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C O N T I N U A C I O N D E L A H I S T O R I A 

DE LA REAL ACADEMIA ESPAÑOLA. 

NTRE los difcurfosproemiales, pueftos 
por erudición al principio de cite Diccio-
n.irio, pareció conveniente manifeftar los 
motivos, que tuvo la Real Academia Ef-
pañola, para dedicar las primeras tarcas à 
formarle, hiftoriando losprogrcífos de fu 
aplicación à Tola cfta Obra, defde que en 

el año de 1713. el Excclentifsimo íeñor Marqués de Ville
na D . Juan Manuel Fernandez Pacheco halló fer cfta idea 
la que antes habia premeditado el Rey N . S. para bencíi-
cio y y decoro de fus Dominios, hafta que pañando à mejor 
vida aquel Excclentifsimo Duque, Director, y Fundador, 
quedó la Academia entregada al dolor de fu pérdida , y 
al cuidado de acreditar fu ñcl reconocimiento en los fen-
tidos afcétos, de que entonces defahogaron alguna parte 
k Oración Fúnebre, y Elogio Panegynco , que dixeron los 
RR. PP. M M . Fr.Juan Intcrián de Ayala, y Jofcph Cafani. 

Aunque deíde aquel citado han ido faliendo a la luz 
pública todos los ílguicntcs Tomos de el Diccionario, no 
íc ha continuado hafta efte fexto, y ultimo la narración 
pendiente, por no dividirla en tantas partes, y efpcrar i 
que toda la Obra demoftrafle lo trabajado en ella, quando 
íe refirieífcn los medios, que han facilitado fu conclulion: 
los que anualmente fepraftican para darla aquel comple
mento, que no permite la edición primera , y las difpofi-
ciones , en que la Academia fe halla entendiendo , para 
emprender otros trabajos igualmente útiles à la Nación, 
y correfpondicntes al profundo refpeto, con que venera 
los benignos agrados, y liberalidades, que ha merecido à 
lafobcrana Real protección de el Rey N.S. cuyas noticias 
profiguen afsi. 

El Excclentifsimo feñorD. Mercurio Antonio Lopez 
Pacheco, dignifsimo íuceífor en los Eftados, y Empleos 

^ 2 de 



de fu efclarecido Padre , admitióla elección de Diredor 
hecha por la Académk, eftimando fu prudente moderación 
porobfequioefpecial à fuPerfona el nombramiento que 
à todas luces fué acierto, que aífeguraba la profperidad de 
cftc Cuerpo: y habiendo tomado poíTeísion en el día 9. de 
Agofto de 172 5. hizo una eloqüente Oración, que, à fú-
plica de la Academia, entregó fu Excelencia eícrita, para 
que fu ledura pueda fer fu mas digna alabanza, y ninguna 
parecerá exageración, atendida la notoriedad de que los 
fublímes talentos, que acompañaron fumodeftia, aun mas 
que femejantes à los Paternos, parecieron aquellosmifmós 
maravillofamente transferidos. 

Continuabafe la imprefsión de el primer Tomo de el 
Dkcionário, y S. M. conceptuando íiempre efta Obra de 
común beneficio , fe íirvió preguntar al Excelentifsimo 
Director el citado de ella, y con efta noticia difpufo la Aca
demia , fe enquadernaífen decentemente las Capillas de 
todo lo que eílaba tirado, y poniéndolas el feñor Marqués 
à vifta de S. M . logró de íu Real agrado la exprefsión de 
quedar complacido: y la Académia, mas anfiofa de la bre
vedad , toleraba impaciente la inexcufable dilación de la 
Preníã, hafta que en 3 o. de Abril de 17 2 6. pudo llevarle al 
Palacio del Buen-Retiro, donde pafsó à formarfe en Cuer
po de Comunidad, compuefto del Excelentifsimo Direc
t o r y los Académicos Doétor D.Juan Ferreras, RR. PP. 
M M . Fr.Juan Interiande Ayala, y Jofeph Cafani, D.Vin-
cencio Squarzafigo, Secretario, D.Adrian ConinK, D.Ma
nuel de Villegas y Piñateli,D.Jofeph Montealagre,oy Mar
qués deSaías, D. Lorenzo Folch de Cardona, D.JuanlíI-
dro Faxardo, el Excelentifsimo feñor Conde de S. Eftebaa 
dê  Gormáz, oy Marqués de Villena, y Direétór, y D.Tho-
más Pafcualde Azpeitia: y formados por fu antigüedad en 
la Pieza Ochavada, fueron à la Sala de los Efpejos, en don
de el Rey,y la Reyna nueftros feñores,oyeron plácidamen
te una breve Oración, con que el Excelentifsimo Diredór 
preíentó el Libro, permitiendo defpues à todos los Aca
démicos befar fus Reales manos, à quienes también conce
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dió efh honra el Príncipe N . S. recibiendo agradablemente 
otro Exemplar > y lo miímo hicieron los Screnifsimos fe-
ñores Infantes. A las feñoras Reynas Viudas Doña Mariana 
de Neubourg, y DoñaLuifa Ifabéi de Orleans, fe dirigie
ron à Francia los correfpondientes por mano de fus Ma
yordomos el Marqués de Selva Real, y D. Joachin de Bar
renechea, quienes hicieron faber à la Academia de orden 
de fusMageftadcs, haber recibido con cftimación eíie de
bido obfequio. Defpues fe dieron (con la atención propria 
de la Academia) Exemplares à todos ios Xefesde las Rea
les Cafas, y Guardias, Secretarios del DcfpachoUniverfal, 
Miniíhosdc el Supremo Conlejo deCaftiila, y otros Per-
fonages, à quienes era tan debido participar de la liberal 
magnificencia, con que S.M. cofteabala ímprefsión, co
mo próprio el hacer concepto de la Obra, y poder contri
buir con fuseftimabies advertencias, para profeguirla con 
mas acierto. 

En tanto profeguia la Academia en la mas eficaz dili
gencia para finalizar el fcgundoTomo > por lo que acordó 
duplicar las Juntas, que defde O&ubrc de 1724.. folo había 
los Jueves, teniéndolas también los Lunes decadafemana 
defde el citado mes de Abril de 1726. Y à pocos dias^advir-
tiendoque el Eílatuto 3. del cap. 3. Umita à folo un año la 
duración de el empleo de Director, empezó à rezeiar juila-
mente los contrarios efectos, que produciría no continuar
le el Excelennfsimo feñor Marques, y acordó hacer con-
fuitade ellos en derechura à S.M. rubricada de los Aca
démicos, porfer eftemethodo arreglado ai exemplar con 
que S. M . había honrado la Academia , dirigiendo à ella 
el Decreto, que fe firvió expedir para fu dotación: y ha
biendo por eftc medio entendido S. M . las efpeciales 
caufas propueñas, fe dignó devolver la Confuirá en 15. de 
Julio figuiente,conla reíolucion rubricada de fu Real mano, 
en que fe conformó con lo expuefto por la Academia, dif-
penfando el citado Eftatuto para la perfona de el Excelcntif-
fimo feñor Don Mercurio, en quien declaró perpetuo el 
empleo de Diredór. 

Ef-



Efta nueva gracia esforzó mas el trabajo de la revifion, y 
corrección-de todas las combinaciones delaletra C. que 
cluye el fegundo Tomo, y compuíieron los Académicos, 

zo de 17 27. à coña de prolixo examen, y de no pocas diíer-
tacionesí por cuya razón, y ladchallarfe en el buen parage, 
que al principio fedixo, muchos de los materiales para el íi-
guiente Volumen, quedaron fufpcnfas las juntas de el Lu
nes , continuandofe folo las de los Jueves ? haftaque nueva 
precifsión obligaíTc à mayor trabajo. 

En efte eftado recibió la Academia dos Proyedos, que 
de Turin habia remitido à $. M. el Vizconde de el Puer
to D. Francifco de Quirós, quien proponía en ellos los me
dios de formar un Diccionario UnivcrfaLde las quatro Len
guas , Efpañola, Italiana, Latina, y Francéfa, en que fe com-
prehendieífen todas las voces pertenecientes à la Hiftória, 
Geographía, y demás Artes, y Ciencias, defeubriendo fus 
etymologías, y añadiendo otras curiofas erudiciones ? fo-
bre cuya idea mandó S. M . à la Academia le informafle 
defudiótamen; y para obedecer efte precepto, defpues de 
haber confiderado con detenida reflexion el aíTunto , pufo 
en fu Realnoticia, que el intento de aquel iiuftre, y zelofo 
Efpañol, defde luego prometia en fu logro el mas infigne. 
Util,y gloriofotrabajo, pero que en fupra&ica hallaba di
ficultades infuperables, pues habiendo de engrandecerfela 
Obra con aquella total perfección en las materias propuef-
tas, que la diílinguiera de los muchos Diccionarios, que par
ticularmente fe han formado, era precifíb un crecido nú
mero de Sugetos, que abfolutamcnte poíFeyeíTen los Idio
mas , al mifmo tiempo que las Facultades, y Profefsiones , y 
que todos perfeveraflen confiantes en cl.immcnfo trabajo 
de tan valla compoficion, abandonando qualefquier otros, 
que fueíTen propios de fus deftinos: cuyos requiíltos, l i no 
era impofsible prepararlos s era por lo menos mui dificultó
loel.confeguirlos. ' 

Efta opinion diftó à la Académiala adual experiencia 
de 



de las eftudioíàs fatigas, con que formaba un folo Dicciona
rio de las voces Caftellánas, teniendo fus Individuos aquel 
cultivo de letras correfpondiente al diftinguidocaraderde 
cada uno, y componiendo todos aquella oportuna varie
dad , que podía defearfe para el examen de un Idioma pró
prio, que esprcciíTo tenga fu mejor ufo en el Palacio, y 
fus Regias Secretarías, en losConfcjos, Tribunales, Uni-
verfidades, Cáthcdras, Pulpitos, Colegios Mayores, y de
más Minifterios,à donde reípe&ivamente tcnian los Acadé
micos decorofo deftino: y con toda efta aptitud, y el peno-
fo eíludio de reínftrar los mas bièn admitidos Efcritores 
Caítellanos, para autorizar las phrafes, y acepciones, tenían 
por triumpho no pequeño la total concluíión de la Obra, 
y por incxcufable el que huvieífendc preceder correccio
nes, y fuplementos, antes de dar por inquiridos los no aco
tados límites de el Idioma, y por ajuftadas propriamente 
al Latino fus locuciones. 

Parece que S. M . halló fuficientes las razones expueftas, 
refpeéto de que no fué fervido ordenar à la Academia pro
videncia, quevariaífe ciméchodo, y aífunto de futraba-
j o , y afsi leprofíguió fin novedad , habiendo acabado la 
imprefsióndc el fegundoTomo en principio de el año de 
1729. à cuya fazón fe hallaban fus Mageftadcs en la jorna
da , con que honro fu prefencia la Provincia de Extremadu
ra , y Reinos de Andalucía, à donde fe remitió: y el día 21. 
de Marzo de aquel año, en la Isla de Leon fe pufo en fus 
Reales manos por la de el Excelentifsimo Dircélór, aísifti-
dode los Académicos D. Joíeph Montealegre , oy Mar
qués de Salas, y D. Diego Suarez de Figueroa, que por fus 
Empleos feguian la Corte, quienes hallaron continuada la 
Real benignidad, con que fueron admitidos de fus Magef
tadcs , y de los Scrcnifsimos Principes, c Infantes. En Ma
yo ílguiente fe llevaron à Sevilla otros Exemplares, que la 
Screnifsima feñora Pnncefa de Afturias fe dignó dirigir à 
las Perfonas Reales de Portugal: y en el que fe envió à Ba
yona de Francia, huvo la oportunidad de que pudicífe pre* 
ícntarle à la feñora Reyna Viuda Doña Mariana de Neo-
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bourg el Académicô D.Manuel de Villegas y Piñateli, que 
por aquel tiempo fervia la Veeduría, y Contaduría de las 
Reales Caballerizas de S, M . à quien hizo una eloqüentc 
Oración, de que remitió copia, quando avifó de fu Real or
den el efpecial agrado, con que le habia recibido: y también 
mandó hacer igual exprefsión à D. Joachin de Barrenechea 
la feñora Reyna Viuda Doña Luifa Ifabél de Orleans, que 
uno 5 y otro oyó la Academia con la veneración correfpon-
diente, y al mifmo tiempo recibió mui cortefanos papéles, 
con que cftimaron los Exemplares todos los demás Perfona-
gesà quienes fe fueron dando por la miíma regla obfervada 
çn la Imprefsión primera. 

El eítilo, que la Académia habia prafticado fiempre, de 
prefemar à fus Mageftades algún exercício de la Lengua en 
todas las ocafiones^ quç lograba ponerfe à fus Reales pies, 
fe ha continuado en todos eftos años con los plaufibles mo
tivos, que han ocurrido, afsidelos dichofos natalicios de 
los Serenifsimos feñoresInfántes,como de fus Regios ef-
ponfales, y cafamientos, y manifeftaron el reverente júbilo 
dela Académia el Marqués de S. Juan, D. Juan Pizarro, D. 
Manuel de Villegas y Piñateli, D-Thomás Pafcuai de Az-
peitia, D. Diego Suarez de Figueroa, D, Miguel Gutierrez 
de Valdivia, y D. Francifco Angulo , en las refpeítivas 
Oraciones, que compuíieron para el Rey, Reyna , Princi--
pes ,y Sereniísimos Infantes. 

Para que mas brevemente fe empe^aíTe la íiguiente Im-
prefsión, volvieron à reftablecerfe las Juntas en los Martes 
defdezS. deFebrerode 1730. à finde que en ellas (fegun 
lapráólica anterior) pudieífen nuevamenteverfe,y difpu-
tarfe las combinaciones de las letras 2). £ , F . pues, aunque 
eflaban compueftas por el acreditado defvelo de los Acadé
micos, que adelante fe nombran, y hechas las anotacio
nes, que pareció à los Revifóres D. Thomas Pafcuai de 
Azpeitia, y D. Manuel de Villegas , que fucedieron en 
efte encargo à D. Adrian GonninK 5 y D. Lorenzo Eolch de 
Cardona, nunca podia omitirfe la fegunda, y ultima in£ 
pección de la Acãdémiá, donde no pocas veces fe ofrecía la 



preciííon de paíTarfe à votar fobre la acepción de algunas vo
ces, en que fe hallaban diferentes las opiniones. 

Habiendo fallecido en Odubre del citado año de 1730. 
el R. P. M.Fr. Juanlnterian de Ayala , que trabajaba en 
las correfpondcncias Latinas , fe encargó dcfde entonces 
cite no pequeño cuidado al R. P. Carlos de la Reguera: 
y con la conftantc aplicación delas dos Juntas encada fe-
mana 5 citaban adelantados muchos materiales para cl quar
to Volumen, quando fe acabó la imprcfsión de el tercero 
en el mes de Mavode 1732. hallandofe todavia en Scvi-
Ha fus Magcftades : y con motivo de fervir de Alcalde de 
Gradas en aquella Real Audiencia el Académico D. Juan 
Curiclj fe le remitiéronlos Exemplares, que debían prefen-
tarfe, encargando le acompañailen D. Diego Suarez de 
Figueroa, D. Miguel Gutierrez de Valdivia, y D. Catimi-
roUztanz,oy Marques del mifmo título, para que tor-
mando Comunidad, no fe innovafíc el obfequiofo cftilo, 
conque fe hablan ofrecido los anteriores: y en cfta forma 
defempeñaron puntualmente la comifsión el dia 11. de 
Septiembre, en que por hallarfe S. M . convaleciendo de 
la indifpofición que habia padecido, les previno, de í u Real 
orden, el Marqués de la Paz, primer Secretario de Hilado, 
dcxaíTcn en fu poder el Libro, que defeaba ver, y ellimaba 
S. M . con otras exprcfsiones dignas de aquel alto aprecio, 
con que las venera la Academia: y el 14. figuiente logra
ron gtvia Audiencia de la Reyna nueftra feñora, y Scremf-
fimos Príncipes, c Infantes, recibiendo todos, con la benig
nidad que iiemprcjos Excmplarcs,y una elegante Oración, 
que también les prefentó D.Juan Curicl, y remitió imprclla 
à la Academia, donde fe acordó , que à deirus de la remif-
lión de libros que fe hacia i Francia, y Portugal, fe dingief-
fen otros juegos de los tres Tomos à manos del Académico 
D.Jofeph Montealegre,oy Marqués de Salas,Caballero del 
infigne Orden de S.Genaro, Confejero, y Secretario de Ef-
tado del Rey de las dos Sicilias nueftro Serenifsimo Infante 
de Efpaña el feñor D.Carlos,paraquelos prefentaífe a S.M. 
i los SercnifsimosfcñoresEletríz Palatina Viuda5Gran Du
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que de Florencia^ Duqucfa de Parma Viuda, y repartiefTe 
los correfpondientes à los Xefes del Palacio de Nápoles; de 
cuya execución dio avifo el Marques, y de las particulares 
mueftras de gratitud, con que honró la Academia S. M.Na-
politana. 

Defcaba la Académia fe adclantaílc la Obra 5 pero al 
mifmo tiempo queda nivelar fu contexto al méthodo pref-
cripto, y para mayor exactitud en fu prádica refolvió, que 
losEftatutos aprobados por S.M. y los Acuerdos hechos 
en fu obfervancia5fe dieflen copiados à cada Individuo, y 
feleyeífenen las Juntas de el principio, y medio de cada 
año, à fin de que la continuada memoria de aquellas reglas 
no permiticíTe variar fu execución, ni defeaecér la conftan-
cia, conque íe trabajaba fin la mas leve digrefsión à otro 
aífunto, que el de la perfección de el Diccionario : y pa
ra lograrla , aun en lo material de la Imprefsión , cuidó 
íiempre de que fe hicieíTen fundiciones de Letra nueva pa
ra cada Volumen: y en la compra de el Papel, que.al prin
cipio fe hacia en Genova, refolvió la útil novedad de ajuf. 
tar en Cataluña todo el relio neceflario , y fe ha fabricado 
en los Molinos de Capelladas, mejorandofe cada dia fu ca
lidad , y quedandofe el precio en cílos Reynos, en con-
ílderación à que puede fer efte exemplo de alguna confe-
qüehcia para el fomento en ellos de efta importante ma-
nifadura. A l mifmo tiempo iban recogiendofe algunos 
libros de la Lengua Caftellana, y Diccionarios de otras, 
con ánimo de componer una Librería copiofa para el ufo 
de la Académia 5 y excufar parte de el embarazo, con que 
los Académicos bufeaban losque notcnian5y habianme-
nefterpara autorizar las voces; 

La falta de loŝ  Sugetos, que por fu muerte dexaban fin 
trabajar el todo, ò parte de fus encargos, y la de los que 
aufentes, y ocupados en varios minifterios no podian ade
lantarlos, halló íiempre pronto remedio enlos admitidos 
para fuceder à unos , y fobftituir à otros; y aunque en 
el principio de cada Tomo fe leen los que fallecieron, y 
entraron hafia fuimprefsión, ha parecido referirlos ahora 
unidamente, para que fe fallen juntos todos los que ha ha

bí-



bido dcfdc lafundacióadelaÀcadémiajylosquc cxiftcn 
prefentemente: y à cfte finfe pondrá adelante efta¿noticia. 

Habicndofe finalizado la Imprcfsión de el quarto To
mo à principio de el año de 17 3 4* en cuyo tiempo fe ha
bían reftituido à Madrid fus Mageftades, fe repitió el dia 
16. de Abril en el Palacio de el Bucn-Rctiro aquel mifmo 
honor, que fe íirvieron difpenfar à la Académia, quando 
prefentó el primero con la formalidad, yá referida, y def 
pues fe dieron los Exemplares fegun la coftumbre de las 
ocafiones antecedentes. 

Como ya citaba repartido, y mui adelantado el trabajo 
de todas las reftantes letras, puede ponerfe mas puntual no
ticia de los Académicos, entre quienes fe compufieron to
das las de el Diccionario defde elfegundoTomo5yfonlos 
que fe figuen: 

La C A. Entre D.Andrés Gonzalez de Barcia, y D.Ma-
nuel de Villegas y Piñateli. 

La C E . Entre D. Thomás de Montes y Corral, y D . 
Lorenzo Folch de Cardona. 

La C H . Entre el R.PJoícph Cafani, y D.Thomás de 
Montes y Corral. 

La 67. D.Lorenzo Folch de Cardona. 
La C L . D . Adrian ConninK. 
La CO. EntreD.ManucldcVillegasyPiñateli,D.Fer-

nandoBuftillo y Azcona, y D.Miguél de Perca. 
La CU. D.Vincencio Squarzafigo. 
La T>. Entre D.Juan de Villademoros, y D. Fernando 

Buftiilo: Y por muerte de eftos, fe repartió para que la 
acabaífen, y perficionaífen, entre el R. P. Jofcph Cafani, 
D . Vincencio Squarzafigo, D.Lorenzo Folch de Cardona, 
y R. P. Carlos de la Reguera. 

La £. D. Adrian ConninK* 
La F . D . Vincencio Squarzafigo. 
Laí?. Dod. D.Juan de Ferreras. 
La H . D.Fernando Buftiilo; Y por muerte de cftc à D. 

Manuel de Villegas y PiñatelL 
La/, y la J . El R.P.]ofephCaíam. 
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LaiC El R.P.Carlos de la Reguera, pormuerte del 
R. P. M . Fr. Juan Interian de Ayala. 

La L . Entre D.Pedro Serrano, y D. Jofeph Torrero, 
por muerte de D. Fernando Buílillo. 

La A/. Por muerte de D. Pedro Efcoti, à quien eftaba 
repartida, la formó el Dod . D.Diego Villegas y Quevedo. 

La^y;. El R. P.Carlos de la Reguera. 
La 0, D. Manuel de Villegas y Piñatcli. 
L a ? . Pormuerte de D.Fernando Buílillo, en í reD. 

V incencio Squarzafigo, y el R. P.M.Fr. Jacinto de Men
doza. 

La (K D. Francifco Antonio Zapata. 
La % D. Pedro Serrano 5 y las Combinaciones ^ 7 , y 

W , el R..P. Carlos de la Reguera, y W , el Dod . D.Pedro 
Gonzalez* 

La S. D. Diego Suarez de Figueroa. 
La T. D.Lope Hurtado de Mendoza. 
La [/. y la V. D.Miguél Gutierrez de Valdivia. 
La X El Do&.D.Blas Antonio NaíTarre. 
LaT.. El R.P. Jofeph Cafani. 
La Z > El R. P. Carlos de la Reguera. 
Voces de el Blafón. El R. P. Jofeph CafanL 
Voces de las Mathemáticas. D . Vincencio Squarzafigo. 
Términos de laCetrería. D.Blas Antonio NaíTarre. 
Voces de elReyno de Aragón, Entre D. Blas Anto

nio NaíTarre , D. Jofeph Torrero y Marzo, D . Francifco 
ÍLfcuder 5 y D. Jofeph SieíTo de Boléa. 

Proíiguieron ííempre los exercicios de la Academia con 
la mifma aplicación , dirigiendo todos fus cuidados à la 
conclufión del Diccionario > pero no pudiendo olvidar 
la obfervancia del Eftatuto I V . del Capitulo 5. ni dexar de 
complacerfe en la eftimación, que merecían las Obras par
ticulares, que fus Académicos iban dando à luz examina
ba guftofamente las que prefentaban, en quanto al eftilo: 
y fiando dqbido ai mérito de eítos Autores hacer memo
ria de fus Efcritos, fe annotarán adelante, fin omitir aqui 
la garvofa atención , que han ufado de dar à los demás 
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Académicos Exemplares de Ias que han impreílb, fiendo 
igualmente próprio dela gratitud de la Academia exprcíTàr 
la cortefanía, con que otros Efcritores forafteros, y algunos 
mui diílantes, la han remitido exemplares de fus Obras: 
como lo hizo D. Pedro Peralta Barnuevo, CathedrAtico dc 
MathcmáticascnLima, con fuHift(Sria General dc Eípa-
ña: cl Poema intitulado Lima Fundada, y la deferipeión de 
hs Honras hechas en aquella Ciudad por cl Serenifsimo 
feñor Duque dc t̂ arma D.Francifco Farnefe. La Imperial 
Academia dc Pctersbourg , con fu tercero tomo de los Co-
mentários, la Gramática y Diccionario Chino , la Centuria 
tercera de Plantas exquifitas, una Oración Académica mui 
cfpecial, y diferentes cilampas, que retratan fus Sobera
nos. E1R. P. M . Alcxo Xavier Pancho envió (por mano 
del R. P. M . Guillclmo ClerK, ConfciTor del Rey N . S.) fu 
libro , intitulado clCiftophorio. D . Francifco Boteüo de 
Aloraez (antes de fer Académico Honorario) fu Poema 
el Alphonfo , y otro l ibro, quedidicó à la Academia , inti
tulado lasCuebasde Salamanca. La Real Academia Me-
dico-Matritcnfc fus Epheméridcs dc los Mefcs; y h Real 
A cademia dc la Hiñóna fu libro primero de los Faltos, que 
todos los recibió con aquella ellimación , que defea acre
ditar concita memoria, habiendo corrcfpondido enton
ces con el recíproco regalo de lo que eftaba impreílb de el 
Diccionario. 

En fin de Marzo dc 17 3 7- fe habia acabado la impref-
fióndc el Tomo quinto , que prefentó à fus Mageitades 
la Academia en el Palacio dc el Buen-Rctiro en 22. de 
A b r i l , y ^ (iguicntc dia a los Scrcmfsimos Principes nuef-
tros feñores: defpucs à los Scrcmfsimos ieñores Infantes, y 
fe dirigieron Exemplares i todas fo-s demás Perfonas Rea
les, y particulares, fegun fe habia hecho con los anteriores. 
Y como en cite tiempo folo fe trabajaba en perfeccionar 
los materiales para cite fexto, y ultimo Tomo (que cfpera 
hallaren fus Magcñadcs igualmente propicia aceptación) 
empezó i ponerfe todo el cuidado de parte de el rezelo en 
queíiempre eftuvo la Academia, deque volviendo àexa-
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minar toda la Obra con aquel fofsiego, que no permitie
ron los afanes de fu compofición , hallaría bailante que 
emendar 5 y no poco que añadir, como fucedió à quantos 
han formado Diccionarios con el mayor acierto: y en efta 
inteligencia acordó volver à leer todas las voces5para ir cor
rigiendo qualquier defeito, que fehallaíTe en fus defini
ciones, etymologías, autoridades, acepciones , y corref-
pondencias Latinas, y formar una planta para encontrar las 
que faltaban, y era preciíTo hallar en la particular colec
ción de las voces peculiares de cada Provincia, de los térmi
nos de Ciencias, Artes, y Oficios mechánicos, y en la pro
lixa lección de libros Caftellanos antiguos 5 y modernos, 
repartiendo efte trabajo entre los Académicos. 

Aun no bien fazonado efte primer fruto de los eftu-
diosdelaAcadémia, caufó otra mui útil cofecha lapode-
rofa fuerza de fu exemplo, pues en principios de el año de 
1738- fe hallaba ya eftablecida , autorizada, yprotexida 
igualmente por S. M . la Real Academia de laHiftória,com-
puefta de Perfonas condecoradas , doélas, y juiciofas, à 
quienes la Real magnificencia premió el finguiar mérito de 
emprehender, para honor deEfpaña, la corrección de fu 
Hiftória, formando unos Annales, en que con la defeada 
verdad queden íeparadas fus ciertas glorias de aquel in
feliz maridage, con que halla aqui las han acompañado 
las fábulas, y al mifmo tiempo un Diccionario HiítóricO 
Critico Üniverfal : y como en el libro primero de fus Faf-
tos,ultimamente dado à luz,fe efpecifican mejor fus loables 
intentos,fe omite aqui mas digrefsión fobre elíos,refiriendo 
folo5que eneldia22.de/Abrildelcitadoañode 1738. uío 
la urbanidad de diputar dos ComiíTários àlaReal Académia 
Efpañóla, en donde recibidos con la digna atención, noti
ciaron la gracia oonfeguida de la protección de nueftro So
berano con el renombre dela Hiftória,y elafeduofo defeo 
con que fe hallaba aquella Académia de mantener, y adê  
lantar una buena correfpondencia con la Efpañóla, quien 
refpondió mui reciprocamente cortefana ,y guftofa de vér 
tan útiles Obreros en el anchurofo campo de las Letras : y 
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afsilo repitió dcfpues por los ComiíTuios, qucpaíTaron à 
dar la enhorabuena à la Real Academia de la Hiílória. 
A pocos dias llegaron otros dos de la Real Academia Me
dico-Matritcnfe , manifeftando haber también logrado la 
Real protección, y haciendo otras íemejaotcs, y atentas 
exprcísiónes , que tuvieron la miíma agradecida corref-
pondencia. 

Hallabafe la Academia, fino de el todo > en parte fatií^ 
fecha dela conclufión de el Diccionáno, y de las propor
cionadas medidas tomadas para perficionarle. Coníidera-
ba fu reverente gratitud loscxcefsivos premios, que por un 
corto mcrito logra de la piedad de cl Rey N . S. viendofe 
tan repetidas veces honrada à fus Reales pies> y tan pun
tualmente mantenida en los venerados privilégios, que go
zan fus individuos de criados dcS. M . finque en el clpa-
cio de veinte y feis años fe les haya interrumpido elle fuero 
por Juez alguno en los litigios, que fe han ofrecido ,n i de-
xado de repartirfeles Balcón en todos los feftejos hechos en 
elRealColifeo, y Plaza de Madrid: y fobre todo fe com
placía en ver, quan à manos llenas dilpenfiba S. M . el in
agotable thcfóro de fus honores, para adelantar el preciólo 
cultivo de las letras, teniendo en efia intención anguila 
tan bien fundada poiTcÍMÓn de primogénita. 

Pero fiendo en la condición humana tan quebradizos 
los placeres, que el prefagio mas cierto de una cercana in
felicidad esunapreíentc dicha, volvió i experimentar la 
Academia efta inevitable viafsitud el dia 7. de Junio de 
aquel mifmo año de 1 73 8. en que murió el Excelcntiísimo 
feñor D. Mercurio Antonio Lopez Pacheco, quedando 
fin Director , v aun fin confuclo: tal fe conhderabaiorpre-
hendida de fu grave pcna,quando el que mas juftamente te
nia anegados los ojos en lágrymas, pudo contenerlas, para 
mirar à la Academia , y esforzar fu defmayado aliento: 
cite fue el Excelcntiísimo feñor D . Andres Fernandez Pa
checo , con quien fu excclfo Padre había iluíhado anterior-
menre efte Cuerpo : y como fus generofas prendas eran 
heredadas mucho antes que los Eftados, llevado de fu no
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ble inclinación va ksletras, y del amor al Rey , y à la Pa--
tria, venció los embarazos de fu quebranto, para manifef-
tar eldereo de franquear à la Academia aquellos miímos 
favores,que fus amados Padre, y Avuelo, con cuya noticia 
pudo refpirar, y advertir la obligación primera de convo
car Junta (como fe hizo en el dia 10. de aquel mes) para 
acordar la difpofición de las Honras Funerales en la Parro-" 
chiai de Santa Maria: y ene! 2 3.de Julio figuiente fe hizo e£ 
te Sufrágio conla mifma folemnidad?quefepradicó enel 
fallecimiento del Excelentifsimo feñor D. Juan Manuel 
TeríiandezPacheco. Dieronfe a laeftampa la Oración fú
nebre , que dixo el R. P. M . Fr. Antonio Ventura de Pra
do , y el Elogio, que compufo el Do¿ t D. Blas Antonio 
Naífarre, por cuya razón no fe duplica la noticia de eftos 
Efcritos Académicos en la general,que à delante fe pone. 

Defpuesfe paífó à nombrar por Diredtór al referido íe-
ñor Excelentifsimo D. Andrés Fernandez Pacheco , ya 
Marqués de Villena,quien el dia 2 6. de J unió, al tomar pof* 
fefsióndelaPreíidencia, hizo una Oración tan eloqüente 
como enternecida, ofreciendo fu Excelentifsima Perfona, 
y Cafa con todos fusmas eficaces esfuerzos, para mayor 
luftre, y confervación de la Academia en beneficio dela 
Patria. También hizo otra, no menos difcreta, fu Iluítre 
Hermano el feñor D.Juan Lopez Pacheco, à quien fe ha
bía nombrado por Académico: y condefcendiendo en las 
repetidas fúplicas hechas al Excelentifsimo Dire&ór, para 
que declaraffe entrar en la vacante de el feñor Marqués di
funto , hubo de allanar fe à admitirla el feñor D. Juan, que 
folo queria exercer la Plaza de Supernumerario. 

Volviófe à continuar confiantemente en el trabajo de 
las dos Juntas cada femana, en donde fe forma el Suplemen
to de los feis Tomos, y adelanta la corrección de ellos, ci
tando ya hechos los repartimientos de voces Provinciales 
Ciencias, Artes, Oficios, y Autores, fe gun el qual quedan 
viendofe las compoficiones de los Académicos: y fiendo yà 
tiempo dereferirlosquehanfallecidodefdelafundacionde 
la Académia, y los que anualmente exiften en ella, fe hace 
en la forma figuiente. A C A -



A C A D E M I C O S , Q U E H A ^ F A L L E C I D O D E S D E L A 
fundación de la Jcadèmia, y los Spgetos de ella a quienes je 

encargaron Jm Elogios. 
Gabriel Alvarez de Toledo y Pellicer3Caballero del 
Orden de Alcantara,Secretario del Rey nueftro Se

ñor 5 Oficial de la Secretaría de Efhdo, y primer Bibliothe-
cdriodeS.M.muriócn 17. de Enero de 1714.. y fu Elogio 
fe encargó à D.Manuel de Villegas y Piñateli. 

D. Pedro Verdugo de Albornoz y Urfua, Conde de 
Torrepalma, Caballero del Orden de Alcántara, murió en 
el mes de O&ubrcdc 1720. y fu Elogio fe encargó à D . 
AlonfoVerdugo de Caftilla5CondedeTorrepalma,fu hijo. 

El R.P.Bartholome Alcazar, de la Compañía de Jcfus, 
Maeftro de Erudición en clColcgio Imperial de eflaCorte, 
yChroniftadcfuRcligión5muriócn 14.de Enero de 172,1. 
y fu Elogio fe encargó al R.P.joícph Caíani. 

D.Antonio Dongo Barnuevo, Bibliothecario de S. M . 
y Oficial de la Secretaría de E í lado , murió en O&ubre de 
1722. y fu Elogio fe encargó à D.Blas Antonio Nailarre. 

D.Juan de Villadcmoros Rico y Caftrillon,Abad y Cu
ra próprio y que fue de Santa Maria de Dómelas, y deípucs 
de S.Adriano de Medcr en el Obifpado de Tuy , murió en 
20. de Abr i l de 1723. y fu Elogio fe encargó al dicho D . 
Blas Antonio Nailarre. 

D . Luis Curiel, Caballero del Orden de Santiago , del 
Confejo de S.M. en el Real, y Supremo de Cartilla , murió 
en 27.de Noviembre de 1724. y fu Elogio fe encargó al 
Doct.DJuan de Ferreras. 

D . Alonfo Rodriguez Caftañón, Caballero del Orden 
de Alcántara, Colegial en el Mayor de S.Iidcfonfo de la 
Univcrfidad de Alcalá, dcfpuesEifcal en la Real Audiencia 
de Scvilla^muriócnó.de]unio de 172$. y fu Elogio fe cn^ 
carinó a D.Blas Antonio NaíTarre. 

D . Vicente Bacallar y Sanna, Marqués de S.Phelipc, del 
Confejo de S.M.fu Caballerizo Mayor en elReino de Cer-
deña,Gobernadór, y Reformador de los Cabos de Callen y 
Galúra,y Alcaide de la granTorrc,Embiado Extraordinario 
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deS.M, à la Republica de Génova, y defpues Embaxadór 
à la de Holanda, murió en el Haya , y fe tuvo cita noticia 
en i . dejulio de 1726. yfuElógiofe encargó àD.Aguf-
tia de Montianoy Luyando. 

D. Juan Ifidro YañezFaxardo, Caballero del Orden de 
Caiatrava > Gentil hombre de Boca de S. M . íli Secretario 
con exercicio de Decretos, en la Secretaría del Defpacho 
Univerfal de Hacienda > y Regidor de Madrid, murió en el 
Real Sitio del Efcoriai en 13. de Noviembre de 1726. yfu 
Elogio fe encargó à D.Manuel de Villegas y Piñateli. 

D. Adrian ConinK 5 Arcediano, y Canónigo de Sala
manca , y Agente General de las Igléfias de Efpaña, murió 
en efta Corte en 13. de Septiembre de 1728. y fu Elogio 
fe encargó à D.Francifco Manuel de la Mata Linares. 

D. Pedro Scoti de Agoiz, Señor de las Villas de So-
montin y Finés, Corregidor de la Ciudad dç Logroño , y 
defpues de la Ciudad de Baza, murió en efte empleo, cuya 
noticia fe tuvo en 21.de Oótubrede 1728. y fu Elogio fe 
encargó à D.Diego Suarez de Figueroa. 

D . Fernando Buftillo y Azcona, Caballero del Orden* 
de Caiatrava, y Brigadier de los Exércitos de S.M. muria 
en efta Corte en 12. de Enero de 1730. yfuElógiofe en
cargó à D.Thomás Pafcual de Azpeitia. 

El R.P.M.Fr.Juan Interian de Ayala,del Clauftro,y Ca-
thedrático, primero de Regencia dePhilofofía, y defpues 
enpropriedad , y jubilado en la de fagradas Lenguas en la 
facultad defagradaTheologíaenlaCiudad de Salamanca, 
Predicador , y f heólogo de S. M . en la Real Junta de la 
Concepción, Padre de la Provincia de Caftilla, del Real, y 
Militar Orden de N . Señora de la Merced, Redención de 
Cautivos, murió en efta Corte en 20. de Octubre de 17 3 o. 
y fu Elogio fe encargó al R. P.M.Fr.Jacinto de Mendoza. 

D. Lorenzo Folch de Cardona, del Confejo dq S. M . 
Alcalde de fu Cafa, y Corte, y defpues Miniftro en el Su
premo de Guerra, murió en efta Corte en 17. de Diciem
bre de I73I- y fu Elogio fe encargó à D . Thomas Pafcual 
de Azpeitia. 
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D- JuahFranciíco Eícudcr, Alguacil Mayor perpetuo 
de la Ciudad de Zaragoza, Académico Honorário5 murió 
en aquella Ciudad en 2 5 .de Marzo de 17 3 o. 

D.Gonzalo Machado, del Real Confcjo, y Cámara de 
Indias, murió en efta Corte en 29. de Diciembre de 1732. 
y fu Elogio fe encargó à D.Lopc Hurtado de Mendoza-

JD.Jofeph Sieífo de Bolea, vecino de la Ciudad de Za
ragoza , Académico Honorário, murió en aquella Ciudad 
en2.de Agofto de 173 3. 

D.Manuel Pelliccr de VeiafcOjCabalIcro del Orden de 
Santiago, fu Viíitadór General por S.M, de la Provincia de 
Caílilla la Nueva, Mancha, y Campos de Montiel, Gentil
hombre Valefervan de la Boca, y Teniente de Comiílario 
General de la Infantería, y Caballería de Efpaña, murió en 
efta Corte en 24. de Noviembre de 1733. y fu Elogio fe 
encargó à D.Blas Antonio NaíTarre. 

D.Pedro Manuel de Azebedo,Caballero del Ordeffde 
Santiago, Regidor Perpétuo de la Ciudad de Soria, Sargen
to Mayor de Caballería, y Ayudante que fue del Marques 
de Bay,Gobernador de Xeréz de los Caballeros, y dcfpues 
Corregidor de Daroca, murió exerciendo cftc empleo en 
aquella Ciudad en 16. de Febrero de 17 3 4. y fu Elogio fe 
encargó à D.Manuel de Villegas y Piñateli. 

E l D o d . D. Juan de Ferreras, Cura próprio de la Par-
rochial de S. Andrés de Madrid, Examinador Synodal de 
cftc Arzobifpado, Thcólogo de la Nunciatura, Calificador 
del Supremo Confcjo de la Inquifición,fu Viíitadór de L i 
brerías, y dcfpues Bibliothecáno Mayor de S.M. murió en 
efta Corte en i . de Junio de 17 3 5 • y fu Elogio fe encargó 
à D.Blas Antonio Naílarre, quien le leyó en la Junta de 4. 
de Agofto, y de orden de la Real Academia fe imprimió en 
19, del referido mes de Agofto de 17 3 5 • 

D . Francifco Pizarro, Marques de S.Juan, Caballero 
del Orden de Calatrava , Mayordomo de la Reyna nueftra 
feñora, y dcfpues fu primer Caballerizo,murió en efta Cor
te en 14. de Febrero de 17 3 6. y fu Elogio fe encargó à D. 
Diego Suarez de Figueroa. 

STi» J7. TO 2 D. 



T). Vincencío Squarzafigo Centurión y Arriola, Señor 
de la Torre del Paííage en la Provincia de Guipúzcoa, mu
rió en eftaCorteen21.de Agofto de 1737. fué uno de los 
Fundadores dela Académia, y primer Secretario de ella, 
cuyo empleo, con el de Theforero 5 exerció hafta el dia de 
fu fallecimiento, con grande acierto, puntualidad, y def-
inteTés,yfuElógiofe encargó à D . Manuel de Villegas y 
Oyárvide. 

D. Pedro Serrano Varona , Caballero del Orden de 
Calatrava?murió en Torrejon de Ardóz en 15 .de Septiem
bre de 173 8. y fu^Elógio fe encargó à D. Francifco Xavier 
de la Huerta y Vega. 

ACADEMICOS A C T U A L E S "DEL ^ ( U M E % 0 . 

L Excelentifsimo Señor D. Andrés Fernandez Pache
co, Marqués de Villena, Diredtór de la Real Acade

mia,fué recibido en 2 5. de Abril de 17 2 6. 
D.Andrés Gonzalez de Barcia, del Confejo de S. M . en 

el Supremo de Guerra, y ahora del Confejo, y Cámara de 
Caftilia? es uno de los Fundadores* 

El R.P. Jofeph Cafani, de la Compañía de ]efus, Cali
ficador del Supremo Confejo de la Inquifición, fuViíita-
dór de Librerías, y Maeftro que fué de Mathemáticas en el 
Colegio Imperial, es uno de los Fundadores. 

D. Jofeph Solis Gante y Sarmiento, Duque de Montea 
llano. Marqués de Caftelnovo y Pons,Caballero del Orden 
de Calatrava, es uno de los Fundadores. 

D. Geronimo Pardo, del Confejo de Hacienda, y aho
ra del Real Confejo, y Cámara de Caftilla,fué admitido por 
Académico en 11. de Abril de 1714. 

D.Juan Lope^PachecOjCaballero del Orden de Santia
go, Comendador de Alcuefca de la mifma Orden,Señor de 
la Villa de Garganta la 011a,y Coronel del Regimiento Real 
de Infantería de la Reyna nueftra feñora, fué recibido por 
Académico del Número en 10. de Junio de 17. $ 9 , 

D.Juan Curiel 3 Caballero del Orden de Calatrava, 
Co-
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Colegial Mayor en et de Cuenca de la Univèríidad de Sa
lamanca, Alcalde de Gradas en la Real Aiidiencia de Sevilla,: 
y oy de la Cafa, y Corte de S. M fué admitido por Acadé
mico en io- de junio de 1714-

D. Manuel de Villegas y Piñateli,Secf etário deS.MJyde 
la Capitanía General del Rey no de Çalicia, Veedor, y Con
tador de la feñora Reyna Viuda Doàa Mariana Neobourg, 
fue recibido por Académico en 4. de Noviembre de 1714. 

D , Jofeph de Montealegre y Andrade, Alcaide próprio* 
de las Aduanas de Sevilla, Bibliothecário de S. M . y Oficial 
que fué delas Secretarías de Eftado, y del Defpacho Uni-, 
verfal de Hacienda, oy Marqués de Salas, Caballero del in-
íigne Orden de S.Genaro, del Confejo de Eftado ,y Secre
tario del Defpacho Univerfal del Rey de las dos Sicilias,fué 
admitido por Académico en 25.de Julio de 1720. 

D.Miguel de Perca,Presbytero,del Orden de Santiago, 
Viíitadór General de él, y Capellán Mayóí del Real Con
fejo de las Ordeñes 5 defpues Prior de Uclés, entró en 3. de 
Enero de 1724. 

E l Doéír.D.Thomás de Montes y Corral,Cura propria 
de k Igleíia Parrochial de la Villa de la Adradá,fué recibido 
por Académico en 7. de Enero de 1724. 

D-Thomas Pafqual de Azpeitiay Orozco, Protono-. 
tario, y Mifsionero Apoítólico, Theologo dela Nunciatu-. 
ra. Beneficiado de la Parrochial de S.Pedro de cita Vil la , y 
Teniente Mayor que fué de ia de S. Andrés, fué admitido 
por Académico el dia 25. de Abril de 1726. 

D.Francifco Antonio Zapata Sáuli y Garvajal,Regidór 
perpetuo dela Ciudad de Toro, oy de Madrid, fué recibi
do por Académico en 1 $ .de Julio de 1726. 

D . Diego Suarez de Figueroa , Capellán de Honor 
deS.M. fu Teniente de Limofnerd Mayor, y Calificador 
del Santo Oficio, fué admitido por Académico en 4 . de 
Diciembre de 1727-

D . Miguél Gutierrez de Valdivia r. Presbytero , del 
Orden de Alcantara, Colegial^que ha fido en el Colegio de 
fu Orden enlaUniverfidad de Salamanca , Arciprefte de 
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Valencia de Alcantara, Dignidad de Sacriftán Mayor de la 
mifma Orden, Examinador del Confejo de Ordenes, y 
a&ual Capellán de Honor de S.M. fué recibido por Acadé
mico en 14. de Octubre de 1728. 

D.Caíimiro Uztariz, Oficial tercero de la Secretaría del 
DefpachoUniverfai dela Guerra, Secretario de S.M. y de 
fu Real Junta de Comercio, oy Marqués de Uztariz, Caba
llero del Orden de Santiago, Secretario de los Supremos 
Confejos de Filado, y Gucrra,y Oficial Mayor en fu Secre
taría del Defpacho Univerfal,fué admitido por Académico 
en 30. deDiciembrede 1728. 

El R.P.M.Carlosde la Reguera, de la Compañía de Je-
íus, Maeftro de Mathemáticas en el Colegio Imperial, y 
Cofmographo del Real Confejo de las Indias, fué admitido 
por Académico en 17- de Enero de 17 3 0. 

El Dod. D. Diego de Villegas Quevedo y Saavedra, 
Presbytero, Colegial, que fué del Real, y Mayor de S.Phe-
lipe de la Ciudad de Lima, Abogado de fu Real Audien
cia, Cura Vicario, y Juez Eclcíiáftico de la Dodrina de In
dios de Santiago de Guayana en el Obifpado de Guamanga, 
Examinador Synodal dél,y ComiíTario del Santo Oficio de 
la Inquiíiciòn de la Provincia de Andaguailas, oy Preven-
dado de la SantaIglefia Cathedral del Cuzco en el Reyna 
del Perú, fué recibido por Académico en 31. de Oétubrc 
de 1730. 

D. Blas Antonio NaíTarre y Ferriz, Presbytero > Ca-
thedràtico de Vifperas de Leyes de la Univerfidad de Za
ragoza , Vifitadór General, y Examinador Synodal de fu 
Arzobifpado, oy Prior, y Señor de Acoba, y Dignidad de 
la Santa Iglefia de Lugo, Bibliothecário Mayor de S.M. y 
de fu Confejo, Miniftro de la Real Junta del Patronato, fué 
admitido por Académico en23.de Noviembre de 1730. 

D. Lope Hurtado de Mendoza y Figueroa, Señor de 
la Cafa y Torre de Dofango en el Principado de Afturias, 
y delá de Ufavél y Arraya en la Provincia de Alaba, Caba
llero del Orden de Santiago, Regidor de Madrid, y Con
tador de S.M. en el Confejo Supremo de las Indias en la 

Real 



Real Junta de Azogues, fué admiticTo por Académico en 5. 
dejuniode 1731- y elegido Secretario en 9. de Abr i l de 
1739. 

El R. P. M . Fr. Jacinto de Mendoza, del Real, y M i 
litar Orden de N . Señora de la Merced > Redención de Cau
tivos, Maeftro del Número de fu Provincia de Andalucía, 
Secretario, y Vifitadór que fué de dicha Provincia, dos 
veces Eleétór General por ella, y al prcícntc Difinidór Ge
neral, Rector dos veces del Colegio de S. Laureano , y una 
vez Comendador del Convento Cafa Grande de Sevilla, 
Examinador Synodal de aquel Arzobifpado , de cfte de 
Toledo,y del de Zaragoza, Predicador dcS.M. Calificador 
delConfejo de la Suprema General Inquifíción, y de fus 
Juntas Secretas , Doí lo r Thcólogo , y CathedrAtico de 
Prima de laUnivcríidad de Sevilla, y oy Theóiogo dcS. 
M . en fu Real Junta de la Concepción, fué recibido por 
Académico en 5. de Junio de 1731. 

D.Jofeph Torrero y Marzo,Scñor de Viilaverde,Tor-
re de Boffa, S. Lorent, y Armalcr en el Reyno de Aragón, 
Regidor perpetuo de la Ciudad de Zaragoza,fu Diputado, 
y Procurador Gcncral,oy Teniente de Ayo del Scrcnifsimo 
feñor Infante D . Phclipc , fue admitido por Académico en 
6. de Marzo de 1732. 

D . Francifco Manuel de la Mata Linares , Caballero 
del Orden de Alcantara, Colegial en el Viejo y Mayor 
de S. Bartholome de Salamanca, oy Fifcal dela ReaiChan-
ciilería de Vaüadolid, que era Académico Honorario def-
dc 7. de Octubre de 1728. fué recibido por Académico 
Supernumerario en 26. de Noviembre de 1733. 

E l D o d . D.Pedro Gonzalez, Cura próprio delaPar-
rochnl de S. Nicolás de efta Corte , oy übifpo de la Pue
bla de los Angeles en la Nueva Efpaña, fue admitido por 
Académico en 1.de Abr i l de 1734. y elegido Secretario en 
27. de Agoftode 1737. 

D . Alonfo Verdugo de Caftilla , Conde de Torre-
palma, fué admitido por Académico en 6. de Marzo de 
J73<>-

ACA* 



AC A V E MICOS S U T E T ^ N V à i E ^ / m O S . ^ ^ 
Aguftin de Montiano y Luyando , Secretário dc 

_ . S.M.enla Junta deComiíTarios EÍpanoles,èInglc-
fes, y Oficial del Defpacho Univerfal de Eftado, Di redór , 
que actualmente es dela Real Academia de la Hiftória, fué 
admitido por Académico en el dia ó.de Marzo de \ 7 3 7 -

D. Manuel de Villegas y Oyárvidc, oy Maeftro dc 
Mathemáticas de los Caballeros Pages del Rey, fué recibi
do por Académico en el mifmo dia. 

El R.P.M. Fr. Antonio Ventura de Prado, del Orden 
dc la Santifsima Trinidad Redención de Cautivos,Macftro 
del Número, y Jufticia de fu Provincia de Andalucía, Elec
tor General por ella, y dos veces Redentor General, Ca-
thedrático de Theología de la Univerfidad de Sevilla, 
Examinador Synodal de fu Arzobifpado, Calificador de 
la Suprema General Inquiíición, y Predicador de S.M. fue 
admitido por Académico en el mifmo dia. 

D . Phelipe Tiburcio de Aguirre y Salcedo, Colegial en 
el Viejo, y Mayor de S. Bartholomé de la Univeríidad de 
Salamanca , que era Académico Honorario defde 14. de 
Junio de 1735- fué recibido por Académico Supernume
rario en 14.de Mayo de 17 3 7. 

El Doét. D . Francifco Xavier Manuel de la Huerta y 
•Vega, Presbytero, Juez Eclefiaftico de la Ciudad, y Ar
zobifpado de Santiago, fu Vifitadór General, Juez Sub-
coleétór por la Reverenda Camara Apoítólica,y Chronifta 
General del Reino de Galicia , fué admitido por Acadé
mico Supernumerario en el dia 14.. de Junio de 1737. 

D . Francifco de Angulo, Oficial de la Secretaría del 
Real Patronato/ué admitido por Académico en p.de Abr i l 
de 1739. 

D. Juan Antonio de Rada y Berganza, Abogado de 
los Reales Confejos, Secretario, que es, de la Real Acadé-
mia de la Hiftória, fué recibido por Académico en el mif
mo dia. 

n. S ' i f ní0ni0 Gafpar dc Pinccio > Regidor Perpetuo de 
efta Villa}fué admitido por Académico en el mifmo dia. 

'ACA-



ACADEMICOS H O ^ O T i A T d O S . 

D Fernando de Velafco y Ceballos^Colegial Hucfped 
• en el Mayor del Arzobifpo de la Univerfidad de 

Salamanca, obtuvo plaza de Académico Honorario en 18. 
de Junio de 1737. 

El P. D. Juan Chyfoftomo Benito de Oloriz, Monge 
Benedidino de la Congregación Ciftcrcienfe de Aragón, 
Cathedrático de Prima deTheología en el Colegio dcS. 
Bernardo de la Univcrfidad de Huefca, obtuvo plaza de 
Académico Honorario en 4- de Julio de 17 3 7. 

El P. D. líidoro Franciíco Andrés de Uftarraz5Mongc 
de la mifma Orden, y Congregación, Doétor en fagrada 
Theología, Examinador Synodal deiObifpado de Albar
racin, Maeftro aétuaide Theología en fu Religión, y eleéto 
Predicador de S. M . obtuvo plaza de Académico Honora
rio en el mifmo dia 4. de Julio de 17 3 7-

D. Franciíco Botello Moraes y Vafconcclos, Caballe
ro del Habito de Chrifto,obtuvo Plaza de Académico Ho
norario en 7. de Enero de 17 3 8. 

D. Diego Cornejo, Colegial en el Mayor de S. llde-
phoníbde kUnivcrfidad de Alcalá, AíTcíTór de ella, y 
Cathedrático del Sexto en la mifma Univcrfidad, obtuvo 
Plaza de Académico Honorario en ló .deEncro de 1738. 

D. Francifco Xavier de Torres, Colegial en el Viejo 
deS. Bartholomé de la Univcrfidad de Salamanca, Opofi-
tor à las Cathcdras de Theología y y Philofofía de dicha 
Univcrfidad, obtuvo Plaza de Académico Honorario en 
4. de Marzo de 1738. 

D. Francifco Ramirez de Arellano, obtuvo Plaza de 
Académico Honorario en 4. de Abril de 17 3 8. 

D . Miguel de Reyna Zevallos, Prcsbytero, Abogado 
de los Reales Confe jos, y de la Audiencia de México , y 
Preífos del Santo Oficio, Promotor Fifcal del Obifpado de 
Valladolid en la Nueva Efpana, oy Prebendado de aquella 
Cathedral, obtuvo Plaza de Académico Honorario en 12. 
de Mayo de 17 3 9-

D- Jofcph Diaz de Alcantara, Presbytero, Canónigo 
• * W 7 . TOf Ma-



Magiftralde laSantalglefia de Durango en la Nueva Efpa-
ña5Juez Subdelegado de la Santa Cruzada en dicho Ohifpa-
do, y Theologo Examinador de la Nunciatura de Bfpaña, 
obtuvo plaza de Académico Honorario en el mifmo dia. 

D . Ignacio de Cevallos Villagutierre 9 Presbytero, Co
legial en el Mayor de Santa Maria de todos Santos de Mexi
co , y Dodor en fagrados Cánones, del Gremio, y Clauítro 
de la Univerfidad de Salamanca, obtuvo plaza de Acadc-
mico Honorario en el referido dia. 

Todos los referidos) dixeron al tomar poíTefsión mui 
bien difpueftas Oraciones gratulatorias, guardandofe en la 
Secretaría cftosapreciables eferitos, para darlos al público, 
quando parezca tiempo, con todas las Difertaciones, Elo
gios, y demás obras Académicas, que fe han trabajado : y 
ahora folamente eftá refuelto imprimir la Orthographia 
Caftellana, que ha compueflo la Academia, añadiéndolo 
que pareció conveniente aldifeurfo proemial, que fobre 
ella fe pufo en el primer Tomo del Diccionario, à fin de 
que afsi tenga mas clara inteligencia, y fácil manejo el pe-, 
queño Volumen feparado. 

Proíígue la formación del Suplemento,y corrección de 
eítos feis Tomos , à que fe feguirá otro Diccionario de Ar
tes 3 y Ciencias, en que à demás de notarfe las voces perte
necientes à cada una, fe añadirá una breve Efplicación, que 
pueda dar noticia de fus principales elementos à todos los 
Efpañoles, que por carecer de otros Idiomas, no puedan 
adquirirla en ellos: y defpues la Gramática, y Poética Ef-
pañola, quedefde el principio fe han confideradoneceífa-
rias,ycomotalesfediípufo el componerlas por elEftatu-
to primero, del cap. 5. 

Eftas, y mayores empreífas literarias,fe promete la Real 
Académia Efpañola acabar felizmente, debaxo del fobera-
noaufpiciodetangranMonarcha, cuya importante vida, 
y profperidad es el aífunto de fus freqüentes votos. 

CA-



C A T A L O G O D E L A S OBRAS IMPRESSAS, 
que han compucfto, y dado à luz los 

Académicos. 
OBRAS D E L DOCTOR D . J U A N D E F E R R E R A S , I M P R E S S A S , r M A t m C R T T A S i 

que f t bailan tn la Librería Real. 

OBRAS T H E O W G I C A S I M P R E S S A S . 

/ . tom.en 4 cationes Scholafticx de Fidc Theologica. 
/ . tom. en 4....DiljputationesTheologica: de Deo, ultimo hominisfine* 
/ / . tom. f»4...Difputationcs Theologica; de Deo uno & Trino, piimoquc rerum omnium 

Crearorc. 
J. tom. en 4....Parxncfis ad Galliarutn Parochos. Homilías de N.SS. P.Clemente XL Latino* 

Efpañolas. 
Manufcritas* 

V.tom. en fot. / / , De Incarnatione. / . De Spc. / . De Chántate. 1. Quxftiotícs vari* 
Thcologico-Schobfticx. y.Qiiatílioncs varia: Thcologico-Morales. 

/ . torn, en 4,...QusEftiones variae Thcotogico-Moraics. 
/ . tom. íi»/<?/...Expofitio Litcraiis in IV. Libros MagitUi Sententiarum, 
/ / . tom. en fot. Sermones Varios. Sobre la Bula de la Cruzada. Novena de S. Francifco de 

Sales, Difcurlb íbbrc U Secta de Mahoma. Confultasíbbrc varias materias. 
Hijioritas imprejfas. 

W l . tom.en 4.Hiftoria de Efpaña. Difleriatio de Ptcdicationc Evangclij ÍQ Hifpania per S. 
Apoílotum lacobum Zcbcdxüm. Diú'ertatio Apologética de Piardicatione S. lacobi in 
HUpania, loanni V. Portugalix Regi nuncupata. DiÜcrtación del Monacato de San M i -
Jlin. Y D- Juan de Ferreras Vindicado. 

Manmfcritas. 
W . tom. /»/j/.Annales ab Augufto ad annum 1700. Y ab anno 1600. ad 700. Relación dç 

la fábrica de La Capilla de S.Üldro Labrador de Madrid. 
Pertmeeiente/ 4 litros bumanas manuferitas. 

DcRitu u'mmphandi. Aflunto Académico enOd-iva Rima en alabanza de! Principe^cfpues 
Rcy,N.S,D.Luis. La Paz de Augufto, Auto del Nacimiento del Hijo de Dios. Diverú-
micntode Pafqua de Navidad: Obra en proU, y en vcifo. Y ouas varias Poefias. 

Politicas imprejfjí. 
Dcfcngauo Cathóüco. Y Político. 

Msnufcritu. 
Sobre el Vicariato del Eílado de Siena^de orden do Rey. Año 1715. Sobre la fucceftion de 

ios varones deícendientcs de Us hembras de UCafadcMcdictSjde orden del Rey. Año 1716. 
Sobre la Monarchia de Stcilia(y prorciU,que fe mar. do hacer cnRoma à Mon fe ñor Moline*. 
Sobre las Regalías en cofas Ecieiiaíiicas »y remedios de algunos perjuicios y y abulos. 

fur idka imprcjfa. 
Demonflracion de la falfcdad del inftrumcnto, intitulado Fundación dciMayorazgodci 

Macílcc de Calatrava D.Pedro Tellez Girón. 
Maiutftrita. 

Sobre el derecho de Dezmar de algunos Curatos de Madrid. 
D O N G A B R I E L A L V A R E Z D E T O L E D O ; -

I . t o m . e n f o L M i f t ò ú z dela Iglcüa, y del Mundo. 
E L R . P . M * F r J U A N I N T E R I A N D E ATALAé 

/ . tom.m f o L . V i ã o z Chriílianus Eruditus. Otro en S.Excuifus ad Muías; 
/ / . tom.en 4..»$crmoncs Varios. 
I I . toman ¿...Traducción delCatecifmo Hiftórico; 
/ . tom.en 4».-La Vida de Santa Maria de Cervellon. 
/ . tom.en ¿....Eftado de Rcligioío de S.Pcdto Pafcual. 

E L R . P . B A R T H O L O M E D E A D C A Z A R . 
I I . tom. en/a/.Chronohiftória de la Compañía de Jcfus de la Provincia de Toledo^ 
i . tom.en /<?/... V i da de S. Julian Obifpo de Cuenca. 
/ / / . tom.en 8. / . De Arte Rhetórica. //.De PcrfeQo Latino. 

E L R . P. J O S E P H C A S A N L 
I I I . tom.en foLVarones Iluftres de la Compañía de lefus. 
/ . toin.tn 4.....Architeaura Militar, ò Tiadado de'Foaificación ofenfiva, y defenfiva, Arte 

deFucgos.y de Ei'quadronar. 
I I I . tom. en 8. / . Vida de S. Stanislao. L Yida de S. Luis Gonzaga. / . yida de S. Juan 

Ncopomuccno. ^ 



'r.tom:èn'4... . .V\ã*d?" ^iònyfio Cartujano. 

1. tom.enS Tratado aeCometas. v r r v r r v n 
E L MARQUES D E S A N P H E L I P E . 

J L fwzuff 4....LaMonarchia Hebrea. 
^ n . M A H U E L D E V I L L E G A S , T P I A J T E L L 

/yawaw» ^....Traducción en Efpañol del L i b r o , que efccibio en Frances Monfieur Claudip 
:' Fleuri, í'obre ia elección, y méthodo de los Eftudios. 

D . D I E G O S U A R E Z D E F I G U E R O A . 
V. tom. en ^....Comcnco íbbre la Vida de S.Joíeph del Maeftro Valdiviefo. 
X / / . ^ í « 4 . . T r a d U c d ó n , y Comento de las Obras de Ovidio. t m 
2. tom. en 4....Carta Paftoral à los Capellanes de los Regimientos, Tiendo Vicario General del 

Exército de Caítilla. . . . , _ 
% t w . e n f o U T i 3 Á u c c i ò n de la MARIA triumphantc Eva, y Ave , que efcribio en Portugués 

Macedo. r ' 
'J.toM.enS Traducción de ía Novena, y Decena de S. Erancifco Xavier, que efcnbio en 

Latin el CondeTrautfon^mpreíío de orden de la Serenifsima Princefa de Alturias N.feñora. 
I I I . tornan 8...En}blemas Chriftianas en verío Latino , y Efpañol, que afsimiímo eferibió de 

orden ̂ de la Serenifsima Princefa de Afturias nueftra feñora„..Tambien eferibió toda la 
Hiftória de Badajoz, la que fe imprimió en varias Dedicatorias de fus Libros, y dirigió à 
la mifma Ciudad. 

D . B L A S ANTOmO N A S S A R R E . 
Epigraihás , y verfos Lyricos Latinos. Varios Tratados de Jurifprudencia Theoríca» 

Adicciones , y Notas à los célebres Jurifconíultos Vela , Gutierrez y Caítillo Soto.mayorj 
con fus Vidas,y Juicio de fus Obras, para fus edicciones fyftematicas de Colonia. El Fu-

-* tieral hecho por laUníverfidad de Zaragoza à la feñora,Reina Doña María Luifa Gabrie
la de Saboya, coníus Empreífas, Emblemas, Geroglyphicos, Infcripciones , y Poefias La
tinas. Las Infttucdones del Derecho Ecleíiáftico. La PoUgraphia Efpañola paw la B i -
bliothecaUnivcrfal de Rodridriguez, de orden de S.M. 

DOCTOR D . FRANCISCO X A V I E R D E L A H U E R T A T VEGA¿ 
Il.toñt. tn/j/.Annalies de Galicia. ' • . 
J. tornan 8 La Efpaña Primitiva. 

E L R . P- M . F r . ANTONIO V E N T U R A D E PRADO4 
I . totn.cn 4 El Poema S.Raphael. 
-/. tomo en 4.....Vida de Fr.Marcos Criado; 

F E E D E E R R A T A S D E L S E X T O TOMO D E L D I C C I O N A R I O D E L A L E N G U A 
GâfieUana. 

PLan.i3.co,1.2.lin.24. la obligación, lee la oblación. PI.20.coI.2,íin.6r.eñar ardienre, lee 
eftar à diente. Pl.30.c0ia. nn.io.cuyas puntas, lee cuyas puntadas. P l . ^ c o L i . lin.27. 

Soldados vengan,lec Soldados que vengan. Y col,2. lin.37. de que vá hablando, lee de que fe 
vá hablando. P1.6o.col.i.lin.32.feco,y amojonado,íee feco,y amojamado.P1.64.col.i.lin.4i. 
uua fed de agua,lee una fed de agua. P L í y . c o l . i J m . ^ . y .le liguen, lee y la figucn. Y lin.64, 
^crirejee oriri. Pl.yp.col.a.lin.ój.Trigometriajlee Trjgonometna.PI.ioo.col.2.1in.4.apliqüc, 
-lee aplica. PI.io8.col.2.iin.5¿.dejaída, ice dejadla. PI. 113. col.i.Iin.rtí, irrridere, lee irridere. 
1?\.$oo:cQ\.2Xin.26Jagu0re,leclangMre. Pl.387. col.2.1in.2i. oye hiha,lee oye hija. Pl.448. 
eol.i.Hn.ult.u/Wíjlee ^m>tf.PI.46o.col.i.Un.5p.Minifro)leeMiniftro.P1.466.coli2.Un.i2.ad 
rededor,lee al rededor.P1.473Xol.2.iin.49.encoudiiaos,lee encondu&os. PI.4P3.C0I.1. Un. 
qo.parvusbarbiton3\tcparvum Nr&/ío».P1.494.col.2,Iin.i5.linia,leelinea.P1.5o8.coI.2.1in.28. 
iVIVlCANTE^ee VIVIFICANTE.PI.5 isf.coliMn.ó^voiutJtariamenUjlcc voluntariofamenté. 
PI.220. coi.iX\p.6treàire,\zcreâdiré. PI.532.coI.i.lin.33. eluus.icc elutus. Y col.2. lin.34. mas 
catadatee mas cantada. Ph547.coL2.lin.3.deligente,Íee diligente. Pl.549.coI.2.1in.7.delelan-
tcleededelantc. P1.556.col.i.Iin.39. afsi comos^eeafsi como. P1.559.col.2.1in.<5.corbobani 
lee cordobán. Y lin.22.zabatoslee zapato. PI.569. col . i . lin.50. yá corroño, lee yá carroño^ 
-Y col.2.1in.io.comolaprimeraílee como las primeras. PI.563. coU.lm.28. aficionado el zu-i 
niaque,lee aficionado al zumaque. 

^ Effic Sexto Tomo del Diccionárió de la Lengua Caftellana, con eftas erratas correfponde 
a fu ongiBâU Madrid, y Diciembre veinte y dos de mil fetecientos y treinta y nueve. 

D.Manuel Luardo de Ribera. 
t , ' Corredor Generál por fu Mageftad. 

% Las Aprobaciones, Licencias , y Tafia de toda la Obraeftan.en el primer Tomo. 
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E X T L I C A C I O D ^ " D E L A S J % % E V I A T U % A S 
délos nombres deios Autores>y Obras, que van citados en e/le 

fexto Tomo. 

ABARC. Annal. 
ABR. Com. dc Tcrcnc; 

ADR. Phiiof. 
AUR. Rcpubt-
ACÜST. Hi fh lnd . 
ACT. DE CORT. DE ARAG; 
AGRICUI.T. DEL PRIOR. 
ALCAZ. Chron. 

ALCAZ. V i d . dc S. Julian.; 
ALDRET. Antiy. 
ALDRET. Otig. 

ALFAR. 
ALV. GOM. 
ALVAR. DETOLBD. Hift. dc la 

Igicf. 
AMAD. 
AM AY. Dcfcng. 
AxiRR. MOR-
A. MEND. O b r . Poet/ 
A\T . AGUST. DÍJI. 
ANT. PER. O n . 
ARANC. 
ARDEM. Gob. Pol i t . 
ARGEN'S. Annal. 
ARGENS. Maiuc. 

ARGOT. Momcr. 
ARGOT. Nobl. 
ARIAS MONT. Aplior. 
ARTEAG. Rim. 
ARTIG. hloq. Eíp. 

AuT. ACORD, 
AVIL. 
AVAL. Caid.dc PrinC; 
BAB. H i l l . Pomif. 

BALE. Bern. 
BALLLST. Com. Eufrof. 
BARBAD. BOC. dc rod. 
BARBAD. Cab. pert*. 
BARBAD. Coron. 
BARBAD. Urdem. 
BARÜN, Gucrr. dc Flind, 

B. ARGENS. Rim. 
B. CUD. R. Epift. 
B. DB LA TORR. 
BETISS. Guichard. 

BLANC. Mod. dc pcoccaCort. 
dc Arag. 

Bo BAD. PoIiC. 
Boc. DE OR. 
BOCANG. L y r : 
BOCANG. Ritn. 

Tom. V L 

Padre Pedro dc Abarca : Annalcs dc Aragón. 
Pedro Simón A b r i l : Traducción dc las Comedias dcTc-: 

rendo. 
Pedro Simón A b r i l : Phi lofophú. 
Pedro Simón A b r i l : República dc Ariflóteles. 
Padre Joícph de Acorta : Hiftoria Natural, y Moral de Indiasj 
Acios dc Cortes dc Aragón. 
Fr. Miguel AgutUn : La Agricultura del Prior. 
Padre BaTtholomc Alcazar: Chronohiftoria dc la Compañía 

dc Jetus. 
P. Bartholome Alcazar: Vida dc S-Juíian Obifpo de Cuenca. 
El Doctor Bernardo Aldrere : Antigüedades de Eipaña. 
Eí Doiiór Bernardo AMretc: Origen de la Lengua Caltc-i 

llana. 
La Vida dc Guzman dc Alfarachc , dc Mathco Aleman. 
Alvar Gómez dc Ciudad Real: üus Obras. 
Don Gabriel Alvarez de Toledo : Hiltoria dc la Iglcila» y 

del Mundo. 
La Hirtoria de Amadis dcGiula . 
Don Francifco de Anuya : Dclcngaño dc los bienes humanos.: 
Ambrollo dc Morales: Sus Obras. 
Don Antonio dc Mendoza : Sus Obras Poéticas. 
Don Antonio Aguítin : Diálogos dc Medallas. 
Antonio Perez : Sus Cartas. 
Aranceles varios. 
Tiicodoro Ardcmans: Gobierno Político de las Fábricas: 
Bartholome Leonardo dc A;gcnfola : Annalcs dc Aragón. 
Bartholome Leonardo de ÁVgcníola : Conquilka dc las Ma-¡ 

lucas, 
Gonzalo Argorc de Molina : Tratado dz la Montería. 
Gonzalo Argotc dc Muana : Nobleza dc Andalucía. 
Artas Montano: AphorÜmos dc Táci to . 
Do;: Felix de Arteaga : Rima'-. 
Don Fr.vciíco foícph dc Artiga : Epitome dc la Eloquência 

Eipafiola. 
Los Autos Acordados del Confejo. 
Don Jotcph dc Aviles: Gc.-'.cta heróica dc¡ Blaíón. 
Pedro López de Avala: Caída dc Principes. 
El Dodóc Luis dc Babia: Continuación dc U HiítoriaPon-á 

tihcal. 
El Dodor Don Bernardo Balbuena : Poema del Bernardo. 
Don Fernando Balícrtcros: Comedia Eufrour.a. 
Alonlb de Salas Barbadillo : Boca de todas verdades. 
Alonfo de Salas Barbaddio : El Caballero pert jeto. 
Alonfo de Salas Barbadiílo : Coronas del Parnató. 
Alonfo de Salas Barbadtllo: Vida de Pedro de ürdcmalas. 
Padre Bafiiio Baten dc Soto: Traducción dc las Guerras dc 

F land es. 
Bartholome Leonardo dc Argenfola : Rimas. 
El Bachiller Fernán Gómez dc Ciudad Reaí -. Sus Epíílolas. 
El Bachiller Francileo dc la Torre: Sus Obras. 
Don Othon Edilü Nato dc BcíiíFaua: Epitome del Gichar-

dino. 
Cerón y mo dc Blancas : Modo dc proceder en Cortes de: 

Aragón. 
Gcrónymo del Caflillo y Bobadilla : Politica. 
Bocados de Oro. 
Don Gabriel Bocangcl: La Lyra dc las Muías. 
Don Gabriel Bocangcl: Rimas. 



BoiAfl. Cut. Philip. 
Bosc.Cortef. 
BRAV. Benedid. 
BROCBNS. 
BURG. Gatora. 
BURG. Rim. 
CALD. AUC. 
CALD.Com. 
CALI ST. Y MEUB. 
CALVET. Viag. 
CANc.Obr. Poet. 
CARR. DE LAS DOPÍ; 
CARRANZ. Ajuftam. 
CASAN. Comet. 
CASAN. Fortif, 
CASAN. Var. Huftr. 
CAST. Hift. de S. Dom. 
CAST. SOLORZ. Donair. 
CAST. SOLORZ. Fieft. del Jard. 
CAST. SOLORZ. Trap. 

C ASTILLE j . Obt, Poet. 
CERV. Com. 
CERV. Galat. 
CERV. NOV. 
CERV. Perfil. 
CERV. Quix, 

CERV. Viag. 
CÉSPED. Gerard. 
CÉSPED. Phel. LV. 
CHRON. DEL R. D.JUAN EI.IL 
CHRON. DÊ S. FERN. 
CHRON. GEN. 
CHUMAC. Mem. 
CÍBNF. Vid. de S. Borj. 

CLAVIJ. Embax. 
C. LUCAN. 
COLMEN. Efcrit. Segob. 
COLMEN. Hift. Segob. 
COLOM. Guerr. de Fland. 
COLOM. Obr. Poet. 
COM END. fob. las 300. 
COPL.VULG. 
CORN. Chron. 
CORON. Çoment. de Gong* 
CORR, Argen. 
CORR. Ciac. 
COVARR, 

D . COVARR. Emblem; 
D.MEND. Obr. Poet. 
DoCTR. DE CABALL. 
DONTISC. Galat. Efp.; 
ENCTN. Cancioa. 
ERCILL. Arauc. 
ESCOB. Preg. 
ESPIN. Art. Balleft. 
ESPIN. Efcud. 
ESPIN. Rim. 
EsQua.Nap. 
ESQUI L. Rim. 
ESTABLEO, DE SANTÍ. 
ESTAT. DE ZARAG. 

Juan dcHebiaBolaños*. Cuna Phihpica. 
Bofcán: ElCotieCano. 
Fr. Nicolás Bravo: Poema , la Benedictina; 
Francifco Sanchez Brocenfe. 
ThomédeBurguil los: La Gatomachia. 
Thomé de Burguillos: Rimas. 
Don Pedro Calderon de Ja Barca : Autos Sacramentales. 
Don Pedro Calderon de la Barca: Corr.edias. 
La Tragicomedia deCalifto, y Melibea. 
Chriftobal Calvete deEttellaiViagedel Príncip^. 
Don Gerónymo Cancer: Sus Obras Poéticas. 
El Carro de las Donas, de Fr. Francilco Ximenez. 
Alonfo Carranza: Ajuftamienro de Monedas. 
Padre Jofeph Caíani : Tratado de Cometas. 
Padre JofephCafani: Fortificación oteníiva , y defenfiva¿ 
Padre JofephCafani: Varones línftres de ia Compañía, 
Fr. Hernando dei Caftillo: Hirtoria de Santo Domingo. 
Don Alonfo del Caftiilo Solorzano : Donaires dei Parnafo. 
Don Alonfo dei Caílillo Solorzano: Fieftas dei Jardin. 
Don Alonfo dei Caftillo Solorzano: Vida deiBachiilér TxZn 

paza. 
Chriftobal de Caftillejo: Sus Obras Poéticas. 
Miguel de Cervantes: Sus Comedias. 
Miguel de Cervantes: La Galatea. 
Miguel de Cervantes: Sus Novelas. 
Miguél de Cervantes: Hiftoria dc perfiles, y Sigifmunda, . 
Miguél de Cervantes : Hiftoria de Don Quixote dc Ia 

Mancha. 
Miguei de Cervantes: Viage dei Parnafo. 
Gonzalo de Céfpedes : Ei Gerardo Efpaíiól. 
Gonzalo de Céfpedes: Hiftoria de Phelipe Quarto; 
La Chronica del Rey Don Juan el Segundo. 
La Chronica dc San Fernando Rey de Efpaña. 
La Chronica general de Efpaña del Rey Don Alonfo. 
Don Juan de Chumace'ro: Su Memorial al Papa. 
El Cardenal Alvaro Cienfuegos: Vida de San Francifco dç 

Borja. 
Rui Gonzalez de Clavijo: Embaxada al Tamorlán. 
El Conde Lucanór: Del Príncipe Don Juan Manuel. 
Diego de Colmenares: Efcritores Segobianos. 
Diego de Colmenares: Hiftoria de Segobia. 
Don Carlos Coloma: Hiftoria de las Guerras de Flandes* 
Don Eugenio Coloma : Obras Poéticas. 
El Comendador Griego fobre las 300. de Juan de Mena. 
Copla vulgar. 
Don Fr. Damian Cornejo: Chronica de San Francifco. 
Don Garcia de Salcedo y Coronel: Comento de Góngora; 
Don Gabriel del Corral: Traducción deí Argenis. 
Don Gabriel del Corral: La Cíntia de Aranjuéz. 
Don Sebaftian de Covarrubias: Thefóro de la Lengua Çaf-

tellana. 
El Prefidente Don Diego de Covarrubias: Emblemas. 
Don Diego de Mendoza: Obras Poéticas. 
El Doctrinal de Caballeros, de Don Alonfo de Cartagena. 
Lucas Gradan Dontifco: Calateo Efpañól. 
Juan de la Encina : Cancionero. 
Don Alonfo de Ercilla : La Araucana. 
Er. Luis de Efcobar: Preguntas, y refpueftas del Almirante. 
Alonío Martínez de Efpinar: Arte de Balleftería. 
Vicente Efpinél: Vida del Efcudero Marcos de Obreeón. 
VicenrcEfpinéi: Rimas. 0 
El Príncipe de Efquiiache: Poema, Nápoles recuperado. 
t i Principe de Efquiiache: Rimas. 
Los Eftabiecimientos de la Orden deSantiago. 
¡Los Eftamtos de Zaragoza. ' 

ESTEB. 



ESTES. 
FEIX. Thcatr. 
F t R R E a . Hilt. Efp. 
F . HtRR. Rim. 
F . HtRR . fob. GarciU 
FIGUER. Canct. 

FiGUER.Paífag. 
FIGUBR. PUz. 
FLURINC. Mar, 
FONSEC. Am. de Dios. 
FONSEC Vid. dc Chrifh 
FRAG. Cirug. 
FAAG. Drog. de Ind. 
FR.ANT. AGUST. Vid. dc S.Euf-

tach. 
FR. EuStB. DE ToRR. 

FR. L . DE GRAN. Adk. al Mem. 
FR. L . DE GRAN. Compend. 
FR. L.DE GRAN. Doar.Chrift. 
FR.L, DE GRAN. Efcal. 
FR. L . DE GRAN. Guía. 
FR.L.DE GRAV.lmir. de Chrift. 
FR.L. DE GRAN. Mem. 
FR. L . DE GRA\. Symb. 
FR. L. DE GRAN. Teat, dc U 

Ocvoc. 
FR. L . DE GRAN. Trat. dc la 

Orac. 
FR. L, DE LEON , Kombi. dc 

Chrift. 
FR. L . DE LEON, Obr. Poer.' 
FR. L . DE LtoN ,Pctf. Cafad. 
FR. SANTIAG. Vid. dc 6. Ant. 

Ab. 
Ft) EMM. S. PÍO V. 
FUENT. Philof. 
FutR. ot ARAG. 
FUER, DE VIZC. 
FUER.]DZG. 

FON. Hiíl. nat. 
GARAijCart, 
GARCIL. 
GARIC. fipít. Hift. 
G. GR AC. 
GIL GONZ. 
GOMAR. H i f t . Ind. 
GOMAR. Hift. Mcx. 
GONG. 
GONZ. PER. Ulyf. 
GRAC. DC RC Miii t , 
GRAC. Dión, 
GRAC. Jurt. 
GRAC. Mor. 
GRAC. Ofic. 
GRAC. Xcnoph. 
GRAN. Ar t , 4c Cocin. 
GREG. LOP. 
GREG. LOP. 
GOBV. Art . de Mar. 
GVBV. Avif. dc Pri\r. 
GDEV. Epift. 
GUEV. Mcnofpr. 

Eftcbanillo Gonzalez: Sa Vida. 
Fr. Benito Gerónymo Fcixoo : Thcatro Crítico UoivcrfaL 
Don Juan dc Ferreras: Hiftoria de Eípaña. 
Fernaado de Herrera: Rimas. 
Fernando dc Herrera fobre Gardlafo. 
Chriftobat Suarez dc Figueroa; Hechos dei Marques dc Ca

ñete. 
Chriftoba! Suarez de Figueroa : Eí Paflagéro. 
Chriftobal Suarez de Figueroa : Plaza Univerfal. 
Padre Gerónymo de Florencia: Martal. 
Fr. Cluiftobal de Fonfeca: Tratado del Amor de Dios, 
Fr. Chriftobal de Fonfeca : Vida dc Chrifto. 
Juan Fragóío: Ontgia OnivcrfaL 
Juan Fragóíb : Tratado de las Drogas de índias. 
Fr. Antonio Aguftin : Vida dc 5. Eurtachio. 

Fr. Eufebio Gonzalez de Torres: Chronica dc San FjarH 
cifeo. 

Fr. Luis de Granada: Adiciones al Memorial. 
Fr. Lui5 de Granada: Compendio de la Doctrina Chriftiana, 
Fr. Luis dc Granada ; Trarado de la DoctrinaChriíHana. 
Fe. Luís de Granad*: Efcala Efpirirual. 
Fr. Luis de Granada: Guia dc Pecadores. 
Fr. Luís dc Granada: Imitación de Chrifto. 
Fr. Luis de Granada: Memorial dc la vida Ctuiftiana, 
Fr. Luis dc Granada: Symbolo dc la Fc. 
Fr. Luis dc Gcauada : Tratado dc la Devoción. 

Fr. Luis dc Granada: Tratado de la Oración, 

Fr. Luisdc Leon: Nombres de Chrifto. 

Fr. Luis dc Leon: Obras Poéticas. 
Fr. Luis dc Leon : La Perfecta Cafada. 
Don Fr. Santiago BcUejcro: Vida dc San Antonio Abad. 

Don Antonio de Fuenmavór: Vida dc San Pio Quinto. 
Aludo dc Fuentes; Su Phüofoplua. 
Los Fueros dc Angón. 
Los hueros dc Vizcaya. 
El Tuero Juzgo. 
El Fuero Real de Efpana. 
Juan de Funes: Hiftoria natural dc aves, y animales? 
fclalco dc Garai: Cartas en Refranes. 
GarciUfodc la Vega: Sus Obras Poéticas. 
Eftcban dc Garibai: Epitome Hiftoria 1 dc Efpana. 
Fr. Gerónymo Gracian dc la Madre dc Dios : Sus Obras* 
Gil Gonzalez Dávila: Sus Obras. 
Francifco López dc Gomara: Hiftoria general de Indias. 
Francifco López dc Gomara: Hiftoria dc Mexico; 
Don Luis dc Góngora: Sus Obras. 
Gonzalo Pcrcz: Su Poema dc la Ulyfca; 
Diego Gracian : Dc Rc Militar i . 
Diego Gracian : Traducción de Dión. 
Diego Gracian: Traducción de Juftino. 
Diego Gracian: Morales de Plutarcho, 
Diego Gracian: Oficio dc San Ambrofio. 
Diego Gracian : Traducción dc Xcnophontc.; 
Diego Granados : Arte dc Cocina. 
Gregorio Lopez: El Apocalypfi. 
Gregorio Lopez: Thcfóro de Medicina. 
Don Antonio dc Guevara: Arre dc Marear. 
Don Antonio dc Guevara: Avifo dc Privados. 
Don Antonio dc Guevara: Epíftola* familiares. 
Don Antonio dc Guevara: Mcnoíp^ccio dc Corte. 



HENR. Vid. de Apa de S.Barth, 

HBIIN. Encid. 
Hts-R. Agrie. 
HERR. Hiít. dcPtiel.IL 
HERR.Hift . lnd. 
HcRR. Prad. Ccira-
HORTENS. Mar. 
HORTESS. Paneg. 
HORTENS. Qaar. 
HUERT. PHn. 
HUERT. Probl. 
ILLESC. Hift. Pontif. 
INC. GARCIL. Comcnt. 
INC.GARCTL. Hift. de la Flor. 
JACINT.POL. 
JAUREG. Orph. 
JAUREG. Pharfal. 
KRES. Elem. 
LAG. Diofe. 
L . ARGENS. Rim. 
LAZAR, DE TORM. 
LEY. DE LA MEST, 
L . GKAC. 
LOB. Obr.Poet. 
LOP. Arcad. 
LOP. Circ. 
LOP. Com, 
LOP. Coron. Trag. 
LOP. Dorot. 
LOP. Jeruf. 
LOP. Peregr. 
LOP. Philom. 
Lop. Rim. Sacr; 
Lop. S. Ifidr. 
L . PUENT. Eftad. 
L . POENT. Medit. 
L . PUENT. Vid. Efpirw 
LUCEN. Vi t , beat. 
M . AGRED. 

MALAR. Philof. 
MANER. Apolog. 
MANER.Prefac. 
MANR. Quar, 
MANR. Vid . de Ana de Jefus; 
MANUEL. 
MARIAN. Hift. Efp, 
MARM. Defcripc. 
MARM. Rebel. 
MARQ^Gobern. 
MART. Anat. Compt. 
MART. Medic. Sccpt. 
MATH. Orig. 
M . AVIL. Epiíh 
M . AVIL.Trat..Oye hija¿ 
M . A Y AL. 
MEDIN. Dial. 
MEDIN. Grand. 
MEDRAN. Archit, Mil i t ; 
MEN. 
MEND. Guerr. de Gran» 
MEND. Obr. Poet. 
MEND. Vid, deN. Señora; 
MESA, Poef. 

Fr .Chryfó í tomoHenr iquez : Vida de iaMadre Ana de San 
Barrhoíomé. 

Gregorio Hernandez -.Traducción de la Eneida de Virgi l io . 
Aíonfo de Herrera : Agricultura. 
Antonio de Herrera: Hiftoria de Phelipc Segundo. 
Antonio de Herrera: Hiftoria general de las Indias. 
Gerónymo Fernandez Herrera : Práctica Criminal. 
Fr. Horteníio Felix Paraviíino : Marial, y Santoral. 
Fr. Hortenfio Felix Paravifmo : Pancgyricos. 
Fr. Hortenfio Felix Paraviíino: Adviento, y Quarefma. 
Gerónymo de Huerta: Traducción dcPünio . 
Gerónymo de Huerta: Problemas Philoíóphicas. 
Gonzalo de Ilíefcas: Hiftoria Pontifical. 
El Inca Garcilafo de la Vega : Comemaríos Reales: 
El Inca Garcilafo de la Vega: Hiftoria de la Florida. 
Salvador Jacintho Polo de Medina: Sus Obras. 
Don Juan de Jauregui: Poéma del Orphéo. 
D o n j u á n de Jauregui: La Pharíalia. 
Padre Jacobo Krefa: Elementos Geométricos. 
Andrés de Laguna íbbrc Diofcóridci. 
Lupercio Leonardo de Argentóla: Rimas. 
Lazarillo deTormes : de Don Diego Hurtado de Mendoza. 
Las Leyes delaMefta, 
Lorenzo Gracian: Sus Obras. 
Don Eugenio Gerardo Lobo : Sus Obras Poéticas. 
Lope de Vega: La Arcadia. 
Lope de Vega: La Circe. 
Lope de Vega: Sus Comedias. 
Lope de Vega: Corona Trágica. 
Lope de Vega : La Dororhea. 
Lope de Vega: Jerufalén conciuiftada. 
Lope de Vega: El Peregrino en i'u Patria; 
Lope deVega : La Philomen.a. 
Lope de Vega: Rimas Sacras. 
Lope de Vega: Vida de San Ifidro. 
Padre Luis de la Puente: Eftados. 
Padre Luis de ia Puente: Meditaciones. 
Padre Luis de la Puente: Vida Eípiritual. 
Juan de Lucena: Vita beata. 
La Madre Maria de Jefus de Agreda: Myftica Ciudad dó 

Dios. 
Juan de Maiara: Philofophía vulgar en Refranes. 
Don Fr. Pedro Mañero: Apología de Tertuliano. 
Don Fr. Pedro Mañero : Prefación à la Apología. 
Fr. Angel Manrique: Quarefma. 
Fr. Angel Manrique: Vida de ia Madre Ana de Jefus¿ 
Don Francifco Manuel: Sus Obras. 
Padre Juan de Mariana : Hiftoria de Efpaña. 
Luis del Marmol: Defcripción de Africa. 
Luis del Marmol: Rebelión de los Monfcos. 
Fr. Juan Marquez : El Gobernador Chriftiano. 
Don Martin Martinez: Anatomía Completa. 
Don Martin Martínez : Medicina Scéptica. 
Juan Matheos: Origen, y Dignidad de la Caza¿ 
Maeftro Juan de Avila: Epiftolavio. 
Maeftro Juan de Avila : Tratado Oye hija. 
Maeftro Fr. Juan Interian de Ayala : Sus Obras.-
Pedro de Medina: Diálogos de la verdad. 
Pedro de Medina: Grandezas de Efpaña. 
Don Sebaftian Fernandez de Medrano: Architeaúra Mili tan 
Juan de Mena: Sus Obras. 
Don Diego de Mendoza: Guerras de Granada. 
Don Diego de Mendoza ; Obras Poéticas. 
Don Antonio de Mendoza : Vida de Nueftra Señora. 
Çhriftobal de Mefa: Sus Poesías. 

MEX¿ 



MÉX. Dial. i 
MÉX. Hift.Imperv 
MÉX. Sylv. 
MING. REVULG. . . . 
M LEON. 
M . LUIS. MAGDAÍ̂  
WON OBJ. Diffeít, 
MoNTALV. Com. 
MONTALV. Noy. 
MONTALV. Para tod. 
MONTEM. Canc. 
MONTEM. Dian. 
MO\TER. DEL R. D . AL. 
MONTES. Com. El Cab.de Olm. 
MONTÍAN. Efpej. 
MoNTifvArt» dc.Cocin. 
MONTOR. Obr. Pofth. 
MQRET, Annal. 
MORET. Com. 
MoRG.Hift.deSev. 
MOSQOER. TaíT. de piedr. 
Muñ. Fr. Barth. 
M u ñ . F r . L . d e G t a n . 
Müñ. M . Avi! . 
Muft. M. Marian. 
Moñ. S. Cari. 
M . VILLEG. 
NARB. 
NAVARR. Man, 
NAYARR. Alabanz. 

NAVARRET. Cart, de Leí, 
K A v ARRET. Confer v. 

NERRIX. 
NIEREMS. Aprcc. 
NiERfi*iB..Caiec 
NlERBMB-Pfe. 

NIEREMT.. Obr. y diás-
NlEREMB. Philof". 

ÜIEREME. Var. Uuftr. 

NTEREMB. Vi r t . Coron. 
Nuñ. Empr. 
OCAMP. Chroiv. 
OLALL. Mifl". 
OnA^Poftrim. 
ORDEN. DECAST̂  
ORDEN, DE LORC. 
ORDENAC. DE DAROC;-
ORDÊNAC. D£ HUESC. 
ORDENAC. DE LAS ABEĴ  
ORDENAC. D^TARAZ. 
ORDENAC. DE ZARAG. 
ORDENAM. R. 
OROZC. Epift. 
Ov. Hift. ChiL 
PALAC Inftr. naut. 
PALAC. Paleftr. 
PALACRUB. Esfuerz. 
PALAF. Conq. de la Chin. 
PALAF.Hift-R.Sagr. 
PALAF.LUZ à losviv. 

Pedro Mexía: Diálogos. 
Pedro Mexía: Hiftoria Imperial. 
Pedro Mexia: Sylva de Varia lección. 
Mingo Revulga: Sus Coplas. 
3El Maeftro Don Manuel de Leon: Obras Poéticas. 
Madre Luifo Magdalena de Jefus: Sus Obras Poéticas^ .. 
El Marqués de Mondejar -. DiíTerraciones Ecleíiái\icas._ 
Juan Perez de Montaíván : Sus Comedias. 
Juan Perez de Montaíván : Novelas. * 
Juan Perez de Montaíván : El Para todos. 
Jorge de Montemayór: El Cancionero general. 
Jorge de Montemayóc: La Diana. 
La Montería del Rey Don Atonfo. 
Don Francífco Montefer: Comédia El Caballero de01raedo¿ 
Fr. Gafpar Ruiz de Monetario : Efpejo de Beneficios. 
Francífco Martínez Montiño : Arte de Cocina. 
DÒn Jofeph Perez de Montoro : Sus Obras Poéticas. 
Padre Jofepb Moret, Annales de Navarra. 
Don Aguftin Moreto : Sus Comedias. 
Alphonfo Morgado ; Hiftoria de Sevilla. 
Dionyíio Mofquéra: Tratado de la Taftacion de Piedras.' 
Luis Muñoz : Vida de Fr. Bartholomé de los Mártyres» 
Luis Muñoz; Vida de Fr. Luis de Granada. 
Luis Muñoz : Vic^a delMaeítro Juan de Avila. 
Luis Muñoz: Vida de la Madre Mariana de San Jofeph. 
Luis Muñoz: Vida de San Carlos Borroméo. 
Don Manuel de Villegas y Piñateíi: Hiftoria de Mofcovia.-
Don Luis Pacheco de Narbaez: Sus Obras. 
El Doctor Mauin Navarro dç Ázpilcueta : ManuáL 
El Doctor Martin Navarro de Azpilcueta: Trarado de Alaban^ 

zas, y Murmuraciones. 
Don Pedro Fernandez Navarrete: Carta de Leíio Peregrino. 
Don Pedro Fernandez Navarrete: Confervación de Monar-i 

chías. 
Antonio deNebrixa: Chronica de los Reyes CathóHcos. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg: Aprecio de la Gracia. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg: Cacecifmo Romano. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg; Diferencia entre lo tempo-; 

r a í , y ererno. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg : Obras, y dias. 
Padre Juan Euíebio Nieremberg: Philofophíai 
Padre Juan Eufebio Nieremberg: Varones lluftres de la Com-; 

pañia. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg: Virtud Coronada. 
Padre Francífco Nuñez de Cepeda : EnoprcfTas Sacras, 
Florian de Ocampo : Chronica de Efpaña. 
Don Frutos Bartholomé de Olalla: Miífa Cantada , y Re-i 

zada, 
Don Fr. Pedro de O ñ a : Poftrimerías del honjbrc. 
Ordenanzas de Caftilla. 
Ordenanzas de la Ciudad de Lorca. 
Ordenaciones de Daroca. 
Ordenaciones de Huefca. 
Ordenaciones de las Abejas. 
Ordenaciones de Tarazona. 
Ordenaciones de Zaragoza. 
£1 Ordenamiento Real. 
Fr. Alonfo de Orozco : Epiítolario Chriftiano¿ 
Padre Alonfo de Ovalle: Hiftoria de Chile. 
Diego García de Palacios: Inftrucción Náutica. 
Don Feüx Palacios: Paleftra Pharmacéutica. 
Juan Lopez de Palacios Rubips: Esfuerzo bélico herpico^ 
p o n Juatr de Palafox: Conquifta de la China. 
Don Juan de Palafox : Hiftoria Real Sagrada. 
Don juan de Palafox: Luz à los vivos. 

• PA-



PALOM. Muf.Pift. 
VAI OU. Vid. de Pint, 
PANT. 

PARR. LUZ de Verd. Cath. 

PART. 
PATOMS Eloq. 
PATÓN, Gram, 
PELLIC Argen. 
PELLIC. Phen, 
PfiUiC. Polyph. 
PHELI?. IV. Guichard. 

Pic. JUST. 
PINC. Pelay. 
PINC. Philof. 
PINEL, Rett. 
PINT. Dial. 
P&AGM. 
P. SANT. TER. Int. Amigj 
PCENT. Conven. 
PUENT. Epit. 

PÜLG. Chron. dc losRey.Cath. 
PuiG.Epift. 
P. ULLOA, Mufie. 
QUEV. Alguac. 
QUEV. Caí. de loc. 
QOEV. Cuent. 
QUEV. Cult. 
QUEV. Dodr, Eftoic, . 
QUEV. Emteuiet, 

QUEV. 
QUEV. 
QUBV. 
QüBV. 
QUEV. 
QUEV. 
QUEV. 
QUEV. 
QUEV. 
QUEV. 
QUEV. 

Fort. 
M . B. 
Mund. 
Mai". 
Obr.Pofth.j 
Orland, 
Polit. 
Rom. 
Suen. 
Tac. 
Ti r . la piedr. 

QuEV.Virt. Miit t . 
QUEV. Vifit. 
QUEV. Zahuid. 
Quiñ. Paff. honr. 
REBOLL. Ocios. 
REBOLL.Sdv.Milit. 
RECOP. 
RECOP. DE IND. 
REGIM. DE PRINC; 
REMtG.Adic. àCovarr,; 
RENGIF. Art, Poet. 
RIBAD. Fl. Sana. 
RIBAD. Raz. del Inft. 
RIBAD. Yid. de S. Ign. 

Rif'ALD. Catee. 
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DECIMA NONA 
ictrá en el orden 
de nucftro Alpha-
béto , y la ultima 
de las femivocales. 
En las dicciones 
compueíhs perte* 
nccc àlafylaba de 
fu compofición: 
como en abítinén-
cia à la antece-

'dente,yen confiante à iaíiguiente. Pronún-
ciafe abiertos los labios, retirando el aliento 
y lengua, volviendo uno y otro hacia fuera, è 
hiriendo con U lengua el paladar y los dien-

La S fola y por sí equivale à San, ò Santô  
Los Médicos en las recetas ponen una S, que 
"quiere decir Semist ò mitad. La S formada en 
un clavo , es cifra de la voz Efclavo : y dos-SS 
jpueftas en efta forma §. quiere decir pár-
rapho. 

La letra 5 entre los Antiguos quería decir 
Silencio , y fué entre ellos letra numeral, que 
figníficaba fíete, fegun ei verfo; 

S. c[mque feptenos numeratos Jignificabit* 
En íiueftró Idioma no fe liquida • la S al prin-
icipio de dicción ; y afsi, ò abfolutamenre fe 
Omite : como en Ciencia j ó fe le antepone una 
*: comoEfcoláfiico i pero porque muchas de 
las voces que fe toman de otro Idioma, efpe-
cialmente el Latino , fe hallan en nueftros Au
tores eferiras con S líquida , como fe eferibe 
en dichos Idiomas, fe pondrán por fu orden , 
aqui aqüellas, para quien hallaffemos autori
dad, ò explicándolas , ò remitiéndolas à las 
combinaciones, en que yá eftuviereu puèftas2 
ò fin la St ò con la e antegueftai 

SA 
SABADO, f. ttí. El féptimo y último dia de ía 

Semana, dia dedicado ala Virgen Nueftra 
Señora , por Io qual en las mas partes no fe 
come carne en efte dia, ò folo fe permiten 
los extremos, defpojosjy groílura de las 
carnes. Entre los Hebreos era el dia de fief-
ta , en el qual ceífaban de toda obra fervil» 
aunque fueífe neceífaria para fu fuftento. 
Fueles afsi mandado en memoria de ios 
feis dias de la Creación del Mundo, y de fu 
adorno , y de que ei féptimo ceño el Señor 
de efta obra. Díxofe de Sabbath , que vale 

„ defeanfar. L3íttSabbatumt}.R>lB&ti' Jl« §4R& 
X w . V I , 

Vid. de S. Ignacio de Loyola. Una vez tu-.-
Vo un rapto maravillólo, que le duró toda 
üna femana > defde Sábado à Sábado s en el 
qual le moftró el Señor grandes cofas, y el 
modelo de la Religión, que queria fundaííe; 
PANT. Rom. i j . 

Serán menudo gtgoté 
Sus pechugas y cadérasi 
T en Sábado pepitoria 
Sus aíónes , cusllo y piernas.-

Carne de Sábado. Llaman los extremos, defpò< 
•jos y groífura de Jos animales comcítibles» 
por fer lo que fe permite en eífe dia. Lat¿t 
Quod carnis in die Sabbati vefçi permitiitur* 

Oficio de Sábado. En las Efcuelas de niños y; 
eftudiantes de Gramática vale la anticipa-! 
ción de los exercícios del Sábado , quando, 

- efte es dia de fiefta. Lar. Opera liperaria Sab-[ 
bati, in alio die. 

N i Sábado Qn foi, ni moza fin amór. Refr. que; 
fe aplica à quaíquiera cofa, que regular ò 
frequentemente fucede en determinadoíí 
tiempos ò perfonas. Otros dicen , N i Sába^ 
do lín fol, ni vieja fin arrebol. Lat. 
Non Jlne [ole dies Saturnia ut amore puell& 

Non Jine jvelfuco non fine turpis anus. 
GARAI, Cart.i» Eftos andan tras ciertas mo^ 
zuelas, que à porfia las nlantienen telas por-; 
que ni Sábado fin fol , ni .moza fin amór* 
HORTENS. Mar. f.ioo. Por lo menos , no ha; 
de faltar un Sábado al del adagio : No haí 
Sábado fin fol\ ni •Oieja fin arrebol. 

SABALO, f.m. Pefcado que fe cria en el mar^ 
de los que fuben al agua dulce de los rios,; 
mui-parecido à los barbos grandes, que fe 
crian en ellos, Covarr. dice, que íe dixo Sá
balo quaíi Sapalus à fapore, por fer de carne 
muí íabrofa. Lat. Alafa , a. FR. L . DE GRAN* 
Symb. .part. I . cap. 8, §. i¿ Porque quien 
contará los huevos que tiene un Sábalo, à 
una pefeada en rollo , ò qualquier o t r» 
pece? 

SÁBANA, f. f. Pieza de lienzo de tamaño fiu 
fíciente pata cubrir la cama, en la que fir-t 
ve immediata al cuerpo. En algunas Reli
giones llaman afsi à las que ufan de Un$ 
para el mifmo fin. Barrientos citando à Api-* 
c ío , dice fe llamó Sabanum el paño de ¡ien-* 
zo áfperojde que íe ufaba para limpiar loa 
vafos en la cocinas peroCovarr. fe inclinad 
que venga del Griego Sabanin, que vale pa
ño áípero. Lat. Syndon , onis. PRAGM. ÓR 
TASS. año 1680. f. 50. De cada fábma que 

• ¿ ¡lYe¿ ng pue^a. Jkvat mas de tres quar-. 
tÜ¿.' 



% SAB 
tos. VALOIV. S. Jofeph, Canc.18. Oa.23 . 

Púfols entre Us fíbanas de oUndj 
E l báculo cruel de e/pinas duras. 

SABANA. Por fcmejanza fe tfama el piano gran
de nevado , que eftá mui blanco, e igual. 
'Lit . Alba, vel nivea planities. 

SABANA SANTA. Se llama aquella en que en
volvieron àClirifto para ponerle en el íe-
pulchro, que quedó fanta por fu foberano 
contado. Lau San¿iafyndon.Ki?ALT>. Catee. 
La Sábana fanta en la qual fué envuelto. ^ 

Pegarfele à alguno las /abanas. Phrafe fami
liar , con que fe reprehende à alguno de pe-
rezofo , dormilón y que íc eítá Un necefsí-
dad en la cama mas de lo regular. Lat. Oh 
pígritiam ¡eBo teneri. 

'A picada de mofea pierna de fábana. Refr. con 
que fe moteja à alguna períbna delicada, ò 
mui aprehcnfvva : ""particularmente quando 
píde un grande remedio para un pequeño 
daño. Lat. 
Vulneri at exiguo longe medicina paratur. 

SABANDIJA, f. f. AnimaíiUo imjpetteíto de 
íos que fe crian de la putrefacción y hume
dad de la tierra. Covarr. dice fe dixo quafi 
Sapandija de fapo. Lat. Animal imperfeéium* 
Vermis,is. ToRR.Phííof. lib.3. cap.l. Admi
rada de la vifíon aquella Santa, y dudandor 
qué íignificaba aquella revelación tan ex
traña, le fué anfimefmo declarado,que to
das aquellas fabandíjas denotaban la diver-
íidád de pecadores. QUEV. Tac. cap. 3. M i l 
Veces topé yo fabandíjas , palos y eftopa, 
de la que hilaba, en la olla. 

ÍSASANDIJA. Por translación fignifica la perfo-
na pequeña ò defpreciable, por fu forma, 
acciones, ò eftado. Dícefe por di¿í:ério. Lat. 
Homo vilisy ineptusy nihili. QuEV.Caf. de loe. 
Canfadode tan ínfufribles fabandíjas , pallé 
adelante à el quarto de las folteras. 

SABANILLA, f.f. dim. La fábana pequeña. 
Tómafe también por qualquier pieza de 
lienzo pequeña: como pañuelo, tohaUa?&c. 
Lat. Parva fyndon. Linteolum, i . MALAR.Phi-
lof. Cent.8. Como no tenia con que veftir-
Ics fayos à fus tiempos, no les faltaba una 

fabanílla, ò un pañuelo, con que andaban 
faxados. 

SABANA, ò SABANILLA. Se llama también aque
lla cubierta exterior de lienzo con que fe 
cubre el Altar , fobre la qual fe ponen los 
Corporales. Lzt.Altarh linteum tegmen. HOR-
TENS. Paneg. Comuniones , oraciones eran 
labrar retirada: no para ti la púrpura Real, 
ò para tu marido la grana, que encareció 
Salomón 5 fino à las Igléfus colgaduras, à 
lasMiífas ornamentos, à los Airares fronta
les , à las Aras fábanas , Corporales à las 
HoíUas. 

SABANILLA. En Navarra fe llama un pedazo 
de beatilla, con que las mugeres adornan 
el tocado: y en Aragón fe llama afsi el pa
ñuelo blanco. Lat. Capitis velum. Lintan 
lumy i , 

SABAñON. f.m. Porción de fangre requema
ba y eítancada, que fe congela por lo comúa 

en 
ce 
noi 

S A B 
las extremidides del cuerpo. Covarr. di-
pudo decirle Sabañón quail Smion del 

nombre Smltt, que vale faugre corrompi
da Lat.Pír»/fl.Htr.RT.Pi:n. hb. 20. cap. 3. 
Tiene también el Rapo medicinal virtud: 
puefto hirbiendo fina los ftbañónes,y tam
bién expele el fdo de los pies, cocuyo ei\ 
agua. JACINT. POL. pi.107. 

Púlpito de hbcjfo ocupa. 
Donde con dura abji:ncncia% 
A los demás fabañones 
EJiá predicando dieta. 

Comer como un fabanan. Phrafe familiar,qu¿ 
comunmente fe aplica al que come mucho, 
porque el fabañón pica mucho,}- al picar 
llamamos comer. Lar, Fame merderi? ac con
tinuo ,7xultòque edere. MORET. Com. El L i 
cenciado Vidriera. Jorn.2. 

Quando trahigo lo que bufeo. 
Ai ponértelo en ¡a mefa-, 
Comes mas que un fabañón. 

SABATICO, CA. adj^ Lo que pertenece aí 
Sábado, como el año Sabático de los Ju
díos. Lat. Sabbaticus, a, um. 

SABATINA, f f. El Oficio Divino que fe re
za próprio del Sábado , quando no hai San
to fefialado para aquel dia. Lat. Ofjiüum 
Sabbat/. OLALL. Miff. Rezad, num. 167. En 
la Milla de Nueñra Señora fe debe hacer" 
commemoraeión de la Feria,y la tercera del 
Efpíritu Santo ; fi no fe rezare de Sabatina, 
la fegunda oración ferá del Oñcio que fe; 
rezar e. 

SAÜATIMA. Se llama también la conferencia 
que fu cien tener los Efhidiantes los Sába
dos por la tarde. L^.ColUtiofcboUJiica.^ú 
Difputatio in vefperè Sabbat i, 

SABATARIOS. f. m. Nombre que dieron à 
los Hebreos , porque guardaban fanta y re-
ligiofamente el Sábado. Lat. Sabbatarij. 
XiMEN. Voc. Eclef. Dice. Sabat. Sabatários 
llamaron los Romanos à los Judíos. 

SABATINO, NA. adj. Lo que pertenece al 
Sábado, ò fe ha executado en é l : como Bul-» 
la Sabatina. Lat. Sabbatinus, a, um. 

SABATISMO, f.m. Quietud y defeanfo to
mado dcfpues del trabajo ó fatiga. Lat. $ab~ 
batifmus, i. HORTENS. Paneg. pl .57. Aper
cibámonos con óleo de obras y charidád en 
lafemana de efta vida..., fi queremos llegar 
aí fabatífmo y cena de las bodas de Dios. 

SABEO, BEA. adj. Cofa de la region de Saba. 
Lat. Sabccus. VILLAM. Com. La Gloria de N i -
quea. Claro eftá que fe contentará con fu 
imitación Cleopatra , quando.... entre las 
doncellas Egypcias , que con humos aromá
ticos daban noticia de la region Sahèa, fué 
à recibir al defdichado Antonio. MEND.Vid» 
deN. Señora, Copl.493. 

Reflaura^y dos veces logra 
Todo el aroma Sabéo, 
Pues quanto ventó à fus plantas. 
Lo cobraron fus cabellos. 

SABER, f. m. Lo mifmo que Sabiduría, Ò com-
prehenfión de las Ciencias , 11 de otras co-
l a s . L a t . ^ / V f f ^ . ^ i ^ / ^ . C A L i S T . v MEI IB 

f.87. 



SAB 
£ 8 7 . O vieja fábia....Ia fortuna ha tóde i* 
do que yo tuvicfle de fa fabér necefsidád. 
PARR. LUZ de Verd. Cath. patt. 2. Plat. 37. , 
Gozamos en México grande número de Mé
dicos doctos, conocidos, y con la experien
cia de fu fabér célebres. 

SABER, v. a. Conocer, ò tener noticia de al
guna cofa. Tiene las anomalías de mudar 
h a y b en e y p en algunos tiempos y per
foras : como Yo fepa, lepan aquellos, fepa 
aquel, &c. y la de mudar la a en u : como 
Yo fupe > aquel fupo, fupieras tu, &c. Lat. 
Scire. M.VILLEG. Hift.Mofc, De quien creen 

fabér Colo decir en todo lo que fe ofrece. 
SABER. Vale también lo mifmo que Experi

mentar. Lat. Scire.Cognofcere. CERV. Nov.2. 
pl.68. Que lo que fe fabe fentir, fe fahede-*_ 
cir 5 aunque algunas veces el fenrimiento 
ennuidece la lengua. CALD. Com. Eco y; 
Jíarcifo. Jorn. i . 

Suceder en el amóry 
lo que en un enfermo fuek¿ 
que ninguno del fe duele, 
fino {¿bz que es comer. 

SABER. Vale afsimifmo fer docto, ò notició-
fo. Lat, Sapere, Scire. NIEREMB. Philof. Cu-
riof. lib. 1. tntrod. Defeai:4o la curioüdad 
fabér , con fer la fabiduria de la verdad fo-
lamente , gufta mas de un chifle y novela. 

SABER. Se toma también por tener habilidad, 
para alguna cofa ,ò eftár inftnúdo y dief-
tro en algún arte > ò facultad. Lat. Nofiere. 
Caliere. GUBV. Cef. Vid. del Emper. Cóm-
modo, cap. 14. Sabía Maria leer y efccibir» 
y entendia la Lengua Griega , y hablar la 
Latina. 

JAÍÍER. Por extenfión vale fu jetar fe, ò aco-
modarfe à alguna cofa. Lar. Permittere. Pa-
ti. GUEV. Cef.Vid.deí Emper. Antonino Pio, 
cap.8. Jamás fabía eftár ociofo , fino era 
quando eftaba en con fe jo con el Senado: 
íiempre eft aba ocupado. 

§ABEIJ.. Se aplica también à las cofas inanima
das, que tienen proporción, aptitud u eñ-
cácía para lograr algún fin. Lat. Facilèpojfe. 
Valere. CALD. Com. Las Armas de la her-
piofura. Jorn. i . 

Que en manos de las mugeres> 
también con violentos brios, 
faben herir los pmales7 
faben cortar los cuchillos. 

5>ABER. Significa también tener fabór que lo 
pueda percebir el fentido del güilo. En ef-
te fentido es verbo impcrfonál. Lat, Sapere* 
QUEV. Muf.6. Rom.40. 

Sabe à acíbar la perdiz, 
Que para comerla compro? 
Pero f í me lo preféntan? 
Sabe à perdiz quanto como. 

SABEK. Vale cambien fer mui fagáz y adver
tido : y afsi fe dice , Sabe mas que Merlin, 
mas que la zorra, &c. Lat, Optime caliere. 

SACER. Por translación fe dice de las cofas que 
din gufto y complacencia al alma. Lat. Sa-
pere. ZABAL. Vid . del Emper. Cómmodo,pl. 
399. Trabaje el Príncipe, y fabrá fer Prínci-! 

Tom. VI* 
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pe'.... Piérdale el miedo al nombre, y verá,; 
qué bien le fabe el trabajo. 

SABER. Se faele tomar por practicar, ò acof-
tumbrar; y aunque tal vez fe ufa afirman-
vamente: como Fulano fabe hacer un gufto; 
lo mas común es con negación: como No 
fabe mentir, no fabe dar una Uraoína. Laf. 
Nefcire. Ignorarei vel è contra.. 

SABER A LA PEGA, VeafePega, 
SABER, DE CHORO. Veafe Choro. 
SABER DEL PIE QUE COCEA. Veafe Cogear, 
SABER DONDE APRIETA EL ZAPATO. Veafe 

Apretar. 
SABERLO COMO EL AVE MARIA. Phrafe que 

vale tener alguna cola en la memoria coa 
tanta claridad y orden? que con puntualidad 
podrá referirla. Lat. Facile & om/únò aliquii 
memorare pojfe , vel memoria repetere. 

SABER MAS QUE LAS CULEBRAS. Véale Culebra. 
SAÜER QUANTAS PUAS TIENE UN PEINE.Veaíe 

Pua. 
SABER QUANTAS SON CINCO. Veafe Cinco. 
SABE QUE RABIA* Phrafe que fe ufa para ex-

preílar el irregular y vivo labor que fe per
cibe de alguna cofa : y también la efpedal 
habilidad, 6 ciencia de alguno. Pudo decir-
fe por translación del eficaz y a£tivo furor 
de la rabia, Lat. Optime vel nimium fapere. 
QUEV. Cuent. Entrófede claro en claro 
una fregona con un canaftillo que fe venía 
à los ojos j y unos vizcochos, que fobsn que 
rabian. 

SABE SU CUENTO. Phrafe con que fe le dá a 
entender à otro , que alguno obra con refle
xión y motivos, que no quiere , 6 no puede, 
manifeftarle. Lat. Remfuam quemque fapere. 
Quidfibiprodefi nofeere* ALFAR, part.i.cap.2. 
También quiero que entiendas , que no lo 
hizo à humo de pajas , cada uno fabe f u 
cuento. 

Como íi no lo fupiera. Phrafe con que fe en
carece y pondera , el que uno guardará fe-
creto,yque à nadie lo defeubriri, ò que.no 
puede decirlo. Lat. Quod fcio, nefeio. Ac ft 
nefeirem. 

El que las fabe las tañe. Phrafe familiar , con 
que fe advierte al que quiere obrar > ò decir 
en lo que no fabe, ò no es de fu profelsión: 
pues el acierto en qualquiera cofa, es pró
prio de el que es en ella práctico y fabio. 
Lat. Traftent fabrilia Fabri. GARAI , Cart. 1. 
De efta manera vadearé mis males como 
vieja efearmentada , que arremangada paíTa 
el agua 5 porque el que las fabe las tañe. Pre. 
JUST. f. 66. Todo es caer en buenas , que 
quien las fabe las tañe. 

Es iífabéry Conviene a.fabér. Phrafes que pre
ceden à la explicación y exprelsión de algu* 
na cliufula antecedence,confufa ò empiu-
tica: y equivale à eito es. Lat. Nempè.-Scili-
cèt. Ideft. GUEV. Cef. Vid. del Emper. Tra-
jano, cap.2. Eftos dos Caballeros , no folo 
eran Capitanes en armas, mas eran de aque
llos dos linages cabezas, es à fabér de los 
Coceyos y de losUlpios. RIPALD. Catec.Ex-
plic. de los Articul. El féptimo etcer que 

A 2 ven-
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vendrá à juzgar à los vivos y à los muertos; 
conviene àfabêr^ à los buenos para darles 
gloria, &c. 

Hacer fakir. Phrafe que vale intimar alguna 
orden à otrOjò darle noticia de alguna, cofa. 
LaURcnuntiare. Certiormfaceré. fcüER. JUZG* 
l ib. 4. r i t .4.1.22. Si no lo fizo fabêr à los 
homes de la tierra. 

Los niños lo faben. Phrafe con que fe nota 
al que ignora ò duda alguna cofa mui cla
ra y notoria à todos. Lat, Bt fuero pcrfyi-, 
euum eft. 

Mas vale [ M r que haber. Veafe Haber, 
tüo fabér de la MiíTa la media. Phrafe que va

le ignorar alguna cofa , ò no poder dar ra
zón de ella. Lat. Penitus ignorare. PARR. LUZ 
de Verd.Cath. part.í .Piat. 22. Pues yo no 
quiíiera agraviarlos; pero allá fuelen decir 
de quien no fabe¿ladaj que no fabe de la M i f 
fa ¡A media. 

No fabêr de sí. Phrafe que explica las muchas 
ocupaciones, à que uno eftá entregado,fal
tándole tiempo aun para cuidar de sí miC-
mo. Lat. Curis vel negotijs animum fufpendi. 

No fabêr lo que fe pefea. Phrafe con que fe 
xiota à alguno de ignorante, ò poco inteii-
gentc en las dependencias, ò negocios que 
maLéja. Lat. ínfeitia, vel ignorantia laborare. 
Imperrtum ejfe. Nihil ¿tdmodum/círí.M.LfeON,, 
Obr.Poet. tom. i . pl.396. 

Pues perdió el gato enlagrefca. 
Sepamos b que hai en nombre 
De Dios, no digan que un hombre 
No labe lo que fe pelea. 

No fabêr qual es fu mano derecha. Veafe 
. Mano. 
Todo fe fabe hafta lo de la callejuela. Veafe 

Callejuela. 
Aquel fabe que fe falva,que el otro no fabe 

nada. Refr. con que fe reprehende à los que 
fe glorían de faber muchas Artes y Ciencias, 
y viven deíaftradamente. Lat. 
Nihil inanius , quàm multa feire» O1 quid fibi 

profit ignorare. 
Mas fabe el necio en fu cafa, que el cuerdo 

en la agena. Refr. Veafe Cafa. 
SABIDO, DA. part. paíf. del verbo Saber en 

fus acepciones. Lat. Scitus. Gognitus. ALFAR. 
part.I. l i b . I . cap.i. Demás, que fué fu vida 

. tan fibída....q\XQ pretenderlo negar Íería lo
cura. CALD. Com. ElMonftruo de los Jar
dines. Jorn.2. 

Habla, profgue, mira que un cuidado 
Menos mata fabído , que dudado. 

SABIDO. Significa también la perfona que íà-
be mucho. Es Hifpanifmo. Lat. Scitus. Calli-
dus. Sapiens. ZURIT. Annal. lib. 10. cap, 67. 
Querían que por fu guarda, y de fu preña-

- do eftuvieíTen continuamente con ella qua
tro dueñas muí honradas, y fabídas. ESQOIÎ  
Rim. Rom. 15 5. 

••Ayer fe casó MenguiHa 
con el Alcalde del Pueblo, 
y es mui fabída la novia9 
•para marido tan bueno. 

SABIAMENTE, adv. de ipodq. Cuerdamente, 
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con prudencia , madurez, acierto y fabida-
ría. Lat. Scitè. Peritè. 

SABIDORjRA. f.m.y f. El inftruído,ò noticio-
fo de alguna cofa. Lat. Sciens. Certiorfactus. 
Confcius.Gnarus,i. GRAC. Mor. f. 152. Que 
íl no conviene al amigo fer fab'tdór de las 
cofas feas y torpes, que hace el amigo, me
nos conviene ayudarle para hacer lo feo y 
malo. 

SABIDÓR. Se toma también por el fabio. Lat. 
Sapiens. Sciens. Doãus . MING. REVULG. Co~ 
pl . a i . 

Si tu fuejfes fabidór, 
y entrajfes con la verdad, 
vieras que por tu ruindad 
has habido mal paftór. 

SABIDORAMENTE. adv. de modo. Lo mif-
moque fabiamenre. Es voz antiquada. V t -
LLEN. Ttab. cap. 4. Difpurando con Atalan
te, que fabidoramente fe defiende , la Phik>-
íbphía. 

SABIDURIA, f.f. Conocimiento inteleftual de 
las cofas. Lzt.Sapientia. Tosr.Qüeft. cap.15. 
Cafó defpues Salomón E una noche en 
fuefíos Dios le dió fabiduría , mas que à to
dos los hombres del mundo. Nuñ. Empr. 15. 
Vofotros que eftais Henos de charidád y f a 
biduría , podeis hacer con fatisfacción oficio 
de Adminiftradóres. 

SABIDURÍA. Se toma también por el conocí* 
miento extendido y penetrativo de muchas 
cofas, u de diverfas facultades. Lat. Erudi-, 
tio. Rerum cognitio. Scientia. 

SABIDURÍA. Se toma afsimifmo por lo mifiíio 
que noticia, conocimiento , ò advertencia. 
Lat. Notitia. CHUON. DEL R. D.JUAN EL I I . 
Año 7. cap.5. Huvieron fabiduría como los 
Moros,que eran venidos à Vera, eran tre
cientos de caballo, y mil peones. CERV. Per
fil, lib.3. cap.12. Aufentéme de mi cafa fin 
Jabiduría de ninguno de ella. 

SABIDURÍA ETERNA INCREADA , &c. Por anto-
nomáfia fe apropria al Verbo Divino. Lat . 
E t e r n a Sapientia. 

SAB1EZA. f. f. Lo tnifmo que Sabiduría. Es 
voz antiquada. V i LLEN.Trab. cap.i. En vol
viendo y abaxando la fabiéza humana en las 
terrenales cofas. 

SABINA, f.f. Planta de que hai dos efpecies: 
la una fe parece al ciprés en las hojas i peto 
algo mas efpinófas, y dá de sí un grandp 

- olor i pica y abrafa la lengua. Es planta dc 
baxa eítatúra, porque crece mas en ancho, 

• que en largo. La otra efpecie fe diferencia 
en que échalas hojas como las del taray. 
Es voz puramente Latina. LAG. Diofc. l i b . i . 
cap. 84. La jabina es hierba mui conocida 
de las mugéres. 

SABIO, BIA. f. m. y f. La perfona que tiene 
ypoíTee la fabiduría. Lat. ¿opio». LOP. Je-
ruf.Iib.13.001.153. 

Su hijo Alphonfo el Sabio U feguia. 
Con tan jufta razón llamado «¿Sabio, 
Que la extrangéra embidia no tenia, 

• - Con fer de Efpaña el nombre por agravio. 
SABIO. Por antonomafu iignifica Salomón. 

Lat. 
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Lat. Sapiens. LOP. S.ifid. Canf.i, Copl.I?. 

Al fabio caufaba gufio 
tres cofas y oír y Í/ÍV, 
que fon fraterno quererf 
del próximo el amor jujloi 
y el de marido y mugcr* 

SABIO, BIA. adj. que fe aplica à las cofas ma» 
tcrialcs jtjue infti:uyen fabiduría, ò la con
tienen. Lat. Ad fapientUm pert'mens. Sapien-
ti£ deferviens. Sapientiaplenus. SvLY.Machab* 
lib.i.Oa.29. 

Dfpuefio en orden con fecunda llave 
Abrió de el íabio pecho aliento grave* 

SABIONPEZ. f.f. Mucha inteligencia con 
nmiieia y picardía. Es voz del eítiio vulgar, 
Lar. Sagacitas. Solertia, Redoientia. Pic. JUST. 
f.20. Dándole el nombre de peda por fu 
hermofúra, y ei de Icaco por la alteza de fu 
redomada fabiondéz. 

SABIONDO, DA. adj. El que quiere introdu-
ciife en la reíblucion de qualquier dificul
tad, con arrojo y poco conocimiento : y afsi 
equivale à mui fabio. Uíàte de efta voz por 
ironía. Lat. Sciolus* Sagax. Redolens. CAST. 
SOLORZ. Donair. pl.ioS. 

T un Fauno el mas fabiondo. 
SABLE, f m . Arma de hierro y acero mas cor

ta que la efpada , y algo corva , de un cor
te folo, por lo que fe íeméja en todo al mo
do de alfange. Lar. Curmsgladius. Acinacis, 
is. OFS.DEN. MILIT. Año 1728. t i t . 3. Ar t . 12. 
Ufarán delas efpadas ò fables los Oficiales. 

SABOGA, f. f. Pez mui femejante à el Sába
lo , aunque mas pequeño. Trahele Covarr. 

. en fu Thefóro , y en Aragón le llaman Sa-
boca. Lar. Alafa. ACT. DE CORT. DE ARAGÍ 

, f . i ^ . . Item Salmón, Sabácasy ni otro peix fref-
, . co alguno, no paguen peage. B. ARGENS. 

Rim.f.47. 
T al que bufea morada^ o roxa toga, 
T no advierte que bai debaxo efpinas} 
Mas que fuele tener una fabóga. 

SABOR.f.m. Aquella fazón apacible, ò def-
apacible , que encuentra el gufto en las co
fas. V iene del Latino Sapor> que fignifica lo 
mifmo. CALIST. Y MELIB- f.85. Aunque ten
go la diierencia de los güilos, y fabór en Ja 
boca , no tengo la diveriidád de fus tierras 
en la memoria. Ê TEB. cap. 12. Aílaronmc 
las fardinas, y à folo el olor que daban, ef-
tando en las brafas me bebí media docena 

_ de tazas de vino : y defpues al fabór diez y 
• ocho. 
SABOR. Por translación fe toma por lo mifmo 

que gutto, ò deíeo del ánimo, ü de otro fen-
tido que no fea el del gufto. Lat. Sapor. Gu-

. Jius. Apetitus. C. LUCAN. cap.8. Un hombre 
. mui gran golhin, y había mui gran fabór de 
. enriquecer, y falir de aquella mala vida en 

que citaba. 
'A fabór, 6 Al fabór. Modo adverb, que fignifi

ca lo mifmo que al güito , à la voluntad y 
deféo. Lat .Ad placitum. CERV. Nov.2. pl.95. 

< De todo puedes gozar i tu fabór con liber-
; tad , quietud y defeanfo. MÊND. Vid, de N . 

Señora, Copl. jóó. 
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Trage le vifien de hcOy 
y haciendo el poder talentos, 
en no hablando al fabór fuyüy 
naufraga en defdên lo cuerdo. 

SABOREAR, v. a. Dar labor , ^ufto y fúñete 
à las cofas. Lzt.Saporem conferre. Coneilia-
re.ZABAL. Día defieft.por la tard. cap. 12. 
No infundió el Cielo el halago de los fabó-
res en las cofas de comer, porque comieífe* 
mos mucho; fino porque comieífemos, por
que confervailemos la vida , nos faboreó el 
alimento» 

SABOREAR. Por translación fignifica aifegurac 
en otro lo que fe prerende con acciones, ó 
palabras eficaces , rhetóncas y perfuaíivas. 
Lat. Voluptate adducere. Guftu temperare* Sa
por em concillare. CERV. Perfii. lib. 2. cap. 5» 
Con eftas últimas palabras y con efta gran
de promeffa paladeó el Rey la efperanza d« 
Sinforofa, y faboreóle el güito de fus déteos. 
ALFAR, part.i. l i b . i . cap.8. Partieron à po
ner cerco fobre Granada; que afsi por los 
trabajos de la guerra , como para irla fabo-
reando en la Fé , le pareció à la Reina ieiíst 
bien dexarla eñ la cafa de Don Luis de Pa
dilla. 

SABOREARSE, v. r. Comer ò beber alguna, 
coíá defpacio, con ademán y exprefsión de 
particular deleite , para que dure mas el 
buen hbó'í.hdX.LigurireéR.eguftare. Cibifa-
porem iucundè cápete. 

SABOREARSE. Por exrenfión vale recrearfe en 
el gufto , ò complacencia que caufa alguna 
cola, deleitándole en ella. Lat. lucmdifsimè 
in aliquo immorari, Voluptate tenerr. ALFAR. 
part . i . lib.z. cap.2. Mas defpues que me fui 
Jaboreando con el almíbar picareico , de h i 
lo me iba por ello à cierra ojos. 

SABOYANA.f.f. Ropa exterior deque ufa-; 
ban las mugéres, à modo de bafquiña abier
ta por delante. Diófele efte nombre por ha
ber venido de Saboya. Lat. Muliehris tunic* 
vel fióla a Sabaudia di&a. CERV. Quix. tom. 
2. cap. 5. Si de los zuecos las façais à chapi
nes, y defaya parda de catorceno à verdu
gado y faboyánas de feda.... no fe ha de ha
llar la muchacha, CovAR^ren efta palabra, 
trahe efta Copl. 

Hãceme una faboyána, 
marido, afsi os guarde Dios', 
hãceme una faboyána, 
pues ¿as otras tienen dos. 

SABOYANA. Llaman también un paftél de ef-
pecial hechura. Lat. Artocreasfie diôiam. 

SABROSAMENTE, adv. de modo. Con íabóc 
y gufto. lust.Iucurtdè.Suaviter. Sapidè. SANX. 
TER. Su Vid. cap. 25. O Señor mío, quan 
delicada , pulida y fabrofamente los ftbeis 
tratar! MANR. Vid. de Ana de Jefus, lib. 1. 
cap.ó. Por eflb en eferibir fabrofamente las 
virtudes y vidas de los Siervos de Dios, tie
nen dificultad lo mucho que fe parecen unas 
a otras 

SABROSISIMO, MA. adj. fuperl. Mui fabro-
fo. Lat. Valdè fapidus, vel iucundw, aut fua-
vti* L . DE LEÓN, Nomb. de Chrilt. en el 
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de Piiftór. Todo les es virtnofo y xugofo y 

/^yT/i/wffpafto.ZABAL.Dia de fieit. por 
laurd . cap. i l . Quando yo reftituía la ca
pa, eftaba yá en la mefa una polla de fabro-
fifsimo olor. 

SABROSO, SA. adj. Sazonado y deleitable ai 
ientido del gufto. Lat. Sapidus. CERV. NOV. 
7, pl.207. Pocos días fe paíTaban lia hacer 
muchas cofas , à quien la miel y el azúcar 
hAcenfabafas. ESTEB. cap. 2. Me tocaron al
gunos defpójos de ia paila y higo , que me 
Srvieron algunas femanas de dulcífsimos 
principios, y áz fabrófos poftres. 

SABRÓÍO. Por translación fignífica lo que es 
deliciofo;gnftofo y deleitable al ánimo. Lar. 
Sapidus. lucmdus. Suavis. SANT.TE&.SU Vid . 
cap.24. Mandóme hacer algunas mortifica
ciones, no mui fabrófas para mi. PUENT-COH-
ven.lib.z.cap.zj.g.^. A eíte propóíito cuen
ta S.Gerónymo una híftoria bien fabrófa . 

SABROSO. Se llama también lo que tiene mas 
fal de lo que necefsita, para lu perfecta fa-
zón y gufto. Lat. Sale Juperans. Aíiquantu-
lum falfus, 

SABUESSA'. f. f. La hembra del perro Sabnef-
fo. Lat. Plauda canis, MONT, DÊL R. D . AL. 
l i b . i . cap.38. E los otros mandarlos dar à 
otras cadiellas, que los crien, que fean/¡j-
buéjfas-t ò podencas lindas. 

5ABUESSO. f. m. Perro de Montería, efpécie 
de podenco, aunque algo mayor. Covarr. 
dice feíe dió efte nombre, por haber veni
do deSaboya efta cafta de perros. Lat. Plau-
dus canis. FR. L . DE GRAN. Symb.part.i.cap. 
,14. §.3. Hâ\ fabuêjfos, que con la viveza de 
fu olor defeubren las fieras, y las hallan def-
pues de heridas. ESPIN. Art. Balleft. lib. 1. 
cap.25. El que quifiere faber bien el monte, 
y macar los animales, no valiendofe del f a -
büéjfo, andará à tiento , como ciego, y no 
alcanzará uno ni otro. 

SABULO, f. m. La arena craíTa y pefada. Vie
ne del Latino SabuíunJi i. 

SABULOSO, SA. adj. Loque tiene arena ,ò 
eítá mezclado con ella. Lat. Sabulofm, a. 
im. 

SACA. f.f. La acción de facar. Lar. Extra&fo} 
onís. Exportation FUENM. S. Pio V. f.129. Sin 
que primero puedan los íeñores haceiyà^j , 
excepto el Rey Cathólico para Malta. CERV. 
yiag. cap.4. 

MercancUy 
De quien bai faca en Çdmt>y eñ Goâ. 

SACA. El coftál mui grande de lana burda, mas 
largo que ancho , que firve regularmente 
para conducir y tranfporrar las cofas fólidas. 
En eíte fentido es del Latino Saccus,i. Lar. 
Saccus amplus. FONSEC. Vid. de Chrilt. tom.2. 
cap.14. EcharàDios al cuello del pecador, 
como en una faca ò coftáij el pefo de fus pe
cados. Lo?. Doror. f.70. 

No cabe mas la taza, que no es faca de lana. 
Eftár de faca. Phrafe que vale eftár de venta; 

Lat. Venãle expojitum ejfc. 
Eftár de faca. Vale también eftár alguna mu-

gér proporcionada à cafarfe, ò por fu edad. 

S A C 
Ü otro motivo. Lat. Nuptijs aptam ejfc}vcl 
paratarn. 

No p a r e c e r ^ de paja. Phrafe con que fe dá 
à entender, que un fugéto le ha parecido 
bien à otro por fu gentileza ò hermofúra. 
Lat. Non illi difpliaufe. 

Renta dt facas. Impucílo que paga el que tranf- • 
porta géneros à otro Reino , ó de un lugác 
à otro. Lat. ExtraStlonum , \GÍ Exportation 
num veSíigal. 

SACABALA, f. f. Inftrumento de que ufan los 
Cirujanos para facar alguna bala, que ha 
quedado dentro de la herida. Lar. Injirumen-
tum cbirurgicttm globuli è corpore extortormm3 
vel extraciorium. 

SACÁBALAS. Se llama también un iníhumen-
to, que confta de un hafta , y à fu extremi-
d.íd tiene un hierro, con el qual facan las 
balas de algún cañón de artillería. Lat. ln~ 

firumentum globíilorum extortorium ) vel ex-
trafíorium. 

SACABOCADO, u SACABOCADOS, f, m. 
Inftrumento de hierro, calzado de acero fó-
lido hafta la mitad , con un cañuto à la par
te de abaxo en diminución, con fus cortes 
afilados para romper lo que fe necefsita pa
ra el ufo, ò adorno. Ufan de efte inftrumen
to los Zapate'ros, Guarnicioneros , Ceihc¿-, 
ros,y otros Oficiales. Lat. Sca-ipéU'.m ad pe-!-
iesjvcl calceos mordicas perforandos. ZABAL. 
Dia de fieft.part.i. cap. 1. Mete un palo, que 
llaman cofta , y contra él vuelve y revuelve 
el facabocádo , que faca los bocados del cor
dobán para que entren las cintas. 

SACABOCADO. Metaphoricamente vale qual-: 
quiera cofa que faca alguna parte redonda 
de otra , ó con feñál la levanta , eleva , o 
rompe. Lat. Quidquidperforat, vel pertunáiti 
PANT. Rom.12. 

Hechas árbol de linage -
las efpaldas he tenido^ 
mordiéndomelas Aquellos 
facabocádos de vidrio. 

SACABOCADO. Por exrenfión fignifica qualquic^ 
ra cofa, con que fe conhgue algo que fe 
pretende, ò fe pide. Lat. Quidquid admodum 
fcalpeili mordicus extorquet. QUEV. Entremet. 
Yo preftaba quanto me pedian fobre ta no
ta de un viilete , facabocádos, por fer bien 
quifto. 

SACABUCHE, f. m« Inftrumento Múfico a 
modo de trompeta , hecho de metal, dividi
do por medio, à el qual fuben y baxan por 
la parte de abaxo, para que haga ta diferen
cia de voces, que pide ta Múíica. Trahele 
Covarr. en fuThefóro. Lar. Sambuea,*. Tu
ba duttilis. VÍLLAM. Com. La Gloria de N i -
quéa,f . i4 . Apenas cobró el filencio el lu
gar perdido, quando refpondieron alterna
das voces de cornetas y facabúchss. QUEV̂  
Tac. cap.n. 

Entra m el humano buche. 
Suene el lindo facabúche. 

SACABUCHE. En los Navios es un inftrumento 
correfpondiente à las bombas de ellos, para 
fec« el agua. Lar. FtJiuU duHilis. 

SA-



SACADINERO, ü DINEROS, f .m. Damatt 
aquellas alhajuelas de poco ú de ningún va-
lórj pero de apariencia y buena vifta , que 
atrahe à comprarlos, los muchachos y gen-

. te incauta. Lar, Quiâquiâóculos fd l i t , 0 ' ut 
ematur pr&vocat. MART. Medic.Scept. tom.2. 
Converf. 2<5. Eílo fiive de engaña bobos y_ 

Jacadinéro. 
SACADURA. (Sacadura) f.f . Corte que ha

cen ios Saítres en fefgo para que fíente al
guna ropa: como en el cuello de la capa, 

, &c. Lar. Seóizo ad veflem aptandam, 
JACALIñA. C. f. Cierra efpecie de dardo con 

una lengüeta en la punta, del qual ufabaa 
antiguamente. Traben efta voz Nebrixa y el 
P. Alcalá en fus Vocabularios. Lat. Aclis, 
idis, 

SACALIHA. Metaphoñcamente fe toma por 
medio aparente y ponderativo, con que con 
pretexto de necefsidád, ò adeala fe le faca 
à alguno lo que no eftá obligado à dar. Lar. 
Calíidus extorqttmdi moduŝ  vel ratio. CERV. 
NOV.II.Dial. pl. 355. No para que no los 

- hurten.... fino para que fe moderen en las 
tales tajadas y facAlíñas* ALFAR, part.a.lib.j, 
iCap.4. El cenfo perpetuo que funda efle pa
ra fiempre, fe paga fin otras adealas, ni f a -
calinas. 

SACAMIENTO, f. m. El z ã o de facar alguna-
cofa del lugar en que eftá. Lat. BxtraBio* 
EduB'zo. 

SACAMUELAS.f.jn. El Maeftro dedicado à 
facar las muelas. Lat. Dentium extorter> oris. 
TEJAD. LeonProdig.part.i. A p o l o g y . Ve
mos en tan brevifsimo tiempo, Efpañól, I ta
liano.... Lacayo, Sacriftán > Ladrón y Saca-' 
muelas. 

SACAMJJELAS. Metaphoricamente fe toma pot 
qualquiera cofa que es caufa de que fe cai
gan, ò fe quiten. Lat. Dentium extortor 3 ycl 
avulfor. JACINT. P0L.pl.i37. 

Tie tu boca el fonoro clavkord¿oy 
0 el órgano fútil de tu gargantay 
Sacamuélas los años que pajfarort 
Las teclas te quitaron. 

SACANABO. f. m. Vara de hierro de braza 
y media, que tiene en un extrémoun gan
cho, y en el otro un ojo: firve para facar el 
mortero de la bomba. Vocab.Marit. de Sev. 
Injirumentum ad mortarium è nitrato globo 
feparandum, vel dividendum. 

SACAPELOTAS, f.m. Apodo que fe dáá la 
gente cornvin , ordinaria, defpreciable , ò á 
la que lo parece fegun fus acciones. Llaman-
le rambien Sacabuche y Sacatrapos. Lat.F/-
lis,feu defpicab'dis homo. 

Saca filias, y mete muertos. Llaman à los que 
en las Compañías de Comediantes, firven 
folo de executar aquellas cofas materiales, 
que fon neceífarias quando reprefentan. 
Dtcefeporalufion délos hombres de poca 
eftimacion, ò baxo empleo. Lat. Comosdorum 
fámulas, vel minifter, 

SACAR, v.a. Extraher alguna cofa,oponer
la fuera de donde eftaba. Díxofe del nom
bre Saco, de donde vamos echando fuera io 
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' que eftá dentro: y tiene la anomalía de los 
- acabados en car, Lat. Extrahere. Eruere. 
- CÇRV. Quix. tom. 1. cap. 8. Sacó fu efpada, 

y embrazó fu rodela, y arremetió, al Viz
caíno. QUEV. Orí. . 

De natas mil barreños y artffénes. 
Tan ondoíy que las facan con calderos. 

SACAR. Por cxtenfion vale defeubrir y mani-
feftar alguna cofa. Lat. Depromcre. Ofiende* 
re. Manifeftan. QUEV. Tac. cap.3. ¿os dien
tes facaba con tobas amarillas, vellidos de 
defefperación. 

SACAR. Se toma rambien por apartar de aU 
gun empleo, oficio ú ocupación. Lat,A-verte-
re. Evocare. Abfirahere.Amovere-Lmoi ELO
QUENTES, f. 68. El motivo que tuvo para 

- imprimirla , fué el ver, que fin fu licencia.... 
lefacaronde fu eftudio, como à muchacho 
engañado. 

SACAR. Significa también fabricar, ò hacer al
guna cofa conforme à las reglas del arte. 

• IjsX.Efficere. Effbrmarb. ZURIT. Annal. lib. 10. 
cap.97. Comenzaron à facar nuevas minas, 

1 defde lo cubierto de la Ciudad. 
SACAR. Significa afsimifmo hacer alguna co

fa con femejanza à otra: trasladar, ò copiar. 
Lat. Exprimere, Deducere. CERV.NOV. 7. pl . 
219. Y que fu feñora las habia dicho,que en 
durmiendofe el viejo, le tomarían la líave,^ 

facaría en cera. 
SACAR. Significa afsimifmo quitar, ò limpiar.-

Lat. Detrahere. Eluere. CERV. Nov.7. pl.228. 
Afsi determinó volver à fu apofento por una 
daga, y facar las manchas de fu honra con 
fangre de fus enemigos. 

SACAR. Vale también librar, ò poner en falvo. 
Lat. Eripere. Liberare. PiNEL ,Retr. lib.2.cap. 
2. Quedando agradecido de haberle femado 
tan à fu fatisfaccion de aquel empeño. M , 
LEON, Obr. Poet, t o m . i . pí.^tí. 

E n fueños de ejlas congoxasy 
Dicen le facó un mancebo. 
Que fin duda fué algún Angel, 
Pues le facó defie aprieto. 

SACAR. Vale afsimifmo hallar , defeubrir , o 
conocer por algún medio alguna cofa que 
fe bufeaba: como Lo faqué por ia pinta, ío 
faqué por el o ió r , &c. Lat. Deducere. Ex~ 
ptfcari. 

SACAR- Vale también arrancar alguna cofa de 
donde eftaba fija è introducida i y afsi fe d i 
ce, Sacar la muela, el clavo, &c. Lat.Avelle-
re. Extorquere. 

SACAR. Vale afsimifmo obligar à dar: y afsi fe 
dice , Le faqué dinero, le faqué un l i b r ó l e . 
Lat. Extorquere. Exprimere. 

SACAR. Metaphoricamente vale obligar à al
guno à que diga lo que tieçe oculto , ò ca
llado. Lat. Arcana ab aliquo ehcere , expif~ 
cart. 

SACAR. Vale también eftrechar à alguno, t i 
obligarle à que fe irrite , ò fe perturbe dc-
mafiadamentc , haciéndole faltar à fu regu
lar modo de proceder, modeftia , ó fofsiego. 
Ufafe frequentemente con la partícula de, y 
los nqmbrçs que fignifkan efib mifmo; co

mo 



SAC 
mo Sacar de t ino, de juicio,de fcfo ,ü de 
•paciencia, facat de sí, &c. Lat. Faceré ut ali-
¿uis infanUt, furore rapiatur, extrafi rapia-
tur, vei defipiat. TEJAD. LeonProdig. part, 
i . Apülog.49. Nome/^o de nn efte peh-
grofo calo: preftamente acudí al remedio 
bufcando falida. . , 

SACAR. Vale también difcurnr, e inferir, o ar
guir una cofa de otra. Lar. Deducere. Inferre. 
Colli gere. _ 

SACAR. Vaie afsimífmo extrahcr artificialmen
te ia virtud, ò calidades de alguna cofa. Lat, 
Exprimere. Elicere. Extrajere, 

SACAR. $C toma también por enderezar algu
na cofa: y afsi fe dice , Sacar el cuerpo por 
enderezarle. L z u Dirigere. Recio írabere. 

SACAR. Vale también forrear para algún em
pleo , hacer la elección por la fuerte. Lat, 
Sorte áedmere.ZvRiT. Anual, lib. 7. cap. 42, 
Los Regidóres con los procuradores de los 
Caballeros y Efcudéros del Pueblo /acarón 
Alcaldes Ordinarios y Alguacil, que admi-
niftrailen la Jufticia en nombre de la Reina. 

SACAR. Se toma afsimifmo por confeguir y lo-
. grar alguna cofa. Ltt.Elicere. Ajfequi. ILLESC. 

Hift. Pontif. íib. 6. cap. 37. §. s^Debemos 
efperar, qae defee mal /acara Dios uno y 
muchos bienes,como íiempre fuele hacer
lo. MORET. Com. EiDeídén con el defdén, 
Jorn. i . 

•Mas nunca pude facar 
de / u condición e/quiva, 
mas que mas caufa à la quejaf 
y mas culpa à la malicia. 

SACAR. "Entre los Pintores vale cubrir de ¿O-; 
lór. Lat. Colorem inducere, vel reponere. 

SACAR. Hablando de las Aves, vale fomentar 
los huevos, hafta que con el calor fe ani
men, y falgan los pollos. Dkefe particular
mente quando pican los huevos. Lat. Palios 
ex o-vis excludere. GRAC. Mor. f.122. Hace à 
los Alciones.... que feguramente y à fu pla-í 
ce'r pongan, fus huevos, y los /aquén. 

SACAR. Se toma también por volver à lavar 
la ropa defpues de colada, para aclararla, 
tenderla y enxugaria. Lat. Secundó diluere^ 
vel eluere. 

SACAR. Se toma afsimiíino por exceptuar de 
alguna regla general, propoficiónj ò nú me-» 

• ro. Lat. Excipen. Demere. Exlmere. 
SACAR. Entre los Eícribanos vale hacer el 
.-primer traslado del que queda en el proto

colo , autorizándole. Lat. Exemplarfignatum 
tradere* 

SACAR. En la Agricultura vale conducir y lle
var Jsfs gavillas à lacra, y hacer de "ellas 
montón para trillarlas. Lat. Me/sis fa/c/cu-
los exportare. 

SACAR. En el juego de pelota, ò raqueta vale 
enviar la pelota defde el faque, para que 
los contrarios "la jueguen, volvicnclola. Lat.. 
Pilam primó mittere. HORTENS. Paneg. p3. $, 
No eílá pues el lucimiento del juego en que 

. eñe / ¡que bien,y el otro vuelva; fino en que 
oure eíta porfia. 

A BAILAR. Phrafe que yaie cotiyidaj; 

S A C 
e^rt^fanamer.te à otra perfona à que aconf-
pañe el baile, efpecialraente fi es ir.ugér í í 
que ha de acompañar. Lat. Jd/altafidum vel 
ad tripudium provocare, vel citare. 

SACAR A BAILAR. Metítphoricamcnte vale pro
vocar à otro à que diga algunos detcclos^ 
ò los defeubra, u diga algunas cofas, (juc Iq 
dén motivo à defahogarie en fu enojo , i i 
decifle algunos dicterios. Lat. Irritare , vel 
provocare ad àictnàum. 

SACAR AGUA LAS PIEDRAS. Phrafc h y p e « 
bólica , que vale poner con gran dclveloj 
aplicación y ánfia Ungulares medios para 
confeguir alguna cofa que le pretende. Lat.. 
V d è /axis aquam exprimere. QÍ'EV. Zahurd. 
V i à un Mercader , que poco antes hahia 
muerto. Acá cilais dixe yo..... penfaron quQ 
no había mas, y quiíieron con la vara á% 
medir /acar agua de las piedras. 

SACAR A IA VERGÜENZA. Phraie que vale pos 
ner à algún delinquente en publico, dek 
nudo de medio cuerpo arriba , ò con algún 
disfrái para afrentarle. Lat. Popiili derifioni 
exponere. Propudio , vel publica in/imia mu!-, 
tare. TEJAD.Leon Prodig.part.i.ApoIog.^y^ 
So pena que le /acaremos d la vergüenza poç 
las plastas antes que llegue Qnarefma. LOP,; 
Dorot. 145. Quédefe eílotro para/acarle ca-i 
da dia à la vergüenza , dándole: mil golpes. 

SACAR A LA VERGÜENZA. Por extenlión fe ufg; 
para excufarfe modeftamente alguno quan
do ic períuadcn ò incitan à que haga pu
blicamente alguna habilidad. Lat, Deri/ttj 
exponere. 

SACAR A LUZ. VeafeLuz. 
SACAR A PAZ Y A SALVO. VeafePaz; 
SACAR A PLAZA. Veafe Plaza. 
¡SACAÎ  AL CAMPO. Phrafe que fignifíca reta^ 

y defafiar à alguno para pelear. LaUAddueii 
lum provocare, vel citare. 

SACAR A VOLAR. Además del fentido recios 
íigniñea alentar, acompañar, ò conducir 4 
otro tibio , ò poco práctico , è introducirle 
à hacer algunas cofas públicas. Dixofe po^ 
femejanza àlas aves. Lat. Viam monftrare¿ 
edocere. CERV. N o v . i . p l . i . La Avuela cono
ció el thefóro que en la nieta tenia ; y aisí 
determinó el águila vieja /acar à volar àfi^ 
aguilucho^ eníeikrle à vivir por fus uñas. 

SACAR MEN EL CABALLO,ÒSACAR EL CABALLO 
LIMPIO. Veafe Caballo. 

SACAR CARTAS, juego en los naipes. Lo mif-
mo que facar pajas. Veaíb Pajas. CALD-COBU 
íil Galan phantafma. Jorn. i . 

Flores/e de/cubren hartas 
Jin fer Mayo cada dia: 
Qué mas que haber/ullería 
al juego de facar cartas? 

OACAR CLARO. En el juego de la pelota vale 
arrojarla defde el faque feparada de la na 
red, o con poca violencia elevada de fuer-' 
te que con facilidad la puedan volver \L 
contrarios. Lat. Pilam i u mittere)üt fJ* 
repelli po/sit. 1 JMUS 

SACAR DE BORRADOR. Lo mifmo que poner 
ê n U m g i o . f e f ^ i m p r o . BAMAS. I E 
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f. 25. Habiéndola mejorado Pedro tn Mala
ga dc ropage , y facádola de borrjdóry fu be
lleza era tanra^ que podia à qualquiera hom-

, bre de los de mejor elección obligar à cu* 
dicialla. 

SACAR DE CAUTIVERIO. Además del fentido 
ícelo, íTgnifica quitar, ò recobrar alen na co
fa , que otro tiene detenida y guardada con 
gran_ ánfia y cuidado. Es del elUlo Êuniliár, 
Lac, Redim$re, Libera re. Sous, Com- i-aGi-
fiinUU. Jorn.3. 

Julio j e vendrá eonmigo 
à facat de cautiverio 
ton tfts llave moeftrA* 
que probé anoche, un tslego* 

SACAS, DS KXTRB IAS MANOS. Phrafc (jufi W 
le quitar alguna cofa,que otro tenu cafi 
affegurada. Lat. E msnibm tripere. CAST. 
HiÜ.dcS. Dom. tom.i. Iib.i.cap.29. H Dia
blo me quifo llevar una oveja dc Jefu-OuiA 
tos pero el Señor fe la faeó à t entre Us MM-. 
not* 

SACAR DE LA PTJJA. VeafePuja. 
SACAR DE MADRE. Phrafe que por translación 

vaie hacer que alguno fe inquiete y rom
pa los limites de (u paciencia, ò dc fu com-
poílúra y modeftia, aludiendo al rio. Lat* 
Fsttre ta aliquis extra f e j e r 6 * r > vel uUrm 
morem, vel modum ágat. GONG. Rom.27. 

También le ucó de madre 
el encontrarfe eon otrot 
de f u m:frn& pretenfión 
mas Ubre mas podero/o. 

SACAR DE pAñALts. Phrafe que además del 
ícntido TC&O, vale librarle à alguno de mi-
ferias, y ponerle en mejor fottúua. Lat. Ad 
meliora promoveré áliquem, tvebtrt. NLLEON, 
pbr. Pocr. tom.x.pl.8. 

También yo foi Rio, nifo. 
Que eomo en los lavsdíroj 
No me facan dc paüilcs, 
Nsnua crezco. 

SACAR DE PIE. Phrafe que vale apartar p<»!a 
parte de abaxo el madero , u otra cofa de 
la pared , ò {itio donde cftriba, para que 
fe aífegure, ò haga mas rcfiftencia j y facar-
lodc cabeza es apartarlo mas de lo que cf-
tá por la parte dc arriba. Lat. Surfam, vel 
deorfum indinare* 

SACAR DE PILA. Vcafe Pila. 
SACAR DE QUICIO. Veafe Quicio. 
SACAR DB SU PASSO. Phrafe mctaphórica, que 

vale obligar à alguno à exceder de los lí
mites en que fe contiene regularmente. Lar. 
Facers ut aíiquis uhrs morem progrcdiaiur9 
vel agat. CAST. Hift. dc S.Dom. tom.i.lib.a. 
cap. 73. Pero ningún mal tratamiento de 
eitos, era parte para /¿Kur al ñervo dc Dios 
de fu patfo. TE I AD. Leon Prodig. part. 1 .Apo-
log.34. Volviendo los ojosa la razón, y 
luego al Ciclo, para que no me facafíe de 
mi aquel terrible encuentro, ya que me/*-
çaba de mi paffo. 

SACAR SL ALMA, EL CORAZÓN, IAS ENTRADAS, 
òtASTRrPAS. Phrafe que vale irle à alguno 
gallando y confumicodo el caudal , ò U ha. 

S A C 9 
tienda, pidiéndole induftriofamente, u obli
gándole à dar, por demaiiado cariño ú otro 
afedto. La&.Suhftjvjtiamexugere. Nummosj íd 

faca'tãtes emungere.Intima extorquercC*L ÍST. 
Y M&LIB. f.9p. No fepas hablar Parmeno -. fa^ 
carte han el alma fia faber quien. 

SACAR EL ALMA, EL CORAZÓN, &C. Se ufa tam-
bien para amenazar à alguno con la muerte, 
ò algún grave dano. Lat. Mortem vel grave 
damnum minitarc* 

SACAR EL ALMA DE PECADO. Phrafe que ade
más del fentido r e â o , que vale librar el al-

. ma de la culpa, metaphoricamente fignífíca 
confeguir, o averiguar de alguno lu que no 
quiere raanifeftar ó conceder. Ufale mas fre
quentemente hablando de los ntifer?.bíes. 
Lat. A cuipa aliquem liberare. Intima exSor-, 
quere. 

SACAR EL PIB DEL LODO. Veafe Lodo. 
SACAR BL VIENTRE , ó TRIPA DE M.VL AHÔ  

Veafe Año. 
SACAR CN HOMBROS. Además del fentido rec 

t o , vale librar à otro de ricfgo, ó dificultad 
grande, y con medios eficaces y poderofos 
ponerle en íalvo. Lat. A pericaiv liberare, vel 
ahftrabcre. SOLIS , Com. £1 Dociór Carlino^ 
Jorn.i. 

T dfponicndo t i facarme 
en hombros de tu cuidado, 
de tan apretado lance. 

SACAR EN L I UP I o. Veafe Limpio. 
SACAR EN LIMPIO. Por translación vale pro^ 

bar , perfuadír con acetones ó palabras al
guna cofa de que fe dudaba , ò fe cor-.trades 
cía. Lat. Facete mt liquido cwjfet. Cz? . \ . Per
fil. lib.l.Cip. 18, Sacando por fu gatuidj pre-
fencia.... en limpio ella verdad, 41c ic dixo. 
Lop. Arcad. £137- £'1 rcíuiuck;i: dc los me
jores pareceres/? faeécn'Amph ,quc Criíaí-í 
da k entretuvieíTc, y engañafle. 

SACAR IN LIMPIO , ò LIMPIO. Vale taT.bicrt 
averiguar lo que queda dc alguna cofa quau-
tiofa , quitados los gaftos y def^erdicios. 
Lat. Rel:quuM vel rejtdaum bab;re, vel accipe* 
re. HORTEVS. Qjar . L6ú. Si veis lervir coa 
veinte y ties millones, y apenas facar l im
pios tres. 

SACAR FRUTO. Phrafe que vale confeguir It* 
que fe intentaba con las dUí^erscias , el em
p e ñ o , ó las períuaíioncs , o exhortaciones. 
Lat. Fruâum c&nfequi, vel adipfti* 

SACAR FUERZAS DE FLA^ÉZA. Veafe Fuerza, 
SACAR LA BRÂA COS LA Û NO DEL GATO. 

Lo raifjnoquc facar el aüua. Veafe Afcua. 
ALFAR, part.a.lib.a.cap.7.0 qué gentil con-, 
fejo quedas! elle,amigo mio,tómalo para 
t i . Qaicrcs por ventura f j tar ias brafas cJÍJ 
¡a mana del ¿asA 

SACAR LA CABEZA. Veafe Cabeza. 
SACAR LA CARA. Veafe Cara. 
SACAR LA ESPADA. Veafe Efpáda. 
SACAR LA ESPIN A. Phrafe que además del fen-í 

tldo recto, vale quitar alguna cofa de raíz, 
ò el fomento de algún daño. Lat. Stnstn* 
eruere, aat.lere, vel fradiejrc M. LtoN j Qbr, 
poct. rom.i.pl.59. 

B Sa-i. 
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Sacro inflinto le rcgh* 
Pues tal cirujano ba'uoj 
Qtit ã ¡a Iglefia le iacó 
La efpína de la herejía. 

SACAR LA LENGUA. Phrale que ademas del 
fentido redo 7 íignifica nour los defectos 
públicos y maí viítos , que dcíHicen à la ct-
timacion de alguna pertbna: y aí'si decimos, 
NohagaV.m.erto, porque todos le citan 
Tacando ia lengua. JLat. Deriderc. Deluden. 

SACAR LA LENGUA A rASttAR. Vcale Palíear. 
SACAR LA PAJA. LO miíhio que quitar lapa-

ja. Veaíe Paja. M . LEON, Obr. Poet. tom. i . 
pl.162. 

Cogió mi mala el eflablo, 
T mientras yo le jacaba 
Al jarro ta paja > eíla 
Sacó al pefebre ¡a paja. 

SACAR tos ojos, Veaíe Ojo. 
SACAR LOS PIES DB LAS ALFORJAS. Vcafe A l 

forja. 
SACAR LOS PIES DEL PLATO. LO mifmo que 

Tacar los pies de las alforjas. SALAZ. Obr. 
Poíth. p U o . 

E s puntvfo tupié* no como quiera, 
Eles un pié disforme, es un pié fiero, 
T él es un pié,que faca el pie del plato. 

SACAR MENTIROSO A OTRO. Phrafe que vale 
executar lo contrario de lo que alguno tie
ne ponderado, que otro hace , ò acoítumbra 
à hacer. Lat. Aliquem mentitum , vel vana & 
faifa loquutum fuiffe faftis ojlendere. CERV. 
Nov. Dialog. pl.37p. Hacía otras nuevas y 
runca viñas galanterías , las quates de mí 
fantifeario, como dicen, las hacía, por no {a-. 
car mentirófo à mi amo. 

SI\CAR>ÒSALÍR DE SUS CASILLAS. YeafeCaüllaS» 
SACAR PAJAS. Veafe Pajas. 
SACAR PIES. Veaíe Pié. 
SACAR POR LA PINTA. Phrafe que vale cono

cer alguna co!a , por alguna feñaí, que con
viene con otra : como por la femejanza de 
cara,que fe íiiele conocer fer uno hijo de 
tal padre, 6 de tal madre, &c. Lat. £ n&-vQ 
cognofcerefVcX è figura. 

SACAR RAJA. Phrafe que vale confeguir, ò lo
grar parte de lo que fe pretendía, habiendo 
habido alguna dificultad ò trabajo en fu lo
gro. Lar. Partem Jibi eripere , feu adquireye 
affeqiíiy vel adipifei* 

SACAR UN FUEGO CON OTRO FUEGO. Phrafe 
que vale herir à otro , ò vengatíe , ò con-
ver.cerle conlasmUmasrazòr.es, ò medios 
de que el otro fe había valido. Lar. Par pa
r i rependere. ESTEB. cap. 10. Determiné de 

. vengarme por los mifmos filos, y d s focar 
un fisgo con otro fuego* 

Decir mentira por focar verdad. Phrafe que 
vale fingir que fe íabe alguna cofa, que en 
la realidad fe ignoraba, con el ánimo de que 
fe diga lo que le conjetura haber fucedido, 
y otro tiene callado y fecreto. Lat. Menda~ 
cijs, vel commentis fallere, ad ver it atem extor-
qitenâam. 

Humo y mala c m , faca la gente de cafa. Refr. 
con que fe fignifica, que el que tuviere ge

nio avieííb, y fuere peco cortefaro, no tec-

Ét par it os t r i p ut fu^us f c p d i a canci is 
Expelluntque domo ; dejkUintque fimul. 

Quien no entra y faca^oco halla. Ren. que 
reprehende al que fin cuidado y con pro fu-
fíón gafta fus haberes. Lar. 
Semper en'tm re fim out ne pvft amijfa reqtiiras, 

SACADO, DA. part. palí. del verbo Sacar en 
fus acepciones.Lat.Extrafitís.Extortus,Erep-
tus, &c. Gunv. Ccf. Vid. del Fmper. Adria
no, cap.i. Tenia Adriano el cuerpo mui al
to y bien facado , excepto que inclinaba ia 
cerviz un poco. ERcii.L.Ai'auc.Cant.i.Oct.3. 

E s relación fin corromper facada 
De la verdad cortada à fa medida. 

SACATRAPOS, f. m. Inftrumento de hierro 
unido por la parte inferior de la baqueta, ò 
atacador, hecho en forma de efpira, con 
unas rofeas puntiagudas para facar Jos ráeos 
de las armas de fuego, ò limpiar las efeopé-
tas. Escompuefto del verbo Sacar, y del 
nombre Trapo. Lar. v£r is uncus tortilis ad 
extrahenda obturamenta ex catapultis , vel 
Schpetis» 

SACATRAPOS. Por femejanza fe llama el fuge'-
to , que con artCjò maña faca de otro lo que 
pretende. Lat. Callidus extortor. 

SACERDOCIO, f.m. La Dignidad , cftado y 
cargo del Sacerdote. Vie:;e del Latino Sacer-
dotium , que fignifica lo mifmo. Nuñ. Empr. 
2. No fatisfjce fu furor efta fiera con eftra-
gar el decoro del Sacerdocio. LOP. Jeruf. l ib. 

E l Cielo azúl en fu dorada banda 
Miraba al Sol en si fupremo punto. 
Quando fegutrle al Sacerdocio manday 
T en procefstón devota el Pueblo junto. 

SACERDOTAL.adj.de una term. Cofa per-
teucciente à Sacerdote. Viene del Latino 
Sacerdotalis , que fignifica lo mifmo. PALAF. 
Hift. R. Sagr. num. 593. Qniere effe Prín
cipe que todo fe rindiefTe à fu poder: 
el perfeguido àfu ira, los bandos del Señor 
à fu codicia , el eftado Sacerdotal à fu « u e l -
dád. Lop. Rim. Sacr. f.156. 

Tu viéndole llamar tres veces Santoy 
Ayudarás también, alma diebofa. 
Con voz. Sacerdotal fu iiuflre canto. 

SACERDOTE, f.m. Hombre dedicado y con-
fagrado para hacer, celebrar, y ofrecer los 
facrificios. Viene del Latino Sacerdos, que 
fignifica lo mifmo. Guev. Cef. Vid . del £m-
per. Trajano, cap.tf. A Jos Sacerdotes de los 
Templos mandó dar azeite, y àlas Vireines 
Veftales trigo. D 

SACERDOTE. En la Ley de gracia el hombre 
confagrado à Dios, ungido y ordenado para 
celebrar y ofrecer el Sacrificio de la MiOa. 
Lat.Sacerdos. PARRXUZ deVerd.Cath.Plat 1" 
del Sacram, del Ord. Afsique fe ordenó dé 
Sacerdóte, mudó el Angel el lugar, pufofe yá 
al lado izquierdo. J 

S\xmo Sacerdote. Significa à CHRISTO , y por 

par-. 
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participación fe llama afsi también fu Vica
rio en la cierra. Lat. Summus Sacerdos, VAL-
plv.Sr.gr, lib.15. f.274. 

E l tercio Eugenio al virginal nepote 
Quiere baxar â honrar, acompañando 
A la madre del Sumo Sacerdote, 
Que tfta con el pan vivo d Cielo hartandoi 

SACERDOTISA, f.f. Entre los Gentiles las 
«nugeres dedicadas à los facrificios de algu
nas Diofas, y cuidado de fus templos. Es voz 
puramente Latina. GUEV. Cef. Vid. del Em-
pcr. Antonino Pio, cap.5. Fué el cafo , que 
una m\%èt Sucrdotifa queriéndole faludar, 
y habiendo de decir : Ave Proconful, dixo: 
Ave Imperator. SOLIS» Com. EL Alcazar del 
fecreto. Jorn.i. 

Quando la Saccrdotífa 
fuavizando con f u aernto 
t i horror de las palabras) 
promulgó un edifto fiero. 

5ACHAR. v. a. Cabar la tierra fembrada pa
ta que CTezca mas la fcmilla, y fe quiten las 
malas hierbas que hav en ella. Viene del 
nombre Sacho, y lo trahe Ncbrixa en fu Vo
cabulario. Lat. $ anulare. Sarrire. 

SACHADO, DA. part. paíí. del verbo Sachar. 
Lo afsi cabado. Lat. Saratiatus. Sarritus. 

SACHADURA. (Sachadura) f. f. La acción de 
cabar la tierra con facho. Lat. Sarculatio. 
Sarritura, a. 

5ACHO. f. m, Inftrumento de hierro con fu 
haftíl, uno y otro pequeños y manejables, 
en figura dé azadón , que firve para Cachar 
Ja tierra. Lat. Sartulum, /. 

¡SACIABLE. adj.de una term. Cofa que fe pue
de hartar y farisfaccr. Lat. Satiabàu* e. 

JSACIAR. v. a. Hartar y farisfaccr de bebida ò 
comida al apctito,ü defeo. Lat.íafwrf.pARB. 
LozdeVcrd. Cath. Plat, xx.del Sacram. de 
la Eucharift. Pues fi en aquel Sacramento 
eftá la luz, eft i la medicina , cfta el agua, 
que lava,el agua «juc fácia y deleita; para 
¡qué es el excuíarfe? SALAZ. Obr.Pofth.pl.99. 

Que es cebo eon qut engordan ¡os conceptoŝ  
Porque aunque nunca comenjiempre muerden, 
Por hambre, d por envidfa. 
Pues faciaríc en lo ageno no fafilâta. 

SACIAR. Por aluíión fignifica iomifmo en las 
cofas del ánimo. Lat, Satiare. M. At.REn. 
rom. 2.Introd. Donde la v'tfta fe dilata fin 
hallar término: la voluntad fe dilata fin zo
zobra : el gufto fe fácia íin amargura. 

SACIADO, DA, parr. pafl*. del verbo Saciar en 
fus acepciones. L3.t.Sa!iattuta, um. 

SACIEDAD, f. f. Harrúra con que defeanfa y 
fe aquieta el gufto y el defeo de alguna co
fa. L,dX.Satietas. MART. Medic-Scept. tom.a, 
Converf.59. Las diarrheas de fac-.edád de ef-
tómago fuelcn empezar con rigor. 

SACO. í'.m. Coftai o talega para poner,ò tranf-
portar alguna cola. Tiene cita voz la parti
cularidad dehaüarfe ufada con corta infle
xión de Hebreos,Griegos,Latinos,France-
fes, Italianos , Efpanolcs, y otras Lenguas. 
Lat. Saccus, i . C. LUCAN, cap. 37. Que ma-
taífe un puerco, y que ic ineuçffe en u n / ^ 
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iff. GRAC. Mor. f.129. Como fué Phiüpo el 
Lacedemonio, que porque defató el faca 
del dinero, fué defterrado de Efparta. 

SACO. Significa cambien una vcllidura vil y 
áfpera defayál de que ufan los Serrar.os, y 
ger.tc del campo , u otros por habito de pe
nitencia. Lar. Sagumyi.SaccusJ, TEJAD.LCOÍI 
Prodig. part. 1. Apoiog. 19. Defnudandote 
los vertidos, y villicndoi'e un faco de í'.iyál, 
fubió las gradas del foberbio trono.... Algu
nos le imitaron en la mifuu acción viltien-
dofe facos. 

SACO. Entre los Romanos era un veftido cor
ro de que ufaban en tiempo de j»uerra , ex
cepto los varones Conluiares. TrahcioCo-
varr. en fu Thcforo en la voz Saco. Lat. 
Sagutt u 

SACO. Metaphoricamenre fe llama qualquíc-
ra cofa que en si incluye otras muchas , 6 
en la realidad,ó en la apariencia. Tómate 
regularmente en mala parte. Lat. Cnmuius* 
Congeries. FONSEC. Vid. de ChriíL tom.3. Pa-
rab.2. Hai malicias corporales, y malicias 
eípirirualcs, las corporales fon los hombres; 
afturos cabüoios f a m de malicia. 

SACO. Por femejanza vale aquel lugir imagi
nario, en que fe unen , ò incluyen algunas 
cofas no materiales. Lat. Loculm, /. Sedes* is. 
FONSKC. Vid. dcChrift. tom.3. Parab.i. No 
caben en un fato elfaufto del mundo, y ia 
baxéza de Chrifto. 

SACO. Vale también lo mifmo que faquéo. 
Lat. DirepttOy onis. ALFAR, part.i. tib.x. cap. 
2. Ellos por una parte , mi madre por otra, 
aun el alma tenia en el cuerpo ,y no fába-
nas en la cann, que el foco de Ambcrcs no 
fué tan rigurofo. 

SACO. En el juego de la pelota. Vcafc Saque. 
SACO BENDITO. Llamaban en lo antiguo un 

hábito de penitencia de que litaban en ia 
primitiva Iglefia.Traheto Covarr.cn fu The-
fóro en la voz Saco. L^uSaccns bensduíuf. 

Entrar zfaco. Phrafc que además del fer.tida 
recto , vale robar y laquear privativamente 
alguna cofa. Lat. Diripere. Expiiare. HSNR. 
COM. Sigl. Pictag. Í .60. Habiatc vellido un 
faco con que entraba à f.uo todas las boifis. 

La codicia rompe el faco. Vcaie Codicia. 
No echarlo enfoco roto. Véate Echar. 
Siete al faca, y el faco en tierra. P urate fami

liar ,con que fe nota ta poca maña de algu
nos, que concurren à trar.lportar aigun gran 
pcfo,ò à otra alguna acción, que juntos no 
aciertan à executar. Lat. Opcranttum muítt-
tudinem rem perder;. 

Una en el papo y otra en el faco. Refr. con que 
fe nota al que no le contenta con lo que ie 
dan, y pide mas, ó quiere lievar mas para 
otra ocafión : alude al convidado poco po
lítico , que fu ele executar ello mifmo con lo 
que fe lirve de comida. Lat. 
Ludibriam menfis Jimias imitaris & edis, 

E t penui immifsis alta tumet dapibus. 
SACOCHA, f. f. Voz de la Germânia, que ílg-

nifica la faltriquéra. Juan Hidalgo en fu Vo
cabulario. Lat. Marfupium, ¡ j . 

h i SA-
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SACOMANO, f.m. t o mifmo que faqneo. Y¿ 

tiene coco ufo, y lo trabe Cova rr. en íu 
Thcfóro.Zoj»T.Annaí.lib.i5.cap.j2. Y por
que ias otras fe puficron à facomano, no pu
dieron los nueftros tan preño recoger 1* 
gente. 

SACOYME.f.m. Voz de la Germânia, que 
. íigniíka el Mayordomo. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. Lat. M á g f à r domas. 

SACRAMENTAL, adj. de una term. Cofa que 
. pertenece à los Sacramentos > de cuyo nom
bre fe forma. Lat. Sacramentaos > e. CAST. 
Hift.deS. Dom. tom.i.Ub. i." cap. 56. Aca
bada ia Confcfúòii Sacrar/jentál, los Fraile^ 
que habian mandado llamar, fe juntaron. 

SACRAMENTALES. Se llaman los remedios que 
tiene Ia Igleíia para fanar al alma, y lim-

. piarla de los pecados veniales, y de las pe-
, nas debidas por eftos y por los mortales: 
. como fon el agua bendita , c indulgencias y 
. Jubileos. Lat. Sacrameníalia, f»w?. RIPALD. 
. Catee, cap. 12. Demás de ios Sacramentos, 

qué otras ayudas tenemos en la Igleíia? Las 
que lígman Sacramentales* 

SACRAMENTALMENTE. adv. de modo. 
- Con modo y realidad de- Sacramento. Lar. 
•SacramentaUtér. FR. L . DE GRAN. Memor. 

, trat.4. cap.4. §.8. DÍfpongafe,ydefee reci-
bir la Sagrada Comunión à menudo 5 y fí no 
la puede recibir Sacramentaimente quanras 
veces defea, no fe turbe. PARR.LUZ de Verd. 

. Cath.Plat. 12. del Saccam. de lá Eucharift. 
No fe juzgaba digna de comulgar Sacramen-. 

. talmente todos los dias. 
SACRAMENTAR, v. a. Daryadmimftrar los 

Sacramentos. Lat. Sacramenta mmiflrañ» 
NIEREMB. Var. Iluftr. Vid. del P. Nicolás de 

. Bobadilla. Acudía incanfablemente à todos» 
: curando y facpámentmdoà los enfermos, que 
. eran muchos. 

SACRAMENTARSE, v. r. Traofubftanciaffe 
Chrifto debaxo de las efpecies de pan y v i 
no en el Sacramento Eucharíftíco. Dícéfe 
folo de efte Myíterto. Lar. Cbrfjii Corpus & 

. Sangumm fub fpeciebtis pañis & vini poniy 
vel exifieve. 

SACRAMENTADO, DA. part. paff. del ver
bo Sacramentar en fus acepciones. Lat. Sa-
erawmtis munitus. In EucbariftU Sacramento 
Chrijlus exiftens* ' • 

SACRAMENTARIO. adj. que fe aplica al He-
. rege que niega la prefencia real y vetdade-
' ra de Chrifto en .el Sacramento. Lat. Sacra-
- mentarws.VALAF.lnjuft, num.94. Donde ma-

nifieftamente fe conoce que Judas incurrió 
en el error de aquellos que fe le fueron al 
Salvador de las almas , y que fué el traidor 
también Herége Sacramentar ¿ó. PARR. Luz 

- de Verd. Cath.part.2. Píat,22. Por mas que 
-blafphemen.impíos,por mas que ladren fa-

. crííegos los Heréges Sacrament arios. 
SACRAMENTE, adv.de modo. Lo mifmo que 

Sagradamente. VILLAM. Son. Sacr. 23. 
Quando cokjfos fieramente altivos 
Humildes fon, y aun no condigna farte 
Para depofitar tales defpójos, >••. 

SAC 
SACRAMENTO: C m. Es una cfpecial medí-

• ciña 3 que fana el alma y la dá gracia. Viene 
del Latino Sacramentum. M.LEOsObr.Poet. 
rom.i- pl-^o. 

Ta el gran DoBór fe apercibe 
Con /^Sacramentos dos, 
T hofiia fe ofrece à fu Dios, 
Quando la boftia recibe. 

SACRAMENTO. Por anronomàfía dignifica à 
Chriílo Sacramentado en la hoflia: para ma
yor veneración fe dice Santíísimo Sacra-
mehto. Lat. EucharifiU Sacramentum. L , 
GRAC. Agud.Difc.54. Sacó tres aflimtos el 
P. Diego Pinto.... contra los tres maliciólos 
engañadores d-e las almas en la Feílividád del 
Sacramento. PARR. Luz de Verd. Cath. PUt. 
12. deiSS.Sacram. Clamó à el punto à un 

• Religiofo, que letraxefle el Santíísimo Sa
cramento. 

SACRAMENTO. Vale también lo mifmo que 
Myftério. Lat. Sacramentum , /. Arcanum, /. 
M . AGRED. tom.2. num.1180. Con la inte
ligencia que participó de tantas maravillas 
y Sacramentos juntos. MEND. Vid . de N . Se
ñora, Copl.88. 

Difpufo el gloriofoj virgen, 
fanto defpoforio vueflro, 
par* efeonder Dios en uno 
otro mayor Sacramento. 

SACRAMENTO. Se toma también por la oblu 
gacion y vínculo del juramento. Lar. Sacra* 
tnentttmj i. ÉRCILL. Arauc.Cant.16. OQL. 29. 

Que en defprech del Santo Sacramento^ 
L a recibida Ley, y f é jurada, 

• Habian perfidamente quebrantado, 
T Us armas ilícitas tomado» 

SACRAMENTO PEL ALTAR. El Sacramento Etl-
chanítico. Lar. Eucbarifiicum Sacramentum, 
ZABAL. Dia defieft. part. 1. cap. 20. Cada 

• año celebta nueftra Santa Madre la Igieíia 
• el inefable Mylterio del Sacramento del A l 

tar, un dia, que para efto tiene feñalado. 
Hacer facramevtos* Lo mifmo que hacer myf-

terios. Veafe Myftério. 
SACRATÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui facro, 

ò fagrado. Lat. Valdè facer. Sacratifiimus. 
ER. L . DE GRAN. Memor. trar.4. cap.4. §• P* 

• ÍPaf a que del valor y dignidad de fu facra-
tífsima Pafsión reciban ellas el valór. 

SACRE, f. m. Efpecie de halcón. Sus plumas 
- fon cafi rubias, y algunas tiran à blancas. 

Tiene el pico, las alas y los dedos azules. 
; Unos le deducen del Arábigo Sacrón^ otros 

del Latino Sacer , fundados en llamarle ave 
fagrada. Virgilio lib. 11 . en fu Eneid. Lar. 

- HysraXy cis. Bateo , onis. PELLIC. A la Soled. 
- 2. de Gong. f. 606. La cuerva no podia ex

ceder de la diftancia que habia defde el 
Girifalte à el Sacre, y del Sacre al Girifalte. 

- REBOLL.QcÍOS,SeiV.2. 
Una y otra falió tropa valiente 
De Girifaltes fieros, y de Sacres. 

SACRE. Se llama también una arma de fuego; 
- que es el quarto de culebrina, y tira la ba

la de quatro à feis libras. Lat. formenti bel-
ticifpecies. Fako.onis. CASAN. F0nif .pl .a02. 

De-, 
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Debaxo defte género de culebíinas hai las' 
efpecies de culebrina baftarda , media cuie-
búazyfacre y faíconéce. E a c i L L . AraucCaot. 
33.Oa.35. 

Hiriendo elfrefco viento en los trinquêtes. 
Comienzan à mover/e fojfegadas: 
Suenan cañones^ &czcs,fa!con¿tes* 

SACRE. Mctaphoricamcnte' figniñca también 
el que roba , ò ufucpa con habilidad. Lat. 
Agilts, vel fubdolus predator. CERV. NOV.. 3. 
pi. 126. Eñe Judio también , dixo Monipo
dio, es grande facre* 

SAClUFÍLADERO.f.m. El lugar, puefto, ò 
fítio donde fe hacían los lacrificios. Lat. Lo
cus facrifiáj* ACOST. Hiít. Ind. lib. 5. cap. 8. 
Los lugares donde los enterraban , eran las 
fementéras y patios de fus cafas próprias :-à 
otros llevaban à los facrijicadéros de los 
montes. 

SACRIFICADOR, f. m. El que facrifica. Lat. 
Sacrificus. Sacrificator, oris. ACOST. Hiít. Ind. 
l ib .5 . cap. 20. A l lugar "del" facrificio falian 
feis facrificadóres conílituidos en aquella 
dignidad. 

SACRIFICAR, v. a. Hacer facrificios, ofrecer, 
ò dar alguna cofa en reconocimiento de di
vinidad. Lat. Sacrificare. AMBR. MOR. lib. 8. 
cap.60. Porque la liíonja llegaba à reveren
ciar por Dios, y /aerificarle como à tal.SvLV-
Máchab;iib.i .Oa.8. 

A Jove Oly rapio vé, que facrifica, 
Tde Syria à D agon de informe vulto. 

SACRIFICAR. Se toma también por obfequiar 
y fervir alguna perfona que no es deidad. 
Lat, Obfequium praflm. TEJAD. Leon Pro-
díg.part.1. Apolog.34. A cuyas aras uno y 
otro Reino /aerificarían , no folo las hacien
das.... ñno en fuego de amor los corazones. 
MORET. Com. El Defdén con el defdén. 
j o r n . i . 

Del culto de una deidad,. 
à cuya /oberama, 
Jln el empego de amó? 
la obligación facrifica. 

SACRIFICAR. Por extenñón vale poner â al
guno en grave riefgo , peligro , ò traba
jo : y afst fe dice , Me facritkaré por t i . 
Lat. In viBimam âevovere. I& damnum in-
ducere. 

SACRIFICARSE.v.r. Dedicarfe,y ofrecerfe 
particularmente à Dios. Lat. Se Veo devove-
re. N u ñ . Empr.iS. Vídima es el Prelado, ò 
por mejor decir holocaufto, que en fu con-
fagración fe facrifica à Dios enteramente. 
ZADAL. Dia de fieft. part.i . cap.12. Yo eftoi 
perfuadido à que hacen del Templo thea-
t ro los mas de los que van al Templo , qué 
van à entretenerfe, y no zfacrificarfe. 

SACRIFICARSE. Vale también fujetaríe, ò con-
formarfe con alguna cofa. Lat. üefabmittere. 
Manus d a r e M w - Phen. de Afric. part.1.lib. 
I . Acc.p. §. 1. Antes de guftarle , pocos fe 

/aerifican al defengaño ; porque no folo hai 
alii que defpojatfe del gufto, fino de la ef-
peranza. 

SACRIFICANTE, part. aft. del verbo Sacrifi-

SAC N 
car. El que facrifica. ^zX.$acr!ficans3V<z\. Sa-, 
crifimsy i. LpB. Obr. Poet, pl.240. 

Pues arrimado 4 un rincón. 
Quando cantaban las preces 
Los demás facrificantes, 
To deda los amenes. 

SACRIFICADO, DA. part. paff. del verbo Sa
crificar en fus acepciones. Lat. Sacrificaos. 
Submijfus. Devotas. CALO. Aut. Primero^ 
fegundo ífaac» 

Cordero facrificado 
vió en primero ífaâc el mundoy 
y oy en el IJaac /egmdo 
vé figura,y figurado. 

SACRIFICIO, f. m. Quaiquiera cofa hecha, ii' 
ofrecida en reconocimiento de la Deidad. 
Viene del Latino Sacrifieium> que fignifica lo 
mifmo. FUENM.S.PÍO V . f , 2 i . No podia dar
le fu voto, fin oñccetfacrificto. AMBR.MOR. 
Iib.8. cap.15. Afsi la mandaba coronar, co
mo por albricias , y pedia fe hicieííen facri
ficios à los Diofes por gracias de aquella 
merced. 

SACRIFICIO. Por antonomáíia es la obligación 
que hizo Chrifto de sí mifmo al Eterno Pa
dre en el Ara de la Cruz , muriendo por el 
hombre para redimirle y falvarle. Llámafs 
Cruenro, porque fué en realidad vertiendo 
fu fantífsima Sangre. Lat. Sacrificium cmen-
turn. 

SACRIFICIO. Significa también el que hace el 
Sacerdote en la Miífa , ofreciendo , confa-. 
grando,y confnmiendo à Chrifto debaxo de 
las efpecies de pan y vino , en honor de fu 
Eterno Padre , para venerarle, tenerle pro
picio en favor de las almas , y en memoria 
de fu Pafsión y muerte. Llámafe incruento* 
Lat. Sacrificium incruentum. PARR, Luz de 
Verd.Cath. part.2. Plat.23. Conque no fo
lo el Cielo nos abrevia el fanto Sacrificio de 
la Miña, fino que en ella nos pone ceñido 
todo lo infinito. 

SACRIFICIO. Por exteníión vale aquella humi
llación y ofrecimiento de la voluntad, que 

, fe hace en alabanza, ò agradecimiento à 
Dios. Lat. Voluntatis oblado , fett devotio. 
NIEREMJÍ. Philof.Curiof. l i b . i . Inrrod. Obli
ga à levantar el penfamíento al Cielo, cele
brando à fu hacedor con tantos hyranos y 
facrificios de agradecimiento, admiración y 
alabanza. 

SACRIFICIO. Metaphoricamente vale también 
qualquier ob iequio ,ò rendimiento que fe 
hace à alguna perfona, por ebrtefania, u 
dependencia. Lar. Sacrificium. Obfequium, 
MAN. Phen.de Afric. part. 1. Hb. 1. Acc. 1^. 
§.1. No hai tan coílofo facrif'uio en todo el 

, facrificar, como la vídima de el eutendi-
. miento. 

SACRIFICIO. Significa también la fujeción, aun
que fea involuntaria, al dittamen ? ó al arbi
trio de otro. Lat. Sacrificium. ViBima. 

SACRIFICIO. Se fuele llamar la operación chí-
rúrgica, violenta, ò peligrofa. Le«t. Cbirur-
gica operation 

SACRIFICIO DEL ALTAR. El Sacrificio de la 
Mif-
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MiíTa, Lat. Miff* facrificiam. OLALL. MiiK 
Rezad, num.329. En tal cafo,no fe nene 
coníideradÓQ con el Miniftro que lleva la 
Pa?., fino con la mifma Paz, cjue fe lleva 
del Samficiò del Altar. 

SACRILEGAMENTE, adv. de modo. Irreh-
giofaménte, 'violando cofa fagrada.Xat. So? 
Meg^mpietâte. HORTENS. Paneg. pl. 151. 
Para acercar yo à decir.... el hecho mas du-

" ro , mas: cobardemente facrílego, y mas/rf-
xrUsgamsnte temerario. 

SACRILEGIO, f. m. Lefión ò violencia de 
cofa fagrada. Es pecado contra la virtud de 
la Religión , en tres maneras, real, perfonal 
y local. Díxofe del nombre Latino Sacrile-

Vid.deS.Geron. l ib^ .Difc . 
2. De fuerte, que Rufino tomó efto tan de 

• veras:, que i'aipone al Santo crimen de 
çriUgiài Lòp.Jeruf. lib.2. Od.pp. 

-Solo el de Salomón por excekntt) 
Por antiguo y famofo refervaroni 
Dándole Saladino privilegio 
Contra el marcial injufio facrilégio; 

SACRILEGIO. Por extenfión fe roma por la vida 
lencia jó defprecio de alguna-cofa venera
ble, aunque no fea fagrada'. Lat. Sacrilegium, 
ZABAL. Díade fiefr. part.i. cap:4. Qiiien mi
ra alas leyes, que fon él entendimiento de 
la República, çotnó axofa de poco momen
to , tiene de facrilégio la malicia. 

SACRILEGO^ GA.' adj. El que comete el fa
crilégio. Aplicafe también a-las acciones, è 

- ínftmmentos con que fe comete. Lat. SacrU. 
legus, àj Um. SIGUENZ. Vid. de SiGeron.lib.^. 
Difc.2. Líámale facrtlego y pérfido , como 
parece én los lugares, que defpues alegaré-
inos. TEJAD;-Leon Prodig.part. 1. Apoíog. 
28. Ofendió de modo à los Jueces obftina-

. dos , que agravando íu efcandalofa liber-
• Tád.... le hicieron Juez, para que él fe feña-

latTe la pena que Cnsfacrílegas maldades me-
recian. 

SACRISMOCHE ¿ Ò SACRISMOCHO, f.m. 
Voz de burla y defprecio , que fe dá al 
que veftido denegro como los Sacriftanes, 
eftá derrotado y (in. afleo. Lat. Homoridi-
cula, attr¡taque vejie mdutus. Pie. JÜST. f. 9. 
-Por lo menos no podeis negarme, que ha
béis calificado mi hiúoria; porque de haber 

* vos dado à èntender, que ya no tengo Su-
milléres de Corps , ni de Cortina, ni 'Sacrif-, 
mochos defpoivorantes. 

SACRISTANVAm. Miniftro deftinado en las 
.. Iglefias pata anudar afCura à la admihiftra-

eión de los Sacramentos, difponer y cuidar 
de los Ornamentos , de la limpieza y aíTéo 
de la.Igleíia y Sacriftía. Lat. vGdituusjii.Sa-
crarum- 'rerum cufias. GUEV. Menplpr. cap.^. 

' El dia dela'fiefta repica mucho el Sacrifián, 
riega el diã antes la Iglefía.^ empina quan
do tañe las campanas , canta à fu hota- ' l í 
MiiTa í'VifteíoÉrepéllíz -eí ̂ í ^ i f f hinche 
yaiimpia la lámjãra. Q ^ v . Muf. é. fi^om. 

--"'51% s*K?y:¿}—-\ \ •• ; • ** 
- Jaquel SscüQia fárñofp^ • 
fywMefé&bad^ > 
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él que â tus torres de viento 
repica ¡os campanarios. 

SACRISTAN. Dignidad Eclefiáflica, à cuyo car
go eftaba la cuftodia y guarda de los vafos, 
libros y veftiduras fagi adas,y la fuperinren-
denciade todos ios Miniíhos de la Sacrif
tía. Oy fe conferva en algunas Cathedrales 
y en las Ordenes Militares 5 y en otras ha 
mudado el nombre por lo común en el de 
Theforero. Lat. Sacrarum rerum cuflos. Sa~ 
crtfiai &. 

SACRISTAN. Se llamaba antiguamente una ro
pa interior, que ufaban ias mugeres, con 
unos aros de hierro pendientes de unas cin
tas, que fe ataban à la cintúta ; ellos venían 
en aumento hácia abaxo, á fin de ahuecar las 
bafquinas, ó veíHdos^ue ponian fobre ellos. 
Oy los llaman tontillo, y los aros los echan 
de ballena. Lat. Arcuata tumidaque cydas. 
CALT>. Com. Las Armas de la hermqfura. 
Jorn. 1. 

Ta todas la verdad dicen, 
ya fon todas las que vernoŝ  
porque la gala afufony 
t i artificio lo mefmoy 
el arrebol y ni por lumbre^ 
el folimán, ni por pienfo, 
los islanes abrenuncio, 
los Sacriftánes arredro. 

SACRISTAN MAYOR, E l X e f e , y principal en
tre los Sacriftánes, que manda à todos los 
dependientes de la Sacriftía.Lat.^í¿//tfí?r»wí 
Magifíer, vclprimuszsfcdituus. M . AYAL. Vidi 
de Sant. Maria Cervell. cap. 14. Allí la abrie
ron en prefencia de todos , y el Sacrifián 
mayor del Convento, veftido con eftola 
íbbrepeílíz , facó de ella el fanto cuerpo. 

Jis bravo facrijlán, es un gran facrifián. Phra-: 
fes con que fe pondera, que uno es caviló-: 
fo, fagáz y aftúto para el aprovechamiento 
própr io , ó engaño ageno. Lat. SM cautus^ 
vel providus. zy£ftu pollens. 

H dinero del Sacrifián cantando fe yiene, y; 
cantando fe vá. Refr. que advierte, que lo 
que cuefta poco trabajo en adquirirlo, 
defpende con facíiidád. Lat. 
Difperdet faciiè adquirem conaminc nulla 

Qziâ veniunt celeri forte labuntur opes. 
OSTo fe acuerda el Cura de quando fué Sacñf-

tan. Refr. ^ue reprehende à los que havien-
do elevadofe à algún empleo, ó no hacen 
cafo de los de fu paífada esfera , ó caftiga 
y reprehende con rigor los defe&os > que 
el cometía, y debia diísimular. Lat. 
Cum perferre iuves, quá tu mandata tulifii 

Bfio memor Dominas te famulajfe prius. 
SACRISTANA, f. f. La muger delSacriftán. 

Lat. z/Sditui uxor. VELEZ DE GuEV.Com. 
.El Pleiro del Diablo. Jorn.i . .'f 

Que fabe Dios que me diera 
por dichofa , f i alcanzara 
à merecer fer contigo. 
Tembleque, tu Sacriítána¿ 

SACRISTANA. Se llama también en los Con-
, yenros de Religiofas ,..la que eftá deftinada 

" ~a cuidacde las cofas de la Sacriftía, y dac 

lo 
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Io neceíTario para cl fervido de laíglefia. 
Lat. Sacrarum rerum cufias, SANT,TEÍU Fund, 
cap. 12. Afirma \VL Sacriflána ,cjuc dé toda la 
cera , que eníii enterramiento y honras ar
día , no halló cofa defminuída de la cera. 
Moñ. Ni. Marian. Epitaf. cap.33. Ei Doraia-
go de Ramos por la rarde llegó una de ias 
Sacr fiÁnas à fu celda con una palma, que 
fe U enviaba el Confeílor ,pOE 1er muí cu-
riofa y de gufto. 

SACRISTANIA, f.f. El empleo deSaaiftán. 
Lar. ts£ditiii munxs* GRAC. Ofic. £62 . Otro 
mas ap.ucjjdo para la ^wr /^wú . 

SACRISTIA, f.f. Una parte contigua à la Igle-
fia , donde fe guardan y adminiitran los or
namentos , y otras cofas pertenecientes al 
culto Divino. LzL$acrar?um,ii. vcl Sacrarum 
rerum repofitorium. Muñ. M. Marian. Epitaf. 
cao.33. Acabadas las Completas del Sábado, 
fue "a la Sacrifiía , y llamó à los Capellanes, 
y dióíes las Palcuas. 

SACRISTÍA. Significa también lo mifmo que 
Sacriftanía,y fe uíà mas comuomeate. GONG. 
Rom. burl. 10. 

E s mancebo rico 
de/de las mantillji, 
pues tiene (demás 
de las Sacriítias) 
barcos en la tierra. 

SACRISTÍA. En eftilo feftivo fe toma por el eí̂ * 
tómago: y afsi fe dice, Componer la Sacrif-
tía, llenar la Sacriftia, cuidar de laSacriftia. 
Lat. Cibi repofitorium. Stomachus. 

SACRO, CKA. adj. Lo mifmo que Sagrado. 
GUEV. Cef. Prolog, Leia la fasra Efcntura, 
y aun eferibia la Imperial Chronica. 

SACRAS. SC llaman aquellas eres tablas, en que 
cftin eferitas algunas cofas dclCi:'.on: el 
Lavabo, Evangelio de S. Juan, íkc Lat. 'Tt-
bu¡* aíraris facr** 

Fuego facro* Lo mifmo que fuego de San 
Antón. 

SACRO LUMBAR. C m. term, de Anatomía. 
El múfeulo que nace del hueflb facro, y ios 
lomos. Lar. Lumbare fãcrum. MART. Anat. 
Complct. Iccc. 11 .cap.z. Se radica en la par
te aítade tas corttílas con tendones opuef. 
tos à los del faro lumbSr. 

SACROS AN Í Q , TA. adj. Lo mifmo que Sa
grado y tanto. lLai.SMrofafi¿Íw. Lop.Coion. 
Trag. f.40. 

Como fi viera del Jordán la ori'/a 
E n la efcala de Tripol de Damafco, 
Para librar U Piedra Saccofanta, 
Manrique el brazo vencedár levanta, 

SACUDIDA, f.f. Lo miímo que Sacudimien
to. 

De ficudlda. Modo adverb, que vale lx> mif
mo que de rcfulta. 

SACUDIDOR, f.m. Ei que facudc. La t .£ j^ 
eutieas. Quatiens. QVEV. \luf.5. XaCI. 

Para batidor del agua 
dicen que me llevaran^ 
y à fer de tanta fardina 
facudidór y batán. 

SACUDIDO*. Se llama también el ¡nftmmen~ 
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tto con que fe facudc y limpia. Lat. Exea / -

foriurfíf / . 
SACUDIDURA. (Sacudidura) f. £ La acción 

de facudir , cfpecialmente para quitar ei 
polvo, ò limpiar de él alguna coü. Lat. 
Excufsio. 

SACUDIMIENTO, f. m. El ado de facudir, Ò 
facudirfe. Lat, Excufsio, Rejeâiio. Afpernatio. 
RODRIG. Exerc. tom.i. trat.i. cap. 14. Pcr-
fcverad en aquel menofprccio del mundo, 
y en aquel olvido de deudos y parientes, y 
en aquel facudimiento de reglas y comodi-
dades próprias. 

SACUDIR, v. a. Mover violentamente alguna 
cofa à una y otra parte. Lat, Sucmtere. Con-
cut ere. Bxcutere.$\tiV. Empr.i. En naciendo 
cl Leon reconoce fus garras , y con altivez 
de Rey facudc las aun no enxutas guedejas 
de fu cuello, y fe apercibe para ía pelea. 

SACUDIR. Vale también golpear alguna cofa, 
ó commovetla al aire con violencia , para 
quitarla el polvo, 6 enjugarla. Lat. Concute-
re. Quatere. 

SACUDIR. Se toma también por caftigar à al
guno con golpes, Lat. Quatere. Percutcre. M . 
LEON, Obr. Poct. toin.i. pl.173. 

S i por afable ¿o errafie, 
Que un hombre tan infirnált 
Que aun á los Santos facudc, 
Meior te facudirá. 

SACUDIR. Significa también arrojar , tirar, o 
defpcdir alguna cola, 6 apartarla violenta
mente de si. Ufaíe en lo Phytko y en lo 
Moral. Lar. Excuttre. jaculari. P r j ccre. FR. 
L . os GRAN. Mcmor.trat^.cap.i. §.3. Ayu
da también para cito rcüíhr al principio de 
la tentación.... y facudir de si la centella del 
mal penfamicnto. 

SACUDIR. SC toma afsimifmo por apartar y 
ieparar. Lat. Bxeutere. Eijcere. Gusv. Ccí*. 
Prolog. Quanto mas el Principe curare de 
s í , tantos mas facudirá de si; y quanto me
nos curare de si , tantos mas traherá tras 
sí. 

SACUDIR EL POLVO. Phrafe familiar,con que 
íc cxprelfa caftigar dando algunos golpes. 
Lar./Wt/*J¥fn excuicre. Ktrberare.kvfAik.yàtt. 
1. iib.2.cap.5, Diónosuna rociada de leña, 

faatdiendonos el polvo del hatillo jde mane
ra, que nos levantó ronchas por tod^ el 
cuerpo. 

SACCUIR EL POLVO DE IOS PlEi, Ü DE LOS ZA
PATOS. Phrafe que vale apartarle de algún 
lugar digno de catfigo , y aborrecimiento. 
Lar. Puívercm e pei:bus excutere. QUEV. Vid. 
de S. Pablo, Sintió canto (S. L'ablo) el dexac 
à ios Judios en la efelavitúd de fu pecado, 
y en la pertinacia de fu error, que facudicn-
do él, y Bernabé el polvo de los pies contra 
ellos, íc fueron à la Ciudad de Iconia. 

SACUDIRSE, v. r. Apartar de sí cun afpercza 
de palabras à algún fugéto , ó rechazar al
guna acción , proporción, ó dicho con lu 
bertád , viveza , tt dcfpego. Lat. Refpuere. 
Rejieere. Afpemari. CERV. Nov. Dial, pl.389. 
y o que me vi en peligro de perder la vua, 

cu-
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gntre las uñas de aquella fiera Harpía,y«#-
dím? > y aüendola de las lueügas faidàs de 
íii vientre, la zamarreé. 

SACUDIR EI. YUGO. Phrafe metaphórica , con 
que fe expreffa falir de alguna pefada fuje-
Ción, dominio , ü otra coía, que fitve de pc-
fo, gravamen, ò moléftia. Lat. íugum excute-
reiproijcere. M.AGRF.D. tort).2. num.117. SA-
cudiréis el yago de vueítra antigua cautivi
dad. SOLTS, Hift. de Nuev. Efp. lib.2. cap. 6. 
Había por aquel parage algunas Provincias, 

• que defeaban/drt^í?' el yugo de fu domi
nio. SACUDIDO, DA. part. paff. deí verbo Sacu
dir en fus acepciones. Lat. Excujfus. Reje-
Bus. Afpematus. M . LEON^Obr. Poet, tom. l . 
pl-173. 

E n fin de tan buen marido 
falo puedes efperary 
que jeras bien facudída, 
mas acudida mtii mal. 

SACUDIDO. Se toma también por afpero, íní 
dócil, è intratable. Es Hifpanifmo. Lat. Af-
per. tñff i t iüs . Afpernator. GUEV. Cef.Prolog. 
No menor dano fe fígue à la República de 
fer fu Príncipe tenido en poco , que fer / à -
cudido y efquivo. QuEv.Cuent. La mozuela, 
que era f a c x d í d a , caíi eüuvo para envedi-
jarfe con eíJa. 

SAETA, f. f. Hafta delgada, larga como de 
dos tercias , con una punta de hierro al ex-

- tremo anterior, y una lengüeta, y à la parte 
pofteriór tiene unas plumas cortas, para que 
Vaya derecha quando fe difpara del arco* 
Lat. Sagitta. Spkulum* PINEL, Rete. lib. 1. 
cap.a3. Hafta que muerto Diego de Tapia 
de una /afosque le atraveflbde la frente al 
celebro , comenzaron à defeargar los amo
tinados, y componerfe en defeompuefta hui
da. ESTEB. cap.2. Yo con mas velocidad que 
una defpedida f a é t a , fui en feguimiento del 
amo, por cobrar mi real de à ocho. 

SAETA. Por alufión fe toma por el objeto que 
hace imprefsión en el ánimo, como hirien
do en él. Lat. Sphulum , /. FR. L . DE GRAN. 
Trat. de las Perfeec. Divinas, cap.14. Como 
eftaré yo entre tantos incentivos tan frio, 
entre tantos eíh'mulos y faé tas tan infeoíi* 
fcle para efte amor. QUEV. Mufó. R o m . j ^ 

Con plumas de las faétaS 
de ejfa bermofitra. y rigór^ 
tengo hechas y dejecbas 
las alas del corazón. 

SAETA, term. de Aftronom. Es una conftela-
cion compuefta de cinco eftrcllas , que cafí 

. fiempre le vén. .al fín de Capticornio. Lat. 
Sagina.* BALB. Bern. líb.ly.Óft.zy. 
Ml Deiphin, qttf à Arión en fus efpaldas 
Cargó y á un tiempo,yá ahora alumbra el mundo> 
T í a faéta çon las mambas pardas 
D e l a Hydria negra, y f u veneno immundo, 

% las que fabes mueras j y fabía hacer faUas. 
• • Refx. con que fe explica el defeo de vengan-
. za y dano grave contra, alguno, de quien fe 

halla, ofendido. Trahelo Covarr. ea fu The-s 
íbro.Lat^ 

S A E 
O! pereas diris, quas fits formare fag inUj 

E t bem fie damfti fape Magi far eas. 
SAETADA, f.f. Lo mifmo que Saetazo; aun

que menos ufado. NEBRix.Chron. part. 3. 
cap.8. En aquella murió el Macftre dcCa-
latrava de dosfaetidas que le dieron. MEN. 
Copl.ipO. 

Aquel que tu vês con la factáda. 
Que nunca mas hace mudanza ddgttfto. 
Mas por virtud del morir tan honefio, 
Ú c x a f u fangre también derramada. 

SAETAZO, f. ni. La acción de tirar, ó herir 
con la faéta. Dícefe también de la mifma 
herida hecha con ella. Lar-. Sagitta i¿lns, vel 
penafsio. FONSBC. Am. de Dios,part.3.cap.7. 
Como en la guerra el foldado,que pelea, 
primero hiere al contrario,y luego le api ií-
íionajy le dexa por cautivo; afsi, efpofa mia, 
me diíte un faetà&o en el corazón, y luego 
me atafte como à pnfíonéro. 

SAETEAR, v. a. Lo mifmo que Aífaetear. 
GONG. Rom. Lyr.28. 

Vióla en las filvas un dia 
en una -virginal tropa 
de fiquases deDianat 
faeteando una cor-za, 

SAETERA, f.f. Una ventanilla angoftaporta 
parte de afuera, y mas ancha en diminución 
por la de adentro, que hacian en las torres 
y murallas paradifparar las íaétas ,eftando 
ocultos. Díxofe afsi de la voz Saeta , ó fe-
gun Covarr. .porque entran los rayos del 
Sol como en figura de faéta. Lat. Venejlel¡a% 
<ff. Qavum baílifiarium. MARiAN.Hift.Efp. lib, 
x6. cap. 15. La Villa fe hallaba bien aperci
bida para todo lo que le pudieíle acaecer, 
tenia hechas decenfas y fortificaciones mui 
altas , murallas con fus torres y faetéras* Yfrt 
l-LAv. Mofch. Cant.p. Od.52. 

Tremolaban al aire cien banderas 
Sobre''fus torreones poderofos, 
Abiertas por los muros mil faetéras^ 
T la tierra con mil profundos fojfos. 

SAETERA. Por alufión fignifica también las 
ventanillas que hai en las prifsiónes, para 
la mayor feguridad y horror de los delin-
qüenres. También fuete haberlas en los ca
racoles y efcaíeras altas. Lat. Feneftella, a . 
L . PUENT. Medir, parta. Medit. 36. Punt. 2. 
La gravedad de eüa pena pudo raftrearpor 
la que tiene un hombre noble y cuerdo. 
Quando eíbá preíTo en una cárcel de Inqui-
íición,mui obUcura, y fin ver luz del Cielo 
mas que por. una faetéra. 

SAETERO, f.m. El que pelea con faétas, ò 
es diefteo en diípararlas. Lat. Sagittatar , vel 
Sagittarius. NIEREMB. Phüof. Curiof. lib. 4. 
cap,4. Ei Rey de la India tenia tres mil Pig
meos , para quando hacía jornada que 1c 
acompañaüen 5 porque eran dielkiísimos 
Jaeèêros. ' ' 

SAETIA, f. f. Embarcación de vela latina de 
un folo puente,que firve unicamente para 
el trafico. Tiene tres árboles, el uso ipayór, 
otro de mefána, y el tercero deanhnón. 
à & U N a v i t v e ã o r i a . 
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SAETÍA. SÍ fu de tomar alguna vc¿ por íke-; 

ícra. GONG. Rom. bur l . i . 
Alborotó el aula E r o , 
que el muro del velo blanco 
tenia dos faetías 
para los ojos rafgados* 

SAETILLA, f. f. dim. La facta pequeña. Lat. 
SpxulsHtt. N i ERE MU. Philof.Curiof. lib.j.cap. 
11. La qual l i fe revuelve lucia la aguja , 6 
verfacio, traherá hacia si derechamente la 
cruccciUa de l , defviando de si la f ae t i l l a , ó 
punta. 

SAETIN, f .m. En los molinos es aquella ca
nal angorta por donde íc dcfcuclga el agua 
d:fdc la preíVa al rodete , para hacerle an
dar. Lar. Inale^vtX ¿ n g u / t t m o U ¿anMis. 

SAETÍN*. Emrc los Altareros, ¡laman à un cla
vo larguiio , delgado , y fin cabeza. Ufanle 
también los Zapateros. Lat. C\av.cuius deca-
pit.itus. 

SAETON. f .m. Lance de U bal i cita mui lar
go con fu cafquiilo de hierro puntiagudo. 
Tiene à una tercia de la punta otro hierro 
atravefádo, à fin de que herido el conejo, 
n ie l Lince fe patVc,ni él pueda emrarfc en 
la vivera. I jxuBsl l i f i j t j jculum fp/eula muni-
tam. ES?IN. Att.BaUcft.lib. i .cap.y . § .3 . 
Hat otros que Wimmfaetonts : ellos fon pa
ra tirac à los gazapos. 

SAGA. f. f. La mugér fuperfticiofa , ò hechi
cera, que habla de lo venidero , ò revela lo 
aufente , y luce encantos, ò maleficios. Es 
voz Latina. 

SAGACIDAD. 0 f. La viveza deí fentido en 
el perro , para ralhear y Cacar por el olor la 
,caza. Se extiende á otros animales, que pre
vienen , 0 preíientcn las colas. Lat. Sjg.t(i-
tas, at is. 

SAGACIDAD- Tor extenfión vale aftucia y trar í -
cendencia, con que fe previenen los medios 
fútiles de lograr lo que fe intenta, ò los in
convenientes , para evitarlos, y que no lo 
impidan. Lar. Sagjtitas. CsUid'-tM. MAKM. 
Dcfcripc. lib.2. cap. 3. Los profeflbrcs de la 
qual decían , que rodas las colas eran Jhjetas 
al Faio,qniraudo el Ubre arbi tr io,y la f t -
¿ j t i d J d de los hambres. AMUR. MOR. Itb.8. 
cap.45. En ios negocios de pa¿ y de guerra 
fabia poner con n m ó \ ¿ f . j g j f i d j d todos los 
buenos medios, que para el efecto fucífen 
nccclfarios. 

SAGACISSIMO, MA. adj. fupcrl. Muí fagáz. 
Lat. Va.'dé j ^ x , PELUC.' Argén, part. 2. 
ü b . í . cap.i. Porque íi veían acercarle aígu-
tio al Templo, como fon de natural fa^u' i f ' 

f,'noy faliendoleal cneucmro le acarician, y 
halagan. 

SAGAPENO.f.m. Líquór de unacfpccic de 
ferula, o eafuhéja , que nace en Media, y 
Apulia. Lat. S. igjpc Hw. PRAGM- DE TASS. 
afio 1680. f.18. Cada libra de ftgapcno , no 
pueda paliar de veinte y quatro reales. LAG. 
Dioíc. lib.5. cap.89. Daieie al fjg^peno fa
cultad folúiiva,con la qual purga losgruef-
fos y viciólos humóres. 

SAGAZ, adj. de una term, que fe aplica, al per-
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•ro que faca por el raftro la caza. Extiende-
fe à otros animales ,que previenen, ò pre
íientcn las cofas. Lar. Sagax. ESPIM. Art. Ba? 
Ilcft. lib.2. cap.43. ^os otros montefinos.quc 
no fon de tan buena calidad , fon masfag&i 
eesy que la liebre. 

SAGAZ. Por translación fignifica la perfonala^ 
dina , aft uta y prudente , <juc raftréa las co
fas, antes que vengan , por las fcfialcs que 
ha obfervado, y aplica medios convenientes 
à cvitartas,ò co^ietv-iirlas. Lat . í j^ur . C M i -
¿«/.VALOFIC d j Av. cap. El /J¿JW >' cuer
do previene el ma i ,y l e h:ivc,con que no 
le alcanza. ERCILI. Arauc. Cant. 12. Oct.yá. 

E n t r ó comj fag.iz , y rete.'ofoy 
No rf?Q$r.i;;.io c tuch'lh*}' duro hierro* 

SAGAZMENTE, adv. de modo. Aitutamcntc, 
con obfervación y íagacid.id. Lar. Í'J^J i - : r . 
CsUtdè. A* GOT. Nobl. Ub.2. cap 39, Por ío 
qual dusínmlando fu enojo, te ivavo tau/ j -
gazmtntc , que con el favor de Carlos,y con 
buena amithd que tomo con el Papa Cle
mente, fue hecho Senador de Roma. 

SAGE. f. m. Lo mifmo que ¿>abio , o mui avi-
fado, y al lúw. Trahele Neb;ixa en tu Voca
bulario; pero dice antiquado. En la Ger
mânia dice Juan Hidalgo le ufa en el mifmo 
fenridp, Lat. Siigav. 

SAGITA. f. f. En la Geomcrrra fe llama el teg
mento del diimerro contenido cr.trc el vér
tice y la aplicada. Tole. turn.3. pl. 199. Lat. 

SAGITAL, adj. de una term. Cofa pertene
ciente à (acra,o que tiene lu femejanza. Ula-
fc en la Anatomía. Lat. Sjgrttalisy e. MART. 
A".u . CompVr. Lecc.io. En ."upe! ti ' io don
de fe jir ta la íutúia coro .ál con \AJJ»Í:JL 

SAt i lTARlO. f .m. El que ufa de! arma de 
la. laceas. Trahelo Covarr. en fu ' I hcfòro cu 
¡a voz Saeta. Lat. Sagittarius, i j , SYLV. Ma-
chab. lib. 17.001.78. 

T amo p.irã tfcchs temerjr os, 
R e f l M el campo i ;numera(>tts fumas, 
Entret££:(ndo eftfHtdr.if fagtririos. 
Dupliquen alas con v-)'-¿i<itis p'.umAt. 

SAGITARIO. Uno de lo* Signos del /,odi.;Co.-
Su figura fe compone de treinta y una hftrc-
Jlas. Comunmente catra c'. S'>1 en el en vein
te y dus de Níiviembic. Pi t-mie los A d r ò -
logos medio hombte y mjdio caballo, coa 
arco y facía, aludiendo à la fíbula del nionf-
truo Chiroa , quien dixecnn los My chologi-
eos haberle puefto en el Cielo por cite Sig
no. Lar. Sag i t t jrwi . Lop.Jerufdtb.ó.OcLiz, 

A'afí fibre el c.t!Js!h et il.ijrtl'.ino. 
Que el arco bore.*l ¡e fa l ta fi'.o 
P ¿ r a que fea el Sagitario Hifpano% 
Que J / l r e a efeonde en el opue/h Polo. 

SAGÍTAHO. En la Germânia fignifica el que 
llevan azotando por las calles. Juan Hidal
go en fu Vocsbuíario. Lat. Qui publics va* 
pulaxAus conducitur. 

SAGMA. f. f. Cicua medida que fe toma ea 
una regla, donde le annotan de una vez 
muchos miembros , como rodos ios de 
una corcifa. Es voz de ía ArcínrcUúra , y 
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, tomada :dcl Italiano. Palom. Mur.pI¿t.Indic. 

Lat . Sagma. :< 
SAGO.f . m. L o m i f m o que Sayo. Es del La-
'/ t ino^«^ /AMBR. MOR., Ub. ^.-capvJ7V:En

tonces Scipión lo mandó veftir ç p a .uo,ác.o 
fago al modo de Efpaña. , : , 

SÀG RA D A M ENTE. adv. de modo. Con a l 
gún .refpeto à lo divino. Vcncrafrlcjncnte. 

' LiuSaerè. .MfiND^.yid. de N . Señora >:Co-

Segunda M {bien que fsnta) 
- . mueven los Divinos Gremios, 

fagradamente ambicio/os, 
merítaménte Joberbios. •.. 

SAGRADO, D A . adj. L o que fegun r i to eftá 
dedicado à ¡Dios y al çulco Div ino . Lat. SA-
cer, cray um. , 

SAGRADO. Se llama también lo cjue por algún 
refpeto à lo Divino es venerable. Lat. ̂ ¿i-
cer^emum, PALAF. H i í V R - S ^ g ^ num, 4^0. 
Dice eí Texto Sagrado, que acudieron .tam-

, bieii los afligidos por deudas., huyendo de 
fus . acreedores. MEND. V i d . de N . Señora , 
Copl.310. 

' Fejllvos y alegres parten -, 
al fagrad.o portalejoy 
y à efphera âe un Soíyqtie brilla . 

" . , grandezas en lo pequeño.-
SAGRADO. Por translación tignifica la cofa que 

por fu deftino , ò ufo es digna de venera
ción y -refpéto. LzXSacçr, Venerabmâm. RE-

.Bo.LL.-Ocips, Madr ig . i2 . 
T a l vsz+y tal de/Se el fagtado .-irffKa .' 
De fus'Reinos alumbra la corona, , 
Que hdfla el âltimo.CUma fe eslabona, 

. - i Aunque fame igual la competenúa,;-: • 
-" : Seidebe çotiàçer Ja di ferencia*• 

SA-GRADÓ. Llamaron los Aariguos-todas aque
llas cofas grandes» que con dificultad, y .caíl 
ímppfsibilidad: en ios medios humanos, eran 
capaces de"alcanzar: y.afsillamaban fagea-
das algunas enfermedades, que juzgaban in-
•curables. 'Lut.-Saçer? era* um. FRÀG. C i rúg . 
pl.229. Herpes fe dice de Herpifo,. verbo 
Griego..^ Díxofe también figrado, porque 

. fegun Áretéój los Antiguos à toda cofa gran
de lizmarort fagrada t é porque fegun .él in i f . 

. nio no fe puede quitar con remedios hu 
manos. ''• • -• 

SAGRADO.. .Valeíambien cofa-maldita y exe-
- crabíé. T^auSacery Cra, uhr. MANER. Apolog. 

cap.9. E f t a / ^ r ^ t j inaldád no tacó dette caf-
t igo efearmiento. 

SAGRADO.-Ufado como fubftantivo, fe toma 
por el pingar que fírve de reeurfo à los de
linquentes ^ y f e ha permitido para fu refu
gio , en donáe.eftán fegutos- de la Jufticia, 
en ]os^ delítos^que no - exceptúa -el Derecho, 

- L a t . ^ y / a w . ;M-¿ LtON , Obr. Poet. ton*, i . 
p l .241. 

' Seis áñot , finar> habían 
Defeado nueftras penar, 
* De los delitos de afitâr, 
Bailar fagrado en la i£/<yfov 

SACHADO. Metaphoticamenté'-ffenfíica qual-
quiera recurfo, ò íitio que. allegura de aU 

SAG 
gun peligro > aunque no fea lügaf fagrado. 
Lac. Afyiüm.Kefrgiumy i j . QUEV. Tac. cap.4. 
Rcfpondí y o , que me llamaría a hambre, 
que es el fagrado de los eítudiante.s. E.SQvaL. 
K i m . Son.40. . 

. Del Orbe los fegundos pobladores. 
Familia del antiguo Patriarcha, . 
Dexaban libre la prifsión del Area, 
Sagrado de fus riefgosy temores*- . 

SAGRADA HIERBA. Se llama la verbena fuptna. 
t Lat . Verbena verbenaca. Sacra berba. LAG-

Diofc. l ib.4. cap.<?2. Llámafe hierba fagrada 
la verbena fupina aunque el tal iobre-
, nombre fe comunica también à la otra. 

Ácogeife , ò meterfe -¿fagrado. Phrafe quc 
además del femido recto, vale huir de al
guna dificultad , que no fe puede fatisfacer, 
valiendofe de alguna voz , ò r azón ruidofa, 
que la confunda. La t . Ad aram confugere. 
MART. Medic. Scept. tom.2. Converi .26. Sc 

. halla flaco para re íbonder à lo que fe le d i 
ce, y para zafar fe fe mete a fagrado , gri tan
do : Secta diabólica! Sedta diabólica! 

SAGRAR, v.a. L o mifmo que configrar. T ie 
ne poco ufo. PELUC. Argén , part. 2, l i b . 1. 
cap.y.Como la ant igüedad, preciada mucho 
de reljgiofa, juzgaíle afsiüir en ellos algo de 

. divinidad, hizo que fe le dedicaíle y fz&rajfe 
el Jago. 

S A G R A R I O , f. m. E l Ingár efpecialmente del 
. T e m p l o , en que fe r e í e r v a n , ó guardan las 

colas; fagradas: como las Reliquias. Lat .Sd-
erarium , i j , COVARR. en la voz Sacriftan. 

. Dentro dela qual fuele eftár la pieza que 
llaman Sagrario > donde fe guardan las Re
liquias. M* AGRED.tom.2. num.656. De-tres, 
apoiemos que tenía , el uno fe confagró pa
ra Templo , ó Sagrario, donde eftuvieíle el 
Infante Jefus. 

SAGRARIO., Por an tocomáí ia es ei lugar don
de fe guarda y depofua à Chrifto Sacramen-

' rado.íLatilSi3crií?,/Hw,./;. lLLESc.Hift. Pontif. 
Jib. 6. cap. 14. E l Santifsimo Sacramento,, 
guardado en el Sagrario , o b r ó .un milagroj 
tan eftupendo. BALB. Bern, l ib .12. O & . i 16. 

»Cuyo Altar y Sagrario foberano, 
L a eftrscha cueva fuejje, y fu capilla, 

• De los figlos la ofíava maravilla* 
SAGRARIO. En algunas IgleGas Ca thedrá les 
. llaman à la Capilla que l i tvc de Par róch ia , 

Lar. IZççhjí* Cathedralis Paracia, vei Bafilie^ 
SAGRARIO. Metaphoricamente íignifiea la par

te t n t e t i ó r , en que depofita el hombre los 
afe&os., ò penfamientos buenos, ò algúna 

• cofa fanfa : como el pecho, co razón , o alma, 
occ^Lat. Sacrarium^ i j . Sarrum repófitorium, 
N u ñ . Empr.2. N o fatisface fu furor efta fie
ra con eftragar el decoro del Sacerdocio, 
envenena también el fagrario de las con-

• ciencias. 
S A G R A T I V A M E N T E , adv.de modo. L o mif-
1 moyqttJe Myfteriofamente , Ò moiaimen'te. 

Es voz a n t i q u a d a . L a t . % ^ . V j L , í; N.TraK 
•• cap.<5¿ E yá fea efta m e t a p h ó r i c a , fue i l e /á -

:grâtivamente puefta : no es fino, real y ver
dadera hiftoria. . 

SA^ 
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S A G Ü L A . f . f . d i m . de Sayó . t o mifaiò ¿jtíe 

Sayuela. Es tomado del Latina Sagulum,i* 
ALFAS., part.2. ÍÍ&.3. Hilaba los guar-
dines todos, y Us fágulas , que fe gritaban 
en la galera, 

SAHOUMARSE.v .n Efcocerfe* ò efcoriarfe 
alguna parte del cuerpo. Lar. Excoriará Cu
te™ ââtiri. Subltiviem pai't. 

SAHORNADO, D A . part. paff. del verbo Sa-
hornaife. L o afsi efeocido, ò efeonado. Lar. 
Excoriatus* Sublividus, SCRAP. N in . PL408. 
Toma de polvos de arrayan, y echa de ellos 
fobre lo efeonado, efcaídado, ò/ahornada* 

SAHORNO, f. m. Daño , ò efcor&ción que 
padece alguna parte del cuerpo por roziu-
fe , ò ludir con otra. Lat, Intertrigo* Subla-
vies,ei. LAG. Diofc. l ib .2. cap. 42. Las Hie
las d é l o s zapatos viejos, quemadas,moli
das , y aplicadas, fanan las quemaduras del 
fuego , eí fabomo y los cfcocimiencos* 

S A H U M A D O R , f. m. El que fahuma. Esvo2 
de poco ufo, y la trahe Nebrixa en fu Voea-
bulario. Lar. Suffitor, oris. 

SAHUMADOR. Se llama también el inftrumen-
TO con que fe fahuma. Trábe lo Nebrixa en 
fu Vocabulario. Lat. Suffitorium, tj. 

S A H U M A D U R A . (Sahumadúra)f.f. El a^o de 
fahumar. Tómafe también en efte fentido 
por la materia del fahumédo. Lat,Suffimstt-. 
ta. Aromata-jOrum. 

SAHUMAR, v. a. Dar humo à alguna cofa pa
ra purificarla , ò para que huela. Lat+Saffi-
re. Suffttmi'gare. AromatizanMAVLM.DcfcúpCi 
l ib .2 , cap.3'. Los quales hacen unos cercos, 
y eferiben ciertos cantares y fabumando-
le con cofas hediondas, hacen fu conjuro. 

S A H U M A D O , D A . part. pafT. del verbo Sahu
mar. L o afsi purificado, 6 aromatizado con 
el humo. Lat . Sufflius, at um. Sujfuimgtóus* 
Aromatízatus. SALA?-. Obr. Pofth. Sylv.2. 

Tá eftâ dormida, y al amor alerta'-, 
T como duerme la boquilla abierta* 
E l lecho queda todo yy la almohada, 
Del fragrante refusilo (ahumada. 

S A H U M A D O , D A . adj. que fe aplica à qual-
quier cofa accidental, que mejora à o t ra , y 
la hace mas eftiinable. Tòmafe por alufión à 
la ropa. \j^itSele6lus, A^pofitus, a, um. Pra* 
jians, CGRV. Quix. tom. 1. cap.4. Qiie juro 

. por todas las órdenes. . . . de pagaros, como 
. tengo d icho ,un real fobre o t r o : y a u n / i -

bumzdos. ALFAR, part . I , l ib.3. cap.5. Tema
mos marchantes para cada cofa j que nos 
ponían la moneda fabuivada. 

SAHUMERIO, f. m. El humo que fe levanta 
del fuego, echando en él alguna coía oloro-

. fa, que lo caule. Lat . Suffitus* PARK.. Luz de 
Verd.Cath. part. 2. Plat. 12. La fal cfparci-

. da, las agujas, los fahumérios, y otras cofas à 
eíTc modo, fon todas remedios vanos. 

S A H U M O , f. m. L o mifmo que Sahumerio. 
SAÍN. f. m. La groílura de qualquier animal, 

Díxofe del Latino Sagina , que íignifica lo 
mi ímo. 

SAINAR, v.a. Engordar à los animaleSíTrahc-* 
lo Nebrixa en íu Vocabulario. 'Lzx.Sa^inart» 

Tom. V I . 

S A I 
SAINETE, f. rüi dim. de Sain* El pedacito'de 

gordura de tuétano, ò fefos, que los Halco
neros, ò cazadores de volatería dan al hal
cón, ò páxaro , quando lo cobran. T i a h d o 
Covarr. en fuThefórOjen la voz Saín* Lar-
Sagina fmftttm* 

SAÍNBTE* Por exteníjón vale también qual
quier bocadito delicado y guftoíb al pala
dar. Dícefe también del íhave y delicado 
fabor de algún manjar. XM.GUU irritamen* 
turn. Sapor, 

SAÍNETE. Por alufión figniíica afsuiliímo qual
quier cofa que mueve à la complaceacia, 
inclinación,. ò gufto de otra : como el do-* 
nãire, difcrecion,&c. Lat . Sales. Ingenij de-
le£Íati-j jfaporiTsjAD* Leon Prodig, pa r t i i i 
Apolog.33. El objeto prefente con galas y 
h e r m o í u r a , y fainétes de amor.... deípiertan 
el apetito olvidado. 

SAÍNETE. Se toma también por falía , que fe 
ufa para dar buen fabor ã las cofaSí Lat . Sa* 
p/dum condimentum. 

SAÍNETE. Se toma alsimifmoporefpecíal ador-" 
no er. los Vellidos, u otras cofas. Lat. Ele
gant i a, vel •uentijlas. ZABAL. Dia de fieft. pof 
Ta tard. cap. 10. El veít ido es peiadifsimo 
dcfvelo : el que no tiene con que hacerle fe 
mata, peníando como lo acaudalará: el que 
tiene con que hacerle, no duerme penfandò 
con qué faintte le hará. 

SAÍNETE. En la comedia es Una obra , ò re-
prefentacíon menos feria, en que fe canta y, 
baila, regularmente acabada la íegunda jor
nada de la comedia. Lat. Mímica feena inter* 
calaris. CORR. Argén, f.250. 

Había campuefto aquel fainéte. 
S A I N E T Í L L O . f.m. dim. El fainéte p e q u e ñ o , 

ü corro, ú el que es remiifo y fe percibe po
co. Lar. Remilfíts fapor. Levis deíeõiatio. Vi-* 
LLEG. Erot. p a r t . 2 . £ i e g . i 2 . 

E l liberal feftin-, de quien caudillo 
Es la fonóra cythara de Febo, 
Se empiece con donáirej y fainetillo* 

SAÍNO, f. m. Efpecie de puerco de Indias*' 
Lat. Indicus fus. ACOST. Hiít. Ind. l ib . 4. cap* 
38. Sainos llaman unos como porquczuelos, 
que tienen aquella es t rañeza de tener el 
ombligo fobre el efpinazo. 

SAJA.f.f. Cortadura en la carne. Llámafc 
mas comunmente fajadura. Lat. Levis inctf-
Jto* Scarification onis. ScifTura, a. SABUC. Phi-
lof .pl .318. Dcfpucs de la ÍQvcfija,ia. expe
riencia dará mas ciacidad. 

SAJAR, v. a. Hacer, ò dar cortaduras en la 
carne. 'Lzi.Sean ficar e. Leviler inciden. CANC. 
Obr.Foct. f .12^ 

Sajándola la frente 
con un cuchillo de fofa* 

SAJADO, D A . part. paíT. dei verbo Sajar. L o 
. afsi cortado en la carne. Lat. Seanjkaius. 

Leznter incijfus, âj um. COVAUR. en ia voz 
Sajar. Las venrófas que Wẑ x̂ n fajad as. 

SAL. f.f , Suitancia fó í iday leca, acida ,efpi-
ritofa y penetrante,diáphar,a y tranípaventc, 
naturalmente blanca,aunquc accidentalmen
te fuele tomar otros colores. RiCÍiite ai úie-
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, : go-, y es f k í l m c m e diílbíuble en el .agua,.-

. coii quien í'e mezcla clhedumciue. En pro-

... porción fazona ios alimentos í no fe •cor-
K rompeantes ella preícrva de coxaipción, 
, eípecialinenie las carnes. Hai dos .cfperies, 

una mineral, que llaman FoíVir,o Salgemma, 
.. y vulgarmente ial de piedra. Hfta.cs mucho 

. . mas íolida y dura j ranto, que parece cryí -
, t a l j ò à lo menos talco. Hai montes enteros 
-. de ella, particularmente en Efpaña: è in t ro

ducida ú diíliicíta en los minerales de algu-
. nas fuentes, hace que el agua de ellas fe 

convierta facilmente en í'al con el calor deí 
. ioi>ii del fuego. La otra efptrcie es la que 

fe congela del agua del mar, u de fuentes 
. efpeciaies recogida en lagos ü eftanques 
•: formados.à eíte efecto, y evaporada el agua 
; con elcalor del fof , y eíta fe Jlama ial co

mún. -Ulaie algunas veces corno maícuiino, 
t 'efpecialáiente en plural , ó: concertado-con 
. .algún adjetivo. Es voz puramente Latina. 

: HERR. Hilt.de:Phelip. IÍ. tom. i . l ib . i .cap .a . 

- Por el crecimiento del tributo de i^fnljlc 
levantaron y echaron à los Oficiales Reales, 

: ymaíat)do. algunos. Q u t v . Tac . cap. 11. El 
porquero íe Uevó el puño de,fal, diciendo, 
Bueno es el afnilb parabeber, y íe lo echó 

. todo en la;boca. 
SAL,: Entre los Chímicos y . muchos Phi lófo-

phos , es uno de. los Elementos , ò primeros 
• pr incipio^PhyíiGos, que entran en la-com-

poíición de todos los :mixtos fundados, ea 
•que «ie todos eílos fe extrahe.por las opera-

-•.ciones Ghítiiicas» refolviendofe u-lximamen-
. te en.-ellas. Divídenla;en ácido y alkali, que 

fe puede vér ' en fus lugares -•> y íà que .extra-
. hen en las operaciones en fai vo lá t i l , y faf 
- Jija : aquella- que fe exaia^ eleva y diíEvelve, 

. y folo fe percibe por el olfato^ y. d i a la que 
reíiíte al fuego,y: queda perceptible à Jos 

.ñ ©jos y âl giiíto deipues d'e Ja operación. 
, Los mas de ellos L>hjlófophosJ y entre ellos 

los dos célebres .curiólas indagadores de la 
Naturaleza, Piinio.y el P.. K i r t e i dicen^qàé 

. la ial es una íuílancia inviüble j 6 efpíritu 

. que llaman univerfal, el qual difundiéndo
le inceffanteinentevlos Alhos por toda la 
efphera fubíunar , y llegando, halla el cen-

- t ro de la t ierra, repartido, por toda la Na
turaleza , fn'vc.á la mvtriciónrò aumento ea 

> todos los mixtos de los tres Reinos, mine-
~ r a l , vegetable, y íeafibie , de tal modo, que 

fin etfa ik l no te.pudieran engendrar, ni.iub-
; fiftir-;.por lo que la llaman también Sal, eí^ 
. fencial^allrál y cetitráL ha\<Sal. 
SAI.. Por aiulión lignjfica también la fabidu-

ría 5 porque íazoná las co í tumbres , y pre-
ferva de los pecados. Lat. Sal faplentu., -

SAI. -Metaphoricamente.vak t ambién la agu-
. d e z a , g r a c i a , ó viveza en loque fe dicq, Lat. 
.. Saiej* AR.XEAG. R i m . f - i j ^ r<; 

O tu Lélio, que beredanda . 
aldofto Marc¡4 hplumay .; - ' 
las fales que el..mundo admira, •• 
Píndaro mejor renuncias.' - : 

SAL. Se. toma también por qiíalquiexefpecia-
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:lidad en las-cofas que las hace fazonadas y 
• gurtofas. Ufate en loPhyl ico y en lo M o 
ral. Lat. Sal. NiERtMB. Philof.Curiof.introd. 
^or fer el labor del penlamicnto, y h f a l del 
entendimiento , la admirac ión: y alli es ma-

' y ó r donde le ignora mas. 
SALES. Ufado en p lura l , fon los á tomos íi par

tículas de la fal Philofóphica de que fe i m -
- pregna el aire, la tierra , y varios l iquóres . 
- Lat. Sales* 

SAL AMMONIACA. L a que fe faca debaxo de 
la are'na , y es útil para cofas medicinales. 
Díxofe de Ammos, voz Griega , que í lgni íka 

• la.arena. Lat. Sal Ammoniacus, LAG. Díolc . • 
l ib.5. cap.Sy. En la Región Cyrenaica fe ha
lla - la /à / ammoniaca, llamada anfi , porque 
fe faca de debaxo de arena, la qual enGrie-

. . .go fe dice Ammos. 
SAL INDICA. L a a z ú c a r que fe endurece y cua

ja de lo que fudan las canas dulces. Lar. Sal 
; Indicus.LAG.Diofc. Hb.5. cap.87. La fa lco* 
• iminmente llamada Indica , no es otra cofa, 

fino aquella fuerte de azúcar piedra , que 
- fudandode las canas de a z ú c a r , fe congela. 
. por defuera naturálmente en ellas. 

SALES ESSENCIALES SUCCULENTAS. Las que fe 
extrahen de varias plantas3ò vegetables p o r 
medio de cocimientos , evaporando fus zu
mos , y poniéndolos en lugares frios j para 
que fe condenfen , ò por medio de calcina-; 
ción violenta: como el t á r t a r o , & c . L a t . 5*.: 
les effentiales* 

SAL PRUNELA. Medicamento hecho del ni t ro 
, diíTuelto con fuego, y en él la fior de azu-

fre. Lat. Sal prunela, PRAGM. DE TASS. a ñ o 
1680. f. 23. Sal prunela, cada dragma à real. 

SAL. QUIERE EL HUEVO* Phrafecon que fe ex-í 
preíla , que uno incita à otro con palabras, 
ó acciones, à que proíiga en la converfación 
empezada , en alabanza ó chimera , la que 
eíiaba; inclinado à dexar. Lat. Ovuw fale in-
diget* Jrritamentum expetitur* CAST. SOLORZ. 
Fieft1.deljard.f435, 

Si feñor\ í'al quiere el huevo. 
Con fu fal y pimienta. Modo adverb, que va^ 

le lo mifmo que à mucha coíta. Vxi.Magm* 
vel caro. 

Echar en fah Phrafe metaphór ica» que vale 
guardar, .refervarj ó íufpender alguna cofa, 
que fe clhba para dar, enfeñar, ó decir. Lar. 

. ••• Hoc fale coniltum reponi.oponer e. SoLiS,Com* 
-. Euridice y Qrfeo. .Jorn. i . 

Pues yá que le echas en fal 
para decirle defpues 

j ejte mi fuccffo es? 
efetteba por otro tal. 

Eftár hecho de fal . Phrafe que vale e f t á rg ra -
- cipfo, alegre , y de buen humor. La t . Face-
.rtijs , faiibufque abundé , ingeniosèque tocari. 

QtJEV. Cuent. La viuda por una paite no 
quifo eítár ardienre ; por otra viendo q u é 

, el mozo fe moría por fus pedazos, eftuvo 
' .hecha de fal-, y mui donofa. 

N o alcanzar la f a l al ag,ua. Veafe Agua. 
Poner la fal en la mollera. Veafe Moliera. 

-.Xcrron de fah Además del fentido redo, lla
man 



S A L 
•' man el alimento , ò guifadò j '^ue cfta ftiui 

fiVlidò , y mc'taphOricanje'nte el íugctoaiuú 
graciofo; Lat* Salis- grufnuiji. 

SALA. r. f. La pieza prifvêripat cíe ià cãía^ ò 
quair'o donde fe vive, y ddndc fe rècibcn 
las vílitas de cumpliinígnto , 6 fe tt¡tran los 
negocios. :Díx'ofe Sala, porque fe fale-a-ella 
de -otros Quartos fecíetos y í\ de Ja voz He
brea Sala, que vale Quiefcerèj õ de Salió y íe-
gunCovarr. porque en ella fe /hita-y Mí-
l&.Ltt.Aufoi¿. MARIAN* Hift. Efp¡ Hb. 12; 
cap.14» Las ventanas^de lafaía /en qué eta 
eí convire, caían fobre la •mar , por frente lá 
de Mallorca. PARR. LUZ de Verd.Ouh.pdrfí 
2. Piat.35. Todôs los demás vafos andan ro
dando entre las manos de los criados: de la 
cocina à-lü/ah-, de Ja fa¿a a la cocina , qué 
íín reparo I pero la copa de cryftái , qué 
guardada! 

SAI AÍ. Se llama tanibíen aquella,en que fê ;un-
Hn los M'miftros à oír las caufas * femen-
ciar los pleitos , y coníulrar à ios Superio-
res. Lat. Cüriai*. Sedes ptiblid Gónfílij, !Rfe-

• COP-Iib.2. tir.5.1:3. Que ¿/i las cafas de las 
dichas nueftras Audiencias , que para ello 
tenemos diputadas., adonde hád de oír y 
librar, haya qüatco falast para- qué los qüa-

• tro eftén , y oigan y libren "•en̂  una 'fala^ y; 
los otros quatro en otra fata. 

SALA. Significa también la junta de cierto nú
mero de Miniílros diputados párá determi
nar y tratar los negocios que fe les defti-

' nan. Lat. Aliqu'orum SemtorumTribunal s \ ú 
• Curia. RECOP. DE lND.líb.2, t.it.17. l . i ^ . De

claramos y mandamos , que fi fuere algún 
Oidor por Juez eivdifcordia à lâ  Sála 'de 

• - AI-ca-ld«s , y la caufa fe volvicrc à remitir, 
fe vea y determine en la Sala original. 

• 5A¿A. Vale también la Junta de Alcaldes de 
Corre para determinar las caufas; Lzt .Curi* 
Pratorum Tribunal. CANC. Obr.Poet. Sátyra 
à una al-cahüéta. 

Prejfa ejiá por akahuéta 
la vieja Doña Cafildaf 
^ue la Sala es fu contrariay 
aunque ¡a Alcoba es fu amiga. 

SALA. Vale afsimifmo convite, fieíta /.fado y 
divèríión. Lat.Publicim cvnvf-vmynjvcl tripa-
dium. ZuRiT.Annal. lib.9. cap.62. El Rey les 

- tuvo gran faia y fiefta en el Palacio mayor. 
SALA DE APEI ACIÓN* La que fe forma de dos 

Alcaldes de Corre nombrados por mefesy 
para decidir y executoriar los pleitos que 
no exceden de diez mil maravedis, y han 
íüdo fentenciados por el Juzgado de aiguno 
de los otros Alcaides , u de los Tenientes 

• de Ja Vi/la. Llámafc también Saleta.' Lat. 
• Dtionim Pr^torum Curia Tribunal ad miña-
- res lites judlcandas. RBCOP. lib.2. tít.é. \. 18. 

num. 4. Se ocurra al dicho nueftro "Prefi-
dente, para que nombre uno de los demás 

• Alcaldes, y fe junte con-el délos dos dela 
dicha Sala de. apelaciones , que no huviere 
fentenciádo Ta dicha cauía. 

Hacer'5j/á. Junrarfe el fuficíente número de 
Minilkos para conítituir JuzgadOvLát. Se~ 
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nat'ores , vél Prétóres in numero fufficlehti 

•] adeffe, ut Tribzmaí eonftitttatur, 
SALADAR, f. m* Tierra faiada con el agua 

d l̂r mar , que la bana à trechos , y lá eítevi-
liza. Línmafe también Salado ¿y en Andaiu-

• ^ c í a 'Marifn)a:. Lar* •Salaria, a. Lacus marihus. 
SALADOR, RA. Hm. y f, £1 que fala. Llama-

fe también'áí'si ¿rfnio donde fe fala; pero 
í i m freqtVentemente faíadéro. La;t. Salitor. 
Sâlariumiiji 

SALADURA. (Saladúra) f. f. La acción de fa-
: láíi Tirahen eíla voz Nebt ixa y el P. Alcalá' 
: ^n fus Vocabularios. Lat. S-'aifura. 

SALAMANDRA, f. £ Infeáo-muí parecido 
ai lagarto,aiinque mas pequeño5 pero tan 

• V È n e n o í o , que no foio mata, t iníiciona las 
j>lanras-cori fu mordedura , fino con una fa-
liva blanca , la qué allegura- PÜnio lib. 10. 

• cap, 67.. que tocando en qualquiera parte 
del cuerpo fe cae por todo él el pelo. Tie-

• ne tres quartas de largo: la cabeza aguda/ 
Jos ojos grandes, ia cola hendida , fos pies 
con. quatro uñas éh cada uno , y el Jomo 
fembrado de manchas negras y •amarillas, á 
modo de eílrellas* Echada en el fuego pa
rece qué por fu humedád,ò fu pelo le umor-
tigua por-algún éfpacio j péro pcrmanetíidri-' 
do en é l , fíente fu aòtivid.íd. Dice- Plínio 

- en el capítulo (iguiente , que ni es macho/ 
- ni hembra , como íiicede. en las anguilas, y 
-que no engendra* Viene delGriego SaUráan-
dra. LAG. DtoCc. lib.2. cap.55.. Algunos por' 
la Salamandra toman la faiaxnanquéfa yy en-

- gañanfe i porque la Salamaidra no fe halla^ 
. en Eípaña. ESPIN.Efcud. Relac.3. Defc. 14. 
• Habiendofe caído un horno de vidro, ha-
: liaron pegada al mifmo morte'to > donde 
. baten las llamas del fuego , una Salamandra. 

SALAMANDRA. Metaphoricamente fignifíca lo 
; que fe mantíeue en el fuego del amòr , 6 
- afecto.- Lat. Salamandra^ ¿. ESTE tí. cap.9. A 

mi feme encendió de ta,! fuerte, reniendo 
- fus ofeí>fas à favor rque falamandra de fu 

fuego, fentía cada inítance encenderme ea 
- la lumbre de fus ojos. REBOLL. Ocíos>: 
. Korn.y. 
. ' Que Pbenix renace en ellaSy 

y vive en mi falamandra, 
'a eladas fombras de olvido^ 

; aSiivafflente negada. 
SALAMAN©RA* teriír. Chimico. Lomifmo que 
- Piedra Alumbre de pluma. Lat. Stifsile-alú

men. LAG. Diofc. lib.5. cap. 81 . Algunos fe 
• perfuadieron^..» que la Alumbre feiÍMle, y el 

llamado vulgarmente de pluma, que fe dt-
- ce Salamandra en Gaftilla , fuefien la mifma 

cofa. 
SALAMANDRA AQUÁTICA. Efpecíe de Salaman-
- dra, que fe halla en e l Eriul. Tiene ia cola 
' parecida à l a d e laAnguíla, el lomo negro, 
• el vientre roxo ,.pintado de manchas, ama-
- rillas, yla cabera mas redonda y corta, que 
- la Salamandra terreftre-. Lar. Salamandra 
• aquaiilis. 
SALAMANQUESA. Veafc Eñelión. 
SALAR*. V. a.-Echar la lai.à. algutia-cofa^ para 

que 
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oucfc-confcrvcyno-fc corrompa. L a t . W -
iir,. Sale covdire. R t c o r M b . J . U U 8. t a i . 
Mandamos que fe guarde la coftumbre, que 
hafta ?qui fe ha guardado en los Lugares y 
Villas, que eftán coila de mar cerca dclfa-
lár ios pefeados frefeos. Esco».Prcg. toma, 
Preg.341» , 

Qual f d bat para falar, 
qus eftá con azir mszcidd 
qual es la fala pintada 
con letras que dtccx zart 

SALAR. Vale también exceder en la falque fe 
echa en los guifados: y aísi fe dice, Efto 
eftá mui íahdo. Lar. Sale in condimentis ex-
cederé-, \<t\ multo [de coxdire. 

SALADO, DA. part. pafl'. del verbo Salar en 
liis acepciones. Lat. Salitas. Sdfus , ay am, 
ESTCB. cap. 2. Volvimos à Puerto Maiuo, 
donde cargamos de codornices , o coallas 

. /dadas y embarriladas. 
SALADO. Por antonomáfia fe toma por el Mar. 
. Lat. Salfam. GONG. Ocl. var. O à . 6 . 

Tumba poca el Salado en fu corricntey 
Que à ios montes abriendo fus entranas> 
Breve fueron fepulcro à tanlagentc, 
Que embarazo con fangre las campañas. 

SALADO. Se llama también el terreno eftéril, 
. por demafíado falitroíb. Lar. Nitraria^ a. 

SALADO, DA. adj. Graciofo, agúdq , ò cUit 
tofo : como es hombre falado , ü convcrlà-
cion falada. Lat. Salfus^ vdSalitus* Facstus. 

SALADERO. Veafe Salador. 
SALARIAIS v. a. Lo núfmo que AíTalaríar. 
SALARIADO, DA. part. paíT. del verbo Sala

riar. Lo mifrao que Afulariado. Rtcor. DE 
IND. lib.i . t í t .19.1. 29. Iten j que los dichos 
Inquifidórcs, Fifcales, y los otros Oficiales 

, fdàriados de las Inqmfidónes no traten en 
mercaderías, ni arrendamientos. GUEV. Cef. 

- ¡Vid.delEmpcr. Antonino Pio,cap.8. Aios 
truhanes y efgrimidóres, que eftsban fala-
riaâosy mandó, que fi alguno quiílefle tomar 
placer con ellos, -que los pagaffc de iu pror 

. pria hacienda. 
SALARIO, f. na. Aquel cftipendio , ò recom-

penfa, que los amos fenalan à fus criados, 
por razoji de fu empleo, fervicio u trabajo. 

, Viene de .SalarJum dz k baxa latinidad. Lat. 
Sdarium, Mtrces. RECOP.DB lND.Ub.l.tir.19. 
1.10. Quando fe fundaron los Tribunales del 

- Santo Oficio de la Inquifidón en nueftras 
Indias, fe .coníignarori en las Caxas Reales 

; de edas los/a/jriw de los Miniftros y Oficia
les. FUENM. S.Pio V. f. 10. Yá que con los 
cargos crecieron los falarios, pudo hacer l i -
moínas con tanta libertad, que fobrepuja-
ban los gaftos i los réditos. 

SALADO. Se llama también el eftipendiorque 
• *c da^à todos los que executan algunas co* 

nuísiones , ò encargos por .cada dia que fe 
ocupan en cUos,òpor el tiempo que em
plean en fenecerlos.. Lat. Stipendium. Mer-

•• W.AEANG.DLL Añodciyw.Y.confideran-
do ppdran haberfe ocupado todo el dia ios 

* ^ ^ e r . d e ellos. EST^L, D£ SANT. tic.2 
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ap.8. Teniendo coníideración à hcarcftía 
de ios tiempos, y al i'ubido precio de las co
las, ordenamos, que al Caballero que fuere 
à hacer la información, fe le dé á c f d a m 
cada dia feis ducados. 

SALCE, f.m. L o mifmo que Sauce.TOST, fob, 
Eufcb. £13. No es contenta con ello, c der' 
nudéme, poniendo la ropa en un falce col
gada. 

SALCEDA, f. f. El lugar , ò fitio donde fe 
crian los Salces. Lat.¿'a//Vtfí»w,vel SdiBum^ 

SALCHICHA, f.f. Pedazo de tripa delgada, 
y angofta, rcilcna de carne de puerco, un
ta cantidad de magro como de gordo, y pi. 
cada mui bien fe íazona con pimienta, gen
gibre , hinojo , í a l , y un poco de vinagre 
bien aguado. Lat. tjuity vcl Injtcia, rf.BuRG. 
Rim. Sylv.2. 

T dióle una falchicíia, 
por no mojlr&rfe à Garfinanto ingrato, 
que el no pjgar U citricia, 
es cargo de conciencia. 

SALCHICH A. Llamaban en la Milicia la fagina 
mucho mas larga que la regular ,y las ha
cen dcfde veinte hafta cien pies de largo. 
Ufanías para abrazar y cruzar las otras ft-
ginas. Medran. Rudim. Ub.^.f.195. Lat.J^A 
eis oblongas, vcl ptrfongm, BAREN,Guerr. de 
Fland. pl.477. Para formar eñe Pique fervia 
una cantidad muí grande de aquellas/J/ÍÍ/-
cbas que fe dixo arriba. 

SALCHICHON, f.m. aum. La falchicba x m 
grande, ò grucila. Tómafc rcgularmçnic poi 
las que vienen de fuera del Re'ino, que fe 
confervan mucho iicmpo,y fon mui graeijàs 
y apretadas, como metidas en prenfa; tĵ Qca 
mucha cfpccia, y fuden comerfe crasdps, 
Lar. ljicium> i j . JACINT.POL. pl.ii<5« 

Mondo agOj manjar blanco^dmoniiguillts, 
Chorizos, falchichónes y morcillas, 
T otros compueftosàe i m m ñ o n t s v m t í i 
Que no te ofreu¿M^y te rindan parias. 

SAI CHICHÓN. En la Milicia llaman los haces 
de gruefías ramas, atadas por ft centro; y, 
extremos, que fuelcn fer otro tanto mas lar
gas que las faginas, cuy o ufo es el mifao 
que el de eftas. Lat. Ramalia in fafies eo^i 
¿¿ta. BAREN , Gucrr. de Fland. pl. 477* Há-
ciendofe mucho mayores que las primer^ 
con vocablo aun mas baxo, fe llaman jftf* 
cbiebónes. : v-

SALEpiZOjZA.adj.que fe aplícaa la partedeí 
edificio que fale fuera de la pared maeftraen 
Ja fábrica. Algunos dicen Salidizo. í^at.Fitf-
minens, Proeidens. ILIESC. Hift. Poftttf. lib.:<5. 
cap.26. Procedían con ranto rigor en cor
tar fdedlzos, en derribar efquinas^erifen-
goftar cafas y abrir calles, que apenas había 
hombre en toda la Ciudad , que no huvipf-
íe recibido de ellos algún notable agravio. 
LAZAR. DBTOÍIM. cap.i. Sobre el qual,y fo-
bre orros poftes car gaba irfaltdíkos de aqu
ilas cafas. 

SALERO, f.m. El vafo en que fe fírve h fal 
à la mefa. Hácefe de divferfas materias y 
hechuras. Lat. Saliimm, vei SdiUswi' AIPAK» 

part. 
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part. i . lib. i . cap. 3* Hízome Ccntút en Urt 

- banquillo coxo, y encima de un ppyo mtí 
. pufo un barredero de horno, "con un falérot 

hecho de un fuclo de cántaro. PARR. LUZ 
. de Verd. G u h . part.i.Plat.jtf. Y qué? <Vper-
. dió el plarilío, ò el faUro, que lo hade pa

gar cl cfclavo , ò que lo lia de pagai la 
elclava. 

SA:TRO. Se ilanaa también cl fitio * ò lugar 
.donde fe guarda la íal. Lar. Sal» repojito-
r.•'«)», //. 

SALETA, f.f. dim. La fala pequeña. Lar. Bre-
vis auU. Cubicu'uMj i. 

SAI ETA. l'or ia Audiencia de los Alcaldes de 
Corte. Vcafe Sala de Apelación. 

SALGADA, f. f. Mata que produce los ramos 
derechos, y las hojas como de o l ivo , aun
que mas anchas. Nace en los fetos , ò luga
res mariti mos. Pudo decirfe porque fe í i cn -
tc faiada ai gufto. Algunos la llaman Salgade
ra. Lar. Hdimuiji. Lag. Diofc.lib.i .cap.ioo. 

SALÜ//R. v.a. En lo antiguo fjgniñcaba falar. 
Ü y folo tiene ufo entre Ganadcros,y lo tra
be Kcbrixa en fu Vocabulario» 

SALIDA, f.f. La acción de falir. Lar. Exítus. 
Egrefs'to. Eruptio , o»i/. GÜEV. Ccf. Vid.del 
EmpCT.Cómmodo,cap.6. En la f d U * que 
h i £ 0 , y c n l o s palfatiempos que tomó por 
aquellas breñas y montanas , ninguna cofa 
perdió de fus rnaías coltumbres. 

SAI IDA. Significa también la parte por donde 
. fe fale fuera de algún fitio,ó lugar. La t .£x / -

tus. Egrtjfus* ERCaL.ArauC.Cant.23.Oft.32. 
Gran roto anduve afsi defiarriado, 
Qu; ¡a oculta falida no encontraba. 
Quando fentí por el ftn 'ttflro lado 
Un arroyo qu€ cerca murmuraba. 

SAI IDA. Vale también el campo contiguo à 
ias puertas de los Pueblos, adonde le Jalen 
á recrear. LtX.Oppidi fecccffuti vcl confima. 

SAI IDA. Por translación fe toma por medio, 
ò razones con que fe vence algún argumen
to, dificultad, o peligro. La i . Exi tm. CÉRV. 
NÜV .4.PL148. La Rema rcípondió ,quc ti fu 
Real palabra nocí luvierade por mcdio,quc 
ella bailaria falida à tan cerrado laberinto. 

SALIDA. Se toma también por el tin ó carmino 
de algún negocio, h dependencia. Lat.¿*crü-
tuí. E x it ta. 

SALIDA. Vaie también la aprítiid,u difpofición 
de acomodarfe jdcfpacharfe ó venderle las 
cofas. Lar. FMHÍÍ diftraftto , vcl venditio 
rcrum. 

SAI IDA. Se llama también el acometimiento 
y pelea que hace algún número de tropas 
de la Plaza iitiada, para lines de i'u detenía. 
Lar. Ai/l/tum erupt i o ¿'¿i egrefs-o, CALD.COIH. 
Las Armas de la hermoftira. Jorn.3» 

Sabino M.irtety celefiial Aftréa^ 
una falida hicieron 
de U Ciudad algunoí , que quijteron, 
y.\ Lis vidas perdidas, 
à precio del valor vender las vidas, 

SALIDIZO. Véale Saledizo. 
SALINA, f. f. El lugar donde fe faca, bene-* 

hcia , ò fe cria la íal. La t .£« ;mj ,* . GOEV. 
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Cef. V id . áelEftiper.Adriano, cap.13. Hacía 
merced de Villas, Ciudades, CafHllos..., Dc-
he0*as y Salinas. CERv.Nov.i.pLéo^ElLi muí 
cerca de la Marina en el camino de las 
Salinau 

SALINERO, f . m . El que trata en fal > ò h 
tranfporta.Lat.Salmatorforís* ESCOB.Preg* 
tom.i.Prcg.341. 

T el azJr para ganar 
al trimnpbo tonjatprimtroi 
T qual es el falinéro, 
que es fal^y fala,y azar* 

SALINO, N A . adj. Cofa que tiene fa l , ò ef l i 
falada. Lat. Saiinus, a, um. MART. Medic. 
Scept. tom. 2. Conv. 35, En mis principios 
los cuerpos tecos fon m&falinos, y menos 
azufrofos, 

SALIR, v.a. PalTar del fitio, terreno, efpacio y 
lugar, que cfti de la parte de adentro > al 
que eíU de la parte de afuera: tomo Salir 
de cala, de la Villa, del Lugar, &c . Covarr. 
dice , que algunos quieren fe diga del verbo 
Sallo ; pero d mífmo esde fentir, que pudo 
venir del Hebreo SaLibb, que vaL* Emitiere, 
echar fjera. L^x,Exirt . Egrcdi. Nuñ. Empr* 
12. Por favor entro Pedro en cata del Pon
tífice, y falió prefto avergonzado de fu íla-
queza. C'tRv. Nov. 1. pl. 39. Se d i ó tanta 
prtlía àyW/rde ta t ina ja )qued ió con ella, 
y con él en el lucio. 

SALIR. Se toma también por lo mífmo que 
partir , 6moverle con ímpetu. Lst. Erum-
ptn . Excederé. ERcat.Arauc.Cant.5.0ct.i8. 

Con menudo trofél ,y gran raído 
Sale */ prefto caballo defenviulto 
Hacia el gallardo Bárbaro atrevidof 
Que en eftjljj efpaídas había vuelto. 

SALIR. Vale afsimifmodefcmbarazarfe.ò ven-
ccr algún cftrccho , ò apretura, ò por el íi-
t i O j ó p o r la mucha gente. Lac.óf expediré. 
Evadsre. Exire. 

SALIR. Vale también manlfeftarfe, defeubrir-
fe, óda t fc al público: como Salir el Sol , la 
Luna, el Lucero , &c. Lat. E^redi. Prodire. 
Appvere, LOP. Jcrul. l i b . i 3. Oct. 1. 

Sale * el falir por el Oriente Apolo 
L l 'Valiente Soldán Sirafulado. 

SALID. Vale afsimifmo nacer. Dtcefc de qual-
quiera producción. Lar.Or;>;. Nafc't. 

SAUT. Vale también cor.tcguit con efecto a l 
guna ciencia, ó hab i l idad , o poiVeerla con 
dellrcza dcfpues de a l g ú n tiempo de exerci* 
CÍO ii clludto. Lat. Tandem ajfc^ui. Evadcre, 
CERV. N o v . i . p l . i . Nacen de padres ladro
nes, ctianfe con ladrones , cftudian para la
drones, y finalmeiuc falen con lee ladrones 
corrientes.M.LtON.Obr.Poet. toma, p í . 50 . 

Luflró laGrecia yy falió 
E n Pbilofcph'ia experto. 

^ALIR. Por cxtenlion íè toma por fuceder y 
caufarfe alguna cola de otra. L ix .Ex ir t* Pro-
venire. RALB. Bern. l ib.i .Oct .186. 

Sagaz, traidor doblado y aftúto incierto. 
Con mas mudanzas que el raudal de un riot 
T con un medio tan de azares lle/so, 
Ventura fué falir fucejfo bueno. 

5A-
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SAI IR. Significa también acabar alguna cofa 
que daba cuidado, y darle hn : y aísi fe di
ce, Como foidremos de eflo, &c. Lat. Bxire, 
Bvadere. VILLAM- Redond.jo.^ 

Pero ya falgan mis danos 
dt ilufiónts hfongem> 
que para burlas, fon veras, 
y para veras engaños* 

SALIR. POC translación le aplica à las cofas cícl 
ánimo ; como Salir de la dificultad , de cui
dado ,&c. Lar. Evaders, Vincert.. L . GRAC. 
Agud.Difc.47. No fe contenta un gran m-

• genio con falir de la dificultad, fino que fa
ca otros. 

SALIR. Significa también Ubertarfe ,.0 efeapac 
de algún riefgo, peligro, prilsión,&c. 

.LiR. Vale también darle al público alguna 
cofa. Lat. Prodlrt. Publico committere. FR. L . 
DE GRAN. Mcmor. l i b . i . cap.i. Con íola una 
íimple mueftra de fu volumád falló à luz 
ella grande Univeríidád, y exército de to
das ias cofas. . 

.SALIR. Significa afsímifmo exceder de alguna 
cofa ? ó apartatfe de ella. Lat. Exceden. Qif-
çèderc. L . GRAC. Criric. part. i .Cr i f . 2. Sin 
falir de el arte, fabe el ingenio falir de lo 
ordinario. 

SALIR. Vale también decir, ò hacer alguna 
cofa que no fe cfperabajò es fuera del tierr-
po, ò el affunto : y afsi fe dice t Ahora fale 
V.m. con e í fo . Lat. Será expervife?. 

SALIR. Vale también ocurrir , íSbrevenir , u 
ó'frecerfe de nuevo alguna cofa : como Salir 
conveniencia , empleo , <3cc. Lat. Aliquid f t 
•oferre, contingere* 

SALIR. Se toma afsimifmo por fobrefalir, ò 
exceder en fu linea. Lar. Eminere. Excederé. 
Decorey v el fpecie aculas ferire. 

SALIR. Vale también coitar, ò importar en las 
cofas que fe compran: como Cada m u l a , ó 
cabailofalió acanto precio. Lat. Tanti ve-
nirey vcl cjfs. 

SALIR. Significa también difponerfe alguna 
cofa , ó refultar del modo que íc de-
fea^ fe pretende. Lat. Evadere. Exire. MA-
*jEit. Apolog. cap.i. Abocandofc aluíiónes, 
y noticias, no pueden Jalir ordenadas; jalen 

' en tropel confufo unas fobre otras. R,tF. 
Auft.Canr.ai. 

Afsi que en íalir vivos de efie cftrceho. 
Seremos al Senado honra y provecho. 

SALIR. Vale también apartarfcfepararfCjòcxi -
mirfe de alguna cofa. Ufa fe frequentemen
te como yerbo recíproco. Lat. Difcedere. Se 
wpedrrttfcl /ièír4rí.FR.L.DEGRAN.Trat.4.de 
laOrac.cap.2. Elun ojo trahigamosíicmprc 
puefto en (Dios) pata reverenciarlo, y pedir
le fu gracia ; y el otro en lo que huviere-
mos de hacer , para que en ninguna cofa 
ptgamos de fu obediencia.; ZABAL. Bift. de 
N . Señora de.Madrid, Milag.28. El bruto te 
obedeció de mala gana al imperio delaaia-
Do. DefefpCróíey/^¿/ , de ella con tanta 
tcrqcida^que atrojó, de la filia al'Cabailéro. 

^AU^E. Vale afsimifmo apartaifeÒ echarfe 
fuera dç lo coaüatado 4 ò padado. t a t . á̂ 
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pAtfot vcl eonveniis difetdire* vcl teflíve; 

SALIRSE. Vale también çaerfe lo que cftácon
tenido en otra cofa por alguna rotura, Lat, 
Efjluire. Dtffiuere. 

SALIR A CAMPASA. Phrafc» que vale ir à la 
guerra. Lat. Aá bella procediere. ROP. Aoílr, 
Cant.5. 

Ordena de falir à la campaña» 
Con fznto zelo, y con bonrofa bazatía. 

SALIR A CAMPO, Ò AL CAMPO. Veafe Campo, 
SALIR A GATAS. Phrafc, que además del íemi-

do redo , vale Ubrarfe con gran trabajo de 
algún peligro , ò con razone» remiQás de 
algún argumento. LauDifficultèr fe expediré. 

SALIR AL CAMINO. Veafe Camino. 
SALIR A LA CARA. Veafe Cara. 
SALIR A LA CAUSA, P A LA DEMANDA, phrafe, 

que vale moftratfe parte ert algún pleito, 
oponiendofe al que es contrario en él. Lar. 
A&orem in lite fe profittri* « 

SALIR A LA DEMANDA. Se toma usducQ.por 
. oponer fe en duelo, ò en propria, S&r aecr-a 

defenfa. Lar. Caufam , vcl defenjionem j u f i-
pert tXcl fubire. Patroc'mium a&ere. TajAp. 
Leon Prodig. part . i . Apolog. 53. Alemadò 
fu menos honrólo duelo, con que vencido 
el efeudéro , fa dría i ta demanda ftí ieñqr. 

SALIR AL ENCUENTRO. Veafe Encuentro. 
SALIR A LUZ. Phrafc, que vale nacer. Lat.Ja 

pñmamyVzX communem lutem ventre, vdpro*, 
dire. ••' 

SALIR A LVZ. Vale tambico darfe al publico. 
Diccfc efpccialmcntc de los eferhos y sobias 
que fe imprimen. Lat. In Uuem prodirt, vel 
in vulgus. Typis mandan. 

SALIR A PLAZA. Phrafc.quc figníficapublicar^-
fe alguna cofa oculta. Lst.Pfiblico eotnmitti. 
In foro y vel palant edL CERV. Perfil. Hb. & 
cap. 11. Quando faltó la falud perdida de Ath 
tOfi io â la plaza. 

SALIR CARO. LO mifmo que coftar caro.Ve*í 
fcCaro. EsQoiL.Nop.Cant.5. Oâ.tf^. 

Soberbio intenta {de vergüenza liatefy 
Que el duro eftrago le falíeíTc Caro, 

SAI.TR CON ALGO, vale confeguir lo que f« 
defea, ò folícíta. Lzt.Conffqui. Qbtintre.Yoti 
eompotem fieri. 

SALIR CON LA SUYA. Phrafc,que vale confe-
guir uno fu intento, quando tiene contra
dición para lograrlo. Lat. In contenttorte «r/»* 
eere. Voti eompotem evadcre.G&AC.ÜioiS*W$< 
Yá que no pueden falir eon la fuya en la 
tal contienda , refxften y contradicen las ra-r 
zones, que les hablan. 

SALIR DE JUICIO, U DE SESO. Phrafe, queade-
mís del fentido rc¿lo , que es perderle, va
le executar alguna acción irregular apafsio^ 
nado por a l g ú n fucefto. Lar. Ex tra fne t̂em, 
vcl extra fe rapL LOP. Dorot. £15 5. Como 
por exemplo, zabullóme de pato^nda de 
rebpzo, vive de milagro, vífte de verde, 
habla de enfermo,/^ dejuictO) y otras co
fas à eftc propóílto. 

SALÍv DEL BARRANCO. Phrafe que vate- 1^ 
brarfe de algún trabajo grande > u defrm-
barazarfe de alguna grave dificultai J*9** 

Ab 



S A L 
aliqua dfficuJtate, vei p t táa lo fe expeifrt. E 
vadis emergen. 

SAUK D t ESTE MUNDO, ÓSALTI DE LA VIDA* 
Phrafes, que (igniñcan morufc L a u E v i ~ 
tadi/cederc. AMBR. MOR. tib. 8. cap, 20. Vé 
en buen hora ru que paífas y lees efto» y 
aprende con el exemplo que te dexo, guar
dar fiempre fe y lealtad. La lealtad también 
agrada a Jos muertos, aun dcfpues que haa 

falido de fa vi da. 
SALIR DE MADRE. Veafe Madre. 
SAI IR DB MANTILLAS, Ò PAUALES. Phrafcqae 

además del fentido redo , fignifica mudar 
Jo.s niños el primer veftido , poniéndoles 
otro mas corto , para que defeubiertos los 
pies puedan en leña ríe à andar : y metapho-
ricamenre vale haber llegado ya à edid en 
que alguno puede vandeatfc por s í , fin nc-
cefsitar deque le ayuden,ò le induftrien. 
Lar. Infintium involucra depfwjfe. v&atrm 
habere. E x pueris excederé, CERV. Nov. Dia
log. pl.391. Los hurtos, en que fe exerci-
tan afsi Gitanas > como Gitanos, defde el 
punto cafi que fden dt lãs maaiíUas, y íkbcn 
andar. 

SAUR DE SÍ, ò FUERA DB sí. Phrafc, que va
le exceder de ios límites de la coftumbre 
pac algún accidente , ò por el ímpetu de al-
gima pafsión. L a t . E x t r a mentem , vel extra 
fe rapi. Furore corripi. t 

SALIR DE SUS CASILLAS. Phrafe,que vale ex
ceder del modo regular en lo que fe dice, 
ò hace. Lat. Vehementer perturbsri, vel com-
moveriy aut excitar i . 

SALIR, DE SO PASSO. Phrafc,qae fígnificaex
ceder la regular coftumbre en fus acciones 
y modo de obrar. Lat. Morem excederé, vel 

fupra morem agere. 
SALIR LA UAMCHA. Vale quitarfcdcla ropa, 

ò cofa femejante, en que citaba, ó artificial
mente , ò con el tiempo. Lac. D M . D/f-
parere. 

SALIR LOS COLORES AL RCSTRO. Phrafe, que 
vale avergonzarfe, y ponctfc colorado por 
alguna cola que fe le dice , ô en ouc ha Éü-
tado. Lat. Ruborejrerfundi, Erubtjccre. 

SAKS, POR EL ALBAIIAL, O ARBOLLÓN. Phrafe 
mctaphórica , con que fe lig!Úfica,quc al
guno fatio de la diticuitad , ô «ppeño con 
poco aire, ò fin lucimiento, ^ t . Tadi fe 

fubducere» Sordidxm, vel fpurcum exiSum ar-
ripere* 

SALIR POR LA PDBRTA RB LOS PERROS. Phrafe» 
que íignifica huir con precipitación por te
mor de algún caftigo. Lat- Pufttvus «agi-
tatum abire. 

SAUR POR LA VENTANA. Phrafe , que vaic 
filir en deígrada del Señor delacafa,òdel 
Padre de familias. Lat. Son retío modo è a** 
mo difeedere , domini grjttía amijfk. 

SAUR TODO BN LA COLADA- Veafe Colada-
SALIR ONA COSA A OTRA. Phrafe , que vale 

lo mifmo que parcccrfc. Lat. Alumusfpe-
e'temgererti vel referre. 

SALIR VMA MODA. LO mifmo que comenzar* 
L.it. Novum vtfits modum trutperty apparere. 

Tom. V L 
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SALTRSB COM ALGO,ÒCQN ELLO. Phrafe, que 

valefuceder alguna cofa del, mifmo modo, 
^ue alguno lo había penfado, ò prevenido, 
o lo tenia anunciado. Lat. B fententi* OIÍA 
quid aceidere» Ad co¿itatatYcl effata refpon* 
dere. 

SALIRSE CON IA SUYA. Phraf«, que vale man-i 
tenerfe tercamente en fu diáanicn, ò inten
to, contra el confejo y parecer de los otros. 
Lar. Contra eaterorum vota perfiftere , vel 
perftverare. 

SALIRSE DE LA RELIGIÓN. Vale dcxarla , o 
volverfe al íiglo. Lat. A Rêíigione deficere, 
defàfisre. 

SALGA PEZ , ò SALGA RANA > A LA CAPACHA-; 
Reft. Veafe Capacha. 

SALIME AL SOL, DIXE MAL, v oí PEOR. Reír; 
que reprehende las juntas y concurrencias, 
en que fe murmura y fe cenfuran las accio
nes ajenas, y aconfeja el retiro y modeftia^ 
Lat. 
Conventtt fagiàs abfentis rodrre v'tam, 

Aut audire fimul, dum mala turba faturs 
SALIR DEL IODO, Y CAER BN EL ARROYO. RefíV 

que fe dice del que por evitar un peligro^ 
da en otro mas grave daño. Lat. 
Incidit in Scyllam , eupiens vitare Caribdim. 

Aun no habéisfaiido del catearon, y yá tcncúí 
preíünción. Refr. Veafe Cafcarón. 

Elfo queremos los de acabaüo , que fdga el 
roro. Refr. que explica el defeo de que ílir 
ceda alguna cofa, que efti bien à alguno, 
aunque fea con peligro, ü dihcultád. Lat. 
Dum vemt optatum^Aiferimma nuil* trmentvrl 

Pofcit eques taurunr, miles ad arma volat. 
No temas mancha que fale con agua. Rcfr^ 

Veafe Agua. 
Quemefe la cafa, y nofalga humo. Refr. Vea-? 

fe Quemar. 
SALIDO, DA. part. pafT. del verbo Salir en 

fus acepciones. Lat. Bxtrtut. Promtntns^ 
"Bxiens. Gt?Ev. Ccf. Vid. del Emper. Antoni

no Pio, cap. 2. Fué Antonino Pio alto de 
cuerpo y delgado, y además muí derecho; 
los ojos tenia ¿ifyojdidas , los cabellos ne
gros. CeRV. Nov,2. pl.74. Oyendo lo qual 
Leon i fa , dió un gran fufpiro y falido de lo 
íntimo del corazón, y duo stcono¿copoE 
mi mal y dcfgracíada tuerte. 

SALIDA. SO apiiu á tus hembras de algunos 
animales, q*.undo tienen propenuón aíco^ 
hito. LacC-iíM-Vr»*. Libídine ardent. 

SALITRADO , DA. adj. Lo que eflá com-
pucllo , 11 dtfpuefto con ralirre. Lat. Nur&z 
tw,a>urH. LOP. Coron. Trag. f.t 16, 

Tocé la luz el falttrado^riín?, 
T por obfeura fendi el vago viento 
Con refpttefii vtiòz, cortó VuUano. 

SALITRAL, adj. de una term. Lo mifmo qufi 
Salitrófo. FLOREN'C. Mar. tom.2. Scrm. de ta 
Expect de N . SeñorarPunt. 2. Para iíbraríc 
de una hydropcíta y fed mortal, que (ucic 
faaber de beber del agua de los bienes tem
porales , defeando mas y mas, que como fon 
agua íaíobre, y de tierra fditrMy mientras 
mas fe beben, dáa mas fed. 

D SA, 
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SALITRAL. ^Tj&4ò .comofubffiãntlvo^ fê íoma 

por el fitioyò parage,donde fe cria y halla 
el íalicre. T-rahenle Ncbrixa y P.AÍGalá en 
fus Vocabularios. Lzs+N¡trarra9-*¿ 

SALITRE, f. raw Sudor -de la tierra ^ que fe 
' caufa deaihumedád,ydeL-g.rancalox del 
• -fol-, qne-Ia altera y.ieongek-en- piedra' lige-
- ya y efponjofá^com© íal.: Hjax.-Wtww*' Es-

J>IN. Art.BaUeft.UU1. cap.15. Los .maiena-
; les, de que fe hace (ia pólvora) fon tres :- fa-. 

'. fare, azufre,y carbón. . j A C i N T . P0L.-pi.98. 
De faWttt'animad as 
Otras exalaciónes dán carreras, • 

. . L Que fon en las efpberas •'• 
Dei cabello del, S'ol hebras cortadas, ! 

SALITRE.̂  Se llama también; la fal^iiè Te faca 
/ v d c k tierra apta, pueÜaen valijas de barro 

poroíbi echándole, agua., para que por fu 
• medio fefepare la tierra, dexando nfta la 

: fubftancia del faiitre. Lat. Nitnim^iJ _ 
:fAgua á t falitre.' Llaman en.algii tmctovin-
v • ciaís.deIndias la que enfrían. cgn/hielp/arti-

ficial, cuajado à fuerza de íalitre. haX.Aqun 
nitro frigefaâla, vel rigens* , r-.';-«í. 

SALÍTRERCX RA. adj. L a perfona que trata, 
ó comercia en fa lit re, Lat. Nitrariut, a, um% 
MoNTOR. Obr.Pofth. pl.63.. 

Vayafe- ã falar bufones* 
-: J j t f trite, faliuéta,, 

, . %'hetis vaya i hacer figuras> 
. . y Neptuno-à Una taberna. 

SALITROSO, SA. adj. Cofa que tiene falitre; 
J : L a t . Nitrofus, Ayum.. 
SALIVA, f.f. Humor cryftalino áqueo , que 

. fe forma en 'la boca, y firve para extraher 
los fabores , humedecer la lengua y fauces,; 

: ablandar los alimentos , y. concurrir à la 
• perfecta formación del chilo. Es voz pura

mente. Latina.NrE.REMii.Var. Iluftr. Vid. del 
V . P. Francifco Moreno. Procuraba morti-
ficarfe quanto podia , y aí sí lamía, à lós po-

j bres:, y . chupaba, la materia, y faim as ían-
grientas de los enfermos. QuEy..Orland. 
r De cuya boca.negra fe deriva V i 

• Un arroyuelo de agua por falíva.' - • 
ITRAGAR SALIVA. Phrafe , que explica e l no 
«•¡i,- poder defahogarfe , .ni ^òponerfe -à alguna 

• determinación apalabra, ò^acción qüe ofen-
. de , por la autoridad, de la.perfónaíque la 
. hace > ó dice ,.ò. por otras razón es.,de con

veniencia, ó política. Lat. i-sfigrè' ff-'exptica-
, . re, yel diffifultèr fe -expediré; Hsfiiare. Ani-, 

mo fluRuare. . .. 
SALIVACION, f. f. El aao' de echar , Ò ar-̂  

rojac Ja,faliya. Lat. SfifivMihiMiu'.y.ivós* 
: Trat. d ç ^ e d i c . yCifug.^toniv 2.;pU Si 

:.inov-iere la.namralezá^piícgáción^pbr faliva-
-; ci6nf echarla fuera. . : • ; 
,;SAJ-IYAL. ^dj. de .una ' t e r ^ . C ^ 'perténe-i 

•.í..0;dcr '̂e..á>fdiy1a>jL^t,-¿^^^ 
M A.R.T,, Medij^ Scept. í;o'nVr2vèbnver^5S. N i 

; r-j. . ^ . ^ t Q / ^ ^ p p . í e tit |a;?e^^>:Kiiiñca-
•; Rón > piieí nó Fe hade, de ífeí^%é:i -feró po-

: '¿o àporco ^¿tit&imp;.^%$$(f¿éy¿l.ívi• 
/ i desliendo. v . •'• -h''^.r^-^/Sh^ ••: • 

SALIVAR, y. a. Arrojar CúrntiL^UiSatiyarc., 
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S A L í V O S ^ ' S A . adj. Lo que expele: macha 
. fáliva; \:zx. 5alivofusy a, um.NM>Q$iTm. de 
:v.'Medic.y<SÍTug. tom. 2. PI. 278. ,La femilla 

(del romero) aprovecha mucho, para los ac
cidentes del pecho Cura toda:_tós, el af-

• mzy y à los faihófos de materia,, y todo 
- aprieto de pechos 
SALLAR, v. a. Efcardarel t r igo , òmaíz . Es 
.. voz propria de las Montañas de Burgos. Lar, 

Sarrire. 
SALMA. f. f. Lo mifmo que Tonelada. CERV.̂  
u yiag. cap.4. 
r.'f Demás de quatro mil falmas pajfaba, 
• • Que otros fuelen llamarlas toneladas^ 
r. Ancho de vientre-, y de eflatúra brava. 

SALMO, SALMISTA, y fus derivados.. Veafç 
j Pí'almo; • 
SALMON, f. m. Pefcado, cuya carne es co

lorada > cubierta de efeamas, falpicadascoa 
-r-pintas rubias y amarillas. La barriga es re-

luciente, grandes los. ojos, el lomo tira à 
>> azul, y tiene la cola larga. Viene del Latino 
. Salmo, HUERT. PHn. l ib. 9. cap. 18. JDe los 
Í íqueTalen del mar , quedándole en las entra

ñas de los rios , fon los fahnónes* Lop. Phi-
lom. f.22. 

- • E l fabrofo falmón , orpho¡y t'malo. 
Anguilas que la.biguera en fuiafpereza-

• .'Deiiéne como el oro à la belleza» 
-SALMONADO, DA. adj. que fe.dice de los 
• pefcadosvque íe parecen en la carne al fal

món. Dícefe efpecialmente dejas truchas. 
Lat. Salmonem referens. ESTEB. cap. 12. Efta-
ba lleno de atún frefeo , de truchas fal-

' mohadas , y de mil diferencias, de pefear 
: ' dos. 
SALMONETE, f.m. Pefcado de color roxo, 

y declinante al morado. Tiene la cabeza 
Í algogrueíla : fu carne-es enxúta y fólida, 

la quál facilmente fe defmenuza. Es alimen-
- to fabrofo, y familiar à la naturaleza hu

mana. Lzt.Mulfas, i.. LAG. Diofc. lib.2. cap. 
2 TÍ Aquellos faim onétes foqi'los mejores, à 

:: los quaíes cuelgan: dos barbas de la quixada 
r inferior. 
SALMOREJO, f. m. Cierto género de faifa, 

con que fuelen aderezarfe los conejos, que 
- "'fe Compone de pimienta fal¡ y vinagre, y 

-otras el^eciasi Lat. >SaífiUgo nis. Oxal-
me y is, . • 

SALMOREJO. Por alufión vale también la re-
prehenUón , ò palabras , que. pueden caufar 

- 'pefar y fentimiento. Alude al efcozór,que 
. ' caufa el Salmorejo ,'fí roca en alguna parte 
•eféoriada ó herida.vvLat.. Acris reprehenjio^ 
vel admonith. FoNSfic. Am. de-Dios,part.i. 
cap.34. Pero à los mejores bocados les en-

^ ò í W i o s & l f a l m o r é j o ; jorque fobrevino una 
• "" plaga grande., que encendió la ira deDios 

\ -fobre ellas. • • - , 
. SACtoERA.f. '£-íUn- mixto^que, fe, hace de 

í^íágUíi y Xalj queifirvc para confot-yar las azeí-
I ^Mfi^icutac^algunaS; ènfermedade.s, y otras 
-p . c^&i 'Es voz:iCompnefta;4eSaL,::y Muría, 

í á 3 & i ^ p , y a k J Í q u ó r „ ,0,4eL Griego 
o Mmyrosycpt fignifica Agua: de fal. Lat. S a i 



S A L 
. -vteria, a. LAG. üiofe.-Hb.^ í á ^ ^ . r f e ^ A 
- -íB^rá no--es otea cofa, iinò;.agtta ifaèjtíÉlàda 
- con fa[,-yino tli]5jere"del agwa-taatip^fi^en 

<jue aquefta es naturalj y cítá-mezel^.poi; 
mano huiíiana^- •/ '. i f fc ;^ ' .1 

SALMUERA. Se. toma también por el agua í|üá 
dcftila lo falado. Trábelo Nebrixa en fu .̂ O-Í 
cabulario. Lat. Sdfugo, nh. v.J A;' 

SALOBRAL, adj. de una term. Lo mifmo que; 
Salobreño. \ * :̂ 

SALOBRE, adj. de una term. Lb qué por na
turaleza tiene fabor de fal. Lat. Salfus. Ama* 
rof.-FoNSEc. Vid. dèChriftvtom.2.cap.J.Sa
lía del un rio de agua falóbre, como notó 
Jofepho, de donde las mugeres, que bebían, 
quedaban eftérües. ELORENC. Mar. tom, 2. 
Serm. de la Exped. de N . Señora, Pont 2. 
Afsi no tienen virtud de hacer buena y ver
dadera fangre, fino una aguaza falóbre. 

SALOBREñO, ñA.adj. que fe-aplica àla tier
ra que.es falobre, ò tiene alguna mezcla de 
ca-l/Lat.TVwvt falma* VENEG. Agon. Punt.5. 
cap.13. SivieíTemos que la tierra caliza, ò 
falobréña llevafíe *ninucruelos y albérchi-
gas, no nos efpantariamos menos , que íi la 
arena frudificaffe. 

SALON, f. m. autn. La fala grande y efpacuv 
fa» Lat, Ampia, vel magnifica aula., ÁLCAZ, 
Chron. Dccad.2. Año 4. cap. 1. 1. Barría 
los falones por las mañanas : efmerabafe. en 
Ja limpieza, y cuidado de cada.enfermo* 
BÜRG, Gatora.Sylv.j. 

Quando à la luz huyendo la tinieblas 
De alegres déudás el (alón fe puebla* 

SALÓN. Se llama también el.taffajode la car
ne falada. Lar. Carnis fmflum falatile* 

SALÓN. En Ia Germânia figniñea el palo. Juaa 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Palus, ¿4 

3ALPA. f. f. Pefcado v i l , y de poca eftima* 
cionj pero de hermofò color , del tamaño 
de un pié. Su cabeza es pequeña y aplan
chada:, tiene, muchas rayas doradas , que 
van defde las agallas , à la cola. En la hechu
ra del cuerpo es mui femejante à la dora^ 
da, y en la cola al fargo. Los ojos fon do
rados, la boca pequeña , y los: dientes como 
fierra , y fe cria en. las riberas del mar. Es 
voz Griega. HUERT. Plin. lib.p.cap.iS. En
tre todos los pefeados (como eferibe Belo-
niò) no hai alguno que tan comunmente ha
ya retenido ei nombre de los Griegos, co
mo la Saipa, 

SALPICADURA, f. f. El ado de falpicar, Ò la 
mancha que caufa efta acción. Lzt.Afperfioy 
onis, Afperfura, ALFAR, part.2. lib. 1. cap. 6, 
Hace mui grande mancha qualquiera mui 
pequeñafaípieadára. 

SALPÍCAR. v. a. Rociar, y.efparcir en gotas* 
ó pequeñas partes alguna cofalíquMa : co-. 
mo agua, &c. Pudo formarfe de íosrdos ver
bos Saltar y picar, fegun Covarr. iMáfe tatn^ 
bien en fentido metaphórico. Lat¿ Afpwge* 

v; re. Notts, vel Jignis d>j9mguere ,VQl macularé* 
iKuñ. Emprap. Porque àla integridad pura; 
de la inocencia qualquiera deslu&teyque ia¿ 

falpiqüsyte inâciona3 y p i é rde l e fiihermot 
Tom. VU 

S A L 
furà. SAt feiOfer. Ppftfe. Sylv.tv 

Rtgi U i pUntM i f rotiá las< floten 
T hlçic&néb áyalgums rüifeñoreSy 
A entonan empezaron mil motetes. 

'SÀLfcicAR, Pôr translación fignifica pañar M 
.:. ünas cofas à otras fin concinuacion , ni or-* 

• den.,dexandofealgunas en medio, como fe 
\ fuéle hacec en la lección dé. algún papel, ò 

libro. .Lât* Ah um in aliad tranfilm. Inter* 
, ^allis agere* ALPARÍ part.2. lib. 1. cap.̂ * Que 
. hunca yo, quiero por querer; fino por falpi-. 

car, como los de nii tierra, 
SALPICADO, DA, part; paff. del verbo Salpi^. 

car en fus acepciones. Lat. Afperjus. Mam*, 
latus. íntervállis-proftquuiuu-

SALPICON, f. rm Fiarabr.e de carne picada, 
. compuefto y aderezado con pimienta , íai, 

:- vinagre, y cebolla, todo mezclado. Hácefe 
. regularmente de vaca , y le. ufan, mucho en 

los Lugares. 'Lzx.Caro minutim condjfal faie^ 
cepequecondita. TEJÁD. Leon Prodig. part.r. 
ApoIog4» O fi guftaffen , la borraría lafaa-

- de un redomazo,... fi yá no la apetecieffen 
en gigote , òfalpicón. QUEV. Muf.j.-Xae.l 

En ejlo oyó los juj"piros, 
que pujaba la cb?l¿ónaf 
con un llanto falpicón> 
vertido à pura cebolla * 

SALPICÓN. Metaphoricamente fe toma por 
qualquier otra cofa hecha menudos peda^ 

- zos. Lat1^fmaí1j/,zj .CoRR .CintiÍib .3 .f . i2pí 
Por eüb todo toteadór fe difponga, que yá 
tiene en quien quebrantar rejones, à quien 

- hacer falpicón* 
'SALPICÓN. Se toma también por lo mifmo 

que falpicadúra* 
SALPIMENTAR* v. a. Adobar alguna cofa 

Con la mezcla de fal y pimienta , pata que fe 
conferve, y tenga mejor fabor. Lat. Sale, & 
pipere afpergert. MONT. Art. de Cocin. f i i y ^ 
Eftas mechas han de ir derechas con la he
bra de la carne, y fe han de falpimentar coa-
efpecias y fal* 

SALPIMENTAR* Por translación fignifica tam-a 
bien componer, difsimular,y afc&ar con ra* 
zónes , u hechos alguna cofa. Lat. Apt are* 
Ornare. ESPIN. Efcud. Relac.i. Defc.23. M& 
faltaba lo que es menefter para fervir en 

. Palacio, que es decir con gracia una íifon-
ja,falpimentar una mentira. QuEv.Tir. la 
piedr. Si hablas haciendo recular las cejas 
hafta la coronilla , falpimientas la murmura-t 
ción. 

SALPIMENTAR. Se toma también por decir à' 
alguno palabras deíTabridas, ò picantes. Lat. 
Acritgr increpare. Convitijs pungere. 

SALPIMENTADO, DA. part. paff. del verbo 
Salpimentar en fus acepciones. Lat.^SW*^ 
pipere afperfus, vel eondítus. Acritèr increpa*' 
tus, MoNTiñ. Art, de Cocin. £ 1 7 2 . Tendrás 
dos onzas de canela molida, y mezclada con 
un poco de pimienta y nuez,y echarfelo por 

'•' cima, qué cfté como'fatpirne'ntoda. 
SA1PINGA. f. £ Una ferpiente que fe halla 

en Africa. Lat. Salpyga,\ci Salpuga* Lo?. Je-: 
ruf.lib.p. Oct.i2« 

D 2 Por-: 



2 8 S A L 
Porphyrasy lndoStfftpas>y Drdgmeft ' 
Saípingas di U trompa imitador asi 
Con dobíada cabeza Anfifibems, . 
T Salamandras de veneno llenas. 

SALPRE$$AK,v*,a. Aderezar con fal alguna 
cofa , apretándola para que fe coníerve. 

. Díxofede la voz Sai , y el nombre Prefíb. 
Lar. Sale condíre. 

SALPRESSADO, DA. part.paff. tlel verboSat-
prefíar. Lo afsi diípuefto y. pre parado. Lar. 
SaleconâUus. ESTEB. cap-12. Aticiouémc à 
unas fardinas falprefadas: 6 yá fuefíc por 
fer fu precio moderado, ò por íer apetitofas 
à ia bebida. 

SALPRESSO, SSA. fegundo part, del verbo 
Salprcflar;pero tiene menos ufo. GUEV. Me-
nolpr. de Core, cap.5. Es previkgio de la ga
lera, que la carne que han de comer ordi
nariamente ha de ter taílajos de cabrones, 
quartos de oveja , vaca í'alada, búfano fal-
pre{[o,y tocino rancio. 

SALPUGA. f.f. Un género de hormigas pon-
zozíofas. Es voz Provincial de Andalucía. 
Lat.S'alpaga. Formica venenata* AMJJR. MOR. 
lib.p. cap.3. Cierto género de hormigas ve-
nenofas llamaban los Andaluces faipugAS. 

SALSA, f-f. Compofición de varias colas def-
leídas, que fe hace para com er con apetito. 
Díxofede la voz Sal, porque es la principal 
de las eípecíes,que la componen. Lat. Salfa-
mentum, Conàimentum. Bosc Cortei. Ub. 3. 
cap.i. Riófe àel lo Oravian , y dixo , veis 
aquí un poco de aquella faifa , que hace 
enloquecer à los hombres. MING. K,EVÜLG. 
Çopl.30. 

Mas Revulgó para mienteŝ  
que no vayas por at ajos > 
farás una íalía de ajos 
por miedo de las ferpientes. 

SALSA. Translaticiamente lignifica qualquicr 
cofa?que mueve,ò excita el gut^o. La t .^^ í* , 
oris. Condimentum. GRAC.Mor. f.128. El deí-
canfo es la faifa y guifado de los trabajos. 
TEJAD. Leon Prodig. part. 1. Apolog. 19. 
Convidado de la foledad , labróla faifa de 
amór, gozaba fus heimofos ojos. 

SALSA. Por aluíión íignifica también los ador-
- nos, donaires y gracias, que mueven al guf-

to del que los mira,ü oye. Lat. Urnamentum. 
Sales. Splendor. ALFAR, part. 1. lib. 1. cap. 2. 
Era el buen Caballero (como tengo figníh-
cado) hombre anciano, y canfado; mi madre 
moza, hermofa, y con faifas. 

SALSA DE S.BERNARDO. Phrafe , que explica 
el hambre j ò apetito bien difpuelto, que 
alguno fade tener, por lo que no repara en 

* que la comida eííé bien ò mal íazonada. 
• Lar. dppetitus, vel amor edendi. Fames. 

SALSAFRAS. Lo mifmo que Saxafragia » ò 
- Saxifragia. PRAGM. DE TASS. año 1680. f.17. 

Cada libra de fylfafras de lalridia no pue-
• da paíTar de doce Véales. 

SALSERA, f.f. Efcudilia pequeña en que fe 
• échala faifa, de cuyo nombre fe formó ef-

ta voz. Lat. Salfamentarium, i j , Scatela pro 
(ondwmto. GÜBV. Menofpr. dciCorc.cap.5. 

S A L 
- SÍ el gentilhombre quiílere comer aíit ea 
. piaros y efcudillas, ò en tajadores y falfé-

ras, que los meta primero en la galera con-
figo. 

SALSERETA.f. f. Lo mifmo que Salferilla. 
EST£8. cap.7. Dexandome hechos los car-
rilíos falferétas de color granadino , ellos 
quedaron alegres, y yo fatisfecho. 

SALSERILLA- f. f. dim. Taza pequeña , y de 
un borde baxo, en que fe mezclan algunos 
ingredientes, ò íc ponen algunos liquóres y 
colores, que fe neccfsitan tener à la mano. 
Llámafc también Salféra. Lar. Concha , vel 
tejíala pigmentaria. VEN EG. Difer. lib.2tcap, 
28. Porque no es otra cofa color azúi, fino 
blanco y negro mezclado ?como f i mezclaf-
femos una Jalféra de color molida, y otra 
de polvos de carbón, haríamos un azul muí 
perfecto. PALOM. Muf. Pict. Iib.5. cap.4. §.2. 
Afsi de ordinario fe tienen fuera de ella 
en fus falferillas, cubriéndolas con un pa-

• pé l azeitado. 
SALSERO. Veafe Tomillo. 
SALS1FRAX, ò SALS1ERAGIA. Veafe Saxi-

. fragia. 
SALS1LLA. f.f. dim. La faifa de fabor mas 

rcnitÜb. Lat, Condituraj a, QUEV. Muf. 5, 
Xac.y. 

Capones 
vendi parte à un dejpenféro^ 
que dió cumia â los feñores, 
y ejlando comiendo todos 
con la l f i l la de limones, 

SALTABANCOS, ò SALTA EN BANCOS, 
f. in. El que blaíbnando de chímico, puef-
to fobre un banco , ò mefa, junta el Pueblo, 
y relata las virtudes de algunas hierbaSjCon-
fecciónes , y quintas eííencias , que t rahe y 
\xnde , como remedios fíngulares, à no muí 
íubido precio. Llámale también Saltimban
co. Díxofe afsi, porque fuben y baxan del 
banco faltando. Lat. Circulator loquax. SA AV. 
Republ. pL88. Los Rhetóricos faltabanm, 
que vendían quintas eífendas, y acreditaban 

• con gran copia de palabras algunos fecretos 
-medicinales. ALFAR.part.i. lib.$. eap.2. N i 

; alguno de rodos haga pa&o , ni alianza con 
ciegos rezadores y falta en banco , Múfico, 

• ni Poeta. 
SALTACABRAS. f. f. Serpiente efpecic de. 

Jáculo, y lemejante à ella , que fe cria en 
Efpañaen tierra de Buitrago. Llámafe afsi, 
porque fakando à los ojos de las cabras , fe 
los quiebra. Lat. jaculus , v e l eius fpecies. 
HUERT.Piin. lib.8. cap.23. Efta, ò otra feme-
jante à ella fe cria enCaftiilaen tierra de 
Buitrago, que la llaman faltacabras. 

SALTACION.(Saltación)f.f. El ado de fal
tar. Tómale también por la danza , ò baile. 

•* Lat. Saltatio. 
SALTADERO, f. m. La parte alta proporción 

nada para faltar. Lar. Saltatarium, • 
SALTADERO. Llaman también la fuente que 
< arroja el agua hacia arriba. Lat. Saliens* 
' tis. . . . . * 

Eftár üfaltadérot. Phrafe, que equivale à eftár 
cer-



cerca dc um dar formna> à d c ^ u e H e g d ^ l -
gan afecuíb^ Lat^ Afanjui froximum effk^ci 
aptum. ^ 

SALTADOR, f. m. El que falta, ó tiene Ofi
cio , ò exercício en que necesita de ftftar* 
Lat . Sdtator^ oris, £STBB. cap.y. Elle onn» 
dato me acrecentó el defeo de apartarme 
de fer fcguidór de perros , y faJtjdór d c 
matas. 

SALTADOR.ES. En ia Germânia llaman afsi à los 
pies. Juao Hidalgo en íü Vocabuíaúo. Lar. 
Pede*. 

SALTAR, v. n. Levantar ei cuerpo del fueio 
con ligereza , è impulfo, para ponerte por 
ei áire en otro lugar diíUntc , o elevarle en 
él. Díxoiedel Latino Sdtart.qne tigrurica lo 

. mifmo. GuEv.Cef. Vid . del ümper^ Adria
no, cap. i . £ a correr y faJ¿s>' era Adriano 
mui ligero , en que le dice del > que muchas 
veces corria à porfia, y otras veces /sitaba 
fobre apuefta. PARR. LUZ dcVerd, Caih. 
part.2. Plar.20. Diófeia luego el Santa, y 
l í l ió ya del Templo por fu pié, fdtafUo de 
contento. 

SALTAR. Metaphoricamcnte vale también mo-
verfe alguna cofa de una parte à o t ra , le
vantándole con violencia, como la pelota 
del fuclo, la centella dc la lumbre, &c . T r á 
belo Covart.cn efta voz. \j3X.Exilirt. Infitire* 

SALTAR. Vale también romperle violentamen
te alguna cofa, que eftá oprimida, ò tirante, 
como la cuerda del inftrumento, LzuCrtp** 
re. Difrumpu Difcindu 

SALTAR. Vale aísimifmo dcfprenderfe algún» 
cofa dc donde cílaba unida , ó fija. Lat. Im
petu dijfolvi, difglutin^ru Stjmmgi. 

SALTAR. Significa también pallar dc una cofa 
à otra»dexandofe las que debían fucedet 
por orden, ó por opción. Ulaí'c en lo Phy-

. tico , y en lo Mof al. Lat. Aíijt pr^ttrmifêu^ 
- vc l omifih trmjüirtt vcl tr&ifcenátrt* 
SALTAR..-Vale aCútmfmo luccríe reparable, ò 

fobrcfaliriiiucho alguna cota. L¿i.i:xrr¿r#-
rt. Suptrtminere. Qtuiot fenre. 

SALTAR. Se toma también por ofrcccrfc à U 
imaginación, õ 4 la memoria catualmcnte 
con prontitud alguna cfpccic* Lat. Repente 
occurrerct fuptrvemre. 

SALTAR. Vaic lambten pícarfe f ò rcfeniirfe, 
dándolo á entender citicriormewc. Lat. Iré 
infilirt* trrampere, injurgere, (ommoveri. 

SALTAR. Por alullón vale también decir algu-
• na coía, que no viene al intento d é l o que 

fe trata , ò retponder intempciUvamcnte 
aquel,con quien no íe habla. Lat.Saitort 
extra cborum. Q^bv .Cuem. Ssltó el Licen
ciado, y dtxolc: gentil chirricotc. 

SALTAR. En el juego dc damas» axcdréz , y 
tablas, es levantar m u pieza ò tigura, y paí-
farla dc una cafa à otta por cuoma de las 
demás que ettan fentaòai. Lau Supra fim-
pum tra&fiUre. 

SALTAI A LA CARA. Phrafc que vale rcfpoo-
der à los avifos» ò rcprchcnfiónc» con def-
compoftura , ira , o dcicorncdtmicnto. L a u 
l * fcswm injUrt) vei injifive. 

S A L i p 
^ n l ^ V 0 8 ** S*RTB!,,» Y DAR EN LAS BRASAS. 

Phrafc que vale dar en un grave mal , ó cf-
t tago, por querer huir de otro de mas leve 
perjuicio. Lat. 
imidtt inSeyllam ¡fivukvttareCaribd'tm. 
ALCAR. part .a. l ib.i .cap.j . Todaseran ma
tas, y por rozar Í de una parte malo, y dc la 
otra peor ififaltaba de ta fartén, había de dar 
en /as brafas. 

SALTAR EV TIERRA. Phrafc, que valedefem-
bar car fe. Díxofe afsi, porque regularmciiíc 
fe hace làlrando. Lat. in terrjm defienden, 
egredi, Soti>, H i l l de Nucv. t i p . l ib. i . cap. 
16. A l rccor.ucer que fait aban en tierra con 
prevención dc arcos y ticchas, los dexó que 
fe apartalícn dc ü co íb . 

SALTAR, O PASCAR POR LAS PICAS DEFLANOES. 
Vcafc Pallar. 

SALTARLE IAS LA CRY MAS. Vcafc Lágrymas. 
SALTARSE IOS ojos,O SI-S rüraíe.qutf 

además del icnttdo redo» que esdeíenca-
xartc, o i'aiir dc lu lugar , lignítica la gran
de ánfia, o dclco, co.-. que le apcicce alguna 
cofa, iiiliricrduio de la tena/, atención de 
mirarla. Lat. Avida ocuUs jppetere. 

S A L T A N T E , pan. acl. del verbo Saltar. L o 
que laita. Lat. Saítem. Sattanj. 

S A L I A L X ) , DA. pan. paü. del verbo Saltar 
en tus acepciones. Lat. Tranfta¡¡fuí, Prx-
termijfui. 

SAITADO. Significa también lo que fale fuera 
dc aquel lugar o iupcrñdc > que natural,o 
regularmente debe tener. Ductc comun
mente <lc lo* oia-s. Í.AX. P ' omine'.i. Bx:*ns9 
tit. PANT. Vexam. 2. Su> o j o s , ni dc rana 
por \o faltados^ ni de lirón p.)r lo lundidos. 

SAITA HARHAtts. Vcaic Bardal. 
SALTA BARRANCO*. El que con poco reparo 

anda, corre, y taita por toda* panes. Es voz 
baxa. Lat. intreptdw, vei trre^metus ambu-
iator. 

SALTA CHARQUIIIOI. VcafeCharquillo. 
SAITAMBARCA. VcAidura rúllica abierta poc 

lacipalda. Pudo dártele cftenombre, por
que ufan dc cüa para andar en las barcas, 
ó íaíir de clUs. Lat. Cbíamys, dís. ESVIN. Ef-
cud, Reiac.3.Dcic.io. Yo como labia nadar, 
y vi cerca'donde podia repararme, quíte
m e , y arroje una / j fjmtfarcj , que tiulua. 
BORO. Gatom.Sylv.s. 

Kmo CJIVIUQ de j'ufián veftido. 
De patas de conejos çuamtddo, 
Grigiefeo , y lãltamoarca. 
Mas amante di Laura, que el Petrarca* 

SALTA PAREDES. LO mi lino que Salta bárdale?. 
CAUST. Y MkLiB. f.40. No oiga yo mentar 
mas efle loco /aisa paredes , phan taima de 
noche.... Hgura dc i>aramento mal pintado. 

SALTA uto LA. Initrmucnto Ma then Utico .co in
put tío de dos reglas engoznadas , que fe 
cierra doblando una regla iobre otra , y le 
abre formando los dos lados una regla : à la 
parte del exe tiene un lemidreulo gradua-r 
do para conocer los grados que deben te
ner los ánguios , qoc v i foruuftdo. Lat. 
f itrma ad modum quadrantis. 

SAL-
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SALTAREN. Cm. Un cierto fon , .CK tanídS 

que fe tocaba en la guitarra , que tambtcn íe 
bailaba con é l Debió de venir de Pormgai 
con el nombre. Lat. Cytbtr* quídam fosus* 
QUEV. Viür. Yo decía entre m i , dolor de la 
batba,que cnkyzázznfalt arenes fe ha de ver 
•tafpar, y del brazo, que ha de recibir una 
fangría, pafíada por chaconas, y folias! , 

SALTAREN. Llaman afsimifmo à un iníeao ef-
pecie de langofta j -que íu color tira à verde, 
y.anda folo por lo.regular. Diófele eñe 
nombre porque anda faltando. Lat. Species 
¡oeufta, v 

SALTARIN 5 RINA. f.m. y f. El que danza, o 
v baila. LzuSalPat+r) oris. 

SALTARÍN. Se aplica por meráphoraalmozo in
quieto, y de poco juicio. Lat. Irrequictus iu-
vems. 

SALTATERANDATE, f .m, Efpeciedebor-
-jdsdp , cuyas pnnus fon mui largas, las qua

kes fe aílcguran atravefaudo otras mui me-
:iiiidas , y delicadas. Lat. Operis Pbrigiani 

-Jpecies ¡ongts punáis âiftmBa. PALOM. Muf. 
l i b . i . cap.5. §.2. Tienen dos modos de 

bordar lifo........uno que llaman de Jaitatc-
randaie otro que llaman de imagine-; 
ría. 

(SALTATRIZ, f .f . La mugér que exercita fu 
. deftreza dando faltos en la maroma, ò la que 

en el baile exercita efta acción con defen-
- fado imniodeilo , y libre. Lac. Saltatrix, cism 
M.AGRED. tom. 2. num. 1071. Y le ofreció 
à l a fdtamz.~i que pidiefiè quanto defeaba, 
que todo fe lo daría. CAST.SOLORZ. FíeíLdeí 

, Jard. £01.40* 
Que fin andar por maróntti 
dicen que fué íaltatriz. 

SALTEADOR. Cm. El que faitea , y roba en 
. los defpobUdos, ò caminos. 'Viene del Lati-
.. no Saltas , que.ñgniftca.ei Bofque. Lat. Infi-
- diator.Grajfator, PARR. Luzde Verd. Cath. 

part.2. Plat.44. Pero etto, me dirán, folo 
• íucede allá en los montes con los Jaitsadárts* 
,<JuBV* Muí;6. Rom.35. 

Hecha quartos en el Cielo 
à la blanca Luna miro y 
eomo acá à los faheadóxes 
ponemos en los camines. 

SALTEADOR. Metaphóricamente fe toma por 
el que quita por fuerza, y violencia otras 
cofas no materiales^ CEKV. NQV.'6. pl. 191. 
Y de la ninguna noticia que trahíadel/^CM-
dor, y robador de íü honra. 

SALTEAMIENTO, f.m. El ado, ò execución 
de faitear.' Dicefe también metaphótica-
mente. Lat. Infidiatw. Bxpilatio. Circunven 
tio. JACIMT, POL. pl.iap. 
Confiejfo , pues, que en varias ocafaneŝ  

, En déiimas f o¿$avas yy canctònesy ' U 
'Efttío ¿ modo , fhrafi , y penfsmiento^ 

Cometí en la Ciudad mil lalteamíettt-o^ % 
^ALTEAR, v.a. Salir àlos camínosv y'robár 
._•;.3 l^spáílàgéros lo que ^mA^Xi^moribus 

infidjari. Grafari.- GuBV¿GeííVkl¿del •Emper. 
tTrajano,, cap. 16. Quando tenia guerra en 
^ S ^ d a d j òtieiUg. aaqueria quelosX^, 
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.yos falteajfen en torno de aquella comarca; 
ESPIN. Eíoid.Relac. 3. Defc.18. En habito 
de Vaqueros andaban trefeicntos hombres 
robando, y faiteando à quien no fe dcfctti 

.día. 
SALTEAR. Por aiufión fignifica forprehendei; 

los fentidos, potencias , ò afeaos con pode-, 
lòfo, y eficaz impullo. LziJnjtdert. Circtmn 
venire. Infultare. CERV.Nov.4. pl . 129. A t 
principio le faiteó amór con un modo de, 
agtadarfe , y complacerle de ver la fm igua^ 
belleza de Ifabela. EsQuiL.Rim. Koau t u 

Tus ojos fon , Amarilis» 
los que en laVilla faitean, 
y quando roban à tantos, 
no bat en elU quien los prendai 

SALTEAR. Significa también hacer una cofa fid 
continuarla, fino dexandolacomenzada,y 
paliando à otras. LztJntervallis acerpere. Sed* 

matim , vel per faltas agere. 
SALTEADO , DA. pavt. pafll del verbo SaU 

tear en fus acepciones. Lat. Injsdijs expii*-' 
tus, circumvent us. ínfultatus. R.IÍBOI.L. Ocios^ 
íg log .3 . 

Del objeto divino faiteada^ - >. • • • 
La admiré tan atentOy 
Que ni pefiañeaba el çenfamientoi 

SALTEO, f .m. El acto de faitear. UfafetaatiJ 
. bien metaphóricamente hablando de cofas 

no materiales. Lat. Circunvengo. Spoliation 
Interpol atio. 

SALTERIO. Veafe Pfalterio. • -
SALTERIO. En la Gemianía íignifica el faitea^ 

dór. Juan Hidalgo en fu Vocabulário* Lar^ 
• Grajfator. 
?ALTERO , RA. adj. Lomifmo que Montan 
. ràz. Es tomado del Latino Saltuarius, y íe 

traben Nebiixa , y el P. Alcalá en fus Voca-i 
bulários. Lut.Saltuarius, a, um. 

SALTILLO, f.m. dim. El falto pequeño;I.;?f;f 
Brevis/íi/ííw.Bosc.Cortes^vb.z. Auiw 
que fe halle mui fuelto, y fe vea feñorAc 1^ 
que haccjno.cuie de dar faltilios. 

SALTIMBANCO. Veafe Saltabancos. . 
SALTO, f.m. El acto.de faltar. Lat. Saltus9 miú-

FÜENM. S.Pio V.f.49. Había en otro/Wfo ga
nado dos vandéras, una con hierro,y bola ea 
cuento de plata, con muerte de Mahomet 
Baxá General de aquella gente.Q^EV.Muf.Ot 

. jCant.2. 
Un fcHto âiô, que vio la coronilla 
Del promontorio del mayor Gigante. 

SALTO. Significa también el lugar alto r y proa 
porcionado à faltar, ò que fin faltar no fe 
puede paffar.Dicefe irónicamente de algunos 
defpeñaderos de fuma altura, porque fon 

• impofibles de ̂ kzuLzuLocuspraceps^elpP^ 
ruptus falta tranfgrediendus. ERCILL. A r a a « 

Xant.6.0cl:.45. 
Pof mil partes eft aban âerrumbaâosi 
Tel remate tajado con un falto 
D í más de ciento y veinte brazas de aHo¿ 

SALTO. Se toma también por el efpacio de tier? 
ra que mide un falto. Lat. Sahus. 

SALTO. Metaphóricamente vale también trán-
¡Ato def£rogorcioaádo de una cofaá oirá. 



SAJLI 
fifi»tocar; los- medios< ò algütjia éé^eUos* 
Hat.^/íaj.•..^ >.> -.. .y; i . ^ 

SA 
zapato que lo levanta üelíuelp. Llátnáfeicp-
munmente tacón : y afsi fe dice, Zapato; 4e 
tacón , ú de falro.. Lat. Coifei parj .•poJttrÜór'.,;? 
pedem aíkvanSf vzlerigens*. , . J;, •., 

SAT-TOI Vale>aís.taiirmo pillage,xofeo, y:l>QX.ín, 

-Annal. l i b . ^ cap,. 64, -Otros corariets! hicie
ron mucho-daño ya grandes faltos én íps na
vios de los .enemigos., .y, de • . pt^k.\<lajààti 
el quinto al Rey. " 

SALTO DEX. CORAZÓN.. PaJpitapQn- v^Ienta 
que hace el corazón ,(caufada. de.; #Jgpn ac
cidente j ^ i i e ofende à la .oatusraíez'a-j' u de 

ialguW fiíbita iíii'prefsiQn, que affalt^al^ii-; 
ÍÍBO. Lzt&ozdiíagitatiii#ye)i moti#, jpdjtifi&io. 
'GüEV^Menofpc^de.Coftí. capí?., Hafi^'fdte-
tcrminatfe el ÇGtfsfanQ*,qúíd eligirí^^dçjas 

-dós pofadas^ es::à; labpí, deja hónr^d^p de 
la pcovechofa;, prim.çjtQ.feJe,.pudre ja-faa-

SALTO DE TRUCHA. Suerte de lõs yçkea^ó-
res , que fe ha.ee tendiendoí^ a, la }argáJ'en 
el fuelo, y afirmandofe fpbre las manos, y 
foftenido^eí cuerpo en .ella^, dan vaelta en-

. tera .en el áine* JL^t,Corporisèfob fñ $r'm-
convvbttio.,. .; .. 

SALTO PE T,RueHA.,, Llaqian en las cárceles eí , 
modo' de andar à faltos, à que precifat? al 
reo, poniéndole 4psf pares._de .gcilí.g^|:ru-
zados, io qual no les.permite:darp34Q.:¿<at. 
Grejjus per fdtus dtcujfoth compedHiui-

SALTO MORTAL. El que dan los volatines en 
alto, dexacídofe.caer de cabeza y roçnan-
do vndta.-en el ráírc,.,,para caer defpues. 
Lat. Bifimma in a'érem corporis inverfa con-* 
Volut'lQ. *';:.':.'.• 

SALTO V^ENCAXE. Ve.afeEncaxe. , i ;;; x -,. 
A,-faltou. Modo adverbial, que vale lo mifmo, 

. que daudo Xaltos, ó faltando de una;eofa 
en otra ,dexandoife,ú omitiendo las .que .ef-
tan en ijiedio, Lat. Saltatim. «. . 

Dar faltos, alegria,, ó. de contento. Phra/e, 
que iigpifica ios extremos .que íuelen ha-
cerfe en exprefsión de haberfe librado de 
a i gun a: grave .pena, ó peligro, ú de tener al
g ú n placer. Lat. Pra Utitia faltare.^Nuñ. 
Empr.4. Ahora fí que me es permitido dar 
faltos de alegría, pot haber facado ya. el cue
llo , y.los pies de la argolla, y de las ca
denas- , . . 

De falto... Modo adverbial, que vale lo ínif-
mo que fubitamente 3 ii de repente. Lar. Su-* 
hito, vel Improviso* . • 

Por falto, .Modo adverbial, con que: fe expli
ca ,,que alguna cofa no fe ha hecho, ò con-
feguido por otden , fino dexandq algún me-
dio,qu?.fe,debia pr^icar,para llegar ai fin. 
Lat. Per fdtum* $YNpp. DE ZAR.^G. pl . rejj. 
Que: lás órdenes las deben recibir _fegun fu 

•jgtaduación 3 de forma que ninguna fe reci--
ba por falto, . .. 

Mas Valeyy¿í> de mata que ruego de .buenos,. 
. Refr, V.eafe Bueno, _ 

SALTON, f. m. Lo mifmo que Saltarén in-
"^íecfô:?;- ,A\> -..m.ñ-- - i í : --' ' 

SA;LWRE'i.a'df.^de'-timái term. L o mifmo que 
.^ludabk^ví i&FibpócOHiíb^ y éS'del Latino 
\Si¿d'Abñ$t!SAW£¡'!PtitloC:pU295, Pata encens 

:-xier;la cauíà^^cGímo eftos morbos fuperve-
. :nieñiíes foñ faíábmyty buena feñal, es d e fa-
ber y revocat à la-memoria lo que eftá di-

¿€fao,-:.AKV. GoM,!-Cana:.; ro , O&iiq . • •,-
;: Que fu prefiierkia jam ás nofraudada-
' • • cierta noticia del tiempo futuro i 

-habiendo el pecado que efiâ en ti mui duro % 
Te tuvo del libro faíúbre quitada. 

SALUBRIDAD, f. f. La buena , perfefta,, y 
lana difpoficion de alguna cofa. Viene del 

..Lafekio Salubritas, y tiene poco ufo. Lag. 
, Diofc. Indic. 

SALUD, f, f. La fanidád y entereza d d cuer
po Ubre de.achaques. Díxoíe del La t ino^ -
'fas, que figniíicaio mifmo. Ijx&aletudo. Sa-
•m-tau. CAST. Híft. de S. Dom.tomri.-tiby-x» 
cap.-40. El Pueblo eftaba atribuladifsimo, 
: por ,1a falta que les hacía el agua para fus 
panes, y pata h^faléd. QUEV. Gaf. de loe. 
•Les refpondía, que tres cofas fe-cobraban 
tarde, u)al,.y: nunca: el dineto tarde j i^-fa-. 
lúd mal7 y la vergüenza nunca. 

SALUD.. Significa también la libertad, òbieri 
públicoj ò paccicalar,de alguno.' Uat. Salus. 
,SAAV.£mpr.2¿:Eil:a. buena educación es ma5 
neeeílana en los Príncipes, que en los de
másyporque fon intlrumentos de la-feUci-
-da'd política j y,âe la falád pública. 

SALUD. Se toma por eleftado de la gracia y{ 
juftificación , que es la vida del alma. TE-: 
JAD. LeonProdig. part.i. Apolog.17. Tan
to olvido de Dio^, y tanto menofpvedo de 
la.propria falúd, que no podrás dexar de m a 
ravillarte. 

SALUD. En la Germânia fignifica la Iglefia.; 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. £¿cle-
Jia ut afylum. 

SALUDES. Üíado en plural, fon los ados y ex-¡ 
prefsiónes córteles, Lat. DiBa faUs, vel 
wijfa, out nmtiata. ESQ^IL. Nap. Cant. 4. 
Odt.g3. 

Si agora digOyque fu vifia adoro. 
Movida del fueejjoique me cuefiaSy 

, Mezela cautelofo las rumas, 
De ofertas, y falúdes repentinas. 

En fana/ò/zíi. Modo adverbial, que vale en 
eftado perfecto, de fanidád. Díccie alafiva-
mente de otras cofas, comparando en ellas 
elellado, ó perfección regular, que fuelen 
tener, con el que tienen al prefente por al
gún accidente., ü defecto, que les ha lobre^ 
venido. Lat. Cum benè fe babet, Injlatufa-
ntiatiu 

Quien querría mas bien la falúd. que.ei en
fermo. Phrafe , que además del íentido rec
to , fe ufa pava fatisfacer à otto , que le no
ta de omííío ep . tomar Jos medios para e l 

. .alivio de-fus míferias , ó infortunio^.,, Lat. 
v&groto potion jure âefdermàa vemf Jalusj 
vel appetmdfa Gwfyf&luíU mili proprior quam 
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SALUDABLE, adj. de una term. Loque d í 

íaiud , o la conferva. Lat. Saiuber, bris. Safa-
taris. SatMiferus. N t ñ . Empr.i 2. No V i ína -
ba , y procuraba con folar cor, Jalud avies con-
fcjos. BcTiss . GuicUard.Ub.ii.pl.330- Con 
devoción humilde te rucgan,tc exhortan, ce 
íupii'can oigas fus calamidades compaísivo, 
V les confieras mcdic inas / I íW^^-

SALUDABLEMENTE, adv. de modo. Goa 
aptitud , ò proporción para lafaiud. Lzt.Sor 
Itibrjtèr. Salutariíèr. 

SALUDADOR, f. ni. Eí que faiuda. L a t . W ^ 
tator. 

SAÍ.UOADÓÍ>-. Comunmer.tc fe aplica ai que por 
oficio faiuda coa ciertas preces, ceremónias, 
y foplos para curar de! mal de rabia. Lar. 
Pfyllusj* MarfusJ. QTEV. Cai^de loc.Bucno 
fuera, dixc yo,paracLtas llevar un Saíudadór, 
para librarnos afsi de ranro perro. FBIJ. 
Theacr. tom^.Diíc . i , g.i.nujn.j.Hc pueíto 
ella excepción condicionada , porque puede 
haber alguna duda fobre fi el foplo fuerte, y 
frio, de que uíàn los Satuáadórtí, tiene algu
na virtud contra la hydrophobia, 

SALUDAR- v. a. Hablar à otro cortéfmente, 
defeandole la fallid. Lzt.Salutare. Salut¿m di-
cerey vel ¿ve-, autfalve. NIKREMB. Var. l lullr . 
yid.del P. Gcronyuiode Horencia. iillando 
con ella tritteza , y melancolía , llego el Du
que del Infantado à lu celda }faiudòte, y re
parando en que eftaba trille , le preguntó la 
caula de fu tníleza. 15ARR. Luz de V'erd. 
Cath. part.2. Plat.39, No es obligación ha
blar con todos , ni fundarlos à toaos; pero ü 
en un corrillo de hombres, ó en un c lirado 
de mugéres , dexas de faludár à uno , o de-
xas de hablarle à la otra ton reparo , y çÇ. 
cándalo, es pecado mortal gravusúno. 

SAÍ-UDAR. Vale también expretUr con algunas 
voces, ó acciones la alegaa, quando íc lie
ga algún término que le deieaba. Lar. A¿i~ 
quid conclamai e. 

SALUDAR. Vale aísitnifmo proclamar à alguno 
por Rey, ó Emperador, L^X.Aceiafnare. Pro
clamare- Principcm jambare, SAAV, Coron» 
Goth. tom. 1. Año 455. paísó à Roma, don
de fe hizo faluâãr En¡peradór dei ienado. 

SALUDAR. Se dice tambícn , hablando de lo ir
racional , ò infeniibie, quando fingimos, ó 
fuponemos que hacen alguna acción , o ex-
prefsión en obfequio de alguna periona por 
la figura piofopopéya.Lar.SWwWtf.RtBot^ 
Ocios, Eglog.z. 

Los libres paxarillos, que filíatr 
Saludar el Aurora, 
Tdifpertar el dia 
Con fuave barmoma. 
Ni diftinguirU de' la noche faben. 

SALUDAR. Significa también difparar algunos 
cañones de Plaza, ó Navios, lo que icThace 
en obfeqmo , cortefama , ófeílejo. Lat ;vt 
fimis iorntentorurn tonitruis a l i ^ m excipere, 

t c s ^ / ^ w M la Ciudad con p e l ó n o s de 
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falvaRcM. LoP.Jcfuf-Ub.y.0^.73.-

Saluda fe las dos fuertes Armadas, 
Suenan las cbirtwías , y trompetas. 

SALUDAR. Vale también curar del mal de rabia 
por medio del fbpU>, faliva , y otras ceremó-
lúas , que Ulan. Lar. Rabie Agttatos curare. 
Precibus , & / ¿ n i s rabiem dtpellere. FEIJ. 
Thcatr. tom.3.Ddc. i . §.5. fuun.21. Initaba 
con imponunos ruegos ai Carcelero, lobre 
que le dexaile falir un dia de ficíla kfalttdar, 
y bendecir à la geuce, que concurría , ofre
ciendo partir con el el dinero, que había de 
lacar. 

SALUDAR. Se roma también por cailigar, dando 
golpes. Es voz del eililo familiar. Lat. FuJiU 
bus acciperc, 

SALUDADO, DA. part. paíí. del verbo Salu
daren fus acepciones. Líit.Salutatus. Tr.jAD. 
Leon Prodig. part. 1. Apolog. 17. Quando 
llegaban à ia cabeza , el faludado los habia 
notado de majaderos mas de treinta veces. 

SALUDO, f. m. Eidifpáro delas armas para 
üíüdar. Lzx.M'lftarisfalutatio* 

SALUMBRE. 1". f. Un géneru de orín roxo co
mo moho , que íe ciia ióbre la U l , à la qual 
llaman flor de la íaí. Lat. Salís rubigo , nis, 
LACDÍOJC. iib.5. cap.87. Como fe cria el 
ori.i fobre el hierro, ni mas ni menos fobre 
la (al fuele engcndc«ric cierta falumbre roxa. 

SALUTACION, f.f. El acto de taludar. Esdel 
Latino Salutatio , que lignihca lo mifmo. 
Ctav. Nov.10.pl .331. Apenas fupo Loren
zo refponder á faíutación tan amoiofa , ni à 
tan cortés recibimiento. 

SALUTACIÓN. Se llama también el Proemio,» 
o Exordio, que hacen los Predicadores an
tes del Sermón. Dixofe afsi, porque fe fina
liza con ía Salutación Angélica. Lat. Oraño-
nis exordium. 

SALUTACIÓN ANGELICA. La que hizo el Ar^ 
change! S. Gabriel à l a Virgen María en la 
Embaxada de Dios para la Encarnación del 
Verbo Divino , y forma la primera parte de 
la Oración del Ave María , que también fe 
llama afsí. Lat. SJutatio Angelica. MANER. 
Prefac. §.8. En ellos fe hallan los Preceptos, 
y Mandamientos de Dios , el Symbolo de la 
Fe, la Oración Dominica, y la Salutation 
Angélica. 

SALUTIFERAMENTE, adv. de modo. Lo 
mifmo que faludablcmcnte. SORAP. Medie. 
Efp.part.i.Refr.14. Pues no folo nos da coa 
fu carne de comer ran falutiferamente, como 
cílá dicho, mas con lo que de fu cuerpo pro-: 
duce, de vetUr. 

SALUTIFERO, RA. adj. L o mifmo que Salu
dable. Lat.Salutiferus. GRAC. Mor. f. 197. Si 
Eículapio, quando era vivo, teucedo lus re
medios , è inftrumcntos en la mano, andu-
VieíTe de cafa en cafa à preguntar , ü alguno, 
ò alguna tema ftílola aunque fuefie Jala-. 
tífera.tfa curiofidád de fu ane , pienfo que 
no hai ninguno , que no echaílis en mal hora 
el tal preguntadór. 

SALVA, f.f. La prueba que fe hace de lacóá 
giida ? ò bebida, quando fe adminillra à los 

Re-
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Reyes, para aííegurar qv.c no haí peligró 

. alguno en ellas. En Eípaña ia hace ía perlo-
nade mas diftinción , que lirve á'Ia mcfa, 
Dixofe del ve ibo íWtv . Lar. Pragtrftath. 
Pneiibatio. SCRAP. Medic Efp. part, i . Refr. 
1 5 . Deben los feñoecs de f a h a tener grun 
andado en que la f a h a de la comida , y be
bida le haga , no íolo por ceremonia f i ro 
que quien^la luce coraa,y beba. LoP.Coron. 
Trag.f.56. 

ijer.crofo mancebo » nunca horre 
T u nombre el tiempo , y la piadofa maná 
De Guillermo j que fiendo fuCopéro% 
Hizo la Talva , y la fa'vóprimero. 

SALVA. Vale también ditparo de arma^ de fue
go en honor de algún Pcríbnage , alegría de 
alguna fcftividid,o cxprclsión de urbanidad, 
y cortesía. Lar. Fefiiva falutatro. FOF.KX!. 
S.Pio V . f.138. Qne con cí'pciás falvas de 
arcabucería repreicntaba la mageftad del 
triumpho. ARGENS. Maluc lib.7. pi.a45. A 
cada uno hizo Jaiva la arrillena» de cuyo ef-
truendo fe admiraron, y fe alegraron. 

SALVA- Por exccníión fignifica también el can
to , y múfica, que las aves hacen quando 

. empieza à amanecer. Ltt.Cjnorafaltttjtio. 
SALVA. Se roma también por lo mifmo que Sal

villa, que es como mas comunmente íc dice. 
ZAPAL. Dia de Fieft. cap.i 1. Pedí de beber, 
y en unzfalva, como una rueda de Moírr.o, 
me traxeron una copa de vidrio de Vcnccin. 

Hacerla f a h a . Phralc que ademas del femido 
redo , fignifica brindar, y mover al gufto, y 
alegría. Lat.lnvitare- CBRV.NOV.I I . pl.342. 
Si la convalecencia lo permite , unas lonjas 
de jamón de Rute nos harán l a / r W . 

fíacer ia f aha . Vaie aísimiímo pedir la venia, 
permilíb > y licencia para hablar , conrrade-
c i r , ò repreícntar alguna cola. Lar. f'VfMm 

fetere. CALO. Aut. A Dios por razón de cíla-
do, en la Loa. 

Por via 
de argumentación , haciende 
falva a Lt Fé (faív.tdrxe ) 
de/la manera argumento. 

SALVACION. íl f. El ado de falvarfc, y ]¡-
brarfede algún peligro.LacijiVjii/o.CHRON. 
DEL R. D. JUA\ 6 i . l l . Año 35. cap.252. Le 
placía mucho de l i i falvación, y de los otros 
que con él hablan eí capado. 

SALVACIÓN. Por antonomafia vale la confecu-
ciónde la Gloria , y falud eterna. Lat .5j /«/ 
¿terna. 

SALVADERA, f . f . Vafo cerrado, que fe ha
ce de diverias hechuras , y materias , con 
unos pequeños agujeros por la parte de arri
ba , en que fe tienen los polvos para echar 
fobre ío que fe eferibe, a fin de que fe fe-

- que, y no fe borre lo eferito. Lat. Tbeea pul-
v fcuíaria. QUEV. Tac. cap.3. Aisi tenia una 
caxa de hierro toda agujereada como f a h a -
déra. FEIJ. Thcatr. tom.3. Diíc.S. §.7.rram. 
36. Preguntóle , íi tenia talespolvos, ref-
pondió que s í , y le vendió alguna cantidad 
en tan baxo precio, como ÍÍ fucücn^e/iíví»* 
díra, 
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SALVADO, f.'m. La cáfeara del t r igo , que 

queda graeíla j y bafta en la harina deipues 
demolido. CoVarr. dice tomó efte nombre 
del cedazo, porque eftc la falva. Lzt.Furfur, 
uris, Saiviaf imj. FRX.DB LBON, Nombr.de 
ChriíL en el de Príncipe de Paz. Porque à U 
verdad losqueí inef ta paz viven, por mas 
bien afortunados que vivan, no comen lo 
apurado del pan: fdvados fon fus manjares. 
MEDIN. Dial. part. 1. Dial . 24. Su manteni^ 
miento era tan común , que el pan, que co
minera cafi de faivados. 

Albricias vecinas, quedoi f d v a d o à mis galli
nas. Refr. contra los prefumptuofos, y va
nos, que folicitan el aplaufode Jas acciones 
que hacen, por inclinación , ó utilidad pro
pria. Lat. 

Euge meum ¡súdate datumjaudate laborem. 
Fur fure gallinas ubere f afeo meas. 

SALVADOR, f.m. El que falva. LiuSalvatori 
Servator. Liberator. 

SALVADOR. PrincipalmentCjyporantonomáíia, 
lignifica á Jcfu Chriílo , que nos redimió, y 
facó de la cfdavirud del pecado , v de la 
condenación crerna , merecida poré lpcca -
dv) or iginal , habiendo íatisfecho al Padte 
condignamente con clprccio de fu langrc. 

. Lar. Noficr Salvator. Nofiree falutis reftitit-
tor. Nuií. Empr.a. Todos los bienes de la 
tierra ofreció el demópio al Saivadár de el 
Mundo, íi le adoraba. VALDIV. S. Jofcph, 
Cant.19.Od.32. 

F i n Salvador, que el mundo teàefe*% 
T en ia venida te hace fi'ft*, / falvay 
Sembrando floret , rafas » y jazmines, 
So<*re los quales triumpbadór camines. 

SALVAC3F. adj. de un^ term. Sylveíhc, y i7rl 
cultivo, Dixofe afsi de Selva ,ícgun Covarr» 
y fe ufa como fuhfLintivo. Lat. ^ylvefiris^e* 
Syhit>aii9a, urn. LAG. Dtoíc. l ib.i .cap.UíS. 
Las h.ijas del olivo fjivage aprietan. Y apli
cadas en forma de emplaí lo , íána el fuego 
de San Antón. 

SAIV^CE. Se ufa también por dcfprccio > u 
dicterio, y vale fumamenre necio , terco, za
fio , o tonto. La:. ílufticus. Agreflis. ESTEB. 
cap. 12. Llegamos à Zaragoza, dando al dia
blo cl libro de ias fortificaciones , y al CAL 

- vsge ,quc tan poco provecho habia facado 
dél. 

SALVAGE. SC llama también el hombre que 
v ive , ó fe ha criado en los boíqties , ò í'el-
vas entre las fieras y b ru tos ,ò emeramente 
defnudo, u veftido de algunas pieles, de 
horrorofo fcmblante, con barbas y cabellos 
largos, chirfutos, como los que fe fucleit 
reprefemar en la Architcdúra y Pintura, 
Lat. Sylveftris bomo fetis horridUÍ , ferinus* 
Homo beilua. QPEV. Muf.6. l lom .2 . 

E r a de v tr el falvage 
hecho una parca barbón a, 
efcvpiendo las pajitos 
eon la get a melindrofa. 

SÁtVACERIA. (S'aívagería) í. f. Dicho, ü he
cho rúftico, ó necio. Lat. Ruftic it as. Ferina 

E SAL-
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SALVAGíNA.T.f. Fiera à anima! montaraz. 

Ufafc también como adjetivo, y íc aplica a 
Ja carne de los animales móntefes : como el 
javaIí,vcnado,&c,Lat,Bí//»íJ.J7íM,rf,MARM. 
Defcripc. i i b . i . cap. i i . Tienen mucha hier
ba para los ganados, efpecialmente en las 
Aldeas del Athalante mayor, que caen al 
Medio día , donde fe crian muchas fah** 
pinas. 

SALVAGUARDIA, f. m. Guarda que fe pone 
para la cuítodia de alguna cofa, como para 
los Próprios de las Ciudades, Villas y Lu 
gares , y Dehefas comunes , ò particulares; 
y à los equipages en los Exércitos,&c- Lar. 
Cuflodiapro incolumitate, vel d'fenfwne.QK-
DEN. Mi LIT. Año 1728. lib. 2. cit.13. Art. 9. 
Prohibimos pena de la vida el entrar en las 
partes donde hai fahj¿uaráiat y el hacerles 
ninguna violencia. 

SALVAGUARDIA. ES también el efeudo de las 
Armas eftampadas del Señor de alguno de 
los campos, que fe d i à ios Lugares ami
gos , para que colgados à la enriada de 
ellos, viéndolos ios Soldados , que van à 
correr, y la gente deímandada , no oten ha
cerles daño. Para mayor íegundad les dan 
afsimifmo algunas veces algunos Soldados 
vengan con ellos. Lat. Signum incolumit** 
tis, vcl cuftodia. 

SALVAMENTO, f. m. La acción de falvar, 
ò ialvarfe. Lat. Sahatio. Salas. AVAL. Caid. 
de Princ. lib,5. cap.i. Quien fecía aquel que 
no penfaíTe , que efta tormenta y turbación 
que huvo Seleuco, no fucile poíínméro mal: 
mas eño fué íalúd, y faldamento fuyo. 

SALVAMENTO. Se toma también por el lugar 
ò parage, en que alguno fe aGegura de al
gún antecedente peligro ; y regularmente 
por el puerto, que allegura de los riefgos 
del raar. Lat, Partus. Tuta fedes. SOLIS, H i l l , 
de Nuev. Efp. l i b . i . cap. 12. Defpues de fíe
te dias que duraron eítas diferencias » llegó 
à falvamento Hernán Cortés con fu Capita
na. ERCILL. Arauc. Cant. 15. Oct. 19. 

Remolcando la barca , y rejijllend» 
E l ímpetu del agua del eftrechoy 
L a facaba à la orilla en falvamentot 
Haciendo otras mil cofas,que no cuento. 

SALVAR, v. a. Librar de algún ricfgo ò pe
ligro : poner en feguro. Lat. Salvare. Serva
re. Sofpitare. MEND. Guerr. de Gran. lib. 2. 
mm.5. Don Luis Ponce de Leon , nieto de 
Don Luis Ponce , que herido de muerte y 
caído , le defpeñó un fu criado por 
varíe. 

SALVAR. Vale también dar la Gloria y Bien
aventuranza eterna. Es próprio de Dios, que 
nos dá la gr^acià à effe efefto. Lat. Salvare. 
ERCILL. Arauc. Cant.12. O&.82. 

De vos filo, Señore es el juzgarkty 
T el poderlos falvar, ò condenarlos. 

SALVAR. Vale afsimifmo evitar algún inconve
niente ,impedimento , dificultad,ò riefgo. 
Lar. Declinare. Devitare. 

SALVAR. Se toma también por no tocar, ò no 
llegar à alguna cofa > paffando por encima. 

S A L 
Ò muí cerca de ella. Lat. Re tntaft*, reUfíãy 
ipfam fuperare, vcl preteriré. ERCILL. Arauc. 
Çant.19. Ott. 11. 

Sobre U qual eehanàofs en un punto 
Penfó falvar el fofo, y vida junto. 

SAIVAR. Vale también ponerlos Efcribanosy. 
Notarios al fin de la eferitúra ò iníttumen-
to loque cftá entre renglones, ó borrado, 
con lo que queda faivado el yetto,quc tenia 
lo cícrico. Lat. Lituram ad calcem adnotare. 

SALVAR. En la Germânia íígniHca retener el 
naipe el fullero. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat. Cbartam lufortam refervare. 

SALVARSE, v. r. Librarle, u cí'capar de algún 
peligro , ò grave rielgo. Lat. Sahum fieri. 
Incólumen evadere, veifervari. MEND. Guerr. 
de Gran. lib.2. num. 5. Fueron los muertos 
muchos mas, que los que ios feguian, y al
gunos ahogados con el caníancio : ios demás 
fe faívaron. 

SALVARSE. Vale también confeguir, ó lograr 
la Gloria , c ir al Ciclo. La:. Salutem ater-
nam ajfcyui, vel ai-pfc'u SANT. TER- Fund, 
cap. 15. Recibió los Sacramentos con tal de
voción , que à lo que le puede entender, 
fegur. nue í t r a f é , / / falvó. M . LEON , Obr, 
Poer tom.i . p l . i v 

H:z.o Dios ¡.1 paz notoria-y 
Tanto que pudo efatcbarfí9 
T fe gun cuenta la bijioria. 
Se viò tan cerca la gloria-. 
Que es pecado no faivarfe. 

SALVANTE, part. act. del verbo Salvar. N á 
tiene ufo ; pero en cttilo baxo le fucíen ufar 
adverbiaimente, y vale con excepción, ò re
ferva de alguna cofa , en la materia de que 
v.í hablando. Lat. Excepto, vcl feciusò. 

SALVADO, DA. part. paff. del verbo Salvar 
en fus acepciones. Lat. Saívus.Servatus. / » -
tolumu faftus. CHRON. DEL K.D.Juan £L I I . 
Año 56. cap.268. Diez mil ñorines de oro 
de juro de heredad , fítuados y pueítos por 

falvados en ciertas rentas de Caíiilla. 
SALVO, VA. fegundo part.paíT. del verbo Sal

var en fus acepciones, y mucho mas ufado. 
Lar. Sahusya, um. ANT. AGUST. pl. 172. Le 
pufo en tierra bueno, fano , y falvo. PARR. 
Luzde Verd.Cath. part. 1. Plat. 3. No por
que tuvieflemos algunos merecimientos , f i 
no folo por fu infinita mifericordia, nos hi
zo falvos en aquel lavatorio, en que nos 
reengendró. 

SALVO. Ufado como adverbio , equivale à con 
exclufíón , ó excepción de alguna cofa en la 
materia de que fe va hablando. Lar. Excep
tó. Seclusò. Pr<eter. SOR JUANA INES DB LA 
^RUZ, Obr.Poíth. f.74. Oy fe hará lo miímo, 
J*lvo quç por haber hecho oy mención del 
Dulcifsimo Nombre de Maria,rezarán fu re
zo de los cinco Pfalmos. 

A fu falvo. Modo adverbial, que vale hacer 
alguna cofa à fu fatisfacción , fin peligro, 
con facilidad, y fin eftorvo. Lat. Tafo. Secu
re. Certc. Impune. GRAC Mor. f.115. Apar-
tandofepor entonces de los enemigos , def
pues los venció à fu fdvQ% 

Sa-i 
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Sacará paz, y \ [4vo* Veafe Paz. 
jEn faho- -Modo adverbial. Lo roiímo C(Ué¿iert 

teguridád, en libertad , exempto de pel ico. 
Lar./« tutumMx. tutò.Tutò. SOLD.PÍNPĴ *2* 
§.8. Yo con fu beneplácito pufe en falVQ/̂ X 
.Gitano. Lop.Jeruf. Hb. 12. O&.óy., 

Con ejie-os librareis , como jif&er& 
B I verdadero , y una vez en falvo> 
Dí? voces Polypbsmo en la ribera. . • 

En falvo. eftá el que repica* Refr. Veafe Re-? 
picar. . * 

SALVATIERRA. Cf. Voz de la Germanía^ue 
íi^nifíca el que ufa de la flor de retener ^ ò 
fafvar ei naipe. Juan Hidalgo en fu Vocabu-

• lário. L^Subdolus referpator, 
SALVATXQÜEZ. f.f. Rudeza, rufticidád>falta 

de cultura, y policía. Tiene poco ufo* Lat, 
. Rufticitas.GARCiL.Sonet. que empieza»;Bof-
can vengado eftais. 

De tai falvatique'z y y tal rudeza; ¿i 
SALVE, f. f. Voz Latina, que .vale Vios te 

guarde, y fe ufa en nueftto Caftellano en 
la mifnaa íignificación. Lop. Jeruf. l ib. 8. 

.•pa. y. 
Salve Santa Syon > y tu bendita 
Belén , no la menór de tu difiriio. 

¡SALVE. Una de las Oraciones con que fe fallida^ 
y ruega à la Virgen Santa María. Dixofe afsi 
por empezar por efta voz. RIPALD. Catee. 
<ap,7. fobr. el Av. Mar. y Salve. Y la sdvt 
de quien la aprendifteis ? Del ufo' de la Iglé-
íia. 

SALVEDAD, f.f. L o mifmo que libertadrfin 
temor del caítigo. JEs voz antiquada. Lar. 
IncolutnitasMbertasMAXER. Apo.log.cap.40. 
K o quifo, pues, tener à quien temer, por te-» 
ncr _/i/ííííííí¿,pai*apecar. 

SALVIA, f. f. Mata ramofa, algo-larga , que 
- tiene ios ramos quadrados , y blanquecinos. 
Sus hojas fon como las del membrillo > peto 

. mas largas , afperas, grueíTas , ,y olorofas. 
Produce, encima de los tallos un fruto feme-
jante aidel Hormino. Hai dos efpecies, lla
madas Mayor, y Menor, ò Sylveftre, y Hor-

, tenfe. Es voz puramente Latina. LAc.Diofc. 
l ib. 3. cap. 3 6. Es también, el zumodela Sal
via mui conveniente à losptyíicos,fi fe bebe 
con miel. 

SALVILLA, f. f. Pieza de plata , ò eftauo, v i 
drio , ò barro, de figura redonda, con un pie 
hueco fentado en la parte de abaxo , en la 
qual fe firve la bebida en vafos, barros, &c. 
Llamafe afsi, porque fe hace falva con la be
bida en ella. Es diminutivo en la termina
ción , yfe ufacomopoíltívoenelfígnifica-
do.Lat. Patella plana, & circularis ad fufti-
nendapocula. PRAGM.DE TASs.año 1680X4^. 
Cada fahi l la con fu pie de hechura de ella 
à cinco reales por cada libra, demás del 
metal. MORET. Com.el Licenciado Vidriera* 
Jorn.2. 

Ño vês que yo fot falvílía»; 
y puedo llevarte en ella! 

SALVOCONDUTO. f. m. Defpacho de fegtts 
ridad, para que fin riefgo fe pueda paffar à 
alguna Provincia ün reparo , ò íin pelico,-
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tat^ Tifas publica. NÍEREMB. Var. Üuílr.Vid. 
delPatriarchaD. JuanNuñezBarre to , §-.2. 
Habia eferito ai Gobernador Moro,para que 
Jes dieflefalvocondúío, para paílar à Tetúan. 
ALFAR, part. 1. lib. 3. cap. 9. Entraron en 
acuerdo , quéfehar iade ellas, ò donde fe 

, podrían enjugar, que tüviefien falvocondáto 
. de mi perfona. 
SALvocopíDUTO.Por alufion fignifíca quaíquicr 

cofa , que dá feguridad, licencia, ò permiifo.-
. TLat.Fides.Venia. CERV.Nov.7.^1.203, Las ln* 

días refugio , y amparo de los defamparados 
. de Efpaña, Igléfía de los alzados, fahecon* 

dáto de los homicidas. 
SAMBENITO, f.m* Lainfignia delafanraln-

quifición , que ponen fobre el pecho , y, 
efpaldas de ei penitente reconciliado, à mo--

; do de capotillo, amarillo con Cruz roxa ea 
forma de afpa. Dixofe Sambenito de Saco 
bendito, abreviado con algunavaciacíónel 
np-mbre; y parece viene , deque en la pri
mitiva Igléfia los que hacían penitencias pú
blicas fe veftían de unos facos , ò cilicios , yj 
eitos losbendecia elObifpo, ò el Sacerdo
te , y con ellos eftaban à las puertas de las, 
Igle'íias, halla haber cumplido íu penitencia, 
y íer abfueltos de fus culpas, y admitidos 
con los demás Fieles al Gremio de la Igléfia; 
y de efto ha quedado , que la fanta ínquiíi--
ción eche eftos facos à los penitentes. Lat¿ 

., Sagum infame, qu6 mtantut qui à Fide defece-. 
runt* 

SAMBENITO. Por extenfión fignifíca el letrero; 
que fe pone en las Igléíias con el nombre , y-j 
caííigo de los penitenciados , con una afpa 
roxa encima. Lat. Infiriptio fententia dep^ 
cientium a fide. CERV. Nov. 3. ph 125. A lo 

, menos mas quería yo clavar cien cuernos, y, 
otros tantos fambenitos, como fe mepagaf-
fe mí trabajo, que decirlo Tolo una vez, aun
que fuelle la madre que me parió. ZA&AW 

. Dia de fieft. part. 1. cap.19. Alzalosojosel 
. linajudo, y vé colgados en una pared unos 

lienzos con unos letreros, que vulgarmente 
llaman fambenitos. 

SAMBENITO* Metaphofícamente fe toma por, 
janota, ò infamia que queda de alguna ac
ción , tomando por mctonymia la caula poi; 
ei efe¿fco. LztJnfamia nota. RtBAD.FÍ.Sand. 
Fieft. de. Ia Circunciíión. Nos moítró eñe 
Niño Sacratiísimo fu amor no folamente con 
darnos fu Owne, y fu Sangre para nuefiro 
remedio, íino mucho mas con haber tomado 
py el famben'tto, y divifade pecador. 

SAMBUCA, f.f . Inítrumento múllcodeíigur 
ra triangular, que conftaba de cuerdas deíi-
guales j afsi en lo largo 7 como en lo grueüb. 
Es voz Latina. GRAC. Mor. f. 105. Empero 
muchas veces ííguiendo el confejo de Plu-
t ó n , dexando los piâides , y fawbucas, y 
pfalterío, y barbitos, y tribónes , que fon 
de muchas voces, efcege la harpa , y v i 
huela. 

SAMBLAGE. f.m. Lo mifmo que Enfambla-
ge, ò Enfambladúra. Muíí. M» Marian, cap, 

„. p , A ia cabecera de Ja pieza, fobre una pea-
" £ 2 na 
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. na ancha, también cubierta de azulejos, ef-

tá ua devoto íepulchro de belleza, traza, 
y labor ác 'fambUge» 

SAMPSUGH1NO. Cm. Un género de ungüen
to , que fe hace del fcrpol, de la caüa , y 
otros ingredientes , y principalmente de la 
mayorana. Lar. Sampfucbinus 7 a, um. LAG. 
Diofc. nb.i.cap.44. El ungüento fampfu-

• chino fe- llama and, porque le hace princU 
. pálmente de mayorana. 
SAMPSUCO, f.rn. Lo mifmo que Almoradux. 
• LAG. Diofc. l i b . i . cap.44. Empero mira que 

el fampfuco fea verde obfeuco", y mui olo-
rofo con mediocre agudeza. 

SAMUGA. í.f. Lo mifmo que Xamuga. 
SAN. adj. de una term. Lo mifmo que Santo. 

Díccfe por contracción de la palabra Santo,' 
y fe ufa fiempre antepueíla à la voz con 
quien fe junta. M . AGRED. tom. 1. num.639. 

- De las vifiones corpóreas, que tuvo fuMa-
geftad de los Angeles, conlta por la Anun
ciación de San Gabriel. 

SANABLE, adj. de una term. Lo que puede 
- fanar, ó adquirir la fanidad. Lat. Smabilis. 

FEIJ. Theatr. tom.3. Medie. Vind. §4.niim. 
ao. Pues el objeto de entrambas (Medici
nas) es el cuerpo humano, como finable. 

SANALOTODO, f. m. Cierto emp¡afto,que 
hacen los Boticarios de color negro , al 
qual llaman afsi, porque fuelen apiicarle à 
todas cofas. Lat. Pancbefirum rmedium> vcl 
ine&kamsn. 

SANALOTODO. Metaphoticamente fe toma por 
el medio que fe intenta aplicar genet'almen-

- te à todo lo que ocurre, ò eon que fe juz
ga que fe puede componer qualquiera eí-
pecie de daño. Lat. Pmcbeftrum rewedium. 

SANAMENTE, adv. de modo. En el fentido 
recto tiene poco, ò ningún ufo : y metapho-

• ricamente vale naturalmente, con lifura, fin 
> cabilaciònes. Lat. Bono animo. Mente fana. 

Cordate. GRAC. Mor. f. 160. Que bien afsi 
como las Ciudades, que los enemigos ve
cinos, y la guerra continua eníeñaron à v i 
vir con templanza y moderación , guardan 

• mejor las leyes, y adminiftran mas fana^ 
mente la República, 

SANAR, v.a. El a&o de reftituir à alguno la 
• falud, que había perdido. LzuSanare. Sanum 

faceré. LAG. Diofc, lib.2. cap.17. El del pojo 
de las ferpíentes cocido con vino, y defti-

• lado dentro de los oídos , que duelen, los 
fana, ESTEB, cap. 12. El me refpondió,lo 
que à unos mata à otros fana. 

SANAR. Por translación íe toma por refta-
- blecer à otro ala integridad de las buenas 

coltumbres y virtudes , librándole de los 
defedos, y haciéndole dexar los vicios. Lat. 
Animam fanar?, vel anima falutém rejtituere. 
RIPALD. Catee, cap. 11. Qué cofa fon los 
Sacramentos X Unas efpirituales medicinas, 
que nos fanan, y juftificao. 

SANAR. Ufado como verbo neutro , vale" re
cobrar el enfermo la falud. Lat. Sanum fie-

• r i . Convalefetre. Confanefeere, CERV. Quix. 
10113,2. cap.11. Le dixo que no tuvieffe pe-
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na , que él pondria remedio con que facil
mente fañaje . 

SANAN LLAGAS, Y NO MALAS PALABRAS. Refr. 
- que reprehende à los murmuradores , y 

pondera los irreparables daños de la mala 
lengua. Lar. 

Bfidnis lingua non eft meáuab'ñe vulnus. 
G A RAÍ, Cart. 3. Mirad que fanón llagas, y 
no inalas palabras. 

SANCION, f. f. Eftablecimiento, ò Ley. Lat. 
Sanãio, onis. RuA,Cart.2. Tácito en el l i -

• bro tercero dice todas lasfanciónes, que Au-
• gufto promulgó , las nombió de j u l i o , por

que bs había dexado hechas. 
SANCOCHAR, v. a. Cocer,ò freír algún man-

. jar, dexandole algo crudo,y fm fazonar. Pu* 
. do venir de Sal, y Cocho, quafi Salcochar, 

y el ufo ha mudado la / en ,7. Lar. Maté, vel 
levitèr aliquiâ coquere, vel frigerc. 

SANCOCHADO, DA. part. paff. del verbo 
Sancochar. Lo afsi mal frito, ò cocido. Lat. 

1 Malè coBus, vel frixus. ESTER, cap. 2. Se le 
había ido un criado con un cuajar cocido, 
y una media cabeza fancocbada. 

SANCTA SANCTORUM, f.m. La mas inte
rior y fagrada parte del Templo dejerufa-
le'm > ò de Salomón , en que eíte colocó el 
Arca delTeftamcnto, encerrando en ella las 

- Tablas de la Ley , que entregó Dios à Moy-
• fés, el Maná, y la Vara de Aarón. Son vo

ces puramenre Latinas. L . PUENT. Medir, 
part.4. Medit.42.Punt.2. De eíía manera en
tró nueftro buen Jefus una fola vez en el 
Santia Sanãorum à ofrecer facrificio, no de 

• animales, í lno de sí mifmo. 
Llegar al Sanfía Sanãorum, Phrafe con que fe 

pondera Ja eftimación y aprecio, que fe rie-
nede alguna cofa , y que ofende mucho el 
que fe toque à ella. Lat, vel SanBa 

• violare-, vel temeré attingere, 
SANCTUS. Voz puramente Latina , con que 
- fe fignifican las palabras, que dice el Sacer-
- dote acabado el Prefacio antes del Canon: 

y afsi decimos. Tocan à Sanâus. OLALL. 
Miff. Rezad, num.579. Tócale la campanilla 
al Sanftus, para avilar à los circunftantes, 
que yá fe empieza el Canon , adonde mas 
en particular y ai vivo fe reprefenta Ja Paf-
fión deChrifto. 

SANDALIA, f.f. Un género de calzado de 
una fuela , que afíeguraban con una correa, 
rodeada hafta La garganta del pié , femejan-
te à la que oy llaman chinela , y fe han ufa
do y ufan de otros varios modos y he
churas. Viene del Latino Sandalium , i j . 
SAAV. Republ. pl. 98. Quien, (temía) que 
fe le habia de huir el alma , quien que fe 
le Hevaífe el viento , y laftreaba con fue-
las de plomo las fandálias. B. ARGENS. Rim. 
pl.94. 

M Angel obedece el Paftór fanto, 
ínciertv de h mifmo que efta viendo. 
Las fandálias fe calza,)/ cubre el manto. 

SANDALINO, NA. adj. Lo que tiene tintú-
• ra de fándalo , ó eftst confeccionado con él. 

ÜLat. Santalinusta, um. 
SAN-
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SANDALO, f.m. Hierba enteramente pareci

da à la hierbabuena , y algunos la íiencfti por 
cfpecic de ella , y la llaman hierbabuena ââ 
los Arabes, ò Menta Sarracénica, que vale lo 
uiifmo. Tiene las hojas mas tiernas, y me
nos verdes , el tallo quadrado , y vellofo , y 
algo bermejo , eí olor es mas fuave , las fío-
res algo purpúreas. Lzt.Menta Sarracénica. 

SÁNDALO. Arbol que fe cria en varios parages, 
de las Indias y en algunas crece à la altura, 
y grueífo de un nogal: íu corteza es parda, y 
áfpcra, las hojas de un verde mui v ivo , y 
parecidas alas del lentifcpslas flores en unos 
fon azules obfeuras, que tiran à negro, y 
en otros blancas: fu fruto es parecido al de 
la cereza, al principio verde , y defpues 
negro: en algunas partes es pequeno , y co
mo el de la pimienta: es del todo infipido, è 
inúti l : hai tres efpecies, que fe difíinguen 
porel color de fu madéra, que es medicinal, 
roxo , bianco, y pálido, que en las Boticas 
llaman cetrino. Lzt.Sanialum lndicum.L,&G. 
Dioíc. í tb. i . cap.19. Empero porque veni
mos à hablar del Jándalo (la qual planta na
ce en Indias) conviene entender, que fe ha
llan de él tres efpecies. 

SANDARACA, f. £ Efpecie de rejalgar , ò ar
fen ico , que fe halla en las minas , y fe dife
rencia de aquel, y del oropimente , en fer de 
color roxo. Lat. Sanâaracha. LAG. Dioíc. 
lib.5.cap.8o. La tercera efpecie de arfénico, 
ò rejalgar fe fueie decir Jandavaca , y ella es 
naturalmente roxa. 

SANDEZ, f. f. Locura , defpropófíto , ò fim-
pleza. Lat. Stoíiditas. Infama,a. CERV. QUIX. 
rom. 1. cap.25. Luego pienfo partirme, fin 
ver las fandeces que vuettra merced ha de ha
cer , que yo diré que le vi hacer tantas, que 

• no quiera mas. 
SANDIA, f. f. Lo mifmo que Zandía , que es 

como comunmente fe dice. 
SANDIO, DIA- adj. Loco , necio , ò fimple. 

Es voz de poco ufo , y viene del Latino /» -
f a n m , perdiendo la in del principio. Lat. 
Stolidus. CeRV.Quix.tom.i.cap.iy. Vos ibis 
un f ánd io , y mal Holtaléro , reí'pondió D . 
Qaixóte. 

SANDIX. f.m. El albayaíde preparado al fue
go , y quemado , halla que toína un color 
mui roxo , parecido al de la fandaraca natu
ral , por lo qual algunos le llaman también 
afsi. Es voz Griega.LAG.Dioíc.Íib,5.cap.62. 
La cerufa anü preparada, es llamada fmdix 
de algunos. 

SANEAMIENTO, f.m. EUfto de fanear.Lat. 
Satifdatio.Cautio. P1N EL,Retrat.lib. I .cap. 2 3¡;. 
Con calidad, de que primero fe le entregatle 
la Villa de San Martin de Valde-Iglcius, 
con faneamiento del Rey , y de Gonzalo de 
Leon. 

SANEAR, v. a. Afianzar, ò aífegurar el repa
ro , ò fatisfaccion del daño , que puede ib-
brevenir. Lat. Sat<¡Am 3 vel catátonem pra~ 
bere. 

SANEAR. Vale también reparar , ò remediar al
guna cofa. Lat. Heparare.Refarcire.Periculum 
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• ah aft quo amoveré. CHROT-J. DEL R . D . JUANT 

EL l í . año 44. cap. 46. Pero que en efto fe 
habiàu de /anear tres cofas. CALO. Com. El 
Monftruode los Jardines. Jorn.3. 

Del nombre, y trage de Aflre-a> 
4 quien fepulchro ce nieve 
ella conjiruyó en las ondas, 
faneó los inconvenientes. 

SANEADO , DA. part. paíT. del verbo Sanear 
en fus acepciones. Lar. Satifdatus. Cautione 
munitus. Reparatus. QÜEV. Memor. porel 
Patr.de Santiago. Eí que efeandaliza, ha de 
dexarlo por Ja conciencia del otro, aunque la 
íuya le diga , que cftá[aneada. 

SANGRADERA, f. f. Lo mifmo que Lanceta» 
Traheío Nebrixa en íw Vocabulario. Lat. 
Scalpellus. J?hhbotomum> i. 

SANGRADERA. Por aluíión íigniñea rambien 
portillo , ò abertura , que íe hace para des
aguar el caz , ò tomar agua de alguna cor
riente. Oírosle llaman fangradúva , y lan-
gX3.áòt.Lzt.EmiJJariun7.Aqual!cium,r. ZABAL. 
Día deficit, poria tard. cap. 8. Sangradura 
es del Nilo; mas tan copioíájque excede à ios 
rios de caudal grande. 

SANGRADOR, i.m. El que tiene el oficio de 
fangrar. Lat. PblebotomítSyLHoK.TEXS.P&ncg. 
pí.328. Hai hombres, que llamáis malos de 
fangrar : otros fáciles de fangrar, que dice eí 
Sangrador mas embarazado : Eíte brazo fan-
grado cfta'. 

SANGRADURA, f . f . La parte interior del 
brazo, por donde fe dobla , y fe fangra. Llá-
mafe también fangría. Lat. Pars brachtj , qua 
vena inciditur , vel fanguis emittitur. Q|¿£v. 
Lib.de todas las cofas. Para ver que eíto es 
afsi, mira que en el pefcuezo , y frente , ca
deras, corbas, codos, y fangraàúr&s.„\&\ ra
yas. ZABAL, Dia de Eieft. por la tard. cap.^. 
Mientras ella fe eltá trafpeinando por delan
te , la eftá blanqueando por detrás las efpaí-
das la criada, que arrollando el ¿uftiilo hacia 
las fangradúrasy lo permite. 

SANGRAR, v. a. Abrir la vena, ydexar falic 
Ja fangee , que conviene à la necesidad, pa
ra lo que fe aplica efte medicamento. Lar. 
Venam inciden , aperire. Sanguinem emittere. 
Muñ.M.Marian,cap,33. Sangráronla eí Miér
coles , con que fe acabó de defeubric la en
fermedad ; mas por las contrariedades, que 
tuvo, no dió lugar à mas evacuación. 

SANGRAR. Signiñca también ordenar, y man
dar el que íe haga alguna fangría , tomando 
por Metonymia el cfe¿to por la caula. Lat. 
Ven¿e incifsionem prgcipere. MART. Medic. 
Scept.tom.2.Converf.32. Yo creo mas ve-
riílmilmente, que à ninguno fang'ójni purgó 
de los que no dice. 

SAMGRAR. Vale también facar alguna porción 
de agua de un no , ò eltanque, para ierviríe 
de ella en otra parte. LzUAquam ab amne de
rivare, per emijfarium accipere. 

SANGRAR. Metaphoricamente vale facar parte 
de lo que eftá junto, ó fe contiene en alguna 
cofa: como del bolíillo,&c. Lat. Partem acci~ 
p,ere> extyabere. JACINT.POL. pl.120. 
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Defeerrajündo el arca 
De ¡os ricos conceptos del Petrarcaj 
Tá con mano de gato 
Sangraba ¡os del oro delTorcato* 

SANGRAR. Ufado como vet to neutro , fe to-
ma por lo mifmo que arrojar iangre. Lar. 
Sarguinem effandere, emitiere. 

SANGRARSE, v. r. Por hifpanifmo vale lo 
milaio que fer fangrado. Lat. Fcaa incifiio-
nem acciptre , vcl pat i* REBOLL. Ocios, 

Por Antón fe fangró Menga, 
y Brás por Menga le fangea, 
ella fina fe acreditat 
y él ztlofo fe maltrata* 

SANGRADO, DA. part. paíf. del verbo San
grar en fus acepciones. Lat. ínc'tfione vena 
pa fus\fanguine dimimitusMwuzLtQbuVozt* 
^om.3. 

Toda fangre fe apareje 
para falir ã campaña, 
tras de la fangre d< Armida; 
que efláguerrera y fangrada. 

SANGRAZA, ò SANGUAZA, f. f. La fangre 
aquofa. Trabe cfta voz Covarr. en fu The-
fóro, en la voz Sangre. 'LiuSanict* Sanguis 
aqxofus. LAG. Diofc. lib. 6. cap.45. La qual 
rebofa de sí una fanguaza negra, copioía, y; 
de color detetVable. 

SANGRE, f. f. Humor roxo contenido en las 
arterias y venas del cuerpo del animal, com-
puefto de una variedad de partículas fóli-
das, difíueltas, y nadantes en un fuero, ò íi-
quór aquofo. Lat. Sanguis* ESTEB. cap,3. M i 
amo oyendo efto, y viendo la fangre que 1c 
corria.... cerró conmigo,y dióme poco me
nos de den bofetadas. MSND. Vid. deN. Se
ñora, Copl.550. 

Con fu voluntad fe entrega 
a la fed de aquel per-verfo 
efquadrón, en mas hartára 
de fu fangre, aun masfedicnto* 

SANGRE. Vale también alcuña, linage, ò parén-
tefeo. Lat. Sanguis* GUBV. Cef. Vid. del Ero-
per. Juliano, cap. 10. Porque mui poco ha
ce al cafo para la buena generación, que 
fea uno limpio en la fangre, y torpe en la 
yida. CANO Obr. Poet. f . i . 

Excelentífsimo Conde, 
vos, que enfè de vueflrajpartes 
pudierais gloriofamente 
hacer mérito la fangre.. 

SANGRE. Se roma también por qualquiera co
fa u ñ í , que haya coftado trabajo , fangre, ò 
fudór à alguno: tomada por Metonymia, la 
caufa por el efeito. Lax* Sanguis, Subftantia* 
ESTEB. cap.11. Porque todos losPaifesque 
fon de confines, como efte lo es de diverfí-
•dad de Potentados, fon los Patrones de fus 
hofterías , últimos fines de la fangre, y fudóc 
de los pobres paíTagéros. 

SANGRE. Se toma afsimifmo por herida, yen 
los defafios fe contaba, primera , fegunda, ò 
tercera fangre , término à que fe folia l imi
tar el fin de la batalla. Lat. Sanguis, 

SANGRE DE DRAGO, yeafe Drago. 
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SANGRE DE ESPALDAS. Enfermedad que depen

de del defpcño de la fangre pot ía parte 
pofteriór, ò por las venas hemorrhoidales. 
Lat. Sanguis per anum defiuens* Hemorrhoisy 
dis. 

SANGRE EN EL ojo . Veaíe Ojo. 
SANGRE LLUVIA. Enfermedad en las mugeres,-

que pende del defpeño uterino de la fan
gre. Lat. Sanguinis fiuxus, vel profluvium. 
LAG. Diófc. l íb . i . cap. 67. Puefta pot abaxo 
reprime la fangre lluvia de las mugeres. 
MONTALV. Com. £1 Principe de los montes,-
Jorn. i . 

Sangre lluvia, lamparónesy 
bubasy afma, resfriados. 

A fangre fria. Phraíe, con que fe dá à entender; 
ia execución de alguna cofa fin la primera 
có le ra ,ydepen íado , por haber yá pallado, 
tiempo que fu cedió el motivo del agravio, 
«que enciende ia fangre. Lat. Sedato animo^ 
yeli/íz. ULLOA, Poeí. pl.p. 

Tyrano el vsnceàór-, à Iangre fria 
Tale los frutos j que fsmbró el fofsiegoi 
Pues hai materia tan capãz de fuego. 
Quando todo ceniza parecía, 

'hfangre y fuego. Phrafe adverbial. Con fumd 
rigór. LOP. Jcruf. lib.8. Oct.8. 

T como el gran valor le referían 
De aquella gente fiempre vencedora. 
T í a toma de Ch'pre ii iangre y fuego. 
Temió en fu Troya el nuevo AquiksGriegp. 

A fangre y fuego. Por translación fignifica aU 
gun a cofa, en que fe ponen extraños y vio-, 
lentos medios para lograrla, y cuefta muela 
opofición el confeguirla. Lat. Igne ferroqaè. 
ESTEB. cap.2¡ Efta empapada y abahada fo-
pa me fuvió fiempre de defayuno, fin otros 
retazos ajenos, mas ganados à fuego y cu
chara , que no i fangre y fuego. M . LEON3 
Obr. Poet, tom. i . pl.69. 

Quifo à fangre y fuego entrarfe^ 
Reprefentando un encanto 
De damas \ y al afjaltarle 
No pudo el fuego abrafarle. 

Baxarfe, ò irfe la fangre à los talones, ò zanca
jos. Phrafe, con que fe pondera el mucho 
fuño > ò miedo, que ocafionó alguna cofa. 
Lat. ExpalkrC) exanguem reddi. 

Efcribir con fangre, Phrafe, con que fe ame
naza con daño grave à alguno , con quica 
fe tiene rencor, ira y enojo: y afsi fe fuele 

, decir, Te haré tajadas, eferibiré con tu fan
gre, &c. Lat. Sanguine feribere, vel notare* 

Vomitar, òefeupir fangre* Veafc Efcupir. 
Hacer, òfacar fangre* Phrafe, que además del 

fentido redo, metaphoricamente vale mal
tratar, laítimar, y dar que fentir al animo,; 
Lat. Ferire. Acriter coerceré , vel increpare* 

. NiEREMB.Philof. Curiof. l ib . i . cap . i . Dexo 
ahora lo que nos laftima quando encuentra 
con nueftras coñumbres, que el fin como 
faca fangre, y ellas eftán tan enconadas, no 
es mucho que duela el golpe. 

Hacer/áwg/v. Metaphoricamente fe roma tam
bién por hacer fuerza, harmonía, ò eco al
guna razón. JLat. Pungere* HORTENS. Qiiar. 

f.56. 
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í-^Ô. Siempre mthace fangrs ( qu'c dicen en 
Palacio) aquel lugar de David. 

Haber mucha fangre. Phrafc,con que Te explica 
1.1 contienda, 6 batalla muí reñida, tomando 
por Metonyinia el efe&o por íacaula. Lar. 
Largo fanguins, \úcruorepugnare > vel dimi-

Hofpicaldela f&ngre. Plirafe^con que fe figní-
fican los parientes pobrcs.Lat.Prc¡p/»j»/pí«í. 
feríate egentes. 

La fangr? íç hereda, y el vicio fe apega. Phraíe 
con que fe nora à los nobles , y de conocida 
familia, que no quieren corregirfe en fus v i 
cios , ni emendar fus defaciertos. Lac. San
guis origine fruiUir. Vitia familiarit&te indu~ 
cuntur. ALFAR, part.i.lib.i-cap.i. Que arin
que tuve jarretes, y manchas, y cayeron en 
fangre noble de todas partes, lafangn fe he
reda , y el vicio fe apega. 

'{.zv^iconfangre. Phraíe , que vale derramaria 
fangre del enemigo en fatisfacción de algua 
agí-avio. Lat.Sanguine diluere, vel abluere. 

No quedar gota de fangre en el cuerpo. Phraíe, 
que explica el demaíiado, y excefsivo fufto, 
ò temor, que ha tomado alguno. lAt.Exan* 
guem reddi.Metu fanguinem amittçre. CALIST. 
Y MELIB, f. 3p, Jefu, Jefu, quítamela, Lu
crecia, de delante , que me fino: que no me 
ha dexado gota de fangft en el cuerpo; bien fe 
lo merefee efto , y mas, quien a eftas tales 
dá oídos. 

SANGRIA, f. f. Incifión de la vena, para que 
fe evaque la fangre. Lar. Ven ¿inrifio > vel 
fanguinu emifño. EsTEB.cap.g. Habiendo 
coiiocido Ufangría , y viílo, quedexaba el 
brazo eftropeado , me dixo, fi me habia exa
minado de Albeitar, ü de Barbero. Qusv. 
M u í ^ . Rom.28. 

Miren que hará una cbicotjty 
que tiembla de una fangrú, 
viendo partir un Gigante 
de la mollera à h i tripas» 

SANGRÍA. Se toma también por el regalo , que 
fe fueíc hacer por corteíam'a , ò atniftad à 
Ja perfona, que fe fangra. Lat. Donum , vel 
nwnufcülum ab fanguínis emifsianem. HOR-
TENS. Mar. f.17. De ahí debe de venir naci
do eñe ufo de .enviar fangrías , y prefentar 
joyaSjò cofas de güilo al que fe ha fangrado. 

SANGRÍA. Por extcnílón figniíica alguna heri
da , de que fale íangre. Lzt.lncifio , vel vul-
nus fanguinem mittens. M . LEÓN? Obr^oet, 
toin.i.pJ.23. 

Sangrientos defperdicios 
son la fatiga fuda\ 
fangrías , que curaron 
de otra eabeza la dolencia tnjufta. 

SANGRÍA. Metaphoricamente fignifica la ex
t racción^ hurto de alguna cota , que fe ha
ce por pequeñas partes. Lat. Bxtraftio , vel 
dttraflio pet' partes. ESTEB. Cap. 2. Dandoíc 
roque al baú l , el qual quedó libre de na 
hacer dos de claro, por fer las fangnas per 
quenas, y de no mucha coníideración. 

SANGRÍA. Se llama también la porción de agua, 
cjue fe fepara del rio para conducirla a otra 
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parte. Lat. Aqua derivado 3 Vel per emiffa* 
rium detrafíio. 

SANGRIA. Se toma también por lo mifmo que 
fanguadúra. 

SANGRÍA. En la Germânia íignifíca la rafgadú-
ra , que hace el ladrón para facar el dinero. 

, Juan Hidalgo en íu Vocabuláno.Lat..SV^«ní 
ad nummos dgtrabendos. 

SANGRÍA DERivATORiA. La, que fe hace en la; 
parte vecina à la ofendida, ó inflamada, para 
el defahogo de las venas , y artérias. Lar. 
Sanguinis dewifsio derivatoria. POFR- Citug-
trat.4. cap. 7. Del milmo modo le ha dedif-
currir en la fang? ia derivatoria. 

SANGRIENTISMMO,MA. adj. fuperl. Mui 
fangriento. Lat. Vaídc fanguinoientus , vel 

, cruentas. CESP. PhelJV. cap.p. Confideran-
do que fu paflb les podría dar avilantez, fe 
refolvió en hacerles çara con/%ngr¡entifsimos 
reencuentros. BAREN , Guerr. de Fland. 
pl.377. Unafangrienta, y horrible carnice
ría 3 pero fangntntifsima en particular faiió 
contra la Infantería. 

SANGRIENTO, T A . adj. Lo que eílá teñi
do , manchado, ó mezclado con fangre. Lat, 
Sangu'moUnius. Cruentatus. Sanguine ti,.Bus. 
FRAG. Cirug. Glofl'. Qüeft. m . Tratando 
Hypócratcs de una herida peneuantc... el-
cribe que fué (Bilo) curado, pueíto medica-

. mento , y atado qual conviene à las llagas 
fangrientas. 

SANGRIENTO. Se toma también por lo que 
caufaefufión de fangre. L&t.Cruentus, San-
guinolentus. PINEL , Retr. lib. 1. cap. zo. Ea 

. Vizcaya íe continuaban fangrientos los ban
dos entre Oñez y Gamboas, familias pode-
rofas, y mucho antes opueítas. F. EUSEB. 
TORR. Chton, tom.5.lib. i.cap.8. Desfogó 
fus fervores con los atroces golpes de una 
fangrtenia3 y defapiadada difciplina. 

SANGRIENTO. Por alufión fignifica también lo 
que tiene el color de fangre. Lat. Sanguinis 
colore tinãus. MEND. Vid. de N . Señora,, 
Copl.606. 

Defnudanle; y elglqriofo 
vulto à tañía injuria puefia^ 
J i yá fué jazmi'i nevado, 
clavél fe mojlro üingriento. 

SANGRTENTO. Se aplica también al hombre 
inclinado à rigór, aunque no derrame fan
gre. Lat. Cruentus. Sanguineus* 

.SANGUAL. f. m. Hfpecie de Aguila , lo míf-
mo que Oíif aga. LaLSangualis. HoERT.Piin. 
l ib . io . cap.7. IcAfanguat y el immuíulo, fon 
también generaciones de Aguilas , aunque 
hai duda de íus padres. 

SANGUIFERO, RA. adj. La cofa que contie
ne, y lleva en si la fangre. Díxofe del nom
bre Latino Sanguifer, a, um, que fígnifica lo 
mifmo. MART. Medic.Scept.Conv«f.39.§.5. 
Pudieron eítár , y hacer fu efecto en los 
vafos fangmferos. 

SANGUIJUELA, f.f. Infefto largo y delga
do , de color mui obfeuro , parecido à la 
lombriz *> aunque no tan largo. Díxofe del 
Latino S#nguijüga, porque chupa la íangre. 
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y no fuelta,ha(ía que fe llena. Alguno? di
cen fanguifuéla , y es mas conforme à fu ori-
gçn. Lat. HÍrudo> BÍ/.LAG. Diofc. lib.($.cap. 
Iz.Silzsfanguijuélas fe apegaron à la gar
ganta, defpues de haber metido al que pa-

- dcce de ellas en un baño de agua caliente, 
; le darás agua fría > pata que la tenga en la 

boca. Qucv. MLif.6. Rom.22. 
7emo que las almorranas 
te ban de pedir en el nido 
por fanglújuélas %preftados 
effos polluelos malditos, 

SANGUIJUELA. Metaphoúcamente fe llama a 
la petfonaj que con habilidad y cautela vá 
poco à poco facando à alguno el dinero, 
alhajas, y otras cofas: y afsi decimos , Fula
no es una fanguijuéla, Lz-USanguifiiga^Q^zv, 

• ¡Vifit. Los extrangétos han echado unas fan-
guijuélas defde Elpaña al cetro del Potofí, 
con que fe ván reíhñando las venas, y à 
chupones fe empezaron à facar las minas. 
ALFAR, part.r. lib.1.cap. 1. Al jugador def-
engaño el tablajero } que como fanguijuéla 
de unos y o,tros,poco à poco chupa la fangre. 

JSANGUINA.f.f. Voz de la Germânia, que 
íignifica el achaque de las mugeres. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. Menjlrua, 
or'um. 

¡SANGUINARIA, f. f. Hierba parecida à la 
: Ccnfiriòdia, 0 la noifma, fegun algunos Her

bolarios. Liámafe afsi por tener virtud de 
difminuir y refrefear la fangre.También íue-
ien llamarla Corregüela. -Es voz puramen
te Latina. FRAGM. DE TASS* aíío 1680. f. 18. 
Cada libra de fanguinária , no pueda paífaç 
de quatro reales. 

SANGUINARIA. Piedra femejante al Agata-de 
color de fangre, que tiene la virtud de rel\a-r 

. ñarla. Ux*Lapis.'fangmnarius» ••' 
Haifa fanguinária* Term, de Medic. Lo que 

eftá formado de fangre. Aplícale regular^ 
mente al conjunto de toda ella. Lat. Majf& 

fangumaria..Vroós, Medie, y Cirug. tom'. 2. 
trat.i.cap. 12. Si la ñebre puede tener fu 
origen y áfsiento en diferentes partes del 
cuerpo.... y la majfa fanguinária no es el inr 
centivo de toda fiebre. 

SANGUINARIO, RIA. adj. Metaphoricamen-
te vale lo miímo que Cruel. COMEND» lob. 
las 300.Copl. 135. Ê deíta calidad han de 
fer las leyes, ni muí blandas, ni mui ccuele-, 
è fangüinárias , fino que tengan el medio de 
ellos dos extremos. 

SANGUINEO, NEA. adj. Epíteto que fe apli
ca al color femejante al que tiene la fangte. 
Lat. Sanguineus-, a, um. TEJAD. Leon Prodig. 
part. 1, Apoíog.5. Se trabó una efearamuza 
dudofa , quanto fangrienta, de la qual dicen 
algunos , que relultaton los colores fanguí-

' neos eípamolbs en el Cielo. 
SANGUINO,KA.adj. La.cçfa que abunda 

de fangre, ò la aumenta.y cria. iL&L Sanguii 
mus, a, um-.. REBOLL. OCÍQS, pi.562*. 

CompUxiónes Sanguinas* • / . - " 
amorofos contentos, : .>:.. •• • 

SAlSf 
SANGUINOLENTO, T A . adj. Lo mifmo que-

fangdenro , aunque de menos ufo fuera de 
la Poesía. Lar. Sanguinokntus. VIDÓS, Medie, 
y Cirug. toin. 2. trat. 4. cap. 5. La diífente-

• ria.... es una exulceración de los inteftinos, 
y arroja unas evaquaciónes fanguinolentas. 

SANGUINOSO, SA. adj. Cofa de fangre. Ufa-
fe en lo facultativo. Lat. Sanguineus. Sangui-
nariüs. VIDÓS, Medic.y Cirug. tom.2. trat.4. 
cap.5. Para aliviar los enfermos, que fe vén 

• oprimidos de evaquación de materia f r n -
guinófa. 

SANGUINOSO. Se toma también por lo mifmo 
que fangriento y cruel. Lat, Sanguinarius^ 
Lop. Jeruf. l i b . i . O&.121 . 

Llegó i al facar el filo fanguinófo, 
Para vengarle Alcidamar fu hermano^ 
Mas la cintura de un re-vés partida, 
Mofirò los inte ¡linos poria herida» 

SANGUIS.!', m. Voz puramente Latina , cor* 
•que íignificamos la Sangre deChrifto deba-
xode los accidentes del vino. Lar. Qhrifli 
Domini Janguis in Mijfs facrificio. OLALL. 

• MiíT. Rezad, num.342. Pero en efta ocaíión 
no fe hace hafca dcípues de haber confmni-

. do el Sanguis, por fi fe ofrece dar ía ComiH 
nión, fe dá recibido el Sanguis, 

SANGUISORVA. f.f. Hierba, que por fer pa-: 
recida à la Pempinela, la tienen algunos por 
la mifma 5 aunque otros la juzgan diverfa6 
Lat. Pimpinela, vel Bipennula fpecies. 

SANGUJAS, f. f. Ló mifmo que faríguijuélas,. 
Es. voz ufada en Galicia. 

SANICULA, f. f. Hierba efpecie de confólw 
da , que produce las hojas femejantes al 
quinquefolio, y hace ciertas raices blancas 

. encadenadas con admirable artificio. De 
ella fe hallan dos efpecies, macho y hem
bra , que fe diferencian en que el.macho tie
ne ciertas manchuelas roxas en las hojas, 
Lat. Symphytum. Peftumy i . LAG. DÍOÍC. lib, 
4 . cap. i i . También aquella fuerte de hier
ba , que es comunmente llamada faníctila} 
produce las hojas femejantes al quinqué^ 
folio. 

SANIDAD, f. f. El vigor y buen eftadode.Ias 
acciones del cuerpo y del ánimo, gozando 
el liberal movimiento de todas las paites 
de que confta. con la templanza de la fan-, 
gre , y demás humores , y de las convenien
tes feparaciónes, y evaquaciónes de ellos* 

. Lat. Sanitas, atis. ERCILL. Arauc. Cant. 23. 
oa.16. 

T la virtudwn tiempo focorrida. 
Fué de tantos remedios confortada, 
T el moz.o fe ayudó de tal manera. 
Que 'recobró fu fanidád primera. 

SANIDAD. Metaphoricamente fe toma por fen-
cilléz y finceridád. Lat. Animi bonitas, vel 
Mentis fanitos. SOLIS, Com. Triumphos d§ 
amor y fortuna. Jorn. 1. " " " 

Grande fanidád profeja, 
yes por lo fimple y lo fanai 
f u intención una manz.ana, 

• y fu ingenio "una camuefa. 
SANIDAD. Se toma también por la libertad, 

0 
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ò fcguridad de no eftár tocado de Qsam¡. 

f i o , citando , ò viniendo de Jos Lugaies 
onde fe padece ; y afsi fe dice , Junta, de 

íanidád, carca de fanidad, &c. Lac. Contagif, 
vel Pefiis immumtíis. 

SANISSiMO, MA.adj. fupfirL Mairáno. U t . 
V d i è f a n m , a , um, Feix. Theatr, tom, 3. 
Prolog, num. 72. Concediendo ai Cuerpo, 
de Chrifto fracción, ò diviGón à fe, y negsin-
do fracción , ò diviGón in fe 5 con Cuy* dif* 
tinción la propoíición es janifsim** 

SANO, NA. adj. Lo que efti en el citado per-
ièâo de fanidád, fín Icfión , ni enfermedad 
alguna, Lat. Sanas^a^m. GOBV. Ccf.Vid.del 
Emper.Adriano, cap. 1. Fué Adriano mm f a 
no en el cuerpo. FEIX. Thcatr. tom.3. 
10.§.2. mim.8.De aqui viene, que tos natu
rales íbn ágiles, /anos, y robuftos. 

SANO. Se toma también por lo mifmo que fe-
guro, ò fin riefgo. Lat. Sanas. A feri culo 

. tmmunis. CALIST. Y MBLIB. f.32. No sé qual 
efeoja por mas fano: en el ofar manificíto 
peligro: en la cobardía denodada pérdida, 
ESCOB. Preg. tom.i. Preg.62. 

T en verme tan impugnado, 
J Á tomo medio vencido j 
tomé por Gmo partido* 
quedar prejfo y faquéado» 

SAKO. Significa también lo que es apropófí-
to para confervar la (àlud, ó la vida: como 
Comida íàna, medicina lana, &c. Toman
do por Metonymia la caofa por el efèâo. 
iat . Sdubris, e. FBIX. Theatr. tom. 3. DUc. 
10, §.2. num.8. De uno y otro los defiende 
el clima, por fer tan áfpero para los foraf-
teros, como fono para los naturales. 

SANO. Se toma umbicn por el hombre fincé-
ro, y de.bucna intención, Lat. SSKVS. Bonus. 

SANO. Por translación fignifica lo bueno, con
certado , y fín defe&o alguno. Lat Saiws. 
Integer. Reãiu . CANC. Obr. Poet. £6. 

Servia è un feftor, fdime fim oficio, 
Mas de alguno dirá que no me syudoi 
Pero no puede fer de fano juicio. 

SANO. Vale también loque d l i entero, fia 
ieíión, ni feparacion alguna. Lat. Sams* I n 
teger. VÍÍ.LEG. Erotic, part^i, Canuxy. 

Las partes, que freqtíentan 
er ia les mil, que crian, 
ò ianos los envión-, 
ò rotos los aumentan. 

SANO DB CASTILLA. En la Gcrroanía fignifi-
ca el ladrón di&imulado. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. Lat. Callidus fur. 

SANO Y SALVO. Modo adverbial, que vale fin 
icfión, enfermedad , ni peligro. Lat. Sanus 

- Itberqug, vel ineolumh. CERV. Nov.a. pL 92. 
Alboroiaronfc fus efpíritus con el contcn-

- to, que es uno de los mayores, que en efta 
vida fe puede tener, llegar dcfpucs de luen
go cautiverio fanoyfaho àlapauia. 

í^o dexar hueftofano. Phrafe , que vale ex
tender fe la dolencia por todo el cuerpo, ò 
maltratar mucho con golpes de otro mo
do, Lat. Etiam ofsibrn pernicies, vel morbus 
inefe. Qjf* tonterert. TEJAD. Leon ftodig, 
Tom. V U 
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part . i . Apolog.54. Acosnccióà los quadtú-
pedes, y apenas los dexáátuefib fano. 

l ío dexar hueíTo fano. Meraphoricamenrc va
le murmurar, indagar, ó defeubrir todos ios 
ajenos defe&os. Lat. Omnia canino denie 
morderé. 

Quedar el brazo fano. Veafe Brazo. 
Aquel vá mas fano , que anda por el llano.-

Refr. que aconfeja el tener moderación, y 
ufar de un medio en las cofas humanas,' 
porque los extremos fon peligrofos. Lat. 
Alta peíais andax, infau&a perlada captas' 

Bjt ubi planities, crede, fecura via. 
CAUST. Y MELIB. ¿97. jamás raefubò por 
poyo, ni calzada,fino por medio de la ca
l l e , porque como dicen.... aquel v â nus fa -
no y que anda por el llano. 

El dia que te cafas, ó te matas, ó te fanas. 
.Refr.que aconfeja La prudencia, efpecula-
ción y confejo, de que fe debe ufar para to
mar eíbdo. Lar. 
Cum faera, crede mibi, ¡atm eonnubia tengh 

Eft mors , eftve fdus time tibi forte daia. 
El farro al doliente lo regla lo mere. Refr. que 

declara la facilidad, que hai en aconfejar à 
otros la paciencia y tolerancia en el maúquc 
no fe padece, ò en perfuadir à poner me
dios mui dífidles y áfperos, para librarfe de 
algún d a ñ o , del qual el que los di eilá fe-
guro. Lar. 
FaetU omnes, cum vdemus, reEla confilia agro* 

trs damas. 
Si quieres vivir fono hazte viejo temprano. 

Refr. que perJuade à los mozos à ufar de 
. las precauciones y práctica de los viejos, en 
los medios de confervar la vida, aprendien
do de ellos los que han elegido por fu ma
durez y experiencias. Lat. 
Vivere fi cupias longè per témpora fanas. 

Crede mjbi iuvenis, mentefenefiecità. 
SANTAMENTE, adv. de modo. Con reveren

cia, virtud, y religión. Lat. Sánete. SIGULNZ. 
Vid.deS .òeron.l ib.4.Difc. 12. Dicen, y 
mui font amenté los Santos ,que no folo fué 

. exemplo; fino que cambien fue Sacramcnro. 
TEJAO.LCOU Prodig. parta. Apoiog.aé. Pa
ra vivir juíla y fantamenie aconfeja, que nin
guno haga lo que en otro reprehende. 

SANTAMENTE. Se toma también por lo mif
mo que fenciUamcntc. Lat. Sinceré. Bono 
animo* 

SANTAMBNTB.Valc también prontamcntc,fran-
cameme, y fin ceremoma: como me entré 
fantamenre en la cafa, ó fantamente me co
mí todo lo que encontré, &c . £s del efttío 
familiar. Lar. Bono animo. Expedid. Facile. 

SANTA SANTORUM. Veaíc SanOa Sancior 
rum. 

SANTELMO. Veafe Helena. 
SANTERO, RA. f. m. y f. La perfona que p i 

de limofna para el Santo de alguna Hermita, 
y tiene cuidado de ella. Lat. Sacra ddteuln 
cufios ¡ & eh'smofynarmn coUeftor* 

SANTIAGO, f .m . El grito con que los Efpa-
. ñoícs invocan à Santiago fu Patrón, al rom
per la batalla contra los Moros, u otros c;ic-

F mi -
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"migosde la Fé. Lat. S. Jaeobi mminis ifwo-% 
catio in prdh . Lo?. Rim.Sacr. f.67. 

Si ¿/ájw Santiago en Uguerra 
Dais Jefas, qué batería? 

SANTIAGO. Se toma también por el mifmo 
acomccimifinto en la batalla. Lat. In hoftis 
irrugtio in D, íacobi nomine. 

SANTIAGO. Por alufión fe toma por qualquicr 
acometimiento con eílrépito , que pueda 
hacer daíío , 6 que mueva à que_ óteos (c 
afuften , ò imaginen peligro t y afsi fe dice. 
Vamos à darles un Santiago. Lat. ¡ncurfus* 
Irruptio in aliquot. CANC. Obr. Poet. f.52. 

Si doi algún cochej es 
en los rincones del año, 
que yo foi cobarde-, y huyoy 
en oyendo algún Santiago. 

SANTIAGO. Lienzo de mediana fuerte , llama-*'. 
do afsi por el tugar donde fe fabrica. Lar. 
Linteum fie diBum. P^AGM. DE TASS. año 
1680. f.8. Cada vara de lienzo de Santiago 
fino, á cinco reales. 

SANTIAMEN, f. m. Efpacio brevifsimo. Pu
do deciifedelo poco que tardamos en fu-
pronunciación, ü de las últimas palabras de 
las Oraciones Spiritus' Sanâi amen. QUEV-
Cuent. Pues uno, que encareciendo fu d i l i 
gencia, diee que vino en un fantiaménido* 
ben de tener los fantiamenes gran paflb. 

SANTICQ, CA. Cm. y f. dim. Lo mifmo que 
Santo. Ufáfe' hablando- del tie corta edád, ò 
niño, ü de alguna Efigie, ò Imagen pequeña, 
í n eftílo familiar fe dice del que fe muef-

' tra vírtuofo , humilde , ü de ánimo pacato 
y quieto. Lat. Sanftulus, i . CANC. Obr. Poett 
f.92. 

Aunque era lego el íantíco, 
predicàbà con afe$o, 
que Dios eú qudqukr aprieto 
le bacía el pico» 

SANTIDAD, f. f. Perfección , è integridad de 
columbres, conforme à la Ley, y Religión. 
X.zt.San&itaSi Non. Empr.3. Pero ni la ma
yor Jantidddj paella en el folio, pudo cerrar 
los labios à la maledicencia. MEND. Vid . de 

- N . Señofa, Cópl.215:. 
Que.jus "tmmenfãi virtudes 
m zfta ocafion-firvisrony 
po para la fantidád, v . 

1 •'• finó para,- ehfufr'mieñtó. 
SANTIDAD. Se ufa como tratamiento honorí-

* fico, que fe le dá al Pontífice, y le fignífica : 
por antonomáfia. Lat. SanHitas. RIEAO. Fi. 

" San£h Vid.de S. Ignacio de Loyola. Poftrk-
* dos àios pies de fu Santidad , y declarada 

fu intento , alabó el Sumo Pontífice fu pie-
"^dád-y zelo. EsTEB. cap; 11. Hizo lo mifmo ' 

conmigo el Marqués Mathei, General de las 
•Armadas-de fu Santidád* • 

SÀNTIF1CACION. f. f. La acción y efecto 
' de la gracia: fantíjficante. Sanãifoápfai 
1 QÜEV» Vid. de S.PabLDe donde Viendovqúq 
todos pecaron en el primer Padre, fin aguar-
dàtÀfaytificacióa efpecíaUCsima'y envoi vie-*4 
ron vy contaron coa codos- à ia òue fuç fin, 

' guiar. „ _ • 
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SANTIFICADOR. f. m. El que dá la gracia, 

y fantifica. Es atributo próprio de Dios. 
Lar. SmSiifixator,oris. FR.L.DE GRAN. Guia, 
l i b . i . cap.5. § . 1. Vea pues, el que afsi fe 
halla, quan obligado eftá al fervicio de fu 
Santíficadór, que de tantos males le libró,; 
y tantos bienes le hizo. 

SANTIFICAR, v.a. Hacer à uno Santo, dan-
dole la gracia. Es próprio de Dios. Lar. 
SanBificare. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 4, 
trat.2. Dialog. Pues uno de los principales 
fines à que el Salvador vino al mundo, fué 
à fantificar los hombres. 

SANTIFICAR. Vale también dedicar à Dios 
enteratnenre alguna cofa, confervandola fin 
mancha, ò impureza. Lar. Deo, vel facro cul~ 
tui confecrare. Omni labe pttrgatttm confir-
vare. MANER.Prefac. §,8. Si hai alguna vir
gen , que huviere hecho propófito de fanti
ficar fu carne, efta ral, contra la condición 
de fu fexo, merece efta prerogativa,que pue
da entrar en la Iglefia.... no llevando velo. 

SANTIFICAR. Por translación vale ílullrar al-
gun lugar con la prefencia de algún Santo, 
qtíe le hace venerable. Lar. Sanftum aliqwd 

faceré) vel veneratione àignum. Noñ.Empr. j . 
Terrible es puefto,que refpira fantidád, 

.pueíto de Santos, pueílo de Pedro, puefto, 
que fantificú con fus pies. 

SANTIFICAR. Significa también celebrar,ben--
decir y alabar. Lat. Sanftum dicert, vel /àa-
dare. RiPAtD. Catee, cap. y. Qué pedís d i 
ciendo : Santificado fea el tu nombre ? Que 
fea tenido en reverencia y alabado. 

SANTIFICAR. Por alufión vale abonar, juftifi-
t car y difeulpar à alguno. Lat. Immmem £ 

' labe, vel culpa pradicare* lufiificare. 
SANTIFICAR FIESTAS, Ò DIAS. Guardarlas,y 
" ocuparlas en cofas de Dios, y ceifar de las 

obras mecánicas. Lat. Diemfeftum obfervare. 
vel celebrare' San&ftm habere. RIPALD. Catee, 
cap.8. Quien es el que fantifica las fiefiañ 
Qnien oye Milfa entera en ellas, y las huel-r 
ga, y gaita en fantas obras. 

SANTIFICANTE, part, aft, del verbo Saiuifí* 
car. Lo que fantifica. Lat. Santificam, 
FE ix . Theatr. tom.2. Difc. 1. § . io. num. 48. 
La mifma gracia fantificante, que iptríníeca 
y formalmente nos hace juftos i qué puede 
fer, fino una forma accidental, que intrinfe-
camente infor-ma nueftras almas. 

SANTIFICADO, DA. part.paíf.del verbo San
tificar en fus acepciones. Lat. SanBifícaPus, 
a,um. ímmmis â labe,vç\ culpa. RIIÍAD. Fl. 

" San¿h La Natividad de S. Juan Bautiüa. 
Gracia fue el manifeftar que efte Niño ha-

- bia de fer grande delante, de Dios, yfanti* 
ficado en las entrañas de fu Madre , y lleno 
de Eípiritu Santo, y dedicado perpetuamén-

" te à fu fervicio. 
SANTIGUADA, f. f. La acción defantiguar-
• fe. Solo tiene ufo en el eftilo de la gente 

vulgar en el modo de hablar, ò exprefsión 
• de juramento, para , ó por mi fantiaguada, 
- que equivale à por mi f é , ò por la cruz. 
*'_'I#t. Per fidem meam ̂  vel mea fidei fignum* 

'. . -CAT 
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CAÍIST. Y MELIB. f.14. Calla, q ã é para mi 

/antiguada , dó vino el afno verná Ia albar
da. CEUV. Nov.9. pl.287. Bandoleros à cftas 
horas? para mi /antiguada > que ellos nos 
pongan como nuevos. 

SANTIGUADERA, f.f . La acción de hacer 
cruces, y fantiguar con ceremonias y ges
tos: como hacen los enfalmadórcs y curan
deras. Lat. Aftio fignânài atiquem jigno cru-* 
tis. QUEV. Tac. cap . ió . Ki qual íc habia he
cho cnfalmadór con unas /ant iguaiéras , y 
oraciones que habia aprendido de ur,a vieja. 

SANTIGUADERA. Vale también lo mifmo que 
fanriguadora. Ptc. JUST. Prolog. La abor-
xona, la bien zelada , la del paríamcr.io , la 
del mogollón, la amilladéra, la /anttguadéra 
y depolitaria. 

SANTIGUADOR, RA. f . m . y f . La perfona 
que cura con enfalmos, haciendo algunas 
cruces,y otras ceremonias. Lat. S.'gr.o ÍWCIS, 
adjunélit preclbuSyfignans. 

SANTIGUAR, v. a. Hacer la feñal de la cruz 
fobre algún enfermo , diciendo juntamente 
algunas Oraciones, o aigun Evar.geiio. ^:ic-
len abuíar de efto íuperílicioíatncürc ios 
que llaman enfalmadorcs y fantiguatteras. 
Lat. Aliqutm JigMM figno cruciSjadjunuHt prt-
cibus. CAST. H i l l , de i>. Dom. tom. 1. lib. 1. 
cap.45. No me echéis ella maldición , Padre 
mio (decía el Hcrége) Uno /antiguedme co-
tno íbíeÍs,con la feñal de la Cruz» P^RR.LUZ 
de Verd.Cath. patt.-z.Píat.i 1. i i ío creen, 
afii la fantiguadóra, como ¡a que llama para 
que /antigüe, pecan mottalmei.tc. 

SANTIGUAR. Por aíuíión vale cad igar ,ò m i l -
rratar alguno ? de obra u de palabra. Dicc-
fe frequenremeníc iamiguar las tecas. Lat. 
Fuflibus fignare. Cafiiga--e. Iñitepare. C.LK V. 
Perfil, lib.3. cap.6. Pot Dios Alonlo, que na
ces mal, que no merece Luiia que la fanii* 
gtxs à coces. M . LÉON , Obr^Poet. tom. 1. 
pi.148. 

Con una cruz en U mino 
has fanriguaba hs /esas, 
Mas aunque las ermifi^uen^ 
No / t ràn ogaño buenas, 

SANTIGUARSE, v. r. Hacer fubre sí la fe
ñal de la Cruz, ò lo mifmo que pcrfignarfe. 
SA\T.TER. Su Vid . cap. 37. Yo me /anti
güé de verlo que paña. Esrtü.cap. 10. Abrió
nos iapuertadel jardín, adonde le empezó 
à fanttguar mi caillólico puib.iíon. 

S A N T I G U A D O , DA. pair. p.iif. del verbo 
Santiguar en fus acepciones. Lat. Cruet fig-
ft at us. 

SANTIGUO, f. m. La acción , ó el modo de 
fantiguar. Lat. Aéswj vet Modus /gnandi/ig-
no crucis. PARR. LUZ de Vcrd. Caih. part. 2, 
Plat.i 1. Qaanto mejor lera que un Sacerdo
te le diga un Evangelio, que no todos eflbs 

/an$iguos , y eiTas ceremonias fupeiftiáo-
fas. 

SANTIMONIA, f. £ Lo mifmo que fanndid. 
Es voz purawcme Latina, y de poco ufo, 
ACOST. Hit*. Ind. lib.6. cap. 11. Gente dedi
cada à recogimiento y / a n t i m ó n i a fingida. 
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y mil géneros de Pcophetas faífos. 

SANTISCARIO, f . m . Lo mifmo que capri
c h o ^ intención, ò idea. Esdelcftilo baxo. 
Lat. Proprium judiciumy arbitrium , vet //¿Z-
tum. CERv.Nov.Dialog.pl.379. Hacia otras 
nuevas, y nunca viñas galanterías, las qualcs 
de mi /anti/cario , como dicen , las hacia, 
por no facar mentirofo à mi a;no. 

SANTISSIMAMENTE. adv. de modo. Mui 
fantamcntc.Lat.P/j/f/OTf. Sanci/sijnc.Fvzxu. 
S. PioV. f.53. Como el Concilio de Tren
to determinó /¡xntijsimamente. 

SANTÍSSIMO, MA. ad;, iupcrl. Mui iViro. 
Lat . Sanãi/simus. M . AGRED. torn, i . num. 
^ j 8 . Las imaginarias muchas veces Ias en
via Dios en fueños, como aí Santí/sb*;? Jo^ 
feph, Efpofo de Maria Purif^ima. B.ARGENS* 
Rim. f. 102. 

A eí nuevo tronco^que à tn/oribra crece» 
Kueftra Madre Santísima te ofrece 
Los mi/mos cant os,y IA m/ma palma. 

SANTÍSSIMO. SC toma por cl tratamiento d<2 
honór y reverencia que fe da al Papa. Lat., 
SanB/s-mus* 

El Santi/fim* Por antonomáíla íigniñea a 
Chriito en cl Sacramento Eucharitttco. Lat^ 
Buibarf/i* Sacrar/ietMitrn-, S anel i/s'//;«-/; anta-* 
no;>}afiicè dicluo;. HORTÜNS. NÍar. f. 59. A I 
Santifsimo Sacramcr.to yá muchos no íe ¡la
man Sacramc:.to > íir.o por exceicacia a ILH 
las ti Santifsimo, 

SANTO, TA. adi. El que poíTec Ia fantídíd^ 
cs perfect.), exempto y libre do roda culpa* 
Con toda propriedad fulo ie wliccdc Dios* 
que lo cs cííencialmcntc , y cs cl piincipio 
de toda Santidad : por gracia , privilegio , y 
participación í'e dice de lus Angeles y ios 
hombres. Lat. J, um* 

SANTO. Se toma particularmente por la per
fona que copfta por declaración de la Igie-
fia cftaren la Giori.j, y poffesion de u i . ) r , 
a la qual manda la nní'ma que te le de cul
to univerlalmcnte. Lac. Sj . iJus. O . ' v ; a, *. 
Dsvus. HoRTt NS.Paneg. pl. 109. v ^ c retas 
y oro juntos i aben a-.d.\r en el cuetpu de 
cftaí.-infd. PARR. LUZ de Verd. Cath. parí.2* 
Plat. ití. Llegaron ai lepukluo dei A.intos 
y puertos de rodillas, levanta elia las ma
nos junca5,y empieza a hacer el juramento. 

SANTO. Se llama también ia parlona virtuota 
de efpecial vida y exemplo , aun cftar.do ea 
efla vida. Lat. Saníius, i'ius, J , un , 

SANTO. Se toma muchas veces por fencilío,-
poco avilado, 11 omitió para si : y alr»i fe di-
cc, Es un fanto hombre. Líale tiempre an-
tepuefto al fubftantivo. Lat. Bonus. Stncerus* 
Simplex. 

SANTO. Se aplica también à qualquicr cofa 
que cftá cfpeciahncnte dedicada , o confa-
Çtada à D i o s , ú de aigun modo pertenece 
a la fantidád. Lat. Sanctus. Saccr. LOP. J e ruü 
l ib . i .Od .22 . 

Latina gente > y cen /garas plantas 
'Enturbie del Jordán Jasabas lanras. 
SANTO. Se ufa afsimilmo por mulo de reve

rencia y elUmación, y íc dá a los fatuos 
E 2 l'a-
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Padres y Dolores antiguos t que con-Ta 

. doañna y virtud iluíkaion la Igleua. Lat. 
San ¿i us. . 

SANTO. Se llama también lo que es julto y 
conforme à la Ley» y buenas coftumbres. 
Lat. SgMctus. ReBus. luftus. HORTENS. Mar. 
f.121. SApto no quiere decir íolofanto, que 
acá llamamos à lo bueno; lino à lo exec-

• lente , à lo particular y fuperiòr, à lo dife
rente de todos. 

SANTO. Vale también lo que eftá refervado, 
íi defendido , ò prohibido el Llegar à ello, 
ib graves penas. Lat. Sánelas. Ln-vhíabíhs. 
pART.3.ti t .28.Li5. Santas colas fon iiama-

. dos los muros,c las puertas de lasCibda-

. des, è d e las Villas. 
SANTO. Llaaiaban los antiguos todo lo que 

defendia, y prefervaba de los peligros , ò 
riefgos. Lat. SanSius. 

SANTO. Se aplica también como epíteto à al
gunas cofas, que traben al hombre efpecial 

'•provecho, y con particularidad à las que~ 
tien.en lingular virtud para la curación de 
algunas enfermedades: y afsi fe dice, Hier-

; ba fan ta: es una medicina fanta. Lat. San-' 
£ius, 

SANTO. En el eftilo familiar fe toma por la 
que es ú t i l , ò deleitable , ò guítofo. Lat. 
Probas. Aptus. SmSius. 

SANTO. Se llama también la Efigie, ò Imagen 
de algún Santo. Lat. Alicums Sanãi imago^ 

; vet effigies-. 
SANTO. En la-Milicia. Veafe Nombre. 
SANTA. Se aplica à la ígleíiaCathólica, Apof-
< tólica , Romana , por nota characteríílica 

luya. 
SANTA CRUZADA. Veafe Cruzada. 
SANTO DÍA. Exprcfsión,que ademas del fentido 

recto j-figniñca rigurofamente todo el tiera--
po de un d ia ry ie ufa para reprehender à 
alguno de que te gafta todo ocíofo, fin" apli
car parte de él àcofa buena, ò indiferente. 
Lat. lnteger> vel totus dies. GANG. Obr.Poet, 
Com. de Baldovinoç. Jorn.3. 

• : Los de- la repojleñay 
qué hacen todo un ianto diar 
que aun audiencia no me hacen. 

SANTO DE PAJARES.. Exprefsión irónica', con 
que fe nota à alguno de hypócrita. Lat. 
Virtatis Jimulator, Hypócrita. ' 

SANTA HERMANDAD. Veafe Hermandad. 
SANTO MOCARRO. Voz del vulgo introducida 

cónpoca reverenciaren el juego , en que 
Ván algunos por fu orden tiznando , 0 man
chando la cara à otto , à quien llaman afsi. 
Es condición del juego,que el que tizna 
no fe ha de reir , fo pena de fobftituir el 

- lugar del que ván tiznando. Lar. Ridmlm 
ittdus fie di£íus. 

SANTO OFICIO. Veafe Oñcio. 
SANTO OLEO. Vçafç Oleo. 
SANTO PADRE.- Epíteto , que fe da al SutiiíS 

Pontiâce.. Dicefe regulatmente el Fa'dre 
Santo. - Lati Santfus Pater. - ' " 

SANTA PALAB&A. Exprefsión, con qüé fignifiy 
camos guitar,y convenir çn lo que otros 
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nos dicen, ò aconfejan, por refultar en con
veniencia y beneficio próprio. Lat. Optimè 
quUcm. EsTEB.cap.íf. Nos encargó aquella 

fanta palabrade quémefe la cafa, y no fal-
êa humo. 

SANTAS PASCUAS. Veafe Pafcua. 
SANTO SEMIDOBLB. Aquelà quiencorrcfpon-

dc el Oíicio fcmidoble en el rezo Ecleíiáf. 
tico. Veafe Semidoble. 

SANTO SIMPLE. Aquela quien correfponde el 
Oficio limpie en el rezo EclefiáíUco. Veafe 
Simple. 

SANTO Y BUENO. Exprefsión con que fe aprue
ba alguna propolición , ò efj^cie, convir 
niendo en c lh . Lat. lufiè quiâemy as refti. 

A fanto tapado. Modo adverbial , que vafe 
con cautela, ú ocultamente, para que no fe 
entienda, ò fe conozca. Es phrafe común 

. en la Extremadura. Lat. Qbvelato animo, 
Clmàeftine. Qlhn, 

Encomendaríe à buen fanto. Phrafe con que 
- fe dá 3 entender j que alguno ha falido co-
• mo milagreíamente de algún peligro, ò ha 

confeguido alguna cofa, de que tenia poca 
cfperanza. Lat. Tute¡armJ& quidem optimum 
advocajfc) vel appelUffe» 

Jugar con alguno al fanto mocarro. Phrafs 
metaphórica , que vale burlarle de él, enga-

• ñarle , maltratarle, ò perderle el refpefo. 
Lzt.. Ludibrio ali quem accipere.Dcridcre. Cum 
eo jocari. 

Mano de Santo* Exprefsión, con que fe figni-
• f k a ^ pondera la eficacia y pronta virtud de 

algún remedio, que caufó el efecto, que fe 
• «defeaba prontamente. Es tomado por alu-

ílón .à los milagros de los Santos. Lat. Viré 
tus mmfica7vt\ mirabilís. 

Jodos Santos. Fiefta fotemne,que hace la Tgle-
íia todos los años cl dia primero de Noviem* 

• bre en honra y memoria de todos los San
tos. Lat. Ftflitm Omnium SanBorum. RIBAD« 
Fl.San¿t. Ficit. de Todos los Santos. La mas 
felemne^y de mayor devoción, es la que 
celebra el primer dia de Noviembre en com-
memoración y honra de todos los Santos. 

Quitar de un &j»íí>,para poner en otro. Modo 
de hablar con que íe reprehende à los que 
por motivo particular aplican à un fugeto 
determinado io que à otro le tocaba, ó per
tenecía , aun quando los dos fon .iguales en 
medro y prendas. Algmios dicen , Defcom-
poner un Santo por componer otro. Lat. 
Intwdis Dhum fpoljjs ornare Deorum, 

Sin invifa fibi muñera danda facis. 
CALIST. Y MEUB. f. 81. Sería quitar de un 

' Smupara poner en otro; acompáñeos Dios, 
• que yo vieja fo,queno he miedo. 

Palabras de Santo , y uñas de gato. Refr. con 
• que fe le nota à. alguno de hypócrita. Lat. 
= Bxterius verbis Sanòius, nequifsimus intus. 

Vox p í a ; fed mult is impu nota manas. 
Rogar aDiospor&3M¿<?¿, mas no por tantos. 

Retr. conque fe. exprefíà, que la demaíiada 
abundancia,aunque fea de cofas delicadas, 

-- buenas, y quçfe;defeaban,, muchas veces es 
inokífca y perjudipaL Pudofe decir porque 
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la multitud de difantos , ò días Tantoŝ  es 
petjudiciai à los que nccefsitan de trabajar. 
Malar. Phüof. Cent.2. num.76.Lat. 
Exuberant femper faftidit copia rerum, 

Vel quocumque modo grata, caterva prmi t ; 
Rogar al Santo hafta pallar el tranco. Kefr. 

que reprehende à los ingratos, que paflado 
el beneficio, fe olvidan de quien le hizo. 
Malar. Philof. Cent.2. nuni.78. Lar. 

FltêUre voce Deum, fi adfint difertmina tentas 
Tramite tranfaBo, fervida vota eadunt. 

SANTON, f. m. aum. El afedado penitente de 
los Moros,que protefla vida auíte'ra, y retira
da. Lat. Mauras au/ttr* v i U » virtutis fimu-
htor. Ferx.Thcatr. tora.3. Dilc.6. ̂ .y.num. 
26. De fus Dervifcs, óSantónes dicen los* 
Mahometanos tantas cofas prodigiofas. 

SANTÓN. Se tomaumbicn por ci hypócrita, 
ò que afecta fantidàd. I-ac. Virtutis Jimula-
tor. ffypocritá. 

SANTORAL, f.m» Libro que contiene algu
nos Sermones, ò vidas de Santos. Lat. San-
fíorattyis, AMBR. MOR. tom.x.f.210. En el 
Breviario de Ebora, y en algunos otros de 
Galicia, y en hartos Saatoraiej antiguos, fe 
dice 6n el t i ru lo , como fué facada aquella 
hiftoria de los regiíkios públicos del pto-
cclfo. 

SANTUARIO, f. m. Lugar entre los Hebreos 
c\ mas oculto y refervado del Templo, 
adonde foto podía entrar el Sumo Sacerdo
te , por reverencia del Arca fagrada, que c i 
taba en él. Viene del Latino Sanftttsrium. 
ANJT. AGUST. Dial. deMcdail .pl . 29. En la 
una parte decía Híerufalem, Ciudad Santa, 
y en la otra Sido del Santuario. L o ? . Jcruf. 
í i b . y . O c t . u j . 

Si ntebe putftoelEpbodtyai Santuario 
Quifc /legar, Ucg&d ios páimasmias. 

SANTUARIO. Por exicnfion figniika la Capi
lla, ò Iglcfia, en que fe adora y venera algu
na Imagen de cípecial devoción, 6 reliquias 
de algunos Santos. Lat. SaiUluariur», i j . M . 
J-EON^Obr. Poet, tom. i . pl.138. 

E n tfte Jiúo una Hermita, 
à fvmra y vetteratián 
deft* imagen, f$ baga luegoí 
yte^go efptranzaenDios, 
que U be de vér de CaJliUs 
r/S.mtuario mayor. 

SANTUARIO. SC lorna también por el Templo; 
la Iglcfía, y colas íagradas y Eclcfiaílicas. 
hzi.San&u&rium, ij* 

Meter, entrar, ó poner la mano en cXSarHuor-
r h . Phrafes, que valen introducirte el lego 
en io (agrado, en que no tiene juriídicción, 
ni poteílád. Lat. ínfacra warws injicere, vel 
mittere 

SAN TURRON, N A . f. m. y f . El demafiada-
mente abftrahido y retirado por efpecie de 
v i r tud , ò famidád. Lar. Nimis fao&us , vei 
Pietatis cultor nimius. 

SANTUS. Vcafc Sanéhis. 
SAHA. f. f. Cólera y enojo con exterior de-

moftración de enfado, è irritación. Díxofó 
fegun Govwr. de lnfama% quitado el in por 
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la figura Aphercfis, ò del nombre S a n n a ^ c 
íignifica r o n q u i d o , ó bufido,por íer ellos 
ereciosde la faíía. ViX.Euror. Ira . tndignatio. 
AMBR.MoR.iib.ó. cap.?8. Que pues fuego 
y armas les quedaban, hiciellen de manera, 
<¡ue las manos de los amigos y parientes 
confumiefle^y deftruyeÜ'en lo que por fuer
za habia de perecer, y nodieileu lugar à que 
los enemigos hailaCTeQ en que empiear con 
efearnio fu faña y crueidád. MfiN.C0pi.157. 

Según que fe baee el vifu mas fiero 
A. los que entran en juego ¡¡amado paí'eftra. 
E n quanto fon dentro f u laña fe mutfira-, 

^Mas fuera fe ríen tomo de primero. 
SAÍU. Por translación íignifica el cfe&o de 

«lia} cfto es el ellrago , ó detrimento , atri
buyéndola aun à cofas inanimadas, por la 
figura Profopopéya. .Lat. furor. Crudelttas, 
atís. ARTEAG. Rim. C.zo. 

Bebe ¡a faña¿* una bala ardiente 
Quien defufaugre pudo eftdr fediento, 
T f i muñó rebelde ai mftrmnento% 

^ A la caufa vivió dicbofkmente. 
SAííOSO, SA, adj. L o milbio que Sañudo.; 

MEN.C0pl.146. 
Efiultas ¡as naces eftjn de Tolofa, 
Triuwpiw de grande myfterio divino. 
Con la Morijma que de Africa vino, 
Pidiendo por armas la muerte fañófa. 

SAñUDAMENTE. adv. de modo. Con faña¿ 
ó furiofameote^pera y cruelmente. Lar. 
Iracundè, Furentèr. ARGENS. Maíuc. Iib.5. p l . 
203. A lo qual rcfpondió fmudamente, que 
aceptaba el duelo. 

SAñUiX) , DA. adj. Fur io fo ,co lé r ico ,y aira
d o , ó propenfo à la cólera. Lat. Vuriofus. 
Jracundus. Rabtdus. C. LucAN.Cap.6. Había 
«n cada uno algunas tachas de fet mal acof-
tumbrados en comer y en beber, y en 1er 

. fañúdos o apartadizos, y de mal recibimien
to à las gentes. MEN. Copl.191. 

Donde aquel trifie de Aulo creyendoj 
Que la virtitd le follaje muriendo, 
Mas lo bailaba feroce fañúdo. 

SAHODO. Por translación íe dice de las cofas 
inanimadas. Lat. Furem. MEND, y i d , d e N . 
Scño£a,Copl.385. 

De]poja feréz., y como 
lanudas iras del Cielo, 
que en bojas le cuenta el campo, 
y en filvos las gime el viento. 

SAPHICO.f .m. Verlo de la Poesía Griega y 
Latina,que coníla de cinco pies con eíte 

- orden : el primero Clioreo r el fegundo El -
pondéo , el tercero Dattylo , y los dos ref-
tantcs Chóreos. Duofe alsí de la Poetifa 
Sapho fu inventora: y áfu imitación fe han 
hecho también en nuettra Lengua. Lat. Sa-
¿>bicus.Tii]\o. Leon Prodig. parta. Apolog. 
18, Sapho inventora 4ç los verlos Sapbicos, 
à quien dió nombre. PeLuc.Poiyphem. Dc-
dic.Eftanc.i. A ditereacia de la compoitu-

' ra Acéfala, que fe ufaba en CaíUlla, y conf
iaba de un verfo de aitc mayor, del modo 
que los Sapbicos como cftc: 

A l mui prepotente D . J u a n el Segundo. 
SÁr-
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SÀPHICO^CA. adj. La cofa perreneciehteal 

verfo Sáphicó. Lat. Sapbiws. PELLIC. Poíy-
phcra. Dedic. Eftanc.i. Con efto íe defter-
ró (que tanto puede introducir la novedad) 
lo fáphieo de las coplas de arte mayor de 
Juan de Mena, el mejor de fu figlo. LOP* 
Dorot. f.34. 

Templa las flechas en agua de olvido, 
Amor bien nacido de iguales extremos! 
Porque cantemos tus loores divinos 

E n fáphicos Hymnos. 
M P H I R O . f. m. Lo mifmo queZaphiro. LOP, 

Coron. Trag. f.72. 
De diamantes^ faphíros,_y topacios, 

• T de hojas de efmeraldas los efpactos. 
SAPIENCIA, f. f. Lo miímo que Sabiduría, 

Es voz puramente Latina, y tiene poco ufo. 
TOST. Qüeft. cap. 15. La Reina de Sabá, 
oyendo la fama de la gran fapienáa de Sa
lomón, vino à verle. ESCÜB. Preg. tom. 1. 
Pceg.ao^ 

Que él fendo divina y eterna Sapienciaj 
Tgran Redentor de nuejiro pecado, 
No convenía que él fuefle culpado. 
Ni menos tuviejfe áefeBo de /ciencia* 

SAPIENCIA. Se toma también por el libro qué 
eferibió Salomón de la Sabiduría. MAN.Phe-
nix de Afric. part . i . l ib. 2. cap^i.Ç 2. En ía 
Sapiencia eftáyefcñto: quien ferá quien? que 

. al Señor le presunte fus obras. 
SAPIENTE, adj. de una.term. Lo mifmo que 

Sabio j pero tiene menos ufo. Lat. Sapiens, 
tis. MAN. Phenix de Afric. patt . i . l i b . i . cap. 
I . § . I . Entonces procedió el certamen de 
toda la Phtlofbphía, en íi era lícito, ò ilícito 
al fabio , fentirfe, ò no fentitfe con la pér
dida de los bienes, dando por efte modo à 
entender los prófperoSjò adverfos cafos .al 
fapiente fucedidos. 

SAPIENTÍSSIMO, MA. adj.fuperl. Mui fabio. 
Lat. Sapientifsimus. AMBR. MOR. lib.p.cap-p. 
Luego ^ dió al Do&ór Morales mi padre, 
diciendo, que la cafa de un Cordobés f a -
pientifsimo, no había de eftár Gno en poder 
de otro*Cordobé$ tan fabio, F. EUSEB. DE-
ToRR.Chron. tom.6. Üb, I . cap.5. Como el 
vicio eftá fiempre de punta con la víuud, y 
la fapientífsima bondad de Dios dá lugar 
à que los pecadores con golpes de perfecu-
cion y calumnia, labren à los Juftos la co* 
roña de fu gloria. 

SAPILLO, f. m. dim. El fapo pequeno; Latr; 
Parvus bufo» 

SAPILLO. Se llama un tumor,que fale deba-
xode la lengua, ò à los lados de la boca, 
que regularmente fe origina de humór 
grueífo.j que baxa de la cabeza. Llamanle 
también ránula., y dá ordinariamente efta 
enfermedadaiosninos. LzX.Ranulaf<£ Aphta. 
FRAG..Cimgvpl.257. Hácenfe también efíos 
tumores à 4os lados de la boca, y el vuiga 
los llama fapMlos, y eftorvan ,el mamar. 

Compon el yapílto, parecerá bonillo. Refr. con 
v que fe poudéra quanto contribuyeii la com-

poftura y el adorno al buen parecer de las 
çoías , y quaato las fuele imrautaí. Lar, 
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Quid ni tám foedum, quod non componere fucu$ 

Pofsit, & ornatus í fleque nitere micans. 
SAPO. f. m. Lo mifmo que Efcuerzo. Pudo 

haberfe dicho de la voz Griega Sapros, que 
vale podrido, por fer engendrado de la po-í 
dredumbre y ponzoña. Lat. Bufo, onis. YAIÍÍ : 
Div. S.Jofeph, Cant.iS. O d . i é . 

Se mueve, y mueve los hediondos trapos^ 
Adonde cria víboras y fapos. 

SAPO. Llaman à la perfona abotagada. Latí 
Tumidus bufo. 

SAPO. Llaman también à la perfona que e$ 
tarda en fus operaciones, y fe embaraza fa-? 
cilmente en qualquier cofa, que executa^ 
Lat. Tardus bafo. 

Ojos de fapo. Se dice del que los tiene muí 
hinchados, rebentónes, y que le purgan man 
cho. Lat. Turgentes oculi. 

Pifar el fapo. Phrafe , con que fe le nota à ak 
guno de haberfe levantado tarde, ò habec 
dormido mucho. Lat. Cave ne_ in bufontn^ 
incidasy vel ipfum concukes. 

SAPONARIA, f. f. Hierba que tiene el talla 
vellofo , las hojas como las del llantén, las 
flores fobre los tallos , blancas, y à manera_ 
de clavellinas: la raíz larga, efparcida al rra-? 
vés por tierra. Refregada eíta hierba entre 
las manos con agua, levanta efpnma,de don-i 
de tomó el nombre. Es voz Latina. LAG¿ 
Diofc. lib. 2. cap. 15 a. Toman ordinaríamen-, 
te por el Struthio los Herbolarios la vulgaç 
fapondria, hierba mui diferente. 

SAPORIEERO, RA. adj. Lo que trahe, 11 .di 
fabor. Es voz compuerta de las palabras La-> 
tinas Sopor , y fero. Lar. Saporcm induceps* 
PORR.. Cirug.Trat.5. cap.9. Solólas patt íoH 
las falinas Ton las que pueden caufar las ¿m-» 
prefsiones, ó movimientos faporiferos* 

SAQUE, f .m. La acción de facar en el juegQ 

de la pelota. Lat. P i U mifsio, vc l ja&b. 
SAQJJE. Llaman cambien a l q u e í a c a : y afsi fis 

dice, Buen íaque lleva tal partido. Lat. Pifa 
prolufor, vel qui pilam mittit. 

SAQUG. Vale también la raya ,011110 defde ê  
qual el que faca ha de jugar la pelota. A k 
gunosle llaman faco. Lat. Meta, ex.qua pifo 
m!ttitur9veijacitur. HORTENS. Paneg.pl. 9̂  
Eftá el lucimiento en que unos y otros 
trahigan la pelota en el aire, porque fi efte 
la defpide ddfaco, y aquel la calienta en la 
mano , fe acabó el juego , y fe hizo falta. 
ZABAL. Dia de fieft. por la tard. cap. 9. Lo$ 
del faque Ia falen à recibir como enemigos^ 
rabiando por echarla de sí. 

SAQUEAR, v, a. Entrar en alguna Plaza, o 
Lugar, robando, y quitando quanto hallan, 
haciendofe dueños de los' biçnes ajenos,; 
Lat. Diripere, Expilare. MARM-Defcripclib, 
2. cap.26. Afíi tuvieron lugar los Alárabe^ 
de faquear toda la çofta de la mar. PiNEtj 
Retr. lib.i.cap.23. Qlíe era menefter pren-j 
derlos y caftigarlos, y faquearlos las cafaŝ  
aUindantes de las joyas y preñas , que han 
bian ufurpado à fus vecinos. 

SANEAR.,Por extenfión vale quitar, ò rob¿; 
. aualquie» çoía^à eatenamcote l ò la .mi* 



SACt 
yor parte. Lat. DeprtdarL Arripm, Pepo* 
pularr, 

SAQUEADO, DA. part. paff. del verbo Sa
quear c.n fus acepciones. Lat. Depopulatui* 
Ex^Utus . Dircpttts* ANT. AGUST. Dial, de 
MedalL pl.xyp. Defpues de faqueadã y déí^ 
truida Roma por los Galos, citaba tan per
dida, que hallaban que era mejor defampa-
rarla. CALD. Com. Los Hijos de la fortuna. 
Jora.2. 

Entra en el baxèly de donde 
ptffando ai fuyo primero 
Ingente %y de/pues la ropa 
Dió al y â Taqueado un barreno» 

SAQUEO. f.m. Lo tnifmo que faco dePlatí, 
u Ta acción de Taquear. Lat. Direpth* Bxpi-
tatio. Depopulatio, onis. 

SAQUERA, adj. cjue en Ia term. femenina fe 
aplica à la aguja con que fe cofen los Tacos. 
Es voz mas uíada en el Reino de Aragón. 
Lat. Aeus faecis afuendis apta* 

SAQUILADA. T. £ La cantidad de trigo que 
Te vá à moler en algún Taco, ò coítáí, quan
do no v i lleoo. Lat. Sofr; captas ,vél Cap
tura pars. 

SAQUILLO. f. m. dimin. E l íkco pequeño. 
FOEMM. S.Pio V . f.6. Iba,por guardar las de
terminaciones , à pié , hombre enfermo, y¡ 
con un faquilfoklzs eTpaldas. FeaxER.Hift.* 
Efp.tom. 3. Era 474. num. i . Efte afsi que 
llegó avilta de los enemigos, y la Ciudad, 
ordenó que cada ginete Te puílc£fc ua faquir 
lio de trigo à la gurupa. 

SARAGÜETE. T. m, dim. de Sarjo. Sarao par
ticular , hecho para dívercirTe caíera y fami
liarmente. Lat.T"ripudium domJÍÍ£9m*G&iD. 
Com. El Maeftro de danzar. Jom.a. 

Pues quando juntas fe batían, 
fados / k s diverthnUntor 
fon Taragüeres que llaman, 
Jin tos públicos jaráoi , 
an que futlt caerfi en falta 
de g r a v e » u de defeortis. 

SARAMPION. T. m. Entecmedad conocida, 
que comunmente dá à los niños, empezan
do con unas calenturas ardcntiísimas, pin-
tandoTc rodo el cuerpo de unos granos me
nudos y roxos. Covarr. dice Te dixo à Str-
pendo, porque vá cundiendo, y que pudo to-
marTe del Hebreo Seraph que vale fiicgo in .̂ 
flamado, que quema. Lar. Papal*, vt\puJuU 
rubfTxtes. Mon. M. Marian, cap.33. Eítc dia 
por la tarde citaba cubierta de farompión^ 
ò tabardillo, que todo Te entiende que le 
junta. 

SARAO.f.m. Junta de perfonas de eftima-
cion y gerarchía , para feftejarfe con inílru-
mentos, y bailes cortefanos. TómaTe por el 
mífmo baile, 6 danza entre muchos* Lat. 
Tripudiam féfi ivum. Novilium foltosio* M . 
Ac RED* toro.2. num.1071. Con un convite 
y fardo, que hizo à los Mag&rados y Caba
lleros de Galilea. MOEET. ConuElLiccnó^ 
do Vidriera. Jorn.3. 

Tá ejtâ todo prevenid* 
ton fejimti y üráos. 

S A R 47 
SARCIA.T.f. Lo roifmó que carga,6 fatda-

ge. Trahcn efta voz Nebrixa y el P. Alcalá 
en fus Vocabularios. Lar. Sara na. 

SARCILLO. T.m. Inftcumcnto à manera de 
azada, aunque con el cabo mas corto, del 
qual ufan en las Montañas de Burgos, para 
eTcardar el trigo. Lat. Sar cuius, i . 

SARCO, f. ra. Voz de la Germânia, que íigni* 
fica elfayo, Juan Hidalgo en Tu Vocabul*? 
rio.Lat.&itfM,/. 

SARCO DE POPAL. En la Germânia íignifica el 
Tayo de faldamentos largos. Juan Hidalgo 
en Tu Vocabulario, Lar.Tj/^; / faews* 

SARCOCOLA. T, f. Liquór de un árbol que 
nace en Pcrfia, algo roxo, y amargo al guf-
to. Es lemejante ai incienfo mui tudl, y voz 
Griega. LAC.DÍOTC lib.3.cap.93. Sartâcola 

. en Griego no quiere decir orra cofa, fino 
cola, ó engrudo para foldar la carne. 

5ARCOPHAGOS. T. m. Piedra que Tcgun Plí-
. nio tiene cal actividad, que confume todos 

los cuerpos. Es voz Griega, que vale come
dor de carne. HUERT.PIÍU. lib.2. cap.96, Pe
ro cerca de Aflon de Troya nace una pie
dra, que confume todos los cuerpos, y cita 
Te llama Sanopbagot, 

SARCOPHAGO. Se toma también porlomifmo 
que fepulchro. Lop. Jeruf. lib.15. OcLéíí. 

Con armas r/farcóphago rodea. 
Para que digan con mayor efpanto. 
Que tomo entonces, otra vtz. j e ba vifto 
De armas cercado el túmulo de Cbr i jh . 

SARCO TICO, CA. adj. Term, de Medic. Lo 
. que ríene virtud para criar nueva carne çn 

las heridas, ò apoíiémas. FormóTe de la voz 
Griega que vale lo mifmo que carne. 
Lat. Sarcotiau, a, «rnr. 

SARDA. T. f. Pez parecido i la que llaman 
Caballa, aunque menor que ella. Lar.íjr-
da, *. HUERT. Plín. lib.32.capa 1. Rhombo, 
Scaro, oy eftimado. £1 lenguado, Targo, Tcü-
ia, farda. 

SARDESCO, CA. adj. que Te aplica à los 
nos pequeños, por fimilitud à los de Cer-
deña. Ufafe muchas veces como jfubftamt-
vopor qualquies afno. Lzt.AffeUus fardous* 
EsTEB^cap-i. Baxé la cabeza, y orejeando 
como pollino fardefio , dcTcrobanafté los 
pañizuclos de narizes. QUEv.Muf.6 JLom^^. 

Son los dos como un retrato 
defios que hacen los modernos, 
que por un lado es Nareifo, 
y por el otro fardefeo. 

SARDESCO. Se aplica también en eílilo fami
liar à la períbna áTpera y Tacudida. Lat. Af-i 
per. Cakitrans. 

SARDINA.T.f. Pez pequeño del mar, pare
cido àlos que en los ríos llaman comun
mente peces, aunque mas anchos: tiene la 
cabeza dorada, el vientre mui blanco, que 
parece de plata, y el lomo que tira algo à 
verdc,ò azul mui obfeuro. Se Talan paca cotv* 
fervarlas largo tiempo apretadas en banas
tas. Es voz puramente Latina. HUERT. Plín. 

> lib.9. cap.51. Pero para la generación <k ia 
fardinawíc ayuntan peleados diferentes, 

nao 
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¿no tinos de una miíma cfpecie.EsTEB.cap. 
4. Llegué à Pontevedra, V ú h muí regalada 
de peleado, ¡donde hice colación con me
dio cetto de / a r d í a o s j dexando atónitos à 
los circunftantes. 

SARDINA ARENCLUE; Veafe Arenque. 
SAKDINA QUE El. GATO tlEVA» GALDIDA VA, 

Lo miímo qnc Oveja que el lobo llcvaj &c. 
Vcaie Gandir. 

Echar otra /ardhu. Phrafe familiar, con que 
fe figmñca, que alguno entra de fuera, el-

' pccialmcnte en ocaíion, que con alguna in-
' comodidad fe ha de admitir. Lar. Lupum in 

: fabula adefe. Arquem inexpetatum adventre. 
Eftár cbmo/^ / í í j cnbanaf tá . Phraíecoti que 

fe pondera, la apretura con que fe eftá en 
alguna parte por el mucho concurfo, ò mul
titud -de gente. Lar. Hominum angujiia om-
nfno comprlm!. 

La última /ardina dela banafta. Modo de ha
blar con que fe explica haber llegado à lo 
último de Jas cofas, entre tanto que fe buf-
caba otra 7 ü de las que fe vàn gaitando. 
Lar. Nil ultra rs/àuum sj/ê  vel remunere. 

Xa muger y ía fardinn de toftv-oscu la ceniza. 
Kefr. que advierte à las mugeres la aplica
ción que deben tener à las ocupaciones do-

- mefticas próprias íliyas. Lat. 
Pitlchriar ÍÍÍA âQmi,qu*-&-ot.ct ntdore culina 

F/xmina* quisque dapur/i temperet tp/a r/iodos. 
SARDINERO, RA. f. ra. y f. La perfona que 

vende fardinas, ò trata en ellas. Lat. Sardi-
< niarum negotiator1, 
SARDINETA, f. f. dim, de Sardina. La fardí-

na pequeña. Lat. Parva /ardinia. 
SARDINETA. Vale también la parte que cortan 

del quefo luego que lo hacen, porque fobra 
del molde do.ide lo fabrican, para que que
de con fu figura perfecta. LzLCafei formam 
excedentis rt/egmen-i nis. • • 

-SARDINETAS. Llaman los muchachosà un jue
go, que confifte en unir el dedo índice , y 
el del corazón, mojarlos con la-fali va, y dar-
fe uno à otro fobre lo exterior de la mano 

- golpeS, que Ionios que llaman fardinétas. 
Lat. Digitorum /d iva humeBatorum in ton-
gum itfus /upm altsriíís martiim. 

SARDIO, ò SARDO, f.t: Piedra preciofa me^ 
dio tranfparente , y que no brilla : es ordi
nariamente de color de carne (por Io .qual 
fe llama también, carnalina , y cornalina) 
aunque .algunas veces es colorada > y otras 
amarilla. Los mas quieren que fe liamaífe 

; ' Sardio, por hallarle en Cetdeña la mas es-
quiílra; aunque otros con Plínio dicen to
mo eíle nombre de Sardis Ciudad de la L y -

• '• dia.Magna. Lat. S a r d a s M. AGRED. tom.I. 
num.289. £1 íexto. Sardio: efta piedra tain-
bien es tranfparente , y por lo que imita à 
la llama clara del fuego., fué fymbolo = del 

; don, que fe le concedió à la Reina del Cielo 
de arder fu corazón en ei Divino amòs in-
ceífantemente. 

.SARDIOQUE. f.m. Voz de la Germânia, que 
fignifica el filero, y la fal.. Juan Hidalgo ea 
fu^Vocabulario. Lat. òaiimmyU . 

SAR' 
SARDONIA, f.f- Hierba efpcde de Rar.úfcu-

Jo , que comida, ó bebida perturba ei ícnti-
do, y de tal fuerte retira,y tuerce ios labios, 
que'caufaun efecto, que parece rifa. Lag. 
D;ofc.lib.6. cap . i^Lat .SWowís . 

fdhfardonia, ò fardónica. Accidente de rifa, 
que fe origina de comer, ò beber la hierba 
fardonia. Ltf.Rr/us /ardonictts.LAG.Viofc, 
lib.é.cap.14. Del qual accidente nació aquel 
vulgar proverbio: La ti/a/ardonia. 

R\ti/ardonia,ofardónica. Por extenfión fe di
ce del que ric mucho , fin poder contener-
fe, ò del que d'tfsimula con rifa faifa otros 
fentimientos. Lat. Ri/us /ardonius, vel / a r -
donhus, 

SARDONYX, f.f. Piedra precióla, que imita 
en la iiiperñcie el candor de la uña huma
na : y en lo interior el color encendido del 
fardo ; aunque algunos dicen , que fu fondo 
tira algo à negro. Es compuefío de Sardo, y* 
Onyche. Lat. Sardonyx, 

SARGÁ. f. f. Tela de íeda que hace cordones 
l io , con alguna mas feda que el tafetán do
ble. Hai farga Imperial, y de Irgiaterra, ca
yos apellidos toman de la paite de donde 
vienen. Lat. Tela /erica reticulata. PRAGM. 
DE. TASS. ano 1680. f.z. Cada vara de/atgax 
del Imperio, a diez y ocho reales. 

-SAUOA. Se llama también únatela de lan^al-j 
go roas-fina que la íempiterna , la qual fir ve 
regularmente para forro. Lat. lela Uvea re-

Jliculata. GUEV. Mcnofpr. de Cort. cap.7. O 
quan dichofo es en efte cafo el Aldearo! aí 
qual leabaftauna mefa, llana una colcha 
de Btetaña, unos paramentos de /arga, 

SARGENTA, f.f. La Monja lega de las Reli-
giofas de la Orden de Santiago. Lat. i » 5. 
lacobi Ordine monialis/erwens. 

SARGENTEAR, v. n. Exercer el empleo de 
Sargento. Lat.Legionem infiruert, veiCf»-
turiam. 

SARGENTEAR. Por alufión vale animar con de
nuedo, y defembarazo à ottos pava alguna 
facción de valor, o bullicio,yendo delante. 
Dicefe también, y con mas propriedad ca
pitanear. Lat. Injiruítorem agere. Excitando 
dirigere. ERCILL. Arauc. Cant.25. Od.35. 

Delante dejia t/qua<$ra}.pues>vtnía 
E l rnoz.o Galvarin íargenteardo. 

SARGENTEAR. En el eíiilo familiar vale man
dar, ò difponer con afeâado imperio en al
gún concuríb, ò función. Lat. Injlruere.Im
perare. 

SARGENTERIA, f .f . El exercício, ò manejo 
del Sargento en la formación, diípoíkión, 
y economía de la tropa. Lat. Qpuj,ve} n.u-
nus legionis infiraenda. SAAV. Lmpr.5. Enfa-
yele en la Sargentería, teniendo vaciadas de 
metal todas las diferencias de Soldados, aísi 
de Caballería, como-de Infantería, que hai 
en un Exército , de los quales fobre una me-, 
la forme diverfos efquadrones. 

SARGENTO, f. m. Oíicial inferior en la Mil i 
cia , que toma las órdenes, del Ayudante* 
las participa à íu Capitán , diftribuye las de 
eíle à los Subalternos, à los Cabps de Eíqua-

día. 
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dra, y Soldados. Sirve dc componôt: Ias fi
las con Ia a [¿barda, y apodar las centinelas. 
[Viene del Latino Sarvims , que en la baxa 
Latinidad fe dbco Strxens, y de ahí Sergen-
l o , y defpues Sargento. Lat. Ugionh, vcl 
Cent ¡ir U inftriiRor. CBRV.NOV. DiaLpl.378« 
Eí Sargento era matrero y fagáz, y graodc 
harriero de compañías. EÍTEB. cap. 12. En
contré con dos Toldados de los PaiícsBaxos, 
que me habían conocido en ellos, d uno 
Alferez, y el otro Sargtnto, 

SARGENTO. Llaman al Alcaide de Corte Ím~ 
mediato en antigüedad à los cinco que tie
nen Sale'ta, el qual debe fervir por qual-
quicra de ellos,que eftá impedido por en-
íermedád , ò aufenda. Lzz . C u r U Prttor cu-
iufvis abfentis3ad minor is taufat dtftinaSi, v i 
ces gerens. 

SARGENTO GENERAL DE BATALLA. En la an
tigua forma de Milicia era el immediato al 
Maeftre de Campo General. Lac. Extrcittu 
fupremus injlruftor. 

SARGENTO MAYOR. El Oficiai deftinado en ca
da Regimiento a difcipUnar, y mandar el 
exercício à los Soldados. Modernamente fe 
le han encargado algunos cuidados econó
micos del Cuerpo. Lat. Primus legionis in-

firuãor. O&DEN.MrtiT. Ano 1728. l i ba . t i t . 
5. Art .a^. Los Sargentos Mayores de lofao-
t e r í a , Caballería y Dragones mandarán fus 
Cuerpos, fígutendo la antigüedad de Gagi* 
tañes. LOP. Jeruf. l ib .5 .0¿t 132. 

A l pâbelión del B t y , qu* fofo pmdt 
E l Sargento Mayor entrar.tlUgaòa»t 
T m í a iiccnti* y libtrtad concede 
Lagtnrrai defdieba* que paffjban. 

SARGENTO MAYOR DE BRIGADA. £1 Sargento 
Mayor mas antiguo de los Cuerpos que 
componen la Brigada. Toma Las órdenes del 
Marifcal General dc Log í s , y las dá à los 
otros Sargentos Mayores que fir ven à fu 
Brigada , y también diítribuyc las del ü r i -

. gadier. Lat. Manui, vel turm* primus infiru-
&Qr, ORDEN.MILIT. Año 1728. l i b . i . t i t . i a . 
A r t . 2. El Sargento Mayor mas antiguo dé 
Patente de los Cuerpos , que compuücrcn 
la Brigada, exercerá dc Sargento Mayor de 
ella. 

SARGENTO MAVÓR DE LA PLAZA. Oficial que 
manda defpues delGobctnadót y Teniente 
de Rey dentro dc ia Plaza, en lo que toca à 
lo Mi l i ta r , y entra la Guardia. Lat. Secun-
dus à Mihtart G$tbemator< civitatis, ORDtN. 
M i LIT. Año 1718. l íb . j . t i r .^ . Art . 1. Orde
namos, que los Sargento t Mjyóre$ d i lasPls -
zas tomen igualmente de todos lós Batalió-
nes, dc que fe compuficrc la Guarnición, 
los Oficiales neccüários para cntxar la Guar
dia cada día. 

SARGENTO MAYOR DEPROVINCÍA. En las Pro
vincias de Indias es el que manda defpues 
del Gobernador y Teniente dc Rey en ias 
cofas Militares de fu jutifdicción. Lat. Se-
fundus d Gmbtmaíore , vcl Once ProvincU. 
RSCOP. DE IND. l ib. 3. t i t . 12.1.17. Ordena-
oíos ai Preíidcnte y Capitán General dc 
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Tierra-firme, que haga darpofada y cafa, ca 
que viva, ai Sargento Mayor de aquella Pro-, 
vintia. 

SARGENTON.atan. de Saimento. Se apropria 
rcgnlarraente à alguna muger por lo def-
comedido del c u e r p o , ò p o r ferfaerte,ro-

, bulla, y varonil en fus palabras y acciones. 
Lat. Procera nimis foemina* 

SARGO, f.ra. Pcfcadoque fe cria pot lo re
gular en las riberas del mar, entre peñas, y 
en cavernas. Tiene el cuerpo redondo, / 
macizo, las efeamas pequeñas , el color dc 

f>Iata, y defde el lomo hada el vientre unas 
idas negras, pueltas con mucha oidcn. Los 

ojos fon redondos, los dientes anchos, los 
extremos de la cola y las aletas negras : ux-
cen que tiene el corazón quadrado, y fegua 
Eduardo; efte pez acompaña íiempre ai i.ü-
cionete, y quando Ic vé metido cu el cie
no , (alta fobre é l , y le mata ; y añade , que 
fu carne es agradable al eftomago , engen
dra buen xugo , y fe digiere tacilmente. 
También dice Eliano,que el Sargo ama tan
to à las cabras, que quando los t'aLtorcs las 
traben à las riberas, para que íc bañen, na
da entre ellas,y las jame y limpia el pelo, 
y en viéndolas apartadas las acompaña lu t -
ft la orilla, moftrando triáeza , por lo que 
los pefean facilmente, viftiendo el peleador 
una piel dc cabra, con que incautos fe arri
man al anzuelo. Lat. ¿argus. HL-E^T. Plin. 
Iib.9.cap.i7. Aeftcficmprc leva ilguicn-
do otro pez llamado Sargo , y quando él cf-
tá cavando el cieno, dcfpcrundote de fu 
defeuido, ie dcfpcdaza y traga. 

SARGUETA. f.f . dim. Lafarga mas delgada, 
y dc menos cuerpo. Lat. Te¿alaneat vcl feri-
ca refitculata fubtilior. 

SARJAR, v. a. L o aúfmo que fa;ar. Yá no 
tiene ufo. 

SARJADO, D A . part. paíT. del verbo Sarjar. 
L o que es fajado. LAG. Diofc. Hb.ó. cap. ̂  2. 
Cierto me pcríuado , que rodos los niños 
dc teta fanados, que le murieron , (ola la 
fargia fué caula; y de quantos convalecie
ron , la bondad y clemencia Divina. 

SARJIA. f . f . L o mifmo que fajadura, ó faja. 
SARMENTADOR, f .m. El que cógelos lar-

miemos podados. Lat. Sirmtntorum collect >r. 
L . GRAC. Cr i t i c El Herco, Primor 6. i n u n 
do conoció a fu MagctUd, arrojándole a fus 
plantas, à lo dc aquel tiempo, dixo : i e ñ o r , 
qué facéis aquir Pcofcguid Vatga.^dixo Aie-
xandrorque à tal podador izifur./ientaior. 

SARMENTAR, v. a. Coger ios ürmie :tos 
defpues dc podados. Tterc lã anomaiia dc 
mudar la e en i en algunas pee lonas dc los 
tiempos prefentes: como Yo latmiento, ¿ar-
mlenta tu , farmiente aquel. Lar. S^rwenra 
coliigere. GUEV. Menofpr. dcCort. cap.3. Es 
privilegio dc Aide*, que el que tuviere al
gunas viñas, goce mui à fu contento dc ellas, 
lo qual parece fer verdad, en que toman 
muí gran recreación en verlas plantar, ver
las binar.... verlas farmtntar , y fobte todo? 
en verlas vendimiar. 
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SARMENTERA, (Sarmentera) f. f. El luga: 

donde fe guardan f acinan los farrmentos. 
Trahe efta voz Covatr. en fu Thcfóro. Lat. 
Locus in auo far mentor um congeries fervãtur. 

SARMENTERO. (Sarmentéro) f.m. Voz de la 
Germânia , que figniñea toca de red, 6 gor-
guéra. Juan Hidalgo en Tu Vocabulario. Lar. 
Galáctica reft.liculata. 

SARMENTÍCIO, A. adj. que por ukrage 
aplicaban à losChriftianos,porque fe de-
xaban quemar à fuego lenco con farmicn-
tos. L&t.Sarmentitiujtfltum* MASER. Apo-
Iog.cap.50. Aunque ahora nos líameisy¿tr-
mentícios,y femaxios, porque atados al palo 
del medio exe de un carro , y cercados de 
íarmientos fomos quemados vivos à fuego 
lento, 

SARMIENTO, f. m. El váftago de la vid lar
go, delgado, y nudoíb, en el que falen los 
racimos, y fe crian las uvas. 'Lat.PalMer}tis. 
Sawentum, u HERR. Agrie, lib. 2. cap.6. Y 
no renga ninguno por mucho fiudtífera la 
vid , que en cada farmiento lleva fu racimo, 
fino la que los tiene à lo menos aparcados, 
y bien llenos. QUEV. Tac. cap.3. Él era un 
Clérigo.... los brazos fecos, las manos como 

. un manojo de farmientos. 
SARNA, f. f. Enfermedad contagiofa,que pro

viene de la eferveicencia del humor, y arro
ja al cutis una multitud de granos, que cau-
fan gran picazón. Pudo haberfe tomado del 
Latino Sanies > que vale podredumbre , que 
aparece en lo exrerior- Lat. Scabies, eu Es-
TEB. cap. 4. Viéndome fin efperanza de l i 
brea , y con poflefsión de fama...* traté de 
ponerme en figura de Romero. JACINT.POU 
pl.141. 

Sene fiei aào fdfete-, 
hilo de fita con farna¿ 
filete con calentúra, 
y fidéos cón quar-tartas* . 

SARNA* Por translación íignifica también el 
defeo de confeguir alguna cofa , que dá 
complacencia, 6 deleite. Tomado por alu-
íión al que fíente ,al rafcarfe, el que tiene 
fama. Lat. 'Pruritus. GuEv.Avif.de Priv. cap. 
14, Es tan incurable la farna de la avaricia^ 
que el que eftá contagíofo de efta enferme
dad , ni fana con la pobreza^ ni fe cura con 
la riqueza. 

SARNA PERRUNA. Laquees mui menuda, mas 
dañpfa y perniciofa que la común, Llampfe 
afsl. por fee femejante à la que dá à los 
perros. Lat. Pfora,*. 

Ser mas viejo que la f arm, Phafe vulgar hy-
perbóUca , con que fe fignifica, que alguna 
cofa es mui antigua. Lat. Scabies mtiquisef-

SALAZ, Obr. Pofíh. pl . io?. -
T fi efta razón m encama, • 
dicen Aut&res baftanUs?. 
que U hambre dé eftuâiantes 
es mas vieja que lafarmu -

No le falta ü m farna que rafear; Sbrafe con 
que íe pondera , que alguno tiene lafalúd, 
y conveniencias que necefska. Ufafe efpe-
çialmente para notar ò redarguir al que no 

SAR 
obftante fequexade que le falta algo, ó lo 
echa menos. Lar. Nihil omninò Uli dcejlpnt* 
ter fcabiei puritur/i-iUt fibi placeat. 

SARNOSO, SA. adj. El que padece la enfer
medad de fama. Lar. Scabiofus. LAG. Diofc. 
l ib. 1. cap. 116. La pepita, que eftá dentro 
dei cuefeo , mezclada con grafía y harina, 
hace caer las unas f arnófas . ÑIEREMB. Difer. 
lib.3.cap.3. § . 1 . De allí à pocos dias le fa-
carón unode losojos; luego le fubieron-en 
un camello farnófo defnudo fu cuerpo. 

El puerco farnófo revuelve la pocilga. Refr.' 
con que fe dá à entender, que en las Comu
nidades y Repúblicas íúelen fer los indig
nos los mas quexofos , y por elfo los mas 
dífcolos, è inquietos. Garai, Car t . i . Lat. 

Una mala pecus inficit omne pecus. 
SARPULLIDO, f. m. Enfermedad, que pro

viene del excefsívo ardor de la íhngre , de 
lo que fe origina falir al cutis una multitud 
de granos mui menudos y encarnados. Co-
Varr. dice fe dixo à Serpenâo > porque cunde 
por todo el cuerpo. Dicefe mui comunmen
te Salpullido, CORR. Cint. lib.2. f.S?. De ef-
re farpullido de pintas parece que como 
contagio fe le pegó à los verfos que ef-
cribe. 

SARPULLIDO. Por extenfión fe llaman las fe-: 
ñales que hacen las picaduras de las pul
gas. Lat. Rubentes macula èpulicum morfibuu 

SARPULLIR, v .n . Picar la pulga dexando 
manchas en el cuerpo. Es voz voluntaria. 
Lat. Pulicem morfibus corpus maculare. Lop, 
D o r o t . f 160. 

Qué eftrados, qué valor, qué compoftura 
No aftaltasjj? farpulícs? 
T quando was te agarra, te efcabuÜes, 

SARRACINA, f. f. La pelea entte muchos,' 
cfpecialmente quando es el acometimiento 
con confufion y fin orden. Pudo decirfe con 
alufión à los Moros , porque eflos pelean 
con grirería, y fin orden , ni concierto. D i 
cefe por extenfión de qualquier r iña ,ó fíen-
dencia, en que hai heridas ò muertes. Lat; 
Pugna. Confliãus. 

SARRIA, f. f. Género de red baña , en que 
recogen la paja para trasportarla. Según 
Covarr. aunque la dá por voz Arábiga, aña
de , que pudo haberfe tomado del Hebreo 
t farar , que vale atar, ó ligar. Lat. Sparteum 
reticulum. -> 

SARRILLO. f .m. Aquel ruido que fe ot'e 
• en la garganta del moribundo. £s voz ¿el 

vulgo. Lat. Moñentis faucium fonus. FRAG. 
Cirug. pl. 30. En efta parte 'del gargüero 
(cafi en todos ios que fe mueren) fe hace 
cierto ruido , que el vulgo llama farríllo, 
que es un fonido como de agua. 

SARRIO.f.m. Efpecie de cabra montes mui 
ligera, que falta mucho , y tiene los cuer
nos vueltos hacia adelante, como garfios. 
Huert. en las ánnotaciones al cap. 52. del 

• lib.8'. de-Plinio, dice, que eíte animal quan
do ve alguna hierba en las peñas donde no 
puede fubir, falta, y fe queda colgado- de 
ellas, y la- alcanza y come. Lat . Sar riu s 57/. 
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HuERT. Pí;n. lib.8. Eifarrto tam-í 
bi^n generación dc cabras monteies. 

SARUO. f.m. Betún CUKO y fuerte, que de las 
ídiquias íaiiíroras de aígunas colas Ce- vá 
jur.undo y uniendo , como le vé en algu
nas valijas > en los dientes» ¿kc. Lat. Rubrgp. 
Situs, ffs. Sordts, ium, 

SARRO. Por íemejanza fe llama cl hiimorciílo 
eoierieo , que dc las calenturas ardientes le 
cria en la icr.gua, y la pone dipera. Lat. 
LngUd J qual o?, 

SARTA. í.t*. La compoíkión de cofas meti
das por ordenen un hilo , cuerda, 11 otra 
cofa. Díxofc del verbo Sarch , que fignifica 
cofer, ò juntar unas cofas con otras. Lat. 
Linea ín fio ftrits. Reflicula > *. Striga , rf-
Ĵ tJEV. Muf.Ó. Rom.30. 

L a bõcar que apuras perlasj 
d-tin que come con (artas, 
y por labios colorados 
dos búcaros de la Majá» 

SARTA. Por translación ílgnihca la unión por 
orden feguida,quc llevan uras cofas con 
¡Otras. Lat. Series ei. B. ARGENS. Rim. pi.270. 

Los tuyos recibí , befi la carta: 
Mas leer tres, ò quairo apenas pude, 
Quanto menos pajar toda la farra. 

SARTAL, adj. dc una term. Lo miiino que 
farra. ACOST. HiíLInd. Ub. 5. cap. 24. Y á 
los cuellos grucffos fartaies de lo mifmo, 
que les venian por debaxo del brazo iz
quierdo. 

¡SARTEN, f. f. Vafo de hierro redondo, con 
el fuelo plano,con alguna diminución à la 
parte inferior, y un margo largo para po
derla tener fin quemarle, y fnvc para freír, 
ò toíUr alguna cofa. V iene del Latino ,V.ir-
tago^nis. PRAGM. I>BTA>S. af:o xófco. f 18. 
C z á i f a r t é n dc tfor de lis , á ticte tcaics. 
SALAZ. Obr. Poilh. pl.76. 

Ta en fin por las larténcs, 
dond* algo fe freía, 
preguntaba el vecino, fi l l o v i ó 
y fttele refpo/idido, 
que elfreir al llover es parteido. 

Pixole el cazo à la f a r t é n , quiute aíii no mt 
tiznes. Phrafe, que vale lo mifmo que Dí -
xoic la fartén à la caldera , quítate ailá ne
gra. Veaíe Caldera. 

Tener b fartén por el mango. Veafe Mango. 
Un ojo à l a /wfc rn , y otto à la gata. Veafe 

Gata* 
SARTENADA, f. f. Lo que dc una vez fe 

puede ftcir en la fatten. Lat. Fr ixur* , vcl 
Frtôur*. MoNTin.Art.de Cocin.pl.31B. Dé-
xalocftát a ís i , haftaque tengas otra / irf í -
nada frita, y entonces deferabaraza los pla
tos para echar los otros. 

SARTENAZO, f . m . El golpe grande que fe 
dá con ta fartén. Lat. Sartagints iclus» ESTER. 
cap.9. Ai tiempo de quererme levantar me 
dió un picaro de cocina i t i farUnáza en la 
mitad de la cabeza , que à no fer dc Uano, 
me dexaba para ücmpre libre de lacofcu 
medaddc la gota. 

SARTENAZO* Por extcnQóa vale golpe recio 
• tom. V I . 

S A S 
con otra cofa , aunque no fea fartén. Dícc-
fe también de las cotas inmateriales. Lat. 
^ocularis tâus. Ludibrium, ALFAR, par t . i . t ik • 
z.capvj. Quando en cafa no habia que ha
cer , dábanme los bellacos de mozos, y pa
ges mucho del fartenázo. 

SARTORIO.f .m. Voz Anatom. El múfeulo 
llamado del faftre , que íirVe para poner 
una pierna fobre otra. Mart. Anaiom. tndic. 
Lat. Sartorius. 

SASTRE, f .m. La perfona que tiene el ofi
cio de cortar vertidos,y cofetios. Lat .Sar
tor , que es de donde viene. CÉRV. Nov,5. 
p l . 179. Eftando una vez arrtmido à ia 
tienda <le un Safirc, vióle que eftaba ma
no íbbre mano , y dixoie: lin duda fcuor 

. Maeftto , que citais en camino de íalvación, 
PARR. LUZ dc Verd. Cath, part. 2. Plat. 44 . 
Entiéndanme los Sa/ires, y otros Oficiales, 
que no es excufa el que no es bailante la 
paga.... para quedarle con los retales. 

Entre fafires no fe pagan hechuras. Phrafe fa
miliar, que explica la atención y coneta-
m'a ,que (¡telen ufar entre si las per lonas dc 
un empleo, exercido, ü oficio. Lat. Biufdem 
muneris fttmus, muñera abjint, vel mercês. 

Es bjzv.faflre. Phraíe , que fe nía para pon
derar ia habilidad , comprcheniión , y def-
troza,que alguno tiene en algún arte ¿facul
tad , ó ciencia. Lat. Aprimé índufir iasjokrs , 
ingeniofus. 

Ser el faftre del campillo. Veafe Campillo¡ 
SASTRECILLO. f .m. dim. de Salt re. El que 

es defpreciable , y de corta habilidad. Lat . 
Sartor parüm dexter , vel defpicaírilis fjrtor. 
Qtjsv. Alguac. Hablando comunmente , l o -
Icis decir , miren el diablo dei lathe ; o dia
blo es el faprccillo. 

SATANAS.f .m. Nombre que comunmente 
ii^nifica el adverfatio común , o cl Demó
n io ; aunque en fu rigiuofa fignitkaeion va
le lo mifmo que Contradictor, ó Adverfa-
rio. Satan. Sotanas,*. Qutv . Muí. 
Rom.yi . 

A buen puerto babers Uegadoy 
las niñas de daca , y toma. 
Satanás os dió el conjejo', 
m puede fer otra cofa. 

SATELITE, f. m. Lo mifmo que Alguacil, 0 
Corchete. Es voz del cthlo tamiíiar , y vie
ne dc la voz Latina Sat tiles, tis. 

SATELITES. Quatro Eihcitas pequeñas»que 
fíempre acompañan al Planeta Júp i t e r , y 
otras cinco que andan ai rededor de Satur
no., Es voz facultativa de la Aftronomía, 
T o f c tom. 7. PL459. y 462. Lat. Satellites. 
CASAN. Comet, cap.5. Como fe vé en qua
tro Eílrclías, que llaman Satélites, ó Arché-
ros dc Júp i t e r , porque contiguamente dan 
vuelta en quatro diftintos circuios, cuyo 
centro es el mifmo Piâneta, 

SATISFACCION. C f. El ado dc Cuisfacer. 
Viene del Latino SatisfaHio. SAAV. Empr. i . 
Si vengativo, dura en IÍJS enojos, y no de
pone us lágtymas, fin la fatisfaeaón. ESTEB. 
cap.9. Y o , n i negando la deuda } ni ofie-
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riendo la paga , les prometia fatitfacción an
tes de hacer mi via.ge. 

SATISFACCIÓN. Una de lastres partes del Sa
cramento de la Penitencia , que conüíte en 
pagar con obras de penitencia la pena de-
bicH por nueftras culpas. Lar. SatisfaBio. 
PARF. Luz de Verd.Cath.Plat. det-Sacram. 
de la Penic. Pues afsi digo , una contefsiori 
íin Jatisfación , confefsion es 5 pero le falta 
el brazo, ò para obrar acá fatisfaciendo por 
fus pecados con la penitencia , ò para no 
poderfe defender en la otra vida de las ter
ribles penas del Purgatorio. 

SATISFACCIÓN. Se roma también por la razón, 
acción, o modo con que fe foísiega y ref-
ponde enteramente à alguna quexa, fenti-
niiento , ò razón contraria. Lat. SatisfaSlio* 
Pt'enapurgatbyvcl gxeufatfotyc\ refponf/o.̂  

SATISFACCIÓN. Se toma afsimifmo por lo mif-
mo que ptefunción : y afsi fe dice , Fulano 
tiene mucha fathfacción de sí mifmo. Lat. 
Nimia tonfidentia. Superbia. Arroga'apia, 

SATISFACCIÓN. Vale también conñanza , ò fe-
guridad del ánimo. Lat. Confident!a* Fidu-
cia. PiNELjReti'at, l i b . i . cap.19. Ambos mo
zos, y con fat i sfacción da fu esfuerzo, no ne-
cefsitarun de mucha, para venir à la prueba. 

SATISFACCIÓN. Se toma afsimiímo por cum
plimiento del defeo > ü del gufto. Lat. 5^-
tisfafíio. Aàimpletio. 

'hfatisfacción. Modo adverbial , que vale lo 
mifmo que à gufto de alguno , ò cumplida
mente. Lat. Satis. P/ent. Ad placitum. Nuñ , 
Empr.13. Si el Príncipe es dieftro , íiempre 
íi ldránde fu efcuela fugetos confumados y 
parecidos , que à fatisfacción llenan las éf-
peranzas. PIN EL, Retrat. Üb. 1. cap. 19. Por 
fu medio fe ajuító la diferencia à fatisfac' 
ción de íambas partes. 

Jomar fatisfacción. Vale vengar fe de algún 

agravio. Lat. Injuriam ulcifci, veí vindicare, 
SATISFACER, v. a. Pagar enterainente lo 

q îe fe debe. Viene del Latino Satísfacère, 
que fignífica lo mifmo , y tiene las anoma* 
lías de mudar la e en ¿, y la a en i en al
gunos tiempos y perfonas: como Yo fatisfa-
gOjfatisface tu, aquel fatisfizo, &c. ESTEB. 
cap.io. Satisfice algunos deudores por pe
dirme la deuda con humildad , y ofrecerme 
de nuevo fus cafas con amór. 

SATISFACER. Vale también hacer alguna obra 
que merezca el perdón de la pena mereci
da. Lat. Satisfacen. fliuAD. Vid.de S.Igna-
cio. En las penitencias, que hizo para fatifi-
facer por ellos, ettaba yá fu corazón ran 
inflamado y abrafado de un vehementifsi-
mo defeo de agradar à Dios, que no tenia 
cuenta , tanto con los miímos pecados; ní 
fe acordaba de ellos, como de la gloria y 
honra de Dios; TORR. PhiloLiib. 3. cap.' 12. 
Si eftá en gracia, fe le hace nueva merced, 
por el mérito que gana con aqueUa obra, 

fatisfaciendo también por las penas qué debe. 
SATISFACER. Metaphoricámente fé toma por 

aquietar y foífegar las pafsibnes del ánimo. 
Lat. Pitñé placertf ycl fedam JQALÍST. Y ME-

S A T 
¿TB. £ 4 1 . Habla que re pueda oír: tienes dif-
culpa alguna para fatisfacer mi enojo, y ex-
cufar tu yerro y ofádíar 

SATISFACER. Significa también faciar quaU 
quier apetito. Ufa fe también en fentido 
moral. Lat. Satiare. Exptcre. Saturare. L , 
GRAO Agud.Difc.9. Yo mas queria en un 
banquete dar gufto, y fatisfacer à los con
vidados, que à los cocineros. MoNTOR.Obr. 
Pofth. tom.i.pl.T63. 

TVo pudo fer la vianda, 
del modo que tu laguifasr 
porque afsi no fatisface; 
pero vaU Dios que abita. 

SATISFACER. Vale también dar folución à al
guna duda, ò dificultad, ò foffegar, ó aquie-
rar alguna quexa, ó fentimiento. Lat, Satif-

faceré. Refpondere. AMBR. MOR. Üb.S.cap.^^.;. 
Que le enviaffenàéi por Embaxadór à Ce
lar, y le fat isf acia en lo paífado. MORET. 
Coin. Los engaños de un engaño. Jo tn . i . 

Tente adelante no pafes, 
galán y que fatisfacerre 
quiero A la objeción qtte haces. 

SATISFACER. Se toma también por premiar 
enteramente y con equidad los méritos, que 
fe tienen hechos. Lat. Retribuerc. Perfolvere* 
¡VILLAV. Mofch.Cant.i. Oct.55. 

Sino que en dulce miel, y blanca leche 
Ungidas con purifsimos liquóresy 
E n el trance fatal tengan la paga^ 
Qne ã vida tan heroica fatisfaga. 

SATISFACERSE, v.r . Pagarle, ò entregarfe 
de alguna cofa por fu mifma mano. Lat. Si i 
hi ipfi per fe as ali mum folvere , vel fatifo 
faceré. 

SATISFACERSE. Se ufa también por lo mifmo, 
que tomar íatisfacción. 

SATISFACERSE. Significa también faciar eJ ham
bre, o la fed, ò el fueño : efto es comer, be
ber, ó dormir hafta no apetecerlo mas. Lat. 
Sat tari. Cibo potujrcl fomno expleri, Saturari. 

SATISFACERSE. Vale también aqüietarfe,y conr 
vencerfe con alguna eficaz razónj de la du-: 
da, ò quexa, que fe habia formado. Lat. Ac~ 
quiefeere. NIEREMB. Philof.OarioClib.3. cáfi 
25. Afsi no me fatisfagodz loque Henrico 
Kornmano cuenta haber fucedido en Flan-
des. 

SATíSFACIENTE. part. act. del verbo Satífi 
tacer. El que fadstace. Lat. Satisfaciens, tis. 

SATISFECHO, CHA. part. paff. del verbo Sâ  
tisfacer en fus acepciones. Lat. Sàtisfaftus. 
Satiatus. Acquiefcens. MORET. Com; Losen-i 
ganos de-unengaño. Jorn. i . 

Pero pues ' dices que'fino 
tenéis d Blanca en el alma^ 
fatisfecho de mis dudas, 
las dOi yá por bien lloradas. - • 

SATISFECHO. Se toma también por preíumM 
ao , Ò pagado de si mifmo. Lar. Arro?amz 
Confiâms. COPL. VULGAR. 

D . Pedro mm fatisfecho, 
y O.Juan mui prefumido, 
banfiecho lo que han debido; • 
peto faben lo que ban becber. 
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SATISFACTORIO, RIA- adj. t o qae pnede 

lansfjcer, ò pagar alguna cofa debi<ú. £ a 
lo antiguo fe Le quitaba la c. Lat. Satisfazlo-
r .w, a, untn PARR.LUZ de Verd.Cath.Plac.^3. 
del Sacrano. de la Penic. Las mortificaciones 
y penitencias, que tomamos nofotros por 
nueftra voluntad, fon fathfafiorias, ESCOB. 
Preg. t o m . i . Preg.204-

T aun muchos D o £ U m en efio alumbrados. 
Dicen que el manque aqui padsfeemos, 
S i ã Dios le ofrefijendo paciencia tenemos. 
E s fatisfatprio por nuefiros pecados, 

SATIVO, V A , adj. Lo que fe fiembra, ò plan-; 
ta, y cultiva » à diftincion de lo agrefte, ò 
fylvcôre, Lat. Satims, at um. 

SATO. f. m. L o miímo q^ic lembrado. Es del 
Latino Satum , y tiene poco ufo. GRAC. 
Dion, f. 174. En Thebas hai unos que fe lla
man fatos, ò fembrados. 

SATRAPA, f. m . Voz Pet í iana, que fignifica 
el Gobernador de alguna Provincia. . Ufan-
la frequentemente nueftros Autores. Lat.Sd-
trapa, rf. SAAV. Empr. 50. No pudieron el 
Rey Darú), ni el Rey Achis fuftemar el va
limiento de Daniel y de David contra las 
inftancias de los Sátrapas, JAUWBG. Pbarfal. 
iib.8.0a.78. 

Precede experto unSíttaçaNstmida, 
Segmdo 4 Rey, que cm vüfamafoc* 
A i vityripfQ exirvite eomndoa, 
T à fáci l guerra f x d*kfafrovòc4$ 

SÁTRAPA. Por âlufiÒB figtafic*^ ladifio , y 
que fabe gobernarfe con. dã i iaa , e j ^ t ó » 
gencia en ciaMWráo hamapo. L a c ^ / / -
duu A j t m h Cífty. perfil, ^ . j , cap^- por
que en oliendo \o%fát*mptu de la ptuau^que 
tenían lana los peregrinos, qaificron trafqui-

larlos. M.LEON, Ò4Mr.Poct.ioiii»Uf Lxí f r 
Quantos ia fijttjsm mtferos 
tienen todos mf i* trigm, 
porque ht dexa e&a iauapa 
impuribus n&urdibus. 

S A T U R A C I O N , f . £ E l a d o , ò c f e a o d c Ile-
natfc una cofa de otra. Es voz uíada d é l o s 

, Médicos. Lat. Sitim*tí*,oMí. 
SATURAR, v . a. £ a & rigurofa fignificaaon, 

que es llenar decora ida ,ò bebida» no tic-
nc ufo; pero ios Médicos fuelcn ufai de cf-
te verbo , por llenar una cola de otra , pe-

, nctrandofe con ella. Lat. Saturate. MART. 
Medic. Sccpt. tom. 2. Converf. j a . N i del 
dedo, al parecer, puede rcfiuir fermento fu-
ficicntc para faturar 9 y poucr en uumilto 
toda la mafia de la &ngre. 

SATURADO, D A . part. paíE ¿ d verbo Satu
rar . 'Lo aísi Heno de otra coía. Uíanloios 
Médicos. Lat. Saturatus. 

SATURNAL, adj. de una term. L o que per
tenece à Saturno: como fíeftas Saturnales, 

. influxos Saturnales* Lat» Satumalis, e, BURG, 
Rim. Sonet. 51. 

Si bien no & todos f e r a y inbnma** 
EftreUa Jigüe, y faturnáí comet A» 

SATURNINO, N A . adj. MCIMICÓUCO , triftfi, 
iilenciofo, y poco fociabk. Ducofe del Piar 
a c u Saturno, à quica atribuye» tos A f t w 
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logos, que influye melancolía. Lat. Saturai-
nusy a, um. SAAV. Republ. pl . 114. Hai tan-

. tas cofas en aquella República, que mu even 
la rifa al mas jaturníno. ALFAR, part.iJib.3. 
cap.y. Si fe compone)bypócriu; fí fe rie,in-
conftantejfi fe mefura , faturmw ü afable, 
tenido en poco. 

SATURNO* f .m. El féptimo y último de los 
Planetas, cuyo orbe eftá immediataooente 
fuperior al de Marte, è inferior al de las Ef-
trellas, Exprefiafe por los Agrónomos con 
eñe 15 chara¿ter. Tofc. tom. 7. pl . 18. Lat . 
Satumus,!. NIEREMB.Philof.Curiof. Üb. x. 
cap. 18. Por los quatro Planetas, que danzan 
junto à Júpiter , y otros dos mas por los que 
van feftejando k Saturno. SYLV. Machab. lib# 
7. Oa.5. 

Partieron quando Oriôn la horrible maza. 
Por el fatal Orófcopo efgrimía, 
T Marte opuejlo de la o£lava plaza, 
A Saturno fus rayos transfería. 

SATURNO. Llaman los Qumicos al plomo.* 
Lat. SatumuSy i . 

SATYRA. f.f. La obra en que fe motejan y 
cenfuran las coftunibtes, u operaciones, u 
del Público , 11 de algún particular. Elcribc-
fe regularaiente en yerfo. Lat. Satyra , a . 
JACINT. POL. pl.zaS. Aqui echará de vér lo 
que es el vulgo, y lo que hai que creer, 
quando dice, que yo baço f á t y r a s , él las 
hace^y miente por el medio de las Mu fas. 

S^Tti*. Por extenfión fe toma por qualquier 
dicho agudo, picante, y moidiz. Lzt .Saty-
« , 4 , ZABAL.Dia deficit patr.i.cap.8. La 
cofa, en que menos cuidado pone un habla-

. dór , es el mirar donde pone la boca: Si en
cuentra la deshonclktdad , allí ta refriega: íi 
fe ie ofrace lafátyra, alli la aplica. 

SATYRA. Suelen llamar à la muger v iva , agu-
. da, y áibeta. Lat. Dicax, eis. Petulans. Acris. 
SATYRICO, CA. adj. L a coía perteneciente 

à la fátyra. Lat. Satyr i cus y«, um. SAAV. Em
pr. 14. Crece la elbmación de lasobras/*-

• tyricas con la prohibición » y la gloria en
ciende los ingenios maldicienccs. ÍLARGENS. 
Rim. pl.171. 

Que tiempo ba de llegar donde fe muefire 
Uerôicatyno fat y rica mi M u j j . 
Pues tu le puedes dar anillo Bquefire. 

S A T Y R l 0 . f . m . Animal femejante à la N u 
tr ia ; aunque algo menor, que vive igual
mente en tierra y agua. Su picí es negra, y 
muí eftimada. Los modernos le llaman la -
tón de Indias, y otros ratón de agua^ Lar. 
Satyrm onis. HUERT. Pün. lib.8. cap. j o . Hai 
otro animal algo femejante à la Nutria, aun
que menoc, llamado Sat y rio. 

SATYRION. f .m . Hierba que por la mayor 
parte produce no mas de tres hojas, y cftas 
inclinadas à tierra, femejantes* à las de la 
Romaza, ò del l i r i o , aunque menores y ro
xas. Sa tallo es l amp iño , y de la altura de 
un codo: la flor blanca como la del lirio; ia 
raíz vulvofa , gruefla como una manzana, 
roxa por defuera, por dedentro blanca, n i 

. 91a? mmcnosqucuaimcvoicsduicc, y fa
bro-
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brofa algufto. Lat. Satyrio> wis. FRAG. Gi^ 
rug. Trat. de los Simpl. $1.676.' t a raiz del 
fatyrUn es caliente y húmeda, como enfe-
ña Galeno. . 

SATYRIZAR.v.a. Efccibir fatyras, o zahe
r i r ^ motejar con ellas, Í,*£.SatytMfcrtb&*> 
vel $atyrhcarpere9ÍMjt.f#g$art\$A*V' 
publ. p l . i í j . Otro peligro no menos grave 
corren' los Hiftòriadòres', porque con el in
terés lifongean, y fm él faiyrizan. 

SÀTYRIZANTE. part: á ¿ M ¿ r verbo Satyn-
' zar. El que fatyriza. Lat. Satyrkus. CAST. 

SOLORZ. Donaír. f.)2. 
Letras contra mi nuyrizantés. 

SATYRÍZADO, DA. part. paíf. del yerbo Sa-
tyrizar. Lo afsi motejado, o zaherido con 
fátyrás,.Lat. Satyrh fugtlUiuSyVtl híiâufíus. 
Loii.Obr. Poet. f.2i8. . 

• Examino mi. concierte!á; 
''-\pbr. Agoló*,por los ntiev*-'*' 

Xatynzadós Meeptps^ 
"" '-''' : meditó' prójkájíahféñfo*' . / 

SATYRQ/'f.m. Mòhílfuó • 9, 'Semidiós entré 
. los GehtÜes, m e d i ò / t ó ^ ^ y me^io-car' 

" loV nforit^s^^'f^V 
. Orcactès, 'y Céntáxitòs. ^Lo?. DòròY. €73. 

: - -"jn;0r'ÍPÍntü eft''**'"'"-' " " 
. 'Porqttt tn . fas hrê&qs oórrMos' 

' ' ' • %% v U ' de "un feo Sa'tyró, 1 

y, frondoso -y àe-; qué hai tres éfpecíes,. la una 
' tíerié'los ramos gi-üelfos, y lá "cdriíeza. pur

púrea, otra la tiene amartlíá, f this ífêfgàda 
que la prímefa.' La YeTcéra^que fe llama 
.tariibieñ f à r ^ d Y ^ f õ ^ ç í - ^ i ^ futilifsmrqs 
'mirnbfíè d^Jcororp'iídó^ ptóprioí pita 4 te-
xér ¿•pVálVitié's.'ífífa têrVeVa 'éfpeçfè dêlSau--
xe lUÃamOscô^unmènrc i t í i iWtóiá ' t t í im-

': bréi Piródüce tó'&üá^íétto: frütó^íili^an-' 
' tes "dé; 'tíHf ^ád^'T&"fèfáelv;é âí^.fláecos, 
' à rtíanèrâ de tèláTafras: íítfiiSâiix, iâií'.f .LAG. 

Díofc. líb.i . cap. 11 f. El fauz e§ ''íIR árbol 
conpcid'o' de todos ,' âcb qual fáito^aè! ho-
•jú , i k írõrtéza, y!crzütíiO • tienen"viptdd-Scfr 
típtica; HÉRR'; Agrie. :nb. 3". cap.^n L ô s / i a -
ces fob de muchas mareras , que únòS iba 
miír>b'réfas, otros" {òd-fêuútt"'' j ; " 

SÁÚ.CÊOAL.-f. m. -Lo!,miímcr qúé Sakeda. 
SAUCO.'C ni; --Arbol'^àe prodtrce'ütlós rafeos-

Redondos -? algan tanta ^^xíds^^ig^sibían-
: quécihOT, .femèjintés en; aígo' k ^íás'cáHasj 

- aí r c t ó l ó r 'íifó las' tjtíáàic$Vdè; :tñ:cM 'Witç-
- cho :,>Men très^ò quatro bojas ^ m n ò las 

dei-r^ãly-Y^mas -hendícias j perói'de ::inal 
oíoí :^níiàs-exttethos-de los;ráiniíibsj'ò ta-

: ' l l c ^ ^ t ó À o . vth'if seéjái .rédòi/tó^íqoe' th 
'sí ;tte.e^:rnurR^-ffóÉé(fitas^ 

¡: FrutU-:Bé^ítiá|)íát^ 

S A U 
mana, principalmente los yezgos. 

SAUDADE. (. f. VozPormgue ía , qóe fegmi 
íu Diccionario íignifica finirsimo íéntimierm 
to del bien aufente , con defebde poíF;cr-i 
lo. Han ufado algunos Autores Caftellanos 
de eíla voz. Lat. Ardens, vel folicitum ,feu 
snxium defderium. SYLV. Machab. l ib. 15. 

Saudades el amor con fuego mprimar 
Dentro del corazón del mundo trifle, 

SAUQUILLO, f. m. dim. en la term. Efpecítí 
dê fálico mas baxo y pequeño: Produce el 
tallo quadrado, y poc ciertos trechos nudo-
f o , las hojas fon como las del almendro; 
aunque mas largas , y de mui giave olor, 
las que por intervalos íalen al rededor de 
los nudos, como alas, y fon menudamente 
aiTcrradas por toda la redondez. Tiene los 
tallos como los del faúco,y d'el mifmo mo
do la ñor, y elfntto. Su raíz es larga , del 
gruefibdeún dedo. Lag. DiofcVlib. 4; cap* 
ijl^ilztlSpecies fahficl. Cantead, isy 

SAUSERIA, f.f. Oficina en Palacio , à cu-i 
yos MiniÜros toca el fervir, y r epá r t a l a 

' Viandàj y fit Xefe tiene à fu cargo ia pla
ta , V'demás fervicio de m'efa; Lat. Cibí'Rigij 

' Taberna, vel Óffitina* ' ' "L' 
SAUZGATILLO, f. rn; Ló mifmo que Agno-; 

cafto/ÍRAt». CirtTg. Trat. de- ios Simples, p l 
6j6. Sauzgattlto'jfot -otros: rrombres íe di
ce vítéx/ò pimiento loco', y agnocaftb. • 

$AXATIL.'ádj. deuna term. qtie ;fe aplica al 
'' f3:cfcadoqúéí fe criá entre peñas*; ò pegado à 

ellas. LM.'S'axartlisy e. H^ÉR^ Hlt i .c l ib;^. 
' '¿¿p* ' Es fu-carne (tomo ' eferibe Galeno) 

""•'^itieJtóiy no tan fabil'de deshacer como la 
;dé los pefeados faxâtiles. ' ' 

SAXIFRAGA, ò SAXIFRAGIA. f.f. Planta-
de qiíe hai dos dpecies.1 I M 'primera, qae 
llaman -mayor, tiene el taHò vciíofb, que t i 
ra à roxeto: las hojas redabas, pequeñas, 
y hendidas al-rededót t íás 'áores blancas^ 
y la raíz pequeña) en Ia qual' fe bailan pe* 
gados unos granillos femejanres -à'los del 
cilantro ,'parte blancos , y.parte' bermejos^ 

• 'qué' fé-creefer fu í imknte ¿y. como tal ufaii 
de ellos en las Boticas. Nace por ios mon
tes y prados : florece en'Mayo, y fe maw 

• 'chrtaprefto^ La fegunda-, que llaman -me-i 
nór, producé el- tallo de* un codo-, hs hojas 
de tres, èn tres, femejantes a las de las alhoi-

' vas , las flores ámarillas, y mui olorofas; la 
fímiente pequeña, redonda, y preífa al -fin 
de los ramos : la raíz es blanquecina. Fio* 

• ' rece principalmente en ju l i o . A u n a y o t m ' 
íeles dió^eñe nombre , que es puramente 
Latino jpor la virtud que tienen dedesha-
cet y quebrantar la piedra que fueie for^ 
marfe en los ríñones.- Llamante también San 

hincho : crece en formante T 
de Jun; .TOÍor>pur^tbo-obfdrf^;,/íleT50 dfi 

bucus i .&ÍSübéc&s riv-LÁ ¿ vDi.^fc/libi ^.Vap^ 

losytógosfynd'fiieno^ ótítes^fe-vidkto-

^ ^ é f ô - ftfrax > Sâlfafras ,^.SalfiÃagía. • LAG. Dioíc. 
B S ^ u ^ T . f . l;b.4.caP. i 8 . Haílaníe otraf dos diferencias 

' d£faxifraga,ò faxifragUylawz delas qua-* 
Ies tiene el tallo vellofo; v roxeto. 

^ ^ ^ • « ' ^ x t F R A G i Á ' . Es tambien un ar-
' ' ' ^ P ^ - ^ d ^ P . V ^ f é ' la almm de un pino'no 
-« tinai à l t ^ ^ parèCidq à él ¡ tiene la corteza 

m i 
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mui áfpera j^ero mui oloroíà y<jae tira el 
coJor à atóafiUp^cotno fe vé. eriVíás^óti-
cas, do i^^ esimui ^eñimada , pq,r tener vír^ 
tud p ^ ^ ^ ^ A ^ t k . romperías ¿iejiras^é. 
los, úkQftps y ve j igapor Iq .̂ quaf̂  láilama-
,ron. ¿94-^:no^6Ec4c;4a'íii¿rbá?' que;,tiene 

SAYA.T.f* Ropa exterior con pliegues por la 
parce'de arr iba , que viftènlas mugètés , y 
baxá defde ia çinnua^à ios pies,3 Í^Lstoloy 
vèl Tuh/ca muliebris* CAST. HiÍ^4e£,p,qin.'< 

. tom, , i , l i ^ , i . cap,42.. $na mtigçr qup-feftàba 
« n f e r w ^ é ç ç j é ^ a , > , , p p r no poderfc me--
nearV.rii tjcherra)ipo it, á,fa íaniqfepulchi-Oy 
enyià'a"|K>9^Tpbre éi una fiyá íuy i . MON-
TALV. Com. Principe de íósví|oacesf 
jorn .2 . . , • ' - , Í . - ' - - " ' • 

d i á e r ^ ^ue!, fó&pw^ ;fu^cíiâ42^,qaan-
do t ^ a ^ 4 ^ 9 à " f e ^ t 4 ^ % f i 
tidpv'Lat. ' E s c m ^ ^ ^ ^ k ^ ^ ^ t ^ e . 

SAYA DE .REINA. tJ,a.géáçr,o de. ,t¿Í.a-.de lana, 

de que^ ufaban ^íuSv.vefty 
, Lát« Xefa qMwtjsmm t^ tum ] ̂  • 
SAVA\ mTm .a¿ X?'fa;.ya que ^ í x k M ^ J ^ ^ - -

Lar.,$tçffy y&l S.mica/fyrmMe,$r̂ 0t̂ ' ' 
part, i» Íib.2. çap.é, J b a ^ ç j Ç ç ^ ^ r f ^ & S 5 1 -

¡ las, que eran buenas r g^jrnfc.ipnes. de qr<>, 
* y otras cofas.j.quetr^^^'deb^Q d^ j f f l^ / ih 

ya entera dê  gorgorán de.Italia, ./} • 
SAYA ; INGXESA .̂ ^ietta^eM .de..fcd|á ^on.'ínez^ 

cía de colones-, Ilanva^a&i por tàb^tJCeXra-
hido de Inglaterra. Lai , J&tcfryerjbo-

^AYÁLESÇÒ, CA. adj^Cof^^c ^fayalj ò per-
tençc]çntc à.'ékXjrf. CiUem. Villàfu^ ;B&AV». 
Benedid.Cant.13.0£t51. ' ,/. , 

- Guedejado .zurrón lucid/? jaço,. 
Caja.. fagu&.jJióm&y omepagr .•••'<< • <•.; 
Purpurea ropa- ry fayalefco j ^ c ^ 

SAY A t . Cm- -.Tela r̂ Q-Lbafta, Jadiada dcian a 

PRAGM. DE TASS^ ano lóSo. f.5. Cada vara 
dc fâyâl para Religiofos Defc;alzós,de Ço^-

. rnenar, à quatro reales y medio*-- . 
SAYALERO.C m - El que texe Jay ales. -Tra-

heleNebñxa en fu Vocabulario. Lat . .&g& 
riiis-y i ] , 

SAVALETE, f. m. dinj. X I fayál.delgado, que 
fe fuele ufar para túnicas interiores.. Lat. 

. Subtíihr faccm-fVé.&innus- ciliiius,-. 
SAY AZA. Cf.; aum. La faya grande. L z u A m -

pla> vel longaifsu crajfa.tmka, QUBV»MPC6*. 
. B,om.3j. :,. .... . . 

, Buenas fin, tft as fayisas, 
,y efiasJMâs de filhioy * .. -

\^.< donde, es rigMfto mas f&ij9 , . 
Ji el .deleite átenos- -moi 

SAYAZ'O. f.m* aum. E l fayo gran.de. L ^ 
Awplui -faccus^QuíLV.Tzç. cap«í,i,;Àr]tcman-

. gófc ci-d¿íai¿i?wio aniffléto.eI</^içí>>y.^fte--
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.. dó con unas piernas zambas en grégüefcos 

de lienzo. . . . 
RAYETE, f. m. dim. :Elfayo pequeñpycor tg . 

Lar. Brevisfaccus, /. ÉRCILL. Arauc. Canj.i . 
• O a . 2 I . ' ^ 

'Tiene 'jiteri¡($,j \ 'dfflâs-jjfetetest;.' : _ 
. , Arma çQwu$. .à todos jos]foldadoír 

, \X 0?K0l-? lajnanera ¿¿^fayétes. 
Quejón, aunque fmdermsi mas ufadpj* 

SAYO. f. m. '.Cauca hueca, brga¿yfin bòtoj 
nes ,que rcguíaírpentç fuele ufa,r la gente 
del camçip , u.'de las, .Aldeas., ¿a t . Turnea. 
Saceus.AipXR. part . i . lib.i^cap.j^No sé qué 
lo hizo, fí es que por ventura fas melanco
lias quiebran dio ¿ 
entender él Montañés, que llevando à en
terrar à fu.jBuge-r^iba eíi/pierHaj5 ^¿efcaízo^ 

c V dfayo álrAvés y,lo.• -de,:a^epetjo,-afuera.' 
. ALCAZ. Chron. Decad. 1. Anoj^cap.2* § .2 . 

Veflido mui/poSremegíe. con ¡un. yjy'íí lar
go azúí , y un Jçaanjçp -cortó^de buriel, dc 

: que. habla ufadp.mucl^syéces, el Santo.. 
SAYO. Se toma también en. eftüp familiar por 

qüaiquier .yeílidp. JuMr£m&a* Veftis. 
S>IYO BQBo.^Veâudo eftrçchp entérp, que lle

ga haftalps^p^ieg»tp(ÍQ^otoñado.,.de que. 
- ufan;60^0,01^^^pi^f^ÍPÍoiS. Ids en

tremetes.' taxéS'ascuf wrjfyplitr j if tãus, !fe4 
ufqtte ad t-ahs.integer* „ .*/t 

SAYO VACIERO., Veftido exreriór , que cubre 
todo el cuerpo, y fe ataca por una abertura 

r que tienç atrás",-en lo que fuve de jubpn. 
t. Oy ,|e u|a ^njuçhp çp, |ps. niños, y le liaman 
?"' !folb .y^qqcrp.' Ltt.Síri%a PmicA iafàríú -Üp?» 

Rim.Sacr . / . i j^ . . .. 
.El.viyo vaquero . 

• . d& cjolor. de V4ear.: t, 
"A; f\i f4yQ,:. advçrb.ial?;q^e vaje con proa 

pria íefte*ipn;,xonfí^Kicipn 7M O concepto 
.que íe, liace. de alguna ,..coft, í;n comunicar
lo cori ptrp. %AÍjSibi- ipfî P^opmo anirHQ. ^s--

, TEB..cap.2..Yo a p r o v e c h a p ^ w i ç l . ^Qt^uri 
vpcjiblo.del juego del. aííedrézjppr.novoi^ 
verme à ver en paños menores, le dixe ¿ 

. mi ,fayo.•: jaque deaqui. .t v , , 
SAYOJS. Cm.. El verdugo que éxeoitaba la 

pena de.muerte > u otra à que e,ra,n ̂ cpnde-
nados los. reos. Covarr. dice tomó el nqni-
bre del vefti<4o.que,trahian , que era un fa-? 
co de fayál. Lzt..Jufliti¿ Minijhr. Carntjiex, 
cis. Mf ipmiDia l . part. 1. Dial. 37. Es'tan 
grande.pecado cLdc/la lengua, que dice S. 
Aguftiti,, que fueron , mas .culpados los que 

.puíierou eixÇhriílp las lenguas, que :no los 
que pufieron. en éí las .manos Èfto parece 

,en que Jefu-Çhrifto rogó, por -los faylf.es, 
que,le aucificabaffjà-caufa-que.no.fabian 
lo que hacían. NIEREMB. Var,. Iluftr, Vid. 
del Hermano Thomás de;Sot.o? §-3,. O y ó un 

. grande ruido, y vió.^Jeíu-iÇrrriío, clavado 
en l^Çruzen tierra s>y iuego.losy¿y/ó»w al
zaron la.Gruz en.alrp- ' — 

ÍSAYÓN̂ - Vale.también Ip.m^mbque Alguacil,1 
y afei fe liamabaa comunmente eu lo an
tiguo.- hdiC Satelles,, tis.. SAXAZ.. DE MEND. 

r í)¡gn. Hb.i-cap,i8. Eftá nombrado el Ma-

' ' yo-. 
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yoríno del Rey como Juez mayor, y e l / ^ 
yon como fu executor y Miniñro. 

SAYÓN. Por exteníiòn fe dice de algún hom
bre corpulento, feo de roftro, 6 cruel. Lar. 
Langus bomo, fcedufque, vel crudelis. 

SAYONAZO. f. m. auni. Lo mifmo que fa-
yón. Ufafe para mayor expref$ión5ò pon
deración. M.LEON, Obr.Poet. tom. i . p l -
330. 

Mándalosy fenor^ Matar. 
O fayonazo de alf¿nge\ 
por Dios que fi fe rebulki 
Jt meta por los gaznates 
media vara de cuíúitto» 

SAYUELO.f.m. dim. El fayo pequeño. Lat. 
Brevis faecus, i, 

SAYUELO. Significa también Una efpecie de 
jubón, que fuelen ufar las mugeres, y fe 
hace de vacias celas. Lac, Mulieris pcBorak, 
vel thorax. QUEV. Caf. de loe. Trahía un 

' fayuélo pardo , feííal de que las efperanzas 
pararon en trabajos. MONTALV. Com. El 
Principe de los Montes. Jorn.2. 

Ayer con fayuélo verde 
era Celia labradora"! 
y oy es Princefa y feñora^ 
Jtn que del monte fe acuerde. 

SAZ. f. m. Lo mifmo que Sauce. 
SAZON, f.f. El punto , ò madurez de las co

fas , ò el eft ado de perfección en fu linea, 
yiene del Latino Satio , que fignifica la ia-
zón del campo para la fementera. L z t . M a -
turitas. Perfeãus fiatus rerum* B. ARGENS, 
Rim. pl.265. 

Porque el oréot que la guarda enxuta. 
Entre à darle fazòn,^ à las travíefas 
Aves lo efiarve la defenfa aftúta. 

SAZÓN. Significa también el güito y fabor, que 
fe percibe en las cofas. Lat. Sapor. Guftus, us. 
M . VILLEG. Hift .deMofc. l ib. i . cap. 3. Ca-

• recen de viñas, olivos, y otras frutas : y f i 
logran algunas, no llegan à tener fazón. 

SAZÓN. Se toma también por lo mifmo que 
ocaílón, tiempo oportuno, ü coyuntura. 
Lat, Opportmitas. Tempejiwitas. FUENM. S. 
PioV. í. 10. En efta fazón murió Julio en 
Roma à veinte y tres de Marzo del año de 
cincuenta y cinco, habiendo gobernado la 
Igleíla algo mas de cinco años con mucha 
quietud. LOP. Jeruf. lib.y. Oct. 16. 

A la mifma fazón manda Ricardo^ 
Que la huerta bellifsima fe tale. 

En fazón. Modo adverbial, que vate oportu
namente , à tiempo, à ocafión. Lat. Opportu^ 
nc. Tempefiivi. ERCILL. Arauc. Cant. 12, 
Oa.82. 

No condeno, feñor, los que murieron. 
Pues fueron perdonados, y admitidos. 
Quando à vuefiro fervido en fazón fueron^ 
T en importante, tiempo reducidos. 

SAZONAR, v. a. Dax fazón al manjar para 
que efté en el punto que correfponde. Lat. 
Saporem inâucere. Sapidè candiré, f ONSEC.Vid. 
deChrift. tom.3. Parab.j. Sazona los man
tenimientos, confume fu bafcofidád. ALFAR. 
parr.2.1ib.3.cap4. Todas las anda, en ta-
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das pide, de todas guita, y podrá decir mui 
bien enquai fe jazona mejor» 

SAZONAR. Vale también poner las cofas en el 
punto y madurez que deben rener : y aísi fe 
dice, que el Sol fazona los frutos: y pop 
translación fe dice también de las cofas del 
ánimo. Lat. Maturare. Mature drfpcmcre. 
PUENT. Conven, lib. 2. cap. 11. §. 3. Quifo 
Dios con las Naciones valcrofaA de Europa 
f a e n a r la inconftancia de aquella gente de 
Afia la menor. 

SAZONARSE, v . r . Madutarfe, y ponerfe eti 
fazón alguna cofa. Lat. Maturcfccre. Perft-
fíioncm flatus attingere. TEJAP. Leon Pro-
dig, part . i . Apolog.20. A l fin con la cultu
ra del codiciofo labrador llegó à fazonarfcy 
y dar medianas mueftras de cofecha. 

SAZONADO» DA. part. paff. del verbo Sazo-i 
nar en fus acepciones. Lat. Saport cond)tus¿ 
Saifus. Maiurus. AMBR. MOR. lib.8. cap. 27, 
Como era yá entrado el verano , el pan del 
año pafTado fe acababa, y lo de agora no 
citaba aun fazonado para cogerlo. ESTEB. 
cap.2. Quitábala gordura de las mas fazo', 
nadas ollas , y traípaífabala à la mia. 

SAZONADO. Se aplica también al dicho agu
do , ò palabra chiftofa. Lar. Salfits, vel fapi-, 
das. L . GRAO- Agud. Difc.6. Fué mui fazo¿ 
nada la de Cayo Beleyo , careando à Mario 
deíterrado à Cartago, coa las ruinas de eft 
ta memorable Ciudad. 

s c 
SCANDICE. f. f. Planta fcmèjante al faácòj 

Nacen de la extremidad de fus tallos unos 
ciertos palillos mui derechos y puntiagu
dos, à manera de agujas. Viene del Latino 
Scandix. LAG. Dioíc. lib.2. cap.127. Comi
da la fcandice abre las opilaciones del hí-; 
gado. 

SCELESTO. adj. Cofa impia, malvada, y lle^ 
na de pecados. Viene del Latino Sceleftus, ^ 
tiene poco ufo. ALV. GOM. Cafct.ó. Oci.13. 

Contalla he defpacio aporque con oilla 
L a alegre efperanza jamás no perdamos'4 
Todos aquellos que preffos eftamos 
Só el yugo fceíetto de eterna mancilla. 

SCENOGttAPHIA. Vcaie Efcenographía. CA4 
SAN. Fortif. pl.4. La delincación , ò planta 
de la fortificación fe divide en Ichnogra-
phía, Orthographía 3 ò perfil , Scenograpbia, 
ò perfpectiva. 

SCENOPEGIA.f.f. La fíeíta que hadan los 
Hebreos en memoria del tiempo que habi
taron en lafoledád libres de la fervidumbre 
de los Egypcios. Dieronia cite nombre por-
hacerfe en el campo en fulos cubiertos de 
rama, para que efta les hicieífe fombra. Es 
voz Griega. FIGUER. Plaz.Difc.7. Llamaban 
Scenopegia por celebrarle en el campo en 
alufión al tiempo que eltuvieron en el De-i 
flerto. 

SCEPTICO, CA. adj. que fe aplica à cierta 
feftaPhilofophica, que nada afirmaba, ni 
definía 5 sí íbla fe empleaba en impugnarlas 

opi* 
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opiniones de los orros , dudándolo todo-
Es voz Griega. FIOÜER. Plaz, D i fe. 7; Entre 
Jos varios nombres,que tuvo cfta fecta,y fus 
profcilbtes, fué et mas frequente el de Sráp-
tka, y Scêpthos. SAAV. Republ. pL<Syi Poco 
« u s adelante cftaban los Philóíòphos ${ép~ 
ticos, Pyrro, Xcnocratcs,y Anaxarchas, gen
te, que con mayor certidumbre y miedo lo 
dudaba todo , lin afirmar, ni negar nada. 

SCIBLE. adj. de una term. L o que puede fa-
berfe. \'ienc dei Latino S M l i s . T E j A D . L e o n 
Prodig. part.i . Apolog. 43. Bien que ¡o i n -
telit;ible í'c refiíh'a al niiímo Apok»,porque 
lo f'ábli foiamente fe fabe. 

SCÍENA. f.f. Pcfcado llamado de los Latinos 
Umbra: cria piedras en la cabeza > Us qua-
Ics 1c hacen íenrir mucho cl frio quando es 
grande. Su carne es poco mas dura qbe la 
de los Saxátiles. Dicen de c l ; qú« ^ à b d o 
tiene temor cfcoñde lacabeza,y losólos en 
lascue\^s del m a r y ò éntre te hicií)as , ü 
ovás, dcxar.do fuera todo lo demás éüi cuer
po; pues afsi enciende eftár mui fcgoxo. Lar. 
ScUna. HuÉRT. PHn. l ib .9. cap . tó . La fcie-
na, llaráada entre los Gricgos por otro nom
bre Scatida, y de los Latinos Umbra, tiene 
también piedras en la cabeza. 

SCIENCLA. Vcafe Ciencia. ROA, Cart.3. Cer
ca deftas cofas añaáen los Pyrrónicos...iquc 
con la nueva Acadénüa introduxeron nueva 

/ciencia. 
SCI ENTE. part. aft. del vet&o Saber. E l qué 

fabe. Viene del Latino Sciens. CALIST. V ME-
1.10. f.25. No fabes que el primer cfcaUm 
de la locura es creer fer feiente? EscoB.Prcg, 
tom.i.Preg.308. 

Pos feicnte, vos fin d*ftBo> 
A tn: di bicnti ajeno, 
Pc tjcd a ios vicio t fremi 
Para bacerme1 difereto, 
Vírtuofo , f M o , y btuno. 

^CIENTIFICO, CA. adj. Vcafe Científico; 
SAAv. B.epubl. pl.39. E l Dame,queriendo 
jnqítracfcPoeta , no fué /cientifico, y qae-
ricado mofttarfe identifico, no fué Poeta. 

ÍSCINCO. f. m. Animal como un pequeño la-
garro y aunque mucho mas dclícado,y cu
bierto por todo el cuerpo de unas elcamas 
í ini ies , que parecen fer plateadas. Lat. Scin-
cus, z. LAG. Dioí'c lib .2. cap.59. Sin-eri tam
bién los/cincos para bacer orinar, eu lo qual 
fuelcn fer admirables. 

SCISMATICO. Vcafe Cifmático. Lop.Coron. 

Tr;ig. £ ¿ 8 . 
Los ojos que por vidrio de e/hteraJíta 
Daban boneftd ¡u¡c , vieron siento 
E l Senado ícilinático, y al Cielo 
Refiituyeron f o i , alzando vuefo. 

SCISO, SA. adj. Cortado, quebrado, partido, 
y r o t o . Es del Latino Safus, participio del 
verbo Scindo, que figniñea lo núfino. A t v . 
¿ o M . C a n t . i . O c L s i . 

Mas no verás feifa f u eterna corona, 
Aunque la revuelvas de bat. y de envés. 
Ni el Padre es primero, ni el bijo defputs* 

SCOLOPEND&À, XcafeEfcoIopaidea.JuAG¿ 
Tom.VU 
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Diofc. l ib. 2 . cap. 14. Efcribefe entre otras 
cofas de la Scoiopettdra marina , que quando 
fe fíente aüda de algún anzuelo, vomita las 
tripas. 

SCORDIO. Veafc Efcordio. LAG. Diofc. lib¿ 
j . c a p . u p . De la variedad de los fabores» 
que reprcífcnta,es claro que el Scordh confia 
de feeultades entre diverlás,y repugnantes. 

SCORPIOIDfi . Vcafe JEícotpioide.LAcDioíc. 
l ib .4 . cap.194. La verdadera Scorpioide, no 
fe halla indubitableracme p©reftas parte.s 
y pluguieílc ¿ D i o s , q u e aníí no fe haUaf-
fen los Efcorpioncs mefmos. 

SCROFULA. £f. La glándula , ò landrccilíi 
dura, que fe hace enelcucUor6 ingles. Es 
voz Griega , y particularmente íc dice del 
lamparón. ERAG. Cirug. pl.077. Colada fe 

, guarda, para untar no íò la mente Izs /crófu* 
TOSÍ pero tambierrlas almorranas. 

SCROFULObO> SA. adj. L o perteneciente ât 
la ÍCEÓfula , ò el que las padece. MART. 
Medic.-Scept. com. 2.Convcrf. 4 0 . § . 5. Un 
hético firo/whfay otros femejantes, os prc-
gunto,'.! fe curan con e&i intención general. 

S C V T A L . f.ojé Serpiente de ia.mifma fortna 
que la Amphisbena i aunque mayor que 
eila Í pero no fa mueve fino hácia adelancc. 
Es tanta la variedad de colores , que tiene 
en el lomo,que los animales que la v é n 
fe quedan emb ele fados, y con efto los prenn 
de , arrimandofe à ellos. Dicefe no fer tari 
venenoía como Ja Amphisbena. Eduardo^ 
Difer. de Anim. l ib. ó. cap. 118. Lat. Seytalc. 
HUEIIT. Plin. üb .8 .cap .2 3. La ferpientc llar 
mada ScytM , es de la mifma &>rtna ^ue la 
Amphisbena/aunque mayor. 

S E . 
SE. Pronombre, que fe ufa para íignificar la 

mifma. pcríbna, quando cige el verbo, y re-
Cae en ella la acción , 6 reflexión dela ac
ción del verbo fobre la mifroaperfona, Sue-
Icfc ufar antepuerto^ pofpue&o. Nuñ.Empr. 
3 0 . Debe huir como |¿ftc las riquezas, por
que ellas fe pretenden con trabajo, fe ad
quieren con dificultad,/> guardan con def-
vc lo ,y f poílecn con pel igro ,y fe pierden 
con grave dolor. Q£E\\Mttf.$.lctr*bud.4. 

De mi fe efconde per piaga^ 
d R h bufe a por cebo, 
yo la quiero tomo debo, 
y un Ginovés corno paga* 

SE. Ufado junto y antepuerto à los otros pro
nombres me, te, h , determina y fingulariza 
la acción del verbo à la perlbna,que íigni-
fican los otros pronombres. 

SE. Ufafe también como prepoñción en I i 
compoílción de algunos nombres y verbos: 
como feparar, feducir, feparaciòn,feducion, 
corrrefponde à la compoíicion Latina. 

SEBESTEN, f. m. Arbol à modo del endrino; 
aunque mas pequeño. La corteza del tron
co es blanquecina»y la de los ramos verde. 
Sus hojas redondas, y ticífas, y fu fruto íe-
tnejanre à unas ciruelas pequenitas, con un 

. catfco triangaiar dentro. L a t . Zizipba. LA O. 
H D i u c 
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¿lofc. nb.i.cap.138. Es tan fértil el fehtf-
¿ÍÍJ;que un folo árbol, que fe ha la en Si
cilia, bafta à proveer cafitodala Isla. 

SEBILLO, f.m. dim. El febo fuave y delicado, 
como el del cabrito, que ufan para fuavizac 
las mauos, v para otros efectos. También fe 
llama afsi una efpecie de xaboncillo, qac 
firve al mifmo fin. Lat. Del ictum, vet moHc 
febum > vel fepum. FONSEC Vid. deChrift. 
tom.a. l ib^. Parab.26. Para las manos fon 
los anillos, iosfebillos, los guantes, los rega
lillos. QUEV. Caf. de loe. Quantas fe ponían 
dientes ,fibiUos, y mudas? Aunque no tan 
modas, que no decían à todos lo que eran. 

SEBO. f .m. La graífadura y fólida, que íe 
arranca de los lomos de algunos animaíes 
fecos, y terreítres: como carnero, vaca, cam
brón, &c. la qual no tiene venas, ni arterias, 
yes menefter ponerla al fuego, para derre
tirla, y fe cuaja y endurece apartada de él. 
Viene del Latino Sebum ; que fígnifica lo 
mifmo. 

SESO. Se toma también por qualquier géne
ro de gordura, aunque con menos proprie-i 
dád. Lat. Sebum. Pinguedo. 

SET.O. Mctaphoricamente fe toma por el cau
dal, ò hadenpa en abundancia. Lat. Subflan*. 
tia. Pingucâo. 

jMoftrar ei fcho. Phrafe ufada de los Marine
ros , qne vale burlarfe alguna embarcación 
de otra, que íe feguia para apreflariaj mof-
trandole lo enfebado y efpalmado, que vá 
debaxo del agua. Trahelo Covarr. en fu 
Thefóro. Lat. Mavis partem, febo psrUmtam> 

. defp'idendo oftendere* 
SEBOSO, S A. adj. Lo-que tiene febo , efpe-

ciaímente fi es mucho. Lat. Sebofus, um% 
SEDOSO. Vale también untado de febo , u de 

otra cofa mantecofa, ò graífa. Lat. Sebô  vel 
pinguedine fordtdtts. 

SECA. f. f. El temporal, en que no Hueve, to
mando la caufa por el efedo, que es fecar 
y cftcrUizar la tierra. En elle fentido vic--
ne del Latinó" Siccus, 4, um. Lat. Siccitas. 
Arituâo, inis. ERCÍLL. Arauc. Canr.p.Ocl^o, 

Como creció ¿a Ceca, y ¡os calores. 
Por falta de humedad la árida tierra* 
Rompió banco y y alzófe. con los frutos y -
Dexando de acudir con fus tributos^ 

SECA. Llaman à l a cafa donde, fe bátela mo
neda. Covarr. quiere íe dixeíTe del Latino 
Secare, que vale cortar, y el P. Guadix cita
do por el mifmo, dice fer del Arábigo Cecaj 
y escomo ios mas la llaman. Lat. Moneta-
rum offiçina. 

SECA. Significatsmbien una enfermedad cau-
fada de una uifíamación , 6 hinchazón de 
las glándulas , que fe hallan en varias par-
tes del. qierpo del anímái ,v procedida del 
humor frjq regularmente. Lat¿ Aâen&s, wm, 
NIEREMB. Vid. de S. Ignacio y cap-; 36. Con 
Iblo efte .reiuedip deQtro de_ Una-hora? el 
mifmo Padre le halló f in /mi , nlcaiencura. 
SAEUC. Phiíof, pk 309^ Quando - el •humor 
brota ;por arriba,..no fon peügrofasyy -fon-fin 
caieiitúra,mienti-as no vieoe l a o o á k̂& 'm.^ 
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rror, como gota,almorrana5....yíí4í,Iandres.' 

SBCA. Banco de arena deioibierto, o isicta 
árida en el mar. L a t . Arena, vel terra in ma
r l prominens , extans , vel apparent. SAAV. 
Empr.46. Cartas fon de marear, en que con 
ajenas borrafcas , ò prófpcras navegaciones 
cftín reconocidas las riberas, fondeados los 
golfos, defcubicnaslas fecas, advertidos los 
efeolíos, y fcnalados los rumbos de reinar, 

A fecas. Modo adverbial, que vale lo mifmo 
que folamente, fin otra cofa alguna. Lat. 
Tanthm. Sine ullo alio. ESTEE. Pro!. 

Cocinero de portante, 
tratante de hierro à lecas, 
valiente fobre montanas, 
gailina en campaña yerma. 

A fecas y fin llover. Phrafe tamííiar, que vale 
hacer alguna cofa fin prepaiaciónjíin avifo,ò 
fin el modo regalar. Lar. Hofpite infalutato. 

A gran feca gran mojada. Refi.Veafe Mojada. 
SECADAL. Vcaíe Sequedal. 
SECAMENTE, adv. de modo. Fuera del fen

tido r edo , vale con pocas palabras , ò fin 
pulimento, ni adorno , ü coaDpoíición. Lar. 
Sicco r/jodo. Frigidè. AMUR. MOR. lib.ó.cap.y. 
Efta es la primera vez que le nombran , y 
nombraníe tan fecanientejQUC n i dicen quien 
era, ni cuyo hijo, ni qué amiftad tenia coa 
Scipión. 

SECAMENTE. Vale también afperamente , fin 
atención, cortefanía , modo , ni urbanidad. 
Lat. Duré. Impolite. Inciv'ditér. 

SECANO, f. m. La tierra de labor,que no tier 
ne riego, y folo participa el agua llovediza. 
Lat. Siscaneus ager, gri. MARM.Oefcripc. l ib. 
€. cap.41. para que fe fueííen à juntar con él 
en el fêeano, que dicen del Palo, y fiendole 
el viento próipero, la figuiente noche tomó? 
los fécanos de los Qucrquenes. 

SECANO. Por translación fe dice de qualquier 
otra cofa que eftá muí feca. Lat. Siccaneus. 
ESTEB. cap. 10. Entrando en un penitente 
bodegón, al compás, de Dios te tenga en fu 
glotia, henchí todos ios vacíos, y refrefqué 
todos los fécanos. 

SECAR, v. a. Extraher la humedad, ò hacer 
que fe exhale de algún cuerpo mojado, me
diante el aire, ó el calor que fe le aplique. 
Es del Latino Siccare , y tiene la anomalía 
de los acabados m e a r . GUEV. Menofpr.de 
Cort. cap. 6. A cortar retama , à recoger 
orujo, à guardar granzones, kficar eftiercol. 

SECAR. Vale, también gallar, 0 ir confumien-
do el humor, ò xugo en los cuerpos. Lat. 
Exjtc&are. Arefacere. 

SECARSE, v.r. Enxugarfe la humedad de al
guna coíaevaporandofc. htt. Bxfice art. Aref-
cere. SAAV. Empr. 23. La prefencia de los 
Principes es fecunda como el Sol; todo fio-! 

- rece delante de ella , y todo fi marchita y; 
fica en fu atvfencia. 

SECARSE. Se dice afsimífmo de los ríos, fuen-. 
tes, lagunas, &c. qué les feita d agua. Lat. 

:Beficere. Arere*. GUEV. Cef. Vid. del Emper. 
Trajano^eapuy* Rios,que de immortal me-

* i^oria comzn 3 fi ficziron..r¿ otras fuentes, 
que 
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-• que de- 'antigüedad manatían fiempre^ qée-; 

daron fétsa-, . . -
SECARSE. Se dice también de las plantas, que 

pierden fu vigor, lozanía y verdot eoMos 
aires y íbles demaíiados, perdiendo enréra-
mente fu vida, ]jax*Artficrc;Exaref<eré¿ín« 
terire. 

SECARSE. Por •extenfíón íe dice también del 
animal que fe enflaquece1, emmagrece, ex
tenúa por caufa de' alguna enfermedad,-. a 
vejez, que le eonfume la humedad del cuer
po* Lat. Arere. Macrefcere. 

SECARSO, Metaphoricamente vale mefurarfe, 
ò extrañarfe una perfona de otra con quien 
tenia familiaridad-, ó- trato amigable. Lat. 
Durèj afpsrèy vel Jkeo modo diqtttm accipere, 
HORTENS, Q u a r / f i j i , Dice laCananéa , te
ned láftima de m i , apiadaos de m U hija, 

. duélaos mi uecefsidad,-arrojafe à~las*piesj 
dá gritos. Extraña inftancia 5 y fe fecaÚios* 
Yá os he dicho por qué. 

SECARSE. Vale también tener mucha fed* Lat. 
Siti afere. Siceo- orey vel fatteibus fitirs* M . 
LEON, Obr*Poet. tom*i. pl.9. 

Si ¡a fid de padecer 
os tiene abtafadael pechos 
yo también padezco tanto, 

. q\i€ me feco* 
SECARSE. Se ufa también para ponderarla 

dificultad dçpedir loque feneccfsita,úde 
fometerfe à o t ro , en orden à folieirar íus 
focorros, u hacer alguna acción reparable 
à efleintento: y afsi.fe dice. Aunque mé 
fecára no hiciera tal. Lat. Arere» Dejftcaru 
Per ire* 

SECANTE, pact, a&. del verbo Secas* Lo que 
feca. Lat. Siçcansj vel exjiccans* 

SECANTE. En la Pintura , y ufado como fubf-
tantivo, fe llama Ja compoficicm , que regu
larmente fehace.de azéite de linaza cocido 
con ajos, vidrio molido, y lytarge , ò almar-

. taga de dorar. Ufafede él para que fe ffi-
quen prefto í;05:eolores. luütJSicans-, Dejtcans. 
PALOM. MufC^id, Ubvj.cap.^S-j. Refta aho
ra decir de los azéites y fecant&y que firy.en 
à la operación de la Pintura: de.eftos el mas 
común y ufual es el azéite de linaza» 

SECANTE. En la Geometría es quaiquiera lí
nea, que corta à una fuperâcie, ò quaiquie
ra plano vque corta algún cuerpo. Díxofe 
deí participio aâ:ivo ,.del verbo Secoyas, La
tino, que vale cortar. Lat. Secans, tis. 

SECANTE DE UN ARCO. En la Trigonometría 
es la recta, que faiiendo del cen t ro del cir
culo , paífa por la extremidad del dicho at-' 
co,hafta encontrar con la tangeíite, Lat. 
Linea feccans. 

SECANTE PRIMERA DE UN ARCO. Es la. que 
fe termina en fa tangente primera,: y fe-
cante fegunda, la que fe termina en la tan
gente fegunda del mifmo arco. Lat. Seecans 
prima. 

SECADO, DA. part,pafr. del verbo Secar en 
fus acepciones. Tiene poca u fo , porque 
freqiientemeute fe dice feco*^Lat. Sicsatus* 
Bxk-catus. Arefafius,: 

Tom. VI. 
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SECARAL. Veafe Secjuêdáí. " 
SECCION, fif. Lo mifmo que cortadura. Tíe-
-. nú poco ufo fuera de algunas frcukades, 

hzt.Seaio. < 
SECCIÓN. Vale tambiefi divifion de puntos, ò 

efpecies üe alguna materia por libros > ca
pítulos , párrafos, ü artículos, para mayor 
claridad, y mejor-compre.heníioa de ella. 
Lat. Seflio. MART. Medic. Scept. Introd. To-

' dá la obra no es mas, que un confufo tro^ 
pél de párrafos en requa....* fin artificio, or-
dstiifectióñ, ni capítulo* 

SECCIÓN. En la Architeclúra es la delineacíón. 
de Ja altura y profundidad de un í fábrica, 
como fi eftuviera partida por enmedio, pa
ra reconocer la parte interior de eíía. Lat. 
Seiiio, 

SECCIÓN. En la Geometría es e l coree dt las 
líneas, figuras, y cuerpos fólidos. Ltít.Se&h. 

SECCIÓN. En la Hidrometría es ia, capacidad 
del álveo çn el rio, ò canal determinada por 
un plano perpendicular u la corriente del 
agua , que la corta defde la fuperíicie hafta 
el fondo. Hai feccióríc* igualmente velo*-, 
ees, por quienes fluye el agua con igual ve-
locidád, y otras dcfigualmente veloces al 
contrario. Tofc. rom.4. pl. 357. LzuAfoei 

f e ñ i o . 
SECCIÓN. En la Efcenographía fe llama Ja fu* 
. perticie interpuefta, que córtalos rayos v i -

fuaíes, que paífan defde ios objetos pofte-
- riores à Ja fuperíicie, hafta la villa : y lo mif

mo es quando fe imagina tranfparente el 
- cuerpo lolido. Lat. Superficies v'ifumfecedm. 

PALOM. Muf.Pi£t. Hb.i . cap,8, §.4. Lo com-, 
• prueba Leon Baptifta Alberti en tti defini

ción de la Pintúra , que dice fee el corte,, ò 
ficción de la pyrámide vifual. 

SECCIÓN COMÚN. La linea que eíli entera-i 
mente en dos fuperficies ,que fe cortan ; la 
qual íi las fupecficies fon piañas, es fiempre 
linea re£la. Lat. SeBio communis. 

SECENO, NA. adj. Lo que pertenece al nú-
• mero de íeis. Aplicaíe comunmente à un 

género de paño de hilo muí gOido,y de infe
rior calidad , que fe diftingue fu fuerte con 
efte nombre, por conftar de leifeientos hi* 
los. Fuera de la fábrica tienepoco ufo. Lat. 
Sexenus, a, um. RECOP. lib. 7. t i t . 13. 1. 12. 
Otroíi mando, que para los paños pardillos, 

. ficénosy y frifas, haya cardas de emborrar del 
mifmo marco. 

SECESSION, f. ni. Apartamiento > ò fepata-
clon. Tiene poco u f o , y viene del Latino 
Secefsio. ROA, Cart. 1. Según Plutarco en la 
vida de Mareio Coriolano, Junio Bruto, y 
SicinioBelluta, que hablan fido capitanes 
de aquel alboroto, quando la Plebe Roma
na , hecha la fecefsiórt en el Monte Sacro 

. por medio de Menenio Agripa, alcanzó que 
le fueíTen dados TribunoSi 

SECLUSO, SA. adj. Apartado, y feparado. Es 
. del Latino Seclufus. 
£ECO, CA. adj. Lo que carece de humedad 
. por naturaleza, ó calidad,0 le han quitado 
, Ja que tenia. del Latmo Siccus a, um, 

H 2 KUA, 



¿ o S E C 
R u A j O r t . i . Pues ertando en Io mas airó 
de la Ciudad, y en legar fico, ie llama húmi
do ; podrá ier que fea alegoría. LOP. S.IÜd. 
Canr.ó. CopKipy. 

Por ejtas iscas arfnat, 
agua (quando Dios queria) 
de aquefias penas corria, 

y hizo ra fus íccz$ venas 
una famofa fangria* 

5ECO. Vale también falto de verdor , loza
nía, ò vigor. Dicele particularmente de 
las plantas. Lat. Siccus. Ar idus . fcouiuKm. 
Rom.215. 

Que poco deben al Solj 
ft tiene las fecas rumas, 
con abrigo para AbriU 
y defnudas à la ej"carcha. 

SECO. Se aplica también à las frutas , efpecial-
mente de cáícara dura; como avellanas, nue
ces, &c: y también à las que fe quita parte 
de la humedad , para que fe conferven : co
mo higos, pafTas, &c. Lat. Siccaneus >a, um. 
Aridusj ay um. PANT. f. 98. Tiene una nuez 
en el r-ecazo, que es gloria de la fruta fica. 

SECO. Se roma también por uno de los varios 
epithéEOS ,que los Afttólogos din al tercer 

. quadrante del thetna edeíte. Tofc. tom. 9* 
pl.408. Lat. Siccus. 

SECO. . Vale afsimifmo flaco , ü de mui pocas 
carnes. l-zt.Exuccus. Aridas. Flaccidus, CERV. 
Quix.tom,». cap.i.-Eftaba trafico y amo
jonado » que no parecia fino hecho de car
ne momia. SAEuc.Philof.pl.26p. Como fe 
vé c/aro en los animales, quan ñacos fe po-. 
nen, y fieos. 

SECO. Se dice también el temporal en que no 
llueve, Lat, Impluvius* Siccus. • 

SECO. Se llama también lo que es folo , ni 
tiene mezcla ,. ni adherencia de otra¿cofa; 
como al criado le doi tres reales fecos-dc 
ración. Lat-. Solus. Abfque alio. 

SECO. Vale también poco abundante 5ò falto 
de aquellas cofas , que comunmente fe ha» 
lian para la vida, y trato humano: y afsidi-

. ceUjEfte Lugar es feco, Lat. SterUis. Inf<x-
cundus. Penaria laboram. Aftnona carens. -

SECO. Vale afsimifmo defnudo , u-felto de 
exornación , ü realces: como oración feca. 
Lat. Nudas. Inomatus. Incidtus. Muñ. F r . L . 
de Gran. l iba , cap.20. Las cláufulas no fean 
tan dilatadas , que la atención no pueda Se
guirlas hafta ei cabo, ni tan concifas y men
guadas, de palabras , que falgan eftériles y 
fecas j que el oyente no entienda lo que 

. dicen. 
SECO. Se dice del adiinto , ò materia^ de que 

han eferito pocos, ò tienen poco que decir. 
.... Lat, Sjcm. Sterilis.- ^ 
SECO. Metaphoricamente vale á f p e r o d e í f a -

brido en jel modü> ü.traEO-:.y âfsi fe .:iiice, 
fulano es hombre f e c a d i o ana :refpuefl:a 
feca, hzW Afper* Dwus. SUcus. ^ f i sms . 

SECO. Vale afsimifmo tibios-poco cariñoíb, 
, defpegado en los afecios ; y que. fe explica 

poco en agafíajos, Lat¿ Siceus*dfpe*i Dar»t. 
SECO. En ícntidoMyftico-vale-poco.feiyôcorf 
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fo en la virtud , y falto de devoción en IQS 
exercícios del efpíritu. Lat. Siccus. Frigidus. 
J r i d u s . T t j M ) . LconProdig. part.i.Apóloga 
32. La voluntad fe hallará fica, y difguíh-
daen obrar, no gozando deleite alguno en 
el>A vida, fino cl que trahe coníigo ia vir
tud. 

SECA ESTA LA OBRA. Phrafe familiar y baxa, 
con que los Artífices y Oficiales dan à en
tender al dueño de alguna obra , que es me-
reíter remojarla , dándoles para refreícar. 
Lar. Opus fiecum ptragitur, bumtclari, vel r i -
g m oportet. M . LEON, Obr. Poct.tom. 1. 
pl . 3. 

Mui feca anda la obra* 
trabigan apriffa 
bebederos del paño 
de la parrilla. 

A palo fico. Phrafe de los navegantes , coa 
que expreíían el modo de navegar , recogi
das del todo las velas , evitando que haga 
fuerza en ellas el viento, quando hai tor
menta. Lat. Ñudo maio. Dâduãis carbafts. 

En fico. Modo adverbial, que vale fuera del 
agua, u de algún lugar húmedo : y afsí fe 
dice, Efta nave varó en feco. Lar. In fleco. 

Er¡ fico. Vale rambien fin caufa, ni motivo. 
Lat, Sine caufa. Vltrè. GUEV. Avif. de Priv. 
cap.5. Hai algunos Cortefanos, qué hablan 
tan frío, y fe rien en fico , que querría un 
hombre mas ver à otroj l lorar, que à ellos 
re j r . 

MiíTa en fico. Se llama la qüe fe dice fin con-
fagrar ,como- la del que fe adieñra, è im
pone para celebrarla. L z u M i f * ad inftru-
¿lionem fine conficratione pe rada . 

Pan fico. Vale lo mifmo que pan folo, fin otra 
- vianda, ó manjar. Lat. Pants t ant um, vel tarn 

tüwmodd. RIBAD. Fl.Santt. Vid . de S.Andrés. 
Yporefpacio de feis mefesno comió fina 
pan fico y y bebía un poco de agua. 

Poner en fieo. Phrafe, que vale mudar la ro
pa , ò veftído mojado, para ponerfe otro. 
Dicefe délos muchachos,u niños quando 
les entremeten. Lat. Madidam veflem, vel 
amiftum permutare. 

SECRECI0^3. f.f. Lo mifmo que apartamien
to. Viene del Latino Secreth, que figniíicá 
lo mifmo. MART. Medic* Scept. tom.2. Con-
Verf.52. Dando orden de que todo circóle 
nías ligero, à fin de que fiendo naas frequen
tes las filtraciones...;, haya mas ocafion de 
que las hueftes peregrinas..... no fígati-mas 

- e l Círculo , Io qual fe llama ficreeián. 
SECRESTACION, f.f. Lomitàao quefequef-

tro , que es como oy-íe dice. RECOP. lib .3. 
t i t . i . l . 1 6 . Sin embargo de la tal apelación, 

* y del otorgamiento de ella, puedan - poner 
* en ficreftación los bienes, íobre que. íe co

metióla foerzaXHRON. DEL R.D.Juan EL'H. 
• Año aa. capi 49̂ . Para recaudac las rentas 
del Maeftrazgo, y las tener en ftctefi)imn% 

' hafta fabet \é que él de ellasmandaba hacer. 
SECB.ESTADOR.. f.m. Lo mifmo qaeSequef-
* «íàdór., qae escomo oy fe dice. Cti*ÓN, 
' BEtR. D . JÜANEL I L ASÓ sa.cap^s. y ios 
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^.Secreftâdórts .faetón, el Infants Dors-.Jaaty^ 

.y Don Sancho de Hoxas AKfcGbiipp ^e j o -

SECRESTAR, v. a. En ío fpftnfe la, mifmo 
, que fequeftrac , queues como oy ft d i ^ . 

RBCOP. Ub.4. ú t . io . ,1 ,3 . Si fuere eí de
lito ¿e'ía calidad, en que fe deban fesreftar 
fus bienes, efto • fe haga. íln efperar ningún 
pcegón.'.-- . , ,'. 

SECRESTAD. Se toma también .por apastarlo 
feparat una cofa de entre otras, u. de la co
municación deelias. En efte, fentido viene 
del Latinó Sccernere. B. ARGENS. Rim. f.267. 

E J l e , fuavu Mufas^ os dedico 
Al ocio, doão^ à.Ut yigilm fmtasy 
Qjie me ban de fecrcftar del figlo inico* 

SECRESTADO, DA; pare, paff. del verbo Se* 
creñacen fus acepciones. Lat. Seeretus^um. 
RECOP. Íib.4,tit..i0. L3. Si l o s - b i e « e s ^ r ^ -
âos fueren tales, que no ;fe puedan- çptífer-
var fin fer deteriorados.^.. 

SECRESTO. Ç m-. l>® miftno que fequeftro, 
que es cómo Ovy fe diccRscop. lib^.tíx.i 2. 

-..1.1. Si durante el tal embargo*¿ ò farejto 
fuere tiempo del coger d é t e - frutos de las 
heredades. - • . * - • ••!.•-

SECRETA, f .f . Llaman en.algunas Umverfi-
- dades .al aâ:o Hteratio: j ;que hace eij^ue 

quiere graduarfe de Licenciado de -Cáno
nes , en el qual fe examina fi.t-fuifiíáescíã 
y habilidad , paca aprobarle ̂  -tt rreprobarle 

; CÍI la lección de puntos precifos, que'hace, 
y ios argumentoSj q«e le pKiponealoS gra
duados nombtádos^à la conclüfion, qu^de-

, duce. yámfeaís í , ,poEqu .C"feà^ forQ;en-
tre los Doâores de la facultad. LÍ^.tSc-

' ¿retay á* • •_• —-\ 0 
SECRETA. Se íoma támbiefl por ia .mífmo que 

Neeeffariavò Letrina. Ufafe-cafi fi^mfxee ea 
plural-. NiERBíírB* Vid. del P. J?ranciíco:-$oU 
lianó. Barría todos^ los lugarse» bomuáes de 
la cafa,^ los apG^etitos,ò ttánfítos par|içisl$-
•res; n^chas-veees limpUba l a sy í í r í / ^y mu
chas afèâía'•ta&bien à los oñcips de larco-

M.LfióNyObr. Poet. tom.i .^>l . i^j . 
Por la rofa faé?que*m cáfa, ' 
Como tai falta de csmiâa-i) 
Munw han fido- lás fectetas 

>;'- • Nceeffariaty -ni ffrecifas*- - - , -
DECRETAS. En laMiíTa fe llaman aquellas ora^ 

ciónes , que íe dken en ella antes del Pjre-
. faciov porque fe-dicen en tono baxo* Lat. 

Secreta orationes. 
SECRETAMENTE, adv. de modo. Ocslta-

mefete, con fecretow Lat. Stcreto*̂  AWBK.MOR. 
lib.8. cap. 45. Efre fe partió fecretammte à 
Estremadura. METOIN. Dial.- part*2. Dial^yy. 
Porque la fé , y el amor à qiáen imueftra 

. rmcho íü -exceleflóa , -y cfoiz'f&mamént* 
e« efte excclentifsiajo Saccam^iíí)^ • ?v - -

SECRETARIA. £ £• La m u g e i - à q a k a fe esu. 
carga, ü de quien fe fia algua w ^ p o * quc 
fe le comunica. lÁXiFsemim á ftcretisyyel 
Sesmi cufias* GERV. Perfii;life^. eapíj-. X>tí-
pid¿ 4e t i por algún pequ^ao e ^ c i o la 

: confinóla y ejá3p(ad3uE> > y •hazs^rfii .̂ jfiwfe 
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i í á m i R ò o u . O c i o s , Rom.21. . '/ .-.^Á 

De. cuyos tiernos afyftos •* 
. . f u fecretária'¿ad&crtidaj " . . 

Jtn efpsrar corifoksrfa, •.-:..-> 
procura afsi dèvertlrla.. 

SECRETARIAL Significa a&imiüho la-muger ^ue 
fírve de ¿feribir to cams.^y otros papeles 
de algun^.fegora^uMonafterio^ donde hai 
eíle oficio. LaUF&mmÀfecMtkMoNTAhv. 
-Para tod. Nov. lEl-?Ahc^e¡úamt.^\.í$U •£& 
trandofe Temiítocíes. con Policena, iQuna-

. rera de Pheníx y.Cloiidat\Oy c<^nSerapí?ina 
íu fecretâria. ALCAZ. Chron.Decad^i, Año 8. 
cap.2. §.5. Pariente^de.DoñaBeatriz, Secre
taria que fué: de la Reina^Cathólica, y Fun-í 
dadora del Kofpital de da-Latma; 

SECRETARIA. C t . El cargo , 0 empleo de 
Secretaria. Lat. MuTttexltius^qui-jft..úzfÊ. 
cretis.r ., .. . . - i . \v;\ú> \rti-:.¡'-j.i ¿i.- -~~-T;r;i 

SECRETARÍA '̂ Significai af$iíBiímo, fa-Oíkina 
del.Sectetáriõiyà adonde á^paehâ .^os^e^ 
gocíos de fu ofició. h&tr?UMt&toiv feire* 
tis. SAAV. Empr.- 535. TíáhieEMtoIo^ deípues 

. â las Stcretanas d© la- Coate ¿ tiosde firviefi. 
> fen de Ettado. •.<(-:.•••'..:?. ^ - - x ^ • .!:,--.-'J 
SECRETARIO, f. m. El fugeto à quie&íbí íe 
. .. CGawmea^àlgufc•feese&aijpanfr. que-lèccalle, 

y guarde inviolablemente.-Latí Sesmi ku-
• fias, Lw.-Arcad, f.5.' Ei ^as a m i ^ P a í ¿ r , 

y-ñcUfecretBrióyiypor mas idéudo^yr t t íga-
cion de-quantOs«n todo ei-vaUe: eomiiüita-
ba.Anfrífo. ViutEG^Erot .OcLi^ • -
" Quice - tal éesc , y-fecretárió mfo9> 

« « i : -Hems'' c'ánPado â foías, ' w 
Tu dulces ojosjyo fanmentas.golas* ••> 

SECUETARIO; Se llama aisi-miíina ia petíbna-S 
quien fe encarga Ia4fcÉÍtúta de ¿artas, (k)r-
refpondencias, manejd^.y direccióa princi-

- pal de; los negocios é s alguts Príncipe ^ Sc«* 
M ' ñop,íCabállero, h Gomunidád, côyas tefo-

luciones arregla, y^dífpoiae-para ¿ acttítco 
dfe las materkíí, confákandolas Con fu due-* 

- ño ; hm.Wip'áfetretisi'Se&etariBsi SAAV.Em-. 
-; pr.jô'. La partcmasíefíencial en Qi-Secretá-
• rio es '•elfecECÉO, de quien íg le d f ó ^ p o r ^ o 

el nombre > para que en fus oídos leíonalfc 
- à todas horas fu obligación; ERcitii.Arauc. 

pant.24.0¿t.9. 
T en la fragata cerca* dêl ven'fa* -
E l viejo Secretario Juan deStfo* -: 

SfiCRE*rARio. Pot extenfión fe llama el que 
. eferibe à la mano l o que otro le diÉta^ef-

pecialmentc'cartas, coma que hace oficio 
-de-tal en-efte a&o. -Lat; AmanutínfU. > • 

SECRETARIO. Llaman comunmente à. qual-
quier Eícribano de ofício.: Lat. farifa. 

SECRETART© DEL DESPACW» UfJí'VÉ&SAfc. El 
Secretario con quien «Üteey defpacha las 

'- CoñáíItáS j . Memociales> y -Otros fíegocios 
4e toda la Monarchic JEtídáa de oy eftâ di-

; vidido efte empleo iesntre «^oairo, el uno- pa^ 
ralo tocante à £ â a é ó ^ y m t à S m s I x t r a n -

• géros, otro paraiõ^epe ^ t o e c e à Grada> 
y Juâicia, otro para k ¿ a e r f a? y c l otro pa-

- ra las dependct&ias deHací^ídai M i a s , y 
• • Matma. Suele-llaiHarfi; üxlamente Secretá

rio 
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rio del Dcfpacho. Lat. Secretarius Regis^rt 
â fecrstis, 

SECRETO, f. m. Silencio cuidadofo dc no re-
velar, ni defcubtir loque conviene, que c i 
té oculto. .Viene del Latino Sccretum. So-. 
¡US, Com. El Alcazar dei fecrcto* Jorn.3. 

, T eft ass 
la. ventura que of/ecierort 
d fecreto myjleriofo* 

SECRÈTO* Se toma tambicn por la mifma ei-
pecie, ò cofa, qac fe debe tener oculta, ò 
callada. Lat. Sccretum, i . Arcanum, i. PARR. 
Luz de Verd. Cath. part.2. Piar.?2. Hallófc 
taído un papel, en que leyó» ò graves faltas, 
ò ficretos de importancia de cí otro: he aqui 

fecretos, que no los fiaron , y con todo elfo 
los fupimos» 

SECRETO. Por cxteníión vale cautela, íiíencio-
fo^cuídado, y difsimuíacion para ocultar al
guna materia importante. L2X.Siientium,ij* 
Sccretum, i. BARDAD. Cab. Pe ff. f 67. Eíto fe 
difpuío no con tanto fecreio, que Laura de-
xaée de entenderlo, y avifar ¿fu padre. 

SECRETO. En ci Tribunal de la Santa Inquifí-
' ción llaman al dcfpacho de las caufas de los 
reos de Fe', à diftincion de lo púbiico,cn qué 
fe libran los pleitos de los Miniílros Fami
liares, 6 titulares , y otras, que por alguna 
xazon toquen à él. Diófde eíle nombre 

. por el inviolable fecreto, que obfervan to
dos los que tratan eítas materias. Lat. ln 
Tribunali Inquifitorum caufarum fecreta ex-*, 
pedi tio* 

SECRETO. Se toma afsimifmo por la noticia 
particular,ignorada de todos , que alguno 
tiene de la excelencia, virtud, ò propriedad 
de alguna cofa perteneciente à Medicina, 
ü otra facultad. Lat. Secretutn. Arcanum, 

SECRETO. Se llama también el bolülio, ü fal
triquera que fe pone dentro de Ja pretina 
de los calzones,para meter alguna cofa pe
queña , para mayor feguridad de no per-

. derla. LzuSecntum, Abdita crumena. 
SECRETO. Se llama también el parage, ò fkio 

oculto y efeondido , que fe fuele poner en 
los eferitórios, cofres, y otras cofas feme-

, jantes , en el qual fe referva lo que fe quie
re : de modo que no pueda hallarlo el que 
ignora el fecreto. Lat. Secretum , /. Scrinij 
pars abdita. H0RTENS.Pancg.pl.155. En ias 
gavetas del eferitorio , que fuelen guardar 
papeles talvez, hai sí fecreto mas retirado, 
donde el oro, el diamante, la joya de efti-
macion eítá oculta. CANC.Obr.Foet,f.i7. 

Al mas aftuio eferitório 
por engaños le facaba 
ios fecretos, aunque buviejje 
veíiido de Salamanca* 

SECRETO. En la Germânia fignifíca: el puñal; 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat¿ Pu-, 
gioy onis. 

SECRETO. En la Germânia fignifica también el 
huefped que dá pofada. Juan Hidalgo en fu 

. Vocabulario. hzi.Caupo, enis^Hô/pes. 
SECRETO, TA. adj.. Oculto, ignorado , ef

eondido , y feparado.de la viífca, u-dei.conoa 
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cimiento de los nías. Lar. Secretas. Abãitus. 

1 r. • r ' 1... _ . r .. 

moílraban íeguir la opinión de fa Reino, 
ESOÍ/IL. Napoí. Cant. i . Oc"i.2. 

Divina M¿tf¿, qa* en eterna lumbre 
Piadofa vives la region quieta. 
Eleva ahora la mortal ccjl'jmbre, 
Te l vlefoo /lenta tu virtud fecreta. 

SECRETO A VOCES, Ò SECRETO CON CHIRIMÍAS. 
Modo de hablar, con que fe nota al que ha-
Ce myfterio del fecreto en lo que íaben los 
mas, ó le hace de modo , que por el mi fin o 
hecho fe hace notorio. Lat. Publicum fe-
cretum. 

SECRETO DE AMCHUEIOS. Exprefsión que fe 
dice quando nos participan alguna noticia 
pública , encargando mucho el fecreto de 
ella. Covarr. dice fe dixo porque el Lugar 
de Anchuclcs eíU en un valle entre dos 
cerros, donde fe vieron un mozo y una za¿ 
gala, v fe dixeron algunos amores, encar-
gandofe el fecreto , Habiéndolo oído todo 
el Pueblo. Lat. Midafccrctu.-n. 

SECRETO DE NATURALEZA. Aquellos efectos 
ocultos , ò ignorados, que tienen , ò caufart 
algunas cofas naturales , o fe originan de 
ak;unas curíoíldades. Lat. Natura arcana. 

SECRETO NATURAL. Aquel que dicta la mif-. 
ma naturaleza , que fe calle y oculte. Lac. 
Natrtralc fecretum. SOLIS, Com. El Do&oç 
Carlino. Jom. i . 

Nadie defetbra mi ma¡9 
porque fe lo digo à iodos 
en fecreto natural. 

De fecreto. Modo adverbial , que explica la 
forma de hacer alguna cofa de fuerte, que 
nofcfepa publicamente, ò por los que pu
dieran tener noticia de ella. Lat. Secretó;. 
Ciam. Abditè. FUENM. S. Pio V. f. 57. Rei
nando Henrique el Segundo, primero de fe-
creto, defpues en público, huvo muéíha de 
mas de quarenta mil Hugonotes. 

De fecreto» Vale también íin formalidad, ò 
ceremonia pública. l^àUAbfque Wte, vel ce
remonia publica. 

En fecreto. Modo adverbial, que vále lo mif-
moque fecretamenie. Lat. Secretó. Occultk 
GIL Goxz. HiíL de Hcnriq. I I I . cap. ^o. En 
público todos alabaron la determinación: 
en fecreto fe tcnian. por ofendidos. B. AR
GENS. Rim. f 2 8 . 

Sues à los Ubres òjos fujetado. 
No es muchofi las lenguas nos refrena^ 
T tantos padecemos en fecreto, 

SECRETiLLO. f. m. dim. El fecreto familiar, 
ò de poca importancia. Lar. Familiare fecre
tum, vel Secreta ailocutio. MONT. Obr.Poílh. 
tom.i.pL42!5. 

EJtamos' 
folosi Pues quê bai fccretillos? 
E s un cafo refer-vado. 

SECRETÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui fecre-; 
co, callado, y oculto. Lat. Valdè fecretus, 
yel arcanus.. AbdUifsimus, JBAREN, Gucrr, de 

Fiand* 
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Fland. pl.248. Haciendo pues unzfgcçtttój* 
ma confulta enere sí, determinaron pçrifo-
dir ai Duque fiindaffe el nuevo Prinapado 
en las armas, M . A«RBO, tom.I . num. i17. 
En aquel thcono j y confiftorio ficrHifij^p 
fe inftituyó, y fe eferibió en Umcme diya-
nal , que aquellos fqrian eferitos en el Ubifo 
de Ia vida, que guardaflc^ eft» Ley. 

SECRETISTA.Cm.,El que trata, ò eferibe 
fecretos de naturaleza. Lat. Nâtors awano-
rum feriptor. FEix .Theatr. tom. J .D i í c . a-; 
S.I- num»4. ELqae con las recetas de ios 
fecretiftas pretende curarfe la enfermedad, 
fe eftraga mas la falud ; porque fe aplican 
fin m é t h o d o , fin oportunidad, ñn conoci
miento. 

SECRETISTA. Epithéto que fe à i à la perfo-
na , que habla mucho en fecreto rr<^ular-
mentc con nota de los demás. Lat, fifako-
ties feerctò colloqum turn cttomm nofa*̂  * 

3En la boca del difereto lo público es figreto. 
Rcfr. que enfeña la prudencia, con que ea 
los fecretos fe gobiernan los fabios. Lat . 
Prudentèr tacitus, quod feit aefeit* vidrtur, 

Namatu vd impulfus public* ftHqmfift* 
(SECTA. I. f. La dodrina, máxima, u opinion 

particular enfcíiada por álgido Maeüro cé-
Iebre, que la ha i ló .u explicósy ot ros la / i -
guen y defienden. Es voz puramente Lat^tu 
SeBa, y algunos dicen Seta j cfpeciali^eiH 
te en lo antiguo. RUA, Ep i& í - . L P « I w l " " 
cieron, ò por encubrir al ;v|i%o rcaiBfcj|e-
baxo de letras geroglyphkas, los, flSffe^ 
rios de fu fc¿la, ó por dcfpcrcar Aop mee
mos con las poéticas ficciones i ipquirir la 
verdad. T s j A O ^ L e o o P c o d ^ p a i f Ç . I . Apo
l o g y S*&inumcrofa pot Gcft,guaneo 1̂  
cendofa, que «odas íus 4tímÍ3&4fêi$QÍ9cc 
à queition de nombre* .\*;'t*nv ^ 1 . , 

¡SBCTA. Se Mama aísimiG»Qal « p r ^ r ^ à Ãl í a 
Religión ^diverfa , ò.feparada;deia, jfcr4a-
dera y. Ca thó ik» . Chriftiana; eoíeñat^itfor 
algún Maeüro famofo: como la Se^a4« L u 
tero, Calvino ,Mahoma , & c . 1^;. 
RIBA D. Ciím. lib. i . cap.o. En cuyo Pontifi
cado nació la feSaj d i a b ó U ^ ,dc Luté ro . 
CORN. Chron. tom.3. lib.3. cap.12. El info-
lente orgullo, y deícarado atrevimiento de 
los Hereges Beguardos y Beguinas , cuya 
fetta eftaba tan pujante en aquellas partes 
de Alemania. . 

SECTARIO, RIA. adj. E i que profefía, íi^ic, 
y mantiene con capricho alguna feda. Lat. 
Sc&arius , y . TEJAD. Leou Prodig. part. t . 
Apolog.14. N i labréis ü ion aves ,6 rato
nes, Cathói icos , òSeciários» pero lean lo 
uno, ò fcan lo otro , monrtruos fon abomi
nables y horrendos^B. ARGiiNS .Rim .£478. 

TropelU los íèdar ios tftxnàãrtcs 
B¡ rigor âe tu zelo,j de tu àuftra, 

SECTOR, i . m. Term. Geométrico. La parte 
del circulo cortada y terminada por dos ra
dios, que no cftén en linca r c ó a , y una par
te de la circunferencia. Lac.tó2íw*»#w. 

SECTOR DB ESPH£K.A. Es m u paEíe dc^elia, Ò 
un fól ido, Q cono,*<^ie tjcae pot bafe la 
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fuperfide deun fcgmçnto de iacfphera,y 
termina en punta en el centro de ella. Lat, 
SeSior, orgs, -. ¿- .• 

SECUESTRACIOa Veafc Sequeftradòn. 
SECUESTELAR, Veafe Sequeftrar. 
SECU£STRO% Vcafe Scqueftro. (, , . ^ 
SECULAR, adj. de una teçm. L o mifmo que 

Seglar. Particularmente .CQWI, contrapuef, 
to à R < ^ u h r , ò Ãeljgfefo, ;X^^í^^ 
Profanus,d, um. Nuñ . Empjc. 10.0 capí <$ttao-, 
ta razón fe iaftimaba 4? sí m Sant;ò Prcla- . 
do! y viendofe envuelto en las moleíUas de 
negocios fteuIares.CvKt*. Chron. com. 3. Ub. 
3.cap. 2j . Eftas CátMtas todas.»... las re
gentaban Rcligiofoa meoorea cou mucho 
íequito de Difcípulos ftcutsres. 

SECULAR. Se llama afsimifmolo que dura por 
tiempo de un fíglo: y aísi fe llaman juegos», 
ò ficltas feculares las que fe celebran del-
pucs de cite .efpacio* ü j r a n f c u r f o . L a t i ^ -
cularis, t, FÍGOER. Plaz.pifc.8. Introducidos 
los juegos, que llamaron en Roma Redares 
(lo miimo que profanos) por no poderfe re
petir , fino en cada cien afios.,.. quedó re
cibida efta voz ftad&r. 

SBCOLAR. Se dice también del Sacerdote, que 
vive en ei í lg ío , à diftindon dcl Religiofo, 
que vive en çku&ra . Lat. SMUIOTÍJ. 

SECÜLARIDAD. f . f . La forma,, ó calidad,, 
. que conftituyefecular^Lau^^Miy^riiiM^iii/. 

SECULARIZAR, v . a» Hacer fecular alguna 
cofa que ejra Eclefiáftica, ò r^u la r . Lat, 
cularizare. M . VILLEG.Hiñ.. Mole.lib.a.cap* 
22. Porque habiéndole.abrazado elLute-n 
ranifmo en e á o s Obiipados, los babian fc~ 
ctiUriiz¿4o. » 

SECULARIZADO, D A . part. oaff. del vetbo 
SecuUrizar, L o aíki Jhecixi íceulac Lac S*-. 

a,wn* ., ,M 
SECUNDARIO, RIA. adj. Lo que en ordeu 

es fegundo , y no. tan. principalmcote aten
dido como lo primeto. Es voz mui ufada 
en lo ftcultativo. Lat. Secmndirlus, &, 9v>* 
MARx-Jtdedic.Scepr.tom.a.CoDVCtC34.§.i. 
Y en otros femejantcs héticos fecundarias 
no liai calor preternatural. 

SECUNDARIAMENTE, adv. de modo. En 
fegundo lugar. Lat. Secundarte. Secundó. 

SECUND1NA. f.£ 'feem. Anacom. Túnica, ó 
membrana, que cubre el feto, y comunmen
te llaman pares. Lat. , Secundina. Pogji. C i -
rug. trat. 3. cap. 2 0 . Son eítos cuerpos-las 
membranas, que cubreael fetus, la placen
ta uterina, y los vatbs umbilicales, y todos 
ellos fe comprehenden debaxo del nombre 
de fecundims. 

SECURA. £ f. Falta de huraedid. Lat, Si cat as. 
Ariditas. VALER, UB LAS HiST . l ib . i4Ít^.cap. 
1 0 . Epor eí^e pecado, que el (te y hizo en 
prc&der al Obifpo, no quifo Dios que paf-
faíTc íin pena: dió tan grande fecára. en 1¿ 
tierra, que no podían latear, nt lembrar. 
y i L L E G . Erot.CwÍ-ia¿-

Que folo ai ctitrpo-rohart Ja bermofara, 
E i viente, el agua» ei bado, la fecúra. 

SECUTAR. V. a. Lo mifmo queXxecuur. Es 
VoZ 
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voz antiquada, que fe ufa en algunas Pro
vincias. ALV. GOM. Cant.5, Oct.i-

Td que por la ofenfa de Dios infinito 
JuftUla tenada de fe fcctitar. 

SECUTOR. f. m. Lo mifmo q«e Executor. Es 
voz antiquada , que fe ufa en algunas Pro
vincias. CERV. Nov.J.pl.125. Yo íoi d tuau
tem , yfecutór de elVa n i ñ e r í a , y cftán dados 
à buena cuenta quatro efeudos, y el princi
pal es ocho. 

{>ED,f.f. Defeo natura l ,òapet i to de beber. 
Es del Latino Sitis. AMSSU MOR. lib.8. cap. 
39 . Le había quitado los baftimentos , y lo 
forzaba también à perecer de fed. JA.UB.EG* 
pharfal. iib.7. OÊfc.86. 

Afsi con h&wbrcy fed fe debilitan, 
T al mal precifo el voluntário crecen, 

SED. Por translación fe llama la ncccfsídad de 
agua j ü de bumedád, que tienen los cam
pos , quando paífa mucho tiempo fin llover-
Lat. Sitis, 

SED. Metaphorícamcnte vale defeo ardiente, 
anhelo y gana.de alguna cofa. Lat, SitU* 
ÍVÍEND. Vid. de N . ScñorajCopl.óig, 

Sed tiene de mas fatigss, 
y una petición qnijierony 
quando todo fe le niega, 
concederfela en tormentos, 

)SED FALSA. Llaman íos Médicos la fequedádj 
. que fe padece en las fauces , ò la boca, por 

los dcmaílados vaporcs,que fuben de la fer
mentación del alimento. Lat. Sitis faifa. 

Hacer fid. Tomar incentivos, que la caufen, 
ò efpçrar algún tiempo para que venga. Lat. 
Sitim irritare, moveré, captare. 

No dar ni aun una fed de agua. Phrafe con 
que fe encarece la efeaféz y mifena de al
guno. Es hifpanifmo, Lat. Vel aquam nega
re, QOEY. Cuent. No hai hacer carrera con
migo , que le veré la boca à la paced, y no 
Je daré uua fed de agua. 

SEDA. f. f. El pelo íumamente delgado , fútil 
y laftrofo,.de que forman los capullos los 
gufanos , que llaman de feda: y titve para 
hacer telas de muchas efpecies: como da-
mafeosj tafetanes, terciopelos,&c,para eo-
fer , labrar, bordar, y otros infinitos ufos. 
Sale del Latino Seri mm, i , que íignifica lo 
mifmo. PRAGM. DE TASS. año i68o . f . i 1.Ca
da par de medias de feda de Toledo , de pe-

. f o , tiradas para hombre no pueda paífar 
de treinta y ocho reales. FiGt'ER. Plaz. Difc. 
12. Que efta fueíTe la mlfma efpecie de fe-
da, que producen los guíanos, tiene grave 
dificultad. ; 

SEDA. Se llama'también la hebra compueíla 
de varios pelos. Lat. Füum feriewt. 

SED-A. Se Llama afsimifmo qualquier obra , ò 
tela hecha.'de feda. Lat. Tela ferica. AMBR. 
MouvUb.^.cap.y. Como efte Key adornó 
,Tm\ ricamente ds oro y platajy piedras pre-
ciofás, y fidas, y otros ornamentos, la Igle-
fia&trchabia labrado. VILLEO. Erot. £103 .4 . 

Ttt melgas fedas : yo guadaméíes; 
•Pütspifiyo el ladrillo, y tuM- topacio. 

SEDA. Se toma también por lo miímo quq 
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cerda en algunos animales , efpccialmente 
en ci javali. Lar. Seta, a. 

Ser una fida. Phrafe que vale fer docíl , y de 
fu ave condición. Lat. Indole blanda jfuavh 
que poliere. 

Aunque la mona fe vífta de feda, mona fe que-: 
da. Refr. Veafc Mona. 

SEDADERA, f. f. Liftrumento para aííedar el 
cáñamo. Trahe eíte voz Nebrixa cnfuVo^ 
cabulario. Lat. Setarium^ i j , 

SEDAL, f. m. El hilo, ó cuerda à que fe ata 
el anzuelo por una parte , y por la otra la 
caña de pefear. Covarr. fíente fe dixo afsi 
quafi cerdal , por hacerfe de cerdas; pero 
es mas natural venga de la voz Seda, que 
también íignifica cerda. Lat. Seta pifeatoria. 
FR.L. DE CRA^. Symb.pait, 1. cap.14. Ex
tienden la cola, que les firve allí de caña, 
y de feddl para pefear. BALB. Bern. lib. 2, 
Oct. 148. 

El Labrador fas mieffes mal figuras^ 
El P efe ador fus cañas, y fedales. 

SEDAL. Se llama afsimifmo la cuerda, que fe 
pone en una como fuente , que fe abre en 
el pefcuezo immediata al nacimiento del 
pelo , para evacuar los humores, y deftila-
ciones de la cabeza ? y porque efta no fe 
cierre. Suele llamarle afsi también la niif-< 
in a fuente. Lat. Rijlrcula oecipitis fonticulo 
infirta. FRAG.Cirug.pl.192. El mas feguro 
remedio es el fedãl en el colodrillo, porque 
con efte divirtiendo y evacuando han fana-i 
do muchos , que quaíi hablan perdido 1̂  
vi ft a. 

SEDE, f. f. En fu rigurofo fignificado vale íi-i 
Ha del Latino Sedes, que íignifica lo mifmo, 
Tómafe por la Dignidad de Obifpo , Arzo-« 
bifpo , Patriarcha, y Sumo Pontífice , que 
exercen jurifdicción y autoridad eh algún, 
territorio. Y por antonomáfía fe entiende 
por ía Apoílólica Cathólica Romanaj y ella 
íe tdice comunmente Santa. Lat. Sedes. NA-
VARRET. Coníetv. Difc.2. Pues los Efpaño-
les fon obedientifsimos à la Santa Sede 
Romana , pueden eftár ciertos que fus Ae-. 
yes ferán los mayores del Mundo. CALD< 
Com. El poftrer duelo de Efpaña.Jorn.3, 

Efcribafe luego al Papa 
Paulo Tercero , que oy 
goz.a la Sede , una carta. 

SEDEPLENA. Se llama la aÜual ocupaciò/i 
de la Dignidad Epífcopal, ò Pontificia, por 
perfona , que como Prelado nombrado de 
ella la adminiftra y rige. Son voces La-; 
tinas. 

SEDEVACANTE. Se llama la vacante , que cali
fa la muerte, 11 falta de Prelado de alguna 
Iglefia. Son voces Latinas. RECOP. DE IND. 
lib. 1. t i t . 18.1.9. Rogamos , y encargamos à 
los Prelados, y Cabildos Edefiáfíicos en Se-
devacante , que por ninguna caufa, ni razón 
permitan , ni obligue,, à que los difuntos 
fean enterrados, acompañándoles precifa-
mente el Dean y Cabildo. FUENM. S. Pio V.; 
£ 1 4 5 . Porque en las SedevaeanPes la liccni 
aa de Roma es fin término* 

SE-
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SEDENTARIO, RIA. adj. que fcáplica al em

pleo, ò modo de vivir , que trabe coníigo 
la coftumbre , ò habituación de eftár fenta-
do, Lat. Sedentarius, a, um. 

SEDÉñ^fcf.f. La eftopilla fegunda , que fe 
faca dei Uno al raítrillarle: y también fe lla
ma .afsi la hilaza, ò tela, que de ella fe ha
ce. Lat. Lini fiupa fubtilior. 

SEDEñO, ñA. adj. t o qué fe femeja, ò tiene 
propriedad de feda. Lat. Sérico fimilis.Bom-
bycinus. MONT, DEL B.. D . AL. l i b . I . cap.39. 
E también el fabueffo , como la fabueíTa, 
que non hayan el cabello fedeño. 

SEDEHO. Significa también lo que tiene fedas, 
ò cerdas, frahelo Nebrixa en fu Vocabula
rio. L a t . Setofas, ÍJ, um. 

SEDERIA, f. f. Toda la mercadería de feda. 
Lat. Sérica veftes, veí tela. 

SEDERÍA. Se llama también la tienda donde 
fe vende iafeda. Lat. 5'eriçaria officimySÚ 
taberna. 

SEDERO, f. m. El que vende, labra feda ,ò 
trata en ella. Lat. Sericmus> i j . MaRM .Def-
cripc. iib.4. cap.22. Los fedéros, que venden 
feda de todas fuertes en mas de cien tien
das. CERV. Quix. tom. 1. cap. 9. Llegó un 
muchacho à vender unos cartapacios, y pa
peles viejos à uri federo» 

SEDICION, f. f. Tumulto, alboroto confufo,' 
ò levantamiento popular contra el Príncipe, 
u Señor , ò en deíbbedienda de fus Magif-
trados, confpirando à algún mal hecho en 
yandos, y parcialidades. Es del Latino Stdi-
tto, OXÍS. SAAV. Coron. Got..tom. 1.Ano 531. 
Forque ei dernaíàado poder defprecia la obe
diencia , fomenta las fediciónes , y aípira al 

' dominio. NAVARRET-Coníerv.DÍfc.2.Aquie-
tando fediciónes, caítigando culpas, y pre
miando Virtudes. 

SEDICIÓN. Por extenfión vale también la in
obediencia, guerra ¿7 levantamiento:, que 
contra la razón fomenta la parte fenfitiva 
en el hombre. LzLStditio. MAN.Phen. de 
Afric. part.a. lib-. 2. pl.178. La razón no 
acude à diftinguir mentiras de verdades, ni 
à meter en paz la fedición de nueftras paf-, 
üónes. 

SEDICIOSAMENTE, adv. de modo. Con fe
dición, y tumulto. Lat. Seditiosè. 

SEDICIOSO, SA. adj. El que cauía alborotos, 
, y fediciónes. Lat. Seditiofus, RECOP. DE INO. 
Hb.i. t i t . 11.1. 11 . En fus Diócefis hat. al
gunos Clérigos fediciófos, alborotadores, y 
de mala vida y exemplo. B. ARGENS» R,ims 

.f.33P. 
Religwfas apéjfatas ocultos, 

. En mmtírofü trage de fegUrei, 
Sediciófos, y autores de tumultos» • . 

SED*CI.ÓSO. Por extenlión fe llama el que fiem-
bra difeordias entre los que tienen alguna 

.. razón de unión. Lat, Séditiofus. 
SEDIENTO, T A . adj. El que tien& fed. Lat. 

Sitiem. Sitibundas. RODIUG. Exerc. tom. I . 
. trat. 1. cap. 3. Acontece, que el que tiene 
. hambre, ò fed, cftá foñando que come, ô 
bebei pero quando defpierta^ fe halla u n 

. Tom. v i . 
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hambriento yfediento, como de antes, gk-í 
ciLL. Arauc. Cant.3. ÓQt.i. 

Voluntad fin razón defenfrenada> 
T) el provecho ¡y bien público enemigâ  
Sedienta bejiiú , bydrópica hinchada, 
Principio y fin de todos nueftras males. 

SEDIENTO. Se aplica por extenfíón à los cairir 
pos, ò tierras, que necefsitan de humedad u 
riego. Lat. Sitiem. Sitibundas. 

SE DIENTO. Metaphoricamente fe toma por el 
que con áníia defea alguna cofa. Lat.S/í/- ' 
hundtís. FR. EUSEB. DE TORR. Chron. tono.y, 
l ib. 1. cap. 11 . Mas aunque era mucho lo 
que aprovechaba por eítos medios, todavia 
fe hallaba fsdiento de nuevas, y mayores 
inteligencias de las Divinas perfecciones. 
MEND. Vid. de N . Señora, CopLóso* 

Quien probó fus corazones, 
no extrañar pudo el acerbo 
focorro, que de afligirle 
ellos eran los fedientos. 

SEDUCCION.(Seducción)f.f. Eiaftode erfc 
ganar, ò feducir. hzx.SedúSiio^oms. 

SEDUCIR, v. a. Engañar con arte y mana,' 
perfuadir fuavementeal mal. Es del Latino, 
Seducereí 

SEDUCIDO, DA. part. paíf. del verbo Sedu-; 
cir. £1 afsi engañado , ò perfuadido. fcar^ 
SeduBus. LOP. CoroniTrag. f.y. 

El Cancelario replicó, femora. 
Side tantos trabajos impelida, 
Venifte à Inglaterra , como agora 
De la Reina te quexas feducida? 

SEDUCTOR, f.m. El que engaña con arte y; 
maña,yperfuadefuavemente al mah Lat, 
SeduBor, oris. 

SEGABLE, adj. de una term. Lo que tiene 
proporción para fer fegado. Lat. Quod meti 
poteft. LAG. Diofc. l i b . i . cap.18. Se llama (et 
báifamo) theriíto en Griego,que quiere de-., 
eir fegable: el qual nombre por ventúra le' 
vino, à caufa que fiendo delgado > facilmen
te fe ítega. 

SEGADERA, f.f. La hoz para fegar. Lzt.Mef-
foria falxy cis. 

SEGADERO, RA. adj. Lo que eftá en fazón 
y tiempo de fegarfe: como trigo fegadé-
ro, cebada fegadera, &c. Lat. Apt us ad mef-

. fern. 
SEGADOR, f.m. El que fíega. Lat. Mefor^ 

oris. SABUC Philof. pl.85. Coroo fe vé en los. 
Agoftos , que algunos fegadóresy con el graa 
calor han muerto. LOÜ. Obr. Poet. pl.2éí. 

Si quereis economía, 
Ruth la enfeñará entre agreftes 
fegadóres, recogiendo 
las efpigas, que ellos pierden* 

SEGAR, v. a. Cortar con la hoz las miefíes,-
. ó hierba. Es del Latino Snare, que figniñea 
. cortar, y tiene la anomalía de recibir una i 
- en algunas perfonas dedos tiempos prefen-

tes : como Yo fiego, ílega ta-, aquellos íie-
-'gan,&c. Lat.Metere. Recop.l ib^.t i t . íy. l .si . 

Que ninguno fea ofadoy^r, ni traher de 
• Tos dichos alcaceres, contra lo que dicho 
* es; fo pena que lo pague como de hqr-

1 to. 
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. to. TEJAD. Leon Prodig.part.i. ApoIog,i5. 

T quando fiega advierte, 
Que el premio jigüe d filo às la muerte. 

SEGAR. Vale cambien cortar de qualquier ma
nera , y efpecialmente lo qt^ iobreiale , ó 
eftá mas alto : como fegar la cabeza, el cue
llo , &c. Lat. Metare* Secare. JAUKEG. Fharf. 
l ib . i4 .Ocl .16. 

Confanguinofo humor folo padece 
Pul/o y mano al fegar eusllos y venas. 

SEGADO, DA. pavt.pafl'. del vevbo Segar en 
fus acepciones. Lat. Mcjfus, a-, um. TEJAD. 
Leon Prodig. part.i.ApoIog.19. Les demás, 
impedidos de fu núfma aflicción , fe dexa-
ron mifcrablcmeme dcfpcdazar,yffg/jioí pri-

. mero de la guadaña aguda, yluegofepuí-
tados en hambrientos citóm.igos de Levia-
tanes. JAUREG. Pharf. i ib . i 1. Oct.28. 

Aun el fcgzdo junco, adelfa, y grama 
Pace elCcfâreo expugnadár foídado, 
T defpoia del bofqzie toda rama. 

SEGAZON-'f-f. La obra de fegar ,0 el tiem
po de la müina íiega. Trábele Ncbrixa en 
íii Vocabulaão en ambos íentidos. Lixt.Alef-
jis, is. 

SEGLAR, adj. de una term. Loque pertene
ce à la vida, cílado, ú columbres del íigio, 

, ò mundo. Es del Latino Sacalaris,e. VALER, 
DE LAS H U T . l i b . i . t i t . 6. cap-á. Por la gran 
privanza, que en aquel tiempo tcnian los 
Judíos con los Reyes , è grandes Señores; 
afsi Eclefiifticos , como Seglares. 

SEGLAR. Se ufa también como contrapuefto à 
• Eelefnftico, ò Regular. Lar. Sacalarh.' 

SEGMENTO, f. m. £1 pedazo, ò parte corta
da de alguna coi a. Es del Latino Segment um, 
y fe ufa en lo facultativo. PALOM. Mtif. Piel. 
Jib.^.cap. 4. Propof.n. Cortaremos del la
do C.B. un fegmento, que fea igual à la l i 
nea dada de la figura, que fe pide menor. 

SEGONDAMENTO. f. m. Lo mifmo que per-
. fecución. Es voz antiquada. CHRON. GEN. 

part. 4. f, 237. Las Igleíias de Efpaña eraa 
. turbiadaspor tantas correduras, efegonda,-* 

mentos de ¡os Alarbes. 
SEGREGACION.-f. f. Separación , ò -apartan 

miento de una cofa de entre oirás. Lat. Se-
gregatio. PORR; Cirug. rrat.^.cap^.Natura
leza ufa las mil mas leyes para la fegre^a-
ción de los efpinuis animales, que de las 

, que fe vale para la generación de los hu
mores. 

SEGREGAR, v. a. Apartar, ü feparar una co
fa de entre otras. Es del Latino Segregare. 
HORTENS. Mar. f.73. Tu, Señor Jcgregajle el 
agua, y diferenciaíle la lluvia voluntaria , y 
tu la perficionafte. 

SEGREGADO, DA. part. paíT. del verbo Se-.. 
- gregar. Lo afsi apartado , ú feparado. Lat. 
: Síg^ateMjffw.M.AGRED. tom.3.num.553. 

Porque eitos beneficios de particular gra-
. cia fon lofegregado por fu altifsima provi-
. dencia , y lo principal del precio de la Re

dención humana. 
SEGRI, f. m. Tela de feda del grueñb, ò cuer

po del tafetán doble, con una laborciUapa-
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. recida à laque llaman faya de Reina. Lar. 

Sérica tela fie di^a. 
SEGUIDA, f. f. La acción de feguir , ò fe-; 

guirfe. Lat. Setiatio. Perfecutio. (¿onfequutio¿ 
De fsgulda. Modo adverbial , que _ íignifica 

coiiíecutiva, ó continuamente, fin interrup
ción. Lat. Immediate pojl. Sine interrupt 
ti one. 

SEGUIDILLA, f.f. Compofición métrica de 
quatro pies, en que el fegundo ha de fer 
aílbnante dei quarto , los quales conftan de 
cinco fyJabas, y el primero y tercero de 
Hete. Ufafe frequentemente en lo jocofo y 
íatynco. Llámale afsi por el tañido à q u e 
i'e cantan , que es confecutivo y corriente. 
'Ls.t.Compo/itio métrica. CE RV. Nov.J. pl. 1. 
Salió Preciofa rica de villancicos , de co
plas , feguidillah Y zarabandas. ALFAR, part. 
1. lib.3.cap.7. En los cantares hallamos ef-
to miímo , pues las feguidillas arrinconaron 
la zarabanda , y otros vendrán, que lasdef-
truyan, y caigan. 

SEGUIDILLAS, lamiüarmente fe llaman las cá
maras, ü fiuxo de vientre. Lat. Ventris flu-
seus. M . LEON, Obr. Poet, tom. i . pl.165. 

Purga mas alegre y yo 
no la he tomado en mi vida, 
pues al fon delrabeliílo 
canté doce feguidillas. 

SEGUIDILLERA. f.f. La perfona que es afi
cionada à cantar , ó bailar feguidillas. Es 
voz voluntariamente formada. Lat. Fcemina, 
tali modo cantatrix, faltatrixve. BARBAD. 
Coron. PIat.4. Provocado de la mugerciUa 
feguidilUra, y cUaconifta , que le dixo: dale, 
dale. 

SEGUIDOR, f. m. El que figue à o t r o , ü al
guna cofa. Lat. Se&aíor. Infecutor. Perfecu* 
tor. MARM. Dcfcripc. l i b . i . cap.23 Defpues 
que los feguidóres de Mahoma ocuparon 
aquella tierra. MEND. Obr. Poet, pi.76. 

Para no alcanzarme 
tanto feguídór, 
plegué à Otos que fe an 
todos Gil de Gois, 

SEGUIDOR. Vale también por extenfión unas 
rayas negras , que fe hacen en mi medio 
pliego de papel, el que fe pone en medio 
de otro pliego, para que -los que aprenden 
à eferibir lleven feguidos, y derechos ios 
renglones, Lat. Linea feripturam duesntes. 

SEGUIMIENTO, f. m. El acto de feguir à 
otro. Uíãfe regularmente con la panícula 

. en. Lat. AjfeBatio. Infecutiç. Nuíí. Empr. 6. 
Si el Prelado , fegun le obliga íu Digmdád, 
defea volaren feguimiento de la perfección.... 
corte à fu corazón las alas de la ambición. 
ERCILL. Arauc. Cant.22. OÓL.I 1. 

E n una efpsjfa polvareda envueltos 
Iban en el alcance y feguimiento. 

SEGUIR, v. a. Ir detrás de alguno. Es del La
tino Sequi •, y tiene la anomalía de recibir-
una/ en lugar de la e en algunas perfonas 
de los tiempos prefentes : como Yo figo, tu 
figues, aquellos ligan , &c. y de otros tiem
pos : como Aquel i igu ió ,yo iiguiera , &c. 

Lau 



S E G 
. Lat. Seqm. "AUcilius- veftigijs infiftcrte^tòi? 

TENS. Mar. f.25. Forqueei que vé eí rofi ro 
à otro , gózale i pero cl que le ve las efjsal-
ázs^figuelei qüt feguir a uno es ir detrás de 

• él. SOLD. FIND, lib; i . -§. 16* Quifimosíayr-
¿ u t r ; pero íiempre nos llevaba arraftrando^ 
con que no fué pofsible durar mucho con 
eíla j perdimos de vifta al compañero , por-

. ^ u è aunque le dimos; voces para que fe 
aguardaffe, el rumor de las aguas j y otra íe-
crera cauía, le tapó los oídos. 

SEGUIR. Por cxtenfión vale perfeguir, acofar, 
ü moleftar à alguno, ir en fu bufea, u al
cance : como feguir una ñera, &c. Lat. Per-
fequi. Infi&ari. VILLEG. Erot.part.i*Od.i. 

Siga de noche y dia 
por la campaña umbría. 
el eazadór ligero 
al javali cerdofo. 

SEGUIK. Significa también profeguir , ò cónti-
nuar en lo empezado,. Lat. ProfequL Proce
deré. CERV. Quix. rom.2. cap. 24. Subieron 
acaballo, y figmeron todos eres eí derecho 
camino dela venta. 

SEGUIR. Vale también ir en compañía de al
guno , ü andar con él. Lar. ínfequi comitaru 
AMBR. MOR. lib. 8. cap.^g. Yo Antonio Lu 
cio eftoi aquí enterrado con mi madre Vo-
cuncia , con quien vine de Italia, y la fegu\ 
íiempre. 

SEGUIR. Significa también profeífar, u exer
cer alguna ciencia, arte, ò cftado* Lat, Se-
Bari. Sequi. IProfiteru RUA , Epift. 3. De -las 
otras ciencias y artes, afsi del Taber, como 
del bien, platicar , los que feguimos ios eftu-
dios de las letras3 aprendérnoslas. 

SEGUIR. Significa afsimiímo tratar, ò mane
jar alguna dependencia, i ipléi to, haciendo 
las conducentes diligencias para fu logro. 
Lat. Perfequi. 

SEGUIR. Vale afsimifmo conformarfe, conve
nir, fer del dictamen , ü parcialidad de aígu-

. na perfona. Lat. Sectari. Sequi. NAVARRET. 
Conferv.Difc.i. Aunque los Príncipes, que 
tienen gobierno Monárchico no eftan 
obligados à fegufa precifamente en todas las 
materias el parecer delosConfcjos. SALAZ, 
DB MEND. Dign. Hb.i . cap. 3. Eíla opinion 
reprueban muchos Autores, y le Jtguen po-, 
ros. 

SEGÜIR. Metaphoricamente vale imitar, ò ha
cer alguna cofa, por el exemplo que otro 
ha dado de ella. Lat. Sequi. Imilaru 

SEGUIR. Vale afsimifmo dirigir alguna cofa 
por fu próprio camino,© méthodo, fin apar-
tarfe del invento. Lat . Dirigere. 

SEGUIRSE, v.r . Infcrirfe, ü fer configuicnte 
una cofa de otra , que la antecede. Lat. Se-
qui. Fit. TEJAD. Leon Prodig. part. I . Apo-
log.40. Siendo pues efte el objeto del amor, 
ftguefe, que folamente entra por los ojos, 
y par los oídos. 

SEGUIRSE. Se toma también por originarfe,ò 
caufarfeuna cofa de otra. Lat. O/Vi. Subfe* 
qui. TEJAD. Leon Prodig. part . i . Apolog.5. 
De lo qual fe jigüe gran pérdida de iapaz, 

Tom. V I . 

: comoahora habéis experimentado. BARBAD. 
• Urdem, f . i 29. Coníiderando que fi daba vo-' 

ees, y fe defeubria por quien era, podria fe-
• gfitfe mayor inconveniente. 
SEGUIRSE. Vale afsimifmo fuccedeL*,ò conti-

nuarfe una cofa à otra por orden , turnOj ò 
número. Lat. Suhfequn Venire. SALAZ, DE 
MEND. Dign. lib.2. cap.7. Siguenfe luego à 
ia mino derecha los Arzobiípos y Obilpos 
de Caftilla, y en primer lugar el de Toledo 
Ptimado de las Efpañas. 

SEGUIR EL HILO. Veafe Hilo. 
SEGUIR LAS PISADAS, 0 P-ASSOS. Veafe Pifadas. 
A i que maí vive el miedo le figue. Refr. que 

perfuade à no pecar, porque entre otros da
nos y penas trahe configo el t e m o r , que 

; caufaelfifcaldeunamalaxonciencia. Lat. 
E n pavet à nullo> ta¿fus formidine culpa, 

Sons mifer i eft quando non timor, ¿He timet, 
SIGUIENTE, part. ad. del verbo Seguir. El 

que figue,ò lo que fe figue à otra eoía. Lat, 
- Sequent. Subfequens.ConjequmsN\LLEN .Trab. 

cap.4. Serán dignos.... de loable memoria.... 
afsi como Hércules lo fué temporalmente à 
los prefentes , y figuieníes* VILLEG. £roc. 
parr. i .Mencílrophe 32. 

T quanto à lo primero j 
deAthenas cuenta veinte) 
ã quien añade quince 
por número figuienre. 

SEGUIDO, DA. part. pafT. del verbo Seguir 
en fus acepciones. Lat» Sequutus. Infeãatus, 
Infeqmtus. Zu5iG.AnnaI.de Sev. Año 1246. 

- hum. 5. Salió pues feguido de los Infantes 
D . Henrique fu h i jo , y D. Alonfo de Moli
na fu hermano. CALD. Aut. £1 Paftor Pido. 

Qué importa que con la Gracia, 
feguidaáíff la obediencia, 
vengan las ferenidades, 

Jt aun duras en la tormenta. 
SEGUIDO. Significa también continuo, fuccef-: 

fivo, fin intennifsión de lugar , ò tiempo. 
Lar. Non interruptas. Contimtus. Immediatus,, 

- ERCILL. Aiauc. Cant.r. 
E n lo que ufan los niños en teniendo 
Habilidad y fuerza provecbofay 
E Í que un trecho feguido han de ir corriendo 
Por una áfpera cuefta pedngofa. 

SEGUIDOS. Llaman las que hacen medias y 
calcetas, los puntos que fe van menguando 
en el remate del pié para cerrarle. Lat, Tex^ 
tura decremsnta. 

SEGUN. Prepofición relativa y condicional 
de otra cofa, à que íe tefiere la que es con
forme, ò como ella. Es del Latino Secundum. 
Lat. Prò. E x . Ut. GUEV. Cef,Vid. del Emper. 
Cómmodo, cap. 3. Porque fegun la malicia 
humana avara y codicíoía, mas fe petfua-
den los hombres con pocos dineros, que les 
dan , que coa muchas palabras , que les 
dicen. 

SEGÚN Y COMO. Phrafe adverbial, con que fe 
pondera la total conformidad de una cofa 
à otra, ò à el eftado que tenia antes: y afsi 
decimos, Te vuelvo la caxa fegun y como 

, la recibí. Lat.Pm#f. Quemadmodum. S¿a;S;t 
I 2 CUKV., 
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C£íiv.NGV.8.pI.235. Todo efto hizo fagan 
y como le dieron comodidad quinientos rea
les, con que llegó à Valladolid. 

SEGUNDAR, v.n. Lo tnilaioqae affegundar. 
CERV.NOV. Dial. pl.362.C0n la miíma man-
fedumbre volvia à hacer aihagos al que me 
apaleaba, que ninguno figundaba, viendo mi 
porña, y mí noble término. 

SEGUNDAR. Vale también fer fegundo, ò fe-
guirfe al primero. Lar. Secundo loco agen, 
vel dicen. CERV. Perfil, lib.4. cap. 1. Sff¿an-
dóia Auníiela,y tomando la pluma dixo, &c. 

SEGUNDADO, DA. part. paíí. del verbo Se* 
gundar en fus acepciones. Lac. Secundó f a -
¿las. Iterates. HORTENS. Quar. f. 34. Tenta
ción primera fu ya coa Hcva ,fegundada con 
Job, teteiada en Chritto , y continuada con 
todos. 

SEGUNDARIAMENTE, adv. de modo. Lo 
niifmo que fecundariamentc. 

SEGUNDARIO,RIA. adj. Lo mifmo que fe-
cundario. PARR. Luz de Verd.Cath. part. 2. 
Piat.19. EÜbs fon nueítros Padres, à quienes 
Platón llamó Dioles terrenos, à quienes lla
mó Eftobeo criadores/^wW^ioj.M.AGRED. 
tom.1.num.72. El tomar carne pa!sible,y 
movii- por el hombre, fué decreto como de 
fin fegundario* 

SEGUNDILLA, f.f. En eílilo familiar llaman 
el agua que fe enfria en los reíiduos de 
nieve , que quedan de haber enfriado otra 
agua. Í.At.dqua fecundo loco, vel fecundariè 
eadem nivefrigefa£ta. 

SEGUNDILLA. Llaman en algunas Comunida
des la campana pequeña ¡.con que avifan à 
algunos ados de i'u obligación. Lat. Campa* 
nuUyVciparvum cymbalum. 

SEGUNDILLO, f. m. En las- Comunidades 
Rcligiofas llaman aunas porcioñes de pan, 
que facan en las comidas defpues de ia por
ción principal, que fe les pone à todos al 
empezar à comer, las quaíes fon mas peque
ñas. También llaman afsi al fegundo princí
pio , ó ante, que les fuelen dar. Lat. Secun* 
dum ferculum. 

SEGUNDILLO. EnlaMúficaes un tono de los 
accidentales , que le diferencia del fegundo 
natural,en que acaba en Be.fa. Be. mi bemo
lado , y el otro en G fol reuc, con tercera 
menor. Lat. Toms feemdus accidentah>. 

SEGUNDO, DA. adj. num, de Orden. Lo que 
fe figue immediatamente al primero. Es del 
Latino Secundas, a , um. SALAZ, DE MEND-
Dígn. lib.i.cap.6. El Emperador Honorio 
fué último Señor de Efpaña; porque habien
do tratado guerra nmi fangriema con Ala-
rico , primer Rey de los Godos,y con Ataúl
fo , que fué el fegundo, concertaron fus di
ferencias. ESC ĴIL. Napol. Canr.i. 

T de fu injuria el ímpetu fegundo 
Del fiel cofiado penetró el abrigo, 
T âióforzofo paffo al enemigo. 

SEGUNDO. En la AÜronomía y Geometría , es 
una de fefenta partes en que fe divide el 
minuto de circulo, u de tiempo. Lat. Mina-
Mm fecmdum. bAoHTALV.VíxztQd. pl. 218. 
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Cumple fu circulo en un ano, cinco dias, 
cinco horas, quarenta y nueve minutos, y 
diez y feis fegundos. FEÍX. Thcatr. rom. 3. 
Difc.7, §.9. num.59. Pues un minuto prime-
10 tiene fefenta ftgur-dos, un minuto figun-
do fefenta terceros,y un minúro tercero fc-
íer.ta quartos. 

SEGUNDO. Vale lo mifmo que favorable. En 
cite fentido tiene poco ufo. JAUREG. Pfaatf. 
i i b . i .Oa .32 . 

J u n glorias huyes,fialb¡afon redunda 
Ce tu celebridad fuerte fegunda. 

SEGUNDA. Tomado como fubítantivo, fígnifi-
ca en la Múñca el intervalo, ó diñancia que 
hai de una voz à fu immediata. Llámale le-
ganda, porque confta de dos voces iinmc-
diatas , fubiendo naturalmente , òbaxando. 
Llámale también fegunda mayor , à diilin-
cion del femítono, que fe llama fegunda me
nor. Lat. Secunda) e. 

SECUNDA. En las cerraduras y llaves , llaman 
la vuelta doble, que iiielc hacerle en ellas. 
Lat. Secunda, ce. 

SEGUNDA INTEVCÍON. Veafe Intención. Suele 
dedrfe abíóluramcnte fegunda: y afsi fe di
ce , Fulano en cfto llevaba fegunda. 

SEGUNDON, f. m. El hijo fegundo de la cafa. 
También llaman afsi à los demás hijos, que 
no fon los primogénitos. 'Lzt.Secundogemtus. 

SEGUR, f. f. Hacha, grande para cortar. Es 
del Latino Securis, que ftgnifica lo mifmo. 
PELLIC Argén, part.2. lib.2. cap. 1. Ceñíale 
un efpeífo bofque , fagrado , è inviolable à 
las fegures. Lop. Coron. Trag. f . io^ . 

^Trémulo ^y olvidada la fierez.a-, 
E l yá piadofo bárbaro levanta 
L a afilada i.egur y y fin deftreza 
De tres veces le corta la garganta» 

SEGUR. Significa también la infignia, que lle
vaban los Liclorcs en Roma delante de los 
Supremos Miniftros, que era una cuchilla 
con fu hafta, cubierta con unas varas ata
das, con las quaíes azotaban à los que ha
bían de degollar con la fegur. Lat. Securis. 
JAUREG. Pharfal. líb.4. Oct.30. 

Si ai Tyrano corrige, que provoca 
L a Romana fegur , y à Ju ruina 
Se levanta exemplar de Catilina. 

SEGUR,. Se toma también por lo mifmo que 
Hoz. 

SEGURAMENTE, adv. de modo. Con fegu-
ridad, certeza, ó fin riefgo. Lat. Tutè, Certè. 
Secure. MEDix .Diai . part.2. Dial.87. Si al
guna vez fueres tentado, fufrelo con pacien
cia, arrimándote llempre à Ja Fe» porque el 
Demonio no tienta à los infieles y pecado
res, que yá los polTee fegurawente: mas tien
ta , y atormenta en diver fas maneras à los 
fieles, y devotos. 

SEGURÁMIENTO. f .m. Lo mifmo que fe-
guridad. Es voz antiquada. PART.y.tit. 33. 
I - 10. Cautio en Lat in , tanto quiec« decir 
como feguramientoy que el debdór ha de fa
cer al feñor del debdo. 

SEGURANZA, f. f. Lo mifmo que feguridad. 
Es voz antigua , que conferva fu uló en al-
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gunos Puerros de Mar. C. Luc AN. -Cdp^ay* 
íüefe para el hombre , y metióle en fu po-
der^ y ganó del feguranza ^ para sí^y para fu 
Jínage. VALEU. DE LAS HÍST. ltb.3. tit.é.cap. 
5. Sin haber del otrafeguranzz por el mal, 
è robo , que habia fecho en el Reino dp 
Leon.*., fuefe àvér con el Rey D.Alonfo 
fu hermano, 

SEGURAR, v,a. Lo mifmo.que aíTegurar, 
que es como yá fe dice. ACOST. Hift.Ind. 
l i b i j . cap.xs. Yofeguro, que antes de mu
chos años fe Cepa también efte fecreto. 

SEGURADO, DA. part. paff. del verbo Segü* 
rar. Lo mifmo que aífegurado. AYAL. Caid. 
de Princ. l i b . j . cap.8. Comenzaron à hacer 
guerra à los Romanos, que le guardaban la 
amif tad prometida, y feguracla. 

SEGUREJA. f.f . dim. Segur pequeña. Tra-
helaNebrua en fu yoCabulario. Lar. Secu-

SEGURIDAD, f.f. Eftado de las cofas, que 
las hace firmes, ciertas, feguras, y libres dc\ 
todo rieígo, u peligro. Lat. Securitas, que es 
de donde fale. ZABAL. Hift. de N . Señora de 
Madrid, PI472. Con eftzfeguridád camina 
poco à poco fu jufttcía , y d i tiempo al pe
cador para que fe emieude. SALAZ.DE MEN D. 

Dign. lib.i.cap.4. E f c r t o que losRomaV 
nos en venceria, ganaron idamente y ^ « -
ridâd. 

SEGURIDAD. Significa también certeza, ò in-* 
falibilidad-,que hace que una cofa no falte, 
ü engañe. Lar. Securitas* Certtfudo. Confi-
dent i a. 

SEGURIDAD. Se ufa tmbien por fianza, ü obli
gación de indemnidad à favor de alguno, 
regularmente en materia de intereífes. Lat. 
FUei çautiq. Satifdatio, onis. 

SEGURISSIMAMENTE. adv.fuperl. Con mui 
grande feguridad. Lat. Tutifswè* Certifsimè. 
M o N T A L V . N o v . p . pl . 225. Y afsi de aqui 
adelante puede vueíiro amor querer fegu-
rifsimamente á efta feñora. 

SEGURÍSSIMO., MA. adj.fuperl. Mui feguro. 
Lar. Valdè fecurus. Tutifsimiis. Certifsimus. 
HORTEMS. Mar.f.146. Con que en fsgurífsi
ma Theología eftos dias Chritfo no fué hom
bre , ni rerminó la relación de eiie Hijo à 
adueña Madre. 

SEGURO, RA. adj. Libre y eíTento de todo 
peligro, daño, u riefgo. Es del Latino Sew-
rus, quefignifica lo mifmo. Zuñio. Annaí, 
de Scv. Año lago.num.i. Pero lavaria con
dición de D. Juan Nuñez no le dexaba to
mar feguro temperamento. 

SEGURO. Vale aísimiímo cierto, indubitable^ 
y en cierta manera infalible. Lat. Securus. 
Certus. SALAZ, DE MEND. Dign. l i b . i . cap.i. 
Se ha tenido fiempre por la mas acertada, 
mas fegura, mejor y mas conveniente. 

SEGURO. Significa también firme , conftante, 
y que no eftá à peligro de faltar, 0 caerfe; 
Lat. Securus. Tutus. F'trmus. 

SEGURO. Ufado como fubftantivo , fe llama la 
licencia, ò permitió , que fe concçde para 
executar lo que íin éi no fe pudiera. Practí-
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cafe mui frequente en.País enemigo , quan-r 
do obliga la necefsidad à traniltar ò paOar 
por él, con manifieíio peligro. Lat. r idñ cau-
tio. FUENM. S. Pio V. f.88. De donde con/ í -
gam de la vida los facaron los Moros. ER-
CILL. Arauc. Cant.i2. 0£tí7. 

Oyeron una voz alta del muro, 
Dwiendoles; Llegaos, que os dot feguro. 

SEGURO. Se toma también por el contrato, íi 
eferitúra, con que fe aífeguran los cíudales, 

, que corren algún ríefgo de mar ò tierra. 
Ufafe mucho en el comercio. Lat. Satif-
datio. : 

A buen feguro* Modo adverbial , que vale 
ciertamente ,fin duda, de verdad. Lar. Ccr~ 
to qnidem. Inâubitantèr. CERV.NOV. 3 ,pí. I 2 2. 
D i la cuchillada à un Lacayo ftiyo , que à 
buen feguro, que la pueden poner por ma
yor de marca. 

En feguro. Modo adverbial, que íignifica en 
. parte donde no hai que temer , ni rezelar 

daño. Lar. T u ü . 
Sobre feguro. Modo adverbial, que vale fegu-
s ramenre, y fin aventurarle al riefgo.que pu

diera fuceder, por haberle prevenido, ò evi
tado. Lat. Bxtutò. Confidentèr. 

SEIS. f. m. Número de la Arithmética , que 
comprehende feis unidades. Con los núme-

, ros Cafteílanos fe cifra con V I . y con los 
Arábigos con foía efta figura 6. Sale del La-, 
t'moSex. GuEV.Menofpr. deÇor t . cap. 18. 
En otro banquete también vi hecho de feis 
à féis fobre apuefta , que bebería cada uno 
tres azumbres, con tal que dur?^ feis ho
ras la comida. SALAZ, DE MENO. Üign.lib.3. 
cap. 14. EÍRey D.Henrique Quarto, con 
haber hecho feis Duques, y muchos Con-; 
des, hizo tres folos Marquéfes. 

SEISES. En los dados fon las feis feñales ne
gras, que tiene cada uno de ellos pueftas 
•en uno de fus quadros. Lat. Sena, amm. AL
FAR. part.2. Iib.3.cap.8. Enfeñéme à hacec: 
medias de punto, dados finos , y falfos, car
gándolos de mayor ó menor, hacicridoíes 
dos afes, uno enfrente de otro, ò dos féifes 
-para fulleros. 

SETSES. Llaman en algunas Igleíus Cathedra-
les los niños que afsitlen al Choro , y can-

: tan canto de órgano y contrapunto. Lia-
manfe Seifes , porque fe fundaron en cite 
número. Lat. Puert choro dsfiinatu 

SEISES. Llamaban afsimifmo en algunos Luga
res , ò Villas los Regidores, que en eíre nú
mero fe diputan para el gobierno político 
y económico, ú para algún negocio parti
cular. Lat. Populi decuriones , Seni. GUEV. 
Epiíh al Obifpo de Badajóz.Y à los que ago
ra llamamos Regidores, llamaban Tte íes , íi 
eran tres, ó Séifesj íi eran feis. 

SEISCIENTOS, TAS. adj. numeral, que fe 
produce por la multiplicación de la cente
na por el feis. Lat. S'excenti, orum. CERV. 
Quix. tom. 2. cap. 6. Gafté mas de feifeien-
tos huevos, como lo fabe Dios, y todo el 
mundo : y mis gallinas que no me dexarán 
mentir. 

SE-
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SELECCION, f. f. Elección de alguna cofa 

er.tre otras , como feparandola de ellas 7 y 
p¡-eí;.rier.cioÍa. Lat. SeleSiio, onis. 

SELECTO, T A , adj. Lo que fe ha efeogido 
y apartado por mejor, de entre otras coías 
¿c fu efpecíe. l^i.Sekclus^-, ww. NAVARRET. 
Conferv- Difc. 3. Pero el Real y Supremo 
Confejo no admite fino lo inasfele&o, y en
cogido de todo el Reino. CORN. Chron. 
tom.3. lib.3.cap.22. D^u;íaré cn efta bre
ve tabla de algunos pocos folos los nom
bres , y las hazañas mas feh&as. 

SELEN1TES. íX Piedra blanca tranfparente, y 
de poco peíb. Algunos la llaman Senites, 
l^ .Senüesy i s . LAG.Diofo Lib. 5.cap. l i ó . 
La feJenite, la qual fe parece infinito al tal
co, debe aísiel nombre, como la fubíhncia, 
y difpoficion à la Luna, llamada Selene en 
Griego. S\BUC. Fhilof, pl.65. Veafe también 
en la piedra Senites, que tiene en el cuerpo 
una figura de la Luna, la qual crece y men
gua, v hace cuernos como la mifma Luna. 

SELEUCLOE. f.fc Ave aftuta,mui tragona, y* 
muí amiga de comer langoítas , por lo que 
ks defean mucho los Labradores, quando 
fe vén con ella plaga , porque comen unas, 
y otras dicen que matan con fu fombra. Los 
antiguos contaban de ellas varias fábulas. 
Lat. Sciences, ides. KUERT. Plin. l ib. 30. cap. 
27. Las Seieucidei fon unas aves afturas, co
medoras y tragonas, y grandemente amigas 
de traçar langoftas. 

SELLADOR. f. m. El que fel la , ò pone el 
fello. Lar, Signator, oris. PART.J. tieso. 1. 3. 
E otrofi los Seliadóres de las Cibdadcs , è de 
las Villas deben jurar que fellen las cartas 
lealmente. 

SELLADURA. (Selladura) f. £ La acción de 
í'ellar. Trahe efta voz el P.Alcalá en fu Vo
cabulario ; pero yá tiene poco ufo. Lat. Sig
natura, £•* 

SELLAR, v. a. Poner el fello j de cuya voz 
fe forma. Lat. Signare. Signo muñiré* Sigilía-
te. PART.J* tic.20.1.3. Deben jurar en ma
no del Rey , que lealmente Jtllm las cartas, 
è que non folien carta ninguna, ÍÍ non dixe-
re en ella , que lo manda facer el Rey. 
MARM. Defcripc. lib.4. cap.22. Hai otFO,que 
es como Chancillér, y tieue en fu poder el 
felío , y eferibe y folia las cartas mifeivas. 

SET.LAR. Vale afsimifmo eftampar, imprimir, 
11 dexar feñaíada una cofa en otra. Lat. Ob̂  
Jigyiarc. sigfflare. BOCANG. Rim. f.8. 

Las mifmas huellas que fellò el coneurfo. 
Volviendo alTempÍo7 quando vuelve imprime^ 
Hymnos cantando en natural áifmrfo^ 
Con que el viage del afán redime. 

SELLAR. Vale también concluir, ò poner fin 
à una cofa , porque el feilo fe pone quando 
fe acaba lo que fe felía. Lat. Rem perfiesre. 
Coronidem imoonere. SoRAp.Medic.Éfp. part. 
i.Refr.15. Ningún Autor antiguo, ni mo
derno ha eferiro práctica , ò méthodo de 
Medicina, que no felíe fu obra con un mui 
largo capítulo. 

SEILAR. .Vale afsimifmo cerrar, Lat. Occulerei 
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CUudere. Considere. GONG. Polyph. Oct. 3. 

De los montes efoor.de copia bella, 
Que unfi'.-vojtinta,? unpeiUfoo íclla. 

P F i L i c . e n el comento de c l h obra. Sellar 
es cetrar: y afsi fe dicc./í ' /ár los ojos. 

SELLAR. Por metáphora en la mifma acepción 
de cerrar, fe ufa hablando de las cofas no 
materiales. Lat. Sigiliare. TJEJAP. Leen Pro-
di" . part.i . Apolcg.37. Lleva cada vino en 
Ja'boca para follar el Ulencio , y que no los 
íicntan , una piedra, y con efte ardid burlan 
feguros el exército contrario. 

SELIAR. Vaíc también obligar i alguno con 
beneficios, para que de agradecido le íiga 
fiempre cn lo que fe le ofrezca, como íi íe 
hiciera fu efclavo. Lat. Sigiliare. Stigmate ut 
fervum obftringere. RiBAD.FLSanct.Vid.de 
Santa Inés V. y M . Pues qué te diré de fu 
bondad , que es iinmenfa ; y para moftrarla 
mejor me h* follado con fu fangre. 

SELLAR LOS LABIOS. Phrafe , que vale lomíf-
iDo que callar, enmudecer, òíafpendcr las 
palabras. Lar. Prtfo ore file re j obmittefoere. 
BÜRG. Gatom. Sylv. i . 

Ceffo con efio zapaquil hermofáy 
Sellando honcjla las dos rofas bellas, 
Qjfe fismpre hablaron poto las doncellas» 

SELLADO, DA* pait.paiV. del verbo Sellar eií 
Ihs acepciones. Lat. Signatus. Sigillatus, Sig* 
no munitits. C t iw. Nov. 1. pl.57. Hecha pues 
Ja rcíidencia , fe le dan al que dexa el car-! 
go en un pergamino cetrado y follado. PI-Í 
NEL, Retr. l i b . i . cap.2, Que para mejor dif-
poner cita concordia , de ta techa delta ef. 
critúra cn diez dias la feñora Princefa en-
viaífe una carta , firmada , follada , y jurada, 
íegun Ja minuta , que llevaría Alonfo de 
Quintaniíla, 

SELLO, f. m. ínítrumento , en que eílán gra
vadas las armas, ò divifas de algún Princi
pe, Eftado , República, Religión , Comuni
dad, ò Señor particular, y fe eftampa en las 
proviíiones y carras de importancia, y otros 
papeles, para teftifiear fu contenido , y dar
lo autoridad. Es del Latino Sigillum. V i -
tLAiz.Chron.de D . A l . XL cap. 12. Luego 
deshicieron iosfollos, que cada uno de ellos 
tenia, y hicieron el folio del Rey. SALAZ, DE 
MEND. Dign. Iib.2.cap.i2. Ultimamente fe 
echaba el fello Real de plomo } u cera con 
caíliüos,y leones à quaireles. 

SELLO. Significa también la cafa donde fe ef
tampa , ò pone el fello i algunos cfciitos, 
para autorizarlos. Lar. Domas, in qua 

Jigiüo mimiuntitr. 
SELLO. Vale también lo que queda eftampa-

dojimpreífoy feñalado con el mífmo fello. 
l a t . Signatura, a. Sigilli imprefoio. GONG. 
Com. Las finezas de líabela. Jorn.2. 

Leamos aqui el villete, 
villete ba de for fon fello. 

SELLO. Metaphoricamente fe toma por la úl
tima perfección de una cofa : y afsi fe dice. 
Echar el fello à alguna cofa, quando con al
guna acción particular fe le perficiona. Lat. 
Corônis, dis. LOP. Rim, f.176. 

Patí 
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Pan de, vida> pues qüe fiU 
fcllo dsl fér immutabíe, 
de Dios,y en cerco pequeño 

fu Divina ejfencia cabt. 
SfiLtO DEL ESTÓMAGO. Por aluflÓD fe IláDlá 

qualquiera pequena porción de comida íò-
Hda, y vigorofaj que afirma, y corrobora la 
demás comida, tomada fobre ella : como la 
fop.a en vino , .&c. Lat. Stomachi Jigillum* 
SABUc.Philof.pl.306. Y al cabo lo que lla
man felio del eftómago , como un poco de 
membrillo , ò carne de é l , ò dos azeitúnas, 

• ò camuefas. 
SELLO DE SALOMÓN. Hierba que tiene las ho-
. jas como las del laurel, mas anchas, mas l i 

las, y íaben algún tanto al membrillo, ò gra
nada,, con alguna eftipticidad : en el naci
miento de cada una atroja unas fiorecicas 
blancas : el tallo es por lo común alto de un 
codo ; la. raíz es blanca , tierna , nudofa , y 
maciza, del gmelTo de un dedo,y de un olor 
fuerte, es medicinal, y Plinio la llama Poly-
gonato, y la pone entre las efpecies del Po-
lygono; aunque Laguna juzga , que es mui 
diftinta, Trahele Covarr. en fu Thefóro en 
la voz Sello. Lat. Polygonatum. Sigillum Sa-
lomonis. 

SELVA, f. f. Lugar lleno de árboles , male
zas, y matas, que le hacen naturalmenre 

. frondofb. Es del Latino Syha,*. CALD.COOI. 
La Hija del Aire. Parte i .Jorn .2. 

. > Bien Mmo un bello jardín . 
en una ráftica felva^ 
mas bello efiâ, quanto efta, 
de la opofiáón mas cerca. 

SELVATICO, CA. adj. Lo que t o c a , ò per-
. tenece à las felvas, ò fe cria en ellas. Es voz 
, Poética. Lat. Sylvaticus , a , um. Sylvefier. 

CERV. Perfil.lib.i. cap.4. Cubierta de.pie
les de animales, quales doméñicos , quales 

feháticos. VILLEÜ. £rot. Eleg.13, 
Tratado el afpid fe reduce al fenoy 
T el ojfo mas fclvático tratado, 
Refponde al dueño plácido, y ferem. 

SELVATIQUEZ, f.f . Tofquedád , rufticidád, 
y falca de urbanidad, y policía. Lat, Rufin 
citas. Imrbanitas. GARCiL.S0net.28. 

Agora me cafligo cada día 
De tal íclvatiqne'z tal torpeza. 

SELVOSO, SA. adj. Lo que pertenece y , es 
próprio de la íelva. Es voz, Poética. Lat. 
Syívofusja , um. ESQUÍL. Napol. Cant. 3. 
Oòl-yo. 

Qual de Moncayo en la feívofa cumbre., 
Robufla encina, que deftrál divide, 
Forzada de fu mifma pefadumbre. 

SEMANA, f. f. El eípacio de f íete dias natu
rales , que fuccefsivamente fe liguen uno à 
otro. E s del Latino Sepcimana, ¿e* Bebdoma-. 
da,íe* CERV. Nov . i . p l . i o . 

Si tu efpofo no fe muere 
dentro de quatro femanas, 
verasle Corregidor 
de Burgos , ò Salamanca. 

SEMANA. Se toma también por algunas pe
riodos feptenarios de. tiempo, fea de meíes, 
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• años, ò íiglos: como las Semanas de Daniel; 

Lat. Hebdómada, a. 
SEMANA SANTA- ES la última de la Qaarefma, 

defde el Domingo de Ramos , hafta el de la 
Eefurrección gloriofa de NueftroSeñor Je-
fu-Chrifto. Llámafe Santa , porque en ella 
fe recuerda la Pafsión y Muerte , que pade
ció , para la falvación y redención del gé
nero humano. Lat. Hebdómada maisr. RE-
COP. DE IMD. l i b . i . t i t . 19. l.y. Mandamos à 
los Virreyes y Gobernadores de Cartagena, 
que los dias de Semana Santa, y O&ava de 
Corpus dexen à los Inquiíidóres la ígleíia 
de Santo Domingo. M . LEON, Obr. Poet,, 
tom. i . pl.40. 

Agua y pan piden los pobres. 
Ved que la Semana Santa 
Salís en elVi ernes Santo, 
Que es dia de pan y agua. 

REMANA SANTA. Se llama también el libro,-
en que eíU el rezo próprio del tiempo de 
la Semana Santa,y los Oficios que fe cele
bran en ella. Lat. Qffiúum makris hebdo
mad ¡e. 

Hambre de tres femanas. Modo de hablar pa-
. ra motejar , ò reprehender al que melin-

drofamente muefba defgana de comer , ò 
, fe quexa de Ja mala fazón de la comida. 
, Lat. Oblonga f t fatnes» 

SEMANERIA.f.f. El cargo, ü oficio de fe-
mañero. Lat. Hebdomadarij munus. AUT. 
ACORO, part.I. Aut.Ss. Quefi concurriere 
fer confultante, y femanero,qne la femane* 
ria paífe à otto Señor delConfejo, no íien-, 
do fiefta el Viernes de aquella femana; por-

, que en cafo que lo fea , no ha de paííar la 
femanería. 

SEMANERÍA. En el Confejo es la ínfpeccíón, 
que fe hace de los defpachos,que faíen de 

. aquella Sala, para vér fi van arreglados à 
lo que ha refuelto el Confejo , para lo quaí 
defpnes de levantado fe queda un Miniftro, 
que porque tiene efte encargo por fema
nas, fe llamó afsi efte acto. En las Audien
cias es otro fu exercício, fegun el eftilo da 
cada una. Lat. Minifrj}\t\Senatoris hebdo
madarij mumts* 

SEMANERO, f.m. La petfona que eftá ejer
ciendo algún empleo por el término de una 

. femana , en que entra por turno. Lat.H"^-. 
domadarius, RECOP. DE IND. lib. 2* tit. 15.1. 
139. El Oidor femarJro en tiempo de va
caciones dé la proviílon ordinatia, para que 
el Eclefiáftico abfuelva, halla que los autos 
fe vean, y los demás Oidores deípachen, y 
firmen lo que el femanéro ordenare, ACOSTV, 
Hill;. Ind. lib.5. cap.29. Les afsiflía folo un 
Sacerdote , que continuamente refidía aili, 
el qual era como femanéro, porque....fer
via cada uno una femana fin falir. 

SEMAXIO. f. m. Nombre que por opróbrio 
y fifga daban à los Chriftianos, porque fe 
dexaban atar al medio exe de un carro 
quando los quemaban. Díxofe de axis, & 

femis. Lat.Semaxius. MANER.Apolog.cap.50. 
Aunque ahora nos llaméis Sarmenticios, y 

Sel 
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'Semaxios>yotqae atados alpaíodel medio 
cxe de un carro , y cercados de íàrmientos, 
iòmos quemados vivos à fuego lento. 

SEMBLANTE. C f. La rcprcfcntación exte
rior en el roftro de algún inferior aféelo 
del ánimo. Covarr. dice'quc es del Latino 

- Smilitudo,q\\c vale femejanza, porque io 
es de lo que fe fíente en el corazón; pero 

. es natural venga del vecbo antiguo Semblar 
que íignifica parecer. Lar. Vztiitts. AfpeSius. 

. Muñ.M.Marian. cap. 34. Qnedó el roítro 
por extremo apacible , el fimhhnte riíucño, 

. con una gravedad, y dignidad notable. Mo-
, RET.. Com. El Licenciado Vidriera. Jorn. i . 

Fueronfe dando licencia 
à los aft£los el alma, 
los afeãos al fembíantc, 
y el íembhnte d Lis palabras. 

SEMBLANTE, Significa también lo mifmoque 
, carajíi roftro. LzxValtus* Fácies. CALD.COÍH., 

En eíla vida todo es verdad. Jorn.i . 
Como en tan breves inflantes 
truecas las ferias priir.erasl 
Bien me dixeron que eras 
animal de dos femblantes. 

SEMBLANTE. Metaphoricamenre vale Ja apa
riencia , y reprefentacióa del citado de las 

. cofas, fobre el qual formamos el concepto 
de ellas. Lat.Afpeátus. Fades. ERCILL. Arauc. 
Cant. 11, Oct. 5 9. 

Los Efpanoles fiempre con femblante-
Tie parecerles poca aquella caza. 
Fajo a pajfo cammn adelatáe. 

SEMBLANTE- Uiado como adjetivo , vale lo 
mifmo que icraejance. Es voz antiquada. 

: CHRON. DIÍLR. D.JUAN EL lí. Año 37. cap. 
5,75. Que pueda rcítar por fu ánima aque-

. lio, que à ella, y à femblantes della cftá ea 
: razón, y pertenece. 

SEMBLAR, v. n. Semejar, u feu feme;ante. Es 
- yoz antiquada. MEN. Copl.143. 

Ceñida la filia de imaginería, 
T i l (pu femblaba fu mazonería 
Alfris con todas fus vivas colores» 

SEMBRADÍO, DIA. adj. que fe aplica à la 
- parte de tierra, u campo, que cfti deltina-

do, ò es apropóüto para lembrar, Lat. Sa~. 
thus ager, 

SEMBRADOR, f.m. El que ficrobra. L a t . í ^ 
minator.Sator. FONSEC. Vid. de Chriít. tom. 

• g.Parab.s.Por fer ei fin de todas las femiilas, 
con que elle Divino fembradór había enri-

' quecido el Mundo. BAREN, Guerr.de Eiand. 
Jib.z.pLj 2. Parecían de todas partes efqua-
drones de los fembradóres de la heregia. 

SEMBRADURA, f. f. La acción de fembrar. 
Ufafe regularmente para diftinguic las tier
ras que fe fíembran , de las que fon de paf-
to, ò monte. Lat. Satio. Semmtis, is, RECOP. 

.Iib.3. tir.14.1.4. cap.24. Y de media fanega 
arriba de fembradúra , y no de allá abaxo, 
procederán, y lo reducirán à pafto. 

SEMBRAR, v. a. Arrojar, y efparcir las femi
ilas à la tierra, difpuefta à cite fin, para que 
introducidas, y fermentadas en ella, ptoduz-
can, y multipliquen. Es del Latino Seminare) 
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que fignifica lo mifmo, y tiene la anomalía 
de recibir una / antes de la e en algunas 
pcríónai de los tiempos prefentes: como Yo 
ííembro , liembra tu , aquellos íiembran. 
COKN. Chron. tom.3. iib.3. cap.y. Porquefi 
Dios tiene determinado que nazca en efia 
haza buena cofecha de trigo , íiempre na-
ceuá, que la labres, que no la labres , que la 

jís-.nbres, ò no la fumbres* EsatrL. Napol. 
Cant.4. Od:,38. 

A un lado, en feis graneros defeubrian 
Las fértiles cofechas-, que en retorno 
Vuelve efper ando,que en fus campos fiembré 
1:1 rico Agoflo, al labrador Septiembre. 

SEMBRAR. Por exteníión vale dclparramar , ò 
cíparcir qualquicr cofa : como Sembrar mo
neda , &c. Lat, Spargere. CALO. Aut. Los 
Myftcriosdc la Milía. 

M i manto arrojo â tus plantas, 
de olhas y pa mas íiembro 
el camino ,en altas voces 
todcs Sr.nto le cantemos. 

SEMBRAR. Vale también dar motivo, caufas 0 
principio à alguna cofa, regularmente mala. 
L-¿x.Seminare. Serere. VALER, DB LAS HIST, 
lib.4, t i t . 1. cap. 1. La invidia fiempre few-
bra muchos males, en tanto que mucho nial 
ha venido por ella. RODRIG. Exerc. tom.i* 
tr.u.4. cap.8. í>orque eflo no íirve fino de 
enconar al uno con el otro, y fembrar dif-, 
cordias entre los hermanos. 

SEMLKAR. Vale afsimifmo colocar fin orden 
alguna cofa para adorno de otra. Lat. Spar-. 

f im collocare. 
SEMBRAR. Metaphoñcamentc vale efpardry 

'publicado divulgar alguna efpecie, para que 
corra , fabiendoíe de unos en otros. Lat. 
Spargere. DiffurMn. Diffeminare* L,OÍÍ. Obr¿ 
poer.pl. 12. 

Apcy.as de penfamientos 
la región cognofeitiva 
fembré , quando la cizaña 
fe mezjló con las efpigas. 

SEMBRAR. Metaphoricamente vale afsimifmoi 
hacer, y executar algunas cofas,de que fe ha 
de feguir el fruto , o paga de ellas. Lat. Se-
minare. Serere. Nuñ. Empr.30. Sí el Prelado 
fuere limofnéro , cogerá mucho mas de lo 
que fembrare; ft gaftare una hot^fembran-
do, todo el día eítatá con la hoz en la manoy 
recogiendo. 

SEMBRAR DE SAL. Phrafe , con que fe fignifica 
el caítigo , que fe dá à los dueños de algu
nas caías, ò folares,quc han delinquido con
tra Ja Mageftad, faltando à la fidelidad de 
vaíaílos , confpirando en alguna traición, 
Lat. Sale confpcrgere, vel vitiare, aut notart* 
ALCAZ. Chron. Decad.i. Año 8. cap.2. §, 1. 

1 Queríame efpantar de verla fembrada en eí-
ta tierra , qwc no merecia fino fer fembrada 
de fali po? hs traiciones cometidas. B. hUA 
GENS. Rim. f .71. 

Vió como el tiempo fus mexillas ara 
E n fenãl.de cafligo , y rebeldía^ -
Sembrando fal, donde el amor tenia% 
Para faerificar las almas^ ara. 

SEM-
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SEMBRAR EM IA ARENA. Phrafe, qae feaplír 

ca à la acc ión , ò diligencia, que fe pone, 
íiendo del todo improporcionada, para con-< 
feguír el at i i y efedo, que fe pretende, Ias 
mas veces por la incapacidad, ò mala di£-
poficion del fugeto: y equivale à lo mifmo 
que trabajar en vano. Lac In anna fmin&T 
re* jGoNG.Rom.io. 

Como aré, f ftmbri, cogij 
aré un alterado mar, 
fembré en eftéril arena,; 
cogí vergiitnza, y afán. 

SEMBRAR EN MALA TIERRA, Phrafe» qué ejfc» 
( plica hacer beneficios à quien los corres

ponde mal. Lat, /»fieriii, vcl ingrato agro 
femlnoM. 

Ç o m o fembrâreâes cogeréis. Modo de hablar, 
- que quiere decir , que el premio y el útil 

correfponderá al férvido, y al trabajo. Lar. 
Ut fomentem fettris, ita fy mttes* 

¡Quien bien Jkmbra, bien coge. Phrafe , que 
explica, que para confeguir algún empleo, 
ò favor, fe ha de fervir, obfequiar , ò rega
lar , por fer eíTos los medios, por los quaies 
comunmente fe logra. Lat. Sementi re/pon* 
dent fogttts. 

Bczafte rus hijas galanas, cubricronfe de liier-.. 
ba rus fimbradas. EUfr. que pronoftíca i n 
felicidad, y malos fuceíTos à los padres, que 
permiten que fu muger , è hijas gafteu con-
exceflb à fu eftado galas,y vifitas5 pues ic 
faltarán medios para cultivar fu hacienda, 
de que procederá la pobreza y ruina de fu 
cafa. Malar. Phiiof. Refr. pl.17.Lar. 
FilUifí ignavo decor atur cor fore cuitu, 

Imultus vith grminagignet agtr* 
SEMBRADO, DA. part. paQ. del verbo Scm-» 

brar en fus acepciones. Lat. Seminatux. Sa-
tvs. ANT.AGCST. Dial. deMcdan.pl.50.C0n 
diadema fembrada de rofas , porque à los 
Reyes toca hacer jufticia, y de cila fale tan 
buen olor, como de las rofas. CÉRV.NOV^. 
p l . i j a , Viftieron à ¡íabcla à la EípanoU coa 
una faya entera de rafo fus mifmos ca
bellos, que eran muchos, rubios y largos, 
entretexidos , y fombrados de diamantes y 
perlas, la fervian de tocado. 

SEMBRADO. Ufado como fubíbntivo, llaman 
la raifma tierra fembrada de algunos granos, 
òfcmil las , lo qual fe dice, aun dclpucs de 
nacido. En algunas partes dicen Sembrada. 
Lar. Sata, or*m. TOST. fob. Eufcb. cap. 64. 
Empero la deftemprada muchedumbre (de 
las aguas) deftruye ízsfembradas j ò las afo
gando, ò perdiendo. LOP. S. lUd.Cant.3. 

. pci.109. 
Siempre (dtxo) Ifidro am/gü, 
En el ajevo cercado 
EJiá mas gordo el ganadô  
T mas abundante el trigo 
En el ajeno fembrado. 

SEMEJA, f.f . Lo mifmo que femejanza; ánn-
que de menos ufo: y afsi fe dice, No es ello, 
ni fu femé ja. 

SEMEJA. Significa también la feííal, mueftra, 
ò indicio de alguna cola. Lat.Signum.lndi-

Tom.VL 
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cíumyij. CHRV. Qiix . tpm^.dap. j . Porque etf 
toda ella no fe defeubre, ni por fiméjas, una 
palabra deshonefta. 

H i j a , ni mala feas, ni hagas las femé ¡as. Refr. 
que aconfeja, no folo el obrar bien, y guar
dar la pureza,fino también el evitar qua--
lefquiera acciones, y fenas, que puedan pa
recer mal, y dar cfcándalo. Lac. 
Xlt minimè indigno damneris crimine, virgo 

Cum mala ñufla facls 5 non mdajtgna dabis* 
SEMEJABLE, adj. de una term. L o que es 

capaz,© tiene aptitud de aíTeraejarfe, ò cora-
pararfe con otra cofa, por parecerfe à ella. 
CERV.NOV. Dial, pl.400. Y afsi es mi pena 
fimejable à las de Tántalo, que ella cerca del 
fruto, y muere de hambre. 

SEMEJABLE. Se toma también por lo mifmo 
que femejante, que es como ahora fe dice. 
C LUCAN. cap. 28 . Que non finquedes ni 
por codicia de dineros, nin de fu fomejable* 

SEMEJAN FE. adj. de una term. Lo que fe 
parece , ò tiene femejanza con otra cofa. 
LaUSimilisyt. AMBIUMOR. lib.8. cap.22. Poç 
no haber los Efpañoles hecho jamás co
fa femejante, con haber tenido mucho tiem
po crueles tyranos en la gobcouciõn. Es-i 
QUIL. Napol. Cant.3.0.íi.15. 

D Í perlas (a fus dientes femejantes) 
En crefpas bondas coronó el cabello. 

SEMEJANTEMENTE, adv. de modo. Cort 
femejanza. Afsi. Dciamifma manera. Lar. 
Similitér. GRAC, Mor. f. 82. Semejantemente 
fu hijo Decio fue muetto en la guerra con-i 
tra los Francefcs. 

SEMEJANZA, f.f. Conformidad de dos , 0 
mas cofas parecidas anas à otras. Lar. SimU 
Utudoy ais. AMBR. MOR. lib.S. cap. 13. Y aun-» 
que es fo lo , no es pequeño fundamento u 
femejanza tan puntual del nombre. Nuñ. 
Empr.jo. No folo toma en si la femejanza 
pero imprime en fu pecho, y en fus accio
nes las feñas, por donde es la dtviuidád mas 
conocida, y mas venerada. 

SEMEJAR, v. 11. Parccerlè una cofa à otra, 
tener femejanza , u conformidad aparente 
con ella. Lat. Afsimüare. FUER.JUZC. l ib. 3. 
tit.17.1.8. Cáb¡en femé]A que amos quifie-
ron eílir en aquel picito. Ctitv.Viag. cap.4. 

Bien afú femejaba , ^« j / fe ofrece 
Entre liquidas perlas , y entre rofaty 
ha Aurora, que defpwUa , y amanece. 

SEMEN, f .m. Materia húmeda, caliente, ef-
pumofa, y blanca, formada de los reíiduos 
del alimento , que depoíitada en vafos con-
venicntesj y cocidj,y elaborada en ios tefti-
culos, firvc para la generación del animal. 
Es voz puramente Latina. 

SEMENCERA, f. f. Lo mifmo que fe mente ra. 
TOR,R. Phiiof. l i b . j . cap.9. Porque vean ios 
frutos, que cogen defta fomtncérat quan en
gañados andan por engañar. 

SEMENTAL, adj. de una term. Lo que toca, 
ò pertenece à la Hembra, ò fementéra. T rá 
belo Ncbríxa en fu Vocabulario. Lar.5r«2frf-
tínus. Sationalis, / . 

SEMENTAR, v. a. Arrojar la íimientc. Lat» 
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Sementare. VALER- DE LA&HIST. Ub. i . t i t . 6. 
cap.8. Dcguífaquc dcftruyó aquella mala 
fimiente, è dotrina emponzoñada de aque
llos falfos Hereges, que era {ementada , y 
creída en la mayor parce de Ltpaña; 

SEMENTERA, f. f. La obra de lembrar. Lar. 
Sementh. Satio. FONSEC Vid. de Clirift. tom. 
2. cap.17. Muchos de los convidados no co
mían por mirar aquella prodigiofa/íWí»í^ 
ra, que no daba à ciento por uno, fino à mil . 
PINEL,Retr. Hb.2. cap.7. Tierramontuofa y 
defigual , poblada de continuos y elpeííbs 
pinares, menos los valles, que defmontados 
de la diligencia de los vecinos, hacen lugar 

à las /ementéras. 
SEMENTERA. Se toma afsimiímo por la tierra 

fembrada. Lat. Satus ager. RECOP. DE IND. 
l i b . i , t i t . i . 1.18. Porque quando los dezme-
ros van à hacer las cobranzas À las cafas y 
fementhas de los Indios, proceden fin cuen
ta, ni razón. ACOST. Hift. Ind. hb. 5. cap. 8. 
Los lugares donde los enterraban , eran las 

/ementéras}y patios de fus cafas próprias. 
SEMENTERA. Mctaphoricaraente fe dice delas 

cofas immateriales, que fon principio , ò 
caufa de multiplicar, o aumentar en fu cf-
pecie. Lar. Smentis. Semen, nis. L . GRAC, 
Critic. El Héroe, Primor 6. Que no fin pro-
priedad confagró la Gentilidad à Hércules 
el Buey , en myñerio de que el loable tra
bajo es una fementéra de hazañas, que pro
mete cofecha de apláufo , de fama , de im-
mortalidád. Nuñ. Empr.30. En grande con
fianza entra de recebir mucho de Dios,quíen 
fe emplea en confervar fus hechuras: no fo-
io tiene acción à efperar grandes colechas 
para defpues, fino à recebir ahora con que 
hacer mayores, y mayores fus/ementéras. 

SEMENTERA. Se ufa también por el tiempo 
apropófito para fembrar. Lat. Sementis, $e~. 
rendi temptts. Satio. 

SEMENTERO, f.m. El facoju coftalenque 
fe llevan los granos, quando fe fiembra. Lar. 
Sacctis /ementifer. 

SEMENTERO. Se ufa también por lo mifmo que 
fementéra. 

SEMENTINO, NA. adj. Lo que pertenece 3 la 
fimiente. Aplicafe particularmente à una ef-
pecie de peras. Trábele Nebrixa en fu Vo
cabulario en hvozSementmus. 

SEMESTRE, adj. de una term. Lo que dura 
por el tiempo, i i efpacio de feis mefes. Lar. 
Semeflris^e. HORTENS. Quar. £ 5. El Sumo 
Sacerdocio era perpetuo, la ambición y la 
codicia le habían hecho añál , ò quizáftmef-
tre, u de medio aíío. 

SEMESTRE. Se ufa como fubftantivopor éltíem-
po,ò rranfeurfo de medio ano. \j3X.Setneflris* 

SEMI. Voz puramente Latina. La mitad de 
qualquier cofa. No tiene ufo , fino en com-
poficion. Muchas veces vale lo mifmo que 
cafi : como en femidoble, ò femidormido. 

SEMIBREVE, term. de Múlica. La quarta no
ta , ò punto de Múfica , que en el tiempo 
decompafillo vale un compás, y en el ma
yor dos. Lat. Semibrevis. 

S E M 
SEMICABRON, f .m. L o mifmo que Semica

pro. CAST- SOLORZ. Donair. f.77. 
De/le Dios femicabrón, 
que e/lá contra mi /añudo* 

SEMICAPRO, f. m. Medio cabra, u cabrón, 
y medio hombre. Es ephhéto que daban 
ios Gentiles à algunos de fus fabulofos Dio-
fes, que habitaban en los bofques, ò felvas. 
Lat. Semicaper, pri. CAST. SOLORZ. Donair. 
f. 74. 

£ / f emkapro cornádo. 
SEMICIRCULO, f .m . Medio círculo , ò mi

tad de él, dividida , y cortada por el diáme
tro. Lat. Semicirculus. JAURÉG. Pharf. üb. io . 
Oa .35 . 

L a Luna en femkírculo /angriento 
Nació de nubes pálidas confu/a. 

SEMICORCHEA, f.f. Term. de Múfica. La 
oitava nota, ò punto de la Múfica , que en 
el tiempo de compafsiílo vale la décima fex-
ta parte de un compás, y en el compás ma
yor la trigefima fegunda. Lat. Semifufa. G. 
GRAC.f.407- Ocho figuras ponen los Can
tores, que llaman máxima, longa, brevis, fe-
mibrevis, mínima,femínima,corchea, yy} -
mkorchéa, 

SEMICROMATICO, CA. adj. Es un género 
en la Múfica compuefto del Diatónico, y, 
del Chromático. Lat. Semichromaticusjajunj. 

SEMIDEO, f. m. Lo mifmo que Semidiós. Es 
voz mui ufada en la Poesía. L z t . Semideus3*j. 
¡ViLLEG. Erot. part.2. E d i i . i . 

No perdonando aíli del Semideo 
Con liquidada mora el rofiro anciano. 

SEMIDIAMETRO, f. m. La mitad del diáme-i 
tro , ò la Hnea tirada del centro à la circun
ferencia , que también llaman radio. Lat.Sf-
Tttidyametrum. PALOM. Muf. PÍ¿t. l ib. j .cap^. 
Propof.15. ^on tal que fe ajufteála aítúra 
de fu/emidiámetro menór, ó ÍÍ no multiplicar 
el /emidiámetro del círculo por el valor de 
toda la circunferencia. 

SEMIDlAPASON.f.m. Voz Múfica. Es el in
tervalo difonante de ocho voces, quatro to
nos , y tres femitonos mayores. Lat. Semi* 
diapa/on, 

SEM1D1APENTE. f. m. L o mifmo que Quin
ta remifa. Es un intervalo, que confia de 
dos tonos , y de dos femitonos mayores. 
Lat. Semidiapente. 

SEMIDIATESARON. f. m. Voz Múfica. El 
intervalo difonante de quatro voces , im 
tono, y dos femitonos. Lat. Semidiatbe/aron. 

SEMIDOBLE. adj. que fe aplica en el Oficio 
Divino à las fieíks,que fe celebran con me
nos foiemnidád que las dobles , y con mas 
que las fimples: y afsi en el principio de los 
Pfalmos no fe dice la Antíphona entera, co
mo en las dobles. Lat. Semiduplex. 

SEMIDIFUNTO, T A . adj. Medio difunto, Ò 
cafi difunto. LzuSemimortuus. CERV. Viae. 
çap.8. & 

Dixomc Promontorio, yo barrunto, 
Padre} que algún gran ca/o à vutfiras canas 
Las trabe tan lejos yá femidifunto. 

SEMIDIOS.f. m. Nombre,que la Gentilidad 
da-
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. daba à los Héroes, y varones efchrecídos 

por fus hazañas , à quienes con fupêrfticío-
fo: cuito colocaba entre las fabuiofas Deida
des , creyendo que alguna de ellas había fi
do fu padre, ò fu madre : como quien dice 
medio Dios. La.t.Semi Deus, ei. TEJAD. Leon 
Prodig. part. 'i. Apolog. 13. Las Deidades, 
Héroes, Semidiofes, Reyes, y Potentados de 
eftos hermofos campos..... quiíieron dár al
gún remedio à tantos males. 

SEMÍDITONO. f. m. En la Mufica es un in
tervalo, que conftade un tono y un femito-
np: como del re à el f a , ò del mi à el fol. 
Confifte en la razón del 6,à ^. Llamafe tam-
bien tercera menor. Tofc. tom. 2. pl. 349. 
Lat. Semiditonium, tj. • 

SEMIDORMIDO, DA. adj. Medio dotmido, 
. ò cafi dormido. Lat, Semifopitus. CoRR.Cint, 
. - l i b ^ f . i y j . 

Porque femidormido pian piáno¿ 
Llevándole Mercurio dela mano, 
Con las medias caídas, 
Haciendo con el cuerpo garabatos. 

SEMIDRAGON. f. m. Epirhéto, que dierórt 
' los Antiguos y Poetas à los que fingían me-

. dio hombre, y medio Dragón. Lat. Semidra-. 
toyonis. VILLAV, Mofch. Cant.y. 

T como de la fangre Meàufêa 
Aquel que abrió la Cahalina fuente, 
T nació de Jtmiente de Vulcano 
'Aquel femidragón medio hombre humana 

[5EM1GOLA. f. f.. Term. de Fortificación. La 
linea re£ta, qúe paífa del ángulo del flanco 
en un baluarte à la capital, y es parte del 
Polygono interior. Caían. Fortif. p l . j . Lat. 

"Propugnaculi faucis dimidia linea. 
SEMIHOMBRE, f. m. Lo mifmo que medio 

hombre. Lat.í^i/íú^.BuRG.Gatom-.Sylv.y. 
No ferá mucho que haya femihombres, 
EJios con cierta Patria, y ciertos nombres» 

SEMILLA, f. f. La materia difpuefta por la 
próvida naturaleza para multiplicar en fu 
efpecie, engendrando fu femejante. LUman-
íe comunmente afsi los pequeños granos 
que producen las plantas en unas vainillas 
con fus túnicas , ò en botones defpues de 
echar la flor, que fembrados produce cada 
uno una planta de la mifma efpecie. Lat.Sí-
menf nis. TEJAD. Leon Prodig. Apolog. 48» 
De efta pe que n a . n a c e un tallo de 
higuera; crece con el tiempo , y penetran 
fus raices las mas delicadas venas de las pie
dras. PíNEL., Retr.lib.x.cap.i. Para la bon
dad de las plantas,y de los brutos fe bufeart 
femillas efeogídas, y razas generofas. 

SEMILLA. Metaphoricamente fe llama en lo 
Moral qualquier cofa, que es caufa , ià ori
gen de que procedan muchas de fu efpecie. 
Lat. Semen. FUENM.S.PÍO V.f.117. Afsi Pío 
aífeguró al Emperador, que no convenia , y 
que no con zelo de redución fe lo pedian,y, 
aconfejaban, fino con defeo de femillas^ de 
difeordias entre losCathólicos. FoNsEc.Vid. 
de Chrift. tom. g.Parab. 2. En la Parábola 
paífada dixo Chrifto Señor nueftro, que- la 

femitta. era fu palabra. 
f o m . V L 
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SEMIL£'AS. Particularmente entre los Labra

dores , y ufado fiempre en plural, fe llaman. 
• los géneros de femillas, que no fon trigo, ni. 
cebada. LauSemina. B.ARGENS. Rim.pl.2265 

Las femillas crecientes., los frutales. 
Se afligen de la tácita violencia. 
Con que agravia los genios naturales; 

SEMILLAS. Se"llaman también la cantidad-dd 
trigo y cebada, que fe fiembra , à cuya cot-
refpondencia fe dice "al coger el fruto , ha 
í ido à dos, ò à tres femillas, que vale dos, 
ò tres cantidades como la fembrada. Lar. 
Sementisj is* 

SEMILUNIO, f. m. Eí medio tiempo de días,; 
en que la Luna hace fu curfo, que es à\los 

• catorce, ü algo mas. Es del Latino SemiliH 
nium. MEN. Copi.17 r. 

De puejios acerca la cofia marina. 
E n un femilunio le dán perfecciones* 

- A l i i el Comend. Grieg. En aquel tiempo;-
que es por catorce dias,que llama aqui el 
Poeta un femilunio* 

SEMINAL, adj. de una terml Lo que perte--
• nece, ò íirve à femilla, ò femen, ò tiene vir-i 

tud de producir otra cofa de fu efpecie. 
Lzt.SemmaliSj e. MoNTALv. Paratod.pl.580.' 
De las partes del cuerpo el hígado , tuéta
nos, miembros genitales,lomos,caderas...., 

- valos feminales. 
SEMINARIO, f.m. Planté! deftinado para que 

• crezcan las plantas hafta cierto tiempo , en 
que íe tranfplantan. Lat. Seminarium, ij, 

SCMINARIO. Vale.también la cafa , ò lugar,; 
regularmente deftinado para la buena crian
za de los niños y jóvenes, donde fe íes inP 
truye en las buenas coftumbres, ciencias, y 
habilidades, que quieran aprender, y otras 
virtudes, para el mayor fervicio de Dios, y, 

- de la República. Lat. Seminarium- FUSNM. 
S. Pio V. f, 53. No confintieíTen, que Arce
dianos, ó perforas Ecleíiáfticas dexafíemla5' 
profefsíón de continentes, òvivieífen vidas 
efcandalofas : fundaífen Seminarios pára la 
buena inítituciòn de los niños , como el 
Concilio de Trento determinó fantifsima-
mente. 

SEMINARIO. Por extenfión fe llama el princi
pio, ò raíz, de que nacen, ò fe propagan al
gunas cofas. Lat.Seminarium. ALCAZ^Chron. 
Decad.z. Año 4. cap.2. § . 1 . Y fe puede de
cir, que la cafa de Caravajal fué feminário 
de mucha nobleza de la Extremadura y Aa-
dalucía. GONG. f.49. 

Dignamente fsrás oy agregado 
Al Colegio fagrado> 
Fecundo feminário de Claveros. 

SEMINARISTA, f .m. ELíugeto,que refideerf 
algún Seminario , para aprender alguna fa
cultad, u arte, ò inftruirfe en qualquier gé
nero de ciencias, ü minifterios. Lat. Semina-

• rsj concollega. ALCAZ. Chron. Decad.6. Año 
10. cap.4. §.5. Por diligencia de Doña Jua
na Coello de Caftiila, guarda la venerable 
cabeza defte íiervo de Dios , que yo logré 
tener en mis indignas manos el año de 666. 

: fíendo z.\]xSeminarifta. 
K 2 SE-
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SEMINIMA, f.f. Term. de Múficn, La quinta 

nota, ò punto de ]a Múfica, que en el tiem
po de compafsilio vaie la quarta parte de 
un compás, y en el compás mayor la ocla-
va. Lat. Setztinima. G. GRAC. t. 407. Ocho 
figuras ponen los Cantores, que liauian má
xima, longa, brev'is, femibrevis, mínima 
mínima, corchea, y femicorchéa. Lo?. Phi-
lom.f.58. 

Quê importa que cornejasyque Jiniejlrâi, 
Infame multitud de rudas aves. 
Aniquile tu voz- fonora >y áieftrâi 
Si íenunimas jon para tus claves* 

SEMINIMA. Se toma aluíivamente por cofa pe-
queña,y menuda, por adminículo, ápicc;8¿c. 
'Lzt.Minuties, ei. CERV. Quix. tom.2.cap.40. 
Por la curiofidad > que tuvo en contarnos 
las feminhnas de ella, fin dexar cofa por me
nuda que flielVe. 

SEMIOCTAVA.f.f. Compofición de quatro 
verfos confonantes, que el primero concier
ta con el tercero, y el legundo con el quar
t o , que es la mirad primera de una odava 
Rima. Pincian. Embl.de Alciat. pl. 96. Lat. 
Sem!o£fava> a. 

SEMIPLENA, adj. que íblo fe ufa en !a termi
nación femenina , y Te aplica à la prueba im-
perfeda, ò media prueba , como la que re
in J ta de la depoficion de Iblo un teítigo, 
íiendo de toda excepción. Lat. Probatio fe-
miplena. BOLAH. Cur. Philip, part. 3. §• 15. 
num.11. Indicio, y prefumpeion es una ra
zonable , y verifimil conjetura del hecho, 
que es menos que femiplena probanza. 

SEMIPUTR1DO, DA. adj. Lo miímo que ca-
íi podrido. Tiene poco ufo. Lar. Sewipidtri-
ãus. MART. Medic. Scept. tom. 2. Converf. 
34, §.5. O eftán ya pútridas, ò à lo menos 
aquellas partes fuperíkialcs cítán femipútri-
das. 

SEMIRACIONAL. adj. de una term. Laper-
fona necia, y que tiene algunas acciones, ò 
propriedades femejantes à las de los brutos. 
Lat. Semibomo, vel Semirationak animal. Es-

. Qua. Rim. Cart.7-
Con que es error de muchoŝ fe confuelan 
Los íemiracionales cortefanos, 
Que enfer enxertos brutos fe de fuel an. 

SJEMIRECTO. adj. que fe aplica al ángulo, 
que tiene el valor de la mitad del recto: ei
to es, fu medida es un arco de quarenta y 
cinco grados de la circunferencia de! círcu
lo. Lat. SemireBus. PALOM. Muf. Pid. lib. 3. 
cap^.PropoC). Formar fobre ella los dos 
ángulos del triángulo redángiüo femireftos, 
y producirá dos lados iguales. 

SEMIS, f. m. Lo miímo que Semi. Tómafe co
munmente por la mitad del as Romano: y 
afsi fe ufa como fubíkntivo. Lat . SemfsisJs. 
MOYA, Arifm. lib.8. cap. 8. Stmis, ò femi es 

- ia mitad de qualquiera cofa. Aqui fe enren-
derá por la mitad del as. Es pefo de feis 
onzas, vale doce cornados, que fon dos ma
ravedis. 

SEMITONO, f.m. Term. de Múfíca. Es la dif-
tancia , que hai entre ciertos puntos de la 
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Múfica: como la que hai entre el mi y elfa. 
Se divide en femitono mayor, que conlif-
te en la proporción fexquidécima quinta: 
como 16. con 15; y femitono menor, que 
coníiite en la proporción fexquivigéfima 
quarta: como 25. con 24. Tole. tom. 2. pl. 
349. Lat. Semitonus, i. Lop.Philom. f.58. 

Haz puntos Juftentadosy haz intenfos, 
Haz femitonos, diefisyy redobleŝ  
Que vivirá tu voz. figlos immenfos. 

SEM1VIBRAC10N. í. f. El movimiento, con 
que cl funipéndulo defeiende, ò fube, ò al 
contrario. Es voz de la Extática. Lat.Semi-
vibratio* 

SEMIVIVO, VA. adj. Loque eftá medio vi
vo , ò no tiene perfecta, ò cabal vida. Vie^ 
ne del Latino Semhwus, CERV. Perfil, l i b . i . 

, cap. 14. Hallaron la cubierta llena de fan-
gre , y de hombres femivivos. GONG. f. 186. 

Lo materno-, que en él ceniza fria 
De nuevos dogmas femívivo zela. 

SEMIVOCAL, adj. que fe aplica à la letra, 
que fu pronunciación empieza con vocal, 
y aunque no conítituya fylaba con otra con-
foname , tiene por sí un mui claro fonido. 
Las letras femivocales fon feis.F.L.M.N.R.S. 
Lat. Semivocal'-s. 

SEMIVULPA. f. f. Animal, que fe cria en las 
Indias en la Provincia de Panamá. Del me
dio cuerpo adelante es femejante à la Ra-
pofa, y del medio atrás tiene ñgura de Mo-, 
na : fus pies ion como de hombre, las ore/as 
femejantes à las de la Lechuza , y debaxo 
del vientre le cuelga una bolfa muí grande, 
y ancha , donde lleva los hijuelos configo 
hafta que fon capaces de poder falir con íe-
guridad, y fin el favor de la madre à bufear 

. íit fuftento. Gomara eferibe, que los Pinzo
nes compañeros de Colón traxeron à Sevi
lla una de eftas con quatro hijuelos, y fe la 

• prefentaron à los Reyes Cathólicos. Lat. $e* 
m/vulpes. HOERT. Plin. lib. 8. cap. 55. Cria-
fe otro animal en la Región de Paira , y 
en la Provincia de Panamá , llamado Semi-
vulpa. 

SEMOLA, f. f. El trigo candeal defnudo de fu 
corteza. Es del Latino Simila. Lag.Diofc.Itir 
die. Lac. SimiíagOy nis. 

SÉMOLA. Se llama también el trigo quebran
tado à modo del farro , y fe guifa como él. 
Lat. Simila. GuAcOfic. f.149. Mañana à ef
tas horas valdrá la medida de fémola dos 
adarmes. 

SEMOVIENTE, adj. Lo que por sí mifmo fe 
mueve : como los ganados,&c. Lar. Sema» 
vensjtis. RECOP. lib.6. tU.1J.12. Y que en 
eíta cantidad, y cuenta entren rodos los bie
nes muebles, y raices , y femovientes, juros, 
cenfos, y ventas que los dichos vecinos 
tuvieren. 

SEMPITERNO, NA. adj. Lo que es eterno y 
ha de durar para fiempre. Es del Latino 

. Sempitemus , a, um. LUCEN. Vit . beat, f, 8, 
No dudaron morir íolameme por la char i -

- dad de la Patria , mas también por ganar 
fimpiterm nombradla. HORTENS. Mar.fi 121. 

Ma-
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María es el arco del pado femfiterno , en 
quien tomó fegaridad el Mundo, de que no 
deftmiría los hombres, haciendofe en ella 
Dios hombre, para paz de codos. 

SEMPITERNA. Ufado como fubftantivo, es un 
texido de lana apretado, y de baftantc cuer
po , de que ufan regularmente las mugeres 
pobres para veítirie. Pudo llamarle aísi,por 
fer mucha fu duración. Lat. Tela ¿ama Jic 
diBa. PRAGM. DBTAss .año ió8o. f .5 . Cada 

. vara de fempiterna à doce reales. M . LSON, 
pbr . Poet, tom . i .pl .2. 

Sempiterna Dios quiere 
para librea? 
viftãfe de fu gloria, 
que es fempiterna. 

SEN, ò SENA. f. f. Planta que produce un ta
llo como de un codo, del qual nacen mu
chos ramillos, las hojas cafi como las de la 
regaliza ; aunque mas anchas y romas , y al
gún tanto grafías: la flor es amarilla , olo-
rofa, como la de las habas , y llena de unas 
venillas roxas, y muí fútiles. Hállafe dentro 
del hollejo , que es corcobado y apretado, 
unafimiente, como granillos de uvas. A l 
gunos creen que es el que llaman Oelphi-
nio , y en ias Bóricas fe llama comunmente 
Sen. Lat. Senna,*. LAG. Diofc. lib.j.cap.yp. 
Pun;j la fena con gtandifsíma facilidad la 
melancolía, y la cólera adufta. 

SENADO. í'.m. Junta , ó congrefíb , donde 
aísiíUan los Senadores à tratar los negocios 
importantes de la República. Entre los Ro
manos era el Tribunal Supremo , y fe cele
braba en tres dias del mes ,que era en las 
Kalcndas, Nonas, c Idus, íi no es que ocur-
ricíle alguna iniporranic materia , que rc-
íblvcr, que entonces fe convocaba c¡ Sena-
do extraordinariamente, ü y fe coníerva en 
algunas Repúblicas: como Venecia, Geno-
Va, &c. h^t.Senatus yus. NAVARRET. Con-

• ferv. Difc . i . Diciendolc que la Potencia Im
perial fe debilitaba^ eníhqnecia en comuni
car los negocios con el Scnaio.) AüREü.Phar-
lal. lib.z. Ocl.90. 

La Patria reconozco > À RQT>J.I Urgp, 
T el Senado JinbtUcos ardides. 
Mira en fus paces extinguir fus lides. 

SENADO. Por extenliún fe toma por qualquier 
junta , ò concurrencia de perfonas graves, 
refperajics, y circunípectas. Lat. Senatus,us. 
T t j A u . Leo-, Prodig. pai t . i . Apolog. 2. Su
cedió luego feítivo apláufo en el corto Se
nado de tan inligne victoria digna de Roma
nos Circos, y Amphitheatros. CERV. NOV. 
Dial, pl.380. Con ello íuipcndiócl audito
rio, que había llamado Senado, y les encen
dió el defeo de no dexar de ver todo lo 
que yo labia. 

SENAOO. Se llamaba también el lugar,donde 
concurrían los Senadores, à tratar los nego
cios de la República. Lat. Senatus, Senalumj. 
BARBAD. Cab.Perf.f. 114. Mas glorioíb fin 
tuviera Celar , peleando entre los efquadro-
nes de Pompeyo à manos de un varón tan 
vaícrofojquc en el Senado, habiendo com-
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prado con fu fangre el fee la primera pie
dra , y fundamento de la ¡mperiofa tyra-
m'a. 

SENADOR, f. m. Antiguamente era el Magif-
trado, que afsiftia al Senado, y decidía las 
dependencias concernientes al gobierno, y 
oy dura en algunas Repúblicas. Dixofc qua-
f i Scgnior. Lat. Senator, oris. RUA , Carr. 2. 
Ordenó, que no íòlo los Senadores juzgafien 
Jas caulas i mas de ahí adelante los Caballe
ros conoíciefl'en de las caulas. GUEV. Cef. 
Vid . d d Emper. Adriano, cap.4. En fu lugar 
iba Adriano al Senado > mas los Sena4ôrest 
aunque 1c confentian hablar , no ie dexa-
ban prefidir. 

SENARIO, f. m. El número compueílo de fsís 
unidades. Lat. Senanus, 

SENARIO. En la Poesía Latina es una efpccíe 
de verfos compueftos de feis pies por lo LC-
gular yambos. Lz\..Senarius,ij. 

SENAS, f. f. En los dados fon leís feñale*; ne
gras, que tiene cada uno de ellos, puertos 
en uno de fus quadros, y en fu juego es una 
de las fuertes. Lar. Sena, arum. 

SENATORIO, RIA. adj. L o que toca ,ú per
tenece al Senado, ó Senadores. Lat. Senato-
rius,a}utn. RL;A,Cart.2. O quando los Cen-
fores echaban à los indignos Senadores de 
la dignidad Senatoria. ERCILL. Arauc. Cant, 
24. Oct.22. 

T Aguftin Barbarizo Veneciano, 
Proveedor de la armada Senatoria. 

SENCIENTE. Veafe Sentir. 
SENCILLAMENTE, adv. de modo. Con fen-

cilléz, lífura, y íln doblez , ni engaño. Lar. 
Simplicitcr* Candide. Sinceré. ARGEXS.MahiC. 
l i b .10 .p l . 5y ] . F i imóc iRcy en charactéics 
Períianos con rafgos airólos , y los Eípafio-
Icsfenciilamente. RODRIG. Excrc.tom.i.traf. 
5.cap.xi. Con que íe declara mucho, que 
tan pura ha de 1er nueltra intención en las 
obras, y qtian definida,y fenaliagente habe
rnos de hulear à Dios en ellas. 

SENCILLEZ, f.f . La calidad, que conftitu-
yc las cofas delgadas , y con poco cuerpo, 
cala linea, que le pueden tener. Lat. Sim-
plicitas, dí/V. 

SENOLLLZ. Vale también ingenuidad, llaneza, 
íinecridad, y lifura en el trato, ú las accio
nes. Laz.Sir/jplicilas, Sinceritas. Animi candor. 
TEJAD. LconProdig. part.i.Apolog.8. Q^c 
eílaban mui gozólos , por haber llegado en 
tan buena ocafión , para que conoc:eílen la 
fencilUzác fu trato. M . \ r i L i E;;. H i l i . Muíc. 
Iib.i.cap.9. Muchos de los Paiies, que obe
decen al Paganifmo, por fu femilíéz, yruf-
ticidad huvieran lido mui fáciles de re
ducir. 

SENCILLEZ. Significa también fimpleza , igno
rancia, facilidad de alguno para ter cr.gaña-
do. Lat. Fatuitas. Citó credentis ingenuttas. 
ToRR.Philof. lib. i.cap.S. Que aunque le 
tenían por fanto, fabian lu fenciliéz., y que 
como idiota , no era para entrar en campo 
con enemigo exercitado. M.LEON,Obr.Poer. 
tom. i . pl.S. 

Vo-
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VoU'dy y humildes al folio 
Mas foberano ofreced 
Mftico don ; pues fe paga 
Ds rúfiita íencilJéz. 

SEKCILLISSINÍO, MA. adj. fuperl. Muí fen-: 
etilo. Ln.Simplicifshuis. Candidifs'mus. HOR-
TENS. Pancg. p l .np . Qnando entre eclages 
Cándidos de fcmilíifsmos accidentes, mytte-
rioíamentc veítido el Sol mifmo, le levanta
ba también la fé de los Sacerdotes. 

SENCILLO, L L A . adj. Loque no tiene mez
cla, ni compoíicion de otra cofa. Es del La
tino Simplex con alguna corrupción. GRAO 
Mor. f.131. La natura en aquellos anioiaics 
guarda íiempre una propriedad , pura , fin-
citia , fiíxipie, cenceña, y fm mezcla ninguna. 
RL 'A,Cau\3. En Lacedcmonia no tenían por 
buena la múíica 7 que no fuelle llana, y fin
ei ¿i a. 

SENCILLO. Se dice también de aquello, que 
tiene menos cuerpo, ü tomo, que el común. 
Aplicase rcgularuicnte à las telas de feda: 
como tafetán fencillo, &c. Lat. Shxplex. 

SENCILLO. Por cxter.ííón vale il inplc,ò fácil 
de engañar. Lat. Siwplcx. Candicius, Citó ere-
dms. ALTAR, paru 1. lib. 1. cap.5. Dirélo p«r 
no 1er efcandaiolb, y haber falido de pecho 

JencittOi y Chriítiano viejo. JAUKEG. Pluilal. 
líb.3. Oct.30. 

¿7 fimpie infante padeció violada^ 
T fe admiró la carididéz, íciicii ía 
De refigurar purpures, en la euchilla. 

SENCILLO. Metaphoricaiuente vale ingénuo, 
6 llano en el trato, fin doblez, ni engaño, y 
que dice lo que íieute. Lat. Simptcx -In
genuas. HORTENS. Quar, f. 88. Quede ofí
cios feneiílos, que de viíitas honradas Jas vé 
de lexos la enemiiíad,ò la envidia// las juzga 
de otra manera. ViLLEG.Erot. patt.i.Elcg.y. 

Con palabras hinchadas martyriza 
Las orejas rencillas del oyente. 

SENCIIXO. Se llama í.inr.bien la moneda peque
ña refpeóVo de otra de mas valor: como do
blón fencillo, real de plata fencillo, ecc. Lar. 
Moneta fmplex. QUBV. Muf.ó. Koin.31. 

Mis armas fon un efeudoy 
y fueran mejores dos, 
quanto va del que es fencillo 
al caballero doblón. 

SENCILLAS. Llaman los Artilleros à las piezas, 
que tienen la preciía cantidad de metal, y 
crafsicie con el debido repartimiento. Tofc. 
tom.5. pl. 460. Lat. Tonnerstum bellicum fim-
plex. 

SENDA, f.f. Camino cftrcchojU angofto,apar-
tadodel real, y trillado. £<> del Latino òí/tf/*-
ta. Lzt.Tramesjtis. SANT.TER.SU Vid.cap.35. 
Senda llamo yo, y ruin fenda, y angoito ca-
mino el que de una parte eñá un valle muí 
hondo, adonde caer, y de la otra un defpe-
ñadero. CAST. Kift. de S.Dóm. toro. 1, lib 1. 
cap.44. No fe tardo el milano en baxar al 
fuelo, y volando junto à ia tierra, delante 
de eiios los llevó hatta una Jenda , que poí 
eitár los panes mui altos íe encubría. 

SENDA. Se ufa también en íentido Moral t y 
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íi^nifica el medio , que fe elige, ò ligue pa
ra lograr algún fin. Lat. Semita. Via. LOP. 
Arcad, f.226. Pues ocupando el tiempo en 
feniejar tc género de vida, tan diftrahidoha-
bia ctlado de aquella virruofayí»^. GUEV. 
Menoípr. de Corr. cap. 4. Debe también el 
buen Cortcfano guardarle de fer trampofo, 
mcmirolo , doblado, y fementido; porque 
mas ion citas fendas para fe perder, que no 
caminar para privar. 

SENDERAR, o SENDEREAR, v.a. Hacer fen
das. Lat. Semitam aperire, rumpere. 

SENDEREAR. Vale también guiar, ò encami
nar por Ia fenda. Lat. Per femitam ducere, 
vcl in fetnitar/i. HORTENS. Pancg.pl.59. Sen
deréenos Ambrofio, y vereis que gran trecho 
caminamos nolotros. 

SENDEREAR. En íentido metaphóríco vale 
echar por caminos extraordinarios en el 
modo de obrar, ó difeurrir. Lat. Per arduas 
femit as t vcl tramites per gere •> procederé. 

SENDEREADO, DA. part.paíf. del verbo Sen
derear cu fus acepciones. Lat. Semitis tritus, 
vcl notatus. In femitam duilus. M . AGRED. 
rom. i .num. 250. Y aunque por el comua 
orden de la naturaleza dclciende de Adán; 
pero no viene por el camino real y ordina-i 
rio de la culpa, fendereado de todos los pre-; 
deccllores , hijos de aquel primer deling 
quente. 

SENDERO, f. m. Lo mifmo que fenda. GRACV 
Mor. f.268. La entrada de la cueva de las 
hormigas no vá camino derecho.... con vuel
tas y revueltas, y unos fertdéros , y veredas,1 
que van ú dar en tres apartamientos, ò con
cavidades. VALDIV. S. loieph,Cant . i8,0¿t¡ 
80. 

Entonces el caballo , y caballero. 
Que al efccgtdo Pueblo perfeguia, 
A l mar, por donde abrió llano fendéróy 
Dexó caer febre fu valentía. 

SENDOS, DAS. adj. Cada uno de dos, ò dê 
mas de cada cfpccie. Es del Latino Singuli, 
rf, a, con alguna corrupción. FUER.JUZG. Üb. 
2. tit. 13.1.3. E deles ende fendas cartas, £c-
chas por alguno de los Efcribanos. QIJEV. 
Tac. cap.3» Y llamando una vieja de fetenta 
años, tia luya , que le fervia de enfermera^ 
dixo que nos echafle fendas gritas. 

SENE. f.m. Lo mifmo que viejo. Es del La-i 
tino Senis,y tiene raro ufo. REBOLL. Ocios? 
Soner,28. 

Na me faldrá fin dilación barato^ 
Pues me pondrán los fenes como nuevo. 

SENECTUD, f. f. Ancianidad, 11 vejez. Es del 
Latino Seneãusi utis} que íignifica lo mifmo. 
PINEL, Retr. líb.3. cap. 9. Tal era el vigor 
de fu cfpirim / que aun en tan prolixa fenec-
tád, no fe acertaba à retirar del manejo de 
las armas. TEJAD. Leon Prodig. pare, u 
Apolog.21. 

Lleno efiáde humor, conviene 
Purgar acciones fúperfluasy 
T bañar fu fenechrd 
E n el jordán de prudencia. 

SENESCAL, f. m. Empleo mui honorífico en 
la 
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ia Cafa del Rey: lo mifmo que Mayordomo 
Mayór. Llámafc afsi de la voz Latina Stnis, 
que íígnifica viejo , y Calculus cuenta, por
que es cl que tiene el cargo de ajuftarlas, 
y correr con ellas. El Rey U. Alonfo le d i 
otra etymología en las Partidas, como cons
ta de la Partida i.tit.ç.l.iy. Lat.Sencfeailusyi-
PART.2. tit.9.1.17. Mayordomo tanto quie
re decir, como mayor de la Cafa del Key, 
para ordenar la cuenta en fu mantenimien
to , è en algunas tierras le llaman Stfufeal, 
que quiere decir tanto como Oficial, fin el 
qual no fe debe facer dcfpenfa en cafa del 
Rey. 

SENBSCAI. Significa afsimifmo elXefcjò Cabe
za principal de ta Nobleza del Pueblo, que 
la gobierna, efpecialmente quando es lla
mada , ò convocada à la guerra. Lat. Stncf-
callusj /. EsQutt. Rim. Cant.i. Od.64. 

Llamóme, de/pidióme en fus umbrales 
Con trato v i l , que f u palabra muda 
Un Sencfcal, que à mi pefar pregona 
Por fuçejfor à Anjous de f u corona. 

SENESCAL, Se roma también por el Juez fu-» 
premo, y Gobernador de la República, ò 
Reino. Lat.Sencfcallus^. 

SENESCALIA. (Senefcalia) f.f. La Dignidad, 
cargo , ü empleo de Sencfcal* Lat. Senefcaili 
munuSy vcl dignitas. 

SENIL, adj. de una term. Lo que tocâ, ò pew 
tenece à los viejos, ü la vejez. Es del Lati
no Senilis. TEJAD. Leon Prodig.part.i.Apo-: 
log.35. En el Padre viejo juvenil iibcraíi-. 
dad : en elhijomozo/fni/ avaricia. 

SBNÍL. ES también uno de los cpithétos, que 
los Aftcólogos din al quarto quadrante del 
Thema celeltc. Vea fe HycmáL Lat. Senilis. 

SEMITES. Véale Sdenites. 
SENO.f.m. La parte del cuerpo humano,quc 

cftá éntrelas corvas de los brazos, y co
munmente le llama pecho. Es del Larino -Sr-
nus, que fignifica lo mifmo. CERV. Nov. 3. 
pl.103. Cortado entró la fuya en el finey 
¡acó una bolfilla, que moítraba fer de am-! 
bar. ERCILL. Arauc.Cant4. ÜCLI8, 

£ l qual en el camino fe atravicjfa> 
T del feno focó un papél cerrado. 

SENO. Se toma frequentemente por lo mifmo 
que regazo. Lat. Sinuu M . AG&ED. tom. a. 
num. 1448. Paflado algún efpacio , que la 
doloroía Madre tuvo cu iu f e w al difunto 
Jefus. 

SENO. Se llama afsimifmo el vientre mater
no. Lat. Maternusfirms. M. LEON, Obr.poctç 
tom.l.pl.45. 

Vió jofepb de luces Heno, 
Que por Madre y Virgen Jabt, 
Lo que en el Cielo no t,abe9 
Guardar Marta en ei leño. 

SENO. Por translación fe toma poc la Dívinív 
dad del Padre, en que cita, y fe conlidera 
incluido, y de quien fe origina el Hijo. Lat. 
Patris jtnuí. M. AGRtu. tom. 2. num. 1504-
Yo me fubo à mi Padre, de cuyo feno dcl-
cendí, para (alvar, y redimir à los hombres. 

SENO. Metaphoricamente vale lo rniímo que 
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feguridad, amparo,^ defenfa, aludiendo à 
que fe ponen en el feno las cofas, que fe 
quieren tener feguras. Lat, Sinus* PANT. 

Ledo el femblante y el vuelto ya fereno, 
Efiabermandad^que vuefiro feno amparai 
Merezca, gran Fernando, à vueftro feno 
Pródigo abrigo^ y protección no avara. 

SENO. Significa aTsimifmo la concavidad, ò cC-
pacto, que forman algunas cofas con el ro-. 
déo, ò vueltas en fu movimiento. Lat, Sinus¿ 

SENO. Significa también qualquier concavi-t 
dád jóhueco capaz de encerrar en sí otra 
cofa. Lat. Sinus. ANT. AOUST. Dial, de Me-
dall.pl.84. Trahían fobre las togas dos fe-
nos, que eran como chias, ó becas, con las 
quales juntaban mas la toga a la túnica^ 
MENO. Vid. de N.Scnora, Copl.628. 

Bramó el mar, abrió U tierra 
fus duros templados fenos, 
y en y á cadáveres vivos 
la vida cobró fus muertos. 

SENO. Se roma también por la parte de man
que le recoge entre dos puntas , ò cabos 
de tierra. Lat. Sinus. CRAC. JuíLf 162. En 
un efeoodido feno , que el mar de aquella 
parte hacía. ERCILL. Arauc. Cant.i. OCt.-j. 

Hãf ta dó el mar Océano y Chileno, 
Mezxlan fus aguas por angofio feno. 

SENO. Term. de Geogtaphía. Lo mifmo quef 
Golfo. Lat. Sinus. 

SENO. En el cuerpo humano fe toma por las 
concavidades interiores de é l , en que eftán 
recibidas otras cofas. Lat. Sinus. SABUC* Phi-
lof.pl.257. Tómalo crudo à la entrada en 
fu primer feno (que es la boca) y cocido del 
fegundo feno. 

SENO. En la Cirugía fe llama la pequeña ca
vidad que fe forma en la llaga, ò apoftéma 
adonde fe juntan las materias. \AX.Vulncris 
fíntu. 

SENO. Por translación fe dice de las cofas ef-
ptrituales. Lat. Sinus, ESQUIL. Rim. Pialm.4. 
Argum4. 

Del alma humilde dilaté los fenos, 
Que efiaban de temor, y angufiia llenos. 

SENO. Mctaphoricamcmc vale difsimuladón* 
engano, ó cautela, con que fe trata, ò dá à 
entender alguna cofa de diferente modo 
que fe fíente. Lat. Sinus. TEJAD. Leon Pro-
dig, part.i. AP0I02.13. Por qué no peneiras 
los ocultos fenos uel corazón, y de los fen-r 
tidos, y potencias del alma? 

SENOS. Se llaman el Infierno , Purgatorio , y 
Limbos, pot eftár en los huecos o concavi
dades de la tierra. Lat. Sinus. ROA, Eftad. 
cap.45. Eftc lugar es una cueva, fima, ó feno 
de la tierra en lo mas profundo de fus en
trañas. ESQUIL. Rim.O¿t4-

E l vencedor efp'iritu llegaba 
A vêr gloriofo de Abrahan el feno. 
Que en f i de f u palabra eterna efiaba 
E n figlos tantos de efperanz&s lleno. 

SENO RECT-OJÓ PRIMERO DE UN ARCO(Ò ANGULO.-
En la Trigometría es la linca recia perpen
dicular, que cae de la extremidad del arco, 

o 
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ò angulo fobre el diámetro, que paiTa pot 
la otra extremidad, y por efte fe entiende 

• quando abfoiutamente fe dicefçno. Lat._SÍT 
nus rtSíus, 

SENO SEGUNDO DE UN ARCO. ES el feno prn 
mero del complemento de dicho arco, haf-
ta el quadrante. Lat.Sinus compUmentít\d 
fecundas. 

SENO TODO, Ò TOTAL. El feno refto del qua
drante,© arco de noventa grados, el qual 
es el mifmo radio, ò femidiámetro del cíe-; 
culo. Lat. Sinus totalis, vei radius* . 

SENO VERSO, Ò SAGITA. ES la porción del diá
metro comprehendida entre el feno recio 
de un arco > y el mifmo arco. Lat, Sinus 
verfus. 

¡Venir, ò eftár con las manos en el fenp, Phra-i 
fe, que vale eftár òciofo, ò llegar i preten
der, ò à pedir, fin llevar, u ofrecer algo de 
fu parte. Lat. Defidere. Manusfié palito ha-* 
here. Nuñ. Empr.2. Qué diremos alli nofo-í 
tros^nifcrables, que nos venimos con tas m¿t~ 
nos en el feno \ Que el Seííor nos entrégA 
fus ganados, y no tenemos otros aumentos, 
que prefentarle, fino fus pérdidas? M.LBON> 
Óbr. Poer. tom.i . pl.137. 

Sienten que de prijfa lleno 
Nazca en el mes de la nieve, 
Defpues que fe éftuvo nueve 
Con las manos en el feno. 

SENOGIL. f.m. Lo mifmo que Cenogíl , ft 
mas ufado. MASM.Defcripc. l ib. 4. cap. 22; 
Si no fon algunos mozos de efpuelas, que 
traben media calza de paño , con fsncgíl^ 
por caminar mas foelros. 

SENSACION, f. f. Term. Philofóphico. Là acn 
ción de los fentidos, y juntamente del alma* 
movida por la imprefsión de los objetos en 
el órgano fenfitivo , con dolor, ògufto. D i -
videnía los Philófophos en exterior, inte
rior , y común: la exterior confifte en las 
acciones de los cinco fentidos, de Jos qua-i 
les paífando àla phantasía fe forma la inte
rior, la qual llegando al celebro , que es- eí 
centro común de las imprefsiones y efpecies 
recibidas por minifterio de los efpíritus, las 

• conoce y percibe el alma. Lar. Senfatio. 
EETX. Theatr. tom. 3. Difc. 3. §. ó. num. 23.' 

* Afsi vemos que el perro à mucha diftancia 
vá íiguíendo la fiera por el olor, del quat 
"niía menor fenfación tenemos noíotros, áui> 
eftando mucho mas vecinos. 

SENSIBILIDAD, f. f. Difpüficion , ò facultai} 
en los fentidos para la imprefsión extraña^ 
particularmente de los objetos, que caufaa 
pena, ògufto. Lat. Senfibilitas, atis. 

SENSIBILIDAD. Philofophicamente es la razón,-
forma, ò qúafi forma, que conftítuye el fèn-
ñble , y le diferencia del no fenfible. Lat. 
Senjibilitas, at is. Ferx. Theatr. tom. 3. Difc. 
13. § . io .num45. Yáveo que eftónoquita 
que áfsintamos firmemente à h fettfíbiliddd 
de los brutos. 

SENSIBILISSIMO, MA. adj. fuperl. MuiTetÜ 
Tibte.--'LztFatyèivdfummèfenJ&iIis. Hòn-
TENS. Mar. f. 14J, En efte fentimiento tix\\i 
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d o , en efte dolor extático coa efeondidaj 
pero fenjíbílifsima pena eftaba e í b fe-
ñora. 

SENSIBLE.adj.de una term. L o que fe pet-; 
cibe, ò fe imprime en los fentidos. Lat. 

f bilis, Í.MEDIN. Dial. part.2. Dial.58. VueA 
tras ánimas fe mueven mucho interior / y 
efpecialmentej à fometerfe à D i o s , p o r la? 
humillaciones fenfibks, corporales ? y exte^ 
riores. 

SENSIBLE. Philofophicamente fe toma poc 
la diferencia, que conftituye el animal, y 
le diftjngue de las plantas , y demás mixtos; 
infenfibles. Lat. Senjibile. FEIX. Theatr. tom., 
3. Difc.3.§.9. num. 39. Tanto en las fubft 
tancias finfíbks, como en las infenfibles, mu-i 
chos efeoos, que fe atribuyen à fympathíay 
ni dependen de efta imaginaria concordia, 
ni de alguna acción , ò influxo > ni phyficoa: 
ni objetivo. Lou. Obr. Poet, pl.12. 

Todo lo feníible tonw 
tn el deleite partido: 
al lado de la. raz.6n 
nadie eflâjfino el peligro. '"• 

SENSIBLE. Significa también lo que cania , 5 
mueve à fen cimiento, dolor, anguilla, òpe-\ 
na. Lat. Senjificus. Animum movsns, veí 
lore affciens. 

SENSIBLE. Por hífpanifmo fe dice del fugeto; 
que fe dexa llevar facilmente del feiuinueíH 
to. Lat. Mollis. Tener. Facilis. 

SENSIBLEMENTE, adv. de modo. De forma; 
que fe perciba por los fentidos. Lat. Senj&U. 
liter. FEIX, Theatr. tom.3. Difc.3. §.9. num^ 

; ~ 4 1 . La carne del ciervo acecinada fermentó 
jenfiblementcy y à veces fe corrompe en aquet 
tiempo, en que los ciervos fe íienten 
tados al comercio de los dos fexos. 

SENSIBLEMENTE. Vale también con dolor, pé i 
far, u pena. Lat. Dolentèr. 

SENSITIVO, VA. adj. Lo que tiene difpolU 
cion en los órganos para recibir las impref-
fiones de los objetos. Es propriedad de los 

• animales à diferencia de las plantas, que fo-! 
lo fon vegetables , y de otros mixtos. Latj 
Senfitivusy a, um. Sentiens, tis. SIGUENZ. Vid¿ 
de S.Geron. l i b . a . D i f c j . Impofsible es,que 
no toque en el penfamiento, y fentido el 
nativo calor de las venas, y de la parte finí 

• Jitiva. LOB. Obr. Poet. pl. 12. 
El cuerpo, indomable bruto, 
âefangrado pierde el brio, 
y d la efplfera del dolor 1 
acude lo fenfitivo. 

SENSITIVO. Se llama también todo lo pértene-1 
ciente à los fentidos corporales. Lat. Senfí* 
bilis, CeàSenfualis. MEDIN. Dial. part.i.Dial. 
22. De aqui fe figue, que los deleites fenjt-

, tivos pertenecen mas àlas beftias,que à los 
hombres. 

SENSUAL. adj\ de una term. En fu fentido 
refto vale lo mifmo que fenfitivo 5 pero ge
neralmente fe aplica al que fe dexa llevar 
de los deleites y guftos, y fatisface con ellos 
al apetito de los fentidos. Lat. Voluptuarius, 
0, um. Senfuum proprius, 
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SENSUAL. SC aplica también privativamente £ 

loque pertenece al apetito carnal, tac,Sen-, 
fudis. ImpudicuSya, «w. CASx.Hift.de S.Dotn* 
tom. i , ü b . i . cap.yj. Padecia grandes tenta-i 
çionçsfcnfuaks, con que el Demonio le tefo 
taba. 

MENSUALIDAD, f. f. Propénfión, ü inclina--
cion natural del apetito fenfuivo à los guf? 
toç , y delicias del cuerpo 5 efpecialmente 
carnales. Lat. Voluptad In dekflimentapro-i 
flivitasy vel in Ubiâmm. Ov. Hift, Chil, Ub.8. 
cap.ii}. Viendo à los Chriftianos viejos do
blar la rodilla al ídolo de la fcnfudiàâd. 
CORN. Chron. tom.3. l i b . i . cap.jo, Defper-
t ó abrafandofe en torpes llamas deftnfufr 
JUád y llena la phanrasia de lafciyas reprer 
ícn raciones. 

5£NTADA. f.f . L o mifmo qué AlTenrada. 
JACINT. POL. pl.232. Y feforberá el infíerr 
no entero de una fântada íín decir Jcfus. 

SENTADILLAS. Yozque folò tiene ufo en 
el modo adverbial à feñeadilias y y vale lo 
mifmo que con un modo particular de ef~ 
tár Tentado, como el que ufan las mugeres, 
¿quando van acaballo con ambas piernas ha
cia un mifmo lado. L a t . ^ í i ? ^ JfJsionis.equt-
tando non âivaricatis crurtbm. 

SENTAMIENTO, f. m. Lo miítno que afsieai 
to en términos de Archite£túra. 

jSENTAR. V. a. L o mifmo que afíottar 7 aunw 
que mas conforme al ufo común, except© 
en las ílgnificaciones de introducir à algu
no con otro familiarly domefticamente, y 
«n las forenfes. HORTENS. Quar.f.114. En-̂  
tendiólo de efta manera para falir de la du
da, que el que tiene cuentas con ua hombrq 
corto.... es bien fentar lo que paga. 

SENTAR. Entre los Saftres, y Cofturerás vale 
allanar , 0 aplanar las coíhiras. Lar, Sutura* 
complanartj feu adaquart. 

RENTARSE, v. t . L o mifmo que afíèntarfe. 
SALAZ, DE MEND. Dign. üb . i . cap.4. Senta* 
banfe delante de los Jüeces , y entre ellos^ 
guEv. Muf.5. Satyr,i3. 

No fe fíente, èftéfi queda* 
que enhs afsientos que vé>; 

fu caudal ejlárã en ptê> 
y el meftro fe fentatá, 

ÇBNTÀRSB. En el juego de naipes vale que-
datfe la polla repueíta. Lat. Sponjlonem in 
ludo remunere. 

SENTARSE. Vale también poner el cuerpo en 
alguna difpoficion, ü de algún modo parti
cular, y fe junta ílempte con algún nombre, 
que determina el modo: como fentarfe de 
rodillas, en cuctillas, & c . la t . Gema fieBe-. 
re. Afsldere clunibus* 

UNTARSE. Se toma también por caêrvíolen-í 
tamente dando en el fuelo con las nalgas,. 
Es del cftilo feftivo. Lat. Repensé, vel infa&i 
rato afsidere. 

SENTARSE. Vale también tomar el lugar , y 
afsiento, con cuya acción fe d á , como poc 
diftincionj lapoífefsion de algún empleo, u 
Dignidad. Lat. Sedem accipere. 

SENTAR BIEN UNA COSA. Mctaphoricamenttí 
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figmüca agradar, ò fer conforme al gufto, 
ü al dictamen. Lat, Bent accipere. Arriciere. 

SENTARÁ EL CREDITO, Ò TENER EL CREDITO 
SENTADO. Phrafe} que vale.firmarfe, y efta-. 
bleceríe alguno en la buena fama , y repu
tación del público, por medio de fus vinun 
des, ü de fus letras , ò loables operaciones.. 
Lat. Fidem firmare, vel ftabiltre. 

SENTAR EL PASSO. L o mifnao que aíTentar el 
pié, Veafe AíTentar. 

SENTAR LA COMIDA, Ò BEBIDA. Vale recibirla 
bien el eftómago,íin alteración, ò turba
ción de él. Lat. Be;it acciperet vel admttere. 

SENTAR LAS COSTURAS. Phraíe aiuíiva , que 
vale caftigar con golpes. Lat. Timdere. 

SENTARSE EL S©L. Vale herir el Sol con vio-i 
lento ardor, de modo que immute el color. 
Lat. Infohri* 

SENTARSE EN LA CONCLUSIÓN. Phrafe , que 
vale mantenerfe porfiadamente en fu opi
nión j volviendo à inftar en ella, aun contra 
las razone^, que perfuaden la contraria, fm 
dar nueva razón de la fuya. Lat. Afertoper-i 
thaciter inftftere-* 

No d'exar à alguno fatar el pié en el fuelo¿, 
Phrafe,que fignifica traher à alguno con-; 
tkmamente exercitado, y ocupado j ü n per-, 
mitirlé raro de ocio, ü de defeanfo., Lat. Ues 
plantis fifisre çermitter*. Vel minimum otij 
negare. 

SENTADO, D A . part. paíf. del verbo Sentac 
en fus acepciones. Lat . Sedem, Afsidens, TEH 
JAD. Leon Prodig. Apoíog.^y. Sentada ea 
Un rrono la hija del Sol , corona en la cabe-í 
za , los cabellos de oro recogidos en un 
apretador de diamanres..., deípedía rayosa 
CoR.N.Chton. tom.3. l i b . i . cap.50. Sentado*. 
à la lumbre, les dieron buena colación, y, 
camas, para el defeanfo de las fatigas de^ 
camino. 

SENTADO. Significa afsimifmo juiciofo, fefu-; 
do > y quieto. Es hifpanifnío. Lar, Qukipts, 
animo^vei tnaturus. 

Eftár bien finudo. Phrafe metaphórica, que 
vale cftir alguno aflegürado en el empleo^ 
ó conveniencia, que desfruta, por el valí-. 
miento de quien le conferva , y patrocina. 
Lat. Firmitèr, vel fecur* fedem tener9. 

pftár bien fentado. En el juego de naipes vale 
tener el lugar, en que fe gana por orden 
xefpe&o de los otros. Lar. Potiori loco fe-̂  
dere. 

Pulfo fentado» Vale pulfo quieto, foffegado, yi 
firme. Lat. Pulfus quietuhfirmus. 

E l hombre fintado, ni capuz tendido, ni cami-i 
fón curado. Refr. que enfefia, que el traba
jo, y diligencia dálas conveniencias, y las 
pierde , y malogra la pereza y ociofídád. 
Malar. Cent.10. Refr^S. Lat. 

Omnibus eft labor optandus¡labor omnia praftaQ 
Otia fi tollas: en mala cun&a fagas. 

SENTENCIA, f. f. Declaración del fentir y, 
. parecer del Juez fegun los méritos de la 
caufa. Lat. Sentential A. GUEV. CeíVVid- del 
Emper. Antonino Pio, cap. 3. Ningún Prín
cipe huyo en el Imperio Romano, ^ue no 
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faeíTc notado de a u é l , ò de poco piadofo, 
excepto Antonino Pio, cl qual con íu lengua 
nunca mandó à hombre oiacau, nt fentencia 
de muerte quifo firmar. ERCiLL.Arauc.Cant. 

Se juntan à confultâ  à difinirlo, 
Dó venga la fcmeneia àpronunàarfe. 

SENTENCIA. Por extenfión íe llama la deciíióti 
de qualquíer controverfia , ü difputa extra
judicial , que dá la períbna, à quien fc ha 
hecho árbitro de cila > para que la juzgue. 
Lat. Sententia. íuMciuw, i j . 

SENTENCIA. Significa afsimifmo el di&amen, 
juicio, aparecer, que t iene,oí igue alguno 
en la materia ,que trata, ü fe le conlüka. 
hat.Indicium. Sententia. CERV .Nov . j .p l . l i a . 
De común confentimiento aprobaron to
dos la hidalguía de los dos modernos, y la 
fentencUj y parecer de fu Mayoral. VILLEG. 
Erot. part.-2. Elcg.6. 

T que al mas cirmnfpeBo mas fe atrevê  
• Fiado en. que es de muchosJu fentencia. 
Contra cuya opinion nadie fe mueve. 

SENTENCIA. Vale aísianíino dicho grave , y 
fucinto, que encierra doctrina, ò moralidad, 
digna de notarle. Lar. Sententia. Dictum. E f -
fatumy i . P.ÜA, Cart. 3. Porque los refranes 
pueden íer /entenda , y no toda fentencia 
refrán. Muñ. Fr. L. de Gran. lib. 1. cap. 20. 
Una verdad, ò fentencia dexada caer def-
aüeada, t i deslucidamente, apenas mueve, 
fino es à menofprecio. 

SENTENCIA DEFINITIVA. Veafe Difinitivo. 
SENTENCIA INTERLOCUTORIA. Veafe interior 

cutório. 
SENTENCIA PASSADA EN COSA JUZGADA. Véa

le Juzgar. 
' Decir featenctas à alguno. Vafe decirle pala

bras injuriofas, y de grave ícntimiento. Lar. 
Cortvitijs vel probris , attt injurijs vexjrej 
afficere. 

SENTENCIAR, v. a. Dar , ò pronunciar fen
tencia. Lat. Sent mil am ferre , pronunt'iare. 
Lop. Dorot. f . i . Ningún Juezfentenda ani-
mofamente, fi es culpado en el mifmo de
lito. PA&R. Luz de Verd. Cath. part. 2. Plat. 
30, Y fi zíúfenfencian los Gentiles à un mal 
hijo, como debe fer fentenciado entre Chrik 
ríanos? 

SENTENCIAR. Por aíufión vale también expreif-
far el parecer , juicio, y didamen, que fc 
hace à favor de la una parte de lo que fe 
difputa , 0 controvierte. Lar. -ludkare, Sen-
tentiam dare. 

SENTENCIAR. .Vale afsimifmo determinar , o 
aplicar alguna cofa para algún fin, ò defti-
no. Lat. Sententiâ, yei judicio defpondere, de-
flinare , adjudicare. TAUREG. Eharfal. l ib. 2. 

• o a 4 2 . ^ • ; *: : . • 3 
Aprended, ò Romanos, h inconftante% 

; . Porque yo mis recelos oy fentencio 
A civil deftruccion , tan fe me jante y 
Qué fofo po? mayor lá diferencia* 

SENTENCIADO,"DA. part. paíT. ^e l verbo-
Sentenciar tn fus acepciones. Lar.''Semen* 
t i* multatm, vei damnatus. Itidicatus. LOB. 
Obr.Poet.pl. 5. 
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Qualfonat.ís fentenciado 
we miro por las melifluas 
fuavidades, que la vara 
del vicio apegas cogía. 

Efiár à juzgado y fentenciado. Phrafe forenfe, 
que vale quedar obligado à oír y confen-
rir en la fentencia, que fc diere. Lat. Afen~. 
tentia, vel judicio fiare. 

SENTENCIARIO, f .m . El libro , 0 tratado, 
en que eftán recopiladas las fentencias par
ticulares de algunos Autores íbbre una, ò 
muchas materias. Llámafe aísi particular-
menre el de Pedro Lombardo el Maeílró de 
las fentencias. Lat. Sentcntiamm, //.CORN. 
Chron. tom.3. l ib^ .cap .é . Susfcntenciartos, 
qué fon fino una copiofa , y lucida armería 
de la Fé , donde el zelo Carbólico halló 
íierqprc efeudos impenetrables al golpe de 
los errores? 

SENTENCION. (Sentención) f.m. aument. de 
fentencia. La fentencia rígurofa , ò excefsir 
va. L a t . Gravis, vel fumtna fententia. 

SENTENCIOSO, SA. adj. Lo que incluye mo
ralidad , ti doctrina en palabras breves, gra^ 
ves, y agudas. Lat. Sententiofus. ZABAL. Dia 
de fieft. por la tard. cap.i. Repare en filos 
verfos fon bien fabricados, limpios , y fen* 
tendófos, que fi fon delta manera ,Ie darán 
güito, y doctrina ; que muchos por efiár mal 
entendidos, pierden la doctrina, y el güito.! 

SENTIBLE, adj. de una term. Lo mifmo que 
lenfible ; pero tiene poco ufo. CALIST. rt 
MELiB.f .84, Sufriré con menos pena mi mal, 
aunque del todo no pueda defpedir el fen-
timiento , como fea de carne fentible fot-
mada. 

SENTICAR.f .m. El fitio , ò terreno , que 
.. -produce abrojos , ò efpinas. DixofedelLá* 

tino Sentis, y tiene ufo en la Andalucía. Lat^ 
Sentícetum, i . 

SENTIDÍSSIMO, MA.adj, fupcrl. Muí fcntH 
do. Lat. Valdè fenjtbitis, Maximo dolorepro-
fcquutus. BAREN ,Gue t r . de Eland, pl . 20^ 
Dió el Rey Cathólico fentidífsimas quedas, 
afeando, en particular al Chnítianifsimo fu 
mala correfpondencia. 

SENTIDO, f. m. La potencia , ò facultad^que 
fe exercita en el órgano corporal > por el 
qual el animal percibe las imprefsiones ds 

. los objetos exteriores. Los femidos corpo
rales fon cinco, vifta, o ído , olfato, gufto ,y¡ 
lado, que fe explican en fus lugares. Lat.' 
Senfus,us. LOP. Dorot. f.202. Que dilató la 
venganza juña de eítOs engaños., de efias 
traiciones, de eftas crueldades^ de eítos dul-

. ees venenos de mis fentidos. MONT. Obrs 
Pofth . tom.i .pl . j . 

Porque wat perfuadidos, 
no ceden al difeurfo los fentidos. 

SENTIDO. Significa también el apetito, ò paw 
te inferior del hombre. Lat. Senfus. ESQÜII* 

- J-íapol. Canrf i .Oa. iy . 
A l filo fe condena de una efpada, 

•r Fingiendo Í» fus amores el fentido, 
. Sinfé alTroyam,yfinventuraàDido. 

SENTIDO. Se ufa también por .el entendimieív 
to 
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to ,¿1 razón , en'quanto difHerfig las Gofas; 
htt.Mens. Animus* •Conceptus.VK.L.vz GRAÍÍ* 
tVid. del V. M." Avii . Jib,i<5. cap.14. §.5. Eftd 
pido,, hermanos, à nueftro Señor,,qite vüef-
tra charidad roas y mas abundante en to'da 
fabíduría^ y en-todo bnen fektiiip> y juicio.' 

SENTIDO. Se iíama tambiqrí el modaf particu
lar de entender- alguna cofa* Q el juicio que 
fe hace de ella. Lat> Mens. Opinio. tntelUgen-
tia. Swfuí* C E R v . N b v ^ M a l . p l . ^ i . T o m á n -
dolo en el fintido,^ que he dicho > pareceme 
que quiere: decir y que cobraremos nucífera 
forma, FEix.Theatr. tom. 3. Difc¿ 13. §. ^ 
num, 30. Tomamos aqui la ciencia en el 

fentido en que la tomó Axiftóteies, y cpn el 
todos ios Efcoíáftícos, que ià dé f i ^n . p • 

SENTIDO. Se llama afsimilirity&i •figmfKa^iòn 
perfecta de alguna pròpoílcidn > o cláiafuía:. 
y fia. efta .acepcWn Js;dÍce.».fi|gi p íop^e ioa 
no tiene fentido. Lat. Stnfys. Sente0a&ézu~ 

MOR; Iib.8Jcá|).34.J Attnqfe/ vetd^^a- ' 
fpçnte en todo él io , que' vol. eóntaháo, hC-

. tà .tàn, fâíto,. y .ntòndáfo .Ĉ JÍÍXCQ • de títífctò» 
de muchas pofás ,no fe;pa^4¿compre-- • 

hindttbmn fentido. ' 
SENTIDO. Vale tambicti e l fignificado, u ácep-; 
" clon de las voces4 ò:paiabias: .y afst ;í^-'•éi?. 

ce, que una voz. tren¿:varios..XeQtidos >;tec--
tOíòmetaphónçbjâçc . Í*t¿ábifui¿ - . ' ^ 

SENTIDO* St toma tambiet^» -Pff l a : c a p a r á 
de ajgüna propoGeiqn j çjáufúlã, ô^acríto,.. 
para admitir alguna , 0 muchas bterprèta^ 
ciones, ò inteligencias: como los diverfas 
fentidos de la Sagrada Efcritura. Lat. Í Í»-

•y¡fr,-a/-.MuS; F r .L . de'Gran. Hb.s .ca^ . En;. 
fintido moral entiende '.à efte propdfitb el 
Gíoriofo S. Gerónymo en la carta à tytákà*-
no>:laErcala que-vió en fuenòs Jacob. M* 
' A G R E D . t o m . i . num.7). Yfahàlte-diférçn-, 
tes. explicaciones ,7 fentidqt ^ • l á s ^ f o á t ü -

. ras , y cádaruno figue fu opinion, c o í f l o k 
entiende: 

SBNTIOO. En Ja Pintura y,Ercultúra fonaquc-
libs .íeòos, que hai éñtre tómurecilló* del 
roftró en los ancianos. PaJoin. M t l f ^ i ^ . In
die. Lat. Stnus, m*. 

SENTIUÓ .CÓMPN. L a facultad interior , que 
' f ^ a n Í05 mas de los Philófophós rcüde en 

la fubftáncia medular del ceiebrOí en Ja quat 
ác rccibeaj.è imprimen todas las efpecies, 
è ¡magiíjes. de los objetos, qué fenviârt ios 
fentidós. exteriores. Llamanle también fen-. 

'. tido interior, c imaginativa, y algunos juz
gan que; refídg ea el corazón. Lat., Smfm 

. cútzimums. FR»L. DE GRAN. Symb. pâit. 1. 
C^J. 29. Por e Ü o s mifmos fiervios; envían 
ellos las efpecies r è imagines de las çòfas, 
que &nútiQri,%tft£fentido £ámúh. 

f o n todos fus' c inco/^^áo/VPhrafe ,qúc va
ie hacer a lgúna cóiVco'n toda atenCBMi, Ad
vertencia, y cuidâdò í?ó' fuma efiéaçiã. Lat» 
Attento animo* QmnimdâMMv Ominfy fekih 

SENTIMIÊiáTO. t m* t a aceión^dé^rcibíc 
por' lOs' í éMdós los objetos, Lat; Smfuu 
Senfatío^^w;:hxctàs£i%$- Yo te^pEomètc^ 
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<\vtt fí las flores, en que cayeron, como tie-: 
nen alma Vegetativa, ía tuvieran con el / j»-
iimimtd.y que CÍÍAS huirian.de fu veneno. 

SENTIMIENTO. Se toma cambien por la per
cepción del alma, en las cofas efpirituáles, 
con gufto» complacencia, ó movimiento in-! 
tenor. L a t . 2fàrt^fenfatíó ,Y,Gl moras. SANT. 
TER.SuVid.capv^. Acaecióme venirme à def-

' ho^a un/l#fcí>»k^^ 
SENTTMiENfo. Se toma también por .pena, Ò 

doloi% que immuta gravemente. Lat. Dohr. 
Antmi acerbitas* MOKET* Gom. El Licencia-: 
d6 Vidriera. Jorn.2. 

• Ptír rñt rejpondiô ejfá acento, 
pues me vés defefpetodA, 

>*••• ~ • i"¿:',-âeXúme MI-mi feôtkniento» 
SjpNTiMiÈNTov S ê toma afs-imümo por la qúie-. 
r' bra tq)ue*hace alguna fábfica,ò-co^femejan-
" tentem «que amenaza piíiña. Lat,' Vi^am,ij. 

S E N T m i E K r o . Significa afáítórmo quexa que 
fe ^tiíañé contra • algún fugeta > que íiá dado 

, mdex vô" 'de' fcn'iic^Lac. yQuerfonoHiav -Querela* 
. P i K É ^ R e t r J i b i T í C a p . l i . Fué forzofo ad-

Kí. iriiíir]&> "^'r-iío:- hãC-ej 'Con tlfentmUnto ma-. 
Vor ei'ágFáviOi^HÓRTENS* Qnar. f^xj^.-Por. 
íô^nèfíos cumplían co» fu obligación, y fin 
duda'To'cs de-qtíãíquieradeeir en. qualquie-, 

•«' ra:•ocáfi^.'s^bí!eIñeote^fü^^/W/í«tó., 
SEWÍMIÉN^O. Se llama también éL diâámen^ 

- juitíío> tí opinion, q t e fe hace- de las cofas.' 
;. lAt* Iftdititimi.Opime. Gonceptus.-MANV Phe-

nix.de Africi.f. 3. Afsi del Gentil en íaipé 
; ignorante , es lícito tomar un b u e n / m í - , 
.•: mkñtOy no figuiendo la doctrina. Nuñ. Emr: 

pr.30. Sentimiento, à que aludió el otro-d£f-
engañado Moñárchá-,.aconfejando al vale-s 
roío Capitán, que tenia por huefped. 

SENTINA, f . f l La cavidad'; inferior de la na-' 
Ve ,"q^u^"'eftáfobre la:-qüÍIÍa. Covárr. dice fe 

• * Hamó aísi-, porque fe hace.-fentit ctín. fu. 
mal olór; pero los Marineros dicen fe llamó 

. Sentto,. porque ea ellafefiente fi'elflávío 
hace agua, y quanta.haCe, porqué todas las 
lumbres de los coftados derraman en la qut-
Ílav:£s voz puramente Latina. FUENM. S»l,ia 
V . f. 40. Quitad la fentína del navíq, .JE del 
Pâlacio^lugaves1 donde fe junten las iparoun-
dicias. CE'IÍVÍ Perlii . l tbii . cap*í8. Y que el 
agna de la /entina eftaba turbia y hedionda, • 
feñal clara de. que no entraba-agua nueva 
en ía nave. . • ' 

SENTINA. Por extenfión fe toma por-.qual-
quier,lugar Heno de iramundicias , . y mal 
olor. Lar. Sentina. FUENM. S.. Pio V^. f. .̂0. 
Henchireislos de mal olor, y- todos elíos.íe^ 

: rán fent'ma^ - . . 
SENTINA. Metaphoricamente fe toma por el 
. í i t io , ü parage donde cometen .muchos 

pecados,© abominaciones , 0 es.caofa de 
vicios; Lat.&»f¿ff¿»*¿T¿jÁD.-Leórí Prodíg. 
part. 1. Apolog. 7* Góndenamos à la zarza 
por infame planta,, fymbpló, y hter.oglypht-
co de murmuradores , y maldicientes, laf-. 
tre. abatido, y fintína afquerofa de la Re-. 

. „. púHkacuyo, oficio e$' herir con fus efpi-
,• !hoíàs:lenguashorira,y.fama.de los buenos-

L a • ' • Nuñ. 
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Nun. Empr.ia. Pcvo es llano .que fi entrie-
ga las Haves de lo Palacio al favor , no i c -
rá efcucla, Cmofcnt'maj ca que los buenos 
fe pierdan. 

SENTIR, v.^i. Percibir con los fentidos las 
imprefsioncs de los objeros. Viene del La-
tino Sentiré, y tiene la anomalía de admitir 
una i antes de la e en algunas perfonas de 
los tiempos prefentes: como Yo íiento,aquel 
fíente, fíente t u : y en otros de mudar ia e 
en i : como Aquel fintió , tu fintieras, &c. 

. Lar. Sentiré. Senfu percipere. FUER. JUZG. Hb. 
i . t i r . i . i . i . Dios-... hizo de nada ios Ange
les, è los homes: y el Cieio,y la tierra, è to , 
das las otras colas, è también las que ve
mos,}' fentimostcoxno las que no fmt ims , 
ULLOA, Pocf.pI .76. 

T fufpenâienào indicios de vivientf, 
Musfira que tiente mas, en que no fíente. 

SENTIR. Particularmente fe toma por o ír , o 
percibir con el fentido del oído. Lat. Aitdi-
re. Audita percipere.. HoRTENs.Paneg. pl.247. 
D e fentir ios pafTos de un Dios mui fevero, 
huye un hombre foio,que había en elPa-; 
raífo. ERCILL. Arsuc. Cant.9. OQt.^j. 

Del callado efquaMn fueron fentidos. 
Levantando terribles alaridos. 

SENTIR. Vaie también, padecer phyficamentc 
algún dolor, ò d a ñ o : como fentir hambre, 
fed , & c . L a t . Doleré. Sentiré. Pati. CAST. 
Hift. de S.Dom. t om. i . l i b . i . cap. 14, A los 
quales halló fatigados por la falta, que re
mande agua, que era mucha, y mucho mas 
la fentían por fu pobreza. VILLEG, Erot, 
parr.i. verf.8. 

Porque vive efeondido, 
, coftto dicen del hijo de Peleo, 

antes de haber ienúdo 
Troya-, el cajtigo de fu cafo feo. 

SENTIR. Significa afsimifmo tener pena, do
lor, ò pefadumbre, ò padecer los otros afee-

r tos del ánimo. Lat.Do.W. zA:,grè ferre. M ü ñ , 
Fr. L.de Gran, lib.2. cap.16. Supofe luego 
fia muerte por todo elOrbeCtir i f t iano, /»-
tieronUj y l loráronle univerfalaiente todos. 
QUEV. Muf . j . X a c . 2 . 

De las cofas, que me eferibe 
be fentido algún pefar, 
que le tengo d Cardeftofo 
entrañable voluntad. 

SENTIR. Vale también juzgar, opinar, formar 
.' parecer, ò dictamen acerca de alguna coía. 

Lat. Indicare, Exifíimare. Arbi t ral . Nuñ. 
Empr.a. Eíto no parezca temeridad, ò ar
rojo inconñderado de la v o z : digo lo que 
pafTa por mi corazón 7 y Jtento- defnuda-

- nienre. 
SENTIR. Vale afsimifmo acomodarlas accio

nes exteriores à las exptefsiónes > ò pala-; 
bras, ò darlas el fentido que Ies cqrrefporv-i 
de : y afsi fe dice, Sentir el ver.fó, Lat* 

• tè, Vel feitè dicere, recitare. 
SENTIR. Se toma también pôr preveer ^ te

ner algunas feñás,ó efpecies-de lo que ha 
de fobrevenir. Dicefe efpeciatmente de los 
animales , que fiemen {&•mudaeza de lo^ 
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temporales, y la pronofh'can con algunas 
acciones. Lat. Prafentire. 

SENTIR. Se ufa muchas veces como fubftan-
tivo,y vale lo mifmo que fentímiento.MEND. 
y id. de N . Señora, Copl.63 j . 

Las piedras y hombres cambiaron 
fu natural, y cedieron^ 
ellos j f u fentir en ellas; 
y ellas, fu dureza, en ellos. 

SENTIR. SC toma cambien por difamen , pa
recer, &c. Lar. Scntentia* M . AGRED. tom.2¿ 
num.1302. Oía varias razones, yfentires de 
tan laííimofo cafo. 

SENTIRSE, v. r. Formar quexa ,ò tener fen-
timiento de alguna cofa , explicándola de 
algún modo, LzUvZgrè ferré* Alt qua molejti 
affici-) commoveri. 

SENTIRSE. Padecer quiebra , dando feñas de 
amenazar ruína , ü otro daño. Lat. Vit'mm 
pati. 

Sf NTiRSE. Vale también padecer algún dolor, 
ó principio de algún dano en parte deter
minada del cuerpo. Lat. Sentiré. Doleré. ER
CILL. Arauc. Cant.9. OKX.J^. 

La efpada à la finieftra el Indio trziecaj 
Sintiendofe tullido de la áicjlra. 

SENTIRSE. Se ufa también para explicar el 
citado de una per lona en cierta conftitu-
ción. Lat. Sentiré. Nop* EJfe, M.LEON; Obr^ 
Poct. tom.i .pl .47. 

Su Efpofa, aunque fué mui cafify 
Se fintió con un preñado^ 
T yo creo que por obra 
Fué del Bfpiritu Santo, 

SENTIRSE. Significa afsimifmo reconocerfe, o 
confiderarfe precitado à alguna acción. Lar. 
Intelligere. Agnofcere. AMBR. MOR. líb.8. cap. 
39. Céfar fe fent íatmi obligado de los de 
Ul ia , por lo bien que en lo paíTado fe ha-; 
bian mantenido por él. 

SENTIRSE. Metaphoricamente fe dice de las 
cofas inanimadas , atribuyéndole efta paf-
íión por la figura Profopopéya. hzt.Moverii 
Commoveri. Doleré. ARTEAG. Rim. f.4. * 

Sintieronfe las Bftrellas 
De fus brillantes candores 
Defnudar, y al duro imperio:. 
La mas crefpa afsiji 'tó dócil. 

SENTIR.SE,ò ESTAR SENTIDO. Phrafe,que 
plica que alguna cofa eíH empezada à abrir-
fe fútilmente , ò rajarle : como el vidrio, la 
campana, &c. Se extiende también à las fá
bricas quando dán alguna feña , ò indicio 
de ruina. Lat.Vitiari. Scindi. Debife?. 

SENTIR DE MUERTE, ò A PAR DE MUERTE. Phra-
fe, con que fe explica el fumo femimiento 
de alguna cofa parecido al de la muerte en 
lo que mas fe quiere. Lat. Summè , vel má
xime doleré. 

Sin fentir. Modo adverbial. Sin conocimien
to, atención, ò fin cuidado. Lat. Infciè. Sine 

' • mentions, vel intentione. Copl.vulg. antigua. 
Stent o > y no fisnto el penar 
del féntimiento que tengo^ 
y fin fentir, he fentido ' 
lo que fin fentir, yo.fÍento¿ 

Sin 
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Sin fentirlo la tierra. Phrafe adverbial , que 

vale con mucho filencio, cuidado, y caute
la. Lar. Alto JUtntio. Silentèr. 

SENCIENTE, paru ad. del verbo Sentir. L q 
que fíeme , ò tiene fenfadón. Lat. SentUns, 
tis. HORTENS.Paneç, pí.325. A mas fe lian 
atrevido eícrupuloías curíoíidades de bien 
cercano í lglosque na feria mucho efto çn 
los árboles ; porque tienen alma no folo 
vegetante , fino fewientt, è inteiediva» 

S E N Í í D O , DA. patt. paíT. del verbo Sentir en 
í us acepciones. Lat. Sen/u percepius* ERCILL, 
Arauc. Cant . i .Od.64. 

T del fábito efirmndoyygrave dafío 
De los tiros de pólvora leçtjdos, 
Como à immortalâs Oiofcilos temiaa> 
Que con ardtcnUs rayos combatian. *; 

§£IMTII>O. SigniSca muchas veçes lo que i n 
cluye, ò explica algún featimiento, £& hif-
panifmo. Lat. Plemts dolore^tX dobrem ex-
plU-anSfVcl exprimem. SÍANT. TER. Su Vid . 
cap. ió . Le acaecía hacer de preito ;coplas 
mui fentidas. 

SENTÍ DO. Por hifpamfmo vale también que 
facilmente fíente. Lar. Qui faefiè offenditur* 
vel commovttur* Queruitu-

Darfc por fentido. Phrafe, que vale fentiefe, ò 
formar quexa contra aíguno poí aigun def-
a:re, o agravio. Lat. Injuriam y vel dolorem 

SEnÀ. f . f . Nota, ò indício fenfible dé alguna 
cofa, por la qual fe viene en conocimiento 
de eüa. Sale del Latino Sigmm , que figni-
í k a ío itúfmo. ESQUÍL. Nap. C a n t . & O c t j . . 

E n dos iguales trechos de colanas 
Un óvalo perfeSlo fe defcubrt, 
Tbtãtro al parecer, aunque en al&mai 
Señas, que faltan, U verdad fe encubre. 

Ssfu. Se toma también por qualquier cofa, 
que de concierto eftá determinada entre 
dos j 6 mas perfonas , para entenderfe. Lat. 
Nutus, us, Signum, i . Quev. Vir t . Ml l i t . Die-
ronlc treinta dineros: recibiólos,y para la 
traición d ióporyíW4,que daria un beío à 
Chriito. EjTEü. cap. 3. Sacando la lengua 
como jugador de rentói >yfi&ê de maíUla, 
me tenia, fatigadas las orejas. 

Sefu. Se toma aisimilmo por el cftandarte^ò 
bandeia Militar. En cíle fentido es antiqua
do. Lat. Vexillum. Signttm. VALER. DB LAS 
HIST. lib.2.tit.2.cap. n . E mucho mas lo 
que hizo ette Cabaüéro fu Alferez, que cor
tadas las manos con íes brazos abrazado con 
la jeàãy no la quito dclmamparar, halta que 
lo mataron. 

SEÍU. Se ufa muchas veces por lo mifmo que 
ieñal. CALO. Com. La Ettatua de Ptomctco, 
Jorn . i . 

Talado tronco â tronco, y pena d peña, 
No pueden dar allá raftrjo ni fe^a» 
¿Vi de la fiera, ni del Prometeo. 

SEÚA. Entre los Militares vale el nombre de 
Santo , ò de otra cofa, que fe d á , para co-
nocerfe de noche. L à t . N o x e n infignum. 

Hacer feitas. Phrafe,. que vale ufar de ellas, 
para dar à çnteader aiguoa colk fio decir-
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•ia, ò para llamar à alguno en fecreto, ò qué 
. efti njui difiantc. Lat. Signis, vel nut (bus ali-
quid explicare^el aliquem vacare, veí acc 'erftrc. 

Por feñas. Modo adverbial, que vale con el 
ufo de ellas, para darfe à entender. Lat. Nu-
tibus, vel per mtus* CERV. Nov. 7. p l . 223. 
Ella callando, y por feñas le hizo levantar, 
y todas eftaban como mudas. 

Totfenas. Se ufa también para traher al OH 
cocimiento alguna cofa, acordando las cir-
cunítanciaSjòjndiciosde ella. Suele decirr 
fe por mas feñas. Lat. Oh maiora argumenta, 
vel indicia. Sons, Com. Euridice y Qrpheo, 
Joro. i . 

Eftc es eomol hablas, ò m l 
mas feñas bacesí pues yo 
tengo miedo por mas fenas. 

SEñAL*Cf. La marca, ò nora que fe pone, 
ò hai en las cofas, para darlas à conocer, u. 

, diftinguirlas.de otras. Lat. Not a. N-evus. L i 
nea. CfiRV. N0V4. pl.146. Defcubríó un lu-

, nar negro que allí rcnia,laqual feñal aca
bó de certificar fu fofpecha. 

SfiñAt. Es también la nota, que fe pone para 
. fcñalar a^un término. Lat .Límw. Meta.ER-

CILL. Arauc, Canr. 10. OdLiÓ» 
Quatro brazas pajfó cm rauda vuelo 

% Dttfa feñal, / raya delantéra, 
>( Rompiendo el hierro por. el duro fuelo* 
SfiñAL. Síç llama afsimifmo qualquier cola, que 

fe pone » 0 hace para acordarle deípues de 
- alguna cfpecie. Lzt.Signam memoria. Mo-i 

nitnentttm, i . 
S&ñAu Se tomatambíeu por nota, ò diílin-

t i v o , en buena, ò mala parte. Lat. Nota. In~ 
d cum, i} . 

SEÜ VL. Se llama también el figno , gue nos 
i;«luce al conocimiento de 01racofa diítin-
U de sí* Lat. Signum^u 

Sfiñ^L. Significa umbien el indicio, ò mueftra 
no material de alguna cofa. Lat. Indicium. 
Argumentum. Signum. AMBR. MOR. lib.S cap, 
44. Los enemigos tomaron efto por feñal 
de miedo , y los dcCefar por genero de 
afrenta. ESPIN. Art . Balíett. lib. i.eap. 6. Si 
al faiir el Sol hai arreboles con viento ábre
go, y luego fe ponen las nubes de color en
tre amarillo y colorado ; es feñal de agua 
todo c l dia. 

SEÕAL. Entre los Medicos es aquel accidente, 
ò muración, ò cfpecie, que Icsindncca ha
cer el juicio del citado de la enfccnwdad, u 
del éxito de ella. Lat. Sigrrnm. Ind chim. 

SfiñAL. Se toma también par h r c í i a m o a , ò 
imprefsión, que queda de alguna cola , por 
donde fe viene en conocimiento de cha. 
Lar. Signum. Veftigiam, i . ERCILU Arauc. 
Cant.ix. Ocfc.13. 

Donde ponen los pies dexan fcnalcs. 
SEUAL. Se llama también la cicatriz, ü otras 
^ notas, que quedan en el roítro» ü otras par

tes del cuerpo, como íignificativas de algu
na herida,ú otro daño. Lat. Vibex. Cicatrix. 

, Macula. LAG. Diofc lib.i .cap.48. Quita en 
breve riempo las feftalcs de las heridas, y 
vuélveles fu n^tnral color. 

SE. 



%6 SES" 
SEfut. Setonia también pot imagen , ò te-

pi-efentacion de alguna coía. Lat. òpesies, eu 
Imago. Signamp u ^ 

SESAL. Significa también prodígio , u cofa ex̂ * 
traorditiaria, y fuera dei orden natural, que 
pronoftíca algún fuccíTo e f p c c i a l o raro. 
Lac. Signum. GOMEND. fob. lassoo.CopI. 
14.5. Bien dice divino j porque muchas /<?-
ftáes parcfderon en aquella batalla, en que 
fe conofeió haber fido la viftona endece-i 
zada por la mano de Dios. LOP. Dorpu 

Señales fon del juicio 
. vér que todos le perdemos? 

unos por carta ds rAasy 
oiros por carta démenos* 

SBSAI* Vale aísimifmo la .parte de precio, que 
fe anticipa en qualquicr concierto, como 
prenda, de feguridad* de que íe eftari à el. 
Lat. Arrha , <e. Arrhabo , onis. FÜBK- JUZG, 
lib.3. tit. 10.1. 14. Quando alguno tomare 

fe íu lyò parte de precio dequalquiera cofa, 
que venda. KORTSNS. Qaar. f. 42. Concer
tais que os hagan un efcritorio en cífaca^ 
He mayor., y diceos el Maeftro , dexe V.m. 
feitalí aquello es desconfianza. 

SEHAL.' Se llama también el avifo /que fe co
munica, ò d á , de qualquicr modo que lea, 
para'concurrir à algún lugar determinado, 
ò executai: otra cofa. Lat.Signum; i* PARR. 
Luz.de Verd.Cath.parr.2. Piat.io. Ette pac
to, fi fe hace invocando à el Demonio , y, 
hablando con e l , poniendo él aquellas fi-
Mes, ò ceremonias, à las qhales promete de 
acudir, dándole la noticia de lo que fe pren 
tende,fe Uama pafto. ERCILL. Arauc.Caiu.j,, 

' Oct.28... • ; ^ 
Eft-efto laEfpaiíola trompa oiday 
Dió lagofircr feñal de arremetida* 

SEUAL. Se uía algunas veces como adverbio^ 
•GOti que fe explica la certeza, 6 conocimien
to de alguna cofa, como inferida de otra: y 
aísi fe dice, Fulano gaftó cien ducados, fe
ñal que los tenia. Lar, Argumentum-, Indi
cium, 

SÉÚAL. En Ia Germânia vale el criado de Juf-i 
ticia. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat» 
lujiitidi famulus, 

SEÍÍAL DE BORRICA FRONTINA. Modo de ha-J 
blar , con que fe denota la a c c i ó n , conque 
alguno dá à conocer la fegunda intención, 
que lleva. Es del eftilo familiar. Lat. Bolofi 
anhmftgnum» 

SEUAL DE LA CRUZ. La Cruz formada dequak 
quier modo ? reprefentando aquella, en que 
murió nueftro Redentor. Lat, Signum cruris. 
PARR. Luz de Verd. Carh. part, 1. Piar. 6, 
No aguardemos nofotnos à quáúdo la feñal 
de la Cruz nos defeche para el Infierno. 

SEHAL MORTAL. ..Además del fenrido recto, etl, 
que lo ufan freqüememente.los Médicos, 
í è . ufa en otras matetiaSj para fignificar , y 
ponderar Ja certidumbre del indicio de. lo 
que fe .teme, ü defea. Lat. Certifsimum, vel 
ev'tdsns ftgnum. - . 

A f i n a l de tal cofa. Phrafe, con que explica^ 

mos, qne la tal cofa ha ceifado, ò fe acabó 
del'todo, ò no fe halla. Lat. Ncc Jígnum, aut 
•uejVgium quidem. 

yirtudes vencen fendes. Refr. que enfeña^que 
con el buen modo de proceder fe defmien-
te:i los malos indicias de la inclinación, ò 
propcnfion de alguna cofa no lícita. Lat» • ' 
Sapius indicium fa l i i t ; virtxtibus almis 

io l l i tur ; in cunítis exitus afta probat. 
A i FAB., part.2. l i b . i . cap.2. Salióme todo al 
revés , no es todo fácil quanto lo parecei -
virtudes vencen finales, y nada esparte para 
que la honrada muger dexe de ferio. 

SEñALADAMENTE. adv. de modo. Conef-
peciaUdad, 0 fingularidad , ü con expvefsion 
determinada. Lat. Infignitèr. Signatè. Singa-
latim. PART- 6. út . 11.1.6. Orrofi aquellos 
herederos, que non fuben , nin defeienden 
por la linea derecha del tef tadór ,no pue
den facar falcid'ta de las mandas, íi el tefta-
dór les dcfendleflefeftaladamente, que la non 
facade n. 

SEñALADISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui fcíía-
hdo. Lat. Valdh wJigniS) egngius. CAST. Hift. 
de S. Dom. rom. 1. ¡ib. 1. cap. 50. El Santo 
Papa Benediòlo Undécimo falió varón fe-
ñaiadifsimo. CERV. Nov.3. pl . n i . Y otras 
cofas que ellos tuvieron por merced fen¿h 
hdifsir/ia. 

SEñALAMIENTO. f. m. La acción de feña--
lar, íi determinar hora, lugar,u otra cofa fe-t 
mejante: como Señalamiento de dia ,de efá 
trados. Lat. Afsignatio. Defignatio, onis, 1 

SEñALAR. v.a. Poner, ò ethmpar feñal eni 
alguna cofa , para darla à conocer, u diftin-; 
guirladeotra, ò para acordarfe defpucsde 
alguna efpecie. Viene del Latino Signare. 
CERV. Nov«i.pl.$>. El fiñahr la cruz en la 
palma de la mano con moneda de cobre, fei 
pan vueffas mercedes , que menofeaba la, 
buena ventura. • . 

SEUALAR. Vale también rubricar algún deípa-i 
cho, u decreto. Lat. Signare* 

SEÍÍALAR. Se ufa también por dar à conoecry 
ii_ entender alguna cofa, moftrandol a, ò ma-
nifeftandola entre otras particularmente. 
Lat. Afsignarc. Vefignare. Eligere. Gu^.Cef. 
¡Vid. del Émper. Adriano, cap. 5. A la hora 
de la muerte , como le preguntaífen à quiea 

femlaba , que le fucedieífe en el Imperio, 
refpondió, que al que fucile mas digno. . 

SESAIAR. Vale también decir determinada
mente alguna cofa. Lat. Afsignare. Notare; 
CAST. Hilt, de S. Dom. tom. i . l i b . ! , cap, 40. 
Afsi lo eferibeo todos, y todos feñalan dia, 
mes, y año. < 

SEÍÍALAR. Vale afsimifmo determinar,preferi-
bir lugar, dia, u cofa femejante para aígun 
hn. Lat. Uefignarc. Prxfinire* JavREC /Phar í» 
jilb.l 2 .0^ .42. J 

T enfo fublime la immatah/é efpber* 
^ Señala cumpo'à impulfos de BeMa, " ' 

PIALAR. Vale también hacer alguna hcfidá; 
o ienal en el cuerpo , particularmente en el 
roítro, quele caufe imperfección, ü-defte-
ÍO. Ltt.Vulnere Jtgnare t maculare, ERCILL. 

Arauc, 
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Arauc. Cant. 4. O d . 61. . 

T un golpe te -fenala de tal fierte, . ,^ -
Que no te erro el firrado^y dítro extremó^«. „. 
N i celada, pnftó de eftofyfana, .. .,:?iJ.; . 
Que los fefos faltaron por In .ayena. 

SEÚAÍAR. Por extenfión vaie tambrea^ccr 
c l amagp,;y feñal de alguaa cofa í i n . e ^ e ^ -
tarla: como las eftoçadas.en.la cfgrima. Lat. 
l ã u m indicare, yeí oft&p.dñe. .. 

SESALAR. Vaíe afsimifrRO, hacer fçpai,-^ara 
dac noticia deaíguiu cpfai.y afsi £e dice, 

Lat. Dare jtjgwtn* < : ^ . . ^ ^ y , 
SEnALARSE. v. r..,piftinguirfe d.fingiilari-

s&tfe alguno enere- otross efpeçialr^ef te en. 
materias dç; reputación , crédito,, y h^nra. 

Cef. Vid. del Êa)f er. '^ddarp^.capip.^&an-
do alguno fe. fenaUba en Í¿g!Íerra:eH^.cec 
g r a n d e s h e c h o s . v ^ e g a é i / í / r ^ / ^ : %l)a" 

f. 152. Se^defg^ierqa^ 
dandofe prefentes ricos, y todos pr^çui^n-

- do ferralarfe ,cn los q u e l D . ÁionToici.ofi;^ 
cieron. . ^ .(t' ^ - r 

^EñALARSE. Eo «1. juego üe .naipes ,yalev.tjan-
, tear los puntçsj quicada unpyá-ganando, 

haíla que fe acabe eh juego; co.mp, (e..^ce 
en el.de los cientos. Lat. pún&a •potqrfrx • 

SEIIALAR CON EL DEDO. Phrafe metap^orica, 
que además del fentido redo j Valc, notar 

. à alguma perfona por alguna,,arçimftaçc:iá> 
o motivo particular»Lat,.ItyliçMe.Üj&tqgter 
notare, C^RVnNpy . í . p l . 2.63... Apen^s.íi^vo 

, andado dos ;,dias,. por la .Cm^a ^ ^ a e d ó 
agua, quando,fe-yió Jeñalar de ipucrips.^» 

. el.dedo , que .decían,:, Éftp es çl Aguador, de 
Ja cola. AJL̂ AR.. part . i . l i b . ; , cap,:, Çpnfigo 
íleVa el caítigo, pues anda fiÜMá. eon, el 

. dedõ, • • • , . - ' .. r < T " 
tu razón, y. no. fenaks- autor, ^efi:.; que ;en-í 

Teñai que en las "cofas, que puedèhaber.in-
cpnve^içnte .fe pUe el autor que. iasíjixo, 
aun quando liai preçiíion dê  publicarias. 
GarairCart.p,Í.388.Lat., 
Pondere rem faBi , j i vis* nm $$nâitp f â 3 i 

Faãoris nomen âicere^ crede nefau. . 
SEnALADO, DA. part. paíT. del yerbo Seña

lar, ò, feííalarfe en fus.acepçio.nes^Xarv.íí^-
• vatus* De/jgnatfu. Notattts. PART.Í. thMr.,^Iv 

Defpues que es fecho (el matrimpqip) no 
fe puede partir; fi non pqr razones fepMa-
das. CAST. HÍft. de S. Pom. tornai - lib.iicaç. 
40. Si fe pintaron en la portada.-los San
tos ,fué por fer cofa múfiñdada > y. 4%na 
de tnemoriá. . • 

SEñALEJA. f .m. dim. de feñal. Lajeñalvpc-
queña. L a t . . í . w j¡gnum,yt\parva.mta'G-&-
I.IST..V M B U B * f . 3 7 y A f s i gc^Crde mi, no te 
conociera; íino por eíTa fena¡ej&Á& la pira. 

«SEnÀLÉZÁ.'f.f. Lo mifmoqueíemL Es VOZ 
antiquada. C . LÜCAN.. cap.ay. Affazss cuer
do et que por.una^í^í^sa^òpor unmovU 
laicato quaíquicr entiende el dano, q a ç l c 
puede venir. • . 

SEnERA^ÉNTE. adv^c modo. Singular, o 
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particularmente. Trábelo Nebrina en fu Vo
cabulario j pero es antiquado. Lat. $/»¿¿-. 
laritèr.Singulatim. 

SEñERO, RA. adj. Particular, efpecial,, ò fe 
para4o..Lat.5M^/4nJv^o//^ri«í.CERy..P 
ül» Ub.^. cap,6. Por éftár en la mitad de un, 
ílano, ,líbre,;y dèfembarazadp, 'Coiojyfenéro 
de otros montqs^ni peñas.. / . j 

SEÍÍERÒ». Se..tema'_üot?eí quc'hage .feçías,,òlas 
dá de; alguna coty/ ' iatr&gwferfm Sigpída-z 

, /ôr . iyiEN, CopJ.172. • 
... N i la corneja, no anda feñéra ; • 

Por el arena feca paffeandoj 
don fu cabeza f u cuerpo, bañando* 

SEnOR, RA..f^rp. y f. El dueño áp alguna co-s 
ía, que tiene dominip , y propiedad en ella. 

. Díxofe dei Latino Senior, que en la baxa La-. 
^.-tiijidad fígntSca lo-.-miftpo. •Lat» Dominus^ 
, JBARBAD. Uidem. £55.. Entregandafe. todo al 

, ^ çredirade aquel cafo > fe juzgó dígnq de la 
fortuna,,y/f^ar de fuŝ  riquezas. . .. . *• 

SEíío^{.Por,anconornáíia abfolutamentefe «n-
^en^e^de Dios,¡como dueño , que ei,r«de 
toãgs-jlas cofas criadas ^ Rey de í l e y ^ y 

. Serwr de; los Señores,? pues lo.mifaío es .de
cir el Señor, 'qufçemender£eDios. Xar.-Do-
minus. Non. Empjr.go,.' SfSeffor.-en çl repar-

. timiento de lás tillas de la Gloria ^reí primea 
ro , como mas npble^ y favorecido,, Uama aí 
mifericorfíiofQ para.darle fuiado, y hacerle 
participante de los thefóros.dç fu eterna fe-
Ucidad. M.I-EONj Obr.Ppet. tom. i . pl.^5. 

i -•.Rofasi hacéis las efpims:- ' T / ' 
O Señor l y lo que #s debo, 

Í ... '• Puejflamais losclqwsdalcesy; , 
Solo porque f m m.isyerros^ • 

¿EñpR. Se entiende cambien por elSacraineíí-¡ 
to Éucharífticp,en reconocimiento de cftár 
en él gl Se^or d,el ̂ p d p ; y afsi fe dice el 
día del Señor el en( que fe celebra fu Fieíta. 
l-%t..ponpnus '.ÇbriftUs. . . \ , 

SEKOR.. Vale también el que poífee Eftados, y 
_ JLugares con dominiojy jariidícci,ó:n.en ellos.' 

Por amonomáíia fe entiende .de, los Reyes, 
..Príncipes, y Grandes del̂  Reino, Lat. Domi-
nus. Magnates. Dynajia. SANT. TER. SU Vid, 
cap. 34. Una de las mentiras > que dice el 

. mundo, es llamar finares à las perfonas fe-
mejantes, que no me parece fino que fon efr 

. clavos.de m i l cofas. 
. § E ñ o R . J í m l p :que fe fuele dar como, efpe-

.ciaV.aaig.un5anto:.y afsi fe dice, el Señor 
S. Jofcphj &c , Lat. Dowiiíísx. 

SeñoR. Se ufa también por término de corte
sía' i- hablando con alguno, aunque fea; igual, 

, òinfèrior. Lit*Domims» M.LEON,Obr.poet, 
p l . i o j . 

Que andais eon ejias feñpras • 
.. Mui familiar, no h-igríoro, -

• •...; pues hablan por fus m e j o r a r . . . 
. Con vos al dia j¡ete horas, 

T ejio con muchofiecoro. 
S,EñoR. Llaman también, los niños al Maeftrd 

deja efeueía, y à;.fu mugçr la llaman fe no
ra. Lat. Bominus. QUE^ Tac. cap.2. Ganaba 
la palmatória los masde jos dias, por yenir 

an-
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antes ibamc el poftrcro por hacer algu
nos recados de fsñora , que afsi llamamos à 
la muger del Maeñro. 

StnoR. Significa también lo mifmo que Amó 
refpeâo de fus criados. Lat. Domims. He-
rusyi. CERV. NOV.2. pl.74. Q^c llcvaffe à la 
C i u d á d , y fe la enrregafle kfafeñora Haii-
ma. CORK. Argcn. lib. i . f . 3. El Liberto de 
Poliarco, y dos criados de Timoclea, que fe 
habían divertido por lo inrrincado de las 
fendas, no lexos de donde citaban úisfeño-t 
res, falieron del bofque. 

SEÚOR. En cftilo correí'ano llaman al fuegro. 
SfiñoR. En lo Moral fe enriende del que tiend 

dominio fob re fus acciones,y puede ufar de 
ellas à f« arbitrio. Lat. Dominui. BR. L . DB 
GRAN. Guia, cap. 18. §.2. Afsi como e l beo
do no es fíñor de sí mifmo, fino el vino; 
afsi el que de ella maneta eítá preíTo, no es 
deí todo fmor de sí mifmo ; aunque no por 
ello pierda fu libre albedrío. 

Sfiñoa. En la Aftronomía válelo mifmo que 
principal dominante: y afsi dicen, el Sol es 
Señor del año. Lat. Domirws. Dominator. 

SESOR. Se llama por refpetojy honor à qual-
quiera de los Jueces, ò Confejéros en Jos 
Tribunales Reales. Lat. Dom'mus. Senators 
ÑAVARRET. Confecv.Difc.3. Entre cftas pre-
xogativas que elle Real Confejo tiene , eSjj 
que fiempte que en aufencia fe nombra aU 
gun Confejéro ,fe dice el feñor Fulano. Es«: 
.TEB.cap.12. Venía à fuplicar à los Señores 
del Coníejo de Guerra le dieífen licencia 
para fentar plaza de Ingeniero. 

SEÍÍOR DE SÍ- Se dice de el que fe mantiene 
con entereza, y fin perturbación en los lan
ces difíciles, y que pudieran alterar, ò im-; 
mutar. Lat. Sin compos. Mente potens, 

Defcanfar en el Señor. Lo mifmo que defean-
iar en paz. Veafe Paz. PALOM. Vid , de Pint. 
pl.280. X>?fcaYifá en el Señor à veinte y fei^ 
de Mayo de mil feifeientos y catorce. 

Gran Señor. Nombre que fe le dá al Empera
dor de los Turcos, Lar. Turcarum Imperator* 
CERV. Nov.2. pl.57. Se prefenta à la Puer
ta del Gran Señor, que es como decir en 1̂  
Corte. 

Quedar feñor del campo. Phrafe, que vale en-» 
tre ios Militares haber vencido la batalla, 
manteniendofe en la campaña , ò terreno 
adonde fe dio, ò eftaba el enemigo. Lat. f»-í 
gâtis bofiibus vióiorem fe gerere* Cafiris po-t 
tirí. ERCILL. Arauc. Cant.io.Oct. 16. 

E n la difícil prueba/e extremajfe, 
Tpor fenor del campo en pié queàajfe. 

Quedar fenor del campo. Metaphoricamente 
vale haber vencido en qualquier difputa, ò 
contienda- Lat. Fiãorem fe gercre* TEJAD. 
Leon Prodig. part. i .Apolog.4. Señoras del 
campo quedaron las humildes hierbecillas, y 
baxando los nobles brutos, comenzó Parda-Í 
lin,para divertir el canfancio del caminoj 
la hiftoria prometida. 

SEñOREAGE.f.m. El derecho qué pertence 
ce al Príncipe, ò Soberano en las cafas de 
gionedapor razón de la fábrica ella, 
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que es privativo feñor. Lat. Vcãigalpro ào~ 
fnmatu, RECOP.DE IND. l i b . ^ t i r . ^ . i . y . Man
damos que de cada marco de plata , que fe 
labrare en moneda, fea, y quede un real pa
ra Nos por el derecho de feñoreage, ò mo
nedare. 

SEñOREAR. v. a. Dominar, ò mandar en aU; 
gima c o f a , como d u e ñ o de ella. Lat.2)^ 
minaru Imperare. MARM. Defcripc. lib.i.cap^ 
14. Los otros Pueblos.... aunque no tavie-¡ 
ron título de Reyes en Africa , feñorearort 
en algunas partes de ella. AMBR.MOR. lib.8; 
cap.11. Solo conviene coníiderar, como co
fa harto notable en la Hiftoria Romana, quC 
habiendo fiempre tanta mención deCerde-
ña , y de lo mucho que los Romanos hicie
ron por feñorearla, y confcrvarla, cafi nunca 
jamás haya habido mención de eftas otras 
dos Islas. 

SEHOREAR. Por extenfión vale mandar impe-
rioiamente, y dífponer de las cofas, como íi 
fuera dueño de ellas, Lat, Pro foteflate age-
re. Superbè imperare. 

SeñoREAR. Vale también apoderarfe de algún 
na cofa, fujetarla à fu dominio, y mandos 
Ufale frequentemente como verbo recípro
co. L a r . Subjicere. Sttbjugarc. Suo imperio fub-i 
mittere. Occupare. JAUREG. Pharfal. l ib. x u 

Dio al fin pafo la fábrica cerradai 
Pompeyo vencedor la feñoréa. 

¡SEÑOREAR. Vale también eftár una coía fuptfj 
rior en fituacion , ò en mayor altura de el 
lugar,que ocupa orra,como que la donúi 
na y fujeta à s í . Lat. Supereminere. Superftam 
Subjicere. FUENM. S .Pioy.f.75. Por ganar m\ 
inolino, de donde feñorear con la artillería 
à los nueñros, pufo la mitad del campo dç 
cada parte de uti riachuelo. 

(SEHOREAB,* En fentido moral vale fujetar Jas 
pafsiones à la razón, y mandar fobre las ac-j 
dones próprias. LiUDominaru Subjicere. I m 
peran. GRAC. Mor. f.127. Vencer con la raw 
Zon los deleites es de fabios, y feñorear la ir^ 
no es de quaíquiera. NIEREMB. Vid . del P« 
Pedro Fabro, §. I . Entre otros frutos, que 
facó eftc fervorofo principianre de fu largq 
ayuno, fué feñorearfe^ totalmente de la gula^ 
de que era antes mui combatido. 

SEÑOREAR. Significa también darle à otro re-i 
petidas veces el tratamiento de feñor, Lat« 
Dommupt iteratò aliquem appellare. CAST» 
SOLORZ, Fieft. del Jard. f.429. 

Señor no hai que feñorear. 
SEñOREARSE. v.r . Uíàr de gravedad, y me-: 

fura en el porte, yeftido, ü trato. Lat M a g 
nifícè, ve l fuperbè agere, vel fe gerere. 

SEnOREADO, DA. part.paíf. del verbo Seño-: 
rear en fus acepciones. Lat. Dominatus. $ub»„ 
jeéius. Subditas. MARM. Defcripc. lib. I . cap. 
25. Habiendo fido feñoreados largos tiempos 
por los Romanos , hablaban la Lengua Ita-; 
hana y la Latina corrupta. ERCILE. A » u q 
•frM.36. Oct.4. 

Tá del torpe temor feñoreada¿ 
Esforzadas efp&ldas r tvohi^ 



$ EN 
SEñORIA.f.f. Tratamiento íqtíe ' fe 'dá à lai: 
. períbnas conftituidas en dignidad, à quienes 

Ies compete por ella. Lat. Veftra dominatio» 
RUA, Cart.2. Refcribióme que dió mi cartatji 
y que vueftra Señoría le prometió refpon-; 
.derme. CANC.Obr. Poetvfao, 

No es, amigo, mm fèmilla 
la feñoría de Anardaj 
porque en f u cafa fe guarda 
como voto de ¡a Villa* 

SESORIA. Por extesfión fe toma porlapfirfct-
na à quien fe le dá efte tratamiento, Lat. 
Dominus. Princeps. Dynafia, M . LEON J Obr^ 

. Poet, tom.i . pl.54. 
De Obifpos vâ en compañía, 
Que es decorofa decencia, 
Que à hombre de tanta èxceíemia> 
fíga tanta feñóría, 

SEÍIOÍUA. £1 dominio de algúnEftado partid 
culac, quê fe gobierna como República: co
mo la Señoría de Venecia , de Genova, &c. 
L a t . Reipublica dominaUts* MARM. Defcrípc. 
Íib.2, cap.28. Conelmefmo exemplo fe re-
helaron.... y fe hicieron Señorías particula
res, no fe gobernando por Reyes, fino por 
Repúblicas. ERCILL. Arauc. Canr.z.O&.ij;, 

Como Venecia, Pueblo libertado. 
Que en todo aquel gobierno mas florecef 
Tomando el nombre del .la Señoría: 

- Afsi guarde el Efiado el nombre oy dia» 
SESORIA. Se ufa también por-el Senado, que 

gobierna algún Eftado particular. Lat. Sena-, 
tus Reipublica, CAST.Hift. deS.Dom. tom. i . 
l ib. 1. cap. 55. Defpsitó con efto el Duque 

. (de-Venecia) y junundofe la Señoría , les 
contó lo que paitaba. 

SEñOEUL. adj. de una term. Lo que pertene
ce al.feñor, ò es à fu modo. Lat. Dominicm, 
Dominatum fapiens. Nobilis. LUCEN. Vitibéat. 

. "F.11. O ignorancia/íí/í?W/!por engvaífar los 
. leones, magrefeen los vafallos, hinchen las 

torres,y vacían las Cibdades. HoRTENS.Mar. 
f. 182. • Lega, y feñoríí confianza fué la de 
Thomás al parecer; pero fu excufa le tengo. 

SEñORIO. f. m. Dominio , ó mando fobre 
alguna co ía jComo propria, ò fajera. Lat, Do
minium. Dominatus, us. VALER, DE LAS HIST. 
lib.2. t i t .3xap4. E Roma, que folia fer ven
cedora de todas las gentes , fué vencida de 
los Godos , h metida fó fu feñorío* GUEV. 

. C e f . V i d . delEmpenTrajano jcap. 18. Ex-
pendió Trajano en conqaiftar aquellas Pro
vincias; las quales,aúnque diíiercn en los 
nombres , no difieren en z\ feñoría. 

Senoiuo. Se toma también por el imperio, y 
mando, que alguno afeita, y quiere tener 
fobre otros, fin título para ello. Lat. Domi
nium. Dom'matus. 

SEUORIO. Se toma afsmnfmo por el •território 
perteneciente al fe ñ o r , y de que es d u e ñ o . 

. Lat. Dominatus, us. Ditio. FÜE-NM. S, PioV. 
f.37. Señoríos efpaciofifsimos dados por los 
Principes Cathólicos. ILLCSC. Hift. Poajif. 
Hb.6. cap. 26. § . ) . Pues el Céfar era feñoc 
de tantos» y tan poderofos Reinos , y Seno-* 
ríos,\e eíhría mejor repartir con otros de 
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lo mucho, que Dios le había dado, que nc* 

- quitar à nadie lo que tenia, 
SEÕORIOÍ Significa también gravedad y me-

fura en el porre, ò las acciones. Lat. Maie-
ftas> Dignitas. Gravitas. Nuñ.Empr. 12. El 
Sacerdocio ha de prevalecer en ellos al fe* 
fíorío. VILLEG* Erotiparc.i. Oda 9. 

' Diré de aquel airofo fiempre brio. 
Que acompaña à tu grave fe no río. 

SEHORIO. En el fentido moral fe toma por el 
dominio , y libertad en el obrar, con fuje-
cion de Ias pafsiones à la razón, Lat. Domi
nium. Imperium. EsQüiLíNap.Cant.2.0ct.52.i 

T uniendo al f in fus oj'os7 y venenos 
A l hombre en fu conjiante feñoríOj 
{Si no le fuerza) engaña al alvedrio. 

Lugar de feñorío. Es ei que eíH fujeto à aí-
gun Señor particular , à diftincion de los 
Realengos. Lat. Oppidum Dynafia ditto , vel 
fub eius diíione, 

SEnORISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui fenor, 
ò mui feñora ; ò por fedo en ia realidad, ò 
por portarle como tal,ò finalmente por afec
tar feñorío y grandeza. En la terminación 
femenina fuele ufarfe ironicamente, llaman
do afsi à la muger deshonefta, ó fácil. Lat. 
Magnus Dominus. CERV. Quíx. tom. 2. cap. 
37. Quando las Condefas íirven de dueñas, 
ferá firviendo à Reinas,y Emperatrices; que 
en fus cafas Ton feñorífsimas, que fe fir ven 

• de otras dueñas* 
SfeñORITO, T A , Ò SEñGRTCO, CA. f.m. y f. 

dim.de Señor, El hijo de los Señores, ò 
Grandes; y por cortefanía fe fuele decir del 
hijo de qualquier otro fugeto de reprefen-
tación. Lat. Dynafla filius. 

SEHORITO. Se llama también el que afeita; 
gravedad en fus acciones, ò dominio y man
do en lo que no le debe tener. Lat. Bornia 
natum, vel principatum affe5tans¡. SOLis,Com^ 
Las Amazonas, jorn . r . 

Quedaron las feñorítas 
{como digo de mi cuento) 
d la vifta del àelito, 

f in confefjar que er& feo. 
SEñORIZAR. v. a. Lo mifmo que Señorear; 

Es voz antiquada. LUCEN. V i l . beat. £ 2 3 . 
Moraremos con Dios, renovará la juventud 
de los Beatos como del Aguila, canta el PfU-
mifta: ninguna enfermedad feiíorizjrá nuef-
tros cuerpos. 

SEñUELCXf.m. Un coxinillo de cuero con 
dos atas à los lados, que imita la forma de 
alguna ave. Ufan de él los cazadores para 
llamar y atraher al halcón , que fe ha re
montado, y abatiendofe à éí fe ceba como 
íi realmente lo fuera, para lo qual ponen 
un poco de carne atada en él con unas cor
reas: y por extenííón fe llama afsi otra qiial-
quier cofa, que firva à efte fin. Lat. Illidmn, 
i j . LUCEN. Vir. beat. f.14. Ninguno las lla
mará como dices, bien lo creo , nin ellas 
vernán al feñuélo , fi otra muda no han. 

SEHUELO. Metaphoricamente fe dice de qual
quier cofa>que firve para atraher à otra,per-
íuadula,ò inducirla. Lat. lllicium. lile: 

M Nía-
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NÍFRFMB. Var. Iluftr. Vid. del P. Pedro Fa-
bro;§ .5 . Habían de procurar tenerlos de tal 
manera aroaeftrados , que ficvieflcn dcfe-
Huelo, y refeña para ganar otros muchos por 
fu medio. ALFAR, part.i. lib .2. cap. 5. Gran 
alivio es à quien fjrveunbuen tratamiento: 
fon efpuelas, que pican à la voluntad p^ra 
ir adelantc /Af/ í? , que llama los defeos. 

SEOa. f. m. Lo mifmo que Señor: y fe dice 
afsi por íincopa, quitando la fi. Es del efti-
lo familiar. Sous,Com. La GitaníUa de Ma
drid. Jorn-2. 

No entiendo tjfa algara-vía, 
oiga eftotra, Ccox galán* 

SEPADES. Voz anómala del verbo Saber con 
que empezaban las Provifiones,y fuele ufar-
fe como fubftantivo. CORR. Cint. üb.z.f.po. 
Laftimamc efte miferable , que no parece 
que habló jamás con él Provifion Real, por
que ni tiene falud, ni gracia, mfepades. 

SEPAN QUANTOS. Ufado como fubftanti
vo , vale lo mifmo que golpe recio. Tomó-
fe del principio de las efcrituras, y algu
nos inftrumentos jurídicos. QUEV. Fort. Por 
la mifina calle, poco detrás, venía un azota
do con la palabra del verdugo delante chi* 
liando , y con las maripofas del fepan quan~. 
tos detrás. 

SEPARACION, f. f. La acción de feparar una 
cofa de otra. Lat. Separatio, Zuñic . Annal. 
deSev . l i b . i .Año 1250.num.4. Pero no fe 
efeduó efto , fin que , ò fobce los mefmos 
lances de la feparación no rcfultaílen difr 
cordias entre eíías Coronas. 

SEPARABLE, adj. de una term. Lo que es ca
paz , ó fe puede feparar de otra cofa , con 
que eftaba junto, Lat. Separabais* VILLEN. 
Trab. f.ió. Cá afsi como el Matrimónio no 
es fepar'able, afsi la buena vida, pues que es 
comenzada, dexar no fe debe. 

SEPARADAMENXE.adv.de modo. Con fe-
paración, ó aparte, y con diíundón.Lat .S?-
parailm. BETISS. Guichard. lib. 1. pl. 44. 
Refuelto à tratar feparadámente con el Pon
tífice. 

SEPARADOR, f.m. El que fepara. Tómafe 
comunmente por el Cirujano , que en las 
operaciones de la Anatomía divide , y mani-
fieíta los cadáveres. Lat. Separator. Divtfor. 

SEPARAR, v. a. Apartar una cofa de otra, con 
quien eftaba junta. Viene del Latino Sepa
rare , y fe ufa también en las cofas imma
teriales. 

SEPARAR. Vale también divorciar, impedir la 
comunicación de marido y muger por al
gún tiempo. Lat. Separare. Dividen. Zumo. 
Annal. de Sev. lib. 1. Ano 1252. Nació legí
t imo, mediante la buena fé del Matrimónio 
de fus Padres i aunque defpues la Sede Apof-
tólica los mandó feparar. CASAN. Var. Iluftr. 
Vid . del P.Pedro Gutiérrez. Vino.à confef-
farfe con el Padre, habiendo yá fepar ado, y 
arrojado de fu cafa la ocafion de fu. ruina. 

SEPARAR. Vale afsimifmo apartar , efeoeien-
do, y entremeando unas cofas*de otras."Lat. 
Separare. Seligere. 

S E P 
SEPARAR. Vale también dividir ,y manifeftar 

los cadáveres en las operaciones Anatómi
cas. Lat. Separare* Dividers. 

SEPARARSE, v.r . Lo mifmo que apartarfe, 
ó dividirfe una cofa de otra. Lzt.Separari* 
Divelli. Disjangi. VIDÓS, Medie, y Cirag. 
tom . i .pl.343. Y à los nueve días, poco mas; 
ò menos , fe fepara la carne mala de la 
buena. 

SEPARARSE. Vale también abftraherfe, ó ne
garle alguno de las cofas, en que ames fe 
ocupaba, ó dexar la comunicación , que an
tes tenia. Lat. Jbjirabi. Se jungi* 

SEPARADO, DA. part. paff. del verbo Sepa
rar en fus acepciones. Lat. Separatas. Abjira-
cií¿s. Disjunftus. Zumo. Annal. de Sev. Año 
1252. num.35. En que advierto mudado al 
Infante D . Phelipe el título de Procuradóc 
en el de Electo, y feparada la Notaría mayóc 
de la Andalucía. ULLOA, Poef. pl.9. 

Muefira elrefpeto^y el amor iguales. 
Separado el defeo, y la belleza. 
Conformes la razón , y los fentidos. 

SEPEDON, f. m. Serpiente del largo de dos 
codos. Tiene la cabeza ancha, la boca agu
da, y el cuerpo lleno de pintas blancas. To
ma cí color de la cofa donde fe llega: y. 
llamóte afsi del verbo Griego Sipo , que fig-
nifica podrecer. HUERT. Plin. lib.8. cap.23. 
Caíi cftos mifmos accidentes eferibe Eduar
do , que caufa la mordedura áciSepedón, que 
es otra ferpicnte mui femejante à efta, y por 
Ventura, como otros imaginan, la mifma. 

SEPELIR, v. a. Lo mifmo que fepultar. Es 
voz Latina Sepeliré,y de poco ufo.ALV.GoM.; 
Canta 1. 001.49. 

Defpues de dos dias, que fué fepelido, 
A l dulce Jefa fe convierte fu Madre, 
M i Rey-, mi Señor, mi Hijo, mi Padre* 

s SEPELIDO, DA. part. paff. del verbo Sepelir. 
Lo mifmo que íepultado, L^t.Sepultus. MEN. 
CopLiSj . 

Mas tal infamia mejor nos feria. 
Que nofó las aguas morir fepelídos. 

SEPIA, f. f. Lo mifmo queXibia. Es voz pu
ramente Latina. RUA , Cart. 3. Viendofe en 
aprieto , lanza la tinta del pecho, para fe 
afeonder, como el calamar, y la fepia. 

SEPVHNARIO. f.m. Número compuefto de 
fíete unidades. Lat. Septenarium, i j . PART.I. 
Prolog. Septenario es cuento mui noble, à 
que loaron mucho los Sabios antiguos,por
que fe fallan en él muchas cofas , è mui fe-
Saladas , que fe departen por cuento de 
fíete. 

SEPTENARIO. Vale también el tiempo, ü efpa-
ciode fíete dias. Tómafe regularmente por 
alguna devoción, ò exercício chriftiano, que 
dura por efte tiempo : como Septenario de 
S. Joíeph. Lat. Sacrum feptenarhm* Hon-
TENS. Mar. f. ipí?. Lo primero ella oitava* 
no parece que lo es, llno.feptenário en la fo-
Iemnidád,y oración de ella. 

SEPTENIO.f.m. El tiempo de fiereauos.Esdel 
Latino Septennium, i j . NIEREMB. Var. Iluftr. 

. yid.del P.Juan Sebaüian. Y acabado eñefep-
tê-



S E P 
tértio , les pidió la viíla de Nueva Efpana; 

¡SEPTENTRION. Cm. Conítdación ccLcftc 
compuufta de üete eftrelias , que los Aftró» 
nomos llaman la Urfa ittayór , y vulgarmen
te fe llama el carro. Lar. Septemtrio, onis. 
VILLALOB. Prolog. Porque ni ios feptentrió-
nes fe mueven en el Cielo. PELLIC Argén, 
Üb.5. f.378. 

Aquel Phenix del Cielo, ya, luciente* 
Donde el Septentrión perpetuo mira, 

SEPTENTRIÓN. Se llama aíHmifmo el viento 
cardinal, <que viene de la parte de Septen
trión , y comunmente llaman Tramontana, 
ò Norte. Lat. Ventus Septemtrionalis. 

SEPTENTRIÓN. Se llama también la parte de 
' la Efphcra , defde el Equadór hafta el l5olo 

Arctico. Lat. P&rs Septemtrionalis. 
SEPTENTRIONAL, adj. de una term. Lo que 

roca, 6 pertenece al Septentrión. Lat. Sep-
temtrionaliSj e. NAVARRET. Conferv. Dirc. ó. 
Los Godos, Oftrogodos, Alanos, Suevos , y 
Silingos con las demás Naciones Septentrio
nales. M. VÍLLEG. Hift. de Mofe, lib.i.cap.2. 
Corre efte Eftado defde la coítadel Septcn-

. trión , halla el Oce'ano Septentrional, ò Mar 
ciado. 

SEPTIEMBRE, f. m. El féptimo mes en el pri
mer reglamento del año Romano, y nove
no en el que oyfeufa. Tiene treinta dias, 
y viene del Latino September. GuEV .Cef.Vid. 
del Emper. Antonino Pio, cap. 12. Acordó 
el Senado de mudar los nombres al mes de 
Septiembre y 0¿ tubre , y llamarlos Antonios, 
y Eauftinos. SALAZ, DE MEND. Dign, lib. 1. 
cap.3. El año de catorce entrado el quince 
antes del Nacimiento , fué el de la Beatifsi-
ma Virgen Maria à ocho del mes de ¿Yp-
tiembre. 

SEPTIMA, f.f. En el juego délos cientos es 
la combinación de fíete carras feguidaspor 
orden , que fi fe cuenta del As, fe llama fep-
tima mayor /del Rey Real, Ôcc. Lat. Sépti
ma, ce* 

SÉPTIMA MAYOR. EnlaMúfica es el interva
lo , que confta de cinco tonos, y un femi-
tono. Lat. Séptima maior. 

SÉPTIMA MENOR. En laMúíka es el intervalo, 
que confta de quatro tonos, y dos femito-. 
nos mayores. "Lat. Séptima minor. 

SEPTIMO, MA. adj. numeral de orden. Lo 
que conítituye, ó cumple el número de íicn 
te. Lat. Septimus, a, um. TEJAD. Leon Pro-
dig. Apolog.31. No paííaré en filencio un 
notable capítulo de Píinio , que es el qua-
dragéfimo del libro féptimo de fu Hiítoria 
Natural. FEix.Theatr.tom. 3.DUC.7. §. 9. 
num.59. Empezando à caer defde el princi
pio del mundo , y continuando el defeenfo 
haíta ahora jaun nohuviera baxado en ef
te tiempo la féptma parte de un dedo. 

SÉPTIMO. Se toma también por una de las fie-
te partes en que eftá dividido un todo. Lat. 
Séptima pars. 

SEPTUAGENARIO, RIA. adj. que fe aplica à 
la perfona, que tiene fetcnta años de edad. 
Lat. Septuagenaria* 
' Tom. V I , 
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SEPTUAGESIMA, f. f. tót Dominica , que ce

lebra la Iglefia tres femanas antes que la 
primera de Quarefma/l.lámaíe afsi, porque 

• defde ella haíta la oclava de laPafcua, hai 
Tetenta dias , 0 por otras razones myfticas, 
que dan los Expofitores de las Rúbricas 

- Eclefíáfticas. Lat. Septuagefema. OLALL. MiíT.' 
Rezad, num. 187. Gradual, y Tracto, ellas 
dos cofas juntas fe dicen defde Septuagèji-
ma, halla el Sábado Santo. 

SEPTUAGESIMO, MA. adj. numeral, Lo que 
en orden incluye , ò conftituye el mímerp 
de fetenta. Lat. Sepíuagefimus, a, um. RUA, 
Cart.2. Fué fu Maeftro de Caballeros Spurio 
Caíio en la Olimpiada feptuagéfima. 

SEPTUNX. f.m. Moneda de elpefo de fíete 
onzas , que equivalía à catorce cornados. 
Moya Aritm. lib.8. cap.8. Lat. Septunx,cis. 

SEPTUNX. Se toma también por una medida 
de nueve pulgadas y un tercio. Moya Aritm. 
lib.8. cap.21. Lat. Septunx. 

SEPTUPLO, PLA. adj. que fe aplica à la can^ 
tidad, que incluye, ò contiene en sí fíete 
veces otra. Lat. Septuplus, a, um* 

SEPULCHRAL, adj. de una term. Lo que to
ca, ò concierne al fepulchrb : como inferip-; 
ción fepulchral. Lat. Sepulcbralis. 

SEPULCHRO. f. m. Lugar deñinado para po
ner, y encerrar los cuerpos de los difuntos, 
los quales hacían los antiguos con efpecia-
les adornos, è infignias. Tòmafe regular
mente por lo mifmo que fepuitúra, y viene 
del Latino SepaUbrum. MARIAN. Hiít; Efp. 
lib.2. cap.18. Es el fepulcòro de los Scipio-
nes, donde fe vén dos eftátuas de marmol 
nial entalladas. AMUR. MOR. lib.8. cap. 13. 
Para sí huvieron el morir valerofamente 
con acabar tan grande empreíTa, y merecie
ron , que en fu tierra fe les hicieílen ricos 
fepulcbros, donde por muchos íiglos vivíeíTe 
fu memoria muí efclaredda. 

SEPULCHRO. Por extenfión fe llama qualquier 
cofa , en que fe encierra , y confume algún 
cuerpo difunto: como el mar, ò el vientre 
de los peces, que Hainan el fepulchro de los 
navegantes, ò las fieras las aves., quando 
fe comen los cadáveres. Lat. Sepuíchrum. 

SEPULCHRO. Llaman también la caxa, ò ar-
quita , en que fe coloca laHoítia confagra-
da el Jueves Santo} que fe pone en el Mo
numento , como reprefentación del fepul
chro en que eftuvo Chrifto nueftro Bien, 
hafta que refucitó. Llamanfe también afsi 
las andas cerradas, y con efpeciales adornos, 
que con una imagen del Cuerpo de Jeíu-
Chriílo difunto íe llevan en lasProcefsiones 
de Semana Santa. Lat. Sepulchrum. 

SEPULCHRO. Figuradamente fe llama aquella 
tierra, ò País, en que perecen muchos hom
bres, ó por fu mal temple, ò por la conti
nuación de las guerras en él. Lat. Sepul
chrum, i . 

SEPULTAR, v.a. Dar fepuitúra , ò enterrar 
algún cuerpo difunto. Viene del fupino ¿>-
pultum, del verbo Sepeliré, que fignifica lo 
mifmo. ARGOT. Nobl. de Andaluc. lib. 1. 

M 2 cap. 
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cap.87. Dado fin . à fu intento , lleváronlo à 

' fepuitar à una noble Capilla en ei Monafte-
rio de Efpaíía ,quc él edifico ? y. dotó. NÍE-
RE MB. Vid. del P. Sylvcftrc Ladino, §. 4. Se
pultáronle cn Ia Igleíja Mayor , en el entier
ro deiosCanórágos. 

SEPULTAR. Metaphoricamentc vale efeonder, 
ò encubrir una cofa de modo que no fe vea, 
ò no fe conozca, ò íírva, ò que íe olvide. 
Lat. Sfpelire. TEJAD. Leon Prodig. Apoiog. 
26. No fepulte yo Ia virtud , ft alguna hai 
en m i , que lo terreftic de la tierra es. LOP. 
Coron.Trag. f . i i s . 

Ciega en ¿os rayos del cêefie choro 
En negra fombra la íepulta, y uifie 
El centro efeuro del eterno fueno* 

SEPULTADO, DA. pact. pair, del verbo Se
pultar eníusaccpdoncs.Lat.Síp»/f»j.FuENM. 
S. PioV. f. 12. Relucitó las cali fepultadas 
difeordias de Efpaña,v Francia. 

SEPULTURA. Cf. La acción de fepuUat: y 
afsi fe dice, Oficio de fepultúra. Lat. Se
pultura, 

SEPULTURA. Se toma también por el hoyo, ó 
cavidad que fe hace en la tierra para poner 
en ella el cuerpo difunto > y cubrirle. T ó 
male alguna vez por el fepulchro. Lat. Se-
paltura,a. AMIÍ&.MOR. lib. 8. cap, 16. Efta 
fepultúra con efte título , y cita citátua , í'e 
pufo à Aulo Mcvio hijo de Aulo, cl qual 
nació tras docehermanaSjdefpucsde muerta 
Publia Aelia fu madre.B.ARGENs.Rim.f.ii?. 

Tpues os ha dexado la ventura 
Memoria , y fepultúra de lealesj 
Dadme también memoriayy fepultúra. 

SEPULTURERO, f.m. Ei que abre las fepul-
túras, y cubre con tierra ios muertos. Lar. 
Vefpüio. HORTENS. Mar. f.246. Yá vimos à 
Antonio hacerle la fepultúra las fieras : y al 
Propheta leones la hueíVa ; pero Angeles 
fepulturéros para Cathalina fe guardan. 

SEQUAZ, adj. de una term. El que ligue el 
partido, doctrina, ü opinión de otro. Lar, 
SequaXj cis. II.LESC. Hiít.Pontif. lib.é.cap.iy. 
§.17. Dexando aparte, que las cofas de Lu 
tero , y fus fequaces eltaban en can malos 
términos , que yá no fe podían paílar ea 
difsimulación. PINEL , Retr. lib. 2, cap. 10. 
Entre los hombres do&os es de fuerte te
nida por fabulofa , que à fus fequaces los 
juzgan mas dignos de láítima, que de im^ 
pugnación. 

SEQUEDAD, f. f. Calidad, que denomina al 
fugero feco, y fe opone à la humedad. Lar. 
SiccitaS) atis. SAAv.Republ.pl.46. La natu
raleza enamorada deíumifma abundancia, 
defpreció las fequedades, y cftrechezas del 
aire. 

SEQUEDAD. Se toma también pot la falca de 
humedad en los cuerpos , u de lluvia ha
blando del temporal rcfpedo de la tierra. 
'Ln.Siccitas. Ariditas. SALAZ.DE MEND.Dign. 
lib. 1. cap. 3. Comenzó à haber en Efpaña 
tan grande falta de lluvias, que caufaron una 
notable fequedád, y cílerilidád. CALD. Aur. 
La piel de Gedeón. 

C 
is 

Pues es que quiere decir, 
que en fu mayor íequedád 
la lluvia la ha dê venir. 

SEQUEDAD. Significa también falta, y efeaféz 
de los géneros en algún País , ó infecundi
dad de é l : y por extcníión fe dice de aquer 
Has cofas,que debieran dar útil, y no le dan. 
Lat. Ariditas. fnfcecunditas. Inopia^ a. 

SEQUEDAD. Metaphoricaraente vale afpereza 
en el trato yix falta de cariño. l*at,Sicíitas» 
Afperitas, atis. HORTENS. Quar. En los 
Principes, que fon como humanos Diofes, 
no palie tal, à nadie traten con fequedád, ni 
afpereza , que fu cien quitar la vida fus me-
jfúras. Nuñ. Empr.8. La ley manda con fi^ 
quedad , y afpereza ; pero la coftumbre ex
horta con la fuavidad , y blandura de los 
exemplos. 

SEQUEDAD. Se ufa también por falta de dul--
zura, y eloquência en el cftiio. Lat, Siccitai. 
Ariditas, Inopia, 

SEQUEDAD. En el fentido myílico fe toma por 
falta de devoción, y fervor , ü de aquellas 
confuelos, y dulzuras efpirituales, que Dios 
fue la comunicar largamente à fus fiervos. 
Lat. Siccitas, Ariditas, NIEUEMB. Var. Iluftr. 
Vid.dcl Siervo de Dios Thomás de Soto,§.3. 
Por otra parte nueftro Señor en la oración 
le trataba con tanta fequedád , que de pura 
aflicción, y defeonfuelo decia, &c. MaotN.; 
Dial, parr.2. Dial.37. Efte amor.... es à Dios 
mui devoto , y agradecido , confia fiemprc 
en él con viva efperanza, aun en el tiempo 
de la fequedád , quando no gufta de Dios;, 
porque no vive ninguno en amor fin dolor; 

SEQUEDAL, ó SEQUERAL, f.m. El terreno 
mui feco, y por elfo infecundo. Lat. Ager 
áridas, veí Jiccmeus. 

SEQUELA, f. f. El ado de feguir à alguno fu 
partido , i \ dottrina. Es voz puramente La
tina : tiene poco ufo en efte fentido,y fe 
pronuncia Ia «. M . AGRED. tom.2.mim.864.; 
Los que fuimos llamados à la luz, y profef-. 
íión de la Santa Fé , y efcuela , y fequèla de 
Chrifto nueftro Bien. 

SEQUELA. Vale también confeqüencia, ò ilai 
ción. Lar. Sequelâ  a. 

SEQUENCIA, f. f. La profa , Ò verfo , que fe 
dice en la Miíla defpues de la Epíítola. Es 
puramente Latino. MoNTALv .Paratod.pl . 
113. La profaj ò la feqüencia, que introdu-
xo en la Miíla Nicolao Pontífice, es una can
ción Latina, que fignifica.alegria? contento, 

, y gozo. 
SEQUERO, f. m. Lo mifmo que Secano. 
SEQUERO. Se tonja también por lo mifmo que 

fecadéro. 
Txzfequéro, Modo adverbial. Lo mifmo que 

en feco. iNc.CARCiL.Coment.part. i . l i b . 
5. cap.i. Sin las cierras del maíz , que fe re
gaba, repartían otras, que no alcanzaban rie-i 
go , en las quales fembraban de fequêro. 

SEQUEROSO, SA. adj. Seco , falto de la hu-; 
medád, y xugo, que debía tener. Lar. Siccus* 
Aridas. 

SEQUESTRAR. V. a. Poner en fequcftro. Vie
ne 
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nc del Latino Stqucftrare. Sotemz. Polit.litñf 
4. cap. 12. Puede fequejlrar ioá bienes de' 
otros , y reducirlos à fu mano i y amparo, 
para que fe referven à fu verdadero dueño. * 

SEQUESTRADO, DA. part.paff. del verbo Se-
queftrar. Lo afsi pueíto en fequeftfo. Lar, 
Sequeflratus* HoRTEMS.Quar. f.141. Y fequef-
trado (embargado quiere decir) el deleite 
de la Divinidad eterna,afeftó ios tediosíLe 
mi flaqueza. 

SEQUESTRO, f.m. Depófito judicial, que Ce . 
hace en un tercero de alguna alhaja íicígto-
fajhaftaque fe decida à quien pertenece. 
VzuStíiuejlrumy i . RECOP. DE IND. lib. 5. tit, 
10.I.8. lin todas nueftras Indias no fe ha
gan embargos, ni fequefiros de bienes de los 
vecinos eftantes, y habitantes en ellas, íl no 
fuere por delitos. 

SEQUESTRO. Se toma afsimifmo por la perfo-
na en quien fe hace. En .eftc fentído tiene 
poco ufo. Lat. Is cut fequeftrum committitur* 

SEQUESTRO. Se toma también por lo mifmo 
que Juez árbitro, ò mediador. Lat4 Seque-

Jter, H0RTENs.Paneg.pl.44. Chtifto Señor 
nueftro ferá el fequefiro ,el arbitro decimos 
en romance, y mas en Caftellano el Juez, el 
árbitro, ò el mediador. 

SEQUETE, f. m." El pedazo de pan , bollo, ò 
rofca, que eílá feco 5 ò duro. Lat, Frufium 
pañis Jtccutn, vel durius. 

SEQUETE. Llaman también el golpe , ò impul-
fo , que fe dá à alguna cofa de tirme, ò pa
ra contener, ò cortar el movimiento de otro: 
como en la pelota, quando fe efpera con la 
pala firme al boléo , ò en los trucos quando 
íe hiere la bola contraria de modo, que el 
golpe corte el impulfo. Lat. Firmus impul-
fus. 

SEQUETE, Metaphoricamente vale afpereza en 
el trato, ü modo de refponder. Lat.DaW/íW. 
Afperitas, 

SEQUIA, f.f. Lo mifmo que fequedád. Dice-
fe efpeçialmente de laquecaufa en las fau
ces, ò ia boca la mucha fed, y de la del tem
poral, quando no llueve. ALFAR, part.i. l ib. 
i.cap.5. Tengo una hermofa ternera , que 
por eftár la madre ñaca , y no haber pafto 
con la fequía del año , luego la maté de 
ocho dias nacida. 

SEQUILLO, f. m. El dulce hecho de maífa, y 
azúcar : como r o f q m l i a s , b o l l i t o s L a t . 
Bellariumex wajfa, faccaroque. 

SEQUIO. (. m. Lo mifmo que fecáno: y afsi 
fe llaman tierras de fequlo las que no fe rie
gan. 

SEQUÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui feco. Lat. 
Valdè Jiccus. Arid'tfsimus. ACOST. Hift. Ind. 
lib^.cap.p. Y por fer juntamente fequífsi-
mo , no corrompe , ni pudre los cuerpos 
muerros. 

SEQUITO, f. m. La agregación de gente, que 
en obfequio, autoridad, y apláufo de algu
no le acompaña, y íigue. Lat. Comitatus, us. 
ÜETiss.Guichard.Hb. 4. pl.151. Previnien
do à la contingencia de alguna alteración, 
llamó à Siena de improvifp à muchos de fu 

SEQ^ 
feqmto, y difpufo que Florentines abanzaf-
fen un grueífo de íus tropas. QUEV, Muf.í , 
Xac.io, 

Séquito ¡levan de danza, 
en puros picaros bierbsn, 
por una y por otra parte 
•ván amigos , y parientes* 

SÉQUITO. Se toma afsimifmo por el apláufo,. 
ó benevolencia común en aprobación delas 

. acciones, ò prendas de alguno, de fu doftri-
, na, ü opinión. Lat. Aura popularis, vel gra

tia. QUEV. M . B . Oaavio fe llamó Céfar, 
. por fer nombre de Julio , y efto íe grangeó, 

el amor, el féquitoy las armas , y la Ciudad. 
SER. v. íubftantivo, anómalo , irregular , y 

auxiliar, que firve en la Gramática para la 
conjugación de todos los verbos en fu paf-

. íiva , porque fignifica , y denota el modo, yt 
el tiempo de padecer lo que los verbos fíg-
nifican. Es del Latino Sum)£s,fi*i, de quien 
toma el díverfo modo de conjugarfe , y caíi 
todas fus acepciones. £n algunas pc-:fonas 
y tiempos empieza, fu pronunciación coní : 
comoTu eres, aquel era. En otros empieza 
con f : como Yo fu i , aquel fuera, y en otros 

, muda la e en 0: como Yo f o i , aquellos fon. 
Antiguamente fe decía fo por fo i , lo que 

. oy íe ufa rúftica, y feftiyamente. MAN. Phe
rí ix de Afric. part.2. Iib.2.p].i88. Digno era 
íiemprede defprecio el bien mundano ,_/>* 
dado , fea ofrecido. ALV. GOM. Canr, 3, 
Od.y. 

Que aunque orapudiejfe la divinidád 
Con manos ajenas bebermela yoy 
Ser por mi mifmo lo mifmo que fo. 

SER..Ufado como fubítantivo, fe toma por lá 
eífencia,y entidad de las cofas. Lat. fLJps re}. 
PARR. Luz de Verd.-Carh. part.x. Plat.4. Ca
da uno de nofotros tiene dos dice S.: 
Aguftin, tiene eiy^j* de la naturaleza, y rie.-r 
ne el f é r á t la gracia. GUEV, Avif. de Priv¿ 
cap.i. Yo confieflb, que puede un Corcefa-; 
no tener en la Corte plata, oro, teda, broca-; 
do, privanza,//?*, y valer. 

.SER. Vale también fervir, aprovechar, ó con
ducir para alguna cofa. Lat. Ejfc* 

SER. Philoíophícamenrc tirve efte verbo de 
cópula en las propoficiones, uniendo el fu-
geto, y el predicado de ellas , y fignifica 
convenir dicho predicado al fugeto, ò ef-
fenciaimente, y por identidád, ó accidental^ 
mente, ó por inheílón. Lat. Effe. MAN. Phe-
nix de Afcic.part.a. Ub.z.pl. 189.Cuerpo, y 
efpíiim fon dos compañeros, que caminan 
juntos efte viage de la humana vida. GONG. 
Soled.I. 

Vén Himenêo ,y ¡as volantes Pias, 
Que azules ojos con peftañas de oro9 
Sus pfymas Ion. 

SER. Significa también eftár en algún lugar, 
Ò fituacíón. Lat. Bffe. Adejfe. 

- SER. Vale también eftár fujeto à la poíTefsión, 
ò dominio del genitivo , del nombre, ü dei 
adjetivo à que íe junta : como efto es mio, 
ò ia calle es del Rey. Lat. E fe. 

SER. Vale afsimifmo exiftir realmente. Lat* 
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lijfe* QUEV* Muí. 4. &cdoí-.d, 2« 

Pero J l pudiera ícr 
j a i JÍ wifmos fe mirárarfj 
el uno al otro fe am aran, 
y en si oettpãran el vér» 

SER. Vale taoibicn üiccdcr, ò acontecer: y afsi 
íc dice, Como fué eüc cafo?&c. LzX.EJfe. 
Àccidere. Contingere. 

SER. Se toma también por valer, hablando deí 
precio de las colas: y afsi íe pregunta en las 
compras , à como es lo que íe vendeí Lar. 
Multí, vel parvi ejfc. 

SER. Se ufa también por poífeer, tener en pro-
priedad ; y en cite íe ruido fe junta freíiücn-
icmcntc con la part ícula^. Vxi.EJfc. 

SER. Vale alsimiímo pertenceex, ò tocar ha
blando de alguna Comunidád,ò niur.erojà de 
calidad , y también fe juma con la prepoü-
cion de: como es del Conícjo, &c. Lar. EJfe. 

Sen. Vale también tener principio, origen, o 
lutuvaieza, hablando de los Lugares, ò Pai-
fes: comoTicio es de París. Lat. EJfe. 

SER. Junto con nombres,Cjue fignilican em
pleo, ocupación , ò miniftevio, vale exerci-
rarlos, u ocuparíe en ellos: como es Capi
tán, es Gobernador , &c. hut. Ejfc* ZuñiG. 
Annal.deSev. Año i^io.nmn.ó. Diego Fer
nandez de Mendoza.... defpues de la muer
te de fu padre,/«^ Alcalde Mayor, 

SER. Junto con nombres , ò participios de 
otros verbos, vale tener ias propriedades, 
ó calidades de lo que dichos nombres figni-
fican. Lat. EJfe. GUEV. Cef. Prolog. Porque 
para fer uno Privado en la Corte no abalta 
que el Rey le elija,fino que también él lo 
merezca. ÉRCILL. Arauc.Cant.y.Ocl.i. 

E n ¡os peligros grandes la ofadia 
Merece lee de todos eflimada. 
E l miedo es natural en el prudente, 
T el faberlo •vencer, es ícr valiente. 

SER. Se ufa afsimifmo para afirmar, ò negar 
en lo que fe dice, ò fe pretende: como ello 
es,&c. Lat. Hoc effe, \ ú i t a ejfe. 

SER DE ALGUNO. Phrafe , que vale feguir fu 
partido, ú opinion , ò mantener fu amiílad. 
Lat. Ab aliquo ejfe. Pro aliquofiaré. 

SEA LO QUE FUERE. Modo de hablar, con que 
fe excluye de lo que fe trata , lo que puede 
fobrevenir, ò fe prefeinde de eilo5por no ha-

, cer al cafo. Lat. Quidquid vsnerit, accidaty 
veí Jit. 

Si YO FUERA QÜE FULANO. Phrafe, que fe ufa 
para dar à entender lo que debia hacer el 
fugeto de quien fe habla en la materia que 
fe trata. Lat. Si in eius loco ejfem. 

Soi CON V.M. Phrafe, que fe ufa para prevenir 
à alguno que efpere un poco , para tratar de 
fu dependencia, como difeulpandofe con Ja 
que eftá tratando con otro. Lat. Tecum ad-
fum quâmprtmum, vel aà$o* 

~Enfér. Modo adverbial, que vale fin haber fe 
gaitado,íi coníumido , u deshecho. Lat. In
tegram 3 vel immutatam rem effe , vel exi-

Es quien es. Phrafe, con que fe expreíTa que 
alguno ha correfpondido en alguna acción. 

S E R 
à lo que debe à fu fangre ,ò empleo. Lat. 
Ccnerufo fav^túni refpondst. Sua nobilítatis 

Jitna dat. 
SERA. f. f. Eípuerta grande , regularmente fin 

alfas, que üvvc para conducir el carbón , y 
otres ufo;, Covarr. citando al P.Gqadixj di
ce es voz Auibiga. hzt.Fifc/na.Sporta.MAHM, 
Dcfcripc. hb.4. cap.22. Alíi traben hsfiras 
en almoneda por mano de los Zaguacadó-
res, que diximos. M . LEON,Obr.Poet. tom.; 
.1. pl.42í5. 

Sizo es que un Panadero de obra pij , 
Me lieva à cafa un pan al tercer dia, 
T prejión:t la burra?pues TÍO hicieras 
Quitarle por lo 7;.er)os las dos leras. 

SER AGE. f. m. El conjunto de feras, efpecial--
mentc de caibón , que algunos llaman fera-, 
do i aunque no tiene tanto ufo. Lat. Sporta-. 
rum, vel Eifánarum cumulus. 

SERAPHICO, C A . sdj. Loque pertenece,» 
fe parece al Scraphin. Suele dar fe efte epi-
théto à S. Francifco de Afsis, y à fu Sagrada 
Religión , y viene del Latino Seraphicits, 
CAI>T. Kift. de S. Dom. tom.1. lib. 1, cap.51. 
Habíalos aquel ScráphicoVzfcc (S. Francif
co) enviado defde París à Efpaña. VILLEG. 
Eror.part.2.£leg.r. 

Préciafe de Seráphico el accento, 
Nacer quiere qual Phenix de ceniza^ 
T luego dilatarfi por el viento. 

Hacer la Jerápbica. Phrafe , con que fe nota à 
alguno de que afeâa virtud, y modefiia, pa
ra confeguir íus intentos , ò conveniencias.-
Lat. Humilitatem, íeu anitni demifsionem jin-> 
gere-tícw fimulare. 

SE RAP K I N . f. m. Angel del primer Choro de 
Jos nueve Ccleftes de la fuperior Gerarchía.' 
Es voz Hebrea , que vale encendido , ò inn 
fiamado , por fer eílos Efpíritus los mas 

• abrafados en el amor de Dios. M . LEON^ 
Obr. Poet. tom. 1. pi. 51 . 

O quk noble educación. 
Con pafmo de los Abifmos, 
Pues los Seraphínes mi finos 
Le azotan por la lección] 

SERAPHIN. Metaphoricamente fe llama poí 
ponderación al fugeto de efpecial hermofu-
r a , u otras prendas. Lat . Seraphim. GONG,; 
Çom. Las Firmezas de Ifabeía. Jorn.3. 

A mi feraphín vejiido 
hallé de un azul turquí, 
que no fe vijie de menos, 
que de Cielo un Seraphin. 

SERAPHIN. Por alufión fe llama el fugeto fin-
guiar, ò efpecial en el amor Divino : y poc 
eílo fe dá eñe epithéto à S. Francifco de 
Afsis. Lar. Seraphim. HORTENS. Mar. f. 182. 
Decía aquel Seraphin humano, hechizo uni-
verfaldc la piedad Chriítiana Francifco. M , 
X-EON, Obr. Poet, pl.38. 

Del Seraphin (as hijas 
A fu Reina hacen jiejías. 
Que fiempre fué María 
De Seraphínes Reina. 

SERAPHINA. f. f. Tela de lana de un texidó 
muí femejante ala bayeta; aunque mas tu

pí^ 
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pido,-y abatanado, adornado de variedad de 
iteres 7 y otros dibúxos. Lat. Tela lanea dif-
color. 

SERAPINO. f.m. Cierta efpecie de goma, que 
fe faca por indíión de la canaheja , y la li¿-
man afsi en las Boticas, por tener el olor 
de la reíloa del pino. Lzt. Serapinum^ i . V i -
DÓS, Medic, y Cirug. tom. 2. pl. 330, Tome 
el paciente ferapíno, y difuelvalo en fu zumo 
de ruda , y tome en ayunas la cantidad ne^ 
ceíTaria. ' 

SERASQUl&Lf.m. El General de exército 
entre los Turcos. Es voz Arábiga, compuef-
ta de Ser, cabeza, y A/quier , exército. Lat. 
Dux exercitus. 

SERBA, f.f. Elpecle despera fylveftre, de co
lor pardo, que tira à roxo, fumamente áípe-
ra al güito, hafta que fe fuavizan, y müdaa 
defpues de coreadas del árbol con el- mu
cho tiempo. Viene del Latino Sorbum , que 
íignifica lo mifmo ; aunque algunos con Co-
varr. quieren venga del Latino Servare, por
que fe guarda para comerfe , y en eftc cafo 
debía eícribirfe con v. Lat. Sorbum. LAG. 
Diofc. l ib. I . cap. 136. Son conftriáUvas las 
ferbas, y quafi tienen la mifma virtud , que 
las néfperas. B. ARGENS. Rim. pl . ióó. 

Las fetbas imitadas de varones, 
Que en fus patrias fon áfperQs,y rudos, 
tiafia ejue à luengas tierras los trafpones* 

SERBAL, f. m. Arbol efpecie de peral fylvef-
t re , cuyo tronco es derecho, y largo, y fus 
ramas tiran à lo alto: fus hojas fon pareci-, 
das à las del fccfno ? aunque algo mas eftre-
chas, y recortadas al rededor. Su corteza 
es áfpera, y blanquecina: fu raíz esgrueífa, 
dura, y que profundiza mucho: fu flor es 
blanca, arroja en unos como racimos el fru-
to, que llaman ferba. Hai macho,y hembra, 
los que fe diferencian en la figura del frutoj 
aunque no en la fubftancia del. Suelen cul
tivarlos, con lo que fe hace el fruto mas cre
cido : pero fietnpre áfpero, hafta que le ma-
dúra el tiempo largo, y entonces tiene el 
fabor de vino. En algunas partes le llaman 
Serbo. Lat. Serbus. 

SERENAR, v. a. Aclarar , ò difsiparfe las nu
bes, que curbán el tiempo. Viene del Lati
no Serenare. 

SERENAR. Vale también poner el agua, à que 
reciba el fereno de la noche. En eftc fenti-
do es formado de la voz Sereno. Lat. Sub-
dio aquam exponere. 

SERENAR. Por extenfión vale ceifar latempef-
tad, ò borrafca del aire , ò del mar. Lat. Se-
renari. Serenum reddi. VÍLLEG. Erot. part . i . 
Menoftroph.37. 

Ño vês copio las ondas 
del ancho mar quietas,^ 
afloxan los furores, 
y amigas fe Íerenan. 

SERENAR. Vâle afsimifmo fentarfe,ò aclarar-
fe los l íquóres ,que eftán turbios, y mez-\ 
ciados de algunas partículas. Ufafc cali fiem-
pre como verbo lecípfoco. Lat. SerenarU 
Quiefcere. 

SER 
SERE>7AH.. Meraphoricamente vale apacíguáry 

ò foífegar difturbios , 0 tumultos. Lat. Seda
re. Placare. Tranquillum reddere. GONG. Pa-
neg. al Duque dé iperma. 

Alción de la paz. yá religí o f aj 
Los Reinos ferenaftes mas Ímpúros¿ 

SERENAR. Vale afsimifmo templar, ò mode
rar , ò ceñar del todo en el enojo, ò fefias 
de ira , ü otra pafsión, èfpecialmente en c í 
ceno del femblante. Ufafè algunas veces co^ 
mo verbo recíproco. Lat. JBrontem fenmre¿ 
SAAV. Empr.75. Serenando fu enojo contra 
ella, deshará poco à poco las nieblas, que 
elcurecen fus auguftos chapiteles. JAÜREG» 
Pharfal. lib.z. 0 ¿ t . 6 i . 

T tardaron los Qárganos , y Atlantes 
. Èn ferenar fus frentes titubantes. 

SERENADO, DA. part. paíT. del verbo Sere-: 
nar en fus ace^iones. Lat. Serenatas. V i -
LLEN.Trab-f.21. El fuego es la preftadifo-
lución, è aparejo, que quiete inflamar el ái-
re ferenádo. SALAZ. Obr. Pofth. p l .ó j . 

T defaguando una tinaja entera. 
Que eftaba ferenada de la noche. 

SERENATA, f. f. Función de Múfica , efpe-? 
cialmente con concierto de inftrumentos,. 
que por executarfe comunmente de noche^y 
al defeubierto, la llaman afsi. Lat. Fejli con-
eentusjWeXfympboma. Los. Obr.Poet. pl.236. 

Serenatas fe difeurren 
Sobre el uno,y otro margen, 1 

* Con la Múfica de Palas, 
T los órganos de Marte. 

SERENERO, f.m. La cubierta de la cabeza,-
que íirve para la defenfa del fereno. Lat. 
Capitis velamen , fceminis fubiiò paratum. 
BÜRG. Gatom. Sylv.3. 

Que por mas gravedad, y phantasía. 
Sirvió de capirote, y ferenero. 

SERENIDAD.f.f. La claridad , ò el defefto' 
de nubes, ò nieblas, que turben, 6 alteren 
el aire. Viene del Latino Serenitas. EÍPIN. 
Art . Balleft. lib. 1. cap.6. Y la tarde antes 
quando fe pufo (el Sol) no buvo nubes en 
aquella parte, habrá ferenidád , ü quando le 
pone el Sol no hai nubes al Poniente , y las 
del Oriente fe arrebolan , es fe nal de fere
nidád el dia íiguiente. 

SEREN I DA D. Titulo de honor, que fe dá à los 
Soberanos. Lat. Sermitas. GUEV. Menofpr. 
Prolog. Sepa Vueftra Serenidad , mui alto 
Príncipe, que en todas las mas cofas, que 
en eíle vueftro libro efecibo, y reprehendo, 
me confieílb haber caído. 

SERENIDAD. Meraphoricamente vale fofstego, 
apacibilidad, u difpoficion del ánimo , que 
reíiíle à la turbación , que fuelen ocaíionar 
las pafsiones, u otros accidentes. Lat. Animi 
tranqmliitas,vcl qmes. Nuñ. Empr. 4. Si ha 
refplandecido tanto en fus coftumbres la 
toÍerancia,que fufren con ferenidád,à los que 
con calumnias., y acufaciones los han exerci
tado. CORN.Chron. tom.3. lib.3.eap.5. Le
y ó la carta, y fin que la novedad de fu con
tenido alteraífe la ferenidád de fu, roftro, di-
ao à los Difcípulos, &c. 

SE. 
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SEFENIDAD. Hn ia Germânia íigniñca defvct-

guc iza. Juan Hidalgo en fu Vocabulario*. 
Lar. petulancia, 

SERHSTDAD DE CONCÍENCIA. La feguridad,que 
ocaíioaa el obrar bien, y la buena intención, 
como contraria à los remordiinientos de la 
conciencia, que padecen ios que obran mal, 
ò con fínieftra intención. Lac. Confcientia 
guiesjfecuritas, 

SERENÍSSIMO, MA. adj. fbperl. Muifercno. 
Lat. Serenífs'miis, a, um. 

SERENÍSSIMO. Se ufa también como título de 
. honor, que fe dá en el tratamiento à los 

Príncipes, hijos de Reyes, y à las Repúbli
cas. Lat. Serenifsimtts. NAVARRET. Conferv. 
DÍIC.S. Verífic^ndoíe en la Serení/sima Cafa 
de Aulh ta lo que de ios Romanos dixo Vir
gilio. GÜEV. Cef. Vid. del Einper. Commo
tio, cap.4. Yá vés , Serenísimo Príncipe, que 
todos los que aqui citan prelentcs, ni te mi
ran, ni te reíponden. 

SERENO, f. m. Humor , que defeiende fobre 
la*ticr:a deípues de pueito el Sol. Compo-
nefedeunas tcnuifsimas partículas de va-

. por áqueo , que apenas f.ika el calor de ios 
rayos del Sol, fe condenían en gotihas i m 
perceptibles, y caen fobre la tierra. Tofc. 
tom.6. pl.480. Viene del Latino Serenam no-
Bis. NoSiarnus vapor. TEJAD. Leon Pro-i 
dig, Apolog.20. Temo que me cójala no
che antes de llegar à mi poíada , y me haga 
in ai elferéw. NÍEKEMB. Var. ilutír. Vid. del 
P. Manuel de Lorenzana , §. 6. Exercitóie 
nueftro Señor con muchas enfermedades, 
ocafionadas de ios trabajos grandes de fus 
Mifsiónes , de los l'olesferíaos , y de tantas 
veces como anduvo por pantanos, lagunas, 
y cenagales. 

SERENO, NA. adj. Claro, dcfpejado de nu
bes , ò nieblas. Lat. Serenus. Sudus* GRAC^ 
Mor. f. 128. Bien afsi como en d tiempo/f-
réfto conviene aparejar lo neceífarío para el 
invierno. SALAZ, MEND. Diga, l i b . i . cap. 
5. Eíla noche fe vió en Efpaña tan clara y 
reíplandecícnce, que pareció un dia mui ale-, 
gre y ferino. 

SERENO. Metaphoricamente vale apacible,fof-
fegado , quieto, y fin turbación pljyfica , ò 
moralmente, Lat. Serenus.TranquiUus. Quie
tus. Placalus. ESQUIL. Nap. Cant.4. Od.70. 

Eftabadmudo viento detenido^ 
T el mar feréno en fit quietud perplexa» 

SE REMO. En la Gemianía vale deí'vergonzado. 
Juan Hidalgo-en fu Vocabulario. Lat. Petu-
lans, Bffifons, tis. 

h \ ferino. Modo adverbial ? que vale al def-
. cubierto, y adonde puede tocar, ò liegar el 

fereno. Lat. Subdio. M . LEÓN, Obr. i'oet. 
tojna. pl.442. 

Si no fuera por las pulgas, 
• Gloria es dormir al ícrénO'j' 

Pero maldígalas Dios> 
Que me han pajfado el coleto. 

SERIAMENTE, adv, de modo. Con grave-
dãd,y feriedad, de veras. L a t i n o . AK.T£AG. 
Rim. f.68. 

S E R 
To qué âptrtas te vi} ni âe tu àíeflra 
Senti el favor,de qus enviudaron tantos; 
Seriamente ptadofo acufo quantos 
Gemí fillozos {Carlos) la edad nueftra* 

SERICO, CA. adj. Cofa de feda. EsvozLa-í 
tina, y de poco ufo. Lat. Séricas, a, um. Vi^ 
LLAM. Fa'ou!. de Europ. pl.ipS. ^ ' 

La bella Nywpòa en nivelado examen 
Las uniformaj y fia 
A l í í úco hgawen. 

SERIE, f. f. Continuación ordenada , y fuceef-
ftva de las cofas. Es voz Latina Series, el. 
COMEND. fob. 135300. Copl. 292. Dcfpues 
que ha relatado en las coplas preceden
tes la ferie, ò genealogía de los principales 
Reyes de Eípaña. .VILLAM. fabul. dePhact. 
pl.237. 

Ta del portento elobflinado excejfo 
La ferie definir pudo confiante 
De los ethereos cárdines, que el pefo 
Soltaron de ¡os globos de diamante. 

SERIEDAD, f.f. Gravedad , y entereza , eir-
cunfpección en el modo, y en las acciones. 
Lar. Gravitas* Sevsritas. MaieftaS) atis. 

SEMISDAD. Se toma muchas veces por aípe--
reza, ò entereza en el mirar , u decir alguna 
cofa. Lat. Gravitas. Severitar. 

SERIEDAD. Vale también realidad , íinecridad 
en el trato. Lar. Simplicitas. Sinceritas^ atis. 
CASAN. Var. íluílr. Eíog. del P. Florencia 

' Memoraníi. Tratófe el negocio con la ferie-i 
dúdj que pedia fu perfona, fus años, fus digj 
nidades, y fu juicio. 

SERIJO, ü SERILLO, f. m. dim. Sera peque
na , que firve regularmente para poner , y 
llevar paífas, higos, ò cofas femejantes. Lat,' 
Fifcuu Fifelíuh i -

SERIO, RÍA. adj. Grave, femado, y compueC,-
to en ias acciones, y en el modo de procer 

. der. Apiicafe también à las acciones mid 
masque tienen efta calidad. h&t.Serius^am^ 
CORK. Argén, iib.i.f .12. Re i ra ík , huefped 
difereto, de que una muger trate contigo 

. de tanférios difeurfos. CORN. Chron. tojn. 
3;J^*3* cap,2. Olvidar los impulfos de la 
niñez, ocupado en las obras mas férias , y 
mas penofas de la ancianidad. 1 

SERIO. Vale afsimilmo áfpero , 0 mefurado en 
el fembíante, en el modo de mirar, ó hablar. 
Lat. Gravis. Sever us é 

SERIO. Vale rambien real, verdadero, y fínce
lo , fin engaño, ò burla, doblez, ò difsinv^lo. 
Lat, Simplex. Sincertis, 

SERMOCÍÑAL. adj. de una term. Lo que per
tenece à la oración, ó modo de decir en pú
blico. Lat, Sermocinalis, feu QratorWiajum. 
Conchnatorius. RUA, Cart.3. Por artes de hu-
manidád no entienda V.S. todo el círculo de 
ías artes, que llaman Encyclopedia, fegun 
que antiguamente fe romaba: como efcnbe 
Tulio en los de Orarore, íiúo folas las fer-
moc'tnMes. 

SEPvMON. f. m. El lenguage, ü idioma , que 
nía quaiquiera Nación, para hablar, y en-
tenderfe. Viene del Latino Sermo. En cite 
fentido tiene poco, ó ningún ufo. F.HERR. 

Co-
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Comcnt. del Son. i . deGarcil. Como íl no 
faefTe diferente el defcuido , y Ihneza , que 
demanda el firmón comua de Is obferva-
cion, que pide el artificio > y cuidado de 
quien eferibe. 

SERMÓN. Comunmente fe llama afii eldífcur-
ibChrií l iano,u oración Evangélica, que le 
predica en alguna pacte, para ta enfeñanza, 
do¿hina •> y la enüendade los vicios. Lar. 
Sermo. Oratio. Concia , onis. NIERBMB. Var. 
ííuílr. Vid. del P. Dod. Juan Fernandez, § .3 / 
Predicaba de ordinario con todas fus enfer
medades, dos y tres firmones cada día, y lue
go iba defde el firmón à confeflar. MOR
TENS. Quar. f.5.Como habian de íbnar bien 
los fermónes, quando no fe oían ni pláticas, 
que no fueflen de injurias, ò de interés? 

SERMÓN. Por exteníión íígnifica quaíquíera 
reprehenñón particularmente dada para la 
emienda de alguna culpa, i \ defecto. Lar. 
ReprebenfiO' Increpatio. AnimadverJío*B.KCiiu 
Arauc. Cant.7.0¿t .29. 

Que al hijo incorregible, y obji'mado 
he importunan,y canfan los fermónes. 

SERMONARIO, RIA. adj. Lo que pertenece 
à fermón, ó tiene femejanza à é!. Lar. Con-
cionator'msy a, um. M . LEON, Obr.Poct. tom,'. 

^Quando fon fermonários 
¡e caen en gracia, 
y en lugares picantes 
el de la zarza. 

SERMONARIO. Ufado como fubftantivo, fe to
ma por el libro compuefto de fennones. 
Lat. Conáomm Uber. 

SERMONEAR, v. a. Reprehender frequente
mente. Lat, Frequenter, yel afsiáuè reprehen
deré, predicare. 

SERMONÍZACION. f.f. El coloquio, año de 
hablar, u decir en público. Viene del Lati
no Sermoçinatio, que fignifica lo mifmo , y 
tiene poco ufo. F. HERR. fob. el Son. 10. de 
Garcil. Porque íi habla Eneas en el Poeta, 
feti firmonización , porque es peifona ver
dadera. 

SEROJA, f. f. La hoja feca, que fe cae de ías 
ramas de los árboles, ò los reílduos de las 
ramas. Covari*. fíente fe dixo afsi quafi fe
ca hoja. Lat. Folium dec'duum , vel caducum 
ramorum rejidua. SANT. TER. Fundac. lib. 2. 
cap. 15. Eftuvimos algunos dias con losxer-
gones, y la manta fin mas ropa, y aun aquel 
dia, ni una fir6]a de leña teníamos, para al
far una fardina. FONSEC. Vid.de Chrift. rom. 
3. Parab.2. Coge uno ferójas en día de ñcf-
ta : ván à Dios : Señor, qué haremos? 

SERON, f.m.aum; La fera grande. Hacenfc 
regularmente en forma de aguaderas, con 
dos fenos grandes en punca , para que fean 
mas capaces, y puedan llevarte fobre las ca*. 
ballenas. Lat. Ampliar , vel capador /porta. 
PRAGM.DBTASS. año 1Ó80. f.26. Czdzferón 
de carbón, de diez pléitas con alfas y lazo, 
ciento y trece mrs. CANO Obr.Poec.f.16. 

Condenáronle à raftrar, 
y el mulato m lo extraña-» 

Tom. V I . 
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que Jtempre fuelen llevarfe 
en los fci'ópesJas pajfas. 

SEROSIDAD. f.f.term.Me'dico. Humor aquó-i 
ib , que es el líquido, que refulta de la co-

' mida y bebida en fu digeftión , y mezclado 
con alguna fangre, y otros-fucos fuíphú-
reos,y falinos, que le hacen tenue , y muí 
fluido,facilita elpaífo délos otros humo-i 
res, y eferementos por las vias mas eftre-
chas, incorporandofe con ellos , para que fe 
expelan en la faíiva, en el fudór, ò en la' 
orina, Dicefe afsi por fer como fuero del 
alimento,.y de la fangre. Lat. Serojttas, atis* 
MART. Medic. Scept. tom. 2. Conv. 54. §. j , 
Y demás de eito eftando los cfpíritus in-i 
corporados con los humores, è l indados en 
fus firoJUades. 

SEROSO,SA. adj.que fe aplica al humor aquó-i 
. ib, futí!, y tenue del cuerpo del animál. Lat. 

Serofus. VÍDÓS, Cirug. tom. i . t ta t . i . cap. 1. 
El humor aquófo, óferófo fe engendra de l a 
que bebemos, y hace tumor. 

SERPA; f.f. El farmicñtolargo de la vidjqyc 
fueíe enterrarfe para criar otra. Trahe êfta 
voz Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Dra-, 
co, onis. 

SERPEAR, v.a. Andar, ò moverfe, hacieado, 
vueltas, y tornos , como las ferpientes. ü a t j 
Scrpere. BERDEJO, Iphig. Od.zS. 

En ballirios ferpéan àefiguales 
'Relâmpagos de feda los cendales. 
SERPEADO, DA. pact.paíí.dd verbo Serpear, 

La cofa hecha en rofeas à modo de las íèr* 
pientes. Lat. Serpentinus. 

SERPENTARIA.f.f. Hieiba. Lo mifmo.que 
Dragontéa. 

SERPENTARIO, f .m. Conftelación Celeñe 
Septentrional, llamada afsi, porque la figu-: 
ran los Aftrónomos con un hombre abraza
do de una ferpiente. Confta fegun losMo-: 
dernos de cincuema y feis Eftrellas conocí-, 
das. Lat. Serpent mus yij. BALE. Bern, lib, 4^ 
.Oct. 154. 

A la argentada hiz de Cintia bella 
Son en ei diefiro herir retrato vivoj 
Uno del Orion armada ejirella. 
Otro del roxo Serpentário efquivo. 

SERPENTICIDA.f.f. El matador de alguna 
ferpiente. Es voz vokintaria,formada al mo-
do Latino. CAST. SOLORZ. Donair. f.23. 

De el gran nieto de aquel ferpenticida. 
SERPENTIN.f.m. Efpecie de piedra marmol 

de un verde claro con manchas, y liftas, co
mo las que fe fuelen ver en, la piel de las 
ferpientes, por lo que fe le dió efte nombre.. 
Lar. Ophites. Esom.Nap.Cant.a. 0£t .60. 

Son diez las frentes, fus efpac'ws cubren 
De ferpentín marmol fabricados. 
Cartones varios^que àda vifla encubren 

' E l fer de opuefias piedras matizados. 
SERPENTÍN. Se llama un inftrumento de hier

ro unido por el principio, y feparado ai fin, 
que es mas ancho , en que fe ponia la me
cha, è cuerda encendida, afianzada con un 
pequeño tornillo, y fijo con otro mayor à 
la culata del raofquete, torcido en diminu-

N CÍÓ< , 
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ción dcfde la mitad, que pone fuego à la 
cazoleta, para difparar. Dixofc aísi por la 
figura, que tiene de la ferpientc. Lat. Schpi 

. ferpextina pan. 
SERrENTiN. Se llama también una pieza de 

acero, que le pone en las llaves de las armas 
de fuego, y chífpa, con Ia qual íe forma el 
movimiento, y muelle de la llave. Díxofe 
afsí, porque las fuelen hacer en figura de 
una ferplente. Lat. Serpentina clavis. 

SERPENTÍN. En la Chímica es un cañón de co
bre, ò eftaño , que fube dando vuelcas, ò 
culebreando dclde «i fu cío del alambique 
haíta la cabeza del refrigerante , y fírve pa
ra las diftiíaciones del agua de la vida , y 
otros liquóres femejantcs. En otras pactes 
le llaman culebra. Lat. Tubusferpentinus. 

SERPENTÍN. Significa también una pieza de 
artillería antigua, que yá no tiene uíb. Tofo 
tom.5. pl-458. Lat.Serpens bellícus. 

SERPENTINAMENTE, adv. de modo. A mo
do de ferpientes» Es de poco ufo. Lat. Ser
pentino modo-i vel more. VILLEN. Trab. cap.y. 
£ por efto fué dicha hydra ,que quiere de
cir agua en Lengua Griega : llamáronla fier-
pc,porque andaba ferpentittamentc à vuel
tas, y torcida. 

SERPENTINO, NA. adj. Lo que pertenece, 
ò es próprio de las ferpientes. Lat. Serpenti-
nus, a, um. VILLEN.Trab. cap.y. Hércules 
fe aprefuraba en tajar las ferpentínas cabe
zas. TEJAD.Leon Prodig. part.i.Apolog.54. 

. Vueftros defeuidos, y mala razón de citado 
por una parte, y por otra las pérfidas aítu-
cias del ferpent'wo Imperio me repv cíen tan 
lo que paíTa en las Monarchias del Orbe. 

SERPENTINO. Se aplica también en las Boticas 
- al azéite de lombrices. Lar. Serpentinum 

oleum. CAUST. Y MEI.I B. f. 45. O JerpentUo 
azéite! ò blanco hilado! como os aparejares 
todos en. mr favor.... ni creyera en hierbas, 

, piedras, ni palabras. 
SÈRPENTON. f. m. aum. Serpiente grande, 

y defmedida. Lat.7«gíWJ,vel immanisferpens. 
SERPENTÓN. Llaman también à un inítrumen-

to Múfico de boca, y viento, efpecie de ba-
xón; pero mayor, y mas largo. Lat. Tuba 
ferpentina. 

SERPIA. f. f. La horrura, y vicio del tronco 
de la cepa. Es voz de Andalucía. Lat. ¡íitis 

SERPIENTE, f. f. Animal, que arraftra por la 
tierra , ò por no tener pies como las cule
bras , y fus femejantcs , ò por renerlos mui 

. cortos, como tos lagartos, &c. Son muchas 
.las efpecies de ferpientes, y con varios nom
bres, que fe ponen en fus lugares. Viene del 
Latino Serpens, VILLEN. Trab. f .13. Fué el 
fepténo trabajo , quando venció,y fe apo
deró de hfenpienteyqae fe llamaba hydra. 

SERPIENTE. Por extenüón fignífica el Demo^ 
rúo por fu aítucia, y por haber hablado en 
fu figura à Adán, y à Heva. Lat. Antiquus 
ferpens. MAN. Phen. de Afric. part. 2. lib, 2. 
§.2. No poco aftúta la ferplente armó lazos 
de gula à los primeros hombres. M . AYAL. 

S E R 
Catee. KííV. part, i.iecc. 2- Comió eña , è 
hv¿o comer à fu marido. Entonces maldixo 
Di'.-j à la JerpientetY declaró que de la muger 
procedería aquel, que rompería iu cabeza. 

SERPIGO, f. m. Apoftéma á modo de empei
ne , que cunde à la larga. Lat. Serpigo , nis, 
FRAG. Cirug. pl. 20). En lo qual difiere de 
lo que llaman ferpígo, que cunde à la lar
ga, y à veces con dientes, y es mas húmi
do, y ulcerofo. 

SERPOL, f.m. Planta de que hai dos efpecies,-
una hortenfe , y otra falvage. El hortenfe 
produce las hojas, y ios ramos como ios del 
orégano , aunque mas blancos. El falvage 
echa los ramos altos, los quales fon fútiles, 
como farmientos , y muí poblados de hojas 
femejantcs à las de la ruda, aunque mas lar
gas^ duras, y algún unto angoftas. Sus ño
res fon agudas al gufto , y de olor mui fua-
vc. 'Lat.Serpillum. LAG.Diofc. Hb^.cap^z, 
Bebido con vino el ferpól, y aplicado con 
vinagre deshace las durezas, y opilaciones 
del bazo. 

SERRADIZO, ZA. adj. Palo capaz de ferrar-
fe , ó yá dividido à lo largo con la fierra. 
Lat. Sccális, vel Jefíiiis, e. 

SERRADOR, f. m. Lo mifmo que Afferradòr. 
Q n E v . V i f i t . De manera que los dueños 
iban encima en mareta, y algunos baibenes 
de firradóres. 

SERRADURAS, f. f. Lo mifmo que afierradú-. 
rus. VIDÓS, Medie, y Cirug. tom.2. pl. 248. 
Tómafe la madera, lo mas menudo que fe 
pueda hacer, como ferraduras, ò como las 
obras, que facan los tornaros , ò aftillitas 
menudas. 

SERRALLO, f. m. La Cafa , ò Palacio Real 
del Gran Turco. Tómafe regularmente por 
el lugar en que tiene fus mugeres y con
cubinas. Es voz Peruana, que ügnifica Pala
cio. Lat. Tui-ci Imperatoris Regia. CERv .Per-
íil. hb.2. cap. 9. Quando la Tacó del fuego 
de la Isla, y la llevo al Ssrralh de fu padze, 
GONG. Rom.33. 

De tipies, que meten letra, 
y dàn tan baxos los puntos, 
que podían fer polilla 
del Serrallo del gran Tttrcoi 
abrenuncio. 

SERRALLO. Por aluíión fe llama qualquier íí-
tio, ó lugar, donde fe cometen graves def-
ordenes en materia de deshoneltidád. Lar. 
Obfeienitatis domicilium. CAST, SOLORZ. Do-
nair.f.5. 

Solía fer un ferraílo. 
SERRANIA, f.f. El efpacio de tierra, que fe 

compone de montañas, y fierras. Fórmafe 
de lavozSierra, t.zUMontes, vel Montana. 
MARM. Defcripc. l i b . i . cap.20. Hai por to
do el Imperio grandes Serranias, y algunas 
tan áfperas, y fragofas, que no fe puede en
trar en ellas, ni llegar à las Poblaciones. Es-
<ÍÜIL. Rim. Cart . i . 

A verle voi,que en efla ferranía 
Su cafa ejiá, cercada de cabanas, 
Lentifcos verdes, y fylveflres cañas. 

. SER-
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áERRANOí NA^adj. El qué habita ¿ri 

na (letra > ò ha nacido en ella. Lat. Monta-* 
nusj a,«wz.- Lcm Arcad. £ 2T4. Todos-loS-
Serranos, de los .confines, y tiberas del Xa? 
Ü&ri: oüy¿ero,y peaafco.Erimanto > fe ofre
cieron: ihacei: un corneo del agua* £SG¿«IL. 

Que fi tuam&r me matóf 
No hafído engaito enlos ojôs : 

/.Eoqueeneldifiatsdelori -
¡SERRAR, v . a. Lo mifmo que aífèrrar ; percf 

mas conforme à fu origen del Latinó Serra* 
rí. YILLEG. Etot. part. i . M o m r í b o p h . i ^ 

Qué penasrgolondrina^ ' 
te daré por parlerdí ; 
fegaréte ' las alas? j 
ferraréte la lengmã * 

SERRÀDOjDA. part.pafludei verbo Serrâr;.Lo 
mifmo que aííerrado. Lop.Kim,Sacr. pl.i7s>. 

En aqtiel monte ferrado> 
donde gufiá dé vivir " 
aquella Serram hermofdy 
mas bella que Abigail* . 

SERRATO, T A . adj. que Te aplica al múfeti^ 
l ó , que tiene dientes à modo^de fierra. Es 

• voz Anatómica. Martin* AnaC^en el índic* 
Lat. Denticuíatusj a, um. Serratus> ai um¡ i 

SERREZUELA. í. f. dina. La ííerra pequeña; 
Lat. Serrulada. PKAGM. DE TASS. ano i é 8 o -
f.29. Serrezuèlas fziz. harriero,de pefo, à dás 
reales y medio. 

SERRIN.^m. L o mifmo que aíferradúías. 
MART. Medic.Scept. tom.2. pl.224. La haf-
ta de ciervo, que es negra, commínuida1 en 

ferr'm, blanqtléd. 
5ERTA.f.f . Voz de la Germânia, que fignifí-

ca lacamifa. Jean Hidalgo en fu Vocabula
rio. Lat. Indujium, i j . 

SERVADOR. f. m. El que guarda, ò defiendè. 
Din : efte epithéto ios Poetas al Dios Júpi
ter, tomado del Latino Servator* Lop. Phi-

- |om. f.105. 
Sifué verdad, que de mi madre amantí • 
JSax&fte en oro de tu facra efpherai 
Júpiter fervadór, y fot tu bechúra-, 
De Andrómeda te mueva la bermofura. 

SERVIBLE, adj. de una term. Lo que puede 
fervir , ò fervíríe. Lat. ServiUUs,e. Idoneus. 
Utilis. 

SERVICIADOR.f.m. El que cobra el fervi
d o , y montazgo- Lat. Exactor vecligaíis pro 
gregum tranfmeatione.&hcov. iib.p.tjr.27.1.7. 
Para que de todo ello haya cuenta, y razón, 
lo fiemen afsi el dicho Procurador, como el 
Servieiadór, que alii eftuviere, para cobrar el 

• derecho de fervido, y montazgo. 
{SERVICIAL, hdj. de una term. El que firve 
- con cuidado, diligenciajy obfequio. Lat* 0£-

feqitiofus. Facile Jerviens. FUET̂ M, S. PioV. 
. . f.29. Alabábanle à uno de fu familia por vir-

tuofo ferviciáL V i t t E G . E r o t . p.art.2.Eidil.2s 
Efias ferân tus damas, y doncellas. 
Por fer mui ferviciales,^ graciofas^ 
S¿ tanto -nombre pueden merecello, 
Blancas en roftro, verdes en: cabello. 

. fom.VI. 

SER 
como fubffantívo , fe tomaf 

por lo. mifmo que ayuda > Ò clyfter. MON-
TALV. Para tod. pl.390. Recocer los fimpíes, 
hacer xaraves;.». fefvitiakst píldoras^purgas^ 
bebidas, y otras cofas. 

SERVICIALMENTE, adv. de modo. Con di-: 
ligencia, y cuidado en el fervir* Lat. Facili 

fervhialmente barrido, y regado el tránfito. 
SERVICIAR, v* a. Cobrarla percibir el ferVw 

cio, y montazgo^ Lat. Pro gregum tranfmeM 
tione veã igd exigen* RBCOP. lib. 9. tir. '27. 
I.<5. Que Ja primer cabana, que llegare, lúe-, 
go fea contada , y fgryiciada, y montazgada, 

".. y luego fe cuente la fegunda , y dende ade-
; lante cada una como conviniere. 
SERVICIO. f.m» El aao de fetvir. Viene del 

/' Latino Servitium, MARM.'DefcripCi lib. 4» 
c z p i Z Z ; Acogen algunos; forafteros enfer-, 
rnoSi mas no les dán mas que la comida, y 
firvicio. BARBAD. Cab. PerÈ f.63. Partió tan 
veloz , que fu Amo fatisfeeho de fu diligen
cia , quedó diciendo mil alabanzas de fu 
buen fervido* 

SERVICIÓ* Se toma también por el eftado dé 
criado, ü firviente. Lar. Eamulatus, m» M i -
nijieñum*- QWEV. Muf.5. Xac.f 1» 

tres amas d quien fervi, -> 
de lo que llaman fregona^ 
dixeron que lis vaciaba 
en f u fervicio Us joyas, 

SERVÍCÍO. Se ufa también por el rendimientÓ$ 
y culto, que fe debe a Dios, en el exercido 
de lo que pertenece à fu Gloria. Lat. Servi-, 
tium. Officium. Miniflerium. Gultusy us. Non.-
Empr»2. A efta luz del Juicio final fe eltre-i 
mecía el gran Gregorio , y todo le parecía' 
nada quanto había trabajado en fervich de 
la Iglefía» 

SERVÍCIO. Se toma también por el mérito,que 
fe hace íirviendo: efpedalmente à los Prín
cipes, y en la guerra. Lat. Servitium. Meri-
turn, Gusv.CefVid.de los Emper. Prolog. 
Porque no hai igual infamia en un Princi
pe, Como es caftigat los vicios , y no remií-
ncrar los fervidos. SALAZ. DEMBND. Dign. 
ü b . i . cap.p. Porque los Reyes le daban ren
tas , y Patrimonios > con qué fuftentatfe en 
lasguerras, conforme à fusfsrvic!osyy mere
cimientos. 

SEIÍVICIOÍ Se llama afsimífmo el obfequio,que 
fe hace en beneficio del igual , ò el amigo. 
Lat.ObfeqMum.Officwm, i j . 

SERVICIO. Se llama también la porción de di
nero ofrecida voluntarumentc al Rey, ò à 
la República para las urgencias del Eludo, 
ú bien público. Lat. Pecuniarium firvit'mm. 
FUÉNM. S* Pio V . f. 101. Con efte color lo 
perfuadian los Hereges, juntando à la apa-
rienda promeífas de fervidos de dine'ro. 

S E R v i c t o . Significa también la utilidad, ó pro*, 
vecho , que refulta à alguno de lo que otro 
executa en atención fuya. Lat. Utilitas, atis. 

SERVICIO. Se llama también el vafo % que (ir-
ve para los excrementos mayores. L a c . ^ -

N 2 pbium> 
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pbium* 1 PRAÍÍM. DE TASS. anó i¿8o. £ 33. 
Cada ftmcio de niño à veinte y quatro ma
ravedis. 

SERVICIO DE LANZAS. Veafe Lanza. 
.SERVICIO DE MESA. Los platos,baxilUjy otras 

cofas, que fe ulan en ella para la comida. 
Lat. Menfs apparatus. CERV. QLIÍX. tom. 2. 
cap47. Sentófe Sancho à la cabecera de la 
mefa; porque no había mas de aquel afsien-
to, y no oiro fervicio en toda ella. 

Eftár al fervido. Phrafe cortefana, con que fe 
ofrece alguna cofa, ò fe exprella eftár à fu 
difpoíit;ion , y obfequio. Lat. Aíicuius obfe-
quio fe offerre, vel paratumeffe. TEJ4D. Leon 
Prodig. part. i .Apolog. 11. En ieñal de fu 
pacifico defeo le enviaba aquella niñería 
de fus riquezas, prometiendo que las de la 
tierra todas eftaban à fa fervicio. 

Hacer el fervicio. Phrafe, que vale exercer en 
la Milicia el empleo, que cada uno tiene, 
Officium implcrt ifí Milit'a. ORDEN. MIUT. 
lib.5- tic.3. Art.5. Declaramos hagan el V i 
vac en la Plaza > y que los Soldados ayuden 
à los demás, y que ¡os Capitanes bagan Ibio 
ei fer-vco con l l i Compañía. 

SERVIDERO, RA. ad;. Lo que eftá apto y 
apropófito para fervir, ú aprovecharle de 
ello en fu linea. Lat. UtilU. ídoneus. 

StRviDBRo. Signirica cambien lo que pide, ò 
requiere aísiftencia períonal, para executar* 
fe , ó cumplir fe por sí, ó por otro; y afsi fe 
dice, Beneficio fervidéro , &c. Lat. Quad 
perfinalitèr fervire debchV^ cui perfonaiefet* 
vitium àebttur. 

SERVIDOR, RA. Cm. y f. El que fírve como 
criado, Lat, Minifler. Servus. AVAL. Gnd. 
de Princ. lib. 3. cap. 10. Y poniéndolo por 
obra habló Tu lecreto amor con un Sargen
to fu férvido?. TOST. Qüeft. cap.?2. En elle 
mifnio dia fué oída la razón de Sarra, la quaí 
oyó una grande blafphemia de fu fervidósa. 

SERVIDOR. Se toma también por el que cor
teja, ò fefteja alguna dama. Lat. ñlicuius fos-
mina. voluntati obfequens, vel eitts voluntatis 
captator. 

SERVIDOR. En eftiío cortefano llaman al que 
fe ofrece à la difpoGcion , ú obfequio de 
otro. Lat. Alterius voluntati obfe^uem.Q^KW 
N0V.3.PI.123. Afsi, Voacé jfeñot galán-, no 
fe meta en. puntillos Con fus fervidoret 7 y 
amigos. VILLEG. Erot. part.2. Eídil.2. 

T el Neptuno fui yo^por mi lo d'go$ 
Que fot tu fervidór, no tu enemigo. 

SERVIDOR. Significa también el bacín, ò fervi
cio. GRAC: Mor. f.44. Pero cozno ei Señor 
le mandafíe traher ei fervidór, no lo quitó 
hacer. M . LEON,Obr. Poet, pl.165. 

El trafiieo en que purgaba. 
Era un íervidór en cifra. 

SERVIDUMBRE, f.f. El acto, ó exercício de 
fervir. Viene del Latino Ser-vitusjis, quê íig-
níticaio mifmo. HORTENS. Pai-eg. pl. 
Sepan los mortales., que no íblo buícan â 
un mundo, cuya malicia les engaña, mas 
cuya incerteza les falta. A l que mas le búf-
ca coftará immenfa/#rv^#i»¿rff fu hallazgo. 

S E R 
SERVIDUMBRE. Se toma por Ia efclavitud ,è 

citado de fiervo. Lat. Servitus. HORTBNS, 
Paneg.pl. 17. Lalifonja es de fuyotanba-
xa, que luego la aplique qualquiera un cri
men feo de fervidumàre. B. ARÜENS. Rinj, 

Mandatfme>diX0) renovar la penaf s 
Efcogtda por mi en la fervidumbre. 
Que profcfsé, arraflrando fu cadena. 

SERVIDUMBRE. Se toma también por el dere
cho , ò ufo, que una cola , ò heredad tiene 
fobre o t ra ,òa lguno fobre cofa ajena,para 
provecho fuyo. Divídete en urbana, y rúf* 
tica. La urbana es la que fe tiene ¿n ías 
calas , y habitaciones dentro del pobUdo,: 
como es el pallo de unas cafas, à otras , 0 à 
las calles por dentro de las cafas , para po
derle manejar, ó falir, y entrar los morado
res, y vecinos. La rúílica es la que fe tiene 
en las heredades, y haciendas de campo, co
mo es el paflb, ò camino por unas hereda
des à otras, para fu labranza, ó adminiílra-
cíon de lus frutos. Pait.3.1.1. tit.31. Lat.Ser~ 

SERVÍDUMURE. Se ufa afsimífmo por qualqmer 
íujecion grave, ü obligación inexcufable de 
hacer alguna cofa. Lat. Serv'Uus. EsQütL.NftT 
pol. Cant^.Oct-yo, 

Parte ligero Rabicán? corriendo^ 
Negando ¿a debida fervidumbre. 

SERVIDUMBRE. Metaphorícamente fe toma pot 
Ja Iujecion de las pafsiones, u afcdos, que 
impide en cierto modo la libertad. Lat. ¿«c 
vitus. CAST. H i l l , de S. Dom. rom.. 1. l ib. 1.; 
cap.43. Hablando con él fobre Ja cruel Jen 
vidumbre, y cautiverio de Jos pecados. 

SERVIDUMBRE. Algunas veces fe ufa per la le-: 
trina. En cite fcutido lo tiahe Covarr.en fu 
Thefóro. 

SERVIL, adj. de una term. Lo que pertene-i 
ce, ò es próprio de los fiervos, y criados. 
Viene del Latino Servilis. MgDiN .Dial. pare. 
2. Dial.38. En que ceílandode las obizsfer*. 
vMcs, os ocupeis en oración, y devoción. 

SERVIL. Se roma también por baxo, humilde,-
y de poca eílimacion. Lat. Servilis. MAN. 
Phen. de Afnc. part.i . Hb. i . cap.i. §. 1. La 
joya no nació para alhaja firvíl 9fino para 
hater trono en las Tiaras de los que fe fien-
tan en los tronos. NAVARRET. Conferv. 
Diíc.21. Por fer los Efpañoles de tan altivo 
corazón , que no fe acomodan à trabajo tan 
fervíl. 

SERVIL. Por extenfión fe dice de las cofas del 
animo. Lar. Serváis. CORR. Argén, f.175. 

Ni aquel miedo fervíl los hará afables. 
Oficio ferv'u. Se llama en la República el me-

chánico, òbaxo,àdi í l inc ion de los libera
les, ó nobles. Llámale afsi,porque firven co
mo criados al Público. Lat. Ojjumm , vel 
trmnus fervile. ERCILL. Arauc. Cant.25.0¿l. 

Habéis de arar,y cultivar la tierray 
Haciendo los oficios mas ferviles, 
T baoeos ejercicios, mugeriles. 

SERVILLA. Efpecie de calzado, que fon 
una¿ 



S E R 
unas zapatillas de cordovan con tm* facía 
delgada. Covarr. quiere fe llatnaffe áfsí, por-
q a ç ias ufan ias fícrvas, ò mozas de fervicioj 
pero es mas natural venga del Arábigo,y ea 
i l l rigor fe llaman xcrviSas, Lat . Calceamen-
turn firvifa. 

SERVILLETA, f.f. Lienzo como de tres quar^ 
tas, ò vara en quadro, que firve en la mefa 
fobre los mameks ( d e ó i y a tr ía fucle fer 
regularmente) para evitar el mancharfe con 
el manjar, ò vianda, y limpiar l o que de ella 
fe pega à los dedos)ò ala boca.Pudo dectrfe 
afsi de la voz Servir , porque íirve- Lar. 
Mappuía, rf. Manttttium, i . PRAGM- 0fi TASS. 
año 1680. f .S. I-a (vara) de feroÜUitu de 
Kiofeco à quatro reales y medio. SALAZ; 
Qbr.P0fth.pl.7S. 

S i <s du¡ff kque comty es t m difcrcts. 
Que jamat fi limpió tn la ferviHâa. 

SERVlUi lESTp- adv. de modo. A manera de 
ÍIcrvQ. Viene del Latina Smtüfar* HÓR-
TENS. Paneg. p l . 89. Se back amarrar à la 
coluna 9 y obligó en obediencia à los Reli-
giofos à asegundar aquella roxa lluvia, que 
permitió (obre si ftrvilmtnte à in£àrocs azo
tes aquel foberano Dueño , folo hacedor de 
las fçrerúdades. . . 

ÍERViLMENTEf Se toma también por indeco^ 
rola, t> indecentemente, coa baxezá , òdef-
doro. Lat. Servititèr. XJOEV. V^d. dé S.Pablo. 
Hafe de predicar la palabra de Dios ç ç p i m -
perio, no feroi ipmtíe , fino con prontitúd y 
confianza en & inefable verdad* C o « . A r 
gén, f.a i t í . Sin que à pródigos ánimos, que 
foca, Q fenti lmmtâ ama, admita à tal p r i 
vanza, que caü tenga común con ellos la 
Púrpura. 

SERV1QLAX£ Tcrm.Náttt ico. U n palo gmef-
fo fobrepucfto encima del caftillo deproa> 
que forma linea diagonál , y fale para fuera 
de ía proa cofa de una vara, con poca dife
rencia» y e n la cabeza de fuera tiene dos 
roldanas, por donde laborea el aparejo, ò 
gata para izar las aifclas , y ponerlas à la 
péndula* Vocab. Marit. de Sev. Lat . Palus 
levandis ancboris dtfirvitns. 

SERVIR, v. a. Hacer los miniílenos pertene
cientes à la per fon a , cafa, 6 hacienda de al-

fuño, como criado, ò fiervo fuyo. Viene del 
atino Serviré. Famulari. Mhsifiraré. SALAZ, 

DE MEND. Dign. lib.2. cap. 5. El Conde D . 
Pedro Afíures firviv, y acompañó al Rey 
Don Alonfo el tiempo, que rcfidió en T o 
ledo, 

§¿RVI*. Vale también eftár empleado en la 
' execucion de alguna cola por mandato de 
otro, aun quando lo que fe executa es pena, 
<> caftígo. lLat.Servire. GONG. Rom. 

5erví al amor quatro años. 
Que fit viera mejor ocbot 
E n las galeras ¿e un Turco, 
O en las Maz.morras de un Moroi 

SfivttW. Vale afsimiGno eftár fujetoà otro pot 
qualquier mot ivo , aunque fea voluntaria
mente , haciendo lo que él quiete, ò difpo-; 
DC. lAUStrvir*. Obtemperare. 

i S E R l o t 
ÍERvrit, Por extenfión, ylaWstndo de los inf-

trumentos,machinas, yxjtras Cofts femejan-
tes, vale tener el çfc£*o, ò ufo , que fç. in
tenta en las cofas, ò fines à que fedeftinan. 
Lat. Serviré. Infervirt* Facete ad.; 

SERVIR. Se uía cambien pot dar cul to,ü ado-? 
ración à D Í o s , ò à los Santos » ò cmplearfc 
en los min iftcrios de fu gloria, y veneración. 
Lat . Serviré* Muñ. ErX.dc Gran.Ub.a.cap.^. 
Teftigo me es jefus, à quien ella J?rvi¿, y 
yodefeo /¡fWír,que nada finjo en una, y; 
otra materia. CERV. Nov.6. pl-19^ La her-
mofura bufeo, la belleza quierofno cpn otro 
dote, que con la honeftidad, y buenas cof-
tumbres $ que fi efto trahe mi efpofa^ yo fer* 

. v iré à Dios congufto, y daté buena vejez 
à mis padres. 

SERVIR- Vale afsimifmo obfequiar a alguno^ 
ò hacer alguna.cofa en fu favor, bcaeñcio, 
ò utilidad. Lat. Obfi&mL Obfequium puj lare , 
VclOfficium. RtíA, Gact.2. Si à otro eferibie--
ra, à quien no tuviera tanto refpeto, ò me
nos zelo de feroi* , no digo que reprehen
diera con r igot ; porque no es de m i con
dición publicar errores algunos. 

SERVIR» Vale también conejar, ò feftejar à 
alguna dama, folicitaodo fu fevor. Lar. ¿ a -
mtnam obfequi, vel ews grutiam captare. LOP. 
Arcad, f . n 3. Sola Anar da > aunque Enareto 
lajíntf/pücíle agradarte, en razón de que 
al paftór no ic debes hafta agora amiítades, 
que obliguen à refpcro alguno* 

SERVIR. Vale afsiraiimo obtequiar, y divertir. 
Lat . /» alieuius otfequium aliquid fscere.Qzwfi, 
Quíx. t om. i . cap.i . Acabó de confirmar D . 
Quixote, que citaba en algún famofo cafti
llo, y que le fervian con múfica. 

SERVIR. Se toma también por exercer algún 
empleo, u cargo próprio, o en lugar de otro. 
Lat. Munus tmpUre> vel exereere. 

SERVIR. Significa alsimiCmo hacer las veces 
de otro en algún oficio, ¿ocupación. Ufaíè 
comunmente con la partícula de: y fe dice 
también de las cofas inanimadas, de que fe 
ufa en lugar de otras, ò fuplen por cilas. 
Lat . Aliemus vices gerere. Pro aliquo agere\ 
QOEV. Obr. Pofth. Cart, à D . Ant. de Mend! 
Amigos de Job, que al fin dexaron : túvolos 
fu felicidad, no e l , que ic firvieron en el 
mundo de ladrones del tiempo, que le hur
taron, con fu compañía. 

SERVIR. Vale también aprovechar, valer algu
na cofa, fer de ufo, ò tener alguna utilidad 
para algún fin. Lar. Prodejfe. Utile, vel ido* 
mum e]fe. Utilitatem, vel commodum afferre, 
Lop.Dorot . f.119. 

S i te fipulta arena, 
qué fitvc fama bcrôica* 
que nunca defdicbados 

fus penfamientos logran. 
SERVIR* Vale afsimifmo fer ioldado , exerci

tando las fundones próprias de la Milicia. 
Lat. Mi l i tU infentireyVci munus exereere. Mt-
litiamererL ZoñiG .Annal. de Sev. año 1250. 
num.3. Cuyos vecinos quantos eran capa
ces de tomar armas, y por algunos efpecia-

ics 
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les privilegios no eran eírentos,eftaban obli
gados à fervir cada año en la guerra ties 
mefes con el Concejo. GONG. Rom.Amor.j. 

Servía en Oran al Rey 
un Bfpañol con dos lanzas, 
y con el alma y la vida 
à una gallarda Africana* 

SERVIR. Vale también ofrecer, ò dar volun
tariamente al Rey, ò à la República alguna 
porción de dinero para las urgencias del 
Eftado > ò el Público. Lat. Serviré pecunijs. 
Servitium pecuniarium ^rrr .HoRTENS.Quar. 
f.óo. Si veis fetvir con veinte y dos millo
nes, y apenas lacar limpios tres. 

SERVIR. En el juego de naipes vale jugar la 
carta del palo, que fe pide, efpecialmente 
quando es inferior. Lar . Cbartam luforiam 
Jubmlttere. 

SERVIR. En el juego de la pelota vale arrojar
la, ò volverla de modo que fe pueda jugar fa
cilmente. Lat. Pilam aptè mitiere, vei rejicere. 

SERVIR. Vale afsiílir à la mefa , mínilírando, 
ò trahiendo los manjares ,que fe han de co
mer , ò la bebida. Lat. Mênfis miniftrare* 
CORR. Argén, l ib . i . f . 4 . Sentáronle defpues 
en una faia , yfirvienâo la cena ,proÍJguier-
do por fus te'rniinos la converfacion, no du
dó Timoclea de preguntar al foraftero fu 
nombre, y fu Patria. 

SERVIR. Entre los Panaderos, y Alfareros va
le calentar el horno. Lat. furnum parare. 

SERVIR. Entre los Cocineros vale preparar y 
difponer tos manjatés para llevarlos à la 
mefa. Lat. C/éox, vel fentüa parare. 

S E R V I R S E , v. r. Agradarle de alguna cofa, 
quererla , ò admitida con gufto. Ufa fe en 
el eíHfo cortefano , quando íe fuplíca, ò pi
de à alguno, que execute algo : como Sirva-
fe V . m. de dexarme entrar. Lat. Acceptare. 

Graté admitiere. 
SERVIRSE. Significa también valerfe de algu

na cofa para el ufo de ella. Lat. Vti. GUEV. 
Menofpr. cap. 7. O bienaventurado el A l 
deano! el qual no tiene necefsidad de la
brar baxiüas de piara ¡ftrvirfs con fuentes, 
futrir cocinero ni reñir con el defpenfero. 

SERVIR DE PELILLO. Phrafe , que vale hacer 
alguna obra de poca importancia, y de mu
cha curiofidad. Trábelo Covarr. en fu The-
fóro. Lat. Mu/cas dcpellere. 

SERVIRSE, ò HACERSE SERVIR. Vale no permi
tir deícuido en fu afsiftencia. Lat . Próprio 
Jervitio confuíerejszl ftudere. 

SÍRVASE Oíos CON TODO. Phrafe , que chrif-
tianamente fe ufa para conformarfe con la 
voluntad, y difpoíkion Divina en los tra^ 
bajos, y adveríidades. Lat. Hoc omninò pia-
citum Deo Jit ,vcl De o placeat. 

Para fervir à V . m. Modo de hablar cortefa
no , con que fe ofrece alguno à la difpoíl-
cion, u obfequio de otro. Lat. Tuo obfeqt*io 
prdflò fumyV<¿\ me habeas. 

SIRVE A SfenoR,Y SABRÁS QUE ES DOLOR. Refr. 
que advierte , que el que ürve à los pode-
rofos, no fuele facar mas fruto, que el pefag 
de verle defatendido. Lat. 

SER 
'Magnates dare parva pudet, dare magna recui 

fantj 
Homm fie famulis ni l nif i matror erit. ' 

A mas fervir menos valer. Refr. que enfeñ*,' 
que algunas veces fuelen defatenderfe ios 
méritos» y darfe los premios à los indignos, 
de ellos. Lat. 
Curnunqua mercês magno efi équartda laBori\ 

Magnis quod meritis pramt'a nulla fatis. 
Ninguno puede fervir à dos feñores. Refr. cotí 

que fe íignifica , í̂ ue el que ha de atender 
à una obligación , íe hade defprender de 
otra qualquiera , para no Impedir con ella 
el puntual cumplimiento de la otra. Lat, 
Nema potefi duohas dominis fervire. 

N i pidas à quien pidió, mftrvas à quien firviéi 
Refr. Veaíe Pedir. 

Quien Jirve al común firve à ningún. Refiy 
que advierte lo poco que fuelen premiarfej 
ò agradecerle las acciones, que fe execütati 
en beneficio de muchos en comunidad,por
que cada uno en particular fe defentieñdc 
de ia correfpondencia. Lat. 
Offic'wm tiiitltisy quod fit y fit (credito) nulli,' 

Nam fibi colíatum finguhis ipfe negat. 
Quien à muchos amos firve jà alguno ha de 

hacer falta. Refr. que enfefia , que no fe 
puede cumplir, ni hacer perfectamente las 
cofas, quando fe emprehenden ,6 fe trataq 
muchas à un tiempo. Lat. 
Nemo eft, qui pofsit dominis fervire duobus 

Umcm,ai*t nuttus fit tibi difíus berus. . 
Quien firve no es libre. Refr. que enfeña lá 

precifion , con que el criado debe eftár à lá 
Voluntad de fu amo, aun quando fe atra-
vieífa la propria. Ufafe para excufarfe de al-» 
gun cargo , que fe hace. Lat. 
Non liber éji famulus, domino eft conftriffá 

voluntas. 
Si velit immitis, nec vel amare finet. 

CALIST. Y MELIB. f.90. Calla mi fenora, mi 
vida jmis amores, que quien à atros firve, m 
es libre. 

SIRVIENTE, part. aft. del verbo Servir. El 
que firve, y en lo anriguo fe decía fervien-i 
te. Tómale regularmente por lo mifmoque 
criado. Lat. Serviens, tis. • 

SERVIDO, DA. part. paff. del verbo Servir etí 
fus acepciones, Lat. Servitus. Minifiratus. 
Obfequio , aut officio profequutus. IAUREO, 
Pharf.lib.S.Oa.a. 

N i de vid noble , que celebra Europa, 
Servido en olorofa, en áurea copa. 

Comido por fervido. Phrafe con que fe fig--
niñea , que algún negocio , u dependencia, 
en que fe ha trabajado, ha fido tanto eí gaf-
to , como el interés, ò provecho. Lat. Viciui 
Vix emolumentum aquat. 

Donde Dios es fervido. Phrafe,con que fe % 
mfica el lugar, ó fuio indefinido, è indeter
minado. Lat, übicumque Deo placuerit 3 vel 
Deus permití at. CANC. Obr.Poer. f.72. ' 

Fama tiene de zelofo, 
mas yo mui manfo le be vifto> 
y fu muger fuele eftár 
adonde pios es fervido. 

Ser 



SER 
Ser fervido. Vale por hifpanifmo querer, ò guC 

tar de alguna cofa, conformandoíc con lafú-
plica, ò preçeníion que fe hace. LauPIatirei 
Dignm. CEP.v.Nov.3. pl.123. Y Çx futre fer-... 
vido que fe le dé .otra al A m o , de ía cantidad 
que puede llevar fu r õ f t i ; o , haga cuenta que 
ya fe la eftán curando. QUEV. Muf. 5. Xaç.4. 

Haníe fervido dejarme 
minifterio de humedad) 
donde empujando madéfúi, 

fot efcribano. navaL 
SI Dios es fervido, 0 Tiendo Dios fervido. Phra-
" fe,'que equivale à l o mifmo, que fí Dios 

quiet'e,y lo permite. Lat.S¿ Deoplacet,velDeo 
tííj/í«íí.HoRT£NS.Mar.f.i40. Prefto l o vereis, 
Jundo Dios fervido. CANC Obr.Poet. £ 1 3 2 . 

E f o , ü Dios e^fervido. 
SÍ quieres fer bien fervido ,Jtrvete à t i mifmo. 

Refr. que enfeña, que nadie hace tan bien 
las cofas que necefsita , como el mifmo que 
las ha menefter , y eri cuya utilidad reful-
tan. Lar. 
T» tibi^fi exoptas ftrvum, fervitia prajla; 

Nemo tibí melior, qui famuletur erit. 
SER VITAS , ò SIERVOS DE MARIA. Or

den que tuvo principio en tiempo de Gre
gorio IX. Euerori fus Fundadores S. Phelipe 

- Benicio con fíete Caballeros Florentines, 
llamados Bonfillios.Bonayuto, Maneto, Hu-
goccinio, Aíexo Faícenerio,Softenio,y Ama
deo , tomando por inftituto fervir àNueftra 
Señora ; y hahiendofe vellido humildemen
te , falieron dia de fu Natividad por las ca
lles de dos endosen obfervanciadela.cof-

- lumbre Religiofa: y viftos por los mucha
chos , la$ empezaron eftos à llamaí Siervos 
de Maria 5 nombre , que les dió el Obifpo. 
Defpues habiéndole aparecido à Bonfilho 
Nueftra Señora vellida de negro , fe pulie
ron hábito.de efte color, que les bendixo el 

" Obifpo, liafta que ñjé aprobada por el Señor 
Alexandro IV. año de 1254. y defpues en el 

, año de 1304. los mandó Benedicto IX. fub-
fiítir debaxo de la Regla de S. Aguítin. Lar. 
Servttói veí Servi Maria. 

SERVITOR, f- m. Lo mifmo que fervidór. 
Ufáíe en el eftilofamiliar. 

SERVITUD, f. f. Lo mifmo que fervidumbre. 
[Tiene poco ufo. VILLAM. pl .41. 

Si el ]uJlo zelo amparas. 
Con que mi afe£io,y fecvicúd defcrÍbo> 
Siempre arderá en tus aras, 

SESADA, f. f. La fritada de fefos. En Andalu
cía fe toma por los feíos de la cabeza de un 
animal. Lar. Cerebri medulla frixa. 

SESEAR, v. n. Pronunciar las ce como ss al ha
blar. Lat. Litíeram S pro G, pronmtmdoy 

. ufurpm. 
SESELI. f. m. Mata ramofa , que produce las 
. hojas como las del hinojo; pero mas gruef-

fas, y el tallo mas poblado de ramos. Tie
ne ia copa femejante à la del Eneldo, en l á 
qual cria una íimiente algo larga , efquma-
da, áfpecá, y aguda al güito. Su raíz es lar
ga, y de fuave olor. Ha i quatro efpecies, 
Mafsilienfc, Ethiópko, Peloponcnfe, y Cré-
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. tico. Es norpbre puramente Latino. LAG* 

piofc.lib. 3. cap^p. La íimiente-,como la 
raíz de quaiquiera fuetje deSefel'hcalienta, 
y defeca potenúfsimamente. 

SESEN. f. m. Moneda de Aragón , ;.que valía 
feis maravedis. Lat. Aragonia numusfenarius. 
ARIAS MoNT.Aphor.lib.-S.cap.ió. QJXJIUS.... 
algunos dicen que valía feis maravedis, co-
mo. el f e fén4$ Aragón,- . . . 

SESENTA, f. m. El número, que fe produce 
. por ia multiplicación de la decena por el 

feis. Lat. Sexaginta. SAIAZ. DE MEND. Dign, 
lib.3. cap.id. Ello por merced del Rey Don 
Henrique el IV. año de mil quatrocientos 
y fefenta y quatro. 

SESENTON, f. m. El que tiene fefenta años. 
Lat. Sexagenarius. 

SESGA, f. fT El pedazo cortado al fefgo, y lo 
mifmo que nefga. 

SESGADÜRA. (Sefgadúra) ,f. f. La acción de 
fefgar. -kzt,Tranfverfa> vel obliqua feBio. 

SESGAMENTE..adv. de modo. Hacia unía-
do ; obliquamente , de través. Dicefe tam
bién fefgadamente. Lat. Obliquè. Tranfaenè., 
CERV.PCIÍII. lib. i .cap.^. Volvió à cantar 
en Çaítellano j-y n o ' á o t r o t ono de inftru-
mentos, que al de remos, quefsfgammte por 
el tranquilo mar las barcas impelían. 

SESGAR, v. a. Cortar >ò partir en fefgb. Lat. 
Tranfverséj vel oblique fecare, vel feindere. 

SESGAR-. Vale también torcer à un lado , ò 
atraveíTar alguna cofa hacia un'lado. Lar. 
Oblique verteré. Tranfversè inclinare. 

SESGADO, DA. pait.paíT. del verbo Sefgar en 
fus acepciones. Lat. Trànfversèvel oblique 
feSiuS) fcijfus-t feu inclinatus. 

SESGO, f. m. La obliquidád , ò torcimiento 
de alguna cofa, hacia un lado, ó en el corte, 
ò en la íicuacion , ò enel movimiento. Lat. 
Obliquitas. Curvath tranfverfa^ vel obverfa. 

SESGO, GA. adj. Torcido, cortado, ò ficuado 
obliquamente, Lat. Tranfverfus. Obüquus, 
a, um. 

SESGO. Vale también fereno y foíTegado , fin 
turbación, ò alteración. Lat. Qtiietus. Immo-
tus. ÇERV. Nov.4; pl.135. Comenzó à der
ramar lágrymas tanfm penfar lo que hacía, 
y tan fefga^ íin movimiento aiguno. CORR... 
Argén, f.274. 

"Entre las ondas fefgas.^/iwrn. 
SESGO. Metaphorkamente fe toma por corte, 

ò medio término, que fe roma en las depen
dencias, ò negociados dudofos. Lat. Modus* 
Medium. Via. 

SESGO. Metaphoricamente vale grave, ferio, 
ò torcido en el fembíante. Lat. Severus. Gra* 
vis* CANC. Obr.Poet. 

Sefgo me pongo, y derecho, 
y veifme aqui muimiríado, 
la una mano en m bufete-, 
en el talle la otra mano. 

A l fifgo. Modo adverbial, que vale obliqua
mente, ò al través. Lat. Oblique. Tranfversè* 
ERCILL. Arauc.Cant.^.Od. 50. 

Al fefgo la ferrada maza clava, 
Aunque el furiofo golpe fué al derecho. 

SES-
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SESMA. Cf. La fcxta parte ae qtulquier co

fa. Tómafcregularmente poria dela vara. 
Lar. Sexta pari) MAXÍMC • MONT. DEI R. 
D."AL. Ub*a. parr.2. cap.20. Tomen del aza
frán , è de las vencrtielas chiquillas de la 
mar, de cada uno pefo de Áosfefmas, b me
dia de plata. INCGAUCIL. Coment.part.-i. 
Hb.6. cap.4. Los adobes.... tenían una/f/ww, 
poco mas, ò menos de ancho , y t aü otro 
tanto de grueíTo. 

SESO.f»m. La medula, ò meollo de la cabe
za del animal, 6 el celebro. Ufale comun
mente en plural, y viene del Latino Senfits. 

. Lat. Cerebrum-, i . vel Genbri msâulU. FR. L . 
DE GRAN. Symb.part.i. l i b . i . cap.28. Y af-
ümifmo vá también ella envuelta con aque
llas dos túmcaSjò camifas,que diximos tener 
los fefos* que fon la dura madre, y la pia ma
dre, que eftá junto à ella. ERCILL. Arauc. 
Cant.3. Oft. 50. 

Pues quedó por dedentro la celada 
De ¿os bullentes fe fas rociada* 

SESO. Metaphoricamente fe roma por juicio, 
cordura, prudencia , ò madurez. Lat. Mens, 
ludicium, /". PART.2.rit.<>. 1.16. Que ha de 
fer de noble linage, esforzado, y fabidór de 
guerra, leal al Rey, de buenyyà para juz
gar. ESQUIL. Napol. Cant.a.Oct.zy. 

Porgue conjijle a, fuerza de razones, 
ElícCoyjf/a locura en opiniones. 

SESO. Se líama también aquella piedra, ladri
llo, ò hierro, con que fe calza la olla para 
que fíente bien , como lo prueba el refrán; 
La que no pone fefo à la olía, no le tiene en 
la toca. Refr. qtfe enfeñ.i, que el no ponec 
cuidado en las cofas precifas , è importantes, 
es fcñat de poco juicio. Lat. 
Illa caret cerebro, qua fulcrum defpicit olla 

Namqm fimul titubat, cea tremei olU>cajntt. 
Dar fzfos demofquito. Phraíe,conquefe ex

plica, que alguno ha atrahidoà otro ente
ramente à todo lo que quiere. Lat. Levifsimi 
cerebri bolum- alicui tradere-, xtiporrigere*. 

Tras los años viene el fefo. Refr. con que fé 
difeulpa alguna acción inconfiderada, ó tra-
veíTura en per fonas de poca edad. Garai, 
Cart.3. Lat. Mens, vehit catera omnia y tem
pore matarais 

SESQUí. Voz Latina, que vale el entero.de 
una cantidadyy una parte mas, fegun el ad
jetivo numeral, que fe le janta i porque, folò 
fe ufa en compoíkion: como Sefquitercio, 

, fefquiquarto. PALOM. MuCPict. l i b ^ . cap.i. 
La.que contiene un quadrado,y además una 

. tercia pane déi,'fe llama proporción fefqtfi 
- tetciav.y ft es quarta parte mas, fe llama 

fefqui quarta. 
SESQUIALTERO, RA. adj, que fe, aplica à la 

linea, proporción,ò cantidad, que contiene 
otra;,.y una mitad mas : como doce refpe&o 
de ocho tiene proporción fefquiáltera. Lat. 

. - Séfquialter, a, tw* PALOM.. Muf. PiCi. fib; 

. cap.i. La. mifma .proporción , que tiene el 
feís con el quatro (que es contenerlo una 
Vez y media) eífa .miíina tiene, v.gr. con un 
quadrado otra íüperficie, que le contieae 
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una vez y media; y cita fe Ilama'proporckm 
fefquiáltera. 

SESQUIMODIO. f. m. Medida , que contiene 
un modio, y la mitad de otro. Moya la tie
ne por quatro celemines. 

SESQUIPEDAL, adj. de una term. Lo que tie
ne pié y medio de largo. Es del Latino Stfc 
quipeddis. LOP. Philom. f.219. 

Verfos fefquipedales, 
faftripedantes verfos, 
fon los que aqui fe infamam 
defprscian^y defaman. 

SESQUITERCIO, CIA. adj. que fe aplica aí 
n ú m e r o , que contiene en sí otro, y además 
una tercia parte de él > y lo mifmo fe entien
de en la Geometría en las proporciones de 
las lineas, fuperficies, ò cuerpos. Lat. Sefqui* 
Urtiusy a, um- PALOM. Muf. Pitt, lib.3.cap. 1»: 
Lo que contiene un quadro, y además una 
tercia parte de c'í, fe llama proporción ftf¿ 
qmtercia, y fi es quarta parte mas, fe llan.a 
í'eíquiquarta. 

SESERA, l'.f. La parte dela cabeza del ani
mal, en que cftán colocados los fefos^ Tó-

- inafc también por toda la porción de ellosi 
Lat. Cerebrum, i* 

SESSION, f. f. Cada una de las juntas en Con-; 
cilio, ú Congreífo. Dixofe del LatinoSefsh¿ 

SESSION. Por extenfión fe roma por qualquier 
conferencia, ò coníuíta entre varios 4 para 
determinar alguna cofa. Lat. Scfsio, Collatio. 
CORRÍ Cint. lib. 1. f.45. Huvo fefsiún entre 
Cintia,y Filis, fobre íi entraria ; parecia que 
eta forzofo, porque caía en defeortesía. 

SESTEADERO, f. m. El íitio, u parage don--
de fe feftéa. .Dicefc también Sefteadór. Lat; 
^£fiiva^orum. Pic. JUST, f.174; Huimos en
treteniendo el tiempo, para no fentir el ca-: 
Jor, que nos hacía llevar humildes las cabe-» 
zas, como ovejas en fefteaâéro. 

SESTEAR, v. n. Paflar la íieña durmiendo, u 
defeanfando. Viene del Nombre Sieíla. Lar.; 
Meridiañi Cubare in mridie. GÜEV. Avif.de 
Ptiv.cap.7. El<]uecome en fu pofada, ü à 
fazon es verano , come medio defnudo 
tiene el patio regado, y en acabando de cq-i 
met, eftá en fu mano retraherfe à fefteâr* 
PÜENT. Conven, lib.2iCap.2tí. §.5. Lugar le 
dañan losguardas,para que le vifitaflen los 
fieles de las Ciudades, adonde hacía noche, 
ò fefie&ba. 

SESUDAMENTE, adv. de modo. Prudently. 
• cuerdamente, con reflexion, y fefo. Lat.Afa-

turh Cordate. HORTENS. . Mar* f. 23. Mirar 
fefudamenie las ocafiones públicas>y por 

• razones efpedales profeguir , ò alterar de-
. íignios, ferá prudencia. 
SESUDO, DA. adj. Juiciofo, cuerdo , y pru-í 

"dente, ò maduro. Lat. Maiurus. Cordatuu 
- Senfatus. AYAL. Caid.de Pnnc.lib.10.cap.17. 

Por efta manera, que habéis oído , fueron 
, todas las cofas ttahidas à coriclufion con 
- curfo de ios Nobles, y fefádos Ciudadanos. ' 
SETA. f. f. La cerda del puerco. Trahelo Go-
, varr. en fu Thefóxo , y es del Latino Stt* > y 

Nebrixa la llama feda. 



S E T 
SETA. Se llama también una cfpeciedc hotv 

gos menos daíícíbs. Lat. Boletus, i . TungusJ. 
SETA. Se coma afsimifmo por los Ubios, que 

Talen muí fuera del encaxc del roíiro. Dicc-
íc mas comunmente geta. CANC. Obr.Poec. 
£.122. 

T de difirerJís fetas 
fe hará la boda de bongos. 

SETA. Significa también la pavefa , ò moco de 
la luz dcípues de quemada bien la torcida. 
Diccíe mas comunmente geta. Lat.Funguf>im 

SETA. Por opinion , ü do&rina particular, lo 
miítno que Seda, que es como fe dice mas 
comunmente. 

SETE. f. m. Term. de Cafas de Moneda. La 
oficina, ò píeza^onde citaba ei cepo, en que 
fe acuñaba la moneda à martillo. L a r . L ^ 
tus, ubi pecunia cuâltur-,St\ percutifur. Rtcop, 
l i b . j . t i t . a i . I.56. Y mandamos quepuedan 
hacer enfayes dcfpues de todas las mone
das de las fornazas, y de los fetes, para ver í] 
fon juftas. 

SETECÍENTOS,TAS. adj.namer. La cantidad 
que fe compone de Ia nvakipitcacion de la 
centena por el fíete. Lat. ScptingentL CEUV. 
N0V.8.PI.235. El último verano le dtxo tam
bién la fuerte, que ganó cerca de fetteientos 
reales. SALAZ, DE MEND.Dígn. iib.3. cap,14. 
Antes no era mui conocido en Efpaña cite rí
telo....como confta de un Privilegio luyo del 
año de fetecientos y noventa y quatro. 

SETENO, NA. adj. Lo mifmo que feptimo. 
MEN. Copi.62. 

De orbes ferénos v i toda texida 
La fu redondez por orden debida, 
Mas no por indssjlria de mortales manaŝ  

SETBNA. Ufado como íübítantivo, es ct agre
gado de fíete colas por orden. Lar. Sépti
ma, a. vei Septupfom, i . 

SETENAS. Pena, con que antiguamente fe obli
gaba à que le pagalfe cí lietc tanto. Lau?¿/>-
tuplipoena. RECOP. lib.y. t i t .17,142. Manda
mos , que lo que afsi fea averiguado haber 
recibido, lo paguen con las feiénas, para 
nuertra Cámara. 

¡Pagarlo con las feténas. Phraíe alultva , con 
que fe explica el daño , u caíiigo, que algu
no ha padecido deíigual, o exi.eíi>ivo a la 
culpa, que cometió en qualquicr linca. Lat. 
Sepiupii panjan fubire. C t u v . N o v . i . p l .45 . 
Si vos hallaredcs en ella , ni el lo que os fal
ta , yo os ío pagaré con las fetenas, fuera de 
fu jetarme al caíi igo, que la ley dá à ios la
drones. 

SETENTA, f. m. El número , que rcfulta de 
la multiplicación de la decena por el íicte. 
Viene del Latino Septuaginta. MARM. U e U 
cripc. nb.4. cap.22. V demás de cito les d m 
de fetenta, à cien onzas de plata cada uño à 
cada uno. TORR. Philof. lib.2. cap:8. Por el 
qual pecado mató Dios fetenta varones prin
cipales , y cincuenta mil hombres Ciuda
danos. 

SETENTON, NA. adj. El que tiene cumpli
dos fetenta años. Tómafe frequentemente 
por qualquicr perfona de mucha edad. Lat. 

Tcm.VI. 
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Septuagenarias. CANC. Obr. Poet. £ 1 1 7 . 

Que una vieja fetentóna 
con una y con otra taeba, 
que del tiempo fe emborracha, 
y fe pone beeba una jnonai 
adereze f u perfona. 

SETO. f. m. Cercado de palos, ò varas entFe-
texidas. Viene del Latino Septum, i . AR.GO.T. 
Monr. cap.31. Hacen dos alas de fetos, que 
fon paredes formadas en eftacas altas , hin
cadas en tierra, entretexida en ellas rama, 
larga. B. ARGENS. Rim, pl.137. 

T antes que venga fu marido, prefia-, 
ha feca tena al facro fuego pueftay 
Las manfas ovejuelas ordeñadas, 
T en íceos encerradas. 
Viandas no compradas apareja, 
Sa:ani'} el vino dt la pipa añeja, 

SEVERAMENTE, adv. de modo. Con feverí-: 
dad, ó rigor. Viene del Latino Severe. TE
JAD. Leon Prodig. parc.i. Apolog. 53. Cul
pando con blandura fu inconíideracion , y¡ 
luego mas feveramente fu flaqueza. £SQUU, 
Napol. Cant.5. Cct.y. 

A 'egre el roftro, aunquefafptnf} truxot 
Neutral entre el contento, y la trifleza, 
D : rifa copia, de dolor d',b:txo, 
Mofiré feveramente f u jiaquez*. 

SEVEaiDAO. f. f. Rigor,y afpereza en el mo
do, y trato, u en el caft'tgo , y reprehenfion-
Viene del LatinoScverttas. BcTiss.Guichard. 
l i b . i . p l . 47 . Los Pueblos irritados de la du
reza , y altivez de Aíphonló, y ofendidos de 
la feveridád de fu Padre. 

SSI-'BKIDAD. Vale cambien feriedad , ò grave
dad. Lat, Severitas. G-aoitas. CORK. Argén, 
l i b . i . t . 19. Con tai arte ufó de la vifta, y de 
las acciones, que el Pueblo pagado de fu 
afabilidad ¡a aclamaba alegre, y del concur-
fodc los Nobles, ninguno fe quexó de íu 
olvido , y de fu fcvendád. 

SEVERIDAD. Se ufa también por cxacfcitúd, 
puntualidad, y rígida oblervancia de algutú 
lev, ó iaftitiito. Lat. Severitas. 

SEVERISilMO, MA.adj.fuperl. Mui fcvero. 
Lat. Sevenfumm. TejADXeonProdig. part. 
I . Apolog. 36. Dad credito al fevtrtfthno 
Merlin, que con lágrymas os advierte. VÍ-
LLEG. Erot. parr.i. vcef. 55. 

E l garfio leverusimo corvado, 
T el plomo derretido alftte?o ardiente, 

SEVERISSÍMAMENTE. adv. Ujpcrl. Con mu
cha fcveridad, julticia , exaditúd , 6 rigor. 
\¿tf..$everifii.i:c. Gravifsimè. FUEN'M. S.Pto V. 
f .71 . Sigüicndo la tortana , entró en Tornai 
por trato fecreto, y cattigó feverifsimamgnte 
los culpados. 

SEVERLZAHSE. v. r. Ponerle ferio , u grave. 
Dicefc regularmenre del que aprende por 
agravio lo que fe le dixo fm intención ma-
liciofa , ti por chanza , y fe fíente de cito. 
Lat. Se ad gravitatem componere. Stvtritxtein 
induere. 

SEVER1ZADO, DA. part. paíí. del verbo S;--
verizarfe. Meíurado , ò que fe ha pucilo 
ferio,por alguna, chanza , o pequeño m:>-
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tivo. Lat. Ad feveritatm compofitus. Severus* 

SEVERO, B-A. adj. Rigurofo, áíjpero, duro ea 
c l trato, íi caftigo. Viene del Latino Severus. 
Gravis. .Nun. Empr.2. Pongamos delante de 
los ojos aquel dia rigurofo , y formidable 
del Juicio , en que fe aparecerá cí Juez con 
afyeQtofivéro; acompañado de los Angeles. 
jAUMG.Pharf.lib.2.0a.i<5. -

Oy mi re/peto en el temor fe atreve. 
De piado/a mi voz>riñe fcvcra. 

SEVERO. Vale también exa&o, puntual, y rígi
do en la obfetvacion de alguna ley , pre
cepto , ü regla. Lat. Severus. Psix-Theatr. 
tom.3 .Difc .7 .§ .7 . num. 54. Era meneftec 
proceder en efta materia con mas atento, 
yfevho examen. 

SEVERO. Significa" también grave, ferio, y me-
furado. Lat. Severus. Gravis, ERCILL. Arauc. 
jCant.2.0cL47. 

Era efte noble mozo de alto hecho 
Varón de autoridad, gr ave j y fevéro, 

SEVICIA, f. f. Crueldad excefsiva. Es voz pu
ramente Latina Sávitia, <f. M . AGRED. tom. 
3. num.403. Pareciendoles que en la fevi-
cia. del iníquo Rey tenían pueiío inftmmeni 
to de fu venganza. 

SEXAGENARIO, RíA. adj. El que tiene fe-
fenta años de edád. Viene del Latino Sexa-
genarius* 

SEXAGESIMA, f. f. La Dominica fegundade 
. las tres, que fe cuentan antes de la primera 
. • deQuarefma. Es voz Latina. 
SEXAGESIMO,. MA. adj. numeral. Loqueen 

orden incluye,© conftituye el número de 
. fefenta. 'Lat. Sexagejimus, a, um. 
SEXCUNS,© SEXCUNClA.f. f. Moneda que 
. pefaba onza y media, y equivalía à tees cor-

. nados, ò una blanca. Moya , Aritm. lib. 8. 
cap.S.-.Es voz Latina. . 

SEXENIO, f. m. EL tiempo ,r'ò tranfeurfo de 
feisaños. Es del Latino Stxennium. ' 

SEXMA.:-Moneda. Veafe Sextula. 
SEXO. f .m, Diílintivo en la naturaleza del 

macho, 11 hembra en el animal, Ufafe regu-
. larmenté hablando de ios racionales, y fe 
,. .pronuncia l a c o m o £ y s. Lar. Sexus, us. 
•, TEJAD. Leon Prodig.part.i.Apolog.i., Que-

. Jtas fon inútiles, y pueriles las de fu impe
rio , y vana deidad , à quien la ignorancia 
confagró templos^ erigió altares, abraíb aro
mas, mudó fexos. QUEV. Rom. Receíafe e'l 
de los fobrinos, dá muerte al varón, ñ o le 

. aífegura.el fexo de la hembra. 
SEXTA, f. f. Una de. las horas, en que los Ro-
. manoSí y Hebreos dividían el día artificial, 
• è incluía tres de las nuefhas, empezando 

defde las doce. Es voz Latina. 
.SEXTA. En el Rezo fe llama una de las horas 

menores, que fe dice defpues de Tercia, y fe 
llama afsi, porque correfponde à eífa hora 
en la diviüon del dia. 

SEXTA. En .el juego de cientos fe llaman feis 
cartas, que hacen juego por orden, y fegui-

- das, y fe diainguen por la carta fuperior; 
como Sexta mayor, es ai As , fexra Real ai 
Key, y fexta al caballo. 

S E X 
SEXTA MAYOR. LO miímo que Hexachordo 

mayor. Tofc. tom. 2. pl . 368. Lat, Sexta 
thaior. ' 

SEXTA MENOR. Lo mifmo que Hexachordo 
, menor. Tofc.tom.2.pí.468. Lat.iV.vii> mhor: 
SEXTANTE, f. m. Moneda, cuyo pefo era de 

dos onzas , y equivalía à quatro Cornados, 
que es la fexta parte de ellos. Moya, Aritíu.' 
lib.8. cap.8. Lat. Sextans, tis. 

SEXTARIO. f. m. Medida antigua , que era 
la fexta parte del que llamaban Congio, y 
correfponde à poco mas de un quartilio, 
Lat. Sextar'rus, i j . GRAO Juft. f . iyo. N i be-i 
bta mas de un fextario devino. 

SEXTERCIO. f. m. Moneda de plata, que ufa
ban los Romanos, que valía dos y medio, de 
tres de la moneda que ufaban, que era, ò el 
as, ò l a libra. Viene del Latino Sextertius, 
RUA, Cart.3. En los quatro años llegó aten 
ner tres mil veces cien mil fextercios, que 
fon fetenta y cinco veces cien mil ducados. 
NAVARRET. Conferv. Difc. io . Sin que nin
g ú n Plebeyo pudiclle afpirar àfer Hidalgo, 
lin tener quinientos fextercios de renta. 

SEXTIL. adj. de una term, que fe aplica en la 
Aílronomia al afpcdo de dosAftros quan
do diftan uno de otro fefenta grados , ò la 
fexta parte del Zodiaco. Lat. Sextilis, e. TE-
JAD. LeonProdíg. p a r t . i . Apolog.4.Señala
ban los afpeâos de Sol, y Luna cor. las Ef. 
trellas, de primera, fegunda, y tercera mag
nitud, trinos, quadrados, y fextzles con todoS 
fus efe¿tos. 

SEXTILLA, f. f. Compoficion métrica de la 
Poesía Careliana. Confta de feis pies de 
confonancia forzofa alternada , ò feguida à 
la manera que la quintilla. Lat. Compojiüo 
métrica fex verfibus confiam. 

SEXTO, TA. adj. numeral. Lo que en orden 
llena, ò conftituye el número de feis. Es del 
Latino Sextus,a,um. FEix.Theatr.tom.3. 
Prolog. El primero,y fegundo pié del Sone
to fon largos en. los terceros eftán les 
confonantes fuera del lugar debido ; pues 
concuerda el primero con el fexto, debien
doconcordar con el quarto,y el tercero coa 
el quarto, debiendo concordar con. el fexto* 

SEXTO. Se llama un libro en que eftán juntas 
algunas conítituciones, y decretos Canóni
cos. Lat. Sextas. EIGUER. Plaz.Difc^.num.p. 
Mas todas las Pontificias , y extravagantes 
conílituciones , que fueron compueítas deí-
pues de las Decretales de Gregorio IX. no 
tuvieron aquella autoridad 5 íalvo.las que 

• defpues del Sexto. 
SEXTULA. f .f. Moneda del pefo de un real, 

y cinco maravedis. Llamafe también Sexma» 
Lat. Sextula, ò Sextufús, is., 

s i . 
•SI. adv. de que fe ufa para refponder; afirman

do , ó concediendo à quien pregunta, 6 pi
de alguna cofa. Covarr. quiere que fea el 
adverbio Sic Latino, perdida, ò fuprimida 
lac, hu .Et iam. Ita. RIPALD. Catee £ 8 9 . 

Sois 
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• Sois Chriftiano ?. Sí, por la gracia ds rmStta 

Señor Jcfii-Chcifto. 
•$u Se ufa también para afirmar, o afíçgurar 

fer cierta alguna cofa, aun quando no inter
viene pregunta ; verbigracia , Efto es certif-
£mo:J t : nôha ique dudarlo. Lzu^frí .Cer^ 
tò. Quiâèm. 

Si . Se ufa también para exprcífar una efpecíal 
aseveración en lo que fe dice, ò creej ò pa-

- ra ponderar alguna efpecie 3 verbigracia* 
, H to fe que es portarfe, Aquel^que es buen 

Letrado. Lat. Demum. 
Si. Se ufa muí frequentemente en fentido 

irónico , y vale negación , ò falca de aífenfo 
. à lo que fe dice, ò propone. LzuVtrè qui-

detn* Certd quidem: ironicé-
Si. Se ufa también como partícula, ò conjun-
. cion condicional del mifmo modo que en 

el Latin.'SIGÜENZ. Vid. de S. Geron. lib. 3, 
Difc.s. Si en los Santos cupiera fentimien-

: tos 7 mas üntiera S. Gerónymo efto, que los 
azotes. 

Si. Significa muchas veces duda, fofpecha, ò 
recelo , y entonces fuele juntarfele la par-

. tícula OTÍXJ antepuelia i.verbigracia, Si fe ha
brá aufentado Fulano? Mas fe juzga que yo 
lo he dicho? Lat. Requid. Hmqwd* Vei fe.. 

Si. Se ufa también para dar por fupuefta, ò 
. íãbida alguna cofa, y pafíar defde eüa à ar

guir, ò inferir, ò feritar otra ; verbigracia, j ¡ 
le conoces, para qué te fias de éi; Lat. Si* 

Sí . Sé Ufa. afsimifmo para encarecer alguna 
cofa , contraponiéndola à otra ; verbigracia, 

J i me mataran no lo haría, y entonces equi
vale à lo mifmo que aunque. Lat. Etiam fi. 

Si. Se ufa también como disjuncion, contra* 
- poniendo una propoíicion à otra,y. repitien

do el fii verbigraciaíTÍ" callamos nos tienen 
. por ignorantes \fe reípondemos, por atrevi

dos. Lat. Si* & f i n verh, vel fin autem, 
•Si. Correíponde también al pronombre poC 

íctsxvo-jkifibi fe, en todos los cafos de la 
tercera perlona de ambos números: y afsi fe 
dice, De j / , para si, contra JÍ, por sí, en sí. 

§ u En la Múfica es voz introducida por los 
modernos, y añadida defpues del lar para 
facilitar el fyfthemade Guido Aretino,que 
fe componía de Hexachordos, y reducirle 
à Heptachordos. Tafo tom.2. PI.38& 

Si ACASO, Ò POR SI ACASO. Modo adverbial, 
que ufamos pára íigniñcár la pofsibílidad, ò 
contingencia de que fuceda, ò haya fucfir 
dido alguna cofa. Lat. Si forte. 

í¡i BIEN. Modo adverbial. Lo mifmo que aun
que. Ulàfe contraponiendo una cofa à otra, 
Ò para explicar alguna excepción en la ef
pecie de que fe habla. Lat. Tametfi. Quam-
quâm.QUEV.Caí. de loe. Unos v i , que fa
llan de noche, à no mas que falir de no-
che...fe bien, otros.... en ellas falian pomas 
que à pecar» 

Sj ES. Exprefsión con que fe refponde el que 
llama à alguna puerta quando preguntan 
quien es, fignificando, que verdaderainen-
tejlama alguna perfona. Bs del ettilo baxo. 
Lat, Igfe quidem* 

S I 107 
Si NO. Expreísrón adverfativá, con que com

parando una cofa con otra, fe conrrapone 
à_ ella en propofiéiortes negativas; verbigra
cia, No es claro '7 fino mui Obfcuro. La.tj.lmd. 

• Quinimò, , 
Si, ò NO, COMO CHRISTO NOS ENSEBA. Phra-¡ 
: fe, x:on que fe reprehende al que pregunta

ndo quiere ocultar la verdad, con palabras 
: equívocas, y confufas. Lat. 5¿»tf tergiverfa-i 

tione. Efi^ tjt\ non-, mn* 
Si POR SI, Ò NO POR NO. VeafeNo. 
De por sí. Modo adverbial, que vale fepara-

damente, cada cofa fola, ò aparte de las de-
. más. Lat. Separatim* Sigilíatím. 

ò por no. Veafe No. 
Pn fi es-no es. Exprefsión, con que íignifica-
- mos la cortedad, pequenez, ò poquedad de 

alguna cofa, que.apenas fe conoce, dittin-
. gue, ò percibe por ios fentidos. Lat. Parumt 
, yei nihil. CANc. Obr. Poet. f.34. 

Erafte tttyhyfe mía, 
fea una vez foUmenter . 
poquita cofa, y. duróte 
un íi es no es mas que fiemprei 

Un fiy ni un no. Veafe No. 
SIBIL, f. m. Côncavo , ò hueco pequeño, cer

rado con fu puerta, que fe hace en las cue
vas, para tener el. verano el agua , vino , y 

. otras cofas alfrefeo, que en las cafas de ve-
. cindad fuele tener uno cada quarto. Lat. In 
. fubterraneo cavo feparata crypta> vei celia. 
SIBILA» f .f . Vale lo mifmo que ProphêtiCTay 

ò Adivina. Es nombre,que los Antiguos die-, 
ron à ciertas'Mugerés Sabias, que creyeroa 

, tener Efpíritu Divino. Hablaron en fus ver-
fos altifsimamente de. la venida del Mefsias, 

. y otras muchas cofas próprias de la Religion 
Cathólica. Fueron diez por efte orden , la 
primera Pérílca, la fegunda Lybica, la tercer 
ra Délphica, la quarta Gimmeria , la quinta 
Erithréa, la fexta Samia, la féptima Cuma-; 
na, ò Cumsea, la odava Helefpontia , la no-

, naPhrygia,y la décima Tiburnina. La mas 
célebre y famofa de todas fué la Erithréa,, 

. fegun S.Aguftin, y S. lüdoro, y efte dice que 

. fe formó efta voz del Griego Bios , que 
quiere decir Dios en el Diaíeíto Eólico. Lat. 
Sibilla, a. S. lüd. lib.8. Orig, cap.8. de Sibil-
lis. FR. L . DE GRAN. Symb-part.^. cap.4,§. r. 
Porque Sibila (fegun la interpretación de al
gunos) quiere decir ProphetiCfa, ò intérpre
te délos confejosde Dios. 

SIBILA. En eftilo familiar fe llama à la mu-
. ger, que es alta, robufta, y de buen af-

pedio. 
SIBILANTE, adj. de una term. Lo que fílva, 

ò fuena à modo , ò femejanza de Olvo. Ufa-
fe en la Poesía. Lat. Sibilam, tis. SYLV. Ma-
çhab. lib, 19. O & . i i . 

.Ta, voces de infimmentos ílbilantes 
Defatan el eonfufo Barbarifmo, 
Con accentos de quiebras penetrantes, 
Refponden las cabernas del Abifmo. 

¡SIBILINO, NA. adj. Lo que pertenece, ò es 
. próprio de las Sibilas. L^uSibUlinus. Lo?. 
. Coron.Trag.f.30. 

O 2 C l -
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Cathóíicos intérpretes tlklnos, 
{Guardando i las verdades el decoró) 
'Trasladaban los verfos Sib;SiiioSj 
T à fu felice etUd los Jimios de oro. 

SICLO. f. m. Moneda de piara, ufada entre los 
Hebreos, de pcíb de inedia onza ; no co
mún, fmo Atica, que es la que ie ufa en las 
Boticas para pcfat las medicinas. Arias Mon
tano en fu tratado de Menfuris facris, afirma 
haber vifto , y tener entre fus curiofidades 
algunas de citas monedas antiquifsimas del 
pelo referido demedia onza,correfpondien-
te al de veinte y quatro granos de algarro
ba, y dice, que por un lado tenían efculpida 
la figura del vafo, en que fe guardó el Ma
ná , y en el reverlo eáaba figurada la vara 
de Aarón con las inferipciones correfpon-
dícntes en characléres Samaritanos. Tam
bién afirma > que no huvo moneda de otro 
metal que de plata con el nombre de Sido: 
y afsi juzga, que quando los Libros Canó
nicos, y otros antiguos habían deiSiclo de 
oro, i i de qualquier otro metal, fe deben en
tender del peíb de media onza en ia confor
midad referida; pero no de fu valor. Lar. 
Sidus^i. ESCOR. Prcg. GioíV.9. £ 1 4 6 . Sido es 
una moneda pequeña, que fe ufaba, y aque
llos filos habían de fer ofrecidos à Dios, 
porque no huvicfle alguna plaga íbbre los 
que eran contados. PAI.OM. MUÍ'. Pict. lib.2. 
cap.9. § . 1 . Y por efte refpecto fe puede cal
cular el precio de las pinturas, que fueron 
vendidas > ò por talentos, ó por minas , fex-
texcioSy filos> ò dragmas. 

SIDERITIS. f. f. Un género de piedra , que 
eftá como falpicada de unas pequeñas man
chas de hierro, por lo qual fe le dió efte 
nombre delGriego Slderost<\\xe. lignifica hier
ro. Plinioen el lib.36. cap. 16. dice, que la 
llaman también Magnete, porque tiene la 
virtud de atraher el hierro 5 y en el lib. 37. 
cap.4. añade, que es mui pelada , y que fe 
rompe agolpes, y no íe puede labrar fino 
con un diamante. Lat. Siderites* 

SiDERiTis, ò SIDERITIDE. Es también una hier
ba., que fegun Laguna es de quatro espe
cies, aunque Dioícórídes no pone mas'de 
tres. La primera llamada Heradeá , produce 
las hojas como las del marrubio; pero mas 
largas y femejantes à las de la falvia , ó ro
ble j aunque mas áfperas, y menores. Los 
tallos fon quadradoSj'altos de un palmo , LI 
algo mayores, al rededor de los quales por 
ciertos trechos fe hacen unas coronillas, co
mo las del marrubio , en las quaíes fe halla 
cierta ñmiente negra. La legunda produce 
unos ramos fútiles, y altos como dos codos, 
y muchas hojas pendientes de ciertos pezo
nes largos, hendidas al rededor por ambas 
partes, y femejantes à las del helécho. De 
los ramos mas altos nacen unos talludos 
largos, y delicados, en cuya extremidad fe 
vén unas cabezuelas redondas , y áfperas, 
que contienen dentro una fírmente como la 
de las acelgas , aunque mas redonda y dura. 
La tercera también Heraciea, iiamadaCra^ 
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tevas, nace por los muros, y entre las vinas; 
produce de una raíz muchas hojas peque-
Tías , y menudas , como las del culantro, en. 
torno de unos talíitos tiernos, lifos, roxétos, 
blanquecinos, y altos de un palmo, con ffo, 
res bermejas, pequeñas, pegajofas, y amar, 
gas. La quarta cipecic llamada de algunos 
Achilea, produce los ramos de un palmo, 
ò mayoces en forma de hufos, al rededor 
de ios quales forma unas hojuelas fútiles, y, 
hendidas al foslayo, como las del culantro,-
a lgo amargas, pegajofas r y de mucho olor, 
aunque no grato. Encima de los tallos for* 
ma una copa redonda , y en ella unas flores 
teñidas de color blanco , purpúreo , y dora
do. Llámale Sidcritis, porque tiene la vit i 
tud de cicatrizar las heridas hechas con hier
ro. LAt.Sideritis. LAG. Diofc. lib.4.cap. 36. 
Sidéreos en Griego lignifica el hierro, de 
donde vino à llamarleJidcríth , ò fideritide 
ella planta, porque fue Ida las heridas hechas 
con hierro , de la qual nos propone ttesef-
peeies Dioícórides, íin la llamada Achilea. 
SAÍIUC. Philof. p l . 200. Las Anades y Aníá-
res, y aves de agua (fe purgan) con la hierba 
Si der ¡te. 

SIDEREO, REA. adj. Lo que pertenece alas 
Lftrcllas, ó que tiene alguna de fus proprie
dades. Lat. Sideretts. StdUtus. QUEV. Cult. 
Si no tan fidéreo, eftimacion aplaudida ¿ í i 
bien de menos trifulca pena. p A N x . f . i j o , , 

De Henriques de Colona 
las íidércas familias y 
Roma en fus fines vméra, 
y en fas términos Cajlilla» 

SiDEUEO A ñ o . El tiempo, que gaita el Sol de£ 
de que elfo en un meridiano con una eftre-
Ua lija , halla volver à eftár con ella en- el 
mifmo. Tofc. t om.y .p l . ^a . 'Lux, Annus fi 
dereus* 

SIDRA, f. f. Cierta bebida del zumo de las 
manzanas, acre , y que caufa embriaguez.; 
Covarr. fe inclina à que fe tomaffe del nom-. 
bre Sicerâ-, y parece fer afsi, porque los He--
breos le daban efte nombre à toda la-bebi
da , que podia embriagar; y Nebrixa dice, 
que eífo palabra ügnifica el vino contrahe
cho , como de manzanas. Lat. Sicera, a. Es-
TEB.cap.12. Bebí una poca de fídra por ha
cer gran calor, y decirme que era bueno pa
ra refreí car. 

SIEGA, f. f. El acto de fegar las mieffes. Tó^ 
mafe también por el tiempo en que fe fíe-
gan. Lat. Mefis, is. FONSEC. Vid. de Chrift. 
tom.3.Parab.2. Porque no arranqueis à vuel
tas algim trigo , dexalda crecer hafta la 
fíe get. 

SIEMBRA, f.f. La acción de fembrar , ò el 
tiempo en que fe fiembra. Lat. Semevtisj is. 
Serendi tempus. 

SIEMBRA. Vale también lo mifmo que fembra-
do . Q t J E V . Polir. cap. n , Los Miniftros de 
los Reyes no han de comer otra cofa , fino 
langoífos : efte animal confumé las fimbras, 
deftruye los frutos de la tierra, y elleriliza 
la abundancia de ios campos. ' 

SIEM-
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SIEMPRE, adv.-de modo. En todo,, ò en qual-

quicr tiempo...Lau Smper. TEJAD., L^pa 
Prodig. pai;t.i.ApoIog.4p. Qnc fiempre Afci-
ca envia alguna <:ofa nueva. CAST. HiiLd'C 
S. Dom. tom.i..iib- i . cap.44-ED coías de 
Dios, cuya eonverfacion fimpre es ,la .que 
no czní&ijiempre alienta;, yjimpre regocija. 

SIEMPRE JAMAS. Perpematnente-, y. por codo 
tiempo. Lar. Semper, Omni tempore* FUER. 
JÜZG. üb. i . Proem. E mandamos.que eíie 
fuero fea guardado porJiempre jamás.. 

SÍEMPPvEVIVA. f. f. Hierba de que hai tees 
efpecies, la prmiera fe llama mayór; fus ta
llos fon altos de un codo , u aigo mayores, 
gruefíbs como el dedo pulgar, cralíos, ver
des, y hendidos, como los del Tithymalo di
cho Caracio : fus hojas fon craíTas, carnofas, 
del tamaño del dedo pulgar, y en las extre
midades à manera de Jenguas.: Las hojas mas 
cercanas à la raíz fe inclinan à la tierra, y 
Jas que eftád ien la.cima fe apiñan unas„.coii 
otras , y hacen un cogollo • redondo en: for
ma de ojo. La fegunda feliajna menor, pro
duce de una fola raíz muchos callros í'utilesi 
pero poblados de ciertas hojuelas menudas, 
craíTas, redondas, y puntiagudas. En medio 
de los tallos fe levanta uno del altura de. 
un palmo, el qual hace una copa en la par te 
fuperior , y ciertas flores delicadas. La ter
cera éfpecie, que algunos llaman verdolaga 
fylveftre, produce unas hojuelas mas gruef-
fas, veliofas,yfemejantes aias dela verdo^ 
laga. Laguna es de fentir , que cita última 
no es cfpecie de fiempreviva, fino es que 
fe llama Telephío. Lat. Sempervivum. Se-, 
dum^ L LAG. Diofc. lib. 4. cap.90. Lá fiem-
previva menor nace entre las piedras por 
los miaros, y cercas, y en las cuevas fomr 
biías. 

SIEMPREVIVA. Efpecie de flor. Lo mifmo que 
Perpetua. 

SIEN. f.f. Parte de la cabeza, que eftá al ex
tremo de las cejas, y frente , y hace algo'de 
concavidad. Covatr. afirma fe dixo de la voz 
Latina Senis, que íignifica el anciano , por 
fet los primeros cabellos de la cabeza, qué 
encanecen, y porque muefkan el tiempo, y 
la edad , por Jo que fe llama en Latin Tem-
pus. QUEV. Mdiid. Los cabellos martyriza-
dos hacían fortijas à las Jicnes; B. ARGENS. 
Rim. £187. 

Quien me diera jazmines, y violetas. 
Para ceñir â un vencedor las fienes. 

SIEMA- f. f. Voz de la Germânia, que fignifica 
el roftro. Juan Hidalgo en fu Vocabulário. 
Lat. Fades, eL 

SIEB.PE. f. f. Lo mifmo que ferpiente. Lat, 
Serpens. SAAV. Republ. pl.41. Oprimió fus 
cervices el yugo Africano, de cuyas Provin
cias paífaron à ella fierpes bárbaras, que pu^ 
ñeron miedo à fus >5lufas. Lop. Philom., 
f.28. 

T pues víbora ha fdo tu arrogancia, 
T el corazón defieras fierpes btcho. 
Engéndrate otra vez- de tú fubfiancia. 

SIERPE. Por aluüon fe toma por la muger muí 

SíE iop 
fea. Lat. Serpens*. Dracon Cmc» Obr. Poet. 
f.3í-

¥ firvame de d'tfculpâ  
"Para con Dios y las gentes y . . . 

. Que al primer hombre del mundo 
. ... Engañaras par lo üerpe. 

SIERPE, Metaphoricamente fe llama qualquie-, 
ra cofa, que fe mueve con rodeos à.manera 

, dé ficrp.e: coma el arroyo, Sc-c. Lat. Serpenŝ  
;QÜBV. Muf.4. Rom.io. 

- Engafiado en dos rios, 
que en cryfialinas íierpes. : 
M n fortija de plata -
d fu efmeralda verde* 

SIERPE» Se toma también por. la petfona quíí 
eftá mui colérica. hzt. Serpens. 

SIERPE» En la Germânia íignifica Ja ganzúa; 
Juan Hidalgo.enlu Vocabulario. Lat.Ciávis 
adztlierina, vel adunca. 

SIERPECILLA. f.f. dim. La íierpe pequeña^ 
Lat. Serpula, a. Anguicaltts, Í. ZABAL. Dtia;de 

. üeft. por ia.tard. cap.8. EJ rio de vino, que 
han llevado con fus manos ellos , que me
riendan à aquel campo., hace unas bol fus 
cenagofas en fus eftómagos, donde fe crian 
unas palabras volátiles, y venenofas, como 
aquellas fierpedilas, 

SlEiUlA. f. f. Hoja latga, y angoftade una lá-; 
mina de ace'ro , que por. un canto eftá for
mada en dientes, los quales fe inclinan un 
poco alternativamente à los lados, para que 
hagan tnas holgada la cifúra. Sirve para d i 
vidir , y cortar la madera con poco defper-; 
dicio,y viene del Latino Serra. PALOM. Mu£ 
Pi&. lib.2. cap.l. §.4. Qué dominación fe le 
daría, fi con medianas efpeculaciones con-
curneífe en ella, martillos, mazos, yunques, 
fragua, fuelles, fierras, cepillos, y otros inf-
trumentos. M . LEON , Obr, Poet, tom. i , 

pl.47. 
Por fufientar d Jefas 
Con la fierra de ordinarioi 
Daba en trabajar, y d Dios 
Le ofrecía fus trabajos* 

SIERRA. Se llama también una hoja de acéro> 
que difiere de la común en no tener díen-
tesi y ürve para cortar la piedra, ayudando-
fe del agua, y la arena. Lat. Serra, a, 

SIERRA. Se llama la cordillera de montes J ò 
peñafeos cortados , por io que fe feme ja à 
los dientes de la fierra. Covarr. citando al 
P. Guadix, dice fer nombre Arábigo, y que 
vale lo mifmo que defierto. Lat. PrarupH 
montes* Rupes,ium, Q u E V . M u n d . No fabes 
para que Dios te dió io&ojos , ni qual es íu 
oficio íl te andas à creerlos, padecerás 
mil confufiones, tendrás hs fierras por azu
les , y lo grande por pequeño. GONG. Soi
led, I . 

Llegaron todos pues , y con gallarda 
Civil magnificencia elfuegro anciano. 
Quantos la (ierra ¿¿/o, quantos dio eMlano* 
Labradores convida 
A la prolija rúfiiea comida. 

SIERRA. Me tap ho ricamente fe toma por el 
agua elevada del mar con el áire en figura 
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de monte, ò Cerra. L i t . MOM. Mark elatio, 
VILLEG. Eror.pan. 2. Eieg.11. _ 

r i no dcücxtisde agaas combatido, 
N i de dolor,)! miedo congojado. 
Sino de puerto y y luz foi proveído. 

SIERRAS. En la Germânia íignifican jas fknes. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Tém
pora* 

SIERRA DE AGUA. Machina, que ufan para af-
fen ar la madera, la qual mueve el agua, dan
do fobre un rodete de madera, que tiene 
fu comunicación à Uparte de arriba , y vá 
dividiendo la que íc le aplica. Lat. Serra qutt 
aqiix moveiur artificiosè. 

jSIHRVO , VA. adj. Lo mífmo que efclavo. 
yiene del Latino Serous. FUER. JUZG. lib.4. 
t i t . 5 . I . i . Mandamos que fi alguno eta far-
vo en tiempo, que fizo el mal: maguer, que 
en el tiempo de la íeiucntia fea ahorrado, à 
tal pena haya como manda la ley, que den 
à fíervo. CALIST. Y MELIR. £ 7 . linpofsible 
es hacer farvo diligente el amo perezofo. 

•SIERVO. Se llama por urbanidad , y cortesía 
el que quiere moítrar el cbfequio, ò rendi
miento à otro. Lar. Servus, i . RUA , Cart.3. 
Y íi anfi es, reciba vucdEa Señoría ella lana 
caprina de cite pobre farvo. 

SIERVO DE DIOS. Llaman à el temerofo de 
Dios, que guarda fus preceptos, y le íirve. 
Lat. Servns. CAST. Hift. de S. Dom. tom. 1. 
lib. i . cap. 44. Pero antes que entraífen en 
la Ciudad, dixo el farvo de Dios à fu com-
pañctOj&c. M . AGRED. tom.I. n u m . i ó y . El 
Altifsimo tedéfú bendición j farvAÜxya , y 
fea tu faind. 

•SIESTA, f. f. El tiempo dcfpues de medio día, 
en que aprieta mas el calor. Viene del La
tino Sexta , por correfpouder à eíla hora. 

•" Lat. Quits meridiana, CERV. NOV. Dial. pl . 
398. Digo pues, que una fafia de las del ve
rano pallado > citando cerradas las ventanas, 
y yo cogiendo el áire,debaxo de la cama del 
uno de ellos el Poeta fe comenzó à que-
xar laíUmofamcote de fu fortuna. LOP. j e -
ruf. lib, 5. 0 ¿ h i 4 . 

En efte-Elifa en una fieíla ardiente 
Baba envidia à las rafas alas flores* 

SIESTA. Llaman también el punto de Múfica, 
que en las Igleñas fe canta por la tarde. Dí-
xofe afsij porque en las Cathedráles fe canta 
en la hora de fieíla. Lat. Mufaa, vel cantus 
pofimerídianus. 

SIETE, f. m. Número de la Atithmética, com-
pueftodel quatro y el tres, por lo que no 
fe puede dividir en partes iguales. Lat. ¿>p, 
tem. QUBV. Muf.5. Rom,40. 

Siete veces ms he cafado7¡ 
Hete cipuces he roto; 

, y me fanto tan marido^ 
que pienfo ponerme el ocho* 

SIETE DURMIENTES. Voz que folo fe ufa 
para ponderar lo mucho que uno duerme, 
comparando fufueño con eftos , que eferi-
ben no haber difpertado en muchos años. 
Lat. In plurimos annos dormientes. QUEV. VÍ-J 
fit. Si te pareciere que yá es mucho fucilo. 
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perdona algo la modorra, que padezco; v 
íi 1,0, guárdame el í ueño ,que yo fere fate 
d:irnr.intes de las tales í^guras. 

SILTP. LEVAR. En el juego de la banca íe lla
ma la tercera fuerte , en que fe vá à ganar 
íiete tamos. Lat. '/Vífú fon in indo charta^ 
ru-.n feptem pune; a expone AS. 

SIETKMESINO. La ciiatúra que nace à los fie-, 
re mofes. Lar. Septimejlris, is. 

SIETHñAL. adj.dc'ur.a term, que fe aplica À 
la res, que tiene íiete años. Es término de 
Ganaderos. Lat. Septemis, is. 

SIGILACION. (Sigilación) f.f. Lo mifmoqne 
imprel'úón, ò marca. Es voz de la Medici
na. Lat. SigiliatiOi onis. 

SIGILAR, v. a. Callar, u ocultar alguna cofa.' 
Es voz modernamente introducida. Lat. Si-, 
kntio tamquam figillo celare. 

SIGILADO, DA. pan. paff. del vcrboSigibr. 
Lo afsi callado, íi oculto. Lat.Silentio ccíatus. 

SIGILADO. Se toma por el que cftá notado de 
algún defedo , ò tocado de alguna enferme
dad, ó contagio. Lat. Sigiliatus. Notatus, 

SIGILO, f. m. Lo milino que fello. Tómafe 
de: Latino Sigillum, que íignifica lo mtymo; 
pero en eñe lentido tiene poco uío. Lat. Si-, 
gilhm, i . LOP. Jcruf. lib. 16. Ocl.2ó. 

AUi ios cercos , los venenos varios. 
Invocaciones, bárbaros eftiloi, 
Con otros injlrumentos temerariosi 
Cbarafícres , anillos , y íigílos. 

SIGILO. SC roma frequentemente por el fecre^ 
to , que fe oblewa y guarda de alguna co
fa, de que fe tiene noticia. Lat. Sigillum , 
CORR. Cint. lib.3. f.147. En eíla no es mé
rito callar, porque no ha de difsimular un 
hombre aquello mifmodeque fedebepre-i 
ciar; antes ofende fu elección con el invio
lable Jlgilo de fus labios. PARR. LUZ de Verdj 
Cath. pact.a.Plat.52. No hablo faXjigúo fa-
grado de la Confefsión , que teniendo un 
fuero tan foberano , en ningún cafo (fea el 
que fuere) en ninguno puede defcubrirfe. 

SIGILOSAMENTE, adv. de modo. Con figfc 
lo. Lat. Silentio. 

SIGILOSO, SA. adj. El que obferva con rec
titud el fecteto. Lat. Qui cautè fientto aliquid 
celat. 

SIGLO, f. m. El tiempo , y efpacio de cien 
años. Viene del Latino Saeulum. MARQÍ GO-
bem. lib. 1. cap.io. § . 1 . Porque la Ley Di
vina , y Natural, declarada por la boca de 
Chrifto, y platicada tantos flglos há en las 
definiciones, y ufo de lalgleüa. Lor .Jc iu^ 
lib.y. Oa.67. 

Bien lo dirán los ligios, y Jar gentes. 
Que ya previenen inexauftos loores. 

SIGLO. Significa también la edad, tiempo ,7 
duración de cada cofa. Lar. ̂ tas> atis. Vi-
CUER. Plaz. Difc.8, §.3. Ei tiene varías 
fignificaciones, yá del periodo de qualquie-r 
ra edad, que dice el Dottór Angélico. 

SIGLO. Se toma también por mucho, ò mui 
largo tiempo indeterminadamente : y afsi fe 
dice,Un figlo há gue.no te yeo. Lat.S^-

Sir 
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SIGLO. Significa afsimiímo elcomccciOjy tra-¡ 

to de los hombres en quanto toca , y mira à 
la vida común política: y afsi decimos , que 
el que fe entra Religiofo , ò fe vá defenga-
ñado à un defierto , huye, ò dexa el figío. 
Lax. Saculum* CAsr.Hift. deS.Dom. tora. i . 
l i b . i . cap.44. Dexando mucha hacienda tem
poral en el JtgJo , había efcogido la pobre
ra de él, para falvatfe. QUEV. Muf^ .ba i l ^ . 

Quando yo eftaba en el íiglo, 
pien/byjtyá no me engaño^ 
que las comei â ias dos 

fruterítas del pecado. 
SIGLO DB COBRE. Aquel tiempo y efpacío , en 

que fe adelantó la malicia de los hombres 
à los engaños , y guerras. Lat. v£neum f a -
culum. 

SIGLO DE HIERRO. El tiempo, y efpacío, que 
fingieron los Poetas, en cl quai huyeron de 
la tierra las virtudes, y empezaron à reinar 
todos los vicios. Dicefe por exteníión del 
tiempo delgracíado. Lat. Ferri, vel ferrtum 

ficulum. FIÜDER. Plaz. Difc. 8. §. 3. A que 
alude lo que tanto han ponderado los Poe
tas de los figos de oto, de plata, y &t hierro. 

SIGLO DE ORO. Elefpaciode tiempo, que fin
gieron los Poetas haber reinado el Dios Sa
turno, en el que decían habían vivido los 
hombres juftificadifsimamente: y por exten-
fión fe llama afsi qualquier tiempo feliz. 
Lat. Auri,yeXaureum fxculum* LOP. Coton. 
Jrag.f.30. 

Caíbóltcos intérpretes divinos, 
(Guardando à las verdades el decoro) 
Trasladaban los ver/os Sibilinos, 
T à fu folitc edad los figlos de oro. 

SIGLO DE PLATA. El tiempo y efpacío,en que 
fingieron los Poetas haber empezado à rei
nar Júp i t e r , y en que Jos hombres menos 
fencilíos: dieron principio à fabricar cafas 
de cuevas, 6 ramos, domar los toros, labrar 
las tierras, y fcmbtarlas. Lat. ArgmUum f<t~ 
culuw. 

Buen figh* Se toma por la Eternidad de la 
Bienaventuranaa. Lat. <s£terna tequies. CA
LI ST. Y MELIB. f* 60, Buenfiglo haya aquel 
Padre, que lo trabajó: no fe te puede dar 
halla que vivas mas repofado , y vengas en 

, edad cumplida. 
Hombre de un Jiglo. El que en fu edad ha fi

do íingular, ò íobrcfalicntc. Lat. Homo ¿ter*-
na fama, vel memoria dignus. 

Por tXfiglo de todos mis pallados. Phrafe ba-
xa , con que fe jura por la vida de alguno, 
efpccialmente quando fe amenaza, õ pro-
mece hacer algún mal. Lat. Per avia, vel ma-
jorum meo rum vitar», vel atatem. CERV.QUÍX. 
tom.2.cap.40. Por la fé de hombre de bien 
juro , y por clfiglo de todos mis pajfados los 
Panzas, que jamás he oído, ni viíto.... feme-
jante aventura como efta. 

Por, ò en los fi¿los de los falos. Phrafe con que 
explicamos la Eternidad. Lat. Per jacula\Ja* 
cttlorum* p A N T . R o m . i . 

Alaben gíoriofamenté 
mis cultos panegíricos. 
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• y eternamente f e canten 

en los- figlos de los figlos. 
SIGMATOIDES. i . m . Term.Anacom. Cavi

dad que hai en el remate de la canilla ma
yor del brazo. Matt. Anatom. Compl.Indic. 
Es voz Griega. 

SIGNACULO, f.m. El fel lo^ la fenai impref. 
fa. Dixofe de la voz Latina Signaculum, que 
fignifica lo mifmo , y tiene poco. ufo. M . 
AGRED. tpm.2. ntmj.iatíz. El que manda al 
Sol que no nazca, y cubre las Eftrellas con 
JignMuU. 

SIGNAR, v. a. Hacer, poner r ò imprimir el 
figno. Lat. Signare, 

SIGNAR, Ò SIGNARSE. Hacer, ò hacerfe la fe-
ñal de la Cruz en parte determinada. Lat. 
Cruce fignare, MANER.Prefac.Adorac.de las 

, Imag. §. 8. Para qualquier función , à qual
quier movimiento ,4 toda falida, y à toda 
entrada , al veftirnos, al calzamos, al lavar
nos, en la mefa, en la filia, en el apofento, 
al encender las luces, fiempre nos fignamos 
la frente con la feñal de Ja (anta Cruz. 

SIGNADO, DA. part. paíT. del verbo Signar 
en fus acepciones. Lat. Signatus, «a, um. PA
LO M. Muf. P i â . lib. i . cap. 7. §. 8. Para que 
mediante aquel figno inílrumental fe venga 

. en conocimiento del fignado, que es el hé
roe, que fe pretende reprefentar. 

SIGNATURA, f.f. Lo mifmo que fenal, fig
n o ò chara&er. Lat. Signatio. SigilUtio. 

SIGNATURA. En la Imprenta es aquella feñal, 
que con las letras del Alphabéto fe ponen al 
pié de las primeras planas de los pliegos, 6 
quadernos, para que fe gobierne el Librero 
al tiempo de enquadernar. Algunas veces, 
como en los que llaman principios , fuelcn 
poner caideroncs^itreüasjU otras cofas. Lar. 
Si mum. Nota» 

SIGNIFERO, RA. adj. L o que lleva, ò inclu-
. ye- alguna feñal, ò infignia. Lat. Signifer, r i . 

SYLV. Machab. lib.3. O í t . * ? . 
No bafia vér, que con los cercos de oro 
E n el centro del Sol tronos fabriquei 
No bafia que en las lumbres de fu choro 
Los íigníreros choros purifiquei 

SIGNIFICACION, f. f. La acción de fignificar, 
ò demolhar. Viene del Latino Significado, 

SIGNIFICACIÓN. Se toma muchas veces por 
lo mifmo que fignificado. LíUSigníficatum,!. 
MANER- Ptefac. §.1. El que tradnee no ha 
de mirar à la material Jignificación de la voz, 
fino à la corrcfpondcncia, que tiene con el 
idioma, en cuya lengua traduce. 

SIGNIFICADOR, RA. adj. Lo que fignifica. 
SIGNIFICANZA.f. f. Lo mifmo que fignifi-

cación. Es voz antiquada. CHRON. DEL R. 
D . JUAN EL l í . Año 37. cap.syj. Jurarán, y 
juren , y votarán , y voten folemnemente à 
Dios, y à los fantos quatro Evangelios, y à 
la fignificanza de la Cruz corporalmente to-

. cada. 
SIGNIFICAR, v.a. Reprefentar alguna cofa 

diftinta de sí por naturaleza,© voluntaria 
impofición. Viene del Latino Significare* 

' , Lop.Jeruf. l ib.p.OdUrf. 
•Ago-
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JgoYâpnts,qit! ejlâis fignificando 
Qu&àrângulo tan alto,} tan perfefio, 
A las qu.i;ro virtudes retratando. 

SIGNIFICAR. Vale también hacer faber , dar à 
entender, ò inanifdtar alguna cofa. Lat. 5;^-
nificare. Notum faceré- MARQ̂  Gobern. l i b . i . 
cap.ia. Pidieron audiencia al Rey deEgyp-
to > y dandofela le Jtgnificaron de parte de 
Dios, que fu voluntad era , que el Pueblo 
faliefle por tres dias de h Ciudad al dc-
licrto. 

SIGNIFICANTE, part. act. del verbo Signifi
car. El que fignifica. h^Sígnificans.V.Wi.t.VL. 
Vid. deGaicíl. Tiene riqtuísimo aparato de 
palabras dieftras ^fignificantts, y efeogidas* 

SIGNIFICADO, DA. part. pair, del verbo Sig
nificar en fus acepciones. Lar. Significaius, 
a,um. FR. L . DE GRAN. Mem. trat . i . cap. i . 
Con no tener nombre tiene todos los nom
bres , porque en sí contiene todas las per
fecciones fignificadas por eflbs nombres* 

SIGNIFICADO. Ufado como fubftantivo, fe to
ma muchas veces por el objeto que fe íig-
niíica. Lat. Significatum. SIGUENZ. Vid. de S. 
Geron. lib.4. Difc.2. Donde íe colige , que 
ferá el de fuera ociofo fin fruto, fi no tiene 
el fignificudo, que dentro le reiponde. 

SIGNIFICATIVO, VA. adj. Lo queda à en
tender , ò conocer con propriedad alguna 
cofa. Lat. Significativas^ ¿7, a»?. MART. Me-
dic.Scept.part.2. Converf.34. §.5. También 
en vueftra cfcuela pudierais haber reforma
do la ruda voz ultimación , como mal fig-
nficativay y bárbara, participada por el con
tagio de los Arabes, 

SIGNO, f. m. Señal, índice, ò nota de alguna 
cofa. Viene del Latino Signum , que fignifi-

. calo mifmo. MART. Medic.Scept. part.2. 
Convcrf.38. §.2. No hai figno en la Medi
cina, que no exerza nueftra eongetúra. 

íStGNp. Ên ia Philofophía es cl que reprefen-
ta alguna coíadiñinra de sí. Lat. Signum* 

SIGNO. Se toma por el dcftino,ò fortuna, que 
vanamente cree el vulgo ha de fuceder cier
tamente por cl influxo de los Aftros. Vul
garmente dicen Sino. Lar. Signum. Fattmj. 
CAMST. Y MEUB. f.^ó* Por hurtar por otra 
parte, como hacen los de Egypto > quando 
e\ figno nos büfcan en la mano. 

SIGNO. Vale también la feñal, que fe hace por 
modo de bendición > como las que en la 
Mifía fe hacen en forma de cruz, y feñalan 

- la ofrendajy facrificio, Lat. Signum,}, OLML. 
MW. Rezad, num.243. Santo Thomás dice, 
que las bendiciones, ofignos, que fe execu-
tan en laMifla j no fon propriamente bendi- * 
dones, fino unos fignos, que hacen para fe-
ñalar la ofrenda* 

SIGNO. Significa rambien ciertas rayas, y .lé
ñales , que al fin de la eferitura, 11 otro inf-

- truniento ponen los Efcribanos y Notarios 
en medio del papél con una cruz arriba en
tre' las palabras, que dicen én teftimonio de 
Verdad, con lo que fe le dá mas fé al tef-

* tinjonio, ü eferitúra. Lar. Signum, RBCÓP. 
pa IND. Üb.a. tit. 23.1.44. Por la prefema-
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donde una eferitúra, no lleven los Efcriba
nos mas derechos de los que pueden llevar 
por una eferitura , aunque en ella citen in-
fertas, è incorporadas muchas cícritúras de 
diverlbsy^Mo/. 

SIGNO. En laAftronomía fon las doce partes 
iguales, en que íe divide el Zodiaco ,7 to
can à cada una treinta grados. Sus nombres 
fon, Aries , Tauro , Géminis , Cancer, Leo, 
Virgo, Libra, Efcorpión , Sagitario, Capri
cornio, Aquário, y Pileis. Eitos fe expreífan 
con diferentes imágenes, y chara&éres, co
mo fe vé en fus lugares. Los feis primeros 
fe llaman Boreales, por eftár en el femicír-
culo, que cae à la parte Septentrional, y los 
otros Auftralcs , por eftár en el que mira à 
la parte Meridioná!. Los fignos ion en dos 
maneras, unos racionales, ò inviííbles , u del 
primer niobil, y otros viñbles, ò eñrellados. 
Los primeros fon las doce divifiones, que 
van referidas, y comenzando defdc el pun
to del Equinoccio vernal, fe ván figuíendo 
hacia Levante, y fe coníideran en el pri
mer mobil. Los viíibles fon doce conftela-
ciones , ò agregados de eftrellas fijas , que 
efián en el Cielo eftrellado debaxo de! pri
mer mobil (y propriartiente ion Afteriímos) 
porque las eítrclias de que fe componen 
ion viíibles fe llaman fignos vifibles ,àdif. 
tinción de los racionales, que los diftingue 
la razón, y no los percibe el fentido. Lat. 
S/gna. TEJAD. LeonProdig. part.i. Apológ. 
1. Porventura quereis tentar fus altos fe-
cretos, defeando léñales mayores, y pidien
do que llueva eftrellas, entre las qualés ba--
xe cl Leon , fiçno Celefte, del modo que 
eternamente vifte fijo en el Palacio Real de ' 
lu Zodiaco. LOP. Philom.f.21. 

No ¿os Morifcos al peñafeo afidosy 
Cuyos falados cóncavos âefaga* 

'Retrógrados cangrejos7 parecidos 
Al figno, que del Sol por figno.esfragua. 

SIGNOS. Mn laMúfica ion aquellos nombres,, 
que los Prá&ico's dan à las cuerdas de que 
fe compone el fyftéma de Guido Aretino, 
formándolos de las fiete letras primeras del 
Abecedario, y de las voces , que les corref-

. ponden en efta forma , Gefolreut, Alamire, 
Befabemii Cefoifautj Delafolre, Etami, Fefatit* 
Tofc. tom.2. pl.381. Lat. Mufieafigna. 

SIGNO AD PLACITUM. £s el que por la volun
tad de los hombres fignifica cofa diverfa de 
sí: como los términos, y palabras. Lat. Sig» 
num ad placitum* 

SIGNO NATURAL.- Es el que por fu naturaleza 
reprefenta cofa diferente de sí: como el ge
mido del enfermo. Lat. Signum mturale. 

SIGNO POR COSTUMBRÊ  Es aquel, que por el 
ufo yá introducido fignifica cofa diverfa de 
s í : como el ramo delante de ta taberna. Lar. 
•Signum ex confuetudine, - • , > 

SIGNO SERVICIO» V o z , con que en lo antiguo . 
íc fignificaba à el del Hilado llano: y afsi 
fe decia , Vafallo de figno fervido. Lat. 

SIGUIENTE, part.aa. Yeafe Seguir, 
SIL-
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SILBADOR. (Silbador) f.m. Lo que fiiba¿Lat. 

SibilanS) tis* Sibilus, a, «TW. 
SILBAR, v. n. Formar elfübo. Viene del La-
. tino Sibilate. QUEV. Tac. cap. 17. Empezatoa 

à Jtlbar Aos- àz ellos, y otro à dat foUozos^ 
CANC. Obr. Poet. f.IOÓ. 

T que guando â verla veng& 
U cuefie al pobrr ilibar, 
y no fe atreva a llaman' 
à l a puerta ,f ino ejlucha, 
cofa es mucha, 

• SaBAR. Por aluñón .vale reprobar alguna coi. 
Ta , y expreíTar no haber dado gufto : como 
en las cómedias, que con el filbo expreílan 
hacer efearnio , ò burla- . En eíle fentido es 
verbo, aftivo. Lar, Sibilare. Sibilo irrrídere., 
M . LEON, Obr. Poet. tom. i . pi.132. Es tan 
cómico, que de un par de comedias, que ha 

, cómpuefto , no le han filhado mas de des, 
y fué > porque las metieron los ülbos en el 
corral.. 

SILBAR. Vale afsimifmo por aluíión agitar el 
aire, y herir alguna cofa con violencia , de 
que refulta un fon ido como de íiíbo. Lar. 

. S ibi lm.M.. LEON,Obr.Poet.tom.i.pl.175. . 
En una noche obfeura, 
todo Jtlencio, 

: . donde folo fe oía 
íilbar. el viento. 

SILBADO, DA. part. paíT. del verbp Silbar etí 
la acepción de verbo a&ivo. hat. Sibilo ac-r, 
ceptuSi vel irrifus, ay um. 

SILBATO, f .m. Un inftrumento pequeño, y 
hueco, que fe .hace de diferentes modos, y 
dediverfas materias, el que foplandole.con 
fuerza femeja el íilbar, de donde tomó el 
nombre. Lat. Ftftuh fibilanspuerilis. TEJAD. 
LeonProdig. parr. r. Apolog. 32. Trabajos 
en el theatro de ía chufma moíquciéra coã 

. filhos-, y caftrapuercas. MONTO B.. Obr. Poith^ 
iom. i .p l .367 . 

Silba que el filbo fintiój 
dixo : con Suba efle tratol 
T Ojfuna le reppond'ió'. 
con Silba: pues no fot yo 
aqui el dueño del filbato? 

SitBATO. Vale también la rotura pequeña por 
donde refpira el aire , ò fe rezuma alguna 
cofa líquida. Lat. FifiuUy a. 

SILBIDO, f.m. Lo mifmo que filbo. NIEREMI*. 
Var. lluftr. Vid.del P.Marcelo Maftritli. Con 
temerofos fiíbidos, como de ferpiente , le 
procuraba inquietar. 

SILBIDO DE OÍDOS. Sonido, ò ruido, que fae
na, y fe.percibe en los oídos por alguna in-
difpoíicion de ellos à manera de filbo. Lat, 
Sibilujy u 

SÍLi^O. f. m.. El futíí ruido , que fe hace con-
, la boca 3 frunciendo por los extremos los 

labios,para que fuene violentado el áire. 
También fe hace metiendo en la boca los 
dedos, ü otra cofa apropófito à eíte efec
to. Viene del Latino Sibilus, 

SILIÍO. Por femejanza fe dice dé la voz agu
da , y penetrante de algunos anímales, co
mo las.de las ferpienres. Lat. SMus7i> TE-

tom. V L 
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JJAD. LeonProdig. part.i . Apolog. 1. Rom-J 

•'. t>ieron. confuíamente el- áire mortales filhos, 
- .y formidables rugidos. .QuEV..Muf.â. Rom» 

La lechuza, cecéofa 
entre los. cerros dá gritoSy 
que parece fombreréro 
en la máfica, y los filbos. 

;SILBO. Por extenfión es el ruido que hace el 
áire. Lat. Sibilus, i , 

SILENCIARIO, RIA. adj. que fe aplica à la 
perfona »que guarda, y obferva mucho , ò 
continuo. íilencio. Lat. Silentiofasy a, um. Ta-
citurms^um. M.AGRHD. tpm. i . n.387. Por
que al folo, y filenciario habla fu Mageftad^ 

SILENCIARIO. Vale también elMiniftro deíií-
. nado para cuidar del filencio, ò la quietud 

de la cafa. Lat. Silentiarius, i j . Silenti] pr¿e~ 
. feõius. 

SILENCIARIO. Se dice también del fitio, o pa
rage donde hai quietud, ò filencio;. Lar. Si-
lens. Tacitus, 

SILENCIERO, RA. adj. Lo mifmo que Silen
ciario en la acepción de Miniítro , para cui
dar del filencio, 

SILENCIO, f .m. Privación voluntaria de ha
blar. Viene del Latino Silentium , que íigní-
fica lo mifmo. RüA,Cart.2. Penfára qué la 

,. indignidad, y baxeza de mi oficio era cauf^ 
de üijíleacio. QUEV. Muf.5. Xac.j . 

Santo filencio profefios 
no quiero, amigos, hablar, 
pues vemos que por callar 
à nadie fe hizo proce/fo. 

SILENCIO. Metaphoricamente vale la quietud; 
ò fofsiego de los lugares, en donde no hai 

. ruido, Lat. Silentium. Lo?. Coron.Trag. £4. 
La fiempre ciega noche, en cuyo manto -
Con mudas pajfos el fiieocio corre. 

Imponer filencio. Phrafe , que vale prohibir él 
que fe controvierta alguna queftión > ò fe 
hable- en alguna diferencia, ó pleito. Lat», 
Silentium indfcere, vel imponen. 

SILENCIOSAMENTE, adv.de modo. Con fi
lencio , 0 fecretameute. Lat. Silentiosè. Ta-

. cité. BARBN,Guerr. deFland.pl. 320. SUen-
ciofamente formó tres efquadrónes delnfan-
tería,y con número grande de efcalas, à me
dia noche los envió la vuelta de las mu-i 
rallas. 

SILENCIOSO, SA. adj. que fe aplica à la per
fona, que calla mucho, ó tiene hábito de ca-. 
llar. Lat. Silentiofus, ayum. 

SILENCIOSO. Se aplica al lugar, ò fitio donde 
fe guarda filencio,ò hai quietud. Lat. Sikns. 
Tacitus. 

SILENOS. f.m. Semidiofes , que inventó la 
Gentilidad,y lo eran de los campos: como 
los Panes , y Sátyros. Lat. Silent. SAAV. Re-
publ. p l . l 16. En los Montes, Sátyros, Panes, 
Silénos, Silvanos, Orcades, y Centáuros. 

¡SILGUERILLO. f.m.dim. Lo mifmo que xil-
guerillo. VALDEC. de Av. f.279. Hablan los 
..gorriones en la Nueva Efpaña , que fon aves 
de canto, y múfica, como acá los pardillos; 
hablau los fii¿uerillos} hablan los cardenales. 
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SILGoEHO. L o mifmoCjUe xiiguero. CERV. 

Q ^ n . torn. a. cap. 37. Vo he oído decir ã 
un Boticario Toledano,-que hablaba como 
un Jt/guéro , que donde intervinieflen Due
ñas, no podía fuceder cofa bacna. 

SILHRIA. (Silería) f. f. El lugar donde cítin 
los filos. Lar. Silorum locus. 

SILERO. Cm. Lo mifmo que filo. ESQUIL.ISU-
pol.Cant.S. Oct.87. 

Naciones fuertes. Capitanes âieflras 
Defienden el honor de la murallaj 
Dâ blanco trigo en los fileros nueftroí 
Inr/nenfa copia, refervida Jé halla* 

SILICIO. Veafe Cilicio. 
SILIGO. C m. Simiente negra, y menuda, que 

fe cria entre el trigo candial. Es voz pura
mente Latina. VIDOS, Medic.y Cirug. tom.z. 
pl.268. Tómefe de la fuñiente delJtlígo, que 
es una fuñiente negra, y menuda, que fe 
halla en el trigo candial., y fe comerán tres, 
ò quatro granos de ella. 

SILIQUA. í. f. Uno de ios pefos , de que ufa
ron los Antiguos, que era de quatro granos. 
MOYA , Antm. lib. 8. cap.22. Siliquats una 
parte de ciento y quarenta y quatro de una 
onza. 

SIUQUA. Vale también la vaina de qualquíer 
fruto. LAG. Diofclndic. Siliqüa por la vai
na de qualquier fruto , aunque también fe 
toma por cierto pefo. 

SILLA. C f Aísiento hecho de madera , y va
queta, paja, ü otra cofa, con fu reípaldo, dos 
palos, que firven para deícanfar ios brazos, 
fobre quatro pies. Díxofe del Latino Sella» 
PRAGM. DE TASS. año i6%o. f.3.5. La made
ra de una filia de nogal en blanco 3 armada 
con rornillos, veinte reales. MONTOR. ü b r . 
Poílh. tom. i . pl.268. 

Cantidad de papeleras, 
jeis bufetes , does filias, 
y unos lienzos de pintih-ay 
mui mala, aunque r/iui antigua* 

SILLA. Se toma cambien por la Dignidad del 
Pontífice , ò los Prelados Ecicfnltícos , ò 
Príncipes. Lat. Sedes,}}. FUENM. S.Pio V.f.20. 
A quien virtud , y no parcialidades pongan 
en la Silla de S. Pedro. Z-URIT. Anna!. lib. 1. 
cap.22. Queriendo D. Pedro Obifpo de j a 
ca conlagrar la Mezquita principal, que era 
uno de los mas excelentes edificios, que ios 
Moros tenían en Efpaña, para que fe reftau-
raífe en ella el culto Divino, y la Silla Epif-
copal. 

SILLA. Se llama también el aftiento, que fe 
pone fobve el caballo, para ir, y atirmatfc el 
ginete. La armazón es de madera, y hierro, 
forrada por abaxo en lienzo , y por arriba 
en piel, paño, ti otra tela , con fuües por la 
parte anterior y pofterior, levantados lo que 
baile para afirmarfe. Por la parte de abaxo 
tiene un arco para que afsiente en la caba
llería, con una como perilla adelante. Lar. 
Epbippiam, i j . PRAGM- DE TASS. año 1680. f. 
39. V a j i l l a de coche de cuero de la tierra, 
ochenta y dos reales v medio. ILLESC. HilL 
Pontif. lib.6. cap. 27. § . 18. El Capitán Lez-

S I L 
cano, que tenia hartos dineros, metiólos en-
las filias de fus caballos. 

SILLA DE GINETA. Lo mifmo que la común,, 
y Iblo fe diílingue en que los fuftes fon mas 
altos, y menos diftantes , con mayores cftri-
bosi pero menos largos. De cita ufan para 
montar à la gineta. Lat. Epbippium kviorit 
arrnatur<ey brevioribusfiapetibus. ALFAR, part, 
1. Ub.i . cap-t. Al pié de éleftaba una JilU 

gineta, tan coftofamentc obrado, y bien aca
bado, qaanro fe puede encarecer. 

SILLA DE LA REINA. Afsicnto, que forman en
tre dos con las quatro manos , afiendo cada 
uno íli muñeca, y la de el otro. Lat. Modus 
gefiandi al'tquem implexis duorum rnanibus. 

SILLA DE MANOS. Afsicnto hecho de madera, 
en una caxa cubierta en óvalo con diminu
ción hacia baxo , forrada por dedentro , y 
por la parte de fuera de alguna piel, ò tela.' 
Tiene una puerta à la parte anterior con fu 
vidrio grande. Se le ponen dos varas fuer
tes, y largas, que firven para llevarla los fi-
íletéros con unos coireóncs por los \iors\« 
bros. Lat. Se'U geflatona, Le£lica,a. QUEV. 
Tac. cap.3. Vino à façamos del pupilage.... 
Mandónos llevar en dos filias de manos à cafa. 

SIM A EQUINA. Term. Anatom. HucíTodclef-
pinazo,llamado afsi por parecerfe en algoà 
la filia del caballo. Mart, Anar. Complet.In-
dic. Lar, Epbondilus informam equjn¿e felU. 

Sn LA POLTRONA. Silla mas baxa de brazos que 
la común ; pero de mas magnitud. Suele te-
r.cr unos hierros con varias muefeas, para 
dcxarcaercl reípaldo todo lo que fe quie
re, para la mayor conveniencia de la petfo-
na , que fe recueíla en ella , para el fueño, ó 
poltronería, de donde tomó el nombre. Lat. 
Ampia, & placida fedes, vei fella. 

SILLA VOLANTE. Un medio coche con un aC 
fiento , en que caben dos perfbnas , puefto 
fobre dos varas, con dos ruedas, y regular
mente le tira un caballo , puertas las puntas 
de las varas fobre la filia. Lat. Sella curuiis. 
Curriculus, i . 

Be filia à filia. Modo adverbial, con que fe 
explica el modo de hablar en conferencia 
privada entre dos. Lat. Duorum peeuliarl 
Cülioqu:o. 

Hombre de ambas, u de todas /tilas. El que es 
fabio en varias artes, ò facultades. Es toma
do del arre de andar acabalio. Lar. Homo di-
verfis fcientijs doãus, vel peritHs. CANC.Obr. 
Poet. Quint, à S.Eloy. 

Viendo tales maravillas 
d Rey , queriendo aplaudillasy 
con notable regocijo 
à fus vafalios les dlxo, 
€fi£ "fanto de ambas filias. 

No íer para filia, ni para albarda, phrafc, que 
vale no fer apropófiro para cofa alguna , ò 
ler enteramente inhábil. Lzt.Owiwd ineptns* 

Quien fué à Sevilla perdió fu filia. Refr.que 
perluade à no defeuidarfe en la manuren-
cion del empleo, que fe goza > pues la dili
gencia de otros lo fuele faitear , ò hacer que 
fe pierda. Dicefe también por la aufencia, 

la 
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la qual fiiele caufar mudanzas > y novedades* 

• Lat . 
Sigua fide fides y & fit tibí commoia feda: 

l i l i olid nunquam fide recede;fede. 
Xopaftc cu la filia, por acá tia. Rcfr. que acón-
= fejà , que el que encuentra peíigros graves 

en lo que folicíca, ò emprende, u deítSa de 
lo empezado, ò aplique otros medios mas 
feguros. Lat, 
Si quacumque via pergms, ohJiacula finthf 

Sifie gradum protinuss flefte vel inde viam* 
SILLAR, f. m. La piedra labrada en quadro 

para el edifício de íitlería, en la qual v i a 
ailcntando ias demás de fu mifma labor. Lar. 
Lapis quadrtiS) vel in quadram txpolitus, HOR-
TENS. Quar. f. 127. Labra un Cantero una 
piedra grande , eftos filiares almohadados, 
que hacen afsiento íbbre los cimientos ea 
los edificios hermofos» que* hartos hai aho
ra, y algunos que no sé. Zoñ ic . Annal, de 
Scv. año 1248. num. 20. Pero el muro inte
rior, que le lepara, diverfo mucho, todo de 
filUrts, que no carece de mucho indicio de 
fer fragmentos de'otras ruinas , lo qual ha-

. ce creíble , que es obra Arábiga cita inte*! 
rior reparación. 

SILLERA, f . f . Apartado hecho regularmente 
de cablas, de que ufan en las cafas de los 
feñores para poner las filias de manos. Lat. 
SeÜé% vcl le ética capfa. 

SILLERIA, f.f. Conjunto de filias. Ordinaria
mente fe toma por la carrera de filias labra
das de madera continuadas unas con otras,y 
afirmadas en contorno à la pared. Regular
mente fe pone en el Choro de Conventos, 
Cathedraiesyò Parrochias,para el ufo, y con
currencia de fus Comunidades. LtUScllarum, 
vcl fedinm, feries. Muñ. M . Marian, cap. 6, 

• E s el Choro raui bien proporcionado, la b ó -
veJa alta, y curiofa; pende de ella una gran 
lámpara de plata; U j i l k r i a d c nogal junta
mente es recoleta, y regia. 

SILLERÍA. Llaman también la tienda donde 
venden las filias. Lat. Sellarum ofjkina^ vcl 
taberna* 

{Sii-tfcjtiA. Se llama la fabrica, que cflá hecha 
de fi l ares aiícntados unos Ibbre otros, y en 
hilera. Lat. Fabrica è hpidibus ijuadrij. RÍ A, 
Carr.3. Vi Ja granja de Scipión cdilicada de 

. piedra quadrada, òfilleria. HoRTiNS.Paneg. 
pl.13. En los cdiíicios padecen todjs las pie
dras j porque los lienzos de filUru no fe 
pueden formar con Us efcabroüdadcs de la 
cantera. 

SILLERO, f. m. El que hace filias, ò las ven
de. Lar. SílUram artifix-, vel venditor. 

SILLETA, f. f- dim. La lilla pequeña. Lat. 
Parva felía. QUEV. Oriand. Huvo eícaños, 
banquetas, bancos, filias, pollones, y fillétas 
de Cartilla. 

SILLETA. Vafo pequeño , y plano, que firve 
para efercmentar ios enfermos. Algunos d i 
cen filJita. Lat. Parvumplanumqaefcapbium, 
vcl trulla. 

SILLETERO.f .m. El c r i a d o , ò pcrfona,quc 
cftá afilariado, para conducir, y llevar la fi-

SIL n s 
Ha de manos. L z t . Leãicarius3ij. PRAGM. DÉ 
TASS. año^ióSo.Ejj . CàÀzfiÚettro quatro rs. 

SILLETERO. Llaman también al que vende, 
adereza^ hace las fillétas. Lat. Sellarum ven-, 
ditor, vel artifix. 

SILLITA. VeafeSilléta. 
S ILLON, f. m. aum. La filia grande. En Ánda-í 

lucía dan eAe nombre à las filias comunes, 
que firven en las falas. Lat. Magna filia. 

SILLÓN. Particularmente fe llaman unas filias 
grandes de caballo, que con diferentes apa
ratos de las comunes fe hacen, para cami
nar las feñoras con comodidad por caminos 
áfperos, y efeabrofos. Lat. Bpbipp'mm mulie-
bre. PRAGM. DE TASS. año 1680. f.39. Un fi-
Hon de muger con faldas de vaqueta, y fu 
plumón de gamuza, docientos y veinte y 
cinco reales. 

SILO. f.m. Lugac fubterráneo y enxuto, adon
de fe guarda el trigo. Covatr.dice fe dixo 
del nombre Syro corrompido. El P. Pineda, 
citado por el mifmo Covarr. dice, que Ale-
xandro Magno, pallando el Caucafo, pade
ció fu gente hambre incomportable, por ha
ber foterrado los Naturales fus provifiones 
en cuevas , que llamaban filos , y me parece 
que debía venir de allí el nombre denuef-
tros filos. Lar. Sirus , i . FUER. JDZG. l ib . 4. 
tit.4.1.19. Si alguno abriere / /o pozo..... 
no dexe defeubierto. 

SILO. Por alufión fignifica qualquier lugar fub-
terráneo, ptofundo,y obfeúro. Lat. Cavea,^ 
Specas. V i t i AV. Mofch. Can t . 8 . 0¿ i . i 8 . 

Porque ban de baser que en el infierno vivan 
Un infinito de almas, que fus filos 

Han de enviar i los Tenorios filos. 
SILO. Por femejanza llaman al hombre bebe-: 

dór de agua. Lat. Homo longc, vel alté bibax. 
SILURO, uta. Pez corpulento , de boca mui 

grande, y muí poblada de carreras de dien
tes. ES feróz, y embiíte à veces con los ca
ballos, que nadan, y los traftorna. Viene del 
Latino Silurus. LAG. Diofc. Hb.2. cap.26. El 
Siiúro fe halla principalmente en el Nilo , y 
en el Danubio, de los quales rios es mui 
cruel tyrano. 

SILYBO. f.f. Planta efpinofa, y ancha , que 
produce fus hojas como las del blanco ca
maleón. Viene del Latino Silybum. LAG. 
Dioíc. lib.4. cap.i 6o, Danos tan pocas feña-, 
Ies del filybo Diofcótidcs ,que le hallaremos 
entre los pies, y no le conoceremos. 

SIMA. f.f. Concavidad profunda, yobfeura. 
Covarr. dice viene del Griego Sema^uc fig
nifica lo mifmo, òfepulctuo. Lat. Specus. 
Ergaftulam. TEJAD. Leon Prodig. part. 1. 
Apolog.49. Quando extendí los brazos ai 
peñafeo , que defnudo por todas partes cita
ba cercado de hierba. Un poderme detener, 
caí en una profundafima. QoEv.Mund. L)an-

- do gritos por unas fimasy<\\it, abrieron por 
bocas, dixeron: Ea gente cuerda, alto á la 
obra. 

SIMADO, DA. adj. que fe aplica à las tierras 
hondas. Es voz Provincial de Andalucía. 
Lat. Profundus* 

P2 SI-
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SIMIA, f. £ Lo mifmo que Mona. Es voz La

tina. MARM. DefcripcJibu. cap.ag. Las mo
nas, ò Jimiâs fon de diverfas fuertes. FUN. 

; Hiíi. Nat. lib. 2. cap. 2<p Porque todos los 
géneros de las Jimias fon imitadóras de la 
perfecta naturaléza del hombre. 

SIMIENTE, f. f. Lo mifmo que femilia. Co-
varr. dice que viene del nombre Serimen deí 
verbo StrOi que es fembrar; peco es mas na
tural que fe díxeffe de la voz Semen , muda
da la primera e en / , è interpueíb la otra /, 
loque es mui común en nucíhoDiale¿to. 
SAAV. Empr.i. De los primeros embozos, y 
delineamientos pende la perfección de la 
pintura: afsi la buena educación.... De una 
pequeña JimieñU nace un árbol. 

SIMIENTE. Metaphoricamente vale qualquier 
cofa, que es origen de orras. Lat. Semen* 
FOENM. S. Pio V. £57. Pero diíunulando poc 
temor del Rey, que como fabio acudió à 
cortar en hierba, lo que fuera Jimiente de 
mayores males. QUEV.Alguac. Losjueces 
ion nueftros faifanes, nucltros platos regala
dos, y ía Jimiente^ que mas provecho , y fru
to nos d i à los diablos. 

No ha de quedar para fimente de rábanos, 
Phrafe alufiva , con que fe le advierte à al
guno el que ha de morir, y que no ha de fer 
eterno en el mundo, quando en lo que tra
ta udice fe mueílra mas effento, u olvidai 
do de eífa efpecíe. Lat. Nonni in ftmenUm 
rapbanorum te refervari oporteñ 

SIMÍÍENZA, f.f. Lo mifmo que fementéra. 
Trahe efta voz Covarr. en fu Thefóro. 

SIMIL, adj. de una term. Lo mifmo que feme-
jante, y parecido à otro. En efte fentido tie
ne poco ufo. Es del Latino Simlis.Lov.Ax-
cad. £ 1 4 3 . 

Çrifalda aquella feítica, 
; Por fer las dos tan fimíles. 

En nieve3 en armas, y bermofura Angélica* 
SÍMIL. Ufado como fubltantivo , vale lo mif

mo que femejanza, ò exemplo. Lat. Similitu-
dõ) nis. TEJAD. Leon Prodig. part. 1. Introd. 
No fiempre(dice).fe hallan exemplos , y / I -
miks proporcionados à nueftro intento^PARR. 
Luz de Verd. Cath. part. 2. Plat. 35. Como 
Chrifto con fu Igíeíia. Qtié como es efte? 
qué JimíU^wi comparación; que,en dos pala
bras junta ranras,y tan terribles obligaciór.es? 

SI^ILICADENCiA.,í;K LO mifmo que íimul-
çadencia , que es como comunmente fe di-i 
ce. ARTIG, Eloq, Efp. Dial..|. §.éfc .: 

La fegunda, que fe figpt \ 
. es la limiiicadenci-ay 

' y es curiofa confonattcza, 
Jt xfptttdafe -acierta*.-

. SIMILIDESIN'EÍCÍA. f, f. Ftguta Rhetóríca 
tomada por Semejanza, quando , los verifos 

. £acen.,,con.fonancia foío. en afonantes*^Es 
. yoz tomada del Latino Similu \ y del yerba 

Qefinp* ARxrG.JEÍo.qj É^BiaL-j .^ , .^- - •-, < 
ha tercera en ejíe orden 

. , . '• ts fimilideíinenciá, '< 
y e$;dtefteepitome.elmstmiv.: ' • i 
el exemplo de ella mefma*. . . . 

S I M 
SIMILia ATES. f. m- Voz de la Gefmanía^ue 

figniñca ladroncíllos temerófos. Juan Hidal
go en fu Vocabulario. Lat. Pavidifutes. 

SIMILITUD.f . f - Lo mifmo que íemejanza, 
que es como comunmente íe dice. Es del 
Latino Similitudo.KuüK. MOR. Hb.S.cap.^, 
Verdaderamente, como yá he dicho, no fe 
puede negar, fino que Izfimilitúd en el hom
bre, como es grande , afsi es también oca-
fión, para penfar , que hayan eftos Caballé-

. ros tenido efte origen tan antiguo. 
SIMIO, f .m. Ei macho de la fimia, ò mona. 

Viene del LatinoSimius* TEJAD. Leon Pro-
. dig. part . i . Apolog. 1. A breve rato , rom

piendo las aguas , besó la arena Delfín ve
loz , en cuya efpalda venía fenrado un cer-
copitheco yfimio caudato de gentil talle, y; 
diípofición. 

SIMONIA, f. f. La voluntad determinada à 
comprar, ò vender por cofa temporal algu
na cofa cfpiritual, ò annexa à ella. Llamó-
fe afsi de Simon Mago , el qual quifo com
prar à S. Pedro la gracia del Efpiritu Santo. 
.Hai tres diferencias , cònvencionál, inten
cional , y real. Es voz puramente Latina. 
PART.I. rit.17. l . i . Caen en pecado de fímo-
m'a los homes , queriendo, è habiendo mui 
grande voluntad. ILLESC. Hift.Pontif. lib;tf. 
cap.31, Caíligó con feveridád todos los de
más excefTos de los Cle'rigos, y principal
mente la fimonia y deshoneftida'd. 

SIMONÍA CONVENCIONAL. El pa¿io> òeftipu-
lación de dar lo temporal pot lo eípiritual. 
Lat. Simoniá conventionalism 

SIMONÍA INTENCIÓN AL. La intención de dar 
lo temporal por lo efpiritttal. Lat. Simonía 

, tntentionalh. 
SIMONÍA REAL. La entrega de la cofa tempo-: 

ral por la efpirkual. Lzb Smomper veútn ' 
tradhionem* 

SIMONIACO, CA. adj. Lo que toca, ò per
tenece à laíimonía. Es del Latino Simnia-
cus}ayumi COVARR. en la voz Simonía. Quev 
da tan maldito el dinero de fimonía, que 
hafta el dia de oy nunca fe ha vifto bien lo
grado el de los Jtmoniácos s por mas rentasir 
que tengan, HORTENS. Quar. £ 84. Porque' 
no fué en cafa de Caiphàs/tmortiáco. " 

SIMPAR, adj. de una term, que íígnifica lo 
mifmo que fin igual. Lat. Sine pare. CANC-
Obr.Poer.f.36.. • 

• Fué fu templanza fimpáfjj- .-•••k 
y tan grande vino à fer 
f u abft meneia Jingular^ 
que filo por ayunar, : 
lo dexaba de comer. 

SIMPLAZO. f. m. aum. El mui fimple, one- ^ 
. cio. Lar. Faldè fatuas, vcljhtltus. SABTÍC. 

Ph1lof. pl.243. si " n . f i m p l c / ^ / ^ o , pàtá,n, . 
que no eftudió Medicina ,.quifiefie reirfede 

• íãn graves Aurores? ENCIN. Canción, f. 197: 
Nos ama, no véis que afán 
tenemos, defpues que os faifte, 
con efte negro rujian: 
tu, íímplazo, /^ bicifie. 

SIMPLE, adj. de una term.: Puro, único, folo, 
y. 
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y que repugna compofición , lo que folp (ç 
dice propria y ligurofamentede Dios. ¿ a ¿ 
Simplex. 

SIMPLE. Se aplica también à qualquiercoíà que 
no tiene compofición alguna. Viene del La
tino Simplex* Simplus, a , um. RUA , Cart. 2. 
Fue' por todo el Reino determinado,quc cu-
raíTcn con medicinas fi-mpics. 

SIMPLE. Por alufíón vale lo mifmo que men
tecato , y que no difeurre en Jas cofas con 
razón , ni entendimiento. Lat. Fatuus. Stul-
tm* ESCOB. Preg,tom.i. Preg.383. 

Pregunto qual es el nombre de aquella. 
Que buenos, y malos, / pobres, y ricos-, 
Simples, y fabws,y grandes, y chicos, 
jEnfcrmos, y fanos viven con ella! 

SIMPLE. Hablando de las cofas, que pueden fer 
dobles, ó eftár duplicadas, fe aplica à las 
fenciilas: cotfio la muralla fin terraplén fe 
llama íimple muralla. Lat. Simplex. 

SIMPLE. Vaie también ingenuo, y fin doblez. 

Lar. Simplex. 
SrwpLt. Por extenfión vale manfo, apacible, 

c incauto. Lat. Simplex. Caadidui, CERV. 
Quíx. tom. 2. cap. 58. Tendimos la noche 
paílàda eftas redes de eftos arboles para en
ganar ios Jtmpics paxariUos.M. LEON,Obr. 
Poct. tom.i.-pl.231. 

J la cumbre, mas la voz. 
acafo un Paftór la daba 
contra un fiero lobo, que 
â una limpie oveja blanca 
hacer qu}fo de/perdido. 

SIMPLE. Vale también deflabrido,falto defa--
zón, y de labor. Lat. Infulfus. Infipidus. 

SIMPLE. Entre ios Gramáticos llaman al nom
bre, ò verbo, que no tiene compoíición, y 
fucle entrar en cíía. Lat. Simplex. 

SIMPLE. Term, del lUtuaI,que fe aplica al San
to, y oficio del iníimo rito. Diltingucfc del 
doble , en que no 1c duplican las Antípho-
nas en Maitines , Laudes, y Vífpcras; y del 
femidoble , en que los Pfahnos de Maiti
nes fon de la Feria hafta el Veríículo, y las 
Lecciones en ios íimples fon folo trc5,y nun
ca fe traslada. Si en fu dia le reza de Santo 
mas digno , fe hace folo commemoración 
del limpie. Lat. Simplex. 

SIMPLE. Llaman los Botaniftas , y Boticarios à 
las plantas, hierbas, ò minerales, que ílrven 
por sí folas à la Medicina, ò entran à com
poner las drogas. Lzt*Simplicia, ium, QOEV. 
Vifi t . Luego enfartan nombres de Jimples, 
que parecen invocaciones de Demónios. 

SIMPLE BENEFICIO. Veafe Beneficio Eclcíláf-
tico. 

SIMPLE PROMESSA. La que no fe confirma con 
voto, ò juramento. Lat. Simplex prom-fsio* 

SIMPLE SACERDOTE- El que no tiene Digni
dad, Grado , Beneficio, ò juritdicción Eclcr 
íiáñica. Lat. Simplex Sacerdos. 

Renunciación fimple. La que fe hace plena
riamente , fin refervar ni frutos, ni t í tulo. 
Lat. Renmtiado fimplex. 

y oto fimple» La promcíTa, que fe hace à Dios 
de mejor bien privativamente, fin foiemni-
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dad del Derecho. Lat. Votum fimplex. 

SIMPLECILLO. f. m. dim. que fe aplica à las 
cofas fimples,y pequeñas. Lat. Simplex* Tarz 
dus. ESCOB. Preg. tom. i . Proverb.312. 

T del necio íimplecillo, 
abobado al parecer, 
que à todos fuels morder, 
y fe finge no fentillo; 
libéranos domine» 

SIMPLEMENTE, adv.de modo. Con fimple-
za, ò fencilléz. Lat. Stultè* Candide. Sine do
lo. GRAC. Mor. f. 135. Sócrates no vedó 
Jimplcmentc ufar de cfto, fino enfeñó ufac 
de el lo , quando era menefter. LOP. Jeruf. 
l ib . i .O¿k.93. 

T como blanco cerco de cordéros. 
Que en verde campo fimplementc^íifí. 

SIMPLEZA, f. f. La bobería, necedad, ò ton
tería. Lar. Fatttitas. Stultitia. 

SIMPLEZA. Vale también rufticidád ,groírería, 
con defaliño. Lat. Inurbanitas. Incultura* V i -
LLEN.Trab. f.15. No pueden vencer la fier-i 
pe fafta que en la lefia de fu carne encien
den fuego de trabajo en la vida rufticana, ò 
aldeana , y demás desfacen la efpeflura del 
frefno, que fon los aparejos por apartamien
to , y groííedád de viandas , y fimpléza de 
veftid viras. 

SIMPLICIDAD, f .f . La forma , Ò qualidad, 
que confticuye una cofa en fér de fimple. 
Lar. SiMplici taSyt is .AMüK. MOR. Ub.y.cap.^. 
Que ral fué fiempre la buena fimplicidád, y 
llaneza de nuefteos Efpañoles, que aun à fus 
mortales enemigos guardaban lealtad. 

SIMPLICIDAD. En Dioses la fuma perfección, 
porque por ella fe conftituye única fu efr 
fencia, independiente de partes, que la com
pongan , y que en fu fer es repugnante à to-, 
da compofición. Lat. Simplicitas* 

SIMPLICIDAD. Se toma también por lo mifmo 
que limpieza. 

SIMPLICÍSSIMO, MA. adj.fuperl. Mui fimple. 
Viene del Latino Shnplitifsimus. M . AORED. 
tom. i . num. 191. Para Dios no hai pretéri
to, ni futuro, porque todo lo tiene prefen-
ic en fu mente Divina, infinita , y lo conoce 
con un actofimplicifúmo* CERV. Qmx. tom. 
2. cap.58. Simpliáfsimo cres^ancho, rcfpon-: 
dió D. Quíxóte. 

SIMPLÍSSIMO, MA. adj.fuperl. Lo mifmo que 
fimplicífsimo. ApUcafe frequentemente al 
que es mui necio, u tonto. Lar. Vaide fatuus. 
Stultifsimns. RIBAD. Fl.Sanct. Vid . de S.Gui
llermo. Era hombre fin letras ,fimplifúmoi 
pero tenido por Santo. 

SIMPLICISTA, ò SIMPLISTA.f.m. El que 
eferíbe, ó trata de los íimples : como de ca
lidades, ò virtudes , de hierbas, metales, &c. 
Lat. Simplicium firiptor. LAG. Diofc. lib. 3. 
cap.76. El Ruellio, y con él otros fimpiifias 
de nueftros tiempos, por el Elaphobofco nos 
mueftran la Gracia Del ordinaria de lasBo-; 
ticas. 

SIMPLON, ò SIMPLONAZO.f .m. L o mif
mo que limp lazo. M . LfiON,Obr. Poet. tom. 
i . pi . 178. 

r 
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Taunque huv-era aJgtm íímplón. 
Que i^iorajfe, qné es el h¿xo. 
Siempre el 'baxón con fu fon 
Decía claro el baxón, 
Qu? tocaba el ccntrabaxo. 

SIMULACION', f. £ La acción dc-íimular, u 
difimular. Lat. SimuhtioyOms. SIGUEN?.. Vid. 
de S.Geron.Iib. j .ü i fc . i i . (S. Aguttin) cuen
ta efta difniuilación, y apartamiento cmrc 
ios pecadas graves de S. Pedro , y la llama 
con cfte termino prava, y fupcrfticiofajír/;»-
h c m . BETISS. Guichard.lib.d-.pi. 166. Efec
to no improprio de ius Jimuiaciãnss, y do
bleces. 

SIMULACRO, f.m. Imagen hecha à femejanza 
<ic alguna cofa venerable , 6 venerada. Lat. 
^ 'W^ra^^'.PELLic .Argen.parr.s . l ib. i .cap. 
1. Cuyo JmmUcro iba en un carro, ceñido 
por toda.s partes de tornos de vírgenes, veí-
tidas de dorada tela. Lor.Jcruf.lib.g.Oct.S^.. 

L a fanta efphera de efte Marte facro, 
GonquijUde tan alto íimulacro. 

SIMULACRO. Vaie también aquella efpccic, que 
fórmala phantasía de lo que en liicños íe 
le reprefenta. Lat. Phantafma, r.tis. F. HI.RR. 
fob- cl verf. Es cl\e,cn la H g l G g . 2 . de G .util . 
Porque Jas imaginaciones ¡f.nrJjcrvs , y vi-
íiones, quere ofrecen en la quietud del en
tendimiento, fe mueven, y levantan del con
ca rfo , y agitación de los cfpiritus y cuer
pos. 

SIMULADAMENTE, adv.de modo. Fingida
mente. Viene del Latino Simulate. Sirxtt-
l, ínter, 

SIMULAR, v. a. Reprefentar alguna cofa, fin
giendo, ò imitando loque noes. Viene del 

• Latino Simulare. LUCEN*. Vir. bear. f.5. Dice 
tu Poeta por Eneas, de grandes curas enfer
mo , Jimülíi placer en el vulto, y con el co
razón aprieta el dolor. HoRTENS.Paneg.pl» 
89. Otra vez fe hacia atar de tos Kovizuc-
los , y que atándoles las manos con un cor-

. áé l t j f tmuhfm el eftruer.do * y violencia de 
• aquella noche* 

SIMULADO, DA. parr. paíT. del verbo Simu
lar. Lo afsi fingido, ò reprefentado. Lar. 5/-

. rnxlatus > a-, urn. CALIST. Y M&UB.Í". 36. Mi 
amígo no lerá fimuhio j y el del rico íi. Vr-
LLAM.Fabul. de Europ. pl.301. 

E n la. nieve animad.! hierbas pace} 
Cuyo apócrifo hielo 
Encender pudo el fí mu lado cielo. 

SIMULCADENCIA. f. f. Figura Rhctóriea,-
que coníirte en la repetición de algún con-
fonante particular en el verbo , u de alguna 

; voz, que tenga el fonido, ò cadencia parecí* 
da à la otra, Lat. Simuh ve! Similicadentia, a. 

SIMULCADENTE. adj. de una term, que fe 
aplica à las cüuíulas , 0 voces, qué tienen 
una mifma cadencia , ò fonido. Üíafe algu
nas veces como fubftantivo. Viene del La-? 
tino*Smukadens. GANG. Obr. Poet. f.ól. 

Afsifleme à efts Romancê  
y libróme como puedes, 
de la vil cacofonía, 
y el baxo ílmulcadente^ 

S I N 
SIML'LTAO, 6 SIMULTANEIDAD, f. f. La 

r.:'.io¡i, j-1'1'1 > 0 coiwurlb de una coía con 
():ra. Lat. Siwuitasy atis. 

SIMULTANEO, NE A. adj. Loque fe hace, 0 
concurre juntamente con otra cofa: como 
PoíVeision fimultanca , concurlb firnuitanco. 
Es voz facnliativa. Lzt.Simuitancus, a, um, 

SIN. Propolición reparativa , y negativa, que 
Henifica con falta de. Viene del Latino Sine. 
Jbfjue. LOP. Dorot. f.14. 

Sin libros , íin papeles, 
fin tratos, ctíe;jtis> ni cuentos, 
qua-ido quieren eferíbir, 
piden prejzado el tintero, 

S i \ . Vale también fuera de, o ademas de: y afo 
fe dice , Llevó ci dinero, fm otras cofas mu
chas. Lat. Prater. 

S i s . Quando fe junta con verbo , vale lo mif-
mo que no, mudando el verbo en fu partici
pio, 6 gerundio : como Me fui fin comer: ef-
ro es, no habiendo comido. Lat. Q¿tin. RI
PAI D. Caree f .33. Luego obligados citamos 
a fiber, y ertender todo eftor Si Padre, por
que no podemos cumpluloyw entenderlo. 

SIN Q¿;n , NI FOR QUE. LO milhio que íin qué, 
ni para que. Vcafc Para. 

SINCEL. m. Lo mi lino que cincel. SAAV. 
Empr.2. Elcriba el pincel en los lienzos, el 
buril CEÍ los bronces, y el Jincél enlosmár-
moics los hechos heroicos de fus antepaf-
lados. 

SINCELAR. v. a. Lo mifmo que cincelar; 
K v A ( O r r . 3. Su oficio es evidentemente 
molhar U verdad, adornar los hechos,y 
dichos, no inventándolos, mas debaxando-; 
los, ò fmcel.indolos con la buena, y diftinta 
narración, y difpoftción. 

SINC£RAM.È\TTE.(Smcéramente) adv.de mo
do. Sencillamente , con fmceridád. yiené 
de! Latino Sinceré. 

SINCERAR, v. a. Difculpar, y perfuadir con 
razones la inocicncia en alguna acciotyque 
fe había tenido por mala. Viene del Latino 
Sincerare. Lat. Culpa purgare. Inmcentiam 
exponere. PIXEL, Rett, lib.2, cap. 21 . A eftc 
efecto le envió D. Juan una perfona de fu 
cafa ifíncerando fu proceder? y pidiendo que 
le coníinnaíle los oficios , y tenencias, que 
le habia dado el Rey D. Phelipe. -

SINCERIDAD. Cf. Purcza,ò integridad. Viene 
del Latino Sincerity. PINEL, Rett, l i b . i . cap. 
7. Procuró ganar tiempo, para hacerle ca
paz de tefimeridád de fu ánimo. M . AGRED. 
tom. 1. num. 165. Era varonhutnildifsimo,^ 
puro de coftumbres fatuas , y fuma fínce-i 
ridád, 

SINCERÍSSIMO^ MA. adj. foperl. Mui fincc-
ro, Lat. Sincsrifsimus. ALCAZ. Chron. Decadd 
i . Año i . cap.2. § , 2. Confervaban con to-̂  
do eíTo la Fe' Cathólica intacta en fu cora
zón, y fincenfsima, la obediencia al Romano 

' y Sumo Pontífice. 
SINCERO, f .m. Puro, fencillo , y fin doblez. 

Viene del Latino Sincerus. CAST. Hift. de S¿ 
D o m . t o m . l í l i b . r . c a p ^ i . Porque masen^ 

- ter amenté conozcáis el fincêro afedo ? que 
te-
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tenemos à los dichos Frailes. MONTÒK.. Obr; 
Pofth. tom. i» pl.348. 

No es incentivo mas noble 
De amor , que el amor ílncéro^ 
N i aun de lo frágil del gujio 
Tema los desabrimientos. 

SINEDOCHE. f.f. Tropo de la Rhetórica,qu<? 
fe ufa quando ia parte fe pone por el todo, 
ü el todo por la parte : lo general por lo 
particular , ò al contrario ,ú quando le po
ne uno por muchos, 6 muchos por uno, IE 
quando la materia fe pone por la cofajò inf
lu i mento hecho de ella. Es vozGriega,que 
íigr.ifica comprehéníión, QUEV. Cult. Sien
do vucíTa merced mas conocida por los cir
cunloquios, que por los moños de tan lin
das finédocbcit y cacophonías. 

SINGLONES. 1.m. Los maderos, que cílán 
iobrcla quilla,defde los rodeies hafta los 
piques > y hacen cuerpo con las hallas. Vo-
cab.Marit, de Sev. Lat. Trabes fupra carinam. 

SINGULAR, adj. de una term. Lo que es úni
co, v peculiar. Viene del Latino Singularis, 
que ugnmca lo mifmo. Non. Empr. 5. Nun
ca fabré siar debidas gracias por el benefi
cio ¡inguiar de exhortarme á.que no reci-
biefle la Prelacia; porq;ic te hago faber, que 
fi huviera entrado en el gremio de los Obif-
pos, aumentara oy el numero mfelia de los 
condenados. 

SINGULAR. Por cxtenfión vale extraordinario, 
raro , ñ excelente : como Singular hermofu-
ra, S:c. Lat. Singularis. Eximms. ExceUens. 

SINGULAR. En laGtamática es adjetivo, que 
fe aplica al número del nombro, 6 verbo, 
que había de uno. Lat. Singular/¡. 

SINGULARMENTE-adv. de modo. Separa
damente 7 particularmente. Lw* Singttiariter, 
SingV.Utim. M . AGREO. tom.I . num. \.66. Y 
fus ruegos fueron ran aceptos al Señor, pa
ra acelerar e/ paílb, c\ucJittgu'arMente 1c pu
do rclpondcr habia herido lu corazón en 
uno de fus cabellos. 

SINGULARIDAD, f . f . La parricularidad,dif-
tincion,ò feparacion de el común. Lat. j / ' n -
guiar/tjs. Seojrjtio, HORTCNS. Pancg. pl.85. 
Servir con ei talento , no imítac otros , lino 
be:icticiar el que yá dió el Ciclo , la fingu-
L i ' t i . 'i.í no afectada , debiendo ier agradeci
miento i Dios . NILRBMB. Philof. Cur. iib-3. 
cap.20. Sofpccho que aun no es conltantc 
argumento la unidad de ias cabezas para la 
fi-iguiar1dad del fugeto, l l el refto del cuer
po es doblado. 

SINGULARIZAR, v. a. Diftinguir , ò particu
larizar una cola de oirás. Lat. Stnguiarem 

faceré, üing.'tianter atierJere. M . L£O.N,Obr. 
Poet, tom. i . p l . j i y -

La ley cumun dela edad 
Singularícela el tiempo. 
Que en los anos no confifie 
El valor y y los esfuerzos. 

SINGULARIZARLE, v. r. üinftinguirfc, par-
ticuíarizarfe, o apartarle del coman. Lat. 
Singular iter agere. Excel ier:* Ov. H;lt. ChtL 
iib.S. cap.14. Concito, y con los otros ac-

s m u p 
tos de v i r tud , con que veían las Monjas que 
Confianza fe fingularizaba entre todas, co
menzaron à venerarla, coroo à p.erfona de 
íingular virtud. 

SINGULARIZADO, DA. part. paíT. del ver
bo Singularizar. Lo afsi diftinguido, y par-* 
ticulanzado. Lat. Singulariter profequutus, 
vcl acceptus. 

SINGULARISSIMAMENTE. adv.fuperl. M u i 
íingularmenre. Lat. Valdè fingulariter t vel 
pwipuè. ILLESC. Hiít. Pontif. lib. 6. cap. 27. 
§. 20. El qual acudió al Marqués con dos 
mil infantesfingular'<fsimamente. 

S I N G U L A R I S I M O , M A . ad;. ftipcrl. Mui 
lingular. Lzt.faidèjtnguíarií unte us. Pracel-
lens. Nuñ. Empr. 6. Singulartfsimas diligen
cias pudiera rcferifjque hizo en cita parte.... 
el Rey de Romanos Ferdinando. 

SINGULTO, f. m. Lo mifmo que hipo, ò fo^ 
Jlozo. Suelen ufarlo los Médicos. 

SINIESTRA, f.f . Se llanaa la mano contraria 
à la dieítra, que también llamamos izquier
da. Dixoi'c aísi del verbo Shio, que lígnifi-
ca dexat j porque antiguamente en la vana 
obfervancia de agi icroSjpor las aves, que ve
nían de la parte linieftra , dexaban de hacer 
lo que habían intentado » ü determinado. 
Lar. Siniftra. LOP. Jeruf. l ib. 1. Oct. 18. 

Luego fe via à la íinieftra mano 
Alegre el Saiadino , que tomaba 
El latir¿l del Soldán, que le ofrcuiaj 
Rebelde à Siria con Alexandria. 

SINIESTRAMENTE, adv. de modo. Mala
mente , è indebidamente. Ltt.Sin-.ftre. P r j -
v:. BAREN, Gucrr. de Fland. pí.188. No de-
xó lugar de poderle intctptctat finteftra-
mente. 

SINIESTRO, TRA. adj. que fe aplica i la par
te , ò fuio , que cita á la mano izquierda. 
Lat. Siniftery ra> um. 

SINIESTRO. SC toma también por viciado,avief-
fo, ò mal intencionado. Lat. Singer,ra,um, 
Vitiofusyayum. Pravas, ^ART. P.Suar. lib.2. 
cap.3. Se dexaron doblar de fsniefiro afecto 
hacia el rigor de cita cenfura. 

SINIE%TRO. Vale también cofa infeliz, funcf-
ta, ò aziaga. l^M.S'.nifier. Infortntiatus. SAAV. 
Euipr.32, Quanto es mas or la Mor.arcbia, 
tanto mas cita fujeta à jhuifttos lu cellos, que 
ò los trahe el cafo ,6 no baltó c! juicio i 
prevenirlos. ZuniG.Annai.de Sev. ano 1 -47. 
num.8. Mandólos prender S.Fernando, por
que fin licencia ocasionaron que fe aventu-
raíTe algún finieftro cafo. 

SINIESTRO. Ufado como lubítantivo,vale re
labio, vicio, o mala coftumbre , que tiene el 
hombre, ò la bcítia. Ufafe regularmente ea 
plural. Lat. Vitium , i j . Prava confuetudo. 
CERV. Peiíil. lib.2. cap.18. De lo que e! Rey 
citaba tan pcíarolb , que diera una Ciudad 
à quien fus malos finieftros le quitara. 

SINIGUAL- adj. de una term, que íe aplica 
à ¡o que en fu linea es muí excelente > o lb-
brcfaliente : como quien dice , No tu i cola 
que fe le pueda comparar» 6 que fe ie parez
ca. Lat. Sine pari. Incomparaòiltiy e. 

SIN-
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SINJÚ5TICIA. C Lo mifrao que injufticia. 

Lat. Injuptia. AMBR.MOR. lib.8. cap.5. To
dos los Hiftodadores afean mucho \*finpf-
tieia de Lepido en mover efta guerra. 

S1KNEUR0SIS. f. m. Term. Anacom. Unión 
de haefíbs mediante ligamentos. Mart.Ana-
tom. Complet. Indic. Es voz Griega. 

SINNUMERO, f. m. Cantidad, que no puede 
reducirfe-à cuenta. Lat. Qaantitss innúmera, 
vel innumrabilis. CASAN.Var.Iluftr. Vid. del 
P.Gerónymo Lopez. Que hai un Jínnümcro 
de combinaciones,en que juegan las con
tingencias , y muchos medios en que fuefíen 
embarcaciones de oro para los Jefuíras. 

SINO. Partícula condicional compuefta de las 
àos j t , yno . En las propoíiciones etique fe 
pone alguna condición, tiene la miíhia íig-
nificadón que ambas à dos i verbigracia, Si 
vinieres faldré de caía; y fino vinieres , me 
quedaré en ella. Lat. Niji* $in autem* Si non* 
Sin Tfíiniis. 

SINO. Se ufa también para contraponer los ex
tremos de una oración, como contrarios en
tre s í , determinando el que fe hade elegir. 
"LzuQuimmo. Imo potitts. CALIST. Y MELIB. 
£57. Hagámosle de feñas, que no cfperc 
mas ffíno que fe vaya. 

SINO. Se ufa afsimifmo para .diítir.guir una 
cofa de o:ra contraponiéndolas, y entonces 
fiempre le precede propoíiáon negativa;vef-
bigracia, No es bfoncOjfino pardo. Lat . /W. 

SINO. Se ufa también concediendo , ü fupo-
niendp alguna cofa, y equivale à yá que no, 
ò aunque no: como Si no es bueno, no es 
mui malo. Lat. Ettimfi. Quamvis. Si non. 

SINO. Se ufa afsimiímo para exceptuar una 
cofa de otra , u entre otras; verbigracia, Na
die entiende eíto ,Jtáo Fulano. Lzt.Prtcur* 
Nifi . 

SINO. Con interrogación fe ufa para arguir 
à alguno porei extremo contrario, ñ fuere 
cierto, 0 fuponiendole : como Algún delito 
has hecho i fino, por qué huyes? 

SINO. Equivale también àdemás ,òfuera de, 
añadiendo extremos à la oración, y íiem-
pre es precedido del modo adverbial no 
folo > verbigracia. No folo por úco^fino por 
prudente, labioj&c. Lat. Sed etiam. Necnon» 

SINO. Muchas veces equivale à los adverbios 
foío, u folamente, precedido de propoíicion 
negativa5 verbigracia,No efpero,jw¡> que 
te vayas , vale tanto como folo cipero que 
te vayas. Lat. Nihil nifi, vel prater. 

SINO. Equivale muchas vece^ à los modos ad
verbiales de otra manera, u de otra fuerte, 

. contraponiendo los extremos , y ufado con 
interrogación; verbigracia, Si «acornó con-
fcguírás el empleo? Lat. Aliter. AUoqui, 

SINOCA.Cf. Lo mifmo que Ephimera. Es 
voz Griega ufada en la.Medicina. MART. 
Medic. Scépt. part.a.ConverCjj, A Jas con
tinuas continentes, fe reducen las que llar 
mais Ephimeras, y finocas, 

SINOCAL, adj. de una term, que fe aplica à 
las calenturas, que duran un dia , que es la 

• fmoca. Es voz de la Medicina, Lat. Sinoco 

S I N 
///, e. MART. Medic. Scept.patt.a.Çonvcrf. 
36.5.:. Ven las Jinocales decreíceutes, ¿n 
que mengua poco à poco el calor, parece 
que ene! principio no eftá fufocado en par. 
te alguna? antes intcnfifsimo en todas. 

SINRAZON. L f- La acción hecha contra juf, 
t icia , y fuera de lo razonable, ò dcbídtf, 
Lat. Injurlnyvcl iniquitas. AMBR.MoR.lib,y| 
cap.i. Los mifmos Romanos ccníieflan las 
finrazónts, con que nos alborotaban. CERV. 
Perfil, lib. 1. cap. 2. Te contaré hsfinrazi 
nes, que la fortuna me ha hecho. 

SINSABOR, f. m. El pefar, deflbzóo, ò pefa-
dumbre , que proviene de alguna cofa infe
liz, ó digna dclentirfe. L a t . AccrbHas. Mo
le ftia. Dolor. 

SINUOSO, SA. adj. L o que es torcido, ò lle
no de leños. Viene del Latino Simofus. 
GONG. Pancg. al Duque de Lerroa. 

Jacobo ,donde dTamefis el dia 
Mucha le efeonde finuófa w/n. 
Legitimas reliquias de Maria, r \ 
S'ucefs'tó'ii adoptada es de I/abela. 

SIO, ó SION. I". m. Planta derecha, y grueflà, 
que tiene las hojas anchas, y femejantes à 
cl Hipofclir.o, aunque menores, y muí .61o-
rofas. Cratcvas dice , que es una mata pe
queña , que úcne mui pocas hojas , mayòiies 
que las de la hierbabuena, y muí femejantes 
à las de ia Oruga. Algunos juzgan > quejas:' 
una cfpecie del Syfimbrio, ò Cardamina; 
Lar. SiHm,iu LAG.Diofc. lib.2. Cap.IIé. En
tre los Me'dicos hai mui gran CQptroverfia^ 
fobre iaber qual planta fea el préfentcSio, ' 

S IPEDON,óSIP IDON. f .m . Serpiente pare
cida ai Hcmorrois ; pero mas veloz en el 
andar i aunque fin cuernos. Su color es en
carnado , la cabeza mui pelada, la cola, aun-í 
que larga, parece corta à la vifta, poríjue 
quando arraíha , la encoge , yenrofea. Su 
mordedura hace caer los pelos de Ja cabe
za, cejas, y peftaíías. Edoard. Difer. Anitnaíj, 
lib.6. cap .z ié . LOP. Jeruf. lib.9.0^.12. 

Afpidesy Sapos, Cbcncr 'ts, Sipedónes^ ' ' 
T de Rindaco fisrpes voladoras. 
Víboras, Hemorroidas> y NetunoneS) 
Modites de la arena moradoras. ,* ; 

SIQUIERA. Modo adverbial. LoaúfnJó^ie 
à lo menos. Lat. Saltem* Ad minus. LOP. Jfe 
xuf . l ib .ó .OtLóS. 

Siquiera un carbón negro, con que eferibei -
Aqui, muerto Pompeyo, Céfar vive, . 

SIQUIERA. Vale también lo mifmo queyi>y 
fe ufa del mifmo modo repitiéndole ca ía , 
oración para contraponer los términos de 
ella: y afsi fe dice, Siquiera venga ,.fiqmcra 
no venga. Lat. Vel. Aut. 

SIRE. f. m. Tratamiento del Soberano , que 
tiene ufo principalmente en Francia , è In
glaterra, y íe halla en muchos de nueftros 
Autores. Derívafe del ablativo Latino 
niore, y equivale à lo mifmo que Señor. Lat. -
Dow/wíff2iÍ?fA7.QüEV.Cart.aIRey LúisXIII. 
Efte cargo, Sire, bien pudiera hacérosle el 
Rey mi feñoc , y no pudierades dexar de 
confeífarle. " ' '. " 

SI-



S I R 
SIRENA, f. f. Nympha del mar, querfingieron 

los Poetas., Dixeron fcr ei niedio cuerpo ar-̂  
riba de mugçr mui hennofa , y lo reftante 
de pefcado^Tanibien .dixciron, qtie con la 
íüavidad de fa canto adormecían, à los Na
vegantes., y los precipitaban, ò los comían. 
Es voz Griega, ^ILLAM. Com. Glor. de 
ÊIÍcíiça7pl.^2. 

Deidad es la que me anima, 
Encanto el que me detienet 
Seré otro Uiyfes , haciendo. 
Que Sirenas fe de/penen. 

SIRENA. VOX aluííón fe llama la muger, que 
canta dulcemente, y con melodía. Lat. Sire
na* YILLAM. Cora. Glor. dcNichéa,pl . 24. 

Sirenas efeucha el Tajo 
Bn fa efphera de cryftal. 
Que con defprscios de rio 
Tiene ambiciones- de mar* 

SIRGA, f. f. Modo particular de llevar eí bar
co tirado de la cuerda. Tiene ufo en el mo
do, adverbial à ia firga, y trabe efta voz Ne-
biixa en fu Vocabulario. Lzt.Trafius* 

SIRGA. Significa también ia maroma ?que fir-
ve para tirar las redes,llevar las embarca
ciones defde tierra, y otros uíbs. Lat. jR«-

, detiSp tis. 
SIRGAR, v. a. Llevar un navio à la íirga. Lat, 

Navem rudente trabere.. 
SIRGADO, DA. parr. paff. del verbo Sirgar. 

L o afsi llevado à la' firga. hzt. Múdente tra-. 
Bus, 

SIRGO, f .m. La feda torcida , ò tela hecha, ò 
labrada de feda. Covarr. dice le dieron ef-
te nombre los Seres. Lat. Sericum , vel Tela 

fertca. CHRON. DEL R. D. JUAN EL I I . Año 9 . 
cap.65. El Infante traxo dos caballos, y dos 
piezas de Jtrgo, y dos efpadas de plata. 

SIRGUERO. Cm. Lo mifmo que xilguéro. 
Covarr. dice que viene del Griego S i r , que 
íígnifica canto. 

SIROCO,, ò XALOQUE. f. m. El viento, que 
viene de ia parte.intermedia entre Levante 
y Mediodía , fegun la divifion de la Rofa 
Náutica , que le ufa en el Mediterráneo. 
Tefe, tom.8. pl.274. Lat. Eurus, /'. 

SIRVIENTE, part.aft. Veafe Servir. 
SISA. f.f. La pequeña parte , que ocultamen-¡ 

te fe hurta. Díxofe como una parte de feis, 
quafi Seixa. Lat. SubJiraBio, onis. Furtiva 
refervatio, QÜEV. Tac. cap.ó. Yo era él def-
penfe'ro Judas, que defde entonces heredé 
no sé qué amor à la fifa en efte oficio. 
ÇANC.Obr. Poet, f.128. 

T file trabe en afaun nicho 
efeondido de las ufas. 

SISAS. Se llama la impoficion fobre géneros 
coineftibíes > rebasando, la medida. Lar. T r i -
butum ex ponderis, vel menfura dimimtione. 

SISA. Vale también los pequeños retazos,que 
fe refevvan, y quitan de alguna tela. Dice-
fe regularmente de los que. quiftan los Saf-
tres. Lat. Tela pars furtive refervata. M , 
L E O N j O b r , Poec.tom.i.pl.i., 

Megijlrmfe todos, 
ninguno¿fe efeape,. 

Tom, VL 

SIS 1 2 1 
que filo de íifas 
deben muchos reales: 

SISA, En los veíiidos es el corte, que fe hace¿ 
quitándole alguna parte pequeña de la. te-

• la , para darle fa formación. Lat. Decurtath 
ad apt andam veftem. 

SISA. Significa también el azéite de linaza, re
cocido con algunas tierras de color , como 
bermellón, ocre, u ótíos ílmples* Trahea 
lo Nebrixa en fu Vocabulario^ Palom. Muf. 
Pi£t. Indic. Lat. Leucoporon, 

SISADOR. f. m. £1 que íifa. Lat. StihpaBon 
Furtivas rsfervator. Quev.Caf. de loe. Afsi-
niifmo declaramos por regarónes de corte-
fías, y por ladrones Jifadóres de Excelencias; 

SISAR, v. a. Tornar , ò quitar de lo que fe 
compra , ò fe gaita alguna pequeña parte, 
como de feis una. Covarr. es de fentir fe 
dixeífe del verbo Hebreo Sifab, que íignifi-
ca facar la fexta parte. Lat. Subflraheve. Fur
tive nfer-vare aliquid. CER.V. Nov.3. p l . l l (5 . 
Creyendo e'í que yo le fifaha algo de la 
cuenta, que él allá en fu imaginación ha
bía hecho de loque yo podía tener., efta 
mañana me facó al campo. ALFAR, part. 2» 
lib.3. cap.4. No foló nos hacían el dano del 

jifar í empero deíkuíanlo todo , y lo gafta-; 
ban con capigotriítas de fus ojos. ; 

SISAR. Vale también quitar, ocultar, ò retenei; 
otras coías,que no fean materiales. Lat.5»fr-. 

Jísabere partem. M . AGRED. tom.2. num.973/ 
Porque íi en algo Jifa fu amor de como 
Dios le quiere, elfo poco que le amares me
nos, abrirá puerta à íus enemigos. 

SISAR. Significa también acortar, ò rebaxar 
las medidas à la proporción que correfpon-
de al impuelto fobre los géneros comefti-; 
bles. Lat. Menfuram decurtare. 

SISAR. Vale también cortar en los veftídos la 
parte neceíTaria para darle la formación de
bida. Lat. Ad vefiem adaptandam aliquid df~. 
curiare. 

SISAR. Vale también preparar con la íifa la; 
que fe ha de dorar. Lat. Leucoporo Uniré. 

•SISADO, DA. part, pafc del vetbo Sifar en fus 
acepciones. Lat. SubfraBus, Furtive refer-
vatus. Dscurtatus. QUBV. Tac. cap.6. Denle 
dineros à Pablicos: dabamelos,y vendia-
mosle la mitad Jifada, y lo que comprába
mos la otra mitad, y efto era en todo. ZA-
EAL. Día de fieft. part . i . cap.i. Con la mif-
ma cantidad de p ié , que fe tenían los que 
calzan Jifado, 

SISELIS. f. m. Lo mifmo que Sefeíi. Lop. Ar
cad, f. 77. Dióle Júpiter por ella el cono
cimiento de la hierba Sifelis, con que las 
hembras fe purgan, para parir con menos 
trabajo. 

SISYMBRIO. f. m. Planta, de que hai dos ef-
pecies. La primera produce el tallo quadra
do, y algún tanto roxo: las hojas de hierba
buena horrenfe , aunque mas olorofas, y, 
mas anchas. La fegunda es ei Sifymbrio 
Cardamino, porque tiene el fabòr del Maf-
ftuerzo , en Griego llamado Cardamo. Pro-i 
duce las hojas at principio redondas, y fe 

Q_ hi-
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hienden creciendo, como las de la Oruga. 
Líit. SerpiUum-fyhiflrs. LAG. Diofc; j í b . 2. 
cap.'riy. Hai otro genero de S /^OT^ j Ua-
mado cardamina de uiios^ de otros Sióín 

SISON, f.m. Ei que frequentemente fifa.Lat. 
Freqitens fubftraBor, vet furtive refervator* 

&SÓ>J. Se llama una Ave, efpecie delFran-
• colín , fo'Io que fu color es ceniciento. Fún. 
- Hift. nat. Lac. Species Attagenis* vulgd -Jk di-

ã a . MoNTiñ. Art. deCocin. f.31. Las chor
chas fe firven de la manera, que tengo d i 
cho en las palomas, y io^Jifones.y otras aves 
faívages. 

SISTRO.f.m. Un g€nero de inftrumcnto à 
manera de trompeta, que ufaban en las fief-

• tas, y facrificios de la Díofa Ills. Lat. 5/-
ftrum, i . 

SITIADA, f. f. Junta para el gobierno parti* 
• ciliar de alguna cafa , ò Comunidád. Es voz 

ufada en Aragón. Lat. Conventas cecono-
wicus. 

SITIADOR. T. m. El que fitia alguna Plaza; ò 
• Fortaleza, folicitando ganarla con violen

cia, y con armas, ò el que eftá, y íirve en el 
"íitio de ella. Lat. Objidiator» oris. Zuñ ic , 
• Annal.de Sev. Año i247.nurn.^. Enfangren-
tâbafe à cada palio el tefó'n de los Jítiadóres, 
y la obftínacion de ios íitiados. 

SITIAL, f. m. El afsiento, ò filia con un pe-
• queño banco delante, cubierto de un tapé-

te con una almohada, ò coxin encima, y 
< otra à los pies de la filia , de que ufan los 
- -Réyes > Príncipes , y Prelados en la afsif-

tencta de las funciones púbíicas. Viene del 
• Latino Sedile. Fuhinar magxificè apparatum* 

SITIAL. Se Itama* también, oy un taburcEiMo 
- rafo , como de una vara de largo ry. media 

de ancho , con que adornan el errado de 
; .'las íeñoras,y firven de afsiento. làLSediUjs. 

SITIAR, v.a. Cercar alguna Plaza, ó Fortaíe-
- ^ za, àfin de dcfpofieerde eíla à los que -la 

• defienden , tomando à efte efeâo los litios, 
<• de cuya voz fe formó el verbo. Lar. Urbem 

obftdere, vel mtlitibus c'wgere. TEJAD. Leon 
- Prodig. part.i . Apok>g.34>. Habiendo hecho 
- lig-i,-y juntado íbeorros .de ĉ ífi todos los 
: Príncipes.^,. Jítió con-fefeota millnfantes¿ y 

treinta mil eãbaUos à Crovecia. PANT. tVi 52. 
- Raya del Afia fu dieftra 
- à Creta íitió ¡y à Tauris, • 
- •••> • donde apenas qaedá libre, .: 

' ' ò dejbitdtth Tigranes* 
SITI AR. Metaphoricamente vale quitar, ò im-
-• pedir todos los medios para confeguir al-* 

gima cofa , ò para librarfe de algún peligro. 
; hau Vias ommnòeLaudere. • 
StrrA:R. • Se t o m también por cercar à aígu-
: . :no v tomándole, y cerrándole todas las- fali-

^das, para cogerle* Lat. Undequaqw cmgere, 
SmAB/poR HAM&RE! LO.mtfmoque.coger,Ò 
- tonvarpor hambre;:,Ve"afe;Hambre, i 
SITIADO, DA. part. paíf. del verbo Sitiar en 
' í'Us acepciones. Lat, Qbfefas. Undequape cin-
- iS«x.,Noñ.Empr.x3:vQ4é confianzas fundará 
- en fu propria v i r t u d ; / ^ ^ de lenemigos?-
SIT1BUMDO, DA. adj. Lo mifmo ^ue ledien-

S I T 
t o ; aunque tiene menos ufo. Viene del La
tino Sisibundus. SYLV. Machab. Üb.a.O&^i, 

Aeude el Maehabeo memorable, t ' 
De Gentílica fwgre fitibundo, / 
T armada le divide la garganta* 
Qual cede à la fegur la tierna planta, 

SITIO, f .m. El lugar, ó parte de terreno, que 
ocupa, y le correfponde à qualquier cuer
po. Es del Latino Situs, hMBR. MOR. lib. Sp 
cap4(5. El lugar, como agora vemos, era 
mui fuerte por fu Jitio natural. Sri.v. Mai 
chab. l ib . i .O¿ t .6 i . 

Con el temor de amargos penetrantes^ ' : 
E l fabio Capitán le nccefsita, 
A que deferiba el fitío de la tierra9 
E l orderij el poder,que el campo encierra* 

SITIO. Se toma también por el parage, ò ter
reno determinado, y que es apropófito gòç 
fu calidad para alguna cofa. Lat. Situs, us. 
AGRICULT. DEi.PRi.pI.183. Mas eftos^fwí 
para prados fon mui raros, porque no itiei 
nen el áire,y?//'<?, tierra, y agua favorable.^ 

SITIO. Significa también el cerco, que fe po
ne à alguna Plaza, ò Fortaleza para comba
tirla, y expugnarla, cerrando los parages por 
donde pueda entrarla focorro. hzt.Úbfidio, 
onis. Zumo. Annal. de Sev. Año 12^7. nuin. 
6. Eítas profperidades abreviaron el poñei; 

Ji th à Sevilla, à veinte del mefmo mesjdia 
de S. Bernardo. 

SJTÍO. Se toma por el parage de diverfion^ 
próprio de algún Señor. Lat. Pradium arm-
n«ffz,vel indelitijs. 

SITUACION, f.f . La difpoficioií de alguna 
cofa en el lugar que le correfponde. Lat* 

• Situs, us. SÁAV.Empr. 5. Difponíendo tam-
. bien de tal fuerte los eftanque,s,quo en ellos, 

como en una carta de marear, reconozca 
(quando entrare à paffearfe) hJttuaciên à&l 

• mar. 
SITUACIÓN. Por extenfión vale el fenalamiên-

to , ò afsignacion de algún efè&o , pára que 
uno cobre lo que le pertenece, Lat* Medi-
tuum inftttutio, vel confiltuth. ZABAL, Milag. 

. de los trabaj. Miiag.3. La parte que le que
daba pequeña citaba en un Arrendadór-de 
la Renta , en que tenia la Jituacián. 

SITUACIÓN. Vale también el eftádo", u tòhflí-
tucion delas coíás. Lat. Rerum jtatus. 

SITUAR, v.a. Colocar, ò poner alguna cofa 
en algún lugar, ò fitío. Lat. Çgllocaré. fo-. 

nere. • 
SITUAR»- Vale -también afsignar, ò detèr&iftar 

fondo, para que alguno cobre alguna-cofa. 
Lat. Redditus Jiatuere. 

SITUARSE, v.r, Ponerfejò colocarfeen algún 
; lugar, eftado, ocupación, ò pueílo. Lat. CW-
• Jocari. PALOM. Maf.Pict. lib; 3. cap. 3; Pero 
• efpecialmente paratetratos de feñora-s, fe-
:- rá mas conveniente Jituarfe en el púncdD, 

eftando el objeto en B . 
SITUADO, DA. part. paíf. del verbo Situar en 
-- fus-acepciones. Lar. SitaJfaiuteti&oUõcàtui» 

SYLV. Machab. l i b . i . Od.34. 
De Seronte mirad con irmmpha vana : \ 
EnBetherón la, fuerza fit^ada^ 



S M Y 
. QueelyugB con podtr de armada mané ; ; 

Ofme à là cerviz, nunca, dopada. 
jSiTUADo. Ufado ccjmo fubílantifví) , £c: toínà: 

poc el falario, fuelcio, ò renta, iqae eftáfe* 
naíado fobi^a^un-èfeâò.'Lac*&ediitüs'ftA4 
tutus*, - ' ' -\. . 

:~: S M • 1 . : 
SMARIDO. f. m. Pez fémejante aí arfinquí^ 

ò facdina. LzuSmariduu LAG* Diofe. I i ¿ . 2 . 
cap. 28. Los Smàridos, y las Menas fon peces 
mui femçjantes, y fin duda efpecies de aque
llos, que en Griego tienen por nombre Âri-

. thracides. 
SMYRNIO. Hm' Hierba/de la qual, fègun La-

guna y hai dos efpecies: ia una horrenfe , y 
la ottá íalvage. La hórtenfe produce el ta-
Íío como el del hinojo, hueco , y enfobar-
cadõ : las hojas femejanties à las del Apio, 
algo .mas anchas, y teñidas de un verde cla-

. ro , que puede llamáríe amarillo: hace en-

.. cima del tallo unas copas como las del Enel
do ¿de las qu'ales pende una fimiente fútil, 
y anchuela: fu raíz es grucífa, blanca por 

j.qedentro, y negra por la parte de afuera, y 
es mui olorofa, y aromática. La fylveftre 

' folo fe diferencia, en que ni es tan atomá-
- ca, ni tan eficaz para la Medicina. Algunos 
\ juzgan, que cita planta es la vulgarmente 

llamada Angelica, ò hierba del Santo Efpí-
ri tu. Otros la tienen por la llamada Impera
toria.; y finalmente otros por elHypofeli-t 

... no. Pero Laguna, aunque las refiere, difien-
te de eftas opiniones, y juzga que es el que 

, en las Botijcas llaman vulgarmente Levifti-
. có.. l**t>,Smçrniutti, ij* LAG.DÍOÍC. lib.^cap. 

75. Llamaf¿feefta planta Smyrnium, porque 
íü fimiente huele à la myrra, que ios Grie-

* gos llaman Smyrnen, dado que el tal olor 
atribuye Theophrafto à la lágeyma del Hy-
pofelinoj, con el qual confunde el Smyrmot 

s o . 
$(X Prepofíclón. Vale lo mífmo que debaxo» 
; Viene del Latino Sub , y oy fe ufa en las 
. Pragmáticas, y efetituras. Lat. Sub. Infra. 

AYAÍ.. Caid» dcPrinc. lib.i-cap.2. Eftos he
chos ppfíeedores de tan alto , y tan honrado 

. lugar,, concordados en uno fo unaleyfan-
. ta , y placible à Dios. QÜEV. Pragm. del 

tiemp. Mandamos à todas nueftras Jufticias 
. dVqualefquier patte ^fo las penas de cfta 

Pragmática, que guarden, y cumplan todo 
lo en ella contenido. 

So. Se ufa en compoficion: y unas veces rc^ 
tiene fu fignificacion : como en Socabar, fo-
terrar, folomo,foterrano : otras íitve de dif-
minuir , ò moderar la fignificacion del ver
bo, ò nombre, que compone : como en Soaf-

. far, y otras fuve para aumentarla; como en 
Sojuzgar, fofrenar, fofrenada. 

So. Se ufa también como interjección inventa
da por la figura Onomatopéya, para hacec 
detener, ò parar à los jumentos. Dicen tam, 
bien cbo, y xo* 
tom. V I . 
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SOASSAK. V. a. Medio aíTar, ü affar ligeras 

mente. Lat, Levitet torrere, vcl .affare. 
SOASSADÓ, DA. párt.paíi: del verbo Soaffar. 

Lo afsi medio aífado, ü afiado ligeramente., 
LzULeviteraJfatus. 

SOBA. f,£ - La acción de fobar. 'Lzt.^abaélo^ 
oms. . , 

SOBA. Metaphorkamente vale aporreatínien^ 
ío ,ò? í i r r a ,que fe dá à alguno: como foba 
de palos. Ld.u Verberatio. Contufio* Fuflua* 
rium, i j . • • • • 

SOBACO, f, m. La parre que eftá debaxo del 
hombro , que hace un género de arco. Go-
Varr, dice fe tomó de las voces Latinas Sufrt 
y, Arcus, quafi Subarco. Lat. Axilla. Ala j a . 
GRAc.Mor.f.136. Las cofquillas de losyõ-
èdeos mueven al ánimo una rifa, niprppriajj 

. ni fu ave, n i apacible, fino dura, y pefada. 
SOBAJANERO. (Sobajanero) f .m. El mc^o, 
• que firve en los cortijos para ir porei re

cado al Pueblo. Es voz ufada en Andalucía la 
baxa. Lzt.Famulus in villis* 

SOBAJAR, v. a. Fregar alguna cofa con fuer-i 
za, tratándola mal, ò ajándola. Parece fe di-; 
xo por lo mifmo que fobreajar. Lat. Attre-. 
Bare. TaEiu fcedare. ESTEE. cap. 2. Sobájele 
las barbas, ajele los bigotes, rafquéle las 
mexillas, labéle los labios, y defpolvoréle 
las narices. ALFAR, part.2. l i b . i . cap.i. Con
vierto las violetas en ponzoña, pongo en la 
nieve manchas , maltrato , y fabajo con el 
penfamiento la frefearofa» 

SOBAJADO, DA. ^part. paíf. del verbo Soba-i 
jar. Lo afsi ajado, u maltratado. Lat. Attre-

. ãatus. T a ã u foedatus* 
SOBANDA, f. f. El remate del tonel, que ef-: 

t i mas diftante refpefto del que lo labra, d 
lo mira. Lat. Dolij pars viftti offlofitai 

SOBAQyERA. f. f. La abertura , que fuele 
quedarfe de propófito en los veftidos, ert 
la union de la manga, y cuerpo à la parte 
del fobaco. Lat. Vefih fcifura/Ub alU. CLA-
VIT. Embáx. f. 52. Nin había otra abertura, 
fafvo por dó metia la cabeza, è unas foba-. 
queras, por dó facaba las manos. 

SOBAQUIDO. (Sobaquido) f .m. Voz de la: 
Germânia, que figniñea lo que fe hurta , y 
lleva debaxo del brazo. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat.flw fitrata fub ala occulta. 

SOBAQUINA, f. f. El mal olor , que algunos 
fuelen echar de sí por los fobacos. Trabe 
efta voz Covarr. en tu Thefóro. Lat. Hyrcus, 
cu Alarum virus. LAG. Diofc, lib. I . cap.20. 
Es confortativo del corazón ( el almizcle) 
aplicado por defuera , y bebido clarifica la 
vifta , encubre la fobaquína , y el peílilente 
olor de la boca, 

SOBAR, v. a. Manejar, y oprimir alguna cofa 
repetidamente, y con violencia, à tin de que 
fe ablande , ò fuavice. Lat. Subigere. Mani-
bus premere. Depfere. MONTIH. Art.de Cocin. 
£ 153. Tomarás la manteca frefea bien la
vada, y fobada..,.. y luego la amaffarás ?fm 
fobarla > no mas de quanto fe mezcle la ha
rina con los materiales^ 

SOBAR» Yale también caftigar , dando algunos 
Q_2 güi-
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golpes. Lat. Icíibits, vel fujlibus cadm. Ver* 
btrãre. Atterere. 

SOBAR. Por excenfión vale refregar, ò mano-
íear mucho con frequência. Lat. Attrtftarc. 
Taãu premsre. 

SOBADO, DA. part. paíT, del verbo Sobar en 
fus acepciones. Lat. Subaãus. Attreóiatus* 
Verbtratus. MoNTin . Art. de Coc'm. f. 153. 
Tomarás la manteca frefea bien lavada, y 
fobday y liarás muchos bocadillos. 

SOBADO. Ufado como fiibítamivo , ílgnifica el 
manejo, rentadúra, ò tocamiento de alguna 
cofa con repetición, y violencia. Dkefc mas 
frequentemente fobadúra, y lo traheNebri-
xa en fu Vocabulario. Lar. Attrett¿ith> oms. 
Sxba&io, onis. ESTEB. cap.8. Haciendo el Ci
rujano acercar una vela encendida , y po~ 
niendofe aprefuradamente unos cryrtalinos 
antojos , le dió una tentadúca de alto aba-
xo,y un fob&ào de dedos , que parecía ma
duraba brevas. 

SOBARBA, f. f. La correa del freno,que abra
za la barba , y hocico del caballo , introdu
cida por las correas, en que fe aíTeguracl 
bocado. Lat. Corrigia froznum cingem yquafi 

fttbarba. CHRON. GEN. part.4. f.308. E la de 
las efpaldas llegaba angofta falla el colo
dr i l lo , c la de los pechos fafta hfobarba. 

SOBARBADA, f. f. El golpe ^ u e fe le dá al 
caballo , tirando de las riendas con alguna 
violencia , à fin de refrenarle , quando vá in
quieto. Lat, Bquum habenis freenare , repen
te adducere* 

SOBARBADA. Metaphoricamente vale larepre-' 
henílón , que fe dá à alguno , con las áfpe-

. ras palabras , que fe le dicen. Lac. Reprehen-
fio convitijs a/pera. Contumeliofa cobibitio. 
PANT. f. 87. Llegúeme entonces hacia él, 

, apefarado de haber dicho fobarbadas à un 
amigo tan charo. 

SOBARCAR, v.a. Poner, ò llevar alguna cofa, 
que haga vulto, debaxo del arco del brazo,ò 
fobaco. Lat. Sufamnan. Brachijs cingen* • 

SOBARCAR. Vale también levantar, ò fubir ha
cia los fobacos los vellidos, Lat. VejUmfub-
levare, 

SOBARCADO, DA. part. paíT. del verbo So
barcar en fus acepciones. Lat. Suffarmatus-
Subievatusy um. 

;SOBEJANIA. f. f. Lo mifmo que fobra, ü de-
• masía. Es voz antiquada. PART. 2. tir.2.1. 2 . 

Otroíi, catados los fus fechos, face ordena
damente, è con razón 5 afsi que non ha et\ 
ellos fobejanía , nin mengua, 

SOBEJANÕ, NA. adj. Lo mifmo que fobra-
do, u demafudo. Es voz antiquada, C .Lu-
CAN. cap, 39. Aquel Philófopho habla una 
enfermedad,.que quando le era menefter de 

.. fe dpfembargar de las cofas fobejánas, y de 
la vianda , que habla refeibido, è non io po^ 
dia facer fi non con mui eran dolor, 

.SOBEJO, JA. adj. Lo mifmo que fobejano. 

. Es voz antiquada. AVAL. Caid. de Princ-
, lib.3.cap..i3. Quifo> fofpirando., alcanzar 

otras horas fibejas, y no poder holgar; en-, 
tre mil defaventuras, fufriendo deshonras, ' 

SOB 
SOBEO. (Sobeo) f. m. Látigo de cuero, con 

que fe afianza el arado con el yugo. Es voz 
de Andalucía , y otras partes. Lar. Aratñ 
lorttM, 

SOBERANAMENTE, adv.de modo. Con fo-
beranía. Lat. Subiimitèr, Dignifsimè. Super* 
be. QÜEV. Vid . de S.Pablo. Dos tan fantifá-
xnos,, v foberanamente hazañofos criados. 

SOBERANÍA, f. f. Alteza,y poderío fobre 
dos, Lat. Ceijtludo. Subiimitas. Suprema po
te ft as. SAAV, Coron. Got, tom. 1. año 694. 
Gran bondad deftc, y de los demás Reyes, 
que (como fe ha dicho) fe privaban de fu 
mifma/òàííWa , por el mayor bien de los 
vafallos. QOEV. Cart, al Rey de Francia. 
Empero hallo la propria culpa , y mas def-
crédito en vuciha foberanh , en obedecer 
para efto fu aítucia. 

SOBERANÍA. Vale también orgullo, foberbia,ò 
altivez. Lat. Superbia. Arrogantia. Infolentia* 

SOBERANlüAü.f.f. L o mifmo que foberanía. 
Es voz antiquada.ALv.GoM.Cant.io.Oa.i5. 

Que ley infrangibie que â todos ordena. 
No es otra coja Jino voluntad 
De aquella mui libre foberanidid, 
Qtie por fu juicio ¿as cofas enfrena, 

SOBERASISSlMO,MA. adj. fuperl.'Mui al-, 
to, y poderofo. Lat. Potentifsimus. Dignifsi-
mas, Altifsir/ws. PUENT. Conven.lib.2. cap.8. 
§ . 3. Hizo Chrifto ua Sermón, declarando; 
myfterios foberamfsimos. 

SOBERANO, NA. adj. L o que es alto , ex-: 
tremado, y fmgular. Ij^i.Sublimn.Bxcelfus., 
SupreMus. CAUST. Y M E L i B . f . t í . Mira la no
bleza, y anciguedád de fu cafa,... la altitud, 
y inefable gracia, la foberana hermofúra. Es-
JCOB. Preg. tom. i . Preg.76, 

Que Dios al que quiere tener de f u mano* 
Con tales cadenas le ata^ y le tiene', 
Torque él fabe bien, que afsi nos conviene> 
Para merefeer el bien foberano. 

SOBERANO, Por extenfión vale también aítH 
vo, foberbio,© prefumido. Lat. Superbus. Ar-i 
rogans. Elatus, 

SOBERANO. Ufado como fubñantívo , el Se
ñor , que tiene el dominio, y manejo de fus, 
vafaüos, abfoluto, y fin dependencia de otro 
fuperior. Lzt.Dynafta Princeps. FElx .Theatr. 
t om.^ .ü i f cS . I .ó .num.^ j . Eflafó à muchos 
Príncipes, en cuya prefencia hizo la tranf-
mutación, con la promeífa de enfenarles el 
decreto rambien engañó à aquel Sobera
no, defeubierta en fin la impoftúra, fué ahor^ 
cado de fu orden el año 1708. 

SOBERBIA, f.f. Elación del ánimo, y apeti-
- to deíordenado defer à otros preferido. Es 

uno delos í ie te vicios capitales. Viene del 
- 'Lzxino Superbia, AMBR. MOR. lib.7. cap. 28. 
• Enviaron algunas Ciudades fus Embaxado-
• res à Roma , para quexarfe, feñaladamente 

de Ufoberbia, y avaricia, con que losPié-s 
tores, ios maltrataban. Lop. Philom. f.14. -

Por ambición injufta à Prometbéo 
Los Diofes dieron pena en vez de lauro, 
Por foberbia al gigante Briaréo, 
T por codicia al embidiofo Aglauro, 

So. 
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SOBERBIA; Yale también fatisfaccioi;, y d̂ jT-
; vanecimiento de las próprias prendas , COTI 
. . defprcciç de los demás. Lat. Arrogantid.? 
• JBlatio. : , _ -

SOBERBIA; S e t é i ^ tambres por elcxcefíb ca 
la magniftcçncia Í fumptuofidad, ò pompa, 
efpeciaíknente hablando de los edificios. 
Lar» Su^erbia* ̂ Fafius^us» rr' 

SOBERBIA/ Se llama tajtribien: la cólera , è;;#á 
expreíTada con aJgtíhas acciÓGCs. Lar- /?** 
ewceJfus.IvàmrfcUfrtitittemi 

SOBERBIOJ BIA. ddj. El que tiene fobefbky 
ò fe dexa üevar de ella. Viene del Latino 
S&prbuu- -

SOBERBIO. Se tònaa por la cofa altiva, arro
gante, y elevada. Lar, Arrogans. EUtus. Tu-: : 
mjdíiu Esc^iu Rim. Cant.4. Oât.88. 

E n plumas, y dgodonés rtpofarony 
T no en ddicias de labor mokfiny 

T en blanca oUndoyCpte à íbberbios grandes 
Ttxiô fin màms la àrnhícion de Flandes.' 

SOBERBIO* Por exteofiòn íigniíica loalro/uer-' 
. te, ò excefsivÒ de las colas inanimadas. Lat. 

Exctlfus. Sublimis. Eminem. Nuñ. Empr.3^ Y 
Ia rieua contta cl baxél mas fiberbh , le-; 
¡ganta bancos de arena. LOP. Arcad.£35. 

E n las riberas fámòfdSj" • ' " 
Que riega el claró Amamnto^ 
Sobre pizarras azules 
Entre íobórbios peñafios. 

SOBERBIO* Se toma por fogofo , orgulíofo, ^ 
violento. Aplicafe regularmente à los cábá* 
líos. Lat. Superbus. Anmofp* Impattins. 

SOBERBIAMENTE, adv. de moílo. Arrogan-: 
te, y altivamente. L&*Superbè. Arrogãntèr, 
Gloriosh TEJAD. LeónProdig. part, r ^ p o -
log. 3. O! quantos ingenios, celebrados en 
el mundo foberbiamenu con la velocidad de* 
fus plumas, fe perdían de vifta. 

SOBERBIOSAMENTE, adv. de moda L o 
mifmo que foberbiamenre. Yá tiene poCp 
ufo. 

SOBERBIOSO, SA. adj. Lo mifmo que fober-, 
bíõ. Tiene poco ufo. 

SOBINA, f. m. Clavo de madera. Trahen ef-
ta voz Covarr. en fu Theíòro, y Nebrixa ea 
fu Vocabulario. l<at.Subfetis,dis. 

SOBON, u SOBONAZO. f.m. Llaman al hom
bre taimado , y que Ce excufa del trabajo. 
Lat. Nequam dejidiofas. 

SOBORNADOR, f.m. La perfona que fobor-
na. Trábelo Covarr. en íu Thefóro , en la 
voz Sobornar. Lat. Sobomator. Muneribus 
terruptor , v.el folicitator, GRAC. Mor. f. 7. 
Quieres que los Macedones no te tengan 

; por fu Rey , fino por fobornadór'i 
SOBORNAL, ad;. de una term. Lo que fe 

echa encima dé la carga à la beftia , además 
de lo que yá tenia. Trahen efta voz CoVarr^ 
en fu Thefóro , y Nebrixa en fu Vocabula
rio. Lat. Af tmmm. 

À lá beftia cargada el fobornâl le mata. Refiv* 
" que además del fentido redo , reprehende 

à los que dán mas cargos à alguno de los 
que puede manejar fegun fus tuerzas, è i n -
tieii^encia , ò habilidad: y afsimifmo reprc-
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Jiend^ à los que los reciben con efta ímprq-í 
porción. Lat. 
Sufcípe qua toleres. Ó* qua fint mribtit apta\ 

NamfecüSy en çneri pondefe cedet onus* 
SOBORNAR, v. a, Pérfúadir à alguno à que 

execute lo que difea , y pide , dándole al
gún interés fecreiamente. Covarr. dice fe 
dixo del verbo Subormre » u à t Subonerdre. 
Lat. Subornare, Muneribus corrãmptre, vclfo-
licitare. GRAC. Mor. f. 102.,Bien cierto es, 
^ue: eífc deftruyó el Pueblo ,;el que prime
ro intentó à fobornarle con: dádivas. CERV. 
Nov.8. pl .í64 . 'No dotaba ;de. fobornarle la 
voluntad con regalos, y prefenres de lo que 
hurtaba en la cocba à los íiuéfpedes. 

SOBORNADO; DA. part. paíT. del verbo So
bornar en fus acepciones. Lat. Subornatusi. 
Muneribus corruptus.: B.ARGEMS.Rim. pi.275. 

Sobornado del trágico ddulteriot 
Que tantos Reyes truxo k la venganza^ 
T pió en el humo Priamo JU imperio* 

SOBORNADO. Líaman al pan, que en el tendi
do fe pone én el hueco de dos hileras, por 
lo que queda, de diferente, figura. Algunos 
dicen fobronado,y con mas propriedad por 
ponerfe fobre los otros panes. Lat.:Pañis 
inter1 duos alios fuperpojims. 

SOBORNO, f. m. I ¿ acción de fobornar. Lat. 
Subornatiq* ALFAR. parr .2 / l ib.i . cap.2. Que 
íi Dios fue fervido de traherme al puefto, 
que tengo, noha í ido por fobomos, ni fa-
yores, B« ARGENS. Rim. pl.25. 

Vióft p y tanto dt sí fe fatisfizoy 
Que à vencer fe atreviera fin foborno. 
Aunque juzgar an Mene¡ao,y Argos. 

SOBORNO. Se toma porlamifma dádiva , qtitf 
fe propone para atraher el foborno. Lar. 
Mums follicitans. 

SOBORNO. Metaphorícamente fe toma porqual-J 
quiera cofa, que mueve, impele, y excita ai-
ánimo, para inclinarfe à complacer á o t r o . 
Lat. Quidquid folicitat , vel attrabit, aut in-
clinat, SAAV.Empr.3. Efparcedesí la her-
mofura agradables fobornos-^t la vifta, que 
participados al corazón , le ganan la vo-. 
luntad. 

SOBRA, f.f. La demasía, y exceííb en qual-í 
quiera cofa, que tiene yá fu jufto fér , pe-
fo , ü valor. Lat. Redundantia. Superfluitas. 
RUA > Cart, 1. En efte año falcofo en toda 
Efpaña > mediado el año, fe regiítraron ea 
Soria 213y. hanegas de t r igo, fin otro pan, 

• y con/oèm de charvdád proveyó las cá
maras. 

SOBRAS. Se llama todo lo que queda de la co
mida al levantar la mefa, y fe extiende cam-. 
bien à lo que fobra, ò queda dê otras cofas.; 
Lat. Reliquia. 

De fobra. Modo adverbial, que vale abundan
temente , con exceífo , 0 con mas de lo ne-i 
ceífario. hatSupérfiuk fcdundantèr, ERCILL^ 
A r á u c . C a n t . i a . O d . i é . 1 ' ; 

Que me falta de el tod'ó tà comida, 
' ' Por orden mala, y poco riegimiento* 

pues la tenéis de fobra recogida. 
Haced un liberal répartirniento. 

SO-
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S C m A D I L L O . f. m. dim. El fobrado pcqu¿-. 

ño. Lac. PaiVA cont'gnatio. 
SOBRADILLO. SC toma también por el repa-̂  

ro? que fe pone encima de los balcones > ò 
ventanas para defenderlos del agua de las 
canales. Lar. Farvx contignatio, vcl tabuL-
tum. ^ r 

SOBRANCERO, adj. que fe aplica al que ci
ta fin trabajar , y Un oficio determinado. 
Laf. Supervacaneusj a, uta. 

SOBRANCERO. En Murcia vale mozo de labor, 
que eftápara fupiir. Lat. Operariusfuperva-
caneuhut aher 'iui vices gerat. 

SOBRAR, v.a. Excederlo fobrepujar à otra 
cofa en pefo, número, valor j ò calidad. Es 
del Latino Supcr.ire. Excederé. 

SOBRAR. Vale también haber mas de lo que 
fe neccfsira para alguna cofa, ò en alguna 
efpecic. Lzt.SupereJe. Abundare. PARR. LUZ 
ds Verd. Cath. part. 2. Plat. 4 1 . Afsi es, me 
dirán ; pero íi ello ha de íer lo que fvbra, 
nada fobra, en una cafa todo es meneíter, 
por rico que un hombre parezcaj nada fobra. 
PAI.OM. Muf. Pict. lib.4. cap.2. §. 2. Quanto 
le falta de difpoficion à la puericia para ele
gir, le fobra de viveza à eí genio para indi
car , debiendo los padres , con la obfervan-
cia de ío que efta abunda, fupiir el arbitrio, 
que en aquella falta. 

SOBRAR. Significa también efta'r de mas. Ufafc 
freqiientemente, hablando de los fugetos» 
que fe introducen adonde no fon menefter» 
ò no tienen que hacer. Lat. Superefe. 

N i fubró, ni faltó, ni hubo harto. Phrafe fami
liar , con que fe exprefía venir cabala y juíta 
alguna cofa para ío que fe necefsita. Es hií-
panifmo. Lat. lujiè ad^quav t. 

A quien no le fobra el pan no críe can. Refr. 
que enleña , que todos deben arreglarfe à 
fus rentas, y no contraher indebidos empe
ños por fus excefsivos gaftos. Lat. 
Des eanibus panes nhn 'tus j fi tempore forti 

Tisficiat ptnis, Aeficietqw canis* 
SOBRADO, DA. part. paff. del verbo Sobrar 

en fus acepciones. Lar. Superfiuus. Abundans. 
Nimius, a, um, Bosc. Cortef. üb.3.cap.4. Ef-
tando un dia con una hermana fuya cogien
do la rebufea en el campo} fobrada de fed, 
fué à una cafa, que eftaba un poco aparta
da, à pedir una poca de agua. SAAV. Etnpr.7. 
Ninguna virtud tiene libre exercício, don. 
de efta pafsión es fobrada. 

SOBRADO. Se roma por lo mifmo que atrevi
do, audaz , y licenciólo. Lat. Excedem. Ni 
mius* Audax. CALI ST. Y MELIB. f. 111. Que 
mas me vá en̂  confeguir la ganancia de la 
gloría , que efpero, que pérdida de morir 
los que murieron , ellos eran fobrados^ y ef-
'forzados: agora, ò en otro tiempo de pagar 
habían. 

•SOBRADO. Vale también lo mifmo que rico, 
y abundante de bienes. Lat. Abundans. Co-
piojus. Afflíiens. ZABAL.HÜI. deN.Señora de 
Madrid, pi.462. Mucho fe holgaran- los r i 
cos.,...que no huviera pobres; pero quien 
los habia de adorar, íi no los huviera \ Solo 
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una cofa han menefter los fobrados, que es 
à ios menefterofos. 

SOBRADO. Ufado como fubffcmtivo, es en los 
edificios lo mas alto de la cafa. Díxofc 
afsi por fer apofento que eílá como de fo
bra, poique regularmente nadie le habita, 
y folo firve para poner traítos excufados, y 
de reparo à la demás vivienda. Lat. Suprema 
domus contignatio. CALIST. Y MELIB. f. 30. 
Pues fube pceño al fibrado alto dela foía-
na, y baxa acá el bote del azeite ferpentino. 

SOBRASAR, v. a. Poner brafas al pié de la 
olla , ò cofa femejanre , para que cueza an-, 
tes, 6 mejor. Es compucíto de las voces So, 
y brafa. Lat. Prunas fupponere , vel fubjuere, 

SOBRASADO, DA. part. paíf. del verbo So-i 
brafar. Lo afsi puello brafas debaxo. Lat; 
Prunis fuppoftiis paratus. 

SOBRAZAH. v. a. Doblar, £> recoger alguna 
cofa debaxo del brazo. Es voz antiquada. 
Lat. Brachijs c-ngere, compícfíere. 

SOBRAZADO, DA. part. paíT. del verbo Sow 
brazar. Lo afsi recogido debaxo del brazo. 
Lat. CinftuSj vel compíexus brachijs. 

SOBRE. Prepoílción. Vale lo miímo que en-, 
cima. Viene del Latino Super. Sitpra. SAAV. 
Empr .2u Sobre ias piedras de las leyes, no 
de la voluntad, fe funda la verdadera politic 
ca. QufcV.Muf.6. Rom.3I. 

Sobre mi rusia rodado 
veng& rucio rodador^ 
y à la ginéta en un tofrèj 
o encima de una ilufióth 

SOBRE. Vale también lo mifmo qué aderoáâ 
de. La.tv Prater. PARR. LUZ de Verd. Cath. 
parr.2.pl.ai4.Trifte de t i , que fobre enga-; 
nado tu , me quieres engañar. 

SOBRE. Vale afsimifmo lo mifmo que acerca 
de. Lat. Super. De. Circa. AVAL. Caid. de 
Princ. Hb. 3. cap. 19. Huyo contienda con 
Cyro fu hermano fobre la herencia del Rei-, 
no. MANBR. Prefac. §.p. Sobre lo qual inf-
truye à los Mártyrcs S.Ciprianolib.g.epíft. 
5. para que no parecieífe barataban el per? 
dón. 

SOBRE. Se ufa también para íígnifícar el ex-í 
ceíTo corto de alguna cofa, efpecialmente 
en eí número; y afsi fe dice, Tendré fobre 
cíen reales 3 efto es , poco mas de cien rea
les. Lat. Supra. 

SOBRE. Vale afsimifmo cerca de otra cofa, con 
mas altura que ella, y dominándola. Lat. 
Supra. CAST. Hift. de S. Dom. tom. i . lib. 1. 
cap.43. Tenían cafa en el lugar, que eftá 

fobre las riberas del rio Ebro. 
SOBRE. Significa también con dominio, y fu-

periorídad* Lat . Super. FUER. JÜZG. lib. I . 
t i t . i . I . i . Y dende verná en la fin de eftc 
mundo , è dará juicio fobre los buenos, è fo-i 
bre los malos. QUEV. Pol it . cap.2. Crióle en 
eftado de inocencia, dióle fabiduría fobre 
todos los partos de los elementos. 

SOBRE. Sirve frequentemente à la compoíw 
cion de nombres, y verbos, corre fpondien-
do al Super Latino; y, ò aumenta la fignifí-
cacion, ò le añade la fuya ai nombre, ò ver-

" ba 



SOB . 
bo que compone : como Sobredi ger; fobre-
poner, fübrccarga. 

SOBRE sí. Phra/b, <quc. íígnifíca con atencioa, 
caatela, ò cuidado.. Lat. Integré, vcl imm&-
tato animo. . 

SOBRE sí. Vale, también confentido,íbberbio, 
ò libre. Lat. Liber. Effranii-. 

Eftár fibre una Plaza. Sitiarla , ò affediarlír, 
Lat. Qbjlâere» 

Ir fibre alguno, Phrafe, que vale feguír á otro 
de cerca , ir en fu alcance, para apreífarlo, 
u haceiie algún daño; Lat. infequi. lamjàm 

• ajiqui. 
SOB.REABUNDANTEMENTE, adv. de mo

do, Bxcefsivamente^ con gran abundancia. 
l¿tASuperabundantér.'h\.ÁGKzv>.tomA.mm, 

Satisfaciendo con fu vida, y muerte 
fobreabunh.wíemente por los hombres. 

SOBREABUNDAR, vi a. Abundar con cxcei-
fo." Lat. Superabundaré,; '^... 

SOBREABUNDANTE, ^act/; ¿a. del verbo 
Sobreabundar. L o que abunda con excefíb. 
Lat. Superabundam. 

SOBREAGUDO. Cm. Voz de la Múíica- El 
figno mas aito , que hai en ella. Lar. ¿&p?r-
acutus. 

SOBREAGUDAS. f.C Las fíete.letras xic U 
Múfica pequenas, y duplicadas. Colí. pi. 4.' 
Lat. Super acuta. 

SOBREALZAR, v. a. Elevar, y levantar algu
na cofa. Lat. Extolkre* Super aliud toííere, 
PÜENT. Conven, l i b . i . cap:?, §.3. La gracia, 
ayuda à ía naturaleza, y dexandola fus bue
nas indinaciones , las perficiooa, yfobredzjt 
à fines «ias foberanos. 

S.OBREAñADLR. v. a. Anadir con exceíTo , ò 
fobre lo que antes había. Lat. Superaddcre. 

SOBREAnADlDO, D A . part. paíT. del verbo 
Sobreañadir. Lo aísí ^v^iào.Lzx.Superadds 
tus. CASAN. Var. Iluilr. y i d . del P. Geróny-

- mo Lopez. En los mas peii^rofos lances à 
expenfas de fu oración , y de fu mortifica
ción voluntaria, fibre añadid a à la precifa del 
cautiverio. 

SOBREASSAR. v.a. Volver à poner à la lum
bre lo que eíK aOfado, u cocido para que fe 
tuefte. 'Lat.Iterum ajfire. 

SOBREASSADO, DA. part.paíT. del verbo So-
• breaíTar. Lo al si vuelto à poner à la lumbre 
.. para que fe tuefte. Lar. Ite-'um atfadfs. 
SOBREASSADA. Llaman en Mallorca à tm fal-

chichón , que fe guifa al tiempo de formar
le : y'para que cite mas guftofo, y comeríe 

.. con mas apetito, fe debe aíTar. Lar. TomacU", 
lum ignç condiendum. 

SOBREBEBER, v.a. Beber una vez fobre otra, 
u1 beber mucho. Es voz jocofa, Lat. Alté 
yei multum potare. QÍ-'EV. Muf.j .Xac.xo. 

A la orilla de u&pellejo, 
. en la taberna ds Lepre, 

fobre Jt bebe poquito, 
$ fobre J i fobrebebe. 

SOBRECAMA. C f. La cubierta, que fe pone 
íobre las Cabanas, y cobertores, para abri-
g0>y decencia de la cama. Lat. Supermm teg-
men leãt. ZAflAuDiade fieft. parta, cap. 7. 
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La fibrecama de un color mui honefto, 
porque los colores fon gala i pero no re
galo. 

SOBRECAñA. f.f. Term. de Albeitería. Tu
mor duro j del tamaño de media nuez, que 
fe cria en el tercio de la caña de la mano 
del caballo, ío que fuek fu ceder de algu
nos golpes, que fe dá la caballería con la 
hertadárade la otra mano. También fuele 
proceder del mucho trabajo,que tiene quan-. 
do potro. Lat. Tumor, in equi tibia. 

SQBRECARGA. f.f. Loque fe añade,y pone; 
encima de la carga. .Lat. Oneris additamen-
tum9\'c,i accefsio. MantrJfa. Superpondium.^K, 
L . DE GRAN. ímitac. de Chrift.cap.34. Y fo-

• bre. efto le añaden tan grande fibrecarga, co
mo .era la CCUZ.CERV. Q^ix. tom^.cap.yi. 
Mas de mil azotes, íi yo no he contado mal» 
te 'has dado: baften por ahora; que el afno 
(hablando à ío groíTero) lufre la carga; mas 
no Ía fibsecargz. , 

SOURCCARGA. Metaphoricamente fe toma por 
la cofa molefta, que fobreyiene , y fe añade 
al fentímienco, pena , ò pafsion del ánimo. 
Lar. Add tamentum. Accsfsio. RIPALD. Catee. 
Có^. Y por fobrecarga de nueftros pefares, 
dcr-uiil defvenuíras tenemos temor. 

SOBRECARGA. Se llama también el lazo ,11 fo-
ga, que fe echa encima de la carga ? para 
aíTcgurarla. Lat, Reftisfircinamfupereingens* 
M . LEON, Obr. Poet, tom.i . pl.406. 

Los brazos, otra vez de amifiad larga 
Sean lazos > parecen fobrecarga. 

SOBRECARGAR.v.a. Cargar con exceífo; 
JLat.O»»j adders, vel novum fnperimponere. 
HENR.GOM. Sigl.Pit. f. 242. Amigo mio, 
dar arbitrios para fobrecargar los Pueblos, 
es el delito mas enorme, que fe comete en 
la República. 

SOBRECARGAR. Entre las Coíhiréras , y Saftres 
es cofer contra otra coftüra lo que quedó 
defmentido de la teia, doblándolo, para que 
caiga debaxode las puntadas. Lat. Hovafu
tura ajfuere. 

SOBRECARGADO, DA. part.paíT. del verbo 
Sobrecargar en fus acepciones, Lat, Novo 
pondere onujliu. Superadd!tus, 

SOBRECARTA, f.f. La cubierta de papel, 
en que fe cierra la carta. Lat. EpifoU pjpy-. 
racemn tegmen. 

SOBRECARTA. Se llama también lafegundapro-
viíion, ü defpacho,que d i elConfejo acer
ca de una mifma cofa > quando con algún 
pretexto no han dado cumplimiento otras 
Jufticias à la primera. Lat. Senatufionfultumy 
vel diploma iteratum. FUER, DE VIZC. f. 92-
No habían fido llamados, ni oídos para d ai; 
las dichas cédulas, y cartas, y /abrecartas, 

SOBRECARTAR. v. a. Dar la fegunda pro-í 
vif ion, para que fe practique lo mandado 
por la primera. Lat. Senatufconfultum, vel 
diploma iterare. 

SOBRECARTADO, DA. part. paíT. del verbo 
Sobrecartar. Lo afsi mandado por la fegun
da provillón. Lat.Sen/itufionfultojvcldipfo*, 
mate iter ató indiftus, vel juffus. 

SO-
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SOmiECrRADERA. f. t". Voz Marítima. V cia 

qii.idrr.da, que fe pone encima del bauprés 
mas arriba de la cebadera en h proa. Lar. 
Velam qttãdratttm fupra vtlum declive, 

SOr-aECEjA, f. f. La parte de Ja frente, que 
cítá immediara à las cejas. Es formado de la 
voz Sobre, y ceja. Lat. Supenilitim, ij. FR.L» 
DEGR.AN.Symb.part.i.cap.35. Efto es en 
el fltio, y afsiento de la boca, de las narices, 
de los oídos, de los 0)05,7 de las cejas, y/o-
hméhs , que los acompañan. 

SOBRECEJO, f. m. Lo müino que ceño. Llá-
niafe afsi, porque quaudo fe pone , fe ba-
xan un poco las cejas , con quê  queda el 
roftro torvo, y fanado: y aísi fe dice, Mirar 
de íbbreccjo. Lat. Tr ip fetpemlhm. MING, 
REVULG. CopLi. 

Qiié es de tu jubón beymejoi 
Por auè trahes tal íbbrecéjo? 

SOBRECINCHO, f. m. Un cincho mas ancho, 
y largo que los regulares, que firve para 
echarle fobre los cinchos de.la Tilla de la ca-
balgadúra , para abrazarla, y que efté mas 
firme. Ltxt.AmpIior cinctfts. PRAGM. DÜ TASS. 
año 16Z0. f.38. Un fobreeincbo de litera de 
gaita fencillo coa fu látigo ? no pueda paíTac 
de doce reales. 

SOBRECOGER, v. a. Coger de repente , y 
defprevenido. Ufafe en lo phyíico , y en lo 
moral. Lat. Improuifum aliquem oca!pare}\'ti 
âeprebendere. 

SOBRECOGIDO , DA. part. paíT. del verbo 
Sobrecoger. Lo afsi cogido improvífamen-
te. Lar. Improvifa ocuupatus-fiú deprebenfus. 

SOBaECRUCES. f. m. Quatro palos glandes 
de las azúas, los quales eítãn íobre otros 
quatro , que llaman cruces, para la forma
ción, y fcguvidad de la rueda. Lar. Antblia 
p.-iti qUíZtuo? aüjs decu/íatfs fa-perappojiti* 

SOBRECUBIERTA, f.f. i-l' fegundo reparo, 
que íe pone à alguna cofa, que eftá cubier
ta con otra para fu mayor refguardo. Lat. 
Secundum tegrnex, 

SOBREDIENTE, f.m. E l diente , que nace 
encima de otro ¡noníliruofameare. Lat. Dem 
fnpra altos prominem. 

SOBREDORAR, v. a. Poner, y extender coa 
artificio, y habilidad el oro eu alguna cofa. 
Lat. Deaurare. 

SOBUÉDORAR. Meraphoricamente vale difeul-
par, y abonar con palabras aparentes, y fo-
íiÍLicas alguna acción, ò palabra mal dicha. 

SOBREDORADO,DA. part. paiT. del verbo 
Sobredorar en fus acepciones. Lss-Dczurty 
tHSiUjum- G:tAC. Mor. Ç.169. 

Rompiendo con agonía 1 
el cuerno fobredorado, 
y rompiendo la harmonía 
del injirumento encordado. 

SOBREESCRíBIR.v.a. Efcribic al eun mote, 
interipcion , ò nota fobre alguna cofa , para 
darla à conocer , 6 advertir lo que eítá cef
rado , y oculto. Dicefe mas comunmente 
quando fe pone cl fobreeferito à la carra 
para duigula. L a t . í ^ / ^ ^ C ^ É V . M u n d , 
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Ves acuellas luces, campanillas, y mullidô  
res, y todo eftc acompañamiento piadofo 
qv.z es refugio chriftiano , y limofnero, ello 

íaiudable; mas las bravatas, que en Jos 
túmulos fobresfenben podrición ? y gáfanos 
íe podrían excufar. 

SOBR&ESCRiTO ,TA. adj. Lo efedro fobre 
otra cofa. \jz.U$npt?fctipiusyâ>um. ERCIU. 
Arauc. Cant,23- Oc^.48. 

T à cada banda en tomo de ell-a vimos 
Multitud de redomas íobreefcritas. 
De unguentüs-i hierbas, y aguas infinitas. 

SoBREtsciuTO. Uíadocomo íubftanrivo, es la 
infcripcióii > que fe pone en la cubierta de 
la carta , para dirigirla. Lar. Superfcriprio, 
Z m i - Día de fieít. parr.i. cap.15. Hilando 
poniendo el fobreeferito ala carta, entra uno 
de ellos arrimadillos. 

SoBREEscRiTo. M'etaphoticamentc fe toma por 
laphyíbnomía del roftro. Lat. Snperinfcrtp-
tio. Nuil. Euipr. 19. La culpa grave, como 
trabe en el roftro el fobreeferito formidable 
de fu malicia, quanto con mas preíieza fe 
conoce, con mas brevedad fe aparta, ò fe 
corrige. MORET. Com. Los engaños de un' 
engaño. Jorn.s. 

Vttejir.% turbación me dice, 
Don Diego, vuejlro delito^ 
que turbarfe el fobreeferito, 
que bafa innocencia defdice. 

SOBREFAZ.!".^ La íuperficie, ò cara exte
rior de las cofas. Lat. Superficies, el. MEM¿ 
Copl.25. Cá proceden las efpecics del véc 
de la fobrefáz. de la cofa vifta , por grande, 
que clia fea. 

SOBREFAZ. Term, de la Fortifkac La diftan-
cia , que hai entre el ángulo exterior deí 
baluarte, y el flanco prolongado. Lat. D¿J 

jíantia ab angulo propugnaedi m e'ms latus 
porreõium*. 

SOBREHAZ, f. f. Lo mifmo que fobrefáz.; 
Lat. Superficies, eu 

SOBREHAZ. ES también la cubierta de qualquier 
cofa, que la tapa, y encubre. Lat. Supemum 
tegmen. COVARR. Emblem.^. Si alguno pü" 
diefle quitarles la cubierta, y Ja fobrebáz del 
foberbio atavío, hallaría las eílrechas cade
nas, que debaxo tienen. 

SOBREHUESSO.f.m. Tumói' duro, que eftá 
fobre los hucíTos, el quai fuele caufar gran
des dolores. Lat. Tumor faper os. Q^sv.Caf. 
de loe. Otros querían enamorar por lo'fin
do, muí preciados de tufos, y guedejaSjma
nos blancas , y píes chicos con zaparos ro
mos, grandes encubridores de juanetes, y 

fobrehueffos. MONTALV. Com. ElPrindpede 
los Montes. Jorn.i. ' 

Sobrehucilbs , garrotillos, 
hipocondría, tabardillos. 

S0BREHUESS0. Metaphoricamente ílgnlñca Jo 
que moleftà, o ñrve de embarazo , ü carga: 
como el fugeto enfadólo. Lat Superpondium, 
i j . Ov. HilL Chil. lib. 5. cap. 5. Es de tanto 
xugo, y tan acomodada para paíTar la vida, 
que íln embargo de citas dos dreunftancias, 
yfobrehuejfbs^uG pudieran iiacer tanta opo-
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ficion à fus aumentos, ha crecido tanto, que 
admira. 

SOBREHUMANO, NA. adj. Lo que excede 
à lo humano. Lat. Humanam cxtsdtm. Piuf-
quam bumam/s. CERV. Qmx. tom.2. cap. 13. 
Ha de fer Princcía., pue^ es Reina , y feño-
ra mia fu hevmoíura fobrebumana,. 

SOBRELECHO, f. m. La fuperficie inferior 
de la piedra , que defeanfa fobre el lecho de 
la que efta debaxo. To fe. com- 5. pl.82. Lat. 
Quadrati ¿ap-dis inferior fupsrfic'es. 

SOBRELLAVE, f. f. Lo miímo que llave do
ble. 

SOBRELLAVE. Se llama en Palacio el oficio del 
que tiene fegnnda llave , para aíVcgurar que 
no fe abra íi'i íu iiuervención. Lai . Munas 
in regia domo cLtvem fecundam jcrvantis. 

SOBRELLENO, NA. adj. Lo que laceraban-
da, y excede à la regular proporción de el 
que lo recibe. Lat. Superplenxs, J, um. Ho K.~ 
T?.Ns.Quar.f.ioo. O mugec, dice, iiena , y 
fibrtUtna de gracia. 

{SOBRELLEVAR, v. a. Aliviar à alguno en 
cl pefo , ò carga, ayudando , ò í'aciiitan-
do el llevarla. Ulaic mas frequcr.tciv.cn-
te en fentido moral. Lar. S¿blev,>rt. CtRv. 
QSJÍX. tom.2. cap.5 i.PaiVa,)' tcpalVa ios CÜ:I-
fejos , y documentos , qv.c te di . . . . y verás 
como hallas en ellos, i i ios guardas, una 
ayuda de cofta , que te fobrtlave los tra
bajos. 

SOBRELLEVAR. Vale también dar poco apoco 
el trabajo para que íc pueda aguantar, y no 
todo de una vez , 6 continnadanicntc. Lar. 
OnuSy vcl farc'm.tm moder.iru vcl Modijií.tri, 

SOBRELLEVAR. Vale difsiirular , y Tullir -aí-
gunos defectos, ü defaiides en el ir.icrior, 
o fúbdiro, para fu mas fu.»ve d'.rcvnun , y 
enfeñanza. Lat.To/f '-a.- c. Su fer-e. CI.RV.1\OV. 
Dial, pl.365. Los incitaban <ov. premios , y 
los fobrelUvab.vi con coi¿í i a. A-1 vi.-parr.r. 
liba.cap.7. Son ñacos de iUea matcna , y 
es bien foh-ellevarlos. 

SOBREMANERA. Modo adverbial. E.-cccfsi-
vamente, y con modo irreguiar. Lar. Supra 
moiuw. EÚENJM. S. Pio V . t 27. ravorecía 

fobremanéra à fus criados, y Con -¿jan cuil-
íideracion , porque no íobrcpujji'.cn iab r i 
quezas al caudal de cada uno. 

SOBREMESA, f.f . La cubierta , que íe pone 
encima de la mefa por decencia , li:m>íe¿a, 
y comodidad. Lat. Aff i f* , vcl tjb.'Lt tega* 
men'um. PRAGM- DE fA<S. año 1680. t. 10. 
XJnãfobremefa de quatro pieles coloradas.,., 
no pueda paliar de diez y ocho realeo 

De fobrttmffi. Modo adverbial, que va;e mi-
mediatamenre à haber comido. Lat./^/r/rf-
diatè voft prandium. Adbuc ad menfas, 

SOBKEMESANA. l.f. Una vela quadtada, qis« 
fe pone en los navios en el palo de la mc-
fana fobre ella. Lat. Quadr*tum v t l u m f i t p i 

epidromum. , , 
S O B R E M U ñ O N E R A . L f Un hierro a modo 

de medio círculo, que le por.e cu cuse-. 
ñ a s , en las gruas, o muñoncras de las gual-
deras , con que le allegar a» que los canoüCS^ 

w V I . 
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aldifpararloSjnofe defcabalguen. Lat. Ar* 
cus ferreus aâftri&Grius. 

SOBRENADAR. V. a. Nadar encima de algu
na cofa líquida. Lat. Supernatare. PORR.CÍ-
rug. trat.3.cap.i. Aísi fe v é , que fi fe der
rite la pirgüedád, fe vén unas membranÜlas, 
que fobrenadan en ella. 

SOBRENATURAL.adj. de una term, que fe 
aplica à qualquier cofa , que excede los tér
minos de la naturaleza. Lat. Snperuaturaiis^e. 
TEJAD. Leon Prodig. parr.z. Apolog. 23. A 
eñe dió muerte Bclerofonre , Príncipe de 
inligne vir tud, no con próprias fuerzas, ò 
induflrias, que fuera impofsible, fino con 

fubrenataral focorro de N/pruno. SAAV. Em-
pr.46. Todas las femiilas de las virtudes, y 
las de los vicios, es c o n tal diferencia , que 
aqaeítas, ni pueden preducirfe, ni nacer lm 
el rocío de la gracia fobrenatura!, 

SOH'RENATURALMENTE. adv. de m o d o . 
Con m o d o fobrenaturai. Lat. Supcrnatitrali-
tc i ; Z t ñ i o . Annal.dcSev.Año 1247.lunn.6. 
Duró la luz fobrenaturaíwenie , lia fía que aca
bó de triumplvar, en tanto que la oración 
de S. Fernar.do le auxiliaba mejor c o n cla
mores al Cielo. 

SO B11 £NOMBRE. f. m. El apellido , que fe 
añiiUe d; Xpues del nombre próprio , que fe 
pulo en ei Bautifmo. AMBR. MoR.lib.S. cap. 
1 1 . Queria en ello parecerfe à fu \ adre Lu 
c i o Piton,que por jobrenomb/s llamaban Fru-
g i . PUENT. Conven, l i b . 2. cap. 28. §. 3. En 
las primeras palabras declara fu apellido, y 
fobrcnof b?e. 

SoKRENOMBRE. Por alufión íe llama el n o m 
bre inventado , que fe pone à alguno p o r 
apodo. Lar, Co inis. Cognomíntuf/:^ i , 

SOBREPAñi). 1. m. El lien/o, u paño, que fe 
pone ct.cima de otro paño. Lat. Vanmts atij 

fuperappufitus. FRAÜ. Cirug. f 212. j e pon
drá luego o t r o licncecito encima del clavo 
con el cáutlico, y lue^o un fobre pano. 

SOBREPARTO, f. m . El tiempo , que i m m e -
diatameme le ligue al parto. Lar. Terhpm 
poflpartum* CERV. NOV.I. p l . 21. Plegué à 
Dios que no muera de fobr:partüj dixo Pre
cióla. 

SOBREPEINE. Veafe Peine. 
SOBREPELLIZ, f.f. Vcttidúra de lienzo c o r 

ra, y ajultada ai cuerpo, abierta por los cof
iados , para facar los brazos, con unas man
gas perdidas mui largas, que fe rodean al 
brazo. Lat.Sitperptll¡cenm,e,\ RECUP.DE IND. 
Ub.3. t i t .15 . I . 10. Rogamos encargamos 
à los ObifpoS) que prevean lo que conven
ga , para que un Clérigo con fobreptliiz t y 
citóla, fm otra vcttidúra, de la paz a ios Go
bernadores , y Capitanes. ESPIN. Eícud. Re-
lac. i . Defc.13. Ayudábale i Milla un 5>.iciil-
tan, que fobre un fayo pardo m u i rozagan
te trabia una fobrepelí'iz. de cáñamo. 

SOBREPONER, v. a. Añadir una cola , ò po
nerla encima de o t r a . Es compuelto ¿ : la 
prepofición Sobre,y el verbo Poiícr, y IÍJ e 
la anomalía de fu ümple. Lat. Supe.pwtn; 
foNSEC. Vid.deChriít . t o m , 3 . Pacaos. UJOS 

R 
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tenia yá fcrabrado cl bien , y íobrc cl bien 
fobtepufo d Demónio el mal. 

SOBREPONERSE, v. r. Exaítarfc, y poner fe 
encima de otra cofa. Lat. Superjlare* Super-
poní. HORTENS. Quar.f. 162. £i tema Rain, 
que es fev emincncc.dcícoll.irrc/uéreporter/í. 

SOi iKBPUHüTCTA. part.pafl'. del verbo So-
breporicr. Lo afsí pucíto encima de otra co
fa. Uíafc algunas veces como lubtbntivo. 
Lat. Supfrpofàus. Prapofitus, a , nm. HOR-
TEN'S.jMar.'rli^S. Un como fiador, y fobre* 
puefio-í que Ic ailegurc. ESQUÍL. Nap. Cant,5* 
Oct.*. 

Bra àe Alphonfo Ia fuberbia tienda 
De riza tela- fobrepucílo el oro, 
Que sn Feziabrójin confentir emienda. 
Sutil aguja de ht^eniojo Moro. 

SODREPCESTO.j Se llama aquel panal, que for
man las abejas dcípti es de llena la colmena 
encima de in fabrica, que hacen primero, y 
es mni blanco, y de miel mucho mas delica
da. Lat. Pavas fuperappafitus. 

SOBREPUJANZA, f.í. Pujanza cxcefsiva. Lat. 
Summus vigor. 

SOBREPUJAR, v. a. Exceder una cofa à ocra 
en qualquiera linea. Lat. Excederé. Bminsre, 
Vel ftipt-reminere. V'mcere. Superare. PUENM» 
5. Pio V. f 27. Sobrepujó en liberalidad à to
dos los Prmcioes de Lu tiempo. 

SOBREPUJAN! E. pare. a¿t. del verbo Sobre
pujar. Lo que excede en qualquicr linea. 
Lat. Ejcctdens. Sapereminens. Superara. 

SOBREPUJADO, DA. part.paíf. del verbo So
brepujar. Lo afsi excedido en qualquiera 
línea. Lat. Superatus. Vlclus, 

SOBRíAQUÍLLA. f. f. Maderogruefíb , y lar
go de popa halla proa , que ella en medio 
del plan , ò fueio dentro de la nao. Vocab. 
Marit. de Sev. Lar.TVafa [upra cwinam. 

SOBREROPA. f.f. La ropa larga, que fe po
ne fübre los demás veftidos. Lat. Toga, a. 

SOBRESALIR, v. a. Exceder en altura, mag-
nitúd, ò fitio. Lat. t.in^urs. Extare, 

SOBRESALÍK.. Vale también exceder, campear» 
y íiogularizarfe entre otras eoías..Lat. Emi" 
nere. Praflare. PALOM- Mal", Pict. l ib.j .cap^. 
Las cofas opueftas , eíiiando juntas yfobrefa-
Icn mas. 

SOBRESALIENTE, part.ad. del verbo Sobre-
faiir ea fus acepciones. Lat. Eminens. Pr£-
Jians. Excelims. PALOM. Müf. Pi¿t. ü b . j . cap. 
6. § .1 . Afsi decía un Pintor, que en ellos ic 
conocía el buen gufto del Artifice por la 
diaphanidád, que han de tener, y tintas mas 
floxas, rd'pecto de lo que fe tranfparenra, 
y fe reflexa con lo fobnfalhnte de las luces. 

SotíRÊSALiENTE. Ufaáo como fubftantivo , en 
la Milicia íigr/'dca cualquier Oficia!, Xefe, 
ò Tropa, que eftá-prevenida para, falir íiem-
pre que la necefsidad lo pida-,-y-querfon 
nombrados íbera de la demás tropa y que de 
fuyo ettá deftinada íegun la facción;'Lat. 
Param Dux, vel parata soborsV'Kwsk-M.o^ 
lib, 7. cap. 20. Conforme a efto determinó 
el Senado, que à Sempronio Gracco fe ¡e 
dieíleuna nueva legión de cinco mil ydo-
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cientos foldados , y quatrocientos caba
llos , y fuera de la legión , otros mil folda
dos Romanos , y cincuenta caballos como; 
fobrefalientes. 

SOIÍRESALIENTE. Por extenfión fe llama IapçN 
fona , que eftá deftinada para fupíir la fal
ta, 6 aufencia de o t ro : como en los papeies 
de comedias. Lar. Deftinatus> vel dejignatuŝ  
ad alterius vices gerendas. 

SOBRESALTAR, v. a. Saltar, venir,y 
acome

ter de repente. Es compuefto de la prepo-
fición Sobre, y el verbo Saltar. Lat. Ex im. 
prerv'-fo irruere in aliquem , vel incMtum ex-
c/pere. 

SOBRESALTAR. Vale afuílar, congoxar, y alte
rar algún fuceílb, ó imaginación p ron tay 
remerofa. Lat. Metu , vel formidine corripi'. 
CEKV. Nov.2. pl.73. Los penfamientos, que 
en aquel punto le vinieron , y los temores, 
que \cfobrefaltaron. VILLAV. Mofch.Cant.o. 
Od.28. 

Sobrefaltófe alti el concurfo vario 
De los DiofeSy temiendo alguna guerra. 

SOBRESALTAR. Se toma también por venirfe 
una cofa á los ojos. Dicefe efpecialruente 
de las pinturas, quando las figuras parece 
que falen del lienzo. Lat. Extare. Ocuios 
fir i re. 

SOBRESALTADO, DA. part. paíT. del verbo 
Sobrefaltar en fus acepciones. Lat. Metuyú 

formidine correptus. CcRV. Nov. 3. ,pl. 100. 
Nunca fui cogido entre puertas, ni JbbrefaU. 
tadotVíX corrido de corchetes, ni foplado.de 
ningún canuto. ESPIN. Efcud. Rclac.z.Defc. 
6. El fibrefaltado foltóme luego en el vue-: 
lo, y yo, encarándome à é l , le dixe : Pues 
qué penfaba el ladrón, que había de coger 
mi dinero? 

SOBRESALTO, f. m. El temor,© fufto repen* 
tino. Lat, Jrruptio repentina. MetuSyStlfon 

. mido.SAAv. Empr. 3 5. Los Emperadores Ro
manos vivieron en medio de la paz, y de 
las delicias, tyranizados de fus mifmas paf-
fiones, y afectos, con fobrejaltos de Varios têi 
mores. LOP-Philom.f.ap. 

Dorados techos de palacios altos 
Alcanza, y vive, despreciando el fue¡a> 
Con qií íxas, con amor, con fobrefaltos. 

De fobrejaito. Modo adverbial, que vale de 
improvifo > ó impenfadamente. Lat. E x '-im* 
provifo. Repente. lnfperatè.XABAt,Theâttt ^ l 
51 . Válgame Dios , qué iff fobrejaito le co
gería elfce trance à quien nunca había peri-t 
fado en él! 

SOBRESANAR, v. a. Reducir , y cerrar algu
na herida folo por la fupetficte , quedando 
dañada la parte interior, y oculta. Es com
puefto de la prepoíición Sobre, y el verba 
Sanar. Lat. F iãè , vel fimulatèy vel fuperficia-. 
litèrfanare. Non perfanare. 

SOBRESANAR. Mecaphoricamentcvale.afeftar,. 
ó difsimulac con alguna cofa fuperficial al-
guna acción , u defecto. Lat. Difsjmutaré. 
TEJAD. Leon Prodig. part. 1. Apoíog. 32. 
Es verdad que la mona, aunque la viftande 
feda, mona fe queda; pero no lo parece en 
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cfpedal, g a ¿líycñicip curiofo ;antá dl'-cw 
xioíb- a^tér4^' tó^arà-> -'mibgrofb.'^itna'ñy 
antidoEo ^ v 'fobrtfana lás enfermedades 
del tiempo.. 

•SOBRESANADO.; D A . part. paíT. del verbo 
Sobréfiínar en fus acepciones. Lat. Fifté* yel 

fmtâdtè fatiaiusí velfuperfoiditer Jtmulaius. 
AüWt>.Gucrr. de Gran. fib. i . p l . 3, Veráfc 
una guerra al parecer reñida en poco..,., 
primero cubierta, ^fobrefanada, y ai fin de t 
cubierta. 

SOBRESANO. Modo adverbial, que vale con 
- curación faifa, ò fuperficial. Ufafe también 

en fentido metaphórico, y vale afe&adajíin-
gida, ò limuladamente. Lat. FIBA, vel fimu-
iats curat tone. S o u s , Com. Entremés del 

. Salta en banco. 
Las mias fon del ufo cortefmo. 
Que van por ¿as peflañas lobreíano. 

SOBRESEER. V. n. DejQftir de la pretenfíón, 
ò empeno , que fe tenia. Lat. Superfedere* 
ILLESC. Hift. Pontif. iib.6. cap. 27. §.ultimo. 
Mandando al Virrey, y à todos qualefquíec 
Jueces Seglares fobrefeyefen en ellas, y no 
fe entremetieíTcn à proceder contra ninrun 
Herege por via de Inquiíición. BETTSS.GUÍ-
chard. lib.4. pl. 162. La dificultad de pene
trar los montes cubiertos de nieve , para 
combatir dcfpues con todo el gtuefío de los 
enemigos, le obligó à fobrefeer. 

¡SOBRESEGURO, Modo adverbial, que vale 
con feguridad, fin contingencia, ni riefgo. 
Lat. E x tutd. Valdè fecstrè. 

SOBRESEIMIENTO.f.m. La fufpeníion, ò 
apartamiento de alguna cofa, que fe ha in
tentado , Ò empezado. Lat. Superfsfsio. De-
mifsfa. FOER". DEVIZC. t i f i x . Í.25. Y JO mef-
mo haya lugar en todo qualqmer fobrefei-
tniento, y íuípenfion del piéito en negocio 
afsi comenzado. 

SOBRESELLO, f. m. El fegundo fello , que 
fe pone para mayor firmeza , ò autoridad. 
Lar. Sfoitlum alij figiUo fuperpofttum. 

SOBRESEMBRAR, v. a. Volver à íembrar fo-i 
bre lo antes fembrado. Lat. Superfaninare, 

SOBRESEMBRAR. Mctaphoricamente vale in
troducir, y lembrar algunas dodrinas, ò per-
fu afiones entre otras padfküvcas, ya fenta-
das, para mover discordias , è inquietudcs-
Lat. Superfeminare, M . AGR£D. tom. 2. num. 
1431. Enefta nueva Igleíia he de procurar 

fobrefmbrar mi cizaña. 
SOBRESOLAR, v. a. Cofcr una fucla nueva 

en ios zapatos fobre las otras , que eftán yá 
gaitadas, ò rotas. Viene de las dos voces So
bre, y Suela. Lat. Novam folam calceis fuper-
ajfuere. 

SOBRESOLAR. Vale también echar un fegundo 
fuclo fobre lo foiado, y en efte fentido vic-: 
ne del nombre Suelo. Lat. Pavimentum pa-. 
vimento fuperponere. 

SOBRESOLADO, D A . part. paff. del verbo 
Sobrcfolar en fus acepciones. Ufafe muchas 
veces como fubftantivo. Lat. Aíovo pavimen
to ftratWy VCl nova folea fuperaffutus. 

SOBRESTANTE. f« ra. Laperfona pueftapa* 
t o m . V L 
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ira el cuidado, y vigilancia de algunos Artífi
ces , y operarios, a fin ¿ e que no fe éftén 
ociofos, y procuren adelantar la obra en 

' / quanto efté de fii parte las perfonas, que 
: trabajan en ella. Viene de Ja voz Sobre, y el 

Verbo Eftar. Lat. Prtpofamoperi-* vetaperun 
thrumprtfeSlus. RECOP. DE IND, Ub.5. tit.tf. 
L4. También ha de fer à cargo d t i Ingenici 
xo feñalar la hora, en que los Oficiales, So^ 
breftantetr y Peones , que trabajaren en las 
obras, han de entrar, y falir de ellas» con
forme à la calidad de los tiempos de invier
no, v verano. 

SOBRESTANTE. ad;\ de una térro. L o que 
eftá mui cercano,u prefente. Tiene poco 
ufo. Lat. Superfians. Injlàm. CERV. Nov. 10. 
pl.327. Qué confejo me dariades vos .ami
ga, que fuefle faludable,y que previnicffc la 
fobreftante deíventúra? 

SOBRESUELDO.f.m. El falario, configna-
cíon , ò ración , que fe añade y concede à 
los Militares, y Criados > además del primer 
fueldo, que tenían icñalado. LiuSuperaddi-
tum ftipendium. 

SOBRESUÉLO.f.m. El fegundo fuclo, que 
fe pone fobre el principal. Lat. Superpofinm 
pavitnentum* 

SOBRETARDE, f.f. Lo último de la tarde^ 
antes de anochecer. Lat. Subvefptrum, 

SOBRETODO, f. m. Ropa ancha, y targa,coJ 
mo halla media pierna , que regularmente 
fe hace de barragán, abierta por delante» 
con fus mangas anchas , y lirve para abri
go, y defenfa de las aguas. Dixofe afsi, por
que fe pone encima de los demás vertidos. 
Lat. Manicata toga. 

SOBRETODO. Modo adverbial, con que dcf
pues de algunas razones, ò confejos, con 
que queremos perfuadir alguna cofa, cx-
preflamos otra por la mas eficaz de todas, 
y firve para finalizarei razonamiento. Lar. 
E t quod fumma , vel caput eft. SA AV. EÍH-
pr. 50. Que en fu tiempo no fe perturbe 
la paz, y tofsiego público , ni le deroguen 
los privilegios , ni fe inuoduzgan noveda
des en el gobierno, y fobre toao, que íe ex-, 
cufen diferencias en matetias de Religión. 

SOBREVENIR, v. n. Acaecer , ó íceeder al-i 
guna cofa de nuevo. Lar. Supervenire. AMBR. 
MoR.lib.g.cap.iy. Siendo yá mui adelante 
el verano, fobrevino tanta lluvia , que no fe 
acordaban los naturales haber viílo feme-
jante tempeftad. ALCAZ. Chron. Decad. 1. 
Año 2. cap. 1. §. 1. A que le fobrevino un 
dolor de cabeza habitual, y fe conocia que 
le probaba mal la tierra. 

SOBREVENIR. Significa también venir de re
pente , è improvifamentc. Lat. Supervettire. 
MAKIAN. Hift. Efp. lib.a. cap.16. Sobrevinie
ron los enemigos, por donde les fue foizofo 

, darla vuelta, y recogerfe hácia Aurigis. 
SOBREVERTERSE, v . r . Verterle con abun

dancia alguna cofa. Lat. Refluere. Redunda^ 
?É, vel fuptrflaere, HORTENS. Mar. f. \66. 

, Pues de ahí queda claro, como en Dios fe 
efeonde , porque halla capacidad infinka. 

Ra Ji-
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libertad , fuerza mnyor: y aísi aunque fe cx-
tícnda iiiíltuuniente el amor , no puede/o-
hreverterfe a fu cauce* 

SOBREVESTA, f.f. Cafacónjò cafaca , que 
fe pone fobre lo demás del veíUdo. Lat, 5a-
pernapslla. CBRV.QVIÍX. tom.2. cap. 14. So
bre las armas trahía una fobrevefta,ò cafaca 
de una tela al parecer de orofinifsimo. 

SOBREVIDRIERA, f.f. El enrejado de aratn-
bre del tamaño de las ventanas , que le po
ne para el rcfguardo de los vidrios. Lat. l íe-
ticuíum áfsum ad fe/iejlram vitream confer* 

SOBREVIENTO, f.m. Term. Naur. El modo 
de navegar aprovechandofe del viento, que 
corre. 5LX ufo ruas frequente es en el modo 
adverbial à fobreviento : y aísi íe dice ir à 
íbbreviento , quando íc navega logrando to
do el viento , qne le entra ala Nave por un 
cortado, y por eíío vá à orza , ò à ia bolina. 
Lar. Toto vento utî  vel frui. 

Eftár, ò ponerle u fobreviento. Phrafe Maríti
ma, que explica tener el lugar mas venra-
jofo de barlovento, à lograr iodo eí viento 
a fu favor, rcfpccio de otra Nave. Lar. Se-
çunàum vsntum contra aliam navim capt.irc, 
vel i l 'ofuL ÍIRCILL. Arauc. Cant.24.Ocl.25. 

Por el orden) y término, que exento. 
La CatbóHca armada carxinaha, 
L a vuelta de la infiel-, que à fobreviento, 
Gafándole la mar y fe aventajaba. 

SOBREVISTA, f-f. Plancha de acero, que fe 
une al borde , que hacen los morriones en 
el hueco, que eítá hacia la cara en un imper
fecto medio círculo mas ancho en ei medio. 
Llamóle afsi, por ponerle fobre ios ojos, 6 

. vifta, con tal diiVancia , que ios defienda, y 
. fe pueda al miímo tiempo ver. L.zx.SpscítJa-

retegmsn cafiáis. ERCILL. Arauc. Cant. 13. 

Ds aparatos, jaeces, guarniciones, 
Los gallardos fvidados fe arreaban, 
Sobre villas, y ¿rolas y invenciones 
Nuevas y y co/íojifhnas ¡acaban» 

SOBRIAMENTE, adv.de modo. Moderada, y 
, templadamente. Lat. Sobriè, CERV. Nov. 

Dial. pi. 394. Todos fe cafan , todos multi
plica» , porque el xiv'u foOriamente aumen
ta ías caulas de la generación. 

SOBRIEDAD, f. f. Virtud, que manda la tem
planza, y moderación , de que fe ufa cipe-

. cíalmence en el beber. Viene dei Latino So-
brietas. .MANER. Preíac. §.p. Difsimuiando-
fe con hábito penitente de mortificación, 
entróle blandamente en cl zelo aullcro de 
los Carbólicos,y denno de la fobricdád pu
fo la de templanza.' 

SOBRINO, KA. f. m. y f. El hijo , Ò hija de 
. hermano , 11 hermana , el qual le liama fo-
, brino carnal, á dittincion de ios hijos de los 

primos..hermanos» que. fe llaman fobrinos 

- fegundos. Es del Latino Sobrinus. Nepos7ot:st, 
Nepíis> e. NIEREM!;. Var. Uuíh. Vid . dei Her-

. mano Francifco Hortoían 10. Con eiU 
confianza dió la tia à h f o b r í m las horas. 
yiLLAM.pl.22. . 
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Befándole yo los pies, 
los brazos dió a fu fo brino,1 
y con alegre fembhnte 
à mi nuevo Amadis dixo. 

A quien Dios no le dió hijos, el Diabío le dia 
fobi ¡nos. Rcfr. que exprcffa, que el que por 
fu cftado no tiene naturalmente cuidados, 

• • 1c fobrevicnen por otra parte, ò por otros 
motivos incxcnfables. Lar. 
Qui caret en natis , nunquartt caret ipfe fobrinis 

Q¿!Oií a at a ra negatyfors immica dabit. 
Hacic.da de fobr¿no7 quémala el fuego, ò lie-; 

vaia cl rio. Refr. que reprehende à los tu. 
tores, y curadores. Dicele cfpecialmente de 
los parientes, porque eftos por lo regular 
fe íiieíen comer, y confamir la hacienda de 
los menores, y quando fe llegan à pedir las 
cuentas , quedan perdidos unos, y otros. 
Lat. 
Cui bona fiduitur, curator dicitur Ule 

Ad-oerfum f aclis muñere nomen bobeta 
SOBRIO, BRIA. adj. Templado, y moderado 

cfpeciaimente en beber. Lat. Sofrists.GsLAç. 
Mor. f. 156. QLIC al qne citando fóbrio}y tem
plado, no ola hablar libremente. M . AGRED. 
tom.3. num. 277. Sed fábrios , y vigilantes; 
porque vucílro adveríatio el Diablo, como 
rugiente león, os rode'a. 

SOCAIRE, f. m. El parage de la nave por don^ 
de la vela expele el viento. Es vozMaríti-; 
ma. Lat. N&vis pars, per quam velum ven-i 
turn expelit. 

SOCAIRE. Vale también la acción de hacerfe 
remolón el marinero en fu coi , fin falir a l i 
guardia. Lat. Navita tarditas)autfegníties. 

SOCAPA, f. f. El pretexto fingido, y apafón-i 
te, que fe toma, para con aquel focolor exe-i 
curar otra cofa. Trahc cita vozCovarr. en 
fu Thefóro en la voz Sobornar. Lat. PM* 
íextus. Species. Sons, Com. La Gitanilla dç 

• Madrid, j o r n . i . ""\ 
De la, infigne Salamanca, 
donde has efiado, aprendiendo 

feis mefes hellaqtt'MaSy 
focapa de unos desechos. 

A focapa. Modo adverbial, que vale difsimu-
hdamente, o con cautela. Lat. Cmth Simu
late. CKHV. QUIX. tom.2. cap.71. Noto en las 
dos Killorias, que Elena no iba de ami ma
la gana ; porque fe reía àfocapa, 

SOCARRA, f. f. La acción de focarrar. Lat. 
Ambaftio, anis» 

SOCAHRA. Se ufa también por lo mifmo qac-
focarroncría, que es como mas frequente
mente fe dice. PARR.Luzde Verd.Caih.part. 
2. Plat. 44. Riyó el juez la fimpiieidád, y 
dixoíe con mucha rila, y mzsfocarra, muger 

• ignorante, qué hacesí 
SOCARRAR, v .v . Paífac alguna cofa por ci 

fuego, que ni bien efté aliada, ni bien cru
da. Según Covarr. parece haberfe dicho de 
la prepofición Subtf el verbo Urere. LatJm<s 
bur ere * 

SOCARRADO, DA. part. palT. del verbo So
carrar. L o afsi pallado por la lumbre. Lar. 
'Ambufiusy-a, um. CERV. Nov.3. p l . i a i . 

• Por 
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r" •' 'Pór un Sevillanoi • 

: rufo., à lo vaíon, • '•• 
tengo íbcarrado 

*;. .' "•>• t'Gáo el eorazôn. . 
SOCARREN, f. m. El ala del tejado, que-fo^ 
,. brefaíe à la pared. TraheLo Covarr. en^fa 
. Theíoro, y Nebríxa en fu Vocabulario. Lat. 

Subgrunda, 
S O C d a R O N ^ A . adj. Aftüto,bellaco,y dif-
- fimuladoXat.GW//iaí.P/¿?yafzíj.QoEV.Cuent. 
( Era eí bellacoycífíirw», y.mal hablado. 
SOCARRINA, f. f. Ló mifmo que chamufqui-
: na. Es voz del eftilo familiar. 

SOCARRON AMENTE, adv. de modo. Belía-
- cametite , con diísimulo, y afeâación. Lar. 

Callidè. Verfute. CERV. Qnix. tom.2. cap.50. 
Bien echaron de ver el Cura, y el Bachiller, 

- que ei Page hablaba focarronamente ; pero la 
fineza de ios corales, y el veftido de caza, 

~ que Sancho enviabajlo deshacía todo. CAST. 
SOLORZ. Donair. £ 9 4 . 

Quan focarronamente hms la mira, 
SOCARRONERIA, f.f. La aaucia., y bella-
. .quería, con que alguno pretende fu interés, 

ò difsimula fu intento. Lat. Ajlus. Calliditas. 
Verfutiâ* ESPIM. Efcud. Relac.i. Defc.13. El 
fulíéro con úVLt& ficarfioneria, negando al 

- principio , dixo, que:nò queria poner en pe- -
- iígro fu dinero, ò las vacas, que fe habían 

de comprar de él. 
SOCARRONISSIMO , MA, adj. faperl. Mui,-

focarrón. Lar. CaUidifiimus* A/lit pravalens* 
CAST.SOLORZ. Fieft. del Jard. f.87. 

En d focarronifsimo 
mas dt-veinte navidades, 

SOCAVA, f. f. La acción del verbo Socavar. 
Lat. Suffofsio. Aítaqusatio, onis. 

SOCAVA. Se toma por el hoyo, que fe hace a l 
rededor, de la.planta mayor, para confervar 

• la humedad. Lat. Fofa, Fovea, <t. 
SOCAVAR, v. a* Cavar debaxo de la tierra, 
. quedando fobre falfo aígun grueífo de íu fu-
. perfkie,Io que fuele hacer el agua en las 

orillas. Es compueftode la prepeución So, 
. y el verbo Cavar. Lar. Suffodere. Ablaqueare. 
- íioRTENs.Paneg. pl.ioS. Ella miíma váha-
•ciendo el. lugar, y focavando la tierra. 

SOCAVADO, DA. part. paü'. del vetbo Soca-
: var* Lo. afsi cavado por debaxo.Lat.Sa^^Âv,.. 
AblaqueAtus.Z&cUsL. Arauc.Cant.23.0¿t.47. 

Debaxo de una ps%a focavada. 
De efpejfas ramas , y árboles cubitrta. 
Vimos un callejón^ y angofia entrada* 

SOCAVON, f .m. Cueva , que fe hace al tra-
'* vés debaxo de algún cerro, ò monte. Lat. 
• Caserna. Cavia. Fofa. AcoST.HiíUnd.lib.^ 
. capií . Para remedio de eftatan gran pro
fundidad de minas fe inventaron losfocavá-
wfj?que llaman : que fon unas cuevas , que 

- van hechas por baxo defde un iado del cer
ro» atravefandole hafta llegar à las vetas. 

SOCHANTRE, f. m. El Cantor , que en las 
,Iglefias dirige el Choro en lo que fe canta 

por canto llano. Suple por el Chantre ; por 
lo que fe llamó a&i quaíl fub Cantor. Lat., 
Preceptor cbori*. 
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SOCIABLE, adj.. de una term. Lo que facil

mente fe juntai otro, è inclina à tener com-
• pañia. Lat. SociMis. VVWT. Conven, lib. iv 

cap.9, §,3.' Es el Efpañoi ficiabie , y amigo 
de compañía. • , 

SOCIABILIDAD, f. f. El tratamiento, y cor-
.•refpondencia de unas perfonas con otras. 
Lat. Sociabilitas, atis. LOB. Obr.Poet. pl.130,. 

La vafta capacidad 
del mando 9 y f u divijwn-) 
funda f u converfación 
en la fociabilidád; 

SOCIEDAD, f . f . Compañía de racionales. 
- Lat. Societas, atis. 
SOCIEDAD. Vale también la junta , 0 compañía 

de varios fugeros paraeladelamamienrode 
las facultades, y ciencias. 'Lz.uSocietas. FEIX. 
Theatr. tom.3. Difc. I3 . § . 25.num. 97. La 
Academia Real de las Ciencias de París, la 

• Sociedâd Regia de Londres , no fon mas que. 
•. un rafgtmo del gran proyecto de Bacón. 
SOCIO, f. m. Lo mifmo que companero. 
SOCOLOR, f. m. Pretexto, y apariencia, que 

fe dá à alguna acción, para difsimuíar, y, 
encubrir el motivo, y fin , que fe intenta. 

• Lat; Fratextus. Species, ei. GRAC. Juft, f. 116,; 
Socolor de fina paz. 

SOCONO. Cm. Voz de Ja Germânia, que íig-: 
niñea hurto. Juan Hidalgo en fu Vocabula-, 
rio* Lat. Furium, /'. 

SOCONO. En Ia-Germanía fignifica también lo 
que la muger envia ai rufián. Juan Hidalgq 

' en fu Vocabulario. Lat. Munus. 
SOCORREDOR, RA. adj. El que focorre^ 
; Lat. Subfidiator. Auxiliator. CERV, -Quix. 

tom.2. cap. 16. Noefperabayo menos de la 
inaudita chritHandad del valerofo Don Qui
xote de la Mancha , verdadero focorredór^ 
y amparo de todos los necefsitados, y me-
nefterofos vagamundos. CANO Obr. Poet^ 
f.3. 

No fot hombre racional, 
y a m criado, que es leal, 
no ha de faltarle una hora 
la ración focorredóra. 

SOCORRER, v.a. Ayudar, y remediar cotí 
prelkza alguna cofa, que vá en detrimento, 

- ò eftá à peligro. Es del Latino Suaurrere* 
Aaxiliari. Subvenire. CAST. Hift. de S. Dom. 
toffi.r.lib.i.cap.41. Porque entre las bue
nas obras, con que fervimos à Dios, apenas 
fe halla otra, que mas le agrade, que es el 
focorrer, con mifericordia. SYLV. Machab. 
I ib . i .Oa.83. 

Si elReãóf de abrafadas Gerar Mas, 
Por ley focerre i quien fu amparo invocai; 
Es corto f u poder, vana f u fuerte, 

, ,Siel vajlo ¿lobo en armas f t convierte. 
SOCORRER.. Vale también dar à cuenta una 
. parte:delo quefe debe. Lat. Debiti partem 

pro fubfidio folvere. 
SOCORRER LA PLAZA. Phrafe, que vale entrar

la aígun focorro de foldados,ò víveres quan-, 
, do eftá affediadav ófitiada. Lat. Subfidium 

•¿ introducere, AAGENS. Maluc. lib. 3. pl. 104. 
Eíta inquietud, y las ocupaciones de tan ár

duo 
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ano negocio, fueron caufa de que no fc acu-
dielie Àfõcorrtr à otras plazas* 

SOCORRER, LA PLAZA. Phrafe mctaphórica,quc 
íe dice, quando alguna per fona fc haJla ne-
cefsítada , y otra por obligación, ò charidad 
la focorre con algo. Lar. Subfidium, vel opem 
ferre , vcl fubfuiio diquem roborare, vel mu

nir e. 
SOCORRIDO, DA- part, paíT, dei verbo So

correr en fus acepciones. Lar. Auxiliatus, 
Stiòjidío tnunitus > vel profequutus. TEJAD. 
LconProdig. part.!. Apolog.34.. Si bien dc 
los principales fuceílbs habéis l ido, no fo-
lamente teitigos, fmo gran parte i pues fo
co •••ridos de vueftras armas à mi íolo fc 
atribuye la gloria* 

SOCORRIDO. Significa también el que con fa
cilidad focorre la needsídad de otro, y le 
extiende à todo aquello, en que fe halla con 
abundancia lo que es menefter : y afsi fe di
ce, La Plaza de Madrid es mui focorrida. Es 
hifpanifmo. LzuFadí is ad opem y vel fubfi-
d'tum. Abundam* 

SOCORRO, f. m. La acción dc focorrer. Lar. 
Subfidiitirt. Auxilium, 

SOCORRO. ES también la ayuda , y favor , que 
prontamente fc d i alqnefe halla en algu
na necefsidadjò peligro. Lar. Subfdiuw. Cp:s¿ 
Auxilium.CAST. Hitt.dc S.Üom. tom.i.lib. 1. 
cap.44. Con la invocación del nombre de 
Jefas , que en todas las ocaíiones es temer 
d i o , y en todos los aprietos focorro. 

SOCORRO. Se llama frequentemente la partC) 
ò porción de dinero, que fedá anticipada^ 
mente del lucido , ò faíarío que alguno ha 
de devengar, ò à cuenta del que yd fe le de
be, y no fe íc paga entcranientc. Lar. Subfi-

SOCORRO. En la guerra es la incorporación de 
Toldados à la Tropa ,òPreíidio que padece 
riefgo : a la provííion de víveres de boca, 6 
guerra, de que fe carece. hat.Subfdiitm an-
fWftójVel mil'Umtt, MEND. Gucrr. de Gran. 
lib.2. num.15. Qnitariales ia avilanteza de 
armar, impofsibilitarialos de hacer el focar-
ro formado , como emprclfa diíicil, y fín 
efedo. 

SOCROCIO, f f. Emplafto, ò epíelima de co
lor de azaícán. Covarr.dice fc dixo quafifub-
croceutn. Lar. Medicarnentum eroceum. EURO. 
Gatom.Sylv.i» 

Que alguna vez, electo 
Es de las armas cordial focrocio, 
T Venus en la paz, COMO Santelmoy 
Con manos de marfil le quita el yelmo* 

SOCROCIO. Mctaphoricamcnrc vale delega
ción , complacencia , ò refocilación del áni
mo , que íc felicita, ò fe percibe dc alguna 
efpeeie.Lat.Df/í¿ídí/i7.Lí»/i«í»í«ff7.Pic.J[7st* 
f. 203. Reclinaba el oficio , y la mclonera 
nuii comenta , penfando que eftabamos mui 
ocupados en hacerle fu focroáo. 

SODA. f.f. Lo mifmoque fofa. Trábelo Co-
varr. en fu Theíbro. LAG. Diofc. Ub. 3. cap, 
147. No sé en qué fe funda el Dociór Ama
do , quando quiere que la llamada de los 
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Arabes Alka l i , y dc los Caftellanos So^de 
tuya ceniza fe hace el v id r io , fea la Anthy;-
lide verdadera. 

SODOMIA, f.f. Concúbito entre perfonasde 
un mifmo fexo, ò en vafo indebido. Es voz 
puramente Latina. ALFAR, part.I. lib.i.cap, 
1. Los dos icxoSifodvinia, y bcltial bruteza. 
En todos los quales vicios abundaba por en-
ronces toda Italia. CASAN. Var. liuftr. Vid. 
del P. Gerónymo Lopez. Tentó à Geróny-
mo con alhagos, y promeflas al beftial ufo 
de la fodoma. 

SODOMITA, f. m. La perfona , que comete 
fodomía. Es voz Latina. QUEV. Zahurd, Pre
gunté à un Mulero, que à puros cuernos te
nia hecha cfpctcra la frente, que donde ef-
t i n los fodvmítji, las vicjas,y los cornudos? 

SOHALDA.R. v.a. Ala r las laidas. Traheef-
ta voz Covarr. en ih Thcloro. Lat. Vefiem, 
vel laciniaij alie jare , vel extoilere, Sussingt* 
re VÍflan. 

SorAi.oAii. P-or alufión vale también levantar 
qualquiec coh para delhibrir otra. Lar.TVg. 
men- vel Ugumentumfubltvare» QuEV .Muf ó. 
Sonet.30. 

To q -a dcfdc el Alcazar a la choza 
Sofaldé cerraduras ,y candados. 

SOFALDADO, DA. part.patf.del verbo Sofal
dar en fus acepciones. Lat. Succinffm. Subí 
levatus. 

SOFALDO, f. m. La acción de fofaldar. Lat.-
Veftis,\c\ ttgumenti fxblevath. QuEV.Mufi 
£.Rom.2. 

Ella que era agradecida 
de fotaldos y y Itfonjasy 
en vez de arrojarle capas9 

f u próprias faldas le arrojai 
SOFLAMA, f.f. La llamarenue,òreverberai 

clon del fuego. ^ W í e n u i s f l a m m a ^ t i i g n i i 
rcver-ücratio. 

SOFLAMA. Significa también el bochorno, u 
ardor, que fuele fubir al roí t ro , ú por acci-, 
dente, ü ocalíonado de algún empacho. Lat, 
Ruboris fufftifio* 

SOFLAMA. Se toma también por ficción de pa
labras, con que fe folidta engañar, ò chaf-
quear à otro. Lar, Capthfa , yc\-fofbiftka 
fu afio. ' 

SOFLAMAR, v.a. Enfentido reâo-no tiene 
ufo , y metaphoricamente vale fingir, y afec
tar palabras, para chafquear, ò engañar à 
otro. Lat. Captiosè, vel fopbifticè fuadere. 

SOFLAMAR. Vale también dar caufa, ò motivo 
para que otro fe avergüence, ò abochorne. 
Lat. Rubore fuffundere. 

SOFLAMERO. (Sofiaméro) f.m. El que ufa de 
fofiamas. Es voz vulgar. Lat. Captiofus, vel 
fopbt/iicus. 

SOFOCAR. Veafe Sufocar. 
SOFREIR, v.a. Freír un poco , ò ligeramente 

alguna cofa. Lat, Levitèr frigere. 
SOFRITO, TA* part. paíf. del verbo Sofreír/ 

Lo afsi ligeramente frito. Lat.Lfsvfér fritfus. 
SOFRENADA, f .f . El golpe, que fe dá pron-. 

lamente con el freno, à la beftia caballar, 
guando no fe fu jeta al ginete. Viene dei La

t i -
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tino Sujfrtmtio. Refrdnath. Ov. Hift.ChiL 
Hb.8. cap.17. Para mayor dicha fe me em
barazó entonces el caballo, y entonces uno 
de los enemigos me agarró del freno , 4 ^ -
do à mi caballo una gran fofrenada. -

SOFRENADA. Metaphoricameme iignifíca la re-; 
preheoílÓD con afpereza > que íè dá à algu
no, para contenerle. Lar. Rcfranatio. Cobtbi~ 
tio. TEJAD. Leon Prodig.part.i, Apolog.ay. 
Pero el vulgo íiempre es indómito , quando 
le aplican la efpeela jpienfa que le tiran el 
freno : y quando le dán fofrenada, que à un 
caballo desbocado hiciera tener à raya, la 
malicia le hace penfar, que le abotonan el 
acicate en los hijares. 

SOFRENADA. Por extenfión fe toma por la en
fermedad , cafo cemerofo , ò infortunio, que 
nos avila de nueílra fragilidad , y nos hace 
contener en los vicios, ü defaciertos. Lar. 
Animaiverjio. Vitiorum retardatio. £SP t N. 
Efcud.Relac.i.Defc.14. Tal ves: naturale
za dá una fofrenada, para recordación del 
primer natural. 

SOFRENAR, v. a. Detener con ímpetu^' gol
pe el freno à la beftia caballar, quando no 
fe fajera al ginete. Viene del Latino Sujfrx-
nart. GONG. Rom.23. 

Sofrenó el Sol fus caballos, 
por oír â mi Paflóra, 
tanto que befó algún figno 
las caderas luminofas. 

SOFRENAR. Metaplioricamente vale reprehen--
der con afpereza à alguno, ò refrenar algu
na pafsion del ánimo. Lac. Rcfrdnarc. Cobi-
ben. Rtprimere. 

SOFRENADO, DA. pirr . paíf. del verbo So
frenar en fus acepciones. Lat. Suffrdnatus. 
Cobibitus. Retardatus. 

SOGA. f. f. La cuerda grucífa , hecha de ef-
parto curado, ü de otra materia. Covarr. d i 
ce pudo venir del Hebreo Saga , que vale 
multiplicar , porque fe hace añadiendo , y 
mulciplicando cfpartos. Lat. Funis fpjrttuty 
vel reftis. PRAC.M. DETASS. año lóho.f. 25. 
Una foga de dos fagas ingeridas por dos 
cmpalmadcras , dos reales. FOKSEC. Vid. de 
ChriíL rom.2. cap . ió . Como eí labrador (di
ce S. Bafiüo) añadiendo efparto á cfpaito, 
viene à hacer una fuga, y muchas/¿^.w > afsi 
el pecador añadiendo pecado à pecado, ha
ce fogas, que ie ahorcan como à Judas. 

SOCA. Nombre , que dan al focarron por la 
paciencia , que tiene en fufrir, à trueque de 
hacer íii negocio. Cowirr. dice fe le dio 
efte nombre > porque la loga no quiebra, 
aunque alarga. Lat. H^mo fubdoic paiieu, 
vei fuflintns* 

SOGA. Vale también medida de tierra » que 
tiene divcríidad en lo largo fegun varias 
Provincias. Lac. Meifura ¿o inflrutacntú fie 
d 'úla. ORDEN, DE HUERT.V MONT. DLZARAG. 
pl. :o5. La medida de tierra de ia Ciudad de 
Lérida , que dicen f ± * , es de largo treinta 
y dos alnas. 

SOGA. Entre los Efpartéros es cierta porciori 
de la cuerda , que en llegando a determina-
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da medida, fe llama foga; y afsi en las que 
hacen para los pozos, dicen, Efta riene tan
tas fogas, porque fe van empalmando utias 
con otras, hafta hacer la que ha menefter el 
pozo. Lat. Portio funis ex menfura fie diéta. 

SOGÂ  Interjección , con que fe explica la ex-
trañeza de alguna novedad, ò la averíión 
de alguna coíajque no nos conviene. Lat. 
Vox per mo dum interjeSiionis averfionis, vel 
admirationis. M . LEON , Obr. Poet. tom. 1. 
pl.429. 

DigOy cada qual fe efeape; 
pero fit, 'ó mal ¡a droga, 
porque efia es mi prima. 
Soga! 

Dar foga. Phrafc , que vale lo mifmo quedar 
cuerda. Vcafc Cuerda. Q^ev. Catea de los 
xiefgos del calamiento. 

A ¡os hombres, que eftan defsfperadoSy * 
Gáfalos y en lugar de darles faga, 
Morirán poco met.oi que aò&rcadus* 

Dar foga. Vale también dar chaíco , ò burlar-: 
fede alguno, i veces con ía mi[;n¿ pala
bra foga. Lat. Ludifiure aliquem. M . L t o N , 
Obr. Pocr. pl. 342. 

Mira que el cordel me aboga} 
no tires con Barraban 
fi dándome cbafeo efiás, 
di , por qué no me dis foga? 

Hacer foga. Phrafc , que además del fentidoí 
recio, vale irfe quedando a t rás , rcfpccto de 
otros, que van en fu compañía. Lat. Retro, 
vel à iergo infequi. 

Hacer fooa. Por aluíiónvale inttoducir algu
no mas cofas de las que convienen en la con-
verfacion, que fe trara,para la inreligencia 
de eíía. Lat. Importuna mtertexere. CERV. 
Nov. Dial, pl.367. Adelante, y no baga fogat 
por no decir cola , de tal hiftoria. 

Llevar, ó traher la foga arraílraido. Phrafc, 
con que fe explica , que alguno ha c o m e 
tido delito grave, por e¡ qual v i íictupr* 
cxpucllo al calligo. Tomóle del perro , ú 
otro animal, que fe iòltó, habiendo cftado 
atado, yfucle afirfj la foga en algún emba
razo, que le detiene. Lar. A'uquem habere a n 
de teneatary vel aiicui letbaítm arundimm la-
teri b£rere. QaEV.Cuent. Llevar ¡a foja ar* 
raflrando , dicen que es la mayor dcUi :c¡u . 
\ o be lleua:to arr.nftrando fogas, y ha l lo que 
es peor que la íbga Heve arratlrando ai hom
bre. CANC. Obr. Poet. f.óy. 

Canfófe el Marro de Andujar, 
Q¿e era aliñado en extrem?. 
De traher la foga arraftrando, 
T enfalde'felá al pefiaezo. 

No nombrar, ó mentar ia foga en cafa del ahor* 
cado. Véate Ahorcado. 

Tener foga de ahorcado. Modo de hablar, con 
que fe pondera la fortuna de alguno. Es to
mado del abufo de las hechiceras. Lat. Gyois 
habere annulum} vel virgulam divinam. 

yerfe, 6 eftár con la foga à la garganta. Phra-
í e , que por aíutiòn vale eítár en los últi
mos términos de alguna nccefsidad , ò peli
gro. Es tomado del que ettan para ahorcar. 

L^it. 
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Lat. tnftMMô àifcnmlns v erf ar i , v á intir 
facrurty & faxum. VÍLLAM. Rodondin.13. 

hfio fohmtnU toca 
à un hombre, à quien no le efpanta 
vet b foga à Ia garganta, 
y darle el agwi à U boca. 

Qnicn no t r a h e / ^ fe ahoga. Rcfr. que acon-
L íeja el llevar reparos, y detenías fiempre que 

haya de ponerle en algún riefgo , ò peli
gre. Lar. 
*/» Jtne fabfulio pelagi fis naufragiis m í h \ 

Non fecus ac va-vis, V'nculi ñutía tenew. 
SOGUEAR, v. a. Medir con loga. Lat. Funr, 

ve! re/ií riétiriyVcl menfitrure. 
SOGUH'ADOjDA. part. pañ. d d verbo So

guear. Lo afsi medido con íbga. Lat. Fuñe y 
vel refls r/ietituSjVtlwertfxratus. 

SOGUERO, f. m. El que hace, ò vende Togas. 
Cat. RefiLrius. Reflio, onis. 

SOGUILLA, ò SOGUlTA.f.f .dim. La foga 
celgadapó pequeña. Lat. Rejf¡cu!a. HOKTLNS. 
Quar. f.53- Tales iuelen ícr unas foguilias, 
que hacen los rapaces por tiavehkas, loorc 
ün poco de ellopa, y lino. 

SOGUILLA. SC Hama tanibien la trenza delga-
cía , que Ce hace con el pelo. En Murcia la 
llaman íbguillo. Lat. Cipiihrum njlicuh, vel 
tárjala. 

Quando te dieren la vaquilla acude con la fo-
gttWa. Refr. conque fe períuade à que nO 
feamos oañíTosen recoger lo que nos ofre
cen, pues fuele perdcLíe la utilidad en la di-; . 
ladon. Lat. 
Accipc cum faeco, quem fpe&as clona ferentemi . 

Ham fp-giet àonum ¡ifugit iiU fersns. 
SOHEZ. adj. de una term. Baxo , infame , y la 

hez de la República , o lo que es del precia
ble enteramente por de ningún valor, o ef-
tmia. Lat. Fizdi-.s. Spwcfiy a, ttm. Omninò v i -
lis. TEJAD- Leon Prodig. part . i . Apolog.20. 
Yo vinc a pedir à vueíira Alteza, como Re
formador de cita República, rae de algún 
remedio, para ¡r.udar tan f o h é z , y vil natu
ral en mejor fortuna. CERV. Quix. tom. 1. 
cap.3. Pero de vofotros,/ciWc, y baxa cana
lla, no hago cafo. 

SOJUZGADOR, f. m. El que fujçta,domina, 
y manda. Lat. Subjugator, oris. MARM.DCÍ-
cripc. lib. 1. cap. 57. Su gracia , y bendición 
fea fobre el amado hermano Chríftianiísiino 
Key D. Manuel, Caballero de los Mares J/Í-
jxzgadór de ios Queferes incrédulos. 

SOJUZGAR, v.a. Sujetar, dominar, y mandar 
à otro eon violencia. Covarr. dice le dixo 
del verbo Sabjugare, que figniílca poner de
ba xo. del yugo. LatJubjagare. SubjxcnMw. 
Copi.20. Eítos fíete pdigros, 6 qualquiera 
de ellos fingían los l3o^m:/oguzgar las na-

. ves, b fuftás,que por ei mar andaban. 
SOJUZGADO, DA. part.paff. del verbo So

juzgar. Lo afsi dominado j òfujetado. Lar. 
' Subjugam,Suhjeãus. REBOLL. Ocios, pl .4o¿. 

La tierra fojuzgada, el mar rendido, 
El aire en tus apiaufos empleado, 
El fuego de tus plantas conculcado, 
Táe tus efplendores convmidv. 

S O L 
SOL. f. m. El principal de los flete Planetas, 

K.:y de los Aftros, y la antorcha rr.as bri-
llaúte de los Ciclos, que nos alumbra, y vii 
viíica. Es el que gobierna la ferie de los 
tiempos , y el lumir.ar , cuyos movimientos 
juntatr.cntc con losde laLuna ,caufan con 
el concierto de íus revoluciones, y periodos 
los años, nieles , y dias, por quien fe regu
lan lo fubluÑar, y cciefte, fegun Moyféscap. 
1. Genef. Tufe. tom. 7. pi. 141 . Es voz Lati
na. SVLV. Machab. l i b . i . Oct. 16. 

DÍ/Sol ty de Us Auras matutinas 
¥txsn la tela à f t purpúrea vsfie, 

SOL. Por c:c:cnli6n íigr.idca qualquicr cofa,' 
que da luz phyiica , o moral. Lat. Sol. Nuñ, 
Empr.). Obfcurccióftí à nueftros ojos la luz 
dcla juíii jia , íi:i que nos amanecieífc el/o/ 
del perfecto conocimiento, 

Soi. Epíteto, que fe d i à alguna perfona, ef-
pecial en belleza , íabidin ía,ò fantidád. Lat; 
Sol. CASAN. Var. l iui lr . Vid . del P. Geróny-
mo Lope/.. El primer clima, que alumbró 
cite Sol, fué el Principado de Cataluña. 

SOL. Se toma tarr.bícn por cl dia, poniendo 
la caufa per el efecto por Mctonymia. Lat. 
Sol. GONG. Soled.2. 

T aua dfguíente Sol no vimos, quandô 
En la f i b í f A vitzos convecina, 
Dando a! través el tnonfíruo. 

Sor.. Voz de ¡a Múüca. La quinta del Hexá* 
chordo, que fubc quatro puntos mas que z\ 
Ut. Lat. Quinta bsxacbordi vox. To RR. Trad¿ 
de Ovenjl ib. i . Epig.171. 

Ut, rs, 7r,!,fa7 fol, la} alegre} 
quaTido jubSy el uno canta 
La, fol fa , mi, re-ut, triftt, 
dice t i otro, quando baxa. 

SOL. Llaman los Chunicos al 010 entre los 
metales. 

SOLES. Ufado en plural 3 fe toma por los ojos, 
hermofos. Lat. Soles. Radiantes oculi. 

SOLES. Llaman también un ge'nero de encaxes 
de labor antigua , por formarfe en figura 
circular , y en rayos, como fe fuele dibuxar 
el Sol. Lat. Retícula in fpeciem Solis. 

SOL CON UÍÍAS. Se llama quando fe le ínter-, 
ponen algunas nubecillas , que no le dexan 
defpedir íu luz con toda claridad,y fuerza. 
Lat. Sol fubnubilus 7 vel refugas* SOLIS, Poefs 
pi. 85. 

T afsi, effe cetro , que impi'Jnas, 
A mi foto, mjufto hermano. 
Me le has rapado; no en vano 
fe llamaron, fol con uñas. 

A l fo l que nace. Modo de hablar, con que fe 
explica él anhelo ^ y adulación, con que íi-
guen algunos al que empieza à fer podero-
fo, 0 íe efpera que mandará preílo. Lat./í? 
Solem orientem. 

Ve fel à foL Phrafe, que vaie defde que nace 
d Sol, haíla que íe pone. Trábelo Covarr. 
en fu Thefóro en la voz Sol. Lat. A Soils or-: 
tu ufque ad occafum. 

M^ter à alguno donde no vea el Sol Phrafe, 
que fignifica ponerle en una cárcel obfeúra.' 
grábelo Covarr. en fu Thefóro en la voz 

" " " Sol, 
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Sol. Lat. In tetrum carcsrm ocduâere. -: ;:•;> ;• 

No.dexac àjfo/,m a fombca. Ph ra i è , qucV^ / ' ' 
Ic feguir à unò , òbufcarle continuamérífê, 

, y à todas horas, con pefadéz j c imperti
nencia. Lat. Quaqueverfum infequi, vel pet;-
fequiy vel qmcumque locorum. QUEV. Lib. de 
todas lá's cofas. Húrtala lo que tuviere, y 

, te feguira haita el cabo del mundo, Jiri de~, 
.. xaríe a fol^ ni à fombra* 
^Tomár c\ f o i . Phrafé^que vale falir ál lugar, 

donde eftá el foi defcubierto en tiempo de 
, f r io , à ñu de calentarfe, y efpaciaife. Lat. 

Soli fe commitiere. Solis calorem cajJtareXjotiG* 
Rom.df 

Salienàomc efiotro día, 
, con difsimúlo, ¡efíór, 

a tomAT.&íolyque'ogafio 
fe ufa tomar hafla el íbL 

SOL DE INVIERNO , SALE TARDE , Y SE PONÊ 
PRESTO. Kefr. que fe dice dela amiftad , ò 

. cariño > .que habiendo fido extremado al 
principio, fe acaba con facilidad, y dura 
poco tiempo. Lat. 
Sol amor eft; verum, ceu folyin tempore hyberno 

. , Oritur sit tarduSifíc cito fapè cadit. 
Si quieres buena fama , no te dé el fol en 
; la cama, Refr. que reprehende à los psre-

zofos, y alaba a los diligentes. Lat. 
I n medios dormiré dies vecordia defes. 

Sis v ig i l , ttt laudis nomen habere queas» 
SOLACEAR; v.a. Lo mifmo que ib lazar; aun

que tiene menos ufo. CERV. Nov. 2. pi. 60* 
Peina, 0 enfortija aquefíos cabellos de eíTe 
tu nuevo Ganimedes, que tibiamente te fo -

- lacia. 
SOLADOR. (Solador) f. m. El que fuela con 

baldofa, 9 ladrillo. Lat.^pavimentaior, oris. 
SOLAMENTE, ádv. de modo. De un folo mo

do, en qná fola cofa, ò fin otra cofa. Viene 
del Latino Solum, CAST. Híft. de S. Dom. 
t o m . i . lib. i . cap. 4 1 . No es (como queda 
dicho) filamente fer caitas, como las Vírge
nes Veflales en tiempo de la Gentilidad* 
JJuEV.Muf.j.Xac.a. 

JB/ío de fer galeotíj 
folamente es empezar; 
que luego tras remo* y pito 
las manos te comerás* 

SOLANA, f. f- El íitio, ò parage, donde el fot 
dá de Heno. Lar. Solarium y i j . Locus apricus* 

. MONT, DEL R.D. AL. lib. I . cap. 2. Porque 
non faciendo quebradura fobte hielo, mas 
reciente parecerá en la ombría , que en la 

fol arta. 
SOLANA. Se llama también el corredor,ò par

te en la cafa, deftinada para tomar el fol, y 
en Aragón fe llama foianar. Lat. Solariumjj. 
CALIST.Y MELiB.f .30. Pues fube prefto al 

. fobrado alto de la folana, y baxa acá el bo
te del azéite ferpentíno. 

SOLANAZO. f. m. aument. El viento folano 
mui caliente, ò molefto. Se ufa en eleftilo 
familiar, y con la efpecialidad de no formar-
fe feme jan te aumentativo del nombre de 
otro ningún viento. Lat. Mokfius fubfofa-
mis. 
Tom. VI* 

SOLANO, f. m. El viento , que viene de el 
Oriente , donde el Sol nace. Lat. 'Subfilanus. 

• MARM. Defcripc. lib. 1. cap. 14. Porque fe 
levanta de verano un Álrc'folano, que , mu
dando la arena de una parte à otra, cubre 
los pozos. TEJAD. Leon Prodig. parc.i.Apo* 
log. 13. Viendo à fu Señor tan jaffamente 
irritado, hincharon fus disformes carrillos: 
bramó Aquilón, refpondió Cierzo, íiguiólos 
Auftro, y Solano. 

SOLANO. Hierba, L o mifmo que hierba Mora. 
Lat. Solamm, i . LAG. Diofç, lib. 4. cap. 75. 
Llámafe todo género de folano^ generalmen-. 
te Strychnos eu Griego. 

SOLAPA, f.f. La parte del veftido , que cru
za, y fe pone encima de otra. Regularmen
te fe fueíe cruzar fobre el pecho, para tener; 
mayor abrigo, ü defenfa: y afsi fe llama co-í 
leto de folapa el que eftá cortado à effe 
efe&o. Otros fuelen decir Solape. Lat. Pd/*í 
vsfiis altert fuperappofíta. * 

SOLAPA. Metaphoricamente fe toma por la 
ficción , ò colorido que fe ufa para difsimu-
lar alguna cofa, Lat. Integumentum animi. 

SOLAPADAMENTE, adv. de modo. Difsi-
; imiladamente , con cautela , ò ficción, ocul
tando alguna cofa. Lat. Subdolè. FUER, DB 
VIZCAY.^22. Y loque peor es,abogan ca
llada , y folapadamnte en los mifmos pro-

; celTos de pleitos. 
SOLAPAR, y, a. Caer, ò eftár una parte de la 

ropa fobte otra. Laf. Partem veftis alters f u -
perappofitam ejfe> vel fuperapponere. 

SOLAPAR. Metaphoricamente vale encubrir 
una cofa fo color de otra. Lat. Obtegeret vel 

- oceulere animum. PARR, Luz de Vetd. Cath. 
parr.2. Píat.46. Contraio que fuda , y gime 
toda laTheología , halla razones,y argu
mentos una mala conciencia , para folapar 
lo iniquo de una torpe ganancia. M.AGRED. 
tom. 3. num. 45 I . Otras cpn alguna inten
ción ,que parece buena,fe folapan las in
clinaciones, y pafsiones terrenas. 

SOLAPADO, DA. part, pafí". del verbo Sola-, 
. par en fus acepciones. Lat. Superappofitus. 

ObteBus. PARR. Luz de Verd. Cath. part. 2. 
Plat.40. Cafarfe cofa mui fanta; pero ÍI es 
el cafamiento de los que han dado en ufar-
fe, mui folapados.... çs dar efcándalo. 

SOLAPADO. Por hifpariifmo vale picaro, difsi-
, mulado,yde fegunda intención. Lat.Sub-. 

dolus. Te3us. Simulator* 
SOLAPE. Veafe Solapa. 
SOLAPO. Cm. Lo mifmo que folapa. QOEV. 

Viíit. Venian ingiriendofe en los otros, y 
penetrandofe en todo, texidos, y enmaraña
dos en qualquier negocio yfilapos de la am-
bicion,y pulpos de la prolperidád. PIC.JUST. 
£.6$. Verás finalmente varios enredos, tra-, 
ges, figuras, eítratagemas, difsiaiuíos, y y¿-
lapos. 

SOCAPO. En el eftiíó familiar fúele ufarfe por 
, lo mifmo que fopapo. 
A folapo. Modo adverb, que vale ocultamente, 

y à efeondidas. Lat. Occultè. CERV.NOV.7. 
pl.212, El defpenféro à folapo, me trahe una 

S bo-
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bo£ÍUa,qiie también cabc'juftas dos azum
bres , con que tupien Ias falias del jarro. 

SOLAR, f. m. El lucio, dondfc le editíca la ca
fa, ò habiracion, ú donde ha eftado edifica
da. Viene de la voz Sacio, y la traheCo-
varr. en fu Theibro en la palabra Suelo. Lat. 
Solum. Area. 

SOLAR. Significa también el fuelo de la cafa 
antigua , de donde deídenden los hombres 
nobles. Lat. Antiquum folum, nobili Jíewma-
te injigne. MAN. LJhen. de Afrk . f.5. El /y /dr 
de la verdadera nobleza yace al valle de la 
virtud. Lop. Philom. f.165. 

Falta dinero allí, la tierra es corta. 
Vino mi Padre del folar de Vega'-, 
A/si à los pobres la nobleza exhorta. 

SOLAR. Ufado como adjetivo ,1o que pertene
ce al Sol: como Rayos folares,y en efte fen-
tido viene del Latino Solaris. ARTEAG. Rim, 
f . 31 . 

TA que del cuerpo folar 
de/atado rayo e/parce, 
en luces mas que cowunes, 
gpz,os mas que Jingulares* 

SOLAR, v. a. Echar fuelo à algún apofento, 
u quadra. Dicele efpecialmente de la par
te lupcificial, quando fe 1c ponen ladrillos, 
ü otro reparo. TraheloCovarr.cn fu The-
fóro en la voz Solar. Lat. Pavimentare. 

SOLAR. Vale también echar íüelas à los zapa
tos , y en efta acepción viene de la voz Sue^ 
la. Lat. Calceos foléis muñiré. 

SOLADO, DA. part. paíT. del verbo Solar en 
fus acepciones. Lac. Pavimentatus. Soleis mu-
nitus. 

SOLADO. Ufado como fubftantivo, vale el fue
lo yá vellido con ladrillos ? lolas , LI otra co--
fa femejante. Lat. Pavimentum, i . 

SOLARIEGO, GA. adj. Lo que pertenece al 
íolac de antigüedad , y nobleza. Lat. Anti" 
quusj & nobilts ex falo ftemmate tnfigni. 

SOLARIEGO. SC aplica à los fundos, que per
tenecen con pleno derecho à fus dueños. 
Lat. Fundus ex feudo. 

SOLARIEGO. SC fucle tomar por antiguo , y 
noble. hzt.Antiquus. Nobilis, e. TEJAD. Leon 
Prodig. part.i.Apotog.3. Vos feis Manzana
res el humilde ? Huelgome de haberos co
nocido 7 pero decidme: efic iluftrc renom
bre de humilde, que'os honra yá como pró
prio, yfolariegOj teneisle , por qué paffais à 
viíb del mayor Monarcha de la üerra? 

SOLAZ, f. m. Confuelo , placer, 6 alivio de 
los trabajos, huelga, ò feítin. Lar. Recreation 
ObleSiatio. CALIST. Y MELI B. f.28. Juntas co
míanlos , juntas dormíamos, juntas habíamos 
nuciVros folaces , nueftros placeres , nueftros 
confejos , y conciertos. B. ARÜÉNS. Rim. 
£ 225. 

Pero hafta entonces nadie me convide 
A fus íoíaces , ni le cm fe efpanto 
Efta interpoficion, que nos divide. 

A folaz.. Modo adverbial, que vale lo mifmo, 
que con gufto y placer. Lat. Placidè. AYAL. 
Caid.de Princ. lib. 1. cap. 2. De el lado (de 
Adán) por artificio de aquel Padre Sobera-
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no fué tomada Heva , y dada à él pot mu-
gjr para que ifuciVc junta, y cafada con 
el .1 jo'a-z. 

SOLAZARSE, v. r. Alegrarfe , y divertirfe. 
Lar. RecrturL Oblettari. AYAL.Caid.de Princ. 
lib.z. cap. 19. Como el gentil , y alegre in
fante lo fupicífc, por fefoiazar, lo quifo ic 
ã bu fear paralo matar. CERV, Nov.2. pl.6o. 
Cornélio , y los fu y os íe iban todos à fofa-, 
zar con toda fu parentela, y criados al jatr 
din de Afcanío. 

SOLAZADO, DA. part.paíT. del verbo Sola
zarle. Lo afsi divertido, guftofo, ò entrete
nido. Lat, Recreatus. Obleóiatus. SYLVEST. 
Proíerp. Argum.ó ,p l . i4 i . 

En juegos fe exsrcitan folazados, 
Por premio ofrecen una, y otra alhaja. 
En regocijo el llanto fe conviertey 
T galana lució también la muerte. 

SOLAZO. 1. m. aument.de Sol. El fol fuerte, 
y ardiente, que cal:cL.ta,y fe dexa fentir mu
cho. Es del ellílo familiar. Lat. Sol urens. 

SOLAZOSO, SA. adj. Cofa de folaz. Tiene 
poco ufo. Lat. Deleftabilis. AYAL.Caid. de 
Princ. lib.3. cap.i. Alimpiar el íudor,y def-
canfar el cuerpo, y hulear el aire dulce, y 

folazáfo > y para la led las fuentes del agua 
clara, y limpia. 

SOLDADA, f.f. El eftipendio,y paça,quefe 
da al criado,que tuve. Dixofc de fueldo, 
por fer efte una moneda de jufto pefo. Lat, 
Stipenàlum. Msrces, edis. FOCR. JUZG. lib. 3; 
tit .3.1.1. Si cl marido alguna coía ganare.... 
en huelle , en que vaya por fu foldada de 
Rey, ü de otro, hayalo todo quanto gana
re por fuyo. Lop.S. líid. Cant . i . O d u i ó o i 

H.iHóie, y piteflo à foldada> 
Jba al campo, y à la arada. 
Aunque era el dueño foldado^ 
Con el Moro exercitado 
En el pa vés, y U efpada. 

SOLDADADO. f.m, DefpolVcido del fueldo; 
Trahe ella voz el P.Alcalá en fu Vocabula
rio. Lat. Miles flipsndio prioatus. 

SOLDADESCA, f. f. El exercício, y profef-
ilon , ò el conjunto de los toldados. Lat, 
Mili t ia . FÜENM. S. Pio V. £ 3 . Abftenerfede 
Ja blasfemia , juego , luxuria , ordinarios , y 
pernicioíbs vicios de la foldadefea. BARENÍ 
Gucrr. de Eland, lib. 2. pí. 38. Q^e por en
tonces fe podia hacer leva de alguna can
tidad de foldadefea Alemana. 

SOLDADESCA. Por cxrenfión ñgnificala fiefta, 
que íc fu ele hacer entre algunas perfonaŝ  
que no fon íbidados , imitándolos en las ar
mas, infignias, y exercício. Lat. Militia fpe* 
ciesyvei imitutio feftivu. PALOM. Muf.Picl. 
lib.2. cap.3. §.3. Habiendofe mandado àto-
dos los Oficiales falieffen en zuiza , y fol*. 
dadefea con Capitanes, vandéras, y caxas. 

SOLDADESCO, CA. adj. La cofa pertene
ciente à foídados. Lat. MilitariSj e. CORK. 
C in t . l i b . i . f . 36. Todo el penfamíento me 
ocupaba la difciplinaMilitar, defvelandome 
eo galas foldadefeas. 

S O L D A D i C O , ò SOLDADÍLLO, f. m. dim-
^ El 
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Hl foldadõpeqtiênojò po ío í adáo . Lat .P /^ 

• vus miles, vei! Mjf èBuú TE}AI>. Lean P rod í^ 
p a r u . Apolog.53. Quando ci gcnerofo am-

. mal corridd, y falto de aliento , rebentandígí'' 
-Volcanes de ira por los ojos contra ct libr^j 
yAtÇvtfgQntàààfoldaâHlo, que à her iritis 

rembeibá. QUEV.Tac.cap.21. Si-paíEibaun'\ 
-foldadícoy hÁ^ fenor Capital decía; y íi otro 
. hombre qualquíeía; há, feñor Caballero. *-

SOLDADO, f. m. Ei que fírVe en la Milicia. 
« Lat. Miles y tis. SANDOV. Hift. de Carl. V. l ib. 

.•.ii.§;2a.-£nrre losquaíe5;,..à Ja Tazón era 
Sargento de la Compañía deLGapítan Ríve-

v ra , y fué un valérofo folâàdó, y junto cop -
• eíio «mi chfiftiano. 

SOLDADO, -tlamán regularmente al que no tie-
, ne grado ên la Milicia , para-diftinguitle de 
los Oficiales, Lian»aide frequentemente Sol
dado rafo. h i t ,Mi les , tis, SOLIS, Hift. de 

• NuewÉfp. ÍÍb.4.c"ap.i. Envió con título de-: 
- Teniente fuyo à;un foldado particular. 

SOLDADO. Por excelencia fe toma por el ef-
forzado, u dicftro en la MiUcia. Lat.MiUs 
egregiM) vel ftrenms. 1 ; 

SOLDADO. Met^phoricamentefe dice del Cbrif-
tiano , porque por el Báutiftno entra en la 
Igleíia Militante , y como que fienta plaza 
debaxo de las banderas de Ghrifto. Lat. 

. Miles, • • v 
SOLDADO VIÈJÓ. Se llama el Mili tar, que ha 

fervido muchos años. Ltemanie también ve-
. terano , à diífcincion del nuevo y bífoíio. 
. Lat. Miles véteranus. M . LEON , Obr. Poet. 
- tom.i.pi.ai^. , 

E l papél de viejo falta 
• en ta çomédiajy es cierto j 
que }& mejor compaHía 

fi hace âe fóldados viejos. 
SOLDADOR, f, m. El que tiene , y exercita 

el oficio de íbldar. Lat. Confolidator, vel 
Ferruminator, 

SOLDADOR. Se llama también el inftrumento 
* con que fe fíiclda, Lat. Injlmmentum ad eon-

folidandum, vel ferruminandam* • • . , 
SOLDADURA, f. £ La unión natural 5ò arti-
- ficial de dos partes quebradas , ü divididas. 

LaUGomtniJfiira. Femrriinatio. Cbryfvcolla, a. 
GRAC. Mor.f. 52. Porque eft and o aun re
cientes , y deleznables las foldadúras , no fe 
abra, ni aftoxè, y haga agua. 

SOLDADURA. Se toma por el material apeo-
póí i to , que íirve para foldar, tomando por 
Metonymia lacaufa por el efefto. Lar .F^-

: rumenynis. LAG. Diofc. Ub.z. cap.75. Coci
da con miel en vafo de cobre , corrige las 
cicatrices, las nubes, y las nieblas, que ofuC 
can la vifta. Hacefe de ella, y del.cobré una 

. foldãdára mui buena, para foídar el oro. 
SOLDADURA. Metaphoricamente vale la emien

da , ò corrección de alguna cofa :.y afsi fe 
dice, Efte defacierto no tiene foldadúra. 
Lar. Compofítio.. Emendatio* 

SOLDAN.f .m. Tirulo ,que fe daba à algu-
. nos Príncipes Mahometanos , efpecíalmente 

en Perfia, y Egypto. Es voz Perfiana? que 
fignifica Señor, Príncipe, ò Rey > fegun Ç.Q-

Tom.VI. 
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' vafr. Lat. Imperatofijic d t t i t â PUÉNT, Epir. 
^e laHi f t^defearWVí gb/greap.-é . Es de 
- faber primero,;qiie^a palabra Soldán es Per- ' 
- ̂ ana):y fígniâca Señor podérofo , Piíffidpe, 

SOLDAR, -v. a. Pegat',.y unir alguna -cofa na
tural, ò artificialmente. Viene del Verb^S'o-

' üdar, y tiene la anómálía de mudar-lao en. » : 
• en las tres petíonas-de Ungular; y íèn la ter-
• cera de- plural de los prefentes-: como Yo 

fueldo , fuelda tu , yo fuèlde. Lat*-Solidare. 
• Confolidare. • Vcrrmninare. LAG. Diofc.' lib. 2. 

cap. <Si. Mojados los gufanosL de tierra , y 
• pueftos i fueldan- los hervios cortados. ': 

SOLDAR. Metaphoricamente vale componer, 
emendar, y difculpar algún-defacierto con 

-.^gunas acciones, ò palabras ,para que que-..; 
- .de fatísfecho quien las notó. Lat.•Compone-' 

re.Emendare. CAi isy .Y MELiB.f.27. Y í i à 
- pié enxuto lepudietamos remediar mejor, 
J m&joí- es , y fí no poco à poco le foldarémos 
-••el. reproche. ALFAR, pait.2. l ib.í . càp.8. Mas 

pues conocía fu culpa, y haber ifido caufa 
del yerro, queria foídar la quiebra, ófre-
ciendofe porfu máridow • 

SOLDADO, DA. part. paff. del vecbo Soldar 
, en fus acepciones. LzzSolidatus. Emendatus. 

SOLDÉMENTE. adv. de modo. -Lo mifmo 
: que folamente; Es voz bárbara , que fueíe 
- ufarfe en d eftilo baxo. QUEV. Muf. 5. 
. Xac. 13̂  
; T que por refplettto mio 

Soldementeíí limpiaron 
i Con toballa de vaqueta 

E l fudor del tfpinazo. 
SOLECISMO, f.m. Defecto en la eftru¿híra 
... de la oración, refpe&oà la concordancia, y 
. compoficion de fus-partes. Es voz GriegaJ 

Ij&U.SoUcifmm. Qu£v. Zahurd. Y he no ta 
do, que caíi todoslos cnfalmos eílán llenos1 

. de folecifmos, y no sé qué vittüd fe tenga 
( cifolecifmo ,< por la qual fe pueda hacer 

nada. 
SOLECITO. f. m. dim. de Sol, en la termina-
. cion, y aumentativo en la realidad; pues fe 
• dice del fol ardiente, y que calienta dema-
. fiado, y fe ufa en el eftilo familiar. Lat. Sol 

ardens. 
SOLEDAD, f. f. La privación, ò falta de com-

pañia.Vienedel Latino Solitudo. AMBR.MOR. 
Íib.8. cap. 19. Sabida fu muerte ,huvo gran
de a lboro to en el e x é r c i t o , d o l i e n d o f e t r i f -

. temente de la pérdida de S¿rtorio, dé la frai-

. - ción, y foledMy y. poço reparo, que' Ies que
daba. CAST. Hift. deS,Dom.;tora, i ; lib. 1, 
cap.41. Lo que en las Monjas fe pretende 
con los tornos, redes , veloSjfayales,,- ayu-, 
nos.... yfoledád, . 

SOLEDAD. Pór exteníión vale el lugar defier
ro, ó tierra no habitada. Lat. Solitudo. Ki~ 

• BAD. El. Sana. Vid. de S, Romualdo. Los 
. dos fallan cada dia de lá Ermita j . ' y pàíTean-
. do aquellay^/ftó, cantaban Pfalmós; 
SOLEDAD. Se toma particularmente por orfin-

:dàd_, ò falta de aquella perfona de c a r i ñ o , 
-.0,^que puede tener influxo en el alivio, y 

' S 2 coa-
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coníudo : yen efte femido fe llama afsl por 
excelencia la que tuyo lslueftra S.enpra en la 
muerte -de'fu .Hijo Santiísimó. • la.t,.SoU.tttdo¿ 
Orbitas, MEDIN. Dial* part. 2, Dial. 9, Con
templa la trifteza, que la Reina del Cielo 
firtúó en los tres dias, que padeció aufençia, . 
y filedâd. de fu muí amado^Hijo. . 

SOLEDAD. Por exteníión fígtüfica alguna obra, 
ò Poema obfeuro, que trata de cofas foli-
tarias: como Us de Góngora, Lat* Cprngofa 
tio metric A fie diSia. 

SOLEJAR, f. m. La fólana, plaza, ò parte def-
cubierta donde dá el foi, de donde fe dixo, 
como lo prueba el refrán: Dicen los niños 
en elfolejar1). lo que oyen à fus padres eri 
el hogar. Lat. Solarium. Locus, apricus. 

SOLEMNE, adj. de una term. Lo que fe ha
ce de año à a ñ o , atendiendo al movimien
to del Sol. Viene del Latino Sokmnis, e. 

SOLEMNE. Vale también lo mífmo que céle
bre, famofo, y aplaudido , y que fe hace en 
público con gaftosj y cerernonias. Lat. So-
iemnis, AMUR, MOR. Ub.8. cap.42. Huvo un 
defafio nvui folemne de dos foMados muí va
lientes. ARGOT. Nobl. lib. z. cap. 202. Mu
rió Aloñfo de Navarrete en Madrid, de cai--
da de un caballo , donde fe le hizo fokmne 
entierro.. • 

SOLEMNE, pô r exteníión vale lo mifmo .quc 
grande, ò excefsivo en alguna ünea. Lat. So-
Ismnis. Ingms. ALFAR, part. 1, lib. 1. capr I , 
Lo qual condenaron por necedad folemne de 
fíete capas, como fiefta doble. 

SOLEMNE. Se toma también por alegre , fefti-
vo,y chiftofo, ^uFacetus- PUufu dignus, 

SOLEMNEMENTE, adv. de modo. Alegre-
ment&, con celebridad^ y pompa. Viene del 
Latino Solemnitèr. ESPIN. Efcud. Relac 1. 
Defc.i^. En cenando mvLi'fofcñwmtttf&lQs 

• fulíéròs ,.liabiendo hechó^l pancho:de.per
dices, y vínó de Ciudad Real ? fe arrancai on 
Cn íii apofento., y. fc^cerravon de nianera, 
que no podía entrarles una bruja. 

SOLEMNIDAD. Laforma,.y luodo^que conC 
tituye à una cofa folemne , ò la cereaionia 
pública, y felViva. Viene del Lá tbo Sokmni-
tas. BETiss<Guichard»lib.i. p:í.47. Firmddo 
el acuerdo fe volvió (el Papa) al Vaticano-, y 
con la pompa, y foiemnidades acostumbradas 
le recibió en la Iglefia xie S. Pedro. 

SOLEMNIDAD̂  : Se toma .por; pompa j ó,magni
ficencia de alguna funcion :.y entre-los Eole-
íiáfticos fe toma por lo tnifmo que fiefta. 
Lat. Solemnizas. Fejlum,•./. M . LEON , Obr, 

. Poet, tom.i.pl.3. • ,. ' .-. 
Hagan'barmonUr . • , 
mq/itandp alegría • 
en tal folemnidád. ; 

Pobre ác filemmdid, '.Sc llama el' .que padece 
total néceísidad., y pobreza, por, la que fe 
vé obligado à pedir Itmofna para-matitener-
fe. 'Putlo haberfe dicho, porque por lo re
gular concurren, femejantes^obres: i las ío-

• k:nnidades,òfiéftas. Lat. Egentffsimm pau~ 
. per, vel extrema. Uborans.'ínopiâ. : ; . 
SOLEMNISSIMO, M^adj.fuperL.Mui folem-; 

ne. Lat. Vatdèfolemnis. ILLESC. Hift. Pontif. 
lib.6. cap.2¿. §.5. Hácefe en Vallado lid, ca
da un año, el dia de S. Matheo una folemníf-
fma procefsión. BAREN , Guerr. de Fland» 
PÍ405., Por orden fuya le celebráron/te», 
ni/simas exequias en las Iglefías Mayores.^' 

SOLEMNÍZADOR, RA. f.m. y f . La períona 
que folemniza. Lat. Cekbratôr, otf'si-mfóiru 
tator, HORTENS. O rae. Exequias del P. Rpx. 
f.yj. Del mayor fubftituto de Gabriel ^ del" 
no folo mayor folemnizadár, ílno.mas dulce» 
mas fonora, mas perpetua trompa .delNom, 
bre de Maria. " '[ 

SOLEMNIZAR, v, »• Engrandece^ , aplaudir, 
autorizar, ò encarecer alguna cofa., Xat. ée-
hbrare. PUufu accipere. EspiN..E'fcud*:Relac¿2 
l.Defc. 14. Si algún difparate fe Jes caía, 
fe lo alababa, yjòlmnizaba por mui gran 
cofa. • 

SOLEMNIZAR. Significa tambiénfeftejar, ò ce
lebrar folemnemente alguna cofa. Lat. So-* 
¡emnia ferre alicui rei.. Frequent are folemniaj. 
M . LEON, Obr.poet. tom. 1. pí.^o. 

Oigan, atiendan, - ~ 
que él dia en que Jus glorias; .n - 1 :•. 
íolemnízaiíi Iglefia, 
aunque fon infinitos, ' * 
los milagros le cuentan, J 

SOLEMNIZADO, DA. part. paff. deL verbo' 
Solemnizar en fus acepciones.-lat* GskbraZ 
tus, Plaufíf acceptur, Sokmni ritu profeqmhu. 
Frequentatus, LAG. Diofc. lib.i^caíp.lJ J.LDS 
cuefeos de las Néfperas , contra fas arenás, 
y piedras délos ríñones, fon Temedio^-i 
lemnizado, 

SOLEO.(Soleo)f.m. Term.Anatom. Múfcu-* 
lo , que eftira el p ié , y forma la pantorrílla. 
con los gemelos. Mart. Anatom. Compleu. 

: Indic, LauFedismufculusfic âiãusl ' 
SOLER, v. n. y determinante de oteo: y vale 

acoftumbrar. Tomófe del verbo Latino Só-
< leo, y tiene la anomalía de admitir una » «¿ 
- algunos tiempos de los prefentes : como'Yo 

fuelo, tu fueles, aquel fuele^c. en la-prime-
- ra, fegunda, y tercera perfona de íingutar^'^ 
, en la tercera de plural del prefentede iníli-:: 
. cativo , y es anómalo, y defe&ivo en mu

chos tiempos. Lat, Soiere. RODRIG. Exerc. 
tom.i . trat.i.. cap. 2. Antiguamente baífaba 
un Superior para mil Monges , y para tres..: 

- mil, y cinco m i l , que dice S.Gesónymo , ^ 
S-Aguílin, que folian eftár debaxo de un 
Superior. ' 1-

SOLERA. f.f. La parte fuperior de la pared, 
que recibe las cabezas de las vigas, y íuele 

' fer de madera. Lat. Parietis pars fuprma, 
. cui, trabes infident, 
SOLERA. Llaman también la piedra planavqiifi: 
- ponen en el fuelo, para foftener los-pieS 

derechos, ü otras cofas femejantes. Lar.^d-
= pis planus in foh¿ '• 
SOLERA., Se llama la piedra redonda , que en 
• los molinos eftá debaxo , y fobre que fe 

muele , el grano, u otras cofas. E-n Andaiucra 
la llaman foléro. Lat, Mola inferior hariufi* 
talis. Meta molaria. 
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5oi-ER A . En elvino es Io roifmo que Ia t ^ . 

drc ,òHa. Es voz de Andalucía, ^ ' 
SOLERCIA. f.f. IUduítria , habilidad, y a f c 

cia paca hacer, ò tratar alguna cofa. Es ypz 
puramente Latina. M . AGRED. tom. i . nutft. 
539. t a /o / ím^ es la diligente atención ,. ^ 
aplicación advertida à todo lo que fucede...»' 
para hacer juicio re£to, y facar reglas de 
bien obrar en riueftras acciones. ' 

SOLETA,f.f . Pieza de: l ienzo,u otra cola, 
qije fe pone, y cofe en las medias, por Ka-
berfe ¿bto los pies de ellas. Es tomada efta 
voz del nombre Suela, por correfponder fû  
afsiento à la fuela del zapato. Lar. Caítgk' 
filü. Pre. JUST. f. 226. Una Afturiana ^ í , 
que por luto trahía una foléta de calza par-, 
da, prefla con dos alfileres fobre el tocado. 
M 0 R E T . C 0 m . Los engaños de un engaño. 

! Jorn .i . 
. . .No me,.olvido.del tabaco¿ 

de ed^oncillos y.calcetasj 
de efiargines 7 âe foletas, 
f i i e S o m b r e r o Polaco* 

Picar foléta, Phrafe, que vale andar apríf-
í a , ú correr huyendo. Dicefe también apre
tar de foleta, ¿ á t . Permciter eurrfere,GreJfus 
aglomerare, 

SOLETAR, ò SOLETEAR. cv.a. Echar fole
tas en las medias. X&uSoleis coligas muñiré, 
vel eis fokas afuere» 

BOLETERO, RA* f- m. y f. El que por oficio 
echa foletas. Lat* Solearúm àffitter, vel cali* 
gamm nfertor. ROXAS,-Com. J-osYandp» 
de Verona. Jorn. 1* 

Voi defpues con anjíafiera 
a otro que efiaba primero, 

y encuentro en él un tornéroy 
y en otro una foletéra. 

SOLEVACION. C f. Lo mifmo que fubleya-
c ión , qué es como oy fe dice, y es mas 

, conforme à fu origen. S A AV. Empr.27. Co-̂  
nociendo cite peligro Tiberio, no coníintió 
que fe vieíFen los libros de las Sibilas, cuyas 
profecías podían caufar folevaciónes. 

SOLEVANTAR. vr a. Levantar alguna cofa, 
metiendo otra debaxo de ella, que la mue
va çon violencia. Lat. Sublevare. 

SOLEVANTAR. Vale también inducir i alguno 
à que mude habitación, afsiento, ü oficio. 
Dicefe efpecialmente de los criados quan
do ios perfuaden,ò incitan à mudar de amosé. 
I^at. Sttbvertere. Amoveré aliquem ab aliquo, 

SOLEVANTADO, DA. part. paíT. dei verbo 
Solevantar, en fus acepciones. Lat. Subleva* 
tas, Subverfus* Amatas. CERV. Quix. tom.. 2. 
cap.32. En mas fe ha de eílimar, y tener un 
humilde yirtuofo , que un viciofo folevan-
tado. 

SOLEVAR, v. a. Lo mifmo que folevantar,ò 
ÍÜblevar. SAAv.Empr.55. De elios depende 
ía muítirudj fiendo iníhumentos diípueftos 

. à folevarU, ò à componerla, como fe expe
rimenta en los rebeliones de Cataluña, y 
Portugal. 

§OLEVADO,DA. part.paff.d^l verbo Solevar^ 
h o mifmo que folevantado, ò íublevado. 
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SOLEVAMIENTO, f. m. Lo mif^io que fub-
^ levación. Q^áv,. Cart, à LuisXUl. Bufca en

tre los chifmes de los paíTageros rumores 
vanos, forzando à que digan lo que defeân, 
aparente'para fazÁzxf iUvmientos , y hofti-
lidades. 

SOLFA.f.f. Arte , que epfeña à reducir à 
,. conforme unidad , ò confonancia las yoees 
; :£ntre si diverfas : es lo miímo que Múííca, y 
' tiene feis voces, qqé'fá'tx r.e.y.mitfatf<>}t4al 
, Es compuefto de las dos voces SoL, y Ta-

Lat. Scientia reãè canendi. Mujica, ESTEB. 
cap.8. Mis compañeros a un mifmo tiempo, 

, y compás (fin faber puntos de folfa) empina
ban Ips codos , y hacían la razón. Quiv. 
M u f . j . X a c . i j . 

A niñosdelA-doSírina . 
no pienfo pagar la foífa, . 
májtcai que no b# de oilla> 
que la pague quien la oiga* 

SOLFA. Metaphoricamente vale la concordata 
' ; c i á / y conformidad de acciones entre p^r-
fonas-,de diverfa claífe,© autoridad. Lat.C<?«-
cor^antia. Harmonia operum. SAAV. Empr. 13. 
La mano del Príncipe lleva la filfa à la mú-

_: ilea del gobierno; y íi no feñalare à compás 
el tiempo, caufará difonancias en los. de-
mas j porque todos remedan fu movimiento. 

SOLFA.. Por alufión vale la harmonía , ò mufi-
ca natural. Lat. Cantus* Meios, ESTEB. çap.g^ 

Que al alva las avecillas 
fobre el fauce cantan folfa, 
fobre el Mamo gorgeany 
fobre el my rio verde entonan; 

SOLFA* En eftilo feftivo fe llama la zurra.de 
golpes. Lat. Caftigatio, Atfus tmdendi. 

Efta'r , ò poner en filfa. Phrafe , con que fe 
fignifica eftír alguna cofa hecha con arte, 
regla, y acierto., Lat,^í¿ modum componere. 

SOLFEADOR. (Solfeadór)X m. Elque folféa. 
Tiene mas ufo por el que zurra á otros. Lar, 
MUJÍCUS ad modos mnfeos canens. Qui timdit* 

SOLFEAR, v. a. Cantar, obfervandp los pun
tos de la Múfica, y.el compás, que echa el 
Maeftro,u el mifmo que canta ,ò echar eí 
mifmo compás. Lat. Muficè canere. Cantum 
mana moderare , rfgere. QUEV- Muf. 5. Sa^ 
tyr. 10. 

La vieja es el facifióly 
las niñas folfean por sh 
mas no ba de falir de aqui. 

SOLFEAR, ò TOCAR A ALGUNO LA SOLFA. Me-; 
taphoricamente fe toma por caíligar à algu
no dándole golpes. . Díxole por la femejan-
za al movimiento continuo , que tiene el 
brazo del que folféa en la Múíica. Lat. C a f 
tigare, vel tandere* M . LEÓN, Obr. Poer. 
toma, pl.309. 

Pues los dos, fin perder punto> 
hechos Maeflros de efiuela^ 
me felfearon las ancas 
con un tono de correa. 

SOLFEADO, DA. part. paíT. del verbo Solfear 
en fus acepciones. Lat. Mufoè cantatus.Caf 
tigatus , vel tujfus. 

SOLFISTA, f. m. y f. .La perfona que esdief-^ 
tra 
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tea en Ia Múíica. Lat. Doãus mufica7\'clrno~ 
dis rwtjiris. MONTOR. Obr. Pofth. tom. i . 
PL278. 

LA una dken que es folfiftas 
Piro à mi me pareció. 
Que una de dos, 0 ambfis juntas, 
0 es milagro t una de dos, 

SOLFEO, f.m. La acción de folfear. Ufafe mas 
frequentemente por la zurra, ò caftigo de 
golpes. Lar. Canias. Csjiigatio, 

SOLICITACION, f.f. La acción, ò ado de 
fo licitar. Lat. Solicit año,onls. HoRTENS-Mar. 
f.ioS. Están ibíbccholb en el Predicador 
la gina de los auditorios, que apenas en los 
de íefo amanece quexa de tal , como ni fa l i -
citación. 

SOLICITADOR, RA. f.m. y f. El que Solici
ta. Lar. Salicilatoryom. FUESM. S.Pio V. f.4). 
Eí mifmo Almirante foücitadór de íu infa
mia , coariretíido de la verdad fortií'siaia en
tre todas las colas fe alababa. CERV. Viag. 
cap.i. 

'íu, aiwçut en tus canas ta pereza veo. 
Serás el ParaxyMpho de mi afiunto, 
T el foliciradór de mi dsfeo. 

SOLÍCITAMENTE, adv. de modo. üiUgcn-
temeute >con folieitud, y viveza. Viene del 
Latino Solicité. 

SOLICITAR, v. a. Pretender ,0• bufear algu
na cofa con diligencia, y cuidado. Es del 
Latino Solicitare. QÜEV. Polit. £flb felicita 
la indignación de Dios contra si > y todo fu 
cuidado io pone en hacerle incapaz de fu 
gran mifericordia. SVLV. Machab. lib.2. Oct. 
34-

Lleva rni vohntad a un fin violento^ 
Donde mira fmitrada fu querella, 
Porque fu inclinación en llama eferita, 
Los términos dadofos fülicúa. 

SOLICITAR. Por extenfión vale requerir , y 
procurar atraher i amores con iidlancia à 
alguna perfona. Lar, Solicitare^ Tentare ali-
cujas pudiciiiam. 

SOLICITANTE, part. aft. del verbo Solicitar. 
El que folirira. Dicefe regularmente del 
que folicita à coías torpes en la confefsión. 
Lar. Solicitaos. Soüeitator^ ris. 

SOLICITADO, DA. pare. paff. del verbo Soli
citar en íus acepciones. Lar. Solicitatus. Ten-
taius* 

SOLICITO, TA. adi. Cofa diligente, y cuida-
dofa.Viene del Latino Solicites. MBDiN.Dial . 
parr.2. Dird.41. La contienda es mui foihi -
ta> y diligente en el airr.do, trahiendoio íln 
ningún ioísiego ,biiícando pleitos , debates 
contra aquel,de quien ¡ra tiene. CERV. NOV. 
l i . p l . 5 4 5 . El tatOjque Dona Eftephania fal
taba de mi lado, ía habla de bailar 'en la 
cocina toda folicita en ordenar guiíados. 

SOLICITUD, f. f. Diligencia, o inílancia cui-
dadofa. Viene del Lavino Solicitado. FONSEC. 
Vid. de Chrrft. iom.3. Parab.i. Y no es mu
cho condene la dodrina de Chriíto la foli~ 
citúddc lo temporal. Huñ. Empr.2. Qué def-
velo, qué atención, qué folicitúd no debiera 
coitar tan gtan peligro^ 

^ O L 
SOLIDAMENTE, adv. de modo. Firmemen

te , con folidéz. Viene del Latino Solidé, 
Q_LV. M . B. O quan foli d úñente obrajquien 
Q> f¿lidamente bueno! Donde fe moftró myf-
terivfo , pareció culpado à la vifta. 

SoHDAMiiNTfc. Por aluíiófi vale con razones 
verdaderas , y ¡írmes. Lar. Solidé. PÉLLIC. 
Argcn. part.2. l i b . i . cap. 3. Yo te llevaré.à 
ci ,"reipo];diò Polidoro,donde le perfuadi-
re'mor. à que cílé un poco oculto, hafta que 
informe Jylidawente de te verdadera razón, 
yeauíasde cílas alteraciones. 

SOLIDAR, v. a. Fortalecer, endurecer, unir, 
y afirmar lo que c.s fi-.udo, ò cita vacío. Vie
ne del Latino Solidare, 

SOLIDAR. En fentido moral vale cítablecer, 
fnndar, ò afirmar alguna cofa con razones 
verdaderas, y fundamentales, Lat. Solidare, 
Firmare. 

SOLIDEZ, f, f. La firmeza, fortaleza , è inte
gridad de alguna cantidad. Viene del Lati
no Soliditas, ZuñiG-Ar.nal.dc Sev.Ano 1248. 
num. 18. La fábrica , y muros de Sevilla 
de aquella folidiísima materia , que íiendo 
conocida argamaífa, excede en dureza, den-
fiduicí, y fviidvz i \ las peñas. 

SÚI.IDLZ. Mctaplioricamcntc vale integridad, 
pelo, y firmeza en las cofas del ánimo. Lat. 
Soliditas* Firmitas. SART. P.Suar. lib.z.cap.^. 
En rodas fus fentencias fe veía tanta folidéz, 
de razones, que pallaba aun mas alia de ía 
probabilidíid. 

SOLiDlSSIMO,MA.adi. fnperl. Muí fólido; 
Lat. Solidtfsimus. MART. Medic. Scept. part. 
2. Convcrf.34. §- 3. Como también que no 
puedan penetrar ía corpulencia de tantas 
partesfólldifsimas. FEIX. Theatr. tom^.Difc. 
3. §.5. num.22. Siendo fin controvcríia, afsi 
como de futiUísimo ingenio, y folidífsim 
juicio. 

SOLIDO, DA. adj. Eirme , macizo , denfo , y, 
fortalecido. Es del Latino Solidas. QUEV.PO-̂  
l i t . En el Hijo de Dios no lograron cfta ma
licia que pifaba fó l idas las borrafcas del 
mar, que mandaba los furores délos vien
tos. PARR. Luz de Verd.Cath. Plat. 5. de Ja 
Euchariítía. Pues mayor prodigio hace allí 
en detener fufpenfos fin fugeto ios acciden-, 
tes, el que à las aguas las pufo fétidas, co
mo paredes de cryílaí, en el Mar Roxo. 

SÓLIOO. Por alufión , y en fentido moral, va-
Jc firme , y ettabíecido con razones funda
mentales, y verdaderas. Lat. Solidas. Firmus. 
CASAN. Var.lIuílr.Vid.del P. Gerónynio Lo
pez. Pero aquella llama , que levantó e! ar
dor, no era de confútente materia , y mas fe 
elevaba à íoplos de la viveza, y buena crian
za, que en fólido fundamento de defengaño, 
ü de afsiento. 

SÓLIDO. Ufado como fubftantivo , en la Geo
metría es una cantidad que confia de las tres 
dimenfiones , longitud , latitud, y profundi
dad. Llámale cambien cuerpo. Lar. Corpus, 
Soli dum. 

SOLIDO-SÓLIDO, ò CUBO-CURO. Sc llama en la 
Arithmética la fexta potefiad, que fe produ

ce 
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ce de la múltiplicacion del plano íolido pot 
fu raíz, u del cubó por sí mifmo, que es I d 
mifmo, q«e de Ja multiplicación continua dú 
un númef A tomado feis veces; como es el 
64. refpeâp del 2, que es fu raiz. Toíc , tom. 
2. p í . j . Lat. Stxtapote/tas aritbmctica. Soli
do-folidum. 

SOLIDEO. Cm. Un género de gorro , ó ca£. 
quete de paño, feda, u otra tela , que fe po
ne en la cabeza, el que cubre la mitad de 
cila, y fírve para abrigo, y defenfa del frio* 
Ufan comunmente de él los Eclefzifticos. 
Llamófe afsi de las dos voces Latinas Soti, y 
Dfo , unidas en una fola voz. OLALU Miíf. 
Rezad, num. t o ; . Eílandoalii fe vuelve de 
cara hacia el Altar con la cabeza defcubíèr-
ta, fin tener pueílo en elía biirctc,òfolidéo, 
aunque tenga ncccfsidad dél. 

SOLILOQUIAR, v. n. Hablar à folas. Lat. 
Moquium texere, 

SOLILOQUIO, f. m. La converfacion, que ai-
juno tiene configo f o l o ^ o m o fi eftuviera 
lablando con otro. Ufafe frequentemente 

en las Comedias, Diálogos,/ Novelas, y vie
ne del Latino Sotiloquium. CERV. NOY. 7. 
Afsí hecho efte foliloquié , no una vez, fino 
ciento, al cabo de algunos días habió cou 
los padres de Leonora. pANT . f . iów 

Apenas entre si fin voz. concluye 
L a Nympba el íoliloquio repetido. 
Quando v ê que le huye. 
Quien de fus penas la oczfion ha filo*, 

S O L I M A N , f. m. £1 azogue fublimado. Co-
varr. dice que viene de eítemifma voz Su
blimar 5 pero es mas cierto proceda del Ará
bigo Xuliman, que traduce el P. Alcalá en 
fu Vocabulario en la voz Solimán. Lar. Hy-
drargyrunjyi.PiSGM. DETASS. año i¿8o . f . iS, 
Cada libra de foltmán no pueda paííar de 
veinte y quatro reales. QoEv.Muf.é . Rom. 
?2. 

Eerteiendofe de rifa 
tras los efpejos fe anda, 
viendo tomo el iolimán 
mui de pint amonas campa* 

SOLIO, f. m. Trono , y filia Real con doftf. 
Viene del Latino Solium, LOP. Cocon.Tcag. 
f.75. 

JEn un folio de jafpe, y terfs plata: 
Qué bien retrata el fueño, lo que trata*. 

SOLIO. En la Aíbologia. Vcafc Carpcnto. 
SOLISA. f. f. Lo milmo que defearada. Es voz 

de Murcia. 
SOLITARIO, RIA. adj. Dcfamparado.dcficr-

tOjfolo, y fin compañía de otro. Viene del 
Latino Solitariuf. MARM- Dela¡pC.Iib.2.C3p. 
3, Viven de contino en losboí 'qucs , y en 
ios defiertos, y lugares folitarics, y no co
men fino hierbas del campo. 

SOLÍTARIO. Se llama también el que vive en 
foledad. Lat* Solitarias. Eremita. RIBAO.FI. 
SancbVid. de S.Guillcrmo. Se fué à otrofolr-
tarb^uc moraba allí cctca,y era hombre fin 
letras, fimplífsimo ; pero renido por Santo. 

SOLITARIO. Ave. Véate P á x a r o . 
SOLITARIO. Ufado como íublUnt ivo, un g é -
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ñero de juego, que tanto por fer próprio 
de los Cartujos, como por jugarle uno To
lo , fe llama folitario. Es una tablilla plana 
con fu mango , y con rreinia y fietc agüje-
ros, en fiete lineas, ttes de à fíete, dos de à 
cinco,y dos de à tres. Todos los agujeros 
(excepto el tercero de la linea del centro, 
que es la que eftá fobre el mango) eftán con 
íendas clavijas, que fon las que nacen el jvte-
50. Efte íc reduce à ir comiendo , como à 
as damas: Empiezafe por la clavija de la 

linea central junto à la mano, y comiendo 
la fegunda, vá à parar al tercer agujero, que 
oueda vacio. El empeño es comerlas to 
das ; y Ibio fe logta, obíetvando la regula
ridad de comer en ambos lados , con fy-
metría , y correfpondencia ; pero al mas le
ve defeuido quedaran dos, o tres àdiftan-
cia , que no fe logre el fin. Lat. Ludus Jic dí-
ftus à ludendi modo, 

SOLITO, TA. adj. Lo acoüumbrado, que fe 
fucie hacer ordinariamente. Es voz puramen
te Larina,y de pocoufo.CERV.Nov.J.pl.iaô. 
Que por venir maltratado , no viene luego à 
regiílrarfcy à dar la fólita obediencia. 

SÓLITO. Se ufa como dimin. de Solo, para dar 
mas eficacia à la exprclsión. 

SOLITUD, f . f . Lo mifmo que foledád. Es 
voz antiquada. CAUST. Y MettB.f. 115. O 
mezquino, y quanto me es agradable de mi 
natural la folitúdy y filencio, y efeuridad! 

SOLIVIADURA. (Soliviadura) f. f. La acción, 
ò ¿¿lo de foliviat. Traben eftavoz Nebrixa, 
y cl P. Alcalá en fus Vocabularios. Lat. 5*6-
levatlo. 

SOLIVIAR, v. a. Ayudar à levantar alguna 
cofa por debaxo. Es tomado de ¡a prepofi-
d ó n So,y el verbo Aliviar junada la a. Lat. 
Sublevo* GRAC. Mor. f.277. Acabada la obra 
trahe Ta nido, y poncíc cu el aluvión de la 
onda, donde la mar toque manfamentc, y, 
no le folivie, ni levante. 

SOLIVIAR. Por alufión vale lo mifmo que hur
tar. TraheloCovart. en fu Thefóro. Lac.Kd-
pere, vel arripere. Toí/ere, 

SOLIVIARSE, v. r. Lcvantarfe ün poco el que 
eílá fentado, echado, ò cargado fobre algu
na cofa, fin acabatfc de levantar del todo: 
regularmente fe hace para facac alguna co
fa, que tiene cogida debaxo. Lzi .Parum fe 
allevare. 

SOLIVIADO, D A . parr.paíT. del verbo Solu 
viar en fus acepciones. hzt*Subkvatus yfu-
bUtus. 

SOLIVIO, f. m. La acción, ò aclo de foliviar. 
Trábelo Covarr. en fuThefórò en la voz 
Soliviar, y el P.Alcalá en fu Vocabulario. 
Lat. Sublevatio. 

SOLIVION. (Solivión) f .m . aument. Solivio, 
ó tirón grande. Trahclo Covarr. en fu The
fóro en la voz Soliviar. Lar. Violenta fublt-
vatio. 

SOLLA. f. f. Pefcado. L o mifmo gue Suela. Es 
voz Provincial de Galicia. 

SOLLADO, f. m. Union de tablas à modo de 
tarima > que fe hace en ios pañoles fobee et 

plan 
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plan de ellos , para el rcfguardo del vizco-
cho. Es voz Marítima. Lau Taòaía t $ t # p a 8 â . 

SOLLA DOR. (SoUadór) f.m. Ei que fõpla co
mo fuelle. Es voz antiquada , 7 la tríihe cl 
P. Alcalá en fu Vocabnlario. Lát. ínfitft&tor. 

SOLLAMAR, v.a. Socarrar alguna cola con 
la llama. Trábelo Covarr. en fuThefóro. 
Lar. Ambarerc, Superjiçialiter torrêre, 

SOLLAMADO, DA. part. paff. del verbo So
llamar. Lo afsi focarrado. Lar. Amhujt*s. 
Superfickliter tafias. 

SOLLAR. v. a. Soplar como fuelle, ò con él. 
Es voz antiquada, y Ja trabe el P. Alcalá en 
fu Vocabulario. Oy fe mantiene en Aftudas. 
Lat. Infujiare. 

SOLLASTRE, f. m. El criado dedicado à las 
• cofas mas baxas, y fucías de la cocina, à 

quien también llaman picaro de cocina. Pu
do formarfe de la voz antigua Sollar, que 
vale foplar con el fuelle. Lat. Servas culirue. 
ALFAR, parta. lib.2.cap.5. Parecióle mejor, 
facandome de aquel oficio à falUfire, ò pi
caro de cocina , que era todo quanto me 
pudo encaramar en grueífo. 

SOLLASTRE. Por aluíión fe llama al picaro re
domado. Lat. Vafe?. Verfutiís. QUEV. Fort. 
Embiftiendo, afeitado con cifea, y oliendo 
à paítilias de diablo) con el Alchimifta , le 
dixo: vagabundo, picaro ,follaftre, para qué 
eftá dando papilla de oro à elle buen hom
bre? 

SOLLASTRIA. f.f. La acción, Ò minifterio 
del foilaftre. Lat. Calina fervitium. ALFAR. 
parr.i. fitr.2. cap.y. Si como eftaba ran ami 
gufto acomodado, antes no huvicra padeci
do trabajos, nunca con la bonanza de mí 
folla/iría füpiera navegar 3 en faliendo de la 
cocina. 

SOLLASTRON. f. m. aument. de Sollaftre. 
Mui picaro , y redomado. Lat. Vaferr 'mus. 
Aflutifsimus, 

SOLLO, f. ni. Pefcado de agua dulce, blanco, 
largo de cuerpo, y mui t r a g ó n , pues fe co
me los otros pefeados, y por eífo le llaman 
algunos lobo de rio. Su carnees mui rega
lada, y algunos con Haerra le tiéneri pbf el 
Afturión. Lat. Lucius, Lapas. GRAC. Mor* 

' f. 267. Ninguna de eftas cofas fe halla en 
cazar folios, congrios, y fcaros, como en ef-
totra caza de tierra. 

SOLLOZAR, v.h.^ Dcfpedir el follózo , de 
cuyo nombre fe forma. Lzx.Siñguhirc. CERV. 
Perfil, lib. 4. cap. 12. Sollozakdo eftaba Pe
ri andró en compañia delrmanlb arroyuélo* 
M . LEON ,Obr. Poet, tonr.i . pl.18. 

Porque el hombre fe regala\ 
Chrifto en Ja nieve foUÔzaj 
t fiBlos hace pucheros',. 

1 Qéetrán cada dW olla. 
SOLLOZO:' £ rri: Efpecie de gemido Inter* 

-! tumpidó;tfJ iíitercadenté por - la compref-
\ riÔK?íy,eonyuIfión del diaphragma, caufada 

"dé-la: ábüñdancia de efpíritus, ò hum or ^ 
<pie arroja, y envia el corazón oprimido de 

r . .^ZP™ Angoja, ò pefax. Es mar parecido ai 
r ftciqüenteVy fe diferencia de1 él en que 
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fucede , quando fe quiere prorrumpir vio
lentamente en llanto, ò queda deípucs de 
haber llorado mucho, hafta foffegárfe. Co^ 
varr. dice fe dixo afsi por la figura Onoaia-
topéya del fonido que fe forma. Lat. Singul-
tus. PARR. Luz de Verd. Cath, part. 2. Flat, 
4?. Eftaba dando grandes folló&os, y derra
mando muchas lágrymas. ALCAZ. Chron.-
Decad.i. Año a.cap.i.§.3. Etedodicien
do MiíTa , y con el Sacratifsimo Cuerpo de 
Jeüj-Chritlo en las manos , replicándole fus 
ruegos con Iagrymas,y follôzos 3 íintió un 
vehemente impulfo. 

SOLO, L A . ad;'. Unico en fu efpecie. Es del 
Latino Solus. Unas. Lo?. Philotn. f . n . 

T que viven los dos en aquel Polo, 
Con alma duplicada un cuerpo folo. 

SOLO. Significa también lo que eftá lin otra 
cofa, ò eftá,ò fe mira como feparado de ella, 
Lat.5í?/»;. SAAV. Empr.21. Eftajufticia no 
fe pudiera adminiífrar pot fola la ley natu
ral j fin graves peligros de la República. 

SOLO. Vale también el que eftá fin compañía; 
Lar. Solus. CERV. Quix. rom.2.cap.2. En tan
to D . Quixote fe encerró con Sancho en fu 
apofento , y eftando filos le dixo, &c. 

SOLO. Se dice también del que no tiene quiení 
Je ampare, focorra, alivie, ò confuelc en fus 
necefsidades, ò aflicciones. Lat.Solus. QVÜVI 
Remed. de qualquier forruna. Perdí mis hw 
jos SÍ te murieras, te quexiras de dexar-i 
ios defamparados; ñ fe maeren, te queia$ 
de que te dexan filo. 

SOLO. Ufado como fubftantivo, fígniíxca en-* 
tre los Múíicos la compoficion , que canta 
uno folo. Lat.Compofeio mujtca ad unicum, 
cantorem. 

SOLO. En el juego del hombre fe llama lafuer-í 
t e , fin ayuda de robo , ni compañero.; Lat¿ 

' Cbartarum firs ¡fie vulgo d.'ffa. . ; 
SOLO. Ufado como adverbio, Io mifmô> qu^ 

folamente. JAÜREG. Pharf. lib.8. Oa.77. 
Marcha oculto con faifa ejtratagema. 
Temiendo folo, qut el contrario tema. 

A filas. Modo adverbial, que vale en foíedád, 
retiro , 0 fuera del comercio. Suele deciríé 

1 à fus folas, para dar mas energía à la expref-
ñon quando fe habla de alguno , que folo, 
y Retirado eftá haciendo alguna cofa, ò ha
blando , íi difeurriendo configo folo. Lar, 
Sine arbhris. Seorflm, CERV* Nov.I» pl*7- ^ 
lo que re has de guardar es de un hombre, 
folo, y à filas, y no de tantos juntos. SVLVÍ 
Proferp .Cam.í .Oa.75. 

E l patrio fuelo quien poltrón no dexa* 
Por maravilla tiene las paifanas'f 
T à fus folas defirecia yfi coteja 
Las que el Orbe admiró por fiber anas* 

SOLOMILLO, f.-ra. dimin. La parte carnofa, 
y fin hueíTo, que eftá contigua al lomo, en
tre las coftillas del puerco. Llámafeiafsi pot 
fer mas pequeno , que el Jomo. En Caftilia 
la Vieja fe llama entrecnefto. Lar. Porci fue-
cidia inter cofias. MONTIS. Art . de Cõcin.. 
f. 174. Eftos fikmUks fe han-de poner en 
agua, que fe defangren mui bien. , ' 

SO-
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SOLOMO, f .0; t o mifmo que folomilloü y 
. fe diceumUcapor extenííón cieí lomo del 

puerco^ adotííKiQ , f fe llama afsi, porque efi 
. tá debaktf dei lomo. Lat. Succidia. Porá Ur* 

gum, ve! armus, /'. PIC.JUST.f.59. Mi madre 
era mui devota de cofa de afíàdór, en eípe-
cíal era perdida por cofa de longaniza, y 

• folomo* JACINT. POL. pl.135. 
No es mejor llamar alvino 

< vino, folomo al folomo, 
t que no À los labios claveles, 

y â l a s mexillas madroño^ 
<Juando no tengo folomo de todo como. Rcfh 

que fe aplica al ambiciofo , que quando no 
puedo con fe gu ir mucho , no dexa de cornac 
Jo que le d á n , aunque fea de corta cnti-

. dad. Lat. 
Si non fknt carnes, tarieba contentas ab 'tbft. 

SOLSTICIAL, adj. de una term. Cola que 
pertenece al Soífticio : como Círculo íbllU-
cial. Viene del Latino Soljlitidis. 

SOLSTICIO, f. m. La entrada del Sol en los 
puntos folfticiales , que fon el principio de 
Cancer,/ el de Capricornio: El primero ha
ce en el hemtfphetio boreal el dia mayor 
del a ñ o , y la noche menor. Ei fegundo el 

; día menor , y ia noche mayor : y en el he-
mifpherio Aaftral todo lo contrario. El pri-

' mero fe llama Solfticio eftival , porque d i 
principio al Eftío, y el fegundo hycmal>por-

. que comienza el Invierno. Díxofe afsi, co-
* nao fí fe dixeíTe Sotis ftatio 5 porque en aque

llos dias immediatos à los Soifticios es im-
' perceptible el movimiento próprio del Sol 
. hacia Oriente. Lat. Éolftitíum* 

{SOLTADIZO, ZA. adj. Lo que fe fuelta con 
árte, y maña , con difsimulo, ò ícereto, pa
ra alguu fin'. Lar. j p t i , vcl fubdoti folu-

1 / a í ,ve l demiflustVtXconjcftus. AMBR. MOR. 
l ib. 6. cap. 25. Hicieron dcfpucs fu oficio 

' con mucho cuidado, haciendo à buena fa-
zpn foltadizo un caballo junto à la Cm? 
dad. 

SOLTADOR. C m. El que fuelta, ò echa de 
5Í alguna coía , que tenia aGda. Trábelo Ne-
bríxa en fu Vocabulario. Lat. Solutor. Emif-
for. Conjefiatortorrs. 

SOLTAR, v. a. Lo mifrao que defatar, ü def-
ceñir. Viene del Latino Solvere, y tiene la 
anomalía de mudar la o en ve en algunas 
períbnasde los prefemes : como Yo fuelto, 

. fuelta tu, aquel fuelte, 6cc. 
SOLTAR- Se toma también por dexar ir , u 

dar libertad à lo que cftaba detcoido.ò pref-
fo. Lat. Solvere, Demittere. ALFAR, part. 1. 
lib-i.cap.tf. Conefto me mandaron foltary 
llevando à la cárcel al Mefonéto. 

SotTAR. Vale también romper en alguna fe-
ña de afeito interior: como rifa, Ilanto,&c. 

. Lit.Solvere lacbrymas,aut rifuwy&c* SAAV. 
Rcpubl.pl.33, Y de quando en quando foi-
taba A i r i í a , viendo algunos libros cfctitoS 
en latín. 

SOLTARSE, v. r. Además del fentido redo, 
como pafsivodel verbo Soltar, vale adqui
rir expedición, y agilidad en la execucion. 
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• ò ñegociácion de las cofas. Lat. Expeditius 
' agere. 

SOLTARSE. Vale también abandonar el recogi
miento , y la modeftia, dandofe à la comu
nicación, libertad, y defcmboltura. Lat. L¿-
eentlus agem Eranos, vcl bohenas laxare , vel 
folvere. 

SOLTAR EL PRESSO. Phrafc jocofa, con que fe 
explica echar la ventofídad por ia parte pof-
terior.LzuVentum emitteretyc\/bivere.Qvzv, 
Tac. cap.ifi. Eftaba el fervicío à mi cabe
cera , y à la media noche no hacian fino ve
nir preflòs^yW/dr prefos. M . LEÓN > Obr. 
Poct.pl. 175. 

Decidle i ejfe Gigante 
mil veces ciego9 
que advierta quanto es fáci l 
loltarfc un preflb. 

S o t T A R EI RELOX. Phrafc, tjuc vale levantar
le el muelle , para que efte dando ha ft a que 
fe acabe la cnerda, lo que regularmente fe 
hace en demonftracion pública por algún 
particular feliz efecto , que ha fucedido en 
bien de algún Reino , República, ò Comu
nidad. Lat. Horologium fuo ponderi commit-
tere in Utit i* Jtgnum. 

SOLTAR EL TRAPO. Phrafc, que vale d arfe, 0 
entregarfe enteramente à alguna cofa , v i 
cio , pafsion »ò fentimiento. Lat. Velafohe* 
re. QUEV. Mund. Ella luego comenzó à/o/-
tar el trapo, y llorando à cántaros decia, pa
ra qué quiero yo vivir fin Fulano; Dcldi-
chada nac í ; pues no me queda à quien vol
ver los ojos. 

SOLTAR LA BAZA. Phrafc, que en el juego de 
náipcs vale dcxarla, pudiéndola ganar. Lat. 
Cbartam lujforiam vincenti fubmittere. 

SOLTAR LA CAPA. Phrafc, que además delfen* 
tido r e â o , q u e vale dcxarla, fignifica exe
cutar alguna acc ión , con que fe evita algún 
peligro próximo. Lar. Palium deponere , vel 
demittere. 

SOLTAR LA CARGA. Phrafc , que además del 
fentido redo , que vale dcxarla, metaphori-

. camente fignifica apartarle de alguna obl i 
gación» ò empeño, en que fe eftaba volun
tariamente. Lat. Onus deponere. Munus dê  
mittere. 

SOLTAR, LA DEUDA. Phrafe , que va!c reniuir-
l a , ò perdonarla. Trábelo Covarr. en fu 
Thefóro en la voz Soltar. Lat. Debito folve-

- « , vcl debitum dimitiere. 
SOLTAR LA DIFICULTAD. Phrafc , que vale ex-
. plicae algún enigma, ò propoficion. dificul-

tofa. Lar. Solvere argumentum. M. AGRED. 
torn.2. num.476, A losSantos Angeles, que 
me aísiften, y fueltan las dificultades, que fe 
me ofiecen. 

SOLTAR LA MALDITA. Veafe Maldita. 
SOLTAR LA MANO. Phrafe, que v^le ponctfe 

ágil para algún exercício. Lat. Hanus agí-
Utatem confsqui, vel dextcriiatcm. 

SOLTAR LA PRESSA. Phrafe , que además dei 
fentido redo , que es abrir la compuerta, 
para que falga el agua, vale ^orar, y derra
mar abundantes lágrymas , cfpeciaimcme 

T de-
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d^tcüidas con el fafdrnicnro. Laf. Aquxs 
foivcrtyszl Ucbrymxs. M . LEON , Obt.Pocc. 
torn. i . 'p\'&9-

£1 Padre templando enojos. 
Para mejor conquijixrhy 
Detenerle, y ab andarle, 
Suelta l.i preña i fus ojos. 

SOLTAR LA IUHNDA. Vcaiu- Rienda. 
SOLTAR LA TARABILLA. Phrafe , que fignifíca 

hablar mucho, y coa tropelía. Lat. Linguam 
folven. QUEV. Cucnt. La pupilera > que te
nia pulgas yfoltó la tarsbiiia, y la dixo rafa-

^.mentc,que ella era mugec de íangee en el 
ojo. 

SOLTAR LOS DIQUES. Veafe Dique. 
SOLTAR UNA ESPECIE. Phrafe, que vale decir 

alguna propoíicion , para reconocer, y ex
plorar el animo de los que la oyen. Lar. 
Verbum-, vei propojítioncm publico judicio ex-
po-aere, vel ejicere. 

SUELTO, TA. part. paíT. del verbo Soltar en 
fus acepciones. Lar. Solatus. Demtjfus. MA
RI AN, Híft.Efp. lib.2. cap.2. Volvió con po
cos el General , veftido de una efclavina 

Juel ta ,ün ceñidor, amanera de Ciervo, y 
acompañado de {allozos del Pueblo , que le 
fegiüan. ERCIU. Avanc. Car.t.4. OCL34. 

Cortés un golpe fuyo reparando, 
t-a cabez.ii inclinó entre los arzóaesy . 
Llevándole el caballo medio muerto^ 
Suelto elfrenoycorriendo à campo abarte: 

SUELTO. Vale también ligci-o,y veloz. Lat. Ce-
¡er. Felox* ERCILL. Arauc. Cant.i.Oct.i j , , 
- Vienen à ferian fueitos, y alents.dos. 

Que alcanzan por aliento los venados. 
SUELTO. Significa también expedito > y ágil, ò 

hábil en loque executa. Lat. Líber. Agilis* 
Expeditus. Bosc. Cortef. lib.2. f.58. Aunque 
fe íullemui fueltoy y. fe vea fcñoc de lo que 
hace, no cure de dar faltillos. 

SUELTO. Vale también libre , atrevido, y poco 
íiijeto. Lat. Líber. FR. L . PE GRAN.Symb. 
part.5. trat.2, cap.25. Qué diré de los Tolda
dos, que fuelcn ter gente nrnfuelta. 

SUELTO. Vale alsimifmo expedito en el hablar, 
. Lat. Expeditus. Facilis lingua* VaifiG. Etot, 

pact.i.Monollrophe 33. 
Vues qué de mi je efpera, 

Jt tengo amores tantos, 
gzie la mas íuelta lengua 
no es baftante à expliczriof. 

SUELTO DE LENGUA. Vale maldiciente,0 atre
vido, y deíVetgonzado. Trábelo Covarr. en 
fu Thelóro. Lar. Djfolutús, Facilis adjurgia. 
Audax. 

EÍ Diablo anda fuelto. Phrafe , deque fe uía, 
. quando en una caía , Pueblo , ò Reino hai 

tan raras difcovdias , que parece las mueve 
el Diablo. hdX.Spirat cadas. M.LEON,Obr. 
Poet.toiTi.i.pI.430, 

Pues oy no ha de haber prifsiótti 
que ha de andar el Díablofüelto; 
Juanilla , vuelve el eafado 
en -rifa, y faca wjlrutnento. 

SOLTERO, RA. i", m. y.f. La perfona, que ef-
tá fin tomar eftado. Dixole de la voz Sucl-

to, por no cííir ligada con d matrimonio. 
Lat. Solutas. Liber. Celebs, ibis* GRAC. Mor. 
f. 175. Ello también entriftece à los cafa
dos, como à los foltéros. KiEREMB.Var.IIuftr, 
Vid . del Hermano Francifco Moreno, §.2. 
Algunas veces fe contaban trecientos y cin
cuenta hombres, entre cafados y foltéros, y 
mejorados dcfpues de una plática efpirituaí, 
los enviaba coníoíados à fu cala. 

SOLTERO. Suele ufarle también por lo mifmo 
que fuelto , 0 Ubre. Lat. Solutus. Dijfolutus, 
a, um. VILLEG. Etot. part.2. Eleg.l. 

Que Venus ande ahora mas foitéra, 
No fonroja al pudor: Viva quien vente. 

SOLTERIA. (Soitetía)f.f. El eftado del celi
bato. Traben efta voz Nebrixa, y el P.Al
calá en fus Vocabularios; pero no tiene ufo, 
Lat. Celibatus, us. 

SOLTURA. í.f. La acción, ü obra de foliar.-
Lar. Solutio. 

SOLTURA. Vale también libertad acordada por 
el Juez .a los pteílbs. Lat. Solutio. Demifsio 
de cárcere. RECOP. DE IND. lib. 2. tit.17.1.35. 
Ordenamos à los Virreyes de Lima, y Me
xico, que dexen à los Alcaldes ufar, y exer
cer fus oficios UbrementCjy executar lo que 
acordaren en fu Sala, y acuerdo , y no den 

foltúra à fus prcífos. • :: 
SOLTURA. Vale también manejo,facilidad>y; 

prontitud de exercitar el cuerpo, ò alguna 
parte de él. Lar» Agilitas y atis. Dexteritas. 
Lo?. Arcad, f. 1 3 6 . Aunque él fe le procuró 
huir , fuele impofsible, porque à la grande
za de fus paÜ'os igualaba.la foltlfra de fus 
miembros. VILLEG. Erotic. part.i.Cantilcn. 
37. • 

JEres en la fokúra 
mas que el venado ágil, ' 1 
y mas que el mifmo futgil 

. a ñ '¡-va,fin canfarte. 
SOLTURA. Vale afsimiímo diílblucíoiljíibertady 

u defgarro. Lat. Dijfolutia*, Pet(ilanUa,P?Q-
cacitas. MARIAN. Hiít, Elp. Hb.xé,cap.l5.- Si 
no amancillara las demás virtudes, las efeü-
reciera la incontinencia, y foltúra continua
da de tanto tiempo. SAAV. Empr,2¿. Tal vez 
no la admite el Pueblo , y es con ella roas 
infolente,y tal vez él mifmo reconoce los 
daños de fu foltúra en los. exceíTos. ; 

Decir el fueño , y la foltúra* Phrafe > que vale 
decir con libertad, y fin referva todo lo que 
fe ofrece, aun en las cofas immodeftas. Trá
belo Covarr. en fu Thefóro en la voz Solrary 
Lat. Quidquid in buccam venerit obloqui. Pro-

- caciter loqui^vci petulantèr* • • 
SOLUBLE, adj. de una term. Lo que fe puede 

defatar, u desleír. Viene del Latino Soluhi-
lis. MART. Medic. Scept, part.2.Cor,verf 3?, 
§. r. Mui diferente de eftas es la digeftion 
natural, en que fin tumulto fe deslié lamas 

folubky y noble porción de los manjares. 
SOLUCIÓN, f. f . 'La acciáq., u pbra dç dífi 

atar. Lat. Solutio. 
SOLUCIÓN. Vale también la fatisfacción , que 

fe dá à alguna duda,0 razón ,<roñ"que'fe 
. .rompe, u defata la dificultad de algún argu-

men-
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..mento. Lzt.Solutio. REBOLL. Ocios, pLj^J* 

Los doBos de difíciles qüejliones 
Suelen tal vez foñar las lolucióncs* 

SOLVER, v. a. Defatar, ò rcfolver* Es voz tõ* 
, mada del Latino Solver^ que vale lo mifrnoí 

pero ya no tiene ufo,TosT.Qüeft.f. r 3 .Siguc-
íç la propoíidon que hizo(Sanfòn)à los man-* 
cebos, que le honraban en las bodas, la qual 

, ellos folvieron^ declarandogelo. 
SOLViENTE, 6 SOLVENTE, part. aft. del 
. verbo Solver. Lo que defata j ò rcfuclvc. 
. Viene del Latino Solvcns. MART. Medic. 

Scepr. part.2. Converf. 38.§.i. Debo fupo-
ncr, demás de efto, como acredita la expe
riencia, que la faliva es un como Alkaeít, ò 
folvtente caíl univerfal. 

SOLVENTE. Vale también el que cíl.idcfcm-
peñado de íiis deudas , y en poisibilidad 
de pagar las que contraxerc de nuevo. Se 

, ufa mucho en lo jurídico , y forenfe. Lat, 
Solvem. 

SOLUTIVO, VA. adj. Qnalquier cofa , que 
cieñe virtud de defatar, desleír, ò liquidar 
otra. Viene del Latino Solutivus, y íc fue-
Je ufar como fubftantivo. Q^EV. Muf. 6* 

Removido de la vue/lra, 
me purgo afsi por eferito* 
que hizo vuefira carta efefto 
de récipe foludvo. 

SOMA. f. f. La harina fegunda , que los La* 
bradores deftinan para el pan de los criados. 
Tratie efta voz Ncbrixa en fu Vocabulario, 
por lo mifmo que falvado. Lit* Farina /r* 
cundarh. 

SOMA. En la Germânia íignifica la gallina. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Gal
lina, a. 

SOMBRA, f.f . La obfeuridad , que fe caufa 
de oponerfe à la luz un cuerpo fóüdo, y 
que impide la dirección <!c fus rayos. Lar. 
Vmbra* Nuñ. Eaipr.7. La tierra , que tiene 
el Sol por Zenir, no permite que los cuer
pos interpueftoshagan fombra. Lor . Phiiom* 
f.13-

Un Jitio, que à la ahtíra de dos rifcoSf 
Principio de dos fértiles Montanas^ 
Hartaba fombras, y en invierno nieve, 
Que defiifada en arroyitelas bebe. 

ÇOMDRA. Vale afsimifmo cfpc£lro , u phantaf-
ma , que fe percibe como fombra. Lat, Vm*-
bra, Speãrum. 

SOMBRA. Mcraphoricamcnte vale afylo, favor, 
y defenfa. Lzt.Vtabra. C^^v. Cal", de loe. 
Otras vi , que dclhudaban al hombre mas 
honrado (como bandoleras de poblado) por 
veftir al mas picaro , como et tal huvicílc 
ganado nombre de bravo,y caudal para co
leto de ante , y daga mayor de marca , y iejç 
fombra tcfpctada. GONG. Sonet. 17. 

Gttfano , de tus bojas me alimentes, 
Paxariílo , foftenganme tus ramas, 
T ampáreme tu fombra , peregrine. 

SOMBRA. Significa también la apariencia , ò fe-» 
mejanza de alguna cofa- Lat. Umbra. SAAV. 
Empr. 10. La vida peligró en Jofeph...*quc 

Tom. V I . 
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. ôtínla fmhra de la grandeza, ò el poder 

le r ,dá cuidado ala envidia. ALFAR.part. 1. 
l i b . i . cap.i. Mas la evidentemente buena fin 
fombra de cofa, que no lo fea , que fe mor
mure, y vitupere ; pero cíTo es lo que me al
fombra. 

SOMERA* En la Pintura es el color obfeúro, u 
• baxo,que fe pone entre los demás colores, 

que fobrefalen. Lat. Umbra. E. HERE. fob. 
ia Eglog.^vdcGarcil. Son la lumbre, y la 
fombra vocablos de la Pintura ; porque la 
obfeuridad , que fe hace del color negro , fe 
llama fombra, y la claridad , que nace del 
color Cándido, lumbre. Rose. Cortcf. lib* 1. 
£5? . A podes de lineas, y de fombras fue-
len monftrar en un muro, pintado derecho, 
lo llano, y lo lejos mas, ò menos. 

SOMERA. En la Germânia fignifica la Jufticia. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulaúo. L Í t . j u f i -
tía Miniflcr* 

SOMBRA DE HUESSO. El color obfeuro, que fe 
hace de hueflb de tocino quemado, para l.is 
fombras en Ja Pintura. Palom. Muf. Pict. 
Indic. LauUmbra ofea. 

SOMBRA DE VENECIA. Piedra pntda , de ía 
qual fe hacen polvos,que firven para dar 
algunas fombras à la Pintura. Dió tde ef-
te nombre , por venir efta piedra de Vene
cia. Lat. Veneta umbra piéoribui fie diBà. 
PRAGM. DE TASS. ano 1680. f. 16. Cada libra 
de fombra de Venecia 4 no pueda paífar de 
ciento y treinta y feis maravedis. PALOM. 
Muf.PiíL ljb.5. C3p .4 .§.i. Confidcrados ma
terialmente, como en la Pintura los ufamos 
oy , fon los precifos j alvayaldc, berree--
Hon fombra de Venesia , carmín fino , y¡ 
ordinario. 

SOMBRA DE VIEJO. Un genero de tierra de 
color pardo oblcuro,y mas bronca que otros 
materiales, deque ufan los Pintores. Lar. 
Color fububfeurus terreus. Umbra terrea. 

SOMBRA IMPURA. La privación de alguna par
te de luz primaria , y directa. Tole, 
pl .359iy 378. Lut.Umbsa impura. 

SOMBRÂ PURA, Y TOTAL. En los cdipfes de 
Sol, y Luna es la privación abfoluta y to
tal de toda la luz. TÜÍC. t o m . y . p l ^ ^ y 378. 
Lat. Totalis umbra. 

Andar fin fombra. Phrafe, que vale andar muí 
cuidadolb, y diligente por la falta de algu
na cofa, que fe apetece, ò le defea con an-
fia. Lat. Defderio , vol nimia cttrâ angi. An-
xietate premi) vel commovtri. 

Maccr fombra. Phrafe mctaphórica , que vale 
exceder en prendas ã otra , de modo que 
quede deslucido en fu comparación. Dice-
fe cambien de qualquier defeco , que def-
luce las buenas prendas de alguno. Lar, 
Òbfcurare. Obumbrare. 

K i por fombra. Modo adverbial, que vale de 
ningún modo, fin efpeciejó noticia alguna. 
Lat, Nullo modo. Sine uíla fpecie. 

Poner à la fombra. Phrafe del eftilo feítivo, 
que vale meter à aígurro en la cárcel. Lar. l , i 
tareerem conjicerefiél occlude re. CAST.SOI.ORZ. 
Trap. cap. ¿ . Por conveair que le fupieilc 

T 2 d d . 
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d é l , quien era cl cjuc le habla encomenda
do la arca, y qué leñas tenía y fué puejio à 
la fowbra* 

SOMBRAGE, ò SOMBRAJO, f. no. Cubierto, 
que confta de quatro palos derechos , y 
otros atravefados encima > tapado con algu
nas ramas, para favorecerfe de fu fombra en 
el verano. Ufanlc regularmente los que 
guardan los pagos de viñas , ò melonares. 
Lar. Umbracttlum. ALDRET. Antig. lib.3. cap. 
Zi. Lo uno, y lo otro mui conforme alas 
tiendas, tabernáculos ,fombrajos ? chozas, y 
majadas de los Sccvitas. OÍÍA, Poftrim. l i b . i . 
cap. 1, Dífc. 5. En ella refiden , no folo co
mo en venta, y fombrajo, ò choza: no folo 
como en cafa de apofento , fino como en 
Palacio Real. 

SOMBRAJO. Llaman también la fombra , que 
hace alguno poniendofe delante de la luz, 
y moviendofe de modo que eftorveal que 
la necefsíta. Ufafc frequentemente en plu
ral , y fe dice eftár haciendo fotsbrajos. Lar. 
Vaga umbra tegere, vel lucem impediré» 

SOMíJRAR. v. a. Lo mifmo que aíTombrarj 
peco yá no tiene ufo. GARCÍL. Eglog.i, 

t>e lágrytnas preñadas relumbraban , , 
Los ojos y que fombraban al fol clara 
Con fu Fernando caro. 

SOMBREAR, v. a. Poner fombras en la pln-í 
rúra, ò dibúxo. Lar. Adumbrare, CASAN. For-
tif.lib.a.cap.17. Según eftas reglasyÕOTW-
fe el referido perfil, y quedará elevado à la 
vifta , como fe vé en la figura treinta y 
una. 

SOMBREADO, DA. part.paíT. del verbo Som
brear. Lo afsi pintado, ü dibuxado con fom
bras. Lar. Adumbratus, a, um. 

SOMBRERAZO, f. m. aument. El fombrero 
muí grande. Lat. Ingens gàlerus. Petafusyi, 
QUEV. Lib. de todas las cofas. Si quieres fee 
famofo Médico» lo primero, linda mula, for-
tijón de efmeralda..... y en verano fombrt-
razo de tafetán. 

SOMBRERAZO. Se toma también por el golpe, 
que fe dá con el fombrero , lo que es inju-
riofo. Lat. léfusgaleri, vel percufsio, ESTEB. 
cap.£2. Le di tal fombrerázo en lasaíTenta-
déras de los vigores jque le dexé aplaííadas 
las narices. 

SOMBRERERA, f.f . Funda , que fe hace pa
ra poner el fombrero, y confervarlo del pol
v o , y de que fé maltrate. Káeefe regulad 
mente en forma del mifmo fombrero. Lat". 
Theca gakri, vcl capfa. PRAOM. DE TASS. año 
l6%o.J.$9. XJna.foñtbreréra de badana, vein
te y dós reales y medio. 

SOMBRERERA. Hierba, que tiene un pezón mas 
largo que un codo , y tan grueífo como el 
dedo pulgar 7 .del -qual.nace una hojá- mui 
grande en forma de hongo, femejante à úa 
fombrero. LzLPetaJitis. LAG. Diofc. Iib. 4, 
cap. 109. En la declaración • de ^tíòài&resi. 
Latifto-'jP^íií.-CaftcUano fotobrerérú 

SOMBRERERIA. (Spmbrería) f. £ La tienda 
donde fe venden , ò fabrican los-fOmbreros^ 
Lát.Offieipafilcaria,vti eoaBiíiariaí 

S O M 
SOMBRERERO, f .m. El que fabrica, y , hace 

los fombreros. Lzt.Pileo, onifi GoaBiliarittu 
ÉÍGUER. Plaz.Diíjc.i2. §.6. Incluyendotam-; 
bien los Sombreréros, cuya fábrica no és mi» 
antigua en Eípaña. M. LEÓN, Obr. 
tom.i.pl.443* 

Mas qué fuera, que tn trueque,} en Uñero 
Engañado me huviera el fombreréro? 

SOMBRERILLO, ò SOMBRERITO. f.m.dinu 
El fombrero pequeño. Lat. Galericus, ú ZA-
BAL. Dia de fieft. por la tard. cap. 8. Sobre 
ella un fombreríllo negro con mui buen álre* 
ESQUIL. Rim. pl-447' 

Para qué pide la niña , 
fombretito para el fo¡7 

J i las mañanas Ae Mayo 
à tomar hierro faltó. 

SOMBRERO, f- m. Adorno, que fe pone eH 
la cabeza, para traherla cubierta. Haccfe re. 
gularmcnte de lana ,aunciue los mas finos-
ion de pelo de camello, u de caftór, y mu
chas veces fe mezcla la lana con pelo dé 
conejo , y falen entre finos. Tiene un ail, 
redonda , que fale de lo inferior de la copa. 
Sirve de abrigo, adorno, y gala. Díxofe de 
fombra, porque la hace. Lat.G^/frtfc.P-iuGM. 
DE TASS. año 1680. f.44. Cada.fòmbréro don 
ble, negro, fin forro, veinte reales. QUBV* 
Mund. Salimos à ver que fuefíejy era un 
Alguacil, cl qual con folo un pedazo de 
vara en la mano, y las narices ajadas, d é k 
hecho el cuello , fin fombriro ̂  ê  cuerpo^ 
iba pidiendo favor al Rey. : -

SOMBRERO. Se llama también el techo, que fç 
pone fobre el púlpi to , para recoger cI"Cco¿ 
En Andalucía le llaman torna- gr i to , y eüj 
Aragón torna voz. Lat. Suggeftus, velgulph 
ti teftum* 1 

SOMBRERO. Se toma también por la Grande** 
za , que tienen en Efpana algunas Cafas-
La:. Vox, qua Magnatum dignitas explfc*tur> 
quòd coram Rege, capite cooperto, adfiare pof-. 
Jint. ••••> ; 

SOMBRERO. Se ufa también para íignificar ct 
varón en una cafa, cfpecialmente quando 
csel principal de ella, 0 el Padre de fami-! 
lias. Lat. VoX> quâ vir in familia explUatur̂  
máxime cum pater familias eft* 

Quitar el fombréro. Phrafe, coaque fe expln 
ca la acción política , y urbana de haceí: 
corsefia à otro. Lat. Caput aperire>yè\>mA 
dare. Q^EV. Cuent. El Alguacil, que vió que 
el Licenciado era dé los del affa , y que toŜ  -
dos los demás eran gente delgordillo , juz
gó , que el irfe le venía à pedir de boca<, 
Quitôfe elfombréro , y ni paula, ni maula, fi- , 
no viene, y vafe. CANC. Obr. Poet. Decima-
à un defeortés. 

Murmura el mundo fevéro, -
A quien fiada fe le efcápat • v ' 
Que d todos qfUtàh la capai •'.'•> , 

/'' • • Pero-d-ninguno el fombréro* 
SOMBRIO, BRXA. adj. El lugar de poca' > o * 

ninguna luz*.,- énv.que. frequentemente hâlir. 
fombra. Ufafe algunas veces como fubíUp*. 
.tivo. Lat. Umbrofus. Opacus. HoRTÊNS.Pa-

. , ' .neg. 
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«cg. pl.42. La tierra, y el Cielo lo crió Dips' 
eu el primero dia , y en eftc mifmo dia la 
luz.... como libertando efla calidad hermofa 
de (as tinieblas /ombrías, que en íu primee 
principio le apriisionaban. Lop. Philom< 
f. 16. 

Que importa oculto efie lugar fombrío, 
Pues es precifa fuerza que te ajfombres 
De la mifina pafsión , que me refieres. 
Por las obligaciones de quien eres. 

SOMBRÍO. Se dice de k parte donde fe ponen 
las íbmbras en la Piníúra, 11 de la mifma figu
ra íbmbreada. Lat. Adumbratus. GRAC. Mor. 
f. 148. Otros à la manera de los Pintores, 
que para que unas cofas parezcan mas cla
ras, y refplandecientcs, ponen junto, y cer
ca, otras /ombrías. 

SOMBROSO, SA. adj. Cofa llena de fombra, 
u obfeuridad. Es voz de poco ufo. Lar. Uw-
brofus, CALIST. Y MEUB.f.122. Loscanra-
res fe vos tornen l loro: los fombrofos árbo
les del huerto fe fequen con vueftra villa. 
JÁUREO. Pharf.lib.z.Oct.jy. 

Que yá ¡a noche eternidad blafona. 
Viendo fombrófo con igual fracafo 
E l Meridiano , el Aha ¡y el Oca/o. 

SOMERAMENTE, adv. de modo. Superficial
mente. Lat.StíperficiaUtèr. TORR. Philof. l ib . 
3. cap.i. Por tanto no debe tomar el Prin
cipe cfte cuidado fomeramente, ni eílimar íu 
devoción como cenfo de al quitar. 

SOMERO, RA. adj. Lo que tiene poco fon
do, y cftá caí! encima , ò mui immediato à 
la íupetficic. Covarr.dice es quaíi SHOTOT?-
rus del Latino Summusi aunque parece mas 
naruíal venga de la voz antigua Caltcllana 
Sumo. Lar. Hummus. Supcrjiciatts. RÍEAO. Fl. 
Saníft. Vid. de S. Patricio. Por la parte que 
miraba al Oriente, quedó muifornéroy de 
fuerte que fe podia vadear acaballo. 

SOMERO. Por cirenlión fe aplica ã qualquicr 
cofa delánimOjquecfti poco arraigada,y mui 
à l a fuperficic. Lat. Superficiais, e. FR.L. DE 
GRAN.Symb.p3rt .2.cap.2i.§. 1. Que por 
la flaqueza del cuerpo , apenas tendría fuer
zas para fulVír los foméros acometimientos. 
FUNSEC. Vid.de ChriíL tom.^.Parab.i. Oye 
con guÜo la palabra de Dios; pero tiene tan 
foméras las raices de la vir tud, que en fa-
üendo los rayos del Sol, fe íecan. 

SOMETER.v.a. Sujetar, y humillar alguna 
cola. Lar. Submitterc. òubjicere. Subjugare. 
CALVET. Viag. f. 116. Con eftos han creci
do grandes limites de mí Imperio , con cílos 
he forzado à los enemigos \fometer fus cue
llos al yugo no acoftumbrado. 

SOMETERSE, v. r. Sujetarle, y humillarfc à 
otro. ZuñiG. Annal. dcSev. Año 1251. num. 
4. Su fujecion à efta Igleíia , como à Metro
politana, no conlla quando {(zfoi/ietie$e.Kv{% 
COM. Cant.I. Oft. 17-

T tu, herege necio , comienza à btifcar 
La cueva de Caco j por donde témelas, 
Efcucba rabones ã quien te lometas; 
Aunque es U Pê fula *a que ha de baftar, 

SOMETIDO, DA. part, pati.del verbo Somc-
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ter en fus acepciones. Lat. Submifus.Subju-i. 
gatus. SubjcBus. 

SOMETICO, CA. adj. Lo mifmo que Sodo-
niira. Trahclo Covarr. en fu Thcloro; pero 
tiene poco ufo,y es del cftilo baxo. Suele de
cirle Sodomítico. Lat. Patbicus. PIC.JUST. f. 
47. Juftina eltá de cólera frenética, por ver 
que íc llamaron quinquagéíima , como íi 
aquello fuera fer fometíca. 

SOMNOLENCIA, í.f. La pefadéz,y torpeza 
de los fentidos, motivada del fuefio. Es voz 
puramente Latina. FR. MÍO. AGUST. Agrie, 
l i t . i . cap.2. al marg. Para el dolor de )a ca
beza, que proceda de calor. Para la frene-
sía. Para la fomnoléncia. 

SOMO. f. m. Lo mas alto de alguna cofa , 0 
la cima del momc. Ttaheío Nebrixa en fa 
Vocabulario. Lat. Summit as , atis. MoRax. 
Com. El Eíclavodefu hijo. Jorn . i . 

Queréis que fubay le dé 
de en tomo de efie tejado 
un cantazo 

SOMONTE, f. m. Lo bafto, burdo, áfpero, at 
natural, y fin pulimento: como Paño de So
monte. Dixoícdelas dos voces So, y Mon
te, y algunos dicen Sumonte. Lat. Maturalis, 
Sine artificio. M . LEOM , Obr. Poec. tom. I . 
pl.290. 

No ha't en aquefie horizonte 
¿onde mi fama no vuele, 
que no es Santoj ni lo huele,. 
Será fanto de lomóme, 
J i lo robas, te eternizas, 
hs longanizas, qitc trabe. 

SOMORGUJADOR, f .m . El que cada por 
debaxo del agua. Trahclo Nebrixa en fu Vo
cabulario. Lat. Urinator, oris, 

SOMORGUJAR, v. a. Sumergir, ir por de
baxo del agua. Algunos dicen Somormujar. 
"LiLSubmcrgcre. Urinari. 

SOMORGUJO, f. ra. Lo mifmo que Mergo 
p e z , ò cuervo marino, al qual llaman aísi 
en algunas partes, porque fe zabulle fre
quentemente en el agua , y tamoien dicen 
Somormujo, y fomonnujón. Lat. Mer¿us,j. 

A lo foniorgújo. Modo adverbial , que vale 
por debaxo del agua. Algunos d'u;en A lo 
fomormujo. Lat. Sub aqms. CAST. SOLORZ, 
Donair. f.76. 

Tal vez en el mar vecino 
Voi nadando al fomorgújo. 

A lo fomorgújo , ü fomormúio. Mctaphorica-
mentc vale ocultamente, y con cautela. Lat. 
Clanculum. Furtim. PIC.JUST. f.147. Ya que 
quifo hacerme la burla , para qué volvió 
barras, y facó à fomorgújo el Agnus de la 
manga*' no fuera mejor roftro i rottroi" pero 
es de calla de caracoles , que hacen íu he
cho à traición. QUEV. Cuent. Cafóle, y aun
que la boda 1c hizo à fomomújo, iodos íç 
repapilaron. 

SOMPESAR, v. a. Levantar alguna cofa co
mo para tantear el pefo que tiene, ò para 
reconocerle. Fórmafe de la voz Pefo , y la 
partícula So , por io que fe dice también 
Sopefar mas conforme a fu origen. Lat, Alt" 

cu-
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£UÍUS rei pondas, cam fublevando, Untare, ex-
ptrirt. CANC, Obr. POCE, fol, 59. Grandifsi-
n u debe í'cr la fuciza de cite hombre, 
pues puede con aquellas nances rmucho es 
que no fe le defpeguen de la cara con el 
pefo: harto lo teme él . . .«yporcffo fe las 
anda fopefandè cada inftantc con los dedos 

; del r.ibaco» 
SOMPÊSADO, DA. part. paíf. del verbo Som-

peíar. Lo afsUev aneado para tantear el pe
fo. Lat. Subltvatus, ut pondas tentttur. 

SON. f. m» Ruido concevcadOjquc percibimos 
con el fentido del o ído , cfpccialmente cl 
que fe hace con arte , ò miifica. Viene del 
Latino Sonus, CERV. Quíx. tom. a. cap. 16, 
Yá la Ciudad fe hunde con el fon de las 
campanas , que en todas las torres de las 
Mezquitas fuenan. SYLV. Machab. lib. 1. 

' A l ronco fon de refonante trompa. 
Manda que a Betheron el «ampo rompa» 

SON. Por exteníión íigniíica la noticia , fa
ma , y divulgación de alguna cofa. Lar* 
Sonm. Fama. HRCIU. Arauc. Cant. 13. Ott . 
16. 

Haft a en canfados viejos reverdece 
E l ardor juvenil, y fe remueve 
E l flaco bumòr ,y fangre t*fi helada . 
Con el alegre Con de la jornada. 

SON. En la Germânia Ce toma por- lo mifraO 
que callar. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Tace. Sile* . 

'A fon. Modo adverbial, que vale tocandofe 
anualmente tal, ò tal infttumento. Lat. Hoc, 
yel illo fon ante rys\ claneente* 

Bailar ú f o n que fe toca. Phrafe,qut expref-
fa la intención de conformaefe en lasact ió-
•nesjlosnegocios,òempleos, al modo con 
que otros Jo trataren. L a t . ^ números da-, 
tos faltare. Datum fonum fequi. 

Bailar à qualquier fon. Phrafe metaphórica» 
que vale moverfe facilmente de qualquier 
afeao, ò pafsión. Lzt.Quocumque affeâu eom* 
moveru 

Bailar fai-fin* Phrafe , que vale fentir grave
mente alguna cofa, y explicarlo con alguno* 
movimientos: Es del eftilo familiar. Lat.-£^ 

« - dolore faltare. , 
En fon. Modo adverbial, que vale de tal mo

do, u à manera àe. Lat. Aâmodhm. Spcriê. 
No viene d fin con la caftañeta. Phrafe .con 

que fe explica la defpropoíiGión, y deformi-
• dad, ó inconfeqüencia de las acciones. Lat. 

Hac máxime difeordant. 
Quedarfe'al/^de buenas noches. Phrafe fa

miliar,, que vale quedar burlado en algún 
intento, ò fíuftrada alguna,pretenfión.Lat. 

% Inani fpe decipL 
"Sin ton, y ün fon. Modo adverbiai, que vale 

fin fazón,- orden, tiempo, ni-concieno. Lat. 
'Extra chortfm. Abfre» • *" 

"A fon de parientes, bufea que merieodes. Reftí 
que petfuade à n o darfeal ocio en confian-, 
za dei focorro ajeno. Lat. 

*f; ' 'Otiaynt percas, labor infacunda vitabity . 
'• "• Kàmquejtâes fallax fepeparentis eriti -

S O N 
SONABLE, adj. de nna term. Lo mlfmo 

fonoro, ò rüidofo. Viene del Latino í m é i -
//Í, y es voz de poco ufo. LAZAR, BB T o ^ . 
cap.i. Un tonobaxo, repofado, ymiiiyà,' 
nable, que hacía refonác la Iglefia , donde 
re2aba. 

SONABLE. Se toma también por lo mifmo que 
fonado,òfiimofo, y también ticnepoco ufo. 
AvAL .Caid. de Princ. lib. 10. cap. 17. Y 
yendo mui finable efta fegunda guerrajOcur-, 
rieron de todas las parces muchos nobles 
mancebos. 

SONADA, f £ Lo mifmo que fonata,quccs 
como fe dice en el ufo moderno. 

SONADERA, f. f. La acción de fonarfe las 
narices. Otros dicen Sonadéro. Lat.Narium 
emunãio. QUEV. Mund. Aqui plañían rodas 
con ella,y andaba una finaMra de narices, 
que fe hundía la quadra. 

SONADERO. (Sonadero) f. m. El lienzo, ò pt; 
ñuclo,con que fe fuenan las nattces.Trahen-

. Jo Nebrixa, y el P. Alcalá enfusVocabiría-
rios. Lut.Emttnfioriumjij. 

SONADOR, f. m. El que fuena, y hace ruido. 
Lat. Sonaos, tis. 

SONADOR. Suele ufarfe también por el pañüc-; 
lo, para limpiarfc las narices. Lat. Emunfto-

num. SONAJA, f. f. Un inftmmento rúñico, ^ 
ufan en las Aldeas, hecho de una tabla cfel-í 
gada, ancha como de quatro dedos, paeftí 
en círculo, y en ella unos agujeros mas JaH 
gos que anchos con igual proporción. En 
medio de ellos fe ponen unofc arambrés coa 
unas rodajas de azófar, para que dando unaí 
con otras, hagan el fon. Manejafe regular
mente con la mano derecha, y dan con ella 
fobre la palma de la izquierda. Lat. Crept-, 
taculum* PRAGM. DETASS. año 1680, £*44-
Unas finajas para las danzas, doce leales 
ESQUIL. Rim. Kom.103. 

Heridos de amor con ellas 
Iban Pafqual,y Lorenzo, 
Las fonajas lleva el uno9 
T el otro lleva el pandero* f 

SONAJERO, f. m. Inftrumcnto pequeíio cott; 
fu cabo, de donde falen dos tablillas atquear. 
das al principio, y en lo alto del fe. atrá-
viefía un arambre, en que fe ponen unas 
rodajas. Sirve para el divertimiento de los 
nifios, tocándole, y fe fuele hacer de otras. 
Varias figuras, y materias. Llamanfe tará-.-. 
bien íonajillas. Lar. JHatage, es. CrotafaéJ* 
PRAGM. DE TASS. año 1680. ¿44 . Un fónff i 
ro para niños, ocho maravedis. 

SONAR, v.rt. Hacer , ò cauíiir alguna cpfa 
aquel ruido , que es el objeto del fentiíío 
del oído. Tiene la anomalía de mudar Ja i? 
en ve en algunos tiempos de los prefeutes* 
como Yo fuéno, fuena tu , fuene aquel, &e. 
Lat. ^ o » ^ . QüEv.-Tac. cap- 5/'Sotfátá ^ 
fu" cama unas voces , y golpes de látigo , yo 
levanté la cabeza, dixe: Qué es eífol Y¡ 
apenas me defeubrí, quando con una mar 
roma me affentaton un azote. SYLV. Ma-
Shab . l ib . i . oa .81 / ^ , 
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'7W.fb^namz.:cmfitfammte rottedi ^ 
Que apenasfi:;apercibe, ni fe encubres. .] '- '• 
Porque ordo dUrror^ que el orbe ejpantdr ¡' • '. 
Ñeutralíááil Id rompe, en U garganta* 

SON AR. Significa también tocar, ò tañer' algUJ 
. na cofa ^ para que íiiene Con arte, y harmo-
_ nía. Bn. eíle fentído fe ufa como verbo ácr 
. tivo.. hqXsTangere- Sonaré*;$AüV, Empr^tf. 

Como hada cl Eoipéradór Àlexdndro Seve
ro ; aunque era mui pnmprofo cn, fonart y 
cantar,porque en los demás caufa defpre-
cio el ve'r ocupada con el. plectro , ò con el 
pincel la mano, que empuña el Cetro , y 
gobierna un Reino. 

SONAR. Por extenfión vale también hacerlo 
que fe dice aiuíión à alguna otra cofa.-Lar. 
Sonâre. Alludere. ZABAL. Hift. de N . Señora 
de Madrid. Las mugeres oyeron de mui 
buena gana la propp.ucipn..... y como fona* 
ba à interés, le refpondieron, que fe haría 
como çl ordenaba. 

SONAR. Vale también guftar , ò tener compla
cencia en alguna cola , que fe oye, ò tener 
difgufío y dilplicencia de d í a , fégun fe jun
ta con los'adverbios , bien, ò mal. Ufafe 
también en fentido metaphórico: como Bien 
me fuena la cantada : cíiro no le fono bien. 
Lat. Benê, vel malè fonare. SOLIS, Com. Las 
Amazonas. J o r a i . 

Decid, mueran ¡as mugmi, 
i . mueran : viva. 

0 qué bien íuenan 
al valor eflos ejlmenàosl 

SONARSE, v. r. Limpiarfe las narices del hu-
. mor , que la naturaleza expele por ellas. 

Dtxofe aísi por el ruido, que íe fueie ha-
, cer , al fouaríelas. Ufafe también como 

. verbo, activo. Lar. Nares. emungere. GRAC, 
Mor. f, 108. El que fe eftá todo cl dia en 
la cama , ò Tentado en algún rincón del 
foportal , contando patrañas, y hablillas, 
y fonanáofe las narices, eíle tal es men'of-
preciado, y tenido en poco. QUEV. Lib. de 
rodas las cofas. Quien tuviere la nariz mui 
k rga , tendrá mas quefonar , y buen apo-
dade'ro. 

SONARSE UNA COSA. LO mifmó que divulgar-
fe. Trahelo Covarr. en fuThefóro en la 
vozSonar. CALIST. YMBLIB. f .79. Herma
na , parefeeme aqui que cada bohonéro ala
ba fus agujas: que el contrario defeo/ífue-. 

. m pot la Ciudad. 
3Lo que me fuena me fuena. Phrafe , con que 

alguno ataja el cargo ? que orro Je hace de 
que elige,òaprecia lo que no debe: afir
mando, que él mira mas à fugu f to , que à 
lo razonable. \*ax.Quod placet, optimè fo'nat. 

SONANTE, part.aâ:. del verbo Sonar. Lo que 
luena^ Lzu Sonans. JÂ REG. PharfaLiib. I I . 
0 .^41. . . 

Es ley de apremio, que d la voz deSceva 
lia intentada carrera fe interrompa, , _ , 
No el canto afsi los Ánimos eleva, 
Del pífano fonante, y marcial trompa. 

SONANTE. Vàíc también lo mifmo que fonóro; 
F.HERB,. Comcnc. del Sonet. 1. deGarciU 
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Porque aunque fcan. compueftos de,letras 

fonantesj y de. fylab^asllenas, cafi todas pare
cen de mui humilde eílilo. 

SONANTES. £n la Germânia íignifican las nue
ces. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. 
Nuces. 

SONADO, DA. part. paiT. del verbo Sonar en 
fus acepciones» Lar. SQnittís. EM&ntíus* • 

SONADO* Vale también lo. mifmo que famofo, 
por alguna prenda ,.ò calidad fobxefalíente. 
Lat. Celebris. Famofus. GONG. Rom. burl.S. 

A vos el vanagloriofo, 
por el. extraño artificio* 

. . - en E/paña mas fonado> 
f que nariz con romadizo. . 

SONADO. Se toma también por lo que fe lia 

Íivulgado con mucho ruido y admiración, 
'rahelo Covarr. en íu Thefóto en la voz So

nar. Lat. Fama Celebris, vel decwtaíusy. 
SONATA, f.f. Concierto de Müíica de varie

dad de inñrumentpSvLat, Conce t̂us, vel con-, 
¿entio. Sympbonia j <£. . , 

SONCO, f. £ Hierba. Lo mifmo que Cerrajas. 
LAG. Diofc. Jib.2. cap.no. Toda fuerte de 

finco, mientras es novecica, maniíieftamen-
te carece de efpinas. 

SONDA, f.f. Cuerda coh; .un .gran pefo , ò 
plomada, con que los Marineros íuelett. ex
p i r a r la profundidad del mar. Díxofe de 
So, y Honda, por ir debaxo del agua. Tofc. 
tom.4.pl.271. Lat. Bolistidis* SVLVEST.PIÔ  
ferp. Cant.ii.Oift.iS.., 

. A l Templo llegue, que no alcanza fonda, . 
EJia ofrenda, que el vago viento ahuma, . 
T efta boftia le envio con intento. 
Que acabale a las fuyas algún ciento. 

SONDALESA/. f. Voz Maritim. Cuerda del 
groflbr del dedo mínimo de ciento y roas 
brazas , con la qual, y el eícandallo fe fon
da, y reconocen ias brazas, que hai de agua, 
defde la fuperfície hafta el fondo. Vocab. 
Marit. deSev. Lai,Bolidis chorda, vel funis, 

SONDAR, ò SONDEAR, v.a. Echar ¡aplo
mada al mar, para certificarfe de.ía profun
didad , quealír tiene el agua , y evitar no 
dar en algún baxio. Lat. Bolide maris altitu-
dinem explorare. 

SONDAR. Metaphoticamente vale inquirir 9 y 
raftrear con cautela, y difsimulo la intención 
de otro, fu habilidad ,',11 diferecion, ò las 
circunftancias, y eftado de alguna cofa. Lar. 
Tentare, vel experire. BETISS. Guichard.lib.4, 
pl.149. Refolvieron enviar por Embaxado-
res à Venecia à findar fu intención à Gui-

, dp Antonio Vefpuci y Bernardo Ruceílai, 
Ciudadanos de crédito. ALCAZ. Chron. De-
cad.i. Año 2. cap. 1. § . 1 . Pero el Santo Je 
refpondió , que u tratafle, y/ondafe los fon
dos de Villanueva, le hallada muí oportuno 
para todo. . 

SONDADO, ò SONDEADO, DA. part.paíT. 
del verbo Sondar , ò Sondear eb fus acep-, 
ciones. Lat.Exploratus.Tentatus. 

SONECILLO, f. m. dim. El fon.leve, ò que 
fe percibè poco. Tómafe mas frequente-> 
mente por el fon alegre , v ivo , y ligero. 

Lar" 
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Lzx. Levisfonus, vet finitas. Qo£V. Muf. J-
baií.i. 

£ / Tonsléro acabó, 
y el AfAnadór âs Cabra, 
de un foBecillo de futí* 
reviendo en tas cfpzidas. 

SONETAZÓ- f. ra. aument. Soneto mui bícn 
hecho: como quien dice gran foncto. Suele 
ufarfecon ironia. Lar. Compojith métrica J i : 
âi£la,Uudis caiífa. BURG. Rim. Sonet.c?. 

No falto malo cjis vsrfillo ocisvo. 
Ninguna de las Mufs fe alborct:. 
Si antes del fin el fonctázo a fabo. 

SONETICO, f. ni . dim. Lo mifmo que Sone
to. Ufa fe cu el eltiio feftivo. Lzt.CompoJt-
tio métrica f e ditta. CERV. NOV. I . r l . 2 2 . 
Abriendo (el papé!) al pumo dixo: Biier.o: 
fenstíco tenemos"' cefle el biilc ; y cfeti
che nfe. 

SONETICO. Se ufa también por lo mifmo que 
íbnecilIo,y fe dice del que fe fuele hacer 
con los dedos íbbrc ia mefa , ò cofa f:ine-
jante,loque fuele 1er reparable , y di;*no 
de r.ota eucl que los cltá haciendo dcK-.r.tc 
de otros- En elle íentido es foraiado del 
nombre Son. 

SONETO, r.m. Co;npoí¡eion métrica de ca
torce verlos de avtcniayór, todos coníb-
nantes. Los ocho primeros concuerdan co
munmente , primero, quarto, quinto, y oc
tavo ; y los otros quatro entre sí. Los feis 
últimos llaman tercetos , y concuerdan en
tre sí voluntariamente, ¿at . Compojitio mé
trica fíe Mâia, qualitordecim vsrfihus vel pe-
dibus confians. SAAV. Republ. pl. ¿^2. ¿i en 
los Sonetos es alguna vez dcfcuidado,la culpa 
tienen los tiempòs,quealcanzó. PANT. f. 33. 

T j l no acertais acafo 
à explicar mi penfamiento, 

Japlieadle, que ¡os ojos 
pajfe por ejfe foneto. 

SONICHE, I .m. Voz de la Germânia, que fig-
niñea callar. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario. Lar. Tácete* Siiere. 

SONIDO, f.m. El eípecial movimiento, im-
prefsión , u commoción del aire herido, y 
agitado de algún cuerpo , à del choque, ò 
coluíion de dos, ò mas cuerpos, y percebido 
por el órgano del oído. Viene del Latino 
¿onitas* Giuc.Mor. f.82. Duran hafta aho
ra dos airares en Germânia, que en aquella 
fazon daban fonidó de trompetas. AMDR. 
MOR, lib. 8. cap. 17. Los llomanos citaban 
detrás de ellos, y ai cabo los caballos ; por
que con el finido de los relinchos fe def-
Cübriéfíen. 

SONLOCADO, DA. adj. Lo mifmo que alo
cado. Uíaíe en Caftiíla' ¡a Vieja-, 

SONORAMENTE, adv. de modo. Harmoni
camente, con delicadeza, y dulzura en el 
fonído. Lat. SonorK V1 LLEG* Erotic, part.r. 

, Monoñrophe 44. 
Quando fibre la cumbre 
de copas levantada, : • ' - • i 

. '» trono como Reina . ¡t-?. \ 
' .1 ' ,•• fonoraoiente cantas^ "V • 
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SONORIDAD, f. f. La calidad,porlaquaI al

guna cofa fe conftimye en fér de íonóra, 
O la harmonía, dulzura, ò guftofa cadetida 
de ía múfica, u de los verlos. Lat. Somritss, 
atis. F. HtRR. fob.losvetf.y.y 8.delSonet.: 
2 5.dcGarcil. Mas caíi ofo afirmar, que es 
vicio acabarfe fiemprc en vocales (los ver-
fos) porque carecen de variación, y fe pier, 
de mucha parte de la grandeza,finoriâaà^ 
y número. 

SONORO, RA. adj. Lo que fuena bien à los 
o ídos , ò íuena mucho; pero fuavemente. 
Lat. Sonorusj um. HORTENS. Orac. füner. 
del P. Ro:<. f.75. Del no folo foleainizador, 
fino mas dulce ,mas for.óra , mas perpetua 
trompa del nombre de Maria. Srtv.Machab. 
l ib.z .Ocí .s . 

Quindo i h f.trtCi dende el vulto feo 
Ve fofíikras ilumina t i rayo ardiente, 
Les aires quiebra un número canoro, 
A'.m.t tremcsidj del metal fonóro. 

SONORO. Mctaphoricamentc ñgnifica lo rec
t o , concorde, y perfecto en las acciones. 
Lat. Souorus. Har/Konitus. SAAV.E p̂r. lo, 
O à quantos lo finara de fus virtudes , y 
heroicos hechos los dcfperió la envidia,y 
los reduxo à dura lervidumbre! 

SONOROSO, SA. adj. Lo mifmo que fonó
ro ; aunque tiene menos ufo. Lat.&váncr, 
ARGOT. Monr. cap. 23. Con las bocinas to
cando juntos trecho à trecho,hacen fomrfa 
ruido. 

SONREIRSE, v. r. Reirfe un pocojò leve
mente. Lat. Subridcre. GRAC. Mor. f.i6S. Yt 
finrchfe (Sócrates) con el gefto alegre, y ri-
Aieúo, y moítraba la cara alegre. M.AGRED.* 
tom.2, num.580. Sc folia finreir} y adinirar 
de las rcfpucftas llenas de fabiduría, y efica
cia divina. 

SONRISA, f. f. U acción de fonreirfe. Algu
nos dicen fontifo. Lar. Blandus rifas , vel 
levis. 

SONRODARSE, v . r , Atollarfe lasruedasdeí 
carro en el lodo. Lat. Rbadhluto btrert* 

SONRODADO, DA. part. paff. del verboSon-
rodarfe. Atollado con las ruedas en f l fo. 
do. Lat. Rbad/s lato haréns. ALFAR' paf^ ^ 
Üb. i .cap . i . Aqui ha parado el carro ,naeri-. 
do» y finrodado eftá en el iodo. 

SONROJAR, v. a. Hacer falir los colores al 
roftro-, diciendo, ò haciendo alguna cofa, 
que pueda caufar empacho, ò vergüenza. 
Lar. Faceré ut aliquis ruborefufandatur, aut 
trubefeat. V a t E G . Eroc. part,a. Eleg.I. 

Que Venus ande ahora mas filter a. 
No fonroja alpudér: Vina qUttn vtntfi 
Dice la proverbial común r/tanent* 

SONROJADO, DA. part. paff. del verbo Son
rojar. Lo afsi puerto, colorado por aJg$na 
acción , ò palabra. Lat. Rstborefijfifiu* 
befitns, -

SONROJO, f. m. La acción ^efetfo de m 
rojar, ò fonrojarfe. Lar. Rubor, Brubefafá 
tia, - \ , « 

SONROJO. Por Metonymia fe toma por el Jffl-
w propeno, ò vozofenfiva, que moEivaàío^ 
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• ÍQjazCesli:it.:Quidquid erubsfcentiàrh TticWfti 
SONROSAfti ò SONROSEAR, v. a. Dar, po-
•'-neiyò èatiíar eoiof como de-rofa. l a u f ú r * 

furaré*.ÍÍORTENS. Paneg. pl. 123, Y ahoía: 
ba'fté .haber íick) como fuente dé* agua, qua 

f o n r e f ô Ja luz. 
SONROSEARSE. V. r. Ponerfc colorado j u 
- de color de rofajio que regularmente fu-

ccde en el roftro , motivado de la vergüen-s 
2a, que ocaíiona alguna cofaí Lat. Purpuraf-

- M ñ . Erubefcere* ALCAZ, Chroní Decad. 2-
• Año 5. cap. 3. § . 1 . Dobló las' rodillas al pié 
t de-la cama> juntó las manos, fijó él roftro 

en el Cielo, y fe. le foñrofeo como eon mia 
llama. 

SONROSEADO, DA. part.paíf. áel verbo Son-
rofear, ò fonrofearfe. Lo afsi püefto de co
lor dô roíã. Lat. Purpuratus, Eruhefcens* 
FR. Lt p E GRAN. Trat. de la Orac. part; .i¿ 
cap,^. §. 1 * /MÍÈalo.mui- bien qual vapor éf-
te camiiip, defamparado de fus Difcipulo^ 
acompañado de fus enemigos... el color mu
dado, y el roftro yá encendido, y fonrofeado 
con la priíTa del camino. 

SONROSEO, f; m. El color rofado, que íò-
breviene cn el roftrOi Lat. Purpureus color* 
Hubor* oris* 

SONSACA, f. f. El a â o , ò acción de fonfacáív 
Lat. Caííida petitb* Esctorfio verfuta. Soi.is2 . 
{Com. La Gitanilla de Madrid. Jorn.3* 

Pido la manoyy entro à la fon faca, 
con una admiración ¡y una alar acá, 

y juntando mentiras generales, 
que vienen bien à todos los mortales. 

SONSACADÕR, RA. f.m. y f . La perfona', 
que fonfaca. Lat. Gallidus expetitoti PANT*, 
Rom.21. 

Sotífacadór de l-as almas, 
de cuya figwa mifma 
me dio Fernando Manojo • 
las feñas ti otro dia. 

SONSACAR, v. a. Ir hurtando del faco poií 
debaxo del , fm conocerlo ,.ò advenirlo fu. 
dueño. Trábelo Covarr^ en fu Xhefóro. Lat. 
Callidè eripere, vel extorquere. • 

SONSACAR. Por translación vale corvfeguir al
guna cofa con aftucia,y recato. Dicefcmas 
comunmente por folicitar con aftucia e l . 
que fe revele algún fecreto* Lat. Callidè exr 
torquere, vel exprimere. QUEV. Mund. Aquel> • 
que anda efetibíendo villetes , fonfacando 
virginidades , y ,felicitando deshonras, y fa
cilitando maldades* 

SONSACADO, DA. part. paff. del verbo Son-
facar en fus acepciones. Lat. Callidè extort 
tusy vel elieim. Q u E V . T i r . l a p i e d r . Vale à 
jos malos Miniftros theíóios.... de lo que le 
hurtan en mercedes no merecidas , yfonfa-
cadas di2 los merecimientos íübídos de pet-
fonas de fu cafa. 

SONSAQUE, f.m. Lo mifmo que fonfaca. 
SONSONETE» f. m. El ion , que refulra de 

los-golpes pequenos, y repetidos, que-fe 
dán en alguna parte , imitando algún fou 
de múfica. Lat. Sonus iterates. Crepitus, • 

SONSONETE. Por alufión vale el toniUo, u mo-
Tom. V I . 

SON T53 
• 'Úó éípéeíal en la rifa > ò palabras, que de-¡ 
' ñora defprecio, ò ironía. L i t . tonus loquen-.. 
• di. AtFAR.part42.1ib.i. cap.2. Como en câ l 

fa no habia Êemella de vergüenza * no repa
raba en lo menos , perdido yá lo mas, con 
rifitás ? y fonfonétes m0 importunaba lle
varlo. Sôlis> Com. Un bobo hace ciento; 
Jorn* 1. 

Parece que os réis con fonfonéte? 
como quien oye alguna friolera, 
y os pudierais reír de otra manera',. - -
fabieñdo'qué ninguno, d alto, d baxo, 
fe ha reído de mi del Rey abaxo-. 

SOnADOR. f. ni. El que fueña mucho. Lat. 
Somniatori 

SoñADÓR. Vale también el que cuenta patra* 
ñas, y enfuenosi LaE. Somniator. PELLIC. Ar
g é n , part.l. l i b . i . cap. 14. Pero movíale, que 
en el Rey joven por la flaqueza de fu cré
dula edád imprimieífe profundamente los 
cuentosde aquel fonador en fu ánimo» PUENT. 
Conven; lib. 2. cap. 23. §. 6* Porque decían 
eftòs fonadòres, que cada N á c í é n Gentil tie-. 
ne una Eftrella, que predomina en fus-tier-i 
ras. 

SOSAR; v. a. Revolver en la phantasía aĴ u^ 
na efpecie # durmiendo. Viene del Latino 
Somniare, y tiene la anomalía de mudar la 0 
en ue en algunos tiempos de los prefentes:* 
como Yo fueño, aquel fueña,- tu fueñas, &c. 
AMBR.MOR. lib.S.cap.a^. Defte fueño cuen
ta-Dion Gafsio, que aqui én Cadiz foñó efta 
Vez Julio Cefar, que tenia ayuntamiento 
carnal con fu madre. MING. REVULG. CopI, 

To foñé. efta trafnocbadat 
de que eftoi eftremulofó, 
qúe ni r 'ofo, ni vsUofo 
quedará defta vegadai 

SOÍÍAR; Se toma también por difcürrir pKari^ 
rafticamente, y dar por cierto lo que n0< 
es. Lat. Sotnitiare. SAAV. Republi p l . 129. 
Conüdcrar también, quan deívanecida eftá 
la Arithmetiea, porqueyòwtí Py thágoraSjquc 
en- fus números eftaban incluidas las cien
cias. ^ 

Ni finarlo. Phrafé , con que explicamos -eftár 
tan lejos de alguna efpccie ^ que ni aun por 
fuefios fe hayá ofrecido al penfamiento. 
Lar. Net per fomnum. Nec imago mihi oceurrit. 

SOñADO, DA. parti paiH del verbo Soñar *ea 
fus acepciones. Lat. Somniatus. TEJAD,Leon 
Prodiga part.ii Apolog.53. Há for tuna , for-
tunílla, qué mal puedes profeguir^y confer-
var las ficciones de tu finada Deidád! 
LEON, Obr. Poet, tom. i . pl .281. 

Quien duda^ dfereta Rofa, 
que nuefiro Propheta quiere 
darnos libertad à entrambos) 
ft es que alo foñado .(jítendes. 

SOnARRERA. f- f. La acción de foñar mu
cho , ò fueño pefado. E s voz baxa, y ufada 
en el Reino de Andalucía. Lat. Altum fim-
num. Multiplex per quietem vifio. 

SOñOLIENTO, T A . adj. Acometido, ò mui 
inclinado al fueño. Tómafe algunas veces 

V por 
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por el que cfti dormido. L i t . Somnolentm. 
AVAL. d i d . de Prioc. Ub.4. cap. 2. Contan
do codos cttosexemplos, aunque no baften 
à defpertar à ios fonolientos t k l fueno peCa-
•do. B. ARGENS. Rim. £39. 

T tratar de Bootes Califto, 
Al que eftâ foñoltentp, convertido. 
En el primer miiagro^ue biza Chr 'tflo. 

SoñouENTO. Mccaphoricamente vale tardo, 0 
perezofo. Lar. Soymolenttts, ARTEAG. Rim. 
f. 14. 

Miedot de/pereza torpesy 
T mientras fombras enxugâ  
Los párpados de h Aurora 
Soñolienta luz. defpuntan. 

SOPA. f.f. Pedazo de pan empapado en qual-
quier liqujór. Covarr. fe indina à que viene 
del Latino Offa, mudada l a ^ en p ( como 
fe fuete hacer) y afsi fe dixo Opa, y añadi
da la / fopa. También diçe, que algunos 
deducen eftavoz 2. fipore <\\xc fignihca el 
rocío , que cae del celebro en losfentidos, 
y empapandofe en ellos los adormece. Otros 
fon defenñt venga de Sub y porque echada 
la fopa en el caldo,' y calándole con é l , fe 
vá à lo hondo dela efcudilla. Lat. Offa 
PANT. f. 93. Su ordinario fu ft e neo fon las 
fopas, y la papilla, que le dán. 

SOPA. Se roma cambien por el pan coreado, 
11 defmenuzado 3 que fe echa en el caldo, ò 
eftá difpucfto > y preparado para echarfelc. 
Diceíe comunmente fopas. Lat. Pañis b»e-

. celia in tus injcB£,vz\injiciená<&,\z\]ure in-
tingend<e. MoNjin . Ar.r, d.e Cocin. Lue
go harás una/e/wde pan blanco, cortado 
con la mano à bocadillos, de manera que 
eílé la jopa, bien alta.. 

SOPA. Se llama el plato compuefto de pan , y 
caldo , que fe faca à las mefas en lugar del 
caldo. Lar. Vercuhm ex pane jure mádido* 

SOPA. En fentidp cprtefano fe llama toda la 
vianda, que faie à la mefa: y áfsi fe dice, pa-
15 convidar alguna perfona,ò perfonas: Ven
gan uftedes conmigo à comçr la fopa. Es 

. phraíe. introducida del fiances, |-at. Vox, 
([u& urbanè in-oitatur ad menfas* 

SO?A. Significa también la comida, que dan. 
à los pobres en los Conventos, por ferrla 

, mayor parte de ella pan, y caldo. Lar . J» / , 
, yel Qpfonium mendicantibits elargitum. QUEV. 

Tac. cap.15. Y ü tanta pníTa tenéis , yo me 
. voi à Ia fopa à S. Geronymo. CANC. Obr* 
. Poet.f.49. 

Uat ciego foi, que -fie venido . 
a cantar en ejia tropa 
al varón mas, efcogido\ 
atencion^feñores ¡ pido:, 

• qtte oy ha de haber braba fbp?. 
So?A BORRACHA, Se llama la que.e,ftá empa

pada en- vino., por fer.e.íte liquór el que 
--emborracha. Lat. Qjfp vino mádida.. 
SOPA DE ARROYO. En efíilo feílko ilaman à 

la piedra, fuelta, o guijarroporque ea los 
arroyos fueleh éítár unas veces efi íeco , y. 
ocras. mojadas., conforme c r e c e ò mengua-

, el agua de ellos. Lat. Limpidus fopis de tor-

S O P 
rente. CERV.QUÍX. tom.2. cap. t i . Confíde-
rc V.m. fciior mio , que ymfopa de arroyo* 
y tentebonete no hai arma dcfcníiva en el 
mundo. 

SOPAS DE GATO. Las fopas,que fe'hacenjfriw 
yendo una porción de azétte Con unos ajos, 
y defpues fe echa el agua correípondieme 
à las fopas > que fe han cortado f y fe fazo-
na el caldo con fal, y pimienta, ò piroeríEéfl; 
Lat. Offs ex oleo , & aqua, vulgo fie di£ia. 

SOPA DB VINO. Se llama en algunas partes à 
la ñor del abrojo, por la f i m í W d ^ u e tiçnc 
con la fopa envino. Lac.Flos tribidi,migo 
aliquibus hcis fie di3a. 

SOPA DORADA. La que fe hace toftando eJ pan 
en rebanadas , à las que fe le echa -el aádó 
mas fuftanciofo de la olla, y una porc¡í»H-de 
azúcar »y chochos de granada. .£s fopa mui 
guftofa, que fe ufaba mucho ¿oxiguamen-
te. Lar. Dulcís q/fa expanetofto. 

Hecho una fjpa de agua. Phrafe, que fe dice 
quando alguno viene muí mojado, tanto, 
que trahe calados loa veftidos. TrahcloGo-
varr. en íüThefóro en la voz Sopa. Lat.Sww-
WÍJVCÍ madide madidus* CANcObr -Poé t / . ^ 

Ffaaeifco os llevó à fu cafa, 
tomo quien dice: efia niña, 
que fabe hacer fe una fopa, 
ítenará mi portería. . . . 

Echar auno mas alto que fopas en quefo. ¿los 
do de hablar, que vale defpedirle con cóle
ra. Es tomado por aluíión de que> quafído à 
las fopas en quefo fe les vá echando poco 
à poco el caldo, fe van efponjamto, y levan
tando en airo. Trábelo ¿ouatr . en fuThe-
fóro en la voz Sopa. Lat. Pbrafis, quâ ira-, 
cunda rcjettio> vel repulfafignificatw*. 

Pereza quieres fopasí Phraíc , con que fe re-" 
prebende al que por defidia, ò negligencia 
dexa, ò pierde aquello, que le conviene. Lat. 
Phrafis, qua fumma defidia redarguitUr. 

Porquería fon fopas} Exprefsión , con que fe 
redarguye al que defprecia, ò deídeña algu
na cofa digna de aprecio, y eftimacion. Lak 
Ajfam concupifeisfarinaml Venus tibifpum 
videtur. 

SOPA ENVINO NO EMBORRACHA; PERO ARRIMA 
A LAS PAREDES. Reír. Vcafc Arrimar. 

De la mano à la boca fe cae la fopa. Refr. Vea-
fe Boca. 

SOPAIPA, f. f. MaCTabien batida , frita, y en
melada : efpccie de ojuela grueífa. Lat. Maf- . 
fa melle confcBayfñxaque. VEXAMEN DE OS-
SUNA, Año i(5pó. pl. 11 . Yo me envinagré 
Yo foi fopáipa, ò rorta de manteca; 

SOPALANDA, f. f. Unos hábitos de bayeta 
algo raídos, y deftrozados, que fuelen tra-. 
hec los Tunantes, ú Eícolares, que yánà las 
Univerfídades. Llámafe mas propriamente. 
Hopalanda. Lat.Scbotaris tunica talaris.l'ANT. 
í-g*. Allá dentro de la loba Je fonaban ÍQ^ 
trebejos. Todo él, finalmente, era una chitan 
con ¡opalandas. BURG. Rim. Sonet. 126. 

Mas visoria es la feday el oro^y rrndbt*, 1 
Que dar a vueftras armas por defpojçs 
Eflas mis efcolares ÍQpalandas. 

SO-
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SOPAPOX m. El golpe , que fe dá con lá 

mano ci cl pefcuezo debaxo del papo. Es 
compuçio de las dos voces So,y Papo. Lar. 
Mantis ifttts, vel ptrcujio. Co!apbus,i. ESTEB. 
cap.7. Contáronme tantos, y empezamos à 
jugar un fopapo de vale treinta de reÜo. 
PANT, f . i 5. 

En cuyo hermofo c&hdlo 
harto (por cierto) dorado, 
dió alguna palmada Midas> 
alqttn çapón, à fopápo. 

SOPAPO. Se'llama el tapón movible , que íe 
pone en las machinas hydráulicas, para que 
impida falir el agua , que ván recibiendo. 
Lat. Válvula. 

SOPAR, ò SOPEAR, v.a. Mojar las fopasme-
tiendolas en caldo , ü otro liquór. Lat. Ofas 
intingerey vel maàefactrt* M . LEON,Obr.Poet. 
t om. i . pl.81. 

"Diego fi> que à los mendigos, 
que llegaban a fus puertas, 
por mas que los Copeaba, 
bien quiftocon ellos era. 

SOPE AR. Metaphoricamente vale fupeditâr)do-' 
minar, ò maltratar à otro. Trahclo Covarr. 
en fu Thefóro en la voz Sopa. Lat. Subiere* 
ToRR.Philof.Hb^.cap.y. En tomando un 
poco de aliento , luego con el favor quieren 
/opear à los demás; gobernar jquira^y poner 
tanto como fus amos. 

SOPADO, ò SOPEADO, DA. part. paíT. del 
verbo Sopear en fus acepciones. Lat. Sub-
aãus. Jftre madidus. FR. L . DE GRAN. Symb. 
parr.j.cap.zo. Fuera de efta ocafion traben 
à la cazne/opeadaj y maltratada, para criar 
con efte exercício aquel lauro odio. 

SOPEÑA. Modo adverbial,que válelo mif-
mo que debaxo de pena. Lat, Sub pcena. TE-

. JAD. Leon Prodig. parr.i. Apolog.21. Aíbo-
rotófe el Senado , pufofe en pié Auricrino, 
y mandólas enojado caliar /apena de muer
te. CERV, Nov. Dial.pl. 369. El qual pufo 
l ey , que ninguno entrafle en el Ayunta
miento de fu Ciudad con armas/oper.a de 
la vida. 

SOPESAR, v. a. Veafc Sompefar. 
SOPETEAR, v. a. Mojar repetidas veces , ó 

frequentemente cl pan en el caldillo de al
gún guifado. Lat. Frujluhtmpants in jusy ¿ut 
condmentum identidem intirtgere, vel immit-
tere. 

SOPETEAR. Metaphoricamente vale maltratar, 
6 ultrajar à alguno. Lat. Subigere. Pefundare. 
Obterere. M.LEON, Obr.Pocr. tom. i . pl .296. 

Voto â Dios y qw ¿i pelear 
iré con el mundo entero, 
y /ola de Vrai Mortero 
me be dexado lopetear. 

SOPETEADO, DA. part. paíV. del verbo Sope
tear en fus acepciones. Lat. SubaSlus. Pe/-
/undatus. 

SOPETON, f. m. aument. La fopa grande. 
Tómafe frequentemente por el pan toftado, 
que fe moja en azeite en los molinos. Lat» 
Ingens ojfa, oleo intinfta. 

SOPETÓN. Se toma por el golpe fuerte, y r c -
Tom. VS. 

SOP 1 ,5 
pentino, dado con la mano, Lat. Colapbusi 
M.LEON, Obr. Poet, tom. i . 51.296. 

Aparte/e allá el Gorrón, 
qué le ban becbo las fitanasl 
Mas que les quito las ganas 
de comer de un fopetón? 

De /opetón. Modo adverbial, que vale prontáJ 
mente , è impenfadamentc , y de iibprovifo. 
Lar. Subitaneè* Improvisó, Audentèr. 

SOPHI. f. m. Título, que oy fe dá comunmen-j 
te à los Reyes de Perfia. El origen de efta 
voz es bien controvertido; porque Bofsio 
dice es Arabe, y que ÍIgnifica lana, porque 
hacían de ella los turbantes, fin permitir fe-
da , ni plata en ellos. Bochar lleva la opi
nion , que Sophi fígnifica el que es puro en 
fu Religión; pero los mas con el Autor de 
las revoluciones modernas de Perfia aíTegu-
ran, que efte nombre vino de un Paftór, que 
fe llamó afsi, el qual fe hizo Rey de Perfia 
e iaño de 1370; y por haber íido tan céle
bre rodos fus fucefíores fe llamaron Sophies. 
Lat. Nomen ímperatoris Per/arum, 

SOPHISMA. f. m. La razón, ò argumento apa-i 
rente, con que fe quiere defender, ó perfua-
dir loque esftlfo. Es voz puramente Grie
ga. PELLIC. Argén, part.2. l i b . i . cap.xtf. Yo 

, cierto confieflb de m i , que no veo razones, 
por qué con ranta bachillería, è inrencion 
de mi ingenio he de pelear por cftos /o-, 
pb finas. 

SOPHISTA. f. m. Nombre, que fe les dió an
tiguamente à los profcllbrcs de la Philofo-
pnía. Es tomado de la voz Griega Sopbiatq\ic 
fignifica ciencia. Lat. Sopb!jta.MAHh,K. Apo-
Jog.cap.47. Qtiicn de los Poetas, quien de 
los Sopbijl.is dexó de beber algo de la fuen
te pura de los Prophctas. TEJAD. Leon PEO-; 
dig. Apolog.xy. 

Sin alma de /entencia 
Ver/os no e/cucba ai DéJpbico Sophifta. 

SoPHiSTA. Por exteniión vale el que por te-J 
ma , 6 vanidad alterca, y defiende alguna 
propoficion aparente. Covarr. dice fe dixo 
de los arroganres habladores , que parecían 
faber mucho,y eran charlatanes. Lat. So~ 
pbifi*. 

SOPHISTERIA. f. f. La apariencia,o ficción 
fu t i l de algunas razones , pcrftuñoi es, ó 
cliufuias. Lat. Sopbífinj. SAAV. Republ. p!, 
127. Mira en la Pmtofophia natural la Dia-
lédica envuelta en /opbifieríat, y calumnias 
de argumentos. ALFAR, part.i . iib.i.cap. 1. 
Píenlo de efta vez dexarte fatísfecho , y no 
rcfponder mas à tus replicatos , que feria 
proceder en infinito , aguardar à tus/opbif. 
terias. 

SOPHiSTICAMENTE. adv. de modo. Apa
rente, y engauofamentc. Lat. Sopbifticè. MA
KER. Prefac, §.14. El Herege prueba fu er
ror, ó con razones verdaderas; pero /opbi/-
tiçamenie aplicadas, ó con fentencia íbphíf-
tica. 

SOPHISTICAR. v.a. Petfuadir, altertar,ò de
fender alguna cofa con razones aparentes, 
ò fingidas» Es formado de la voz bophuta. 

V 2 Lar. 
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Lzt.Sopbifticè faãdcre, vcl srgucre. ACOST, 
Hift .Ind.l ib.5.cap.i i . Apenas hai cofainf-
tituída por Jefu-Chrifto nueftro Dios, y Se
ñor en fu Ley Evangélica , que en alguna 
manera no la haya el Demonio fopbifticado, 
y paflado à fu Gentilidad. 

£OPHiSTICO, CA. adj. Cofa aparente, y fin
gida con futileza. Lat. Soçbifticus, ¿j, um. 
CALIST. Y MEUB.f.27. Pero todavía, hijo, 
es neceíTario que el buen procurador pon
ga de fu cafa algún trabajo, algunas fingi
das razones, algunos fophijiicos actos. MA-
NER. Prefac. §. 14. Si la fentencia es en sí 
faifa, yfophíjíica, no fe puede honeftamenr 
te ufar de ella; aunque fea el fin honefto. 

SOPiLLA, ò SOPlTA.f.f. dim. Sopa peque
ña, ò poca cantidad defopa. LzuOffhtta,*. 
ALFAR, part.s. l ib. j . c a p ^ . Si acafo citaba 
en cafa le daban el hecbor dela olla yfopitas 
abahadas , carne fin hueífo , ropa enxabona-
da, y fobre todo bien remendados de nuei-
tra fubílancia. MOMTIS. Art. de Cocin. f.75. 
A eñe relleno podras echar azúcar y cane
la y un poco de pafta de mazapán, mez
clado con los huevos, y íkve lo fobre una 
fapílla. 

SOPISTA, f. m. Lo mifmo que fopón, que es 
como mas frequentemente fe dice. M.LEON, 
Obr. Poet. tom. i.pl.212. 

Del panal los fopiftas 
oy fe enamoran-, 
en la miel, como dicen, 
cayó la fopa, 

SOPLADOR, RA. f.m. y f. Lo que fopla. Lat. 
Flans. 

SOPLADOR. Por translación vale lo que exci
ta,mueve, altera, ò enciende alguna cofa. 
Lat. Spirans. Accendens, ALDRET. Antig. Üb. 
j . cap .a i . De allí te precipitará, y derriba
rá el viento fopladór de tu foberbia. 

SOPLAMOCOS.f.m. El golpe,que fedá à 
alguno en la cara, efpecialmente tocándole 
en las narices. Parece haberfe tomado efla 
voz de que quando fe dá el golpe, por lo 
regular fe echa mano à las narices con la 
acción de limpiarfelos mocos. Lzt.CoUphus. 
Alap& M . LEON, Obr. Poet, tom. l . pl.i7>* 

Afti el grave Pedonio 
faliá ligero 
por el viejo poftigo 
con grande alientos 
fitriofo 
dando de foplamocos. 

SOPLAR, v .n . Echar viento por la bocada-
cando afuera algo los labios , y cerrándolos 
un poco, lo que dá motivo à recoger el 
aliento , para que defpues, haciendo.fuerza, 

- falgã. con .aíguna violencia. Ufafe muchas 
veces como verbo adivo. S u s p i r a r e . Fía-
re. CERV. Nov. Dial, pí.396. Sacó, de la fal-

• rtiquera algunos mendrugos de pan, y obra 
de veinte paífas fopl^y apartó las miga
jas, y una a una fe comió las paífas. . 

SOPLAR. Vale también, hacer-que los fuelleã 
arrojen el aire, que han recibido. Lat. iW-

- licare. 

S O P I 
SOPLAR. Significa también correr k viento,' s 

haciendoíe fentir. Lat. Fiare, PerLrt, Spir^ 
re. NIEREM». Var. Iluftr. Vid . deiP.folliano, 
De noche à deshora, quando fopkbt el cier
zo con mayor furia , íe eftabaaiferenodeÊj 
cubierta la cabeza. GONG. Rom.lyiic.23, 

T quando d los /ordos remos 
Mas fe bumillaban las oias> 
Mas fe ajuftaba à lávela 
E l blando viento, que fopla. 

SOPLAR. Vale también apartar con el viento 
alguna cofa. Lat. Flatu aliquid removeré, ex* 
pellerc. TE j AD.Leon Prodig.parr.l.ApoIí^2, 
Lcvantaton los vientos un monte de aguas* 
y arrojándole fobre el náufrago temerario, 
le foplaron, como leve arifta, a una tierrá 
no conocida. 

SOPLAR. Por aluílón fe toma por iiurtar,ò quir 
tar alguna cofa à efeondidas. Lat. F w t m 
tollere. ESTEB. cap. 2. Eftaba en la cámara 
de popa.... con una mochila de paCTas, y hi
gos , dos panecillos frefeos, y un frafeo de 
vino, que le habia /opiado al Capitán. 

SOPLAR. Vale también infpirar, ò fugerir al-: 
gunas noticias, ò cfpecies: y aísi fe dice,quc 
íopla la Mufa, &c. Lat. Infpirare. 

SOPLAR.. En el juego de damas, y otros, v.àle 
quitar la pieza del contrario»por no habeç 
comido à fu tiempo la que le corcefpondia^ 
Lat, Frttteritum latrunculum de medio toUe-i 
re» QÜEV. Muf.6. Roni.82. i ; 

T mui falfito ponerfe, 
como quien juega a las darnoŝ  
una íopla otra comej 
negras mast y otras bUncas, 

SOPLAR. Vale rambien fugerir ào t ro lacfpÉf» 
cie,qiie debe decir, y no acertaba, ò ignpra-* 
ba. Lat. Infufare. ínfufurrare* 

SOPLAR. Se toma también por beber ínueno^ 

hu.Perpotare.Altè bibere. 
SOPLAR. Significa rambien acufar,ò delatar à 

alguno. Lat. Deferre crimina, GERV. NOV. 
Dial, pl.^yó. Debía defer mas valiente que 
ellos, y de embidia le foplaron* 

SOPLAR. Ufado como interjecion, íirve para 
moítrar la admiración de alguna cofa, 0 J¿ 
extrañeza, ò el dolor, que.ocafíona* Tomó-
fe de la acción natural de foplar, que execu
ta el que inadvertidamente fe quema. Lat. 
Vox per modum wterjefíionis ad novitateráf . 

fea admirationem explicandam. M . LEON^Obr. 
Poet.tom.i.pl.itf. , • 

A l tirar los cohetes 
d quema ropa, -
habló el buey, y à la mula • 
la dixo : fopla. 

SOPLARSE, v. r, Componerfe con cuidado, : 
y extremo.>Lat. Vel pulverem.aut fiocwlutf 
excutere. Maxima carafe comeré. ' 

SOPLAR LA FORTUNA. Phrafe,quefigmficafú^w 
ceder bien los acafos en loque fe intenta,è 

• ir profperamente medrando-. Lar, Fhw ¿Í-.. 
cundum ventum, vel afpirare. SAAV. Empr.íS. 

•• Los quales es menefter que eftén apareja-
dos, para ufar de las velas, fegun f o f m el . 
viento de la. fortuna.. 

'.. So-
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So PL A v i vóf TE 18 pb í "Jucgò, que fe juégâ «íf-

tie dos,ò más perfonas , tomando cn Ia mano 
un palíebyò-Gofa feonejantei y encendido por 
la punta, Tapiándole, dicen foplavivo te Je 
dovy- va paftando de unos à otros, y aquel, 
en quien fe apaga la luz, pierde una prenda. 
Es ;uego muí antiguo /porque bacc men
ción de él Platón eri el lib.6. de Leg. Lar. 
Lampada, vel faeulam alieri in ludo tradere. 

SOPLARSE LAS MANOS, Ò LAS UHAS. Phrafe,que 
íignifica qüedar burlado en la preteníion, ü, 
logro de alguna cofa el que la juzgaba con-
fegúir ciertamente. Tomófe de la acción 
natural de foplarfe los dedos, ülas manos» 
quando fe fíente algún dolor , ü deífazón 
fuerte en ellas. Lat./íwwi, vel vana/pe decipK 
JM» LEÓN, Obr.Poet. tom. i . pl.142. 

Cot: ardores tyranos 
Le deXiàa fopíandofe las manos. 

SOPLANTE, parr/ aft. del verbo Soplar. El 
que fopia. lÀt,Ka&$. GRAC. Mor. f. I 89. 

Las nubes efpeffa,Jf hace turbiante, 
T albarotada la mar con el viento.. 
E l Euro>y el Moto con gran movimiento^ 
T con el Zépbiro recio fopJante, 

SOPLADO, DA. part. paíT. del verbo Sopíaí 
en fus acepciones. Lat. Inflxtm. CERV. Nov. 
3 ,pl . loo, Nunca fui cogido entre puertas, 
ni fobrefalrado, ni corrido de corchetes, ni 

foplado de ningún cañuto. 
SOPLADO. Llaman à el demafiadamente pulir 

do, compueílo,y limpio. Lat. Ñimis comptus* 
SOPLILLO. í*. m. dim. El foplo pequeño , íe^ 

v^, y fuave. Lat. J¿w*fiatm. 
SOPLILLO. Se ufa también para fígnifícar qual-

quiera cofa fiebíe , irmamente delicada, ò 
mui leve. Lar. Levifsimus* Motuf&cilis, Subí 
tUifsimust JACINT. POL. p ^ ^ i . 

Fabricaban f u bahna 
prolija curiojidad) 
con los enredos de Flandes 
los fopliílos de Cambrai. 

Manto de foplillo. Un género de manto, que 
hacian antiguamente de tafetán mui feble, 
que fe clareaba mucho, y trahian las muge-
res pórgala. Lat. Theriftrumji. Falla levif-

jima. Pie. J ü S T . f . 1 3 5 . Yáhe dicho à V . m. 
quetrahigo dinero , y íi no alcanzare, aqui 
trahigo wmanto de fopl'dio, 

JMoneda de foplillo. Moneda de cobre de cor
to va/or , que huvo enCaftilia en tiempo 
del Rey Phciipe Quarto con la cara de cite 
Rey. Llamófe afsi por lo feble que era efr 
ta moneda. hzt.Numuskvifsimus. 

SOPLO, f. m. La acción,© atto de fopíar. Lat¿ 
Flatio. Flatus. SAAV. Empr.3. Un vaíb de v i 
drio formado à foplos , un foplo le rompe; 
el de oro, hecho à martillo , reíille al mar-
ííiío. 

SOPM?» Se toma también por el aire impelido 
del a&O de fopíar. Ltit.Spiritus. Halitus. Ven-
tus. G&AC Mor. £ 1 8 1 . A la llama la eftor-
va5.quc no .fuba.el gran foplo del viento. 
MEND. Vid . de N . Señora, CopUat í . 

Zozobró el dia, ematiado 
en fombras el Hemtfpoerio, • 
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âiô al trabés, y ya no foplos, 

gemidos refpiro el viento. 
SOPLÓ. Se toma afsimifmo por el avifo, que 

fe d i fecreto, y cautelofo. Lat. Infufurratio. 
- CERV. NOV. DiaL pl.376. Fué fu poftredar 

foplo à mi Amo de un rufián foraítéro , que 
nuevo , y flamante había llegado à la Ciu
dad. 

SOPLO. Se toma tarríbien por la delación , ó 
acufacion al Juez, ò al Superior. Lat, Déla-* 
tio, onis. QUEV. MuCj. bai l . i . , 

Mácennos grande ventaja 
las vidas de los corebeies, 
que de cien mil foplos pajfan.-

SOPLO. Por cxteníión vale el favor, è influxo 
de alguna cofa, con que alguno fe eleva, 

- exalta, ò promueve. Lat. Afflatus, us. Favor, 
oris. CASAN. Var. Iluftr. Vid. del P. Geróny-
mo Lopez. Pero aquella llama que levantó 
el ardor, no era de coníiftente materia, y 
mas fe elevaba à foplos de la viveza, y bue
na crianza , que en fólido fundamento de 
defengaño. JAUREG. Phaff.Iib.3. O â . 1 9 ; 

Hervofo margen de capaz, laguna. 
Fué refguardo à ft* riefgo, fué bonanza. 
Que el débil junco à foplos de fortuna. 
Defende mas que la robujla lanza. 

SOPLO. Se toma también por inflante, ò bre-
vifsimo tiempo. 'Lzt.Ventus. QUEV.Muf. 5, 
bai l . i . 

Son nueftras vidas un foplo, 
hacemos grande ventaja 
las vidas de los corchetes, 
que de cien mil foplos paffan. 

SOPLO. En la Germânia fignificael que defeu^ 
bre à otro. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat. Delator. 

De un foplo le pueden derribar. Se dice del 
que eftá mui flaco y débil. Lzt . Rore pafei-
tur. Levifsimo impulfu ruet. 

SOPLON, NA. f. m. y f. El que acufa en fe-; 
creto, y cautelofamente. Lat. Sufurro , onis. 
Delator. TEJAD. Leon Prodig. part. 1. Apo-
log.37. Efpiólos la Lechuzaj^/o/M no&ur-
na, y folo por llevar malas nuevas, y difeul* 
par fusdeshoneflidades, culpando las ajenas, 
QUEV. Mund. Y debía de fer el ladrón mui 
ligero , pues no le podían alcanzar foplónes^ 
que por fuerza cotrian como el viento. 

SOPON, f. m. La perfona , que vive de ümof-
na, y vá à Ia (opa à las caías, y Conventos. 
Dicefe teguíatmente de los Efmdiantes, que 
ván à la providencia, y à pié à las Univeríi-
dades. Lar. Mendicans, forbillum viólitans. 
QUEV. Entremet. Como, feñor , dixo Julias 
no Apoftata, mirando à PIntóníque un hom
bre de eílos , fogón , y mendigo, que paíTa 
fu vida con las fobras de las tabernas, y v i 
ve de la liberalidad de los bodegones. 

SOPONCIO, f. m. Aflicción , ò congoja , que 
d i por haberfe malogrado alguna cofa, que 
aníiofamente fe defeaba. Lat. Anxium defi* 
derium. K&gra folicitudo, vel cura, 

SOPOR, f. m. Adormecimiento, ò inclínacioa 
à fueño. Es Voz puramente Latina. ALV. 

" GoM.Cant.3.0ci.i6. 
A l 
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quid enviado fopor fhctrttèroi 

To'nó miã eoftOlã fin daño b*ttr, 
T deftã coftdlâ formó un* mugtr 
D os y tn ayuda de fi* compàforo* 

SOPORIFERO, RA* adj. Lo que caufa, moti
va , ò indina al íueño. Es tomado del Lati
no Sopor/ferju, que íignifíca lo oúimo. V i -
LI AM. Fab- de Phact. ü d . 16. 

Qi>á¡ f í t t l t v.íportar dulce Uto, 
Quando U acción vital turbary derriba 
Ne3ar fui fopouifero t í Utbfay 
Del canto, que encañó vigil/a viva, 

SOPOROSO, Í>A« ad). Lo mifmo que foporí-
fero. COVARR. en la voz Soñar. Como !o 
vemos en nn letargo, ò otra enfermedad fe
rn c jan te ,f(/porofa, y aguda. 

SOPORTABLE, adj. de una term. Lo que fe 

puede fuffir, ò tolerar. Lar. ToUrabilh. 
SOPORTAL, f. m. La pieza cub;erca,quG fuc-

Jcn tener las caías de las Aldeas, Calerías, y 
Mcfoncs antes de la entrada principal. Lar. 
Pttrticus. Xiflus. GRAC. Mor. t xoS. £1 que 
fe cftá rodo cl dia en la cama , ò fentado ca 
algún rincón del foportált contando parra-
ñas, y hablillas.... cite tal es mcr.ofprociado, 
y tenido en poco. Qutv. Muf.6. Kom.8. 

D¿ba tarazón con ojot 
miraba de guardjmartO, 
mo/í̂ iba con loportãl 
la nina guerra à lo záino. 

SOPORTAR, v. a. Llevar en sí, ò fobre si al
guna cofa. En efte fentido cílá antiquado, 
y es dei Latino Soportare. MtN. Copl. 1. H 
aquello foporta la revolución del Cielo, la 
qual no habrá fin fegun nueítta fé fafta el 
día del Juicio. 

SOPORTAR. Mctaphoricamente vale fufrír, ò 
tolerar alguna cofa. Lat. Sttfiinere. Tolerare* 
GRAC. Mor. f.128. Porque dcfpues flacos, y 
débiles no podremosyõ^ííríitr los trabajos, 
y eftudios de las ciencias. 

SOPORTADO, DA. part. pafí. del verbo So
portar en fus acepciones. Lat. Toleratus. 

SOR. f. f. Lo mifmo que hermana , y fe ufa 
folo entre las Religiofas : como Sor María, 
Sor Juana, &c. Covarr. dice que es voz Ca
talana j pero parece haberfe tomado de la 
voz Latina Soror t íheopado , pues íignifica 
lo mifmo : y también fe dice Soror. 

SOR, ò SEOR. f. m. Voz familiar , que vale 
íeñorjabreviada,}* fmcopada efta voz. CERV. 
Nov.3. pl.108. Ellos fon los buenos mance
bos, que à V.ro, díxe, mi for Monipodio. 

SORBA, f. f. Fruro. Lo mifmo que Serva. Trá
benlo Covarr. en fu T h c í o r o , y Nebrixa en 
fu Vocabulario. 

SORBE DOR. f. ra. El que forbe. Lar. Qui for-
bet.Potator* QUEV. Muf.5. ba i l . i . 

Una pufo en la taberna 
para todo forbedór, 
la otra por mas hermofa, 
llevó à ganar el Cairon, 

SORBER, v. a. Atraher alguna Cofa líquida 
hacia dentro con ei aliento de la boca. DU 

. cefe efpecialmente del caldo. Viene del La
tino Sorberé. ALFAR. pat t . í .Ub. j . cap.4. Peor 
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es mucho, que an mochilletiQode QO AMN 
do , que (i i aba de un palle 1, y de ocbo &a--
ravedis doce t porque del paftél aliaba bta-
pa( y JorbiMe todo el caldo. 

SORHER. Por cxtcnfion úgn iác t aerator d», 
ir o de si algunas cofas, que no foniíqaidat 
Lar. Abforbcre. Sorberé. SVLVBST. Proferp, 
Cant.7. Oã .76 , 

Gran tAfl:go tan gran maldad efperaí 
Minos clama fotbiendofc el (¿¿acó, . 
Exqwjtto, y txtrafiQ « afuntQy 
Toquifora eftüdiar defpatfo $¡ ptmtQ*. ' 

SORCER. Mctaphoricamente vate recibHtáeC* 
conder una cofa hueca, ò cfponjofa atgona 
otra dentro de s i , o en fu concavidad. Lat. 
Abfarbcre, Exforbert. MEN. Copl. ai. Tycsi 
veces en cl dia Caribdcs rempuja hs ondas, 
y tres veces las torna áfurhf, Quftv.Müf.^ 
Xac.y. 

Harto de vino , y remar 
devanado tn un capote, 
que reffiolitte de xergã, 
fínoie acHtftjyU (orbe. 

SORBER. Sigcutica ra rabien confumír > acabar̂  
6 atraher á si alguna cofa con cftrago. LaS< 
Abforbere. TEJAD. Leon Prodig. pacur^o-
l o g . i . Aqui liegabaci enojado Leon»yíuw 
bitamente acometido de otra ola, que Ct̂  
caítigo de fu libertad temió 1c venía ifjpi 
her. .r 

SORBÉRSELE A AI GCVO. Phrafe, que vale W l ; 
ccr, ibbrcpujar, y aventajar à oiro en qual-í 
quier linca. Lat. Aliquem pro nibih habire} 
Jraàlc ne^oíio fuperare* 

SORUETE LÍSE HvEvo. Phrafe admirativa¿%-
jucofa , con que íe exprcíTa la coaiplace^a 
de que à otro 1c venga algún leye dimq.; 
Lat.Sorb'te ovum fume* i 

Soplar, y forber no puede junto fcr. Refcqtó 
perí'uadc à no poder lograrfe à un tiempo 
las cofas incompatibles: como premio fin 
trabajo, ni libertad con fervidumore. Otros 
dicen fopas, y lotber. Lat. 
Fiare Jtrmtliforbfrtjimtil res arduaferçpff* * 

SORBIDO, DA. part. paíT. del verbo Sorbet. 
en Cus acepciones. Lat. Abfortus.S&rpt***}i& 
LsoNjObr.Pocr. t om. i . pl.417. 

Señores , de los cocidos 
denme dos con Barrabáŝ  
Amigo j te comerM 
un par de huevos forbldosí 

SORBETE. L f. Confección de algún sgiroo^ 
fruta fabrofa , y azúcar en punto rauialwv 
para fu duración., que deshecha en el agua 
compone bebida guftofa al tieiiipo que no 
fe hallan las frutas , para difponería. : Lat. 
Subjiantia fru£iüs aliemus faecúro condtfay 
aquaque delibuta adpotionem. 

SORBETON, f.m. aum. El forbo grande. Lat; 
Sorbith longa. Pie. JuST.f.39. Dígame Ma
dre Berccinta, fi acafo es fu intención. Jxaf-
palarnos fu vida à embiones de capítulos^ 
y forbetónes de números. 

SORBIBLE. adj. de una term. Lo que fe puê  
de forber. Trábelo Covarr. en fuTfaefóro 
en la voz Sorber. Lat, Sorbiits. 

SOR-



S O R 
SOftBICION. f. f. E l afto de f o r b e c ò Ja be-
. bida diípacftá para íbrbcrla. £s vi^z ufada 
. entre los McdxGòs>y tomada del nombre La-
titioStróitío» MART. Medic. Scept. part. 2. 
Converr.53.§.i. Alimento húmedo y fegun 
Hipócrates, es lo tnifmo que alimento1 líqui
do , y por «fíb en el libro de Veteri Mediçi-
na dice de Ias forbk'tónes, que no/ÓJo fte-
ron inventadas para los febricitantes y fina 
para otros, que no pueden digerir alimen
tos fólidos. 

SORBITO. f. ro. dim. El íbrbo pequeño. Lar, 
Sorbiikmi ALFAR, part, i . l ib.z.cap. 3, ATsi 
fe entró en la taberna, y de un Jorbíto en 
otro emborrachófe, y quedófe dormido. 

SORBO, f. m. El afto de forber. Lat. Sorbith, 
. CALIST. Y MEUB. f.38. Jamás me acofté,fin 

comer una toftada en v ino , y dos docenas 
de forbos, por amor de la madre, tras cada 
fopa. PANT. £4. 

E l que ai morder U manzana 
bolla el ramo fugitivos 
y aun al amago di un Corbo 
Jocarrón fe mengua un rio. 

SORBO. Se ton;a por la porción del líquido, 
que fe puede tomar de una vez en la boca, 
Lat. Sorbillum. 

SORBO. Se toma afsimifmo por la cofa peque
ña comparada con otra mayor. Lat. Sor
billum. 

SORBO. Arbol. L o mifmo que Serval. Tráben
lo Covarr- en fu Thefóro ? y Nebrixa en fu 
Vocabulario. 

SORCE. f. ni- El ratón pequeno. Yá no tie
ne ufo, y lo traben Covarr. en fu Thefóro, y 
Nebrixa en ib Vocabulario. Lat. Sortx. 

SORDAMENTE.adv.de modo. Secretamen
te, y fin ruido. Lat. Silentcr, Tac i t è . í .Kc iLL. 
Arauc. Cant. 17. 

De armas, y de infirumentos convenimos 
Secreta, y íbedamente prevenidos. 
To con eUos también, que yjz. ningún» 
Dexé de dar un tiento à la fortuna. 

SORDEÒAD. f. f. Lo mifmo que fordéra. 
• MOWT. DEL R. D . AL. l ib. 2. part. 2. cap. 2$.' 

Las feñales de la fordeiãd fon, que los ve
rán andar perezofamente, è triftes, è inedro-
fos , c quieren mucho comer. LAG. Diofc. 
lib.2. cap.143. Molida, y metidat en un h i 
go dentro de los o ídos , fitve à la fordedád, 
y zumbido de ellos. 

SORDERA, f. f. La privación del fentidodel 
oído. Lar. Surditas. Vioós , Medie, y Cirug. 
tom. a.pl. 277. El aguardiente compuelto 
con el romero, y aplicado a los oídos.... fa-

- na,... toda fordéra* 
SORDEZ. f. f. L o mifmo que fordéra. FON-

SEC.Vid.dcChrift. toin.4. pl.714. Tiene en 
la cabeza vaguidos , en ios ojos nubes 7 en 
los oídos fordéz.. 

SORDIDEZ, f. t*. La fuciedad, ò fealdad de al. 
gima cofa. Ufale también ea fentido meta-
phórico,y viene del Latino Sordidus. ZOÍÍIG; 

. Annal.deSev.lib.i. Año i i^S . num. 23." El 
comun.de los Hidotiadores tiene que fe ala- ' 
ba en el exército D . Gutierrez.... y que lê 
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encargó S. Eernando , que hiciefiTe expurgar 
la Mezquita mayor de Sevilla de las fordi-
deces de la impiedad Mahometana. 

SORDIDO, DA. .ad;. Lo mifmo que fucio. 
Viene del Latino Sordidus, que fignifica lo 
mifmo. Lat. Sordidus. PALOM.Muf.ricL lib,2. 
cap.i.§.2. Una de las que infcparablemen-
tc la afsiílcn, es el fer Arte l iberal ,próprio 
de todas las buenas Artes, cuyo cara&er las 
fcñala, y diftingue de Izsfórdidas , y mecá-i 
nicas. EsQuiL.Napol. Cant.2. Oâ.1-14. 

Qué gente es efia-, que en la orilla trifle 
(Replica el invencible Celtivéro) 
Por no paffar, tan laflimada ¡nfífle, 
Ten vano clama ai fórdido Barquéro? 

SÓRDIDO. Por exteníión íc toma porio ioipuJ 
ro, indecente , ò efcandalofo. Lat. Sordidus, 
MEN. Prolog. Quiere decir el que fe dá al 

fórdidot è n o lícito eftudio. 
SORDINA, f.f. Inftrumenro múficode cuer

da , de hechura, y forma de violin. Diferen-
ciafe en que no tiene mas de una tabía j ' n i 
concavidad, por Io qual quedan las voces 
menos fonoras. Lat. Cbelys farda. 

SORDINA. Se llama también un hierro, que fe 
pone fobre las puentecillas de losinítrumen-
tos de cuerda, para hacer lus voces mas re-
mifas,y fordas. Llámale también fordína à 
un tapón de madéra con un agujero peque
ñ o , que fe coloca al fin de la trompeta, pa-i 
ra el mifmo efedo. Lat. Id quod apponitur, 
utlyra tuba, vel bweina farda fiant. LOP.CO-
ron.Trag.f.53, 

Negra vandera trágica tremolan. 
Que con ford mas roncas en árbol an. 

À ía ford'tna. Modo adverbial, que vate filen-, 
ciofamente, fin eftrépito, y con cautela. AL* 
gunos dicen à ia forda, o à lo fordó. Lat. Sí-
Jentèr. Tacitè. Sine ftrepitu. CERV. Nov.Dial. 
pl.370. Nueftras batallas era A ¡a forda, de 
las qualesíalia fiempre vencedor.M.AGRED. 
tom.3. num.759. Advierte , charifsima, las 
perfecuciones , que à lo fordo, y en lo ocul
to te ha fabricado el Demonio. 

SORDO, DA. f. m. y f. El que eftá privado 
del fentido del oído. Lat. Surdus. CALIST. Y 
MELIB. f . i o . No oyes maldito fordo í Qué 
es, feñor? A la puerta ¡laman, corre. Escoe. 
Preg. tom. i . Prcg.aor. 

Peligro en oír, peligro en fer fordo, 
Peligro en comer, peligro en durmiendo. 

SORDO. Vale también lo miiino que caíladcí, 
filenciofo , y fin ruido. Lat. Surdus. TEJAD. 
Leon Prodig. part. 1. Apolog. 18. Perdidos, 
y caminándola tierra adentro , nos embei
çamos en unos montes áfperos, intrincados, 
y llenos de forda confuiión. GONG. Rom. 
lyr.23. 

T quando â los fordos remos 
Mas fe bumillaban las oks3 
Mas fe ajuflaba a ¿a vela 
JEl blando viento que fopla. 

SORDO. Se aplica también à lo que es tan m í -
dofo, que hace fordos : tomado por Meto-
nymia el efe&o por la caufa. EaciLL.Arauc. 

• Cant.9.Oct.i02. 
E l 
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E l trom trl el fuela húmido fijaâõ) 
Rodh el brazo dos veces, defpidiendo 
Él tofcOíjgran guijarro, áfsi arrejadot 
Que t i Tiíonte retumbó del fordo eftruendo. % 

SORDO. Se aplica afsimiímo figuradamente a 
las cofas incapaces de oír. Lat. Surdm, £s-
QtiL. Napol.CanM.Ocl.19. 

Con fus amargai lágrymas provoca 
LAS forjas aguas ai dolor ̂  que fíente* 

SORDO. Mccaphoticamentc vale infeníible * u 
dcíentendido à las perfuaíiones , confejos, ò 
avifos. Lat. Surduu SAAV. Empr. 7. No íc 
oponen à los inconvenientes , aunque los 
reconozcan , y dexan corcer las colas. Ha-
cenfe fordos à los clamores del Pueblo. QUEV. 
Polit. Pocas almas Uai fordas à la pérdida de 
los bienes. 

Dar múíica à un fordo. Phrafe, con que fe ex-
preffa el trabajo , que fe pone en vano, pa
ra petfuadir à alguno , y que para con ¿l 
fon inútiles los mas eficaces medios, para 
coníeguir lo que ft intenta. Lat. Surdo ta
ñere. TEJ AD. Leon Prodig.part. 1 .Apulog.3 5. 
Mas perluadir à un avaro, es dar múji¿a à 
un fordoij pedir que cante un mudo. 

El Diablo fea fordo. Phrafe con que explica
mos la extrañeza de alguna palabra efean-
dalofa , è indigna de decirle , ò cl defeo de 
que no fu ceda alguna cofa, que fe reme. 
Lat.Q»0{4 Deus avertai* Abjit. QUEV. Entrem, 
Oiganme , dixo à grandes gritos , que aun
que dicen */ Diablo fea fordo , no fe dice por 
vueftra Diablcdád.. 

1.a citóla es por demás, quando el Molinero 
es fordo. Refr, que fignifica fer precifa ia 
capacidad , y difpoílcion en una cofa, para 
que los medios, que fe quieren aplicar no 
falgan vanos. Lat-
Ecce canis furdo : Quid visfie perderé ÍiB¿-

No hai peor fordo-, que el que no quiere oír. 
Refr. que explica , que fon inúriles los me
dios, conque.fe perfuade al que con tena
cidad > y difstmulo no quiere hacerfe car
go de las razones de otro. Garai,Cart. f .385. 

. Lat. Audiensy non audlens pefsimus, 
SORi. f. m. Cuerpo metálico mui femejante 

à la.Melanteria , aunque mas denlo, y lólt-
do.. Es voz puramente Latina. LAG. Dioíc. 
lib.j.cap.yy. LaCalcítide, el Myí is , laMe-
lanrena , y d Sort fon minerales cafi de un 
mifmo linage, y difieren poco enlastacui-

- tades. 
SORMÍGRAR. v. a.' Lo mifmo que fumergir. 

Es voz antiquada. MEN. C o p U i . Pero Ci 
clas en otros lugares es peligro, que formi-
gra las naves > y las traga. 

SORNA.f.f. Tardanza,, ò efpacio perezofo 
conque fe hace alguna cofa. Covarr. dice 
fe duo^de Sorra, que vale laftre /porque 
hacepefacU U embarcación. Lat. Lentttudo 
Cunãath. QaEv.Cuent, El Licencáado,nu¿ 

. penfo que yá mordía en un confite, y que 
era una y carne , con mucha forna fe vino 
mano fobre mano , hecho gacíca,dc luán 
Ramos. 

SORNA. Por extenfión vale el difsimulo, y be-

S O R 
llaqucría, ton que fe hace , ò fò dice àtgtàa 
cola con alguna tardanza voluntarias Xat. 
Stmttlata tun&Jtio, aut lentitudo. 

SORNA. En la Germânia fignifica la noche. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario, Lat.í&Hí, 
CfiRv. Nov.3. pl.114. Que yo iré allá abo. 
ca de fornã, y haré cala y cata de todo lo 
que tiene. 

Cantar la foma. Phrafe , que vale expreí&t 
con foma la determinación à ia vida libre, 
y Itccncioía. Es del eftito baxo. Lat. Viu li-
bertjtem appeliare. QUEV. Cuent. El echaba 
de vicio, y ella le c&nteA* tafoma% diciendo, 
que mas queria andatfc à la flor del beuo, 
y que me le yo. 

SORNAR. v .n . Voz de la Germânia, que vate. 
dormir. Juan Hidalgo en fu Vocatwlaiío. 
Lar. Dormiré, > 

SO RNA DO, DA. part. paff. del verbo Soroar. 
En la Germânia vale lo mifmo que dormido. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario, Lat, Dor-. 
mie'is. 

SORNAVIRON. f.m. El golpe pronto,}' fiier-
t e , que fe d i à otro con la mano vuelta. 
Lat. Alapa, Colapbus, i . .•<••: 

SORrREHLNDER. v. a. Execurar alguna ac
ción fuenciofamenre , y con cautela, lífafe 
efpecialmcnre en la guerra. Lau Jmprmfi-
i/ivadere.. Repente oceupare, -

SORPREHENDER. Vale también coget-dciei 
pente alguna efpccie el ániiho, aBilflandotó- . 
con la novedad, ò fufpendiendole. Lat./w-
provifo oecupargj vel invadere. 

SORPREHENDIDO, DA. part. pa£del veri» 
Sorprehender en íus acepciones. Lat. Impvfa 
vifo oceupatus-, vel invafus. 

SORPRESSA. f.f. La toma, 0 preffa, quèfò 
hace de alguna cofa fubitamente , yfeque 
lo cfpcraíTe el contrario. Dicefe regiáai> 
mente de las Plazas de Armas. LzuRepe&tl-
na invafio. Improvifa occupatioS^AJtEN,Guerr. 
de Fiand. pl.352. Defpuesde lzforpref* lew 
enemigos habian foctificado , y proveída 

• íiempre mas à Bredá. 
SORRA, f.f . La arena grueíü , que fe echa 

por laftre en la galera, ò navio. Covarî di-v 
ce fe dixo quaíi Saburra. La.t.Safarra. ^ 

SORRA. Se llama en algunas partes à la hija-
da del Atún. Lat. Tymni fumen* - 1 

SORRABAR. v.a. L o mifmo que derrabaíip 
cortar el rabo à algún animal. Es voz artri-
quada. MONT, DEL R. D. AL. lib. i . - c ^ 54* 
Si le tomaren con algún càn futtado.^que 
gelo fagan / à m i 6 j r , è q u e torne el can-àfa 
aueño. 

SORREGAR, v.n. Paífatfe el agua à otra par
te caílialmente. Es voz de Murcia. Lak 
Aqua>n in alienum agrum transfundi. 

SOUR ERO, RA. adj. Lp mifmo qüe zorrero, 
que es como comunmente^fe dice. p/xofe 
de Sotca , que es la arena, que firve' de 
laftre. . . -

SORRIEGO, f. m. Cafuai extravío del agía 
del fitio adonde debía ir? Es voz Provincul 
de Murcia. Lzx,Aqua transfufid', * ' 

SORTEADOR, f. m. El que difpone, o echa 
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las fuãtes. Lat. Sortium âuBor. Sortitorj 
oris* 

SORTEADOR. Significa comunmente el que l i 
dia los toros con habil idád, efpeciahncntc 
à pié, y de capa. Lat. Taurorum agitator, 

SORTEAR, v. a. Echar fuertes (obre alguna 
cofa. Lat. SortirL Sortes ducere, vel conjicere* 

CORTEAR. Por translación vale lidiar à pie, y 
. hacer fuertes à los toros. Díxofe porque es 

. fuerte, acafo, y dicha el executarias fin al
guna infelicidad , ò eftrago. Lat. Tauros adi
tando, fortun* fi commtttere. 

SORTEADO, DA. part. paff. del verbo Sor
tear en fus acepciones. Lat, Sortitui. 

SORTEO, f. m. La acción, ò ado de fortear. 
. Viene del Latino Sortitio. Sortitut, 

SORTERO. (Sorte'ro) f.m. Lo mifmo que Ad i 
vino. VUladieg.Tabl. de los Voc. obfe. 

SORTIJA, f. f. Anillo pequeño de oro , pla
ta , ü otro metal, que fe trahe en los de
dos para adorno de ellos, 6 memoria de al
guna cofa. Covarr. dice fe dixoquafl TortU 
j a , porque fe revuelve en sí roifma. Lar. An~ 
nulus digitalis. PUBNT. Conven, iib.2. cap.9. 
§.1. La Madre duda del año tcu que nació 
fu hijo , cor. haber üdo dolores de muerte 
la fortija de memoria. NILUEVIIÍ. Var. liuttr. 
iVid.del P. Thomás de Soto , §. 1. De aili à 
poco pufieron à fu Madre ia fortija en las 
manos, íin vér quien íe la ponia, quedan
do Jlena de admiración de coía can cx--
traña. 

SORTIJA. Se llama también el anillo, regular
mente de bronce, algo mayor que la íorti-
j a , que fe pone en los dedos , cí qual íírve 
para varios ufos : como paca correr tas cor-
linas en alguna varilla de hierro , i: orro ma
terial. Lat. Annuíus. PKAGM. PE TASS. año 
16S0. f.15. Cada libra de fort í jasde cama 
co pueda paffur de ducientos y quarenta 
maravedis. 

SORTIJA. Por alufión fe llama el bucle, que 
natural, ò artitlciofamente fucíc h.iccr el ca
bello. Lat. Capilii awulm. QUÜV. Mund. Los 
cabellos maítyrizados hacían fortijas a las 
íicnes. 

SORTIJAS. Llaman en Andalucía alosaros de 
los cubos, ò mazas de codo género de car-! 
ro. Lat. Annulus. 

SORTIJA. Juego. Vcafc Correr. 
SORTIJON. f. m. aum. La foitíja muí gran

de. Lat. Annuluspravriens, vel ingens, QUBV. 
Viílt. Fueron entrando unos Médicos acaba-
llo...fortijón en el pulgar, con una piedra tan 
grande , que quando toma el puüo , pronof-
rica al enfermo ía iofa. 

SORTILEGIO, f. m. La adivinación, que fe 
hace por fuertes fupcrllidoías. Lat. Sortile-
gium. SAAV. £mpr .4 . Llegando à creer, que 
todo fe obra por las cauus legundas, con 
que niegan la Providencia .Divina, dando 
en agüeros, y fortilegios. 

SORTILEGO.f .m. El que adivina , ò pro-
noítica alguna cofa por medio de fuerres 
íuperíticiofas. Lat. SortiUsus* ACOST. Hift. 
Ind. íib.5. cap. 18. Ellos ¡acriticios elegían 
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' los fortshgos por fus fuertes. ALV. GOMJ 
jCanr.9. Odi.6. 

Contemplen ¡os hechos de fus fervidoresi 
Miren que S. Pedro con fola fu fombra% 
Sufcita languentes, y d todos ajfombra 
Quantos fortilegos babie delufores. 

SORTU. f. m. L o mifmo que fobrerodo. Es 
voz Franccfa, è introducida fin nccefsidad, 
Algunos dicen Surtu. 

SORTU. Llaman también à una pieza de plata,-
cfpccie de taller, que fe ufa oy. Es también 
voz introducida del Francés. Lat. Patinayin 
prema. 

SOSA. f. f. Hierba fylveftre, que folo fe cría 
en los faladarcs. Es una mata que parece 
árbol pequeño con muchas ramitas, que à 
fu tiempo fe íiegan, y dexan fecar del mif
mo modo que la barrilla, y íirve de lo mif
mo que ella > que es para hacer el xabon, y 
el vidrio. lAt.Herba vitreatiafylvefiris. Kali 
mains coebleato femine. 

SOSA. Llaman también à la piedra hecha de 
la hierba quemada , que es ia que firve pa
ra fabricar el vidrio. Lat. Ferrumen lapideum. 
K a l i maioris, 

SOSLAYO. V o z , que folo tiene ufo en los 
modos adverbiales, al foslayo, i i de foslayo,; 
que valen obliquamente, ai rravés. Lat.Cté//'-
què. Tranfversè* GRAC. Mor. f.54. Venido el 
dia, uno de los Bárbaroi , mirando el lugac 
à otro fin , vió las pifadas de los pies, y el 
raftto, y fenaíes, por donde te había colado 
el cuerpo de Joslayo. 

SOSO, vSA. adj. Coía fin f a l , dcírabnda,y caíi 
infulíà del todo. Trábelo C.ovarc. en fuThc-^ 
fóro. Lat.JnfuifetSi 4, um. S:m faíe. 

SOÍO- Mctaphoricamcntc vale infuiíb , infen-
láto , y fin gracia en el hablar. Lat. / n -

fulfus. 
SOSPECHA, f. f. Imaginación fundada en al-i 

guna congetúta con rezelo de la vcidad. 
Viene del Latino Sufpicio-, onis. AMBR. MOR. 
lib.8. cap.18. Fué forzado mandar marar al-, 
gunos de los fuyos por raaniíieñas fofpe-
cbas, que ruvo de òlios. B. ARGENS. Rim. 
f. 29. 

Severamente al penfamento p'do 
De todos fus difeurfos cuenta efirsebai 
Para vér fi diócaufa i la íbfpecha, 
Porque con tal rigor tratado be jido. 

SOSPECHA. En ta Germânia íignitica elMcfónj 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. z>;-i 
verforium. 

SOSPECHAR, v. a. Formar, ò tener fofpecha 
fobre alguna cofa , ò imaginarla con rezcio 
dela verdad de ella. Vier.e del Launojtf/1 
picari. PUENT. Conven, lib.z. cap.27. No d i 
ce fi predicó en ella, fofpeclo qt:e no i poi
que iba,llamado de Dios, à predicar ã Ma
cedonia. CAST.HÍÍI. de S.Dom. tom.i .ub.r . 
cap.41. No quedó encargado de cita labor 
por entonces Fr. Mamerto , hermano carnal 
de Santo Domingo , com6 algunos han que-
rido fofpecbar por fiacos fundamentos. 

SOSPECHADO, D A . parr. pafl'. del verbo Sof-
pechar. Lo afsi imaginado con reacio de j a 

X ver-
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verdad. Lat. Sufpícatus. BAREN , GüCfr.dé 
Fiand. pl.302. No pafsó mucho en fobrcvc-i 
nir cifofpecbado peligro, 

SOSPECHOSAMENTE, adv. de modo; D u -
dofamentc , con fofpecha, ò rezelo de la 
verdad. Lat. Sufpieiosè. 

SOSPECHOSO,SA. adj. Lo que dá algún fun
damento , ò motivo pata fofpechar, ò hacer 
mal juicio de las acciones, dodrina, ò creen
cia de alguno. Lat. $ufps3us> J, um. ALFAR. 
par t . i . l ib . i . cap . i . Decir,fí vielTçà unRe-
Ügiofo entrar à la media noche en parte 
fofpechafa , la efpada en la mano.... que vá à 
dar los Sacramentóse es locura. SÁF/r.P.Suar. 
li,b.2. cap.16. En ella notaba veinte propo-
íiciones, como dignas de cenfurarfe , y cor-
regirfe.... dando por fofpecbofa la dodrina. 

SOSPECHOSO. Se toma también por el que fof
pecha, efpecialmente ÍÍ es con alguna faci
lidad , ò frequência. PINEL,Retr. l ib. i .cap. 
22. De quien citaba coa tanta izzonfifpe-
cbofojyqac por ningún camino facilitaría ' 
con mas prefteza fu perdición. 

SOSQUIN, f. m. El golpe, que fe da por ua 
lado cautelofa,© traidoramente. Lat. Tranf-
verfus iftusi&injidíofus. QUEV. Muf.5. Xac. 
.10. 

Magagòriique âel fofquín 
ba Jido zaino emlnentey 
y en los fopios 3y el eantar 
es juntos órgano, y fuelles* 

SOSSEGADAMENTE, adv.de modo. Apaci
blemente , fin alteración , ò inquietud. Lat. 
Pladdè, Pacalè* Sedate. GRAC. Mor. f. 273. 
Philino nos contó haber vifto en la Ciudad 
de Anteo una vieja, que dormía'en el mif-
mp lecho con un crocodilo fojfegadamente, 
y fe llegaba à ella mui à fu placer. 

SOSSEGAR, v. a. Aplacar, pacificar, y aquie
tar alguna cofa. Covarr. dice que fe dixo 
quafi Subfedare. Tiene efte verbo la ano
malía de recibir una i antes de la e en al
gunos tiempos de ios prefentes : como Yo 
içtfsiego, fofsiega tu, aquellos fofsiegan, &ç. 
Jjax. Sedare. Placare. Tranquillare. COLMEN. 
Hift. Segob, cap.20. § , 9 . El qual viniendo à 

fojfegcir tanto defaíToísicgo , en treinta de 
Mayo defte año én la miírna Villa de Pedra
za fojfegó ambos Eftados , anulando quanto 
el Obiípo había innovado en el Synodo. 

SOSSEGAR. Vale también paitar, ò aíTegurac ' 
alguna cofa. En eíte Tentido es antiquado. 
Lat. PaBa ageye. Convenire.CuKOü. DEL R. 
D . JUAN EL 11. Año 12. cap. 156. Sojfsgaron 
treguas con ios menfagetos del í^ey .Yucef 
de Granada. ! 

SOSSEGAR. Significa también defeanfar , repo-
far, aquietaríe, ò ceííàr la turbación, ó;mo
vimiento. En eíte fentido es verbo neutro, 
y fe ufa muchas veces como recíproco. Apl i -
cafe à las cofas phyficas,y à las immate-
riales; Lat. Quiefcerc. Sedaría Plasari. Tran-
quillari. SAAV.- Empr.21* En-aquelias/tf/}^-
ga el juicio, en efta vacila. En aquellas fe 
defeuida el cuidado , en eftas fe aventura el 
crédito. MING. REVULG. Copl.31. 

s o s 
'Con Uqudyjino han renâiâé, 
¡agrama , y lo mal pacido^ 
luego lo querrán gormar^ 
y podrán bien folfegar 
del rehiloj que ban tenido. 

SOSSEGAR. Se toma también por dormir, y rS* 
pofar. Lat. Quiefiere. Requiefcere. 

SOSSEGAR.. Metaphoricamente vale aquietarlas 
alteraciones del á n i m o , y mitigar las turba
ciones , y movimientos, ò ímpetus de la C<M 
lera,è ira. Lat. Placan. Ad animi tranqttilli-í 
tatem rediré. SedarL TEJAD. Leon Prodig.-
par t . i . Apolog. i . Afsi conla'grymasun clé4 
phantc anciano , y prudente, ocupando una 
alta peña , los rogó fe fofegafen, y le preft 
taflen oídos. VULEG. Erot. parr . i . Oda24, 

1 Con poco efiado en fu caudal fofsiega 
Coni'entOy el qtic heredó pequeño ejlado* 

SOSSEGADO, DA. part. paíf. del verbo SoíTe-s 
gar en fus acepciones. Lat. Plaeatus. Sedá^ 
tus. Tranquiilatits. T E j A D . L e o n Prodig.part. 
i .Apolog.12. Mandó à fus criados cerrar 
las puertas, y llevando los dos valerofos Ca* 
balieros à fu lado , fe entraron en una fala, 
adonde todos prefentes , y fojfegados , dixo 
Leon i fa^c . MEND. Guerr. de Gran, lib. 2, 
num.14. Hitaba aún Valor el alto por ren-
dirfe; pero fojfegado, adonde tuvo avifo,que 
AbcnHumcya fe recogía con treinta hom^ 
bres en las cafas de fu Padre. 

SOSSEGADO. Se toma por quieto, pacífico, naj 
turalmente , ò por fu genio. Lar. Quietus^ 
Tranquillas. QUEV. Rom. Por eftoiosdepo--
íitó en los remanfos del Tiber, en medio de 
efpáciofa foledad, en la qual fueron del r io, 
que fojfegado de la creciente , volvió à fu 
madre. 

SOSSIEGO. f. m. Quietud, tranquilidad, ò fe-i 
renidad.l^dX.Quies* Trânquillttas.liLtsc.Riftí 
Pontif. lib.6, cap.29. § . 1 . Con lo qual que
dó la República Chriftiana en todo fofsieg» 
y paz. VIÍLLEG. Etot. part . i . verf.3. 

Apacibles entenas, 
Q&e al gran Virgilio nos debéis, yo os ruegáy 
Que dejpues con fofsiego ' 
Tan libre,y fano le volváis de Athenas. 

SOSTEN, f. m. El a&ó , ò acción de foftener> 
ò aquello,con que fe foftiene. Dicefe tam
bién Suítén. Lat. Sujientatio, onis. FuIcrurK, h 

SOSTEN. La firmeza, ò redtitud de la nave,' 
quando vá à la vela por caufa de la mucha 
efeora, Vocab. Marit. deSev. en el qual fe 
llama fijftén. Lat. Navis refiituâo. 

SOSTENEDOR, f. m. Lo que mantiene,y fof
tiene alguna cofa. Dicefe también fuílene-
dór ; aunque menos ufado. Lat. Sufttntitor, 
\ t \ ftiJÍ8nUcu¡umt ALV.GOM. Cant.I i.Oct.4.' 

Que mi entendimiento fe turba à deshora, 
N i f é contemplaíloy ni puedo fentillo. 
Tropieza la lengua, queriendo deciUo, 

. De emprejfa tan grande no íbítenedóra. 
SOSTENER, v. a. Suílemar, ò inantener al

guna cofa. Ufafe en .lo phyí ico , y moral." 
Dicefe también Suírener, y viene del Latino 
Sufiinere. Sufientare. PART.2. tit.2.1.3. E ef
ta palabra cae mucho à los Reyes por el 
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fanto Itigár", que tienen pafá factír jüñkfai 
c piedad, b que fe fojlcnga la verdad entreí 
lòs homes. 

SOSTENER. Por extenfión vale fufríry y tolerar; 
como Softener los trabajos, &c . LztiSufti-
tiere. Tolerare, Sufferre* 

SOSTÉNER. Vale también dar à alguno lo n& 
ceíTarlo para fu manutención* Lat. Suftentfr 

- re. Isfgcfffaria tribuiré. 
SOSTENERSE, v.r. Mantenerfe firme fin caer, 

ò procurando no caer, quando fe eftá en 
• efífe ricfgo. Lat. Suflentati. Confifien, 

SOSTENIENTE, parí. ad. del verbo Softener. 
• Eí que foftiene. Dicefe también fufteniente. 
• Lat. Suftinens, Sttfientdns^GaAcMat. f . n ? . 
Como aquel, que para tan gran fortuna > y 
poder, llena de tormentos , y tempeftades, 
había inenefter mayores foftenitnUs, y Pi* 

• lotos. 
SOSTENIDO, D A . part. paff. del verbo Softe

ner en fus acepciones. Dicefe también fud* 
tenido. Lat. Suftentstus. Fuldtus. GARCIL. 
Sonet.n. 

Hermofas Nympbas, que en el rio metidas. 
Contentas habitais en las moradasy 
De relucientes piedras fabricadas, 

• T en colunas de vidrio foftenidas. 
SOSTENIMIENTO; f .m. La acción de fof-

tener. Dicefe también fufteniraienco, y lo 
trabe Ncbrixa en fu Vocabulario, Lat. Suf-
tent at io* 

SÚSTRNIMIBNTO. Vale también loroífmo^ud 
• ioaantenimiento, ò fuftento. En efte fentido 
• esvoz antiquada. FUER R. lib.I.tít* y.i.4* 

Efte diezmo quitó nueftro Señor para las 
Igícíias , afsi como para Cruces è para 
fojhnmientos de los Obtfpos , que predi
cam 

SOSTITUIR. v. a. L o mifmo que fubftituir, 
que fes como fe dice. PAUAC. Paleft.Pharm. 
part.2. cap.3. Sucédc muchas veces.... el no 
nallaríc algún fimpie , ò que fe tenga duda 
del verdadero: entonces fe fuele foftitutr 
otro fimpie, el qual tenga la mifma virtud. 

SOSTITÜTO. f. m. Lo mifmo que fubftituto* 
pALAC.Paleft.part.2.cap.3. Se ha de adver
t i r el poner el foftitáto , que fea à lo menos 

; igual en la virtud advirtiendo el tener 
fiempre gran cuidado con echar los verda
deros fimples, que las deferipciones pidem 
en falta, que no fe puede remediar, fe echa
rán fus foftitátos. 

SOTA. f.f. La tercera figura, que tienen los 
náipes,Ia qual reprefenta el infante, ò fol-

- dado. Díxofc de la voz Italiana Soto , que 
vale debaxo, porque vá defpues de las fi
guras de Rey , y caballo , que le fon fupe-
riores. Lar. Cbarta lujoria fie vulgo^ditfa. 

• ESTEB. cap. x. Defempapeló mi Efpañol fus 
cartas , y no venidas por el correo.,., cerce
nando faldas de fotos— y desjarretando ca-j 
ballos. . 1 

SOTA- Se ufa en compoíkion , para fignifkàr 
el fubalterno immediato en algunos oficios 
y empleos; como Sotacaballerizo, fotacò-
ché ro , focacómitre, Scc. Suele ufarfe efta 
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Voz fola diciendo el Sota. AIPAR. part. ¿¿ 
Íib.2. cap.3. Regiftraránre un Alcaide, y fata 
Alcaide^ mandones, y Oficiales. 

SOTABANCO, f. m. Term. de Archircrtúra. 
Es una pieza de ella , que fe fabrica fobre ia-
cornifa, con fu moldura y refalte para que 
reciba los arcos de la bóveda, y arrancando 
defde ella, fobrefalgan y fe vean enteramen
te los femicírculos , ò medias efpheras. Co
munmente fe llama banco por la formación, 
y figura, que tiene. Lat. Fabris*pars arctsbus 
fubjfans. 

SOTACABALLERIZO. f.m. El Xefe de la ca
balleriza immediato al Caballerizo mayór.. 
Lar. Secundus db tqttorum prafcSio. 

SOTACOCHERO. f.m. El cochero de las mu
las delanteras, ò el que fuple por el cochero 
mayor. Lat. Rbedarius fetundus, vet Rbedarij 
vicarias. PRACM. DE TASS. año 1680. f. 45, 
Sotacochéro, tres reales y medio cada dia. 

SOTACOLA, f. f. Lo mifmo que araharre, o 
gurupéta. Llámafc afsi, porque fe les pone à 
las caballerías debaxo de la cob. Lop.Dorot. 
£4.^. Debes de imaginar, que al amor de 
Fernando le han crecido los bigotes con el 
tiempo , y nueftro D . Vela fe precia tanto 
de elios, que los trabe con fotasola los unos 
à la fombra de los otros. 

SOTAGOMITRE. f.m. Eí fegundo Cómitre, 
ò el que fuple las veces del Cómitre princi-. 
pal. Trábelo Covarr. en fu Thcfóro en Ja 
voz Sora. Lar. Trierarchi vicarias, 

SOTALUGO, f.m. El fegundo arco , con que 
fe aprietan los extremos, ó tieftas de los to-, 
neles, y barriles. Lat. Dolij anusfiriéiorius, 

SOTAMINISTRO. f.m. Lo mifmo queSoro-i 
miniftro, que es como mas frcqüemcmcmc 
fe dice. NibREMii.Var.lluftr.Vid. del Herma-, 
nojuan de Briones.El Sohmw/firo le dio una 
feverá reprehénfión , y él la oyó con tanta 
paz,y modeftia, que no réfpondió palabra. 

SOTAMONTERO, fan. El que fuple las veces 
del Montero mayor. Lat. Venatorum PrafcBi 
vicarius. AacoT.Mont. cap. 12. Eí Sotamonté-
to del Rey , es lo mil'mo que Lugarteniente; 
de Montero mayor. 

SOTANAvf.f. Vcftidura talar, que traben los 
Eclefiáfticos debaxo del manteo. Es voz He
brea. Lat..Tunica talaris. PRAGM. DE TASS. 
año 1680. f» xy. Una fotana de Clérigo de 
p a ñ o , ò bayeta, once reales. BU&G. RÚU. 
Sonet.51. 

Vucjfa merced fe pufo à la vsntana9 
T luego conoció , que era Poeta, 
Que ta pobreza nunca fué fecretj. 
Sin duda fe h dixo mi fotar.a. 

SOTANA-. Se toma también por la zurra, ò gol-
pes,que fe dan à alguno. Lat. Cafirgitioi fer-
berath.M. LEON, Obr.Poer. tom. i . pl . jS. 

* De Monge a Clérigo ufana 
Le pajfó fu liviandad, 
T ti Santo por cbaridad 
Le dió una linda forana. 

SÒTANADO, DA. adj. Lo mifmo que afota-
nado. CANC. Obr. Poct. Gom. de Valdoyi-
nos. Jorn.2. 

X 2 E / U 



i ¿ 4 S O T 
EflafilvA fotanada, 
qu; el foi r,o h resonjce, 
aunque U encuentre k Us doce 
encubierta , y embozada. 

SOTANI, f-m. Bafquiña redonda fin VUeloni 
faída. Es vox moderna. Lat. MulubrisftoU 
fine fymate. 

SOTANiLLA. f. f. dim. La fotana mas corta 
que las regalares. Lat. Tánica talaris minus 
demífi . KIEREMB. Var.Uuftr.Vid. del P.Mar
cial de Locenzana, § 7 . Su vertido fué fiem-
pre viejo, y remendado: una fotanUU de 
lienzo de algodón mal teñida. QUEV. M u f . j . 
Xac.y. 

Andaba de mofcti muerta, 
aturdido de facciones, 
con fo tani lU, / tnantéo, 
el carduzador Onofre. 

SOTANILLA. Se llama el trage privativo de los 
Colegiales en ias Ciudades en que no hai 
Corre, Chancillcria.ò Audiencia. Componc-
fc dela vellidúra, que propriamente le lla
ma foranilla ,quc fe reduce à una capa al 
modo que las de golilla; pero es todo de 
bayeta negra, fou.lircro forrado en tafeian, 
y pretina. Se trahe harta la ciniúra ajultada 
al cuerpo , como una ropilla , con í'u cuello 
cftrccho, y mangas ajuíhdas. De la pretina 
abaxo es como un tonelete , que llega à la 
pantorrilla. En algunas Comunidades ufan 
las mangas anchas con franjas de leda. Lar. 
Collegarum pr 'wata ucftls. 

SOTANO, f. m. Fábrica fubterránca, que cf-
tádebaxo del ediñeio , por lo que fe dixo 
afsi. Lat. Sçecus contamcratui. Cella fubterra-
nea.NIEREMB. Var.líuílr. Vid.del Patriarcha 
D . Juan Nuñez, §.3. Vió que entraba en un 

fótano caQ todo debaxo de tierra. B. AR-
CEN'S. Rim. pl.264. 

Un quarto frefeo para el tiempo efilvct 
Sobre el antiguo lótano fe wuefira. 

SOLAVENTAR, v. a. Poner la embarcación 
à fotavento. Lat. Infcriori, vcl infclke ven
to uti. 

SOTAVENTADO, DA. part. paíT. del verbo 
Sotavcntar. Lo afsi puclto à fotavento. Lar. 
Inferrori -vento utens. CAL o. Com. Los hijos 
de la fortuna. Jorn.3. 

T>e fuerte, 
que ganado el varlov¡'itot 
íotavemados nos pudo .- • 
abordar 

SOTAVENTO, f .m. Ei colado del navio 
opueftô à la parte por donde , da el viento, 
que fe llama barlovento. Es voz Marítima. 
Vocab. 'Marit. de Sev. Lat, Havts íatus venta 
oppofitum} vcl tranfverftm. SOLIS , Com. £u-

, ridice y Orphéo, Jürn.3. 
_ Boga de fotavento. 
Vvehe à templar la vela con el viento. 
Sigue, camina 7 alienta. 

SOTECHADO, f.m. Lugar cubierto con té-
cho. Lat.7e¿2ar»,¿, 

SOTERRANEO, NEA. adj. El lugar qneeftá 
debaxo de tierra. Dicefe también foterraño 
y Uibterraneo,y es mas conforme àfi* origen^ 

S O T 
porque viene del Latino Subterranm. i 
nas veces fe ufa como lübftantivo, POEST. 
Conven.iib.2.cap.13.§.1. E r a u n ^ í ^ ^ 
hondtlsimo , donde echaban los hombres&w 
cinerolos. ALCA .̂ Chron. IJb.Prçiim.pl.jy,-
Acudiccon al lugar fcííatado, y en una capí, 
lia foterránu de S.Dionyfio , dixo 1»MIÍ¿ 
el P. Fabro, que era el único Sacerdote . 

SOTERRAR, v. a. Enterrar,poneraJgaoa^, 
fa debaxo de tierra. Lat. Defodtrt. ¿«fc-fer^ 
ramcondere. PART.I. tir.4.1.44. E aun maa« 
daron , que fi en levándole à la El íefwjèi 
la huella, lo ficiclVen , que los Clcrigosdc^-
xaifen de foterrarlo, falla que caüaflen. Um¿ 
Copl.25. E tomóla, bfoterrótã viva,echaa. 
dole fobre fu cuerpo gran quantidad de are-
na, c afsi acabó. 

SOTLRRAR. Por alufión vale efeonder,ògnar-
dac alguna cola , de modo que no paceño. 
LAI , Sub ¡enam cô dertyVci Mere. 

SOTERRADO, DA. part. pall, del verbo $0̂  
terrar en fus acepciones. Lat. Defifiu^Stk 
terr tm abJitui, \ci conditus. 

S O f l L . Véate Sutil. 
SOfíLEiZA. Vcalc Sutileza. ^ 
SO TILLO, f .m. dim. El foto peqaenO' Lat¿ 

Barvum nemas. GONG* Rom» burl. l-CtfiU. 6* 
Al forillo florefcUfUe, 
no vayas, Gil, fin temoresf 
pues mientras miras fusjfottsp 
te enraman toda la frentf4 

SOTO. f .m. Lugar poblado de árboles, amc4 
no, y umbrofo. Covarr. d ice , que algunos 
quieren tea higa fu origen de la palabra £4/4 
tus, que vale bofqtiCjy otros de Sita, porque 
fuele cftár cercado. Lat. Nemus. VAIOKC* 
de Av.f.289. Dexa la penitente foledád, y; 
vá en bulca de fus compañeros al valle;í, 9 
foto. VILLAM. Com. de Niquea. 

Las verdes almas yá del foto umhrfa 
Defnadan à tu voz los rudos ftms* 

SOTO. adv. Lo mifmo que debaxo, yfcofacií 
compofición. 

SOTOMIN1STRO. f .m. LosRelígíofos de& 
, Compañía de Jefus llaman afsi al Coadjttr., 

t6r ,que es ei principal, òfuperioc de-los 
cjue tienen à fu cuidado la cocina,»dcfpen-
la i y demás oficinas dependientes 4e ella; 
porque eftá imraediatamente.en ellas en lo-t 
gar del Miniftro de la Cafa, ò Colegio. LaU 
Subminifier domus. 

SOTROZO, f.m. El hierro,,que fe mete en 
los extremos de ios exes.de las cnreíws de, 
la arrillería, para detener las ruedas. Vo
cab. Marit. de Sev. Lat. ftrrm rbfdartW 

. axibus infixum. 
S P 

SÍPARGANIO. f. m. Hierba, que produce las 
hojas como las del Gladiolo-,peto mas an-

. chas, mas inclinadas à la tierra, y encima 
del tallo hace ciertos botones, en lo? qtiaies 
fe encierra el fruto. Lat. Sparganium. LAG. 
Diofc. lib.4. cap. 22. Tiene cl Sparganio d 
tallo efquinado, y quaíi íiempre crece ado«r 

• <leias efpadañas. : • i 
SPER-
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SP£RMA. f. f. Lo mifmo que cfperma. MAR-P; 

Medic. Sc-cpt. com. 2. Convcrf. 40 . § ,1 . De
más, que cníènando vofotros, que la leche 
es el Ros de las Mammas, y cl/pcma el Ros 

. <ie los teftíailos, no fé como ahora decís, 
, que eftasí'ubíUncias han perditio la íjaxibi-
; Jtdád , quando al fycrmji^ leche nadie los 
: ha viíto Talir cuajados. 

S>LENÍC03 CA. adj. que fe aplica à Jos vafos 
del bazo. Mart. Anat.Complet. Inüic, Lat. 
SplenituSi Ai u'm, 

SPODÍÒ. £ m. Ceniza.que Ce halla en las hor
nazas del cobre» mui parecida à la Atutiaí 
pero el Spodio de Arabes es la ceniza del 

- coimiüo del Elephante.. Es voz Griega, que 
ügoifica ceniza, hdX.Spodiumtij, LAG. Oioíc. 
lib.5. cap.46. Por fer de un mifmo linage 
la Pçmpolige , y el Spodio , y tener quaíi la 

- mifma tuerza, confunde aqui fus nombres 
. Diofcórides. 

5PONDIL10. f. m- Hierba, que produce las 
• ¿ajas en parte feme jan tes à las del Pia uno, 
..y del Panacc : los callos de un codojòa ígo 

mayores, como los del hinojo, y encima de 
ellas una fimiente doblada, que fe parece 

- alSefelí ,aunque mas ancha,mas blanca,y 
cafcaruda,de olor fuerte, y grave. Las fío-
res > y la raíz blanca, y femejante al rábano. 
Nace por las lagunas , y lugares aquofos. 
Lar. $ponditiitm,íj. LAG .Diofc l íb . j . cap .S^ 
pulgar hierba es el Spondiiio en toda Italia. 

S T 
SXACHY. f. m. Hierba femejante al Marra-
- bio i pero mas largo. Tiene muchas hojas 
-vellofas, ralas , olocofas , y blanquecinas. 
Produce de una foia raíz muchas varas aí-

. go mas blancas, que las del Marrubio. Es 
voz Griega. LtuStackys. LAG. Dioíc.Iib.3. 

: cap. 114, DcXStacby fe halla gran copia por 
los Alpes de Genova con todas citas feña-
Jcs, que aqui le atribuye Diofcórides. 

STACTE. f.m. Liquór oloroío, lacadode Jo 
, gralVo de la myrra frefea molida, y bañada 

en agua. Lat. Staclc. LAG. Diofc. l i b . i . cap. 
58. Üe manera, que el Jltéli no es narurai; 
lino es,cola hecha por artificio. 

STEBA. f. f. Hierba , que produce las hojas 
efpinofas, y también el tallo. Nace por Jas 
lagunas,y lugares aquáticos. Lat. St^be. Ph-
leum,i. LAG. Diofc. lib.4. cap.13. L^Steba, 
llamada PhlcodePlinio, produce efpinofas 
las Iiojas. 

STENTOREO, REA. adj. que fe aplica à ía 
. voz mtji air.i, y ruidoíá. Tomóle de que 
Srcntor fue un hombre , que fu voz iguala
ba ai clamor de cincuenta. Lat. Stentarea 
•vox, V11.LAV. Mofch. Canr.8. 0^.31. 

Bedcebutb con fu cara, ban enda, yft&> 
T con U horca en forma de bidente y 
Del fuego de U obfeura chimenéa 
También faltó con la endiablada gente: 
T facando ¡a voz, ftentore'a. 
Que en fu filia infernai P'latón la fíente. 

STEREOGRAmiA. í. f. La defenpeion cor-
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pórea en la Pintika. Es voz Griega, que va
le deícripdon de fólidps, ò cuerpos. 

STEREOGRÂPHICO, CA. adj. Lo que per
tenece à fa Stereographia. Lar. Stereograph}-

, cus, a, im . PALOM. Muf. Pi¿t. lib. 3. cap, 2. 
( Todo lo que fe pinta eftá debaxo de la perf-

pe&iva, fección, y proyección Scenogrdphi-
ca.... omitida la Stmográpbica , y Orthográ-
phica. 

STEREOMETR1A. f. f. Una de las partes de 
la Geometría, que enfeña à medir los cuer
pos, y fòiidos. Es voz Griega. 

STERNON. f .m. Term. Anatómico. Elhuef-
f o , que forma la delantera del pecho, y cftá 
colocado en medio de las codillos. Viene 
del Latino Sterno ; porque cfte hueGTo cftá 
como echado fobre el pecho. Marr.Anatom. 
Complet. Indic. Lar. Peãoru OÍ f k diHum* 

STOICO,CA.adj . VeafeEftóico. 
STOM ATlCHO,CHA. adj. Lo que pertenece, 

ò es apropófitoparael eftómago. Lat.Jto-
fnaticbustajm. LAG.Üiofc. lib.x.cap.14.3. N i 
mas ni menos de ftómacos.... nace ettotro 
(adjetivo) j lmát ico , que quiere decir cofa 
concerniente al eftómago. 

5TOMATICHON. f .m. Vcafe Eftomaticón. 
STOMATICO, CA. adj. Cofa pertenecienre â 

la boca. Viene del nombre Stoma, que en 
Griego vale la boca. Lat. Stomaticus, 4, um. 
LAG. Diofc.lib.i.cap.143. El zumo facado 
de las (moras) maduras es útil para la com-
poíícion de las ftomâtUas medicinas , por las 
quales entiende aquellas, que fon à la boca 
apropiadas. 

STRÁTIOTE. f. m. Planta aquática, que na
ce en el Nilo. Produce las nojas como las 
de la Siempreviva; pero algo mayores. Na
da fobre las aguas, y fe mantiene fm-raíz 
alguna. Otra hai con el mifmo nombre , pa
recida enteramenre à la que llaman mil en 
rama. Lat. Stratiotes. LAG. Diofc. lib.4. cap. 
J03. AlStratiote aquático fe le dió el tal 
fobrenombre, porque crece , y nada fobre 
Jas aguas. 

STYLOGLOSSO. f. m. Term. Anatómico; 
Múfculodela lengua, que nace de laAphy-
fis üyloides, y fe ingiere en la parte lateral, 
y fuperior de la lengua, y fuve para mover
la hacia arriba. Es voz Griega , y compueC-
ra de Stylos,que vale coluna, y de Glofla, 
que lignítica lengua. Matt. Anar. Complet. 
Indic. Lat. Stylogiofus, i . 

SJVLOIDES. 1. m. Term. Anatómico. La fa
lida delgada del huello temporal, que pare-
.ccleíha. Mart.Anat. Complet. Indic. Lar. 
Styloides. 

s u . 
SU. Pronombre poffefsivo de la tercera per-

fona , que fignifica lo que le es próprio , u 
de algún modo le pertenece. Es del Latino 
Suus, a,um. Bosc.Cortef. Hb.i . f.12. No fal
tan verdaderos, y excelentes teftigos de f u 
prudencia, de fu humildad, de Ju jufticia, 
de fu libcralidadj de f u ánimo, y de/w láber, 
MENO. Vid.de N . Señora, Copl .698. 

A 
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A fus phs Vuela por nido 
de fus finezas, y de eitos-, 
à fus dichas vuelve el pjjfoj 
a fus glorias toma el vutlo. 

SUADIR.v.a. Lo mifmo que perfuadir. Vie
ne del Latino Suadere, y es voz uíada en lo 
anticuo j pero yá no tiene ufo. 

SUASlULE.adj.de una term. Lo mifmo que 
pciUiâílbic. Lac. Suapbiiisy e. 

SUASION, ff. Lo mifmo que perfuafión. Tie
ne poco ufo. 

SUASlVOjVA.adj. Lo mifmo que perfuaü-
vo. Tiene poco ufo. 

SUAVE, adj.de una term. Blando, dulce,de
licado, y apacible à ios fentidos. Viene del 
Latino Smvis. AMUR.MOR. lib.S. cap.53. Ef-
ta bebida tenían pot fuave al güilo , y de 
gran provecho paralafalud. 

SUAVE- Vale también tranquilo , quieto, man-
fo, \.2X.S:¡.ivls. C^RR-Obr. Poct. pl.47. 

T à ti,o fereno mar, queyáiüMC 
Gozas Jlfsiego *)' cabria. 

SUAVE. Vale también dócil, manejable , ò apa
cible. AplUafe regularmente al genio, ò na
tural. Lar. Stuwís. FACÍÍÍS. Scrignus. 

SUAVE. En fentido moral vale blando , delei
table, agradable , y fácil. Lar. Suavis, SAAV. 
Empr.21. Suavelc parece al Pueblo la íey> 
à quien obedece el mifmo Autor de ella. 
LOP. Coron.Ttag. f.66. 

D e x í à la Reina con mortal cuidado^ 
Aunque confiante,firme, è inocente. 
Que fmk hacerlas de fufrir fuaves, 
Faltar la culpa en las dcfdichas graves, 

SUAVEMENTE, adv. de modo. Delicada , o 
blandamente, con dulzura, ò fuavidad. Vie
ne dtlLtfinoSuavitcr. SORAP. Medie. Efp. 
part. 2. llefr. Hai tres remedios 3 con 
que mitigar los llantos de los niños , que 
fon entrarles el pezón del pecho en la bo-

• ca > cantarles fuavemente , y moverlos en la 
cuna. 

SUAVIDAD. H f. Dnlzúra , melodía , delica
deza, òblandura. Viene del Latino Suavitas» 
CAST. Hiít. de S. DOITÍ. tom.t. Hb.i . cap.55* 
Basaron del Cielo Angeles con incenfarios 
en las manos , qué patleandofe por entre las 
flores, Ies acrecentaba el olor, que ellas re
ñían con una fuavidad 'milagrofa. ALVAR, 
DE To iED .H i f t . de la Iglef l iba , cap.4. Aña
dían à ia faa-viddd de cada uno nueva fra
grancia en la mezcla de todas. 

SúAviD/vtj. Vale umbien apacibiüdad, tran
quilidad, y manfedurabre. Lat. Snavitas. 

SUAVIDAD. En fentido-moral vale blandura, 
delicia, y agrado. Lat. Suav'tas. 

SUAVÍSSIMO , MA. adj. fnperl. Mui fuave. 
Lat. Valdèfuwis. PELLIÇ. Argen. part.a.lib. 
i . c à p . n . Retirado pues del Rey , íu huefl 
ped , à u n retrahlmiento feereto , rumiaba 
el hermofo íèmbíante de Elifa, fas razones 

, fus coftumbres/a^//}^^. 
SUAVIZAR, v.a. Ablandar alguna cofa, qui. 

tandola algo de fu dureza , ò templando el 
rigor del trato. Lnt.MollirK Lemre. Mitigare. 

t SoLiSjCom. ElAlcazardel fecreto, Jorn.i 

SUB 
Quando là Saterâotifa, 
ftiavizando con f u accentó 
el error delas palabras, 
pronuncia ttn edi&o futo. 1 

SUAVIZADO, DA. part. pan. del verboSaí* 
vizar. Lo aísi templado, 6 mitigado. Lat< 
Moíiítus. Mitigatm. Lcnitus. SOLIS , Hift. de > 
Kucv. Efp. l ib .4 . cap. 7. Suavizados en efta 
forma los motivos de fu viage , dió todo el 
cuidado á las demás prevenciones. 

SUnALTERNAR. v.a. Lo mifmo que fujw 
tar, o poner debaxo. Viene del Latino baxo. 
Subalternare , y tiene peco ufo. Lac.¿«farifc 
ttre. Subj-.cere. MAN. Pbcn.de Afcic. pacM.; 
l ib . t . c.ip.i. Acc. 1 . Querer regolac los fu* 
ccílos fegtm nueítro difeurfo, feria uiimo4 
do de querer fuhdumar las acciones áç 
Dios al humano juicio. , À ~̂l 

SUBALTERNANTE, part.a^.del vetbo&b? 
aUcrnar. Loque tiene fu jeto , u debaxo $s$: 
si otra cofa. UUfe mucho lublando de jay»; 
Ciencias, 6 Facultades, y de las Propofido-s 
nes en la Lógica. Lat. Subalternam , tis* 
MOS-TAI.V. Para tod. pi.383. Otros las divk 
den en iubakernadas, y fubaltemantet*-¡^s • . 

SUBALTERNADO, DA. part. paff.dcUerlwí 
Subalternar. Lo alsifujeto , ò paefto delSa-5 
xo. Lat. Subalternatus. SubmiJfat, ÍÁ(MT%tX4 
Para tod. pi.383. Y fobrenaturales, à lasqpç 
tratan de un objeto , que lo fea , fpmq Jâ  
Theología. Otros las dividen mj¡ ik$t*xfr i 
das, y fubalternantes. 

SUBALTERNO, NA. adj; Lo que es.infcppft 
6 eftá debaxo de otra cofa, ò incluído et} 
ella. Ufale muchas veces cómofubftántíípy'1 
cfpecialmente en la Milicia. L a t v í » W ^ ! : 
nus, a, urn. Submijfut* Inferior, Jjteri faki 
jefttis. 

SÜBBRIGAD1ER. f. m. Oficial de Caballcná 
deftinado para mandar debaxo de las órdfri 
nes del Brigadier, y aliviarle en el pcfp.;R?. 
fus encargos. Lat. SubmanipularÍ£dufibr. •• 

SUBCINERICIO. adj. que fe aplica ai pâji 
cocido en el refcotdo, ò debaxo dela ceni^; 
za. Viene del Latino Subcinericius 7 fK^fy 
Lou. Obr. Poet. pl. 213 * 

E l fubeinericio pan, 
que Elias comió en la bigUerAj* "l, \ 
pareciera junto al mio 
oriundo de Ballecas. 

SUBCLAVIO, VIA. adj. que fe apHca a M-. 
parte que eftá debaxo de la clavicula i co
mo al múfeulo, à la vena, y otros vafos. Es 
voz Anatómica. Lzt,Síéclavius,a,amM^p 
Medic. Scept. part. 2. Converf. 39. §• 4-
Chilo no paila mas arriba de la vena, feh 
elavia. 

SUBDELEGACION. ( Subdelegacion) f T. 
Comiísión de jurifdiccion hecha pqr'el De
legado. Es término forenfe^y compi^fto ^ 
la prepofición Latina Sub , y el nombre De
legación. Lat. Subdelególo, In Dslegati toW* . 
fujfecvio. ., 

SUBDELEGAR. V. a. Cometer, ò dar fu ju
rifdiccion, ó poteílad el Delegado à otro. 
Es voz forenfe, compueíta de la prepon-

r cío» 
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ción Suby y el verbo Delegai* t á í . Suháekgfâ 
re. InDelegati locum fufficere. PUENT. Con
ven, l ib. 2. cap. i . §. 3. Sin lo qu€ por fe¿ 
próprio de un Dios hombre, no pudd fub* 
dtUg&r y como redimir el Mundo, y hatíefc 
Sacramentos. 

SUBDELEGANTE, part. aft. del verbo Snb-: 
delegar. El que fubdelega. Lat. Subdekgans. 

SUBDELEGADO, D A . part. pafF. del verbo 
Subdelegar. Lo aísi foftituído , ò cometido 
à otro por el Delegado. Lar. Subdekgafus, 
a, um. 

SUBDELEGADO. Se llama también la perfona, 
en quien el Delegado cometió fu jurifdic. 
cion , ò ha dado fus veces. Lat. Subdehgatus. 
In Delegati locum fuffiãus. 

SUBDIACONADO , ò SUBDIACONATO. 
f. m. El Orden de Subdiácono, ò Epiltola, 
Viene dei Latino Subdiatonatus. 

SUBDIACONO. f. m. La perfona ordenada 
de Epíftola. Viene del Latino Subdiaconus* 
OLALL. Miff. Cant. num. 419. El Subdiácono 
tome la Cruz, y fe ponga en medio de los 
Acólitos con los cirialps. 

SUBDITO, T A . ad;. El que eftá fujeto à k 
difpoficion de algún Superior, con obliga
ción de obedecer fus mandatos, y órdenes. 
Viene del Latino Subditus. SANT.TER. Fun-
dac. cap.4. Hame parecido , antes que vaya 
mas adelante dar algunos avifos , para 
que los Priores fe fepan entender, y llevar 
à las fúbditas con mas aprovechamiento de 
fus almas. SAAV. Empr.20.N0 naciéronlos 
fúbditos para el R e y , fino el Rey para los 
fl'ibditos. 

SUBDIVIDIR, v. a. Dividir alguna parte de 
las que eftaban yá divididas. Es compuefto 
de ía prepoíición Latina Sub, y del verbo 
Dividi r . Lat. Subdivides. MART. Medic. 
Scept. par t .z .Convcrf . jô . §.1. Los que, n i 
miamente myfteriofos, aun k>s fabdividen en 
principio de principio, aumento de priocÍT 
pio, &c . 

SUBDIVISION, f. f. Segunda divifion de al
guna cofa , ó divifion de alguna de las par
tes,que la componen. Lzt.Subdivifio. FEIX. 
Thcatr. tom.3. Prolog, oum.36. En el Dere
cho fefeñdian dos capítulos genéricos (que 
defpues tienen fu fabdiviftán) por donde fe 
puede poner excepciona lostcftigos. 

SUBDUPLO, PLA. adj. La cantidad, que tie
ne la razón de mitad con el todo , y por 
eífo es duplo de ella. Lat. Subduplas, a, um» 
P A L O u . M u f . P i d . l ib. 3. cap. 2. Los lados 
tienen entre sí la mifma fubduplatzzonyCinc 
tienen los mifinos quadrados. 

SUBIDA, f.f. La acción de fubir. Lat. Afietv 
fus. AfcenftQ. HORTENS. Mar. f.133. De ahí 
le traza ia muerte, de ahí la refurrecci6n,dc 
ahí U fub idaa l Cielo , de ahí el lugar de la 
Gioria, y reclínale en él. 

Su!;!r>A. Vaie también el fitio, ò lugar declive, 
que vá fubiendo. Lat. Clivus. ARTBAG. Rim. 
f. 79. 

Que en tan ardua fubida. 
No bai medio entre la cumbre, y U caída. 
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SUBIDA. Metaphoricamcnte fe tóma por la me

joría , ò elevación de las cofas, en quanto à 
fu eftado, ò precio. Lat. Augmentum. Accref-
tio, onls. 

B e gxm futida, gran caída. Refh Veafe Caída* 
SUBIDERO, RA. adj. EI parage por donde fe 

fube à algún fitío ejevado. Lat . Afeenfwftsl 
Afcenfio* 

SUBIDERO. Se toma también por algunos inf-
trumentos , que firven para fubir en alto. 
Lar.Gr/iiajjVel diud quid ad afceniendum. 

SUBIDOR. (Subidór) í. m. El qup por oficio 
fube alguna cofa dei lugar baxo, al alto. 
Covarr. dice fe llama afsí en Cuenca, Lar. 
Qui furfum aliquid attMt) conducit, vel af-
portat» 

SUBILLA, f. f. Lo mifmo que alefna. Trahe 
efta voz cl P. Alcalá en fu Vocabulario. 

SUBINTRACION.Cf. La entrada de alguna 
cofa fuccefsivamente defpues de otra. Ufafe 
en la Medicina, y Cirugía. Lat. Subintratio, 
vel fubintroiius. FEAG. Cirug.pl. 104. Tra
tando algunos Dodofes de la fubintración de 
los hueflbs de la cabeza dicen que el en-; 
fermo fueña, que arremeten à él enemigos, 

SUBINTRAR, v. n. Entrar íuccefsivamente 
uno defpues, ò en lugar de otro. Lat. Sub
intrare. 

SUBINTRANTE, part.aa.del verbo Subintrar; 
L o afsi entrado fucceísivamente defpues de 
otro. Aplicafe frequentemente à una efpe-
cie de calentúras, cuya accefsión fobtevie-t 
nc antes de haberfe quitado la anteceden
te. Lat. Subintrans, tis. MART. Medic. Scept. 
part.2. Convcrf.39^.3. Antes que fe acabe 
una accefsión, empieza otra con otro nuevo 
rigor , guardando orden ? las quales fe l la
man fub'mtrantes. 

SUBIR, v. n* Afcendcr, ò paffar de algún l i t i o , 
ò lugar inferior à otro fuperior, ò mas alto. 
Viene del Latino Subiré. Afcmdcre. Scandert. 
HORTENS. Paneg. pl , 104. Menefter fué tor
rar à fubir à lo fumo del Cielo ,de donde 
habia defeendido. MONTOR. Obr.Pofth.tom* 
,1. pl.301. 

En fin de aquefia manera 
fe fueron mui prefumidaŝ  
de que con aquel dor, 
fino miaban, fubian. 

SUBIR. Se halla ufado como verbo a d i v o , ert 
la mifma íignificacion de afeender del para^ 
ge baxo al que eftá mas alto : y afsi fe d i 
ce. Subir la efcalera, la cuefta^c Lat. Sean* 
dere. 

SUBIR. Vale también levantar alguna cofa del 
iugat, que tenia:como Subir una pintura, 
fubir los traftos. En efte fentido es verbo 
adivo. Lat. Elevare. Toilere, vel evebere Jur-

fum. 
SDBIR. Vale afsimifmo hacer mas alta alguna 

cofa, ò irla aumentando hada arriba: como 
Subir una torre, una pared, & c . Lat. Eleva-, 
re. Accrefcere. Augere. 

SUBIR. Se toma también por enderezar, ò po
ner derecha alguna cofa, que cílaba inc l i 
nada hacia abaxo: y aísi fe dice , Sube olía 

ca-
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cabeza , cffos brazas, &c. Laf. Erigtrt* 

SUBIR. Se toma por lo miimo que montarjha^ 
blando de los números: y aísi fe d:cc , La 
cuenta ilibe à tanto, la renta me fubio elle 
añto una tercera parte mas. Lat. Adjummam 
venire. 

SUBIR. Vale afsimifmo ir creciendo las cofítt 
con el agregado , y concurfo de otras : co
mo Subir los ríos, arroyos, & c . Lar. Crtfie-
n* Ingr&vefçere. 

SUBIR. Se toma también por dar mas precio, 
ò mayor eftimacion à las cofas, del que te
nían : como Subir la moneda, Ia carne, cl to-. 
cmoj&c . Vfaíe también mcraphoricamen-
tc, y entonces fuele juiuarfele ía voz Precio-
Lar. Tanti aftimart. Âxgcrc. Prctío crsfceru 

- Nun.Empr.31. Eñoes entender cí arte de 
hacer obfequios , faber el gufto de quien ha 
de recibirlos , que el tiempo , y la neccfsi-
dad io fub& às peão . ZABAL. Dia de fieft. 
por la tard. cap.5. Parófe Leonarda junto x 
ellos, y pareciendole aquella buena ocafion 
de fuhlrk àe pmio al hombre el pefeado, 
dixo! ¿-ce. 

SUBIR. Merrq'honcamente vale crecer en dig-
. nidad , lograr mayor emplto» amneniar di 

caudal, o la hacienda. Lat. Afcendere. Subli
m a n . Auger i. Cref.ere. AYAL. Caid. de Princ. 
lib.3. cap.io. Del prclente ufaba cruelmen
te , à unos cohechando ? y à otros ab(ol-
viendo > y fabienâo à unos, y defeendiendo 
à otros. PARE. LUZ de Verd. Cath. part. 1. 
Plat. 22. De modo Mercader, Oñcia!, Tra
tante , que porque ai otro íc envia Dios la 
fortuna.... porque ves que fube , porque vés 
que fe aumenta, íin hacerte à t i mal aigur 
no , lo has de tener por enemigo? 

SUBIR. En ia Máíica es ir elevando la voz por 
r grados , 6 puntos. Lat. Seandere. Afcenáers^ 

TORR. Trad, de Oven, lib.i.f.p3. 
Cün cláufulas dejígualts> 
fuavgj y dura ¡a privanza^ 
mújíca 7 al fubir,y¡z/pendei 
canto , al caer> âefcalabra. 

SUBIR ACABA.LLO. Lo mitmo que montar aca-
ballo. • -

SUBIR DE IMTNTO. Veafe Punto. 
SKBIR EL COLOR. Vale darle mas viveza, car-i 

ganduíc mas, ò añadiéndole algunos mix-
: tos i para que reíalte. Lat. Colorem Jau-. 

rare. 
SIÍBIR EL ESTILO. Irle dando mayor energía 

y viveza en las voces,y locuciones. Lat. Sty^ 
l/m elevare, vel exornare. 

SÜEIR. LA CONSULTA. Phiafe > que vale llevar--
la los Miniftros, ò Secretarios para el Defr 
pacho. -Lat. Ad Principen confuLtationem dŝ  
ferre, exponere. 

SUBIR LA MAR. Ir credendo,quando eftámen-
guante, lo que lucede dos veces cada dia 
comunmente, lat. Mare crefeere. v£ftuari. 

•SUBIRSE A LA CAKEZA. Phrafe, con que fe ex
plica el aturdimiento, que ocafionan en ella 
los vapores del vino , tabaco , ü otra cofa. 
Lat. Câptit tangere, vel fer-tre. 

-SUBIRSE A LAS BARBAS. Veaí'cBarba. 

S U B 
Se6IRSE J? MAYORES* Lo mifmo qae 

fe à mayores. Veafc Mayores, 
SUBIRSE &L HUMO A LAS NARICES. * f t l& Hgi 

mo. ( ' • 
Aunque fe fubd al C ie lo , ò à las nubes. Ph&t 

íc hyperbólíca , con que fe aíTegura utag^ 
Te de alguno, aunque tome los medios m$ 
cxquiíitoi de oculrarfc,ò poncrfc CQÍafeo¿ 
Lat. EtUmfi caput inter nubila condoí t Vel 
cae-um afcendat. 

SUBIDO, DA- part, paíT. del verboSabkj^ 
fus acepciores. Lat. Surfumeollocatw f̂ittevi 
pojhus. *s£ftiMAtuf. prefro. Bosc.CorteíSbvj^ 
f. 14. Tras todo e¡lo fubido al PondfietíQ 
Juiiu Segundo, fué Capitán delalglefi*,¿ 

SUBIDO. Se toma por *o ú l t imo, mas fino,55 
acendr ido en l i i elpccie. Lat. Suprmtfsi 
Summus* Vlti^in. Nuñ. Empr.7. I s (̂ a ia-i 
tención recta) una chímica muagro&^qQQ 
de las pajas, de las piedras, delcieçfríáeai 
oro de mui fttb.dos quilates. SORAP. MQHC.' 
Efp. parr.:. - Refr.i . be confumenjfi i&j&tjfa 
Varón lo que ft forma > quarenta y «1x9 
días, ouc es el mas íaoldo término. •/• 

SUBITAMENTE, adv.de modo, Lo mifi^il 
que de improvifo, y repentioaoiCDCe^V-iicnc 
del Latino Súbito , qac fígniücalo miflap^y, 
algunos dicen fubitaneamente. CAST^PUIÍ 
de v Dom. roma, l i b . i . cap.48. Subitmm* 
te baxóluz del Cielo fobre el Altar , y, fíj 
medio de ella ia Reina del Cielo» «>• / 

SUBITANEO, NEA. adj. Lo que;acaece,.^ 
fucede repentinamente, y ün efperarfe.LaC: 
Subitáneas, a,um. MART.Medíc.SccpUpart». 
2. Converf. 39, § .7 . Es impofsible percitóí 
perfneción delorirka en todo el a içrpo, i& 
que el frio lea iiuenílfsimo, y ftáfcáim* 

SUBITO, T A . adj. Improvi íb , y répemíno; 
Viene del Latino Subitus. CALVET. ¥iag»£-
2 6 1 . El lugar eítámui deftruido.... por-fes 

f ú b i t a s inundaciones. ÍJOLD. PiND>Ixtwi^§rí^ 
Pero templófcaos ei gufto con mz f M a 
defi^racia. .- • -

SUBi'l o, u de SUBITO, adv. Lo mifmo q̂ lg 
de repente, al punto, i t de improvifo. Es 
voz puramente Latina. CBRV. Perfíl. lib*-.*» 
cap. n5. Que en el acabar S ^ í o ^abortan-

• los miedos, y los temeres , que la mtiftfe. 
tr^he con%o. ERCILL. Arauc. Cant.i.Oífe 
45-

Todo Sa bien^y mal aqui Se enderra-, 
Son hombres, que de fubito / Í ¿árany 
De condición feroces, mpacienteSy • • «' 
Amigo; de domar extrañas agnies, . 

SUBJUGAR, v.a. Lo mifmo0que fojuzgar,' 
que es como fe dice. Viene del Latino 
jugare. TOST. íob. Euícb^ cap.35, Vennsde-/ 
feaba fubjugar à Plutón 5 empero d ía W> 
tiene armas algunas. 

SUBJUGANTE. part. aft. del verbo Subjuga^ 
El que fubjeta. Tiene poco ufo. Lat.:í«¡»-: 
jtigans. TOST. fob. Eufeb. cap. 38. C u p i 
era Dios mui poàcxofo }fubjíigaíit$-à$í ÍO-i 
dos los Diofcs. ' • 

SUBJUGADO, DA. part. paíT. del verboSní* 
jugar. Lo mifmo que fojuzgado. L a t . . S ^ 
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- Jugattis. ALV. GOM. Cant.S.Oíí:. i d ; 
1 ' Vermlo en abrirfe el Cielo ejlrsílaào^ 

A l tim^o que afsiente fu filia Red 
A la manó dieftra del Padre eternal 
Ml ffijo por .fuma.virtud cpr-onadoy 
Verânfo en el mundo por él fubjugaden . 

SUBJUNTIVO. f..ra. Term.-Gramatical; Es. 
uno délos modos de conjugar los .verbos._ 
Díxofe aísi-, porque regularmente fe rige 

- de otra oración. "Lzt.SubjunBwus. 
SÜ6LEVACION,.(Süblcvación) f. f. La acción 

de (ublevar, ò fublcvavfc. Viene del Latino 
SublevAtio. Commotio. Seditio. Conjuratio. 

SUBLEVAMIENTO, f.m. Lo miüno que füb-i 
lev.ición. 

SUBLEVAR, v.a. Levantar , ò excitar algutt, 
', ipotín. Viene del Latino Sublevare* Seditio-
- ftem wavere, vti-tumultum, ConjurarL 
SUBLEVADO, DA. part. paíT. del verbo Sub-
• levar. Lo. afsi- amotinado. Laf. Sedlfiofus. 

Conjuratus* BETISS. Guichard. lib. i . pl.45. 
Aquella Corre, y el Pueblo fubkvados, pe-̂  
tiían con gran alteración Ja paz. 

SUBLIMACION. f.£ La acción de fublimar. 
Lat. Sublimatio* 

SÜBLÍMACÍÓN. En laChímica fígnifica la ex-
- tracción de las partes mas fútiles , y voláti-
. les de los mixtos , elevadas por medio del 

fuego. Lat. Sublimation V IDÓS , Trat. de Me
die, y Cirug.-toni.z. pl.297. Si ^ bace'hafta 
cinco veces.efta fublimación ,ferá mas per-
fedamente purificado. 

SUBLIMAR.v.a. Engrandecer, exaltar, en-
(V falzar, ò poner en altura. Viene delLaünq 
; -Sublimare.SYLV.Machab.Iib.3. Od»l8 . 

E n ei profundo feno fe fublima 
É l trono de Platón en portentofas 

i Rafas de'vnageftad, que el f&ego ammàj 
. Coronadas de fierpes fanguimfas. 

SUBLIMAR. Entre losCbímicos vale extraher 
t de ios mixtos las partes mas fútiles, y vo-
: Utiles,•elevarlas, y fepararlas de las ctaíTas 
, por medio del fuego. Lat. Sublimare. PALAC* 
:,. .Paleft. Pbarm. part.j.cap.^. La fal Armonía-

co, y el azufre acoftumbran zfublimarfe fo-
. los.... y el Antimonio mixto con la falAr^ 
• moniaco fe fublitnan unidos. 
SUBLIMADO, DA. part. paíT. del verbo Su-

blimar en fus acepciones. Lat. Sub lmatua 
VIDÓS, Medic, y d rug . torn. 2.PI.2.93. Se 
irá quemando el vidrio por el cuello, por 
un poco mas abaxo de donde cftá el Mer-

: curio fúblmãdo* 
SUBLIMADO. Ufado como fiibíktitívõ Í figníñ^ 

ca entre los Chímicos aquella fubílaüCíá tfi-
nue, y futíl, que fe eleva por el arte phar-
macéutícQ à la parte fuperior del vaíb fu-
biimatodo, mas pefada, y (olida, que la que 

. . llaman flor, en io que foío fe diftingue de 
ella. Lat.Sxblimatum, i. pALAc.Paleft.Pharm. 
part.j.cap.a. Esprecifo para hacer las flo-

; res, y los fublimdos un fuego immediatOj 
fiíñ¿Íentc,y propoicionado à la materia, que 
íe fublima. 

SUBLíMATORIO,RlA. adj. Lo que perte
nece, ó fnve à la fublimación en ci arte 

, , tom. V I . 
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pharmacéutica. Lar. Sublmator'ms , a , um; 
PALAC. Paleft̂  Pharm.part. 5.cap. 2. Eleva
das del mifmo modo, que las flores de los 
vegeraks, mediante la fublimación que las 
hace afeender à la parte fuperior de los 
Vafos fublimatorws. 

SUBLIME, adj. de una term. Grande,exceIfo, 
. gloriofo, eminente, ò alto. Viene del Latino 
- Sublimh.e. ALCAZ, Chton.Decad. i .Áñp 2. 

cap.i.§.3t Habló con tan fublíme, y tan tier
no efpíritu, que la Marquefa no pudo conte
ner las lágryma?. ARTEAG. Rim. £53., 

Al defeamino del áire, 
ni inconftante,ni fublíme, 
para hurt arfe al pulfo.tuyo ̂  
corona ò vuelo'la firvs. 

SUBLIMEMENTE, adv. de modo. AIta,ò ele--
vadamence. Lar. Subttmitèr. L . (JRAC. Agud. 
Dífc.58. Pues los fímiles declaran mucho, 
y con apíaufo à las alegorías,... adornan/a^ 
bl:mente,y ayudan al perfuádir con infali
bilidad. 

SUBLIMIDAD, f. £ Grandeza , exaltación, Ò 
altura de alguna cofa. Viene del Latino Su-
blimitas. ALCAZ. Chron.Decad.i. Año 2.cap. 
2. §.2. Encendía en fuego de amor Divino 
los lugares por donde iba , y las perfonas. 
con quien trataba, hablando con tal ternu
ra, y fublimidáá de las cofas del Cielo, que 
le feguian todos. 

SUBLUNAR, adj. de una term. Lo que eftá 
debaxo de la Luna. Viene del Latino Sublu-
naris. ALVAR. OETOLED. Hift. de la Iglef. 

. l ib. i . cap.24, Haiunos que, aunque contief-
fan la creación del mundo fublunar, y An-

_gélica , ponen otros mundos , qué Talieroa 
de Dios por via de emanación. 

SUBLUXACION. f. f. Dislocación imperfec
ta. Lat. Subluxatio. Vi DÓS , Medie, y Cirug. 
tom.2. pl.237. Hai dos géneros- de luxacio
nes, una perfeita.... la otra es imperfefta Ha--
mada fubiuxacion. 

SUBORDINACION-C í Sujeción al orden, 
mando, u dominio de otro.. Lat. Subordina-
tio. SubjeêliOjOnis. ALVAR. DEToLED.Hift.de 
Ialgleí.lib.2.cap. 11. A la primera toca el 

^conocer, y elegir, y a l a fegunda el apete^ 
cer bienes feníibiés; pevó con fubordinación 
à lo. que ordena fu varón. 

SUBORDINAR, v. a. Sujetar, y poner à otro 
à fu orden, difpofícion, ò mandato. Lat. Sub-
mttere* í»èj;«rff..MkVrLLEG.Hift.dcMofcoy. 
l ib ' . I . cap.9. Eftando Ja Iglefia deMofcovía 

fubordinada à la Patriarchal de Cor.ílantino-
fué el motivo de caer en el ciíma. 

SuBoRDINAk. Se Ufa, también hablando de 
aquellas cofas, que eftán fujetas, y fon infe-

. llores en orden à otras en qualquier efpe-
cie , de las quales fe dice que fon , ó eftán 
iubordinadas , y de las fuperiores que las 

. fubordinan. Lat. Subordinare. 
SUBORDINADO, DA. part. paíT. del verbo 

Subordinar en fus acepciones. Lar, Subordi-
natus. Subje&us. PINEL , Retr. l i b . i . cap. 20, 

." Qué fubordinaáo en todo à fu voluntad, y 
deieofo de complacerle, contemporiíó con 

Y iu 
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fu ruego. MART. Medic. Scepr. part.*. Con-

, vcrf.3^. §,5. Pero no íc porque haya de po
der una (oimfubordindAQomz cl ímpetu 
de dos formas ftiperiores, mantenerlas ea 
cftado violento,. 

SUBPOLAR, adj. de una term. Lo que eftá 
debaxo del Polo. Lat. Subpolarisje* F. HBRR. 
fob. clTercer.61.de la Eleg. ¿. de Gaccil. 
Pero ninguno hai tan ajeno de efta noticia, 
que no lepa que Noruega, y Succia, y las 
Regiones mas fubpoUres fon habitadas , y 
frequentadas de iVísr cade res. 

SUBREPCION, f.f. La acción oculta, y àef. 
condidas. Es tomado del Latino Subreptio, 
onis, ESQUIL. Rim. Rom.231. 

Que entradas de fubrepcíoriy 
To f é bien que fon de efiilo, 
T que no las vea el dusñoy 
Pues no ¿as vén los maridos. 

SUBREPCIÓN. Vale también ocultación de aí-
gun hecho , ò circanftancia en la profecu-
cion , ò confecucion de alguna gracia , la 
qual, ñ fe dixera, impidiera lu coufecución. 
Lat. Subrcptio. 

SUBREPTICIO, CIA. adj. Lo que fe preten
de con fubrepción. Lat. Subrcptitius, a, um. 

SUBREPTICIO. Se aplica también à lo que fe 
hace, ò toma ocnUamente , y á efeondidas. 
Lat. Subrcptitius. ZABAL. Día de fieft. part,!, 
cap.i. Contraía mana fubreptiria no apro
vechan las efpadas. ALC.\Z. Chron.Lib.Pre-

. üm. pl. 99. Que publicaba fer fubrepticios 
nuefttos privilegios. 

SUBBPvIGADlER. f.m. Oficial de Caballería 
deftinado para mandar debaxo de las órde^ 
nes del Brigadier, y aliviarle en el peló de 
fus encargos. Lat . Submanipulariee ductor. 

SUBROGACION. (Subrogación)f.f. La ac
ción de fubíUtiiir, ò poner una cofa en lu
gar de otra. Uíàfc frequentemente en lo fo-

- renfe, y es del Latino Subrogatio, onis. 
SUBROGAR, v. a. Subftituír, ò poner una co

fa en lugar de otra. Ufafe frequentemente 
en lo fbrenfe, y viene del Latino Subrogare. 
Sahfiituere. 

SUBROGADO, DA. part. paíT. del verbo Sub
rogar. Lo aísi puefto en lugar de otro. Lat. 
Lat. Subrogatus. Subjlitutus. 

SUBSANAR, v. a. Diículpar, ó defmentir al
gún defacicrco, ix delito , reparar, y compo
ner algún d.ííío. Viene de la prepofición. 
Sub Latina, y el verbo Sanar. Lat. Excufare* 
E-nendars. 

SUBSANADO, DA. part. paíf. del verbo Sub-
fanac. Lo afsi difeulpado , à compenfado. 
Lat. Excufatus. EmrMtus. 

SUBSCArULAR.adj.que fe aplica almúfcu-
Jo , que cílá debaxo de la efeápuía*, y aprie
ta el brazo contra las coíliüas. Mart. Ara-
tom. Complet. Indic. Lar. Subfiapularis, t. 

SUBSCRIPCION, f.f. Efcritúra, fiaria, ó apto-
baeion , añadida, y pucíla debaxo de algua 
efento. Viene del Latino Xubfer ip i i e .ZMmt. . 

. D u de fieft. por la card. cap.¿. Su fuhfcrh-
ción lo decía. Efta era: El Océano cih def, 
pues de todo, y dcfpues del Océano nada. 

SUB 
SUBSCRIBIR* v. a. Efcribir, ó firmar deb^o 

de ajgun eferito. Viene del Latino Stàjiri-

bsre. SUBSCRITO,TA.4 Lo eferito, o p n t k debaxo de alguna coíà eícrita. Lar. 
criptas. 

SUBSEGUIRSE, v. r. Scgunfc alguna cofainu 
mediatamente àotra . Viene del Latino Sab-
fequi. MART. Medic. Scept.part.a.Conveif, 
32. Entrando elParoxifmo con horror, y 

fubfiguiendofe, en vez de calar jacerbifsinraí 
dolores por el cuerpo. . * -

SUBSIGUIENTE, part. aü . del veíbo Subfe-
guirfe. Lo que fe íigue im mediar amenté i 
otra cofa. Lat. Subfeqttens. 

SUBSEGUIDO, DA. part. paíT. .del verbo Sub-
feguirfe. Lo afsifeguido à-otra cofa. FIJES,-
DE VIZCAY. t i t . 6 . Y demás, & «alte^fc.".' 
la ral cefsión , & todo Io de :zYtâ£#hfi? 
guido > (ea ninguna 7h de ningún-valor ,'jr 
efeao. ; 1 • 

SUBSEQUENTE.-adj. Lo mifmo qtre 'fiÜU. 
guíente , y en lo antiguo fe decía también 
i'ubfeyeme.ZAPAL. Dia de fieft. por la tãrdl 
cap.i 1. Tanto es lo que comen los bomkes 
aquellos tres dias, que ios ayunosfubfeyerh 
tes mas fon medicamento fuave, que mor
tificación doiorok, íscoai. £reg. ioin.,i* 
Preg.^, 

¿4 ¿racia preveniente 
fe nos da para querer; .. ! 
defpues, para proceder, 
fe nos dala fubfeqüente.' 

SUBSIDIARIO, RIA. adj. Loque fe dá , $ 
manda en focorro, ò fubfidio de otro. í s 
del Latino Subjldimus, y fe ufa TreqüeDte^ 
mente en lo foreníe." 

SUBSIDIO, f.m. Socorro , ayuda, ò auxilio 
extraordinario. Viene del Latino $ubjíâwm> 
íj . MEN. Copl.31. Dice, que por el fefo,qüé 
fezelaba fablar en tan altas cofas, citando, 
defnudo de fabidurva , è por efto imploraba 

fubjiiio* PALOM. Muf. L>iâ. lib.2^cap.7.'§.^ 
- Litas no pueden fubíiftir.... fin elfubjdUás. 
• la Geometría, y Atithmética. 
SUSIDIO. ES también cierto focorro,contP-

dído por la Sede Apoftólica à los Reyes de 
Efpaña fobre las rentas Eclefiáfticas deTüS 
Reinos para la guerra contra Infieles. &at« 
Sítbjidhím* 

SÜESISTENCÍA. i t Permaneticía, eílabilb-' 
dad, y cònfei vacion de las cofas. Es voz pa
rá len te Latina. ALVAR, DE ToLtD.Hift. dc 
lalglcf. Ub.i.cap.4. Soloà las cofas, qué 
tienen juntamente fimpliddád, y fttbf/effcia, 
les pertenece el fer criadas. 

SuBSÍSTENCI A. En la PhilofophU es el cosípl©-
mento último de la fubítancia, ò cl a d o , ^ 

: el qual uña fubítancia fe hace incomunicó: 
ble à otra , como à fupuefto , h individftO» 
Lat. Subjifíentia. 

SUBSISTIR, v. a. Permanecer, durar afesna 
cofa, ó confervarfe. Es del Lnür.o Subjytff** 
B&Tiss.Guichard. lib.3. pl. 530. Si oído el 
formidable nombre de tu -Magefiad, el e.CO . 
de tus Aguilas invictas no aefroayaffc de 



SUB 
manera que yá fe juzga incapaz de prevale-? 
ceij y aun de fubjjftir. 

SUBSISTIR. En la PhÜofophía vale eftár por sí 
en fu propria naturaleza y fer , y no en el 
ageuo. Lar. Subjifterc. 

SUBSISTENTE, part. act. del verbo Subfíftiiv 
Loque fubílifte. Lar. SubJiftcnS) tis. ALVAR. 
PETOLED. Hift.de la Iglef.Hb. i . cap. 4. La 
creación es de cofas íimples,y fubftflenteu 

SUBSOLANO, f. m. Viento , que viene deí 
Oriente Equinoccial, contrario al Favonio. 
Díxofe afsi, porque parece nace debaxo del 
Sol. LaUSubjblanus. ÉRCUL.Arauc. Cant.27. 
pa .14. 

Vés la Partbiaj la Mcdiajque torciendo 
Su corva cofia , abraza al Mediodía 
E l Cafpio mar i por otro nombre Hircano^ 
Que enforma oval fe extiende al fubíblano? 

SUBSTANCIA, f. f. t e rm . Philofòphico. La 
entidad, ò efíencia, que fubíifte, ò exifte 
por sí. Es voz puramente Latina. FR. L . DE 
GRAN. Mcm.Trat . i . cap. I . Porque efto fe 
debe à ia alteza, y excelencia de aquella no-
bilifsima fubftancia. ALVAR, DE TOLED. Hiít. 
de la Iglcf. Jib.i. cap.2. Eftos pues (los An
geles) fon unas fubftancias libres de todo 
conforcio de la materia. 

SUBSTANCIA. Significa también qualquicra co
fa , con que otra fe alimenta, y nutre , y fin 
la qual acaba. Lar. Subftantia. AUmentunr. 
Nutrimentum. ALVAR, DE TOLED. Hilt . de la 
Iglef. Üb.i. cap.y. Sin que fe extienda la lla
ma, hafta que fe confume la fubfiancia , que 
la daba nutrimento. 

SUBSTANCIA. Por cxrenfión vale xugo fubftan-
ciofo , ò pifto, que fe extrahe de las cofas 
fubftanciofas. Suele darfe à los enfermos, 
quando yá los tiene mui poftrados la enfer
medad. Lar. Subjiantia. Succus ex decofíis car-
nibus expreffiis. 

SUBSTANCIA. Se toma también por el fer, y 
naturaleza de las cofas, ò lo principal de 
ellas. Lar. Subflantij.PoKR. Anatom. trat.3. 
cap.14. L z fub/Ianciadd útero es membra-
nola, y en algún modo carnofa. 

SUBSTANCIA- Uor extcnfión íignihea también 
la hacienda , caudal, y bienes. Lat. Subftan
tia. SAAV. Empr.27. Maliciofo viene á per-
fuadirfe , que es de citado la razón natural, 
y divina de Religión, y que con ella quieren 
tenerle fujeto, y bcberlc la fubjiandj. de fus 
haciendas. PARR. LUZ de Verd. Cath. part . i . 
PIat.24. ^"iíte albacea de Fulanoí Has he
cho fubjiãnaa cuya la íangre de fus huér-
fanosí 

SUBSTANCIA. Se toma afsiinifmo por el valor, 
yeüimacion ,que tienen las cofas, por el 
qual deben fer graduadas: y afsi fe dice, 
Hombre de íubftancia , negocio de fubftan
cia , &c. Trábelo Covarr. en fuThefóro. 
Lat. Valor. Rei ftmmum. v£flifflatíot 

SUBSTANCIA. En los alimentos es el xugo v u 
gorofo, que nutre, y fatisface. Lat. Subflan-
tia, vel vigor. 

En fuhftancia. Modo adverbial, que vale fu-
mariamentc, en compendio, ü extracto. Lar. 

Tom. V I . 

SUB I 7 I 
rAd fummum. CALVBT. Viag. lib, 3. f.88. El 
juramenro fué recibido í'obre los Santos 
Evangelios, queeftaban encima de una al-» 
mohada de brocado , y fué la fuma de ello 
en fubftancia, que defendería , y gobernaría 
/uftamenre. 

SUBSTANCIAL, adj. de una term. Lo que 
pertenece à la fubftancia, es próprio de ella, 
ò ia incluye. Lat. SubftantUlis. ALVAR. D£ 
TOLED. Hift. de la Iglef. lib. 1. cap. IO. El 
Verbo Ererno imagen fubftancial del Padre.; 
Lop. Coron. Trag. f . i . 

Para materias de dolor bien puede 
Arder en nueva fangre accento eladoy 
L a forma fubftancial todo aflo excede. 
Que no tiene inftrumento refervado. 

SUBSTANCIAR, v.a. Compendiar alguna co-~ 
fa, 6 hacer extrado , ò epilogo de ella , fc-
parando , ü omitiendo lo menos principal. 
Lat. Aliquid fummatim rtferrc-, vel per fum~. 
ma capita compillare. 

SUBSTANCIAR. Vale también comprobar,ò ave-¡ 
riguar enreramente la verdad , ò realidad 
de alguna cofa. Lat. Comprobare. Reifum-
mim explorare y vel eonvineere. CORR. Cint. 
I ib .2 . f . i o2 . Con eftos indicios, para fubf-
tanciar fus zelos , un dia, que pudo verfe 
fola con él, le dixo; Dichofo eres, Luis, en 
amores. 

SUBSTANCIAR. En lo forenfe vale formar el 
proceflb , ò la caufa hafta ponerla en cita
do. Lat. Caufam agere ufque ad fummum. 
A B a formare. HERR. PracLCnm.hb.i.cap.i. 
§ . x. Hai cofas irregulares en la forma de 

fubfianciar , para pronunciar fentcncia en 
ellos. 

SUBSTANCIADO, DA. part. paíf. del verbo 
Subilanciar en fus acepciones. Lat. Summa-
tim cowpillatus. Ad fummum aftusj vel com-
probatus. 

SUBSTANCIOSO, SA. adj. Lo que tiene fubf-
rancia. Lar. Phiritmm alimenti continens* 
Subftantial?s, e. E^TEI;. cap. 12. Decíanme, 
que miraífe que aquel vino no era Francés, 
ni Italiano, fino Efpañol puro, y fm trampas, 
y que aunque eran las comidas fubftancio

fas , comia poco, v bebia mucho. 
SUBSTANTIVO, VA. adj. Lo que por sí 

puede eftár, y permanecer. Ld.z.$ubftant¡vusm 
CAST. SOI.ORZ. Donair. f. 112. 

Qrte es fubftantiva cfta ciencia. 
SUBSTANTIVO. En la Gramática es el nombre, 

que por sí folo puede eftár en la oración, à 
diftincion del adjetivo. Viene del Larbo 
Subftantivum. RENGIT. Art.Poct. f . t 2 i . Ha
llará aqui el Poeta confonantcs para mate
rias ínfimas, medias, y fumas, y diílir.tos ios 
nombres fubftanúvos de los adjetivos, y 
verbos. 

SUBSTANTIVAR, v. a. Ufar el adjetivo, ü el 
verbo como fubftar.tivo. Lat. Adjeftivum, 
vel verbum pro ftbftantivo accipere. 

SUBSTITUCION, f. f. La acción , ó atto de 
fubftituir. Viene del Latino Subftitutio , onis. 
HORTENS. Paneg. pi.8o. Con que quedó tan 
calificada , que lin opoficion, y por Clauf-

Y 2 tro. 
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t r o , l e dieron libremente»y fin extradi
ción la fahâititción. 

SUBSTITUCIÓN. En loforcnfc fignifica la dif-
poficion del teítadór, que en fu teftamen-
to nombra heredero; y por fi eftc no lo fue
re , nombra otro, que lo fea. Dividenla en 
vulgar, y pupilar : la vulgar es quando e l 
primer heredero nombrado es perlona ex
traña : la pupilar es quando fe nombra por 
heredero al hijo menor de catorce a ñ o s , y 
cita la puede hacer el Padre de dos mane
ras , nombrando à otro , fi fu hijo no fuere 
fu heredero, ó f i , aunque lo fea , muriefle 
dentro de Ja impubertad,y afsi fin reftamen-
to. Lar, Suhftitutio. Fiàsicommifsio* 

SUBSTITUIDOS., f. m. E l que pone ,6 colo
ca à otro en fu lugar. Lar. Subftitutor, oris* 
HORTENS. Mar.f. 121. No temas,Maria,à 
eftas peügrofas acciones, que en la primera 
os ferá Eipolb el Efpiritu Sanro , gloriólo 
fubftituidér , y puro de groílcrías de marido. 

SUBSTITUIR, v. a. Poner uno en fu lugar à 
otro. Viene del Latino S«í>/2/f«»Y.HoRTENS. 
Paneg. pl. 80. Pues fupuerto que e l monte 
e s l a C á í h e d r a , y que por las aufencias de 
Dios ha de fubffiÉnjy una perfona muí fa-
bia , quien mejor lo puede hacer que Ca-
thalinai: MEND. Vid. dc>Í.Señora,Copi.6ló# 

Subftituye à Juan por H i j a 
de María >y fi heredero 
de Dios mifmo haber pudiera, 
filo^uan pudiera ferio. 

SUBSTITUIR, dignifica también, poner una co
fa por otra. L^uSubfiitnere. Sufficere* ZAEAU 
Trat. del Emper. Cómmodo, pi.456. L a s a l 
hajas , ĉ ue había comprado con el dinero, 

• "que le íobraba , las vendió, para fubjiituír 
el que le falcaba. 

SUBSTITUIDOS A. part.paff.del verbo Subf-
tituir en fus acepciones. Lat. Subfiitutus* 
' SujfeBm. 

SUBSTITUTO, fegundo part, del verbo Subf-
tituir. Lo puefto en lugar de otro. Lat .£t t¿£¡ 
titutus.Sttffe&us. QUEV. Muf.d. B.om.5. 

Ojos y dientes pofii^os 
andan enganando necios* 
mas la nariz, no confíente 
fubftitútos, ni remedios* 

SUBSTITUTO. Ufado como lubftantivo, fe to
ma por la perfona, que fe fubftituye por 
otro. Lat. Subflitutus-, AMBR.MOR. líb.S.cap. 
4^- Eftos-Cónfules no fueron de ios oedinar 
rios , fino de los fubfiitátos, que yá (coroo 
luego fe dirá) habían comenzado. 

SUBSTRAHER.v.a. Sacar, ò quitar alguna 
cofa dedonde eftaba» Viene deiLatino Subf-
traheréj y tvene la mifma anomalía del v.cc-

* boTrahér. HORTBNS. Mar. f, 1, Es verdad, 
que algún Rey de Egypco fe olvidó de Dios, 

• dé manera que , fi no ie negó la Deidad , le 
fubftraxo la creación. 

SUBSTRAHERSE. v. r. Apáttarfc , Ò feparar-
• fe de alguna cofa. Lat. Se fubjlrábere. A t -

VAR. DE TOLED. HUI. de la Igief.nb.z.cap.s. 
Pues en ellos (aunque fin-encenderla) fe en
vuelve la independencia , que atettamos, 

S U B 
fitbftraytnfanos de la fujecion 3 los preceptos 
Divinos» 

SUBSTRAHIDO, DA. part. paff. d d verbtí 
Subllrahcr en fus acepciones. Lat* Subf-
traélus . 

SUBTENDER, v . a. Term. de la Gttmetti* 
Oponerle una linea à un ángulo tocando 
los extremos, ò términos del arco de cír
culo, que es fu medida. Lat. Subtenderei^ 
LOM. Mtif.Pict. lib.3. cap.i. Por la propofi'-
cion antecedente fe terminarán los dos la
dos, que fubtenden dicho ángulo. 

SUBTENbO, SA. part. paíf. del vcrboSõbteiH 
der. La linca afsi o puerta à un ángulo. Lat̂  
Subccnfa. Chorda* 

SUBTERRANEO,NEA. adj. Loqueeftádc-
baxo de tierra. Viene del Latino Subterr^ 
neus. QUEV, Alguac. Los quartos aquático^ 
los quíneos fabierráneos 5 los fextos lucifiji; 
gos,quc huyen de la luz. ALVAR, PETOLED. 
Hift. de la Iglef. Ub.2. cap. 15. En las bóve
das fubterráneas del Palacio fe mueftran 
laselVatuas de Adán, y Heva. 

SUBURBANO, NA. adj. que fe aplica al ter
reno, ó campo, que cita cerca de la Ciudad. 
Uíàfe algunas veces como fubftamiyo. Vie
ne del Latino Suburbanus. Es de poco ufo. 
RUA, Cart.3. Compró en tres mil drachmaí 
la Academia en ti fuburbam faksMSi 

SUBURBIO, f. m. El Arrabal, ò Aídea cd:ca 
de la Ciudad, ti de fu jurifdiccion, Viene del 
Latino Suburbium, Tiene poco sfo* yALDiv, 
Sagr . l ib4.0d.8. 

Con dífengaño cuerdo, y alma pis 
Del fuburbio una milla le tetoge. 

SUBVERSION. (Subvcrfión)fX Ruina,eftra-
go, deítruición, ó traitorno.dealguna cofa. 
Es del Latino Subverfío. . 

SUBVERTIR.v.a. Deftruir,demoler, arrui
nar, ò traftornar alguna cofa. Viene.delLa-
tino Subvertere. M/VRT. Medie. Scept. part.2V 
Conven", 32. Dcfde las qualcs immediata-
mente puede propagarfe hafta elodavopar 
de nervios, y fubvertir.d tithmode elco-
razÓHk 

SUBVERTIDO, DA. part. paff. del verbo Sute 
- vertir. Lo afsi deñruido,demolido 3y armi

ñado. Lat. Subverfus. 
SUCARRILLO. f.m. Voz de la Germanía,que 

figniíica el Page. Juan Hidalgo en fu Voca-
biliario. Lat. Minifter epbebus. "• 

SUCARRO.f.m. Voz de la Germânia, 
válelo mifmo que mozo, que firve. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario.: Lat. Famulus. 

SUCCINO, f. m. Lo mifmo que ámbar, ò eíec-
, tro. Lar. Succinum î. LAG. Díofe. l ib . i . cap. 

90. Digamos, pues, por concluir, que el xa-
. rave de los Arabes?el eleftro de los Griegos, 

el fuccino de los Latinos es un liquór iTiine-
ral, y en fuma la mifma cofa que aquel ama
rillo ámbar, del qual fe hacen. Jas cuentas. 
MART. Medic. Scepr. part. 2̂  Conveçf. p* 
Como el efpiritu de cuerno de ciervo j de 
fuccino, y otros efpecíficos antipafmodios. 

SUCCION, f.f. Et aftode atraher con el alien
to, ó chupar alguna cofa. Es voz que no lie-

ne 



r nc ufo-y ífírió -cijttç ios Medicos. "Viene áeí 
• Latino"Siij?tu^us,-$OR AP. Mcdic.Efp.Rc'fr^o. 

En íjiiántó ila 'expnlíión, que faace tambieo, 
• ;y :en qãantp .à la^t racdón, y, ftteción. f ÍCCH 
• biendor, y chupando; 
^l/C^OEg* v. n. Enccac en lugar de otro, ò 

íèguírfeàél. Es del Laxinoàuccedere. ALVAR. 
ÍOÉTOLÈD. Hifcdela lglef . lib. 2. cap, iií. 

.' Cain confagraba defde entonces à eftepti-
-• ^ í -h i j o , . pa ra :que í e fu&duffe en elSacer-
- dõcio de fu familia. : 
SUCEDER. Yftle cambien heredar, ò entrar en 

la- pofleísión de1 los,bienes de otro por íu 
' muerte.LzcSmedcreir? bona* MoNrfiS.Com. 

. í i Ç a b . d e O l m . J o r n . 3 . 
. ii;; • - To'foh de faber trato •:, 

quien herédít^fin mugerr \. 
f yo en illa -be dà fuceder, 

pues m&ris abmteftuto, 
CEDER. Vale tansbien acontecer algo impen-, 

' fadamenfe, ò -contra lo que fe pretümia,, y 
'' «iperaba. En efte femido es verbo imperíó-

IUÍ. Lat. JÍMiâtiM* Gantingsre. HORTENS. Pa-
neg.phy z. La calle donde osfueedH é. def-

• • m¿n~...e¿; metíefter guárdarfe de lporgue 
' òs Übímíríús ? y^os haílárais íin-olio àe í tu -

' tas. E á c a t . AraacCant.i. 0^.24. 
Si aque} fe desteavP**a otro arremete^ 
Teflmdo yd-:é>frirner<r refórmadoy 
Mover fe de f u término no puedey 
Bajía vêr lo quttô&fQ- k fucede. 

SUCEDÍ ENTE, patt.acb del verbo Suceder, 
Elqueíucede , ò fe íigoe-. Tiene poço uffo 
Lat. Sucedeñs. F.HERR. Coment.fob. el So
net. 1. de Garcil. Antes queda à tos fucedicn-
ies (Poetas) para alcanzar io queparece im-
pofsible haber ellos dexado. 

SUCEDIDO, DA. part. pafl'. del verbo Suceder 
• m fus- acepciones. Lat. Quod coMigs, vcl 

•acfidit. M. LEON, Obr.Poet.tom.í.pl.aóS* 
Por neciõs tengo à los padres-. 
Que feramente eaftigàn 
Travefuras de fus.bijoiV .Vií ^ 
Pues mas feisil les feria V 

' Excufar las que fucedan^ 
Que curar las fncedidas. 

SUCEDUMBRE. f. f. Lo mifmo que fuciedad. 
Es voz antiquada. PART.lib. 8.tit, ¿j.. \ t \ z , 
O ío enfucia en tal manera , que la fueedum-

' bre non fe pode toüer. 
ÇUCESSION.f.f. La acción de fuceder, ò la 

continuación de las coías, que fe liguen à 
otras. Viene, del Latino Suceefsio. ARGOT. 
Nobl. lib.J. cap.43. Donde pone por eferi-

• turas de ios Atcbivos las fueefsiónesdcnui-
• chos Principes. 
SucEssiÓN. Se toma efpeciaímente por la pro

creación, ò generación délos hijos. Lat.Pro-
- Uf'pis. HORTENS. Pancg. pl. 6. Todas las 

mercedes, que hizo Dios à aquellos Patriar-
chas , eraii haciendas grueífas, fticefsión de 

•J hijos, y poífefsión en nenas. QUEV. Muf.6. 
• Satyr, de los riefgos del Matrimonio. 

Dicefme , que la vidz es breve , y corta^ 
Tque es la fucefsion dvlee, y fuavty 
T al Matrimonio Chrijio nos exorta* 
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-SUCESSIVAMENTE, ady. de modo. Conft-

guientemente , ó por orden ft icçfsivo. V i e -
,> ,ne del LtàntiSúççefsivè. MANER. Prcfac.^5, 

- ,.Revelói.Dios â;.la Igléfii:fiutfswàmenu ias 
verdades ) ajuftando la calidad delus revela
ciones al mér i to ,al tiempo , y à la. edad. 

SUCESSIVO,VA. adj. Loque fe í igue, ó v i 
. defpues de otra cofa. Viene del Latino Sus-

cèfsims*.ALVAR, DE T o L E D . HÍft.dela Igíef. 
lib. 1. cap.20. No habla entonces poligarniás, 
fi.multaneas, nifucefsivas.. 

SUCESSO, f, m. Acontecimiento, ü.cofa que 
fucede. Lat. Swtejfus* Cafus. Eventus. SOLIS. 
Hif t .deNuCV. Efp, nb4. cap.7. Afsi llama
ban aquella repet ic ión extraordinaria d é fu-, 
cejfos favorables. ARTEAG. 'Rim.f.X47, 

• - - Quieran los Cielos piodofis 
Hacer tan feliz, tu effdda¿ 

- • Que Ja fama , de ocupada, 
Falte à fuceífos forzofis. . . 

SUCESSOR., f. m. El que fucede i o t r o , ü fo^ 
, breviene en fu lugar. Es.del i-aiino Snccejfbr. 

BoscANyCorreí*.Ub.i.f-6. Q ¿ e d ¿ e n f é r v i d o 
•del.Duque Etancifco María de la Royera, ht-
redero-y.yyí/fí^w-.de él en el Eftadó. AMER. 
MOR. Ub.c. cap.iz. Acabado efto, Ccíar fe 

• , volvió àRomar aun ÍÍTi;efperar qué íe vinief-
fe fmejfór,^ porque fe llegaba el tiempo de 

• los Cónácos, en. que él havia de pedir ¿I 
Confutado.* 

•SUCHICOPAL. f.tn. Efpecie de copal, eftora-
que , ó incienfo. Se pronuncia lacé comoi¿, 
Lat. Styracis, vel tburis fpecies* ACOST. Hift. 
Ind. lib^.cap.a^.r El copal, y el fiebicopal, 
que es otro genero j como de eftoraque, y 
en cien ío. 

• SUCIAMENTE, adv. de modo. Afquerofa, y 
puercamente. Lat. Spurcè. Sordidè. GRAC' 
Juft, f» 130. Smiamente tratado, trataba con-
xiendas delante los jueces con los Ruñar 
nes. 

SUCIEDAD, f. f. La afquerofidad, y porque
ría. 'Lnulmmunditia. Sordes. Spurciti£t.h\.\i%. 
Caid. de Princ. Ub.7. cap.5. Afsi fu deidad', 
y ciencia tan grande con fuciedad, y vilezas 
toda la amenguó. FONSEC. Vid. de Chrift. 
tom. 3. Parab. 2. La malicia entte los mas 
inocentes , la fuciedad entre los mas l im
pios. 

SUCINTAMENTE, adv. de modo. Eítrecha-
mente , compendioía, ó abreviadamente. 
Viene del Latino Saccinólè, Concijp. PALOM. 
Muf. PióL lib. I . cap.8. §.3. Zelando cuida-
doíbs eita proporción, aun con losmifmos 
trozos de las ropas, que galantemente la 
ocupen, no que fucintàmntè la ppiáfiian. 

SUCINTARSE. V. r. Lo mifmo que ceñirfe. 
Tiene poco, ó ningún ufo, y fe dixo del La
tino Succingere. CERV. Perfil, üb. 2. cap. 14. 
Horafedilate , ó fe fucinte en lo que dice, 
todo es bueno, y todo dá gufto. 

SUCINTO, TA. adj. Lo que eftá recogido , ó 
ceñido por abaxo.. Viene del Latino Succin* 

. Sus ,ycn eílefentidoesde raro UÍO.F.HERR. 
Comcut. fob. la Egl, 2. de Garcil. Como 
Diofa de la caza con .el hábito de Nimpha, 

te-. 
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recogido, y fuciniQ , con arco , aljaba >' y 
•ebreíos. 

SUCINTO. Comunmente vale breve, ò compeii-
diofo. Lat. SminZxs. Comifus. LOP. CGCOU. 
T r . i g . f - j i . 

£>.* verde ,y negra tela el par amento y 
Tàe aljófar for el cifras íiidr.tas, 
Jlrmdo tlrofirode una fuerte punta, 
Loz.wo cinchas > y herraduras junta, 

SUCIO, CÍA. adj. Lo afqueroío,y puerco con 
ibrebdéz. Lat. Spurcus. Sordidus. Immundtts. 
MEN. en las 24. cop!. añad. copl. 11. Le en
viáronlas Harpyas, unas aves fuslat, è nmi 
rapaces. AMBU.MOR. lib, 8. cap. B. Hacíales 
Cavar de ordinario fofos 5 y andando por cito 
mu'xfucios y decía: Anden manchados de lo
do ; pues no han fido hombres para empa-
parfe en fangre de enemigos. 

Sucio. Hn lo Moral vale manchado con los pe-
cadoSjò imperfecciones.Lar.Immundus, 

Suero. Significa también deshonefto, 11 obfec-
no en acciones, ò palabras. Lat. Impuras, 
Obfecenus, 

Sucio. Se roma también por defeortés, u def-
atenco. Lat. Sordidè inurbanus, v d inofficio-
fus. 

Sucio. SC aplica también al color puerco , y 
entrapajo. Lat. Remifus. Ditutus.Snrdus, 

SUCO. f. m. term. de Med. Humor de que fe 
alimentan los cuerpos, afsi de los animales, 
como de las plantas. Comunmente fe dice 
Xugo. Uixofe del Latino Suecas. Vioós, Me
die, y Cirug. tom.2. p l . i l . En la qualidad fe 
contienen la maünidad de los humores, el 
xugo , 6 fuco de los mantenimiencos perver-
fos, y dañólos. 

SUCOPANCREATICO. Es el humor tenue , y cla
ro , feparado pormedio de las glándulas , y 
por el dudo conducido ai duodeno, para 
que fe mezcle con la cólera , y el chito» 
Esrerm.de Medie. Lar. Smus pancreáticas» 
MART. Medic. Scept. part. 2. Conv. 38. §. t . 
Todos convienen en la exigencia delafali-
va, bile, y fucopancreatico. 

SUCONERVEO. El liquido que corre por los ner
vios, que unos quieten que fea un efpiritu 
animal, y otros dicen que es diftinto i por
que mezclado con el efpiritu animal, le íirve 
de obíláculo para que aquel no fe diíipe. 
Es termino de Anatomía. Lat.Succus nervetu. 
PORR. Anat. trat.5. cap.4. Juzgan, que fien-
do tan fútiles , y volátiles los efpiritus ani
males, no era pofsiblc le mantuvicíien fin 
difiparfe.. ü n o fuera por la mezcla del 
fuconerveo, 

SUCOSO , SA. adj. Lomifmo que Xugofo, 
que es como fe d ice . Lar. Succofus, V ioos, 
trat. de Medie, y Cirug. tom.2. pi.425. Def-
pues fe tomará de la cigutayíífi?/^ , y tierna, 
y cortada mui menuda , fe tomará de ella 
dos puñados. 

SUCUBO. adj. que fe aplica al demónio , que 
en el trato ilícito con los hombres toma for
ma de mugec , íi del paciente en el attofor 
domítico. Viene deJ Latino Sucubus, 

SUD. L m . La parre Meridional delaEfphe-
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ra , ò el Tolo Antárctico. Llamafc también 
afsi en cl Oceano el viento Cardinal, quc 
viene diredamente de eífa parte. Tose, 
trat.25. Ub.a.Prop.j. Los quatro Cardinales 
fon Nord , que es el Septentrión; Sud , que 
es el Mediodía; Eft el Oriente j y Oveft el 
Occidente. 

SUDADERO, f .m. £1 lienzo conque felim; 
pia el fudóc, que algunas veces fe pone al 
cuello,para que en él fc empape , y nomo-. 
lel\c lo que fe fuda. Lat.Sudarfum,ij, Gntr. 
Art. de Mar. cap.6. Es privilegio de Galera^ 
que i l algún paífagéro , regalado , y poüdo 
quíiietc allí dentro xabonar algún trapo de 
narices, pano de rocar, o fudadéro de cuello, 
ó camíta i c fu perfona , 6 tohaücta de mefa, 
fea con agua falobre , y no dulce. 

SüDADt i io . Significa también el lugar en el 
baño dedinado para fudar. Trábelo Nebri-. 
xa en fu Vocabulario. Lat, Sudatorium. Hy*. 
pocau/lum. Vaporarium , i j . 

SUDADERO- Es tambicu el lugar pordonde fe 
rezuma el agua agotas. Lar. Locus, velaje 
ef i^s . 

SUDAR, v. a. Exalar , y expeler el ftidor. 
Viene del Latino Sudare. ZABAI .Dia de Fieft. 
por la tard. cap. 11. Es lo mas veiifimü, qüe 
vendría de dexar alguna carga, que le hu-
vicfie hecho fudar. JAUR. Pharíal. lib. S. 
OCL56. 

Pues acelera anhélitos , y fuda, 
Tesyã fiexibk la cerbiz. membruda» 

SUDAR. Se dice también de la perfona, que dà 
alguna cofa , elpccialmcnte con repugnan
cia : y aísí íe dice , me han hecho fudar tan-; 
ta cantidad. Lzt.Sitdare. Minutim, &ftrift 'm 
dare. 

SUDAR. Vale también trabajar con fatiga, 0 
dcfvelo , phyíica , ò moralmente. Lat.Labo
ran.Sudare. VILLEG. Erot. part.i. Oda35. 

Plumos al aire bibra , y galas mué fir â  
Quien llevado de parche ronco » íiida 
Por hacer tributarias las Naciones. 

SUDAR. Metaphoricamente vale deftilar los ár-: 
boles , y plantas algunas gotas de xugo. 
Lat. Sudare. MAN. Phenix de Afric. f.16. No 
hai en toda la baxa Ethiopia viñas , y los 
Negros hacen vino de lo que fudan unos ar
boles. 

AUN LE HA DESUDAR EL RABO. Phrafevulgar 
con que fe fuele ponderar ia dificultad, 0 
trabajo , que ha de cortar el confeguir algu
na cofa. Lat. Adbüc longus judor, laborqvs 
refiat. 

SUDAR LA PRENSA. Phrafe que vale imprimir 
mucho , ò continuamente. Lac Prelum mag-
nopere laborare, fudare* : 

AI hacer temblar , y al comer fudar. Refr. con 
que fe reprehende à los criados , que fon 
floxoSj y glotones. Lat. 

Doéiorum famuli ftmt omni tempore tar4if 
Sudat quando voratttifrigefeunt quMQ.hfarmU 

Lo que otro fuda, poco dura. Refr. que acon-r 
fejala aplicación al trabajo , para faber mi
rar por los bienes , y confervarlos i pues 
el que los adquiere por donación, ò he-

ren-
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, renda fuele con prodigalidad expenderlos* 

Lar. 
Qua paxiaiit Juâorque tm$,?nant!U77jque labores, 

1 '• Hác bsna perâurant i fed fi aliena cadunt. 
. No fuda el ahorcado, y fuda el Tcatinoí Refr. 

con que fe reprehende à alguno, que íe laf-
- tima de los males de otro, que los padece 

con conformidad, ò que no le tocan, ni per
tenecen. Lar. 
Alter'ms toties cur te fudarelabore 

Sic vídetñ curam fac agat ilte fui. 
SUDANTE, part. ad. del verbo.Sudar. El que 

fuda. Es v o z Poética. L&t.Sudans. JAUREG. 
PharfaUib.y.Oa.^. 

L a heroica voz fué atiento al que fudante 
Del precedido afán marehaba tardo, 

SUDADO, DA. patt. paíT. d d verbo Sudar eri 
jfus acepciones. 'Lat.Sudatus. Sudare madem, 

. GCEV. Art. de Mar. cap.6. Si la camiía tru-
xere algo fucia , ò muí fadada, y no tuviere 
con que remudarla, esle forzólo tener pa
ciencia , hafta que Taiga à tierra à lavarla. 
ALFAR, part.i. Hb.i . cap. 7. No es pofsible 
que quañtfo à fu cafa vuelvas, ò en tu cama 

, té acueftes, rio te halles canfado, polvorofo, 
• fadado, ahito, y resfriado. 
SUDARIO, f.m. E l í : enzo ,con que nos lim

piamos el fudór. .Visee del Latino- Suda-
- rium, y lo trahe Covarr. en fu Thcfóro , y 

Ncbrixa en fu Vocabulario ; pero en elle 
fentido yá no tiene ufo. 

SUDARIO. "Significa también la fábana, ó llen-
. zo , con que Jofeph cubrió el Cuerpo de 

• Chrilto, quando le baxó de la Cruz. Lláma-
fe también fudarioel lienzo, que fe pone 
fobre el roílro de los difunros* Lzt.Suda-
r'mm. PALOM. Mllf.Pict lib.¿. cap.5. §.2. De 
la qual hai repetidas copias veneradas en 
ia univerfal ígleíia con el nombre del fan-
to Sudario. ESQUÍ L. Rim. Sonet. 20. 

Impreffas guarda el fiel Depofítarh 
Del cuerpo eiado en fu morada obfeura, 
E n el candido .lienzo ¡a figura, 
T la fagrada frente en el ludario. 

SUDATORIO, RIA. ad;. Loque hace fudar. 
Viene del Latino Sudatorium. MART. Medic. 
Scept. part.2. Converf.35. § . 1 . Las (fiebres) 
intermitentes pueden dívidirfe en ardien
tes.... difunofas jfudatoriasjScc. 

SUDEST. f. m. Uno de los treinta y dos vien
tos, en que dividen la Rofa Náutica , y es ei 
que media entre el Bfi, y el Sud, ò entre el 
Solano, y Aufiro de los antiguos , que fon 
eí de Oriente, y el de Mediodía. Tofc t ra t . 

- 25. Propof.3. 
SUDOR.f.m. Serofidád, que fale del cuerpo 

del animal por los poros en forma de unas 
. goras, que fe vén , y perciben claramente. 

Hs voz Duramente Latina.SoRAP.Medic.Efp. 
part.2.Rcfr.3. Es excremento,y fuperíluidad 
£\f idór de ios pics,y la caípa.ERciLt.Arauc. 
Canr.3. Oct.30. 

Mirad de ¿os contrarios la mpotencia, 
' Lafalta del aliento» y el fogofo 

Latir délos caballos , las binadas 
Llenas de fangre^y de fudór bañadas. 
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SÜOÓR. Vale también trabajo,y fatiga, toman

do por Metonymia el efedo por la caufa. 
Lar. Sudor. HORTENS. Paneg. pl.2 3p. Lósfu-
dores aclamados de Hércules no fon admi
tidos por dignos afcendientes. 

SUDOR. iMeraphoricaracntc fe toma también 
por las gomas, ò liquór,que fudan los ár-
boles^y las gotas, que falen, y fe deftilan de 

t Jas peñas, u. otras cofas. Lar. Sudor. QOEV. 
- Obr. Pofth. Prov.de Dios. Eí 'diamante,/»-
-• dór de la congoja de los cerros de Oriente, 
- exprimido por ei rigor de los foles, que los 

afligen continuos, es guija defgarrada de los 
pedernales. • 

SUDORES. Se llaman aquel remediojy curación, 
que fe hace en los enfermos, efpecialmen-
te en los que padecen el mal gálico , apli-

/ candóles medicinas, que los obliguen à fu-
dar copiofa, ò frequentemente. Lat.Curatio 
qua bypocaufiisi veí fudoribusperficitur.UsTEB. 
cap.12. En el rigor, y fuerza de la falida de 

. losjkdórety y entrada en las unciones obli
gué, con ruegos à mis camaradas, QOEV. 

-. Muf.6. Rom.i 5. 
^ Tomando eftaba fudóres 

Marica en el Hofpital, 
que el tomar era coflumbre, 

- y el remedio era el fudar. 
SUDORIFICO, CA. adj. que fe aplica ai re

medio, que caula fudór. Ufafe muchas ve-, 
ees coi^o fubftantivo. h^t.SudorificnsM^T. 
Medic. Scept. part. 2. Conyerf. 36. §. 2. Lo 
que no pueden hacer fia feníible alterar 
cion los que han tomado un opiato, ufu-, 
dorifico. 

SUDORIFERO, RA. adj. Lo que caufa, tra
be , ò motiva el fudór. Es del Latino Sudo-
riferya^um. MART. Medie. Scept. part.2. 

- Converf.39. §.2. Bafte ello de curación en 
general; pues la dieta, diuréticos, fudorife-

. ros, febrífugos, y precipitantes fe trataran 
en la curación en particular. 

SUDOUEST. f .m. Uno de los treinta y dos 
vientos de la Roía Náutica entre el Sud, y 
el Quefi : efto es entre Mediodía , y Ponien
t e ^ es-el Sub véfpero de los Antiguos. Tofc. 
trat.25. lib.2. Propof.3. 

SUDSUDEST.f.m. Viento,que viene de la 
parte del Mediodía entre el Sud^ y el Sudefl, 
y correfponde ai Vulturno de los Antiguos, 
fegun.Ia divifion dela Roía Náutica. Tofc. 
trat.25. lib.2. Propof.3. 

SUDSUDOUEST.f.m. Uno de los vientos, 
que confideran los Navegantes en la Rofa 
Náutica, que corre de la parte del Mediodía 
entre eí Sud, y el Sudoueft , y era el Lybico 
Noto éntrelos Antiguos. Tofc. trat.25.Üb. 
2. Propof.3. 

SUDUESTE. f .m. Lo mífmo que Africo, ó 
viento Abrego. MONTALV. Paratod. pl.450. 

¡ De los quatro vientos , que fon Auftro, So-
. lano, Septentrional, y Zéfito, à cu ya ñ¡enre 

fe reducen el Levante.... Occidental, Africo 
. Suduefte. ERCILL. Arauc. Cant.ao.Od.yS. 

Ta el prefurofo Cielo volteando. 
E n el mar las Efirellas trafiornaba, 

T 
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T el crucero lis bor&s feñahndo, 
Entre el Sud, y Suducftc decUnaba* 

SUEGRO, GR A. l . m . y f . El p a d r e ó ia ma
dre del marido , refpecto de la mugee; u de 
la nmger, reípeao deí marido. Viene del 
Latino Soccr* Socrus, ÜAAV. Einpr. 49. Por 
cfto Dios , aunque aGUlia à Moyics , y ic 
daba valor , y iuz de lo que había de hacer, 
k ir.andó , que en el gobierno del Pueblo 
ib vaiieiVc de los mas viejo?, para que 1c ayu-
daHen à llevar ci trabajo i y à fu fuegrohe-
tco le pareció, que cea mayor que fuá fucti 
zas. M.LEON, Obr.Poet.tom.i.pl.13. 

Al Portal no dexjron 
entrar las tiicgra?; 
qut donde ellas afsijlcn, 
no ha: noche buena. 

SUEGRA. LUman en Andalucía à los extremos, 
por donde i'e unen las roleas del pan, que Um 
mas cocidas, y delgadas. Lat. Paats fpir* 
extrema. 

Pava nñ no puedo , y devanaré para mi fuegro. 
Reír, que fe aplica à los que piden favor pa
ra alguna períoca indiferente 7 no teniea-
doie para S!. Lar. CAprimpuriaye nunpujfumy 
& impvmiis hover/-.'. 

SUEGllECÍTA. I.f.diin. Lomifmo que fuegra, 
y le dice cu elido feílivo. Q^tY» MlU. 6. 
Rom. 1 j?. 

Huvtfles muger fin mjdrc, 
grande fuerte , y de e.-ividiaf, 
gozafte mundo fin viejasj 
ni lliegrccita inmortal. 

SUELA, f. f. La parce del calzado, que toca al 
fuelo. llegularmeníe es de cuero fuerte , y 
adobado. Viene del Latino Solea, KIEREMB» 
Var. Iluftr. Vid. del Hermano Juan de Ba
ños. Dexaba romper las fuel as de los zapa
tos, quetrahia, halla que del todo no hu-
vieíle /¿íAijpara andar con los pies del nu
dos. SOLIS > Com. £1 Alcazar dei fecreto. 
Jorn.2. 

Tu sê que efia deidad, 
ã qu'en yo pido una fucla 
de fu cif api a , que corone 

• mis Libios de vigotéra. 
SUELA. Se líauu también cl cuero de buey 

curtido , y preparado para echar fuelas ai 
calzado. Lar. Solea» PRAGM. DE TASS* año 
lóSo. f. 40. Cada dos medios de fiela, Ia 
mas aventajada de Truxillo, àdicz ducados. 

SUELA. Llaman à un pefeado, por la femejanza 
que tiene en Io plano à la fuela. Lat. Solea* 
SOR AP. Med.Efp. part.i.Kefr.21. El Revoló, 
el Pecepáxaro , Seteia t y el Pólipo crian 
buena íángre , y fon buenos. 

SUET.A. Por aiuüón fe llama el madero, que 
ponen debaxo , pava fobrelevantar algún ta
bique. Trábelo Covarr. en fu Theíóro en la 
voz Suela. Lar. Trabs folans. 

SUELAS. Llaman en algunas Religiones à todo 
el calzado, de que ufan fus individuos. Lat. 
Solete. 

De tres, 11 de quatro fuçlas. Modo adverbial, 
que vale facete, fólido, y con firmeza : y 
afsi decimos, Tonto de quatro fuelas. Lat, 

S U E 
Terque quaterque. CAST. SOLOJU. Ficfl. dct 
Jard f.416. 1 

Bien bays amor de tres fuelííS. 
SUELDO, f. m. Moneda de oro > que fe ufaba 

Cí'.tic los Romanos , la qual llamaron con él 
noiTibre de Solidus, que fignificaentero,por
que lo era , y tenia el julio valor, i diftin-
ción de los que dcfpues hicieron delairá.-
tad , y tejera pane, para Jes cambios , y 
mas fácil comercio. En Efpana por contrac
ción 1c llamaron fueldo , y ha tenido dife
rente valor en cada Reino. El que oy fe ufa 
en Aragon vale medio real de plata. Lat. So* 
lid:;?,*?. iruLR. JUZGO, l i b . I . tit.3.1.5. EfuU 
guno aduxere otro libro de otras leyes en 
juicio , para razonar, ò para juzgar, per él. 
peche quinientos fueldos ai Rey. 

St£J.r>o. Valetambiea el eftipendlo, o paga, 
que le d.i al Soldado: y era una moneda* 
que le Je daba por ración ordinaria ; v tam
bién le llama a (si el que fe d i à los Miniílros 
del R e y . Lar. Stipcndium. ¿MARX?. Defcripc. 
lib. 1. cap.50. Nunca fe apartan del deíiexto, 
porque no tienen términos, ni quien les-dé 
fueldo. BHTISS. Guiciurd. i i b . l . pl.45. Que 
per í everando fu pcrlbna a! futido de Alphon-
íb > los h'.jos (econviiViCíTen con Cai ios. 

SuEi DO. Porcxtenlion íignifica el eftipendio 
fcñalado a algunos criados. Llámale mas co
munmente falario. Lat. St-pe/jdic.m. 

SUELDO A UV.KA , ò SUEI DO POR LIDRA. Phrafc 
conque íe explica la proporción , conque 
fe reparce alguna cofa , fegun lo que corref-
ponde al principal, uderecho. Lat. Propor; 
tionefaéla , vcljervata. 

SUELDO BURCALLS. Una moneda, que fe usó 
en Elpafu , y valía doce dineros de à quatro 
meajas. Llamáronle también lucido bueno. 
MOVA, Arithmet. lib 8.cap.20, Lat. Solidum 

SuEcno MEXOIÍ. Moneda, que valía un dinero, 
y dos meajas, que fon ocho meajas, y de 
aquí fe llamó ochoíen. Lat. Solidum mi" 
n::s. 

SUc'LO. f. m. La fuperficíe de la tierra. VTe* 
re del Latino Solum, RUF. Aullr. Cant. 4. 
pl.(5ç?. 

Nwaca fe vio tragedia tan terrible, 
E n quar.to abruza, el mijerable fuelo. 

SUELO. Por femejanza íignifica la fupeiíkie in
ferior de algunas colas: como en el pan, las 
vafíjas,&c. Lat .^í j r / infimrjVcl mat vel fap-
pofita. Fundus, i. 

SUELO. Significa también el afsicnto , u el po
lo , que dexa en el hondo la materia lí
quida. Trábelo Covarr. en fu Theforo. Lat. 
Sedimentum^ /. 

SUELO, Se toma también por elfnio, ü folar, 
que queda del edificio. Lzt.Sofam, 

SUELO. Vale también la fuperñcic acriucialjque 
fe hace, para que el pifo cité fondo, y lla
no. Lzx.StratttM¿. G'JEV. Avif.de Piiv.cap.3. 
En laspofadas, que pofare el cu ciólo Cor
te fano , ni mire la cofia de echar una cerra
dura à una puerta una argolla aun pefe* 
bre/un fueío à una chimenea. 

Sufir 
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SVEL'Ó. Sc- toma también porei pavimento ide 

las cafas: .y afsi fe dice, P; ia:er fuelo, fegun-
do fuelo, &c. Pavimentrn, /. 

ÛELOÍ Se Hamá también .lo inferior de las t i 
najas del vino, que regularmente es el mas 

, gencrofo. Lat. Pini in dolts pars inferior, vel 
tina, Fundusy /. 

SJJELQS, Llaman los Labradores aquel grano, 
que queda defpues de limpió , y medido 
-entre la tierra , lo que fe junta con una ef-

. - coba, para poderlo aprovechar. Lat. Semina 
. ex filo coüeBa* 
SUELOS. Llaman también los Labradores à la 
, -paja, ò grano , que queda de un año à otro 

en los pajares, ò graneros. Lat. Seminum re-
. jiduzi vcl fettquite. 
Dar en el fucio con alguna cofa. Phrafe, que 

ademcís del fentido redo ,vale perderla , ò 
malparada. Lat.. Dirueré. Evertere. Perderé. 

Echaríe poí ios futios. Píirafe, que además del 
fentido redo, vale hnmíÜarfe, ò rendirfe 
con exceflb. Lat, Demifsè fe fukjicere, fe de-
primere, abjicere. \ 

Llevar de fuelo, y propriedad. phrafe meta-
phórica , que vale haberfe continuado , y 
continuarfe alguna cofa en los de alguna Co
munidad, ò familia , y fer yá como proprie
dad iafeparabíe de elía : y afsi fe dice , Eíía 
cafa lleva de fuelo el fer miferable. Lat. A 
principhi vel à fundament is. 

Sin fuelo. Phrafe, que vale con exceífo fumo¿ 
ò fin término. Lat. Sine fundo. 

[Tener fuelo alguna vafija. Phrafe, con que al
guno dá à entender, que nó pide todo lo 
que parece fegun la cavidad del vafo, en que 
ha de llevarlo. Lat. Multó minus quamquod 

: capit, continebit. 
yenirfe al7WÍ>. Phrafe, que vale caerfe al

gún edificio , ò michina. Lat. Ruere. Corrue-
re. ARTEAG. Rim. f . j . 

Válgame Diosy y qué eflruendol 
.Parece que el primer mobil 
Se viene al fuelo, arrajírando 
L a turba de ejfotros Orbes. 

SUELTA, f. f. La acción de foltar. Lat. So-
, latió. 
SUELTA. Se llama la traba, ò maneota, con que 
* fe aran las manos de Jas caballerías, que pa

cen. Covarr. dice fe dixp por contrario fen
tido. ]j3X>Peâica. 

SUELTA. Llaman ios Catrete'tos el número de 
bueyes , que ván fueltos para fuplir, ò re
mudar en las carreterías. Lat. Boves liberi. 

SÜELTA. Llaman también el fitio , ò parage 
apropófito para foltat, u defuncit los bue
yes de las carreterías, y parar à darlos paf-
to. Lat. Locus adboves aptus pro pafcuis. 

Par fuelta. Phrafe , que vale permitir la Uber-
. tad algún fúbdíto, para que por breve tiem

po fe efpacie, divierta, ò falga de fu prif-
. iión. Lat. Libertatem concederé. Libemm emit-

. tere. GRAC. Mor.f.130. No tengo por bien 
de que los Padres fean del todo áfperos, fi
no que muchas veces dén fuelta, y perdonen 
à los mancebos algunos yerros pallados. 

SUELTAMENTE, adv. de modo. Con foltú-
Tom. V I . 

S U E . i 7 7 
ra, efparctmiehtó,,òdifoítíción. Lzt . Sólutk 
Liberé. RUA, Gart.g. Porque en principio de 

- fus obras piden licencia para eferibir fed-; 
. tamente. ' . 

SUELTAMENTE. Significa también ligeramen
t e , ,ò con expedición. Lat. Expedite., Cele-

. ritèr. 
SUENO, f. m. Lo mifmo que fonido. Es voz 

antiquada. C.LucÀM. cap. 11. Quando aque
lla Mora oía aquel faeno , que facía aquel 
agua en aquella terrezuela. 

SUEñO. f. m. El a&o de dormir^ Viene del 
Latino Somnus., SAEUC. Philof. pl.Sp. El fue-
ño defpues de la comida ••es dañofo à los 
mozos: ha de fer poco, y aífentado, y no 

. echado. MING.REVULG. Copl.io. . ' 
Modorrado con el fueño,. 
no lo cura de almagvarj 
porque no entiende de Aar 

. menta de ello à ningún dueño. 
SUESO. Significa también cí fuceüb, ò efpé-

cies, que en fueños fe reprefentan en la ima
ginación. Lat. Somnium. AMUR. MOR. lib. 8. 

, cap.22. Con efte dolor, y con la buena ef-
peranza de un faeno , envió luego à pedir 
licencia à Roma , para volverfe à elía antes 
de acabar.fu cargo. Lop. Dorot. f.p. Anfi
trión fué,<I primero., que interpretó los 

fueños. . . . 
Sueño. Se toma también por la gana, ò in

clinación à dormir: y afsi fe dice, Tengo 
fueíío , me eftoi cayendo de fueño. Lat. So
por. Somnus. 

SuEño. Se toma afsimifmo por la brevedad ,y 
ligereza ? con que qualquiera cofa fenece, y 
pafía: y afsi decimos. La vida es fueño, efto 
es un fueño, &c. Lat. Somnus. 

SuEño. Se toma también por cofa phantáfti-
ca, y fin fundamento, ò razón. Lat. Xn fom
nium. Vifum fomnij. 

A feeno fueíto. Modo adverbial, que vale dor
mir fin cuidado alguno. Lat, In utramque 
auremj vel oculum dormiré. CERV. Nov,7. p l . 
228. Vió à Leonora.... durmiendo tan à.fue-
ffo fueíto , como fi en ellos obrara la virtud 
del ungüento. ARTEAG. Rim. f .102. 

No es bien que en la.conquifia 
Tan defatenta à fueño fueíto duermas. 

En fumos, ò entre fueños. Modo adverbial,que 
vale lo mifmo,que citando foñando. Lat.Pír 

fomnium. M.LEON,Obr.Poet. tom.i . p l . ^ ) . 
Oye Jofeph entre fueños 
Lo que el Angel le alumbró, 
T defpierto conoció. 
Que los fueños no fon fueños* 

Entre fueños. Se toma también por lo rniCmo 
que dormitando. Lat. Dormitando. 

N i por feeno. Exprefsión , con que fe ponde
ra, que alguna cofa ha citado tan lejos de 
executarfe, que ni aun fe ha ofrecido lofian-

^ do. hzx.Necfomnium. Co%K.C\ni.\ú>.2S.^Z. 
Un Poeta, convaleciente de ciertos caufónes 
cultos, eftá con notable haftío de la Lengua 
Caílellana..,. y promete no tocar al Griego, 
ni por fueño. 

T o r n a r f e , ò volverfe á. faeno del perro. Phra-
Z te. 
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fe , con que fe dá a entender haberfe dcf-
compuerto el logro de alguna pretcníiòn , 6 
utilidad, c lquefeteniayaconíenEido, íc-
gan los medios efhban pucílos. Trahcío 
Covarr.cn fuThcfó roenkvozSüñar . Lac. 

- Inanifpe capi t\*cl falii* 
SUERO, f.m. La aquofidad de la ieche fcpa

rada de ella. Viene del Latir.o Serum Uciis* 
LAG. Diüíc.l ib.s.cap.ó). IX fuero, cl qual 
es toda la aquofidad de la leche, es notable
mente ablkriivu. ALVAR. part.2.Iib.3.cap.2. 
Quando cl amo los halla juntos, prende al 
deidichado, que ni comia nata, nt qucío, 
fino íblo elfuero, que arrojan a los pertos.^ 

SUERO. En la Anatomia vale el humor agrio, 
y aquofo , que cttá contenido en la capaci
dad de una tela , que fc halla al lado del 
corazón, llamada Pericardio , y cambien te 
halla en la fangre. Ufafe comunmente en 
plural. FRAG. Cirug. Indic. Lat. Serum. 

SUERTE, f. f. Acaíb , accidente, o fortuna. 
Viene del Latino Sors. HORTENS. Paneg. pl. 
65. Porque , qué fuerza hai de cihelias, 
que porque encogiefie Zaran la mano , h i -
cíelle tan buenafuerte Pharcsi" M.LfiON.Obr, 
Poet, com.i.pl.14. 

Faiió:es aiii la eftrelh. 
Mas no les nególa fuerte. 
Que como eran todos Magost 
Afê que fe IAS entienden. 

SUERTE. Vale también lo mifmo, que género, 
ó efpecie de alguna cofa. Lat. Species. Ge
nus. Bosc. Cortes, i i b . i . f . 14. De eito pro
cedia , que en juftas ? en torneos, en íaber 
menear un caballo , y en jugar todafuerte de 
armas, cada uno fe esforzaba. 

SUERTE. Se toma también por la manera, ò mo
do de hacer alguna cofa. SOR AP. Medie. Efp. 
part.i.Refr.3. Deque fuerte fueron privados 
de efta luz? CERV. Quix. rom.i.cap.28. Co
mencé , no fé en que modo, i tener por ver
daderas tantas falfedades j pero no de fuerte, 
que me movieffen à compafsion. 

SUERTE. Como contrapuefto al azar en los 
dados, y otros juegos , vale los puntos con 
que fe gana, ò acierta, teniendo parte de 
acaíb : como echar fenas , ò quinas en 
los dados, ò facar el naipe, que fe neccfsita, 
'&c. Lar.5or/.. 

SUERTE. En las fieftas de toros vale la burla, 
que fe Ies hace poniendofe delante de çilos, 
y librandofe con habilidad , y ligereza. 
Lat. Pertculofa evafo ta ludo taurorum. 
HORTENS. Quar. f.290. Como dicen de las 
fuertes de la plaza los manólos à los toros. 
M.LEÓN, Obr. Poct. tom. i , p í , i8a . 

Con rejones cortos entran, 
à U de Toreros guapos; 
pero lo que es bacer íüertes» 
lo llevan mui à lo hrgo. 

SUERTE. En la Agricultura es aquella parte de ' 
tierra, que eltá feparada de otras con fus 
lindes. Dixofe afsi, porque en el principio 
fe repartieron por fuerte entre fus dueños. 
Lat. Agellus forte habitus. -

SUERTE. Se llama Ja cédula, en que fe eferiben 
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los nombres de los que entran en rife à"«fc 
guna alhaja. Lat. Sortisfchedttla. 

SUERTE- Significa también citado, 6 linage. 
Lar. Genus. Stirps. RENGIF. Art. Poet, f.g-* 
Q^ie diré de lo mucho , que Virgil io, ¿crido 
un hombre de baxa fuerte, p r ivó , y , valió 
con el Emperador AuguíUx ARGENS. Maluc, 
I ib . i .pl .36. Tres hombtes debaxa/a í r / íd¿ 
la Colónia Portuguefa paflaron a las délos 
naturales, à robar. 

SUERTE,Y VERDAD. Exprefsion , dequefepfa 
para pedir à los circunftantes, que refuel-
van, y declaren , íincera, y defapafsionada-
mentc , la duda en algún lance dificultoíb 
d - l juego, en que citan d i ícordes los juga
dores, y por extentíon fe ufa en otras mate
rias. Lat. Sortis verumJincerè aperiatur, iudí-i 
ceturque. 

"Defuerte. Modo adverbial, que fueleufarfe,' 
para captar Ja atención del que ha de oír, al 
empezar i hablar, ò al empezar nueva ora
ción , íin otra ílgniticacion particular. HOR-
TCNS. Paneg. p l . y 1. De fuerte, que no foío la 
Idolatría , que es ofício de fuperfticiofocuÚ 
l o , han de huir los fieles. 

Echar fuertes. Phrafc , que vale forrear alguna 
cofa , dcxandola à la contingencia de algu
nas cédulas , ò puntos en los dados,&c. Lat. 
Sortes mittere. FR. L . DB GRAN. Trac, dela 
Crac. part, i.cap.7. Dixeron , pues, entre sí 
los Soldados, no partamos efta Tunicaj íino' 
ecbeíKos fi.ertes íbbre quien fe ¡a llevará, £Sç 
QUÍL. Rim. pl .627. '-' 

Será lomas forzofo no partirla,. 
Echemos fuertes, que con efie áityQ 

'Podemos exçufar el dividilla. 
L o que te ha tocado por fuerte, no lo tengas 

p o r fuerte. Rcfr. que perfuade > à que foloes 
digno de aplaufo lo que adquirióla^rtud,^. 
ei mérito próprio. Lat. 

Hoc modo non cenfasjist clarum nomentmorwn̂  
Sed probitas magnos , ingenMrnque feteit* 

SUFICIENCIA, f. f. Capacidad, ciencia \ om 
teligencia bailante para obtener aigunatlig-
nidad , ò empleo. Viene del Latino Séfft-* 
cíens. Lat. Habilitas. Aptttudo. PUENT. Con
ven. Iib.2. cap. 50. § . 2. L a fttJscienâahccèQ-
fária para Prelado , y Apoítol , comppnefe 
de muchas cofas, y no de fola virtud. MóÑi 
TOR. Obr. Poíth. tom . i . p l . 181 . ' ^, 

Del mundo a las tres partes, f o h en unâ 
Concurra de tres tíhoes la eficacia; 
Porque fe admire tanta fufteiencia. ' 

A fuficiencia. Modo adverbial > que válelo mi£ 
mo que bañantemente. Tiene poco ufo. Lat* 
Sufficienter. Ad fobrietatem. FICUER. PlaZ; 
Diíc.6. Debe afsimifmo faber Latinidad L 
fuficicncia. ' • " h 

SUFICIENTE, adj. de una term'. Baflante-para 
lo que fe neccfsita , ò es menefter. Vietledci 
Latino Sufficiens , que fignifíca lo nrifino, 
HORTENS. Paneg. p l . 68. Se atrevió à fon-, 
dar (Elifeo) como de necefsídad fuficiente'i la 
novedad, de tan gran milagro. 

SUFICIENTE. Vaíetambién a p t O j ò idóneo.Lat. 
Aptas. Habilis. Idoneus. Comend.fob.laS'jooJ 

copl.8. 
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Copí.8. Es que bueyes en Romance qüafi 
terrioncs de idóneos, è tierra, quafi idóneos, 
è faf isUnus para la labor de la tierra. 

SUFICIENTEMENTE, adv. de modo. Baftan-
temente , ò con fuñeiencia. Viene del La t i 
no Sufficienttr. 

SUFICIENTISSIMAMENTE.adj. fuperl. Mui 
fuficienremente. Lar. Sufficientifsimè. FR. L , 
DE GRAN. Synib. part. 3. cap. 6. De donde 

. reíbltó quedar Dios fuficientifsimamcntt fa-
tisfecho, v aplacado por aquella culpa. 

SUFOCACION, f. f. Ahogo de refpiración. 
Viene del Latino Suffocatio, y fe ufa también 
metaphoricamentc.SoRA?. Medic.Efp. part. 
i.Refr.40. Eíia íuperfluidad detenida fe cor
rompe, y caufa pafmos, privación del anhé
lito,^7 fitfocxción de la matriz. 

SUFOCADOR. (Sufocador) adj. Loque fufo? 
ca. Lar. Suffocms, 

SUFOCAR, v.a. Ahogar, è impedir el alien
to, 6 refpiración. Viene del Latino Svffivcare> 
que fígnifica lo mifmo, y tiene la anomalía 
de los acabados en car. 

SUFOCAR. Se toma también por lo mifmo que 
apagar T 6 impedir del todo el fuego , ò al
gún efecto natural fuyo , ü de alguna otra 
cod femejante. Lat. Suffocare. SABUC. Philof. 
pl.223. Muerte repentina es un grande flu
xo de xugo del celebro por gran caída de 
la pia madre, bañante à fufocar, y apagar el 
calor del corazón. 

SUFOCAR. Por extenfión fígnifica oprimir, em
barazar, ò impedir el exercício, o <el efeÜo 
de alguna cofa, ò facultad immaterial. Lat. 
Sufocare. 0primere. ALVAR, DE TOLED. Hift . 
de la IglelTlib. 2. cap. 23. No contentos de 
facrificar al apetito la razón , la juntaban con 
la iaiaáyfufocaruh à cfta en ia glotonería , y 
en la embriaguez. 

SUFOCANTE, part.att. del verbo Sufocar.Lo 
que fufoca. Lat. Sifjf'ocans. 

SUFOCADO, D A . part.paff. del verbo Sufo
car en fus acepciones. Lar. Suffocatus. V i DÓS, 
Medic.y Cirug. tom.2. p l . i 3. Quando cl ca
lor preternatural tiene fufoc&do el natural. 

SUFRAGANEO, f. ra. ÉlObifpode u n a D i ó -
ce í i , que con otros compone la Provincia 
del Metropolitano. Lat. Sufiragamus* Co-
XIEND. fob. las 300. Copl. 272. Repartió las 
tierras, que debían fer fu jetas à cada uno de 
los Obifpos , è quales Obiípos habían de fer 
fufragâneos à cada uno de los Arzobifpos. 

SUFRAGANEO, NEA. adj. L o que pertenece 
ai Sufragáneo : como Igtefia fmragánea , & c . 
Lat. Sujfraganeus. AMRR. MOR. lib. 9. cap. 7. 
Urbano Segundo paífó la Silla Epifcopal de 
Iria à Compoftela, y la facó de la fujecion 
del Metropolitano de Braga, de quien era 
antes (ufragânea. 

SUFRAGAR, v. a. Ayudar, ò favorecer. Vic-í 
ne del Latino Suffragañ. 

SUFRAGIO, f. m. Lo mifmo que voto. Es del 
Latino Sufragiam ; pero en cite fentido tie
ne poco ufo. HoRTENS.Paneg.pl. 123. T a 
virtud, Margarita, mereció ette imperio , m 
hermofura añadió fnfragios, calificó votos. 

Tom. V I . 
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StffRAGTo. Vale también ayuda, favor , ò fo-

corro. LzUSaffragiam. QOEV. Muf.5. Sonet.' 

Cenas matan los hombres, yo no ceno. 
Ni' ladrónj ni heredero me atribula. 
Huevos me din fufragios de la BuUy 
Mas no la Bula fin futxagio ajeM. 

SUFRAGIO. Significa también qualquier obra; 
buena, que fe aplica por las almas de los 
difuntos,que eftin en etPurgatorio, por
que las ayudan , y minoran las penas, que 
merecen por fus culpas, ò las fatisfacen. Lat» 
Suffi-agium. Preces. Sasrifícia. MANP.R. Prcfac. 
§ 8. Trat. del Puvgat.Porque enfena repeti
das veces > que fe decían MifTas, y fufragios 
por las almas de los difuntos. LOP. Rim. 
Rom. al Entierr.deChrift. 

Ar0 vinieron Sacerdotes* 
Aunque eftaban confdgradosi 
Que fiendo Dios el difunto. 
No eran mcnejler fufragios. 

SUFRE, f .m. Lo mifmo que azufre. Es voz 
antiquada, y la traben Nebrixa, y el P. Alca
lá en fus Vocabularios. 

SUFRENCIA. f.f . L o mifmo que fufrimíento. 
Es voz antiquada, y fe conferva oy en Aftu^ 
rias. CHRON. GEM. f . i 2 ^ S o p o vencer la lo
zanía de aqueftas cofas con fufnneia ; de 
guífa que fué mui fofrido. 

SUFRIBLE, adj. de una term. Loquefcpue-; 
de fufirír, y tolerar. Lat. Tolerabais. ARGENS. 
Maluc. lib. 2. pl . 90. N o fueron fufribles ia 
fed, hambre, defnudéz, ni los rigores.... fino 
comprehendieron à los unos, y à los otros. 

SUFRIDA, f. f. Voz de la Germânia , que fíg
nifica la cama. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario. Lat. LeBum. 

SUFRIDERO, RA. adj. L o mifmo que fufri-
ble. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 4. trat. 1̂  
cap.6. § . 3 . Y fuera cofa mas fufridéra, fí efc 
to hicieran los malvados, coníferenidos poç 
hambre. 

SUFRIDlSSIMO,MA. adj. fuperl. Mui fufri-
do. Lat. Valdè pattens. Tolerant ifsiwus. HOR-
TENS. Mar. f.34. Unico exemplo de efta doc
trina es el fufridifs'mo Job , aquel Eftóico 
Ghrií l iano, Padrón que levantó la conftan-
cia del Cielo contra las defigualdades de la 
fortuna. 

SUFRIMIENTO.f .m. Paciencia , conformi
dad, y tolerancia, con que fe fufre alguna 
coía. Lat. Tolerantta. Suflincntia. FOXSEC. 
V i d . de Chrift. tom.2. cap.16. No hai cofa 
que afsi agaville un penfamiento, como véc 
por una parte la paciencia , y ei fufrimiento 
de un hombre. Sons,Com. Amparar al cnc-j 
migo. Jorn . i . 

MAS ay\que jiemçre en el alma 
ios confianzaí jirvicron 
de dar mas fuerza al dolor, 
defeuidado el fufrimíento. 

SUFRIDOR, f. m. El que fufre , y tolera con 
paciencia alguna coía. Antiguamente fe de
cía foftidór. Lat. Patiens. Tolerans. CH ROV. 
GEN. part . i . L81. Mas fabidor fué Julio de 
Céfat en fechos de armas > è de cabalgar, b 

Z 2 fo-
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fuffUbr de lacena. BALB. Bern. Ub. 8-
C d . 51. 

De Bardalia mil fuertes moradores» 
Siguen el tremolar de fuvandéra . 
Hombres duros , incultos , fuíridÓrCS 
De los trabajos > y ¡a hambre fiera. 

SUFRIR, v. a. Tolerar , Llevar , y padecer al
gún mal con paciencia , íüfrimicnto , y to
lerancia. Viene del Latino Sujferre ¡ y anti
guamente fe decia íbfrír. FUER. JUZG. Lib.r . 
tu . 3. lib.5. Bien fof¡irnos , y queremos, que 
todo home fepa otras leyes, por í'er mas en
tendidos los homes,y mas íab idores .ERcau 
Arauc. Cant.2. Oct.85. 

Los EfpAnóles y fin poder fufríllo, 
Dexan el campo de tropel corriendo. 
Se Unzan por las puertas del Ca/tillo, 
A l Bárbaro la entrada refiftiendo. 

SUFRIR. Vale también íbílencr, reíittir, y lle
var algún pelo. Lar. Sufiinere. SOKAP.Medie. 
Efp.paiCi.Refr.i. Cada uno conozca lo qae 
fu cítómago puede fufrir , íin pciadumbie. 
BALE. Bern.lib. I .Oct.212. 

Efias fu fren en pejo otra ancha taza 
Sobre quien una , y otra jy otra crece» 

SÜFRIR. Se toma también por i o m i í m o , que 
pcumtu'. Làt.Perjfíittere. P.;:i. 

SurR:^. Se toma también por pagar,y padecer. 
Lãt .Pat i . Perpeti. Ft-tR. Ju/c- Itb. 4. cit. 4. 
L i o . Quien por mandado de Luí'cñor íi-
ciere aigun daño el íeñor ? que ic lo maiH 
do , Jufra la pena del fecho. 

St FRíR ANCAS. Veaíè Ancas. 
No/«/r /> cofquiílas. Veaíe Cofquülas. 
St'FRASE QVIEN PENAS TIENE > QUE TIEMPO 

TRAS TIEMPO VIENE. Reft, que aconfcja no 
perder la eíperanza , aun en los mayores 
ahogos, pues además de fer continuas las 
mudanzas de las cofas, fe debe confiar en 
que Dios ufa (cfpeciaimente con los jüítos) 
de una alternativa efpecialifsima entre ios 
gozos, y las penas. Lar. 

Nulla dies adeo ejl aujlrt libus húmida nimhis¿ 
Non intermifsis^utflitat imberyaquis. 

SUFRIRÉ HÍJA GOLOSA, Y ALBENDÉRA , MAS NO 
* VENTANERA. Refr. Veaíe Albendéra. 
SUFRIR, ò PASSAR COCHURA POR. HERMOSURA. 

Refr. Véale Cochura. 
Con alegre compañía fe fufre la trifte vida. 

Refr. que períuade,que ei que logra un buen 
amigo , hallará eníusconcraúempos un gran 
coníuelo. Lar. 

(Somes factendus in 'via pro vehículo ejl, 
SUFRIENTE, part. aót. del verbo fufeir. El 

que lufre. Tiene poco ufo. Lat. Toleram. 
Suflinens.HoRTEKs, Quar. £65. Todo pre
tendiente fe dá por fufriente primero à 
foías. 

SUFRIDO , DA. part. paíT. del verb, fufrir ea 
fus acepciones. Lzt.Toleratus. Pafas. ESQÜIL, 
Rim. Rom.21. 

A todas horas efeucho 
pefares próprios , / ajenos* 
para contados prolixos, 
y para fufiidos necios. 

SUFRIDO. Vaie también el que fufre , y tolera 
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con conformidad , y paciencia. EsHifpatuf. 
mo. Lat. Pattens. SAA\. Empr,8. No labe fer 
fu fe ido el poder; la pompa engendra fobcr-
bia , y la íbbcrbiaira . GUEV. Menoípr. de 
Cort.cap.20. Quedare à Dios mundojpues 
en tu Palacio ú uno es callado , otro bo
quirroto i íi uno es fufrido , otro bulliciofoj 
y aun ñ uno es cuerdo , otro es loco. 

SL'T-RIDO. Se aplica también al marido confer 
tidór. Lat. Patiens. TORR. Trad, de Oven, 
t o m . i . Fpígr.63. 

Vayan, dixo , Pondo al mar 
¿os lufridos , fin mas v é n 
y refpondió fit mugtr\ 
marido > fabeis nadar*. 

SUFUMIGAClON.f.f . E l í ahumer io , quefe 
hace recibiendo el humo. Es vozMédica, y 
viene del \jvC\noSufumigatio. FIGUER. Plaz. 
Difc.83. Los medicamentos fbn....gargarif-; 
mos, mañicatorios, colirios, clyíléres^y/^ 
fumiga'iones. 

SUGERIR, v. a. Advert ir , ò acordar alguna 
eipecie. Viene del LatinoSuggerere, 

SuokRiR. Vale también influir , o iníligar para 
alguna acción mala. Lat. Suggercre. ALCAZ. 
Chron. Dccad.i. Ano 4. cap.2. § . 2 . Y el co
mún adverfárío, que no duerme , le fugencty 
para acabar de deípcñar le , la amable liber-j 
tad del ligio. 

SUGERENfE. part. a£t. del verbo fugerir; 
El que lligiere. Lat. Sttggerens. MONTALV. 
Para tod.pl.383. Ariftótcfes las divide en Ar-
cliitcctónicas,yyí/gírfw/f/. 

SUGERIDO, DA- part. paíT. delverbd fuge-i 
rir en fus acepciones. Lat. Sug^/ius, htjiiga-*, 
tus. 

SUGESTION, f. f. La acción de fugeríc. To-; 
male freqücntemente.por la mífma eípecie 
fugerida. Es tomado del Latino Suggsfiio* 
Soi.is, Hift. de Nuev. Efp. lib. 4. cap. 7- No 
fabemos como pudieron llegar à fus oídos 
citas fugefiiones, BETÍSS, Guichard. l i b . i . pL 
46. Eiras continuas fugefiiones, y la reniten
cia de Alexandre ocafíonaron , que dos 
veces fe facalle la artillería del Palacio de 
San Marcos. 

SUGESTIÓN. Vale también la tentación del De
mónio en la propoílcion de algún objeto, ò 
acción mala à la imaginación , que inclina à 
confentiría , ò executaria. Lat. Suggefiio. In* 
ftigatio. TORR. Phiíof. l ib. 3. cap. 1. Junto 
con lo qual fe le dió una nueva luz, tan gran
de , que como las Tinieblas ante ei Sol, afsi 
fe le deslixieron todas aquellas fageftiows, 
con que el Demónio le combatia. M.AGRED. 
tom.2.num.251. Por eíto no admitió contra 
María Santifsima la inhumana fugeftion i que 
le propufo el Demonio. 

SUGESTO. f m. El Púlpi to , ó Cathedra , def-
tinado efpeciaímente para predicar. Es voz 
de raro ufo, y tomada del Latino Suggeftutn. 
HORTENS. Quar. f.12. Veinte he predicado 
yá en eíte Sugefto, ó Púlpiro. 

SUGETO. f. m. Qualquier perfona indetermi
nada. Ufafe frequentemente de efta voz, 
qaando no fe quiere-declarar la perfona, de 

quien 
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quien fe habla: y afsi decimos, Un fuget6¿ 
6 c i e r t o fu ge to dixo e f to . L a t . Homo quídam, 

. vel quídam. M. LEON, Obr.Poet* pl.145. Un 
fugeto ve rgonzan te , que mendiga v e r f o s , y 
n o h i llegado à adquirir el nombre de in-

• genio , pide de limofna admira cita Redon
dilla. 

SuGETp. Se toma también por la perfona de 
. eípecial calidad, ò prendas. Lar. Home infig-

nis , vet egregias* ARGENS. Maluc. lib.3. pl. 
í?r. De alguno echaremos mano, fin per
der de vilta el fugeto mayor. QuEv.Obr. 
Pofth. tom.3. pl.189. Con las Efcuelas , def-
dc el leer hafta las cumbres Efcolarticas, 
y Expolltivas , y en todas Ciencias, criando 
fugetos que merezcan las Mitras, y Tya-
ras. 

SUGETO. Se ufa también por la adividad, v i 
gor, y fuerzas de la perfona: y afsi fuelen 
decir del enfermo mui extenuado:No hai 
fugeto. Lat. Homo vigore, vel viribas polkns, 
vel car ens. 

S c c E T o . Vale afsímifmola materia, afíunto, 
ò tema-de ioque fe habla, ò eferibe. Lar. 
Objeciam, Materia. CERV.Períil. Iib.3,cap.i7. 
y e r e i i . cofas, que os den fugeto para hab la r 
en ellas mil f i g l o S j í i tantos tuvieífedes de 
vida. RECOLL. Ocios, pl.98. 

La zampoña miré, y en el cayado 
Cífrasy que varias Nympbas efculpierortj 
Quando lugeco de mi canto fueron. 

SUGETO. Se toma también por lo mifmo que 
difpoficion , ò ánimo. Es poco ufado. Lar. 
Dfpojttio. Aptitudo. CERV. Perfil.lib.3. cap. 
17. Esmcneíter que me advirtais, fi ef-
tais con fugeto, de efeucharme. 

SUGETO. En ¡a Philofophía fe roma por aque
llo, en que fe recibc,y conferva alguna cofa. 
Lat. SubjeSium. HORTENS. Paneg. pl.99. Ac
cidentes efpiriíualcs, no fe pueden fujetar, 
como en próprios fugetos, en compararles 
fubftancias. 

SUGETO. En la Lógica es aquello de quien fe 
enuncia , y predica alguna cofa. Lat. Sub* 
uctum. 

SUGO. f. m. Lo mifmo que xugo, que es co-i 
mo aho ra fe dice. 

SUJECION, f. f. El acto de fujetar, ò fu jetar
le. Viene del Latino Suhjeftio* PARR. Luz 
'deVerd.Cath.part.2. Plat. 29. Eftimar mas 

. la obediencia de hijo, que un Imperio: mas 
la fujedón , que la carne. REBOLL. Ocios, 
Rom.27. 

No fiempre os preciáis de fuya, 
Puejio que fiempre lo fots'. 
Que desluce la beldad 
Rendida la fujeción. 

SUJECIÓN. Se r o m a muchas veces por la unión» 
ò ligadura, con que alguna cofa eftá fujeta, 

. de modo que no pueda iepararfe, dividirfe, 
ò inclinarfe. Lat. Conftriãum vinculum, vel 
ligamen. 

SUJECIÓN. Figura Rhetórica. Lo mifmo que 
argumento: es quando uno fe arguye à sí 
mifmo, oponiendofe à lo que él ha afirma
do, y al mifmo tiempo fatisfaciendo à las 

SUJ iHt 
objeciones, que e'l mifmo tenia pueftas. Lat. 
Subjettio. ARTIG. Eloq. Efp. Dial.3, 

L a fujeción, ò Antipófora, 
Es, beUifsima ,y fe emplea 
E n mcjlrar arguir à quien 
Qwfigo mifmo argumenta. 

SUJETAR, v. a. Someter alguna cofa à fu do
minio , feñorío, obediencia, ü diípoficion. 
Viene del Latino Subjicere , y antiguamente 
fe dixo fubjetar. M. VILLEG. Hift. de Mofe. 
lib.2. caç.T4, Dióle carteen que convida
ba kHaíiilo zfujetarfe al gremio de lalgle-
íiaCathólica, con aquellos aihagos de Pa
dre amorofo» TORR. Trad, de Oven, tom.i. 
üb . j .Ep ig r^ j . 

De Adán fujetó el error. 
La alma alTbeólogo fagrado. 
Toda la hacienda al Letrado, 
T la /alud al Doftór. 

SUJETAR. Vale afsimifmo afirmar, ò contener 
alguna cofa con la fuerza. Lat. Vicontinere. 
Cm firingere. 

SUJETARSE. En la Philofophía vale recibírfe 
en el fugeto, ò confervarfe en él. Lar. Sufici. 
SORAP. Medic. Efp. part. 2. Refr. 2. Y aun 
cl próprio fe defvanece à s i , defvanedendo 
el cuerpo, en que fe fujeta. 

SUJETADO, DA. part. pafl*. del verbo Sujetar 
en fus acepciones. Lat. Subjeéius. Confiriftus*, 
L . GRAC. Agud. Difc.6. 

Las tres partes del Mundo fujetadas 
Por fu valor 7 por fu faber profundo-, 
Por túmulo la Parca los ¿cft -na. 

SUJETO, fegundo part, del verbo Sujetar, y 
mas conforme à fu origen. Antiguamente fe 
decia fubje&o. GRAC Juft.f.i. No era fub-
jefto à ningunas leyes. MEND. Vid. dcN.Se-
cora^Copl.pé. 

Lo fuperior de marido 
cobraba en obras de fiervoi 
imperiofo en el efiado, 
y en la voluntad fujero. 

SUJETO. Vale también lo mifmo que expuefc 
to, ò con capacidad para alguna cofa. Lar. 
Obnoxius, a, um. FIGUER. Plaz. Difc.6. Mani-
fieftalas partículas de los mifmos miembros 
fujetos à diverfas enfermedades. SORAP. Me
die. Efp. part.2. Refr.2. Antes poreftármui 
fujtta (la vejez) à enfermedades, fe advier
ta, que la comida del viejo conviene, que 
fea cálida, y húmeda. 

SULCAR, v. a. Lo mifmo que furcar,que es 
como mas comunmente fe dice, aunque efla 
voz es mas conforme à fu origen, dei Lati-
poSulcare. CORON. Coment.de Gong.f.112. 

De alto efplendór conducido, 
folicit o reverente 
fulcar de un mar Africano 
¡as ondas en leño breve, 

SULCADO, DA. parr. paff. del verbo Sulcar. 
Lo mifmo que furcado. 

SULCO. f.m. Lo mifmo que furco. ALFAR. 
part.2. Hb.i. cap.y. Araba conmigo, que no 
le perdía fuko $ y como eftaba bien à él dif-
fimular, también à mi el negar. 

iSULFONETE. f. m. Lo mifmo que Alguaquí-
d a . 



i 8 i S U L 
da. Tv¿hcr.!o Cov.ur. en íu Thcforo , y Kc-, 
bri^a en íii Vocabulario. 

SULPHURECREA. adj. Lo que tiene azufre, 
ò procede del. Es tonudo del Latino SuípUt-
reus. PELLIC. Argén, part.2. l ib. i . cap.5. Si 
fe ha villa un i'allóf en una campaña dcíicr-
ta , à quien ei rayo cayendo à ias pics , ivJ-
meó con cl fulphuveo aliento ; aísi fe vió 
Gaíación. SVLV. Machab. l i b . ^ . O c l . ^ 

Dais à Acbcnnte porque en él Je mpfimai 
T d i a{foinb:-o mortal na efic defnudo^ 
Por zépü.'ro fu aliento , por rodo 
Vapor i\\)r>\*\ircodeiTtrtarfo rio. 

SULTAN. f . V Noir.bre , que dan losTurcos 
à tus F.mpcradüL'CS. Lat. Nomcn ImperaSoris 

SULTANA, f. f. Entre los Turcos es la prijnc-
ra de las numeres de íu Eüiperadór. Lat. Im-
pí-r.ito'-'ls 'T'itrcjirumprima uxor, 

SW.TANA. h.nbarcacion principal , que ufan 
ios Turcos en U guerra. Lat. Navis btllic* 
T-irr.irutn. 

SUMA. I". f. En la Arithmetica es el agregado 
de dos , o nías números , o cantidades. Vie
ne del Latino M:}}:?nti. MOYA, Arimm. lib. 1. 
cap. 7. Haras una raya debaxo de todas, 
para afientar debaxo de elia la fuma, que h i 
cieres. 

SUM A. Por extenílón fe toma por el agregado 
de machas coías: y mas coreanmeme por el 
de dinero. Lar. Sur/zma. CAST- 1-1 i l l . de S-
Dom. turn. i . lib. i . cap,42. Pretendió qui
tarles una gran fu/xa , de que les había 
hecho herederos. EKCIÍ-L. Arauc. Cant. 11-
O ã . 6 9 . 

No el alzado antepecho, y agujé ros y 
Que fuera del entorno bav/a cavados, 
W ¡a figínu fuma de rfladéroSy 
Con los fuertes bexucos amarrados. 

SUMA. Mctaphoricamcnte le toma por Licon-
ciuíión , ò fufUucia de alguna cefa. Lar. 
Summci. CALVET. Viag. f. So. £1 juramento 
fué recibido fobre ios Santos Evangelios 
y fué la fima de ello en fuftancia. 

SUM.I. Vale también la recopilación, ò com
pendio de alguna facultad, que fe pone abre
viada , y ea cefumen en algún libro. Lar. 
Summâ*EpUogtts, FIGUER. í'iaz. Di fc . j . §. 1» 
num. 10. De muchas fumas, que fe hallan,co-
mo la Rofciia , y ía Pacífica. 

En fuma. Modo adverbial, que vale en con-
c¡u íión, ò en refumen. Lat. Infamma ̂  vel ad 

fummam. SALAZ. Obr.Potth. pl.30. 
Cad.% ceja hermofa apuefla, 
A multiplicar en fuma 
Bellezas > mas à la pluma 
Mucho reft a, 

SUMAMENTE, adv.de modo. Según lo fumo,' 
à que fe puede llegar. Lat. Summè. BETI^S, 
Gukhard. lib. 1. pl. 44. Con orden de tratar 
foio fus negocios, quedando fumamente am
biguo en la refolución, que havieííe de to
mar. 

SUMAR, v. a. term. de Arithm. Juntar dos, ò 
mas números, ò cantidades, para faber quan
to componen. Lat. Summm confiem , vei 
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fr:d:<.:e??..TAf(n;r,2-.n rciigert. Mo Y A, Arithm. 
Lb. 1 - cap-?. Si en lo que huvicres de fum» 
¡un icre medios , harás ios enteros, que pu» 
dieres. 

SL M \K.SC toma también por recopilar, y abre
viar alguna maíéiia , que cftaba extenfa, y 
diñ'da. L-at. Adfuwtr.am , vel epilogum reduce.' 
re. I'ÍGUBH. Plaz. Diíc.5. § . i . num. io . Juan 
Diácono Eí pañol fumó el Decreto de Gra
ciano. So IMP. Mane. Efp. part. 1. Refr. 5. 
C<ri foio decir pan de ayer fumó e! Caftclla-
no ío que con difufas palabras enfeñaron Ga-, 
leño, v Avicena. 

S U M A D O , DA. part.paíT. deí verbo fumar en 
lus acepcionc:. Lat. In fimwam redaBus, 
vel reduííiis. M . LEON , Obr. Poet, tom.i . 
PL140. 

Salaron en rocines disfrazados 
V'ar.íey ocho , fumados , y contados. 

SUMARIAMENTE, adv. de modo. Abrevia: 
damente , en compendio. Lat. Summat'mi 
AMI-.R.MOR. lib.6. cap. 18. Tras efto cuenta 
luego Ti to Lívio furn.xrinr.ente > como Sci-
pion fe detuvo allí en Andalucía, y gañó to
do lo que 1c quedaba del Verano. Acosr. 
Hift. Ind. ¡ib.4. cap.2(5. Y foio pretendo de
cir fuperfícial, y fm/iariamente io que cíe 
ocurre de ella Hiftória. 

SUMARIO , RIA. adj. Lo que cftá reducido 
à compendio , ó refumen. Lat. Sammarius, 

SAAV. bmpr.57. No ferian embarazo-
las ellas fumarias relaciones , unas por ma
no del miímo Príncipe , y otras por los 
Minhlros , que ocupan fus pueftos princi-: 
pales. 

SUMARIA. Ufado como fubílantivo, fe toma 
por la información primera, que fe hace en 
lo forenfe en el juicio ordinario. Lat. ¿"aw-
mariata. HO&TENS. Quar. f. 12 b. Juntado tes
tigos , para hacerle una caufa fumaria, con 
quc.qukarlavida. 

SUMARIO. Ufado afsimifmo como fubftantivoy 
vale refumen, compendio, ò fuma. Lzt.Sum-
r/iariumyij. AMBB..MOR. lib.7. cap,32. Tam
bién , aunque nos falte Ti to Livio, iosfum-
riQs y que tenemos de fus libros figuieotes, 
nos ayudarán en alguna parte mucho. 

SUMERGIR, v. a. MÍeter alguna cofa debaxo 
del agua. Es tomado del Latino Submergere. 
HORTBNS. Paneg.pl.69. Sumergir alníño tres 
veces en la pila, guando le dán el• Bautif-
mo, es para que defpierte del letargo de Sa
tanás. M.AYAL. Vid.de Doña Maria Cerval!, 
cap. 16. Yfitmergiendofe en las cavernasjque 
formaba el agua, la mayor parte de la proa, 
amenazaba à tocar en lo profundo la extre
midad miírna de la gavia. 

SUMERGIR. Metaphoricamente vale meter à al
guno , è implicarle en oteas cofas : como la 
pafsion le fumergíó en vicios, &c. Lat. Sub', 
merçrere, 

SUMERGIDO, DA. part, paíf.'del verbo fu-
mergir en fus acepciones. Lat. SubmerfusT 
a>umt MONTOR. Obr.pofth.tom.i. pl.204.; 

De la infeliz, la procelofa fuerte> 
E n que fe vió la armada íumergida7 

(flien 
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(Bien que apiado/os votos redimida) 
Dura es memoria , avifo fer-á, fuerte. 

SUMERSION. (Sumeríión) f. f. La acción de, 
fumcrgir. ta t . Submerjio., 

SUMIDAD, f. f. El ápice, ó extremo de algu
na cofa. Lar.Sumitas. MEN. Prolog. E no 
quiere ceifar , ni cefTa cíe volar, faíta paíTar 
el Caücáfo, monte, que es en las fumidades, y 
en los de Ethiopia fines. 

SUMIDERO, f. m. Cueva , ò concavidad en h 
tierra, que íirve para que en él fe confuman 
ías aguas. Lat. VoragOy nis. FR. L . DE GRA W. 
Symb. parc.i. cap.jo, En los parios de las 
caías grandes hai un fumidéro, adonde cor
ren ías aguas, quando llueve. 

SUMILLER, f.f. Oficio honorífico en Palacio, 
el qual es Xefc , ò fuperior en varias Ofici
nas, y Mínifterios del. Diftinguefe por los 
nómbresele las mifmas Oficinas , y Miniilc-
rios. Es nombre introducido en Caftiíla con 
la Cafa de B'orgoña. Lat. Prafeftus aíicuius 
muneris in domo Regia* 

SUMILLER DE COB.PS. Empico fiiínamente ho
norífico en Palacio, â cuyo cargo eirá la af-
íiftencía al Rey en fu Retrete,para veftitle, 
y deínudarle , y todo lo perteneciente à la 
cama Real. Lat. Summus Prafctfus cubiculi 
Regis. Muñ. M . Marian, cap. p. Son de efta 
hermandad los Caballeros de Cámara , Ma
yordomos, Xefes de todos oficios, y los de
más criados de las dos Cafas, de Rey, y Rei
na, que eftán fubordinados al Mayordomo 
Mayor, y Sumillér de Corps. 

SUMILLER DE CORTINA. Empleo honorífico 
en Palacio , particularmente en la Capilla, 
en los Oficios Divinos, à los que debe afsif-
ti.r en pié cerca del camón, donde los Reyes 

. tienen fus filias,yfitial. Sirve decorrer la 
cortina del camón , quando entran , ò falen 
los Reyes , ò fe hace alguna ceremonia; 
y de lo mifmo fieve , quando los Reyes 
van à alguna Iglefia. Tiene un tafetán, con 
que limpia el MiíTal, y lo mifmo hace con 
la Paz antes de llevar feia à befar à los Re
yes , y en aufencia del Pauiarcha afsiíte 
à la comida del Rey, para echar la ben
dición. Es de calidad mui diftinúva, y re^ 
gularmente Sacerdote. Es Empleo introdu
cido por la Cafa de Borgoña. iLat.Prtffe&us, 
qui Regi velum panâit}vc\ reducit.PlcJvST. 
£.9. Yo no tengo Sumilleres de Corps, ni de 
CortinaM Samfmochosdefpolvorantes def-
ojados por mi contemplación. LOP. Rim. 
Sacr._f.156. 

To como Sumillér de fu cortina 
Habré mirado , y la real grandeza 
De fu ejfencia fantifsimay y Divina, 

SuMtLLtR DE LA CAVA. Oficio de boca ert 
Palacio, à cuyo cargo eftá toda la plata per
teneciente al oficio. Lleva la cuenta con los 

••Provecdóres del vino, cuida del agua, y de 
ias fuentes, de adonde fe trahe, fube las gar
rafas, y la copa, la que recibe de mano del 
Gentilhombre de Cámara fuera de la puer
ta. Lat. Summus PrafeSius potüs Regij. 

SUMILLER DE PANETERÍA. Oficio en Palacio, 
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à cuyo cargo cftá la ropa de la mefa , y la 
plata del férvido de ella. Lleva la cuenta 
con los Panaderos, y cuida de la compra deí 

. pan,y del trigo. Tiene llave de la excufa-
baraja , en que viene encerrado el pan; com-

. pra la fal, palillos, quefo, moftaza, y demás 
nsenudencias. Afsifte à las horas de comer, 
y cenar, para llevar el taller, y fube el cu
bierto fin éfpada, ni fombrero; recibe de ro
dillas el mantel; le obedecen los ayudas, 
mozos de oficio, y Panaderos, y con fu afsif-
tenciafe reparten las raciones. LzuPrafe-
¿lus menfa Regia. 

SUMILLERIA. (Sumillería) f.f. La Oficina del 
Sumiller. Lzt.Officma Prtfettipotüs Regis^tl 
menfte. 

SUMIILERIA. Se llama también el exercício, y 
cargo del Sumillér- Lat. Munus Prafet'vi Re~ 

. gij cubiculi, vel menft. 
SUMINISTRACION. (Suminiftración) f. f. La 

acción de fuminifuar. Lat. Subminijlratw. 
SUMINISTRADOR. (Suminiíhador) f .m. El 

que fuminirtra. Lat. Subminifirator. 
SUxVliNiSTRAR. v. a. Dar, y proveer à otro 

d é l o que neccfsita. Viene del Latino Sub-
minifir&re. QUEV. Obr, PoíUi. pl. 28. Que 
afsi à la ida, como à la vuelta, le tecibiefien, 
y acogxtftzvi^fuminijirando à fu perfora, y 
acompañamienro todo lo necefiario, y lo 
que pidiere fin réplica. 

SUMINISTRADO, DA. part. paff*. del verbo 
Suminiftrar. Lo afsi proveído,u dado à otro. 
Lat. Subminijlratus. 

SUMIR, v. a. En el fentido refto , que es to
mar, no tiene ufo en nueftra Lengua; fino 
es hablando del Sacrificio de la Milla ,que 

• fuele decirfe fntnic el Sanguis por tomarle, 
ò confumir. Es del Latino Sumere, 

SUMIRSE, v. r. Hundirle, ò meterfe debaxo 
de tierra. En efte fentido fe forma eíta voz 
de la prepofición Sub, y el nombre Humus, 
que fignifica la tierra, quafi Subhimum ire, 
XsZUSub humo w/í/,vel ¿¡^wwí.ERCiLL.Arauc. 
Canr.i.Ocl.32. 

Alli los indiferetos corredoreŝ  
teniendo folo por remedio elCieloy 
Se fumen dentro, y quedan enterrados. 
E n las agudas puntas efíacados. 

SUMIRSE. Se toma por hundirfe alguna fac
ción de la cara. Lat. Deprimi. Subfideré. 

SUMIDO,DA.part.paíT.del verbo Sumir, y 
fumirfe en fus acepciones, Lat. Subhumo mif-

fus* Sumptus. Depreffus. GRAC.Mor. f.63. En
tró en las tierras , cubiertas de nieves pro-
fundifsimas, y defeubrió las Ciudades, fu -
midas debaxo de tierra. MING. REVULG. 
Çopl.15. 

Los pechos tienen fumídos, 
los hijares recogidos, 
que no fe pueden mover, 
was quando oyen los balidos j 
ligeros faben correr. 

SUMIDO. En el fentido Moral vale anegado , ü 
encenagado en cofas, aunque no fean mate
riales. Lzx.SubmiJfus. TORR. Philof. lib. 2. 
cap. 12. Lo mefmo fíente el Gloriólo Aguf-

t i -
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t ino, para que fe anime q'-ulquier alma, por 
ivAsfumida, que fe vea en el profundo de 
fus culpas. CfiRV. Nov. Dial. p¡. 387. Y ai.si 
dexandofe eftár fuwida en la profunda fima 
de fu míferia. 

SUMíSSO, SA. Sugeto, rendido,ò humillado 
à otro , efpecialmcnte quando es por reve
rencia , ò atención, hs como iegundo part, 
dei verbo Someter, ò íbmeterle. Lar. Sub-

SUMISSAVOCE. Phrafc Latina, de que fe ufa 
en nueftro Caftellano en el miímo ientido, y 
vale con voz baxa. 

SUMISSION. f. f. La acción de fometerfe. 
Ulafefrcquiientcmcntepot rendimiento, ti 
obfequioía urbanidad con palabras, ò accio
nes. Viene del Latino Submifuo.ÒKW.Empr. 
23. Aquellos fervicios fon cíttmados, que 
huelen à ámbar; no los que eíUn cubiertos 
de polvo , y fangre porque íe coge luego 
la vanagloria de las fumifaó-ies. Nun. Enipr. 
11. Quanras veces le amaneció el dia ha
llándole armado Atfumifnones á los umbra
les de la fobérbia^ 

SUMISTA, f. m. El Autor, que eferibe Sumas 
de alguna, ó algunas Facultades. Es voz La
tina, 

SUMISTA. Se dice por el que foío ha aprendi
do por Sumas el Moral , Moraliíla princi
piante , o poco eíhidioíb. Lar. Summifia. 

SUMO, MA. adj. Lo mas alto, y elevado. 
Viene del Latino Summus. 

SUMO. Vale también. Lomas, ò lo mayor en 
fu linea. Lax.Summits. M . VILLEG. HilL de 
Mofe. l i b . I . cap.5. Al pallo, que la tieiraen 
nueftra Efpaña fe abre de puro calor : allí es 
al contrario, pues el fumo trio las defune. 
B.ARGENS. Rim. f.225. 

Acude, al fin , por ultimo expediente, 
A l vor.íz logro , que es la injuria fuma 
A que puede llegar el imprudente. 

A lo fumo. Modo adverbial, que vaie u lo mas. 
Lat. Ad Summum, 

De fumo. Modo advervíal, que vale entera, y 
cabalmente. Es antiquado. Lat. Qmnmv. Pè-
nitks. PART-P. tit.2.1.6. Lo deben decir de 
fumo al feñor. 

SU MONTE. Veafe Somonte. 
SUMPTUÁRIO , RIA. adj. que fe aplica à una 

ley de los Romanos, en que puíieron modo, 
y taíTa en la compra de las comidas, para 
quitar el exceflb en los banquetes, ¿s voz 
facultativa, y puramente Latina. SORAP. Me
die. Efp. part.i.Refr.2. Conociendoefto los 
Antiguos inftituyeron, y promulgaron leyes 
contra los míferos glotones , como fueron 
en Roma las leyes Sumptuárias, que poniaa 
modo , y medida en las comidas. RUA. 
Cart.I. Ella lay Sumptuária en la ley Julia de 
Annona fe comprehende Entrelas leyes 
SumptuarUs.y Gibarías no cuentan ley algu
na , que fe Uame Céfarea. 

SUMPTUOSAMENTE, adv- de modo. Coa 
fupmofidad. Viene del Latino Sumpttmh 
AMSR.MOR. lib.7. cap.31. Otra cofa mas fe-
ñalada, y harto mas notable dexó hecha ef-í 
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te año Marcelo en Efpana, pues fundó/arafi. 
tu-ifájente la Ciudad de Córdoba. 

SUMPTLOSIDAL). f.f. Coltofa magnificen
cia , gallo , y difpendio grande. Lat. Luxus; 
M.ignijicent'H. CRAC. Mor . f . io í . No feas fe! 
íi.-.iado en delicadeza, y fumptuofiâaâ , y p0r 
cito odioíb , y pelado. AMUR. MOR. lib. y, 
cap. 60. Eran yá tan grandes fus riquezas* 
que hartaban para tantafumptuofidad. 

SUMPTUOSO , SA. adj. Magnífico,grande, y 
colloíb. Viene del Latino ^umptuofus.U.^^ 
Dcfcripc. hb . i . cap.20. Mas los edificios de 
las Iglesias, y Monattcrios fon grandes, y 

f u m p t u n f o s , labrados de cal , y cauto. SAAV̂  
Lmpr.31. Lo fumptuofo también de los Pa
lacios, y fu adorno acreditan el poder del 
Principe, y autorizan la magcfhd. 

SUMPTUOSO. Sc dice también del hombre mag
nifico en íu gafto , y porte. Lat. Spkndidus. 
ATl7rt!fÍct<{. 

SUMPfÜOSISSiMO , MA. adj. fuperl. Mui 
iiimpruolò > magnifico, y coííofo. Lat.Spten-
didfsimus. Magn'ficentifsimus, BAREN,Giicrr. 
de Fland. lib. 9. pl- 174. Era fumptuojifiimo 
el edificio , y bien digno de que en aquel 
tiempo íe rindicflc la honra del primer lugar 
el comercio de todo el Septentrión. 

SUMULAS. 1. f. Compendio , à fumario, que 
contiene los principios elementales de la 
Lógica. Lar. Sammu'.a. MART. Medic.Scept. 
part . i . Conv.26. Llegó unjefuira doftoà 
cierto Lugar donde rciidia un difcípulo fu-
yo , à quien habia cnlcñado5wwa/íí5, hijo 
de uno de los principales de aquel Pueblo; 
y porque cite vieife el aprovechamiento del 
muchacho, determinó prelidirle unas Con-
cluliones de Súmulas. 

SUMULISTA. f. f. El que eftudia Súmulas. 
£s voz Latina. HORTENS. Mar. f.254. Hago 
erteargumenco , que llaman en DatilosS»-. 
muliftas. 

SUMULISTICO, CA. adj. Lo que perreneceà 
las Súmulas. L^.SummuHfiieus. MART. Me
die. Sccpt. part. 2. Conv. 3^. §. 2. Que 
ocupeis cl tiempo en puerilidades fumuúf 
ticas1. 

SUNCHO DE L A BOMBA, f. m. El fierro; 
que abraza la boca de la bomba donde entra 
la picota. Llaman también funchos à Jos fier
ros redondos, que fe ponen en las vergas 
mayores, por donde falen los botalones de 
las alas. Vocab. Mat. de Sev. Lat. Terrum 
anthlia or 'rficium, vclpali apteem cQfflpleffens* 

SUPEDITACION, (fupeditación) f. t; El acto 
de fupeditar. Lat. Suppeditath. 

SUPEDITAR, v. a. Lomifmo quefujerar, y 
oprimir alguna cofa con violencia. Viene 

' del Latino Suppeditare i y fe ufa también en 
fentido metaphórico. GUEV. Avif. de Ptiv. 
cap.13. Defpues que el Magno Alexandro 
habia fupeditado à toda la Afia, y conquiftadq 
también la gran India. 

SUPEDITADO, DA. parr.paíf. del verbo Su
peditar. Lo afsi oprimido, ò fujeto con vio-í 
lencia. LauSuppeditatust jAüR£G.I?harf.lib4* 
pa.44. 
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, • . Gomogran tproJ£Usff 'emhfi\i,y -hram^ -
* Supçdi.udo âsL contrario apenas. 
SÚPERABLE- adj. de una term. Lo que"fe 

puede íuperar, ò vencer. Es tomado del La-
" únoSujserabÜis* "jAUREG .Pharfa l . l ib .y .Od. 

• Mtyds àfu campo, que del puente, o vado 
Huya el digrejfo à ¿a fazon tard¡o> 
f fit infantes por el Stgrt à nado 
Édmpin fiberbio, ò fuperable el rio. 

SUPERABUNDANCIA, f. f. Abundancia ex
cesiva. Es voz purameote Latipa. MONTOR.. 
Obr. Pofth. tom. 1. p!. 12S. 

To Procurador Fifcal 
de la Poefta en la caufa 
de nulidad contra el numen 
de la fuperabundancia. 

SUPERABUNDANTíSSIMO, MA. adj.fupcrl. 
Muí fgpcrabundante. Lar. Máxime abun* 
dans, vel copiojifíimus* Fu.. L.DB GRAN. Com* 
pend. trat,^. cap.4. Confiando en la fuper~ 
abundantifshna piedad de Dios. 

SUPERABUNDANTEMENTE. adv. de mo
do. Con abundancia excefsiva. L^t , Super-

. abundé* FEIX. Theatr. tom. 3. p i f c . 6 , § . 5. 
num. 19. Superabundantemente miüiftra moti
vos la verdad , para hacer quanto conviene 
al fervicio de Dios. 

¡SUPERABUNDAR, v. n. Abundar con excef-
fo , ò rebofar. Viene del Latino Superabun
dare. 

SUPERABUNDANTE, pare, aft.del verbo Su
perabundar. Lo que abunda con exceíTo , 6 
íbbra. Lar. Superabundan. M.AGRED. tom.2. 
num.1203. Sí para el mayo: de los Santos 
fuera premio juperabundante fola una Co
munión Í qué deben fentir, y hacer los Sa
cerdotes, y'los Fieles que la freqiientan? 

SUPERADITO, T A . adj. Lo añadido à otra 
cofa. Es tomado del Latino Superadditus, 

\ MART. Medic. Scept.part.2.Converf.33^.2. 
Porque conftituyendofe la fiebre poi: ua 
conjunto del calor natural, y otro fuperadi-
to, que 1c hace preternatural. 

SUPERANO. f. m. En la Múfica es lo mifmo 
que tiple. Pudo decirfe de fuperior , por 
fer Ja voz mas alta. COVARR. en la voz T i 
ple. La Múfica tiene tres voces acordadas; 
baxo, tenor, y fuperanoy que es el tipie. 

SUPERAR, v. a. Sobrepujar, ò vencer. Viene 
del Latino Superare. MART. Medic. Scept. 
part.2. Convcrf.34. §. 3. Quereis mover, y 
fuperar ei gran pefo de la naturaleza. JAÜT 
REG. Pbarfii. lib.7. Oa.38. 

Superó tanto fondo, acometiendo. 
Que aun le debiera amedrantar, huyendo» 

SUPERANTE, part, aft.dcl verbo Supcrar.que 
le aplican los Arithmeticos al número, que 
es excedido de la fuma de fus partes ali-

., quantas. Lat.Superans. MOYA, Arithm. l ib .^ . 
cap.2. Por tanto d i rás ,que el doce , y los 
que tuvieren fu proptiedad, íerán números 
fuperavtcs, ò íupérfluos. 

SUPERADO, DA. part. paíí. del verbo Super 
rar. Lo afsi vencido. Lat. Sxpcratus, a, um. 

SUPERÁVIT. Voz Latina, que le ufa íubltan-
T o m . V L 
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tivada en nueftroCafteHano,y vale elrefi-' 
duo, y fobra de alguna cofa. 

SUPERBO, BA. adj. Lo mifmo que foberbío. 
. Es del Latino Superbus, pero yá tiene poco 

ufo. RuA,Cart.2. ElCcnfcr , por el padrón 
. de las haciendas,.... à los fupsrbos reprimía, 

à los glotones penaba , à los pródigos ponía 
tafia. GUEV. Trabaj. de la Caler, cap. 2. A 
merced de una ola fuperba,\x de una tabla 
defclavada rrahemos vendida la vida. 

SUPERBlSSlMO,MA.adj.fuped. Mui fober
bío. Lat. Superbifíimus. ACOST. Hift.Ind. iib. 
5. _cap.9. Del Templo fuperbifíimo , y facri--
ficios, y fieftas,y ceremonias deüegran Idor 
lo fe dirá abaxo. 

SUPERCHERIA, f. f. Engaño, dolo, Ò fraude. 
Pudo tomarfe del Francês Super , y trhbme, 
que vale engaño en el juego Í aunque con 
mas propriedad fe pudo decir de Percha , y 
fuper, como quien dice engaño foiapado, 6 
encubierto , aludiendo al modo de poner 
las perchas en la caza. Lat. Dom. Fraustdis. 
CERV.NOV. io.,pl. 312. H i traidores, que 
fois mucho?, y yo íbiof pero con todo c i 
to no os ha de valer vueñra fupercbau. ES
PIN. Efcud. Relac.i. Defc.22. Tai es la fuer
za del odio, que fe cobra cu el juego: qué 
de muertes infames, hechas con jupvehe-
rías, y traiciones , robos, y mentiras, nacen 
del juego! 

SUPERCHERÍA. Vale también defatencion ,def-
cortefia, y deiacato. Lat. iMpudentia. Irre
verent i a. 

SUPERCHERO, RA. adj. que fe aplica à Ja 
perfona , que ufa de fuperclicrías. Lat. Do-
fofas. Impudens. 

SUPEREROGACION, f.f. Cofa executada fa. 
bre, ò además de los términos de la obliga-* 
cion. Es del Latino Supererogatio , onit. bA: 
ACRED, tom. 1. num.448. Y fobre cito en 
fegundo lugar entran ias obras voluntarias, 
que llaman de fupererogación. 

SUPERFETACION. f. f. Voz de la Medicina. 
La fegunda preñez en la hembra, mante-
nícndofe , ti durando ia primera. Díxofe del 
Latino Superfcetatio. vSoRAP.Mcdic.Efp. part. 
2. Refr.i. Pucdcíe también dudar, fi es ver
dad, que haya fuperfstación , que es decir, ti, 
dcfpucs que la muger eft.í preñada , puede 
fegunda vez concebir orra criatura con U 
primera, demás de la que yá eftá concebida 
en ia madre. 

SUPERFICIAL, adj, de una term. Loque to
ca, pertenece, eftá, 6 fe queda en ia íuperfi-
cic. Lat. Supcrficialisj e. MART. Medic.Scept. 
parr.2. Converf.38. Eftorbandole ,que der
rita el xugo contenido entre las fibras, ò los 
principios mas fuperfic'taks de ellas. 

SUPERFICIAL. Metaphoricamentc vale lo apa
rente, íin folidéz, ni fubftancia. Lat. Super-

ficiaiis. Perfunftorius. SABUC. PhÜof. pi. 148. 
Los que no fon buenos , ni capitales dan 
apetito, y no toma de ellos, ni íatisface , y 
come mucha mas cantidad , porque toma 
menos, y no le hartan, y diceníc apetitofos, 
con un fpiftofupcrjicialyy engañólo. 

A a SU-
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SUPERt'ICiALME^TE. n.lv. de modo. Lige

ramente, y por encima. Lar. Pcrfunclonc. 
SupsrficLtliter. RODRIG. Excrc. tom.i. trjt .5. 
cap.9. Esmcncftcr, que no íc h a g a / » ^ -
culmcnte , ni de cortid.i, ni muerta , y ílo-
xamente, íino con viveza, y con mucha aten
ción, v repoíb. 

SUPERFICIE. í". í rcrm.Mathcm. Cantidad en 
que ibío íc coniide^1.-! dos dimenhones, quo 
ion longitud , y latitud, i'in profundidad. 
Viene del Latino Superficies. COMEND. íbbr. 
las 300. copl.34. Elphcra es la primera, c 
principal iignra entre los cuerpo^ : aGÍ como 
el circulo entre las fitperfkics. GRAC. Mor. 
f. 152. Los Mailiemãucos dicen , que las 

fupsrfic/cs , y lineas no lo tuercen , ni extien
den , ni mueven do ú mitnus, porque ion in
corpóreas. 

SUP£RFLÜAMENTE, adv. de medo. Excef-
ñvainente , con demaña , y luperlíiudad. 
Lat. ^H / j f ^W.G&^c .Mor . t i ;S. Es mui útil 
viíitar los amigos, quando elLin c:lei'nios, y 
preguntarles la caula del maí , no loplnltica, 
ni fupsrfi.*ámente , y íln propofuo. 

SUPERFLUIDAD, i . f. Dcnufu , y cxccflb. 
Es tomado del Latino Supsrjfoitãí. COMINO. 
íbbr. las 500. copl. 14.de las añadidas. Lo 
primero que hizo fue, reducir el exercito, 
corrompido por licencia , ó doma fiada, fuper-
fluidad , c Unuiia en generóla doclrina del 
arte de Caballería. 

SuPEitrLíJiDAD. Se llama también aquello , que 
es filpcríluo. Lat. Res fupcrvaccan-i.i , vcl fu-
per flux. SORAP. Medie. Elp. parr.i. Reh'^o. 
Y pallando mas adelante , en el próprio ca
pitulo dice ,que etta fupsrflttidid detenida le 
corrompe. 

SUPÉRFLUO , FLUA. adj. Lo que íbbra , re
dunda , ò cttá de mas. Viene del Latino $11-. 
psrflum. Escoe.Preg. tom.i.Prcg 323. 

T aun corno la. gota fe fuels czufr 
Degruejfos, fuperíiuos, y tnalos butnores. 
Sudándolosgaflan los trabajadores, 
Los ricos, holgando , los bacea«r/ar. 

SUPERHUMERAL. L m . Omamcnro dei Su
mo Sacerdote de la Ley Antigua, compuclfo 
deoro, y texido con varios, y prccioOísi-
mos colores , al qual llamaron Ephod los 
Hebreos , que fignidea Io mifmo , que entre 
nofotros la voz tícapulario ; porque no te
nia mangas, y colgaba igualmente hácia el 
pecho, y cfpalda , pendiente de los hom
bros i y fobre cada uno de ellos dos lados te
nia una piedra precióla, en la qual cílabaa 
efeulpidos feis nombres de los Tribus de H-
rae'l. Lat. Super burner ale. HORTENS. Quar. 
f.122. Trahía el Sumo Sacerdote los Tribus 
todos en las piedras del pecho , ò peroral; y 
en los hombros , ò fupcrhumcrd las dos mas 
grandes, y finas. 

SUPERINTENDENCIA, f.f. Lafupremaad-
roinifteacion en alguna linea. Es compuerto 
àtfuper è intendo. Lar. Suprema, adminiftm-
tío. NIEREMB. Var. lluft. Vid. del P. Nicolas 
de Bobadilla. Fué , pues, elfervorofo Padre 
à los Reales con cargo, y fuperintenâenci* del 
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Hofpital de los Italianos. BAREN , Guerr.de 
Eland, pl. 376- Con ííngular alabanza'de 
Hernando Tcllo Portocarrcro que e[í 
Cita función tUVO la principal fuperintenden, 
cía. 

ScptRiNTENDENCiA. Vale también el empleo» 
cargo , y jurifdicion del Superintendente! 
Lat. P infecí a r a,a. Suprima adminifl ratio 

SUPERINTENDENTE, f.m. La perionaàcu, 
yo cargo ella ia dirección , y cuidado de aL 
guna cofa con lupcrioridad à los demás, que 
iirven en cS!a. Es del verbo Superintendo. 
Lat. Sttprewus infpeclor , vel curator aiicu~ 
tus rei. RF.COI'. DB IND. lib. 4, tit. 16. 1.̂  
Las obras públicas , que íe huvicren de ha
cer (can de toda firmeza, duración, y 
provecho , fin fupcviluidad; y iosSuperinten* 
denies perlbnas tides, y diligentes. CASANV 
Var.iiultr. \ ' i d . del Hcimano Juan deSoria; 
Le íbiieitaron , por creer tenian bien culti
vad-.) aquel jardin de fiores con la aísiftencia 
de lii perpetuo, y cuidadoíb Superintendente. 

SUPERINTENDENTE. Privativamente fe llama la 
perfona á cuyo cargo elfá la recaudación, y 
duLibucion de la Ileal hacienda. Lat. Vt&ii 
v.tliutr. curator , vel exaílor. 

SUPERIOR, adj.de una term. Loqueeftáims 
alto , y en iugar preeminente á otra cola. Es 
voz puramente Latina.A.MEND.Obr.Poct.pl. 
437.La reprefentaba la leíloraInfantafenta-
da en la grada fuperiór. 

Su'fcruoR. Por extcnlión fe toma por lomas 
cxceicntc , y digno, reí pecio de otras cofas 
de nicno:; aprecio , ò bondad, Lat. Superior, 
Jiximius. HOP.TLNS. Pancg. pl.6. Ya hemos 
ineneiter levantar el eípírrtu en la Ley de 
Gracia à íir.os mas fiperiores. 

StPErióR. Se toma también por lo que excede 
à otras colas en virtud , vigor , ó prendas, y 
íe particulariza entre ellas. Lat. Superior, 
Excellens. CASr.SoLORz. Fíeft. del Jaid. f.zo. 
De los hombres mas diedros en andar aea-; 
bailo en las dos filias , que havia en Efpanâ  
falló fuperiór hombreen efte exercício. 

StPtRiÓR. En la Geograplüa fe aplica à algu
nos lugares, ò tierras, que eftánmas altas, 
ref pecio de otras, en lafituacion delaefphe-
ra: como Alemania $uperiór,&c. Lat, Supei 
rior. 

SUPERIORES. Llaman los Aíhologos àlos Pla
netas Saturno,Jupitcr,y Marte; porque en la 
realidad ios confideran aísi en la efpheraCe-̂  
leíle.Tofe tom.p.pl^oó, Lat.Super i ores. 

SUPERIOR. Ufado como fubftantivo íignifíca la 
perlbna, que manda, gobierna, ü domina à 
algunos fúbdicos. Lat. Superior. PrafuL M. 
AGRED. tom.3. num.463. La que íeñaló pa
ra fuperiór de ella, era una de lasmugeres 
piadofas, que la hofpedaron. Sotis.Hift.de 
Nuev. Efp. lib.4. cap.5. Diómueftras de no 
reconocer fuperiór en fu diílrito. 

SUPERIORATO, f .m. El empleo , dignidad 
de fuperiór , efpecialmeinc en las Comu
nidades. Toniafe también por el tiempo cri
que dura fu gobierno. Lat. Prafulis, \z\fupe* 
rioris mmitS) aut tempus. 

•SU-
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.SUPERIORIDAD, f. f. Preeminencia, Ãcés 

'. lencia., ò excefíb en alguna cofa refpecfca de 
...v -otra. Lat. Sitperiorita*. F r aft anti a, Prafeãu* 
.i ir¿í.,Pic. JUST. £ 1 0 4 . Qual mas, qual menos, 

no podian dexarme de teconocec fuperiori-
> Mà>. BAjREN,Gt!err. deFíand. pl.340. Sin que 
; fc conocieíTe fuperioridãd notable de algu

no de los «ampos. 
SUPERIORMENTE.adv.de modo. Exceícn-
' temente , con modo íingular , ò excefsivo. 

.•^^liat. Exirniè.' Apprimè. Egregiè. HORTENS. 
Mar.f. 112. Sobreveílifteos de Jos acciden
tes ..de.pan> -dixo S. Hú^úofuperiormente. 

SUPERLATIVO, VA. adj. Lo mui grande, y 
'; excelente en fu linea, ò lo que pertenece al 

; fuperlativo. Lat. Superlativus, a, um. 
SUPERLATIVO. En la Gramática fe aplica al 
- nombre, cuyo íigniíicado pone à la cofa en 
• .gtadpj.y eíiima, ò mui alia, ò mui • baxa: co

mo Malifsimo ¿ boniísimo, &c. Lat. Superla* 
tivum. ÇA.TÓN,Gram.f. 169, Los tres gra
dos de nbipferès pofnivos, comparativos , y 
fuperla.tivos7\os\i3\ en cierta manera; por
que no guardan la formación, que entre los 

•.Latinos^-fino es en los fupsrlaúvos , que 0 
vienen de ellos, ò los imitan. 

SUPERNO, NA. adj. Supremo, ò lo que eílá 
mas alto. Es del Latino Supernas , y tiene 
poco ufo. ALV.GOM. Cant.i.Oct.3. 

Ei&này inefable:, fuperno, bendito, 
Que folo entre todõs te hallas Jin menguai 
Allá à tus manjares convida mi lengua, 
Defpieria mis voces> enfalza mi grito, 

SUPERNUMERARIO, RIA. adj. Lo que ef-
- tá, ò fe ponefobre el número feñalado , y 

citablecido. Lar. Supcrnumerariusa , um. 
Mofc TOR. Obr. Pofth. tom. 1. pl. 219. 

Mufa fupernumeraria 
Sobre el /agrado Helicóftj 

' Que al Pindó fecunda, obtiene 
* L a pererme intervención, 

SUPERPACÍENTE. En la Arithmética fe llar 
úia uno de los géneros dé la Proporción ; y 

• es quando el número mayor contiene en sí 
al menor una vez, y mas algunas partes del 
número: como una vez, y dos tercios, ú dos 
quintos. Moya , Arithm.lib. j.cap.^.. Lar. 
Superpatiens* 

SUPERPARTICULAR, adj.de una term. En la 
Arithmética fe llama uno de los géneros; de 
PropoTción ; y es quando el número ,0 can
tidad mayor contiene en sí al menor una vez, 
y mas una parte del mifmo número. Moya, 
Anthm.Ub.5.cap,4.Lat.Sa^r/ídr/íVa/dWí,tf. 

SÜPERSOLÍDO. Veafe Plano fólido. 
SUPERSTICIÓN. f.f. cuito, que fe dá à quien 
: no fe debe con modo indebido. Es tomado 

deí Latino Superflitio. AMBR.MOR. lib.8. cap. 
3 . A la partida, fegun lá malafuperftición de 
los Romanos, le íucedieron en agüeros d y 
en oteas extrañas novedades, mui triftes fe-
Bales de lo mal que en Efpaña le habia de 
íuceder.PARR. Luz de Verd. Catb. part. 2. 
Plat.p. Explico primero lo que ferá fuperf-

- tición en el modo. 
SUPERSTICIOSAMENTE, adv.de modo. Con 
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fuperftición. Viene del Latino SuperftitUsh 
Fm.Theatr.rom.3. Difc . i . §.i . num.2. Pe-j 
ro mi fentír es, que ni curan fuperjticiofa-
mente, ni licitamente, ni por virtud fobre-
natural, ni natural, ni diabólica. 

SUPERSTICIOSO, SA. adj. Lo que pertene-; 
ce à la fuperftición, ò la incluye, ò el que 
ufa de ella. Viene del Latino Superftitiofm. 
PARR, Luz de Verd. Cath. part* 2. Plat. 1. 
Quito hacer prueba de qual era la verdade
ra Ley con un medio malo , y fuperfticiôfo; 
ARTBAQ. Rim.f.d^. 

Imperios vimos dar alguna llama, 
Stiperfticiófa edád , y f ê fegura. 

. SUPERSUBSTANCIAL. adj. de una term, que 
fe aplica al Pan Eucharíítico. Es del Latino 
Snperfubjlantialis. Lop.Rim. Sact.f . iyó. 

Sois Pan fuperfubftancial, 
y fois fobsrana carne 
del Cordero de Sión. 

SUPERVENIR, v. n. Lo mifmo que fobreve-
nir. Es tomado del Latino Supervenire. SA-

- Euc.Philof.pl.206. Los peces.... aun en agua 
foía fíempre continua, fi no fe les miida, 
lloviendo, ófuperven'mdo otra nueva, mué-: 
ren. 

SUPERVENIENTE, part.ad. del verbo Super-, 
venir. Lo que llega defpuesde otra cofa, ò 
fobreviene. Ufafe en lo forenfe. Lat. Supera 
veniens, 

SUPERVENCION, f. f. La acción de fobreve-
nir nuevo derecho. Es término facultativo 
forenfe. Lat. Superventio, onis. 

SUPERVENCIÓN. Se ufa también hablando del 
M yfterio de la Encarnación,y fignifica la ve
nida del Efpiritu Santo fobre la Virgen nuef-
tra Señora. Lat. Superventio. 

SUPINO, NA. adj. Lo que eftá boca arriba. 
Ufafe en lo íàcultativo. Lat.Sapmaj, a,um. 

SUPINA. Ufado en la terminacipn femenina, fe 
aplica à la ignorancia, que procede de ne
gligencia, eti aprender, ó inquirir lo que fc 
puede, y debe faberfe. Lat. Sup'-na. NAVARR. 
Man. cap. 23.num. 44. Ignorancia çraíTa , o 

fupina es la del que no fabe lo que es obliga-; 
. do por fu .negligencia l a t a , ò ancha. 

SUPINO. Ufado como fubftantivo, es una de 
las partes de la conjugaeiori del verbo, que 
fírve para formar otros tiempos. Lar. Supi~ 
num. PALOM. Muf.Pidl. lib.i.cap.8. De cu
yo fupíno feòlum fale fe¿lto, que es el cor
te, ò cortadura. 

SUPITAMENTE, adv. de modo. Lo mifmo 
que fubitamente; pero tiene poco ufo. Bosc. 

. Cortef.íib.2.f.64. Porque nofientp yo,quien 
fueíTe tan indifereto, que eftando entre otros 
oyendo múíicajfe pufieffe fupitamente 2. ju 
gar de armas. 

SUPÍTAñO, ñA. adj. L o rnifino que fubíta'-
neo. Es voz antiquada, que oy íblo fe ufa 
en el eftilo familiar. 

SUPITO, T A . adj. Lo mifmo que fúbito. Es 
voz antiquada, que folo tiene ufo en el ef
tilo familiar. AYAL. Caid. de Primv lib. y. 
cap.16. Por ende efeogendo la muette jafsi 

fápita, y arrebatada, quifo ante morir, que 
Aa 2 luen-



o 
ò 

S U P 
tu-cr.^o tiempo vivici ido, cor.tinuat vida def-

SUPLANTACION. (Suplantación) f. f. La ac
ción de íupiaiuar. Lat. Supplantaiiof onis. 

SUlJLANTAa.v,a. Imroducu ca algún cien
to algunas voces faiüs, o en el lugar, en que 
otras fe borran. Lac. Supplant are. 

SUPLANTADO, DA. pau. paíL del verbo Su
plantar. Lo aist introducido en algún e ia i -
to. Lat. Supplant at us ya ¿im. 

SUPLE FALTAS, f. f. Voz , que fe ufa en el 
cftilo familiar, y le aplica al que (uple taitas 
de otro , íin titulo, ni grado. Lat. Moas -vi-
carias, qui alter hts vicejgerit taztum ob iil:i¡s 
áefecium. PARR. Luz de Verd. CatU. trac, del 
Batuiímo. Piat.i, Los otros dos de dcíeo, 
y de fangtc fulo fon , digatnoslo a b i , fuple 
faltas. 

SUPLEMENTO, f. m. La acción de fupiir. 
Nebrixa dice áupiimierito , y es mas confor
me al verbo Suplir. Lat. SuppkmintuM. 

Sui'LEMtNio. Vale también ia parte, que fe 
a;1! c a , ó añade a aiium iodo, para pciik'io-
nar¡a, y lupar la tuia, que teiua. L'Ai.juppic-
mentuM. AIANtR. Prcí'ic, §.i . Recogí ci gra
no del valor de la IciH'er.ca , y no Lu:ae de 
la paja , ú defpojo de ia^íylabas , añadiendo 
en lo concifo ios fupkrnmos forzólos. SOL is. 
Com. Entremés del Niño Cabadeio. 

Anifi de la cuy.a C ú> 
que en los encantos c.*firo$y 
como à CapUaries crecea 
los niños con fuplemento. 

SUPLEMENTO. En la Khctorica es una figura de 
diminución , que fe comete quando en una 
dauiula , u oración íc íuplc aigun verbo , o 
nombre de otra. Lat. Suppiemí-ntuw* A¿(.TÍO. 
Eloqücnc. Líp. Dial.3. 

£Í fuplemento fe hace 
Del mifr/io modo^y manera^ 
Supliendo el número-, y -verbo-, 
T perfona 7 que comienz-a. 

SUPLEMENTO. En la Gumatica fe llama el mo
do de fupiir con ci auxiliary^jfj j /W, ia falta 
de alguna parte de orro verbo : y afsi dicen. 
Oración de fuplemento 7 ó pot fuplemento. 
Lat. Suppltmintum, i , 

SUPLICA- f. f. La acción de fuplicar, ó el rue
go, ó petición, que fe hace a otro. Lat. ûp~ 
plicatio. ALVAR, DE TOLEO. Hift.de la Iglef. 
lib. 2. cap. 23. Entonces aquel Señor, que 
tiene los ojos pueftos iobre ios Juitos, para 
oír las fápíüas fu vas. 

SUPLICA. Se llama también el memorial , ò 
eferito , conque fe iupUca. LzuUbeílus fu -
ptex. 

SUPLICACION, f . f . Lomifmo que fúplica. 
Viene del Latino Supplicatio. CHRON. o t L 
D.JUAN EL I I . Año 13.cap.i93. Por cftas co
fas es razón , que vueftra cleaiencia oiga mis 
fupl i c aciones. 

SUPLICACIÓN. ES también el recurfo , que fe 
hace del Coníejo Supremo aUnifmo, para 
que fe vea de nuevo alguna•ioftancú. Lar. 
Supplicatio ad Senaiam. 

SUPLICACIONES. Ufado en plural, fonunosca-
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ñutos de-gados , que fe hacen de la mafTade 
k>¡> ba.quiilos , y le diftingucn de cítos en la 
figura , y cítrcchcz, con que fe forman. Lat, 
Mellitt pañis byaciej- ftr'Uiius circumvolutài 
M.LEOS, Obr.Poet. toma.pl .^ô . ' 

Los Montanefes {que Jiempre 
Se ocupan en tales cofas) 
Fueron con (Üplicacióncs 
Donde Maria fe ahí a. 

SUPLICACIONERO. (Suplicacionero) f,m, & 
que vende fuplicaciones, Lzt.Brafiearumpn. 
nis melliti venditor* 

SUP LICAR. v. a. Rogar, pedir con humildad, 
y fuir.iiMÓn alguna cofa. Es del Latino Supli
care , que íigt.iticalo milino. CAÍT. Hift.dc 
S.Dom. tom.1.lib.1.cap.44. Se quedaron ea 
el Lugar contentos, y recreados, y fnppl^ 

de rodillas a Dios por la íaíud , y vida 
de aquel Caballero. A. MEND. Com. Nohai 
amo: donde Uai agravio. Jorn.2, 

No como d ĉno lo wjt.clo^ 
eotno amante lo íuplico, 
que no eflorba el fer amante 
la ocajion de fer mando. 

SUI'UC AR. Enloforeníe fe ufa de eíle verbo, 
para replicar al fuperiór con rcfpeto, foli-
citando le informe mejor , antes de pallar à 
la execución de io que manda. Lat. Suppli. 
care. 

SUPLICAR EN REVISTA. Recurrir ai Supremo 
Conlejo de lafentcncia milma déí para la de-
cííión de alguna caula, ó pleito. Lat. A i 
Scnztiiinfuppiicare, ÜUEV. Avif, de Priv. cap. 
10. Es i n v e n c i ó n humana, y no divina el 
pleñear; porque poner la acufacion , dar 
traslado àla parte recti far al )uzz/fupU-
car en rev.fia ni las manda Dios en el Tcf-
tamento viejo , ni Chrifto en el Evan
gelio. 

SUPLICANTE. part.aeLdel verbo Suplicar. El 
qucíuplica. Lzt.Supplicans. 

SUPLICADO , D A . part.paíí. del verbo SuplU 
car en fus acepciones. Lat. Stpplicatus* 

SUPLICIO. C m. Caftigo , ò pena capital, que 
le dá al delinquente por algún delito inferne, 
que ha cometido. Dixofedel Latino Suppli-
cium, CERV. Quix. tom. i . cap.29. Dios por 
íu mifeñeordia fe lo perdone al que no los 
dexó llevar al debidofuplhio. SYLV. Mathab, 
l ib .6 .Ü6t .4 . 

Viviendo en el fuplido, que me ordena, 
llecompenfé en los méritos lapena. 

SUPLICIO. Por exrenfión fe llama el lugar defti-
nado, donde el reo padece el caftigo. LatXo-
cusfuppücij. ZABAL.Dia de ncíLpart.i.cap.i. 
Si uno, que eftuvieíTc condenado à degollar, 
cuidaíle mucho de que el capuz, con que 
habia de ir al fuplido , fueffe de feda no le 
tuvieran todos por deíatinado?M.LEON.Obr, 
Poet, rom.i,p.344. 

Vamos â morir, Pafiórt 
Jufio , vamos al fupÜcio; 
To con -valor el primero 
Me he de arrojar al martyrio, 

SUPLIDOR (fupiídor) f. m. £1 que fuple. Lat. 
Suppkns vices gerens. 

SU-
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SUPLIR. Via. Cumplir, ò integrar lo que fal

ta en alguna cofa. Viene del LatinoSupplere. 
ALVAR, DETOLED. Hifí. de la Iglef. lib, i* 
cap. 20. Y fupliendo las conjeturas por lâs 
noticias, bufearemos el cara&er de-fus 

• operaciones. AMBR. MOR. lib.S.cap^y. Afsi 
• ferá forzado à contarlo mas en breve, y 

plir lo de Dion Caíio, y otros, que también, 
.aunque con mas brevedad, lo eícribieron. 

SUPLIR. Vale también ponerfe en Jugar de al
guno , para executar lo que el otro habia 
de hacer. Lat. Vices gerere» VALDIV. Sagr. 
I ib . i8 .0¿t . ip . 

Defpues, que folo el alentar te falta, 
:Que puâifie íupÜr fola mi falta. 

SUPLIR* Se toma también por difsimular algún 
defetto à otro ; y afsi fe dice, A Fulano le 

, he fuplido muchas, que me ha hecho. Lar. 
Sufferre. Difsimulart. PARR. LUZ deVerd. 
Cath. part.2. PIat.4. Fiado de que Dios es 
grande, todo lo fuplirá fu mifericordia. 

SUPLIDO, ,PA.. parr. paíf. del verbo Suplir en 
- fus acepciones, Lat. Suppktus, a, um. Di/si-

tmtlatus, ayWm* • -
SUPGNEDOR. (Suponcdói) f nn El que fu-

pone alguna cofa. Lat. Suppofior, vel fup-
paftor. 

SUPONER, v. a. Dar por femada, y exiftente 
alguna cofa, para paíTar à otra. Lar. Suppo-
nere. QOEV. Obj:.Pofth.pl. 250. Silos bie
nes fe reciben j.porrqué los males no fe; re
cibirán ? Supom no halquien pueda rcípon-
der; porque lo primero es de advertir, que 
ninguna cofa, que dá Dios, es mala. 

SUPONER. Vale también fingir alguna cofa;. 
Lat. Supponers¿Fingere. 

SUPONER. Vale, afsimifmo tener reprefenta-
. c i o n , ò autoridad en alguna República, ò 

Comunidad. Lat. Valere, Magn<& extfitmatio-^ 
nis e(fe, vel mBoritatis. 

SUPUESTO, TA. parr. paff. del verbo Supo
ner en fus acepciones. Lat. Suppofitus^utà,-

- CASA&Í. Var. Iluftr. Vid. del P. Gerónymo 
López. Efta vez- no.habla de pérdida, ni de 
ganancia del vafo jfupuejlo el embarco, co
mo tenia en fu deleo -determinado el Rec
tor. • • 

.SUPUESTO. Term. de Philofophía , y ufado co
mo fubftantivo , es la individualidad de la 

. fubftancia completa, è incomunicable. Llá-
mafe afsi, porque queda puefta debaxó de 
iodos los accidentes, &c..Lat. Suppofitum. 
HORTENS. Mar. f.146. Con que en fcgurif 
íiiinaTheología el de Chtifto abfolutamen-
te íi, porque es el mifmo.yã^»^í7.,.eíl:o es, 
laPcr&nade Chriílo. ESQÜIL. Rim. pl.624. 

j a m â i dexó la unión de aquel fupuefto 
L a fiel Dwiniàaà ¡y en todo umda> 
Faltando d arco/dondt eft'aban juntas. 
Quedó la cuerda ajUa-de las puntas^ 

Se toma también por el objeto, y 
materia,que no fe expreífa en la proçoU-
ción ; pero es aquello de que depende, ò env 
que confifte,ò fe funda la verdad de ella. 
Lat. Suppofitum, MART. Medic, àcept. part. 
i.ConvetC2(5. Todo fu dilema va fo^re 
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un falfo /à^^o.MoNtoR.Obr. Pofth. tom. 
i . p l . 188. 

Obfturo es lo que depende 
De m voluntario fupuefto. 
Pues fe ha de encender la luz., Z 

^ "De lo püfúhle en lo lejos. 
SupúESfo QUE* Modo .adverbiaI,que vale Puéf-

to que, ò Bien que. Lat. Cum. Quando. HÒR^ 
TENs.Paneg..pl,6i. Para acufar la rebeldía 
de nueftras co&amhrestfupitejto que a q u í no» 
fe entienden las Vítgenes folas. 

SUPOSICION, f . f . La acción de fuponer. 
Tómafe frequentemente por ío que fe fu-
pone y d i por aífentado; Viene del Latino 
Suppofith. SoRAP. Medic. Efp. part. 1. Refr. 
15. Afsi tsftípojíción de muchos Doctores, 
que, en fiendo caftrado el carnero j nó hai 
que bufearie otra c o n d i c i ó n . 

SUPOSICIÓN. Vale también autoridad, difíin-
cion, luftre, y talentos: y afsi decimos , i s 
hombre de fupofición. Lat. Exifiim¿tiQ.:Au4 
Boritas. Valor. Non. Empr,^. Ko hai pluma 
para fumar los golpes , à que eftá defeu-
biérta la vida del Prelado: las violericias, 

- 'agravios, acufaciones, calumnias, con.que 
fe le atreven, no folo las perfonas defapo-. 

Jitiôn, y juicio; fino la rudeza mas abatida 
del vulgo. 

SUPOSICIÓN. Significa también impoftúra, o 
falfedád. Lat. Suppojitio faifa. Fiâiio. 

SUPOSICIÓN. En la Lógica es la acepción de 
ún término en lugar de otro. Dividefe en 
material, y'formal.&c Lat. Suppofttio. 

SUPOSITAR. Teun. Theológico, que folo fe 
dice del Verbo Divino, y vale hacer que la 
naturaleza humana, que unió à si , fubfiftipC 
fe por la fubfíftencia Divina , quedando de 
Ias dòs naturalezas un folo fupuefto, y una 
fola Perfona. Lat.Suppofítare. HoRTENS.Mar. 
f. 146. La Divinidad de Chrifto fupofitaba 
elía mi fin a naturaleza. VALDIV. Sagr. Hb.i . 
O â : . ^ . v• 

• '- '- Mas del Que cm virtud maravillofa 
• Supofitó -la humana pefadumbre. 
Las cinco abiertas rojas carm fíes. 
De Fé topacios, del Amor rubíes, 

SUPOSITOaiO. f. m. Lo mifmo que Gala. Es 
ufado entre los Médicos. PALAC. Paleftr. 
Pharm. parc.2. cap.16. Defpues fe forma en 
la figura de cala, ò fupofitóm* 

SUPRASPINA. f. f. Term. Anatómico. Hoya 
, alta de la efcápula. Mart. Anatom.Compler. 

Indie. Lat. Scapula cavum fupernum. 
SUPRASPINATO. í\ m. Term. Anatómico. 

Múfculo,que levanta el brazo. Mart.Ana-
tom. Complet. Indic. Lar. Mufculus bracbium 
ekúans. 

SUPREMAMENTE, adv. de modo. Ultima-
mente, hafta el-fin. Tiene poco ufo. Lat. 
JJfque ad finem. In ultimum. GUEV. Avif. de 
Priv. cap. 17. Las mugeres quieren gozac 
fupremamente de lo que aman , y fegair haf
t a la muerte à lo que aborrecen. 

SUPRExUO, MA. adj. Lo mas alto, elevado, ó 
último. Viene del Latino Supremus y a, um. 
M . LEON.Obr. Poet, tom.1vpl.135. 
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Mi Sol antorcha íuprcma, 
Le pone en fu m'ifmo nido 
A fus ojos l.i diadeitJJ-

SUPREMO. V.ile también lo primero en grado, 
u dignidad , u lo mas í b b r e i a l i e n t e en íu l i -
ncaJLat. Suprsmus. M . AGUED. tom.2. num. 
261. En la naturaleza Atgéiica la fuprtms, 
hermofura b a x ó à t a í u i B a realdad. REBOLL. 
Ocios, Redondill.i. 

Mas como el amor es fuego 
bufa íupremo lugar, 
y jtrevefe â defeat 
lo que à mirar no rnt atrevo. 

SUPREMA. ULidu como fubftantivo ,cs por an-' 
thononiáíla el Superior Coniejo de la Inqui-
ficion , à quien prcíids el Inquvlidor Gcr.c-
xz\X.zlJnquiJitorumfiiei Supremutn Tribun.i!. 

SDPaESSlON. f. f. La acción de íuprimir. Es 
tomado dsl Latino Supprefsio. 

SÜPRESSIÓN. Se toma también por la obftrnc-
ción de las vias, que impiden correr los l i 
cuores. Dícele crpecialmeíiíc de la orina. 
Lat. Urinafupprsfíio.VivoS, Medic.y Cirug. 
tom.2.pl.i65. Y l i la caula de faliria fargve 
procede de alguna fupref ión de alguna par
te j que folia lalir fangfe , como es de almor
ranas, &c. 

SUPRIMIR, v. a. Detener, impedir, ò eflorvar 
el curfo de alguna cola. Viene del Latino 
Supprimere. 

SUPRIMÍR. Por extenfión fignifica extinguir al
guna plaza , empLeo, ò dignidad, Lat.òwp^r;-
trtere. A'̂ olê e. 

SUPRIMIR. Vale también ocultar, ò no explicar 
lo que fe debia en alguna materia. Lat. Sup* 
prímere. Omitiere. Silere. 

SUPRIMIDO , DA. part. pafT.del verbo Supri
mir en fus acepciones. Lat. Supprejfus. 

SUPRESSO. fegundo part, del verbo Suprimir. 
Lat, Supprejjus* 

SUPURACION, f.f. La acción de fupurar. Es 
tomado del Latino Sa/^ardí/ff.MART.Medíc. 
Scept. part.2. Conv.39. §.1. Debiendo, fe-
gun vueftros principios 3 pafíãr ptimero por 
la putrefacción , que por la fupuración , no 
entiendo como componéis, que podrecido 
no eleve hollines al corazón. 

SUPURAR, v. a. Gaftar,ò confumir el humor, 
ò líquidos de alguna materia por el calor, ò 
porei fuego. Lat. Suppurare. 

SUPURAR. En Ia Cirugia valedifponer, ò hacer 
llegar las materias en los tumores à eftado 
de poderlas extraher, ò de que rebíenten por 
sí. Lat. Suppurare. VIDÓS , Medie, y Cirug. 
tom. 1. trat. i.cap. 10. Lacatapiafma de ia 
Pharmacopea con brevedad fupúra. 

SUPURAR. Metaphoricaménre vale diíipar , ò 
confumir en qualquiera l i a f i * . Lzt.Suppurarc. 
SAAv.Empr.40. Gran-deiito es grangear la 
gracia de los Poderofos à colla de los pobres, 
ó que fe fupáre el Eftado por lo que fe dà 
vanamente, íiendo fu ruina el faufto, y pom
pa de pocos. 

SUPURANTE. part.a¿L del verbo Supurarlo 
queíupúra. Lat. Suppurans* VIDÓS 3 Medic^ 

SUP 
y Cirug. tom. 2. pl . 89. En cite cafo fe ufará 
de íascataplaimas fupurmies, como fe dice 
en las apoltemas. 

SUPURADO, DA. part.pafT. del verbo Supurar 
ct) fus acepciones. Lat. Suppuratus^um, 

SUPURATIVO , VA. Lo que tiene virtud de 
fupurar. Lat. Suppurativus , a , umt VIDÓS. 
Medie, y Cirug. tom. 1.trat.2. cap.7. Corre
gidos fus accidentes, profeguir con los reme
dios fupurativos* 

SUPURATORIO, RIA. adj. Lo que fuputa¿ 
Lat. iuppuratoriusyajum. MART. Med.Scepr, 
part. 2. Conv.39. §. i . No entiendo como 
componéis , que podrecido no eleve ho
llines al corazón , que caufen fiebre pútrida 
primero , y delptiesfupnratoria, 

SUPUTACION- í.f. Computo, ò cuenta, Es 
tomado del Latino Stipputatio. HORTENS. 
Mar.f.93. Según hfupusación, ó cuentadç 
los Hebreos, 

SUPUTAR, v. a. Computar, ò contarpornún 
meros. Lar. Supputare. 

SUPUTADO, DA- Part. paíT. del verbo Supu
tar. Lo aísi computado , ó contado por nú
meros. Lzi,Sttpputatus,asm. 

SUR. f. m. El viento , que viene de ía parte de 
Mediodía. Es uno de los quatro principa
les, fegun la diviíion de la Roía Naútica,qi]e 
fe ufa en cl Oceano. Toíc. tom. 8. p], 275, 
MONTALV. Para tod. pl. 460. Dia feptim. 
num. 52. De los quatro vientos , que fon 
Aufho , Solano, Septentrional, y Zéfiro, 
à cuya fuente fe ceducen el Levante, Leñe, 
Euro Poniente , S u r , Vendaval y otros 
muchos. 

SU RA. f.f. Uñó de los hueíTos, quecomponen 
la pierna por la parte alta. Unele con ella 
por medio de una cabeza cafi redonda , que 
no liega à la rodilla. PORR. Anatom.trat.r. 
cap.7. Es voz puramente Latina, y término 
Anatómico* 

SURALES. Ufado en plural, adj. quefeapíica 
à los vafos de ia pantorrilla. Es voz de la 
Anatomía. MARX. Anat. Compl. Indic. Lat, 
Surales. 

SURCAR, v. a. Hacer furcos en la tierra para 
ararla. LzuSulcare. 

SURCAR. Por femejanza vale hacer rayasen 
algunacofa, parecidas à los furcos, que fe 
hacen en la tierra. Lat. Sulcare* HORTÉNS. 
Paneg.pl.77. Llorará,llorando, y fuñará de 
Jagrymas la virgen loca el roftro. VALDIV, 
Sagr. l ib.21. Oct. 14. 

Gomo ha de follozar fus dejamparos, 
Conlagrymas Aireando las mexillas^ 
Sin que ninguno de fus hijos caros 
Intente con confuelos reprimillas* 

SURCAR. Metaphoticamente vale i r , òcaminar 
por algún líquido, ò fluido , rompiéndole, 
ò cortándole; como furcar la nave el mar, y 
el ave el viento.Lat. ísWí.F/w^.M.LEONj 
Obr.Poet.tom.i.pl.260. 

T a l ir Aireando los aires^ 
v i ) que con luces divinas y 
la Imagen de la Salceda 
m iba Jirvicnds de guiai 

SU-
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SURCADO, DA. part. pall', del verbo Strtcac 

en fus acepciones. Lar. Sulcatuj,a3 um. Y ^ . 
JXEG. Erot. part.i. verr.15. 

Eletáfe Neréo 
• • Ve las furcadas ondas, y en ingrata 

Ocio echó por un rato 
Los vientos) que alteraban fu defeo. 

SURGIR, v. a. Lo mifrao que zurcir. Le tr.a»* 
he Covarr. en fu Thefóro; pero yá nadie di
ce afsi, fino es los que feféan. 

SURCO, f.m. La linea honda, que fe forma 
•• en la tierra al arada. Viene del Latino Sul

cus. C. LUCAN. cap.37. Levólo à una fu huer
ta, y enterrólo en un furco de coles , y pufo 
las coles en el furco , afsi como antes. AR-
¿TEAG. Obr.Poet. pl.46. 

* La mano aplica à ¡a rejaj 
y fus fenfamientos nobles 
dexan el furco tmpsrfeBo, 
y él, como honrado ,J}guióles. 

SURCO. Metaphoricamente vale la feñal, o*lí
nea /que dexa alguna cofa, que pafla poc 
otra. Lat. Sulcus. SAAV. Coron. Got. tom. r. 
Ano 639. Defefperado el mancebo advirtió 
en losfarcos, que habia abierto la foga de 

- un pozo en el marmol de fu brocal. ESQUIU 
• NapoI.Cant.9.0cí:.i3. 

Si vé el defeanfoj el que miraba expuefto 
Sufér {por tantos miedos peregrino) 
A l mar airado , que la frente humilla. 
Alguna vez, al (meo de la quilla. 

SURCO. SC toma también por las arrugas en el 
roftro, y en otras partes del cuerpo". Lat. 
Sulcus. Ruga* 

SURGIDERO. (Surgidero) f. m. El fitio, ò pa-i 
. rage donde dán fondo las naves. Vocab.Ma-
• rít. de Sev. Lat. Partus. Statio, 

SURGIR, y. a. Dar fondo la nave. Es voz Ma
rítima, y Covarr. dice pudo toaiarfe del La
tina Surgers , porque parece que la nave fe 
Vá levantando, quando camina à la orillad 

. 'Lzt.PortMm-appellere. Ad littus applicare. LOP. 
Cotón. Trag. fc-ua. 

Tal quijisra la envidia berejiarca 
Vér ftuBuar, y no furgir la barca. 

SURGIR. Vale también lo .mifino que fijrtir, 
hablando del agua que fale hacia arriba con 
violencia i pero en elle fentido tiene poco 
ufo. La.t.SaIire. 

SURCENTE, pact. a¿L del verbo Surgir. Lo 
que fur ge. Lat. Portum appellens. S aliens. 
HERR.Hift . -dePhcl . I I . tom. i . ü b . 6. cap. 9. 
Defcubrieron una vena de agua furgente, y 
abundante ,. que alegró à todos, teniéndolo 
por milagro, y dón de Dios. 

SURTO,, TA. pare. pafiV del verbo Surgir. L a 
afsx dado fondo. La t . / » flattane frmttSjVcX 
manens, Ad. portum,appiwtus. EsQuiL.Napoí. 
Cant.4. Od.15. 

Volvió la nave furta, y amarraday • 
Za. aguda, proa al peligrofo viento.. 

SURTIDA, f. f. Palfo,, ò puerta pequcíía , que 
fe hace en las fortiñeacíones por debaxo del 
terraplén al, fofo, pata comunicarle ii la pla
za Ubres del fuego de los enemigos. Lat. 
Exitus oceultus. ÇA^D. Com. Para vencer 

..amor, jo rn . i . 

SUR i p i 
Aquel que airofo embiftiendo, 
yá por la furtida ejíá, 
à pe far de todos , dentro^ 
es quien la vida me ha dado* 

SURTIDA. Vale también la falida oculta, quê 
hacen los fítiados contra los fitiadores. Lat. 
Eruptio in hoftes. BAREÑ , Guerr. de Fland.i 
pl.347. Hacian los finados algunas furtidas. 

SURTIDA. l?ot alufíón vale la puerta faifa , ò 
parte por donde fe fale fecretamente. Lat. 
Oceultus exitus. ESTEB. cap.12. Pero dime tan 
buena maña à palpar la furtida , que ptime-
ro dícoti el cerrojo , que mi contrario cou 
la tizna. 

SURTIDOR, f. m. Elque furte,ò provee. Lat-
• Miniftrator. Suppeditator. 

SURTIDOR. Por exteníión es la boca por don-
' de fale con fuerza el agua hacia arriba. Lar. 

Aqua fallens. HORTENS. Mar. f. 73. Tu , Se
ñor , fegregaíle ei agua..... lamiendo fiem-
pre ,ei áire el furtidór. B. ARGENS. Rim. 
f. 121. 

T las bermofas fuentes , derivando 
M i l furtidóres de eloquência pura, 
Efián enriqueciendo, y deleitando. 

SURTIMIENTO, f .m. La acción de furtiiy 
• Lar. Minifiratio. Suppeditatio. 

SURTIMIENTO. Vale también la prevención de 
alguna cofa, hecha para furtir. Lat. Appa-, 
ratus, us, 

SURTIR, v. n. Saltar hacía arriba. Covarr^ 
quiere que fe dixeífe del verbo Latino SuitQy 
que llama inufitado. Lat. Refuttare. Rejiiire* 
JAURBG. Pharfai. l i b . i . O d L j i . 

, E l efiupendo ajfalto inopinado 
Turbó al guerrero, congeló fu ardiente-
Sangre en ciadas fibras, y erizado 
Surtió el cabello en la Cefárea frente* 

SURTIR. Vale también proveer , ò dar alguna 
1 cofa, que fe necefsitaba. En efte fentidp es 

verbo aftivo. Lat. Necejfaria prabere. MinU 
firare. Suppeditare. ALCAZ. Chron.Decad.i. 

- Año 2. cap.i. §. 3. Vifitaba las Efcuelas, yj 
Ias hzcíã furtir de Maeílros de buena vidaj 

- LOP. Coron.Trag. f.39. 
Cuyo pyramidal rayo feguro 
E n el pecho Real de un Céfar dabaj 
De cuyo corazón-, que fe le via, 
A'toda Efpaña refplandór íurtía. 

SURTIR EFKCTO. Phrafe , que vale lograr \ó 
• que fe intenta por algún medio, que fe apli-
- ca. Lat. Ajfequi. Ad ejfeSlum perduci. Ad op-

tatum venire. HORTENS. Quar. f.63. Si ellas 
prendas naturalmente obligan à amar, co-

• mo ch nofotrps np furten efefio*.. 
SURTIDO, DA. part. pafl". del verbo Surtir en 
• fus acepciones. Lat. Obtentus. Refdtans. Be-

TISS. Guichard. Iib.4.pl.i48. Salió en fin fu 
exercito à campaña, mejox furtido de caba
llos, que de infantes. 

SORX.ÍDO. Se roma también por furtimientoy 
en el fentido del género, de que fe furte. 

SURTO. Veafe Sorm, 
SUS. Prepoíición, qué fignificalo mifmo, que 
- arriba. Tómafe del Latino Supra. Es voz 
- .antiquada, y la trahe Covarr. en fu Thefóro. 
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Sus. Genero de afpiracion, q"C fe ufa como 

iiUcrjeccion , para alentar, piovocac , ò mo
ver à otro à executar alguna coí'a pronta
mente , o con vigor. Lar. E j a . Hew* ERCILL. 
Arauc.Cant.p.OchiOj. 

T dándoles en efio muchnpriejfay 
E l beber (os abulias ¡es defiende. 
Diciendo : Sus , faltd,falid afuera* 
Que yo os mantendré campo en U ribera. 

Sus DE GAITA. F.1 ultimo aire, que arroja el 
ciyíter, o geringa , que en el eíUíoteílivo le 
llama gaita. D:xoic poc la figura Onoma-
rhopeya del lonido, que hace. L^x.Clyfierij 

fpirat h , vel Jhtus. 
SUÍDS GAITA, i'oralufión fe dicede quaíquic-. 

ra cofa aerea , ó íiu íubitancía. Lac Vent us, 
Fioccus. NibUum, 

Hi fus > y uagaclavettcuz. Rct'r. con que fe 
reprehende à los hypoeritas, que notando 
los pequeñosdcfeclo> del proximo > íc arre
ven à cometer enormes deíaciertos, y deli
tos. Lat. 
tíyftrio virtutiSifaiiax imitator honeftiy 

Mv-iftri turpis exax, cateratun&a not at. 
SUSCITAR, v. a. Mover la primera vez, 6 re-

mover alguna elpecie ,0 queihon. Es tonu
do del Lati 10 Sufeitare, ITix. Theat. rom.3. 
Dile.ó.^.y. num.31. t lUs circuí llancias ha
cen creer , que aquel tuinuho, y deforden de 
ellas devotas es f:tfcitado , a tin de ocultar 
otro deíorden mayor. • 

SUSCITAR. Por exteniion figniñca refucilar ; o 
porque es dar movimiento à el que no lo te
nia , 6 por la figura Apharejis , quitado el re. 
Lat. Üufcitare. VALDÍV. Sagrar, lib. l y , 
Oct. 105. 

Goz,a dichofo tras de los prolixos 
Efiudhs^y fudores y y dífvcios. 
E n ejia piedra de Abrahan ios hijos, 
Q¿te puides fufciur para ios Otelos. 

SUSUfADO, DA. part.paff.dclverbo Sufcitar 
en fus acepciones. Lat. Sufcitatus. 

SUSO, adv. Lo mifmo,que arnba,o fobre. Lar. 
Super. Supra. GOMAR. Hift. Ind. cap. 14. Ca
fóle (Colón) en aquel Reino , ò en la Ula.de 
la Midsra, donde pienfo que relidia à lafa-
fazon jíjuc llegó alli la, caravcla/w/ô dicha. 

De fufo. Modo adverbial, que v ale lo mi fui o, 
que de arriba. Lar. Supra, Proutfupra.cuhs,. 
J u z ü . I i b . 3 . tit.7. 3.3. £1 Alcalde con los Pa
rientes mas propincuos , y cercanos del 
muerto , den à ellos, y á fus bienes, à quien 

- los tengan en guarda -. aísi como dice la ley 
de fufo. AYAL. Caid. de Ptinc. lib. 2. cap. 19. 
Y porque en el capitulo de fufo hablé de los 
fueños. 

SUSPECTOjTA. adj. Lo mifmo , quefofpe-
chofo. Es voz ufada en las cenfuras Theoló-
gicas. Lat. SufpeBus. 

SUSPENDEDOR. (lufpendedór) f.m. El que 
. fufpcnde. Tiene poco ufo. MART. Anar.* 

Compl. Indie. Lat. Sufpendens. 
SUSPENDER, v. a. Levantar , colgar., òdete* 
^ net alguna cofa en alto , ó enel áire. Es to

mado del Latino Sufpenâere. AKGENS. Ma-
luc.lib.Z.pl.yy. Aviftadclos ihyosfufpen-

s u s 
dieron todos aquellos miembros por las alrae, 
nas. ERCIIL. Arauc. Cant.io.Od.3p. 

JJlzólo de ta tierra , y apretado> 
E n el áire gran pieza lo fufpcnde. 

SUSPENDER. Vale también derener, o parar pot 
algún tkmpo,ò hacer paufa. L a t . Sufpendere. 
Contimre.D fferreJtcrrumpere. ARGENS. .Ma
ine, lib. 2. pi. 7¿. Si c a n t ó o s vá en queyQ 
vmzxzifufpended cita determinación.CASAN; 
Var.lluftr. Vid.delP. Geronymo Lopez. La 
experiencia , que aífeguraba lo cierto de fus 
prophecías, acó de pies, y manos al Redor; 
tanto , cjue mandó alHcrmano/w/^í-wi/^el 
viage , y fe qucdatVe en Mallorca. 

SÜSVDNDER. Significa también arrebatareiani-
n>o , y detenerlo cenia admiración de lo 
extraño, ó lo inopinado de algún objeto , ò 
luceílb. Lar. Rapere. Sufpendere. CERV.QUÍX¿ 
toni . i . Prolog. Como es pofsiblcque 
pviedan tener fuerzas &£ fufpcndcr> y abfprtaç 
un ingenio. ARTEAG. Rim. f.129. 

Pienfo que amo, y no lo sé3 
ni d f iberio alientos coge 
el defeo , À quien fufpenden 
ya refpetos , ya temores. , 

SvspLSDER. V-lc aísimifmo prohibir à alguno 
cl exercido de fu empleo , ó mínifterio por 
tiempo determinado, en todojó en parte: co
mo fe hace con la Centura Eclefiáltica..Lat. 
Sufpendere, 

SUSPENDER EL JUICIO. Phrafe, que fignifica no 
determinaríe à reiolver en alguna duda por. 
las razones, que hacen fuerza por una, y 
orra parte. Lar. Abfitnerc, \c\fuflineredfen-
tentia , ve! ab ajfenfu. Feix. Theacr. tom.3. 
Prolog. 1:11111.41. El Autór de la Hiílória 
Ponriíicaiy;//]íi?«í¿í el juicio: y eft a fe ra ra
zón bailante para que todos lo fufpendan?.... 
Fuera de que quien fufpende el juicio, no afir
ma , ni niega1 

SUSPENDERSE EL CABALLO. ValeaíTegurarfefo> 
. bi c las piernas con los brazos en el áire. Lilt. 

Crítribus equum fe continere. t 
SUSPENDIDO , DA. part. paff. del verbo Sufc. 

pender en fus acepciones» Lat. Sufpenfus,**, 
»/«. ARTEAG.Rim.f. 168. 

Mas cor/70 ingenuamente fufpendido 
Dí mi dolor a tufoberbiallamaí 

SUSPENSO , SA. Segundo participio del ver
bo S u í p e n d e n Lat. Sufpenfus. ARTEAG.RÚUS' 
f.56, 

Sobre un tronco venturofo, 
quede un rayo en la piedad, 
-mas que incendio hallé defcanfox 
íuíper.fa Clarinda efiã, 

SUSPENSION, f. f. Detención , Ò parada. Lar. 
Sufpenfio. QVEV. Obr. Poflli. pi. lop. Note 

. contradigo tus aitucias , y atención , ni las 
encías de fu olfato, ni la cuidadola ve

locidad de fu movimiento ni las fafpen-
Jioms de fus pies. MoNTOR .Obr .Poñh . tom.i , 
pl.32. 

Pírfufpcnfión de fu real tarta, 
A campo Sol, y foledad defiina. 
Breve efpacio de tarde, mas no efpacio. 
Que corno reina bien, defeanfa apriffa. 

Sus-: 
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SUSPENSION. ' Vale también duda, ò detencíóií 

en algún movimiento del ánimo. Lat. Suf-

SUSPENSIÓN» Significa también admiración; 
Lat. Snfpenfio animi. A. MEND. Obr. Poet. 
pl«433. Acabaron la letra con notable fufa 
penfión de todos. 

SUSPENSIÓN. Cenfura Eclefíáftica, ò pena po-; 
l í r k a , que en todo, ò en partepriva del ufo 
del oficio, ò beneficio, ü de fus goces, y 
emolumentos. Lat. Sufymjio* 

SUSPENSIÓN. En la Múfica fe toma por la de
tención de la voz en algún punto mas de 
lo que le cortefponde por fu intervalo. Lar. 
Detentio cantüs. 

SUSPENSIÓN DE ARMAS. ES la ceflación por al
gún tiempo de las hoftilidades de la guer-
ia> ío qual fe fuele ufar muchas veces, mien
tras las partes que guerrean proponen me
dios de ajufte ,para que entretanto fe pue
da tratar con mas quietud: y muchas veces 
fe pide para poder retirar los muertos, y 
heridos en alguna función de guerra. Lar. 
F a B a quies belli. Induci<e> arum. 

SUSPENSIVO, V A . adj. Lo que tiene virtud, 
ò fuerza de fufpender. Lat. Quod vim habit 
fufpenàendu Sufpenjivus. 

SUSPENSORIO, RIA. ad;. L o que firve pa
ra fufpender. Lat. Sufpendhfus, um, PORR. 
Anatom. trat. 3. cap. 20. Por lo qual no fe 
debe llamar uracho íl bien ligamiento 

fufpenfom de la vexiga. 
¡SUSPIRAR, v. a. Dar fufpiros. Viene del La

tino Su/pirare. SOLIS,Com. Las Amazonas. 
Jorna . 

Irritaban â Us otras 
tan las malos tratamientos 
qu* fofriw* fufpirando, 
por fufpirar por el muerto* 

SüSPifcAR. Vale taoibicn defear con aníia aL-

?una cofa. Lat. Su/pirare. Anhelare. PARR. 
MZ de Verd. Cath. part. 2. Plat. 4. Sufpira 

c l aufente por fu caía; fu/pira el pobre por 
Xu focorro \fufpira el trabajador porfudef. 
canfo; fufpira cl preflb por fu libertad. 

5USPIRA£>0, D A . part. paflT. dei verbo Sufpi-
rar en fus acepciones. 'LaL$ufpiratus,a>uw. 
ALVAR. DETOLED. Hift. de la Iglef. l ib. 2. 
<ap.7.' La lluvia fufpirada* que eíparcida ca 
fus lembrados alienta fu efperanza. 

SUSPIRO, f. m. El aliento, que fe arroja, ò 
faca del pecho con algún ímpetu , y fonido, 
con demoftracion de pena , anfía} ü deíeo, 
¡Viene del Latino Sufpinum. LOP. Dorot. f. 

. ;20i. No por cierto, niña i mirado à partes? 
Uno que à vofotras la invención os engaña, 
el embeleco, y la elevación , las lágiymas 
mugeriles, los fufpiros à medio puchero, cor 
mo muchacho acabado de azotar. 

JSOSPTRO. Metaphoricamente fignifica el ru i 
do , que caufa el viento. Lat. Sufpiratio. Sph 
ratio. JAÜREG. Pharíàl. lib. 10, Ocl.45. 

Ufen los vientos f u veloz fufpiro, 
Dales abierto el lienzo, y como buya. 
Donde no efperes retirarme à Epiro. 

SOSPIRO. Efpecie de dulce, que fe hace del 
Torn. V L 
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azúcar alfefucado. Lat. Edulium ex faceará 
nimis delieato. 

SUSPIRO. Flor. L o rmfmo que Trinitaria. E$ 
voz de Andalucía. 

Ei último fufpiro, £1 f i n , y remate de qual-i 
quiera cofa. Es voz del eftilo familiar. Lat^ 
VltimumyVtX pojiremum rei. 

L o que no vá en lágrymas vá en fufpiros: 
Phtafe, con que fe íatisface à la quexa de 
alguno de que no fe le dá todo lo que pide, 
ò le pertenece , quando fe le dá parte de 
ello en cofa equivalente. Lat. 
Qua Ucbrymis defunt bac tune fufpiria coplcnt 

Omnia non uno tempore deficimt. 
SUSTER Veafe Softén. 
SUSTENEDOR. Veafe Softenedór. 
SUSTENER. v. a. Lo mifmo que foftener; 

IKàíe menos j aunque es mas conforme à íii 
origen, por fer del LatinoSuftinere. RUA» 
Cart. 3. Qué es todo efto, que nos rodea? 
Que nos mantiene, y nos fufiitnêi SvLv .Ma-
chab. l ib ,6 .oa . i . 

E n brazas Rodocbeo fuftenía 
E l eielo de Aricléa 

SUSTENIDO, DA. part. paff. del verbo Sufte-i 
ner. Lo mifmo que foftenido. YULEG. Erot^ 
part. 1. Oda 16. 

Muévate mi firmeza, 
Pues ferá fuftenída. 
Mientras durare la firmeza en Lyda; 

SUSTENIDO. Term. Múfíco. La tecla , ò cuer-; 
da, que levanta la voz un fe mi tono menor 
fobrevoz immediata. Tofc. tom. 2. pl. 389. 
Lat. Modus mufieus per femitonum voeem ele-, 
vans. 

SUSTENTACION.f.f. El ado, ò acción dtí 
fuftentar. Viene del Latino Sufientatio. 
CHRON. OEL R. D . JOAN EL U. Año 37. cap¿ 
27. Todas las dichas Villas fean para 

fuflentación del dicho matrimonio. CAST. 
Hift.de S.Dom. tom.I . l ib . i .cap.51. Reci
bió del Obifpo D . Fnicon , y del Conde Si
mon de Monfort muchos bienes muebles, 
y raices, y rentas para la fuftentación de los 
Predicadores. 

SUSTENTACULO, f. m. Eftrivó, que foftie-í 
ne » ó afirma alguna cofa. Viene del Latino 
Sufientâcttlumjy fuera de las facultades tie
ne poco ufo. V i i L A V . M o f c h . Cant.^.Od.14, 

Suben los fuftenticulos derechos. 
E n cuyas cumbres, y remate afsientart 
Areos, que dan embidta al de los Cielos 
Sus bermofas volutas, y lifiélos. 

SUSTENTADOR, f .m. El que fuftenta. Lat¿ 
Suflentans. VILLEG. Erot, part . i . Oda j . . 

Lo grafoe pide grave 
Suftenradór i lo fuerte 
Fuerte atadára, que conexe^y trabfi 
Pena de dar en brazos de la muerte* 

SUSTENTAMIENTO, f. m. El fuftento , 5' 
alimento. COMENB. fob. las 300. Copl.53. 
Muchos hombres no tienen otra cofa, de 
que vivan, fino de la caza, que matan,, que 
comida la carne , que han meneftter por 
fu fufientamiento , dexan perder lo que les; 
queda. 
M B b SUS-
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SUSTENTAR, v. a. Soíhmcr ,6 foantener al

gún pcfo. Ufafe también en ícntido mcta-
phór ico , y viene del Latino Sujtentwe. Lar. 
Subftinere. SAAV. Empr.37. Mayor eftatura 
que los demás ban meneUec los que nacie
ron , ^tzfiifientar el pefo del gobierno. M . 
LEON, Obr.Poet. tom.i.pl.61. 

Bfiân squi ios pálidos Beñafccs^, 
Suftcntando milnidosde aiciónes 
E n fus calvas > y tórridas cabezas* 

SUSTENTAR. Vale cambien alimentar. Lat. Sti¿ 
fttnUrs. Alen. CAST. Hiíl. de S.Dom. tom. i . 
Üb. 1. cap. 44. Santo Domingo fe acoidaba 
íiempre en eííasocañoncs de la palabra, que 
Dios tiene dada à los Tuyos , de mantenerlos, 
y fuflsntarlos mejor , y con mas abundancia, 
que àios páxaros. 

SUSTENTAR. Se toma también por defender lo 
que fe dice, hace, propone , ò afuma. Lat. 
Propugnare.Subftwere. MARM.Defcripc, l i b . l . 
cap.33. Los cinco Pueblos de Africanos , de 
quien fe trató en ei capiculo veinte y uno, 
queriendo fujimtar, que deicienden de Ara
bia Feliz, dicen , que fu natural lengua era 
la propria Arábiga. Lop.Coron.Trag. f.51. 

Di-videfe la gente en opiniones> 
Unos le culpAn , y otros le dejiendeny 
Todos hallan indicios, y razones* 
Que puedan fuftentar lo que pretenden* 

SuSTtXTAR.SE DSL AIRE- PlltaíC, quC Vale COH-
íiatfe demañado de ciperanzas vanas , ò 
dexarfe llevar de la liibnja. Lar. Vana efpe 
ali. 

SUSTENTARSE DEL AIRE. Se ufa también para 
notar al que gafta mucho , y no fe labe de 

' donde viene. Lat. Vento a l i , vei vwere. 
SUSTENTARSE DEL AERE. Se dice también para 

ponderar la poca comida de alguno, ó io po
co que le aprovecha. Lat.^/.-ío aii. 

Es el mejor que fuflenta la tierra , 6 que calien
ta el Sol. Phrafe hyperbólica, con que fe 
alaba, y aplaude à alguno , que íbbrefaic en 
ciencia, virtud,&c. Lat. 

Omnium quos terra fubftinet óptimas. 
SUSTENTANTE, part.act.delveibo Sultentar. 

El que fultenta. Lat. Sufientans. 
SUSTENTANTE. Ufado como fiibftantivo , fe to

ma por el que defiende Conciufíónes , ò 
Ado público en alguna Facultad. Lat. Pro-
pugnator. 

SUSTENTADO, DA. parr.paíT. del verbo Suf-
tentar en fus acepciones. Lat. Suftentatus, a, 
um. Alimento fulcitus* PropugnatusjayUm. AJS.-
.TEAG.RÍm. f.94. 

Tqite fe deba el hombre àftt cuidado, 
Verfe no zaherido > y fultentado, 

SUSTENTO, f. m. Alimento, comida, y man
tenimiento. Lat, Alimentum. Cibus. SORAP. 
MediCiEfp.part.i, Refr.3. Por fanar (Olean
tes) de cierca enfermedad , que le afligia, ne
gó à fu cuerpo el fuftento debido. PARK. LUZ 
de Verd. Cath.part^.Plat.^y. Aquella puer
ta fola , por donde Con el fuftento , y la ref-
piraciqn' mantenemos el vivir , eííaesla en
trada mas franca,por dondeíe nos introdu
cen lóse te los de io mortal. 

S U S 
SUSTENTO. Se toma también por la acdótf de 

íuítentar. LatSufleniatioyOuis. 
SUSTENTO. Se toma alsimilmo por lo quefírvtf 

para el mantenimiento , ó confervacionde 
alguna cofa. Lat. Alimentum. Efca,*. 

SUSTILLO. f. m. dim. El íufto pequeño, y 
ligero , que fe recibe, hat,Pavor /ít/w,Sous> 
Com. La Gitanilla de Madrid. Jorn.2. 

.....Como quiera 
era el fuíHIio. 

SUSTITUCION. VeafeSubftícuciÓD. 
SUSTITUIR. Veafe Subftituir. 
SUSTITUTO. Segundo part.dcl verbo Subftî  

tuír. Veafe. 
SUSTO, f. m. Alteración,inquietud, y fobre-i 

falto del ánimo , motivado de algún objeto; 
ò accidente repentino , que caula miedo,6 
pavor. Lar. Favor. Conjiernatio. PARR. LUZ 
de Verd. Cath. part. 1. Tlat.25. A afiünto 
mas poderofamente grave me arrebata el 
fu fio , y me lleva ei d efe o de vueftro reme
dio. BLTISS. Guichard. íib.i.pl.45. Templa
ron cite f if ia la diligencia , y eficaces pro-: 
mefas del Rey. 

SUSURRADOR. (Sufurradòr) Lo que Sufurra* 
Lat. Sufitrrans* 

SUSURRAR, v. n. Hablar quedo ; pero con 
algún leve ruido. Viene del Latino Sufur* 
rare. TEJAD, Leon Pxodig.part. I . Apolog. 
21. Atenianle al trono Keal , y aun a ei 
mifmojccz , fufar randa quejas laiftimofas, 
SAAV. Rcpubl. pi.79. Obraban roaravillofos 
efectos aiii los Nigrománticos , fufurrandoy 
llamaban las fombras infernales. 

SUSURRAR. Vale también empezarfe àdecir , 5 
divulgar alguna cofa fecreta , ò que no fe fa-
bííi.Ufafe como verbo rccíproco»Lat,/i»/»/ày-
r a r i . 

SUSURRAR. Metaphoricamentefígníficamover-
fe con qualquicr ruido fuave, y remiflb e l 
aire, el arroyo^&c. Lat. Sufurrart* " ' ' 

SUSURRANTE, pare. a â . del verbo Snfarrar»; 
L o que fufurra.Lat.Síí/wrrdW/.PELnc.Argen, 
pare. 1.115.5X377. 

Por umbrales de cera fufurrantes 
Las puertas abren todas , y aun aliviatt 
Sus pocas fuerzas los enxambres todffSy "•• 
Tpor llegar al Cielo fe fatigan. 

SUSURRO, f. m* El ruido fuave, y íeíhiíTo» 
que relulta deí hablar quedo. Lat, Súfurrus. 
SAAV. Empr.50. Paila luego eí fufurro de Ios-
favores de unas orejas à otras, y del fe'for
man el nuevo Idolo. BARBNjGuerr.deFland. 
pl .141. A l principio fe movió entre pocos 
elfufurro fobre eftepunto,defpues:fe en
cendió laplática entre muchos. YÍLL. Erot^ 
patt . i . Eleg.9. 

Ho digo yo, que Nife we alimente 
De pródigos favores-, 
Que puedan fer fufurro de las gentes» 

SUSUR-RO. Metaphoricamenre fignifica el mido 
fuave, que naturalmente hacen algunas co
fas. Lar. 5«/»r/wí.CAST«Sc>LORz.Donair.f.6S.: 

Que no hAÍ fufiicros de arroyos^, • 
donde Zígarras fn furràn . 

SUTIL, adj, de una term. Delgado ^ delicado^ 



SUT 
' . , * - y tenue. Es^õrnado del Latino SubriHr^fèt 

. Jo que fedebia efcribir con la pero por 
-H íuavizat la-pronunciaciorf, fe le ha quiradoí 
-•'aunque algunos fuelen eícribiríe con ella, y 
. antiguaroenfe decían fbtíl. SAAV. Êmpr. 7 1 . 
• Qaé no vence el trabajo? doma eJ acero, 

ablanda el bronce, y reduce à fútiles hojas 
' el oro, y labra la conAancia de un diaman

te. LOP. Cororu Trag. f.70. 
Qcie à executar allí las jujias kyes> 
A que ejlaba Catholics obligada. 
No viera yo ãefde un fútil cabello 

-•?" '. Temblar f u efpadatni inocente cuello. 
S u m . Vale también agudo, pe i ip icaz ,è in-
j 'genioro- Lac Sabtilis. Âcutm. CALIST. Y ME-

i i B . f . 21 . Gozóme , Parmeno , que hayas 
• ^"limpiado- lastiirbias telas de tus ojos, y ref-

^' pbndidó al conocimiento jdiferecion, y in
genio .fotil de m padre. 

SUr iLEZA. f . f . Delgadeza, ò tenuidad. Vie-
- ne def Latino Subtilitas > y antiguamente fe 
.. dedáTotileza.' 
ScriLÉíA-Mctaphoricamente íignifíca la perf-

picacia de ingenio, ò agudeza. Apiicafe tam-
, bien al inftiiuo de los animales. Lat. SubtilU-
tas. Acumen. ARGOT. Monrer; cap. 6. Cá fon 
muchas las fotilézasdc los animales, è debe 

- deparar las; ardidezas, que debe ufar con-
r tra ellas. PUENT. Conven, lib.2. cap.25. §.9. 

Toda eftá llena futilezas a.y primores del 
; amor de Dios, y del próximo. 

SUTILEZA. Se llama uno de los quatro, dores 
- del cuerpo gloriofo > que confiftc en po-

derfe penetrar por quaiquier cuerpo. Lat. 
> Subíiiie.is. 

SUTILEZA DE 'MANOS* La habilidad para ha-
,r cer eon expedición , y primor alguna cofa 

con ellas. Lat. Agilitas. Habilitas. 
íwmtEZA DE MANOS. Vale también la ligereza, 

. y habilidad del ladrón ratero. Lat. Agilitas, 
SUTILIDAD, f. f. Lo mifmo que üitileza. 

MEDIN. Dial, part.z. DiaLgi.Tiene (el De--
. 'móniQ) mas conocimienro que los hom

bres..... por la futilidad de fu ingenio i pero 
todo eftefaber emplea mal , que es en da
ñar, y empecer à los hombres. 

SUTILISSIMAMENTE.adv. fuperl. Con gran 
futileza. Lat. Acutifsimè. Subtilifsmè. HOR-
TENS. Mar. £ 3 0 . Por eíTo dixo futilifsima-
msnte S. Epiphanio j que no vino tanro cí. 
Angel à confolar à Chrifto en el Huerto, 
pues de eílb (como Dios) no tenia necel-
fldaá, 

SUTÍLÍSSIMO, MA. adj. ftiperl. Mui furíl. 
Lat. Acutifsimus. Valdè fubtilis. B. ARÜENS. 
Rim.f.230. 

A la pi-ivanz-Aj que con vèt ta efpada. 
Que fibre fu CMVÍZ. del techo pende. 
Ai pelo fmilifsimo añudada, 

SUTILIZAR, v.a. Adelgazar alguna cofa. Lat . : 
• Acuere. Alternare. ALVAR. D.ETOLED. Hift.de 
Jaíglef.lib,i . cap.¿. Los condenfó en tron
cos , ios futiUzó en túnicas, los extendió en 
ramas y los fecundó en frutos, _ 

SUTIUZAR. Por extenfión fí^nifica limar, pu-; 
lir^ y perficionar otras cofas no materiales, 

Tom.VI. 

' /'tafi 'AcuertSExmh. ESTEB. cap-jJ Petoxo^ 
• mo no hai cofa qüc mas áv'ive , y futUice el 
ingenio,que-esIk necefsidad, fe me ofte-

^ ció à la idea un ardid. .-" . 
SUTILIZAR, Vale rambiendifeurrir ingeniofaj 
1 menee, ò con profundidad. Lar. Amtè_ cogir 

tare, vel excogitare. H.o-&.rú^is. Pancg. pl. p i . 
Los Santos comunmente no fútiUzan en el 
fymbolo de Heva tanto efta verdad. 

SUTILMENTE, adv.de modo. Con futileza, 
aguda, y perfpicazmente. En lo antiguo de-
cianfótUmente. Viene del Latino Subtilith. 
Acutè. HURTENS. Paneg. pl. 22. Pero mírar-
l e à D i o s à las manos j que íi yo no me en
gano , en las acciones 'de ellas, y de fu bo
ca, que fueron los Artífices de nueílra prir 
mer formación , confifte fútilmente la ver^ 
dad deftá difculpa. 

SUTÍRO. f.m. El ruido que forma el oído 
• ^apretándole con la palma de la mano. Es 
• voz ufada en parte de la Andalucía. Lar. Au~ 

ris fufitrrus. 
SUTORIO, RÍA. adj. que fe aplica al arte de 

hacer zapatos, ò à lo que pertenece a'efte, 
oficio. Lat. Sutorias9 a, um. 

SUTURA, f .f . Lo mifmo que cóftúra. Tiene 
ufo en la Anatonlía, y vale la connexion de 
dos hueftos , como íi eftuvieffen còíidos. 
Dividefé en verdadera , y faifa. La verda-̂  
dera es la . union de dos hueffos , que tie-; 
nen iinos dientes à modo de fierra , y en-; 
trando unos en otros fe unen. La faifa es 
aquella, en que dos hueflbs à modo de ef-
camas fe unen. Es voz puramente Latina. 
MART. Anatom.Cómpier. Indic. Es la f a t ú ' 
m una union de dos huefíos , que parece 
coftúra. 

SUVO, YA. Pronombre poíTefsivo de la ter
cera petfona , que (igniâca lo que le es pró
prio , ò pertenece à ella.-Viene del Latino 
Suus. ARTGAG. Rim. f.94. 

T en yugo íuyo la intentaba guerrai 
Mares h añfias daba^y era tierra. 

SUYA. Ufado como ílibttantivo, en la termi-, 
• nación femenina vaie 10 mifmo que inten-i 

cion , ò voluntad determinada del fugeto de 
quien fe había: v afsife dice^Salirfe con la 

. fuya,.ò llevar laíliya adelante , entendien-
dofe alguno de eLtos nombres^ fus feme-i 
jantes. Lat. Voiitm. Sententia. An:mus. TE^ 
JAO. Leon Prodig. part. 1. Apolog. $. Pero 
el embidioíb , que le tenia buena gana, 
viendo l&fuys fobre el hito , pidió que le 

. facaífen un ojo , porque al avaro le-facaf. 
fen dos. 

SUYOS. Ufado en plural, y como, fubftantivo, 
fignifica las petfonas próprias , y unidas à 

-otras por parentefeo , amiítad, fervidum-' 
brej&c. l^&t.Confangiiinei. PropinquU HOR-
TENS. Paneg. pl. 78. Mas en el Apocalypfis 
dice , que enxugará Tas lágrymas à l o s / ^ 
y os. 

De fuyo. Modo advetbtal, que vale natural-. 
: mente , propriamente , ò fin valerfe de aje-i 
-np indüílria. Lat. Suoptè , vel J fe. RÈNGIF, 
Art . Poet. 16. Aprovecharán con U materia, 

Bb 2 ü 
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fi frvcdsfuyo buena: y deleitaran con I¿ 
fluvidiid del metro. 

Bien haya quien à ios fuyos ie parece. Phrafc 
con que explicates U correipondcncia, c 
imitación en las coitumbres de alguno rcl-
pedo de fus padres , o mayores. ' l o imíe re
gularmente por ironia en mala pai te. Lac. 
Sene fit cui à prcpinQuis nuíio Modo átfcedit, 
v e í ^ ^ í . A L F A R . p a u t . i d i b . i . c a p . i . b i c a i -
pre venios vituperado el maldiciente i mas 
ami nomeíuccderá a í t i , adornando la hi l-
tória todos dirán; Bien hay* quien a ios 

fuyos fe parece* 

S Y . 
SYCOMANTICO, CA. adj. que propriamen

te fe aplica al que hace iuporlticiones por 
medio de hojas de higuera. Dicetc por ex-
tenílóu del que pava cite hn uia do otras ho
jas. LaC. SycomAYiticuSy a, ttrn. SAAV. Kcpubl. 
pI.So. Los Sycománticos por hojas de in güe
ra , ò falvia, eferitos nombres en ellas , y ar
rojadas úviento. 

SFCOMORO. L m. Arbol crecido femejante 
àla higuera, mui poblado doramos , todo 
UenodeJeche, cuyas hojas ic parecen á las 
-del moral. Hai ocra elpecic de iyeomoroen 
Chypre mui diferente > cl quai tiendo rcai-
menre olmo, produce las hojas del bycomo-
TG , y el fruto del tamaño de la ciruela, 
yicne del Griego Sycomocos , y íe iianu 
comunmente Higuera ioca. LAG.Dioíc.Ub.i. 
cap. 144. AÍEÍ en la eítatúra, como en la^ íw-
jas el Sycomoro íe oarece al moral. 

SYCOPHANTA. f/m. Propriamente fignifica 
el comedor de higos Í pero fe toma por cí 
delator , ò caluinniador de algún Ueluo, 
porque habiendo vedado en Arhenas el 
quitar los higos, llamaron Sycophantos à 
los que acufaban de ette delito. Lat,tyi&* 
pbanta. •GRAC. Mor. f. zó^. Los treinta Ty-
ranos de Athenas coa razón mataron à cor-
mentos el primero, que fué Sycopbanta, y 
calumniador. LAG. Dioíc. lib. I . cap, 145. 
Todavia en eftómagos recios, quales erao 
los de aquellos dos Sycopbantas , que tengo 
dicho, fe convierten luego en folido, ñrme, 
y loable mantenimiento. 

SYLABA- f. f. La junta de una vocal con una, 
ò mas confonames; aunque muchas veces 
fe üama fyiaba à un î fola vocal. Es capaz 
de un tiempo , quando es breve, y de dos 
quando larga. LzUSyltaba. G1tAC.M0r.ta33. 
Bien que los pudieron oír , quando tarta-

. mudeaban, hablando como niños, ò quando 
deletreaban las fyUbas, y tetras. 

STLABA. En la Múüca fon las dos, ò tres vo
ces , que corxefponden à cada una de íus 
fíete letras. Coll. p l . i 5. Lat, SylUba. 

SYLABA. En algunas Provincias fe llama el ar
te de compoíicion m é u x a . Lat. SytUbarum 
métrica ars* 

SYLABARÍO. f. m. El libro, ò índice, en que 
fe contienen, y expücan las fylabas. Lat. Sy¡~ 

S Y L 
SYLErSIS. f.f. Figura de la oración, que feco_ 

ñ u t e quando te fu pie lo que falta en elb' 
de la pane mas cercana, mudando eigcrIC., 
ro , i iUtncro , o cato , ò algún o t ro acci-
deute, O quando fe atiende nus al fentido 
que a Las palabras. Es v o z Griega, quefipfci* 
íica coieceion,o comprehenfion. 

SYLOGliMÜ. 1. :n. Argumento, que conftj 
de ties propoticior.es artiñeioíamenté dif-
pucítas. Las dos primeras fe llamanpremif, 
las , y ía tercera conícqüencia, porque tefl» 
gue, o ír.íicrc de ellas. L<itSy!logrfr/}uj.faM, 
Caid. de Prme. lib. 3. cap. 11. Dexandola 
doctrina de la Philofophia, y iusfyíogtfm&s, y 
dcnior.lUaciorxs, al¿i c o m o cofa íuperílua 
íi:i ni::gun provecho. 

S V L O G b i l C O , CA. adj. Lo que pertenece 
al i\\o^úino.Ls.t.Sy¿lo¿ifiicuj. LoB.Obr.Poet, 
p l . i l l . 

L a lógica fepultá 
mis cjpt*\mz.as, pues eflas 
fofa a inferir me enfeaaba 
en fylogittica idea 
de infjujios ¿nteudentes, 
infelices confequencias, 

SYLOGIZAR. v. n. Difputar, arguir con fyío^ 
gi ímos, 6 hacerlos. Lüt.Sylogizare. 

SYLüGIZADO , DA. part.paü. del verbo Sŷ  
logizar. Lo afsi dicho, ü difputado con fyiOr. 
g'uinos. Lit.Syllcjgizatus^a, uuh 

SY LVA. í. f. Lo mifmo que fcWau E&vozpu-; 
ramentc Latina, y tiene yá poco ufo JL,BCEN* 
yit.r>cat. f. 10. Las vides otnai&de pám
panos, de roías los prados vcftirfc. > 'fyU 
vas fontanolas, y bofqucs iienos-de aciíh 
y os. 

SVLVA. En la Poefía es la compoficúmme'mCa, 
que fale como de un golpe , y de un imptal-, 
lo del furor poético , íin mucha meditaeton, 
ni cuidado,cuyos verlos fon voluntarios.Laf. 
Syhâ, . 

SVLVA. Se llama también el agregado de san
chos tratados , que fe ponen junto&^ftft 
divcrfion de l que lee , con la variedad de ef-, 
pecies : c o m o Sylva de varia lección 
Lat. Sylva. MÉX. Sylv. Proem. YporeÔo 
ie pule por nombre Syfoa, porque .en las 
felvas ef tán las plantas, y árbolesün orden, 
ni regla. 

SYL VANOS, f. tn. Semidiofes, que inventa
ron los E'oetas, y decían, que prefidian, .y 
dominaban en las felvas , y ñoreftas. Viene 
d e l Latino Syhani. SAAV. Repubi» p l . i l l 
En los montes Satyros, PaneSjSilenos,^//^ 
n o í , V11LEG. Erot. part . i . verf. 1. 

E l bofque lleno de una, y otra planta, 
T los choros liviafíos¡ • 
QHAndo el viento refpira^ 
De las Nympbas, y Satyros SyIvanos. 

SYLVESTRE. adj. de una term, quefeaplica a. 
qualquíer cofa inculta , que fe ha criado ea 
fclvaSjòcampos. h^Syívefter. CoMENi>/obr. 
las 300. copl.5^. Hai muchos montes, y mu
chos animales naontefes, en tanto grade, que 
fàfta caballos, è vacas , è afnos ha i fykiéftmfy 
que no tienen dueño.Lop, Arcad.f.i^S.Of-
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taba > y tania, promericndole los recien jtiaS 

" • cidos oilbsjlos tiernos leones, los nidos de 
. ias rigr.es.y Izs fylveftrss frutas de los foli-
tarios árboles. 

SyLVÉsTns. Translaticiaraénte fe aplica à lá 
" , ^períbna inculta, agrefte, y rvtliica. Lat.Syl*. 
" ' yejler* "Bujt'mu LUCEN. VÍÍ. bear. £4. Antí-

gono Rey, perdido de los fuyos, arribó, ea 
< una-pobre pagiza choza! entre guardaca-

bras, gentes fyhefireu SAAY. Empr.28. Por-
- que en desando de tratarlos fe hace el in-
. -genio fylvefirt, - . . 
SIMBOLICO,CA. ad;. Lo cjue explica alguna 

cofa,por fynabolos,ò femejanzas, 0 las inciu-
ye. LaLPerfymboU expUcansàymboUcus. MA-
NER,Pre£àc.§.i. Recogí el grano del valor de 

;• Ja-fentencia, y no caide de la paja, ü deípojo 
de4as fykbasváuadiendo en loconciíb los 
füplementos, forzofos, en lo fufpenfo larra-

s. bazón de las cláufulas , en: lo fymból'mo el 
circunloquicu • • - •' 

SvMBÓtrco. -íí&njaa Jos Philofóphicos à Jo 
que tiene una naturaleza tan análoga, y fe-
mejante à otra, que pueden facilmente pa£ 
farfe, y convertírfe la «na enía orra, como 
el fuego en áire^y el ai're-eafüégo.' Y en Jas 

• enfermêdadesUakprá?y.èI:.gáiico. L a t . ^ 

SYMBOLK^^Offife Embol izac ión) C f. La 
femejanza, íympathía^ 0 conformidad de 
um coút con otra* kzuiimMittidb. Confort 
mitas. • ^ r r ^ j ; . • "• 

SYMBOLIZAR. v. n( Parecerfe; una* colà' à 
otra, ò réprefeíi^irJa con femejanza. LaLS1/-

• ttilem,vt[<tonfoiwteinefe. Perfymbolumexpii-
, care.TEJAD- Leon Prodig. part.i.Apolog.2. 

Los aurillos fymbolizan la gente lucífuga, 
-llena de pecados, y iniferías. CERV. Perfil. 

^ J ib^. tap. 14. La Hiftoria, la Poesía, y la 
. Vmnt^fymboliícan t m t s í , y fe parecen 

tanto, que quando eferibes hiftoria, pintas, 
- y quando-pingas, compones. 

SYMBOLíZADO, D A . part. paff. del verbo 
• Symbolizar, Lo afsi repreffintado,ò expref-

fado por otra cofa con feaie;anza. Lat. Per 
/ytafoUm explicatus y a} um. L . GRAC Agud. 
Difc.56. La fabiduría, y ñlencio fymboliza-
4o en la cofa , qne comió 5 que por eflô da
ban los Antiguos rofas al principio del con
vite. 

SYMBOLO. f. m. La nota , feñal, o divifa,que 
dá à conocer alguna cofa. Lar. Symb&lum, L 
LOP. Jeruf. l i b . i . Oct.i 34. 

Los hombros mutfira el ornamento armado^ 
Symbolo âe fr f i t y ardiènte zjtloy 
"Todos pimfm morir, todos han viflo , 
L a muerte anUs amárga-, duke en Gbriftp. 

SYMKOLO. Según Covarr. fe llamaba antigua
mente la feña, que daba un foidado à otro 

- para diferenciarfe del enemigo, que es el 
- nombre del fanto , que todas las noches d i 

el General, ò Xefe que manda. Y también 
•fe llamaba afsiqualquíer nota, ò feñal, que 
ie daba; para ilamarfe, ò convocarfe algu
nos feçretamcnte , y para fer conocidos ^ y, 
admitidos. Lac* Symbolum. 
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SYMBOLO... Por antonomáfia fe entiende, el 

Credo, ò porque era ia feñal, con la qual 
los vetdadeios'Apóítoles , y Chciílianos fé 

• diferenciaban/.de los falfos 4e aquel tiein-
po; ó porque los Apóüoles juntos en uno 

• - dieron fus votos, y pareceres para compo-
ncc. el Credo: y. afsi.fe llama el Symbolo de 

. Jos .Apóftoles, LáX,-Symbolum Apofiohmm. 
VALDEC.- de Av.- f. 280. Tuvieron por cofa 

-' mui .extraña, que un papagayo, que eí Car-
• denal Afcanio tuvo j díxeíle con voz clara, y 

íéguidoel ^ w ^ / o dela Eé. 
SYMSOLO. Por extenñón vale la obfeura, y 

breve fentencia , ò enigma , que figniíica 
alguna cofa oculta , y eícondída,y es parti
cular, ò chara&enftica de algún fugeto. Lat. 
Symbofam. Gnoma, <&> SAAV.Empr.51. Sym-
bolo, fué de-Pythcígo.ras, que no fe había <le 
dar la mano à qualquiera. 

S^MEoto.. Significa también qualquiercofa, 
que .por reptefentacion., figura , ò femejan-
za ÍIQS da-a conocer , ò nos explica otra : y 
afsi decimos , que el perro es fymbolo -de 
la lealtad j y de la piedad.ia cigüeña. Lar. 

' Symbotitm* SAAV. Empr, 54. No.mueva à los 
. Príncipes FCI .exempla de Pharaón , que dió 
, t o d a Á ípoteftad. ReaL à Jofeph porque 
Jofeph filé fymbolo de Chrifto. QUEV. M . B. 

. Bodo fymhok de eüa verdad es la faéra:coa 
. la pluma Vuela el hierro, que ha de herir. 

SYMBOLO,, L A . adj. Lo mifmo que fymbó-: 
i ico. AGO5T. Hift,. Ind. lib.2.cap. 12. Que re-, 
póícbañ las qualidades fymbolas, y difym-i 
bolas. 

SYMETBiA. L f. Commenfuración3 y propor-i 
cion de unas partes con otras, y de ellas 
con el todo. Es voz Griega. MAM. Phen, de 
Afric.pact.i. l i b . i , cap.i.§.2. Entiendo que 
efta conformidad , al penfar de Julio,no fe 
cftrecha folamente à la fymetria. de las per
fecciones ekternas. PALOM. Muf. Pítl. lib. r . 
cap.S. § . 3 . Afsi los mas eftudiofos no omii 
ten la efpeculacion de los-mifmos efquele-
tos, para obfervar con puntualidad el infan 
libíe fundamento de \zfymetria. 

SYxMETRICO, CA. adj. Lo que pertenece à 
la fymetria, ò la tiene. Lat. Ad fymmetrUm 
ptrtinsns» Symmetrm > a, um, VILI-AM. Com. 
4e Niquea, pl.8. 

B l pié argentado de fus chapiteles, 
Symétricos prodigios Efpañoles, 

SYMPATHIA» f. f. Amiftad , y conformidad, 
que naturalmente fuele rener una cofa con 
otra. Su contrario es Antipathía. Es voz 
Griega. SAAV. Coron. Got. tom. i . Año 395. 
Tan antigua es lafympatbía entre Efpaño
les , y Godos, y hai quien dice, que mien
tras vivió,eftuvieron fin Rey. ALGAz.Chron. 
Decad.i. Año 2 . cap. r. §.4. Por oculta fym-
pathía de las almas fe inclinó mas la del 
Marqués al efpí t i tudeFabro,yaldelPadre 

. .Araoz la Marquefa. 
5YMPATH1CAMENTE, adv. de modo. Lo 
: miftno que. conformemeate. MART. Medic. 
. Scept. parca. Convert^p. §.4. El qual,agu-

zado hafta el debido grado de energía, i r r i 
ta 
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ta idi«ip6t:ca,y fyr/jpalbic&nsnte elfyfthcma 
fibroib. 

SYMPATHICO, CA. adj. Cofa amiga, y con^ 
forme à otra naturalmente. Lat. SympAibi-. 
cus, a, um. 

SYMPHONIA. Cf. La confonancia , y union, 
que rcíalu vic muchas voces concordes. Oy 
íc ufa fteqúentemente pov el concierto 
inltrumentosmútkos. Es voz Griega. 

SYM̂ HONU. Sig.-iitica también un inltrumcnto 
de cuerdas , que coa ur.as teclas , que (a-
Icn ã fuera , tocándolas con at te con la ma
no izquierda , y moviendo una rueda , que 
tiene interior con la derecha , hace una lua-
ve hanno.n.ia. Lar. Symphonh. 

SYMPHVIO. i ; m. Lo nitfmo , que Suelda 
coníiieida. LAG. Diolc. lib. 4. cap. I I . El 
SympbytQ es aquella planta , que fe llama en 
las Boiicas Co molida. 

SYMPTOM A. f. ve. voz Medica. Señal pre-
ternarural , ò accidente , que fobrevicne 
à alguna enfermedad , por la qual l'c puede 
formar juicio de fu naturaleza, ò calidad. 
Es voz Griega. MART. Medie. Scept. part.2. 
Conv. 32. Todos ios qualcs fymptomas, no 
folo no prueban grar.de incendio interior, 
íino friaídad..,..pucs no hai otro f y m p t i j m ú ^ 
que recurrir. 

SYMPTOM ATICO, CA. adj. Lo que perte
nezca al fymptoma. Viene dei Latino Symp-

- tomaticus. MART. Mcdic.Scept. part.2.Conv. 
32. Se dexaria las varias diferencias de 
pulfos , que obfervaria antes de los íu-
dores defpues de las evacuaciones fymplQi 
!>rtátÍ£¿S. 

SYNABAPHA. f. f. Tela, que no tiene otra 
tintura, ni color mas que el fuyo natural. 

- Dixofe del nombre Griego Sytzbapbo , que 
vale lo mífmo, que juntamente teñido. i-at% 
T'eUJic diãa. PANT. Rom.5. 

Qué importa que las mantitlai 
de fynabaphas, ò firgos, 
en ia cuna , ò en el lecho 
os mejoren el abrigo* 

SYNAGOGA. f. f. Congregación , ò Junta* 
£s nombre , que dieron los Judios à fus Jun
tas de Religion. Es voz Griega , que en La
tin equivale hCongregatio yVciCatus* AMBE.. 
MOR. lib. 9. cap. 7. Llevólos coníigo à re-
fufeitar la hija del Príncipe de liSynagpga, 

SYNAGOGA. Significa también la cafa, cuque 
,' fe juntan los Judios à orar , y à oír la doc

trina de fu feda. Lat. Synagoga, NIEREMB. 
Var.IIuft. Vid. del P. Gafpat Bareo, § .3 . Dá
banle entrada en las Synagogas , convidá
banle à comer en fus cafas, encarecían fu 

: termino , fu doótrina, fu virtud, y fu mor 
, -deftia. 
SYNALEPHA. f. f. terra, de Gram. • Es una fi

gura , por la que fe come , fuprime, ò fe 
.. calla la ultima vocal de una dicción 3 quan

do empieza con otra ia figuieme. Es voz 
Griega. 

SYNCATEGOREMA;. f. f. Voz , que fignifica 
. con otradeterminando fu fignificacion» Es 

voz facultativa, y puráirieme Griega. 

SYN 
S V ^ C A T M O R I M A T I C O , CA. adj. que fe 

aplica à los términos , que fígnifican jun
tos con otro , detenniuando la lignifkacioa. 
h^Sync^tegorejKãticus^tUm. 

SYNCOPA. f. f. termino de Gram. Figura 
por la qual alguna letra, ò fylaba fe qui;a 
de en medio de la dicción. Es voz Griega, 
Lat. Comi fio, 

SYNCO?A. En la Múfica es una fufpenüon de 
voz en medio del compás, que fucede,quan. 
do en medio de una figura fe canta otra, y 
anda fufpcnfa defde la mitad de lafigma, 
que hiere en compás , ò en medio com-, 
pás. To fe. tom. 2. p i . ^69. Lat. Syncopa, 

SYNCOPAL.adj.de unatetm.que fe aplicaàla 
calcntura,quc le junta con el fyncopCjde cu
ya voz fe forma. Es termino de Medicina. 
Lat. Syncopalis. MART, Med. Scept. part.2.: 
Conv.3 3.En las anxztoxi2.s,y fyntopults no fo? 
lo no iiai inieníb c¿lor,fmo aun mas reInií̂ o)• 
que en el citado natural. 

SYNCOPAL. Uíado como fubÜantivo , lomifma 
que íyncopc. 

SYNCÓPAR. v. a. Hacer fyncopas en algunas 
dicciones. Es tomado de la voz Syncopa. 
Lat. Syncopi uli. 

SYNCOPAR. Porextenfion vale abreviar., Lat. 
Syncopa uti. Breviare, PELUC. Argén, part.2. 
i i b . i . cap.3. Y para queyj/wfifyí misJtalfbras, 
qué otra cofa es vueftra tacultad tap decan
tada. Oradores) fino arte de mentir hermofa? 

SYNCOPADO , DA. part. pa£,,;dd verbo 
Syncopar en fus acepciones. \jÁf¿;M,reviatusy 
a, urn.Symcpd xffeélus. HORTENS. Mar.f.149. 
Llevándole à depoíitar por el breve término 
de tres dias, aun fymopados en fix fe^ukro^ 
ò entierro. 

SYNCOPE, f.m. term.de Medie. Desfalíeci-
miento repentino del corazón, que procede 
de fúbita difpofidon de efpiritus, ò de pre-f 
cipitada falta de calor natural. Es voz Grie
ga. MART. Med. Scept. parr, 2. Conv. 38* 
§.2. Qué arte hai en el Médico parafufpen-
der el paílb de la defgracía en grados tan 
cercanos , quando lalipothimiadilta tan po
co del fyncope, y el fyncopeóc la muerte? 

SYNCOPiZAR, ò SYNCOPIZARSE. v. a. yr. 
Caufar fyncopc , ò padecerle. LaU.Syncoph 
z¿re. Syncope corripL 

SYNCOPIZADO, DA. part. paíT. del verbo 
Syncopizar, ò Syncopizarfe. Lo afsi gra-. 
vado , ò que padece la enfermedad del 
fyncopc. Lat. Syncopizatus* Syncope correp* 
tus, 

SYNDERESIS. f. f. La virtud , y capacidad 
natural del alma para la noticia» è inteligen
cia de ios principios morales, que di&an vi-
vir^ juila , y arregladamente. Viene det: 
Griego Synterefis , que fignifica lo mifmo. 
M.AGRED. tom. 1. num.482. Tilos dos géne
ros de virtudes infufas, y adquifitas aísien^ 
tanfobre otra vir tud, que fe llama natural, 
porque nace en nofotros con la mifma na-t 
turaíeza racional, y tiene por nombre Syih 
dérefis, 

SYNDICAR. v. a. Acufar, ò delatar à algu
no 



SYN 
no dean delito ante el Juez, ò Supérioft 
Ducange dice fer efta voz del Syndicare de la 
bkxa Latinidad ; aunque fe pudo tomar dei 
verbo Syrtâicazo Griego, que vale jüzgar. 

v Tiene la anomalía dé los acabados en tar. 
Lar; Sjfnâicàn. Accafare. 

SYNDICÀDO? DA. part. paíH del verbo Syn-
dicar. El aísí acufado ante el Juez , ò Supe-
TioT.L2t.$yndicatus,a,um* 

SYNDICÁDO. Ufado como fübftantivo, vale el 
Tribunal, ò Juzgado eftablecido determina-

' darriente por algunos delitos, que fe dela-
• tan: y fuele tomarfe por la mifma fentencia. 

Lat. fudtcwtn. jui icUlis cenfura, vel fenttn-
tia. CALIST. y MÉLÍB. f. 116. Pues mira fí 
mal has hecho, que hai Syndicádo en el Cie-
lo,y en la tierra. 

SYN'DICO.f.fia. La perfona,que recoge las 
penas de Cámara , y el que defiende el Pú
blico. Es dt l Griego Syndicos, que vale lo 
mifmo. 

SYNDÍCO. Se llama también el que recoge el 
dinero de limofnas de los Reíigiofos Mendi

cantes. Lat. Syndtcus. 
SYNEDRA. f. í Afsiento para lóá oyentes. 

Es voz Griega. Lop. Jeruf. Hb.j . Oâ .35. 
Hizo también trei gênèròs de afsicntos, 
Cãthedras de Dolores, 9y fynedras. 
D é tyíntejí^y&fww (fempre atentos 
A l provechõ cpmu^ffabricó exedras. 

SYNERESlif .frf^uráVjjor la qüalfe con^ 
rralien dos íy lábása una. És.voz Griega: 
F. HERR. fob. el verS'9. del'Sonet. 7. de Gar-
ci l . JEfte vepfo es biíyiabo por la fynhefisy 
ò contracción.... ò encogimiento de dos fy-
labas en una. 

SYNOCAL. adj. de una term, que fe aplica à 
las calentúps caufadas del fynoco. Lat. Sy-
nocaiis* 

S Y N O e 0 . f . m . Term. de Medicina. La ca
lentura , que procede del vicio de todos ios 
humores, ¿lámanla también común. T o 
móle del Griego Syneçhis, que vale conti
nuo. 

SYNODAL, adj. de una term. Lo pertenecien
te al Synodo. Aplícafe regularmente à las. 
decifiones de los Synodos , y entonces fe 
ufa como fübftantivo. Lat. Synodalis. Si-. 
GÜENZ. Vid . de S. Geron. pifc .5. Efto quie
re decir eftár à fu cargo1 el refponder à las 
confultas Synodaks , que de Oriente , y Oc
cidente venian al Papa Dámafo. Nuñ. Empr. 
13. Como fon Vicario General, òProvifor, 
í ifcales, Letrados, y Theóiogos de Cáma
r a , Vifitadores, Jueces Synodales, para la 
proviíion de Beneficios , que tienen Cargo 
de Almas. 

SYNOD ATICO, f. m. Cierta porción, ò con
tribución , que dan los Eclefiáfticos para ia 
manutención del Obifpo. Lat. Synodatuus* 

SYNODICO, CA. adj. que fe aplica à las co
fas, que pertenecen al Synodo. L^.t. Synodi-i 
cus, a, um. 

SYKÓDICO* Vale también lo que pertenece à 
la conjunción: y aísi fe llama mes Synódi-
co el tiempo, que paña de una conjunción 
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de fa Luna con el Sol haíla la otra. Lat.^sy-
nodicusy a, um, 

SYNODO.f.m,ò f. Junta de perfpnas legitima-
mente congregadas, do¿T:as,y graduadas,que 
concurren de diveríasrpartes para ta eontro-
verfa ^onfejo, y eftablecimieñtos Eclefiáf
ticos. Es voz Griega. COMEND. fob. las 300. 
Copl.40. Nicéa , dó juntada fué la-Synodo 
Santa. MARM. Defcripc. lib.2, cap.6. Mandó 
que vinieíTen con ellas al Barbárico Synodo, 
que celebró en ía Ciudad de Damaíco. 

SYNODO. En la Aftronomía vale la conjunción 
de dos Placetas , en el mifmo grado de la 
Eclíptica, ò en el mifmo círculo de poíl-
ción. Lat. Synodus* 

SYNODO DIOCESANO. El Concilio, que congre-" 
ga el Obifpo con los EclefiáíUcos de fu D tó-
ce í i , que por derecho, ò coítumbr^ deben 
afsiftir à el. Lat. Synodus Dioesefona. 

SYNODO NACKJNAL. El Concilio , que junta el 
Primado con £us Metropolitanos. Lar. Syno-
duí Nationalise 

$YNODOPaoviNCiAt. El Concilio» que cele
bra el Metropolitano con fus Obifpos fufra-
gáneos. Lat. Synodus Provincials, 

SINONIMIA. (Synom'mia) f.f. La repetición 
de voces de un mifmo equivalente, y lignifi-
cado. Es voz puramente Griega. 

SYNONlMO,MA. adj. que fe aplica à los nom
bres, que con poca difesencia explican lo 
miímo. .Algunos vulgarmente dicen Synó-
nonio. É¿ yoz Griega. MAN. Phen. de Afric. 
p a r t . i . l i b . i . cap. 1. Acc. 3. Olvido , pobre
za, dcfvalimienco todos ion jynòmmos-, qae 
mejor traducidos, fignifican paz, quietud, 
y repofo. 

SYNTAXIS. (Syntáxis) f.f. Modo de coordinar 
las oraciones, ò el tratado de Gramática, 
que enfeña los cafos , que pide cada v e r b o , 
y las oraciones Latinas. Es voz Griega. Lat. 
Conftruólio. 

SYNTÁXIS. Vale tambi.en la ordinación , que 
artificiofamente tienen las coías entre si. Lat. 
Syntáxis. 

SYNTHESIS, f. f. Lo mifmo que compoficion. 
Tienela recibida el ufo en el Algebra. Es voz 
Griega. Tofc. tom. 2. pU2. Esconftame en 
buena Phílofophia la mutua coirekpondenda 
de laSyntheíls-, y Anaiyíi. 

SYNTON1A. f. f. Figura , que fe comete, 
quando fe explican en palabras concitas las 
cofas , ò hechos memorables , que neceisi-
raban mayor extenfión/ Es voz Griega, 

SYRIO. f. ro. Nombre , que dan los Aihóno-
mos ala eftrclla llamada comunmente Caní
cula. Lat. Syrius* 

SYRTES. f. f. Peñaícos en los golfos , con 
bancos de arena mui peligrotbs. Es voz 
Griega. MEN. Copl.21. Dice, qucfyrtesfon 
arenofos lugares en la mar. ALFAR, part. 2, 
I i b . i . cap.i. A m i cofta , y con trabajos def-
cubro los peligros, y fyrtes, para que no 
embiftas, defpedaces, memralles adonde te 
falte remedio , ò la falida. 

SYRTES. Por aluíion fe llaman quatefquiera pelí-
gros,ò rieigos de la vida humana. L¿z.Syrteft 

bY-
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SYRARCOSIS. (Sitarcófis) f. m. t«rm. de Ana-

torn. Union de hucflbs, mediante los múlcu-
los. Es voz Griega , que iitjaificaio animo. 
MART. Anat.Compi. Indie. 

SYSTHEMA. f- f. Supoficion , ò hypoteHs, 
que iirve dc fundamento , tentando algunos 
principios, pa:a la explicación, y pru-cba 
Je alguna opinion deíerminada. Es voz pu
ramente Griega , que fignifica union de va
rios principios. MART. Medic.Sccpt. part.2, 
Conv.38. El fcííor Aftruc todo ocupado en 
el formidable fyj lbéma de la trituración, mi
ra con deícuido , y aun defprccio à la ex
tracción. 

¡SYSTHEM/V DEL UNIVERSO. El orden , y fítua-
cion natural , que fe finge tienen cmrc si 
los cuerpos principales del univcríu : y co
mo Ion diferentes las opiniones de los Phi-
lóíbphos, y Aftrónomos en quanto al nú
mero , orden, y movimiento de cílos cuer
pos, fon rambien varios los fylthemas, que 
han difeurrido : como el Ptolomaico , el 
Piatónico, el Copemicanoj &c. Toíc.tom.7. 
pl .17. 

5Y5TH£MA MÚSICO. Es una recta ordenación. 

SYS 
y difpoílcion de bs cuerdas , ü voces ufadas 
en ia.Múllca. Es voz Griega. Llamafcui^ 
bien Eí'cala , ò Mano múfica. 

SYSTOLE, i'.f. pTgaia^oi laqoalUfybbai 
que de fu naturaleza « larga, fe ufa e n d 
vedo por breve. Es voz Gnega,quc fignificaj 
Contracción. 

SVSTOI 1,. Tot aíufion , ò femejanza, fe Uamai 
el movuv.icr.to del corazón , con el qaal 
íc contrahe , y encoje en la refpkacionv 
como opuefto al que ¡laman Didftole , coa 
que 1c cnUr.cha, y dil.ua. MART. Medic, 
Seepc. part.2.Conv.32. Lover, Eorello, y( 
Lclíino obíc ivaion, que metiendo un dedo, 
en cí corazón dc un animal recien abierto,-
fentian fuene oprcfsion en é l , y que fu cat* 
ne íc hinchaba tanto , que llenaba en la con-, 
troccion , òfyflols todo el clpaciode ios ven» 
tlKlllüS. 

SYZYG1A. r.f. El tiempo, que hai defde \t 
conjunción de la Luna á la opoficíón, y dc 
cita a aquella. Llaman también afií à ia 
nú Ima opoiición* y conjurxión. Es voz Grie
ga,ufada entre los Alhónomos. Jofctona.y^ 
pí.sóS. 
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VIGESIMA Ictrá 
de nucftro Alpha-
b é t o , que c o i r r f 
ponde al Tau de 
los Griegos. Es del 
número de las Con-
íbnames, y entre 
ellas de la dafle de 
las mudas, porque 
fu pronunciación 

, . - 'acaba en e: la qual 
€S blanda, y fuave > y fe expceüa , arrimando 
la punta de la lengua à los dientes fupcriores, 
y defpidiendo^l aliento con alguna fuerza: 
eferibefe afpirida en algunas voces, que vie-
Bén del Idioma Griego: como Thcfóro, Thro-
co ,(aunque fin mudar fu pronunciación) por 
iba desfigurarlas de fu origen. 
: Los nmòs,y tartamudos la ufan,rubft.ituyen-
idola à la i ; como Tenor, en vez de Señor. 

Antiguarpente fe ufaba algunas veces en 
lugar de £>: como Turar por Durar, &c. 

£n el Apocalypfis fe hace mención de ella¿ 
Gomo-fcnal, que forma una efpecie de cruz 
fin cabeza , que oy es infignia , que traheri en 
los hábitos los Religiofos de S. Antonio Abad 
con el nombre de Tau. 
. Era letra numeral, que valía ciento y fefen-
ta, íègun el verfo: 

T quoque centenos, & ftxaginta tenebit. 
Y puefta una raya encima valía ciento y fe-; 
fenta mil . 

Entre los Romanos fignificaba el confenti-
miento1 de los Tribunos, puefta en las refolur 
clones del Senado. 

T A . 
TA. Inter), con que fe advierte a alguho no 

proíiga lo que ha empezado , ò fe 1c avifa 
íc libre de aleun rieígo , que Ic amenaza 

. prontamente. Dicefe también tatc. Lat.Heuj 
tttyjifte, vel cave. MÉX. Dial, del porHad. 

. £100. Cé paffo, ta ta, que viene. O feñot 
. Narvaez, venga en buen hora. 
XA TA. Exclamación , con que denotamos vc-
. nir repeniinamente en conocimiento de al

guna cofa. Lat. Obe , bene , vel jam. CERV. 
. Quix. torn.2. cap.17. Ta ta.dixo à efta fa-

zon entre sí el hidalgo, dado há feñal de 
quien es nueftro buen caballero: los reque-
fones fin duda le han ablandado los cafeos. * 

¡TABA. f.f. HueíTecillo, que tiene el animal 
. en el juego de la pierna. Parece fe tomó de 

la voz Latina Tibia. Talus. Âftragalus. 
JABA. Se llama también en el juego de la ta

ba uno de los quatro lados de la taba, opucí-
to à la chuca. Lat. Tali latus convexum. 

'Juego dcf^a . El que ufa la gente vulgar, t i 
rándola por alto al fueto,hafta que quede 
en pié por los lados eftrechos. Por la par* 

- te cóncava j que forma una í , al modo dê 
- aquella con que fe notan los pdrraphos , y 

fe llama carne, gana el que la t i ra ; y por 
la otra , que fe llama culo, pierde. Lat. Ta* 
U luáuí. 

T A B %oi 
Menear las tabas, Phrafe familiar, con que/fe 

fignifica andar con mucha prieífa, y diligen-
, cia, Lat. Talos agitare. Celeritate uti. 
Tomar la taba. Phrafe metaphóriça, con que 
, fe dá à entender, que alguno empieza á. ha-
. blar con prieífa, defpues que otro lo dexa; 
, Lat. Sermonem arripere. 

J A B Â C O . f. m. í lanta de Indias, que echa un 
t tallo como de cinco u feis pies de altura 

delgrueífo de un dedo, redondo,, y felpudo, 
, y lleno de una carne blanca. Las hojas fon 
. de un verde baxo, grandes, nervofas , pun-
. tiagudas, y pegajoías al tacto. La extremi-

dad fuperior del tallo fe divide en varios 
. ramitos cubiertos de unas flores roxas cor

tadas en cinco partes, que producen un fru-
. to, ò pepita también roxa, larga , y correofa 

con la fuñiente dentro. Toda la planta tie-
, ne un olor fubido, y. fuerte. De las hojas fe-

cas, y molidas hacen un menudo polvo, que 
. adobado con otros ingredientes, fe ufa para 

tomarlo por las narices por medicina; aun-
. que yá fe ha hecho tan común, que ha paf-. 

fado à coftumbre general, y aun à vicio. Ef-
te polvo fe llama también tabaco como ¡a 
planta , Ia qual tomó el nombre de la Pro
vincia donde fe cria, ú de una Isia ,afsi lla
mada en la América Meridional, Covarr. d i 
ce, que efta hierba la conocieron los Anti
guos, fegun una autoridad de Plínio , y que 
ladefcubrió cl Demónio, para darfela^à fus 
Sacerçáotes.l.z,x.Tabacum7u ACOST.Hift.Ind. 
lib.4. cap. 29. Es el tabaco un arbolillo, u 
planta affaz común j pero de raras virtudes^ 
Sous, Poef. pl.173. 

Tomad de tabaco un poco, 
que ejfe coco os le àarã> 
y en tomándote, ojalá, 
que huyáis dél tomo del coco¿ 

TABACO DE BARRO. E l tabaco aderezado con 
cafeos de barros finos olorofos. Le ufan , y 

. fuelen gaftarle mucho las mugeres. Lat. T a -
bâcum oâoris tejlis prxparatum. 

TABACO DÂHOJA. Se llama el que, defpues 
de aderezado en hoja, fe toma por la bo
ca, chupando el humo, que expele, queman* 
dole en pipas, ò tabaqueras, ò en cigarros 

, de papel, ó formados de la mífma hoja. Lla-
raanle. también tabaco de humo. Lat. Tabaci 
folium ad fumam excipiendum difpojitum. 

TABACO GROSSO. Se llama una mafsilla, que 
hacen dei tabaco con aguas de olores,de 
que fe forman unos como granos de mofta-
za. También le hacen de las venas de las 

. hojas molidas: y de ambos fe ufa comovei 

. de polvo. Lat. Tabacum granofum. 
TABACO DE PALILLOS. El tabaco formado en 
. polvo de los tallos, y venas grueffas de la 
( planta , por lo que es cafi blanco , y de me

nos eficacia, y afsi fuelen aderezarle con al
gún olor extraños aunque yá tiene poco ufo. 
l*zuTabacum ex /capis. 

TABACO DE SOMONTE, Ò SUMONTE. El tabaco 
fin lavar, y fin otro aderezo alguno : fue
len llamarle también tabaco Habano, à d i l -
tincion del fabricado en Sevilla , y otras 
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parres. Lar. Tahacum fine artificio , vel 
turalc* 

TARACO RAPE. Una cfpecie de tabaco nueva
mente introducida} como l o dice eí nombre, 
que es Francés, y fe hace de las raeduras 
de la hoja del tabaco , en Lo que fe dilUnguc 
deigrol lb, y úci molido, u de polvo. Lar. 
Tahamm rafile, 

A mal dar tomar téaco. Phrafc, que aconfeja, 
que en los trabajos, que no le pueden evi
tar , fe bufqncn medios decentes , que loa 
hagan tolerables. Lar. Curas , vcl ¡nala ali-
quo levamine , vcl laxamento temperare, diver-, 
tere, 

TABALADA, f. f. Lo mifmo , que Tabanazo. 
Es vozbaxa. QUEV.CUCIU. NocscEcibie la 
cólera de! padre , pues llegándole à el le af-
fentó una tabalada. 

TABALADA. Significa también e l golpe fuerte, 
que fe d i cayendo, ò fentundofe violenta
mente en e l fuclo. Lar. Clunium in terrain 
praceps lapfus. 

TABALARIO, f. m. Las nalgas , ò parte pof-
terior. Es del eíliio íeftivo. Lar. NatesJum, 

TABALEAR, v. a. Menear , 6 mecer alguna 
cofa i una parte, y otra. Tómale heqüeme-
mente por hacer Ion con los dedos fobre al
guna tabla, 6 mefa : y afsi íe uía como verbo 
neutro.Lat.H/w lude mover¡.Digitis crepitare* 
DANTisc.Galac.Elpafi.No fe debe tener tam
poco aqueila maneia , que algunos u í a n , ce
rno es cantar entre dientes, o tabalear coa los 
dedos, ni menear las piernas. 

TABANAZO, f. m. Golpe , 6 boferon , que fe 
dá con ]a mano. Es voz baxa , y pudo de-
cirfe del golpe fuerte, que dan los rábanos, 
con el que fuelen íâcar íaugre. hsx.Coiapbuíp 
Alapa, 

TABANCO, f. m . El puefto , ò tienda , que fe 
pone en las calles , donde venden de comer 
para los pobres, y gente de fervido, y t r á 
fago. Lat. Vulgaris caupona^vtlpopina. CERV. 
yiag. cap.4. 

Amigo de fina ja , y morteruelo, 
Que ni tabanco , ni taberna dexa, 

TABANO, f. m . Efpecie de rnofeon de co lo r 
pardo. Tiene un aguijón m u i agudo, con 
que pica à los borricos, y otros animales. 
Covarr.dice, viene de la palabra Tabes La
tina , que lignifica Corrupción , porque l o 
que pica, luego fe corrompe. Tamarid dice, 
ier nombre Arábigo. Lar. Tavamts. Afylus, i . 
SoLD.PiND. l i b , i . § . i i . La noche íiguieme 
à eíle dichofo tránlito , aunque con menos 
raras , no fin inmenfos tábanos , y otros 
animalejos afquerofos, nos alojaron en dife
rentes quadras, 

"TABAOLA, f. f. Ruido, ò bulla de voces def-
compaíladas» en que hablan rodos íin orden, 
ní tiempo , caufando grande confulion. C o -
va r r . quiere fea del nombre Hebreo Tabal, 
que vale confundir. El P. Guadix dice , es 
v o z Arábiga compuelta de Tabaa7voz 3y 
ula defentonada. Lat. Vociferantium confufa, 
MbltUndinis jlrtpitus. QUEV. Forr. Ei pobre 
feñor, que fupo la tabaola, que le aguardaba. 

T A B 
J \ciNT.PoT-- PI.Í40. No fe puede encarecer 
la tabaola, que traman los Diablos. 

TABAQUE, f. m. Celtillo , 0 car.aftilio peque, 
ño hecho de mimbres , que regularmente 
iirve para traher fu labor las mugeres, y teH 
nerla amano. Covarr. 1c dala raíz Hebrea 
ÁZ Tabaco pero Tamarid dice, íer nombre 
Arábigo. Lar. Fifcella. PELLIC. Argen.part,2. 
l i b . ; , cap. 15. Sucedían à las vittimas cafi fe-
fenta vírgenes, llevando algunasceftiílos, y 
tabaques, Henos de hojas de myrto, flores, y 
fiuras divcrlas. CLKV. Viag. cap.8. 

Delas faldasfioriferas de Flora, 
Quatro tabaques de purpúreas rofas, 
Tjets de psrlas, de Lis que ella Uora, 

TABAQUES. Se llaman cambien una efpecie de 
clavos , poco mayores que tachuelas , y me
nores que los de media chilla. Lat. Parvult 
cla-ui. pRAGM-otTASs.año lóSo.f.iS. Cada 
millar de clavos, que llaman traques ,de 4 
quatro libras y media el millar, no pueda 
paííar de diez y fíete reales. 

Como pera en tabaque. Phrafe , que fe.dice 
de aquellas cofas, que fe guardan con cui
dado , y delicadeza, para que cftén refer-
vadas. Lat. Stuàiosè , vcl accurate afferva* 
turn. 

TABAQUERA, f. f. Un género de caxadela 
hechura de un pomito , con fu cuello arriba, 
en cuya extremidad tiene unos agujeros por 
donde fe forbe el tabaco : y también fe lla
ma afsi la caxilla de la pipa, en que fe Rue
rna ei de hoja , para tomarlo. Lat. Adtabaá 

fumum excipiendum cap ful A, EsTEB. Cap, 4, 
Con lo que laque de la venta , y lo demás 
que yo tenia , compré una buena cantidad 
de tabaqueras. Qusv.Muf.é.Rom.yó. 

To mandé poner mi coebe, 
à quien mis amigos llaman 
coche , que fué tabaquera, 
dedal, que de coche campa, 

TABAQUERIA, f. £ El puefto donde fe vend<¿ 
ci tabaco. Lat. abaci taberna, 

TABAQUERO, f.m. El que vende el tabaco 
en el litio , que para ello eílá deftinado, Lat, 
Tab aci venditor, vcl monopola* 

TABAQUILLO. f. m. dim.de tabaque. Cefti-
ílo pequeño.Lat.Parvafifcella.TosiR.Vb.ilQf, 
l i b . i . cap.13. Tal era el velo jque hizo Par-
rhafio fobre otro tabaqu'ülo de fruta tan bieti 
fingido. 

TABAQUISTA, f . m . y f . El que fe precia de 
entender la calidad , y bondad del tabaco, o 
toma mucho. Lat. Tab act avidus, vclejusqut'. 
litatis fagax. 

TABARDETE.f.m. Lo mifmo que Tabardillo, 
aunque menos ufado. ACOST. HiíUnd.iib.4. 
cap.42. E n e l m a l d e í ^ r ^ í í e n E f p á n a , y 
Italia ha probado admirablemente 5 en el Pe
rú no tanto. 

TABARDILLO, f.m. Enfermedad peligrofa; 
queconíifte en una fiebre maligna, que ar
roja al exterior unas manchas pequeras cow 
mo picaduras de pulga , y à veces granillos 
de diferentes colores : como morados, ce
trinos , dec. Covarr. dice fe llamó afsi del 
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Latino tah'és , que fignifíca puttcfaccióí??' 
porque fe pudre, y corrompe la fángre. Lar» 
Morbus., vel fibrú tahifica. CERV. Nav^ 12* 

• í que una calentura lenta acaba la 
. •vida,comolade.un^4^///í?#P.SANT.T£R. 

Inr. Ámig.Conf.z. M o r . i . 
Escomo el tabardilloeflg dolor, 

' Que à las veces lev fmos encubrir, 
' Vara dejpues acometer traidor, 

JABARDO, f. m. Cafacón ancho , y largó,' 
con las mangas bobas , de buriel, ò pa56 
tofeo, que traben, los Labradores, y otras 
perfonas, para abrigarfe j y defenderfé de 

. los temporales. Lzu Tabardum. CHRON. DEL 
¿ R . D . JUAN EL I I . Año I I . cap. 151. Y en-

tonce fe ordenó, que los Judíos rraxeflen 
tabardos con una feñaí bermeja, ÂNDOV. 

, 'Hift. 'dçCarl.V. 'Ub.5.§.; . Mas enelcami-
n o , tirándole del tabardo (que craungéne-

6 ta. de capa antigua Cafteilana) le derribaron 
en el fuelo. 

^TABELION, f* m. L o mifmo queEfcnbanov 
• Es del Latino Tabellioy onis, y de poco ufo. 
- NAVARR. Man. cap.'a5. num. p . Prefupone-

- mos que losTabílfones comunmente ju
ran, lo primero dé hacer inftrumentos dé 
lo que vieren, u oyeren , y fueren requeri
dos. FIGUER. Plaz. Difc.io. Los Legiltaslos 

: llaman con diferentes vocablos : como 
Notarios de notar civiles acciones, Tabelión 
tses i porque antiguamente fe folia efcribii; 
en ciertas tablas de madera. 

íTABERNA. f. f. La tienda , ò cafa pública, 
donde fe vende el vino por menor. Es voz 
Latina, que fignifica quaiquier tienda. Lar. 
Taberna vinaria* BARBAD. Coron. Piar. 4. 
<Jue también hai Hyfíbpos fabuliftas en las 
tabernas, QOEV. Muf.y, bail . i . 

Una pufo en la taberna 
para todo forbedór: 
la otra por mas hermofat 
llevo a ganar al Cayrén. 

(TABERNA SIM GENTE POCO VENDS. Refr.quefijtf 
plica, que la foledad, y retiro no es apropó-
íito para bufear la grangería, ò utilidad. Lar. 
Si aecurrant bibuli ,fpes efi cauponibus ampia: 

< Ut cupit, baud folus venderé caupo vaht. 
Pic, JUST, f.257. Es cordura que nunca ef. 

. té vacío el puefto : que taberna Jin gente po
co vende* 

iVá'qye no bebo en la taberna, huelgome en 
ella. Refr. Veafe Beber. 

ÍTABERNAGLE. f. m. Lo mifmo que Taber^ 
náculo» Es voz antiquada. CHRON. GEN.parr. 
4 . cap.3. Mandó el Rey D . Alphonfo iàcec 
xobre él efeaño un tabernacle, mui nobre
mente labrado con oro, è con azúU 

[TABERNÁCULO, f. m. Eí iugar^onde efta-
ba colocada el Arca del Teítamento entre 
los Judíos , afsi quando habitaban en las 

• tiendas, cómo defpues que fué puefta,y traf-
, ladada al Templo. Es del Latino Tabernacu* 

Jum. COMBND. fob. las 300. Copl. 117. Ef-. 
crito es", amados hermanos, que Moyfén 

. pufo en ^Tabernáculo de Dios una pila de 
. Xobre, en la qual íc lavaílen Aaróu, è fus 

Tom. V I . 
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fijos.-FR.'t. DE GRAN. Symb. part^i.cap. 1. 
§.2. Anduve mirando, y rodeando las obras, 
de Dios, y ofrecile en íuTabernácufo facti-
fíciode alabanza. 

TADERNACJLO. Se entiende oy por el Sagra-* 
rio > ò lugar, en que efta guardado, y celo-i 
cado el Cuerpo de nueftroSeñorJefu-Chrif-
to en los Altares, que regularmente eftán 
hechos en forma de capilla. Lar. Taberna-
ca/awí. Muíí. M . Marian, l ib. 4. cap. 8. Eftá 
por la parte de adentro el Tabernáculo , cu
bierto el Santifsimo Sacramento con uñas 
cortinas de tela de oro encarnada. 

TABERNÁCULO. En fentido de la Efcritura fe 
toma por habitación, vivienda, ò tienda : y 
afst en el Tabór pidió S. Pedro à Chriílo 
nueftro Señor hicieíTe tres Tabernáculos,pa-
ra vivir. Lar. Tabermculum* RIBAD. Fl.Sanit; 
Eieft. de la Transfiguración. Edificarón def-; 
pues ttes Igleüas por los tres Tabernkulos> y, 
moradas, que S. Pedro dixo à Chriño , que 
era bien edificar. HORTENS. Mar. f.y. Y eífo 
erró S. Pedro en el Tabór quando qüifo 
hacer los trçsTabernácuIojt y le pareció que 

. cñzbz alli bien. ^ 
Fiefta de los Tabernáculos* Solemnidad, que ce-* 

lebraban los Hebreos el dia quincç del mes 
Tir f i , qué correfponde à Septiembre , y d i i -
raba ocho días, en el difeurfo de los quales 
fe regocijaban , y alegraban , y formaban 

. unas tiendas muí enramadas, y víftofas, don
de comían , y el último dia era el mas fefc 
tivo?aísi por el concurfo, y públicas cere-: 
moflías, y efpeciales, como porque fe daba 
fin à eftas fieftas, que fe hacían en memo
ria de haber habitado en el defierto debaxo 
de tiendas , antes que entraífen en la tierra 
deCanaam. Lar. Scenoprgra, 

[TABERNERO, f. m. Ei que vende el vino ení 
las tabernas. Lat. Taberrtarius.TofLR.. Phiíof, 
l ib.j .cap.id. No es maravilla que tiistab.er~ 
néros roben, y hurten con tal engaño. SVM 
y EST. Proferp.Cant.i. O&. i i? , 

Antes que lo reciba el tabernero, 
Aguado el vino vsn> aguado el gttfto. 

T A B I . f. m. Cierto género de tela, que fe ufa
ba antiguamente , como tafetán grueílb 
prenfado , cuyas labores fobrefaiian , ha
ciendo aguas, y ondas. Lat. Tela fcHcA undu-
lata. NAVARRBT. Conferv. Difc.3.3. No íien-r 
do nueva la que prohibe las telas de oro, 
los brocados ; y tabns. CALO. Com. Mejor, 
gftá que citaba. Jorn.3. 

En cotilla ,y en enagua 
quedo de un verde tabú 
j a i como es Floray no %xifo 
agena color vejíir. 

TABICAR, v. a. Cerrar con tabique algn.ni 
cofa: como puerta , ventana, &;c. Fórmafe 
del nombre Tabique , y tiene la anoma
lía de ios acabados ca cart Lar. Cratitiq 
pártete claudere. QUEV. Muf.6. Rom.2,, 

Embutióle en una faya 
piernas, y patas frijonas, 
y tabicóle con byeffo 
de fus mexillas la albombra. 
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TABICAR. Analogicamente vale cerrar -, ò ta

par alguna cola, que debía eftar_abierta, 
ò tener curio: como tabicarfe las narices, 
Lat. Obturare* 

TABICADO , DA. part.paff. del verbo Tabi
car en fus acepciones. Lzt.ClaufusMturatus. 
CANc.Obr.Poet.f.7tf. 

T n o es emmcimimtoi 
fero físftüi mucho rato 
embozado , y divertido, 
me fuelo bailar tabicado. 

TABIDO , DA. adj. term. Medic. Podrido, ò 
corrompido. Es del Latino Tabidus. ALV, 
GOM. Cant . i2 .0£t3 . 

E l padre noflumo refponde turbado. 
E n tábida fangre volviendo fus ojos, ^ 
Aun no ejiá Dios harto de nutftros enojos, 
T Reino del Cielo , que tiene robado. 

TABIQUE, f.m. Pared delgada , que fe hace 
de calcóles > ii ladrillo, o adobes pueftos al 
canto > trabados con hyeílb. Comunmente 
íitvc para ladivífion délos quartos , ò apo-
fentos de las cafas. El Padre Guadix diccj es 
nombre Arábigo. Lat. Craiitius paries, vei 
diplintbius. SOLD.PIND. l i b . i . § . 1 9 . Procedia 
de otra pared en medio, y con quien alinda
ban unos flacos tabiques. 

TABLA, f, f. El madero cortado delgadamen
te en plano , para hacer del vanas cofas: 
como melas > cofres, S:c. Es del Latino Ta -
bula,qL\c íigniíica lomifmo. PRAOM.DBTASS. 
año 1680. f .30. Cada tabla de cortai grueíla, 
de à fíete pies de largo, à dos reales y me
dio. RoDRiG. Exerc. tom. i . t ra t . 4. cap. 2. 
La caufa de hacer agua la nave, es por no ef-
tar bien juntas las tablas, ò porno eilar biea 
emlweadas. 

TABLA. En los Tribunales, fe llama Ia mefa, à 
que fe fíentan, paca defpachar, los Miniíh os, 
que componen el Tribunal; por lo que fe 
llaman Minifttos de la Tabla : y el conjunto 
de Miniíhos de efta clalfe^Tabla delConfcjo. 
'L^USenatoria menfa. 

TABLA. Se toma también por la mefa , en que 
fe come. Lat. Menfa, ANT. AGUST. Dial, de 
Med. pLipfi. De la tabla redonda, u de los 
doce Pares. FUENM. S.Pio V.f.30. Sintiólo, 
en llegándola à ía boca s y quexandofe-, que 
por dos días de vida le hicicflen faltar en 
coftumbre de fefenta apos, hizo alzarla de ia 
tabla. 

TABLA. Se dice también la caxa , ò afsiento 
del Banquero : como la tabla, que hai en Va
lencia, y otras partes. Trábela Covarr. en fu 
Thefóro. Lar. Abacus. Telonium* • 

TABLA. En la Carnicería fe llama la mefa, en 
que tienen la carne para pelarla , y venderla. 
Lat. Macelluw. HORTENS. Quar. f.75. Y los 
trataría el mundo como ovejas en tablas de 
carne. 

TABLA. Se toma algunas veces por el mapa, u 
deferipcion, que le hace de alguna Provin
cia , Reino, &c. Lat. Tabula Geographies, > vel 
Agronómica. Mappa. MARM. Ddcrip. lib. 1. 
cap, 18. Y los Cofmógraphos Latinos divi
den eftaí dos Regiones en dos tablas. 
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TABLA. Se llama también el Indice , que fe po

ne en los libros regularmente por orden 
alphabético, para que con mayor facilidad 
fe bufqucn , y hallen las materias , ò pua-
tos,qae contienen. Lat. Index. Syllabus. Bien-, 
chus. 

TABLA. Por extenfion vale lifta , ò catálogo 
de algunas cofas pueftas por orden fucefsivo: 
como tabla de Sermones , &c. Lat. Syllabus. 
Tabula. 

TABLA. Vale afsimifmo pintura hecha en ta
bla , ò en piedra. Lat. Tabulapiéta. MARM. 
Defcripc. lib.3. cap.Só. Ven ellas hai algu
nas tab.as de marmol , con letras Góticas muí 
galladas. Lor. Pcngr.lib.i. Con eftadevota 
rogativa difponía íu alma à la imagen bellif-. 
finia de aquella tabla. 

TARLA. Se llama también la parte mas ancha,' 
y carnofa de algunos miembros del cuer
po: como tabla del muslo,del pecho,&c. Lat. 
Tabula. 

TABLA. Se toma también por alguna pequena 
parte del n^vío, ú otra embarcación derrota
da: y afsi fe dice, Ei'caparfc en una ubla.Lar. 
Naufraga tabula. 

TABLA. Se llama afsimifmo la cafa, donde fe 
rcgiíhan las mercaderías , que cauíàn dere
chos en los Puertos fecos. Lat. Telonium. 

TA GLA. En las Huertas fe llama el tablar, ò era 
pequeña , que forman para el criadero de las 
plantas. Lar. Area bortenjls. 

TADLA. En la perfpcctiva es una fuperfície, 
que fe pone tranfparente , y colocada à una 
ciettadilhncia, entre la vifta, y el objeto: 
y porque en ella fe reprefentan los objetos 
en perfpediva , fe llama también plano óp
tico , ó perfpediva : y también fe llama fee* 
cion de los rayos vifuales. Tofc. tom; 6. 
pl .133. Lat. Tabula> vel planum opticutn. 

TABLAS. Ufado en plural, es el tablado donde 
falen à reprefentar los Comediantes. Lar. 
Pr¿fcenium tabulatum. BARBAD. Coron. Plat. 
8. EpHL 10. Qnando te contemplo fobre 
aquellas tablas tan venerable, grave, y fe-
ve-jo, me pareces capaz de gobernar una Re
pública, 

TABLAS. En el juego de damas es un eñado 
d i l , en que ninguno de los dos, que juegan, 
pueden ganarle , ni perderle , por la deter-, 
minada colocación de las piczas,ò por la falta 
de eilas. Lzi.lnfcruporum ludo vlfíoria utrin-í 
que indefinita. 

TABLAS. En la Aílronomía fon los cómputos,' 
ó cálculos difpuertos por orden , para faber 
los movimientos , que tienen los Planetas 
por los días del año. Lat, Epbemerides. Tabu* 
U calculatoria. PINT. Dial, de la Juft. cap. 5. 
A efte famofo Rey imito el Rey D. Aloñfo 
de Caftilla en la compoücion de ius tablas 
mathemáticas. 

TABLAS. Las piedras, en que Te eícribióla ley 
del Decálogo , que entregó Dios à Moyfés 
en eí monte Sinaí. Lat. Tabula kgts- ANT. 
AGUST. Dial, de Medall. pl.29. Se guardaba 
con la dicha verga, y con las Tablas eíi el arca 
Foederis. 

TA-
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TABLAS. Se llama un juego, que fe hacé Ütfa 

tredos perfonasiobre un rabiéro,que tie
ne doce cafas à cada lado , huecas en forma 
de femicirculo: y fe, juega con quince pie
zas cada uno , y redondas, como las de las 
damas, las unas blancas, y las otras negra?. 
Colocanfe en diterentes cafas del cablero, 
poniendo en cada una cierto número de pie
zas, para armarei juego. Juegafe con dos 
dados , y fegun los números, que falen , fe 
juegan dos piezas, ò una mifnu, fi halla ca
ía hueca donde entrar i y fí la halla ocupa
da con una pieza fola(que entonces fe lla
ma tabla) la puede -echar fuera del juego, y 
ha de volver à entrar por el principio del 
tablero. Procura cada uno ir rrahiendo fus 
piezas á las feis cafas últimas de fu lado j y 
en efiando todas en ellas, v i facando pie
zas conforme à Jos puntos, que falen en los 
dados, y el que las acaba de facar primero, 
gana el juego. Llámafe comunmente las ta
blas rcaíes, por Ter de ios mas nobles jue-
gos,que fe han inventado; pues además de 
Ja fuerre fe necefsita mucha delheza, y dif. 
poflcíon en la elección de las piezas, que fe 
deben mover. Lat. Scruporum Judus per nú
meros alearum , vel tabularum. REGIM. OE 
PRINC. lib.3. part.3. Se din mas à vicios, è 
à lozanías, è à juegos de dados , è de ta
blas...,, que à ufo de ias armas. UtLOA^Poef. 
pl.162. 

Acuerdóme que T'erencioi 
fentenciofo y eioqiiente> 
dice que el juego de rabias 
meftra vida fe parece. 

TABLA DB JUEGO. La cafa, ògari to, donde íe 
juntan algunos à jugar. Trábelo Covarr. en 
fu Thefóro. Lat. Aleatoria, menfa. 

TABLA DE tA VACA. Además del fentido rec
to , metaphoricamente fe dice del corrillo, 
ò quadrüla, que mete mucho ruido , y bulla 
en juego, ò cojverfacion. Lat. Caterva vo~ 
ciferantium. 

ITAULA OE MANTELES. El paíio de l i no , que 
fe tiende, y con que fe cubre la mefa, para 
comer. Lar. Mjppa. M . LEON > Obr. Poet, 
tom. i . pi. 133. Üobre la traducción de la 
Lengua Alemana fe han tirado los Poetas 
Tertulios unos epigramas Alemaniícos, co
mo tablas de manteles» 

TABIA OE RIO. La parte,por donde corre mas 
extendido , y piano, de modo que cafi no 
fe percibe fu corriente. 1Lz.Uv£quor. Lop.. 
Arcad, f.218. Vióíe entrar por ía tabla deí 
manfo rio la barca. HERN. Eneid. l ib. 8. 
f. 174. 

, Amanera 
De un claro eflanque, ò agradable lagoi 
Se fojfegó-, y fe hizo llanas tablas. 

TABLA NUMULAIUA. Un depófuo público,que 
h ú en algunas partes, donde aífeguran los 
particulares fu dinero por un coreo premio. 
Llámafe afsi el que hai en Mallorca. Lat. 
Tabula numularia. 

TABLA PYTHAGÓRICA. En la Arithmética es 
aquella compoíicion de los productos de la 
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multiplicación de qualquíera de los núme
ros dígitos por cada uno de los otros, pa
ra hallarlos con facilidad , ò tomarlos de 
memoria. Sirve para la execucion de las re
glas de multiplicar, y partir. Llámafe Py
thagórica , por haber fido fu inventor Py
thagoras. Se dice la tabla abfolutamente. 
Lat. Tabula Pytbagorica. 

A la tjib'.a del mundo. Modo adverbial, me-
taphórico, que vale lo mifmo que al pú
blico. Lat. Palam populo. In omnium octttis. 

Dinero en tabla. Phra íe , que vale dinero de 
contado. Lat. Numerata pecunia. 

Efcapar en un* tabla. Phraíc , que además del 
fentido redo, que es librarfe en ella de al
gún naufragio , metaphoricamente vale fa
lir de algún riefgo venrurofamente, y co
mo por milagro. Dicefe también falvarfe en 
una tabla. Lat. Naufragium, vel pvriculum 
fortunate evadere. 

Hacer tablas. Phrafe metaphórica, con que 
fe íigniíica, que algún negocio, ú depen
dencia, que fe folicicaba , le quedó dudefa, 
ò fin refoíucion jCon alufion al juego de ta
blas. Lat. Rem indefinitam relinquere. 

Ser una cofa de tabla. Ser fentada por eftilo; 
ú coñumbre, y que no tiene mudanza, ni 
controverfia. Lat. E x confuetudine, vel jam 
pridem ftatutum effe. 

TABLACHINA, f.'f. Arma defenfiva , efpecie 
de broque l ,ò efeudode madera , con que 
fe defiende el que combate, ò pelea. Lat. 
Ligneumfeutum, velparma. MARM. Defcripc. 
Üb.i . cap.20. Ufan ir à la pelea fus gentes 
armados de medias celadas , y de cotas de 
malla, y de tablacbinast y lanzas. CERV. Per
f i l , l i b . i . cap.20. Luego los valientes jóve
nes aileron de dos tablachinas, con que cu-; 
brieron los pechos. 

TABLACHO, f. m. Lo mifrao que compuer-í 
ra para detener el agua. 

Echar el tablacho. Phrafe, que vale detener 
al queeftá hablando con alguna tazón, que 
le interrumpe. Lat, Sermoni obflacuhtm in-, 
terponere. 

T A B L A D I L L O . f.m.dim. Tablado pequeño,-
baxo,y débil. \^X.Parvtm tabulatum. L o ? . 
Peregr. Ub.z. El tabladillo, tbbre que eftaba 
puefto para pintarla, y en que tenia los co
lores , fe defenlazó de los maderos. 

TABLADO, f. m. Andamio , ó fuelo , forma
do de tablas unidas unas i otras por el can
to , quedando de fuperficie plana. Lat. Ta
bulatum. ANT.AGUST. Dial, de Medall. p l ó ç . 
En algunas medallas fe dibuxa un tsbhdo 
alto con gradas. Piwc. Pelay. lib. 17. Oct, 
35-

Que corre del tablado la colma 
Mas fuerte de la machina embetuna. 

TABLADO. Se llama también el pavimento 
del theatro público , en que fe reprcíenra, 
que fe llama afsi, porque regularmente íe 
forma de tablas.Lat.TfeíafW tahui&tum.Ziw. 
Nov.5. pl.180. Con todo cílb à cada pallo 
fuera del tablado, juraba à fé de hidalgo. 
QUEV. Müf.5. bai l . i . 
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Hñho eft.i trcrra si bttin v:ejo> 
y con todo no fe balUny 
fin f i a bailes los tabUios, 
fin fus copias ¡as guitarras* 

TABLADO. EU U Gcrmama figníñca la Cara. 
Tuan Hidaitio en i i i Vocabolario.Lat. Facws. 
O s í r i s . 

TABLAGE. f.ra. El agregado de tablas, que 
fe facan de la corta de lus pinares , u OÍFJS 
árboles , 6 fjue íc traban en alguna fabrica. 
Lat. Tak.'tlarum cooia , vcl congeries. JAURÉO-
Pharf. lib.6. Oct.atf. 

Defd: el cablagc trévoulo flechaban-
Ve Jactas y y iLiràos pluvias denfAS. 

TAELAGt. Se ufa afiimiimo por cala de juego,6 
garito. Lai .Aleatoriumjj . Alca tabttlaAKhco?. 
DEIND, lib. y.tir. 2. 1. i . Júntale àjugar cu 
tablajes públicoii mucha gente ocióla , de v i 
da inquieta, y depravada*coítumbres. PARR-
Luz de Verd. Cath.part-2. Piar lo. Pues cx-
preilamcnte prohiben , y con gravea penas, 
que haya tales tab'.ages , y nunUau , ^ue ícail 
caftigados los TabUgeros. 

TAIU-AGE. Se toma también por el emolumen
to , y provecho , que adquiere el ganicro 
de ios que juegan en íii caia. Lar. Alcatorij 

Jliperuljum.CHz.ox.DBi. R.D.JUAN BL U . A ñ o 
40. cap.301. DÜ donde le laca tablaje con
tra la Ley de Dios, y cu n¡er.oilu-ecio de 
eJia, y de vueltra Señoría , ede í:o leyes. 

.TABLAGLRIA. í". f. El vicio , o coUumbrc 
de jugar en Los garitos, y uhbges. Lat. Aica-
torurn-vitíurn. MARQ^Gobem. lib. 1. cap. 3. 
Los detagradetimientos, 11 ocioiidadc>, jue
gos, y t Ahi ter ías y no fon caftigados. Thj-AD. 
Leon Piodig.-part. 1. Apol.32. El garitero, 
pallada la teiüpeítad , prcñgue ei viage de íu 
tablager'iA. 

TAULAGSEJA. Se toma también por el dinero, 
ò precio , que fe paga al Tabbgcro püc 
jugar en fu cafa. Lat. ó'tipsndium aíeaiorij, 

JABLAGHRO. f.m. EL Carpintero , que for
ma los tablados para alguna fiefta de toros, 
ò aquel, à cuyo cargo corren ios que fe han 
hecho , y percibe el dinero de los afsicn-
tos. Lat. 'Tabulati a r í i f e x , vel ej:ts pretij exa-. 
¿ior. 

JTABLACERO. Se Harria también la perfona à 
cuyo cargo eftá cobrar los derechos Reales* 
Lat, Vcfíigalium exaclor. 'Tcloairius. TORR. 
Ph'ilof. lib. 13, cap.4. No h ú T t b U g e r o , nt 
cambio que menos ñcjymejoc fe pague,que 
el vicio carnal. 

TABLAGERO. Se toma también por el dueño de 
la cafa de juego , ò garito , donde fe juntan 
algunos à j u g a r à cuyo cargo eíU dar nai
pes, dados, &c. Lat. A k ã l o n j magiftcr^AKiL. 
Luzdc Verd. Cath. patt.2. Píat.40. DUponia 
(la ley) que íl al Tablagcro le dicíTe alguno de 
palos , lo hiriefle , ò le hurtafle alguna cofd, 
por mas que fe querellára, no fueife oído del 
Juez. 

TABLAOERO. Se toma afsimifmo por lo miftno, 
que Cortador público de la carne. Lat ,Af^ 
cellartus, • 

HABLANTES, f. m. Voz de íaGermauía, que 
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fignífíca los manteles. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat. Mxpv¿. 

T A B L A R , f .m . QMaíquicra dlvifíon, quefg 
hace en las huertas, o tierras fembradasde 
honaiiza. Lat./írw. 

TABLAZO, f .m. El golpe dado con la tabla, 
Lat. TabuUicii'.s , pescafs.o. 

TA i; LAZO. Se toma también por pedazo de mar, 
ti de río c;::crdido. I.nt. ^ q u o r . 

TA15LAZON. fu i . El agregado de tablas.Lat. 
Tiiíwlaruni congríes , s ei com pago , inis. INC. 
GARCIL. HiU. de la flor, üb.^.part.i.cap.ip. 
Trazaron la puente por Gccnicm'a , y ]a 
hicieron de grandes t-ibiazona. TEXAD.LCOQ 
Prodig. part. 1. Àpoiog. ¿ 6 . Que.yendofe 
à pique , fe convirtió toda en viga, y tabk-, 

TAIJLEAPN. v. a. Voz de Hortelanos , que 
vale dividir la tierra en tablas, ò tablares» 
Lat. In are.is dividers fecare, 

T A l> LE A l ) O , DA. p i : t . paíT. del verbo Ta^ 
biear. Loab i dividido en tablas, òtablafes., 
Lat./« areas divifus, 

TABLERO, f.m. La tabla aüíada,cortada,y 
difpucfta en la figura , y forma , quefene-
cefsita para algún íin. Lai .Affis , vcltabuUad 
al-qttid difpifiUy vel [ d i : . . 

TAMEKO. Vale también madero apropófito, 
para hacer tablas,ferrándole. Lat.Lig»»fflá4 
d',Jfcv.iníUs tabulas i i p i u w . 

T Alíi.tRo. Se llama también una efpecie de cla
vo, à propúiuo para clavar tablas.Lat.C/áí'í/í 
aptzs ad tabulas. 

TAUÍ.ERO. En la ballcfta fe llama el palo , o 
ciiieña de cila. Lat. B d U f l * librator canalU. 
cuius. ESPIN. A i t . de Balíeft. lib. 1. cap. 
§. 2. El palo de la ballcfta tiene dos nom
bres j emeñaj ò tablero, que es lo imfmounQ 
que otro. 

TAELEa . o . Se llama también una pieza dema-: 
dera quadrada , con íus bordes à los cantoSji 
feñalados en ellas fefenta y quatro quadri-; 
l íos , la mitad blancos , y la otra mitad de 
otro color , Ia qual íirve para jugar à lasdaQ 
mas, ü al aíxedréz; y también fe llamaafsi 
el en que fe juega à las tablas reales. Lat. 
Alveus luforius. PELIIC. Argén. part.i. Ub.i; 
cap. 16. Parecia fu Uanúra tablero de alxe-? 
diez,6dados, en donde eftabaexpreíTado 
el campo para el juego, y la colocación dq 
las piezas. 

TA BLERO. En las tiendas fe llama el caxon * 3 
moftrador , fobre que defpachan , y cuentan 
el dinero, que reciben , ò pagan. Lat. A i 
cus* Q^EV. Tac. cap. 6. Vi una Confitería,; 
y en ella un cogín de pailas fobre el tê*, 
blero. 

TABLERO. Significa también la cafa de juego. 
Lat. Aleatorium, CHRON. DEL R. D.JUAN 
EL I I . Año 40. cap. 301. Ha hecho rentas 
mui grandes de juego , è tableros público&en 
laCibdad de Córdoba , y otras partes. •CA-Í 
LIST^ Y MELIE. f.172. Tres veces te he libra
do de la jufticia, quatro veces defempenado. 
Cn los tableros. 

TABLERO. Metahporicamentc fe toma por el 
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público: y afsi fe dice, Eftír en el tabíertfi 

;. Lar. PubiieuTn. Populas. PINEL, Rerr. l ib . 2. 
cáp . i i . Como citaba puefta en el tabléroüi 
reputación , apícCaró fu venida. 

jTABLETÀé C f, dim. Tabla pequeña : y aísi 
• fe llaoian tabletas las que llevan los mucha-

, chòs de S. Lazaro de Toledo- L a r . T M í a , a. 
TAjítETA, ò TABLETILLA. SC llama también un 
, genero de maíla hecho con harina, huevos, 

y azúcar ,que fe vende en las confiterías: 
; la qual fe extiende en forma de rabia, de lo 

,que tomó el nombre. Lar. Mafte dtlicata, 
focsbaro conâttttJamdlar MONTIÍI. Art.de Co-

;. cin. f.^op. 0efta mifma mafia podrás hacer 
v tablétas con canela, echándoles canela mo

lida en cantidad. 
-Efta'r en tablétat. Phrafe, que vale eftár en du

da el logro de alguna cofa. Lar. In dubio, vel 
incerto ejfe. 

.TABLETEADO, f. m. El ruido, que fe forma 
en las rabias, moviéndolas, u pifándolas, ò 
con otra cofa, que fe le parezca, y le imite. 

¡Vifir- El clamor del que muere empieza en 
el almirez del Boticario...... paflafe por el 
tableteado de los guantes del Dotóc , y aca-
bafe en las campanas de la Igteíia. 

TABLETEAR, v. n. Mover las ubías,hac¡en-
do ruido con ellas, ò con otra cofa, que fe 
Je parezca. Lar. Tabulas percuterc, vel motu 
agitare. QUEV. Fort. La mas antigua de las 
alcahuetas, mal aísilttda de dientes , y ma
mona de pronunciación, tablettattdo con las 
encías, dixo, &c. 

J A B L I C A , ò T A B L I L L A , f.f. dim. Tabla pe-
quena. Lzt.Tabetta. TOR.R. Philof. lib. 1.cap. 
11. Como peones, tablillas, y otras femejan-
tes buxerías, con que los muchachos fe íue-
Jen recrear. Muñ. M . Marian, lib.4. cap. 8. 
Cercan la fanta Imagen unos nichos peque
ños con vidrieras , y guarniciones de bron
ce dorado , dentro unas tahlicas bordadas, 
y en ellas fijas relíquias de diferences San-r 
tos. 

TABLILLA. Se llama también un género de 
maifa mezclada con algún dulce, y extendi
da como ias tabletas, que venden los bar-

: quiííeros en ios paífeos. Lat. Majfálamella. 
CANO Obr. Poct. Rom. à N . Señora de la 
Aurora. 

Tá no os podréis rebullir 
de piado/as rogativas, 
que fon oy fupltcaciones, 
y mañana fon tabliJias. 

TABLILLA. Vale también lo mifmo que table; 
ta, ò tabletilla. PRACM. DETASS. año 1680. 
f.49. La (Ubta) de tablillas guindadas à feis 
reales. 

JABCÍLCA, Se llama también la l ifta, regular
mente hecha de tabla, en que eferibeo los 
nombres de los públicos excomulgados : y 
¡afsi fe dice, Fulano eítá puetto en la tablilla. 
Lat. Syllabus excommuntcatornm. Tabula. 

TABLILLAS. En las mefas de trucos fe llaman 
lbs trechos de barandilla, que hai entre t ro
nera y tronera, vertidos de ropa, fuficieme 
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. para que defpida la bola, que llega -a tpcar-

la, y íirve para dar las boías, que eñan cu
biertas de barra , 0 bolillo; -Lat. Menfa tru-
dicularis fpat'iUm inter portulas 7 tomento re-
fertum. 

,TABHLLA,DE MESOM. L a f e ñ á l , q u e fe pone 
à la puerta del., con qüe conocen los foraf-

- teros, que alH fedá pofada, y hofpedagc. 
Llámafe afsi, porque regularmente fe hace 
de rabia. Lar. Tabella diverfirij. CALISTÍ. r 
MELIB.F.IOS. Hecho tablilla de m f ó n , que 
para si no tiene abrigo, y dalo à todos. 

TABLH-LA DE SANTERO. Se llama la iníignia, 
con. que piden la limoíha para losSantua-
rios > ò Ermitas. Lat. Tabula depifía ad eie'é-
mofynam quaritandar». 

TABLILLAS DE S. LAZARO. Son tres tablillas» 
que fe traben en la mano unidas con un 
cordel por dos agujeros, y la de enmedio 
tiene una manija por donde fe coge, y me
nea, haciendo que ftienen todas ün coníb-* 
náncia alguna. Uíanfe para pedir limofna 
para los Hofpitales de S. Lazaro: como fe 
hace en el de Toledo, y en otros. Lat. PU-, 
cata tabella ad crepitum difpofita. QIJEV. Tac. 
cap.3. Si fe defeomponia, fonaban loshuet 
fos como tablillas de S. Lázaro. 

TABLILLAS NEPERIANAS¿ Llaman à la tabla Py-
thagórica dividida en partes con tal artifi
cio , que mediante eftár ios quadrados, en 
que íe ponen cada uno de ios produílos d i 
vididos con fus diagonales, y repartidos en 
los dos triángulos, que forman con ellas los 
produâos, que conítan de dos figuras, fe fa
cilita, y abrevia la operación del mulripJi-í 
car, y partir. LUmaníe Neperianas por ha
berlas inventado Juan Nepero. Lat. Nepcria-
na tabella* 

Por tablilU. Modo adverbial, que además del 
femido recio, que fe dice de las bolas , que 
fe tiran en los trucos, dando en alguna de 
ellas, para que defde alU correfponda à dar 
la otra bola. Se uía metaphoricamente para 
explicar, que fe hace alguna cofa por algún 
rodeo , no valiendofe del medio , ò camino 
redo de lograrla. Lat. Indirettc, PARR. Luz 
de Verd. Cath. part.2. Plateo. No es excu-
faj que hai también efcándalo indire&o, y 
tanto derriba el que tira por tablilla , como 
el que tira por derecho. 

TABLON, f.m. Tabla grucífa. "Lzt.Cratfatte 
bula, longaque. HERN. Eneíd. Iib.2. f.39. 

T vigas, y tablones quebrantando. 
Abrió por ellas una gran ventana. 

TABLÓN. En la Germânia fignifica la mefa-. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lzx.Menfa: 

TABLOZA. I . f. Term. de la Pintura. Lo mif
mo que paleta. Palom. Muf.Pict.rom.i.Indic. 

TABUCO, f m. Apofento pequeño , ò habi
tación eftrecha. Líamóíe aísi del nombre 
Tabique, por eftár comunmente hecho de 
ellos. Lzt.GurguJiium. AMBR. MOR. lib. 11» 
cap.67. Poniendo con devota confideracion 
el altar encima la portecica del tabuco pe-

. queño. PARR. LUZ de Verd. Cath. part. 1. 
Píat. 23. Que tienes defventurada muger? 
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Qaé has adquirido ? Un tabuco de cafa ton 
dos trapos, que tu llamas galas. 

TABUQUITO. f. m, dim. Eí tabuco mui el-
. ttecho, y chico. Lar. GttrgttjHum angujlixs. 

AMBR. Mor. lib. I I . cap. 67. Efte tabuquito 
..tiene unAÍaetera de hafta dos dedos enan
cho , y dos palmos en alto. 

TABURETE, f. m. Efpccic de afsiento como 
una l i l la , con la diferencia de que es rafo, 

' y fin brazos, y ei refpaldo patareclinarfe 
maseftrecho, Guarneccfe de baqueta, ter
ciopelo , tafetán , y otras telas, clavadas à la 
madera. Algunos dicen Taurece. LzuSedi-
/f. PftASM.OETASs.ario ióSo.f.4.5. Cada dos 
taburetes el mifmo precio de una íitla del 
género.que fnere: y unofolo la mitad. B.AR-
GENS.Rim.f.Si}^. 

Tcomo ociofo de fus labios pndt, 
. A l blando taburete fe acorxodaj 

... T â los cbifais inutiles defeiende. 
TABURETES. En los cotrales de Comedias Ce 

llama una media luna , que eitá en el patio 
.-. cerca, del theatro , con fus aiVientos de ra-
. bla, y reípaldos de lo mifmo. Lat. Prope 

profcanwin fidttia in fimicircutum d:fpofita* 
TABURETILLO. í .m.dim. Taburete peque

ñ o , y mas baxo de afsiento. Totnafe regu
larmente por los que fuven en los cílrados 

. de las fenoras,para fcntarí'c en fus viíuas, 
, que no tienen refpaldo» Lat, Stdccula plana, 

vel mutila. 
TACA, f.f. Lo mifmo que mancha: es voz ufa

da en Aragon , y Afturias. 
TACAMACA, f. f. Efpecie de goma, ò refina, 

que lale de un árbol del mifmo nombre j-que 
. fe cría en las Indias, parecido al alamo blan

co. Sus hojas fon pequeñas, .redondas , y 
puntiagudas. El fruto del tamaño de una 

; :nuez, roxo, pegajotb, y de mui aÊtivo olor, 
, 5' tiene un hueifo dentro como el del aí-
: baricoque» Defta goma hai dos cfpecies, 

, una llamada fublime, que es la que arroja 
el árbol fin inciíion alguna, y es mas ojo-

, rofa ,fina , y tran.f paren te. La otra es la que 
, ,fe faça pot inciíion, y es mas ordinaria , y 

de menos, oíor. Trábenla en pequeñas pat-
tas amarillas , ò coloradas , lembradas de 

• lágrymas blancas. Llámale también Taca-
,. mahaca.;. Lat. Taestmabaca • .gummi, PRAGM* 

DE TASS. año lóiSo. f.iy.Cada libra de taca-
..-^tnzea no pueda paffar de diez y feis reales. 

ACOST. Híft . Ind. lib.^. c ap^ç . También. la 
tacamabacaj y la caraña ,.que ion mui medi
cinales, . . . 

JTACAñEAR. yfcn* Obrar con ruindad» mati-
. . cia , òpicardia. £s vozformadadel nombre 

. Tacaño. hzx,Vjrfiitè, vclfrtudulentir ¿gtrei 
f r. L . DE LEON, , Nombr. de Chrift. en el de 

" Acnado. Xacharidad carece de envidia , np' 
- lilbagéa, ni taeañh, no fe -envanecej. ni hace 
- de ninguna cofa cafo de afrenta. 
TACAñERIA, f. f^Pkardi-a., defenvoltura, y 
, . aüúcia v i l . Lat. Vtrfutia.. Calliditas. Frans. 
. Fr. L . D-B G«.AN.Symb.. patt¿r, Ub.i.cap.17. 

§.L, Reíta luego , que la-verdadera nobleza 
. eitá en el tempi: de Dios 5 porque donde eftc 
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ir:ora,r.o ha lugar tácwer't^ tiívilm.ToKit, 
Phíiof. l ib. 1. cap. 15. Sabida., pues, por el 
Rey Manuel la tacaHería del Maeftro,le man
do tlamar. 

T A C A ñ t K i A . Vale también mtfe'ria, ruindacf 
ò cortedad de ánimo. Lat...Vardida partitat, 

T A C A ñ C ñ A . adj . AlUuo , picaro,bellaco, 
y que engaña con fus ardides , y embudes, 
Covarr. dice viene del Griego Kacojj que 
fignifica Malo mudada l aK .en í . Lat. yerm 
futus, C alii dm. CRAC. Mor. £ i S ^ . Caton 
cuenta , que dixo à un viejo tacanoyy maK'a-
doiDimeJiombre^porqué à lavejéz...leaía-
dcs la vergüenza, y fealdad de las raaldadej? 

TACAño. Vale también mifcrable» toin.cfcâfò, 
y corro de animo. hzt.Sordidcparcas, 

TACAR, v. a. Señalar haciendo h o y o , mans; 
d i a , à otro daño. Viene de la voz Taca, 
que fignifka mancha, y tiene la anomalía 
de los acabados en car. Lar» Notare, vd 
TrtacuU afjicere. Güi-v, MeiíOfp,cap.20, AloS 
ganados daña la roña , à los arbolesconw %\ 
coco , i los panes tala la langofta, à lasvifias 
taca el pulgón. RODRIG.DE CoTA>DiaLeaue 
elamor,y unCabal lero / . i j i . 

T tjwblen como fe faquz 
lapeqailla , ^aí no taque-
las limpias acataduras, 

TACETA. f. f. Va ío . dc cobre redondo de 
figura de porción de cfphera de cofa de im 
pie de diámetro, c l qualfirve en.los mo-, 
linos de azeite , para íacarlcdela;<ampa-
na, y paflarle àun tinajón»lÁX^ahkarium, 

TACHA, f. f. Falta, nota, £1 defeao, que fe 
• haí:acnalgu:vacofa, y la hace imperfeda.' 

. Covarr. dice puede venir del LatinoTaxare, 
que fignifka también menofcabai. Laft'Jfo*-
ia. Mactda. NAVARH.. Man» capaS^ O fe dice 
ante tales perforas, que es de creer ? que 
concebirán también tachas mortales^ como 
veniales. MEx.Hift. Imper. Vid, de Giacia-

, no. Tuvo una tacha > que fué mui remiííò j y; 
defeuidado. ^, , ,. -

TACHA, Se llama también una efpecie de cla-
• vos pçquenos, mayores que tachuelas^tat' 

Clavftius, Q i A u os LAS LENG. pl . 123V Ta-
cha es lo mefmo en Caftellano, que en- lia-
liano ; y tachas llamamos los clavicos-j que 
ponen en ios cofres encojados. 

Miren que tacba. PhrafCjCon que por anttplira-
íis fe pondera la efpecial bondad, ò calidad 
de alguna cofa, que con íingularidad condu
ce para fu çftimaciqn, ò aprecio. Lat. Bt ideo 
qutdemdefpicmdares* 

Qatòn -quifiere mula fin tacha andefe à-pi& 
Refr, que .enfeña fe deben.fuplir, y tolerar 

• algunos defc&os. en, jas.cofas. , que por fu 
naturaleza no pueden fer pcrfe¿l:as entera-, 
mente.. Lát. . • 

' Nuüa caret navo,qtiamvis pulçberrirnaformfà 
Sic navum remens y ómnibus hiccareat. \ 

TACHAR. Vi.a, Poner en alguna cofa faltá) 
ò tacha , de cuyo nombre fe torma. Lat. No-
tam irturere., vel ^ afficereijACiST* Pofc. pW 

- 253.. Lágrymasapreiuradas ídt'íEíiJwdefaciks 
à los Ojos. ; . . . 

..' •• • TA-
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XAGHAR. Vale también borrar, y tcfhr lo qué 

eftá efcriro. por algún dcfedo, que t i e n e ò 
porque conviene, que no fe lea, Lar. Lineis 
delèrefxperímpojttis. Obliterare. 

TACHAR. Metaphorkamente vale culpar, rê » 
prehender, u notar. Lat. Culpare* Árgüere. 

TACHADO, DA. pare. paíT. del verbo Tachai 
en fus acepciones. Lat. Notatus. Rcprtbenfm, 

TACHON, f. m. La linea , ò rafgo , que Te 
echa en algún eferito voluntariamente pa-* 

, ra borrar algo. Lat. Linea duãa ad íüuraw. 
TACHÓN. El golpe de galón, cinca, 8cç. que fe 
. fbbrepone en el veftido, u otras cofas fe-

mejaotes por adorno, para hacerlas mas vif-
. tofas, y fobrefalienteSi Covarr. quiere fe d i -

xeíTe Chatón, y de él, traílornadas las letras, 
Tachón; pero es mas natural que fe duef-

' fe por antiphraíis, y por femejanza. Lzt.Faf-
ciola pars ad ornatum fuperajfuta. 

TACHÓN. Se llama afsiraifmo la cachuela gran
de , regularmente dorada , ò plateada, con 
que adornan los cofres, coches,&c. Lat.C/ÍÍ-
vas umbellatus. 

TACHONAR, v. a. Adornar alguna cofa.fo* 
breponíendola tachones. Lat. Fafciolas ad 
ornatumfupcraffuere. TEJAD. Lcon Prodig. 
patt.x, Apolog. 41 . En carrozas de nubes, 
quePhebo vittió de terciopelo carmesí, y 
tachonó de oro. CALD. Aut. £1 paftor f ido. 

Tachonado / U matiz 
dsl cryfólito , y topam, 
la efmerdda,y el rubí. 

TACHONAR. Vale rambien clavetear los co-' 
fres, y otras cofas con tachones. Lat. Umbela 
latis clavis ornzre-, vel dijlingúere. 

TACHONADO, DA. part. paíT. del verbo Ta
chonar en fus acepciones. Lat. Fafciolis, vel 
clavis ornatus. FONSEC. Vid. de Chnít . tom. 
3. üb.3. Parab. 27. Mugeres l u i en el mun-
ao , qae por traher fus pecfonas cubiertas 
de oro , y fus coches tachonados de oro 
trahen al page fin camifa , y fin zapatos. 
CERV. Perfil. Ub.2. cap. 14. Tenia un vena
blo en las manos tachonado de arriba abaxo 
con clavos de oro. 

[TACHONADO. En Ia Germânia vale cinto, Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. CinBuiyus, 

TACHONERIA. (Tachonería) f.f. Obra,ò la~ 
bor de tachones. Lat. Ornatus ex fafciolis,\cl 
clavis. 

TACHOSO, SA. adj. Lo que tiene defeito, 
falta, ò racha, Lat. Macutofttt. Vitiofiis. HOR.-
XENS. Mar^f.22. Porque efte roto no firve 
de nada,y aquel tachófo puede adeiexaifç 
mejor. 

TACHUELA, f. f- Clavo pequeño con fu ca
beza redonda, que firve para colgar, y cla
var cofas menudas, y de poco pelo. Las hai 
de diferentes tamaños, que llaman de Valla-
dolid, de celofía^ecaxa, &c, Covarr. dice 
fe llamó afsi quaíiTacuela del verbo anti
guo Tacar-, que fignifica apretar. Lat. Ciavu-

, las umbellatus. PRAGM. DE TASS. año 1680. 
f.15. Cada millar de tachuêlas de bomba no 
pueda paffar de ciento y treinta y leis ma
ravedis. 

Tom, V I . 

T A C lop 
TACITAMENTE, adv. de modo. Secretamen

te , con filencio, y fin ruido. Lat. Tacttè, S i -
Isntèr. ANT. AGUST. Vid. de S. Euftach. lib.3. 
num^yOi Tan profunda, y tacitamente fe ar
raiga en el corazón efte poderofo afe&o. 
BAREN, Guerr. de Fland. pl.499. Marchan-

- do la noche, arribó tacitamente al quartél, 
al defpuntar él día. 

TÁCITAMENTE. Vale también fin exprefsio^ 
u declaración formal. Lar. Tacitè. PUENT. 
Conven, lib.2. cap.4. §.2. Suponiendo taci" 
tamente, que quien dió falud al cuerpo, tam
bién la daba à las almas; CORR. Cinr. lib.3, 
f.107. Cíntia le había defpedido tacitamente 
con áquelia mudanza de Laurencio. 

TACITO, T A . adj. Callado, y filenciofo. Lar. 
Tacitus. Silens. Lop. Peregr. lib. 2. Y pufo en 
un Monaíteno del tácito S. Bruno. 

TÁCITO. Vale también loque no fe entien-j 
de, percibe, oye, ò dice formalmente, fino 
que fe fupone, è infiere ,como fi fe exprek 
fára claramente por algunas razones , que 
lo perfuaden. Lat.Tacitus. SOLD. FIND. l ib . 
1.§.1. Pedia efie venganza, yaprefiuó la 
tibieza, con que era yá correfpondído en fus 
amores: tacita confefsíon de fu mudanza. 

TACITURNIDAD, f.f . En fir fentido recto 
vale filencio profundo, y regularmente fe 
ufa por genio melancólico , trifte , è incon-
verfable. Lar. Taciturnitai. VALVERD. Vid. 
deChrift. l ib. 2. cap.4. Defembozandofe el 
velo de la taciturnidad de tantos años, pare
ció lumbre primera entre todas. 

TACITURNO,NA. adj. Callado, filenciofo; 
y que gafta pocas palabras. Lat. Taciturnus., 
PiNc.Pelay. lib.9. f.125. 

Eflo à la Ama Meíehin, y dice naday 
Pues nada la Ama taciturna entiende. 

TACITURNO."Vale también trifte , melancóli
co , ú apefadumbrado. Lat. Mceftus. Tacitur-
nus. EIGUER. PaíTag. AUv.7. Afsi lo que pu
de hacer fué apartarme prefto de fu prefen-
cia taciturno, y avergonzado. 

TACO. f. ra. Tarugo,con que fe aprieta, y 
afirma alguna cofa. Covarr. dice viene del 
verbo Francés Attacber, que fignifica fijar. 
Lar. Subfius, udis. 

TACO. Se llama también el bodoquillo deef-
patto, cáíiamo, ü papel, que fe echa fobre 
la carga de las efeopetas, para ajuítarla con 
la baqueta , y que el tiro falga con fuerza. 
Lat. Globulus Jlupeus , vel fparteus ad tru-
dendam , vel Jlipandam catapultam. SA AV. 
Republ. pl.34. Eftamas de papel, y feító-
nes , y los de Medicina para tacos de arca-: 
buces. 

TACO. Se toma también por la baqueta, coa 
que fe aprieta la carga en el arcabuz , ó eA 
copeta. Trahelo Covarr. en fuThefóro. Lar, 
Virgula ad catapultam Jiipandam, vel truden-. 
dam. Trudiculus. 

TACO. Significa afsimifmo el martillejo, con 
que fe juega à los trucos, que es una vara 
de madera como de cinco palmos, alifada, 
y pulida, que por un lado hace una mace
ta grueffa, que vá en diminución hafta la 

D d pun-
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punta, que fe I b ^ a boca. Lac. Trtáhultris 

TACO. Sigr-áiica laaibicn un cañutillo de ma
dera , con que juegan los muchachos, me-
licndo unoí. ucoi cíe pap^l, y apretándoles 
con un palito i alen , caufándo el áirc algún 

. ruido. LTÍI.F:fluía ¡ufaríapusrilis adpiiulas ex-
plodsn-.Us j vel glóbulos. 

TACO. Kmic los bebedores fe llaman los tragos 
devino, (.JLIC beben í ohrc lo que han comi
do : y afsi dicen. Echemos quatro tacos. Lat. 
Râpetilas hdttjlus •L'/íJ'. 

TACO. Vale también voto , juramento , ò por-
vida, Lat. DsjermcntumJ. ESTEL. cap.i. N o 
ceñaba el mata itere de echar t.icuSy y porvir 
das. SvLvcbT. Profci'p.Cant.s.Od.óy. 

E l ¡upiter 'fartfireo con W/UIHA 
L.I ag.irrò por debuxo del j-ji>.icô> 
Un diente con el otro le recbinj, 
Y como un Carretero ccb.iba el taco. 

TACO. En la fiefta de eftatermo , iornja , dec. 
lv» una como lanza de madera, redonda, y 
roma por la punta, hecha fu empuñadura, 
con !a qual te apunta , y cü al cltafermo, cor
riendo acabalio. Lat. LanceoU ad -verfatilem 
byp p -J U >• o rn :t m imp c le :• i d urn. 

TACO. En la Germânia íignifica el regüeldo. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario.Lat.liritcu-
\io. 

T A C O N , f. m. Zoquete de madera en f.gura 
de medio circulo , que fe porc eu ia parte, 
que correfponde al carcañal de! pie íubre ia 
fuela del zapato , para que levante a!i;o , y 
fíente el pie con mas defeanfo al andar. Lat. 
Ligni y vel cortj fragmntum cãkeo affutuwy 
\'c\apprjjttum. Pic.Jusr. f .226. AUgui/as,pa
ra veítir tan al próprio como al provecho, 
echan tacones de herraduras viejas. 

TACONEAR, v. n. Pifar , cauiando ruido, 
haciendo faciza , y cílrivando en el tacón. 
Ufafc frequentemente por pifar con valen
tía , y vanidad , haciendo gala , y planta. Es 
Voz familiar. Lat. Calceis crepitare. Vane cal
care, 

TACTICA, f.f. Elarte, que enfeña à poner 
en orden algunas cofas : y afsi fe llama Tác
tica Militar el que enfeña los movimientos, 
que deben hacer los ExcrcitoSjpaia ponerle 
en aquel orden, y diípofieion, que conviene: 
y Tácdca Naval el que eníeña los movimien
tos , y diípoficíon , en que debe ponerle 
una Armada Naval.Lar.'r¿c¿/f,i.To.,>c.trar.25« 
de la Naut.lib.é. No me parece cola ajena del 
intento , añadir à cftc tratad» de ia Káuiica 
una, aunque breve , pero bailante explica
ción de la Táftha Naval. 

T A C T O , f. m. Uno de los cinco fentidos cor
porales , con el qual fe percibe, y difthi-
gue la afpereza , íiuvidad , dureza , ò blan
dura de ias cofas. Tiene fu principio en el 
celebro, defde donde fe difunde por todo 
el cuerpo , aunque principalmente coníiiie 
en las manos. Es del Latino Taôlus, Fr.L. DE 
GRAN. Symb,part.i.eap.30. Eipoftrer fen-
tido es el ta£io , con que fentimos las qua-

; tro primeras calidades de los elementos. 

T A C 
HORTENJ. Mar. f.136. Con fercl fentidodci 
raSt-j tan delconiiad'o , que no califica un ob
jeto , fino le aja. 

TACTO. Se ufa frequentemente por el afto 
mil mode tocar , o palpar. Lat. Taflits, Ta-
Bio. SAAV, Emnr.86. Voló fobre los elemen-
tos,;! reconocer con el diícur loio que no po, • 
dia con el taéfo* 

T A F A L L O . f. m. Lo mifmo que Chafallo. 
TAFANARIO, f. m. La parte poíletior , ò 

aílentaderas. Es voz jocoi l i , y feltiva. Lac. 
P'jficriara. 

TAFE TAN, f. m. Tela de feda mui unida,que 
cru^c s y íiacc ruido , ludiendo coa ella. Co-
varr. dice íe llamó afsi dei íonido que hace 
T i f . í j / p o r la Hgura Onomr.toneya. Otruslç 
derivan de la voz 'T.ifJ'ata,o T.-jfau.i de h ba-
.\a Latinidad.1 íai varia', eípecu:. de t i : coisio 
doble, doble te, ícuciilo, Lar. S.-ricatc-
la fubt-Uor. PRAGM. o t TASS. año 1680, 
f. 6. La (vara) de tafetán negro à once rca~ 
íes. 

TATIÍTAN. Ufado en plural fe toma por las van-
deras. Lat. Vexilía ferica. MONTALV. Com. 
Olimp'a, y Vireno. 

'fu entonces d'ffpcrjdo, 
dando a! mar los tafetanes, 
y al-i'iento las efperanzaSy 
te ca fafie , y me dexjijte. 

TAFILETE, f. m. Cuero mucho mas delgado 
que e¡ cordovan , bruñido , y lullroíb. Lia-
mófe aÍM por traherfe de Tañlete en el Afri
ca. Lat. Ahita ex TafiletA. LoP. Pcreg. lib. 4, 
Bonete con muchas véngalas liftadas, y plu
mas de colores , borceguíes, y chinelas de 
tafilete. GONG. Soled.1. 

Sobre dos bor/ibrcs Lwgâ vara ofiettt^ 
hn c'nn aves cien picos de nsbieSy 
Tafiletes calzados carmefies. 

TAFILETEALC v. a. Adornar, ò componer 
con tafilete, de cuya voz feforma. Dícefe 
regularmente de los zapatos, ò chinelas.Lat. 
Calceos ahita ornare. 

T A F I L E T E A D O , DA. part. paíí. del verbo 
Tafiletear. Adornado de tafilete. Lzt.Alutis 
ernatus. 

TAFURCA. f. f. Embarcación chata , y fin 
quilla, que iirve para embarcar, y condu
cir caballos. Traben ella voz Nebrixa, y 
cl P. Alcalá en fus Vocabularios. Lat. ffippte 
Z'/um, ij . 

TAGARINOS, f. m. Los Morifcos antiguos, 
que vivían, y fe criaban entre los ChrííKa-
iios, que por hablar bien una, y otra len
gua , apenas íe podian diftinguit, ni cono
cer. Trabe efta vozCovarr. en fu Thcfóro. 
Lat.'J¿f^íW«/. 

TAGARNINAS, f. f. Lo mifmo que Cardillos. 
CERV. Qnix. tom.z.cap.i^. Yo no tengo he
cho el eítómago à t a g a r n i n a s à piruétanos, 
ni à raices de los montes. 

TAGAROTE, f. m. Efpecie de Halcón, del 
color del Nebl í , aunque mas pequeno; pero 
de grande ánimo , tanto , que acomete à to
das las aves. Lo blanco de fus plumas es al
go encendido. Covarr. dice fe llama afsi de 

la 
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v dé lariberaTagarrosen Áfcíca, quê es dotí-3 
• de fe- crian. L t t . -Accipiter Africaws. fíí&r^-
: - CMJÍS. ESPIN. Art. Baileít. Ub. 3. cap. 9. Los 
'*• Ta-garótes también fe ctian en Ati-ica, fon del 
. -.color de Neblíes. 
{TAGAROTE* Se llama afsimifmo e l raozOj O 
- . crcribiente , que tienen los Efcribanos , para 
»: que copie los inftcumentos, y efcriba lo que 

ie notan. Debieron-de darle efte nquibie 
- por'-Ia' velocidad con que eícriben¡ hzuScri-
: b¿t dexter, w 'o^^SyLVEST .P iü íexp.Canu 

5 . o a . i 7 . • 
Jalega Cyknio al templo con cerote, 
T Palat el efcuào embraza fiero. 
Que por diablo lo tuvo tagarote, 
T pot cutrnos las plumas del fombrero,. 

tTAGAROTE. Llaman también al.htdalgo pobre, 
que íe arrun&j y pega donde puede comer, 
fin coftarle nada. Trábelo Covarr. en fuThe-

* fóro, Lat. Sine fymbolo conviva rapax, Qvav, 
•• Tac. cap. 19* -Quien _feráefte tagarote eicu-

derón? 
ITAG ARÓTE. Llaman afsimifmo al alto de cuer

po. Lat. Corpore longus* 
¡TAGAROTE-AR. v.n. Formar los eharaaeres, 

y letras con garbo, aire, y velocidad. Es 
- yoz familiar entre los Efcnbanos. Lat.Ke/o-
- 'cithy dexterèque feribere , vel duStus calami 
- formare. 
íTAHALI. f. m. Tira decordovan, ante,u otro 
- caero, que cruza, defde el hombro derecho 
- -haftala cintura en el lado izquierdo, donde 
- fe juntan los dos cabos, y-fe pone la efpa-

da. Covarr. y Tamarid dicen fet del nom-
- bré Arábigo 'íahantq¡, Lat. Baltbeus. PRAGM. 

I>E TASS. año ió8o, f. 38. Un tahalí de .va-
iguetallano Gete reales. GOSG. Rom. yar.12. 

~. . Dos años fué mi cuidado 
lo que llaman por ahí 

•' ¡os jacarandos rsfpsto, 
los modernos tahalí. 

?rAHARAL.f .m. Sitio, que produce,0tie-
- ne muchos tarayes. Lat. Tamarifcis locus 
.« àbundans. ESPIN. Art. Balleíl. lib. 1. cap. 5. 

Hai otras malezas en riberas, y. vegas .de 
tabarales j zarzas, efpiaos mimbres , y; 
fauces." 

pTÀHEaO. adj. que fe. aplica al que tiene la 
barba roxa, ò bermeja. Traben efta voz Co
varr. en fu Thefóro > y Nebrixa en fu Voca
bulario. Lar. v£nobarbui. 

. -TAHONA. Veafc Atahona. 
TAHONERO. Veafe Atahonero. 
ÍTAHULLA. f.f. Efpacio de tierra de fembra-

dío , que correfpondc con poca diferencia à 
la fexta.pátte de una fanega. Es voz ufada 
en el Reino de Murcia. Lat. Terra fpatium 
modi) capaoc. 

¡TAHUR, f. m. El que continúa mucho lasca-
t sía5 de juego, ò es mui dieítro en jugar. To-

mabafe en lo antiguo por el que jugaba con 
, engatros, y trampas, ü dobleces , para ganar 
, à íu contrario. Covarr. dice , que fegun a l -
- gtinos es voz Arábiga, y que trocadas las 

iylabas dice Hurta. Lat.. Sagax aleator , vel 
afsidms. FR. L . DE GRAN. Trat. del.Aaior de 
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.Dios, .cap.4. § 4 ; Afsi como dicen que al t&~ 

¿- bur menos le falta, qüejueg»; Escoii,Pxeg. 
•. tom.i.Preg.301. 

T no es victo mui mas fan& 
fer tahúr en el jugar y 

>' quefir tahúr, y hurtar 
trajirocado fale a- mano. 

•TAHURERIA, f.f. Gar i to ,© cafa de-juegos 
Laj. Aleatorium. RECOP. lib.8.tit.7,1.3. Y que 

v en nueítra Corte no haya tableros de jue-i 
, gos, ni tahurerías. 
[TAHURERIA. Se ufa también por el vidio.de 

tahúres , ò el modo de jugar con trampas, yi 
engaños. Lar. Aleatoris ajiutia, vel vitiura. 
HORTENS, Quar. f.35. Mucho tienen de ta-

• hurería algunos pecados de Corre , donde no 
-. eftán los mayores peligros en las pérdidas^ 

fíno en los defquites. 
TAIBIQUE. f. m^ Lo mifmo que Tabique. Oy; 

tiene poco ufo. MARM. Defcripc. üb . i . cap. 
20: Las cafas fon de taibiques, y tablas biea 
labradas. 

TAIMADO, DA. adj. Bellaco, aftuto, difsiaiu-; 
. lado, y pronto en advertirlo rodo. Covatr. 

dice puede venir de la palabra Griega Tazt-* 
ma. Lar. Citllidus» Verjípelíis. GÜEV. Me-
nofpr.cap.15. Como viene uno de nuevo à 
la Corte, luego le encandila , le regala , y le 

. acaricia alguna cortefana taimada. TORR. 
Philof. l ib. i t í .cap.j . La experiencia los tíe-

: ne marcados por mui taimados, aítutbs, y; 
< maliciofos. 
TAIMONIA. f; f. Picardía, malicia , y aftucia 

defvergonzada. Lat. Verfutia. Ajiutia. CERV. 
Nov. Dial, pl.371. Verdad es que tenían alr 
go de buenas caras; pero mucho de defen-
rado, y de taimonia putefea. 

TAITA, f. m. Nombre, con que el niño hace 
. cariños, llamando à fu padre, Lat. Tata. 

QUEV. Entremet. Bien mirado: bueno es, de
cían todos los padres hueros , que un hom-i 

. bre pafiafle fu vida fuftiendo una preñada, 
regalando una parida fufrietido amas, ^ 
Oyendo taita. PANT. part. 1. Rom.5. 

Si fabe is con que os efpera 
vuefiro taita, y feHor mlo^ 

. fuijlek mal aconfijado 
en no fer jietemefino*. . 

Ajo taita. Modo alufivo, con que fe le trar^ 
. á alguno de n iño , por las acciones que exe-v 
• cuta. Lat. Pnerum agis. 

JAJA. f.f . Fuñe hecho de palos combados, 
el qual puefto fobre las albardas, íirv£ para 
amarrar las cargas, que fe ponen fobie ellas» 
Es voz Provincial de ia Rioja. Lat. Fuflis cli*. 

. tellarum armariús. 
TAJA. Se toma también por cortadura, 0 re

partimiento. Lat. Seélio. 
TAJ ADA, f. f. Porción, ò parte de alguna co-
. fa cortada , y feparada de otra: como Taja

da de carne, de quefo, &c. Lat. Segmentam. 
• CALIST. Y MEUB.f.113* Dixe,feñor , à Par-
- meno,que fuefle por una tajada de d'mcitrón, 

JACINT. POL. pl.239. Mas parecia tajada de 
melón, que mula. ' < 

TAJADA. Se llama cambien la ronquera, ü tos 
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ocafionada de algún rcst'rudo. Es voz del 
tftilo familiar, y le dice porque parece que 
hai alguna cofa arravefada en la garganta, 
que ürve de impedimento à la voz. Lat.fraa-
citas. Gutturit obfirufíio* 

Hacer el caido t q d a u Phrafe familiar, y jo-
cofa, que vale dividir , ò rcpatiir alguna 
cofa entre muchos, porqueic excuian de 
hacerlo, ò porque es dificultólo. Lat./V/fcí-
hile fc:a c. Ind'.-viJt'.'iU dividen. M . LEON, 
tom.i . Com. Las dos Eftrcllas de Francia, 
Jorn.3. 

He muerto yo a cuchilladas 
mas hombres que un mjí Doftor» 
Quiere ujig hacerme fjvor 
d: hacer ci caldo tajadas? 

.Hacer tajadas. Píiraíe ponderaüva , con que fe 
amenaza á alguno con algún caítigo , o ven
ganza. Lat. i n frujia fecarc. Toan. Ptúlof. 
lib. 7. cap. 9. El gran $2m\it\his.o tajadaj al 
Rey de ios Amalechitas Agag. 

TAJADERA, f. f. La cuchilla à modo de 
media luna , con que fe taja alguna cola; 
como el qucfOíturronj&c. ^ i . t u n a t u s cutter. 

TAJADERA. Se llama también aquel tajito pe
q u e ñ o , que fuelcn tener las orteras de ma
dera. Lat.Quadra liguen ad fecanJum. 

TAJADERA. Se llama en Ar-igor. 1J compuer
ta , que fe pone para detener la corriente del 
agua. Lat. Catarata. 

[TAJ ADERO, f. m. Lo mifmo que tajo, en que 
fe corta la carne. Gu&v. Mcnotpr. cap. 7. 
Oquan dichoí'o es el Aldeano, al qual le 
bafta uaa mefa, un efeaño, unos platos baña
dos , unos cántaros de barro, unos tajaderos 
de palo. 

TAJADERO. Se llama afsimifmo el plato trín-
• cheto , porque en él fe corta la comida. 

Lat. LanSfds. Caíinm. CHRON. GEN. parr.4, 
cap. 3, E dióles cien caballos entalados, e 
enfrenados, è diez tazas de oro , e cien va-
fos de prata, è efeoduías , è tajaderosyC otras 
cofas. 

T A J A D I L L A , f. f. dim. Tajada pequeña. Re
gularmente llaman aísrlos trozos de livianos 
guiíados en los Bodegones. Lzx.Fruflulum. 

TAJADILLA. Llaman también la porción pe
queña , que fe vende para beber aguar
diente , y regu'arEner.te fon de toronja. 
Es voz ufada frequentemente en Andalucía. 
Lar. Mali citrei frufiam^ fegmen. 

TAJADOR, f. m. El que taja, ò corta alguna 
. cofa. Lat. Sefior.Secans. 

TAJADOR. Se ufa también por lo mifmo que 
. tajadero. GUEV. Art. dcMarear, cap.5. Si ci 

gentil-hombre paíTageroquiüere comer alíi 
. en platos, y efcudiUas , ò en tajadores. 

TAJADURA, f.f. La cortadura , que fe hace 
en alguna cofa con cuchillo , efpada , u 
otro inftrumento femejante. Lat. Seóíio. 
Scifura. MONT, DEL R. D . AL. lib. 2. part. 1. 
cap.ió. E fea apretado fobre la tajadura , è 
ande Ja tocados, ò tres veces fobre la cor-

, tadura. , 
TAJ AMAR. f. m. term. Náutico. Es un tablón 

algo curvo, que nace defde la quilla, y va 
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endentado en la parte exterior de la rod¿ 
en cuvo extremo le pone el león, que es 
donde rematan las perchas. Vocab. Marit, 
de Sev. Lat. C raff a tabula curva , der.tataque 
in aavibus. INC. GARCiLJ-iift.dc la Flot.lib.i, 
cap.7. Con que la del Gobernador con ios 
taja/nares , o navajas , que en las entenas 
llevaba , cortó à ladelFator todos los corde* 
Ics,xavcias,y velas. 

TAJAMAR. Signiñca también una obra de can
tería , que fe conílruyc en lacoctieme de 
las aguas en figura angular , pava que corte 
el agua, y le reparta igualmente por la ma
dre del rio. Lat. AnguLwisfjbrica adfiminit 
aquas dividendos- Ov. Hift. Chil. líb.5.cap,2. 
Para ello han fabricado por aquella vanda 
una fuerce muralla , o tajMxar f donde , que-
brar.do ib furia el rio , echa por otro lado, y; 
dexa Ubre la Ciudad. 

TAJAMAR. En ía Gemianía vale cuchillo de 
campo. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat. sicinacijjs. 

TAfAMlFNTÓ. f. m. Tajo , ò corte. Esvo2 
antiquada. Lat. Seifto. C.fjio. V'ILLEN. Trab. 
cap.7. Nodubdó probar por tajamiento, fi 
pudiera aquellas cabezas dcriibar. 

TAJAR, v.a. Cortar, panic, ò dividir ana 
cofa en d^s, o mas partes , ò pedazos. Lat, 
Secare. S.mdcre. C. Luc AN. cap. 7. Pregun
tando aí Rey , que' queria que tajaffen de 
aquel paño. AMAD. hb. 1. cap. 23. Siendo 
cerca el Caballero , pufo mano à fu efpa» 
da , y dcxúfe correr al enano por le tajar Ja 
cabeza. 

TAJ AR. Vale también difpor.cr las plumas, pa
ra que fe pueda efcribvt con ellas , cortán
dolas, y abriéndolas los puntos à proporción 
de la letra, que le quiere formar. Lar. Cala-, 
mum temperare. 

TAJANTE, part. act. del verbo Tajar. Lo que 
corra. Lat. Secam. MONTER. DEL R. D.AL. 
l ib.2. parei, cap.5. Delallaga, quefuéf£ 
cha en la cabeza con piedra , ò con palo ta-
jante el cuero, c quebrante el calco. ERCILL̂  
Arauc. Cant.31. Oct. 19. 

E n !a derecha fu bajion ferrado) 
Ceñida al lado una tajante efpaâa. 

TAJADO , DA. parr. pair, del verbo Tajaréü 
íes acepciones, Lat, Seãus. Stijfus. Tempera-
tus. CHRON. DEL R.D.JUAN EL I I . Año7. 
cap.42. bftá toda ciega , tino los pctrilcs, y 
almenas, que eftin fobre la peíía , la qual eS 
loààtajada. M . LEON , tom.1. Com. Las dos 
Eihelías de Francia, Jorn.i . 

Las ollas van mal ¡avadas, 
y entre el caldo , y las efpumas 
futlen dar algunas plumas, 
pero no vientn tajadas. 

TAJADO. Se llama en el Blaíon el efcndo,qi3C 
eíta dividido diagonalmente de la izquierda 
à la derecha en dos panes iguales , como ío 
hace una línea , que palTa defde el ángulo íi-
nieftro del Xefc al dicftro de la punta. Aviles, 
Ciencia del Blafon, Diccionario de losAtri-, 
butos de las figuras. LzuStemma âivifum âiA* 
gonalittrin partes agúales. 

. .. TA-
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TAJO. f. ni. EI corte , que fe dá con algún ínf-
,: trumento. Lat, Séftio. 
JAJO. Significa" ãèimifmo el tor tc , que fedá 
•; àias plumas paid eícñbir, que vá en dimi-
i '.nucíoh háfta donde íc forman los puntos. 

Lar. Calami tetoperatttrâ. 
XA jo* Entre la gente del campo, es el corte 
. , .qaellevan los regadores , 0 cavadores quan-
. do van trabajando. Lat. Operariõrum feries-
. tn labore. 
¿TAJO. Se llama también Ia efearpadúra, ò cór-

te, que queda en algún monte j deípues de 
.haíjerfe arruinado alguna parte de él* Lat* 
Montis praruptíOiVzi feSito, 

iI<-Á]Oi En la Efgrima es el corte, qüe fe dá 
. cotí la éfpada, ü otra arma cortante, lleván'-

do el brazo defde la mano derecha à la Í2U 
, quiarda: y fe dice afsi, à diñincion del que 
- llaman revés,que vá al contrario defde la 

izquierda à la derecha. Lat, C¿JÍO diagonalis. 
SAN DO v. Hift. de Carl.-V. tib.ó. §. 2. Arran
cando la efpada fe fué à é l , y de un tajo 1c 
.cortóla cabeza. QOEV, Muf.ç. bai l . i , 

Fué refpetado en Toledo 
Francífco López. Lavada > 
valiente de hurgón, y tajos, 

Jta átiguloS) ni Cárran¿a, 
XA j o . Significa también m pedazo de madej 
, ra grueífo, y ancho, regularmente pueíío, y 
- afirmado íbbrc tres pies: el qüal íirve en las 

cocinas , para picar , y partir la carne. Lar, 
: Trancus ad fecandum. 
J A J O N . f. m. aument. Tajo grande. Lat.7>»«-
• .çus maeellarius. FR.L.DE GRAN. Efcaí. cap.2i« 

Es cofa de gran traba/o arredrar el can del 
tajón de la earriieería. ÍNC. GARCIL. Hift.de 
la Flor, lib.5. part. 2. cap. i5. Apenas habia 

• quitado uno la mano cortada del tay^quan-
do otro la tenia puefta, para que felá cor-
taíTen. 

KTAJÓN. En Andalucía es una vena de tierra, ò 
, piedra mui blanda, de que íe hace la cal. 
• Lat. Terra, \ t \petra. dijfsèia vtsia. 
JAJÓM. En la Germânia vale lo mífmo que 
- - hoílería, venta, ò mefon, Juan Hidalgo en 

fu Vocabulario. Lat. Qiverforutm, 
ÍTAJUELA. f. f. Un género de banquillo Con 

quatro pies, que íirve de afsiento. Es voz 
. deCaftillaíaVieja. Líámafç también tajue

lo. Lzt.SedecuUUgnea. SiGUENz-Hift. part.5. 
lib.2. cap.14. Ni tenia en toda la celda cofa 

- ninguna, fino una pobre cama, en que dor
mía, y un tajuelo, en que fe fentaba. 

J A L . adj. relativo, que fe aplica à las cofas 
indefinidamente, para verificar, ydetermi-

' nar en ellas lo que por fu correladvo fe dc-
- nota, ò la calidad efpecial, que tienen^ por 
- la qual fe diferencian de otras. Es del Lat i 

no Talis. FR.L.DB GRAN. Symb. part.i . cap; 
I . §.T. Sino fube por ellas al conocimiento 
de 1̂  hermofura, de la bondad, y de la cha-
ridad de Dios, que tales, y tantas cofas crió. 
•ME** Hift. Imper. Vid. de Emiliano. Porque 

• fuetTe fu fin tal,qua{ habia fido fu principio* 
TAL. Vaíctambién igual, femejante,ò dela 

mifma forma , ò figura: y afsi fe dice , Tal 
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c&fa jamás fe ha vifto, &c. Lat. Talis. ANT. 
AGusT.-Dial.deMedall.pl.32. Quizá tuvie-

- ron alguna^/medalla de Aiigufto. 
TAL* Vale afsimifmotanto,ò tan grande. Ufa-

fe para exagerar , y engrandecer la bondad, 
ò perfección de alguna cok. Lzt.Talis. HOR-

• TENS. Pancg.pl, 16. Y no acaba de compo-
nerfe en que cayeíTe tal varón en tal falta, 

- y que cl que nò naufrago con'tanta agua, 
- zozobraíTe en tan poco vino. 
TAL. Se ufa también para determinar, y con-

traher lo que no eftá efpecificado, ü diftin-
guido, y fuete repetirfe para dar mas viveza 
á k exprefsion. La t Talis, Hic. FR. L. DE 
GRAN. Trat. de k Deyoc. cap.j. §. 18. Afsi 
ellos dicen; haced taks y tales cofas , y decid 
tales y tales palabras, luego por aqui aícan-

- daréis el amor de Dios. BROCENS. Do&rin. 
cap.13. De ninguna cofa digas perdí t a h ò 
tal cofa," fino rclíittü la que era preñada. 

TAL. Se u k afsímifmo para dar à entender el 
eftado de alguna cofa , fu condición , ò cir-
cunftancias. Ltt .Talis . CERV. QÍÍÍX. tom. 1. 
cap,2. Según él habia leído en los libros, 
que tal le tenían. 

¡TAL. Se ufa afsímifmo para demonílrar un fu-
geto no conocido. LnuQuidam. EsQuiL.Rim. 
Çar t . i . 

De/pues la tal, que a/sí la tal fe nombra-. 
Te feguiret con pajfo mas ligero. 
Que al cuerpo Jigüe la importuna fombra. 

TAL POR QÜAL. Exprefsion dedefprccio,que 
equivale à cofa de poco mas ò menos, ò in-
digna.Lat./flÉ¿/¿ííaj. Talis jaii/¿/.QuEV.Cuent.' 
Se vinomanoTbbre mano, hecho gatíca de 
Juan Ramos, diciendo entre s í : Yo k haré 
à k tal por qual, que muerda en el ajo. Mo-
RET. Com. Hacer de el contrario amigo. 
Jorn.2. 

Los huêfpedes fon cAnfados9 
y mi Amo un tal por qual. 

TAL <Í?AL. Exprefsion , que dá à entender,; 
que por defec^uofa que una cofa fea , fó ef-

• tima por alguna bondad, que fe confidera 
• en ella, aun-mirándola como es. Lat. Qua-

lifcumque. Talis qualis. ACOST. Hift. Ind. lib. 
5.cap. 3. Pero en efedo nodexaban de te
ner alguna, tal qual. 

,TAL QUAL. Se ufa cambien para denotar, que 
fon mui pocos los fugetos, ò perfonas, 11 
otras cofas, que fuelen bufearfe, ü de que 
fe habla: y afsi fe dice, Tal qüai tiene noti
cia de efto : Solo habia en la plaza tal qual 
carga de pan,&c. Lat. Rarus, a, um. Aliquis. 

Con tah Modo adverbial, con que fe previene 
alguna condición, ò calidad en algún pacto, 
ò tratado. Lat. Dummodo. ANT. AcuST.Dlal. 
de Medall. pl.3.. En qualquier moneda vieja, 
ynuevajfíí» íaíque corra , y fe reciba por 
precio de lo que fe compra, y vende; 

No hat tal. Exprefsion , que fe ufa para negar 
lo que fe dice, u impone à alguno. Lat. Mi-
nimè. Neutiqtiam, Non ita efi, 

•TAL PARA QUAL, PEDRO PARA JUAN. Refr.que 
explica k relación, ò igualdad entre dos co
fas defpreciablcs. Lat.-
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• Moríbm aquatofiint hi, difcrtmím nullo: 

Qudis O- niter ads ft, talis & afar adeft. 
T A L A . f. t La corta t k árboles j que i'c hac£ 

' en los montes defde el t ronco , para dcxai' 
rafa h tierra, ò !a que fe CKCcuia emtekenn-
do ramas. Covarr. dice es cpz&TalU-.y aisi 

. puede venir del vetbo Taiiar. Lac. Arborum 
materhth, vcl cajte* 

J M \ . Vale tambiéndeftruccion , ruina, aflb-
lacion de los campos, o poblados, quemán
dolos, ü demol iéndolos : l o q u e execueau 
los Exérc i tos , quando entran en campo ene
migo , y por fus lugares , 6 tierras. La t . / Í^ r j -
ruw vtjlAVo , cífpopnlat/o, HtUKix. CUron. 
part.2. cap. i6 . xMandaron , que le íur.taiten 
ciertos Caballeros , y geníC ^ Armas , y 
Peones, para entrar à facer ia/*» en la V eg i 
de Granada. CALO. Aut . La Semilla j y l a Z i -
zaña . 

J y de TK! ! qt-'t ¿un-i'iie no bien 
di À eftajimibr* el peiifauiienio^ 
U tala del trigo /tento 
prr el fcwbr.ulor.. , 

Juego de laia. El q-ac uían los muchachos con 
dos palos , uno -.nay or que otro-, el menor, 
que es de un xcme, y es la tab , con dos pun
tas á los extremos, para que al caer en ci lUc-
Jo queden en hueco, y con el otro paio la 
dan , p.¡r;i que levar.tc en ahü , y en el ÜÍC 
la t i ra à dar otra vez , para alexai !a mas de 
un c í rcu lo , que liaiforniaúo , en donde , tí la 

, mete el quelirve , gana,y t o m a d palo,que 
antes tenia el o t r o , y hace lo mi ímo. Lar. 
Pusroyu;/! Induspa!d acupñnMo utrí.'>i:tc , qi-.i 
altero ir?ipe!l:tu¡\ 

TALAUALvTE. f. m. L a pretina , que cine à 
la c intura, y de que cuelgan los t i ros , ea 
que k trabe aíida , y pende lacfpadi . Co
varr. quiere fe dixcíle afsi de T j i u l i , u del 
Hebréo (Tahl , que vale fufpcnder. L a C . i ? . i / -
teus ad enfim. PRAGM. ÜL TAÜS. año I6SO. 
Í j 3 . Un talabarte de baqueta con clavazón 

-ordinar ia , no pueda pallar de ocho reales. 
i MÉX. Dial , del ¿OÍ. La cercará toda en re-

. . dondo i como os cerca à vos che tala
barte. 

R A L A D O R , f . m . E! que t a la , ò lo que tala. 
Lar. Ktftator.Deptpí'lator.ToKK. PhiloíUíb. j . 

. cap.5. Qnéfegur idad tendrá el fencillo ci\ 
manosde un hombre doblado , que en acha-

"que de amigo es fuego UUdor de aquel , à 
quien fe llega? 

. T A L A D R A R . v¿ a. Agujerear, barrenar , ò 
penetrar alguna cofa con taladro, de cuya 
voz fe forma. .Lar. Terebran. CERV. Peiii!. 
l i b . i . cap.xp. Por muchas partes abrimos, y 
taladramos cfte navio. ALCAZ. Chron. Decad. 
3. Año 1. cap. 3. 5.4. Ya que no lo pudo ef-
rorbar, fe quedo por la tarde en caía :b-
l o , taladró elfueio delapofento del compa
ñ e r o . 

.TALADRAR. Por alufxon vale ir.troducirfc , 6 
ientirfe con gran elicácia en el o ído alguüas 

. voces por la agudeza del tono , con que í -
. profieren. Lat. Terebrare. Acntè firire. 
TALADRAR. Vale methaphoricamentc pene-
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t r a r , percibir , ò alcanzar con el dífeurfo al
guna materia obfeura , o dudóla . Lat, 
n:ir.ir:. Callers. CtR.v. Q^ix . tom. 5. Cap. 5^ 
Pues no cílá obligado un perro como yo 4 
taladrar los perdamientos , y malicias de los 
pels; : : i o s e; c a n t a dore s-, 

T A L A D R A D O , P A . part, pafll delvetboTa
ladrar en fi'S acepciones. Lar. Tcrdratus. Pe
ru trains. CJ'JEV. Epift. Hazonam. à la Empe
ratriz. Hitaban li¡s manos taladradas con cla
vos , y c í h b a n fus iniembios defcoyuiuadüs 
con tormentos. 

. T A L A D l l Ü . l". m. I n í l r u m c n r o a g u d o , ò cor. 
tante, de varias figuras , con que te aguje
rea la madera , ú otra cofa. Puede venir del 
Lat ino Te.-ebrufii , que i igniíka lo miímo. 
ANT.AGIST. Dia l . d e M e d a l l . p l . i ^ . Retor
cidas como una barrena , o taladro UCi 
GARCIL. HiíL de la Flor. lib.3. cap. 28. An
tes pareció , que la í k e h a habla fido un 
talad-7 , que fútilmente la h a b í a barre
nado. 

TAÍ.ADÍ'O. Se toma también por el agujéroan-
golto hecho con el taladro , ó barrena. Lat. 
f o r * :en. L . PLLXT. Medit . part.4. Medit.4. 
puiH.2. Qitando quiiieron enclavarle la ctra, 
no le llegaba al lugar donde eikba hecho 
d tAUdro. PAHR. LUZ de Vcrd. Cath.part.r. 
Piar. 9. 5e falló portel taladro de ¡aboveda, 
donde Lenfrido no fe había acordado de ha-: 
ccr la lenaldc la Cruz. 

T A L A M E L U . f. f. term. de caza. Arbol,ect 
donde fe matan las palomas con fenuelo con 
el arcabuz^ ballelta. Math.Orig. Lzt. Arbor 
aticxp'i pacata. 

T A L A N Q U E R A , f. f. E l artificio de tablas, 
pueilas ae àe r . t c , como haciendo pared,.pan 
raleguvidad , 6 d e t e n í a , como las queíit-
ven en las íieltas de toros delante de los ta
blados. Lzi.TabuhtivAliiiWjXdcavCti. ESTEB. 
cap. 12 .Tenian dos danzas,Ia una de efpadas, 
y la otra de cafcabél gordo , y quatro toros, 
que correr „ poiToqyal eftaba el anchtirofo 
di l t r i to todo lleno de ar.dámios , y todas las 
entradas de fus calles cerradas contdanqut: 
ras. 

TALANQUERA. Por cxrcnficn fe toma porcjualr-
quicr l i t i o , ò parage, queaflegura, y de-
lie;uie de algún r i e i g o , ó peligro > y meta-
phoricamente por la mifma fecundad , y de-
fenfa. Lat. Tutamen, nis. PINT. Día!, de la 
l^cl ig. cap. 4. Mas en íin , la Religion es Ja 
firme talanquera , y ako monre Galead. 

Hablar de tahnqncra. Vea fe hablar. 
. T A L A N T E , f. m. Modo , umanera de execiH 

rar alguna cofa. Covarr. dice 1er vocablo 
antiguo > pero oy eítá muí comunmente 
recibido , y u íado . Lat . Modas, Soj-i*. Po?^ 

Vos c/crib-'s de talante» 
nina ^ ta;? enre-vs/ado, 
que porrc/puefi.t bt trazado 
enviaros d Morante. 

TALANÍTE. So toma también por el fcmblante; 
ti difpoíicion perfonal, ò el citado, ò calidad 
de las colas. Lac, Modas, Vultus* 

TA-
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TALANTE. Vale también voluntad , y gufto; 

LauAffcêfus. Animus. FR.L. DE LEON,Nomb. 
.. de Chrift. en el de Príncipe de Paz. Hacién

dolos como naturales à s i , pega fu afición, y 
, talante à las otras fuerzas menores. CERV. 

Qnix. tom. i . cap.i. Para que vueítra gran
deza dífponga de mi à fu talante, 

Eftár de buen, ò mal talante. Phrafe , que vale 
eftár de buena, ò mala difpoficvon, ánimo, 
ò inclinación, para hacer , ò conceder algu-

, na cofa. Lar. Placido, & Uto animo ejfe. Prç-
bè ajfeBitm efewzl è contra, 

TALANTOSO, SA. adj. La perfona que eítá 
. de buen humor j U Temblante. Traben efta 

voz Nebrixa, y el P. Alcalá en fus Vocabula
rios. Lat. Plactdus. 

T A L A R , adj. de una term, que fe aplica à las 
ropas largas, que llegan hafta los talones. 
Es del Latino Talaris, que fignifka ello mif-j 
mo. Lo?. Coron. Trag. f.58. 

L a que femprc vifiio de lenguasyy ojos 
Talares togas , y coturnos juflys, 
Tanida de dolor alzòfe à vuelo, 
Penetrando ¿as margenes del Cielo, 

TAIARES. Subftamivado , y ufado íiempre en 
plural, ílgniíica las alas , que fingieron los 
Poetas , que tenia el Dios Mercurio en los 
talones, para denotar fu ligereza, y veloci
dad en las diligencias de í'u minifterio de 
Embaxador de Júpiter. Lzz.Tatarza^ium. Vi-. 
I-LAV. Mofch. Cant.9.0^.36. 

Los Zéphlf0S>Mercurío>alpunto llamat 
T cálzate al inflante los talares, 
T en fus ligeros vuelos te derrama. 
Parte, y vijita los ierrefires Lares. 

fTALAR. v.a. Hacer tala, y corta de los ár
boles hafta el tronco, ü entfcfacando ramas. 
Lar. Arbores cadere, muteriar}. QUEV. Rom, 
Los nombres fe eferiben en las plantas re
cien nacidas, porque crezcan, no en las enr 
ciñas viejas, que fe talan. 

[TALAR, Vale también deílruír, afruinar,ò que
mar los campos, fembrados, y edifícios , u 

- poblados : lo que fuele hacer un exército en 
País enemigo. Lat. Devaftare. Depopttlari. 
PHEUP. IV. Guíchard. l ib.ó.f . i . En eíte mif-
mo tiempo no dexaban de maltratar los Flo
rentines à los Pífanos con tAlarles los panes. 
MARM. Defcripc. lib. 3. cap. 53. Dándoles à 
entender que iba à t a l a r ^ à quemar los pa
nes de Marruecos. 

XALAR. Se toma también por hurtar la harina 
de los coftaíes. ORDEN, DE LORC pl.150. La 
mifma pena renga , por qualquicr manera, 
que talare la harina. 

TALAR. En la Germânia vale quitar , ò arran
car, Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 

• Brjdicare. 
T A L A D O , DA. part. paíT. del verbo Talar en 

fas acepciones. Lat. Devaftatus. Depopnlatus, 
Materiatíis, Gafus. MARIAN. Hift.Efp. lib.18. 
cap.3, Con gran mengua, y cuita de ^aquella 
gente, y Ciudadanos, que veían la armada 

- enemiga a-fus puettas, talados fus campos, 
quemadas fus alquerías, y cafas de campo. 
B. ARGfiNs.Búm. pl.210. 

T A L aiy 
T en las tierras fruBíferas vecinas) 
Taladas por el pérfido Africano 
Hafta las Tufculanas , y Latinas. 

TALAVERA. f.f . La loza fabricada en k V i 
lla de elte nombre. Lat. Vafa fiftilia ex op-
pido fie diãa . 

TALCO, f.m. Efpecie de piedra blanca , cía--
ra, y tranfparente, que fe divide en delga
das hojas. De él hai dos efpecies, uno que 
fe cria en Venecia , el qual es blando, rugo-* 
fo al ta£to : el color es plateado , y refplan-
deciente. Otro fe cria en Mofcovia, que es 
mas duro, aunque pulido, y l i m e al neto, y 
caíi tan tranfparente como el vidr io , y en 
fu lugar íirve para las linternas , quadros, y 
otros ufos. Es tomado del Aleman Talc, que 
íignifica efto mifmo. Lat. Lapis pellueidus. 
Schifti braffsa. CALD. Com. Para veneer à 
amor. Jorn.3. 

Trages de talcos trahia 
la carayque la ocultaba, 
y à quaíqmera que mudaba 
mas hermofa parecía, 

TALEGA.f . f . Sacojòboífa ancha, y cortai 
de lienzo, eftopa, ü otra tela, que íirve para 
llevar dentro las cofas de una parte à otra. 
Lat. Mantica. 

TALEGA, Se toma figuradamente por lo que 
fe guarda, ò fe lleva en ella. Lat. Mantica 
repojitum. CHRON. DEL R. D. SANCHO ES. 
BRABO 7 cap.2. Enviaron à decir al Rey, que 
habían comido las talegas, que no renian dU 
ñeros para comprar otras. 

TALEGA. Se llama cambien una efpecie de bot-
fa , en que fe meten las trenzas del pelo, 
defpues de peinado , para que no íe enrede, 
y fe hacen de tafetán, lienzo , y otras celas. 
Lat. Sizeculus ad capillos revinciendos. 

TALEGA. Familiarmente fe toma por los pe
cados, que tiene uno que confèfTar : y aísi 
fe dice , Vamos à defocupar, ò foltar la ta
lega. Lar. Peccatorum farcina. 

TALEUA. Se llama rambien la parte, que al-i 
guno ha eítadtado antes de ir al eítudío pú^ 
blico. Lat. Repofita ftudij materia. 

TALEGAZO, f. m. El golpe , que fedá con 
el talego lleno de alguna cofa. Lat. Pera re", 
ferta; iBas. CANC. Obr. Poet, i.ôfi. 

No me mató el talegazo, 
yo me lo morí de pena 
de habelle tomado al pefo, 
que fiempre en elptfo bal merma. 

TALEGO, f. m. Saco de lienzo baíto, y ordi
nario de figura angofta , y larga, que firve 
para guardar alguna cofa, ò llevarla de una 
parte à otra. "Lzt.Saccus. QuEV.Tir. la piedr. 
Que no teniendo otra cofa , nos hallemos 
con moneda, que no hai boliá, que no ten
ga afeo della, y que fe indigna , aun de an
dar en talegos. CANC Obr.Poet. f.45. 

Quê esponerfe à la ventanai 
yo no fufro de/vergüenzas, 
por menos que ejfo) les daba 
yo ã mis talegos cien vueltas» 

TALEGO. Se. llama también la perfona , que 
no tiene arte, ni difpoíicion en el cuerpo, 

y 
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y es tan ancha de cintura, como de pecho. 
Lat.Impolitus, vel imltgans corpore homo. 

Tener talego- Phrafe, que vale tener dinero. D¡-
xofe, porque comunmente ie guarda en tale
gos. Lar. Pecunia abundare, 

TALEGON. f.m.aum. Talego grande. Lat. 
Saccus longus , amplufquc. GR-AC. Mor. f . i oo . 
Dineros tenéis Athenienics , los qu^les yo 
tenia aparejados en los tdegones , para par
tir à cada uno de voíottos media mina ; pero 
fi quereis mas que íe gaftc en cito otro, 
jQntv.Muf^. Bai i . i . 

Dono/as, y bien hablados, 
todo cuerpo bailador 
g¿jle con otro las gracias, 
y contigo el talecon. 

T A L E G U I L L A , i", f. Sun. Talega pequeña. 
Lat. Sacculus. INC.GARCIL Hilt . de la Flor, 
lib. 3. cap. 20. Y habiendo delatado la tale
guilla derramó por el liiontc , y herbazal 
todas las perlas. 

XAI.LC'JIL;.* I>E LA SAL. Familiarmente fe to
ma por el dinero , que le confume en ei gai
to diario : y ai si fe dice , La ulcguilla de la 
fal mala es de fuítentar. Lat. Sutaptus dla-
rius. 

TALENTO, f. m. Moneda , ò fumade mone
das , que uiaron los antiguos en diverfos 
Reinos , cuyo valor lijo nu cíKi averiguado, 
por dártele variair.er.ic i'egun la divcrlidad 
de las Provincias: como Hebraico , Períico, 
Babilónico , Syriaco > y otros. Habialos de 
oro, y de pla:a ; pero íiendo materia, en que 
todo es opiniones, y no hallándole electiva, 
ni en ufo, fe omite lu diilertacion. Covarr. 
le quiere reducir al valor de feis ducados de 
à diez reales. Ls del Latino T^Untum. LÍAÍÍ. 
Q^Curc. lib. 3. cap. 6 . Ko íiailc iu lalud de 
PnUipo , por haberle corrompido Dario, 
ofreciéndole mil ííí/en/íí.ToRR.^hilof.lib.l^. 
cap. 5. Teniendo mas de ocho talentos en 
juros, y heredades „ lo dexó todo. 

TALENTO. En fentido tropológlco fe tomapoc 
el caudal de dones naturales, ò fobrenatn-
raies, con que Dios enriquece à ios hombres, 
para que obren , y los empleen en prove
cho del proximo , y de íu conciencia. Lat. 
Tahrttum. Muñ. Fr. L. de Gran. lib. i.cap.8. 
Qtie al cabo de ia vida , quando llegue la 
cuenta de los talentos , te hallarán naui 
pocos multiplicados. MES. Poef. l ib. 2 . 

Pues empleando acá bien el talento, 
Os pagarán defpues por uno ciento. 

TALENTO. Metaphoricamente fe toma por los 
dotes de naturaleza : como ingenio, capa
cidad ,prudencia, &c. que reíplandect-n en 
alguna per fona , y por antonomáíia fe toma 
por el entendimiento. Lat. íngenut-n. Ar. i - .ñ 
dotes, vel facultas. SAAv.Rcpubl.pl. 154. Ho
racio es grave, y remirado; peto no con 
defpreeio de los demás 5 fino con cítimacion 
de íu talento. BARSN , Guetr. de' Fiand. pí. 
478. En que fe empleaffen los talentos de in
genio j induftña , y capacidad, que en él fe 
Ueícubrian. 

T A L 
T A L I D A D . f.f. term. Efcholáftico. Diferen

cia , que determina una coía , que puede ef 
tar, ò confideraríe incluida genérica, òefpc-
cHicamente en otra. Lzl.'Tautas* 

TALiOxN. f. m. Pena , que fe imponía al deli
to igual , y correfpondicnte a e l , caüigando 
por el núimo m o d o , que fe delinquía. Los 
Hebreos le ufaban ugui'oíámente , dando ojo 
por ojo. Los Romanos folo en los delitos 
atroces. Oy eiU abolida , lubüituyendo 
otras penas correfpor-dientes. Es del Latino 
Taüoj oniS' FÍGI'ER. ^laz. Difc. 4 1 . Eftohizo 
por no pagar la pena del Tulión , habiendo 
hecho desenterrar el cadaver de Cayo Mario 
fu enemigo. 

T A L I O N A R . v. a. Caí\igar con la pena deí 
Tol ión, de cuya voz íe tormo voJunuria-
menie. Lat Talioms pana mulélare, PINC. Pe-
lay. í i b . i 1. f. 157. 

T é: del!-? autor Thcodojio , à quitn tallón^ 
iix tercero Leon cr¡n inijma péna, 

TALISMAN, f. m. Caracter, figura, ò imagert 
gravada , ó formada de algún metal coh cor-
rcfpundcr.cia à los Signos Ccícílcs, quedi-
cen , 6 aprehenden , que dominan en ellosi 
por lo cue ¡uperrticioiamente Ies atribuían 
alguna virtud prodigioía , y ufaban de ellos 
los Magos, y Hechiceros, al modo délos 
que del pues fe llamaron Nóminas, y otras 
figuras fupcrílicioías, begun unos es vozPer-
íiana , y í egnn otros es Arábiga , tomada 
del Griego ¡vulgar Tale/man. lar. Aftralis 
imago. 

T A L L A , f .f . Obra de Efailtura enmadera, 
ó piedra , formando varias figuras, que fo-
breiaigan deí fundo. Covarr. quiere venga 
del Italiano Ta-Jiare , porque cortando, y 
tajando fe forma la talla i pero es mas natu
ral íe dixeffe del verbo Tallar , que vaie Ta-* 
jar. Lar. Opus fadptiie. YEP. Vid, deSant, 
Ter, lib.2.cap.25. Pufo en la SillaPriorál 
una mui hermoía Imagen deNueftra Seño
ra , hecha de tail A , y las llaves del Conven* 
toen fus manos. SALAZ, DE MhND. Card. 
Mend, lib.a .eap .p^ Es de obra Góthica con 
mucha talla, y cfcultura , y afsi io fon las 
ventanas con mui buenas rejas. 

TALLA. Vale también cierto tributo, que fe 
pega al feñor por fus vaílallos, para focorrer-
le en alguna necefsidad. Trábelo Covarr.en 
fu Theforo. Lzt.DeJígnatum veBigaU 

TALLA. Significa afsimifmo cierta cantidad,' 
porción , ò premio , que fe ofrece por elref-
care de alguna períona, ó prifsiondea'lgun 
delinquente famofo. Lar. Meras , vel pu-
mium defignatum. SoLD .PfND.lib .2. §.ip- Poí 
la gran talla , que con pregones públicos ha-
bia la juíticia prometido para quien le preiw 
dieííe. CALD.Com. Atcctos de Odio,y hxmtx 
J o r n . i . 

fcn fin, T'urtn , qut la blanca 
mano de e ffli her mofa fiem 
es U talla àf mi vida'' 

TALLA. Se llama en Andalucía la alcarraza? 
en que fe pone el agua à Xerenar. lauUrceolw 
fiSlilis. 

TA-
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, TALLA,. Se toma también por lo miímo que Ta-, 

ra, ò Tarja. Es voz de Aragón. 
. ^íedia talla. Se llama la obra, en que no falca 
; j . enteras las figuras, fino que fe quedan à me-i 

v ¿jKMcUev.e* Lát. Herma) arum, 
media tdiâ, Phrafe adverbial mcraphóri-

t ca, qae vale con poco cuidado, atención, y 
.^'.inirannento. Lat. Perfun&oriè* TORR. Philof. 

" 'víib.p. cap.7. Tal fe puede llamar el que mi-, 
j.. xando las cofas à media talla fe ahoga. 
poner talla. Phrafe, que vale fcnalarla, y pu-
" ' blicarla contra algún delinquente. Lat. P r a -
: f&ium conjtgflareiproponcre. 
T A t L A D Ü R A . f. f. Lo mifmo que encaHadú-^ 

ira, y mas ufado. 
.TALLAR, f. m. La tierra con las plantas, que 
''v .yá han empezado à tallecer. Viene del nora* 

bre Tallo. Lat. Pullulans a^er, 
T A L L A R , v. a. Cortar, 6 tajar: y afsi fe decía 
: comunmente en lo antiguo. Lat. Secare. 
TALLAR. Se .toma también por efculpir^ó abrir 

en lámina , ò madera. Lat. Sculpere. Opus 
fculptüe formare. LOP. Arcad, f. 184. Un in-
geniofo vaquero talló con un pequeño cu
chillo cfta epigrama. ALCAZ. Chron. Decad. 
4. Año 3. cap. 3. §• 3. Afirmó haber tallado 

< por fus manos mas de mil con interés de 
mas de ocho mil ducados. 

T A L L A D O , DA. part. paflT. del verbo Tallar 
en fus acepciones. Lat. Seclus. Scu-pttts. De-

K fignatus. LoP.Atcad. f. 39. En que citaban 
talladas las armas, y nombre del primer Rey 
de Troya. 

JALLADO. En la Germânia fignliica labafqui-
. ña, ò fayo. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 

Lat.Sío/a muliebris. 
ITALLAOAS. En el Blafón fe aplica à las palmas, 

y flores por el tallo , ramiras, 6 cabos , que 
fofticnen la flor. Avi l , Cicnc. del Blaf. Dic
ción, de las figuras. Lat. Caules ¿erens. 

Bien tallado. Se dice do la perfona , que tiene 
airofo , y bien compuefto el cuerpo, y talle: 
y por el contrario fe llama mal tallado el 
que le tiene defproporcionado, ò 1c maneja 
nial. Díxofe del nombre Talle. Lat. Colo
r í praJiansyVçX tUg&ns, Ov. Hift.Chil- l ib.3. 
cap. 7. Son cafi todos b:en tallados, y d i l -
pueftos, galanes de cuerpo , bien ageítados, 
de buenos ingenios, y habilidades. 

J A L L A R I N . í.m. Cierto género de mafla,que 
viene de Italia cortada en pedacitos de di
ferentes formas, y fon mui fabrofos guifados 
con caído. Lzz.Tra¿eMmata refeita. M o s r i ñ . 
Act. deCocin.f.54.. Conefte próprio bati
do hacer paftelülos mu i chiquitos, y Í11 ve
los entre hojuelas muí menudas, ò tallarUes 
un poco grandecillos. 

J A L L AZO. f. m. aument. El talle grande. Es 
del eílilo feílivo. Lat. Prceftantia, vel cegaiH 
tia corporis* PANT. Rom.2. 

Logra tu edad juvenil, 
tus felices años lograi 
que no fon de defpreciar 
buen tallazo, y buena bolfa. 

T A L L E , f. m. La difpoíkion , ó proporción 
del cuerpo humano. Lat. Corporisfun^a , f i -

temuVL 
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• gurayhaUtus. EÜENM. S.Pio V. f.95. Una viu

da noble, y de buen talle, muger que tañía 
un laud, y bailaba mejor, que à honefta con-

- Viene. H0RTENS.Paneg.pl.241. A quien e l 
animo gentil mas le adorna > no le favorece 
el cuetpo, ò el talle. 

TALLE. Se toma particularmente por la cintu
ra. Lat. StriBiorpars corporis media. SALAZ. 

. pom.Tambien fe ama en el Abyfmo. Joma . 
E n lo efirecho de fu talle 
no hai vida, que no zozobre, 
no hai aima^ue no peligre* 

TALLE. Significa también la forma, que f e d i 
à los veítidos cortándolos, y proporcionán
dolos àlos cuerpos : y con particularidad fe 
llama afsi la parte, que correfponde à la cin
tura. "LzuFarma. Figura. MÉX.Dial, del Con-

. vi t . Como fiel ufo tuvieflc también jurif-

. dicción fobre los fentidos, como fobre los 
talles de los favos. 

TALLE. Vale también traza, ò modo de exe-j 
. curar alguna cofa. LzuModus. Species* QUEV. 

Zahurd. Tenia talle de no acabar fus pro
priedades, fi yo no rae paflara adelante. 

TALLE. Metaphor i cam en te vale forma ?figura¿ 
hechura, u difpoficion phyfica,ò moral. Lar. 
Forma. Modus, ANT.AGUST. Dial, de Medall. 
pl.16. El tener otras de fu mifmo talle m o 
dernas, n o me daría mucha pena. 

TALLECER. Veafe Entallecer, 
TALLECIDO. Veafe Entallecido. 
T A L L E C I L L O . f . m . dim. Talle pequeño,cor-

t o , ue íhecho . Ufafe ironicamenic para l lg -
nificar el talle defproporcionado, ò mal d i i -
puefto. Lat. Corporis medij pars máxime ftri-
Bior. QUEV. Zahurd. Yo, dixo, fei Mahoma, 
y deciafelo el talleálio, la cuchillada , y los 
dixes de harriero. 

TALLER, f. m . Rigurofamente fignifica la ofi
cina, ò tienda» en que fe trabaja alguna obra 
mecánica i pero por extenfion fe toma por 
qualquier oficina,y también fe ufa mctapho-
ricamente. Lat. Offtcina mecbanica. Nuñ.Em-
pr.34. Sirviéndole de tallér efte ocio, para 
forjarlas armas, que dieron defpues à la 
Iglefia tantas victorias. VILLAV. Mofch. 
Cant.6.0cl.58. 

E n fu cabeza un golpe dio de llano, 
Que en el tallér le oyeron de Vulcano. 

TALLER. Metaphoricamente fe ufa por Efcue-J 
ia, òSeminario de ciencias, donde concur
ren muchos à la común enlenanza , y fe Ía-¡ 
bran , y cultivan los ingenios. Lat. Scbola, 
arum. Mufi. Fr. L. de Gran, l i b . i . cap. 4. El 
infigne Colegio de S. Gregorio d* Vallado-
lid es el mayor taller de hombres doctos, 
que tienen las Religiones. HORTENS. Paneg. 
pl .203. O Huftrifsimas Religiones, efclareci-
das Comunidades, oficinas de Santos, talleres 
de virtudes; y letras. 

[TALLER. Se llama también una pieza como 
una falvilla de plata, u oro , que fe pone en 
los aparadores de las mefas de los Señores; 
en medio u n faléro, y à los quatro lados dos 
vafijas para azéite, y vinagre, y dos cubillos 
para pimicnta,y azúcar. LzuPatella apparatus 
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fromsnfa. ESTEB. cap. 3. Fueron tan à menu-
do elUs vifuas que en menos de tres me-
fes me faltaron algunos tdltrei de plata , y 
anduvieron conmigo comedidos, pues no íc 
llevaron los demás. 

TALLERES. Cierta moneda antigua, cuyo va
lor fe ignora. Trábela Covarr.en fu Theíoro. 
Lat. Humus antiquus. 

TALLISTA, f. m. El que trabaja de talla. Lat. 
Sculpior. 

T A L L O , f. m. La vara en que las plantas pro
ducen las hojas, y las flores , ò las puntas 
tiernas de los renuevos de los árboles. Ls del 
Latino Tballias , que íignííica lo inifmo. Lat. 
^̂ «Í.PRAGM.DÊ TASs.año ió^o.f.49. La l i 
bra de tallos àz Icchuc;as à leis reales. ANT. 
AGUST. Vid. deS. Euííachio, lib. 9. num.49. 
No había terrón , que no produjefle:Jallo, 
que no floreciefle : fior , que no fiuditicaílc; 
ni fruto , que no llegafle a fazon. 

T A L L O N , f.m. Voz de la Gemianía, que vale 
Bodegón , ò Taberna. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat, Caupona, 

T A L L U D O , DA. adj. Lo que ha echado 
grande tallo. Lat.CauIcfeem. Pul luUns .HzRR. 
Agrie, l ib.4. cap. 20. Lo verde para comer 
ha de fer de lo novecho , que io tauado, 
y granado , no tiene mui buen olor, ni labor. 

TALLUDO. Analogicamente vale crecido , y 
alto. Dicefcde ios muchachos, que fe han 
hecho altos en poco tiempo.Lat.Aáu.tus.Cor-
pore {i::éhts. 

TALLUDO. Mctaphoricamcnte fe aplica à ios 
que por cílar acoitumbrados, o enviciados 
en una cofa mucho tiempo, tienen diíicuúad 
endcxarla. Lat. Inveter.itus. 

TALLUDO. SC aplica también à aquellas co
fas , que fe les ha paliado yá el tiempo apro-
póílto para lo que hablan de fervir. L à L t x o -
let us. Adult us. 

TALMUD, f. m. Libro de los Judios, que con
tiene la tradición, policía, doctrina, y ce-
remónias, que obíervantan rigurofameme, 
como la mi fin j ley de Moyíes. Halianí'c en 
él mil extravagancias apócriphas, que eferí-
bicron defpucs de la difperíion , y hicieron 
dos recolecciones, una de laEfcueladc Je-
rufalen , y otra de la de Babilónia. Fr. L . DE 
GRAN. Symb. pare. 4, trat. 2. cap. 22. Pues 
por ella lumbre natural verá qualquier hom
bre de razón la ceguedad de los que creen 
las fábulas , y mentiras de íu 'Talmud, como 
fi fueífen fagrada Efcritura. 

TALMUDISTA, f.m. El que profclTa los libros 
del Taíftiud, figue fus dogmas , ó eítudia en 
entenderlos, y explicarlos. Lzt.Talmud pro-
fefor, vcl interpres. Fr. L. DE GRAN. Symb. 
part.4trad.2.cap.22. Eftan tan errados en 
eílo iQsTalmudiflASyO^t unas veces le quitan 
el poder, y otras el faber, y otras la verdad, 
y otras la fantidad, y jufticia. 

T A L O N , f. m. La parte poílcrior del pic, que 
fubedefde el calcañal. Es del Latino Tatus. 
GuAC.Mor. f.63. Cabo AÜacania con tm 
tiro Indio fué herido en eW4/<w.Hj=RN.Eneid. 
hb.p. r.212. 
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A ta altar llevaré im bezerro bermofot 
Q..e arev.i eche à z/õlar con los talones. 

TALÓN. Se llama también la parte del calzado 
que cubre el talon del pie : como el talón 
del zapato, de la media, ¿xo Lat. Calceamenti 
talus. 

TAI ON. En la Germânia vale mefon. JLian 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Diverfi-
rium. 

Apretar los talones. Phrafe, que vale Empezará 
correr, por a lgún calo improvilo, ò con fuma 
diliçercia. Lat.TU/cj agítate» 

Ba>:.n ic la íángre à los talones. Phrafc, que vale 
ai.liíiade. 'L^.t.Expa.'lcre. Obrigtre. 

Ir á tMon. Phrafc, que vale lo mifmo que ic 
u p i c . Lat. Peclibiís ire. 

Tener ci juicio en ¡os talones. Phrafc , con que 
íc da à entender la poca rc í i cAicn , y cor-
dui a , con que alguno le porta en fus opera
ciones. Lat. ScnjU , vcl intel.cSiu deficere} vd 
pr; .uniÍA. 

TALONEAR, v. n. Andar con mucha pricfíb, 
y diligencia à pie. Lat. Calces agitare. 

TALONERO- f. m. Voz de la Germânia , que 
V.Í.'C \'cr.tcro, 6 Mcfoncro. Juan Hidalga en 
fu Vocabulario. "Lzx. StabuLvius.Caupo. 

TAI.ONESCX). adj. Lo que pertenece à los 
tá¡(.i es. Es voz feñiva , e inventada. Lat, 
T^aris, e. CAST. SOLOR/. Uonair.f.^p, 

Con ponle-v'i talonefco. 
TALPAR1 A. í". f. term. de Ciiug. Abfceflb, ò 

rumor, que íc engendra en clpericráneo,ò 
entre el , y el cráneo de un humor acre, y 
currolivo , q u c cunde , y hacecabidad. Lia-
maícaisi del nombre Latino Tcãpa , que fig-
niíica el topo , porque à fu femejanza vá.pe-
r.ctrar.do , y trabando lo interior j por lo 
qual fe llama también Topinária. HUERT. 
Piin. lib.26, cap.i. Haciendofe en zMitdph-
rias , y gomas, y cayendofelesel cabello, y 
llenándole de empeines el cuerpo. FRAG¿ 
Cirug.GIoíT.dc Apoítem.Qucft.é^. Juan de 
Vigo díílinguc la taiparia, ò topinária dei 
TcliLido , que dice fer eminencia mui ancha, 
de color blanco , tratable, y blanda. 

TALQUE. f. m. Barro hecho de tierra feme-
jante à la arcilla , ò greda , del qual fe hacen 
los eryfoleSíparapurificarlosmetáles.Ttahea 
d ía voz Covarr. en fu Thefóro , y Ne-
brixa en fu Vocabulario. Es voz Arábica 
Tal que y que íignificalo mifmo. Lat. Tafeo-
nium. 

T A L V I N A . Vcafc Atalvina. 
T A M A N D O A , f.m. Animal, que fe cría en el 

Perú. Es del tamaño de un puerco , y riene 
Jas uñas muí largas, de las que fe vale paraí.u 
fuftento , que ion hormigas, abriendo con 
ellas el hormiguero , mete la iengua,coh que 
las faca. La cela es larguifsima , y pelefa, y 
cubre con ella todo el cuerpo. HUERT. Plin. 
lib.í?. cap,34. La tamandoa es tan grande co
mo un puerco. 

TAMAñAMENTE. adv. de modo. Tan gran
demente como otra cofa, con que fe compa
ra. Yá tiene poco ufo.Lat.TáíJíàjw.B.OtiD.R. 
Epift. 82. Vos , feñor , è los mas de los 

Gran-
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Grandes, que de^confuno andais, me IlamiJ 
des de padre , y á •à-Ios mas vos crié , è í í e m -

-¿" pre os he acadido en mi arte , è fíempre 
. j me ha honrado el Rey , è vofotros tamafía* 

¿TAMAnlTO, T A . adj. dim. L o mifmo que Pen 
i.::^ufi-nito. LzuTantilius. Tdntulus. MONTIAN. 
... Hpe;.pl.35. Perodefdetamañito fué un la-. 

. dron deftruidor de las gentes, QÜ EV. Muf .^ 

A Colatino conozco 
defde que era tamañito, 

V - - " y p&r& padre de cabras 
í filo k falta lo chivo. 
{TAMAHITO. Se toma también por el temfiro-
; ib , ò amedrentado de algún íucefíb: y afsi fe 
V dice, Quedarfe tamañito. L a t . Pujíilus. Pa -
t :; vidus. 
JTAMAñO. f.m. El grandor , corpulencia, ò 
.^ -eftatúra de alguna cofa. 'La.uQuantitas. Mag-

nitudo. '&trr. AcDST.DiaL de Medall.pl.251, 
• Otra medalla hai del mifmo tamaño. CERV. 

: Perfil, lib.a. cap.13. Preguntáronle qué der
rota llevaba, y que de qué tamaño parecía. 

.Hombre, de tamaño. El que es muí eftimado, 
, y aplaudido por fus prendas naturales, y 
• cuerdo porte en fus operaciones, ò eítáau-

torizado con gran empleo. Lat, Magnus* 
Pravalens bomo. 

;TAMAñO,iíA. adj. que demueftra la medida, 
• g r a n d o r , ò altura.deiwia cofa:y equivaleà 

c tan grande del Latino Tam magnus, por ufarr 
fe regularmente como comparativo de otro* 

: , Lat. Tantui. PINT, Dial, de la verdadera 
, .Phílof. cap.3. Mas pefame de no tener baf-

tantes hombros para tamaña carga. CIENF. 
ÍVid.deS. Borj.-lib.2.cap. 15. §. 13, Porque 
no era j'ufto que la piedad del Marqués dief-r 
fe eífenciones à delito tamatío. . 

íTAMAno. Por antithefís, ò en fentido contra
rio , fe fuele ufar por lo mifmo que chico, ò 

. pequeño. Lat. Bxiguus valdè. Tantillus. 
fTAMARAS, f. f. Los dátiles en racimo. Co-

varr. dice es Arábigo de raíz Hebrea Tamar, 
. que fignifica ía palma. Lat. Spadix. LAG. 

Piofc. Hb.i . c a p . i z ó . Afsi en Portugal por 
la vecindad , y comercio , que tienen con 

. 'Africa, llaman támaraj à los dátiles. ARGENS. 
Mahic. l i b . i . p l . p . Tiene efta planta como 
veinte palmos de aíto,y arroja en la cima ra
mas femejantes à las que producen támaras. 

¡TÁMARAS. Se toma también por la leña mui 
delgada, ò cl defpojo de la grueíTa. Lat. Mi* 
ñuta quifquilia lignea* 

ÍTAMARINDOS. f. m. Fruto de un árbol del 
mifmo nombre , que fe halla en las Indias 
Orientales del tamaño del nogal. Las hojas 
íèmejantes à las del helécho hembra , com-
puedas de muchas pequeñas, duras, nervio-

. faSj y verdes, colocadas à pares à un Jado. 
: Xas fiores fon ocho , ú diez juntas , blancas, 

femejantes à las del naranjo. Su fruto es un 
poco mas largo que un dedo, grueíTo de una 
pulgada , al principio verde, y defpues niuf-
co; y contiene una pulpa negra , agria, y 

. agradable al g ü i l o , entre la qual le halla 
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finá femilk femejante àlos alverjones. Lat. 
Famarindus. PRAGM. DBTASS. año ií58o.f.it$. 
Cada libra de tamarindos no pueda paífac 
de ocho reales. LAG. Diofc. lib. 1. cap. 126. 
Si damos fé al vocablo Arábigo, tendremos 
los tamarindos por una efpecie de t i t i l e s , 
qtiefuelen venir de las Indias. 

TAMARISCO, ò TAMARIZ, f. m. Arbol de 
mediana altura, cuyas hojas fon largas»y, 
menudas, como las del cyprés; aunque La
guna dice fon ni mas, ni menos que las de 
Ja fabina. Las flores fon pequeñas, y arraci
madas , purpúreas por defuera, y blancas en 
abriendofe,y cada una tiene cinco hojas, 
Dá un fruto lanuginofo , que encierra una 
femilla negra. Lat.Tamarix. Tamar/fcus.LAG. 
Diofc. l i b . i . cap.96. Si dieremos fiempre à 
beber» y comer en algunas artefas de tama-
r/fio à los puercos , y defpues los matáre
mos, los hallaremos fin bazo. 

TAMARRIZQUITOS TAMARRUSQUITO,' 
T A . adj. dim. Mui pequenito. Es voz fami
liar, y jocofa. Làt. Tantillíts. Tantulus, QUEV. 
Orland. Cant.z. 

Tú fot tamarrizquito, y homhre hafiiÜa, 
TAMBA, f. f. Voz de la Germânia , que íigni-
• fica manta de la cama, Juan Hidalgo en fu 

Vocabulario. Lat. Stragulum. 
TAMBALEAR, ò TAMBALEARSE, v .n . Me-

nearfe alguna cofa à un lado, y à otro con 
blandura, como que fe vá à caer, en fuerza 
de algún impulfo phyfico. Pudo tomarfe 

. del verbo Temblar. Lat. Hutare. Vacillare^ 
Titubare. 

TAMBALEO, f. m. El movimiento, ò la ac-
. cion de tambalear, ò tambaiearfe. Lat. ZV»-
; tatio* Titubatio. 
T A M B A N I L L O , f. m. Cierto refalto , ü fo-

brepucflro de Architedúta con fu mocheta,y( 
cortes en ángulos. Palom. Muf. Pi£t. Indic. 
Lat. Ornatus angularis prominens, vel fuj?er-. 
appojittts infabricis. 

TAMBARILLO, f. m. Arquilla , ò cnxa con 
tapa redonda, y tumbada, quafiTumbarilIo. 
Trabe cfta vozCovarr. enfuThefóto . Lar. 
Rotunda arcula. 

TAMBESCO, f. m. Columpio , en que fe me
cen, y divierten los muchachos. Es voz de 

. las Montañas de Burgos. Lat. Ofeillum, /. 
TAMBIEN. Partícula conjuntiva , con que fe 

ata , une, y coordina el contexto de la ora
ción , en que hai dos perfonas > ò extremos, 
que fe parecen entre s í , ò tienen femejaur 
za en lo que fe afirma , ò fe niega de ellos. 
Lat. Etíam. (¿toque. Necfton. MEX-JHUI, Im-
per. Vid . de Marco Aurelio. Rebelaronfc 

, también en efte tiempo muchas gentes en 
la Isla de Britânia, y también en Germânia. 

TAMBIÉN, adv. que fe ufa para afirmar la igual
dad, femejanza , conformidad , ò relación de 
alguna cofa à otra, de que fe habló antece
dentemente. Lat. Etiam. Itiáem. 

JAMBO, fim. Melon, ò venta. Es voz India
na. Lat. Diverformm. SOLORZ. Poíit. lib. 2. 
cap.13. Y que ios Corregidores vifiten las 
ventas, raciones, ò tambos. 
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TAMBOR. Veafc Atambór. 
TAMBOR. Se llama también el que toca el 

atambór en las Compañías de Infantería. Lat* 
Tympanotriba. Tym^amfies. ORDEN- M I LIT. 
año 1728. l i b . i . t k . i s . a r t . i o . LosTambórts, 
que no eftuvieren mandados para tocar el 
Exercício, darán igualmente media vuelta à 
la derecha. CERV. Períit. Ub. 3. cap. 12. Af-
fenté por criado de un Tambor de una Com
pañía. 

TAMBOS. MAYOR. El Maeftro , y Xefe de los 
Tambores. Lat. Tympanotribarum prafe£lus> 
vel magifttr. ORDEN.MILIT. año 1728. l i b . i . 
t i t .2 .ar t , i . La Plana Mayór (Cccompondrá) 
d<: un Coronel, Teniente Coronel, Sargen
to Mayor, Ayudante, Capellán, Cirujano , y 
Tambor Mayor, 

TAMBORETES, f .m. term-Náutico. Tablo
nes grueíTos hechos en figura redonda, que 
fe ponen al conatedel ácbol del navio , ò fe 
hacen de dos trozos de madera unidos, y 
fortalecidos con dos pernos enclavetados, y 
en la otra punta le abren un quadrado ca
paz , que encaxan en la cabeza del á rbo l , y 
chapüz,y en la otra punta le abren un círculo 
por donde entra, y fube el mafteléro , y que
da ceñido , para que no fe mueva. Vocab. 
Mar, deSev. Lat. Crajfit tabuU convexa new-
tica. 

TAMBORIL, f. m. dim. Tambor pequeño, 
que fírve regularmente à las danzas. Lat. 
Tympanum chorxarum ; vcl parvum, PRAGM. 
DE TASS. año l6%0. f.44. Un tamboriL de los 
Ciegos mediano , ocho reales. TEJAD. Leon, 
Prodig. part. 1. Apolog. 25. Cercado de 
parras, y frutas , con fu flauta, y tamboril» 

TAMBORIL. En efülo fcíhvo íe toma por la 
parte poftetiot del hombre. Lat. tojttriora 
bo mints, 

TAMBORILADA, f. f. EIgolpe, que fe dá 
con fuerza cayendo en el lucio, efpecialmen-
te el que fe d i con las aílentaderas, que en 
cftilo feftivo fe llama tamboril. Lat. Cafus, 
vel lapfus natium. 

TAMBORILADA. Vale también golpe dado con 
la mano en la cabeza , ü efpaldas. Lat. Mana 
penufsio , i&us. ESTEB. cap. 11. Alcé la ma
no , y dile un par de tamboriladas, que no 
fe las dió mejores el Obifpo , que le con
firmó. 

TAMBORILAZO, f. m. Lo mifmo que tam
borilada. .ESTEB. cap. 2. Defpertando del 
fueño de mi defmayo , ò letargo de mi tam~ 
borildzo, me hice curar de un Batbetóte me
dia docena de burujones. 

TAMBORILEAR, v. n. Tocar el tamboril. 
Dicefe también Tamboritear. Lzt.Tympanum 
tundere. Tympanizare. 

TAMBORILEAR.. Por alufion fignifica celebrar 
mucho à alguno , publicando , y ponderando 
fus prendas , y habilidad, ò capacidad. Lat. 
Plauderg, 

TAMBORILEAR. En la Imprenta es igualar las 
letras del molde , que ha de entrar en la 
Prenfa, dando goípecitos fobre el tamboále-
te. Lar. Typositfibus aguare. 

T A M 
TAMBORILERO, f. m. Lapcrfona, que tie

ne por olida'Tocar el tamboril. Diceie tam
bién Tamborilero. -Lat. Cborauks, Tympana" 
t r iba.Ti) AD. Leon Prodig. part . i . Apóloga. 
Embidias eí regocijo de un Tamborilér^. 

En'cafa áslTambori/'ero todos fon danzantes. 
Refr. que enfeña, que los Superiotcs deijea 
fcr mui mirados , y cuerdos en fus operacio
nes , porque fu exemplo es la mas eficaz per-
fuaílva para losfúbditos. Lat. 

.....Componitur orbis 
Regis ad cxemplum: nscfie infleãere finfUs 

líumanos~edíCÍa va'.ent.quám vita regentum* 
TAMBORIL-ETE. f. m. term. de Imprenta. Es 

una tabíita quadrada , del tamaño de quatro 
dedos , y uno dcgrucüb , lifa por la parte 
de abaxo : Ia qual íe aísienta , y vá paflando 
per encima del molde, dándole unos goípe
citos fuaves, para que las leiras dél queden 
«odas iguales. Lat, fábula aquatoria typogr*-
pbka* 

T A M B O R I L I L L O . f. m. dim. Tamboril pe
queño , como los que tienen los muchachos 
para fus juegos. Laz.Parvum tympanum, 

T A M B O R I N , ò TAMBORINO. í. m. Lo mif
mo que Tamboril. Es voz antiquada.CHRoM. 
D-EL R. D. JUAN EL I L año 4. cap, 310. Alli 
venían muchos trompetas , y meneítriles al
tos , y tamborinos, y atabales» 

TAMBORITEAR. Veafe Tambofilear. 
TAMBORITERO. Veafe Tamborilero. 
T A M I Z , f. m. Efpecie de cedazo de feda, ò 

cerdas, por el qual fe paífa , y cierne el ta
baco , y drogas ,defpuesde molidas. Lat.5f-
taceum , vel incerniculum. PRAGM. DE TASS. 
año 1680. f.44. Un tamiz de feda grande pa
ra los Boticarios catorce reales. 

T A M O . f. m. Pelufa, quefale en el telar al 
rexer el Uno, ò lana; y cambien fe llaman afsi 
las heces de las femillas , que quedan en la 
era defpuesde recogidas. Lat. Situs me/num^ 
vtXtthrum. RECOp.lib.i.tit.5.1.3. N i mez
clen , ni vuelvan con el pan , que huvieren 
de dar, paja , tamo, ni tierra. TORR. Phiiof. 
üb . 13. cap. 4. Como el Peguero faca de fu 
horno pez, el Texedor de fu telar tamo. 

TAMO. Significa también la peluíilla, que fe 
cría del polvo debaxo de las camas, y co
fres por eftár defendido del pifo. Lat. Situs, 
tts.Sordts, 

T A M O R L A N . f. m. Nombre que dán ai 
Emperador de los Tártaros , por fer el que 
correfponde al que tuvo un celebérrimo Em
perador fuyo , aunque hijo de un Paftor, 
como creen los Hiftoriadores , llamado TW 
mur,y por fer coxo le añadieron la voz LetiCy 
que en fu lengua fignifica lo mifmo; y de haí 
dixeron Tmurlenc , y corrompida la voz, 
Tamorlán : fuele ufar fe en nueftra lengua, 
para ponderar irónicamente la nobleza de 
alguno , diciendo , que parece defeendiente 
del gran Tamorlán. 

TAMPOCO, adv. Con que fe niega alguna 
cofa, defpues de haber negado otra, Lat. 
Ñeque. Etiam non. RODEUG. Exerc. tom. 1. 
t ract , cap.io. Que afsi como 110 nospuede 

apar-
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- apartar de la Religion, afsl tampoco nosiirir 

- pida la perfección. 
^JTAMUJO. f .m. Aíbufto cfpínofo , parecido 
Z-: al box en las hojas. Críale à las orillas de 

los rios. Lat. Arbuftumfpineum. FRAG. Drog. 
de Ind.Dirc. de las cofas aromáticas. Difc.3, 

r En las riberas de Tajo , y Xarama nace un 
- arbufto cfpinofo con hojas femejantes à las 

del box, llamado vulgarmente tamujo. 
T A N . Partícula comparativa, con que fe de

nota una cofa con igual refpetto à otra. Es 
del Latino Tam* VILLAV. Mofch. Cant. 2. 
Oa.50, 

Llevaba una lucida compañía 
De lacayos disformes, y tan altos 
Como gigantes 

'̂TAN- Se ufa también para acrecentar íignifi-
cacion al nombre con quien fe junta, y equi^ 
vale à tanto, ò en, ranto grado. Lat, Adeò* 
Ita. CERV.QUÍX. tóm.2> cap. 14. No feré yo 
tan defeortes, ni tan defagradecido, que con 
quien he comido, y bebido, crave qüeftion 
alguna. QüEv.Muf.4.Tdil.3. 

Jamás imaginé llegar d efiadoy 
1 • Que temiendo le fuejfe comedido 

Remedio à mi dolor, tan bien nacido. 
No le ofajfe pedir defefperado, 

'TAN. El f o n í a o , ò eco que rcfulta del tam
bor, u otro inftrumento femejante tocado à 
golpes. Lat. tympam fonm. 

•TANACETO, f. m. Hierba Indiana hortenfe, 
femejante en las hojas à la Athanaíla ,que 
produce unas flores beüifsimas de color na--
ranjado, llamadas claveles de la India. La 
Artemifa es el proprioTanacetOjllamada afsi 
de los Latinos. Lat. Tanacetnm, LAG.Diofc. 
lib.^.cap.ias. Tienen también algunos por 
efpecie de Tmaceto aquella hierba extrange-
ra, femejante en las hojas à la Athanafia. 

(TANDA- f. f. La alternativa , ò turno, que 
han de tener, ò cumplir muchos por obli
gación, 0 por empleo. Covarr. quiere ven-

Pa del Larin T m t i m . Lat. Orâo.Vkem à vice. 
re. JUST. f. 203. Como no había otra por 

c l prefente , cúpome à mi la tanda. QOEV. 
Fort. Que quando à el llégate la tanda, cita
rá el mundo dando arcadas. 

¡TANDA. Se ufa alguna vez por tarea, labor, 
u trabajo, que fe feñala para un día. Trábe
la Covarr. en eftc fentido en fu Thefóro. 
Lat. Penfum, 

TANDA. Se toma muchas veces por lo mifmo 
que tonga, ò tongada. 

T A N G A N I L L O , f.m. dim. El tángano peque
no : regularmente fe toma por el palo, pie
dra, ò cola femejante, que fe pone para fof-

- tener, y apoyar alguna cofa; pero queda con 
poca firmeza, ò feguridad , cxpueíía à caer-; 
íe. Lat. FúkruM nut ahile,vú labile. 

^tanganillas. Modo adverbial, que vale con 
poca feguridad,© firmeza, à pci'gro de caer-: 
fe. Lat. Vacülantér. Nutantèr. 

(TAN-GANO. f. m. El hueífo, ò piedra , que fe 
pone para el juego defte nombre. Pudode-
drfe del verbo Tango 5 porque gana el que 
le toca. Lat. Offea meta in ludo. 
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TÁNGANO. Se llama también un juego efttre 

dos ü mas perfonas, que fe executa, ponien
do un hueffo, ò canto en el fuelo, y encima 
un ochavo, òquar to cada uno de los que 
juegan, los quales tiran con un ladrillo, ò 
tejo defdc parte determinada à derribarlos, 
y los gana el que los pone mas cerca del 
tejo, que tira. Lat. Lttdus ad tangendam me-, 
tam vffeam, vel lapideam. 

TANGIBLE, adj. de una term. Lo que fe puc-i 
de tocar. LzuTangibilis* LOP. Goron. Trag. 
£ 5 1 . ^ 

Qüe à fer cuerpo tangible el claro viento. 
Las efiampas del pié vieran difiintas. 

TANGIDERA.f.f. Tcrm.Náutico. Cabo gruef-
fo , que fe le dá à la regéra para tefarla por 
la otra banda, de donde fale la regera, y que 
efta quede derecha por la popa. Vocab.Ma-
rit . de Sev. Lat. Funes nauticus crafsior. 

TANGIR, V. a. Lo mifmo que tocaí. Es voz 
antiquada. MONT, UEL R. D.AL. lib. 1.cap.6. 
Qualquíer Montero que traxiere , ò matare 
el venado, íi toviere bocina, que tanga de 
occifa. 

TANGENTE, partaft. del verbo antiguo Tanr 
gir. Lo que toca. Lat. Tangens. 

TANGENTE. Se ufa . ahora en la Geometría; y 
fe llaman círculos tangentes los que fe to
can , ò interior, o exteriormente , ¿n cortar-
fe :liamaCe particularmente tangente la l i 
nea, que roca la circunferencia' de un círcu
lo por la parte convexa, y ptecifamente en 
un punto, de tal modo, que aunque fe alar
gue , no la corte. Tofc. trat. i . l ib. 3. difin. 
Lat. 1'angens. 

TANTARANTAN.f .m. Elfonidodel tambor, 
repetidos los golpes. Lat. Tympani/onus. 

TANTARANTÁN. Se toma también por el golpe 
violento dado à otro. Lat. Percufsio. l&us., 

TANTEADOR, f. m. El que tantea: ufafe fre-
qüentemenre por el que lleva ía cuenta de 
los tantos, ò piedras en aígun juego. Lat. 
Caicdator. Computator. 

TANTEAR, v. a. Medir, ò proporcionar una 
cofa con otra, para ver íi viene bien, ò ajuf-. 
tada. Viene de la voz Tanto. Lat. Commcti-, 
t i . Computare. 

TANTEAR. Vale también feñalar, ò apuntar 
los tantos en el juego, para faber el que ga
na. Lat. Calcuiis notare. 

TANTEAR. Entre los Jurifconfultos vale dar 
por una cofa el mifmo ptecio, en que fe le 
ha rematado à o t ro , por la prelacion, que 
concede el Derecho en algunos cafos: como 
de condominio, parentefeo, &c. Lat. Retra-. 
here in licitatione, ve! vendittone. 

TANTEAR. Vale también coníiderar, y reco
nocer con prudencia , y reflexion las cofas 
antes de executadas. Ufafe en el fentido 

• phyfico, y moral. Lat. Ponderare. Expende-
re. Perpendere. TORR. Phiíof, l ib. 5. cap. 6. 
Debe hacer efto, tanteándolo con la medi
da dela diferecion chriftiana. C E R V . y i a g . 
cap.y. 

Las ventajas tantean , ^ difponen 
Los ânimos valientes al ajfaíto. 
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TANTEAR. En la Pintura vale comenzar «I di-

buxo con ligero apuntamiento. Palom. Muf. 
Pi¿t. Indic. Lar. Uneammtum incboAre. 

TANTEARSE, v.r . Allanarfe > ò convcnirfe à 
pagar aquella mifma cantidad en que alguna 
renca , ò alhaja eftá arrendada , ò fe ha re
matado en venta, ò puja. Lat. Condufíionem, 
vel Ucitationm tanti fro fe accipere , vel redi
jere. , 

TANTEARSE. Se ufa privativamente por conle-
guir las Villas, ò Lugares exetnpcion del 
Señor ío , à que eftán iujetas , dando otto 
tanto precio como el en que fueron enaje
nadas. Lzt.Oppidafe exitmre à jurifdtãione 
foluto prctio. 

TANTEADO , DA. part. paff. del verbo Tan
tear en fus acepciones. Lat. Perpenfus. Val-
i-ulatus. Exemptus. REEOLL. Selva MUit. 
Dift. 7. 

Medir las fuerzas el mayor acierto. 
Las de los enemigos tanteadas 
Tenga t y las fay as fiempre exercitadas* 

X A N f EO. í. m. Medida, Òproporción , que 
fe toma de una cofa , comparándola coa 
otra , ò ajuílandola, y concordándola por 
fus pactes con ella mifma. Lat. Computado, 
Commenfuratio. SANT, Qnar. ferm. 16. Con-
fid. 3. Quien ha de dar unas grandes cuen
tas , primero recoge fus papeles , y hace 
un tanteo de la cuenta. HORTENS. Paneg. pl . 
289. Y que. Ti à íu immcnfidad fe pudiera 
atrever la imaginación, fe habia de hacer el 
tanteo por Terefa, 

TANTEO. Vale también el número fenalado 
de los tantos, ò piedras, que fe ganan en 
el juego. Lat. Calcuiorum numerus. 

TANTEO. Se llama afsimifmo el allanamiento, 
ò convenio , que fe hace de pagar por al
guna renta, ü alhaja el mifmo precio, en 
que fe ha arrendado , u rematado. Lauifr-
traStus. 

TAMTEO. Mctaphoricamenteílgnifica el juicio 
prudente, ò regulación cnerda , que fe ha
ce en alguna materia , para que faiga à me
dida , y comofedefea. Lat. Perpenjh.Pon-
deratio. TORB.. PUilof. l ib. 9. cap. 6. De eC-
te tanteo faca el hombre conocimiento de 
la cofa , que es digna de miedo. CERV. Per
fil, lib. 1. cap. 7. La media noche feria Te
gua el tanteo > que el Barbero Antonio hizo 
del Norte. 

TANTEO. En la pintura fígnifica el dibuxo con 
ligero apuntamiento. Palom. Muf.Pid. Ind ic 
Lat. Lineamenti inchoatio. 

-TANTICO, f. m. dim, de Tanto. Corta , ú po
ca cantidad , ü porción. Ufafe algunas veces 
como adjetivo. Lat. fantillum.• HORTENS. 
Paneg.. pl. 65. Que por tantico que encoja
mos la mano, no falcará quien eche el pie 
adelante. Acpsf. Hift. Ind. lib. 2. cap. 14. 

. Si es á'tre corrupto un tantico* mata. 
T A N T O , f. tn. Cantidad cierta, ò número 

, determinado de una cofa. Lat. Certa qusmti-
tas. Tantum numeri. MARM. Defcripc lib. 4 . 
cap.9. Y por efto Ies dan un tanto cada año 
para fufuftento. HORTENS. Mar,f.i6. ALfit} 
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fe afsíenta el tanto , y fea mi l ducados, y 
vos fe los pagais. 

J A N T O , T A . adj. que fe aplica 4 la cantidad, 
n ú m e r o , u porción de una cofa indetenni* 
tiada , ò indefinida. Ufafe como correiati^ 
vo de quanto. Lat.Tantus. 

TANTO. Se ufa también por lo mifmo, que tan 
grande, ò mui grande. Lat. Tantus. Q^EV. 
Muf. 3. fonet. 24. N i pudo haber deidad, 
que fe indignafíe , y dieflè tan vi l caufaáíjs-
to lloro. 

TANTO. En el orden de cuentas * fígnifica el 
número indetetminado: como veinte y tan
tos. Lat. E t alius deinceps. 

TANTO. Significa también la copia, 0 exem
plar , que íe dá de algún eferito, trasladado 
de fu original. Lat. Exemplam. Exemplar^ 
ÇANC. Obr. Poet. £.«4. 

Mzà el Pueblo el grito cntonees, 
y d:xo : Vencida queda: 
que f u é h mijmo que dalle 
un tanto -de la fentencia* 

TANTOS. Se llaman afsimifmo las piedre?ue-
las, monedas , u otras apuntaciones , con 
que fe feñalan las rayas , ò piedras^ que 
fe ganan en algún juego: ü Los que fe repar
ten por moneda menuda para elcurfadél y y, 
defpuesde haber acabado de jugar íè redi-! 
men à dinero. Lat. Calculus. QUEV. ÈprL 
Pues cógelos la hora, y contan4^¿ tòkto 
lostantosy dixo: Vm. me debe dos j a i i t e ^ . 
ÇANC.Obr. Poet, f.99, r 

Qualquiera ida > y venida, 
aunque mas dificil fea, 
dicen , que fe ta ganáis 
por un tanto al que mas juega. . , 

TANTO. Se toma también por golpe : y aísiíe 
dice , Le dió un tanto. Lat. IBus^Percufim 

TANTO. Adverbialmentc ufado , equivale à 
de tal modo, ò en tal grado. Lat. AÂeò. Ita. 
HORTJBNS. Mar. f. 14. Tanto. Uc^' à ^Lccr 
quien tanto ama. 

TANTO. Significa también mucho; jtfyp&U 
mente hablando del tiempo: y a í^ fe^ce. 
Tanto ha que eñudias , y no fabes; Tanto 
antes vino que tu, Lat. Tanto. 

TANTO. Se toma también comparativamente 
à otra cofa , y vale , de la miírna fperte , fe-
mejanremente , ò igualmente.Lat. fam.Ita. 
ANT. AGUST. Dial, de Medall. pl. 200. ..El 
mochacho también mueitra fer tanto muges; 
como hombre. 

TANTO. Junto con las voces , mas , ò mepos, 
mejor, ü peor: fe ufa adverbialmentc, pa-> 

- ra explicar la efpecial razón , que ocurce, 
para hacer , ü dexar de hacer alguna cpfa 
en comparación de otra. Lat. E é m ¿ i s 7 v d 
minus. Imo potius. 

TANTO DE ELLO. Phrafe que vale cauçbo,, 
abundante , yí in limitación , ò tallade.%igur 

- na cofa, que hai, ò fe dá. Lat. Multum;0s 
dem. GONG. Rom. burí.p. 

T J i quiere madrey \:\ • 
day las cafiañetasy 
podrás tanto de ello- . : 
.bailar en la puerta*., 

TA^ 
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JANTo.M AS QUANTO. Phrafe, que fe ufa en I'aá 

compras , y ventas , para ajuítar, ò convenir 
. vén ei précio , Q eftimacion de alguna cofa.; 
j,':Xar. Plusmimfvei CANC. Obr.Pocc. f . i i6. 
i-''<•* ¥ que al gafiar fu dinéro 

(onozca el tanto mas quanto, 
, nome efpanto. 

(TANTO MONTA. .Voz, que fe ufa para fígnifi-
.' caique una cofa es equivalente à otra. Lat. 
• •.Tantum valet, vel idem eft. 

JANTO POR. TANTO. Phrafe adverbial, que fe 
-¡.ufa comparacivamente , 7 vale por el mifmo 

precio, u coíte. Lat. v^qua sompenfatione^cl 
retributione. 

.TANTOS A TANTOS. Exprefsión con que fe de-
. mueftra la igualdad de número dentro de 
una efpecie. Lat. Numero aquales. 

'Algún tanto, Exprefsión , que vale algo, ò un 
. poco. Lat. Varum quid. Aliquid. 

'hX tanto. Modo adverbial, que vale por el 
mifmo precio,cofte,ò trabajo: y fe ufa quan
do fe explícala voluntad de uno, de tomar, 
ò lograr alguna cofa al precio , que à ©tro 
Je ha coftado. Lat. ̂ quo , vel eodempretío, 

.. y el mercede* 
'Entanto , ò entre tanto* Modos adverbiales, 

.que valen mientras, ínterin, ò durante algún 
tiempo intermedio. Lat. Intereà. Dum. MÉX. 
Hift.Imper. Vid . de Julio Cefar, cap. 3. E n 
tanto que él fe habia tenido en la guerra coa 
¡osEgypcios. Muñ, Fr. L . de Gran, lib, r . 
cap.13. Que íin expreíTa orden fuyanopar-

. tieffe , y que entre tanto penfaífe defpacio en 
. ello. 
La mitad, y otro tanto. Exprefsión, que fe ufa 

para excufarfe de refponder derechamente 
à lo que fe le pregunta, efpecialmente ha-

. blando de cantidad , ò número. Lar. Dimi-. 
. dium cam dimidio. 

jQi tantO) ni tan poco. Exprefsión , con que fe 
i contiene en alguna ponderación al que ex

cede en ella por ambos extremos. Lat. N> 
quid nimis. Medium teneas. 

í í o me hagas tanto. Exprefsión, con que fe 
amenaza al que períifte en hacer alguna co
fa, que moleíta. Lat. Cave,ne me compellas,ut. 

por el tanto. Lo mifmo que al tanto, y fe ufa 
en lo material de las compras, ventas, ü otras 
femejantes enagenaciones. FUBNM. S.Pio V". 
í .6ó . Que las Iglefias por el tanto pudieíTen 
dentro de diez años redimir fus poñefsiones. 

Por el tanto. Vale cambien por la mifma ra
z ó n , caufa, ò motivo. Lat. Proptereã , vel 
Ideó. 

Por tanto. Exprefsión , con que fe concluyen 
los eferitos, ò pedimentos , que fignifica 
atento à lo referido, por las razones expref-
fadas, y por todo lo demás, que fe funda, y 
reprefenta. lavx.proptereà. 

Por tantos y quantos. Exprefsión, efpecie de 
juramentó, con que fe aífegu ra, y pondera 
alguna cofa. Es del .eítilo familiar. La t . iVr 
tot quotquot juranda veniunt. 

[TAnEDOB.. f. m. El que toca algún inftni-
mento. Lat. Palfator. GRAC Mor. £46. Ter-
pando era antiguo, y el mejor tañedor de 

T A N 323 
harpa , que había en fu tiempo; FR. L . DE-
GUÍAN. Symb. part, i.cap. 26. %. 4. Defpues 
tocando el tafadór en diverfas teclas , hace 
d^verfos fonidos. 

TAñER. v. a. L o mifmo que tocar. En éfte 
íentido eftá antiquado 5 pero fe ufa freqüen-
temenre por tocar acorde¿ y harmonicamen
te algun inftrumento. Lat. Pul/are. MEN. 
Copl. 16. El qual Orpheo era mui grande 
juglar^ al menos tañía mui bien una citó
la , ó vihuela. ALFAR, part. 2. lib. 3, cap. 4. 
Sacó la criada la vihuela, que debaxo del 
manto llevaba, y dándomela Gracia, con ro
da la fuya, de fu mano à la mia , me mandó 
que Ies tafajfe, porque querían bailar. 

TAÚER. Vale también importar, pertenecer^ 
fer de confeqüencia, ò interés alguna cofa. 
En efte íentido es verbo imperíonal. Lar. 
Speãare. Attinere. M . LEON, Obr. Poet, tom^ 

L a campana no es jufto que me engañe'. 
Porque à mi ni me toca, ni me tañe. 

Qnien las fabe las tañe. Refr. que explica, <[u£ 
los Maeftros en qualquier arte fon los que 
pueden dar voto j y no ios que no las tra
tan, ni profeffan. Lat. 
Remum nauderus ducat yfabritiafabri 

Traêíent; quique prim didicit, bk doceat. 
TAñIDO, DA. part. paíT. del verbo Tañer en 

fus acepciones. Lat. Pulfatus. Taóius, a, urtf. 
CHRON. DEL R. D. JOAN EL I I . Año 19. cap. 
117. Y en efta feñal de la Cruz con nueftras; 
manos corporalmente ¿¿«/¿¿íj.RoDRiG.Exerc.' 
tom.l.trat.7. cap.i. A campana tañida nos 
llaman à él dos veces cada dia, una à la ma
ñana, y o t r a à la noche. 

TAñIDO. f .m. El fon particular, que fe tocá 
en qualquier inlhumento. Lat. Son»/. 

Í A ñ i D Q . Se llama también el fonido de cofai 
tocada: como campana, &c. Lat. Sonus. So-i 
nitus. 

JAñlMIENTO. f. m. Lo mifmo que taóto fen^ 
tido corporal. Es voz antiquada. MEN. Co-
pl.32. E los exteriores fon vifo, oído, tañir, 
miento, olor, y gufto. 

[TAO. f.m. La iníignia que traben en el pecho 
y capa los Comendadores del Orden de San 
Antonio Abad, ó la de los Sargentos del Or
den de S. Juan. Llámafe afsi , por fer en 
forma de una T mayúfcuíajde la voz Hebrea 
Thau , por lo qual frequentemente fe dice 
Tau, ó Thau, como 10 previene Covarr. y es 
mas conforme con fu origen. Lat. Thau in-*. 
Jigne Commendatariorum Ordinis DiviAntonij, 
RECOP. I ib . i . t i t .5 . Í .8 . Obtienen ciertas lé
ñales, è hábitos, que llaman Taos de la Or-< 
den y Religion de S. Juan. 

TAPA. f. f. La parte fuperior, que cierra las 
caxas, cofres, vafos, ò femejantes cofas , re
gularmente unida à ellas con goznes, char-i 
nelas, encaxe, ò tornillo. Lat. Operculum com* 
paginatum. CERV. Nov.3. p l .107. Se atrevió 
Rincon à entrar en una fala baxa de dos pe
queñas , que en el patio eftaban , y vió en 
ella dos efpadas de efgrima..... y una arcai 
grande íin tapa* 
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TAPA. En los caicos de las cabalgaduras es la 

concha exterior, que encierra todas iasouas 
teias de las uñas. Lat. Equi nr^uU pars j o -
lidiar, & fuperior. 

JA?A. Enlos zaparos fe llama la ñiela, que 
fe pone debaxo del tacón, y las de que le 
compone el miimo cacó:í. Lat. Gorijfe¿MGn-
tum calcei taia ¿¡futusfi, vei affix uta. 

TAPA DE LOS M-.SOS. Se dice vulgarmente de la 
parte iupcriór del caico de la cabera , que 
los cubre , y cncieua. Lat. Cranei pan f u 
perior, 

TAPABOCA.f.m.FI goIpc,quefe d i en la boca 
• con la nuno abierta, o el que ic dá con 

el \oton de ia elpada en la el^nnia. Lat. 
• léhts in os m.ra:i, vel e> fc ¡mpuiíus. 
TAPABOCA. McEApUoiicuiicnic 1c llama la ra

zón , dicho , u acción , con que a oiro le le 
• corta , y íufpcpde la convcílacion , obli

gándole àque calle : cipeciahucnto , quaudo 
lele convence de l'er incierto lo que ti i ce. 
Lar. Elocutionis retunjio y vel occlujic Ai i AR. 
part. 2. Jib. 3.' cap.4. C o n cito les daba un 
gentil tapaboca , cerrábale el emboque , y 
dexabalos mui feos. PAKR. LUÍ: de Vcrd. 
Catli. part. 1. Plat. 7, Por acabarles de dar 
un recio tapAb$:a à los Ímpios Hereges , la 
«ontànnó dclpucs con gravibunas.....pala
bras el factoíanto Concilio. 

•TAPADERA. {Tapadera) f. f. Parre fuperior 
movediza, que no cierra , lino cubre, y ge
neralmente le uíá en los valos de barro. Lac. 
Coopereuluffj. 

TAPADERO, f. tn. Inftrumento , con que fe 
tapa la boca ancha de alguna cofa > o al
gún agujero. Formanle de varias materias. 
Lat. Operculum magnum. Fr. L . DB GRAN. 
Synab. parr. 1. cap. 18. § . 3. Hacen un tapa
dero , con que cubren la boca deíte nido. 
ESTEB. cap. 6. Eran íiis me fas retazos viejos 
de rajones de cortar carne , fus aísicntos 
de grandes, y romeadas lofas, que hablan 
fervido de tapaderos de caños. 

-TAPADILLO, f. m. Llaman las mugeres la 
acción de cubrirte con el manto, para ocul-
tacfe , y no íer conocidas. Lat. O r i s , vel 
faciei obvolutio. 

TAPADIZO, f. m. Lo mifmo que Cobertizo. 
Es voz ufada en algunos Lugares. 

TAPADOR, f. m. El que tapa. Lar. Operims. 
Tsgens. 

TATAOOR. Vale también un genero de tapa, 
ó tapadera , que regularmente cncaxa en la 
boca , ò abertura de lo que fe quiere ta
par. Lar. O otar amentum- operiens. L o i \ A r 
cad, f. 225. Dió á Isbella un ialcro de mar-
í i i , que loílenian qnatro Icones , cuyo ta~ 
padá? cub cia ía Eortana con fu vela , y me
da. ESTEB. cap. 4. Para apoyar mejor mi 
mentira, ponia en el tapador un ramo pe
queño , de que hacia pioviíion para toda la 
femana. 

TAPADOR. En la Germânia vale fayo, Ò fava. 
Juan .Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. 

• nica muíiebr-is* Sa^um, i . . 
TAPADOR. En la Germânia vale tambien Padre 
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deirancebia. Juan Hidalgo en fu Vocabuia^ 
rio. La:. Lrr.o,vn'u* 

TAVA FUNDA, f.f . Adorno de la filia de brida-
qre cor í̂ a de do¿ fundas, en que fe meten 
las piítólas de arzen , para ponerías en los 
cañones , íin que ludan : de las bocas pen
den unas faidillas de la mifma eítofa que la 
mantilla, las. quale* íirven , para refguardac 
dela lluvia las llaves , y cabezas de las pif
iólas , volviéndolas íobre ellas. Lat. 2 ^ 
mtatutn fu-i.í.wum cj:tc;hium. 

TAPANAS. (Tapanao' f .f . Lo mifmo que AU. 
caparras: voz de Murcia, cu Aragon dicCQ 
Ta paca.-. 

TAPA PIES. f. m. Lo mifmo que Brial. 
TAPAR, v. a, Cub;ir , o cerrar lo que efiá 

abierto , u dclcubicrto. Según Covarr. es 
voz Hebrea , que vale coícr. Lac. Tcgm 
Operire. Qccluàcrc.Obturare. AN'T.AcuST.Dial.; 
de Medaü. pl. 100. Si alguno les tapa t\ 
agujero con algún clavo , dicen que lo rom? 
pen. 

TAPAR. Valetambien abrigar, ò cubrir coa 
Ja ropa , 11 otra detenía contra Jos tem
porales. Lat, '¿¿¿ere, Vcjiibus apricis coops-, 
ri re. 

TAPAR. Mctnphoricamentc vale encubrir,dif-
funuíar, ocultar, o callar algún defecto. Lar. 
Qccultare. Occukrc. d h r e . 

TAPA AGL JEROS. Apodo , que dá el vulgo al 
Albañil de poca habilidad. Lat. Faber c<s-. 
mentir tus for am.nam occhifor imperitas. 

TAPARLA HOC A. Phra íe , que vaJedeciraJguna 
razón , que haga callar al que habla, por 
convencerle con ella, 0 porfer injuriofa,o 
fenliblc. Lat. Elinguem al'tquem reddere. 

TAPAR IA UOCA. Vale también cohechar à 
alguno coa dinero , i\ otra cofa , para que 
calle. Lar. Muneribus clingum diqum reddt-
re Í vel cius linguá bu vem appenáere. 

TAPARSE DB LILDIO ojo. Phrafe , que vale 
ouilrarfc , y encubrirle las mugeres con el 
manco cali todo el roí tro, para no fer cono
cidas, y ver por entre efte disfraz i lo qual 
uían mucho en Toledo. Lat. Faciei fere oh' 
'volvere , vel velaje. PUENT. ConV. lib. 2. 
cap. 18. §,r. De los Arabes tomaron. las muí 
geres Efpanolas el taparfe de medio ojo, 

•TAPARSE EL CAHAI.LO. Phrafc, que vale cu
brir la huella de una mano con ladelaotra. 
Lat. Bquum anteriore pede vefiigium alttrm 
calcare. 

TAPARSE LAS OREJAS , 11 OÍDOS. Phrafe, que 
pondera la dilibnancia , ò efcándalo, ^ue 
caufa alguna cofa, que fe dice > y que por 
no oírla fe debían rapar los oídos. Lat, Gf#-
los, vel aures obturare, vel claudere. 

TAPADO , DA. part. paíf. del verbo Tapar 
en fus acepciones. Lat. Opertus.'Teãt4$. Chu

fas. Obiuratus, &c. HoRTtNS. Mar. f. 182. 
Pues aqui de Dios, quedó tapada, porque 
vos no lovieffedes , y aun no Io quereis fiar 
fino de las manos. 

-TA PAT A N , ó TAPARAPATAN. f. m. Voz, 
con que fe explica el fonido deJ tambór.Lat. 
Tympani- foms iíeratus. 

TA-



'.TAPERUJARSE, v.r. LomirmoquéTaparf! ; 
X]Bs voz de]eftijip familiar 5 y fe ufacfpedust-, 
^ ..{mente Jaa&Iáñcfo de las mügcrcs., quando, fe 

- t apan de medio ojo mal, y finarte, Dicefc 
también Tapirujarfc. Lzt .Se incemnne ve* 

¿TAPERUJADO.'DA. partpaff. del verboTa-
ip^mjar.Lo a/si tapad o-Dicefe tambienTapfcí 
rujado. Lat. inconcinnè velatus. 

TAPERUJO, f.ra..dim.burtefco: LIámafeafã 
. .por lo .regular el tapón. , ò tapador , que .ef-
: .ta malhecho, o mal púefto. Algunos dicen 

, Tapitujo. Lar. Qbturamcytum informe, 
TAPERUJO. Se llama efpecialmente el-.modo 

. t- defaimado j y fin arte de taparfe, 0 embo^ 
':• 1. zarfe. Lar. Incortctnna ob-voluth , vel obteSiio. 
•TAPETADO, DÀ. adj. Colot obfcuro,ò prie-

to. Puede venir de Tapido, que vale fuerte, 
ò apretado, hat. Nigro colore obduBus. QUEV, 

- . Orí. Cant. I . 
w T afst mandó venir pajo entre paffb 
.... : J I Indio cifeotapetado , y loro. 
TAPETE, f. m. Alfombra pequeña, y manual, 
- i ü cofá parecida à ella. Es del Latino 'fapcs.j 

l .;. <^x,que íígnifica lo mifmo. CHRON. GEN. 
^.part.^cap.g. Salió el.Gid à un logar, que 

y . eftaba guifado con tapetes , è con eftetas, 
* Lop. Coron. Trag*£'39, 

Incendio en luz fobre tapete moro 
De ' cândidas antorchaí efmdtadas. 

^TAPIA. f. f. Trecho de pated de de terminé 
¿.'.da medida, qué fe hace de tierra , pifada en 

y * una hotma, y feca al aire. Covart. citando 
al P.Guadix dice es Arábigo. Lat. paries for-
maceus, terreus ad certam menfunam. Mun; 
Pr. L . de Gran. lib. 2. cap. 14. Entró en el 
Convento de Jefus de Avéro , mal formado 

: de tapias, A t C A Z . Chron. Decad. 3. Año 8. 
^ <ap.3. §.4. Las Ciudades fon ordinariamen

te de tapia, y poco bien ruadas. 
J T A m . Llaman también la pated formada de 

tapias. Lac. Paries. 
flAifiA. Llaman afsknifmola parte, que cor-

re/ponde à la medida de la tapia , que regu-
• larmenteie toma por cincuenta pies qua

drados : y es medida, de que ufan los empe
dradores. L,àt<Qt4adam parietis terrei menfura. 

[TAprA REAL. Llaman los Albañilcs la pared, 
que fe forma mezclando la tierra con algu
na parte de cal. Lat. Partes terreus calce ad-

í:¡ mixta. 
fTAPIADOR. f. m. El Oficial, que hace tapias. 
••. Lat. Parietis duftor, vel artifex. MARM. Def-

cripc. lib. 4, cap. 22. Todos fon harrieros, 
olleros, tapiadóres, y gente pobre. 

¿TAPIAL, f. m. El molde, ü horma, en que fe 
. .fabrican lás tapias. Es formado de dos ta

blas , que fe afirman paralelas, clavándolas 
.; tinos liftohes , ò aíTegurandolas con clavijas 
r,. de palo. Lar. Ajferum forma ad pañetes du~ 

emdos. 
lEeucr el tapkl Phrafe familiar, con que fe 

avifa à alguno fe fufpenda ,0 pare en la exe-
Tucicm de alguna cofa , ò que tenga pacien
cia, quando dá prieffa à que fe execute. Lat. 

' Sifte gradum* Mani/im tencas* 
Tom.VL 
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J'APIAR, v. á. Cerrar con tapias. Lat. Parte 
*, ttebus claudcreyVcLctrcumclaudere. 

APTAR. Por éxtenfiórívalie cerrar alguna co-! 
f a , que 'bita abierta, haciendo en ella como 

_ una tapia; como Tapiar la puerta, la ventar 
na,&c. Lat. Obturare. CÍaudere, 

[TAPIAR, jvdetaphpricamente vale eftorbatj 0 
impeditjofufcando. Lat. Obtàrare. Obtundere. 
TORR. Philof. Hb.i 1, capaos Dió también à 
entender»,... no haber cofa que más ofufque» 

. y tapie el. entendimiento , que la deftem-s 
: planza. . 
[TAPIAR A PIEDRA Y IODO. Phrafe metáphóri-í 

ca , con que fe dá à entender , que una co-
. fa fe cierra tan del todo , que no fe puede 

romper. Lat. Omninò , vel firmiter claudere*. 
ALFAR.part.2. lib.i.cap.a. N i queramos ta-

, piar d piedra y lodo dt tal fuerte (como d i 
cen) las imaginaciones j dándolas evidentes 
ocaílones- à ello. 

TAPIADO, DA. part. paff. 4el verbo Tapiar 
en fus acepciones. Parietibus claufus , vel oc-
clufus. Obturatus. MARM. Defcripc. Ub.3- cap» 
57. Como quifieíTe dexar los pozos de agua, 
que habia tres leguas al .rededor tapiados, 
QuEV.Fort. Leyendo una canción. cukifsU 
ma , tan at citada de latines, y tapiada de gCi 
rigonzas. 

TAPICERIA, f. f. El agregado, 0 juego de ta
pices, que componen una hiftoria , ü mon
tería , uniformes en la eftofa: y fuele fer de 
féis à ocho paños. Lat. AuUa,orum, Perifiro-. 
mata, atum. f ONSÊC. Amor de Dios, part. 2. 
cap.i; Por recoger en ella todo fu thefóro, 
tapicerías, dofeles, aparadotes, y joyas, MÉX. 
Dial, del Convit. Hermofamente cftá efta 
quadra aderezada; dígoos, que eítá üngulai; 
tapicería. 

TAPICERTÀ. En Palacio fe llama la oficina,; 
donde fe guardan,y recogen los tapices. Lar, 
Aulaorum repojitorium* 

TAPICERO, f. m. El Oficial, que texe tapin 
ees, ò los adereza, y compone* Lat. Aulao-i 
rum artifeXy vel fartof. 

TAPICERO MAYOR. En Palacio fe llama elXe-J 
fe que cuida de la tapicería. Lat. Aulaorum 
prtefeBus in Regia. 

JAPIDO, DA. adj. que fe aplica à las telas, â 
lienzos, que tienen el texido mui apretan 
do, y unido, de fuerte que no fe perciba la 
luz por ellos. Yá comunmente fe dice TU-Í 
pido. Lat. Cojnprejfas. Stipatus. BARBAD. CO-Í 
ron, Plat.4. Los mantos à t o d o riefgo paral 
el agua, y para el fol, gordos, duros, y biea 
tapidos. 

TAPIERIA, f. f. El conjunto, ò agregado ddf 
tapias, que forman alguna cafa, ò cerca. 
Lat. Parietes terrea, vtlfeptum ex ijs, SANT. 
Quar. Serm.2. Confid. 3. Afsi por fer toda 
tapiería vieja, como por eftár fundada en fla
cos, y malos cimientos. SOLD. FIND. l ib. 1* 
§.16. Pues antes de media hora reconocien
do cafas, y tapierías, mui alegres nos halla-i 
mos cerca de un buen lugar. 

¿TAPINOSIS.ílf. Figura Rhetórica , en que 
. con palabras* ò phrafes humildes, y baxas 

F f íc 
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fe explfcalígaoà c ô a grande. Es vSiGcic* 
ga, que vüt1 fitàa&itâõfc^ PÂTÓN , Eloq. 
cap. i i . Tapi0ofii\ >&rqmào;la -dignidad, 
ò grandeza deIà ^ f a i ^ t ó l f ^ a ,eB maia 
parte, fc difimnuy* pór' k ^ a S & a ^ ç o n que 
fe dice. . -

TAPIRUJARSE. Veafc Tapcrujirfé, 
TAPIRÜJADO. Vcafe Taperujado* 
TAPIRUJO. Veafc Taperujo. 
J A P I Z . f. m. Texido^bricadodelana , fedá; 

y algunas veces de hilo de oro , en que fe 
figura un paífo de hiftória, ü montería , el 
qual fe hace, poniendo el díbuxo debaxo, 
y labrando por él las imágenes , ò figuras 
con los adornos colores , y matices cor-
jrcfpondicntcs. Lat. AuUam. Ferifiroma9th, 
GRAC. Mor. f.i-86. El Phüófofo defecha los 
cobertores de grana , tapices ricos, mefas 
fumptuofas, y todo lo fupcrñuo. HORTENS. 
Quar.f.115. Hai hombres que de levan
tar un tapiz, de ta anrccaonáia, les dice el 
Rey cien mil cofas. 

Arrancado de un tapiz. Apodo que fe aplica 
al que , demás de la ridiculez perfonal, tie
ne malos atavíos ea el veftido. Lar. AuUi 
figura, 

TAPIZAR- v. a. Lo mifmo que entapizar, 
que es como comunmente íc dice. GUEV. 
Avif. dePriv. cap, 14. Ver un Cortefano le
vantar fuperbos edificios ? tapizar fu cafa de 
monftruofos paños. 

[TAPIZADO , DA. part. paíT. del verbo Tapi
zar. Lo miímo qué Entapizado, que es co
mo oy fe dice. GOEV. Art . de Marear, cap.y. 
Los que allí entraron, han de comer el pan 
ordinario de bizcocho, con condición que 
fea tapizada de telarañas. 

T A P L O . f m. Voz de la Germânia. L o mif
mo que Plato, u Platillo. Parece haberle 
llamado afsi por fer fu anagrama. Trahelp 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 

tTAPON. f. m. El tarugo de corcho , ü ma-j 
dera, que fe pone para cerrar algún agu
jero , para que no fe vierta , ò exhale algu
na cofa. Lar. Obturamentum. Soto. PINO. 
l ib. 2. §. 19. Mas quando quite el tapón à 
la ventana izquierda no hai pluma, que 
encarezca fu efpanto. 

A l primer tapón zurrapas. Phrafe , con que 
fe reprehende à los que por fus ruines ope
raciones dan defde luego à conocer fu mal 
modo. Lat. I n limine offenderè. 

TAPUJARSE, v. r. Taparfe de rebozo , ò 
embozarfe. Es voz del eftilo familiar. Lat. 
Facicm obvolvere , vel obteserc, 

T A P U J A D O , DA. part.paff. del vèrbo Tapin 
' jar. L o afsi tapado, de rebozo, ò embozado, 

Lat. Fade obvolutus , vel obteãUs» 
TAPUJO, f. m. Embozo , ò disfraz , con 

que alguna perfona fe encubre para no fer 
conocido , tapahdofela cara, fi es hombre, 
çon la capa, y fi es muger, con el mahto, ò 
mantilla. Lat. Faciei obvoiútio'y ohteStio, 

TAQJJE. f. ín. El ruido, u golpe > queda una 
puerta al cerrarfe con llave , ò el fonido 

. que dá el golpe, quandó llaman i ella def-

T A C L 
de afiiera, H a l l t ó ufado en e lR t í r au ique 
trahe el Comendador Griego, <jue dice,, No 
hai mejor taque taque, que Dios os guarde, 
Lat. Wusfonus. / ; 

T A Q U I N , f .m . V o z d è la Germânia , que 
le Fullero. Juan Hidalgo enfuyocabüla¿io¿ 
Lat. Dolofuscollufor. f 

TAQWIN. Vale también el Carnicol. Lat, 7*̂  
/»/. 

TARA. f . f . Lapartedepefd, que fe rebaxa 
en las géneros , ò mercancias , por razón 
de la caxa, faco, ü cofa femejante,.en que 
vienen incluidos, ò cerrados. Lat. Superpon̂  
Mum yij* 

TARA. Se llama también un palito , en que 
fe raya por número el pefo , que tiçne 
alguna cofa: como fc hace en las feras dq 
carbon. Lat. Palus , in quo ponâus dejignori 
tur. 

Menos la tara. Modo adverbial, con que'fe 
nota la ponderación de alguna períbna , y fe 
intenta difminuir, ò reducir à lo creíblcj 
Lat. SubtraBo fuperpondio* . / 

TARACEA, f. f. L o mifmo que Ataracea; 
peto es mas frequente , y ufado. MARM. 
Defcrip. l ib. 4. cap. 22. Hacen garlochas, y, 
zuecos de madera labradas de taracea, SA&Y.; 
Republ.pl.89. Se daban à hacer eferitóno^ 
de taracea, y mefas de diverías piedras en-i 
gaitadas en marmol. 

TARACEAR, v. a. Lo mifmo que Ataracéar»; 
y mas ufado. HORTENS» Paneg.pl. 5:6. V i 
alíunto tan defquadernado parece que toma 
Cht i f to , que el irigénio, que mas fe. dcfvc-* 
l a , no le dará manosà tarmãrie. 

TARACEADO , D A . part. paff. del vetbo 
Taracear. Lo mifmo que Ataraceadó. BMAÍ 
D.Sanch. l ib. i.cap. 8. Aquel , à qoieme^ 
lecho de o r o , taraceado de oro , y naarfil̂  
guardan el fueño muchos criados.;....tan: l i 
vianamente repofa entre fus pefadnmbres, 
que fe queja de haber oído lo que no oyó*„• 
M . LEON. tom. 1. Com. Las d o s E â r c l l g ^ 
Erancia , Jo rn . i . ., ,* 

E n ¡os pechos una C i W 
azul , y roxa trabía, } 
como fi taraceadas 
violetas, y clavellinaf -* 
hicieran mezcla..*,. 

TARAFADA. f. f. Voz de la Germânia, t[ue 
vale Flor en los dados. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat. Dolus in ateis, f * 

TARAFANA, f. f. Voz de laGermamaviluc 
fignifica Aduana. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat. Telonium. 

TARAFES, f. f. Voz de la Germânia , qué. 
fignifica los dados. Juan Hidalgo cn fuYo-

: cabulario. Lat. Alea > arum. 
•TARAGONTIA. f. m. L o mifmo.que Dra-
- gonte'a. CALIST. YMELI?. f. i S . Tepiá uaa 

cámara llena de alambiques de* corteza-
de efpanta lobos, de i arag¡nt ia7 de hieles, 
de agraz. 

TARAGOZA. £ f. Voz de la Germânia, que 
< fignífiói Pueblo. Juan Hidalgo en fu Voca

bulario. LíLt,Oppi4u0í 
tTA-
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XARAGOZÀGÍDhA. f. Voz de la Germaníá,-

que vale Ciudad. Juan Hidalgo en íuVoca-
.buUrio. Lar. Ürbs. 

[TARANGANA. (Tarángana) f . f . L o mifmo 
qucMorcilia. Es voz baxa. 

í A R A N D O , f.ro. Animal, que fe cria en las 
' Províncias delNorre^efpede de ciervo; aun

que mas fuerte, y grueííb. Muda el color de 
la' piel fegun los tiempos del año, y algunos 
dicen que con ella imita los colores d é l o s 

. arboles, y demás cofas que toca. El pecho 

., es fuene , y poblado de pelo cerdofo blan
co. Las uñas hendidas, y cóncavas , y velo-
cífsímo en la carrera, con la que fe libra dé 

, los animales, que le perüguen , por fer íu 
carne delicada, y mui apetecible. Los cuer
nos fon altifsimos , y divididos en dos ra
mos, que arrojan à trechos unas como ma
nos con los dedos extendidos , y agudos. 

- La hembra no tiene cuernos, y es abundan-
. tifsitna de leche , que la beben las gentes. 

Domeftícafe, y firve afsi para caminar en 
ellos, como para la labranza. En Efpaña no 
es conocido efte animal. Lat. Tarandus^quc 
es de donde fe tomó. ToRR.Phiiof. lib. 24, 

, cap.14. Un animal llamado Tarando fe cria en 
la Scythia. HUERT. Plin. lib.8. cap.34. Que 
e\Tarmdo , teniendo el cuero duriísimo, y 

; . fuerte, y lleno de largo pelo, como oílb, mu
de el color , es cofa admirable , y digna de 
conílderar. 

T A R A N T E L A , f-f. Tañido violento, que fe 
. baila fin efcuela alguna , y dicen fer el fon, 

que tocan à los que eftán mordidos de la ta
rántula. Lat- Sonus ad tripud'um violentum. 

Pac la tarantéia. Phrafe familiar, que vale ex^ 
citarfe, ò commovctfe el ánimo à la execu-
cion de alguna cofa fuera de oportunidad, 
y méthodo. Lat. Inordinate commoveri, vcl 
agitarte 

T A R A N T U L A , f. f. Efpecie de arana, que fe 
cria en la Ciudad de Taranto, y fus contor
nos en la Provincia de la Pulla, Reino de 
Nápoles. Su color es ceniciento con pintas 
negras, roxas, ò verdes: el cuerpo grueflb, 
y velludo, el qual mantiene en ocho pies, 
como la araña, y à fu imitación fotma tam
bién telas, en que prende varios infe¿tos vo
látiles. Es venenóla , y mui nociva fu mor-
dedúra, por caufar raros^ Ungulares efectos. 
Lat.Tarantula. Phahngitwiy ij. MARM. Def-
cripc. l i b . l . cap.23. Es un animal de la for
ma de la Tarántula, que hai en la Pulía en el 
Reino de Nápoles. TORR. Philof.Ub.é-cap.y. 
La mordedura de ciertas arañas, que hai en 
Italia llamadas Tarántulas. 

picado de la tarántula. El que eftá tocado de 
algún afeito phyfico, u moral. Vulgarmeiuc 

. í e .entiende de los que padecen el humor 
\ gálico. Lat. Phalangio morfus, vel taòlus. 
^TARANTULADO, DA. adj. Lo mifmo que 
. , Alarantado. 
TARARA, f. f. La feñal, ò toque de la trom-

.„,..péta en la guerra, para poner en orden los 
, ., íoldados de caballería, y aprontarlos para la 
v'" bacalla; Díxofe por la tigura Ünomatopéya,. 
... Tom. V I . 
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por el fonidó , que forma. Lat. Sonus u é a ^ 
.CALD.Com. Afeitos de odiq,y amor. Jorn. i ^ 

\.ToeA trompeta, 
E n vez de Jaiva y á con voz, mas clara, ' 
L a botafehy el mônta^y ¡a tarara. 

^TARARIRA, f.f. Chanza,alegna con bulla» 
y voces. Es voz del eítilo familiar. Lat. Gaa-
dij ftrepitus, vel jubilu Nuga canora, QUEV. 
Fort. Tia, la fangre que bulle, mas quiere 
tararira, que dineros; y gufto, que dádivas. 
SALAZ. Obr. Pofth. Eftanc.i. 

O con la que en eftilo heroico admiru, 
.Cuyo concepto acaba en tararira. 

TARASCA, f. r. Figura de fierpe , que facatr 
delante de la Proccfsion del Corpus, que re-
prefenta myfticamente el vencimiento glo-

,tiofo de nueítro Señor Jefu-Chriíto por fu 
fagrada Muerte, y Pafsion del monürnofo 
Leviatan. Es voz tomada del verbo Griego 
Tberacca, que fignifica amedrentar , porque 
efpanta, y amedrenta à los muchachos. Lat.' 
Manducus. Larvatus ferpens. TSJAD- Leon 
Prodig. part . i . Apolog.27. Para celebrar la 
fiefta del Corpus en otro Pueblo, vecino po
cas leguas, enviaron feis grandes, y robuílos 
gigantes, dos enanos, y la tarafca. PARR.LUZ 
deVerd.Cath.part. i .p la t . 7. Pero à todo 
efto, no hai quien tne pregunte por la tarafe 
cal Pues ha de faltr> que es fuerza. 

TARASCA. Por alufión íe llama la muger fea¿ 
facudida, defenvuelta, y de mal natural. Lau 
Foemina ferpentina, facie, vel indole. 

TARASCADA, f. f. El golpe, mordedura , 0 
herida hecha con los dientes. Pudo decirfe: 
por alufion à la Tarafca. Lat. Morfus. 

TARASCADA. Metaphoricamentc vale refpueí^' 
ta áfpera, ò airada, ü dicho defatenro , ò in-
juriofo contra el que blandamente propone, 
ò cortefanamente pretende alguna cofa. Lat^ 
Repulfa inordicans,\'t\ convitium. 

TARASCAR, v. a. Morder, ò herir con ios 
dientes : dicefe mas frequentemente atara£ 
car, y es mui ufado hablando de los perros. 
Lat. Dent i bus fer ire, 

TARASCON, f. m. Lo mifmo que Tarafca; 
Ufafe en terminación de aumentativo, para 
dar mas fuerza, y energía à la exprefsion. 
PARR. LUZ deVerd. Cath. part. 1. Plat.7. 
Pues démosle vaya à eífe tarafeón fiero^rium-
phe en nueítras almas nueítio Soberano Dios 
Sacramentado. 

T A R A V I L L A . f. f. La citóla del molino. Lat. 
Citeria. Pijirini crepitaculum. VILLEG. Erot^ 
part.2. Eleg.7. 

Has víjio taravílhí/tf molino? 
Pues t a l era fu lengua de contino, 

TARAVILLA. Se llama también un zoquetillo 
de madera , que firve para cerrar las puer
tas, ò ventanas clavada al marco de forma, 
que fe pueda mover , y con un lado afiegura 
2a ventana. Lat. Obex > vel retinaculum tig-
neum mobile* 

JARAVILLA. Metaphoricamente fe llama la per-
t- fona, que habla mucho , y aprieíía , fin or-
. den, ni concierto, ò el mifmo tropel de pa~ 
, labras dichas con priefla, y fin imermüsion. 

F f z Lar. 
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Lat. Crcpiiawlo loquacwry vel crtpitans focu-
tio. ESTEB. cap. 5. De tal íuectc encarecie
ron à fu Alteza mi defpejo ¿ y taráviila de 
donaire, que le dió defeo de verme. Qutv . 
Maf.6. Rom.28. 

T en poder de un Efcrthatia 
à U lanza deÂrgdUi 
abogada en el tintéro, 

foliando la taravílla. 
J A R Â Y . T. m. Lo mifaio que Tamarifco fe-

gun Laguna. MARM. Dcfcrípc.lib.j.cap.óS. 
A i rededor del Lago hai grande efpcfuia de 
tarayes. 

J A R A Z A N A , Y T A R A Z A N A L . L o mifmo 
que Atarazana. FiGUBR.Plaz.Oifcóz. Dán
doles libertad folo para ir à la Plaza, mas 
no al Tarazanal, ú à otros lugares fecrctos 
de la Ciudad. ESTEB. cap.5. Uióme en lu
gar de CaUilío el Alcazar del Tarazanar, por-, 
que à gran rio gran puente. 

TARAZAR, v. a. Lo mifaio que Atarazar. 
CERV. Perfil, lib. 1. cap. 19. Tarázate la len
gua , ñerpe maldita, no pronuncies con ácC-
honeftas palabras. 

TARAZAR. Metaplioricamenre vale molcflar, 
inquietar , y mortificar, 6 afligir. Lar. Fran-
gere y confringere animum. CERV. Perfil, lib.4. 
cap. Lo que mas le tarazaba el alma, 
eran las no eferitas razones del maldiciente 
Ciodio. 

T A R A Z A D O , D A . part. paíT. del verbo Tara
zar en fus acepciones. Lat. Concifus. Animo 
confraSius. 

TARAZON, f. m. El trozo, que fe paite, ò 
corta de alguna cofa. Comunmente íe en
tiende depefeado. Covarr. le da origen de 
trozo. Lat. Segmcntum. GUEV. Avif. dePrlv. 
cap. 18. En otro banquete vi dar lechónos 
rellenos con tarazones de lampreas , y de 
truchas. QUEV. Muf.6. Roxn.8. 

Daba tarazón con ojo, 
miraba de guardamanos 
moftraba con foportal, 
la niña guerra à lo zaino; 

T A R A Z O N Q L L O . f. m. dim. Tarazón pe
queño , delgado, íi corto. Lat. Parvum feg-
mentum. HORTENS. Quar. f. 99. Porque, h -
nalmcnte, oy dá un pedazo de pan de ce
bada, y un tarazoncillo de un pez. 

TARBEA. (Tarbéa) f.f. Sala,© quadra grande. 
Covarr. y Tamarid , dicen fer voz Arábiga; 

, pero yá no tiene ufo.' Lat. Aula. Cubiculum 
quadmm. 

TARDADOR. f .m . Ei que fe tarda. Traben 
efta voz Nebrixa , y el P. Alcalá en fus 
yocabularios. Lat. OmBatar. Moram f a -
ciens, 

TARDANO , NA. adj. Lo mifiuo que Tardío . 
" Es voz Provincial de la Rioja. 
.TARDANZA, f.f . Detención jdemòra , len

t i tud , ò paufa.et} la execucion de alguna 
cofa. Lat. Mora. Cmfíatio. Tarditas. GRAC. 
Mor. f, .64̂  Veis aqui ia'fortuna , que fe lo 
eftorva ? y aparta , retrayéndole por atrás 

.CBijepómeodoie mil negocios , y tardanzas* 
, "SOÍD. PINP. l ib . 1. §. 18. Mas viendo fix 

T A R . 
• tArdanzu , y rczelando algún finieftro ca
fo , fe refoivicron à bufcarle por diferentes 
calles. 

TARDAR,, Detenerfe , gaftar mucho 
tiempo , no venir al oportuno para la exe
cucion de alguna cofa. Lat. MoraH. Cunãa* 
r i , HORTENS. Quar. f. 101. Tardó/e en Ja. 
brar quarenta y leis años (dicen los Judios) 
y dices t u , que levantarás (el Templo) en 
tres dias. 

TARDE, f. f. La diftancia de tiempo, que hai 
dcfde mediodía haita anochecer. Lat .Fí / : 
per. Tempus vifpertinum. Lop. Pcrcg. lib. 1. 
Quereis creer que en clefpacio de una fa?. 
de, y la diftancia de una r.oche tantas def-
dichas pudielfen fuceder à un hombre-

TARDE. Llaman en Arr.gor. Ir.s primeras horas 
de íanoche . Lar. Primayiox. 

TARDE. Ufado cerno adverbio, valefuerade 
tiempo, 6 pallado yá el oportuno, y pró
prio. Lat. Se rò . T a n i t . AMUR. MOR. lib, 8, 
cap. 38. Que en qualquier tienipo , que ia 
comcnzaile, lu prelleza en acabarla moftra-
ria j que nunca fe lubia comciiZado taràu 
QMEV. Muf.4. Son.^S. 

Pes que la que antes era fepultada, 
yaces en la qtte vives, y quexofa 
tarde te acufa vanidad burlada* 

TARDE, MAL , Y NUNCA. Phrafe adverbial, coa 
que fe pondera lo mal , y fuesade tiempo, 
que fe hace lo que fuera cafi mejor, que no 
fe executara yá. Lat. T a r d é & male ; imò 
nunqu*m. MONTIAN. Efpej. pi. 47> El que 
permite que el otro pobre , à quien podría 
focorrer brevemente , fea atormentado con 
largas dilaciones, ò que f e g o c c t t t á r , 
mal, / nunca con la poítcfsion, de lo que 
pretende : cito tal parece , que maltrata el 
bien , y pone manos violentas en fu mefma 
buena obra. 

TARDE PIACHE. Veafe Piache. 
De tarde en tarde. Mod.adv. que vale,De quan

do en quando, alguna vez, con mucha inter-
mifsion de tiempo. Lat. ínterdUm. MONT. 
DEL R. D. AL. lib. t. cap. 6. E continuando 
defpues las voces mas laíías, è -vagarofàsífe, 
tarde en tarde» -

Haber nacido tarde. Phrafe, con que fe le bp-
ta à alguno la falta de experiencia, inte-: 
ligencia , ò noticias, eípccialtnente quando 
fe introduce à dar fu dictamen entre hom
bres ancianos. LzvTardè inlücem éditum ejfe, 
vcl mundo ad-ventffe* 

Hacerfe f4rííí.Phrafe,que vale paffarfe el tiempo 
oportuno para executar alguna cofa. Lat. 
Tempus fugere , vel abire» 

Mas vale tarde que nunca. Modo de hablar, 
con que fe fignifica , que no debe defanimar 
para emprender alguna cofa, el haber em
pezado tarde à executaria j pues la buena 
diligencia puede refarcir el atraCTo dela tar
danza. Lat. Sat c i tó , fat bene. Nünquam 
ferò , modòfiat. 

Para luego es tarde. Phrafe, con que fe exhorta, 
y dá priffa à alguno, para que execute pron
tamente, y fin dilación, lo que debe hacer, o 

•1 - . 'i' • • 1* 
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o, fe ha encargado. Lat.Perquamcittusfetò erit; 
,Quien .fe levanta.tards , ni oye Milla , ni coaia 

carne, Refivque reprehende à los perezo-
ios , à quienes la deíídia priva regularmente 
de Jos frutos, que podían confeguir en la 

_. diligencia. Lar. 
„. ¿Profpmtatis adejl femper vígilantia mtrixi 
; Dejidia è contra dat kona cun&a necu 
hrARDKCLTA. f. f. dim. de tarde. Tómafe 

por la caída de ella cerca de anochecer, ò 
ponerfe el Sol. Lat. Dies ad vefperafcetis. 

v Qnev. Tac. cap. 4. Salimos à la tardecita, 
ames de anochecer una hora. GONG. Rom,^. 

j burl. 
T en la tardecita, 
en nucfira pla&ueU 

,; jugaré yo -al toro, 
y tu a las muñecas, 

TARDIAMENTE, adv. de modo. Fuera de 
. tiempo., pañado yá el que era oportuno, y 
. apropófíto. Trahe efta vozNebrixa en fa 

Vocabulario. Lat. Tarde. Moróse. 
TARDIO, DIA. adj. Lo que tarda en venir à 

.. fazon, y madurez algún tiempo mas del re-

. guiar. Dicefe comunmente de las frutas, y 
. frutos. Lat. Serotinus, o., um. 
TARDÍO. Vale afsimifino lo que fucede def-

pues del tiempo oportuno , en que fe necef-
_ fitaba, ò efperaba. Lat. Tardus. Lsntus. NA-

vAe-REx. Conferv. Diíc. 18. Sin que en ios 
; apreltos de guerra fe puedan efperar tardías 

resoluciones de Cortés. 
.TARDÍO. Vale también paufado, detenido, y 

que camina lentamente. Lat. Morofus. Tar
das. Cuncíabmdus. Tardives. INC. GARCIU 
ÍJift. de la Flor. Hb.4. cap.7. Otros mas tar
díos, v defdichados quedaron en el Pueblo. 

4TARDÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui tardo. 
Lat. Tardus valdè , vei tardígrados. TEJAD. 
Leon Prodig. píirt.i.. Apoiog.26. No puede 
dar alcance à una tortuga, animal tardífsimo. 

• TARDO, DA. adj. Lento, perezofo en obrar, 
ò que fucede defpues de mucho tiempo. Es 
del Latino Tardus, teníus. SAAV. Empr. 4. 

„• Los ingenios mui entregados à la efpecuia-
cion de las ciencias, ion tardos en obrar, y 
tímidos en refoiver. HERN. Eneid. lib. 4. 

Sacude el tardo fueño de los miembros, 
T A/SÍ à fu gente aguija, y foliúta. 

JARDO. Vale también torpe , no expedito en 
la com pre hen ñ o n , ò explicación. Lat.T'*»?'-
dus. Intento bebes. 

TARDO. En la Aftronomía fe llama un Piane-
\- ta, quando fu movimiento diurno verdade

ro es menor que el medio. Tofc. tom.y. pi , 
, 49. y tom.9. pl.407. Lat,'Tardus. 
•TARDON, NA. adj. amnent. El que tarda mu

cho , y gafta grande fiema , ò comprehen-
, de tarde las coías. Lar. Valdè tardus , vel 

bebes. FIGVER. PUz. Diíc.65. O un ignoran^ 
. te falto de toda crianza, y fuficiencia , ò un 

enfadólo , y beltial, que hace perder el jui^ 
cío con fçr torpe, y xaráún. 

: . JAREA.f . f . La obra, o trabajo, que fe debe 
concluir ea tiempo determinado. Covarr. dí-

T A R a i p 
xe, es Arábigo. Lat. Penfiim.Jufla opera, ,t. 

: GÍ̂ AC. Mor. f. 272, Acabada, fu taréa, fe pa
ran, y no quieren facar mas agua, ni de gra-, 
do, ni por fuerza. 

TA REA. Vale también el trabajo, que repar
ten los Maeftros à fus dhcípulos, ò ios Amos 
a fus criados , ò qualquiera voluntariamen
te fe impone para limitado tiempo. Lat. Pea-

fum. TORR. Philof. l ib. ié . cap.2v Por manda
to de ella hilaba entre fus donceíIas,y tenia 
taré a de labor, como una de fus criadas. 

TAREA.. Figuradamente fe toma por el afán, 
cuidado, ò penalidad, que caula un traba
jo continuo. Lzx.Penfem. Qura. CANC Qbr. 
Toet.f.ioo. 

Dur&d, vivid mas que el Sol, 
que en incanfalsle tarea, 
Phemx de luz, en sí mifmo 
las duradas platma* quemat 

TARGUM. f. m. Vcríion , ò iaterpretacíon. 
EHe nombre dieron los Judíos ai libro en 

- que eftán las gloífas, y paraphrafis Chaldáica 
de ía Efcritura, el quaí hicieron por caufa de 
fu captividad en Babylonia: porque habien
do olvidado Ja Ler-gua Hebrea ; les fué pre-
cifo la translación à la Chaldea ,para tener 
inteligencia de la Ley. Trahe efta voz Co-
varr. en fu Thefóro. Lat. Targum, i , 

TARIFA, f. f. Tabla, ò catálogo de los. pre-
• cios de varias efpecies vendibles, u de los 

derechos, que fe deben pagar à proporción 
de ellos. Lat. Prethrum fyílabus , taxatfa. 
PRAGM. DETASS. año 1680. f. 19. Tarifa ge
neral de precios de los medicamentes , aísi 
compueftos como limpies , que fe venden, y 
que debe haber en Jas Boticas. 

TARIMA, f.f. Entablado movible , formado 
de varías tablas unidas, y trabadas, clavados 
unos maderos por pies. Sirve para tener ios 
pies levanrados del fuelo, para no coger hu
medad , para\dormir, y otros ufos. Es nom
bre Arábigo. Lat. Suppedanetm. Léelas tabu-
latus. NIEREMB, Var. ííuílr. Vid. del P. Juan 
Sebaftian del Campo, §.4. Como de hecho 
fué vifto algunas veces levantado codo On 
tocar los pies en la tarima del altar. SALAZ, 
DB MEND. Card. Mend. Íib.2. cap.yi. Pónc-
fe entre los dos choros una rumba fobre 
tarmas, cubierta de los mas ricos brocados 
negros. 

[TARÍMILLA. f- f. dim. La tarima pequeña, y, 
baxa. Lat. Leóiulus tabulatus,vcl parvum fup~ 
pedaneum. M . AGRED. tom.3. num.735. Ha
lláronla de rodillas fobre una tarmifla, que 
tenia para reclinarfe, quando defeanfaba un 
poco. 

TARIMON. f.m. aument. Tarima grande. Lat; 
Magnum fuppedaneum. 

TARJA, f.f. Moneda Caílellana, con un león 
por una cara, y por la otra un caftillo. Es de 
cobre con poca liga de plata , y fu valor la 
quarta parte de un real de vellón. Hallan-
fe yá mui pocas. Lat. Cupreum dipondium. 
GUEV. Avif. de Priv. cap.3. No lo hé y o , fe-
ñor Maeftro, por ía pérdida de la lámpara, 

. . <que vale una tarja. BROCENS. Doílrin. de 
Epiéter. 
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Epíftet. cap. 26. Vá uno à comprar lechu
gas , ò "berzas , fi diere una tarja , llevará fu 
hortaliza. 

TARJA. Se llama también un palo de madera, 
partido por medio , con un encase à íos ex
tremos , para ir marcando lo que fe faca , ò 
compra fiado, haciendo una mueíca; y la 

f mitad del liitcm fe lleva el que compra , y 
Ia ocra el que vende : y al tiempo del ajufte, 
fe conforman las nmefeas de uno, y otro, 
para que no haya engaño en la cuenta. 
Lac. Duplex palas crams drjíinélus ad debita 

Jigna-rtiã* ALFAR, pare. 2. l ib. 3. cap. 4 . En 
qué Confitería no teníamos prenda, y tarja* 
quando el crédito faltaba? 

JARJA. Se liama afsimifiuo un género de ef-
cudo , ü. rodela , que ufaban los Roma
nos, Efpañoles, y Africanos, con que fe 
cnbrian todo el cuerpo. Lat.Clypeus.Targia* 
ARGOT. Mont. cap. 47. Donde fevélahif-
toria de Períeo coo muchas tarjas à lo Ro
mano , de admirable pintura lobre Eítuço. 
HERN. Er.cid. lib, 11. f. z 6 ^ 

'Et efquatrvn Latino , y jf'n concierto 
Huyentlo > biett cubiertos de Jus tarjas, 
A ¿a Ciudad revuelven fus caballos* 

TARJAS. En eltilo bur leí co , le toma por lo 
mifmo que golpes. Lat. Penufsio* Verberatio. 

TARJAR, v.a. Señalac, ò rayar en la tarja 
lo que fe vá lacando fiado. Lar. Cranuiis 
Jignorepalum. QCIHV. Muf.5. 

; Va preJlaiUo Navidades, 
como quien no dice nada, 
y porque no Je le olvidcriy 
con las arrufas las tarja, 

T A R J A D O , DA. part. paíT. del verbo Tarjar. 
Lo afsi feñaiado, ò rayado. Lat. Cranulis 
Jipatas. 

TARJETA, f. f. dim. Tarja pequeña en fenti-
do de efeudo. Toinafe regularmente por la 
que le faca en las íieftas públicas por rodela, 
en que vá pintada la divifa > ò emprefla 
del Caballero. Lat. Emblema. Parma. LOP. 
Arcad, f. 219, A quien yá efperabaMenalca 
con ía tarjeta en ía mano, y la lanza en U 
otra. H b R N . Eneid. lib.y. f. 169. 

Relucen fus tarjetas aceradas-, 
. T fus efpadas de acerado hierro. 

TARJETA. Se llama también una plancha de 
madera, ü otra materia, con que.fe adorna 
algún quadro , tallándola, y dorándola, fo-

. breponiendola al marco à trechos. Lat. E m -
bhma .fttperappujita. 

TARJETON. f. m. aum. La tarjeta, que es 
mas ancha. Lat. Amphtm emblema* CAID.. 
Aut. A Dios por razón de eftado, 

Solamente 
en el froniifpicio veo,-
por clave à fu medio punto, . 
de un tarjetón el letrero, 

T A R Õ y i Â . f. f. Voz de la Germânia , que 
íigvuiica Tarja. Juan Hidalgo en fu Vccabu-
lario. ; 

TARQUIN, f. tn. El cieno, que facan de al
gún eftanque, ò lago.. Covarr. dice fer nom
bre Arábigo. Lat. Q&mm. Urnas,, Lutum. 

T AR 
SOLO. P i K r . l i b . i . § . 9. Un miniftro de Caco 
me entró en una efcudilla un poco de potaje, 
digo de tarquín frio. 

TARQUINADA. 11 f. Violencia torpe contra 
la honefta refiftencia de alguna muger. D i , 
ceíe por femejanza à la que executó Tar-. 
quino con Lucrecia. Lat. Violatio fcemina* 
QUEV. Muf.é. Rcm.39. 

Nadie fe ?/ieta conmigo, 
que haré tarqtimada en todas, 

TARRASCAR, v. a. Voz de la Germânia,1 
que fignifica abrir , ò tirar. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario, h^x.,Refer are.Vi trahers. 

TARREúAS. f. f. Tejuelas , que los mucha 
chos fe meten entre los dedos, y batiendo 
una contra otra, hacen un ruido acorde. 
Trábelo Covarr. en fu Theíoro , Nebrixa , yj 
el Padre Alcala en fus Vocabularios.Lat.Crff-
talum. 

TARRO, f. m. Vai o de tierra al to, y anchoí 
de boca , y vidriado , el qual lucio íervir pa
ra conícrvas. Covarr. cree fe dixo quaíi 
Terreo. Lat. le- re /w,?;. 

JARRO. Se llama también una efpecie de taza 
de barro, en que lus Pattorcs ordeñan las 
ovejas , cabras , ò vacas; y los hacen tam
bién de palo à modo de herradas. Lat. 
M t t l B r a , * . HOP.TENS. Mar. f. 14. Conque 
fe ven obligados los Paftores à trahevlc do-
rativos de fu pobreza , aquel el compueílo 
de miel, eíte otro el tarro de leche , qual el 
cordcrillo , y las cucharas. LOP. Arcad, f.64. 
Mezclados entre diverfas frutas, elpigas...,, 
tarros de coger leche. 

Cabeza de tarro. Apodo , que fe dá al que 
tiene la cabeza grande : y per cxtenílín fe 
dice del que es necio. Lzx.Capito^onis. 

T A R T A , f. f- Lo mi imo queTortéra : y tam-í 
bien fe toma por lo mifmo que Tortada. 
GRAO Mor. f. 136..Porque es vergonzcío, 
y torpe no ufar, ni gozar de la cofa , que fe 
há mui pocas veces, y es mui preciada , y 
coftofa , como fon hongos Italianos , tartas 
defamio. 

TARTAGO, f .m. Efpecie de planta bien co-
nocida. Sus hojas fon parecidas à las del aír 

i mendro , pero mas anchas, y mas delgadas^ 
de modo que fe parecen à las de la lechu
ga. Los granos dela Ternilla de efta planta 
(que también llaman tártagos) tienen Ia vir; ' 
tud purgante, pero mui fuerte; y afsi fo
jo fe pueden adminiihar à perfonas mui 
robuftas, y en corto número. Lat. Latbyris. 
Cataputia. LAG. Diofc. l ib.4. cap.168. Ese! 
tártago caliente en el grado tercero, y e n 
cl primero húmido. ' 

TÁRTAGO. Vale también fatalidad, ò fuceíTo 
infeliz , que fobrevicne con la pérdida deí 
caudal, òmenoícabode lafalud, Lat. la&tiz 
ra*Detrhnentum. PANT. Rom.9. 

Tártago fed de las almas, 
de los corazones grima, 
del orbe luciente enojo, 
del Cielo btrmofa ojeriza. 

TÁRTAGO. Se toma también por lo mifmo, que 
chafeo pelado. Lat. Molejla luâificatio. 

TAR-
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fÂRTAJEAR, v. ií. Hablar ttocatidô aíguñas 

letras en la pronunciación de Jas palabras, 
por algún impedimento de la lengua. D i -

! Xofc porOnomatopéya por el ruido, que 
híicen al hablar los que tartajean. Lat. Bal-. 

TARTAJOSO, SA. adj. El que por algún iuw 
pedimenro pronuncia las palabras con algu
na torpeza, ò trueca las letras de ellas : co
mo Tapaz por capaz, &c. Lat. Tardiioqutis* 

' ; Guardándole tftárt e¡ fueño 
fus biernos Diego y Fernando^ 
y el tartajofo Bermudo, 

< en itâes dtterminado. 
TARTALEAR, v. n. Moverfe fin orden, ò con 
r movimientos trc'mulos, precipitados, y po

co corapueftos. Es voz baxa. Lat. Titubare. 
íVacillarc. 

TARTALEAR. Vale también turbarfe de mo¿ 
do , que no fe acierta à hablar. Lat. Lingua 
titubare. QÚBV. Cucnt. Aqui fué e l lo , que 
como la tia no las tenia todas configo, em
pezó à tartalear. 

TARTAMUDO, DA. ad;. Torpe, ò tardo en 
Ja pronunciación por algún impedimento 
de Ja lengua. Lat. Balbm. Blafus. ToRR .Ph i -
lof. libpi. cap.8. Como hablará curiofa , y¡ 
expeditamente un tartamudo ? CANC. Obr, 
Poet, £^4. 

Cior i , med convaleciente, 
quiere el Amor que os ejcriba 
ios tartamudos efefíos 
de mi torpe perlefía. 

TARTAMUDEAR, v .n . Hablar con torpeza 
por algún impedimento de la lengua, que. 
eftorba la expedita pronunciación de las pa-

- labras. Lat. Balbutire* Titubare* NIEKEMG. 
iVar. Ilultr. Vid . del P.Thomás Sanchez. Se 
lo negaron por un vicio notable , que tenia 
en la lengua, que no fe dexaba entender, 
quando hablaba, y à cada palabra tartamu-

/ deàba torpemcHte, HENR. Vid . de Ana de S. 
BarthoL l i b . i . cap. 2. Apenas podia, tart** 

- tnudeando, pronunciar algunas mal formadas 
palabras, quando la pufieron la primera v t t 
en el fueío, para que fe enfcyíaíre à caminar. 

T A R T A N A , f. f. Embarcación pequeña , que 
no tiene elevadas la popa, ni proa, y fuele 
fervirfe de remos. Tiene folo un árbol con 
fu maLteléro, y trahe por lo regular vela La
tina, Ufan de ella para €Í traníporte, y para 
pefear. Lat. Linter. Scajba. Pbafellus. SAAV. 
Coron. Got. t om. i . Ano 633. Quandocon-
trapueftas las velas de la razón , como fucc-
de à las tartanas de los pefeadores, no fe der 
xan llevar de los vientos de la ambición. 

TARTAREO , REA. adj. Cofa perteneciente 
al Infierno. Es voz Poética. Lat. Tartareus* 
TEJAD. Leon Prodig. part . i . Apolog.5. Hu-
yefle las tartáreas cavernas, fi no queria dar 
en manos de fu madre. VILLAY. Mofch, 
.Çant.8. Oct.42. 

T ahora importará la vigilancia 
Vueftrj, apretando los tartáreos fenos, 
Qtft f* ban de ver, amigos, de almas llenos* 
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•TARTARIZAR. v.a. Term. fa rmacéu t ico . : 

Preparar algana confección con tártaro, de 
cuya voz fe forma. Lat, Compofitioni pbarma* 
ceutica tartarí çremorem adbibere. 

J A R T A R I Z A D O , D A . part. paff. del verto 
Tartacizar. L o afsi difpuefto, ò preparado.^ 
Lat. Tartarí cremore admixtus, 

T A R T A R O , f. m. L o mifmo que el Infierno] 
en eftilo Poético. Lat. Tartarus. 

TÁRTARO. Materia terrea ? y falitrofe, que fe. 
eleva de los vinos, evaporandofe en la fer
mentación , formando una como coftra, que 
fe pega, y endurece en los lados, y fuelos 
de lavafi;a. El tártaro blanco fe forma del 
vino blanco, y del tinto cl roxo, Lat. Vim 

" árida fiex. Tartarus. 
Sal tártaro. La que fe hace de la coftra del 
> tártaro blanco, purificada, lavada, y calci-. 
- nada à fuego de reverberación. Llámafe tam

bién Cryftal tártaro. Lat. Tartarí tremor. 
TARTERA. Vcafe Tortéra. 
MARUGA, f. f. Animal, que fe cria en las InJ 

dias, femejante ala vicuña, aunque mas pe-
qne5o,y veloz. Lat.Ovis parpa Indica.AcoST; 
Hift. Ind. lib.4. cap.40. Hai otro género,quc 
llaman tarágas, que también fon fylvéftres, 
y fon de mayor ligereza, que las vicuñas. 
TEJAD. Leon Prodig. Apolog.54. En el qual 
iban cervicabras , guanacos , tarágas y¡ 
vicuñas, 

OTARUGO. f. m. Clavo de madera, que íirve 
para apretar las enfambladúras de dos ma
deros, y unirlos como fi fuera con clavos 
de hierro. Dixofe quafi Turugo àTura , que 
es en Griego Puerta , ü del verbo antiguo 
Latino Turare , que vale cerrar, ò apretar. 
Lat. SubfcuS) dis. 

TASCAR, v. a. Quebrantar el arifta del lino, 
ò cáñamo con la efpadüla, para que fe pue
da hilar. Es formado del nombre Tafcos, y¡ 

- tiene la anomalía de ios acabados en car. 
Lat. Cartrtábem, vel Imam quatere, vel mfrirh; 
gere, out carminare. 

TASCAR. Por analogía vale quebrantar el ver
de , ò hierba con los dientes, cortándola con 
algún ruido , para comerla. Dicefe con pro-í 
priedad de las heflias, quando pacen. Lat , 
Herbara dentibus frendere, carpere. GRAcMor. 
£268. Los Elephantes la materia, que cavan¿ 
y facan con los dientes, la pacen! y comeo,, 
tafeándola, y mazcandola. 

TASCAR ct FRENO. Phrafcque vale morder 
los caballos, ò mover el bocado entre los 
dientes. Lat. Frtnum morderé > mándern 
HERN. Eneid. lib.3.f.74. 

Alli el ligero palafrén la aguarda 
Con guarnición foberbia de oro y grana; 
Feroz tafeando eí efpumofo freno. 

TASCAR EL FRENO. Metaphoricamente vale re-i 
¿f t i r , repugnar , ò llevar mal la corrección^ 
que fe d i por algún yerro , creyéndola in-r 
fuftible , u dificultoía de poner en execu-; 
don. Lat. Fr¿num morderé, Fréndere. TORR. 
Philof. Üb.i. cap.ii. Poco apoco le ha de 
dar el freno, para que tafeando en él algunos 
días, fe le haga facü. 

TAS-



T A S 
TASCADO, DA. part.paíT. del verbo Tafea* 

en íus acepciones, Lac. CarminAtus.FrtjJ'us, 
TAiCO. Í; m. La ariíta, tamo, ü eftopa gtuef-

ú , que dexa el lino , y cáñamo al raltiillac-
IÜS , ó cfpadariüs. L a t . Tomcníum. Purga-
wentj. MAIIM. üefetipc. l ib. 5. cap. 57. 
Echar o 11 por el no abaxo grandes haces de 
l eña , y de paja ardiendo, revueltos en ck 
topas, y tafeas, untados con akjuitrán. 

JASCOMLO. nu L o miúno que Talquc. 
HUERT. IHin. Iib.33. cap.4. Los vaíbs, oery-
folcs fe hacen ae tafeonio 

TASQUERA. 1". f. Pendencia, liña , ò con
tienda. L a t . R:xa. Fremitus* SOLD.TINO. lib. 
i . § - 22. Tal fué, íegun el parecer, cl finde 
la tafquéra. 

[TASCUJERA. En la Germânia fignihca Taberna. 
Juan Hidalgo en í'u Vocabulaiio. Lac.Cd«« 
pon a, 

JASSA. f. f. El precio determinado , y cierto, 
que pone la jitllicia à ias mercaderías , ò 
mantenimientos , u otras colas , para que 
no fe pueda llevar > ni vender i mas , que el 
que fe arregla. Es del Latino Taxatio. SAAV. 
Empr. 5 .̂ Lo miímo ditpulicron los Reyes 
Cathoiicos i>. Fernando , y Doña Ilabel, 
habiendo puerto taffa à los derechos. Neñ. 
E;npr. 25. Pues llaman O b u p o à aquel , de 
cuya diligente folicitud pende el abaítode 
las Repúblicas, y fus conveniencias en la 
ta fa juila del pan , y orras vituallas. 

TAÍSA. Vale cambien medida , regla, ò die
ta , que fe impone à alguno en la comi
da , o porte , por emermedad , ò calligo. 
Lar, Modus* laxatio, REBOLL. Sclv. Míút. 
D¡í"tÍ;¡C.20. 

Kuta-'ido -i lo forzofo 
lo que fe defperdicia 
fin caifa , ni atención en lo fuperfiuo. 

ÍTAÍÍA. Se turna también por el aprecio for
mal , que fe dá à las alhajas. Llamaíe tam
bién afsi la mifma cédula en que eitaelcrita 
la talla. Lat. i&Jlimatio. Pretij afimati fibe-
dula. 

TA'SSACÍON. f. f. La acción de taflar. T o -
mafe también por lo mifmo que TaÜa. 
Lat. Taxatio, *Á¡.jlimatio. HORTENS. Quae, 
f . 11 . Parece que quiere dar menos > quien 
por el concierro huye la tajfaàvn, 

TASSADAMENTE. adv. de modo , con medi
da , ò taifa, limitada , y efeafamente. Lar. 
Pareé. Rejlñfté. MARM. Deicripc. l ib. 4. cap.x 
az. Solamente d i al Monfiti (que afsi lla
man al Alfaqui) loque es necellario tajfa-
áamente para la cofta , y iuftento fu yo. 
INC. GARCIL. Hift. de laFlor. lib. 1. cap. 2. 
Sino fué de la comida , que les gaftaron, 
y eífa tomaban los Efpañoles muí tafa-
damente , por no efeandalizar los natura-* 
les. 

JTASSADOR. f. m. La perfona inteligente, 
que pone precio à las mefcaderías , y gé
neros , fegun fu valor. En algunas tierras es 
oficio público , à quien fe le dá entera fé: 
como el TáfTadór de joyas. Lat. Taxator. 
adiftimator* SOLO'RZ. Polir. l ib. 2, cap. ar . 

T A S 
Y lo que mas es, aunque el enviado pqt 
Vifitadór , ò Tajfadór de ios Indios apruebe 
citas convenciones hechas entre los In
dios....como muchas veces lofuelen hacer 
no por elfo tendrá fuerza , y valor para 
excluir á los indios de reclamar contra ella, fl 
íe fnuieren perjudicados. 

TAS-SAJO. f. m. Pedazo de carne feco, y fa. 
lado , o acecinado, para que dure: y fe 
extiende también al pedazo cortado , y ta
jado de qualquicr carne. Lat, Carnts fdiu 
fruftum , vel fegmtntum, MARM. Deicripc, 
lib. 4. cap. 22. AcolVumbran por la mañana 
farro de harina de cebada cocida con t&ff̂  
jos de carne falada. INC. GARCIL. Hift. de 
la f lor. l ib. 2. parr, i.eap. 16. Los defenter-. 
raban , y hacían tajfajos, y los colgaban poç 
los árboles. 

TASSAR. v. a. Arreglar , y fijar el precio 
de las mercaderías , géneros, ò baftimen-i 
tos, fegun fu valor , para que a él fe vetn 
dan , y no ã mas. Es del Latino Taxare. Lat, 
tsfcftimjre. Pretium imponere* 

TASCAR. Vale también arreglar lo que cadg¡ 
uno merece por fu perfonal trabajo, dán
dole el premio , ò paga correfpondientc. 
Lat.O/>tt;, vcl laborem pretio ajlimare. MEX¿ 
Hift. Imper. Vid. de Sergio Gaiba. Y tanw 
bien ayudó à el lo , que quilo moderar, y 
tajfar las mercedes, y falarios, queNción 
dabacxcefsivas. 

TASCAR. Vale afsimífmo poner methodo, re-; 
gla , ò medida, para que no fe exceda en 
qalquicr matéria : como taíTar la comida , Ò 
bebida à los enfermos. Ufafc algunas veces 
en eftcmifmofentido , por reftrmgir,© reí 
ducir lo que hai obligación de dar, apo-; 
candólo con mezquindad, Lat. Modum p(h. 
nere , vel rationem refringiré, HORTENS. Pa-i 
ncg. pl. 236, Lo que me encoge juftamen-j 
te el ánimo, y me taffa en Ja mifma refpira-i 
don el intento. 

TASSAR. Vale también apreciar las alhajas.Latí 
Pretio aflimare. 

TASSADÓ , DA , part. paíf. del verbo TaíTaií 
en lus acepciones. Lat. Taxatus, v&Jlimtas, 

TORR. philof, l ib. i.cap. 5. No puede 
fer el provecho corto , ni cl dano, y per
juicio mui tafado. Lop. Pereg. lib. 2. Que 
con las reliquias de fus tajadas aguas le ten 
gaba un pequeño huerto, 

TASTARA. (Táftara) f. f. La hoja grueífa del 
faívado. Es voz utada en Aragon. Lzt.Furfur. 
crafsioK 

TAS. f. m. term. de Plateros. Efpecie de Vi-
gorncta, en que í'e amartilla la hoja de la piar 
t a , y firve también para otros ufos. Lat. 
Argentaria officina incus. FIGUER. Piaz.Dife, 
49. Sus inítrumenros fon la forja, fuelles 
grandes, y chicos, varios t a p s , y vigome-i 
tas. 

JAS. Voz , con que fe expreffa. el golpe de 
una mano con otra por las palmas, y ufan 
de ella las amas, y las que crian, para en-
tretener los niños. Lat, Fox adjtutruhs txch 
tandos. 

Ja-



T A T 
lASTAZ.Cm. Polvo,que fe hace de loscrifoles 
^ ffiejos, que íitvc, para limpiar las piezas de 
^azófar. L§t. Ta/comj' vafis fajforij iam effbeti 
: pulv 'tS. 

TATARADEUDO, D A . f. ra. y f. El pávieiuc 
- mui antiguo, ü antcpaíTado. Lat. Muito tem

pore major parens, vel affinisJQoKK, C'mt. l ib, 
3. £130. 

Concertó las voluntades 
Amor , y con gran fecreto^ 
Recelo/os de los Alves> 
Que fon fus tataradeudos. 

TATARANIETO, T A . f .m. y f. Tercer nie
l o , el qual tiene eí quarto grado de confan-

.. guinidad . en la linea re£ta defcendiente. 
./'Lat,' Trinepos. Trínept'ts. HORTENS. Paneg. 
! :PÍ'357' Yá es Monja de las Defcaízas la h i -

, . ja, nieta, bifnieta , y tataramtta de los Em-
1 peradores de Alemania. PANT. Rom. 19, 

Afsi vuejiro heroico padre, 
à pefar del. tiempo , vea, 
jfá que fots fu Duque de Hija?, 
un Duque tataranieta. 

'• TATARAVUELOjLA. f,m. y f. Tercer avue-* 
l o , que forma el quarto grado de confan-
guinidad en la linea recta aíceudente. Lat. 

„, Tritavus. 
j A T A S . V o z , que folo tiene ufo en la phra-
. |e, y modo adverbial andar à gatas, que va-

le empezar à andar el niño con miedo, y 
recelo, quando levan foltando à andar. En 
elle fentido es mui ufado en Afturias,y otras 
partes : y también fuele tomarle por lo mif-
mo que andar à gatas. Lat. Titabanter, vel 
vacillanter ambulare. Reptave. 

3?ATE. interj. Lo mifmo que Ta. Ufafe tam
bién para fígnificar j que ha ocurrido à la 
memoria ,11 al conocimiento algcna efpecie 

". oueva. LztMeii . làm. VELEZ DB GHEV.DiabU 
roxuel: Tranc.2. Para eftas ocaíiones fe h i 
zo el tute tatet díxo el coxuelo, que no es 
Alto para burlas. PANT. Rom.5. 

Tateí en el género be dadoi 
queftion es-, donde yo mifmo 
fuelo, acojiado, mil veces 
andar à vueltas conmigo. 

TATO. f. m. Animal del tamaño de un puefJ 
•) co mediano , y parecido à él en las piernas, 
'[ pies, y cabeza, aunque e íh ía tiene mas an-

'.gofta, y larga, y los pies con quatro ü cin-
co unas, como conchas,.que llegan hafta el 

" vientre, con puas como las del erizo, y tie
ne la mifmapropriedad de encogerfe , que 
el. La cabeza mui larga, y fajada à trechos, 
como un lagarto. Algunos dicen que gru
ñe como el puerco. Críanfe en Guinea, y 

' j ççi las Indias, y no fueron conocidos con cf-. 
i tç upmbre de los Antiguos. Lat. Tatus. 
S á F f e ' T A . a d j . El tartamudo , que, vuelve 
• : ¿ y s c n í . Lat. Balbus. BUfus. 
^ixp*. Llaman en Aragón en eítilo familiar z\ 

hermano pequeño. Lat. Fraterculus* 
TÁU.f .m. VeafeTao. 
g Ã m E T E . f.m. Veafe Taburete. 
K^XJJB.O. f. m. Ei fegundo figno del Zodiaco, 

eí qual correfponde al mes de Abril* Exr 

T A U a 3? 
pfeíTafe por los Aftrónomos cóñ efte cha-í 
racter \$ y por los Pintores con la figura de 

>... m toro, de quien, tomó elnombre. Confta 
- fegun e í p . Zaragoza de cincuenta eftrellas 

conocidas, y entre ellas üete mui nobles, 
que forman la cara, llamadas las Hyadas» 
de las quales la una es de primera magnitud, 
llamada Aldebarán,y otras fíete en la efpalda 
muí refplandecientes, aunque pequenas, lla
madas las Pléyades, y por el vulgo las fíe
te cabrillas. Según reglas Aftronómicas en
tra eíSol en eíte Signo cerca de los vein
te de Abri l . Lat. Tauros. LOP. Arcad. £249. 
Viafe el Aries con fu vellocino de oro; el 
Tauro con fus famofas eftrellas. 

TAUTOLOGÍA, f.f . Circunlocución , ò re
partición de una mifma fentencia por d i -

. verlos modos, y phrafes, que la explican. Es 
, voz Griega. 
TAUXÍA. f. f. Lo mifmo que Atauxia. PANT, 

Rom.9. 
Hombre tan de lueñasfalda$9j 

que folo me defobliga 
de muger el no calzarme 
once dedos de tauxía. 

T A V I L L A D O , DA. adj. Term, del obeage de 
paños. Marcado con las feñales de ía fábri
ca. Es voz tomada del Francés Tavcllè^ que 
ílgnifica rayado , ò fenalado con manchas. 
Lat. Fabrica fignis notatus. RBCOP. lib.y. t i t . 
13.1» 21. No fe puedan doblar por el lo-

. mo, ni los apuntadores, ni otras perfonas no, 
los puedan apuntar, y fe vendan tavellados. 

T A X A T I V O , VA. adj. Term.Eorenfc. Lo qu« 
l imita , circunferibe, y reduce algún cafo à 
determinadas circunftancias; como Difpoíi-j 
cion taxativaj&c. Pronunciafe h x cornos; 
Lat. Taxativas, a, um. 

T A Z . Voz , que folo tiene ufo en el modo 
adverbial Taz à taz, y fe ufa, para fígnifi-
car , que una cofa fe permuta, ò trueca pot 
otra, fín añadir precio alguno t como íi fe di-i 
xera tanto por tanto. Pudo decirfe de Taf-, 
fa , por valer lo mifmo uno que otro. Lat^ 
ttâquApermutatione. QUEV. Muf.5,Xac.2* 

Los hombres por las mugeres 
Se truecan yá taz à taz» 

£AZA, f. f, Vafo, que íirve para beber , yj 
otros ufos;fon de diverfas ñguras , coma» 
anchas, y extendidas, de campanilla, y otras. 
Covarr. le da varias ethymologías; pero es 
mas vcriíimil venga de la baxa Latinidad 
Tacea , que íignifica lo mifmo. Lat. Patera, 
PRAGM. DETASS. año ié8o . f.33. Cada taza 
de Fraile con una R. à veinte y ocho mara-í 
vedis, CERV. Perlil. Jib.i . cap.15. Llenaron-: 
fe de regocijos los pechos, porque fe lkna-4 
ron las ta&as de generofos vinos. 

TAZA. Se llama también la copa grande, donde 
vacian el agua las fuentes, que por lo con 
mun fon de piedra. Lar. Grate?* HORTSNS* 
Paneg» pl. 110. Como es de la fuente el 
agua ; pero à la taza > de donde fe vierte, 

, reconoce también el campo fu parte dé be-i 
neficio. 

TAZA. Se llaman afsimifmo las. affentadéras, 
G g E s 
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Es voz del cfííiofamiiiarjy jocofo. L z t . P o p -
riora* Ntfcs. 

Amigo de taz* de vino. Apodo, que fe d.í al 
que íbiO por el interés, y en foUs las OCJÍIO-
ncsdegufto d.í mueflrasdeía amiílad. Lat. 
Aiitulccythus olla amicus* 

TAZ A ñ A. f. f. Liaman los Labradores à la 
Tiirafc.i, que fucicn íacar en los Lugares en 
las fieftas del Corpus. Trabe efta voz Co-
varr. y dice es de origen Hebreo. L a t . M¿n~ 
ducus y ci. 

TAZMÍA. (Tazmía) f. f. La porción de granos, 
que de una parva lleva cida uno de aquellos 
entre cyaicnes te reparten los diezmos i y 
también las relaciónesele los intcreí lados en 
ellos , que íc forman en las Cont.idurüs de 
las Igléíias Catedrales. Tamarid dice es 
vox Arábiga ; pero parece pudo venir del 
Griego Tamias, que í igniñea Recaudador. 
Lzt^Di/tribuia y vcl ¿fstgiAtJt p.irtes ir. dc:i-

f/uwent!, vel ferrt. mt'o : et:a>fi or.lo , vc l 
fyU.ibus huy.'.s diflribuiion'-s. 

T A Z O N , f.m. aum. T.»/..*. grande. Llanui-.íe re
gularmente ahi las de lastucniesLat. VMÍTA, 
velír.j/t?'jf;;^/wi).»,a;/;.HtRN.¿:'e;d.llb.2.L,^.2. 

Tazones de oro r joyas y y -v 
Librados de ios templos encendidos, 

T E. 
TE. Hierba. VeafcThé. 
TE. Cafo obliquo del pronombre de hfegun-

daperfona^ y fe nía para hablar cor, algu
no con familiañdad , y llaneza. Lat. 'libi. 
Te. 

TEA. f. f. Haftilla , ò raja de pino , LI otra 
madera reíinofa , que encendida alumbra 
como una hacha. Viene del Latino TacLu 
COMEND. fobr. las 300. copl. 8. E todos los 
caminantes, que han andado toda la noche, 
echaren de fus manos la tea toda quemada. 
SAAV. Empr. 19. Para que, como tea ardien
te , paílaife à la pofteridad la vida recibida 
de los Marqucl'cs. 

TBAS MARITALLSJÒ NUPCiALES.Las que antigua
mente llevaban los defpofados delante de fus 
efpofas.Tomafc regularmente por las miímas 
bodas. Lar. Nuptiales t<edj. TEJAD. Lcon 
Prodig. part. 1. Apolcg. 34. Sucediendo.... 
en vez de nupciales teas, fúnebres ardores, 
V ILL AV. Mofch. Canr.2. O&.67. 

Que no es razón que olviden prendas tales 
Las luces de las teas maritales. 

TEBLE. ad;. de una term. Lo mifmo que 
Terrible. Es voz antiquada. C. LUCAN, 
cap. 42. Moftraba à los unos mentiras ren
cillas , y à los otros mui masfábios mentiras 
febles. 

TECHAR, v. a. Cubrir el edificio formando 
el techo , de cuya voz fe forma. Lat, L a -
cunare. Tefto tegere. INC. GARCIL. Hift. de la 
Flor. lib. 3. cap. 15. Dende efta Provincia 
en adelante , por la mayor parte, no ufan los 
Indios de la pa;a para techar , y cubrir fus 
cafas. 

TECHADO > DA. part. paíT. del verbo Tc^ 

T E C 
char. L o afsi cubierto de techo."Lzt.Lacm^ 
tus. Tcfto coopertus. PINC, Pcíay. lib.8. f.io;. 

L a obra del olympo alto techada 
Enjeiia Ja labor por tal manera. 

TECHADO. Ufado como fubíUntivo , vale lo 
.•liifmo que Tçcho. Lat. Teé'tum. 

TECHO, f. va. La parte ir.terior , y fuperior 
de un cdiñcío > que le cubre , y cierra. Lat. 
TeBum y que es de dor.de viene. TORR. Phi-
loí*. lib. 8. cap. 1 . A los que moran juncosea 
una cafa debaxo de un techo. B. Argenf.Bjm. 
pl. 230. 

A la privanza , que con ver la efpada. 
Que fob re fu cerviz del techo pende, 
Alpeioftttiiifshrto añudada. 

TECHO. Figuradamente fe toma por la cafa' 
habitación , u domici l io . Lat . Donm. B.AR-
GtNs.' K i m . pl .2 1 9 . 

Mas (¡itando cia ias oye , expuejla albielt, •. 
11.v '.ci ho qne la btfpede, ò que la abrigue, 
A ¿c:^ de una cé.^tta d¿t Cieíoi 

TE( 10. Por cxtct . i ión íc llama la patria prô  
j n.i de cada uno. Lar. Patria. Natale folumt 
Eicii* 11 • Rim. Cant. 1. 

So fc.itirÁs y ejpero , la partida 
Del patrio techo, del paterno arrimo. 

TECHO. En la Germânia íignifica el fomJ 
brero. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat» 
Vilcus. 

TECHUMBRE, f. f. Lo mifmo que Techo. 
D i ce fe por lo regular de los mui altos: co
mo fon ¡os de las Igiefias, y otros edifícios 
femejantcs. Lat . Teclum. HUERT. PHn. lib. 7. 
cap. 2. Defaparcció aquel Demonio conun 
clhucndo tan eí'pantofo , que llevando" 
tras sí toda la techumbre del apofento , y 
dexando encendida la cala , quedaron to
dos como embeieíados. VILLAV. MoíchT 
Car.r. 6. Oct. 5<5. 

A fombrade fu alt i f sima techumbre 
Quatro pulgas armadas razonando. 

TECLA, f. f. 'Una tablita de palo , ü maffi^. 
en que fe afirman los dedos para hacer Tonar 
los cañones, ó cuerdas del órgano, clavi
cordio , u otro ir.ftrumcnto íemejante. 
Covarr. quiere fedixeíle quafi Tegula , por 
eíl ir en forma de Tejuelas. Lat. AjfuUytn-
dicula y palmula mufic't inftrumcnti. Base. 
Cort. l ib . 2. cap. 1. Trahenafsimiítíiograa-
de, y gentil harmonía los inftmmentos de 
tecla y porque tienen las confonancias mili 
perfectas. 

TECLA. Se toma también por alguna materíaj-
ò efpecie delicada , que es neceífarvo tra-
tarfe con cuidado. Lat. Materia faflidiofih 
vcl ardua. RODRIG. Exerc. tom. 1. trat.4. 
cap. 15. Procurar refíftir con mucha dili
gencia àefla tentación , y tenerla por mui 
grave , por tocarnos en una tecla tanprin-, 
cipa! , como es la claridad. QIJEV. Tir. la 
piedr. Pero bien entiendo tocas efta tecla, 
para apedrear quantas juventudes ha habidp . 
de Reyes fus antecefíbres. 

Dar en la tecla. Phrafc , que vale acertar en 
el modo de executar alguna cofaj udepot-
tarfe con alguna períona , por haber com

pre-



T E C 
'^ímáicndiáo í i l ^ o r , o gèniò. Eât. 

ÍTECLADO. f.- tn. compuefto de teclas del 
órgano , òvòtro infhrúmetito ícmejante, fe-

í'gvin fu ord'én, y^ltfpdfición: Lat. Ajfuhrumy 
vel palmtfJarttm ordo, vel /fgft* 

JEGLEAR, v.1 n. Mover M í a s . L a t . / V - -
- í W í i ^ vel emulas in j l ru i tónPt^uj ic i premett, 

TBCLBAR. Vale cambien menear los dedos à 
.riiakera del que toca las tedas. Lar. Digitís 

erepitarcyVd eos trebrò moveré, QVBV.Forr. 
Tan encendido en codicia con la turbamul
ta de millones , que le UcUjb&n los dedos 
en ademan de contar. 

T t c t E Á R . • Metaphoricamente vale intentar, u 
r pcobar divecfos caminos , y medios para la 

çonfecucion, y logro de algún fin, Lat. ten
tare, 

XECLEADOjDA. part. paff. del verbo Tc^ 
clear en fus acepciones. Lar. Pdfatus. Crt -

r M matas. 
.TEDIAR,v.a. Abor rece r ,ò abominar algu

na cofa , tener de ella tedio: de cuya voz 
ÍC forma. Lat, AUquam rem tadio profcqué, 
&ffitm. Tddebat^ 

TEDIO, f. m. Aborrecimiento, faftidío, u mo-
. leítia. Viene del Latino Tadium* Non. Em-" 

pr. 7. Porque las continuas mudanzas no 
.remiendan las coftumbres j fino confunden ' 
¡los ánimos, llenándolos de amargura, y / Í -

k;Àio. Müñ. Fr .L. de Gran. lib. i.cap. 15. A l 
faítidiode la turba lanará la foledad: al te
dio de lafoledad la muchedumbre. 

JEDIOSOjSA.adj. Faftidiofo, enfadofoyu 
molcilo ai güilo, u al ánimo. Lat. Fa/tidiofus. 

• Tadiofus, 
STJEGUAL. f. m. Efpecie de rribato, que fe pa

gaba al Rey, como farda. Tamarid le pone 
éntre los nombres Arábigos. Lat. Quoddam 
vettigd fie dtftum» 

ÇTEjA.f.f. Pieza de barro cocido hecha en 
•forma de canal, para cubrir por fuera los 
techos ^recibir, y vaciar las aguas de las l lu
vias. Es del Latino 7V¿tf/*.CHRON.G£N. part. 

,(4. cap, 3. E echaron tantas tejas , fafta que 
. i í s fccieron embarrar fó Las alas de los te-
Jados. MARM. Defcripc. lib. 3. cap.45. No 

. acoftumbran cal, ni ladrillo, ni teja. 
JÉJA. En la Marinería es la parce cóncava, y 

<paxa del chapuz , que ciñe el árbol. Vocab. 
Marir. de Sev. Lat. Pars malt concava, 

TA ttja vana. Modo adverbial, con que fe ex
plica, que el edificio , ó quarto lolamente 
tiene la cubierta del tejado: y metaphorka-
tnence fe dice de las cofas que ion , 6 cftán 
à Ja ligera, fin defenfa, ò reparo. Lar. S tú 
fimplici teão . Q ü B V . Y i ü t . Dilesà todos los 
dones ã tejavana. 

ÇAcifeãzstejaj. Phrafc ^miliar , con que. fe 
fignifica , que falta poco para anochecer. 

rXat.Mw8cfcere. Dejcettdert umbras. 
Dé ujâs abaxo. Vcafe Hablar. ^ 
tT£JAD1LLO. f. m. dim. Tejado pequeno,u 

tóo. Lat; TtguLneum teãum Uve. FR. L . D.B: 
jG¿A>j,Sjrinb.paiLiaib.l. cap. 12. §.1. Sal-. 

Sôr fchsrvemana en uti ttfadtào, y dé . 
aquel en otro, finalmente vino à dar en ios 
hijos* 

DiLLOi En los Coches de viga fe llama j a 
parte, que cubre los eftribos, para defender 
del agua al que vá fentado en ellos. Qy fe 
toma en los coches por toda la cubierta. 
Lat. Rbedtg purtula fuperapfiojttum ie£Íulum. ., 

TfejADrtLO. Llaman también la poftura del 
manto de las mugeres encima de Ja Frente^ 
dexandola defeubierta. Oíxofe por femejan-j, 
za al que defiende lapated. Lat. Paliij tnui. 
liehris fitprâ frontem camtra* Q^EV. Mund¿ 
Tal vez fe moftraba por velo: tal vez por 
tejadillo. 

TEJADILLO» Llaman los fulleros una coloca
ción, y poftura de los naipes, que enciibrien-* 
do una parte de la baraja con la otra, y te
niéndola con la mitad de la mano, facan los 
naipes, que necefsitan para la trampa , fia 
que lo vea nadie. Lat. Dolus eanteratis foÜjt 
h/orijs faéttts. 

TEJAR. í. m. El fitio, ü oficina donde fe fa^ 
brican las tejas. Lat. Ttgularia figaUna. 

TEJAR, v. a. Cubrir de rejas las cafas, y de-t 
más edificios, y fábricas, de cuya voz fe for-í 
ma. Lat. Ttgulis muñiré, tegert. MANR. Víd^ 
de Ana de Jefus, lib. 2. cap» 8. Era tanto lo 
que Uovia, y lo que fe mojaba la milma ca-i 
pilla.... (que citaba acabada de hacer, y fit^ 
tejar) que de ninguna fuette parecia fe habia 
de poder enerar en ella. 

TEJADO, DA. part, çafl, del verbo Tejar. L q 
afsi cubierto de teja. Lat. Tegulis munitus. 
MANR. Vid. de Ana de Jefus,lib.2. cap.8. Fi
nalmente, aun no limpia la paleta (dicen loa 
Albañiles) ni bien tejado lo que había de fer 
Iglefi3,fe huvieron de pallar vífperas del An-s 
gcl. PINO Pclay. l ib . i^ . . f.205. 

E l alto niho efiá no en apofento 
Mtivoi mas humilde, y mal tejado. 

TEJADO. Ufado como fubíl:antivo,íè totnapoí 
el cubierto de tejas. Lat. Teãttm teguianeum^ 
tmbricatum. MEN. Copl.32. Afsi como la go
ta, que cae del tejado , que defpues que ca
y ó , conoce el fefo común el momento de 
quando eftá arriba. MARM. Defcripc. Jib. 3, 
cap.45. Los muros de las cafas fondepie-f 
dra leca, ò de piedra, y barro, y los tejados 
de paja, u de pizarras. 

TEJADO. En la Germânia fígnifica la capa,-
manteo, ü fombrero. Juan Hidalgo en fu Vo
cabulario. Lat. Tegumentum. 

A fombra de tejado. Phrafe adverbial,con quer 
fe fignifica, que alguno eftá encubierto , dif-
ÍÍmulado,u oculto por algún delito, por el 
qual conviene , que no le vean. Lat. c ían-
defiinc. Latentèr. TORR. Philof. lib. 5. cap. 3. 
Porque el malo íiempre anda 4 fombra de 
tejado. 

(Quien tiene tejado de vidrio, no tire piedras a l 
de fu vecino. Rcfr. que enfeõa,que quien tu
viere motivos,© caulas para fer cenmrado erç 
alguna culpa, no zahiera à los demás. Lat. 
Ht lapidem mittas aliena mteéia domorum, 

S i tibí Jintpropria vitrea teSka domitf. 
Gg2 TE-; 
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TEJAROZ. Cm. Sobrado, u colgadizo cu^ 

bicriO de tejas. Trahc etfa voz Covarr. en 
fu Theforo. Lat. TcSium Uguiancum. HOR-
TEN'S* Quar. f. 14. Contra un uracán , ò 
torbellino cfpantofo , que no íblo os mue
ve los tejaroces fino que los cimie&tos os 
haga polvos....en qué habrá reparo '< en qué 
feguridad'f 

TEJ AZO. T. m. El golpe, que fe dá con la teja. 
Trahc eíla voz Covarr. en fu Thefóro. i-at. 

. 7*tgula iéius. 
TEJERA, f.f. Lomifmo que Tejar. 
TEJERO, f. m. El que hace, ò fabrica las tejas, 

Traheji ella voz Covarr. en fu Thefóro, 
Ne'orixa, y el P. Alcalá en fus Vocabularios. 
lAi.Tcgttlarius figulus. GOEV. EpUh al Obif-
po de Badajoz. Los Tejeros de Badajoz no 
puedan vender en la Ciudad, y Arrabal el 
millar de la teja, y el millar del ladrillo, lino 
à precio de LUÍ maravedí. 

TEJILLO. f. m. dim. El tejo pequeño. Lat, 
rracmentum te^ACSurn. 

T E J Ó . i", m. Pedazo de teja , ò cofa femejan-
tc , que ios muchachos hacen en figura re
donda, para jugar. Lat. Difm9i. 

TEJO. Juego, que fe executa, tirando al que 
llaman hito con tejos , y gana el que ¡e 
dertiba , ó queda con el tuyo mas cerca dél, 
ü dei dir,cro,quc fueícn poner cncimadei h i 
to. Lat. Vi/iiludas. 

TEJO. Vale también la plancha grueffa do 
¿gura circular , que fe luce de varios ta
maños , y metales. Lat. Lamella rotunday & 
craj/a-

TEJO. Llaman también el pedazo de oro en 
paita à diílincion de la plata, que llamar; 
barra. Lat. Auri fragmentum. Lop. Dorot» 
f . 9 . Venía un hombre íb lo , que dcfde el 
corredor de popa arrojaba à una barca bar-< 
ras de plata , y tejos de oro. 

TEJO. Arbol. Veafe Texo. 
TEJOLETA, f. f. Pedazo de teja ; y por íimi-

litud fe llama afsi qualquier pedazo de 
barro cocido. Lat. Part teguU , vel ír/?^. 
Ctav. Nov. 3. pl. 120. Monipodio rompió 
un plato , y hizo dos tejohtas. 

TEJUELA. Y. f. dim. Teja pequeña, ò cafeo 
de teja. También fe llaman afsi otros peda
zos de barro quebrado , aunque no fcan da 
reja. Lat. Tèguiã parva* Frufium tèguU* 
QÜEV. Eort. Con dos tejuelas arrojó fuera de 
la nuez una xácara de quejidos. 

TEJUELA. Se llama también un pedazo de 
madera, u rabia, de que fe forman , y vif-
ten los fuftes en las filias de andar acaba-
llo. Lar. Pars, qua, fukimenta ephípiorum cir~ 
cumvefiitintur, INC. GARCU. H i íhde laF ío -
r i tLl ib . 2. pave. 1. cap. 1. Que paliando la 
ropa, tejuelas, y baftos entró mas de. una ter-: 
cia. por las coftillas à lo hueco. 

TEJUELO, f. m. El tejo pequeño. Lat. LamsU 
la rotunda. PRAGM. DE TASS. año 1680. f.29. 
Argolla de hierro con cfquadra, tejuelos, y 
botones, à real y medio, 

TELA. f. £ Qualquier obra texida de lana, 
feda, l ino, y otras materias. Es Voz pura* 

T E L 
ménteLatina. NAVARRET.Conferv.Difç,^ 
Son mui pocas las que cuidan de ks labo
res , y telas, atendiendo mas à los ufos, que 
à las ruecas. 

JLLA. Per antonomáfia fe entiende eltcxido 
de oro 7 ü ¿ilata. Lat. Aurea , vel argm* 
tea tela. RODRIG. Exerc. tom. 1. trat. 1. 
cap. 16. En la tela, y brocado fale mucho 
una mancha > pero en el fayai no fe echa de 
ve'r. 

TELA. Se toma también por lo que fe pone de 
unavczencUclar. Lat.TV;*. 

TÍ:-, A. Se toma afsimifmo por el fitio cerrado, 
y üitpueÜo para fieíhs, lides públicas, y 
otros eipecláculos. Liámafc afsi, porque fo
lia cerrarte con telas, y en algunas partes 
ha quedado eílc nombre à los Íuios , ea 
que fe armaba la tela. Lat. Cirçusyi, CHKON¿ 
D t i , K. O. JCAN EL I I . año 23. cap.jp. Sobrq 
cl qual vino à la tela mui bien aderezado, 
acompañado de muchos Caballeros de la 
Cafa dei Rey. ALI:AR. part. 2. lib. 2. cap, 5, 
Al tercero le faltan lanzas, para entrar ea 
la í d . i , que íalga yo à ios Mantenedores de 
refiefeo à correr las mias, tomando-un 
pucfio aventurado à perder , ò ganar con 
ella miferia , queme queda. 

TELA. Es la plaza , ò recinto formado con 
lienzos , para encerrar la caza, y matarla 
con fegutidad. Làt. Laqueatuscircus. ESPIN, 
Art . Baileft. lib. 2. cap. 32. Porque al prin
cipio de tender las telas^ es quando mayor 
peligro hat de que fe levante. 

3"-ELA. Vale también examen , dífputa,ò con-
troverfia , para averiguar alguna duda. Lat. 
Judicium. To RR. Philof. lib. 7. cap. 8. Lo 
que quiere fu MageÜad es, que llegado à 
tela de averiguación , no fe dexe de hacer 
jiiílicia. GUEV. Avif. de Priv. cap. 10. Un 
hombre cuerdo quiere mas perder un pedazo-
de fu hacienda , que no perderla por tela 
de juñicia. 

TELA. Se llama también la parte interior del 
cuerpo del animal, formada de fu groílbra 
à modo de tela : como tela del celebro, del 
corazón , Scc. Lar. Membrana. Túnica. FR.L.-
DE GRAN. Symb. part. 1. l ib. 1. cap.io. §. 3. 
Por efta caufa el Criador repartió los feííbs 
de nueftra cabeza en dos fenos, ò bolfas 
divididos con fus telas. 

TELA. Se llama afsimifmo la flor , ò nata, que 
crian algunos liquores en lafuperficie. Lar. 
Spummea crujía* , 

TELA. Se llama también la túnica en algunas 
frutas defpues de la cáfeara , 0 corteza, 
que cubre alguna parte de ellas. Lat. Petti-
cuta. Tunica, FR. L . DE GRAN. Symb. part, x. 
l ib. 1. cap. 10. § . 3. SÍ uno de eflos cafr 
eos fe pudre, efta tela defiende à fu veci
no , para que nò k alcance parte de lú 
daño. 

!TEI.A. SC llama- afsimifmo aquella nubeçílla, 
que fe empieza à formar fobtelaniña del 
ojo.Lzt.Subtilis albugo.. 

TELA.: Metaphorieamenre fe llama qualquier 
enredo a njaraga i ò chufle. J-at̂  7>/w. 

MÉX. 
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- Julia urdidora -de 'cfta'telaq^edó coàít-. 
v viano caftigo., que fué deftierro. 
.TELA BLANCA.: Eípecie de 'lieftâó ordinario 
: J>Iaoco, y tieflfo, queírtve regularmente pà-

íta ciKerados-'tat. TV/rf írm^fpems. 
XELA Í DB 'ARAA. Lo miírno que telaranai* 
T^ii^íDBi ARAÍÍA. MetaphorícamentéTe tòr t» 
>' por difeurfo futU , y de liingúna fubftanciÉu 

1 i-ilAtílleiifittiiis. ALFAR.part. 2, lib.3. cap. 7, 
- Porque para xon él fon fus telas de araña he-

e chas contra un elcphantcí. 
TELA Dt CEBOLLA. La algara,y fútil naembra-
t ¿«a *; que.:cubre cada uno de los cafeós de 
- «que fe compone. Lar. Cepa pellicula. YILLEG* 

Erof. parr.a. Eleg.3. 
- •. < Ni- tela de cebolla puede tanto; 
¿•'tl'jQge es invencible fu rigor, Manrique, 
;-. • >. p ç r vías- que te defiendas con encanto. 
, Adi vinar, òvé r porfir/ade cedazo. VeafeCe^ 
•'- dazo.• ;v,n;ív. : - • 
Haber , ò fobrar tela de que cortar. Phrafc, 

Qm¡ ej£|5lkaf- abundaocia en alguna linea; 
• y ^QC yunque fe quite parte, queda fuficicn-
* çe f o n d o , ò número. l lat . MaterU fuppetit3 

abundat. 
.Llegar à k s teí&s del corazón. Phrafe, con que 
" fe fignifica el fumo dolor, fentinaiento, MU 
* tima, ò compafsion, que ocafiona alguna co^ 

fa , que con cariño, ò afecto fe eftima. Lat." 
^ Ú f q a e a i praeordia ferire. 
TELAMONES, f. m. Term. de Ardii tedúra. 
. Veafe Atlantes. •' 
TELAR, f.m. La machina donde fe texen Jas 

telas. Lat. "texiHriá. MARM- Defcripc. lib. 4. 
cap.22. Porque en cada cafa haidos,ytrcs 
Tobrados, y todos eítán líenos de telares* 

STELARAñA. f. f. La reia futilHsima que te-
xe la araña , facando la materia de fü fubf-

. rancia. £ s compuefto de las dos voces Tela, 
y Araña. Lat. Arañe* tela. Pic. JUST.f.230. 

- Como el ratón es tan v i l , que tiene por ma
dre, y padre la corrupción, telarañas, y tier
ra de fotámbanos. 

{TELARAHA. Por alufión fe llama la nube pe
queña , y de poco cuerpo , que fuele verfe 
en tiempo mui claro, y abierto. Lax. Subtilis 
nubecula. 

ÍTÊLARAIIA. Figtuadatnencefc llama quaíquier' 
• cofa ¿ t i l , de poca entidad, fubftancia, ò fub-

fiftencia. Lar.iíw fatilis, inanis. RIBAD. El. 
Sanü.Vid» de S. Felix. Quando tenemos à 
Dios , ias telarañas nos firven de fuertes HIU-
ros: y quando no , los muros fon Ularaftat 
-para nueftra defenfa. 

^ o fe cuca con una telaraña. Phrafe meta-
phórica , con que fe dá à entender la facili-* 
dad del remedio, ü compoftura de alguna 

-cofa. Tómale de que una pequeña cortadura 
fe cura con telaraña.Lat.L«>/ remedio indiget. 

Hacer los ojos telarañas. Phrafe que vale tur-
barfclavifta. L a t . C A / ^ r f . _ ' 

Tener telarañai en los ojos. Phrafe, que vale 
mirar alguna coüi con poca atención , o cui
dado , o no reparar en ella, teniéndola dei 
^nçex tat. Caíi&are. Cacutire* 

TE t I f f 
TELEtGETO, T A . adfr C^erido'; o amado 

fon preferencia de otros. Es voz Gúegã, 
que no ticne-'ufo^i.ar. • ?r*dile&tà- G t à c . 

: Mor , f. rejwNofõtríís íeôemos tambietv por 
<of i indigna ,'que Í fea un amigo fdío 5 fino 

- que entce otros muchos fea alguno teleigeto* 
TELEPHIO. Cm; Hierba fébiejantè.áft*Ver

dolaga > afsi en las hojas , corno eñ los ta
llos , la qual hace dos ibbaq'uiilo^ én càdá 
coyuntura de las hojas. De ttrraiz falcn feis, 
ò íiere ramillos poblados dé rftúchàè ticijas 
azuladas jgrueifas, llenas de carne ; y vffêo-
fas. Hai dos efpecies, la una , que hace las 
flores amarillas, y la otra las hace bláheas, 
y à efta llaman Coclearia los Herbolarios. 
Viene del Latino Telepoium. LAG. Diofc. lib, 

• 2. cap. 177. Llámale aquefta hierba Tekpbioi 
i porque lana las llagas malignas, y deíaíícia-

das: como aquellas, que confuraieron à T e -
lepho , Rey de la Myfia. 

TELERA, f. f. Pieza de hierro^ u otra materia» 
que à modo à& cuña fe mere en el arado, 

• para affegurar, y aíirtnax la reja: y por Íeme-
janza fe dice de otras cofas. Lat. Clavus af-
trtâorius in aratro. PRAGM. DE TASS. año 

• i^go.f.a^. Gada w/Zr^ de arado, à dos rea-i 
les y medio. 

TELERA. Se llama en Andalucía la Baxa cierta 
eípecie de pan bazo de figura larga,y redon
da , í p e fe amafia para los gañanes en lo$ 

• cortijos. Lat. Pañis rotundas, obhngufque. 
TELERAS. Llaman quatro tablas, que eílán en 
- Josafiiftcs de la ardííen 'a,que atravefando 

del uno à el otro tablón, los unen,y afirman» 
: formando con ellos el lecho de la pieza. 
• Tofc.tom.5.pL5i5„ Lat. Curríts tormentarij 

tabulé tranfverf¿) libratorisque. 
TELERA. En los carros, y coches es un made

ro de una tercia de largo , que por junto à 
la lanza une las dos piernas de las tiseras 
grandes. Lar. Tranfverfus palus in cUrribsu. 

TELESCOPIO. Cm. YcafcAntojo de larga 
vifta. 5 

TELETA. Cf. Pedazo dé papel bafto, que feí 
pone entre ios libros, que fe eferíben , para 
que ^no echando polvos, fe coníervè fin 
borrones lo eícrito. Lat. Scgmentum papyri 
bibuli. 

TSLETA. Se llama rambien una red de cerdas 
que fe ufa en los molinos de papel, para que 
falga el agua de las pilas, y no faiga el ma?r 
t e m í . Lat. Retícula. 

J E L E T O N . f . m . Tela de feda, parecida al 
rafetan con cordoncillo menudo; pero de 
mucho mas cuerpo,y luftre, queél . Lat, Tt* 
la ferica erafsior, & pelluelda. 

T E L I L L A . f.f. dim. Tela delgada. Llámafc 
afsi particularmente un texido de lana mas 
delgado que el camelote. Lat. Subtilu uU* 
QOEV. Carr. del Cab. de la Tenaz. Quando 
no huviera fervido el no enviar àV^m. \ \ 
telilla 3 que tan innumerables veces me ha 
pedido. 

TELINAS, f . f . Lomifmoquc Almejas. LAG. 
. Diofc. Hb. 2. cap. 6» Las telinas frefeas molU 
- Ücan el vientre. 

TE-
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TELINO. f. m. Unguento preciofo , com-* 

puefto dc azeite reciente , raiei, meliloto, 
y otros ingredientes. Es del Lutino 'Tcltnmn, 
que fignifica lo miíhio. F i o u t R . Tlaz. DiU*. 
76. CHros tuvieron en grandiísima eíüma-
cion cl (unguento) Narciío....ei Mclino , el 
Cyprioto, y el Telim. 

JELL1Z. f. m. El paño» con que fe cubre la 
filia del caballo , deípues dc haberte apea
do el caballero: ò el que llevan los caballos 
dc refpeto en qualquier función. Ttahe 
e ihvozCovarr .en í 'uTheCóco, y dice fee 
Arábiga. Lat. Epbipij tegumentum. SOLORZ. 
Polit. lib. i . cap. n . Los caballos , que 
llevan detrás de si , los cubren con teili-
ccs. 

TELLIZA, f. f. Cubierta , que fepone en las 
camas para la mayor decencia , limpieza, 
y refpeto. Lar. Letiitcgumntum* 

J E L O N i O . L m. Aduana, ò banco público 
donde í'c pagan las alcabalas , y demás de
rechos de las icnras Reales. Es voz Grie
ga , y la trahe Covarc. en íu TheCóro, Lat. 
Telonium, ij. 

A manera dc'telonio. Fhrafc vulgar, que ex
plica , que alguna cola cftá hevha Im el cui
dado , ü orden , que requiere. L&x,Ordtnt9 
prgpoft.'ro. 

TEMA. VéaleThema. 
TEMBLADERA. 1. f. Vafo ancho de pla

ta , oro , ú vidiio , dc figura redonda , con 
dos ailas à los lados, y un pequeño aísicn-r 
to. Las ha i de muchos tamaños , pot hacer-
fe regularmente de una hoja muí delgada, 
oue parece que tiembla, por lo que le le 
aió cite nombre. Lat. Suhtilis crater argén-
teas. Lop. Dorot. f. 3^. Dale à Gerarda 
aquella tembladera de plata , para que haga 
chocolate. 

XEMBE-ADERA. V^le también lo miüno que 
Tembleque. QUEv. Muf.é.Rom.a-

Pufjte una gargantilla 
en fu garganta /a olfo) 
tinajas por arracadas, 
y por tembladeras horcas, 

TfTVÍBLADERA. Pez. Veaíe Torpedo. ' 
TEMBLADOR, RA. f. m. y f. El qucticmbld; 

Ufafe también como adjetivo. Lzx.Tremens. 
CovARp,. en la paiabra Temblar. Y por eftc 
particular le llamaron Garci Sanchez trému-
lojó citemblador, H t R N . Eneid. lib. 7. f. 147. 

Dale fu luz la blanca Luna , y hace 
Lucir el mítr con tembladores rayos, 

TEMBLAR, v. n. Moverfc con movimiento 
inquieto , y perturbado. Viene del Latino 
Tremeré , y tiene la anomalía de recibir en 
algunos tiempos, y perfonasuna i antes dc 
la e: como ,, Yo tiemblo, tu tiemblas , aquel 

. tiembla, &e. MARAJ. Dcícrip.lib.4. cap. ^^^ 
Q_undo los tocan fon de tan horrible íbni-
do , que atruenan los valles , y hacen tem
blar tos hombres , y ios caballos. ANT. 
AGUST. Dial. deMedail. pl. 194. Las hojas 
verdes, y blancas, y que con.poco viento 
tiemblan, 

TEMBLAR. Se dice afsimifmo de la tierra^ 

T E M 
(jue fe commueve , y altera en fu cfhbili-
d a d , à impulio de algunos vientos grueflbs, 
que 1c encierran en íus concabidades, y 
b u í c a n d o la falida, cauían el terremoto. Lat. 
Tiemcre* Muvsn, HORTE>S. Quar. f, 6p. No 
habéis v í f t o ^ i efte Lugar temolar la tierra? 
Dicen que ¿hora cincuenta a ñ o s tembló Ma
drid , y el pallado cali ts^úo temblar, 

TEMIÜAR. Vaie tambicn tener mucho miedo, 
11 rczelat con demafiado temor alguna cofa, 
Lat.'remire, Pertmcfccre. AMUR,MOR.lib.íi. 
cap. 13. Enter.dici.do , que citaban todos 
mal atemorizados con el miedo de Manqll 
y que no menos temblaban dél en aufencia, 
que íi ertuviera prc lente , no fe ofib dtfcu-T 
briren p ú b l i c o . 

TEMBLAR LA BAKBA. Eftar , ò entrar con cui-i 
dado , y rezólo en alguna materia , poç 
fu dificultad, o peligro. Lat. Exitumbori 
rere , pertimefeere, Q̂ EV. Tac. cap, ip^ 
Mirabafc ei uno al otro , y à todostiemblal^ 
barba. 

TEMBLAR LA CONTERA. Phrafc metaphótkaj 
con que Te íignifica el temor gtande , que 
debe eaufar alguna coía. Lat. Pert:mefcere9 
Hurrere. NUREMB. Catee, lecc. 24. Quiea 
podrá huir dc elle juicio 'i Aquiea mtenh 
blarâ la contera con ella voz? 

TEMBLAR LAS CARNES. Véale Carne. 
TEMBLANTE, part, act del verbo Temblar¿ 

Lo que tiembla. Tiene poco ufo. Lat. ZW-t 
me AS. Tremebundas, MEN. Prolog. Miniftrad» 
por la mi medróla , y temblante mano. HERN, 
Eneid. J ib . i 1. f. 264. 

Blandiendo aprteffahs temblantes lanzas9 
T amagando can chas defde à parte, 

TEWBIANTE. Uíado como Uibftantivo. La 
niifmo que Tembleque. MALAR. PhiloCCent̂  
j .Uefi- , n5. La inocente viendoferelumbran 
con tantos anillos , gargantillas , axorcaS¿ 
cadenas....tembUntes , y pluma. 

.TEMBLEQUE, f. m. Adorno , que ufan las 
mugeres para la cabeza, que es una âorv 
ò botón de diamantes , ú otras piedras,, 
preífo à una aguja de plata , ü oro, que pot 
eftar retorcido cicmbla con el peíb , de don
de parece t o m ó el nombre. Lat. Penjüemfa 
nile tremens. 

TEMBLEQUEAR, ò TEMBLETEAR, v, H 
Temblar con frequência , ò continüacioiij 
ò afectar temblor. Puede fer freqüenta-
tivo del verbo 1 emblar. Lat. Tremifcere. Nu* 
tare, 

T E M B L O N , NA. adj. Lo que tiembla. To^ 
mafc por lo regular, por mmiamence me* 
drofo, ü cobarde. Lat. Tremifcens, 

Hacer la temblona. Phrafe, que vale fingir, ò 
afectar temor, ò miedo para engañar , ò 
COmmover. Lat. Tremorem agerg , vel Jín-
gere. ESTEB. cap. 4. £1 haciendo unas veces 
la guay^, y otras la tmbtona...Àbà recogien-' 
do alhajas. 

TEMBLOR, f. m. Movimiento involuotarib* 
repetido, y continuado del cuerpo, ò al
gunas partes dé l , procedido de la humedad 
demaíiada de.los ne'jtvios con los humores 

gruef-
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grueffos v y vífcofos, debilidad , y flaqueza,' 
.¿ •de ,niLçdo,, u otra /pafsíon femejantc. E s 

" tomado del Lati no Tremor. 
TEMBLOR DE TIEURA. LO mifmo que Terce-
v.;moto, -v ,.. 

TEMBLOSO, SA. adjt Lo que íraqüentcmen-, 
r¿íícuibla, ò el que padece/feèxaiJblor. Tiene 
ya- poco ufo. Lat.-Tremifcem?$HRON. GEN. 
.part,3.çap. i ç . E defpues dei Rey D. San-

, ,cho reinó fa fijo D. Garcia dTcmbiofo. P m c 
' Peíay. HK'15. f.235. . 

T el Moro, que à la falda efláàs Amofo, 
.¥HM fu corazón todo temblofo. . 

Í E M R D E R O , RA. adj. Lo que es digno de 
^xesnerfe. Trahe eltayoz ei P. Alcalá en fu 
. -Vocabulario. Lat. Timendus. 

TEMEDOR, RA. f. m. y f. El que teme*Lat. 

TEMEDOR, RA. adj. Lo que es digno de te-
merfe. Trahe eíla voz Nebrixa en (uVocabu-

«- lado; pero tiene poca ufo,. Lat. Fotfiiàabilis. 
TEMER; vía.- Tener miçdo , it temor de al-
- guna; cofa. Viene del Latino Timére. Formi-
¡j¿to/tf.: Pfjfr•JusT.f.258. Temióme fin duda1 el 

pretendiente. 
IÇ̂ MER. Vale también tener miedo reveren

cial, y refpeto à alguna perfona: como el h i -
, jo al Padre, el vaíalio. at Rey , &c. Lat. Ve-
~. reri. J2wffwi..TV«íeí,ff.Qflav.Virr.M(Hr.peft.3. 

-temer à Dios ., y rekfe del que no le temió, 
; todo es temer à Dios, y enfeñat à que le 
; teman. " 

"jÇEMEfc. Vale afsifpifino fofpechar, ò prefumic 
alguna cofa. Lat. Aufpcari. Sufpicàtu Timsre. 
ANT.AGUST. Dial, de Medal 1. pi.392. Todos 
eftos, me temo, fean mucho mas antiguos 
(jue Cicerón. 

JTEMER. Vaíe también rezelar alguna cofa,, en 
•. virtud de fundamento antecedente. Lat.Ktf-
, rerh Metuere. . 

í^i teme, ni debe. Phrafe, con que fe íignifí^ 
ca la temeridad, atrojo, c inttepidéz de al
guna perfona en fus operaciones, fin con-
iulÉarlas" con la prudencia, ni mirar refpetos. 

•.JAU Omnia audet. Conflito praceps eft. EON-
, SEC Víd.dcChrift. tom.2,cap.i5.§.24.Una 

gallina embifte con un milano,.como íi fue-
: ra un león ? por effb fe compara à la mUet-
.,.te, que à nadie temê  ni debe. 
TEMIENTE, part. act. del verbo Temer en fus 

acepciones. Yá tiene poco ufo. Lat. Timens. 
NAVARR. Man. cap.26. Los mui temientes à 
Dios , y Üefeofos de evitar las penas de la 
otra vida , folian antiguamente hacer fíete 
años de penitencia. ENCIN. Canción, f.23. 

E vino de gente en gentes 
f a mui gran mlfericordidy 

••: por la divinal concordia 
à los que le eran temientes. 

¡TEMIDO, DA. part. patf. del verbo Temer en 
liis acepciones. Lat. Veritus. Formidabiüs. 
SÀAV.Empr.tíS.Quando fepreciaron de ellas, 

...fueron temidas, y gloriofas en el mundo am
bas Repúblicas. COLOM. Obr.Poet. pl.68. 

. No fu ejirago i fus alientos 
* Se hacen refpetar temidos. 

T EM 
Opulencia es de. defenfa, 
ATÍ? ajar de ¡o ¿ompafsivo. 

ÍEMERARIÀMENTE. adv.de modo. Con te^ 
meridad s imprudencia r y atrojo, ò íin íun-
dámento. Ltt.Auda&er. Z « » í r ^ . G f c A c . M o f . 
£127, Que ni conviene del todo fer ofado, 
ni atrevido temerariamente , ni cobarde , y 

.. temerofo. INC. G A R c i u Hift. de la Flor.lib; 
2. cap,3, Porquclos enemigos pelearon^#r 

- merari amenté. 
TEMERARIO, RIA. ad;. Inconíiderado , im

prudente , y que fe expone, y arroja à ios 
•peligros fin conocimiento , ni examen de fu 

• dificultad, ò riefgo. Es tomado del Latino 
Temerarias. Conjiíio praceps. Audax. MARM. 
Defcrípc. lib.4. cap. 126. Los hombres fon 
íbberbios, y temerarios y acogen à los que an
dan huidos por delitos de Fez. 

TEMERARIO. Vale también lo que fe dice y ha
ce, òpienfâ fin fundamento, razón, Q mo
tivo : como Juicio temerario , propoíicion 
temeraria. Lat. Temerarius. Shav. Republ. 
pl .133.Si eftos inclinan, y no fuerzan, co
mo Íe puede hacer juicio por ellos, que no 
fea temerario^ 

TEMERIDAD. f.f. Audacia inconíidetada, è 
imprudente, fin meditado examén del peli
gro. Lat. Temeritas. CORN. Chron. tom. 3. 
lib.3. cap. 10. No faltaria quien gloflaífe à 

- temeridad fu detetminacion. 
TEMERIDAD. Vaíe también concepto forma

do fin fundam cri tOj ò razón. Lat. Temeritas. 
Praceps. confilium. 

Es nnz temeridad. Phrafe, con que fepondé-
• ra el gran exceífo en alguna cofa. Es del ef-
• tilo vulgar. Lat. Summum eft. 
TEMERON, f. m. El que afedta valentía, y ef-

fuerzo, efpeciaímente con las acciones, in 
fundiendo con ellas miedo. Lat. Propria v ir-
tutis blatero. Supercilio , ^ incejfu timendus* 
ftox.Com. Lo que fon mugeres. Jorn. i . 

S i es valiente arrufianado, 
crudo, y temerón la: digo, 
la cafa Jlempre ha de oler 
à hombre, cuerpo de Chrifto. 

TEMEROSAMENTE, adv. de modo. Con re-
zelo, miedo, ò temor. Lat, Timidè. Trepidé* 
BALB.Bern. l i b . i . Ocfc.20. 

Por los campos fepulchros olvidados 
Se han vifto temerofamente abiertos. 

TEMEROSÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui te
merofo. Lat. Fomidoloflfsimus. Valdè t'mu 
dus. CORR. Afgen.f.147, Rodeaban ternero-, 
fifsimas nueftras mugeres. 

•TEMEROSO, SA. adj. Lo que pone,òcaufa 
miedo, temor, ò rezelo de alguna cofa. Lar. 
Mctuendus. Timendus. Formidandus. SRNT, 
TER. SU Vid. cap.31. Qué de veces, Señor, 
me librafte de cárcel tan temerofa! AMER. 
MOR. tom.i .f .214. Donde la divinidad del 
facrificío , y la prefencia de Jefu-Chrifto 

• nueftro Redentor en el Santiísimo Sacra
mento le pondría un gran refpeto , y teme-
rófo encogimiento , para no ofar decir alli, 
fino cofas verdaderas. 

STEMEROSO. y ale también medrofo, cobarde. 
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è indeterminado. Lat. Timdus. RODRTG. 
Execc. tom. l . írat. 5. cap. 28. Y eí touo 
nos haga humildes , y temerofos en medio 
de Lis ptofperidacies. 

TEMIBLE, adj. de una term. Digno , ò ca
paz de temerfe. Lar. Mctuendus. Formida-
biiis. 

TEMOR, f. m. Pafsion del animo, que hace 
huir , ò reúlalascoías, que i'e aprehenden 
dañólas , arrieígadas , o peiigrofas. Lat. 
T/'w7or,que es de donde viene. HORTENS. 
Paneg. pl. 275. Qué ^Urnor \ Temor , dice 
el Príncipe de la Philotbplúa Ariíloteles....íí-
mor es una efperanza , y aun expectación (io 
llama) dei mal. 

TÉMOR. Vale también prefuncion, ò fofpccha. 
Lat. Sttfp'-cio. 'timar. 

TBMOR. Vale alsimifmo iczelo de algnndaño 
futuro en virtud de algún fundamento. Lar. 
'Timar, 

.TtMoa. En la Germânia íignifica la cárcel. 
Juan Hidalgo en iu Vocabuidüo. Lat. Cir-

.TEMOR DE DIOS. E! miedo reverencial, y ref-
pecuoíb, oue fe debe icner a Dios. Es uno 
de ios Dones del fcipiriui Santo. Lat. Dei 
timor, RIPAI.D. Catee. Los Dones de: E!pU 
ritu Santo. El feptimo DOJI de te/wr de ÜÍOS* 

TEMOSO, SA. ad;. Véale i neniólo. 
TEMPANO. 1. m. Lo nuiiao ^vx Tympano. 

Pic. JUST. f. 226. Dclpuci de caizauaspue
den en ¡as plantas hacct Ion como panviero, 
y creo lo hacen à falta de tempano. 

TEMPANO. Se llama también el medio toci
no > quitado el pernil, y la cabe-za. Lat. 
Suini corporis pars dimidia trunca , v el;yaipa-
num. 

TEMPANO. SC llama afsimifmo la piel extendi
da, o el pandero , y por lemejanza , ci pe
dazo de qualquicr cola extendida , 6 plana: 
como un pedazo de hieio, ò uena unida. 
Tiahclo Covavr. en fu Tneíoro en la voz 
tempano. Lat. Tympxaum* 

TÉMPAKO. Se ¡lama también en las cubas el 
circulo de rabias, que las cierra por IOÍ lados. 
Lat. Tympa ium cuppcc. 

TEMPERACION. í. t. Lo mifmo que Tem
peramento. Es menos ufado. E. H t K R . lobr. 
la t í tanc. 6. de la Cano 4. de Garcil. 
Pvcndcr Vulcano a Marte,y Venus, ligni-
ficala temperación de las páncipaies calida
des , f i io , v cálido s húmedo ,y íceo. 

TEMPERAMEN I O. f. m. Laconltitucion, y 
diípoficion de los mixtos con la proporción 
de fus calidades. Es del Latinoj Te?npera-
tnentumi y en lo antiguo decían, Tem pera-
miento. PART. I . tit. 1. 1. 5. Qne era me-
neiter temperamiento, afsi como facer bieiij dó 
conviene » è c o m o , è quando. 

TEMPERAMENTO. Se toma cambien por la conf-
titucion del aire , o ambiente en orden al 
frio, calor, humedad, ò fequedad. Lat. Tem-
peramsntum* 

JjBMPERAMhNTo. Se dice también en el cuerpo 
Jaconftúucion, y difpoíicion proporciona
da de los humores. LzuSemperarxentum* 

T E M 
Corporis Umptratio. AÜR. R^publ. Declar. 
Proem. Alsi como es jmpofsiblc. ,.q'uc eí 
cuerpo tenga entera laíud , íi cada uno de 
fus miembios no tiene íu dcbtdp tempera-
menta , y proporción. FR. L . DÊ  GRAN, 
Symb. part, 1. l ib, 1. cap. y-„ La faiud dé 
nueltros cuerpos confilie en el tempera
mento y y proporción de elfos quatro humo
res. 

TEMPERANENTO, SC toma afsimifmo por pro
videncia , o arbitrio , para templar , ò 
componer alguna coía. Lat. Modus. Arbi-
trium. 

TEM.'kRAMENTO AD PONDus. En la Medicina 
vaie la igualdad de los humores en el cuerpo 
humano , íc¿un fus calidades. Lat. Tm-
peramentutn ad pondus , vcl corporis conJH* 
tut ¿o. 

TEMPERANCIA , 6 TEMPERANZA. £ f. 
Lo mifmo que Templanza. Es voz puramente 
Laíina. NAI. ARK. Man. cjp.23. De las qcales 
(Virtude^; ion ia> quatro, que llaman Car-
dina.es , Prudencia , julticia , Fonaleza , y 
Te;nper.t>:za>...y la Manledumbre, y Humil
dad. FR. L . DSGRAN. Elcal. cap. 26. Lo 
qua¡ pertenece a la virtud de ¡a Tempe-i 
rjnza. 

TEMPERAR, v. a. Lo mifmo que templar. 
Viene mas immediatamente dei Latino Tem
perare i y comunmente fe dice Atempe^ 
rar. 

TEMPERANTE, part. aft. del verbo Tem
perar. Lo que tempera , ó templa. Aplíca
le regularmente en la Medicina à algunos 
remedios, que moderan , è igualan los hu
mores, corrigiendo el que domina. Lat.if/»-
perans. 

TEMPERADO , DA. part. pafT. del verbo 
Temperar, Lo alsi templado. l^uTtm^trae» 
tus. CALO. Aur. Primero, y feguado.Ifaac^ 
en la Loa. 

Temperado como daftoy 
le ap.ica como remedio. 

TEMPERAVibSIMO , MA. adj. fuperl. Lo 
mifmo que TempladiUimo. MEX.Hift.¡mper, 
Vid . de Tácito. Entre las otras virtudes, 
que tuvo, fué temperatifsimo en comer, y 
beber, y en todo lo demás, GUEV. Avif.de 
Priv. cap. 7. Trogo Pompeyo dice , que 
eran los Seitas tan temperaiifsims en eí co
mer , y en eí beber, que era entre ellos gra-
vilsinia pena eí eícupir. 

TEMPERATURA, f. f. Lo mifmo queTeiB-
peramento. Es menos ufado , y piuamenTe 
Latino. F. HBRR. íobr. el verfo 2. delSo-
net. 3. de Garcil. Los Philófophos, y Médi
cos , contrarios en la opinion del origen de 
los eípiritus en nueftra temperatura > coa-
forman en efto. 

TEMPERIE, f. f. Proporción harmónica, ò 
igualdad en las quatro primeras calidades: 
yá fean en quanto fe coníideran en el tem
peramento del hombre , ò en quanto regur 
lan el temporal. Lat. Temperies. 

TEMPERO, f .m. Templanza , fazón , y boc-
na difpoücion, y calidad de la tietra para 

las 
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ias fcmcntéras. Tómafc particuláfmenté p<5f 
la proporcíoti de Ia tierra para ferribrarj 
Lat. temperies. Temperatura. GRAC. Diòn^ 
f. 152. QH3"^0 noíòtros tenemos nccefsi* 
dad de otro tempero , contrario aí calor-
ACOST. HiÜ. Ind. l ib. 4. cap. 3. Afsi vemos, 
que tierras de buen tempero, y fértiles de 
hierba, y frutos, taras veces, ò nunca fon 
de minas. 

[TEMPESTAD, f. f. El tiempo determinado, 
ü temporada. En efte fentido tiene yá poco 
ufo, y viene del Latino Tempeftas. HORTENS, 
Mar. f. 24. Vimos en nueítra Umpeftàà yá 
nofotros fobre el Cielo de Marte, fino fué 
en el Firmamento, aparecer nuevas lumbres. 
GÜEV. Avif.de Prív. cap. 18. O divino Pla
tón, i i fueras vivo, como eres muerto! y f i 
fueras en efta temptjlád maldita , comofuif-
te en aquella edad dorada! 

TBMPESTAD. Vale también tormenta, ò per
turbación , que ocaíiona el deforden de al
gún elemento. Comunmente fe entiende la 
que levanta la violencia de los vientos en 
las aguas del mar. Lat. Te-upe fias. ProceiU,a. 
AMBR. MOR. lib.S. cap. 14. Viniendo por la 
mar con amigos, que le quiíieron feguir, 
una cruel tempsflkà le echó en cierra. 

TEMPESTAD. Privativamente fe rema por la 
perturbación del áire con nubes gruefías de 
mucha agua, granizo, ò piedra , truenos, ra
yos , y relámpagos. Lat. Tempefi^s. MARM. 
Defcripc. Hb. 4. cap. 79. Reíilten la tempef-
tád de la nieve , que cae en aquellas (ierras. 
AMBR.MOR. lib.S. cap. 27. Siendo yá mui 
adelante el verano,fobrevino tanta lluvia, 
que no fe acordaban los naturales de haber 
vifto femejantc tempeflád. 

¡TEMPESTAD. Metaphocicamcnte vale violen
cia del genio, ò natural de alguna perfona en 
la precipitación de íus operaciones. Lat. 
dolis procella. 

jEMPE^TADts. En plural fe llaman las pala
bras ¿fperas , ò injuriofas dichas con dema-
fiada cólera, ò enojo. Lat. Dura, vel gravia 
verba. 

¡TEMPESTIVIDAD, f. f. Ocafion , oportuni
dad, y coyuntura. Es voz voluntaria, Lat. 
Tempeftivitas. PANT, f.110. Fuera de que 
tiene tanta energía, y émphafís tanto , que 
dudo fe halle epithéto con mas tempefiívi-
dad, y fazon en todo fu Poéma. 

¡TEMPESTIVO, VA. adj. Oportuno , lo que 
viene en tiempo, y ocafion. Es del Latino 
Tempcftivus, que ñgnifica lo mifmo. 

¡TEMPESTUOSO, SA. adj. Lo que ocaüona, 
ò levanta tempelbdes , ò ella expuefto à 
ellas. Viene del Latino Tempeftuofm. Procel-
hfus. MARM.Defcripc. Iib.4.cap.52. Como 
la mar anduvieffe brava,y tempeftuofa. HBRN. 
Eneid.lib.5.f.n3. 

D? una furiofa turbia, y negra nubet 
Con el tempeftuofo Ábrego mezclada. 

¡TEMPLA. Cf. Term. de Pint. Un género de 
pegante, que fe hace de yema de huevo 
batida en agua, para pintar al temple. Liá-
inafc afsi también el que fe hace de cola 
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foertej y agua, y la tinta de divérfos colores, 
ralom. Indic. Lzt.Temperatio piãorfaa. 

TEMPLADAMENTE, adv* de modo. Cotí 
templanza. Lat. Temperate. Parce* Moderate* 
FR. L . DE GRAN.Symb. par t . i . I ib . i . cap.io. 
§.1. Para gozar templadamente de los aires 
del. LOP. Arcad. £ 55. Me martyrlcé tan 
templadamente, que no me acabe'. 

TÉMPLADICO, CA. adj. y dim. Algo temn 
piado. LzuModicè temperatus.CAUST. Y ME-
LiB.f.196. Por intercefsion deun tmpladi-
co viento, qtie los menea. 

T E M P L A D I S I M O , MA. adj.fupetl. Mui tem
plado. Xjat.Temperatifsirnus. HoRTENS.Quar. 
f. 120. Porque deben fer atenfifsinios à fu 
gobierno, péfsimos à fu inclinación.... tem-
pt'adífsimos à fus afedos. FUENM. S. Pio V . 
£. 30. Ttmpiadjfsimo en el vino, porque deC. 
pues de bien domado con agua, era al mô-i 
dio dia íu bebida una paperina pequeña. 

TEMPLADOR, f. m. El que templa. La t . f em 
peratot. 

TEMPLADÓR. Vale también la l l ave ,ò martí-i 
lio , con que fe templa la harpa, ò clavicor-j 
dio. Lat. Clavicula ad lyrd confonantias com-t 
ponendas. 

TEMPLADURA, f.f . La acción de templaj; 
alguna cofa. Lat. Temper&tio. 

TEMPLAMIENTO, f.m. Lo mifmo que tem-; 
planza. Es voz antiquada. CHRON. GEN. part* 
i.cap.105. E ficieron el Comienzo del año 
en el mes de Enero, porque entonces fe par
te el tiempo del Umplamiento del envicniOf 
è entra en él el gran frio. RECIM. DEPR[N¿V 
part. 4. cap. 4. Que quando ellos eftán ca 
mayor templamiento, y en mayor.igualdad^ 
tanto mas eí hombre es fano. 

TEMPLANZA, f. £ Virtud , que modera los 
apetitos,y ufo cxcefsivo de los fentidos, fu-; 
jerandolôs à la razón, afsi para la falud del 
cuerpo, como para las funciones,y operacior 
nes del alma. Es una de las quatro Cardina-j 
les. Es del Latino Temperantia, qué fígnifi-, 
ca lo mifmo. NAVARRET. Conferv. Diíc. ^ 
Se los recete la templanza , y la frugalidad, 
que es el medicamento mas fuave. M.Acit ED̂  
tom.a. lib.6. num.1038. En la mefa cornier 
ron el Señor , y fu Madre Santifsima de al-; 
gunos regalos de los que fervianj pero; ttt 
fuma templaniza. 

TEMPLANZA. Vale también moderaclon,y cori-í 
tinencia de la ira, ü cólera , u otra pafsion* 
Lat . Temperantia. Moderath. 

TEMPLANZA. Se toma también por la buena 
difpoíkion, y conftitucion del áire , ò clima 
de algún País. Lat. Temperies. Temperantia* 
AMBR. MOR. l ib, 8. cap. 14. Allí halló unos 
marineros venidos de las Canarias, y de la? 
Otras Islas de Portugal, que eílán por a l i i , 
y e n aquel tiempo le llamaban las Islas For
tunadas, que quiere decir bienaventuradas^ 
por fu mucha templanza , y abundancia de 
todas las cofas. MARM. Defcripc. lib.I.cap% 
13. Tiene agua de lagunas, y alguna tenu 
p ianzaá t aires. 

TEMPLANZA. En la Pintura, es la proporción^ 
H h y) 
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y Li buena difpoíkion de fus partes por lo 
bier, pucíto de los colotes. paiom.lndic.Lac 
AcordMio. i'emperatio. 

TEMPLANZA. Seuía alguna vez por lo mifmo, 
pie en las armas. Kuñ . Emprcf. 

Prolog. Aunque en la cípada importan los 
filos , y templanza del acero 5 pero lo pene
trante de la herida pende por la mayor parte 
del puíío , que ie gobierna. 

JEMPÍ-AR. v. a. Modeiar , ò fuavizar la 
fuerza de alguna cofa. Us del Latino Tempe
r a n . Lar. Moderare. SIGUÜNZ. V id . de S. 
Gcron.Iib. 5. Uifc. 10. TewpUb&le el agua 
caliente, poníale tobaj.is > y ai im ganaba 
poria mano en ícevit à todas iüs íiiMcntas. 
CORN. Chron. rom. 3. Üb. 4. cap. 15. Sien
do íu mayor regalo , para t ed iar iu ar
diente fed, las aguas de aquella fuente ve
cina. 

TEMPLAR- Mctaphoricamcntc vale moderar, 
íbflegur ia cóieia , enojo , o violci.cia de 
génio de alguna períona. Lar. 'iempeast. 
Sedare. 

TEMPLAR- Se aplica también à los metales: y 
es darlos aquel pimío , delicadeza , y f i 
neza, que requieren pora íu peí lección. Lar. 
Temperare. Í>AAV. Luv^ieí. 8^. Pues cliC 
con el poder ce la naturaleza 'c^^Li ios 
arnefes , y aguza ios himnos de las lan
zas. 

TEMPLAR. En \z volatería , vale prevenir el 
halcón, un dia ames de la caza , y dilponer-
io para e l l a , con el hambre, el agua , y 
con el cebo de los manjares , que le avivan 
el apetito de cogerla. Lat. Faleonem cibo at-
temperare, praparare. 

TEMPLAR- En l aMònca , vale poner acordes 
los ínftrumcntos fegun la proporción har
mónica. Lat. Àd concordias y vel cofifonan-
tram adducerc , componere. MARM. Delcripc. 
l ib.4. cap.2 2. Cubiertos degruefíbs parches 
de pe¡gamino y enlazados al rededor de 
correas gruefias, con que los templan. EST 
<yrtL. Rmi. Eleg.i. 

Templar me manda amor elinftruMeKtox 
Mas como ¿jxjiaré cuerdas , y psnas^ 
Si no puedo templar el mal, que Jientol 

TEMPLAR. En la Pintura , vale proporcionarla, 
y difponerla de modo , que no diíuene , ni 
defdiga parte alguna de ella. Lat. Tempe* 
rare. 

TEMPLAR. En la Marinería, fignifica moderar, y 
proporcionar las velas al viento, recogiendo-
las , íi es mui fuerce , y extendiéndolas , íl 
es fuave , ò blando. Lar. Velaventis apta-
re y temperare. CER.V. Perfil, l ib. 1. cap. 23. 
Dando voces à los Marineros, que amai-
naflen las velas, y hstempiajfen, y aiíegu-r 
raíTen. 

TEMPLAR. Vale también mezclar una cofa con 
otra , para fuavizar, ó corregir fu a&ividad. 
Lar. Temperare. Comwifcère. 

TEMPLARSE, V. r. Contencrfe , moderarfe , y 
evitar el exceffo en alguna materia: coma 

en la comida, &c. LziModum habere. Mode* 
tari. Sédari» 
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TEMTLAR GAITAS. Veafe Gaita. 
T E M P L A D O , DA. parr. paíf. del verbo Tem-

piat en fus acepciones. Lar. Temperatus* MQ. 
deratus. TORR. Philof. i ib. 6. cap.2. El caba
llo para la guerra , íe quiere dieftro, y el 
a rnés , para íufrir golpes , bien templada. 
MARM.lib. 4. cap.116. Los han de luber yá 
facado à tierra mas templada , fó pena de 
perderlos. CORN. Chron. rom. 3.Hb.j. çap. 
10. No fue vulgo de aves, que contempla 
das luces fe haíucinan , el que aplaudido, 
figníó la opinion pudofo. 

TEMPLADO. Por hifpanii'mo, vale moderado^ 
contenido , y parco en la comida , ò bebi
da , ò en algún otro apetito , ó pafsion. 
Laf. Aloderatas. Parcas, Sobrius, AMBR.MOR. 
l ib. 8. cap. 53. En fu mantenimiento eran 
ttn:pLi¿os , y poco cortólos. 

TEMPLARIOS, f. ni. Orden de Cabaiíería^ 
que tuvo principio por los años de 
Sus Fundadores fueron Hugo de Paganis, y 
Jofre de S. Ademaro. Su Hábito era-'un 
manto bianco, á que añadió Eugenio I I I , 
una Cruz roxa. Su ir.ftituto era afiegurar los 
camiuí'S à los que iban à vifirar los Santos 
Lugares de Jeruíaien , y exponer la vida'ta 
defenía de la \'¿ Cathólica , lo que acredl? 
ta ron gloriolamcntc por cfpacio de dOCIth^ 
tos a ñ o s , y le extinguió en clConciliodc 
Viena. Llamáronle Templarios , por haber 
fido fu primer afsicnto junto al Templo do 
Salomón. Lat. Templarij. CoRwXhron. tom." 
3. lib. 3. cap.58. LadeftrucciondelosTíOT-i 
plarios le hizo en las plumas de algunos mai-; 
quifto. 

TEMPLE, f. m. El temperamento, y fôzpa 
del tiempo , ó del clima : y fe extiende 
también al del calor, ò frio en los cuerppí. 
Lar. Temperies. V ILL AV. Mofch. Cantea, 
Oci .27. *• 

T es por tener el temple mui calienta. 
E n mofeas , y caballos excelente. 

TEMPLE. Vale también el punto, y fineza 
que fe dá à los metales, y armas cortatitcs 
para fu mayor dureza, y mejor filo , y cor
te. Lat. Temperatura. MARM. Defcrípc.ltb.f. 
cap. 3 2. Porque las que fe hacen en la tierra» 
no tienen tan buen acero, ni le faben Hlr 
el temple como en Europa. TEJAD. Leon 
Prodig. part. 1. Apolog. 44. Empuñando 
una clpada de finiísimo t m p k , le día tai 
eftocada, que,.. .cayó en tierra. • ' 

TEMPLE. Meiaphoricamenre vale la calidad, 
u eftado del génio , y natural apacible, ò 
àfpero: y afsi fe dice, eftár de buen, òmal 
temple. Lat, Indolis, vslgenij qualitas»aut 
modus, GUEV. Avif. de.Priv, cap. 18.' Qúefe 
platicaíTe entre los Cortefanos , y negocian
tes , eftár el Privado de un temple 'en =una 

. hora, y de otra condición en otra. RODRIG. 
Exerc. tom, 2. trat. 1. cap. 7. No esmenef-

. ter confultarvuertraobediencia, ni bafea-
ros temple , porque fiempre habéis de èftár 
templado, y difpuefto para quáiquier eofa, 
que la obediencia os mandare. / 

TEMPLE. En la xMúíIca,íignüica la dxípoiíCÍon,y 
acucr-
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acuerdo harmónica 4eios inftramcntoSiSatí 

.•TppperAfrra* Timptrátia* AB'R. Repübl. lib.54 
.. cap,$i. tas quaies^uercUs) paw que el t*m-
•.-ftt'.mpc Ta remató,, ,baa de citár .eaaqjS^i. 
-tàl pai?COi ': •. -'• , ....... . ' "o'-f ; 

iIÍEMPLfivSc Uáraa también Ia EcHgion dê los 
r TçBipíamus; y oy fe lianun afsi algurvas Igíc-
t.^aíiique&eron fayas. Lat. Templariorum J&t-

- "iigic&.vil domMu. .t i L ' ••- •> 
A l Hmpl?'' Vcaíc Püitútsu^ . .. . 
XEMPi-O^f. m* Edificio dedicado à Dios , y 

en que fe dá culto à los Sanros. Es del L z t i -
no Templtm, Ri BAD.̂  Fl.Sand. Vid. de Chrhh 

.-i Coní iant inoMagnoediñcó unTempIo fump-
r-vt t tofoàlaMadredeDio^que oy diai'eHaraa 
„ , Ara.CoeLi, y es Convento de lo.^ Frailes Me-

íjorcs sle ia Obfcrvancia de S. Francifco. M . 
AGRBO. tom.u nuín.540. Dexófe eníeñar de 

.-?,íus Padreslaiña^y de fu Maeftra en ei Templo. 
JfiMPU). Generalmente ie. llama cambien qual-

• quiera de Jos lugares dedicados à los fallos 
r XHoíes de la Gentilidad. Lat̂ T"tmphtTt?. F a -
. utfKí<NAVARRÊT.Conierv.Can.ce Lcl.f .518. 
» Que no podían fer expelidos del templo de 
¡ la profperidad, ios que eairabaii-eri él por 
:• la puma de Ja virtud. 
XEMFLO* Meraphorkaiaeme fe llama el alma 

fanta > porque Dios: mora cu dia por la gta-
da; Lat. lemplum. MEND. Vid., deN«Seño, 

t-. ' No peligras , perficciones 
a l Templo os llevaron,Jlenda 
vos el mas Santo y ci masdigio 
de Dios venerado Templo. 

^TEMPORA, f. £ £1 tiempo de ayuno de pre* 
cepto de la Igleíia en las quatio eftaciones 

, .del año , que feobícrvan en los trcsdusdc 
,. una femana, que ion Mi-lrcolcs, Viernes, y 
.: S á b a d o , para alcanzar de Dios con cfte gé-

tiero de penitencia ía madutéz de. los fru
to.", è implorar la gracia dei Efptritu Santo 
en los Ordenes de los Clérigos , que fe dan 

> por eíios tiempos. Lat. Dies quatuor tempo* 
rum. FiGUER. Pi.iz. Difc.6. Es necefíario af-
íimífmo íaber, que fe celebran en elbs qua
tro partes del año los ayunos, llamados qua
tro témporas» 

ifFEMPORADA. f, £ Ei tranfeurfo , u. efpacio 
v.; ¿s. algún tiempo. Lzt.Tc&porisfpatium.Uc.' 

-GARCiL.Hift. de la Flor. Ub.2.parM.cap. i6. 
Catorce en toda la temporada, que los Efpa-
ñolescftuvieron eo fu tierra. RooiucExcrc. 
tom. i . t r a t . i . cap. 2. Porque elfo , quando 
mucho , podrá hacer , que por alguna tem
porada , quando andan fobte é l , proceda 

; ; okn. 
TEMPORAL, adj.de una term. Loque dura 
:: : por «Igun tiempo, u de otro modo pertcne-
v::rce à ét. Ês del Latino Ttnporaíis. - O&ôzC. 

••BpiftoLEpift.11. A los amigos do Dios po
co-fe les d i de la pena, porque es temporal̂  
y p á r a e n el cuerpo. PI^T. Dial, de la verd. 
cap,2,-Quéíerá luego nueftra vida coteja-
4a^on la eterna, fino menos que un punto; 
pues cila-es intinira,eiU tinita jclUeterna, 

- «ña Umporáíi Lo*. Percguub. z. Sin otras 
Tom. V I . 
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i ' <fü6 Icinílkat-ian los"pocas años para loá 
temporales g\x$p$. 

TEMPORAL. Se u á tamben para' diftií^air j s 

T ^ p o R A L . : U £ a d ^ e o í B O ( ¿ ü W á n # o jfe toma 
•poç buenaj òuiala^aMa*lv-ò cóiiftimcion 

^ ickA jác«j^o> yrafy;fe dictí^Baen1, <í mal tem
poral. Lar. Tetjspe^m-iernparaneà,- HORTENS. 

¡" Mar* £393 . Pero, no -digamos -yeftfeadiis.def-
- tiudas/ainos defnudos bkiüa que enfeñeéosi 
que corre temporáL TEJAD. LcoaPron 
dig. p a r t . i . Apolog. 4. Adivinaban Je i tos , 
pronoíticaban temptraks » j'íKgaban! naci* 

, rmlentos. v ' 
TÉMÍORAL; Vale también; teíDpeftád de tier

ra* ò mar, .eaufada de la violencia de los ai
res, ñ aguasa Latw Tempefias. Procella. MAEM. 
Deícripc. Iib.4. cap.50. Se levantó un 
porál lan recio, que de necefsiddd fe huvo 
de quitar ía armada de allú CIENF. Vid. de 
S. Borj.Iib.5.cap.ii .§. 2. Mas forcejeando 
por tomar tierra, Ies obligó un temporal£w-

' riofo ;à defembocar en un ínrgidéro vecino 
à Terza Corte. • 

TEMPORALES. Se llaman en Andaluda ÍaBaxa¿ 
y otras patKs los trabajadores rúftieoSí que 
trabajan folo pot ciertos tiempos del año . 

- -'.También los llaman Temporeros» Lat. Opr-, 
rarij temporarij, 

TEMPORALIDAD, f.f. El fruto,que cogert 
ios EclcfiáíUcos de fus Beneficios, ò Preben
das; Lat . Temparttitu. Commia* vel utUita-. 
teuBccitJtaftiç*. M&x. H i t V Impcr. Vid. de: 
Gonftantmo^l Magno, cap.3. Lo otro, por-: 
que no es cierto , que antes de Coníianrino 
no tuviefícn las.lglefias, y Obifpos témpora-

<• ¡idúdesy y haciendas. Nuñ-Empr. 32. Como 
volará el efpír imà lo alto, íi con el cuida-' 
do de fus temporalidades la apriisiona,. y po^ 

: ne grillos c\ cuerpoí1 
Echar las temporalidades. Vcafe Echar. 

«TEMPORALIZAR, v. a. Hacer Tempora l , pev 
recedero, ò acabable, lo que podia, ó debia 
fer eterno. Lat. Temporarium conftHucre* 
HORTENS. Paneg. f.153. Si elía habia de fer; 
Madre de Dios,dar carne à la Divinidad, 
eftrechar lo ímraen'fo, temporalizar lo eter-j 
no. 

TEMPORALMENTE, adv. de modo. Por 
gun tiempo. Lat. Ad tempus. In tempore, 
HORTENS. Mar. f . i 13. Quien de la bóveda 
profunda fíó con defeordada añila al Sol los 
ojos, que no cegaífe ílquiera temporalmente?. 

TEMPORANEO, NEA. adj. Lo quepaíTa con 
. el tiempo ¡ y por lo regular fe torna por co-

íà poco eftable, ó que te muda con facilidad. 
Lat. Temporaneus, que es; de donde viene. 

TEMPORARIO, RIA. adj. Lo que dura por 
determinado, ü limitado tiempo. Es del La-

. tino Temporarius. FÜENM. S.Pio V . f.óó. Por
que decia, que aunque fueífen temporários, 
y para ocafion cierta, la codicia de los leño-
res Jos perpetuaba* 

TEMPORERO, RA. adj. Vcafc Temporal, en 
la acepción del mozojquc fuyepor tiempos. 

Hh2 i i . v l -
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TEMPORIZAR, v.n. L o mifmo que Contcm-

poiizav » que es como ahora Ce dice. J;O:C. 
CorECf. í ib . i . cap.4. No curan fino de dcíen-
dcife, temporizado con fus enemigos. 

TEMPRANAL, adj. de uru tcrm,quc (e a^ica 
àla tierra, y pUnrío , quedá,fruto tem|>ra;-
no. Lat, Terra frarox. 

TEMPRANAMENTE, adv. de modo. Anti
cipadamente , ò con tiempo antecedente, 
ò prevenido. Lat. Ante tempus. Pratnaturc. 
GRAOJUÍ*. f. 191, Para hacerle morir con 
las armas tempranamente. 

TEMPRANERO,RA.adj. Lo mifmoque terar 
prano , en cítiio ruítico. 

TEMPRANILLAS, f. f. Efpccicdcuvas, que 
por fu naturaleza maduran antes que las 
demás. Es voz Provincial de la Rioja. Lat. 
UVÚ piacocts. 

T E M P R A N O , NA. adj. Adelantado, antici
pado, ò que es anees del tiempo regalar , u 
ordinario. LaV. Pntr/iãturus. Pracox. MARM. 
Deícripc. lib. 1. cap. 11. No hai en aquella 
tierra viñas, fino es algunas parras tan tcw-

pratiAs , que en fin de Jusio no hai memó
ria de uvas. B. AnctNS. Rim. f.22'7. 

Diverfas , / al tjlLma^u no jldes 
HiCfb.u concurren al icüiprar.o alhagp* 
Q¿te fiempre me er-ámora en los manteles. 

TEMPRANO, adv. Con aiitkipacion de tiem
po , ü mui preito. L a t . AAIS tempus. P r * -
matu.'é. Pràproperè. ER.L. DE L b O N , Nombr. 
de ChrilL en ei de Amado. Y esdefeo, y 
amor de CUrifto , que digo que comenzó 
tan temprano en hombics , y en Angeles, no 
feneció brevemente. -AIFAR. part. 2. l ib. 1. 
cap. 3. Qué temprano fe recoge, quien tarde 
fe convierte» 

TEMPRANO, Y CON SOL. Phrafc vulgar, con 
que fe icfponde à quien pide, ó preten
de alguna cofa con anticipación de tiem
po , o fuera de piopófito. Lat. Tempeflivè 
quidem. 

Í í o por mucho madrugar amanece mas tem-
prano. Refr. Veafe Amanecer. 

T E M U L E N T O , T A . adj, Borracho, ò em-
,, briagado. Es del Latino Temulentus, que íig-

, nifica efto mifmo. F. KERR. en UEglog. ^. 
de Garcíl. De aqui nació el ufo i que no ía-
lieílen los hombres à la batalla , fino temu* 
Itntos. PANT. Rom. 1. 

O aquel tu hijo Heonio> 
que con temulento Tyrfo* 
vieron rebofando azumlres 
las hidras de Arcbitectinos. 

TENACEAR, v. a. Lo mifmo que Atenacear» 
TENACEAR. Vale también infiítir , ó porfiar 

en alguna coía con pertinácia , y terque
dad. En eftc fentido es verbo neutro , y 

[ viene dç la voz Tenáz. Lat. Pertinaciter in-
Jí/iere, 

TENACEADO , D A . patt. paff. del verbo Te
nacear. Lo mifmo que Atenaceado, 

TENAC1CAS , ó TENACILLAS, f. f. dim. 
Las tenazas pequeñas. Lat. ForeipuU, Vol-

felU. 
TENACICAS. Se llaman cambien las tixeras, con 
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que fe corta el pabilo de Li vela. Lat. FÕPm. 
cipuU cmun&oria* TORR. Philof. lib, I . cap, 
I . En el Santuario mandaba Dios > que jas 
tenacicas de deipabilar fucífen de oro puriC 
fimo. 

T E N A C I D A D , f.f. Dificultad dede&firfe,£ 
defpegarfc una cofa de otra. Viene del La
tino 'Tenadlas , que íignifica lo mifmo. VAL-
VERD. Copacav.Sylv. 2. 

T mientras mas de/pidQ 
mis culpas infoientesy 
de fus feroces dientes 
Con mas tenacidad me lloro afiâo* 

TENACIDAD. Metaphoricameme vale pettiná-i 
cía , y empeño eficaz , y fuerte, que hâce 
mantenerte fijo , y firme en un propóíito, 
Lat. TenacUas* Pertinacia. LoP. Doror.Ti-atf. 
Mucho me ha de coitar el deshacérmele 
la tenacidad de la coftumbre. NAVARRET.-
Conferv. Difc. 19. A los que con > temcidM^ 
y nülcria delaacdiun ci donativo. 

TENTACiSSLViAMENTE. adv. fuperl. Gon 
tenacidad, y firmeza, o con empeño aui 
c lkáz , y fucr;e. Lat. Valdè teñaciter. A u 
CAZ* Chron. iib. Preu cap.4. §.5. Era fu 
memória de una calidad tan exíraña^queíos 
puntos docfcniutcs, y materias de cftadio, 
ü de importancia íe 1c imprimían Ufia&fsi-
mamrnte. 1 

TENACÍSSIMO, MA. adj. fuperL Mui«eitíz¿ 
LzuTaldè , vcl máxime tenax. yAtVER©»Co
pacav.Sylv. 2. • v* k . 

Antes dei alma efclava* u . .^ ' 
Con garr.is tenacifsimas fi traba, 

T E N A L L O N . f. m. term. de Eotriftcaoón."HS 
pecie defalfabraga hecha delante Jelas cor
tinas, y flancos de una fordfkaciéffi^TOfei^ 
tom. 5. pi . ^27, Lat. Speâts frcpugttaeátin 
forctps maana d¡¿lum. .; ^ ' 

TENAZ, adj. de una term. Loque fe pega, 
afe, ó prende à otra cofa, y es dificuhôfo 
de fepararfe. En efte fentido, que es el redo,, 
tiene poco ufo. Lat. Tenax , que cs dcdou-, 
de viene. PANT. Rom.20. : * 

Que en efia, que rigan urna '> * 
â eternas feguridade$y * 
en union tenáz , y hermofa 3 

pórfidos 9 y ¡os jafpcs. 1 * * 
TENAZ. Figuradamente vale , firme , terco¿ 

porfiado , y pertinaz en un thema , ò prosé
l i to . Lat . Tenax. Pertinax. ••: 

TENAZ. Vale también , raiferabíe, avariento, 
Lat. Tenax. Rejlriátus. PINC. Pelay, libí io . 
f. 142. . Í 

T aqui también fe miran ¡os tenaces/ * 
Qje ricos , à los míferos menores 
Negaron cbaridad , y aqui fe mira 
Riqueza acompañada con mentira. 

TENAZA, f, f. Inftrumento de hierro formá--
do con dos brazos largos , como tixe'ra, 
vueltas las puntas, y chatas > que fe uneity^ 
aprietan una con, otra , para prender , y a^r, 
ó agarrar alguna cofa. Lac. ÍWÉ̂ .Í.PRAG'M. 
DE TASS. año 1680. f. 29. Unas, tenaza's db 
Herrador nueve reales, VrLLAV.Mofch.Caht. 

CM 



T E N 
.' Con elmartiUff '^que.tenU en la manoi 

, - Tenazas * flits Qtr$$ adbwntes> 
. g ' .Tomódtàteino wn tl diablo enano. 
^TBNAZA^ SC- llanta tuna fortificación exterior 
.«con unc, uÜos ángulos retirados fin flancos, 
_ La que tiene un folo ángulo retirado fíri $aft-
x&i w itatna fimple: la que riene dos,fellama 

•^ja£aSm^dob\ei£ Su •logar.es delante de ía cor-
r . tina- Tofc. tom.5. pl.337. ^-xt-'Propugnacu-
* fortepSf vcl forfi#ilr&um. l$ohM>. Polir, 

-íiiiíy.^.cap, i . num. i ¿ . -Queriendo fortificar 
alguna plaza 1 ayudándola con rebeliòn,.ca-

• v, feôerp^y ¿efttón, t&tàza, o eípolón. 
T«MK^ • èá-álgq»6s-am'ma(es fe llaman los 

dicntes^Q u ñ á i , con qüe prenden , y áfcn 
¿ lp que quieren, teniéndolo firme , y íujeto. 
,Lâr. Pentes iendeiter .mardtntés. PR. L . DE 

^SGRAN. Sywb. part . i .Hb. i . cap. 16, Porque 
: . tienen dos brazos con dos ¿enazas, al cabo 
» -de ellos. i ; : 
TENAZA. En; tes molinos de azeite fe llama el 

fii\ de ia viga. Lat . JPrW/ pars poftrzma* 
T£NAZA¿ -En el juego de naipes fe llaman dos 
. .. cartas v qiifi.efpevando à fu mano el que las 
i atiene ; ü s ha de iiacer precilamente bazas, 
rde^qualquiçr mancra qo^lc jueguen : como 
cfpapa y bafto eu el juego del nombre, que 

. /on baxas, aunqüe eh :-otra "mano fe junten 
malilla , y punto, ò Rey. Lát. Dmjolia fafo* 

i i -ria utcumque vincentia* CALU. Com, Nadie 
vüe fu fecreto. Jo tn . i , 

Si aquella b^-za le fuelto, 
- - reparto -¡y quedo baldadô  

luego le atraviejfo yo, 
y co* quatro tengo bartaSy 
y hasp tenaza...., 

«'Hacer tenaza. .Phrafe ^que Vale afir mordien
do, atravefando, ò cruzando las preífas de 

- * modo , que es diñculcóüfsimo dcíprender-
i> fe. Lat, Mordicus tencre. 
.-Ser menefter tenadas* Phrafe,<:on que fe ponw 
o- d«ra la dificultad de confeguír, ò lacar algu-
!,• na cofa de otro. Lat. Volftllis, \t\forcipi(/us 
- i extrahendum effe. 
J E N A Z A O A . f.f . El aao de agarrar con la 

o" tenaza, ó el fonido» que forma, pçendicndo. 
'lat.Forcipum comprefsio.. 

T̂BKAZADA. Se toma también por la action de 
«----morder fuertemente. Lat. Tenax morfas. 
i K f i R N - E n c i d . l ib .12. £.294. . 
^ T yã le alcanza, yá le tienê y como . 

S i ya le afofe* dá una tenazada 
^y-\-Con las quijadasyque de lejos fe oye. 
•JFENAZMENTE. adv. de modo. Con tcnaci-; 

d id , y firmeza. Lat. Tenaatèr. Muñ. Fr. L . 
t de Gran. Hb.3.cap.i. Cayeron en ciconta-
•» sgiode eíta pefte , en que tenazmente perfe-

r-» yetan. ÇIENF. Vid . de b. Borj. en la Dedicar. 
^ ^ | i f à d que confinan mucho las virtudes con 

Ips vicios en ci corazón humano ? y fuelen 
~£ pifarlas el terreno , por mantener tenazmen-
¿lf-É-el próprio. 
jFENÃZON. f. m. Term. de la caza. El difpa-
li ' ipodég^lpe , y fin apuntar. Lar. Prapropera 

txplojio ante collhnatiunem* 
iWár de Umzári. Piitalc , que vale parar cZ 

caballo en la carrera de golpe, fin haberle 
avilado antes. L t i . Abruptè equi curfum fif-
tere, tenere. 

T E N AZUELA. f;f* dim. Tenaza pequeña. Pri-i 
' i cativamente fe-aplicaà-un^inftrumcnto,coo 
vsíjue arrancan las mugeres ¡los cabellos def-

compueitos de las cejas, ò nacimien'ío del 
' Vpdo*; Trajhen; eíta voz^Cõvarr. 'cavfa The ío-
-,. r o ; y Nebtixa en-ta Vocabulário, l a t . VoU 
. filian HoRTENS.Mar^f . ' iój. La'fé, y l a razóa 
*? comparó admirablemente elChryioftomò à 

la mano, y à los alicíates^-ò -temsidas del do-
radó^, C A LEST, Y ME-X t B. f. 53. Afsi como 
gorgueras tenazuelas, alcohol, albayalde, 

TENCA* f.-f. Pez jeme jan te à la ' carpa 5 aun-
h- que mas ipequeñoyy delicado. CHafe regu-
. larmenre en los eftanques, y lagunas. Es del 

^ Latino Tinca, HUERT. Win. l ib .^ .cap. ió. Há-
. Mlafc otro pefeado en algunos lagos, y ef

tanques , y.rios de poca corriente , llamado 
" de ios. Latinos Tkca , y de los Efpañoles 

Tenca* 
TENCION, f f . La acción de rener. Lat. Tew 

tio. M . AGRED- toen- 2. num. 1475'. También 
fe.aumenta el dotede la comprcheníión, ò 

, tención dçl objeto Divino. 
T È N CON T E N . Modo adverbial,, que vale 

con la iguaidadyproporción., y medida, que 
requiere alguna, co la ,òcon tiento, que es 
de donde viene. L a t . Pedetentim. Pauiatim* 
ts£quo modo* 

TSN CON TEN. Ufado como fübftantivo, va
le moderación, y templanza :y afsi fe dice. 
Fulano gaita un ten con ten en fus cofas. 

. Lat. Moderamn. Modus, 
T E N D A L , f. m. Cubierta de lienzo, ü otra co-< 
. fa àmodo de toldo, que fe fuele poncren 
. ias barcas, y otros parages, para defenderfe 
. del foi, y para otros u fos. Llámafe afsi j o r 

que fe tiende. L a t . Oppertorium liñteum. Lin-
- teumyek MARM.Defcripc.iib.5.cap. 11.Sal

tando en la popa, tomó una efpada de las 
que cftaban en los arcos del tendal, Lop. 
Dorot. £40 . Pues lo que cuenta de fus bar
cos con los tendales de ramos de naranjos, 
en que paífan à Triana. 

TENDAL. En algunas partes fe toma por el 
rçndcdéró, ò tendalero. 

TJENDAUSS. En )a carreta vale lo mifino que l i 
mones. Tiene ufo en Extremadura. 

TENDALERA. f . f . DefcompoÜura,y defor-
den de las cofas, que fe dexan tendidas por 
el fuclo. Es voz del eftilo familiar, Lat . Díf~ 
perjfo inordinata. 

TENDALERO , ò TENDEDERO, f. m. L u - : 
gar, ficio, ò parage donde fe riende alguna 
cola. Lat. Locust in quo aliqua extendúntur^ 
vel. expanditntur. 

TENDEDOR, f .m . El que tiende. Lat. Qui 
tendit, vel extendit. QUEV. Muf.5. bail.8. 

Tendedores de rafa, 
bribones de la fopay 
clanúflás de lã fie ft ay 
y mil zampa Hmofnas. 

T E N D E I O N . f .m. aument. Tienda ordinaria 
* de, campaña : como las que fuelen fervir pa

ra 



T E Í Í 
ra Vivanderos. l^x.Tentcriolum. AwAD .Hb.t; 
cap.42. Donde la doncella mandó armar dys 
tendejones , y allí cenaron , y holgaton hat-
t.i la mañana. MARM. Dcfcnpc. Ub. 4. cap. 
i i . Ponen tant.is tiendas, y tendtjones por 
aquellos montes, que parece unpodcroíb 
exército. 

J E N D E U f. m. term. de Albamlctía. La cuer
da , que tiran y fixan de una cíquina à 
otra. , para que íuban iguales las paredes. 
Lat. Funiçulus reãè colhcatusad âirigendos pa-
ristes. HoRTbNs. Mar . f . i 1? . Porque los un-
âcles de la pared ion cfperanza cíería, de que 
vá la fabrica arriba. 

J£ND£NTC1A. í. f. Modo, ò difpoíicion , con 
que algunas cofas fe dir igen, ò referen à 
orcas. Se ufa en las EfcueUs. Lat. 'Tenientia* 

J E N O t N T k i . f. m. tetm. Efcoláítico. Lo que 
fe encanuna , dirige , 6 refiere à algún fi^-
Lar. Tsndem. 

J r - N D t R . v. a. Defdoblar, ò cr.tend-r, òdef-
pleí;at lo que cllá cogido , doblacío , 6 ar
rugado. Es del Laiino Tendere, y tiene la 
aíionialta de admitir una i ames de la e pr i 
mera en algunas per fonas , y tiempos: co
m o , Yo tiendo, aquel tienda, tiende tu. 
JGONG. Rom.í .yr .16 . 

Las redes ai Sol tendía 
fobre /J caliente am:.!, 
quandy Je vi ó Jaltczio 
de la cazadora bella. 

TENDER. Vale también echar por el fuelo al
guna cofa , extendiéndola , o efpatciendola. 
Lat. Diftendere. Extendere* Difyergcre* 

TEND tu. . Vale también aiai'gac , o exrendcr-
Lat. Extendere. Inclinare. AM*a.Moiu lib. S. 
cap. 15. Por ello muchas veces, quando ¿1 
en público la llamaba, y 1c tendia la cabeza, 
como aparejándole eioido, la cierva llegaba 
luego allí. 

TENDER. En las Efcuelas vale afsimifmo d i r i 
gir , ò referir fe à algún fin una cofa. Ha 
fcrte fentido es verbo neutro, y tenia ufo co
mún en Lo antiguo. Lat. Tendere* RECOP. 
l ib. 6, t i t . 1 .1. 4 , Como cofa, que tiende en 
noxa , y daño del bien público de nueitros 
Reinos. 

TENDERSE, v. r. Vale recoftarfe, ò ccharfeà 
la larga. Lat. Recabare. CERV, Perfil, lib. 1. 
cap. 5. Tendime de largo á largo de efpaidas 
en la barca. 

TENDERSE- Metaphoricamentevaledefcuidar-
fe, defamparar , ò abandonar la tolicitud de 
algún intento por negligencia. Lzx.ConJídcre* 
Derelinquere. 

TBNDERSE. En el juego de naipes es echar to
das las catas en la mefa , en la aprehen-
flón de ganar feguramente la mano , u en el 
conocimiento de perderla. Lat. Folia ¿uforia 
fiXÍàm exponere. 

TEMOERLA.. Pbrafe compendiofa, con que fe 
íignifica, que alguno defana, ò provoca à 
otro à di íputa>UdJ u otro género de con
tienda, con alguna íatisfaccion de la victo
ria. Lat- Duellum, vel rixstmaudacièr edicere* 
CANC. Obr. Poec. Eab.de Ataíant. f ,31 . 

T E N 
E n tfto de luz. fus ojos , :,. • 

fe /prienden a laefpberay ; . 
y en qualquiera parte cxmpA 
cada uno con fu efireila* --. 

TESDER LA ESPADA. Ep la Efgrima.; es pre-
lentarla redámente al combatiente, -latifi». 
fem dirigere in aâverfarium. 

TÜNUBR LAS RtnBs.Phrafe,q«evale;cdiaría$ 
al mar para pefear. Lat: Reaa lacere ̂ tendere. 

TENDER LAS RÍÍDES. Aletaphoricameote vaJe 
uíar de indufuia , y medios oportunospb, 
ra el logro de algún fin. L u . Befid íàctre. 
PUENT. Conven, lib. cap- 5. Nitfp 
puede creer , que no cayefic aígho pecc 
íiempre que ie/idía fus rede* efte Divino Se
ñor. ' • - : , 'S: 

TENDIENTE, pan. acl. del verba Tender. 
Lo que tier.de. Tiene pocQu(b.Lat.Tmtíf»j¿ 
Expandem* AYAI. Caki. dc Princ;capE.d. La 
flota preíla , y ci viento icadieHtr¿ryi-psóf. 

T E N O l i X ) , DA.\;art. paíT. del verbo Tender 
ctiü¡¿aceocicícs, Lat. Diflentüs.'ExteniÚíí 
Sfjtf::s. Rca.bans. MARM. DeicripC. rlib»^. 
cap. 53. Las muchas var.dcras, queandabaa 
tendidas por ci campo. EbQifa-NapoiCant^ 
Ot t . 1. ; ^ u , : . 

Afrrcba las divifas, ¡os penionw^:^ i 
Las armas , y ¡os ánimos Jealgf '< • ';:; 
E n ¿os tendidos campás de-BitfjkZj 'f-'-> 'C 

TENDIDO. Ufado como fubÜanth^yfe&iHá 
el tablado , o raían quera , qife^ípfcme para 
ver las fiellas de toros. Laí.7^&$¿»i»rdifiin-. 
fum. .. 'O 

TENDIDO. Se llama también la pofcióir-de 
caxes, que fe forma , fin Icvantatí^deí^aH 
tron. Lat. Reticularum portio^xerrífíáfi'^f'-
fixa. / - ^ i 

•TÜNDIDO. Se llama afsimifmo el conjunto^le 
ropa, que cada Labandera tiende, LaCsteni 
expanfi, vel extenji. 

TENDIDO. En la Aibañilería fe llama la parte 
del tejado deídc el caballete Ú•• sriérfifií'ti"¿ 
Teíti imhñcati , vel tegulanei devexÁfiwstfd 
inclinata. • • \ • ^ ~ 

TENDIDO. Se llama también la lifcfe&Hníida 
en pancs,quando eftá puefta en èl tàb!erG,pa-
ra que-fe venga,-y entrarlos en èihõínõ. Lat,. 
Pana in fermentationem coUocatu ' 

TENDERETE, f. m. Juego de naipes en 
que repartiendo tres, 6 mas caftás á'los 
qrc juegan, y poniendo en íamé&afgünas 
otras boca arriba, procura cada tino por fu 
orden emparejar en puntos, ò figürasjTuS 
cartas con las de ía mela : y acabada - l i ma
no , gana la cora del juego el que nías car
tas ha recogido en -bazas. LlárfiWef ;'afsi, 
porque fe tienden todas las caitas.L&Cíw'-
tarum ludus , in quo folia t x p q t i u ñ t u r d 
paria côlligztntur. FIGUER. Plaz/I?Ífcr¿é.;,LoS 
naipes, conque fe juega.à^priBera^ cíen-
tos^ y quínolas tenderete :^bzM*& t 
otros. z.cy~'\ 4 

TENDERETE. Vale tambien^Io óaifniá qpe'tón" 
dale ra. . •"̂ ;<'> J , 

.TEHDEROyRA.•£ y f, L a l e r f e r i á ^ e 
t ic-



Hcne iicnda ,para vender géneros, merca
derías , y, Otros cfpcdes. Tomafe parricu-
l^tmcnfC' póí1 los que venden por menor. 

,>:%3LUTabtrnarius. MARM.Defcripc. l ib.^. cap. 
%{ déíçsies de rematada la cofa en quaU 

v^BÍer Mercadéí:, ò Tendero-, la quiere el Giu
da no , ò el foraftero la puede tomar luego 

Or el tanto. NAVARÍUT. Conferv. Difc. 33. 
de ias Tendéras , que viven de alterar 

,; Jos ufos , dándoles cada dia nuevos nom-

XENDON. f. m. Term. Anatómico. La caer-
'> da, ò nervieciUo , que une las cabezas de 

•¿los roúfculós con los hueflbs, y firve para 
. i d movimiento , tendiéndole, ò encogiendo^ 

fe , de donde tomó el nombre. Lat. Tendo, 
¿anís. HORTENS. Quar. f - iy . Qué venas nò le 
y animan? Qué arterias no le mueven? Qué 
¿.ñkrias nó le enternecen? Qué tendones no 
v Je dilatan? FRAG. Cirug. Glofl'. de llagas 

viejas, Qücft. 120. Lo mifmo acontece en 
algunos tmdvncs, telas, ò partes nerviofas. 

TENEBRxAEIO.f.m. Candelcro en figura trian-
¿ guiar , en qüé fe .ponen quince velas , que 
. ic encienden , para cantar las tinieblas de 
; Semana Santa: y eftá puefto en una como 

coluna con fu peana, que firvede afsiento. 
T o m ó el nombre del minifterio y ufo, para 
que firve. Lat. Tenc&rarium, tj. 

JENEBaOSlDAD. f . f . Grande obfeuridad, 
't.falca total de luz, y claridad. Es tomado dei 
Í Latino Tenebra, &rum, Caíigo , inis. MEDINT. 

Grand, lib.2. cap.38. Sin poder fer focorri
dos del Conde por fer peligroíifsimo , y de 
cierta pérdida à caufade la tenebrofidád de 
la noche. 

^TENEBROSÍSSIMO, MA. adj. fupcrl. Muí te-
nebrofo. Lat. Tenebrojifsimus* HERN. Eneid. 

^ l i b ^ f . y o . 
T en el horrible infierno me confunday 
Dó fiempre horror, dójiempre perfeverA 
Noche tenebrofifsima profunda* 

¡TENEBROSO, SA. adj. Obfcuro, cubiertode 
f tinieblas. Viene del LmnXenebrofus. MARM. 
í Defcripc. lib.3. cap.78. Nafcen en eft as fier-
* ras muchas fuentes, que falen de valles um

bríos , y tenebrófos. CERV. Perfil. lib.2.cap.i. 
. ' Emmarañandofc las nubes, cerró la noche 
v obfeura, y fenebréfa, 
STEM&BROSO. Se aplica también al eílilOjpará 

denotar fu obfeuridad , y confufion. Lat. 
Tenebrieofus. Obfcurus. SAAV.Republ.pl.87. 

;t A 'Platón llamaban coníufo ? à Ariftótcícs 
'•• ••tenebrófo, y xibo, que entre obfeuridades cc-
• taba fus conceptos. 
3CENEDOR. f. m. El que tiene, ò poffee algu-

; - na cofa. Lat. Detineñs. Tenens. FUER.R. iib.2. 
rir. 12.1. 9. Si aquel, que dice que la cofa es 
fuya', viniere ante el Alcalde à querellarfe 
del tenedor de la cofa , y el tenedor no eílá 
fin la tierra, eftoncc el Alcalde metalo en la 

v tenencia de la demanda ante tcíHgos. PART, 
7. tit.13. *-10- Afs*1 com0 ^ al§uao facffc 

' ntdó* de campo de otro, è puíleífe árboles, 

ò viñas. , . 
TÍNSDÓR. jSc Hama también el que tiene à fu 
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^ca^ounacoCa, por 16 regular en nombre 
de otro. Lat.TVwm. 

TENEDOR. Se llama también un inftrumeato 
de tres, quatro, ò mas dientes con fu haftíl> 
que firve para prendõr con afeo la comida, 
y ayudar à la cuchara, ò trinchete, Hácefc 
de diverfas materias: como plata ,o ro ,&c , 
Lat* Furcüla ad cttpiendos cibos* PRAGM.ua 
TASS. año 1680, f.46. Vn tenedor grande tres 
reales y medio. TORR. Philof. lib.20. cap.y. 
El manjar foíamente le tocaba con tenedo
res de oro. 

TENEDOR. En el juego de pelota es el que de
tiene las pelotas , que vienen arraftradas. 
Lar. Detentor, 

TENEDOR DE BASTIMENTOS. La perfona encar-i 
gada de los víveres, para fu pronta diftri-
bucion. Lat. Commeatuum , vel amonte pro-
vifor* 

TENEDOR DE CAMINOS. LO mifmo que faitea-
dór de caminos. En elle fentido ès anti
quado. Boc. DE ORO, cap.2. E ai que furta 
cortarle la dano, è al tenedor de los caminos 
enforcarlo. 

TENENCIA, f. f. Ocupación, y poífcfsion ac
tual, y corporal de alguna cofa. Lat. Pojfef-

Jto. FUER.R. íib.2. tit.12.1.8. O fi por fuer
za de aguas el feñor perdió la tenencia. PART. 
6. tit.14.1.2. Debelo meter en poííeísion,c 
en tenencia de los bienes de la heredad. 

TENENCI A. Se coma también por el cargo , u 
oficio deTeniente. Lzt.Vicarij »Z««ÍÍ¿.MAB.M. 
Defcripc. lib.3. cap.78. El qual tiene repar
tidas rodas citas ferranías en tenencias àfus 
Alcaides. 

TENENCIA. Vale afsimifmo hacienda , ò habe
res. En efte fencido es antiquado. Lat. BQ-
na, ROUANC. DEL CID, Rom.20. 

Qué lloras fándia mu^er^ 
por las tenencias humanas, 
pues vés que de todas ellas 
folo llevó oy la mortaja, 

TENER, v. a. A f i r , ó mantener afida alguna 
cofa. Lat.Tenere. LOP. Percgr. l ib. 2. £s el 
haber dexadode tener à fu hijo por tener à 
ÜD pecador, que por ventura fi cayera fe 
condenára. HBRN. Eneid. lib. 10. f.228. 

Corre Alcanór fu hermano à darle ayuda, 
T yaque vã a caer quiere tenerle 

Con la derecha 
TENER. Como verbo auxiliar vale lo mifmo 

que el verbo Haber. Es del Latino Tmere, y 
tiene en fu conjugación muchas anomalías, b 
irregularidades. El prefente de indicativo es 
Tengo,tienes, tiene, tenemos, tenéis, tienen. 
El ptetérito perfecto Tuve, el futuro tendré, 
el imperativo ten , el prefenrede fubjuntivo 
-tenga , rengas , &c. El pretérito imperfcÉto 
tuviera, tendría, y tuvicífe. 

TENER. Vale también pofleer , y gozar. Lat. 
Pofsidere. Habere. MÉX. Hiít. Impcr.Vid.de 

• Conftantino Floro, Maxencio, que tyrani-
camen^ife llamaba Emperador, tenia à Ro-

•. ¿na y àfRflia. Conftantino tenía à las Ga-, 
•" lias, y las Efpañas. 
TENER. Por antonomáíia vale fer r Í c o , y a d ¡ -

ne-
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. ncrado. Lat. Dhi tem, veí pecunfafum ejfe; 

Habere, SAAV. Empr.40. Ningún medio me
jor para tener, que tener, 

JEN ER. Valeumbien ma atener, y foftener. 
Lar, Tcnsre. Suftincre. HORTENS. Mar. f. 43. 
Quiere fubic el Repoítero à colgar unos ter
ciopelos à aquella pared, arrima Ia efcale-
ia , y tienefeU de abaxo el Sacnítan firme. 
Ja íeguridad es del que la tisnt; pero el tra
bajo todo es del que fubc. 

JENER. Vale afsimilino contener, ò compre-
hender en sí. LiLt,Capere.ContiMre. M . V i -
4.LEG. Hift. Mofcov. lib. i . cap.7. Tiene tam
bién muchos Templos de Unsiirua materia» 
fienuo el mas principal el de la Santífsima 
Trinidad. 

TENER. Talvez fe toma por poíTeer, domi
nar, ò fujetar. Ld.t.Tcnere. Pofsidere. PINT. 
Dial, de U Juft. cap. 7. Ei avariento picn-
fa que tiene dinero , y el dinero le tiene 

. à é l . 
TENER. Significa también detener, y parar, 

LatDetisttre, Tenere. LOP. Pcreg. l i b . i . 
Que à pie enjuto pafsó el Jordan , y pudo 
Tener ai Sol en medio de la Eclíptica. 

XENER. Vale afsimiimo juzgar, reputar , y 
entender. Suelefc juntar COM ta pavncula por. 
Lar. Extftimare.Puiarc. Crsdsre. C. LCCAN. 
cap. 46. Hitando muí fañudo por una cola, 
que le dixeron , que éí tenia que era mui 
grande fu deshonra. TORR.. Philof. lib. 2. 
cap. 7, Ĉ ue entre eilos fe tenia por un cafti-
go gravibimo, y mui afrentólo. 

TENER. Vale también clUmar ? u apreciar^ 
entonces fe fuele juntar con ia partícula en. 
Lat. Magni faceré-, penderé, vel contra. Ct nv. 
Viag. Cart, de Apol. Si Vm. viere por allá, 
que algunos Poetas , aunque lean de ios 
mas famofos, cícriben , y. componen im
pertinencias , y cofas de poco fruto , no 
los culpe , ni los tenga en menos. ROORIG. 
Exerc. tom, i . trat. 3. cap. 1. Deícamos 
agradar, y contener à loshombrcs, y fer 
tenidos ? y cftimados. 

TENER. Alguna vez fe ufa por hofpedar, ò 
recibir en íu cafa. Lat. Domi aecipere 3 habere. 
FUUNM. Vid . deS. Pio V. í.16. Defpues (fué) 
al Piamonte , donde Emanuel Filiberto, Du
que de Saboya, le tuvo con mucho regalo 
dos dias. 

TENER. Vale también poífeer, cftár adorna--
do , ü abundante de alguna cofa material, 
ò immaterial; y afsi fe dice» Tener efpi-
ritu , tener hacienda, &c. Lat. Habcre.Álicai 
# . 

TENER. Vale afsinñfmo eftár en preciíion de 
hacer alguna cofa , ü ocuparle en ella : y 
afsi fe dice. Tener Confejo, tener Junta, &c« 
Lat. Habere. Ejfe. 

TfiNEs.. Significa también eftár al cargo, cm-̂  
dado , .ò à expenfas de alguno alguna cofa: 
y afsi fe dice. Fulano tiene cafa , mefa, ¿¿c. 
Lat, Habere. ' .^^ 

JENLR. junto con la partícula cfm; y el ro
mance de infinitivo de otro verbo, ügnífica 
la necefsidad, predfsión, à decerminacioq 

T E N 
de hacer lo que el verbo fignifica. Lat. JV*-
cejfe babert, vel efe. Oportet, bat. HORTEXS. 
Quar. t. 5. OCorteíanos lo qncteneU que 
fentir , y que enmendar! 

TENER. Junto con algunos nombres , vale ha
cer , ò padecer lo que el nombre íignlfica; 
como tener cuidado, miedo, experiencia, 
&c. Lar. bjfe. LOP. Peregr. lib. 1. Del poco 
gu í lo , que los dos amantes tenían , Filandro 
llevaba la peor parte. 

TENER. En la Milicia antigua fe tomaba por 
gobernar alguna Plaza en nombre delpro, 
prictario. Lat. Tenere. 

TENER. Con los nombres , que íigniñcan 
tiempo , vale la duración , o edad de las 
cofas, ò perfonas de que fe habla : como 
tener años , tener dias. Lat. Habere, Ejfe. 

TENER. Junto con algunos nombres, queílg^ 
niñean cofa inmaterial, vale eüár poífeído 
de ellos , ò exercitar lo que los nombses 
figfiiíican: como tener laítima , tener ver
güenza, buena voluntad. Lat.Aiiquid aliqtiem 
tzners. 

TENERSE, Vale afirmarfe , ò afiegnrarfe para 
no caer. Lat. Confiftere. Cafum vitare. INC. 
GARCIL. Hift. de la f lor. l ib. i .part . i .cap. i j . 
Tan quebrantados , y canfados ? que apenas 
pedían tcnerjs. 

TENERSE. Vale también detenerfe, ò pararfe, 
Lat, Sift ere. 

TENERSE. Vale afsimifmo reüftir , ò hacec 
opoficion à alguno en riña , òpelea. Lat. 
Rejiftere. Oppugn are. 

TENER ACUESTAS > ò SOBRE SI. Phrafe , que 
vale tener enteramente à fu cuidado , y 
coila la manutención , ò adelantamiento de 

. o t ro , por obligación , ò por encargo. Lat,; 
Âíicuius cura omninò incumbere. 

TENER A SO FAVOR. Vale efrar de fu parte , q 
en fu defenfa, Lat. Pro aiiquo ejfe. 

TENER BRAZO. Phrafe , que fe dice del que le 
tiene robuílo , y con mucha fuerza. Lat.F/>-. 

• mo i &forti braihio pollére. 
TENER BRAZOS. Phrafe, que vale tener quien 

le favorezca, y patrocine para alguna co-i 
fa. También fe fuele decir , Tener hom* 
bre. Lat. Patrõnumt vel auxiliatorem habere. 

TENER DE AHU Phrafe à modo de interjec-i 
ción , con que fe avila, y adviene à alguna,-
que fe detenga, ò fufpenda lo que quiere 
executar , y íiiele ufarfe folo el verbo : y 
aísi fe dice, Tener, que eífo no vá bien: Ten
ga Vm. que fobre efl'o hai mucho que decir, 
Lat.Tfrtí teneas.Sifte gradum. 

TENER DE AHÍ. Se ufa afsimifmo para expli
car , que alguno tiene habilidad conocida 
en matéria determinada : como en la Poc-
fía fe dice , Fulano tiene de a h í , &c. Sueic 
también juntarfe con algunos nombres, y 
explica j <jue el fugeto de quien fe habla 
tiene la calidad , ò efpccialidad de lo que 

, el nombre íignifica: y afsi fe dice, Fulano 
tiene mucho de miferable ,dc leco, de San
to 5 &c. Lat. Aliquid apprimè caliere y vclnof-
fe. Multam , vel aliquid habere alicuzus rei. 

JENBR ÍI* ALMA ENIJRB LOS DIENTES J Ò Etí 
r o í 
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tos DTSNTÜS. Phrafc cxagerativá, tòtí ^ 3 
fe dá à entender cl gran temor, ò miedo que 
fe tiene en algún peligro, ú ocafíon. Lat. In 
fummQ) vcl ultimo periculo, vcl di/crimine ver* 
fori. FoNSEc.Vid. de Chrift, rom. i . lib. 2* 
cap.8. Queriendo ponderar David quan en 
¡os dientes tenia el alma, 

JENER BM CONTRA. Pfarafe , que vale hallar 
en alguna materia impedimento, contradi-
cion , ú diñeultad. Lat. Obicem habere, vcl 
sdvtrfari. 

TENER PARA SÍ. Phrafc , que vale perfuadirfe, 
ò hacer dictamen , u opinion partintlar en 

, una materia, que otros pueden dmlar, ò He-
: var íeatencia contraria. hxt.Exi/l'wiarc. Cre

dere. YEP. Vid. de Sanr. Tcr. lib. 3. cap. 12. 
Tengo para m/t que con cada fundación ga-

. naba fu corona. 
TEMERSE EN ÜUUNAS. l'arafc familiar del juc-
; go , que vale refervar las buenas ortas, pa

ra lograr la mano : y por extenlioti vale prc-
r venir el riefgo en quaíquicr linea. Lat. /íp* 

tiara folia in ludo rejervare. Faratum , Ó* 
, çonflàntem e/fe. 
TENER, Y TENGAMOS. Phrafc familiar , que fe 

ufa, para perfuadir ala mutua íeguridad en 
lo que fe trata. Es del cftilo baxo. Lat. Do
na, & accipies. 

Anden, y tenganfi. Phrafe,con que fe nota al 
que manda cofas contrarias, y opncítas , y 
le dà à entender la dificultad de cumplirlas 
à un mifmo tiempo, Lat. Oppofia jubes, nee 
fimtíl fatienda. 

No poderle tener, Phrafc , con que fe explica 
¡a debilidad, y flaqueza de alguna perfona, 
ü otra cofa. Lat. Pe dibits flare no?* pojfe. Sum-
ma debilitate laboree. Rox. Com. Obliga-, 
dos y ofendidos. Jo:n . i . 

Tan vieja guitarra tnfér 
toca en muchas ecaJior.Xj 
que â no fer por los bordonesf 
no fe pudiera tener. 

Mucíírame tu muger, decirte he que marido 
tien. Refr. que dá à entender, que en el por
te de los inferiores fe conoce el gobierno 
del Superior. Lat. 
¿rboris ex fruBu monfiratur cura eofani: 

Indicat at que uxor cui bene ¿uniía viro eft. 
JJuíen tiene enemigos no duerma. Refr. que 

advierte el cuidado , cautela > y vigilancia, 
que fe ha de rc:xr con los enemigos para 
que no cojan defprevenidos fus acechanzas, 
ò invaíiones. Lat. 
Damna cavere ncqxit pigro mens dfàiia fomno 

Dormias ba\ nulh temporeyjí hofiis erit* 
{TENIENTE, part.act. del verbo Tener. El que 

tiene, ò poflee alguna cofa. Lat. Ttner.s. 
ETfiWENTB. Ufado como fubftantivo, el que 

ocupa» y exerce cl cargo , ò minifterio de 
otro j y es como fubftituto fuyo. Lat. Vic** 
rius. Vices gerens, tenens. MARM. Defcripc. 
lib.4. cap.22. Eíle pone un Teniente , que es 
como Alguacil mayor. ACOST. Hift. Ind. l ib. 
7. cap.24.. Que fu ñervo Motezúma le en
viaba à viíltar, y que como Teniente fuyo lq 
íenia la tierra en iu nombre. 

t m . V L 

TEÍsf z ^ p 
fê^TEMffi. Vale también algo fotdo, ü tâW 

do en el fentido del oído. Es del eftilo fa* 
rr]i¡iar,y en cfte fentido es del Latino 77»* 
nioj / í ,por lo que parece que había de de*; 
cirfe tinientdi Lat. Snrdajisr, JACINT.POL** 
pl.130. 

Otros fon de ¡osoidos\ 
pero jfti defdrcba es tal, 
que fot teniente ds muelat* 
y foi tardo del mafcar. 

TEMiEMtE. Vale afsimiimo mifcrable, y efem 
fo. Es voz familiar: y afsi fu ele decirfe, Fu-* 
lano es algo teniente. Lat. KejtriBus. 

TENIDO, DA. part. paíT. del verbo Tener eft 
fus acepciones. Lat. TenHis. Pcffejfns. tAfti-
mat us. Exiftimatus. INX. GARCÍL. Hift. de la 
Flor. lib.2. part.2. cap, 18. Por lo qual vinie
ron à fer cftimadaslas que habian lido me-
nofpreciadas , y defechadas ias mui ttfràu* 
LOP. Pcregr. lib. a. Yo he vifto en clio a!gu-
Mas cofas natuiales tenidas por milagrofas. 
Nuñ, Empr.2. Porque tenidos de un vergou-
zofo empacho , fe coman de moifrar en pú=i 
bíico fu ambición* 

T O N U D O , ü A. part. paíT del verbo Tener* 
Regularmente le juma con el verbo Ser ,y 
figriirtca eftár obligado, ò precifado. Es an
tiquado. C. LUCAN. cap. t . Cá nonranfola-* 
meare fon los Reyes tenidos de guardar fus 
Reinos. 

TENDRÍA, f.f. El fu lo , h oficina donde fe 
curten,y trabajan todo genero de cueros. 
Lat. Coriaria of fitina. RECOP. lib. 7. tit. 11.1. i . 
Ningún zapatero, ni otro ningún oñeial de 
hacer obras de cuero curta, ni tenga à i i i 
cargo tinena alguna. CAUST. Y Mti.nu f . 2 7 . 
Tiene ella buena dueña al cabo de la Ciu
dad allí cerca de las tenerías en la cueíta del 
no una cafa apartada. 

TENESMOS» f .ni . Enfermedad, ò achaqne, 
procedido de una inflamación edcmatola de 
excrementos endurecidos, y pegados en ç\ 
inteftino recto , que inútilmente íe esfuerza 
Ja naturaleza à expelerlos. Vulgarmente 1« 
llaman puxos de fangre. Es del Latino TV-
nefmus , tomado delCiriego. Lo?. Arcad, f. 
252. Sana también la enfermedad tcnefmos» 
FRAG. Cirug. Trat. de las enfermed. de los 
tiñon. l ib .1 . cap. 2. Cierto hombre padecia 
un tenefmo , que es lo que en Caftcllano fe 
llama puxo, que es gana de hacer cámara^ 
fin hacerla. 

TENOR, f. n\i Conftitucion, u orden firme, y 
citable de alguna cofa. Es voz puramente 
Latina. CRAC. Mor. f.141. Afsi cftará ata-* 
d o , y acoftumbrado à un mifmo tenor, y 
forma de vida. TORR, Philof. lib. 2. cap. 7. 
Siguiendo los mifmos tenores el Santo Doc^ 
tór Ambrofio» 

TENÓR. Una de las quatro voces de la Múfíca^ 
fegun el tona natural íCnrre contraalto , y 
contrabaxo. Llamáronle t enó r , porque re-; 
gularmentc fe mantiene en un mifmo tono» 
Lat. Media vox, vel fubgravis. 

XEMÓR. SC llama también el Múííco,que íleva,-
y entona cfte género de voz* Lat. Cantor me-

i i días. 
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diusy sskvoup.hgravi cwens. pANiT.R.om.10. 

Pjrqui íifurpattdoíe à un chvro 
' ios ter.òrcs , y los tiples, 

en tan alto nacimiento 
pienfo cantar los Maitineí. 

TENSION, f.f. ExtcnfiónjU dilatación de algu
na cofa. Ufafc regulai ir. en te en la Medicina, 
hablando de los nervios , y otros miembros 
del cuerpo. Lat. TT.^.HUÊRT. Plin. lib. IT. 
cap. zK. Tragandoiele , de tal liiertc le in
flama el higado , que con la tenjión fe 1c 
rompe. 

TENTACION, f. f. Inüigación , ò cftímulo, 
que induce, ò perfuade a alguna cofa mala. 
Algunas veces fe toma pot cl fugeto , que 
inJucc , ò perfuade. Es del Latino Tent ai io. 
FR. L . DE GK AN.Symb. part. i . lib. I . cap.S. 
Primero U tentacián del hombre, que la crea
ción del hombre. 

TENTACIÓN. Se toma también por movimiento 
del ánimo > aunque no fea a cola mala. Lat. 
Animi motus. 

Caer en la tentación. Fuera del fentido redo, 
que esdexarfe vencer de ella , vale rcíol-
Verfe à executar alguna cofa , en que fe te
me algún riefgo , foio por el güilo de lograr
la. Lat. Tentutiani fucaur.ksre. 

J E N T Á C I O N C i L L A . f . t d i m . detentación. 
La que tiene poca eficácia , y actividad , ò 
es en materia de poco momento. Lat.. Ten~ 
tatio. RoDRio .Exerc. tom. 2. trat.3. cap. 39, 
Permite Dios , que caigamos en faltas l i 
vianas , y que nos hagan algunas veces guer
ra unas tentarioncillas. 

TENTADOR, f. m. El que tienta. Por anto-
nomáíia íe toma por el efpintn maligno. 
Lat.T'rrtíáfor. ER.L. DE GRAN, Symb.part.3, 
cap. ^. t r a t . i . Que tenga padrinos, que le 
aconfejen lo bueno, quien tuvo tentadores, 
que le aconfejaífen lo malo. TORR. Phiiof. 
l ib . 13. cap. 1. Aparecióiele entonces....vi-: 
fíblemcntc fu tentador, 

[TEN FAR. v. a. Exercitar el fentido del tafto, 
palpando, u .tocando alguna cofa material
mente. Es del Latino Tentare , y tiene la 
anomalía , que fe nota en fu compuefto 
Atentar. Lat. Tangere. ES^TL. Rim. Canr. i« 

Defpues que ¡faac en el fingido cuello 
Pufo las manos , à fu dueño hifieles, 
T en ¡as del hijo tienta ajeno vello, 

XENTAR. Examinar , y reconocer por medio 
del fentido del tatlo ío que no fe puede ver, 
como hace el ciego, ó el que íe halla en un 
lugar obfeuro. Lzt.Tentare. Lo?. Pereg.lib. 
5,. Entró dentro tentándolos el c íctico por
tal con un cayado, que en vez de fu bordón 

, trahia. 
TENTAR. Vale también inftigar, inducir, ò 

eftimular. Lat.Ttfwíarí.ViLtAv, Mofch. Cant. 
6. Oct. iS. 

Quien al padre primero d h ¿ e n t e 
Tentó , qu.indo folió delj^araífo. 

"TENTAR. Vale afsimiímo, intentar , ó pro
curar. Lat. Tentare. TOST. (^ieft. cap. 13. 
Tentó muchas veces (Saul) de lo matar. B. 
MGENS. Rim. f.203. 

T E N 
To à tentar 1.1 figura efíoi difputj?0r 
Tcon ceieridad tun projsgindjy 
Que à mi quietad me refiitvyaprefto* 

TENTAR. Significa también examinar, probar, 
ò experimenrar. La:. Tentare. ÍMEX. Kiít." 
Imper. Vid . ce Julio Ccíar , cap. 4. Que fe 
habia hecho a í i í , para tentar q u é voluntad 
jnoílraba el Pueblo à ello. INC. GARUL. 
Hift, de la Flor.lib.2.part.2.cap.i. Con doce 
nadadores feñalados , para tentar la hondura 
del agua. 

TINTAR. Vale afsimifmo probar à alguno, 
hacer examen de fu conftancia , ò foi taieza, 
Lat. Tentare. C LUCAN. cap. 6. E por ella 
razón tuvo Kueftro Señor Dios por bien de 

. tentar al Conde de Provincia , y coníintió 
que fucile preíb en poder del Soldán. 

TENTAR. Vale también eftar dudofo , y fi^ 
rcfbiucion en Jo que fe difeurre. Diccfe fre-í 
qüente mente , Andar tentando, Lat. In dubia 
verfari. 

TENTAR, En la Cirugía , vale reconocer con 
la tienta la cavidad de alguna herida. Lat. 
Sjpecitlo vulnus explorare. C t R V . Períü. lib. 3. 
cap. 15. Tomajón la fangre ã Antonio, y 
tentándole los Cirujanos ia hetida, pidieron 
albricias à fu hermana. 

TENTAR A DÉOS. Executar , ò decir algunas 
cofas j como queriendo hacer experiencia 
de fu poderes graviísimo pecado.Lat.Z^wí 
tentare. RODRIG. Exerc. tom. 1. trat. 5. cap, 
22, Yo me puedo baxarporla el calera , ellb-
tro es tentar à Dios, y pedir , que higa mi
lagros íin neceísidad. 

TENTAR DE PACIENCIA. Hacer prueba de elía^ 
irritándola molcftamente , para que algur 
no la pierda. 'L i t . Patient i am e xpeririy pro* 
hare. 

TENTAR EL VAT>O. Fuera del fentido recto,; 
que es ver ü eítá mui hondo, vale probar, 
y explorar los talentos de alguna perfona , o 
la pofsibilidad de algún negociado , para 
hacer juicio de la facilidad , y modo de íia 
confecución. Lar. Vadum tentare. MARQ̂ GO-
bern.lib. a. cap. 33. Antes de tentar el vado, 
y probar , íi con la corrección charitativa íe 
emienda él delinquente, 0 no, no fe puede 
publicar el delito' oculto. 

TENTAR LA ROPA. Fuera del fentido re£U>» 
que fe aplica à los enfermos de grave cui
dado , en quienes es feñal mortal efta ac
ción , fe extiende à fignificar , andar va* 
liando de razones, y medios, para excu-
íar , ó huir alguna cofa , que tiene difí
cil falída , ò compoííura. Lat. Palpare, Ter-
giverfari. 

T E N T A D O , PA. part. paíT. del yerbo Tentar, 
en fus acepciones. Lar. Tentatus. FR. LUIS 
DE GRAN. Symb. part. 1. Ub. 1. cap. 22. Mas 
tentada con los deleites del matrimonio , no 
quebranta la fé dada al primer marido. 
GL*EV. Menofpr. cap^ip. Si andaba tentadop 
luego me remediaban. 

T E N T A T I V A . C f. La acción, con que fq 
intenta experimentar , probar j ò tantear 
alguna cofa. Lar. ExperimentumoTentamen. 

Pe-



FericUtâtio. COVARR. cn Ia voz Fabrício; '& 
cite vàron dió una tsntativa de vanagloria 

.,€l Rey Pytrho, ófícciendòic cl gobicrúo dtí 
• fuReino, '-V' ."' 

,tpENTATiVX. Significa también cl primer a â i j 
'ò^cxaificn, que fç hace cn algunas Univer-
íidadcs, paca tantear la capacidad , y fufi-
-ciencia del eftudiante, que fe hã de graduar* 

. Xaé. Doãrma cxptrimeñtum. Tentativa. 
iTENtÉBONETE. Voz ufada en las phrafes 

: à tentebonete, ò hafia tentebonete. Veafe 
Bonete. 

XENTEMOZO. f. m. Puntal, ò arrimo, que 
- '.¿ fe aplica'à alguna cofa,expueña à caerfe, ò 
,vque aroeñaza ruina.. -Lat. Fulcrum. Sufimta-. 

culum, Fulcwjen. 
JENUÁMENTE. adv. de modo. Con tenuu 
' dad, y efeafamente. Lat. Tenuitèr. MEDIN, 
_ • Grand. lib.i.^cap.yS. Por las qtulcs recibían 
/•: folamenté lá Hmòfna?deque tenían necef-

í idad, para fufíentar fu vida pobre, y te
nuemente. 

JENUE. adj. de una term. Delicado, delgado, 
"." y débil. Es tomado del Latino Tenuis. Aign-
;,f nòs, aunque menos cuito, dicen tenuo, ò te-
'•» nua. VW-LAV. Mofch,.Canr.6. Oct.25. 

Penfando en aquel trancé el Rey valiente, 
• Que en tenues auras'fe voló la fiera» 

.JÉEMUE. Vale también cofa dgjjocãfubftapçia, 
valor, ò importancia Lat. Tmuts. FUENMIS. 

'' ' Pio V . f 15. D ió le , porque fus rentas eran 
. mui tenues , el Obifpado de Mondovi cri, el 

Piamonte. ALCAZ. Ghron. Decad.4. Ano j o . 
• cap-i.§.2. Leyendo Gramática à uriosmu

chachos, para acaudalar un tenue fuftenro. 
^TENUIDAD, f. f. Debilidad, delicadeza, rari-
' dad, o íutilcza. Lat,-Termitas* MANER.'APO-» 
, log,cap. 22. Para invadir (los Demonios.) 

l' . aloia, y cuerpo, mucho Ies ayuda la futilc-r 
. za, y tenuidad. 

JTiNutDAD. Se toma también por qualquicr 
cofa de poca entidad, valor, ò eflímacion, 
hzt.Tenuitas. 

grEKUTA. f.f . PoCTefsiOh de los frutos, re&a 
ras, y preeminencias de algún Mayorazgo, 

11 ijüe iè goza haíta la dccifiòn de la pertenen-
' c i a d e í u propriedad,entre dos,u más l i t i 

gantes. Lat. Tenuta. RECOP.lib.^tit.T^.l.j. 
. Para que en los dichos pléitos de tenuta , y 

põfíefsíon, digan, y aleguen de fu juíUcia. 
^fCENUTARlO, RIA. ad;. Lo que pertenece, 

.' o tòca à tcnutas. Lat. Tenufarius. SOLORZ. 
'!-.-'íoiit. lib.5. cap. 17. Dei qual, fi en las leyes 

temtarias no fe hizo efpecial mención, fué 
por Ventura por olvido de Provincias. 

í tEnlR, v. a. Dar à una tela, pafio,ü otra qual-
l r -quiera cofa, un color diftinto del que tenia, 
jr ; Aítíbcbiehdola en liquór preparado para ello, 
^ , 'ílíchc la- anomalía de mudar la e en i c n al-

^ gUtiOS'tiempos,y peifonas: como Yo ciño,tu 
f ^ í H c s , aquel tiña. Es tomado del Latino 77»-
'' "jjjte. MARM. Defcripc. Ub.4. cap. Z2. Donde. 

Mfaçen otra cofa , fino cocer, y blanquear 
^ filiado, y teñir feda. 
^¿ÍUU. Vale también manchar con otro color 
" í u | à p n a 'cof^, cfpecialmcnte lies la mayoi; 
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pátte de elláí y con fingúlatidad fe díce de: 
la fangre. Lat, Tiftgerz, AÍÍBR, MOR. l ib. 
cap.ip. Anees es mui buena feñal d̂e v i&o-
ria , dixo él con mucha preftézá , porque 
cftas fon las partes, que t'ñéñ^ con íkngre dq 
enemigos» 

TkniR», En la Pintura es rebasar , ò apagar al--
gun color con otro mas obfeuro. Paíóm^ 
Muf. Pia. Indic. Lat. LurhtnfapprirñtYé&Q-
hres tingere-i a d u m b r a r e . 1 

TESIR. Mctaphoricamente fe toma por dar 
otro color, ò vifoà las cofas, difsimulando*-
las, ú defmintiendolas. Lat. Tingere. Adurrí". 
brare, 

TEÍÍIR. Vale también fobreponcr otro colot; 
à la cara, ò cabello ; del que naturalméijtQ 
tiene. Lat. Gohribus fue are. 

TfiñíR. Vale afsimifmo imbuir de aígnnabpH 
nion, cfpecic , ò afecto, Lat. Tingeré* Imt, 
¡mere* , V " 

TEnIDO, DA. part. paff. de l t e rbá^e í i i r t í a í 
fus acepciones, Lat. Tin&au ALCA% Chfbn* 
Decad.4. Año 3. cap4. §. 2. Teñido de efte 
dictamen el Papa mandó al Cardcnul rÁle-
xandro Farnefc»....que cn fu nombre dixeíTe 
al Vicario General, que por aquella vez no 
fe cligiefTe Efpañol. SALAZ.Obr.Poíth.pJ.j^. 

Solemnizó fus rayos quañta roja, ' 
Ta' Mancan yâ teñida 
Del blahdó pié de àquett** 
Sol en los. montesyy en elCieloefirélU: 

TEOSO, SÀ. ad;. La madera que fe puede cn^ 
cender para alumbrar, por fer rcfmofa, y in-i 
gofa. Lat. Tódifer. HERN'. B'neidllib..^. f..8¿v, 

Aderezada yâ la gran hoguera ' " 
' CÔW muchos Mos de rajada encim, 

T con pedazos de teófos pinos. 
TEPE. f. m* Pedazo'de tierra mui rrabado cOtS 

las raices de la grama , que fe corta .eti for-» 
ma de c u ñ a , y ñrve para hacer murallas^ 
acomodándolos unosfobre otros. Tofaton^ 
5 .pl .3 io . Lit.Cefpesy itis* 

TERCER, f. m. Lo mifmo que Tercero, y fò 
antepone al fubftantivo. AN-T. AGUST. Dial^ 
de Medall. pl.309. De las letras de effe t e n 
cer nombre no tengo memoria, 

TERCERAMENTE, adv. de modo. En térces: 
lugar, Lat.Tertio. ABR. Republ. lrb.2.cap.7* 
Terceramente fe colige , que feria bien fe rctf 
formaíTe el dotar de las mugeres. 

TERCERIA.f.f. Mediación entre dosperfo^ 
nas para algún ajufte, convenio , ò cofa fe-í 
mejante. Lat, Interpojith. Intcrlomio. heno-i 
cinium. NAVARRBT. C0nferv.Difc.33. No ep 
Crupulcan folicitar con tercerías à las que 
por competir en galas, y nueyos ufos con 
fus vecinas, titubean en la honeftidad. CESP, 
Gerard, part. 2. Difc. 1. Vãlícndqfe pata Ia 
tercería de efte intento de la diitgencía- d^ 
una efclava del mifmo Alcaide. 

TERCERÍA. En lo Forenfè vàle é l :dérecho¿ 
que deduce algún tercero entre dos* ò mas 
litigantes, ò p o r el fuyo p rópr io ,ô aiixí-i 
Hando» y fomentando el de"alguno de ellos^ 
Lat. Jus tertij. • 

TERckfUA. Se llama tambíen^l oficio del qucí 
I i 2 uc-, 



a?* T E R 
tiene en sí los diezmos hafta entregarlos a 
los partícipe!?. Trábela Nebrixa cr. lü Voca-

• biliario en ia voz Se^ueftrnm* Lat. Dcpojíta-
rij deciwdrum munas. 

T t K C E R I L L A . f. f. Compoíkión métrica, 
que conlla de tres verlos de Arte menor, en 
que clfegur,do,y tercero hacenconfonan. 
cía , y el primero es í!¡eko , ò Ubre. Inclu
ye alguna temer.ciaò avifo moral, y por 
efíb íuelcn ufar de cilas ios Miísioneros can
tándolas ; por lo que por cxtefliion llaman 
Terceriila otra qualquier copla , aunque 
conftc de mas veríbs , que cantan para fe-
mejantes avifos. Lz t . Métrica, compofüio, fie i 
tribus pedibus cliSia. 

JERCERO , RA. adj. numeral de orden. Lo 
que en orden compone ci número tres. Es 
del Latino Tertius. 

ÍTERCERO. Vale también el que media entre 
dos para el ajufte , o convénio de cofa bue
na , ó mala. Lar. Interlocutor. Intermmtius, 
Interçoftta perfona. Uno^nis. TORR. Philof. 
lib. 3. cap. 16. Porque jamás fe pueden me
near fin teneros , y el fecreto , en fabiendo-
íe por mas que uno....palta i cierto. BARB. 
Corou. Plat.3. Apenas los ampara la íbmbra 
de la noche , quando la hacen tercera de lus 
maldades. 

.TERCERO. Vale afsimifmo el que profeífa la 
Regla de la Tercera Orden de N . P. S.Fran-
cifeo, Santo Domingo , y N . Señora del 
Carmen. Lar. Terti* reguU Religiofaprofefor; 
FR. SANTIAG. V id . de S. Ant. Abad , l ib. 2. 
cap. 9. Como oy hacen , y les es permiti
do à los terceros fegíares de la fagrada Orden 
del Carmen , y à los de Nucftro Seráfico, 
P. S. Frandfco. 

TERCERO. SC llama también el que tiene el 
oficio de recoger los diezmos. Lar. Decima* 
rum fequefter. 

TERCERA. En Ja Múfica es la confonancia.que 
comprehende el intervalo de dos tonos y 

; medio. Lat. 7Vrí/'4 confonantia. 
TERCERA. En la guitarra es una cuerda de las 

cinco, que componen fu harmonía, que eítá 
en eftc orden. Lat. Fidium tertia. 

TERCERA, Ò TERCIA. En el juego de los cien
tos , fon tres cartas de un palo, feguidas poc 
fu orden, y fe denomina de la carra fupe-
r ior : como rercera mayor , la que empie
za por el as: real,1a que empieza por el 
rey, &c. Lat. Series trium ehartarum ordir.e[9 
fitbfequentium. 

TERCERO EN DÍSCORDIA. El que fe nombra 
entre dos arbitros , ò Jueces , para que 
deshaga la difeordia de fus dictámenes, ò ar-
rimandofe al fentic de uno de ellos, ò dando 
diverfa fentencia de la de ambo*. Lar. T>r-
tius arbiter. 

TERCERA MAYOR. Eil la Múíi¿a. Yeafe D i 
tono. 

TERCERA MENOR. En la Múfica.' Veafe Semi
tono.. 

TERCEROL. f. m.term.Naut. 'Lo que ocupa 
el lugar tercero : como la Vela menor con fu 
máftU, el tercer remo én el banco, &c. Lar, 

T E R 
Tertius, ALFAR, parr. 2. lib. 2. cap. 9. Hicie
ron à medio árbol tercero!, previniendofe 
de lomas necefiario. 

TERCEROLA, f. f. Efpccic de carabina mas 
corta que las de encaro. Lat. Tormentaria 

fiftuia mediocris. 
TERCEROLA. Llaman también una efpccic de 

barfiles de mediana cabida. Lar. Lagena, vcl 
feria medioerts, DoUulum* i, 

TERCETO, f. m. Compoficion me'tñca , que 
confia de tres veríos de Arte mayor, ò En-
dccafylabos, de losqualcs el primero hace 
conlbnancia rigurofa con ci tercero , y el 
íegundo con el primero del figuier.ee. Lar. 
Métrica compofitio tribus verfibus cor̂ fimŝ  
Escara. Rim. G K t . 4 . 

Como yo por la Crítica eloqüerits 
Ve ingenios cultos mis rerectos p f̂fo. 

TERCETO. Llaman también U compeficioní 
que confia de tres verfos; aunque fcan de 
Arte menor , y fe ufan fu el ros para gerogliíi-
cos , motes, &c. Lat. TrUafticon. 

TERCIA, f. f. Una de tres parres en qualquier 
cofa j aunque por lo regular fe entier.de 
folo en la medida por la tercera parte de una 
vara. Lat. Tertia pars in menfura. 

TERCIA. Una de las horas, en que los Roma-r 
nos dividían c l dia , y correfponde à las nue
ve de la mañana. Lat. Hora tertia. RODRIG. 
tom. 1. traf / i . cap.6. Por mucha hambre 
que tengas, qué mucho es efperar haña ho
ra de tercia ¡ CORX. Chron. toni; j . lib.4. 
cap.34. Era y i la hora de tercia , y en la co
cina no había difpueíla cofa alguna parala 
comida de aquel día. 

TERCIA. En el Oficio Divino , ¿s ana. dcTás 
horas menores, la immediata defpues de pri-i 
ma ; y fe llama afsi por correfponder à efía 
hora del dia. Lar. Tertia. 

TERCIAS, f.f. Ufado en pturaí/on losdòs no
venos de todos los diezmos Eclefiañicos» 
que fe deducen para el Rey. Pudo decirfe, 
por fer una tercera parte dedos rercias.-Lat. 
Tertia, arum. 

TERCIA. Llaman también la cafa,en que fe 
depofitan los diezmos. Lat. Decimârut&bor-, 
reum, *> 

TERCIANA, f . f . Efpeciedecalentura ínter-: 
mitentc , que repire al tercero dia , de don
de tomó el nombre , y quando repite todos 
los dias, fe llama doble. Lar. Febris terUaná-
ESTE B. cap. 3. Había entrado un Soldado de 
los adocenados, de bravo rumbo, à aírarfe 
unas tercianas, ^ 

TERCIANARIO, f. m. El que padece , ò 
tiene tercianas. Lat Tertian^ fibtis' lafo-
rans, 

TERCIANELA. f . f . Tela de feda feiíiejantc 
al tafetán ; pero mas doble, y luftrofa. Lat. 
Tela ferha crafsior-pcllucidaiTsÍAGUÍ-tiè TAÍS. 
año ií58o. f.6. La (vara) áctemkñek negra 
à catorce reales. ; • : 

TERCIANO , NA. adj. L o que fucede, ò 
acaece una vez s í , y otras no > ò£òh inrer-
mifsion igual entre-dós, ò mas toUt No 
Çienc u f o . L a t . r í r í w ¿ « > / « ^ , Y i ¿ t A t o ^ o H 

Pial. 
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• •-Dial. dc-.IasFidát* Meets-1, Afsi que l a e ó -

i, ¿era acudç cpnfu calentura à los tmiapos 
días. 

jTERCIAR. -VÍ'». Poner alguna cofa atravefack 
diagoríaimenre, a l fefgo,íi ladearla. Regu-

, jaíe cali íiempre refpectodel cuerpo huma-) 
. no ::como Terciar la banda, la lanza, la ca^ 

. pa, &c. Lat. Trmfversè, v,el oblique coíhcare. 
SoLD.Pj iND . l iLu . En un inítante def-

.amparó la íiila, y t m u ^ o la capa^ guiar 
háeia aquella parte , y arrancar de la efpa-

, .da.) todp .nie UUO. A'IORET. Com., La fuerza 
: del natural. J p E n . i . . 

h h g a n à o à temrJa à tiroy 
con codicwfa fljfeçh&nza, 
terció airofatymU el cuerpo i 
af imá -al. fu$h la.planta. 

TERCIAR. Vvjn-. .Cuni^lit e l número tercero 
¿v ordia¡¿l> En.eftcXenrldo.tiene poco ufoj pe-
. ro hai el refrán j^qne dice de la Luna: Si 
. como tercia,, pinta, como pinta, quinta, que 

explica ia pedeñ^y, correfpoTidiencía., que 
. fueicn guardar los dias de la Luna..Lat, Ter-
• tiare* 

.TERCIAR-Vale t.ambicp interponerfe , y me-í 
diar para componer *!gun ajufte , difputa, ò 

; ' .diícordía. En eñe fentido fuele uíarfe COÍHÍO 
-I verbo ac&VQ , poniendo como perfona-que 
. padece laiCofa .enque fe tercia; pero mas 

s pfppriamente.fepone com^cafo con el ro-, 
miXiCQ Eny L^uSe m^erpmer̂  Interloqtti.Lov. 

c; Peregr. lib. Tentaba. Nife en. efta venta, 
que era la mas interefada. TEJAD. Leon pro-
4ig.:p.a.rc.i. Apolog.z, Quificra terciar paces» 
como en mi arbitrio renunciaíTeis la .eaufa. 

í: J"*RCIAR. Vale afsímifmo hacer tercio, tomar 
parte igual en ia acción de otros^ Tómafe 

r: regularmente por completar el. núme^o ne-
ceifariode peribnas para alguna cofa. Lar. 

:: Tertij tütum oteupart* Pro tertio jnterejfe, 
(; vel peñelitari* 
„|XERCI ASI. En jla Agricultura vale dar la tercer 
, j ra reja, ó labor alas tierras, deípues de bar

bechadas, y binadas. Lat. Tertiwe, 
Í̂ TEKCÍAR. ^n. el Blafón vale dividir, en tres 
^ : paacs iguales eí efeudo. La t . / » ttrtidspar

tes jíemma dividere. 
-iJ'ERCtAR. EL BASTÓM, Ò EL PALO. Phtafc, qilC 
, t , .vaíe dar con él de lleno à alguno. Lat. Pie* 
vc\ narmam* ferirei vel 

•fTERcrAR tA CARA. Cortarla, cruzarla, ò he-; 
.riría de filo, para dexar afrentado, y fcñala-r 

11 ~¿0 à alguno. Lat. Decufatim firire, 
¡TEDIAR LA CARGA. Vale repartirla en dos 

•J: pofCÍpncs de igual pefo , que fe llaman ter-
V-'WciovLat. Sardnm . ad pondas equilibrare, 
'"OTERCIAR"UNA PIEZA. Entre los Attilléros es 
-v,: íccanocerIa,avefiguandofu genero,cfpc-
U :de3-kindividuo, y i ] tiene todos los rcqui-

^ ^ l ^ t ^ ^ i i c c ç t r a r i o s j , para que fe admita; pero 
' t r i ado con mayor'rigor , fe limita al^efcru-

' t m í o , qne fe hace de la cantidad , y repartí-
<-> cion de ios metales en fus tus pattes pnn-
•K, ¿ipajlesfobre el tbgón, fobre ios muñones, 

^ ' "ani ío ian^oà, fu faxucla, y en e- cae.Up* Tote. 
,k-v¿)ni.s. ,pi.505. Lat. Omentum bsdicarp ad 
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v tráfmm exminm , vel in aquas pniones 

TERCIADO, DA- part.paíT. del verbo Terdat 
en fus acepciones. Lar. Tertiatus. In tertias 

, , i furtes difiributus.Tranfpene collocatus.BoK-
TENS. Q^ar, f. 34. Tentación primera fuya 
con Heva, fegunda con Job , terciada ea 

;: Chrifto, y continuada con todos. SOLIS,Hift. 
• de Nuev. Efp, l ib. r . cap. 16. Ocupando el 
. homaro con el arco, y el carcax > y Urciziz 

fobre\\ otro una nunta à manera de capa. 
A v a - Çienc.heroic.tom^.trát.3. cap.2. Cos 

, Efatdosjiewfli-'ifl en banda, fe comienzan 
à blafonar por la figura fuperior. 

ITERCIADO. Ufado como fub'iantivo, fígnifica 
la efpada.cortajy ancha,, que íe falta una ter
cera paite de la marca; por lo qnal fe llamó 
afsi fegun Covarr. Lat.jEwj^ brevior}& iatiqr, 

• NÉBRIX. Çhron. part.3. cap.87.Poniendo en 
. obra fu propóllco, facó aquel terdado, y dió 
à aquel caballero una gran cuchUlada.en la 

. cabeza. M-AGRLD. tom..2.num. 123.1,.Sacan
do un tmiadQ) que tenia »le tiró un .golpe 

. à Maleo , y le cercenó una oreja, derriban-
_ dofela del todo. 
TERCIADO. Se llama también un género de 
v cinra algo mas. ancha que liltón. Lat.ííí/í/o/íi. 

"TERCIARIOS, f. m. En la Cantería, fon cier-
^ ¿t^ efpecie de arcos de piedra, que fe hatcn 

"en Jas bóvedas formadas con cruceros , y 
,-. fon menores que las ligadúras.Veafe fu plan

eta en elP.Tofc. tom. 5. pL2Zí5 . Lat .Tffr-

TERCIO, CIA. adj. Lo mifeno que Tercero: 
. MARÍA. Defcripc. lib. 4. cap. 22. Uzir , que 
~> ^?ne. i? tercia, parte de la caballería , y de 

las rentas. 
TERCIO, f. ni. La tercera parte de qualquiec 

. . cofa, ò una de tres partes de ella. Lat. TVr-
tium, MÉX. Hift. Imper. Vid. de Mauricio» 
cap.2. Del Pueblo, que menos murieron, 
faltaron los dos tercios dela gente. TORR, 
Philof. lib.3. capti2. Hai otro tercio de.gen
t e , que aunque pecaron en efta vidas pe
ro fe arrepintieron mui de veras de fu$ 
culpas. 

T t R C i o . Se llama también la mitad de una 
carga, qae fe divide en dos tercios, quandí> 
v i en fardos. Lat. Sarcin* pars aqua, Q¿í£V4 
jMnf.é. Rom.88. 

Quifi darle tm tapabocat 
un tercio de paño pardo; 
pero deseólo de tniedo, 
dç tufonas-tyel barato. 

TERCIO. En la Milicia es el trozo de gente 
" de guerra, que correfponde à lo.mifm,o que 
• Regimiento de Infantería:.Según Jufto Lipf. 

ene í lib. 4. de la Hift. de Tácito , f c liaroó 
afsi por fer la tercia legion la que qug^ó en 

j Eípaña. Lat. Legio> onis. MARM.Defcripç.llb. 
4. cap. 62. Quedó de. retaguardia con los 

; v Caballeros de ,5. Juan, y Soldados ázlTcrrio 
de Píamonte. CERV. Perfil, lib.3. cap. 12. En 

, que le mandaba vÁnieCCe luego al punto à 
' i.conducir un Terão , que baxaba de Lombatr 

Üía à Genova de Infentería Efpaíiola. 

TER-
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TERCIO. En la cfpada es aquella parte de tres, 

en que ima^inariametitc 1c divide , que es 
lapunra, el medio , y la mano. L.2t. Enjh 
parstsrtia. CORK. Cint. lib. 3. f. 115. M.is 
miraron la cfpada, y también la vieron con 
indicios de venganza , porque en los ú l t i m o s 
tercios eílaba mancluda de (ar.gte. 

TBRCio.Siyr.iflea cambien qualquicra de las tres 
partas c:; que fe divide la carrera del caballo; 
y fe Hainan arrancar , cotect , y emjitzar à 
parar, las quaics fon deíigualcs cnue sí. Lat. 
Curfts teriiapars, 

JERCIÜS. En el caballo, y beftias de fu cfpe-
cie , fe iiaman ¡as tres partes ,_que aunque 
no iguales > fu proporción medida lirvc para 
el conocímleiuo de ía altura , que ha de te
ner i fu divilion íeh^cc del caico hafta la 
rodilia, dcfdc cita al encuentro ¿c la cruz, 
y la tercera, y ultima haíta Ja cruz , y ella 
le hade componer de ia mitad de las dos 
primeras unidas , y lo cue le taha es lo quq 
ha de crecer la béftia. Lat. 'Ttrti.i pars altH 
t&áinis corporis. TORR. Philof. lib. 9. cap. 1. 
Que disforme coftaíón era el Gigante Philif-
theo í conque tercios de bcítiale f inta iaSa^ 
girada Efcritura! 

JÉUCIO. Por cxtcr.fión fe dice de los miem
bros faertes , y robutlos del hombre: y afsi 
fe dice, fulano tiene buenos tercios. L a t , 
Robuflior* membra. 

TERCIO. Se toma también por lo mifmo , que 

parte del Rofario. Lat. Rofarij tertiapars* 
Hacer buen , ò mal tercio. Phrafe , con que fe 

explica, que à alguno fe le a y u d a , ò eC-
t o i v a , hace benetkio, 11 d a ñ o en pretcn-
ñ o n , ü cola í c m e j a n t e . L i U F a v ê r e , v e í < 
contra offictre-

THRCIOÍBLADO. f. m. Efpecie de texido 
como ci terciopelo j que tiene el fondo de 
rafo j 6 rizo. L a t . Vilíojí feriei /pedes. CXNC, 
pbr ,Poct . f .2 . 

Tá el terciopelado aprietaf 
y el Msrcaáêr inírátablty 
por J i U pida fiido* 
ha empezado a mefurarfe* 

t E R Ç 1 0 P E L E k 0 . ( Tcrc iope léEo) f.m. E l Of í . 
cial)qt:c trabájalos terciopelos, y de elíos 
In i un Grémio en Valencia con cite nombre. 
Lat. Vdloji feriei opifex. 

TERCIOPELO, f. m. Tela de feda velluda, 
que, porque regularmente fe hace de tres 
pelos, fe llamó afsi. Lat. Vilíofum ferkum* 
PRAGM, DE TASS. año ió8o. f. 6. Cada vara 
de terciopelo l i í o de Granada de colores, à 
cincuenta reales. MARM. Deicripc. lib.4.cap. 
32. Sus vellidos ion de terciopelo, datnafeo» 
rafo , ü tafetán. 

JERCO , CA. adj. Pertinaz j obftinado, c i c^ 
reducible. Es tomado del verbo Tercor7ans 
Lat ino, qae y á efti inuiitado, y fígnifica 
Altercar. Lat. Pertinax.-Contumax* 0 \ . Hift. 
Ghil.lib.8.cap. 16. Hablóle} mas e'l citaba 
tan terco , viendo que habia- de morir j qac 
no había remedio dereducirfe.ToRR.Philof. 
lib.4. cap. 1. Quanto enojo fieiite la Divina 
¿vügcítad con los hi/os féreos, y rebeldes». 

T E R 
TERCO. Vale también perfiftente , duro, y 

fierte como el mármol , y otras piedras para 
labrarle. Laí, Fertinax. Tenax* 

TEREB1N PHiNA. f. f. La goma, que fale 
dc¡ terebíntho. Lat. ReJinA tsrebinihina.h^Q. 
Diolc. l ib. i . cap. 73. La refina dcIJentiico 
cortcfpoude a la tertbintbinâ* 

TLREBIN I HO. 1. m. Aibolde mediana aitu-
ra. Tiene la corteza cenicienta, ías'hojas 
largas , tiefas , y íiempre verdes. Echa la 
flor en cachos bermejos, que no di-fruto 
alguno: Su madera esdura, y femejanteàla 
dei lentifco. Lat. Terebinibus, quc jGgnific^ 
lo milnio. 

TERENIAHlN. f m. Cierta materia hiícofa^ 
blanca, y dulce , parecida à ¡a miel blancâ  
que fe pega a las hojas de ciertos átboles, 
6 arbuftos, que fe crian en la Pctíía , y en 
los contemos dcAlcpo , y del gran Cairos 
Es muí purgativo , y por cito le llaman tan* 
bien maná liquido, l a r . Manna "¡iqujdmi-
LAG. Diolc. lio. a. cap. 74. Ei ierenhbin de 
los Arabes parece fea ut-.a efpccic de maná 
liquida, qual es la que mui à menudo fq 
coge cu el mor,te Líbano. 

TERETÇ. adj. de una term. Rollizo , dü'ro'j J 
de carne fuerte. Es del Latino Tertijtis, 

TERGIVERSACION, f.f. Variación dera^o-i 
nes, ó medios para huir , ò excufar al^u-i 
ra cola. Lzt.'Ttrgwerfatio. NAVAKRV Man; 
cap. 25. Que aun oy lomos obligados,VnQ 
oír las Millas de los amancebados Jaii'ñCH 
torios, que por ninguna tegverfawp i dífi. 
íimulación , ó paliación Te pueden cuto* 
brir. : 

TERGIVERSAR, v. a. Rigurofamente yate 
volver las efpaldas. En eñe fentído yá'.nó 
tiene ufo. Tómale regularmente por yariar 
de razones, ò medios inútiles, ò ajcnos'del' 
aíTunto, para defender , ò excufar aígün^ 
Cofa. Es del Latino Tergíverfari. '--o 

¡TERGIVERSADO, DA. part. paíf. del VCrbÒ 
Tcrgivcrfar. Lo afsi variado, ò ajeno dei : 
aílunto. Lat. Tcrgiverfatus. ' 

TERICIA. f. f. Vcafc Ictericia. 
TERLIZ, f .m . Tela de l i n o , u algodón , dé-

colores, y treslizos; por lo qual fe llamó 
ata fegun Covarr. También puede venir del 
Arábigo Tiliz , ò Tiiiliz , que fegun el^atire . 
Alcala íignifica lo mifmo. Lat. triiixyicis» 
PRAGM. DE TASs . año 1680. f.p. La vata dé 
terlices finos à quatro reales y medio.'-QpísVt 
Muf.6.Sonet.7o. 

Para los ¿armadores bai capueis, * 
à los alegres fe pondrán terlices» : • 

TERMINACION, f.f. La acción de acabad 
rerminarfe, ò refolverfe «fguna cofa.; 
Terminatio, - - " i " ' 

TERMINACIÓN. En la Gramaticâi.La i i l t u ^ i , ^ 
últimas fylabas de una voz, ò palabra: y. 
afsi fe dice terminación femenina ? ò mafetíí; 
lina. Lar. Focis termtnatio. 

TERMINACIÓN. En Medicina, y CirógiàjVaf 
le la determinación, que toma la naturaleza 
en una enfermedad 2,ò dolencia. Lat. ^ ^ f 
mtio morbL " 



T E R 
TERMINAJO. Cm. Voz dei cñiío famíliatv 

que vale termino bárbaro , ò mal u f á 4 o / 
. Lat. Barbará vox* 

¡TERMINAL, ad;. de una term. Finaí;:últ¡thb¿ 
yqwe ponc termino àuna cofa. Lat. TtvmU 
ndis. GOVARR. en la palabra Mojón. Quàn-

. , do /e mide en las eras, hace còlmo, y tiene 
¡a forma, que los mojones terminalesVPANT, 
í a b . de Ecco. 
* tas metas terminaíesj 

. . . los términos immcblesi 
de que fuekn fervi? los firmes robles; 

TERMINAS^ v. n. Aca.bar, fer fin, ò término 
de afguna cofa. Es tomado del Latino Ter-

\.t píjmrf* Lo>. Arcad,f. 147. Veíabax.ar elçf-
*: trcllado Píauílro cerca de donde nueftra vif-
- x i termina el Horizonte. CALD. Aut. Sue-

pos hai que verdades fon. 
. Siete fértiles años imagina 

E n tffigâs>y Vaias, cuyo alhago 
Én' totros fíete eftérUcs termina. 

TERMINAR. Vale también poner fín , 0 térmi
no à algutia cofa, acabarla, y concluirla. En 

¿r eíte fentidó es verbo adivo. Lat. Finem, f a -
cere y impoAere, ANT. AGUST. Vid . de S.'Euf-

^ tach. lib.2. num4$. En t i , por t r , y para t i 
^ Kff dç comenzar , profeguir y terminar to* 
, dos mis penfamientos. TEJAD. Leon Prodig» 
7 par t . i .Apology . Que cocnola foberbia os' 
" vanidad, y la vaíiidad riada, también íc ífr-i 
, mina en la muerte; 

TERMINAR, En la Gramática íc aplica á los 
finales, ò últimas fylabasde los ve rboseó 
nombrestcomo alabar,enfalzar, teririinaa 
en ar : leer, aprender, -terminan en t K Lac 
Terminare,. . . 

¡TERMINAR. En la Medicina , y Cirugía vale 
determinarfe, ò acabarfe una enfermedad» 

, por los modos regulares de refolucion, cor
rupción , enduracion , ò madurez. Lat. Ter-i 
minare. Definen* 

STE RMINANTE. part.aít. del verbo Termitau; 
, en fus acepciones. Lat. Terminam, 
¡TERMINANTE, adj. que fe aplica à la ley, o 

ciáuíula , que habla en los mifmos te'rminos 
del cafo, que fc difpíuta. Es voz ufada efítre 
Juriftas. LnuTerminaifs, 

jEn términos terminantes. Modo adverbiál;"cor? 
_ qúc fefignifica la propriedad, ò puntúali-

dad de alguna do&rina, ò texto al cafo de 
, l o que fe pretende > ò bufea. Lat. In termi-¿ 

nis terminantibus, SOLORX. Polít. l ib . i .cap. 
11. E n términos terminantes de nueltrasln-
dias,cl Obifpo de Chiapas con fer el que mas 

. cfcrúpiílos ha movido cerca de ellas. 
IÉRMÍNADO, DA. part. paíT. del verbo Ter-; 
^"ftiihat en fus acepciones. Lat. Terminatus. 
Ãfà^MíNADO. ÜJado como fubftantivo /f igni-

¿Cja^la divifion de techos > y fuelos púeftos 
'<lrpàtorden unos fóbre otros en un mífoío 
^ ^ i f í c iò ; Lat, Pars domús te&is difiintid. 
D f ^ ^ à í í A T i V O , VA. adj. Term. Efcòláílíc. 

j l ^ e ¿ Í V O , ü relativo al. término , Ü ôbjÈtp 
^ d é â J g i i n a acción. Lar. Terminat'vúsJ'> 
^ | | ^ E I L L O . f . m . d í m . Término afedado. 

TER. i i ¿ 
hum fuiatam. PUBNT. Conven, l i b . i . cap. 3. 
§ . 3 ' Mas defeo cnfeñar,que entretener,y 
^a^ar» couáo varón, aunque me falte h cía-, 
i ídad, y dulzura, que adelgazar d Icagua-

• ge , introduciendo phraíes y y ttrrninífiffs^s 
\ libros fabulofos, ylafciyoS. ! 

TERMINO, f. m. Fin de alguna cofa, mate^ 
r i a l , ò immaterial. Es det Latino Tcmims . 
Finti. Meta. Limes, íR, L¿ • D-B-GRÁN . Syftib. 
par t . i . cap.3. § 4 . Que es: el último thmi-
m , y cabodei Mundo. TORR. Phik)f.;Ub. 5. 
cap. 6. Guardandofc no fea. la fuerza- del 
amor para con íii amigo tan.-fin término ¡ y 
tafíá, que por datle contento, defeontentç 
à Dios. 

TERMINO. Es también el mojón, que fe pone 
para diftinguir los límites. Lat. Terminus^ 
ANT.AGOST. Dial, de Mcdall. pl; 196', Ua 
hombre hafta los pechos fin brazos1, cómo 
término. 

TERMINO. Vale también forma , 6 modo de 
pot tarfe^ü hablar en el trato común. Lar. 
Modus, Ratio. Lop. Arcad. £ 180.' O Aiifri7 
fo, Anfrifo! debaxo de tu nobleza había eftc 
mal término* CERY. Perfü. l i b . i . Cap.i^vMc 
trararon losCofarios con mejor terminote 
mis Ciudadanos. ^ 

TERMINO. Se toma también por el diftrtío1, oí 
efpacio de tierra , que comprehendèHtina 
Ciudad, Vilíai&c. Lat. Intra fines9 vc l 'iimí 
tes territortumyVcS. íríj¿ÍMJ.lNc.GARi.iL. Hiitlf. 

- de lá;Eíor^Hb.4.;Cap.i. Por moftrar.queno 
. i cmer ivad í ras armas, pues las vienen à b u t 

":' cair ftícra d t fus términos. M^RM; Defcrlpc» 
* iib.3rcap.55, Y los Alárabes goz^i los tér* 

minos con poca feguridad; ; > 
TERMINO. ScUamâ tambiea el parage fínálaj 

do , ò mera fixa para algún-'fin^ í i x . M e t a . 
CERV. Perfil, üb.i .cap.a '^. Que en foliándo
la habían devolver à un término feñalado, 
donde habían de darfin a í u carrera. TEJAD. 
LeonProdig.part. I . A p o l o g í a ; A l fin Hi-, 
pomenes Uegó primero ^ término ícñalado, 
y gozó el préroto de fu viítortá. 

TERMINO. Se toma afsimifmo por tiempo dew 
terminado, y en eftc fentideres mui ufado 
en loEorcnfc. Lat, Dies^Prafinitum tempm. 
"Sfatu Fe. L . de Gran. Hb.t. cap.xz. Díólé U 
Heina tres dias de término , y^que paífados,; 
los volvieífe à ver. 

TERMINO. Vale también l ími te , ó confin de 
tin Lugar, ò Provincia con otra. Lat. Confi-
nía, AM»R. MOR. lib.7. cap.a. Afsimifmo Ies 
mandaron, que puficlíen términos à fus PrOr. 
vineras, con los nombses, que y á en Rom^ 
fe Ies había puefto. MESA, Poef. Hb. l . f à ó . 

Como padrones que por gran difíancia 
L a apartan de los términos de Francrui ':. 

TERMINO. En fentido moral fe toma por el 
objeto determinado de qualquicrá opera-

, cíon. "Lat. Finis. • : • < • - • 
TBRMINO. Se llama también el que comprehen-

de alguna cofa defde efc principio haftk eL 
' :fih,que fiempre fon dos, uno que llaman tér-
' -mino A quoj por dónde fe empieza, oteo tér-: 

r' mino Ad quem , donde acaba. Lat. Terminus. 
' Tb-



n ó TER 
TÊJ.AD. teon Ürodig.part.l» ApolDg.34. 
ta c$ fu término à quo , y fü tirynirto Ad 
quem, y también fu vida,y exigencia. 

TERMINO! Se llama afiimifmo la voz , ò pala
bra •:• "opria de alguna facultad, ü oficio. Láj* 
Voeabuiumproprium , y d facuttativum. M t ñ . 
f r . L . de Gran. lib. 1. cap, 20, Tiene cada 
Facultad * y Exercício palabras próprias, y 
no podra babl.u cun b pureza de Tus térmi
nos el que no tuviere noticia de cilas. TE
JAD. LeonProdig. part. 1. Apolog.^o, Af'si 
me dareis perdón , fí algún tatuo me dexo 
llevar de los términos Phiiofóphicos , para 
teíponder. 

TERMINO. Vale también la hora , dia , ò 
punto preciío de hacer algo. Lat. Artítu~ 
iris. 

tTtr.MiNO. Vale afsimirmo eftado , ò conftí-
tución de alguna cela. Lar. Statuj. Condi
tio* CERV. Pcriil. lib. a. cap. 19. A ciuicn 
mis criados dixeron en el térmno , que ya 
quedaba. 

TERMINO. En ia Mcmphífica es el concepto 
objetivo , que fe forma con 1J primera ope
ración del entendimiento. Hai varias eípe
des: como Relativo, Cathegoreaiácico, Syn-
cathegorcmático,&c. Lat, Ttrminuj. 

JERMINO. Llaman los Mí d i cos ei d ia , en que 
hace algún número impar la enfermedad, 
ò compucflo de dias cínicos , que caufan 
alguna novedad , ò iymptomas ea el en
fermo. Lat.Cr/yíf. 

XIRMINOS. En la Lógica fon las palabras que 
íubílanciaímentc componen un argumento, 
ò fyiogifmo , en el qual es defecto tener 
quatro términos. Lat. terminus. 

T̂ERMINO. En la Lógica es aquello , dentrod« 
Jo qual fe contiene cntetamente una cofa, 
de modo, que nada de d ía fe halle fuera del. 
Lar. Ttrjfíinus. 

JTERMINO. EníaMúfica vale lo mifmo, que 
Punto , ò Tono. MONT. Obr. Poilh. tom. 2* 
p l . 142 . 

Pufo el Suprmo Artifíctj, 
con barmonid orgánica, 
deftf natural término 
la gracia implícita , ptro no tacita,-

TÉRMINOS. En la Arithmetica , y Geometría, 
ios que componen una comparación j ó 
proporción : de los quales uno es antece
dente , y otro conbguiente, y fe llaman ho
mólogos los que fon femejantcs en la pro-3 
porción. Lat. Termini. 

TERMtNos.Enla Aftronomía fon ciertos grados, 
y limites , en que los planetas tienen uiayoc 
fuerza en fus inñuxos. Lat. Termini. 

TERMINO ECLVPTICO. En la Aílronomiaes ía 
difiancia de la Luna à uno de los dos nudos 
de laEdyptica, ó cola, y cabeza dcldra*. 
gon. Lat. Terminus Ec¡ypticus. 

TKRMINOS DE LA IGUALACIÓN. En el Algebra 
fon aquellos, donde fe halla la incognita 
elevada à diferentes grados. Tofc. tom. z. 
pl . 179. Lat. tAiquationu termini. 

TiRMINOS NECESSÁRIOS. En los Eclipfes de 
Sol j òLuna 3 fon aquellas diítancias de los 

TER 
Luminares al Nodo mas cercano , dentfo 
de la* quales ncccflariamcntc ha de habee 
Eciiptc en alguna parte de ia tierra. Tofc» 
tom. 7. pL 365. y 390. Lat. Edypfii Urmini 

TtRMiNo PERENTORIO. Es el que fe concede 
ultimamente, y con denegación de otro. Lat, 
Terminus percmptoriits. PJC. JüST. f. 
Con aperecbimiento > que dentro de feis 
horas , que pide de termino perentorio, rema
taria ta paga, y cí d q óíiro. 

TKRMINOS possisLcs. En los Edipfes fon aque. 
lias difhrcias al Nodo , dentro de las qua
les puede haber eclipfes, y fuera de ellas 
es impolVible. To-fc. tüm. 7. pl . 375, y 390. 
Lat. Eclypfis terminipofsibi,es* 

En termino i hábiles. M(;do adverbial, deqüe 
fe ufa, quando fe pide alguna cofa , y na 
fe quiere que fe perjudique à ninguno, y: 
fea lift d a ñ o de terceto» Lat. Si pojubite ^ 
Vcl fieri fotefi. 

Medio termino. Se llama aquel arbitrio pru
dente > y proporcionado, que fe toma,o 
figuc parala rcí'olución de alguna duda,- o 
compolición , y ajulte de alguna difeordia, 
Lat. Modus mtdim7 ve! ratio* 

Medios términos. Lo mifmo que rodeos, òter-; 
givcrücioncs , conque alguno huye deló 
que difctirrcncãvo s o no Cbàfugufto.Lat, 
Tergiverfantit, verba. 

TERMINOTE. í. m. aum. El termino ̂  ò vost 
afectada , y de fufada , u demafíadamente 
culta. Lat. Vosabulum infoíens, vel qutfiif-
Jimum. 

TERNA, f. í El agregado de tres fugetos etf' 
orden, que fe proponen para algún empleó. 
Lat, Ttrnarium, i¡ . \ 

TERNAS. En el juego de dados fon las parejas 
de tres puntos. Toma fe también por cada 
juego , o número de dados con que fe jufgíu 
Lat. Ternarij in aleis. Terna punfla. ESTES, 
cap^. Tendia el rancho fobre mi ferreruelo».. 
facaba dos ternas de dados , y hacía rifeí affc; 
empanadas à efeudo. 

TEf^NARlOjRlA. adj.que fe aplica al nr imm 
compuerto de tres unidades. Ufafe algunas' 
veces como fubflantivo. Lat, Ternari»^ 
Ternarias} ay um. L . PUENT. Medit. patt.¿£ 
Medit. 42 . punr. 1. Ponderando cómo íil 
aÜigidoaicrpo cftá fuftentado con otro Pet', 
nario de tres agudos clavos > que le t ien». 
afido. FIGUER. Plaz. Di fc 15. Ariítótel¿¿: 
(dixo) contcnerfe toda cofa debaxo d e i ^ 
mero ternario. 

TERNARIO. Llaman los Múficos al compás^ 
que confia de tres partes iguales en fus mo
vimientos : efto es , una al baxar, y dos al 
alzar. Tofc. tom. 2. pl.448. Lz.t.Terharèjm: 
tnujtçum* ; } , 

TERNECICO , CA. adj, y dim. en la t t iaj^j* 
cion, y aumentativo en la fígnificacion. Mai 
tierno. hat.TemUus. FRX.PE GRAN. Symtú 
part. 1. cap. 14. §. 3. Quando arde el Sol 
de manera , que podria fer dañofo à los 
hijuelos ternecicós , extienden ellos fus alas, 
en las quales reciben ios rayos del Sol. ,-



T E R 
TERNEJON, f. m. Lo mifmo qnt Ternè-» 

rón. 
J E R N E d O j ò TERNERA, f.m.y f. La cria de 

la vaca. Tómafe regularmente por la carne: 
ahora fea de macho, que liaman Ternero: 
ahora de hembra, que llaman Temera. Lat. 
Vitula. /«üfWíí3.MARM.Defcnpc.lib.4v.cap.47. 
Quando quieren decir à uno, que es cobar
de, le dicen que es tan valiente, como Leon 
de Aguila, que la ternéra le roe la cola. 

F E R N E R I L L C ò TERNERÍLLA. f. m. y £ 
dim. de Ternero, ò Ternéra pequeña , ú de 
leche. Ufafc mas comunmente la termina
ción femenina. Lni.Vilulus. ¡uvemus .ViLi íc . 
Erotic, part.2. E id i l . i . 

NympbaS) que fecundais montes Dy ci sos 9 
Cerrad-, cerrad las fendas, no difi/aya 
Rafiro de ternerilla fus defeos. 

TERNERON, f* m. aument. Apodo, que fe 
dá al que fe enternece con facilidad. Lar,, 
Teñera fenfui proclivis , obnoxias. BARBAD. 
Coron. Píar.4. Se hicieron tan terneró-aes^uz 
pudiera venderlos por terneras en ÍÜS d j i 
pen fas de los Embajadores mas recatados. 

TERNERUELA. f.f . dim. Ternera pequeña. 
Lat, Vitula. GOMO. Soled.1. 

Púrpurea terneruéla conducida. 
De fu madre , no menos enramada. 
Entre albogues fe ofrece. 

TERNEZA, f. f Blandura, flexibilidad, y deli
cadeza. Es del Latino Teneritas, Teneritudo. 
VILLEG. Erotic, par;:,2, Eidil.2. 

Que es para mi terhéza el golpe recioT 
T para tanto amor fevero d filo. 

TERNEZA. Vale también afecto, cariño, y fenj 
timiento explicado con palabras, o acciones 
atradivas, y fuaves. Lac. Tener amor , vel 
blandus, FR. L . DE LEON , Nomb. de Chrift. 
c n e l d e P a ñ ó r . La afición j y ía ternéz¿ de 
entrañas , y ia foiicitud , y cuidado amoro-
fo excede todo quanto fe puede imagU 
nar, y decir. 

TERNERA. Vale afsimifmo facilidad de enter-
necerfe, llorando, u compadeciendofe. Lat. 
Pietatis fenfus. 

TERNEZA. Significa también dulzura, y fuavi-i 
d:d en las palabras, ò expreísiones. La r . i 1^ -
vitas. Dulcedo. F. HERR. íob. laCanc. i . dc 
Garcil. Inimitable en los endecafyiabos , y 
clegantifsimo, y de ícaraviüoía fuavidad, y 
terneza, 

TERNEZUELO, L A . adj. Lo mifmo qucTer* 
nçcíco..GoNG. Soled.1. 

JVí> excedia ia oreja 
el pululante ramo 
del terneztiélo gamoi 
que mal llevar fe de xa, 

TERNILLA, f. f. Parte interior del tuerpt* 
del animai, mas dura que la carne , y mas 
blinda que el hueíTo. Díxoíe quafi Ticcnc-
cilía. LiX*Cdrtitago, inis. GRAC. Mor. f. 6y. 
Una flecha de un arcó le paífó el pecho, y 
le d ióen la ternilla .quedando el haftií de 
íuera blandiendo. VALVEHD. Anatom. l i b . i . 
cap.17. Fué también ordenado, que la tet-' 
mita, que cubic cite ÍCDO, lalieíTc unto h i , 
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t i a fuera , qué haciéndole mayor , fupiicíTc 
la pequeñéza del hoyo , y no eftorbaüe el 
movimiento. 

TERNILLOSO,SA. adj. La parte, que eftá 
compuefta de ternillas. Lat. Cartilaginofus, 
/JÍAOT.FR. L . DEGRAK.Symb.part.i.cap.14. 
§.3. En lugar de efto fe le dió al (Elephante) 
aquella trompa flexible, y terml;ófa,dc 1% 
qual le firve ran facilmente. 

TERNISS1M AMENTE, adv* fuperl. Muí ticc-i 
ñámente. Lat. Tenerrimè. CAST. Hift. de S. 
Dom. tom.2. lib.2. cap.39. Como quien ef-
•taba tan lejos de tan beftiales operaciones, 
y ademanes , fentía ternifsimamente verfe 
puefta en tan terribles rormentos. 

TERNÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui tierno. 
Lat. Tenerrimus. Pijfstmus» SrcueNZ.Vid.dc 
S. Geron. lib. 2. Dífc. 3. Qué íiíÜmas , qué 
follozos, qué fufpiros ferian los de la terníf-

jjma Madre! M . AÜRED. tom. 2. num. 1100. 
Que Je ncgaíTe efle favor , quando ninguno 
dexó de hacer con ella de los que manitefta-
ban amatla con tern'ifsimo afecto. 

TERNO. f. m. Numero de tres en unaraifaia 
eípecie. Lat. Tcrnariumjj. PANT. Rom . io. 

De generofos mayores, 
de afcendientes invencibles 
heredó Ifabcl a Francia 
el terno heróico de Ufes. 

TERNO* Privativamente fe toma por el vef-
tuario uniforme de los tres, que celebran 
una Miífa mayor, ò afsiften en efta forma à 
alguna función Eclefiáftica. Lar. Trium cele-, 
brantium facra vejiimenta. MeotN. Grand.-
l ib .2 . cap. 124. Para cada fiefta de todos los 
dias de la í íonai diferentes fronraíes, y or
namentos , capa , temo , y manga de Cruz. 
SALAZ, DE MEMO. Card.Mend. lib.2. cap.51. 
El terno rico le envió el Emperador Fede
rico Tercero con otras muclus, y mui gran
des riquezas. 

TERNO. Se toma también por qualquicr vek 
tido , particularmente rico , ò efpecial. Lat. 
Vejiis pervenufla, ycl fúlgida* QUEV» ¿HUÍ. 6t 
Rom. y* 

Dos dedos ejloi de darte, 
jíguedica}el rico teruoj 
mas no le quieren faltar 
aqueflos mifmos dos dedos* 

TERNO. En la Imprenta llaman à la Union dá 
tres pliegos , merido uno dentro de otro. 
Lat. Trina folia , vtl tres pbilyrjt connexa. 
Temió y ontSi 

T̂ERNO. LO mifmo qUe voto , juramento , 0 
porvida: y folo fe ufa en la phrafe Ecluç 
ternos. Veafc Echar. 

TERNURA, f. f Lo mifmo que terneza. LOP. 
Doror.f. 24. Pues bien: qué buibiamos de 
hacer con repetir ternuras, (i eílás arrepen
tido de partirte? CoR^.Chron. tom.3. lib.3. 
eap.io. Pufo en ella con afeduofa ternura 
los ojos, y dixo aquel vecfo}que canta la 
Iglefia, implorando fu intercetáion. 

TERQyEDAD. f. f. Pertinacia , obftinacíon, 
è inriexibilidad. Lat. Pertinacia. Tenacitas. 

T&RQutDAD. Metaphorkamente vale porña, 
^ K k . aif. 
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difputamoleña, y canfada , inflexible à U 
razón. Lat. Altercatio. Pertinacia. QUEV. 
Düdrín . Eltoic. Padeció en fu detenía kiier-
quedád de Caufidico , que procuran por el 
precio no íbio diículpar los delitos, fino de
fender las vimidcs. PANT. Vex. 2. Porque 
los males apetecidos enfolafu terquedad ha
llan fofsiego. 

TERQUERIA, f. f. Lo mifmo que Terquedad. 
Tiene menos ufo. MANER. Prefac § . 10. 
En lo que fe opufo Tcvtuliano con terquería) 
y pertinacia à la Efcritura , y à Udifinición 
de la lg lé f ia , erró torpemente. 

TERQUEZA, f. f. Lo mifmo que Terquedad. 
Tiene írtenos ufo. HCHTENS. Paneg. pl. 74. 
Echamos cada uno por fu parte , ponien
do la mayor en la liviandad de nucíUos 
guftos > cnhterqttéza de nueftros teílónes. 
TORR. Philof. lib. 7. cap. i ) . Quando que
rían denotarla terqueza de la ira amantada 
por algún buen medio. 

TERRADO, f. m. Sitio defeubierto en lo ul
timo de las cafas con el fueio de tierra, 
de donde tomó el nombre. Lat. Temuw 
teftum. INC. GARCIL. Hiu . de la Flor. l ib. 
3. cap. 27. Los quales por defenderle de 
los que peleaban de los terrados acor
daron pegarles fuego : y afsi lo pulieron 
por la obra. CERV. NOV. 12. pl . 362. No 
dormía de noche , viíitando los corrales, íu-
biendo à lostorofoj , hecho umvetíal cen
tinela de la mia, y de las ajenas. 

TERR AGE. f. m. Lo mifmo que Terrazgo. 
T-ERRAL. adj. de una term, que fe apnea al 

viento, que viene de tierra. Lzt.Terreftris. 
ACOST. Hift. Ind. lib. 3. cap. 8. Porque hai 
terrales , que vienen de tierra , y mares, 
que foplan de mar,,,.,Comunmente los ter
rales j ò terrenos foplan defpucs de media 
noche. 

[TERRAPLEN, f. m. Fábrica de tierra apre^. 
tada , y oprimida, con que le llena algún 
vacío , ò fe levanta para defçnfa. Ufa fe tre-
qüentcmente en la Fortiñcacion. Es com-
puefto de las voces Larinas Terra, y Plenas. 
Lat. Agger. 

TERRAPLENAR, v. a. Llenar de tierra al
gún vac ío , ò hueco, ò levantarla para de-
fenfa. Lat. Agger are* Terra, complere. Aggerem 
conflkuere. QUEV. Vid . de Santo Thomas de 
Villanueva, cap. 3. Viendo unos calabozos 
mui húmedos , hondos, y efeuros, pregun
tó , que fi había tenido alli algún Clérigo? 
Refpondicronle, que para eflb te habían he
cho : moftró fentimicnto , y mandólos ten 
raplenar, 

TERRAPLENADO, DA. part. paíT. del verbo . 
Terraplenar. L o afsi Heno de tierra. Lat. 
Aggeratus. Terra computus. MARM. Defcrip. 
l ib. 4. cap. 5. Porque fe puede batir por mu
chas pai-res , y los antiguos muros no ion 
terraplenados. 

TERRAPLENO, f. m. Lo mifmo queTerra^ 
píen, BAREN , Guerr.de Fiand. pl. 257. Afsi .' 
por lo grueflb del terrapleno, que por de-
dentro fe una , como por la nobleza de los. 
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baluártes. VALVERI>. Vid . de Chrift. lib* 
cap.35. Cerca de la quarta vigilia de lano-
che fué hacia ellos , andando fobre el 
mar , como 11 hollara el terrapleno mas fe, 
guro. 

TERRAQUEO , QUEA. adj. que fe aplica al 
Globo, o la Eiphera compuetta de tierra , y 
agua,coii>o le llaman los Cofmógraphos.Lâr^ 
Terraqucus, a, w/i. 

TERRAZA. í. f Jarra de dos afas vidriada^ 
Trahc e íh vozCovarrubias enfuThefóro^ 
Lat. Urceus» 

TERRAZGO, f. m. Pedazo de tierra por fcttn 
brar. Lat. Arvum, i . 

TERRAZTGO. Vale también lapenf ión, que. fe 
paga al dueño de la tierra pot el que la la
bra. Lat. Cenfus arvi. FUER. R. lib. 3» tit. ^ 
1. 5. Cuya fuere la tierra tome el terrazgo^ 
fegun ponen las viñas en aquel Lugar. 

TERRAZO, f- ni. Lo mifmo que Jarro, Es 
voz antiquada. CÜRON. GEN. part. 4. cap^J 
E daban un Moro por un pan, è por unterfá-
ZQ de vtno. 

TERRAZUELA. f. f. dim. de Terraza jarrá 
pequeña. Es voz antiquada. Lat. Urceolus, 
C. Luc AN. cap. 11. Quando bebia agua-en 
unas terrazuel.ts, que la (belén beber. 

TERRAZULEJO. 1. m. dim. Lo mifmo que; 
Terrazucla. Ês voz antiquada. CHRON. GEN, 
part. 1. cap.Si. Mandóeftonces elRey Am« 
brior tomar unos terrazulejot pequeños,; 
fechos à manera de hollas , è mor delga-i 
dos, è finchólos de brafas, c de fuego de 
alquitrán. 

TERREAR, v. n. Defcubrirfe, ü dexarfe vec 
la tierra en los fembrados, Lat. Terramptrf* 
pies. • 

TERREGOSO, SA. ad;. que fe aplica al caiais 
po lleno de terrones. Trábenle Nebrixa^y el 
P. Alcali en fus Vocabularios. Lat. Glebéfus* 

TERREMOTO, f. m. Movimiento violento; 
è impetuofo de la tierra. Engendrafe regu-

• larmente de las exaladones , y vicntòã* 
grueífos en las concavidades de ella , que 
aprctandofe con la humedad, impide<que 

• faigan , ó broten ; y bufeando la falida, caaV 
fan con fu ímpetu el temblor : lo qualfuále 
fuceder con mas frequência en Puertos, ò 
Lugares cercanos al mar. LzuTerramtltSt 
que fignifica lo mifmo. ZURIT. Annate lib. 
10. cap. 85. Pérola noche figuiente fobre-
vino un terremoto tan terrible , que pufo ctí 
todos grande terror. ULLOA, Poef*pl.2X^ 

T à fuer de calamidad, 
de langoft.i , ò tcrEemóto> 

•we arrojaron conjurado 
al monte, como Demónio. 

TERRENAL, adj. de una term. Cõfa-peítè--
neciente à la tierra. Lat. Terrems. Bosc. 
Cortef. l ib. 4. cap.7. Quando-, partiendo dp 
cfta terrenal baxeza, fe van volando para el 
Cielo. FR.L» DE LEON , Nombr.. de'Chriílo 
en el de Amado. Libertando fu alma de toda 
folicitud terrenal, 

TERREN1DAD. L f . La calidad , ò proprie-
dad de lo terreno. Lat . T i r r * natura. Ter-

\ re-
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- renitas,M.ÁGREOÍ tom.i.num .&s .EftebfeÜ 
-.ccfício hace dos cfedos en la Alma: el uno 
i::qufe .ia cfpiritualiza , y fepara en cila..... Ia 
T .¡efcoria y terrenidád de fu próprio fér , y de 

la union terrena del cuerpo material. 
JTERRENO. f .m. Sitio , ò efpacio de tierra; 

Lat.Terremm. Terra fpatium. SAAV.Empr. 
25. Semejantes à los rios, que folamente hu
medecen el terréno^or donde paíTan.CoRM. 

i Ghron. com.3. lib,4. cap^^ Eftaba mui ade-
; tere Ia fábrica dei Convento de Santa Ma

ria Magdalena de Nápoles;pero tenia cor
to terréno. 

TERRENO, N A . adj. Lo que pertenece > ò es 
!~ de I¿ tierra, ò tiene Cus propriedades. Es del 
• Latino Terrenus. FR. L . DB GRAN. Trat. del 
."Amor de Dios , cap. 2. Renunciando todos 
* los otros cuidados,y negocios terrenos.TORR* 

Philof. l i b . i . cap.3. Si en los Palacios de los 
i -Reyes terrénos valen tanto ios Privados 

qué valdrán los Cortefanos del Cielo? 
TERRENO. En lo Moral fe toma por las cofas 

del Mundo. Lat. Terrenus. 
JTBRRENO. Se toma también por la calidad, y 

propriedades de la tierra : y afsi fe dice, Éí-
; te terrénono es bueno patavinas. Lat. Ter* 

renum. Terree conditio. 
TERREO, REA, adj. Lo que coníla de tierra, 
, ò eftá hecho de ella. Lat. Terreus, que es 

de donde viene. TEJAÍÍ. Leon Prodig. part. 
... 1. Apolog. 40. Los mas puros, y perfectos 

Í e m i d o s , q u e menos participan cotpóreajy 
térrea fubílancia , Ion la v iña ,y el oído. Y i í 
CLGG. Erotic, part.2. Eleg.j, 

Porque U parte terrea Je empere&at 
T en lugar de fubir, al centro baxa, 
Por no degenerar de fu torpeza* 

¡TERRERA, f. 1. Pedazo de tierra corrada, Ò 
.• efearpada. Lat. Clivus terreus. ESVMN. A r t . 

Ballcft. Hb. 3. cap. 16. Por ia mayor parte 
hacen fu nido en riberas^ donde haí terrkras9 
y penas altas. 

TERRERA. Páxaro femejante à la cotovia , de 
color pardo albar , que anda en quadtilU 

: con las cogujadas , y tobas. Es del color de 
la tierra , y anda iiempre en los eriazos, y 

: tierras aradas. Sale corriendo à los caminos, 
y vá largo trecho delante de los caminan
tes. No es páxaro de confeqüencia, ni útil 
de vifta, ni canto. 

TERRERIA, f. f. Amenaza, ò terror, con que 
fe infunde miedo. Es voz antiquada. Lat. 
Mina y arum. Terror. C. LUCAN. cap.43. Tie-
tie que le es mui grave cofa de fofrir aquer 
Has terrerías, que le facen. 

TERRERO, f. m. Lo mifmo que Terrado. 
CERV. Galat. cap.8. Dcfdc un terrèro, ò fo* 
brado , que caía encima de la taberna, fe 
veía, y oía todo lo que paífaba. 

.TERRERO. Vale también montón de tierra, y 
con cfpecialidad el que fe haíacado de aJgu-

, na limpia. L*UAgger,eris. Terra acervus. RE* 
, .cop.lib.15.tir.13.1.5. Laspcrfonas,quequi-

ficren labrar las dichas minas, y beneficiar 
los dichos terreros y eícoiiales paguen 
ííguiente. 

Tom. V I . 

TER a?ç> 
jTERftÉR .̂ Se toma también por el objeto , 5 

blanco, que fe pone pará tirar à é l , y fe ufa 
en fentido metaphórico; Llámafe afsi,por el 
fítio donde fe pone, que, para que no re-; 
chace la bala, fe forma regularmente de tier
ra. Lat. Scopus* Boso Cortef. Prolog. Como 
de muchos ballefteros, qué tiran à un ttr~ 
réro. GRAC. Mor. f. 126* Las riquezas de-: 
maíladas , fon un terréroparz. losque quie-i 
ten tirar ai blanco de las bolfas. SOLO.PIND. 
l i b . i . §.6* Fui, fegun la común, fu privanza 
toda, y en pocos días archivo de fu animan 
y fegundariameme terréro de la envidia. 

TERRERO* El ñ t io ,ó parage, dcfde donde c o ^ 
tejaban en Palacio à las Damas. Lat. Pala-. 
tij area. 

TERRERO , RA. adj. Lo que pertenece , Ò 
toca à la tierra. Lar. Temnus. 

TERRERO. Se toma también por lo que andat 
mas cerca de Ja tierra, fuera de fu naturale
za : y también fe ufa en lo metaphórico poc 
baxo, y humilde* Lat. Terraproprius* Ad ttr-í 
ram demijfus. 

TERRERO. Llaman al caballo, que dobla, y le--
vanta poco los brazos de la tierra. Lat.f^aax 
crura parum à terra kvañu 

Hacer terréro. Cortejar, obfequiar, ò galan
tear alguna dama defde el l i t io, ò llano de
lante de fu Cafa. Lat. Ante do/num mulierem 
obfequijs folicitare , profequi. ESPIN. Efcud. 
Relac. a.Defc. 11. Pues qué efecto puede 
hacer un amor holgazán en un alma traba
jadora?.... Como puede hacer à fu dama ter-, 
réro , quien lo eltí hecho à los golpes de lai 

- fbrtunaí' Como íaldrán dalzuras de la boca, 
por donde tantos tragos de amargura en-i 
tran? 

TERRESTRE, adj. de una term. Cofa perte^ 
ciente à la rierca. Es tomado del Latino Ter-
rejlris* MÉX. Dial, del Sol. El hierro fe tie
ne todavía fu pefo ttrrefirt, que vence al 
fuego accidental. 

TERRESTR1DAD. f . f . La naturaleza, ò caJ 
lidad de la tierra. Lat. Terra qualitas, vel na
tura. FIGUER. Plaz. Difc. 67. Conteniendo 
tanta fequedád , y terrefiridád , que no fe 
puede encender, üno por el camino de vio-; 
lentos fuegos. 

TERRETREMO.f.m. L o mifmo queTcrre-i 
moto. Es voz ufada en el Reino de Murcia^ 
cfpecialmcnte en fu huerta. Lzx.Terra tre-i 
mor. 

TERREZUELA, f. f. dim. Tierra pequeña, u 
de corto efpacio. Lat. Ager parvus. MARM̂  
Defcripe* lib.3. cap. 18. De lo mas alto ba-
xan muchas mentes , que faien àlosllanos^ 
y riegan algunas terrezaélas. BAREN jGuerr., 
de FUnd. pl.44. Se detuvo en Viana, terre-
xuéla fuya propria, no mui diftante de Amf*» 
terdán. 

T̂ERREZUELA. Se toma también por tierra de 
poca fuftancia,ü poco valor. Lat. Levis terra. 

JERRIB1LIDAD. f. f. Calidad, que hace una 
cofa rernble,y digna de temerfe. Lat. Attro-
titas. Ferocitas. Muñ. Fr. L . de Gran. lib. i , -
cap.16. La tcrribUidád del Juicio Divino...^ 

K k 2 10 



%6o T E R 
lo que es la eternidad de penary gloria , y 
ou^s nucecías de iemejantc importancia. 
P'JENT. Conven, iib.2. cap. i j . § . i . EÜe ca-
iàbo-zo eia tamoíb en coda elAíia , y el 
milmo apellido explica fu rigor , y terribili-
dád. Ov. Hift .Chil . lib.8. cap.ió.Hafta aquí 
las annuas:por las qualcs , y por otras rela
ciones, que leverán adelante , confta bien 
claro Li Urribtlidád de efta gente. 

TERRIBILIDAD. Vale también afpereza, dure
za , ò violencia del genio, natural, ó coM\-
cion.Lat.Firr0ff/*<w. Durities. 

TERtUBlLlSSlMOjMA. adj.fupcrl. Mui ter
rible. Lat. Valdè terribilis , vel atrox. ACOST. 
HiíK l"d . lib. 5. cap. 2%. Huvo un terrtbilif-
fimo (terremoto) que traftornó montes ente
ros. GUEV. Avif. cap. 17. Terrible : imó 
UrrVúilfs'mAVp.zzxa. es laque la carne hace al 
efpinm. 

TERRIBLE, adj. de una term. Loque es dig
no , ú capaz de temerfe, que caula miedo, 
terror , y pavor. Lat. Terribilis, que it^ni-
ficaeftomifino. FUENM.S.PÍO V. f.93. Qual-
quier pérdida , ò ganancia menuda , co
brando con el camino tuerzas , llegaba à 
Madrid íírriWf .TejAD .Lcon Ptodig.Apolog. 
44. A cite tiró uñas abaxo un golpe terrible 
de pobreza. 

.TERRIBLE. Vale también áfpero , y duro de 
genio , 11 condición. Lat. herox. Durus. 

TERRIBLEMENTE, adv.de modo. Elpanto-
famente , violentamente , horriblemente. 
Lat. Eorridc. Valdèatrociter. Son>(PiND.lib. 
1. § . 17. Sintió tenibícmcMc D . Alor.fo tan 
v i l fupercberia.B. DB LA ToRR .Ub .j .Eglog.^.; 

También à ti cuitada el amor crudo> 
También te birió â ti terriblemente. 

TEREUBLEZA. f. f. Lomifmo que terribili--
dad ; aunque yá tiene menos ufo. AMBR. 

. MOR. lib. 16. cap. 28. Aunque el Rey O. 
Sancho fe agradó mucho de cfta fortificación 
tan neceflaria, no pudo fufrier otras terri-
blezas , y medio tiranía del Obifpo , mas 
Soldado que Sacerdote. FR. L . DB GRAN. 
Mem. part. 1. cap. i . Por las quales fe nos 
figura la muchedumbre , y ttrribiez* efpan-
tofa de los tormentos de aquel lugar. 

TERRICOLA. (Terrícola) f. m. Habitador de 
la tierra. Es voz enteramente Latina. Lat. 
Terrícola. 

TERRIFICO, CA. adj. Lo que amedrenta, po
ne cfpanto , ò terror. Es deí Latino Terrific 
cus, que figniñca lo mifnao. VALVERD. Copa-, 
eav. Sylv.15. 

Por la fierra, terrífica adelante 
Otra toparon gruta mas fumante* 
Alli un dragón en repetida efsamA 
Furores alimenta de ¿a llama. 

TERIGENO , NA. adj. Loque es nacido, Ò 
engendrado de la tierra. Lat. lerrigena. 

• M&N. Copl. 6, E como venciefíe , ó Icm-
brafTe difeordia en los terrígenos , fiquier 

: hombres de iatiecranafddos.ViLLBG.Erotic. 
part . i . Oda 8. 

Por cierto no fué poca 
L a audacia del t e r t í g e n o Gigante, 

T E R 
TERRTN. f. m. Lo mifmoquePaifano. Anti

guamente era nombre próprio. Lat. Terri-
genu. XIMEN. Annal. de Jaén, pl. 155. j^0$ 
Fr. Domingo por la gracia de Dios , Obifpo 
de Baeza , en uno con U . Terrin nueftro 
Dean , c con todo nuertro Cabildo, facemos 
carta de eftablecimicnto. 

T E R R I N O , N A . adj. Loque es de tierra: y 
afsi fe dice, cafa Terrina. Lzt.Terreus. 

TERRITORIO, f. m. El íitio , Ò efpacio, que 
contiene una Ciudad, Vi l la , ò Lugar. Es 
del Latino Tcrritoriumyij, CoRN.Chton.tom. 
3. lib. 4. cap. 55. Para que fe esforzaffe el 
culto, y veneración de ran fagrado territo* 
rio. 

TERRITORIO. Se llama también el circuito, ò 
término , que comprchende la juiifdic-
cion ordinaria, Lat. Territoriumjurifdiãk-
nis. 

TERROMONTERO, f. m. Montcciilo , ccw 
ro , a collado , como montón de tierra. Lat. 
Alóles terrea. CANO Com. de Baldoyinos^ 
j o r n . 2. 

Perdido de mis Monteros 
en efia inculta maleta, 
vengo fin pies , ni cabeza 
por efios terromonteros. 

TERRON, f. ni. Pedazo de tierraapIaftado,y 
duro. Lat. Ole-va, TORR. Philof. l i b . i . cap.ij 
Sino para que en él Ubtaíle el campo, mo-
licfle terrones, y con fudor ganafle el pan de 
fu comida. 

TERRÓN. Vale también pedazo de otra quaL-; 
quier cofa , que fe forma de partes menudas, 
agregandofe unas à otras. Lat. Grumus. 
MARM. Defcripc. lib. i . cap. n . Porque los 
otros fe deshacían con la huoiedad en la 
mar, porque fon como terrones de azúcar. 
BARBAD. Cotón. Plat.4. G e n t e , à quien no 
puede faltar donaire , y gracia; pues toda 
fu mercadería es un terrón de faL 

TERRÓN. Se toma metaphoticamente por la 
junta, ó union de cofas inmateriales. Lat' 
Cumulus. CALIST. Y MEMB. f. 46. Fingién
dote f i e l , eres un terrón de Ufonjas , bote de 
malicias. 

TERRONES. En plural fe llama la hacienda 
raíz de campo: como viñas, tierras labran-
rías , &c.' Lat. Arva. CERV. Perfil, lib. 2. 
cap. 7. Aufentes de fu patria , donde no 
dexaron fino los terrónes^xit los fuítentaban. 
y i L L A v . Mofch.Cant.4. Oà.. 30. 

A l fin, quando de toda fu cofecba 
Sola la paja en fus umbrales mete. 
Tíos terrones fértiles barbecha 
Para el tiempo , que el fruto le promete. 

TERRON C I L L O . f. m. dim. El terrón peque
ño. Lat. Grumttlus.Glcbula. Muñ. Fr. L. de 
Gran. lib. 2. cap. 14. Trayendo en la boca 
un terroncillo de fal,y deíTazonando la comi
da con otras faifas moleftas. 

TERRONTERA, f.f . Quebrada de tierra en 
algún monte. Lat. Prarrupta terra* H tRN. 
Eneid.Hb. 12.^292. 

Se precipita con ruido horrendo 
Por laprofmda > y hueca terronte'ra. 

TER-
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TERROR. £ m , Mrcdo,erpanto,pavordeatf 

gua mal;, qiie amenaza, ò peligro, que fe te-
-¿.fi ie^ Es voz.Plateramente Latina. NAV ARRET.' 

.Çonrery- rDiíe. i p . Que ponga terror à to-r 
^ .¿os losésnulos-, y. enemigos de efta Coro-t • 

na. M . AGRED. tom. 2. num. 1124. Ningún 
Pemónio quedó fobre la tierra , fino que 

- • todos, cayeron al profundo con grande rabia, 
y terror. 

TERROSIDAD, f.f . L o mifmo que terreftri-
d id . FIGUER. Plaz.Difc. 67. Probando coa 

r .el gafto aquellas terrqfidades grueíTas, que 
[ quedan como efeoria en el fondo. 
Í E R R O S O , SA. adj. Lo que tiene mezcla de 

tierra. Lar. Tcrrafm^um. 
TERROSO. En la Germânia fignifica el montón 
. de tierra. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 

Lat. Acervas terreus. 
j E R R U ñ O . f. m. La calidad buena , ò maia 

.de la ri'erra. LzuTcrrenum. Terra conditiom 
Ov. Hift. Chíl. Ub.i.cap.22. Pues qualquie-
ra fe puede proveer de lamas vecina de al-

: guna cofa, que fu terruño no lleva, ò no tan 
fazonado, ò no con tanta abundancia. Esv 
PIN- Efcud, Relac.3. Introd. Había animales 
jos, como fapillos , renaquajos, y otras fa-
bandijas engendradas de tan poco efpacio, 

- que fe caula de la mucha humedad malicio-j 
. ía dei terruño, 

TERRUZO. f.m. L o mifrnoque terruño. Tra-
,r helo Nebrixa en fu Vocabulario; pero yá ntx 

tiene ufo. 
.TERSAR, v. a. Poner una cofa pura, limpia, y 

terfa, de cuya voz fe forma. Tiene yá poco 
ufo. L&t.Perpolire. Lavigare. HoRTENS.Quar. 
£ 1 9 . De manera..... que para hacer Dios un 

. retrato fuyo, un efpejo para fu imagen, no 
íe embarazó en terfãr cryñales. 

lERSISSlMO.MA. adj. fúperU Mui terfo. Lat. 
Valdè terfut. F. HERR. fob. ia Eleg.i. de Gar-
ci l . Cátulo es terfifsmo, polido, y elegante, 

. y con nativa, y no corrompida entereza, y, 
puridad del fermón Romano. 

TERSO, SA. adj. Limpio, claro, brunido , y, 
" reíplandeciente. Viene del Latino Terfus. 

Limpidus. CERV. Perfil, lib.2. cap.14. Arma
da de un cofelete blanco, y tan terJo>y lim-
pío, que pudiera fervír de efpejo, à querer 
mirarle en él. LOP. Coron.Trag. f.73, 

E l candido Cordero , que ceñía 
Corona ccleflid de ilufire gente. 
E n un folio de jafpe ,y terfa plata: 
Qué bien retrata elfueno ¡o que.tratal 

TERSO. Analogicamente fe aplica al eftilo l i 
mado, puro, y eleganre, fin afedacion. U r . 
politus. Comptus, Muñ. Fr. L . de Gran, lib.3. 
cap.2. Pondré en primer lugar los libros, que 
eferibió en Lengua Latina con un eftilo ter-

JQ, y conveniente al intento. EsQuiL .Run . 
O t t . 3 . 

Su ejlih tienen por lucido, y tzno, 
T fundan fu virtud en las palabras* 
Que tienen mas de enfaímo, que de verfo. 

[TERSURA, f.f- Limpieza, pureza, y dandad. 
Aplicafe regularmente à la elegancia del 
c í i ío limpio , claro , y limado. Lat. Puri^ 
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tas, Siyhs iompUts\ limatus. F.H^RR, Vid . 
deGarcil. Con-aquellalimpieza,terfára,y 

^elegancia , y fuerza de fentencias , y afedos 
- íe júntala alteza del eftilo. Mun.Fr. L.dc 
, Gran, lib.j.cap.^. Quien no adnnra..,.la ter~ 
'. fúra en el hablar, y acierto en el diíponer? 

FERTIL, f. m. Derecho , que fe paga en la 
feda del Reino de Granada, que es ocho ma
ravedís por libra. Su ufo esdefde el liern-
po de los Moros, y oy fubfifte , y fe cobra 
debaxo del rnifmo nombre. Tamarid la po
ne entre las voces Arábigas. Lat. VeBigal 
pro ferico. 

TERTULIA, f. f. La junta voluntaria, ò con-
gceífo de hombres diferetos, para difeurrir 
en alguna materia. Algunos dicen Termlea. 
Lat. Differtorum , vel politicorum hominum 

. congreffus, ccetus. 
XERTUIIA. Se llama también, la junta de ami

gos, y familiares para converfacion, jueço, 
y otras diverfior.es honeftas. Lat. Hominum 
familiar is congrejfus. • 

TERTULIA. En los Corrales de Comedias de 
Madrid es un corredor en la fachada fron
tera al theatxo íiiperior, y mas alto à todos 
los apofentos. Lat. Theatrifuperior foecula. 

TERTULÍANO,NA. adj. El que afsilte, Ò 
concurre à la Tertulia con fus amigos, para 
divertirfe. Lat. Familiaris congrejfüs foetus^ 
JULLOA, Poef. pl.160. 

T entraron ios Tertulianos, 
rigidífsimos juecesy 
que fedientos de Aganipe, 
fe enjuagan*, pero no beben, 

T E R T U L I O , L I A . adj. Lo mifmo que Ter-: 
tuíiano. 

[TERUVELA, f.f . Lo mifmo que polilla. Es 
- voz antiquada, y tomada del Latino Teredo, 

que figniíica lo mifmo. CHRON. GEN. part.I. 
cap. 143. Otrofi caftigaba mucho à los cas
trados, è privados, y a los otros Oficiales de 
Palacio, èfiempre habia en coftumbre de los 
llamar teruvéla, c mures de la Corte. 

TESBIQJJE, Ò TEXBIQUE. f. m. Lo mifmo 
queTabique. Trahe citas voces Nebrixa en 
fu Vocabulario ; pero yá no tienen ufo. 

JESO, SA. adj. Lo mifmo queTieífo. Traben 
efta vozCovarr. e n f u T h e í ó r o , y Nebrixa 
en fu Vocabulario. FR. L . DE GRAN. Symb¿ 
part, i.cap. 26. Para que afsi efté fiemprc 
tefa, y abierta para el oficio fufodicho. 

[TESO. Se llama también el ribazo, ò alto de 
algún cerro, ü collado, Trahelo Covarr, en 
fu Thefóro. Lat. Moles, 

TESORERIA. VeafeTheforería. 
TESON, f.m. Firmeza, conftancia, è infiexibi-: 

lidad de alguna cofa. ItZVTenacitas.Firmitas. 
Rigor, GÜEV. Menofpr. cap.4. Todo hombre 
maligno, que tiene tefón de perfeverar en la 
Corte, ò en breve acabará, ò al cabo fe per
derá. SAAV. Empr. 71. Qué reparo previno 
la defenfa, que no le expugne t i tefón* 

^TESONERIA. (Tefonería) f .f . Acción execu
tada con empeño, y tefón. Trahe efta vos 
Nebrixa en fu Vocabulario; pero no tiene 
ufo. Lac. Aãio7 vel intentio tenax, 

TES-
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TESORERO. Veafc Theforéro. 
TESORO, Vcafe Thcíòro . 
TESSERA, f. f. Pedazo de madcrâ» huefíb, 

marfil, u ocra matéria de figura cúbica,co
mo un dado de que ufaban los Romanos , y 
pintaban alguna teñal , paia feivirfc íeerc-, 
tamentede ella en la guerra , ò para repar
tirlas à los foldados , como boletas para 
las pagas, 6 víveres. Es voz puramente La
tín. IJOBAD. Polit. lib. 4. cap. 2. num. 36. 
Dé la orden de repartir las vituallas à los 
foldados por ílis boletas , que llamaban los 
Rouunos.vyi'ttií.TR.Luis Db LEÓN', Nombr. 
de Cluifl . en el de Faces. Y que era como 
la téfsrA Mili tar, ò lo que en ia guerra deci
mos dar nombre. 

JESTA. f. f. La parte fuperior de ia cabeza 
dofde el nacimiento del pelo , halla las ce
jas , que en los racionales fe llama por lo 
regular frente , y íüele tomarfe por toda la 
cabeza. Viene del LatinoTVyíj. Lax. Caput. 
BARBAD. Coron. Plar.4. Tan fuerte de tef?¿t 
y tan duro de mollera , que pudiera beberíe 
en dos ibrvos à Elquivias , y Ribadavia. 
JACINT. POT., pl.227. Vndhas colas tacaño, 
me han hecho falir colmillos à la tejía* 

XESTA. S'C llama también la f í en t e , cara, ò par
te anterior de algunas colas materiales, co
mo la tetta del Exército. Lar. Vrons. 

TESTA. Se roma también por entendimiento, 
capacidad , y prudencia en la acertada con
ducta de las cofas. h^t-MemJn¿enium. Q̂ EVJ 
Muf. 5. Xac.14. 

jiqui di Dios , y de Apolo, 
pues porque acierte mi teíta, 
es bien que hs nueve Mufas 
Je metan en mi mollera. 

XESTA CORONADA. Se llaman los Reyes, Prín
cipes , y Señores abíbLutos , que no re
conocen fupeiior en Jo temporal. Lat. Prln^ 
ceps diademate difíinBus* 

TESTA DE FERRO. Lo mifmo que cabeza de 
hierro. Es mas ufado. Vcafe Cabeza. 

TESTADOR, f. m. La perfona , que hace 
teftamento. Lar. Teftatar. Teftatrix. TORE., 
Philof. lib. 4. cap. 7. Quífieron mas quedar 
íln herencia , que contravenir à la voluntad 
del tefiadór, 

TESTADURA. f. £ Borradura lineal de las 
letras, que citaban eferitas* Lat. ObljtcrM'to. 

JESTAMENTARÍA.(Teftamentaría) í.f. Exe-
cución de lo difpuefto en el reftamento,y vo-i 
luntad del tefttadór. Lat. Executio tejlamen-*, 
tzria. 

TESTAMENTARIO, f .m. Albacéa , Ò cabe
zalero , que tiene à fu cargo executar, y 
cumplir la voluntad del teftadór , y lo dif-' 
puedo , y mandado en el tetlamento. Lar¿ 
Executor teftamewtarius. CHRON. DBL R. D . 
AL. cap. 76. Y fí los nueftros fefiamentarios 
tovieren por bien- de enterrar el nueftro 
cuerpo en Sevilla , mandamos que lo hagan, 
QifEV.Fort. Es à la manera de una doncella 
rica , y hermofa , que por haber muerto fus 

: padres quedó en poder de Tutores, y Tejía* 
mentar'tQs, 

T E S 
TESTAMENTARIO, RIA. ad;. Cofatocann 

te , ò propria del teftamento. Lax.TeJtamsr^ 
tarias, Ú?, WW. 

TESTAMENTO, f .m . Declaración delauk 
tima voluntad, que hace una perfona, dif-
poniendo d i fus bienes , y hacienda , èinf-
tituyendo heredero , que fuceda en ella 
defpues de íh muerte. Lat. Tejí amentum j . 
ARANC. del año 1 7 2 2 . £ 2 5 . Dé los poderes 
parateftar, te pimentos, y codicilos, de rê  
glftros, y faca quince reales. MARM. Def-
cripc. lib. 4. cap. 22. Ante quien fe otorgar* 
todas las otras eferituras, contratos, y ttf^ 
tawentos. 

TESTAMENTO. Se llama también la fagrada Ef-
critura , por inchmfe en ella el pació de 
Dios con los hombres de la herencia del 
Reino de los Cielos. Dividefe en viejo¿ 
que comprchendia la Ley , y Efcritura an-; 
tigua ; y en nuevo , que incluye la Ley, 
Evangélica , y lo perteneciente à ella. Lar, 
TcjiAmentum. 

TESTAR, v. a. Hacer teftamento. Viene del 
Latino 'Tijlai'i. Lat . Tejtjr/jcntum faceré^ con-, 
dere. Nuñ. Empr. 3 p. Ni es excufa , que ten^ 
ga licencia del Pontífice para tejlár^ o difpo-í 
ner à fu arbitrio. GUEV. Avif.de Priv. cap.j^ 
Para que tengan, mientras vivieren, con que 
fe manrener; mas no en la1 muerte de que 
tejar. 

TESTAR. Vale también borrar , ò tachar las 
letras , ò caracteres eferitos. Lar. Oblitera
re. Delere. RECOP. üb. 5. t i t . 20. 1. 2. Que 
fi otros , iide otra condición , hayan afien-i 
tado , ò aflcntatfen en ellos, que luego los 
quirafTen , y ieflajfen. 

T E S T A D O , DA. part.paíf. del verboTcftai; 
en fus acepciones. Lat.TeJlatus*ObliUratWs. 
PINO Pclay. lib, 4 . ^ 5 1 , 

A aquepe mt riqueza hice teftada, 
Defpass de mi adoptivo Xarajínoí 
De mis dos herederos fui heredero, 
A mucho mal me aguardo, b bien efpero. 

TESTADO. Por hifpanifmo vale el que há 
muerto con teftamento , como contra-i 
pueíto al que ha muerto abinteftato. Lat* 
Tejlatus, 

TESTARUDO, DA. adj. Porfiado , terco, y 
tenaz, que con empeño difputa las cofas, 
manteniendofe en una aprehenfion inflexi
ble à la razón. Lat. Capitofus. Ctrcbrofus. 
CERV. Quix. tom. i.cap.53. Todos fon tef-
ta^údos, y í iuna vez dicen nones , nones han 
de fer, aunque fean pares. MEND.Com.Cada. 
I-ococon fu tema, Jorn.3. 

Qué mas teftarúdo fuera, 
qué mas fiero , fi viniera 
â enamorar un gigante! 

TESTERA, f. f. La frente , ò principal faba
da de una cofa. En los coches es el aísiento, 
en que fe v i de frente , à diftincion del otro, 
que IJamanlos caballos, en que fe vá de ef-

, paidas. Lar. Frons. ESTEB. cap. 9. Obligaron 
à la rrifte de fu efpofa, à trocar el llanto 
en rífa, y à caerfe todos los oyentes fobre 
los eftribos, y tejieras de fus coches, del 

xtiif-
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machaque. MSND. Entrem, de M i f c l 

HÍ ido en ¡as teñeras de tres coches y 
, ?C¿>» un Conde, ttn Marquts,y cafi tm Tiuque. 

[XESTERA. . Se Uania .tambicn la armadura der 
iaifcêntedel-Caballò. 'LzUVronta.U^s. CÉSPED. 

. Geracd. part.i.Dirc.3. Las guarniciones del 
.patullo -eçan afstmifmo pardas , y con las 
jnifmas bordaduras, y labores encobertado, 

•v bozal de plata, teftêra>y penachos de plumas 
.felancas. Quiñ . PaíT. honr. £.82. Llegado A l -
rtphonfo de Deza à fu tienda , envió una mui 
j^püeña Ufiéra à Lope de Eftúñiga. 

TESTERADA. Hf. Golpe dado con la tefta. 
, Lat. Arietatio. Capitis ¡Bus. TEJAD. Leon 
f Ptodig. part.i . Apoíog.s i . Hacelos à ellos, 
; y ellas entrar à tefteradas en qualquier raa-
1 teria, por rebelde que fea. QOEV. Muf-6; 

Miró a l Leon, y en aquello, 
que decimos fantiamén, 
le rebujó à tefteradas, 
le zabuco de tropel. 

TESTERADA. Vale también terquedad, infle-
. xibüidád , y obftinacion en alguna aprehen-: 

fión. Lat. Pertinacia, Qbjlinatio* 
TESTERO, f. m. Lo mifmo que Teftéra. 
THSTÍCULO. f. m. Parte glanduíofa; hai dos; 

en el cuerpo del animal,y en diverfaspar-
- tes , fegun fus efpecies : el hombre los tiene 
fc pendientes fuera del abdomen immediatos 
- al miembro v i r i l , y metidos en una bolfa 

membranofa: fu figura y magnitud escomo 
la de un huevo de paloma, üon el principal 
órgano de la propagación, por producirfe 
en ellos el efperma, que es el principio de 
ella. Según los modernos fe hallan también 
en el cuerpo de ia nauget, y fe llaman ova
rios. Lat. Tefticuius. FRAG- Cirug. lib. 1. cap.; 
15. La tercera envuelve folamente al teflU 
culo. ESPIM. Art . Balleft. Üb. 2. cap.42. Por 
efto dicen, que han hailado muchas preñadas 
con tefticulos. 

TESTIFICACION, f . f . La acción de teftifí-
car , y aíTegurar alguna cofa. 'LzK.Tefiijka-

- tio. HORTENS. Paneg. pl.318. Sirva eíta tef-
tificaáón de pregunta, y de refpucfta à los 

. que de Chriíiianos viejos dan en defefperar,, 
en opoíicion de los que cfperan tanto. 

TESTIFICAR, v. a. Deponer como teftigo en 
• algún aÜo judicial. Viene del Latino Tefli-
ficari, y tiene la anomalía de los acabados 

• íCncar. Bosc.Cortef. l ib.3. cap. 4. Quanros 
c q u e hacen mil juramentos falfos? Quantos 

que tejlifican en juicio contra la verdad por 
dinero? 

TESTIFICAR. Vale tambicn declararjcxplica^y 
denotar con fegundad,y verdad alguna coíà 

.ven Io pfiyfico, ò en lo moral. Lat. Teftijkari. 
NAVARRET. Carr. deLel.f.326. Como fe vió 
en Moyfén j cuyos prodigioíos milagros tef-> 

-•-. tificahan ía privanza, que tenia con Dios* 
SAAV. Empr.69. Q^e fojamente ufiificanzl 
pefo, y valor de aquel metal, 

TESTIFICADO, D A . pact.paa'. del verbo Tef-, 
tificar en fiis acepciones. Lat. Teftificatus* 

T E S %6\ 
¿TBBTIFICATIVÜ, V A . adj. L o que declara,! 

y explica con certeza , y teftimonio verda-' 
dero alguna cora.Lat.rffyí^a^w.NAVARR.' 
Man. cap.2^. La Confciencia tómale en tres 
maneras, por auto teftificativo de lo que ha
cemos, ò no hemos hecho, fegun lo que fe 
dice teílificar. 

TESTIGO, f. m. El que dá teftimonio de zU 
guna cofa, ò la ateftigua. Es del Latino Tef~ 
tis. NAVARRET. Cart, de Leí. f.322. Para'qac 
ellasfean tejí igosklos fuceíforesde lafiden 
lidad,con que /irvieron à fus Reyes. 

TESTIGO. Por extenfión fe llama qualquíec 
cofa, aunque fea inanimada , y que no pue
da declarar , por la qual fe arguye , ò infiere 
la verdad de algún hecho. Lzt.Teflis. 

TESTIGO DE OÍDAS. El que depone de alguti 
cafo , por haberle oído à otros. Lat. Auri-, 
tus tefiis. 

¡TESTIGO DE VISTA. El que fe halló prefente 
al cafojen que ateftigua, ò depone. Lat. OCUA 
latus tefiis. MÉX. Hitt.lmper. Vid.deConf-
tancio Floro. Las quales à Ja letra pone Eu-
febio, como Autor de grande verdad , y 
teftigo de vifta. 

TESTIGO INSTRUMENTAL. Veafe InftrumentaL 
JESTIGUAR. v. n. Lo mifmo que Ateftiguar. 

Es voz antiquada. NAVARR. Man. cap. 17. 
De los Notarios, y teftigos j que juzgan, 
y demandan ufuras , y eferiben contratos , ó 
íeftigtían fobre elleís. CALIST. Y MELIB. f.54. 
N o me tefttgües por Dios en mi vejéz, n i 
me maltrates. 

J E S T l M O N l A . f . f . Lo mifmo que Teftigo. 
Es voz antiquada. Tómafe también por tef
timonio. FVER. JUZG. Hb.3. t i t .6. l . i . La ma
yor, que fur dexada de Ib marido, nenguno 
non cafe con ella, fi non fubier, que la dexó 
certamentre, por eferito > ò por teftimonias. 
FUER. R. lib.2. tit.8. l . i o . E ningún home no 
fea refcebido por uftimonia-, fi no jurare. 

TESTIMONIAL, adj, de una term. Lo que 
hace fé, y verdadero teftimonio. Lzt.Tef-
timoniaUs. FUER.R. Ub. 4- t i t . 16. l . i . E fo-i 
bre efto haya carta tefiimonUl d d Confejo. 

(TESTIMONIALES. Ufado fiempre en plural, y 
muchas veces como fubftantívo, el inftru-
mento auténtico, que affegura, y hace fé de. 
lo contenido en él. T6mafe efpecialmente 
por el teftimonio, que dan los Obifpos, de 
la buena vida , coftumbres, y libertad de al
gún fúbdito, que pafla à otra Diócefis. Lat, 
Litera teftimoniales. 

TESTIMONIAR, v . n . Ateftiguar, ò fervir de 
tfcftigo para alguna cofa. Es voz de po
co ufo. Lat. Teftimonium dare. Teftificare. 
FUER. R. lib. 2. t i t . 8 .1 .9. Otroíl no pueda 
tefiimoniar contra otro, que haya parte eh 
la demanda. 

TESTIMONIERO,RA. adj. El que levanta fal
fos teftimonios. Es voz poco ufada. Lat. Ac-
cufator commcntitius. GuEv.Art. de Mar. cap. 
6. Es privilegio de Galera , que los ordina
rios, vecinos , y cofrades de ella fean tejli-

r~ monteros falfarios. 
TESTIMONIO, f. m. Ateftación , ò afleve--

va-
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ración de alguna cofa. Es del Latino'Tcfti* 
momitm. Lar. 'Teftificatio* M. ACRED, tom. 2. 
num.1115. Elle Sacramento nolepudoul-
canzar la fabiduría humana , ü el mifíno Au
tor no le revelara por tantos argumentos, y 
Ufit montos» 

TESTIMONIO. Vale también inftrumento lega
lizado de Efctibano , en quedáfé de algún 
hecho. Lat. Inftrumentum fidem faciens, 
AÍUNC. deUño de 1722. f. 20. De un em
bargo de bienes quatto reales de vellón , y; 
dos por el ttftimónio* 

J h s r i w G w o . Se toma afsimifmo por prueba, 
juftiíicación , y comprobación de la certe
za , ó verdad de algana cofa. Lat. Tejiimo-
n l i i f - i . LOP. Pcreg. lib. 2. Un cierto divino 
tejlimónio demonibativo de la divina poten
cia , y veidad. 

TESTIMONIO. Vale también impoftura, ò faifa 
atribución de alguna culpa. Diccfc regular
mente fallo teítiinónio. Lat. Crimims ¿ceu/a-
tio .commentitit. HORT. Quar. fol. 104. Para 
levantarle en Madrid à un hombre un tef-
timónio y no es i^eneltcr que llegue -à íer 
mucho.TüjAD.Leon Prodig.part . i .Apol. j i . 
No le i ! es tejiimónjo , que ias levantan i mal 
opinadas eííán las hernioía^quizá es envidia 
de las feas. 

TESTIMOÑERO) RA. adj. Lo mifmo que 
Tcflimoniero. CERV. PeriU. lib. 4.. cap. 7 . 
Antes quería parecer tefiinmñera, que cruel, 
que la crueldad no tendna dilculpa, y del 
teítimónio sí. 

TBSTIMOÚERO. Vale también hazañero , hipó
crita , y que afc¿ta , y finge. Lar. Hypocrita» 
Fief or. 

JESTON. f. m. Moneda ufada en diverfos 
Reinos , llamada afsi porque tienen gravada 
una cabeza, ò teita. hzX.Monetaquadam à ca-, 
pite fie di¿fa. 

JESTUDO. f. f. Arraa, ò máchina bélica à 
manera de concha de galápago , con que fe 

. cubrían los foldados, para airimaife à las 
murallas , y defenderie.de las armas ar
rojadizas. Es voz Latina. SAAv.Coron.Goth. 
rom. 1. Año 674. Caminaban otras llamadas 
tejiuioi , unas tencilias , otras rcfsradas , y 
otras arietaria^. 

THSTUDO. Llaman ratnbien cierta efpecie de 
galería , que forman los'foldados , uniendo 
los efeudos de unos con los de otros, pa
ra no fer . heridos de alto. Lat. Tefludo. 
SAAV. Empr. 26. Si acometían aquellos una 
fortaleza, era debaxo de empavefadas, y. 
tejiudos, 

TESTUZ, f . m . Parte de la cabeza, que regu
larmente fe llama cogote, ò colodrillo. Lat. 
Occiput.. 

TESTUZO, f.m. Lo mifmo que Teftúz. No tics" 
tie ufo. GoNG.Rom. bür l . j . 

Su copetazo pelufa, 
Jt tafetán fu teftuzo. 
fas msxillas mucho rafo, 
Su bozo poco 'vellido* 

TESU. (Telü) L m. Tela dd plata, u oro. Ycafe 
Tiíú. 

T E S 
TESURA. f.f. Dureza de alguna cofa. Lar, 

Durities* 
TESURA. Met-aphoricamcntc vale gravedad de-

mañada , 11 con afeclacíon, Lat. Blata <;>-
cunfpsãio y feveritâs. ESTEB. cap. 10. Dio 
avilo de ello à fu Mageftad , el qual fe hol
gó mucho , celebrando con la gravedad , y 
tifura , que le había dado el pliego. 

T E T A . f. f. Parre del cuerpo del animal, com-
puefto de glándulas, gordura , nervios, ar
tér ias , y venas, en la qual eítán los vaíbs 
láceos , y limpháticos i en las hembras fo-
brcfalen en Jos pechos , para cocer la fan-
gre , y convertirla en leche para el ali
mento de los hijos. Covarr. le da varias 
ctymolcgias , y entre ellas de Titbi Griego, 
que vale Ama de leche. Lat. Mamma. Vber, 
GHROV. DE S. FERN. cap. 19. E con tetaj 
llenas de virtudes le dió fu leche. VALVERD. 
Anar. lib. 3. cap. 31 . Pufo, pues. Dios ca 
las mugeres en medio del pecho dos tetas 
à cada lado una, fobre el legando mm ci
l io , que mueve el brazo , entre la tela carno, 
fa , y el pclle;o. 

TETA DS VACA. Nombre que fe le dá por fe-
mejanza à un género de uvas grueíías , y 
largas. Lat. L W fie dié'U. DaèlHIdcs* 

Dar la Uta. Phrafe que vale dar de mamar. 
Lat.Mamr/jamporrigere, XJbetibus aámovtrt. 

Dar la iría al afno. Phrafe , con que fe expli
ca la improporcion , ó inutilidad de algu
na acción , que fe executa con quien no 
la ha de agradécelo no le ha de aprovechar, 
Lat. Afínumlafíare , vcl tondere. 

Mamar una teta. Pluafe , con que fe reprehen-; 
de , ò zahiere al que yá en edad mayor, 
mueftra demañada afición , ò apego à fu 
madre con propriedades de niño. Lat. Mam-, 

. mam velh fu.gcre. 
Niño de fita. Fuera del fentido recio, que fe 

dice del niño que mama , comparativamen
te fe dice del que es inferior à otro, con 
mucha diferencia, en alguna de fus qualida
des. Lar. Puerulzís* 

TETAR, v. a. Lo mifmo que atetar, que es 
mas ufado. PANT. Vex. 1. Há poco que fa-
lió de los pañales > y que le deíletamos; 
pero lloró por efto tanto , que caíi quiíimos 
volver à tetarle, 

T E T I L L A , f. f. dim. Teta pequeña. Regular-í 
mente fe entiende por las retas de los hom
bres. Lat. Mammilla, MÉX. Dial, del Convir. 
Coioq* 2.. Mandó guardar de lo blanco de 
la tetilialo que le pareció. SALAz.Obr.Poíth. 
p l . ¿4 . 

Un barpon me embebió por la tetilla, 
Llegando al alma fu dolor tyráno* 

Dar por fatetilla. Phrafe, que además del fen
tido recto , fe toma por convencer à alguno, 
ü tocarle en lo que mas fíente.Lat-íV^cori;';* 
ferire. 

TETO. f.m. Lo mifmo que teta. Ufa fe mucho 
en las Montañas de Afhirias. 

TETONA, adj. La que tiene muí grandes te
tas. Trábelo Covarr. en fu Theíoro en la voz 
Teta. Lat. Mammofa mulier* 

T E -
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.JETRACQRDIO. Cm. Term. Múfíco, t a fe* 
>• iic.de quatro fones diferences, dittantes unos 

de, otros por tres intervalos. Viene del Grie-
' gp Latinizado Tetr&cbordon, 
[TETRÁEOROJ f .m. Term. Geométrico. Es 
' tina pyp'mide , terminada por quatro trián

gulos equiláteros. Viene del Griego Tetrao-. 
. drotty aue íigniñea lo mifmo. 
(TETRAGONO. Coi . Term. Geométrico. FÍ--

:gura reòlilínea de quatro ángulos iguales. 
. Es del Griego Teíragonon. ToLBD.Prov.de 
, Senec. Prov, 17. Él bueno, y virtuoíb ha de 
. fee en.los trabajos ^omo el tetrágono , que 

escomo abrojo, que como quiera que le 
. echen , íiempre cae erguido. Q̂ HV. Fort. 

T)cfcargandolas de opiniones craííis con el 
^(tragona de Hypócratcs , tan celebrado de 

Galeno. 
JETRAGRAMATON. f.m. Nombre, ò pala^ 

bra compuefta de quatro letras. Es voz Grie
ga , que vale quatro letras, y por excelencia 
es nombre, que fe dá à Dios. Xát. Tcira-
gr am matón. HORTENSE EvUr. f.94, Q^e en el 
Hebreo einpmbre.de'la Virgen , como eí de 
Dios Inefable, es Tttragrimjcon, atendien
do bien a fus raices. TXJKR. Phüoí. iib. 18. 
cap.6. Era el nombrefanto de Dios Tctrágra-, 

. matón. 
"TETRARCHA. f.m. Bl.feñor de Ia quarta paf-
x te de un Reino, u Provincia. Es vez Griega. 
" MÉX. Hift.Imper.. Vid. de Julio Ccfar,capf3. 
Remunerados, y honrados los Reyes, y Te-
trarchas > que habían permanecido en la í¿9 
y amiftad Romana'. 

TBTRARCHA. Se toma por extenfión' por el 
. Gobernador abfoluco de alguna Provincia 
. en ia diviíion de algún Reino , Imperio , ò 
( Monarchíá. HORTENS. Qnar. f.5. Con tirulo 

de Tstrarcba habia repartido en quatro 
gobiernos aquella antigua Monarchia el 

j Céfar. 
TEtRARGHIA. f. f. LaDignidad deTetrar-

cha:el territorio de fu jurifdíccion ^ t i e m 
po de fu gobierno. Es voz Griega. Lat.TV-
trarebia. MÉX. Hitt. Imper. Vid. de Tiberio 
Primero, cap.2. A los otros dos fus hijos..., 
fueron dadas ciertas Teírarcbías, en que He-

. rodesAntipa ,que era uno de ellos,le cu
po la Tetrarcbía de Galilea. MESA, Poeí. l ib. 

E l Imperio Orbntal en ejtos atas 
E j l $ A en vmas gentes defmmbrado> 
Bien como antiguamente en Tetrarchias. 

TETRICO, CA.adj. Triñe , demafiadaaiente 
ferio, grave, y melancólico. Viene del Lati
no Tetricusy a, um. ILLESO Hift. Poiitif. Y\h,6. 
cap.asy. §. 10. Pívque muchos de los qu« 
le hablan vifto antes , y le conocian ,fe le 
habían veadido por hombre tétrico, y de 
cfpantablc r o ¿ r o , y repreíentacion. TORR. 

. .Phi l0r . l ib . s4 . " p . 14. Loan al pród.go d ^ 
: liberal, al avariento de próvido.... de grave 

" al téirkó* „ , . 
TETRO, TRA. adj. Negro, manchado, hs del 

Latino Tete*, a9 sw», que ñgmfica lo miímo.y 
: tiene p-co ufo. ALV.G0M.Cant.11.oa.34v 

T E T % 6 i 
¿quefta es el agua, èon qm fe lavó 

t - c - r r f Eetra P.onzo^a 'humana 'natura. 
TETUPA. adj. Lo mifmo que Tetona. PANT. 
* Rom.2. 1 

L a nieve âe entrambos pechos 
de efla tetuda Amazona 
pudiera en. el mes ie Julio 

• enfriar diez, cantimpióras. 
TETÜOA. Llaman en Andalucía un género dtí 

azeíruna, por la femejanza de fu figura. Lar. 
Olea in fímilitudintrn mamma. 

TEUCRIO.f. m. Hierba parecida à la came-í 
dris. Crece en forma de vara, y tiene las ho-' 
jas parecidas à las de los garbanzos* Algu
nos juzgan , que es la llamada Veronica, ò 
Veronica. Lag. Diofc. lib. 3 . cap. 105. Lat, 
Teacrium* 

TEXEDOR, RA* f .m^yf . EI que texe. TÓ-
mafe freqiien re mente por. el fobricante de 
telas. Lat. Textor. MAKM, Deicripc. lib. 4. 
cap. 14. Los vecinos por la mayor parte fon 
texedfres de lienzos ? y de cotonías, que ha-

. cea de ello. ToRR.PhUof. lib. 5. cap.6. Pe-i 
ro las aves mayores al primer UafpafTo lle^ 
vanfe tras sí la tela, y texedóra. 

TEXEDURA.f.f. La acción de texer. Tómafe 
también por lo mifmo que Textura. Lar, 
Taxtusj vel textura, FR*L. DE GRAV.Symb. 
p a r t . i . c a p . í j . En las quales vemos tantos 
hilicos, unos mayores, y otros mas deigados 
que cabellos, que fon la texedúra con quq 
fe foftiene y mantiene la hoja. 

TEXÈR. v. a* Formar con la trama > y urdiem
bre la tela en el telar. Es deí Latino Texerey 
que íignifíca lo mifmo. MARM. Deicripc. Ub.: 
4. cap. 18. Las mugeres hilan la lana mui 
delgada, y textn mui ricos albornoces de 
feda, y algodón» 

TBXER, Metaphoricamente vak componer,-
ordenar, y colocar en méthodo y difpbll-
cion Una cofa. Lat. Téxere* SAAV. Empr* 53.-
Sc defvelan algunos Príncipes con morda-; 
ees cuidados en texer fu fortuna con el ef. 
tambre de los fúbditos. M. AGRED- tom, 2 . 
num .ro45. Aunque para texer la (hilloiia) 
y no dexar en filencio tantas obras de la 
gran Reina 3 ,ferá forzofo rocar algunas par-i 
ticulares. 

TEXER. Vale también difeurrir, machinar coa 
variedad de idéas, Lat. Texere. 

TEXER. fin algunas cofas vale cruzarIas,òme2H 
ciarlas con orden : como los lazos, y las ca
briolas en la'danza, &Ci "LzuTexere. Implfe 
tare* 

TEXER, Y DEStExER. Phrafe , con que fe ex
plica, que alguno anda variando en lo que 
difpone, haciendo , y deshaciendo una mif-
ma cofa. Lat. Texerey atque retexere. RCDRÍG. 
Exerc. tom. i . cap.12. Todo fe les vá en ha
cer, y deshacer, en texer y deflcxer; y afsi 
nunca acaban fu tela. 

JEXIDO, DA. part.paíT. del verbo Texer en 
fus acepciones. Lat, Textus. MAR. Defcripc. 
lib.4.cap* 18* Porque además de íer finos 
fon mui tex'tdos , y de mucho provecho, 
GUEV. Avif.de Priv. cap. 18. Tenian enton-. 

L i ees 
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ccs ios hombres las cuevas por cafa, las ho
jas texidas por veítiduras. 

TEXIDO. Uíado como lübftantívo , lo mifmo 
querela. FIGUER- Plaz. DHc. 50. Hai gran-
difsima diferencia de un texido à otro. 

TEXIM1ENTÜ. Cm. Lo mifmo que Texido, 
ò tela. Es voz antiquada. FUER. R. Hb. 2. 
tic. ¡5,1. 8. Toda muger vecina , ò fija de ve
cino, pueda teftiguar en cofas , que fueren 
fechas, 6 dichas en baíío , ò en forno 6 
fobre fíiaaiieEitoSjò í o b t e Uximicntos^ ò íòbre 
partos. 

T^XO. 1'. m. Arbol parecido al haya, ò al abe
to : fu madera e>dura, de color r o x o , co
mo el fruto: fus ñores ion verdes , y falen 
à modo de ramilletes. Es tenido por venc-
nofo , y tanto , que aun lu fonibra dicen que 
hace daño : el fahumeciode fus hojas, dicca 
que extirpa enteramente los ratones. Es 
del Latino Texus. Llamanle cambien Tcxon. 
LOP. Arcad, t 253, Por la aípereza de la 
fierra entre caítaños , y texos , en un inltan-
te fe les perdió de viíbi. HERN. Enüd. Ub.6. 
f.125. 

A cuyos lados , y frontera arriman 
Hoj-jfos ramos de fuñe/los texos. 

XEXON. f. m. Animal quadrúpede parecido 
à la rapofa , aunque mas pequeño. Lat. Mc-
lisyis. LAG. Diolc. Hb. 2. c.ip.68. El unto 
deí texón compite con el del roro, y es mui 
probado para mundificar las durezas de ner
vios. CALIST.Y MEUB.f.30. Efpinadc eri
zo , pie de texón y otras mil cofas. 

TEXTO.f. m. Las pabbras próprias de un Au
tor j à diftincioa de las gloíTas , nota^, 6 
comentários, que de ellas fe hacen. Viene 
del LatinoTextus. GUEV. Avif.dc Priv.cap.p. 
En mas tiene el Juez una carta del Privado, 
que no el texto del Derecho. VILLAV-MOÍCII. 
Canr.3. OcL&j.. 

Tbien pudiera yo alegar mh textos. 
Que tamb:en be curfado los Digeftos, 

TEXTO. Se toma también por las palabras c i 
tadas de algún Autor ; y por antonomaíia 
fe toma por las Sentencias de la Sagrada ££-
critura. h-sx.Textus. SAAV. Republ. pl. 135. 
Un elephante , que fuftenta caftiilos , y aun 
montes de textos. 

TEX TORIO , RIA. adj. L o que es próprio, 
ò pertenece al Arte de texer : y afsi lla
man à ia lanzade'ra Rayo textorio. Lat. Tw*-
torius, a,um. 

TEXTUAL, adj. deunaterm. Loque convie
ne en el fentido con el texto , ò es próprio 
dél. Lat. Textualis. 

TEXTOAC. Se aplica también aí que autoriza 
fus penfamienros , y los prueba con lo literal 

. de los textos, ò expone un texto con otro. 
Lar. Textualis, 

TEXTUALISTA. T. m. El que ufa con fre
quência, y fíngularidad del texto , fin d i -
vertirfe à las gloíTas , ü otra explicación. 
Lat. Homo textualis , vel textui addtàus. 

TEX T U R A . f. f. Difpofición y orden de 
ios hilos en una tela. Es voz puramente La
tina. 

T E X 

TEXTURA. Metaphorícamcnte vale coloca
ción , y orden de una cofa, que fe figue, 
ú ata con otra. Lat. Textura. F. HERR. íbbr. 
el Sonet. 11. de Garcü. Bien fe vé en Vir
gilio , que el hilo del parlar, y U textún 
y coligamento de las dicciones lo hacen cla-
rifsimo. 

T E Y T R A L . f. m. La te t téra , ò adorno de ia 
cabeza del caballo. Es voz antiquada. Lat-I 
Frontale. CHRON. GEN. p-átt.J.cap.70. Otro¿ 
el palafrén , en que vecié , afsi fué que ía 
filia , y los otros guifamientos , c el fre
no, c el teytral, è las cinchas, rodo fué 
fue Ito. 

TFZ. f. f. La fuperficie delicada , ò luftrofa 
de qualquier coía. Tomafe regularmente 
por la del roíUo humano con el colorido 
correfiondicntc. Covarr. dice viene del La
tino Tejeré , que vale cubrir. Lar. Oris , vel 
faciei fiftrficies* Ov. Hift. Chíl. lib^.cap.y. 
Pintar.fe las caras con un color verde, infe-
parabie de fu tó, por cflár penetrado COQ 
ella. GONG. Rom. burl.3. 

Luciente cryjial lafei-vo, 
¡a tez j digo , de fu vulto, 
vafo era de claveles, 
y de jazmines confufo, 

TEZADO , DA. adj. L o mifmo que Atcza-t 
do > por mui negro. HORTENS. Mar. f. 29. 
Que fus cabellos eran cogollos de palmas, y. 
tezadas como ios cuervos. 

T H . 

T H A L A M O . f. m. Lugar preheminente ,don
de los novios celebran fus bodas, y reciben 
los parabienes. Tomafe también por la ca
ma de los dcfpofados: y viene del Griego 
Thalamos, que vale lo mifmo. CHRON. GEN* 
parr. ^ . cap. 3. Señor , pidovos queme dí-
gades aquel tbálamo , que armaron cerca 
de vueftra filia , para qual novia era? PELLIC. 
Argén, part.2. l ib .2. cap.7. 

Qual del thálamo dicen que falta 
L a •valiente Semiramis hermofa* 

THALAMO. Myfticamente fe entiende , è in
terpreta el Vientre Virginal de María San-
tifsima , donde Chrifto Nueftro Seííoc 
fe defpofó con la naturaleza humana, Lat. 
Thalamus, FR.. L . DE LEON , Nombr. de 
Chrift. en cl de Efpofo i ò por mejor decir, 
un matrimonio indifoluble, celebrado en
tre nueftra carne, y el Verbo, y el T H - . 
lamo , donde fe celebró fué el Vientre 
puriísimo. MEND. Vida de Nueftra Señora, 
copl. 195. 

Qué me altera ? qué me turbd 
qué me recata ? pudiendo 

fer thálamo de Dios mifmo 
la pureza de fu pecho. 

THALASOMELI. f. m. Compoíicion médica 
purgante , que fe hace con miel , agua 
llovediza , y marina , por iguales parres, 
mezclándolas, y poniéndolas al Sol. Es voz 
Griega. 

THALIESTRO. f. m. Planta, que produce las 
:ho-



y j i ò j a y cpàiovlas - del culantro., künc(úi íriág 
^ ¿ r u c f l a s . c l t^oes dcl grucíTo del de la ru-, 
*.t¡4ai dekqmLpcn'dcn las-hojas* Lat. Tbalit-
i^ ipm* que Cgnifica lo mifmo. LAG, Diofa 
5 ¿ b ^ c a p . ^ Otroslallaman Argentína j.de 
r los qualcs ninguno acierta'j pues tlíbalistro. 
^ ^otca -planta diverfa* , -
^ j ^ é S I Á * Plantai femejante à,la cañahé-* 
¿. já-,, aunque tiene mas delicado el ta l lo, y 
^ípeaotr la&nicnte. Las hajas fon como las 
^ J^Lhinojo., y encada tina produce una copa 

^ - - c ç m a la del: Eneldo, y en elia. ujia flor -ama-
" riíía. Su raíz es por dedentro blanca, y por 
p. fuera negra, grande, a^ida, y veftida de una 
Z . gruèíTa corteza, de ía qual fe faca un li^uór 
j^Uu&feimo-cn la Medicina.. Es voz Griega. 

AÍG» Diofc. Hb.4. cap.i 5 8. T i e n e l ^ ThÁpji* 
..virtud de calentar, y de .delTecac vehemen* 

$ tifsimamente¿ . . 
JTHAU. Veafe Tao, 
. JHAUMATURGO. f. tn* Admirable en Tus 
< obras., autor de co&s eftupendas ^ y pro<ii-

gíofas. Es: t<Hnado del Griego TbAumatur-
gas, HORTENV Paneg. pl* 1,71. Aclámalas 
gloriofas memorias del catto , del pobre, 
del humíide...,del último TbaumaturgpjObiz-
dor de maravillas. KIERHMB* Var.Uuftt. Vid* 

. » , d € S. Ignacio, cap.37. Las,obras prodigiofas 
del fervoroíb Predicador, delBrafil el -glo-

• riofo Padre Jofcph de Ancheta le merecie
ron el nombre del fegundo Tbaumaturgo* 

J H E . f. m. Arbuüo pequeño , que fe cria eti 
' • i a Chiha , y en el japón , el quaí echa; unas 
. i - hojas delgadas, por la .una, parte pimíiagu-
- das, y por la otea redondas rdentada^,.al re-, 
. ; dedór, y atrayefadas de una efpeciede neí-
, vio .repartido en muchas fibras. Cogen los 
• naturales efta hoja por la Primavera^quan-
. do cjiá aún p e q u e ñ a delgada, y tierna: po-

ájenla à. caie otar à fuego lento , y defpues 
- l a retuercen, y la guardan cn; vafos de efta-

fío. Él mejor es el que tiene la hoja mas 
pequeña ,mas eptera , y mas verde , y con 
olor à violeta. Tiene el Thé ixieno adnaira-
bles virtudes, alégralos efpíritus, abate los 

* Vapores, fortifica e l celebto, y el corazón, 
ayuda à la digeftion, purifica la fangre, pro-; 
voca la orina, y quita la fomnolencia. Ufa-
fe del en bebida cociéndole en agua,y cchan-

. dole, íi fe quiere , un poco de azúcar, y fe 

. ,toma,calienrç. El'nombrc defta hierba vino 
CGíl ella de los Paifes donde fe cria. Llaman-* 

- v j a también Chá. L a t . theuu Arbor thea. 
THEAME.f . f . Piedra de propriedad contra

ria al imán, que como efteatrahe el hier
ro y aquella 1c aparta» y defvía. L a t . Tbsames. 
LAG. Diofc. l ib. 5, cap. 105. Contraria vir
tud al Magnete poííce. ana piedra llamada 
Tbiame , que fe1 coge de. cierta montaña 
íEthiópica. , 

Jf iEATINOS. Los Kcligiofos Regulates de 
" "Saa Cayetáno, Tomaron eftc nombre del 

Óbifpo dé/Thcati ]uan Pedro Carrafa , que 
"defpues fue Sumo'Pontíficc con el norobte 

' dePauloIV. Efte Santo Varón con San Ca
yetano !, y otros dos célebres Prelados fue 
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Fundadót d é efta Religión. En varios Pan 
fes de Efpaña llama aísi el-valgo à los Je-: 
•fmtas. Lat. tbtat ini . ILLESC. Hrñ.- Poptif., 
lib.é. cap. 30. Porque ios Clérigos, de quien 
el fe fervia, y-con quien fe acGmpatíaba,rra-

• hian el mifmo hábito, y femblante, que oy 
- traben los Rcügiofos de la Compañía de; 
: J-efus, de aqui fe les pegó à nucftro Efpa-i 

- " o l Ignacio , y à fus diícípulos el nombre» 
que no fe les caerá tan -aína, de llamárfe, 
como comunmente ios llama el vulgo Tbttn 
twos* 

THEATRÀL. adj. de una term. Lo que per-
- tenece, ó toca al theatro. Lat. Ad tbeatrum 
• ptrtinens, TheatraliSj e* COVARR. en la pala-

bra Toro, Los Efpañoles fpn apafsionados. 
por cl correr de los toros, y frifa mucho, 
con los juegos tbeatrales de los Romanos^ 

> Mfix.'Hift.imper» Vid. de Nerón) cap.5. V u 
• niendo un dia mui alegre de una visoria 

de eftas juilas-, y competencias thiatrálesi 
huvo cierto enojo con fu querida mágei; 
Pepea. 

THEATRO. f. m. El fitio , ó parage formado 
en íemidreulo, en que fe juntaba el Pueblo 
à vér algun^ expe£táculo, ó función. Es del 
Latino ibeAtmm. AMBR. MOR. lib.8. cap.50. 
Y para quemarle, le enterraron las piernas 
en el tbeatro t porque no pudiefíe huir del 
fuego.CBRV. Pefíil. l ib.2. cap.ss. Ponían en 
la mitad un fumptuofo tkeatro, en el qual 
fentado el Rey ; y la Real familia, mkaban 
los apacibles juegos. 

THEVPRO, Se toma también por el concurfoi 
de los que afsiften à véc la función; Lat. 

(. Tbeatri tonmtfus, ve) congrtjfus* 
THEATRO. En lasUoiverfidades íigriifiea la fa-; 
. la,adonde concurren los Eftudianfes,y Maef, 

tros para alguna función. Lat. Academy 
Gymnajtum* 

THEATRO. En las faifas es la parte del tablar 
do, que fe adorna con paños, ó baftidotes 

. para la repreíentacion. Lat. Ttoatrum. SAAV¿ 
Empr. 6. Prcciandofe mas de reprefentar 
bien en el tbüatro la. petíona de Comedian^ 
te,quc en el Mundo la de E m p e r a d ó r ^ E R v . 
N o v . j . p l . 180. Yo me atuerdo haber vif-

. to à cüe falir al theatro, enharinado el ro£¡ 
tro, y veítido un zamarro del revés. 

THEATRO. Metaphoricamente fe líariia el lu^ 
gar , donde alguna1 cofa eftà expuefta à la 
eftimacion,òcenfura univerfal. Dicefefre-i 

- qüentemente. el theatro del Mundo* Lar. 
, Tbeatrum, Publicumjá, 
THEATRO LITERARIO. Se llama la Uniyeríidad 

de los Sabios. Lat . The at rum literarium. 
JHEMA. f .m. El fugeto ,propoficion, ò tex

to , que fe toma por argumento, aífumo> u 
- materia de un difeurfo. Es voz Griega , y 

por eífo debe eferibirfe con tfo. Lar. Thema¿ 
v Muñ. Fr. L / de Gran. Ub.3. cap. 2. El tbema 

principal de eftos fermones es la con-
. version de las almas. ALCAZ. Chron. Decad. 
, 1. Año 6* cap. 2. § . 3. El dia de la Exalta

ción de la Cruz eftrenó para la Compañía 
. çon un famofo Sermón el Púipieo del Cole^ 
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gio Mayor dc San Ildephonfo, y t o m ó por 
tbema aquel lugar de Ezequiel. _ 

THEMA. Vale también porfia, obftinadon , ó 
contumacia en un propóíito , u apiehen-
íión. E n efta acepción el ufo es efetibida 
fin k. Lat. Pertinacia, Altercado, SAAV. RC-
publ.pl. 147. Dcxando , pues, en Catbema 
aquellos Philófophos , doblé una efquina, y 
Vi falir de fu cafa à Sapho las faldas en la 
mano. JACINT. POL. pl .235. Pues y o s i , y 
he dado en cfte tbema , y me he falido con 
ello. 

THEMA. Significa también aquella efpecie, 
que fe les fuele fijar à los locos , y en que 
continuamente cítán vacilando, y hablan
do. Lac. Mania* Inf&num judicium. LOP.PC-
reg. l ib. 1. Porque i i no tuviera i i i w d , jarná» 
huviera fido locura. 

THEMA. Se toma también por opofidón ca-
prichofa con alguno. Lat. Pervicax obtrefta-. 
tio i vel oppofitio. R o D R i G . Hxeic . tom. 1* 
trac. 4 . cap. 14. Ei otro fe huelga de la rc-
prchenfion, y dc la penitencia , que dan 
à aquel con quien tiene alguna 

THEMA CELESTE. La difpoílcion de la cfphera 
en tiempo determinado. La t . Tbcma cc*icflt. 

Efle es thema de mi íermón. Exprebiun con 
que alguno fe explica, quando oye una ef
pecie , ò advertencia tobee que él ha in-
íiftido antes, ò ha altercado mucho. Lzi .Hoe 
mihi ¡ iu i ium , vel judicium eft. 

Çada loco con fu tbema. Refr. que comparati
vamente explica la tenacidad , y apego, que 
cada uno tiene à fu próprio di&amen , y 
opofidon: como los locos , que por lo re-, 
guiar difparataa íiempre fobre la efpecie, 
que íes ocafionó la locura. Otros añaden; 
Y cada lobo por fu fenda, que explica mas l a 
moralidad del Refrán. Lat. frakit fuá quem* 
que voluptas. 

T H E M A T i C O , CA. adj. Lo que fe arregla, 
executa, ò difpone íègun el thema, ò af-
funto de qualquiera matéria. Lat. Qaod 
fecmdumtbema. FiGUER .PIaz.Difc .24. O l a 
çxpofición tbemitiçã feguida dc Phiíón ? y 
dc Gregório Nifeno, ò c l méthodo Efcoláf-
tico feguido de prudencia. 

TH EM ATIÇO. LO mifmo que Themofo. Trahen-
lo Covarr. en fu Theforo , y Nebrixa en fu 
Vocabulario. 

THEMOSO, SA. adj. Tenaz, y porfiado cn 
aígun propófito , ú aprehenfión. E n cl ufo 
común fe eferibe fin h. Lat. Pervicax. Per-
tinax. Contentiofus. HORTENS. Mar. f. 220 . 
Quererle hacer liberal dc zelos , y de tbe-
moj'o mas que de fu natural, es quererle c u l » 
par la intención , y defautorizar fu natura
leza, Espts. Art . Balieft. i i b . i . cap.22. Que 
cebandofe de efta manera , fe hacen tbmo-

fos , y porfiados , y cada dia ván citando mas 
capaces, hafta que la continuación les hace 
maeftros. 

THEOLOGAL. adj. de una term. L o que per
tenece à la Theología , ò es próprio dc 
ella. Es del Latino Tbeologalis. RECOP. l i b , I . 
t i t . y . l , ^ . Por ios muchos provechos, que à 
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eftos nueftros Reinos de aquel eftudío.fc 
han feguido, afsi en las letras fbeologales, 
como en Lenguas LatinaSjy Griegas, 

THEOLOGAL. Se llama también la Prevenda del 
CanónigoTheologá l , y el mifmoCanóni-
go. Lar. Tbeologaíiu 

y'inudtsTbfologales. Las que particularmenta 
nos enfeña la Theología , y miran dire&a-
mente , 0 tienen por objeto immediatamen
te à Dios , como fon la Fe , Efperanza, y 
Charidad. Lat . Tbeologic* virtutes ¡feu Divi
na. RoDRiG. Exerc. tom. 1. trat. 4. cap. i , 
Afsi también es Virtud Theologal, y divina 
quando amamos ai proximo ; porque le 
amamos por Dios. 

THEOLOGIA- f. f. Ciencia , que trata de 
Dios , y fus atributos. E s voz Griega, Pwr. 
Dial, de la Juft. cap. 8. Teniendo conoci
miento de la fagrada Tbeoiogia, que es la 
verdadera , y mas aira , y ibberanade to
das las Ciencias, porque ellaesdivina^ y 
Jas otras fon humanas. CALD. Auc. ADÍo^ 
por r a z ó n de citado , en la Loa* 

To la f u r a Theología, . 
compurfta de Logia, y Tbetts, 
que fen Dios , y C¿encía , puet 
Dios es dc mi Ciencia objeto. 

No meterle en tbeohgías, Phtafe , que valtí 
difeurrir, ò hablar llanamente jíin futilizar 
en alguna materia, ó introdudrfe en toque 
no es de fu ptofefsión, ò no enriende-, Lát. 
Non alta /apere j vel non faptre phfquam 
oportet, CERV. N o v . j . p l . i o f i , $eñ6r,yoMff 
me meto en tbeologías, lo que sé C S , que Cada 
uno cn fu oficio puede alabar à Dios, 

THEOLOGICAMENTE. adv. de modo. En 
términos , ó principios TJicológicos, Lat. 
Theologicè, MANER. Ptef. § . 5 . Mas no poc 
eíTo erró tbeologicamenté Tertuliano* 

THEOLOGICO , CA. ad;. Lo mtfmo que 
Theologal. \¿X.Tbeologtcm, Moñ. Fr .L. de 
Gran. lib. 1. cap. 4 . Que mientras en lasE& 
cuelas mas fe adelgaza , y fut ida el en-
rendimicnto, para bufear las verdades aun 
theologuas, tanto la voluntad fuele apartarle 
de Dios. REBOU. Selv. Mil i t . Diftinc.37.' 

£ » quanto d las Theológicas qiiefihrM* 
Que fuelen ventllarfe 
Con dialefios, términos 7y voces, 

(THEOLOGIZAR. v.nf Difcunir fobrcprifw 
cipios, ò razones Theológicas. Lat. Tbéo-
logizare. SIGUENZ. V i d . de S. Geron. lib. 5. 
D i f c . i , Comunicó (S. Gerónymo) fus dudas 
con Didymo, penetró todo fu modo de 
tbeologizár, 

JHEO'LOGO. f m . El Profefíbt .òEitudiante 
de T h e o l o g í a . T ó m a f e comunmente por el 
intel igente , u d o £ t o en efta Ciencia. Lat. 
Theologus.Theologh profejjlr. FR.LVDE GRAN. 
Symb-, part. x.cap. 11. En el qual & fuere mas 
largo de lo que conviene à 'TbtékgQ^.&ú fe 
me ponga culpa. 

THEOLOGO , GA. ad;. Lo mifmp que Theo
logal. Lat. 'íbeologkus. HORTENS. Qiiar .f .83. 
Q u e fi en rigor de Phiíofophía?>ft>/^ el 
cnmudecci; del Demónio es por el efectoí 
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açqa&ètt à hombre hace, como el hablar; pot 
«Jtf &Çmo en lanzando aí Demónio , habló/ 

luego eJ hombre. 
IfHEípÉREMA. f. f, Propofición , en que.fe v i 
,-,4; averiguar la verdad de una cofa efpecuJa-

íivaíncntc,y por fus principios. Es voz Grie-
^iga^EtGUER. Plaz. Difc.34. Juan PifaniObif-
. pó Caroeracenfc decíaca ios tbeorémas de 
\ la luz. 
3[HE0HiA. f. f. L o mifmo queXheóríca. 
', ÍÍERR. fob. el Sonet, i . d^GarciL Los que 
, • alzaron, enteramente fus theorias , y faben 
r,, profeguillas con el exemplo, y dcmonílra*. 
i cion de las obras, ninguna necefsidad tie-

nende eftos advertimientos. 
JH^OKICA- f-f. Conocimiento efpeculativo^ 
0 > > interior de la efíencia»' y calidad de las 
- cofas.Lar.Tbeoría.Theorica.RoDRiG*Exerc. 
; totn. i . trat. $. cap.4. En ias demás precede 

la thçôrica ala prá&ica>pero en cfta hade 
w preceder la práüica à la tbeòrka. yatAV* 
?. Álofch. Cant.io. O ^ . i y . 

Óue aun en kiflorfay qud la nueflra, gravea 
Hai figuray y en prátlic¿t>y theórica. 

THEORICO» CA. adj. £ i que comprehende 
• y entiende la eíTencia de las cofas efpecu-

íativamente Iíin prueba práctica. Lat. Tkeo-
f ricus. TEJAD. Eeon Pxõdig. part. 1. Apolog. 
• 23 . En lo theôricp mui metaphyfica,en lo 
- práctico muí idiota, 
THEOSOPHIA. f. f. Lo mifmo qucThcolo* 

gía. Es voz Griega, y tiene mui poco ufo» 
- ALVvGoM.Canr.S.Oct.^y. 

T a brazos partidos eon buena ventura 
L a Theofophía dil ruó TbomSs-

THERAPEUTICA. f. f. Medicina práftica. Es 
voz Griega, que vale medicitiaL LAG.Diofc* 
lilxtf.:Cap.35. FueíTe comprehendtdo deba-
xo de -aquella parte roedicinalj que cura con 

' medicinas, y íe llamó Therapéutica» 
gTHERtACA. f.f. L o mifmo que Thriaca. LAG; 

Diófe. lib.6« cap.54. Quanto à los remedios, 
- que en tales cafos fe lüelen dar por ia bo

ca , no hai ninguno que fe iguale con la 
' perfe¿ta Tber'iaca, 

J H E R I A C A L . adj. de una term. Lo que conf. 
ta de Thriaca en fu compoíicion. Lat. Tbe~ 
riacdU* 

THERISTRO. f .m. Veio, u manto delgado,; 
- q̂ue ufaban las mugeres de Palcftina para el 

Verano. Es voz enteramente Griega, y de 
. póco ufo. Lat. Tberiflrum. Lop.Coron.Trag, 
• f- 32-

HevA primera Madre , Sara bemofa* 
Rebecba de jacoby Raquel, y Lía, 

• Thamar la del t l i en i t ro , / envidhfa 
De la excelencia de Moyfcs Mana, 

THERM A. f. f. Baño de agua caliente. Es Voz 
Griega. CHRON. GEN. pan. i .cap.us- f izo 
«1 Emperador Cómodo en la Cibdád de Ro-

.:. ma unos baños mui grandes, è pufoles nom
bre las Thermas Comodianas. CERV. N 0 V . 5 . 
p l . i 6 8 . Afsi et facó de Roma por fus defpe-
dazadós mármoles medias, y enteras eíU-
íuas por fus rotos arcos, y derribados tber-
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SHERMOMETRO. f .m, Ingenio inventada 

para medir, y conocer vifiblcmente elmo-
'. vimiento del aire en Jas dos calidades de 
. frio» .y calor. Componde efte artificio, de 
t unafiftola, ó canon de vidrio delgado , y. 

: largo, con una bolita > ü:depófito de io mif-
mo ileno de -efpíritu de vino al pié déi: y-

•< .¿ondenfandofe el efpícitu con el frío ,bax<ij 
y raredendofe.con el calor, fube. Y para? 
conocer los grados eftán feñalados en una 

i tabla, co que efti fijado efte ingenio. Es voz 
Griega , que íignifica medida del calor. Latf 
Tfármmetrítm, i , 

THESAURIZAR. v. a. L o mifmo que Athe-
forar. Es tomado del Latino Tbefaurizáre. 

. MEN. Copl.y» Por Fineo podemos entender 
- el eftado real, u de gran hombre , que por 

tbefaurizar, b condeíar. riquezas, ciégala fus 
virtudes. 

XHESAÜRO. f. m. Indice , ò compendio de 
voces,y términos.reducidos de una Lengua 

. ¿o l ía :comoThefaurodeSa las , Henriquez, 
&e.l¿xt.Tbefaurus. 

THESIS, f.f. L o mifmo que Concluíión. Es 
voz Griega, y de poco ufo. CALD; Aut. Pri* 
mero y fegundo Ifaac, en la Loa, 

Contra la fegmda Theíis, 
en que afsuntasy qus esfajiento 

fíingre humana 
• i - ' - de efta manera argumento. 
XHESORAR. v, a. L o mifmo que Atheforar; 

Es voz de pooo ufo. ALV.GOM. Cant. 8. 

. T en que el quarto dia, dó Sol Cielos vieron, 
Ds qmtro mil años figtwa theíóra. 

JHESORERIA. f.f. El cargo, ü oficio de The-* 
forero. Lat. Quaftara, z^rjtrij prjfiáíura. 

(THESORERIA. Se llama cambien la mifma ofí-
. ciña, ü defpacho dei Theforero. Lat. tdSra-

r 'mm* ESTEB. cap.2. Porque lo poco que ha-
bia acaudalado en fèr caxero de aquella 
pequeña Tbeforería, lo habia gaftado con 

. mi valiente de mentira. 
•THESORERO. f. m. Miniftro diputado paraí 

la cuftodia, y difttibucion del thefóro Real, 
ú particular. Lat. Tbefaurarius. <s£rarijpr4r 

f e ã u s . REGIM. DE PRINC. l ib. 2. part. 3. cap. 
• 26. Los Tbeforèros, è los Camareros , elos, 

que guardan el haber del Rey, fon compa
rados al eftómago del cuerpo natural. QDEV. 
Vid . de Sanr. Thomás de Villanueva, cap. 4 . 
Borróle un poco efte contento elTbeforére 
con decirle, que aquel dia habia cobrado 
cierto dinero, y que los muebles de fu caíÜ 

- eftaban por dar. 
PTHESORERO. En las Igleílas Cathedrales,y Co-t 

legiaíes fe llama el Canónigo Dignidad, à cu-
• yo cargo eftá la cuftodia de las Reliquias, y. 
. alhajas mas preciofas de ella. Lat. Cymdíar-
• cha. Saeri thefaurr cuftos. 
THESORO. f. m. Depófito antiguo de dme^ 

r o , ü alhajas efcondido,ü de quien fe ig
nora el dueño. Lat. Tbefaurus, t ^uñ . Em-

• pr .23. 'Eltbe/óro enterrado no produce; mas 
la limoíha rinde abundantes frutos de ví-

, da eterna.HoR.TfiNS.Paneg.pl. 155. Tbtfóro 
no 
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no dice riqueza como quiera, fino k mas 
preciada, b guardada, la cico;:d;da. 

TĤSÓRO. Sz iUauafsimifmoel Erário Real, ò 
particular, que fe conferva , y guarda por 
alguna períoca deftinada à cílc fin , para 
ocunir à los ^aílos , y urgencias- Lat. txfeVj-j 
rium. MÉX. Hiit . Imper. Vid. de Tiberio I I . 
El qual fué dado en faco à la gente de guer
ra , íaivo el oro, y plata del fecvicio, y tbt-

. fóro dei Key. 
JHESÒRO. Vale cambien abundancia de caudal, 

y dinero guardado , y confeevado. Lar. 
T¡nf*u?u$. AMUR. MOR. lib. 8. cap. 35- Por 
no navegar con la tormenta, y creciéndola 
tcüípcllad, íc anegó con todos tus robos, 
y niaivados tbefóres. BARBAD.Coron. Plat-ó. 
fcpiír. 2. Porque íi un hombre tiene i'u the-
/6>j,dandc c i i i fu corazón, tantos corazones 
has robado coiiio tbeforos. 

J"HBSÓRO. Mctaphoricanicnte vale dcpóÍHOs 
íania , ó compendio de noticias , o colas 
dignas, y cftimabíes. Lat. Itsefaurui. M t ñ . 
Fr. L. de Gran. lib. 3. cap. 2. C u i d é que 1c 
dicílc à ia cilampa para que no folo él, 
íino también todos los hombres pios 
fucilen participes de eñe prccioíifsiaio tut* 
fóro* 

THETERA. E f. El jarro, ò bafija en figura 
redonda , con iu tapa , y cañoncito , en 
que fe cueze, y ie ¿iive ei the. Lzt.Vas ad co-
quendum tbè. 

J H E U L O G I A . f . f . L o mifmo que Theolo-
gía. FCENM. S, Pio V. f.3. En breve eníeñó 
Jas facultades , que aprendía , Lógica , Phi-
loibfia j y Tbeaiogia. MARM. Dcícripc. l ib.4. 
cap. 22, Dentro de efta Mezquita hai u a 
Colégio , donde í'e lee la ibfulogía Arabe. 

ITHRACIA. f.-f. Piedra , que fe cria en el 
Ponto rio de ia Scytia , y tiene la mifiiia 
facultad , que la piedra Cágate. Dicefe,quc 
fe enciende con el agua, y fe apaga con el 
azeite. En naeftro tiempo no es conocida 
ella piedra. Lar. Tbracia. LAG. Diofc. l ib. 5* 
cap. 104. Si defpues de echada en el fue
go la piedra Tbracia fe derramare agua fo, 
bte ella , arderá en vivas llamas. 

XHi?vENOS. f. m. Lamentación fúnebre por 
alguna calamidad ,ú defgracia. Es del d i e 
go rhrenos latinizado Tbreni y orum i y por 

. autonomáfia fe toma por las del Prophet^ 
Jeremías. VILI.AV. Mofch.Cant.S.Ocl.ja. 

Diciendo en voz. de lamentabits Threnos, 
Qué quiere ti Rey de ios Tartáreos fenos} 

XH1UACA. f. f. C o m p o f i c i ó n de varios fun-r 
pies medicamentos calientes , en que en-
traa por principal los trocifeos de l av ívo -
ra. Su ufo es contra las mordeduras de ani
males , è infectos venenofos, y para ref-
taurar la debilitación por falta del calor 
natural. Llamafe afsi de la voz Griega Tbe-
rion , que fignifica Vívora, por fer ella m i £ 
ma antidoto contra qualquier veneno. Lat , 
Tberiaca. 

ÍTHRIACA. MetaphoricamenJe vale remedio 
de algún mal prevenido con prudencia , 0 
facado del milino d a ñ o . Lar. Mtiiotam^ 
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Ncñ . Empr.37. El caftigo de uno es tbrlac* 
para todos, que dexa purificado el aire y 
libre la República del contagio. * 

T H R Ü N O . f. m, Aisiento Real con-gradas, 
de que ufan los Príncipes fobcranos, efpe-
cialmeme en los acios de ceremónía Ma-
gcftuofa. Lat. 'Tbronos > tomado del Griego 
VILLAv. Molch C a n t . 8 . 0 ¿ h 4 o . 

L a d:abótic¿ ebufma llega , y pára. 
E n viendo el throno de infernalrèfpeto, 

THRONOS. EHcpiimo Choro de los Efpírítus 
Celeíles , y primero de la Suprema Gerar-
chia , llamados afsi porque fon el Throno 
de la Mageftad Divina , quando hace oficia 
de Juez Soberano. Lat. Tbroni. MEND. Vid. 
de N.Señora , Copl.yjS. ^ 

Throno en que Dios defcanfn 
¡laman la que ¿i talcmplcoy 
(Ò mérito , à favor fucjfe) 
Dios eligió para ferio. 

THRONO. Metaphoricamente fe llama el 
gar , o litio en que fe coloca dignamente 
la efigie , ó fimulachro de algún Santo. Lar, 
Thronus* 

THRONO. Se ufa algunas veces por la dignidad 
de Rey, ó Soberano en fus dominios. Lar, 
Rtgia digniut. MÉX. Hift. Impcr. Vid.:de 
Thcodoíio 11. cap, 1. Y afsi como fe multi
plican los Principados Tbronos, 'afsi fue-, 
ron mas, y masdivcrfaslascofas^quepaf-
faron. 

THRONO, En laAftrología. Veafe Carpento.. 
THUR1BULO. f .m. Lo miímo que Incenfá-l 

rio. Es del Latino Tkuribulum, SOLORZ. 
Polit. l ib. 2. cap. i r . Les lleva el MÍÍTAI par̂  
que le befen, y luego zXTburibulo del indent 
fo , y la Paz. ' 

THÜR1FERARIO. f. m. El Acoly to, que lleva 
el Incenfário j y fnrvc el incienfo en ios Ofi-; 
cios Ecíefiáilicos. hauTburtferarittsJj. 

THYMBRA. f. f. Lo mifmo que Axedrça; 
Laguna fobre Díofcoñdes , l ib , 3. cap. 41, 
juzga , que es la falvagc, ò fyivcftie. Ü t . , 

THYM1AMA. f. f. Sahumerio, ü género de 
perfume con un olor fuavifsimo. Trahe eír 
ta voz Covarr. en fu Thefóro , y dice fer 
Griega. Lat. Tbymiama, Suffitus. RODKIG. 
Exerc. tora. 1. trat. 5. cap. 1. Afsi como el 
Thymiama bien compuefto, y confeccionado 
deleita grandemente con fu olor. . _ 1 

THYM^M. Entre los Boticários, lo mifmo 
queAlmea. LAG-Diofc. lib. 1. cap. 22. Yo 
eítoi refolutifsimo en que el vulgar T^w»3-
ma de las Boticas, y lo que llamamos Al 
inea en Caftellano fon una meima cçfa con 
el Nafcaphtho. 

THYRSO. f .m. Vara enramada ,cubierta de 
hojas de parra , y hiedra, de Ia qual ufa
ban antiguamente los Gentiles en íosfacri-
ficiosde Bacho. Trahe efta voz Covarr. en 
fu Thefóro. Es voz Griega. Lar. tíbyfpSi 
HERN. Eneid. l ib .7. £ 1 5 9 . 

Vues en tu honor eon losJiexibks thy río? 
Honraba fiemgrt tus j"agrados dios» 
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' T I . Terminación irregular del pronombre tu 
en Jos cafos oblíquos del fingubr : y afci ic 

••• dice, De tij para ti, à ti, por ti. Siempre que 
' fe janea con la prcpoíicion con anrepueita, 

fe le añade la terminación go propria de 
nueftro Idioma: y lo mifmo íucede con los 
otros pronombres wi, yf i , y correfpondc al 
tum Latino pofpuefto ; por lo que en las 
ocafiones, que en Latín fe habla de decir 

• tnecum* tecum tfecum, en Caftellano fe dice 
"con migo y contigo, con Jigo. ANT. AGTJST. 

- Vid. de S. Euílach. lib.2..num.45. En ti, por 
ti, y para ti he de comenzar, profeguir, y; 

- terminar todos mis peníamienros. CJUEV. 
Muf.5. Xac.12. 

Con cigo quantas eftrelUs 
el capuz noãurno bordan, 
fon braftríüo de srrax, 
fon reluciente bazofia* 

TIARA*f. f. Ornamento de la cabeza, efpc-
cie de turbante , que uían algunas Naciones, 

- y empezó en las mugares Pcrfas, y defpues 
fe extendió à los hombres , efpecialmcntc 
entre Príncipes, y Sacerdotes. Es voz Per-
íiana. Lat. Tiarasj veí Tiara, a. Acosx. Hiíí. 

• Ind. lib.y. cap,!/. Le permitían rraher cier
ta iníígnia , tomo T i a r a , que à folos los R,e-! 

: yes pertenecía. HERN. Eneid. lib.y. f .154. 
Su cetro, vejlidwasjy Tiara 
Te damos, de Troyanas labor rara. 

TURA. Se toma efpecialmenre por la Mitra» 
ò Diadema de tres órdenes, ò birrete, alto, 
y redondo , cercado de tres coronas de oro, 
guarnecidas de pedrería fina con un globo, 
ò mundo, que foftienc una cruz por rema
te. Es infígnia del Sumo Pontífice, y demof. 

: trativa de fu fuprcma autoridad. L a t . 27*r 
ras, a , vel Tiara Pontificia. 

TIARA. Se toma frequentemente por la miff 
xna Dignidad de Sumo Pontífice. Lat. Tiara. 
SAAV. Empr.94. Afsi ellos deben por con
veniencia.... tener fiempre puertos ios ojos, 
como eí Heltocsopio, cu eíle Sol de la Tiara 
Pontificia. 

TIBIA, f. f. L o mifmo que Flauta. Es voz pu-t 
" ramente Latina , y tiene poco ufo. FIGUER. 

PIaz.Difc.40. Era fiefta propria deMúficos 
de tibias, andando como en máfearas, fo
liando por la Ciudad. 

TIBIO, BIA. adj. Templado, medio entre ca-i 
líente, y frio. Viene del Latino Tepidus. AL-
CAZ. Chron.Decad.2.Año 4 . cap.i. § . 1 . Ha-

' cíales las camas, lavaba los pies à muchos, 
mezclando hierbas olorofas, y flores en e l 
agua tibia. HERN, Eneid: lib .6. f. 126. 

T cogen la efpumofa,y tibia fangre 
Con mucha reverencia en anchos v-ifos» 

Tiftio. Mecaphoricamente vale íloxo, defeui-
dado, y poco fervorofo. Lat. Tépidas. Negli-
¿ms. Rmijfur. ROORIG. Exerc. rom.2. trat.x. 
cap. 10, Quando andamos con diligencia en 
el fervicio de Dios , citamos muí alegres, y 
contentos; y quando andamos tibios, y def-
cuidados, citamos trilles, y defconfolados. 
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TIBIAMENTE, adv. de modo. Con tibieza^ 

floxedad.ydefcuido. Lat. Tepidè. Rerwfsè. 
GítAc. Mor. f. 207. Las amoneftacíones^y 
reprehenüones no fe han de oír tibiamente'f 
y fin que duelan. M/VRM.Defcripc.lib. 2. cap.. 
27. Proveyendo tibiamente en lo que tanto 
convenia para aquella guerra. 

TIBIEZA. Cf. Calor moderado, qualidad en-* 
tre caliente, y frío. Lat. Tepor. 

TIBIEZA. Metaphoricamentc vale pocofervor¿ 
ó actividad, defcuido,ü negligencia, Lat,' 

. Tepor. Remifsio* Negligentia. Lop. Pèregr* 
l i b . i . Comenzó a conocer en el deícuido 

- • de verla, y en ía tibieza de tratarla, que M i -
reno andaba divertido en otro gufto.CoKM. 
Chron. tom.3. Ub.4. cap.57. Notando tibie-

- zas en el amor de Uis vafallos , y taitas en 
. el refpeto de la Magettad. 

TIBOR. (Tibor) fu i . V^albgrandedebarrode 
China, regularmente en forma de una tina
ja mediana, aunque los hai de varias hechu
ras. Lat. Dolium, vel bydriafintea. 

TIBORNA. VeafeToftón. 
TIBURON, f. m. Pez marino, efpecie de per

ro , ú lobo j pero de monítruofa grandeza, 
haíta veinte pies de largo , y à" proporción 
grueflb: tiene íblamente en todo el cuerpo 

. Ja cfquena , ò efpinazo : es voracifsimo de 

. carne humana. Lat. Canis , vel tupi marini 
fpecics. TEJAD. Leon Prodig.part.i. Apulog. 

- 1. Unos decian fer Auvicrír.o muerto , otros 
ballena: efte Tiburón, aquel cafeo de roto na
vio. Qasv. T i r . la piedr. Que en la una 
eres fapo, y en la otra Tiburón , que empon
zoñas , y muerdes. 

J IEMPECÍLLO, ü TIEMPECITO. f. m. dim. 
Lo mifmo que Tiempo. Ufafc jocoíament^ 
ò por ironia. QUEV. MuCd. Rom.82. 

B l tiempecillo^ que <uió 
en gran crédito las danzas: 
pues viene, toma ,y qué batel 
para darles una carda. 

TIEMPO, f. m. La duración fuccefsiva de las 
cofas,defde el mas imperceptible inflante, 
hafta la hora, dia, mes, a ñ o , y figlo, gober
nada y medida por las revoluciones del pri
mer mobi l ,y el movimiento de los Aftros. 
Dividefe comunmente en prefente, preréti-

• ro, y futuro. Es del Latino Tempus, oris, que 
íignifica lo mifmo. PINT. Dial, de la Juíh 

; cap.i.Poi:quc,pues nofotros eftamos en üem^ 
p o , y í o tenemos para platicar en-é í , claro 
eftá, que lo hai ¡ quanto mas, que para pro
bar, que no hai tiempo, moftraiSjque lo hai. 

TIEMPO. Se toma particularmente por térmi
no limitado , ó efpacio dél. Lat. Tempus. 
MEX.Hift.Imper.Vid.de Diocleciano,cap.i. 
A l cabo del qual tiempo > la Ciudad fe entró 

• por fuerza de armas. 
TIEMPO. Se toma afsimifmo pos qualquícra 

de las quatro eftacíones del a ñ o , Primave
ra j-Eílío , O t o ñ o , è Invierno. Lat. Tempus. 
Bosc. Cortef. lib. i .cap .7. E como en los 
tiempos del año , en los unos los árboles 
pierden la hoja, y en los otros echan, y lie-: 

• van fruto. ' 

TIEM-
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TIEMPO- Significa t a m b i é n la c á i d , òniSmcro 
de a ñ o s y que una perfona dcne , -ó ha vivi
do. Lat, tÃ,tai% Vit*Jfatmm > v d anni^orur/z. 

, Lop..Pcieg. l ib . 2. Qge conocía - iquei mon-
• cebo > y que de fü edad ^ y Piepjpo habia 
<. coRoeido en ía Corte otros do* de un mi imo 

combre. 
XJÍÇMPO.! Vale aísiaíifmo oportanidád , oca-

í ion , ò coyuntura de hacer algo. Lat. 0p-
/pertunitas. Tempejtivitas. FOENM. S. Pio Vk 

f. 54. Bufeo tiempo para hablar, y comenzó 
, afii-: Perdonad SaniUsimo Padre , íi habiate 
• con rer.cimiento. 
TIEMPO. ¿íc toma también por lugar defocupa-
. d o , ü efpacio libre de otros negocios. Lar. 
. Locus, Tempus. 
[TIEMPO. Vale afsimifmo conftitución , ò tetu-

peramento del aire. Lat. Tewpeflas. Cal i 
- confiituúo. MESA, Poeí. i ib.^. f .37. 
-T-í conprofpero tiempo , y tiempo adverfoy 
rDt U región 4e Oriente clara, y belia. 
Bu/can alw.c tfãció de lã Qonceiia. 

TIEMPO. Sc toma también por.citado, à dif-
- poficion de los negocios públicos en un Reí-
^ no. L a t . Tcmpejias rerum , vel flatus. 
TIEMPO. En la Medicina, y Cirugía. E s tina 

varia , y divería diípofición del doliente, 
fegun la qual requiere dittinto modo en ia 
aplicación de los remedios , ó curación. 
Los tiempos ion quatro principales, que 
fon » principio , .aumento , eftado, y decli
nación. Lat. v£gritudmis témpora.. 

TIEMPO. En la Mútica es una de las tres parres 
de la medida, y proporción , que confííle 
en levantar, y baxarlavoz de terminadas 

, veces, Ínterin que fe canta, y fe hace e l 
, compás. Lat. Tempus mufic*. 
TIEMPOS. En la Gramática fe l laman las efpe-

cialcs diferencias del verbo en í u conjuga
ción , en orden a l tiempo, en que íe exer
cita lo que el verbo íignifica» L o s tiempos 
fon tres, prefente, pre tér i to , y futuro, y 

: à eft os llaman, .perfectos : de los quales n a -
, ,cen otros , que llaman imperfectos* Lat. 

Témpora, FÍÜUER. Plaz. Dilc. 4» Y o tres, 
. que enfeñan letras, fylabas , nombres, ver-
. bos , oraciones tiempos, cafos ,-figuras, 

puntos , y cofas de efte género. 
TIEMPO. Se toma también por largo efpacio 
.. de él. Lat. Tempus, 
TIEMPO. Se toma afsimifmo por parte de un 

efpacio en que fe divide la ejecución de 
. alguna cofa: como en el Exercicio Militar 
. prefentar las armas à tantos tiempos, & c . 

- Lat. A¿íio yfpatium, vel afítu. 
TIEMPO.. En .eítiio vulgar fe toma por golpe, 
. vez , ò porción de alguna cofa: y alai fe 
. dice, que íe echó un tiempo de agua , le 

t i ió un tiempo, dec. Lat.-Paí*/, vel portio* 

-TÍEMPO. En la deftreza la execución del golpe 
, de la.efpada , logrando el punto , que dexa 

deCcubierto-el contrario. Lar.Ingjadiatorum 
..• arte icius , vel o;ca.Jio,- , 
.A tiar.po. Modo adverbial. En-coyuntura, oca-

í ion , y oportunidad. Lac. Opportune\Tem-> 

^ T I E 

peflht. MEKD. Vid . de N.Señora,CopL6i5, 
1 O gran Dimos 1 qué bien iagras 

€Í irtfiayite que te dieronl 
nadie efireche à Dios , qi+e en Dios 
en qualquier tiempo es à tiempo. 

¿iantiempo. Modo adverbial, que vale junta* 
mente, o con union entre vatios. Lat» Simul, 
Simultaneé. 

Con tiempo.bAoáo adverbialjque vale anticipa
damente. Lar. Tewporiüs. 

Detiempo. Modo adverb, que hablando de los 
partos ,explica , que la criatura es dé los 
mefes en que puede vivir , y quando es 
de los nueve, fe dice de todo tiempo. Lar. 
Maturas. 

DctHwfo en tiempo. Modo adverbial, que vale 
con intermifsion , ó interrupción de tiem
po, Lat. Temporisintervaiiis. RODRIÜ. Exerc. 
tom. i . trar. 7. cap. 5. Tengo de tener; 
mucho cuidado á t licwpo en tiempo , quan
do finticrc , que me voi en tibiar do en ello. 

E n tiempo. Modo adverbial, que vale en oca-
íion. Lat. Tempejií-vé. Opportune. 

Fuera de timpo > o lin tiempo. Modo adverbial» 
que vale intempeítivamente. LatJmttmpeJii^ 
vé. 'Tempore non fro. 

Por tiempo. Modo adverbial, que vale fin deter-; 
m i n a c i ó n , o con incerudumbrt de tiempo. 

. Lat. Aá tempus. 
TIEMPO TRASTILMPO VIENE. Refr. con que fe 

COnfuela à los que fe hallan con algún pe/ar» 
advirtiendoles > que de la inlUbilídad , y 
mudanza de los tiempos efperen alivio , u 
remedio. Lat. 

. Témpora tempuribus fuccedunt \fállete tempus 
Convenit) alttmis cajibus bora fluit. 

A fu tiempo maduran las brevas. Kcfr.que acón-; 
. feja ia paciencia, y eípera , para lograr al-
. gun fin. Lar. 
Omnia tempus bàbefff>venient fytongrvt rehuSy 

Ut/pes non anxiofracla timare cadat* 
pada coíá en fu tiempo. Refr. que entena, que 

las cofas oportunas ion mas cftimables, y 
provechofas. Lat. 

Temponbus medicina vakl'.á&ta temporeprofunt* 
E t data non apto tempore vina nocente 

CJualel tiempo tal el tiento. Refr. que aconfeja 
la prudencia en acomodarfe à las circunf-
tancias > y al tiempo , midiendo con ellas 

: las operaciones , o intentos. Lat. 
Témpora mutantur, mutantur tempore mores: 

Expedit baud unmfemptr ubique modus. 
TIENDA, f. í. Pabellón armado , tendido fo-

bre palos, ò eftacas fijadas en el íueío, y 
afleguradas con cordeles , que íirve de alo
jamiento , ò apofentamiento en el campo, 
cfpecialmente en la guerra. Viene del La
tino. Tentorium. Lat. Papilio , onii, AWER. 
MOR. lib. 8. cap. 29. Movió mucho con ef-
rb , y afsi fe convocaron todos en la tienda 
del General. MARM.Defcripc.üb.i. cap.20. 
Por cita caufa eftá fiempie el Emperador en 
campaña , y vive en tiendas todo el año, 
mudandofe de un cabo à otro. 

TIENDA. En las embarcaciones llanas , y en 
jas Galeras fignifica la cubierta de lienzo, 

ò 



T I E 

ò Iana, qiie elevan para defeftderfé dei foi,' 
ò el temporal: y llaman hacer tienda quando 
la ponen, y abatir tienda quando la quitan, 
ò baxan; Lat. Tentorium. Velamen, niu CERV. 

-Qiiix. tom.2.cap.63. Apenas llegaron à la 
marina, quando todas las galeras abatieron 
tienda Sancho , que vió tanta gente cu 
caeros > quedó pafmado, y mas quando vió 
hacer tienda con tanta prieffa. 

[TIENDA. Se llama también la cubierta del car-
ro, ò galera de tierra. Lat. Currüs operculum^ 

TIENDA. Significa también la cafa ,puef to ,ò 
píirage, donde fe venden algunos géneros: 
afsi de veftir,como de comer. Lzt.Tabernaya. 

"LatiendadQ los cojos. Modo de hablar }con 
que fe íígnifica la mas cercana, para dar à 
entender, que aunque tenga las mercadedas 
de peor calidad, por el trabajo, que fe ahor
ra , de aiejarfe à comprarlas, fe acude à ella. 
Lat. Taberna proximior* 

Quien tiene tienda, que atienda. Refr. que en-
íeña el cuidado, y vigilancia, que debe te
ner qualquiera en fus próprios negocios, y 
que no es difculpable en él ninguna omif-
¿on, ò defeuido. Dicefe también, quando à 
alguno le quieren encargar el cuidado, y 
dependencia, que peculiarmente toca à otro. 
Lat. 
Qua fúa quifque ¿erat,euretqy incongrua fempet 

(Ni Domini) alteritts debita cura venit. 
TIENTA, f.f. Inflmmento de hierro largo, y 

redondo , con que por la cavidad de la he-, 
rida fe examina fu profundidad;y penetra
ción. Lat. Specillum vulnerarium. TORR. Phi-
k>f. lib.z. cap.i. Es también como la t m t á 
del Zurujano, que hurga la herida. QUEV. 
Vifit . Dibme gran temor, y mas verles el 
paloteado, que hacían con los cauterios, y 
tientas. 

TIENTA. Metaphoricamcnte vale la fagacidad, 
ò induftria , y arte, con que fe quiere faber 
de alguno lo que fe ignora, por eftár fecrc-r 
to. Lat. Solertia. Calliditau . 

J I E N T O . f. m. Exercício delfentido del tac
to. L a t . X ^ a j . T¿¿?/tf .CfiRV .Nov .3 .pl . ioi . 
Quifieran volver à darle otro tiento; pero 
no lo hicieron. 

TIENTO. Se llama también el palo, que ufan 
los ciegos, para que ícsfirva como de guia. 
Lat. Palus-t quo c&cus iter pratentat. LAZAR, 
DE TORM. cap.2. Con el cabo alto del tiento 
me atentaba el colodrillo , cl qual íiempre 
traíiia lleno de tolondrones, y pelado de fus 
manos. 

TIENTO. Mctaphoricamente vale coníídera-
cion prudente , miramiento, y cordura en lo 
que fe hace, ò emprehénde. Lat. Attentio. 
Gonjtdcrantia. Circumfpe&io. SAAV. RepubL 
pl.44. Y afsi dexó correr libre fu vena fin 
•tiento, ni arte. P. SAMT.TER. Int. Amig.Conf. 
5. Mot. 1. Excelente práctica 5 pero quiere 
mucho tiento el ufalla. 

Lia man los Volatines aquel palo lar
go que llevan en las dos manos >• con que 
van equilibrando el pefo con el movimien-

Tom. V I . 
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W í p a i á maníenerfe firmes en lá maroma; 
Lat. Funambuhrum aquilibrium. 

XÍENTO. En la Pintura es una varita, ò bafton-í 
cilio , que fe tiene en la mano izquierda con 
un botoncillo de borra , ò perilla redonda 
à lo úl t imo, para que no laftírae el lienzo. 
PaJom, Muf.Pia. l i b . j . cap.a. §. 5. Lat. Vir-
ga piBorhd manum fufiinens, LOP. Arcad, 
148. Como el Pintor con los pinceles, ta-' 
bla, tienn^ y diverfidad de colores. 

¡TIENTO. En la Múíica es el floreo, ò enfayoy 
que hace el Múfico antes de tañer apropó-' 
fito, recorriendo las cuerdas por todas las 
confonancias, para vér íi eftá bien templa
do el inftrumento. Trahelo Covarr. en fû  
Thefóro. Lat. Prolujto mufica. 

TIENTO. En la Montería es un palito delga-; 
do como de una vara de alto, con una pun-j 
ta de hierro mui aguda , que fe hinca en la 
tierra para afianzar , y fijar las redes. Lar. 
Retis fulcrum, EsPiN.Art.Balleft.lib.i.cap.20.: 
Hai redes para conejos, que dicen de vuelo,; 
ponenlas en unos pa3os,que llaman tientos. 

TIENTO. Se toma también por lomifmo que 
golpe : y afsi fe dice. Le dieron dos tientos. 
Lat./<&tf., 

A tientas. Modo adverbial. Lo mifmo que A1 
tiento. 

A tiento, ò por el tiento. Modo adverbial, que. 
Vale Por el tado; efto es, valiendofe- de él 
para reconocer las cofas en la obfeuridad, 
© por falta de vifta. Lar. Ta&u. Tentaminei, 
Tent abundé. 

A tiento; Metaphoricamcnte vale dudofamenn 
te, fin certeza, y clara comprehenfión. Lat.-
Incerto pede. In incertum. 'Tentabundè- HOR-I 
TENS» Paneg. pl.285. Parece,digo, no os e t 
panteis, fi fueífe à tiento en todo , que ando 
por la Eclíptica. SÍGUENZ. Vid . deS.Geron.; 
en el Prolog» Negocio, en que muchos, ò 
hablan à tiento , ò por boca de otros j que 
faben poco más que ellos. 

Dar un tiento* Phrafc > que vale reconocer al-" 
guna cofa, ò examinaría con prevención^ y; 
advertencia phyfica , ò moralmente : como 
Dar un tiento à la cfpada , dar un tiento al 
ingenio de alguno. Lat. Attentare. Pericu-i 
lum faceré* 

Sacar de tiento. Veafe Sacar de tino. 
TIERNAMENTE, adv.de modo. Con ternu-j 

ra, amor, y carino. Lat. Tenerè. Medullitus.< 
AMBR.MOR.lib%8.cap.36. El mayor,como 
quien fent iayáel grave dolor, que le había 
de caufar vér la muerte de fu hermano, à 
quien tiernamente amaba : pidió con muchos 
ruegos que le mataífen à él primero. Lop., 
Coron. Trag. £ 1 0 2 . 

Creció en las damas tiernamente el lloro. 
Quando le vieronj que llegar quería. 

TIERNO, NA. adj. Blando, delicado, flexible^ 
y fácil à qualquiera extraña imprefsión. Es 
del Latino Tener, ra, rum. MEX.Dial. Coloq. 
2. del Convit. Ella eftá ^mas tierna, y fa-
brofa, que vi en roda mi vida. 

TIERNO. Vale también afeduofo,cariñofo, y 
amable. X.^uTener. Blandus. 

M m TIBR-Í 
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TIERNO. Se aplica también al tiempo» o edad 

de h niñez, para explicar fu delicadeza, y 
docilidad. Lat.TVwr. 

TIERNO. Vale también propenfo al llanto. 
Lat. Laehrymis obnoxius. 

TIERNO DE ojos. Se llama al que en ellos pa
dece alguna fluxión ligera, y continua. Lat. 
Lipus* 

TIERRA, f. f. Uno de los quatro elementos, 
que por fu natural gravedad ocupa el ínfimo 
lugar entre los demás. Lat .TVmi, que es 
de donde viene. FR. L. DE GRAN. Symb. 
parr. i . cap. x. Primeramente miremos 
toda htierra íbltda , y redonda, y recogi
da con fu natural movimiento dentro de sí 
mi fina. 

TIERRA. Vale tambícn la patria propria de ca
da uno. Lat. Patria. Solum ttauU, CERV. 
Perfil. lib. 4. cap. 5. Y ella querría , ft tuef-
fe poísiblc, morir en fu tierra , y éntrelos 
fuyos. 

TIERRA. Se llama afsimifmo qualquicra Re
gión , ò Provincia , 6 el diltrito de algún 
dominio , u eftado. Lat. Territorium , i j , 
FUENM. S. Pio V. f. 36. Pufo penas a los 
Señores , que no limpiaban fus tierras de 
Vandolcros. 

TIERRA. Significa también el efpacio de ella 
apropófuo para el cultivo , labor, y íiem-
bra. Lar. Ager. Arvum. R.ÍDRÍG. Exerc.tom. 
i . t rar . 5. cap. 25. Lscorno el dexar holgar 
las tierras un a ñ o , para que den defpucs mas 
fruto. 

TIERRA. En fentido moral fe llaman todos los 
mortales 7 por haber íido criados de ella. 
Lat. 'Terra, Ho/nines terreni. 

TIERRA. Se toma por la parte enjuta del globo 
Terráqueo : y por extenfíón íe toma por 
iodo el globo, Lat. Terra. M.AcREO.com. 1. 
num.81. En el principio crió Dios el Ciclo,y 
la tierra. 

TIERRA ATIERRA. Modo adverbial, que vale 
cofteando, ó navegando iiempre à la vifta 
de tierra , y fe dice de las embarcaciones, 
que no pueden tomar mar alca. Lar. Juxta, 
vcl propè terram. Adlittas. 

TIERRA ATURRA. Metaphoricamente vale con 
cautela , y fin arrojo en los negocios. Lar. 
Cautè. Secure. 

TIERRA FIRME. Efpacio de tierra no cercado 
de mar. Lo mifmo que Continente. 

TIERRA SANTA. Los Lugares de Jerufalén, 
donde nació , vivió, elpacció fu íantifsima 
Doctrina, y murió para conlümar el alto 
Myítério de la Redención del género hu
mano Nucttro Señor Jefu-Chriíto. Oy ef. 
xi dominada del Turco. Lat. Terra, vel Regio 
Sanéia. 

TIERRA SANTA. EnlaChímica fellama el An
timonio preparado* 

Befar la tierra. Phrafe del cftílo jocofo , que 
fignilica caer de boca en ella por alguna 
contingencia : tomada la alufión de que e í h 
acción fu ele executarfe por devora ceremo
nia de humildad , ò por la que execuran 
los navegantes , al faltat en la tierra def-
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pues de una larga navegación. Lat. Tèrram 
exofeulari. 

Befar la tierra que otro pifa. Phrafe, que ex-
prefla la reverencia, y refpeto , que fe Je 
tiene , y le denota con efta demoffración 
humilde. Lat. Âlterius vejtigia revereri, of-
culií Jtgn.ire. RODRIG. Exerc. tom. 2. trat. 
cap. 25. Quando Ies befáis los pies , que 
no merece aun befar la tierra, que ellos pU 

fan. 
Poner tierra en medio. Phrafe , que vale huir, 

efeapar , ò auicntaríc. Lzi.Fngere longe. NIB-
RtMU. Aprcc.lib.4. cap.9. Dondehai peligro 
de pecar íe ha de poner tierra en medio. 

Sin fcntirlo la tierra. Phrafe, que explica el 
fecreto, con que fe hace alguna coíá. Lat. 
Summo filentio* Taçitè. 

Tomar í/>rr.i.Phrafe>quc fignifica aportado ar
ribar al puerto. Lar.Littus appeUcre,vcl ripam. 

TIFOSAMENTE, adv. de modo. Fuertemente, 
lirmenici.tc. Lat. Forti ter. Tenaeittr. PANT. 
Rom. 3 . 

De ti rve tiene mi eftrella 
tieüamcntc enamorado-, 
ài^anlu mis quejas triftet^ 
áig.ilo mi amargo llanto. 

TIF.SSO , ad;. Duro , firme , fólido ,yque 
con dificultad le dobla, ó fe rompe. Lat.¿#* 
rus. Solidas. 

TIESSO. Vale también robufto de falud , ef-
pccialmcntc defpucs de convalecido de al
guna dolencia. Lar. Valms. Vegetas. 

•TIESSO. Significa afsimifmoanimofo, valiente, 
y cííbrzido. Lat. Validus. Fortis. 

Tihsio. Meraphoricamcr.tc vale terco , irfie-
xibíc , y tenaz en cl próprio didamen. Lat. 
Duras. Ten.tx. 

TIESSO. Vaie también recio, u fuerte: y afsi 
fe dice, Pifar t iel ló, dar ticfip, Lat. Ftrms> 
Fortis. 

TIESSO. Vale afsimifmo nimiamente grave, 
ciromfpcclo , y inefurado. Lat. Rigidus. 
Gravis. FIGUER. Plnz. Difc.4. Qué (diré)del 
cuidado de c íhr iiempre con fu entonación 
ran prclumidos, y tiejfos, que parecen Ci
cerones en las Cathédras ? RODRIG. Exerc. 
tom. 1. trat. 4. cap. 19. Venga porventura 
por elfo à notar al otro de que es muí tiejfo* 
y que fe mueftra mui grave. 

TIESSO. Ufado como fubílanrivo , fe toma al
guna vez por lo mifmo, que dureza, teffu-
ra , è inilexibilidad. Lar. Firmitas. 

TIESSO QUE TI ESSO. Exprefsion vulgar, con que 
fe denota la terquedad, LI perfiítenda en no 
dexarfe perfuauir. Lat. Pertinaciter.Objíinit' 
to animo. 

Tcnerfelas t jefas. Phrafe del eftilofàmiliár,quc 
vale mantcnerfe firme contra alguno en con
tienda , difputa , ó inftancia. Lzt* Fimiter, 

firtiterque obfifiere. Tela omnia repeliere , vel 
rejuere. CERV. Quix. tom. 2. cap. 49. Se 
burlaban de Sancho j pero él fe las tenia tief 

fask todos, maguer tonto, bronco, y ro
llizo. 

Tener tiefo. Phrafe , que fuera del fentido 
re&o que es tener firme , metaphoríca-

men-
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*' *: mente vale màhtenerfe cohftanté éh aígühS 
• refolución , ü diftámen* Dicefe rambicn, te-
: ncrfe tiefTo. t,at; Animum obfiymare* \ 
pTÍESTO. f. m. Pedíazo de vaio de batro. V\$* 

ce dei La t ina7>^¿ , que fignifica lò mifmo, 
MARM.Deferipc. I ib4 .cap . i2iCon unas tor
tas amaíTadas con manteca , y cocidas eu 

* unas iufios al fuego. 
[ÍTÍESTO. Vale también vafo grande de tierra, 
• Su tifo regular es para plantar hierbas, y 

flores para adorno de los jardines. Súdenlos 
blanquear, y vidriar para mas hermofura. 
Lat. Vas teftacium, Téfia,<e. CBRV. N0V.3 . pl. 
107,. Yen medio un tiefto, que en Sevilla 
llaman maceta de albahaca. 

¡T-JESTO. Significaba en lo antiguo lo mifmò 
que tieíTo. Yá no fe ufa. MONT, DEL R. D. 
AL; Hb.2. part.i.cap.r. Hai llaga limpie, c 
hai llaga compuefta: (imple es la que non 
llega al tiefto: è la compuefta es la que lie* 
ga al tiefto. 

TIGRE, f. m. Fiera velodfsima de la figura 
del gato, aunque mucho mayor: las garras 
de Leoñ , los ojos amarillos, y centellantes, 
cola larga : las u ñ a s , y dientes agudifsimos» 

• y la piel con manchas de varios colores. Es 
tomado del Latino Tigris, is, vel iâis. FR. L . 
DE GRAN. Symb. patt . i , cap.12. § . 3 . El tigre 
es vehemente, y corre con grande ímpetu. 
TORR. Philof. nb.6. cap.3. En aquella con-

: dicion tan á t tigre melló el amor de los fa-
bios, y letrados. 

. J ILDAR. v. a. Borrar, ò teflar alguna letra, 0 
dáufula con una raya, ò tilde , de cuya voz 

; fe forma. Lat. Dclere. Obliterare. Müñ. Fr.L. 
deGran. l ib . i . cap.14. Hacía que leyeífen, 
en quanto comía , algo de lo que por la ma
ñana había di£tado,y mandaba tild¡ir>ó acre
centar lo que íc parecia. SOLORZ. Polir. l ib. 
2. cap.20. Porque, fx puede , ha de trabajar 

, para todo , y de otra fuerte no debe íer tik 
dado de los Padrones. 

TILDAR. Metaphoricamentc vale feñalar con 
alguna nota denigrativa particular à un fu-

' géto para algún fin. Lat. Notare. ]¿ILLEG* 
• Jrotic. Eieg.iz. ) , 
" Siquiera el maldiciente que mi tilda. 

Por Epicuro ,en efto me murmurCy 
Como à hombre i que vicios acabilda* 

TILDAR. Se toma también por poner tilde à laaí 
" letras, que lo piden. Lat. Apicibus notare. 

TILDADO, DA. part. pafT. del verbo Tildar 
en (LIS acepciones. Lat. Obliteratus. Notatus. 

TILDE, f. m; La virgultta, ô nota, que fe po-
ne fobre alguna letra, para flgnifkar abre
viatura en iavoz,òditUnguirla de otras, ó 

; explicar el accentb. Govarr.dice fe dixo qua* 
fi Title .por fer como título .que fe pone 

" fobre las letras, ò abreviaturas. Lat* uter* 
1 tpex. PANT. f .75. 

Muchas cofas dixttra defte necio 
M i Mufa ; mas por -vano,y preftmido 

• Nogaftarã Mati lde en fu defprecio. i 
TILDE. Se toma también, por cola mínima.-

' Lat. Apex. CERV. Nov.3. pl .X25. Y cumph-
jráfe al pié de ia letra, fin que falte UÍàs. 
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'AGtó . tôM. i . nüm.804. Afsilo executó M 

. omitir fola una tildey ni una letra. 
pTILDON.f. m. aument, de tilde. Tilde , ò ra-í 

ya grande, para borrar lo que eftá eferito. 
. Lát . QblUeratU. GRAC. Mor. f. 59. Y como 
, la vió Polixeno, le dió un tildón defde el co-
, mienio haftaelfin , porque le pareció taa 

\ mala, qué merecia fer toda borrada. 
ÍTILLA. f* f. Lacruxíade la nave» L a t . ^ w j 

Cataftroma, atistpElUc. Argén. part.iJib.i.; 
cap.r. Se defcolgó por las cuerdas halla la 
tilia mifma. 

TILO. f .m . Arbol frondofo> y bien copado,-
por lo que fe firven de él para formar los 
paíFcos , y calles en los jardines» Sus hojas 
Fon parecidas à las dé la hiedra; pero entera
mente afíerradas al rededor. Hai macho, 
hembra; el macho tiene la madera mui fuer
t e , dura, y llena de nudos; y no lleva ñorj; 
ni fruto alguno : la hembra al contrario tie-j, 
né la madera mui blanda, y manejable: echa 
una ñor amarilla, y una frutilla del tamaño 
de un haba. La corteza del macho es ama-
riila j y la de la hembra blanquecina , y de 
ella fuCÍcn hacer fogas, y maromas. Se cree, 
que, la corteza interior de elle árbol fervia 
de papel à los Antiguos. Le hai en algunos 
parages en Efpaña , y le llaman Teja. Lar* 
Tilia, a. LAG. Diofc. l ib. 1. cap* 105. Enga^ 
ñanfe todos aquellos , que por la Phiílyrea* 
que aqui deferibe Diofcóndes, entienden él 
á rbo l , de los Latinos llamado Tilia, y de los 
Efpañoles Teja* 

TIMIDAMENTE, adv. de modo. Con temor,-
encogimiento , ú miedo. Lat. Timiâè. Muñ* 
Er. L . de Gran. lib.2.cap.4. Timidamente em-
prehende eíle capitulo defplegac aquellas 
dos grandes alas, con que efte iníigne \¡$.~ 
ron voló à la cumbre de Ja perfección chnfJ 
tiana, TEJAD. Leon Piodig. part. 1. Apology 
8. El qual, mirando à todas partes, pufo íi-
lencion en el timidamente audaz confejo de 
Eftado. 

TIMIDEZ, f. f. Temor, miedo, encogimieutoj 
è irrefolución. Lat. Titniditas. Timor. 

.TIMIDO, DA. adj. Temero^medrofo, enco^ 
gido, y corto de ánimo. Lat. Timidus, que 
es de donde viene. GUEV. Avif.de Priv.cap*; 
4. Porque muchas cofas pierden los hom-¡ 
bres, mas porque fon defides, y tímidos, que 
no porque no fon bien afortunados. CALO» 
Aut . Los alimentos del hombre. 

A providencia de vuefiros 
continuos afanes, defde 
los mas montaraces brutos, 
à las mas tímidas refes. 

T I M O N , f .m. El madero mas principal, y Cou 
nocido deí navio,que le ílrve de gobierno: 
como el freno al caballo. Componefe de 
dos grueffos tablones , el Uno largo, que fe 
llama Madre del t imón, y el Otxo mas cor-i 
to, y ancho, que fe llama Azafrán del timón: 

' el qual forma la pala, donde encontrandofe 
las aguas, que dexa el movimiento del na
v i o , hacen que la popa vaya à la contraria 
parce, de donde fe inclina la pala, quan-

Mm z ao 
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du fe gobierna: y al contrario la proa tuer
ce hada aquella parte. Lat. Ttmo, onts. CU~ 
vus. TEJAD. Leoa Prodig. part. i . Apolog. 
4 5 . La nave del no vencido Afiicano , aco
metida de mil contrarias oías, corda fin ár
boles, y timón, 

JIUÓN. Llaman el inftrumento, que gobier
na el movimiento de algunas machinas. 
CERV. Perfil, lib. 3. cap. 11. Allivá echado 
en aquel rincón, untado el rofao con el íebo 
del timón del carro. 

Tiiíós-. Mcfaphoricamentcvalelaefpecie, el 
cargo , ò la perfona , en que confiíte el go
bierno principal de qualquicr cofa. Lat. C/j-
vus. SAAV. Empr. 5. Quando entró à gober
nar , le pareció que entraba en un golfo no 
conocido , y defamparando el timón , Ic 
entregó i fus validos. CORN. Chron.tom.3. 
l ib. 2. cap. 41 . E lk voto de obediencia fué 
cí timón , con que fe gobernó , y íaiió á 
puerto de claridad en muchas deshechas tor
mentas , que padeció de tentaciones. 

TIMONEAR, v. n. Gobernar el timón. Lar. 
Ciavam ducerc, 

TIMONEL, f. m. El que gobierna el timón de 
la nave. Lat. C h v i doctor. Xauclertts. 

TIMONERA, f. f. El ( ido, donde fe afsienta 
ia vicácora, y eíli el pinzote , con que go
bierna el timonél. Vocab. Marít.dc Scv. Lat. 
Cíavi cjpfa , VCJ Jítiis. 

TIMONERO, f. m. El que gobierna el timón. 
Lat. Claví ducior. GUEV. Arte de Matear, 
£ap.(5. Hasded-irdc elío al Capitán, ai Co
mitre , al Piloto , à lo.i compañeros, y al í i -
monéro. CERV. Pcríil. lib.1. cap. 1. Elimo fe 
pufo à fer Timonero , y losaos à encaminar 
la balfa à la otra Isla. 

T I M O R A T O , TA. adj. El que riene el fan to 
temor de ofender à Dios, y fe gobierna, 
y atiende à él en fus operaciones. Lar. Pby 
veí Religtofo timore duíius , percitus. PARR. 
Luz de Vcrd, Cath. part. 2. Plat. 37. Hom
bres fon do&os , y timoratos : delante de 
Dios verán fi los patrocinios, y íi ios rue
gos Ies podrán íervir de excufa en materia 
tan grave. 

T I N A . f. f. Lo mifmo que Tinaja. Ya tiene po
co ufo. Es voz Latina. TOST- Qiicft. cap. 16. 
Entonce mandó Dios à Elias ir á la viuda 
Sareptana , onde creció Ia farina en la tina, 
è el azeite en fus vafos. MEN .Copl .8 . Qnc 
cada una con fu cántaro cogen agua de aque
lla laguna Eftix , que es e n l o s l n ñ c m o s , en 
una tina fin fondo. 

TINA. Se toma comunmente por elvafogran-; 
de en forma de caldera, de diferences ma
terias , que Tuve para teñi r , y otros uíbs. 
Lat. Cortina, <e, 

TINADA, f. t\ Montón , ó hacina de leña. 
La~. Strues. GUEV. Mcnofpr* de Cort. cap. 5. 
El que mora en el Aldea , toma también 
mui gran gufto en efcalentarfe à la lla
ma de los manojos, en hacer una tinada de 
ellos. 

TINADA , TINADO, Ò TINADOR. Cobertizo, 
que fe hace, para refervar del temporal à 

T I N 

ios ganados: y particularmente fe tom^pòr 
el en que cftán los bueyes. Lat. Rufiicum 
vel ruraU tetlum , veí porticum* 

T I N A J A , f. f. Vaílja grande de barro cocido,' 
y algunas veces vidriado: dcfde el afsientoví 
íiendo mas ancha, y capaz, y forma una 
como barriga hafta el gollete , ò cuello, 
que es mas angofto. Lat. Dolium. Hydria, 
BARBAD. Coron. Plat. 4. Hecho un reme
do del Philófopho de Alcoicóntel de la tina
j a de barro. 

TINAJERIA, f. f. Lo mifmo que Tinajero 
en el íentido del íitío , donde fe guar-¡ 
dan las tinajas. Es voz Provincial de Se
villa. 

TINAJERO, f. m. El que hace tinajas ò las 
vende, ó el lugar donde fe empotran. Lar. 
Doliorum artifex, vel Jttus. QUEV. Muf.é. 
Rom. 6 9 . 

Pepita de un tinaje'ro 
nos predicas alharacas 
contra piUjírns , y nichos, 
y alqui-eres de Í.tf cafas. 

T I N A ] I L L A , ó TlNAJUELA. f. f.- dim; 
Tinaja pequeña. Trshc citas voces Coyarr. 
en iu Thcforo. Lat. Dotiomm» B .AaGBüs. 
Rim. f. 213. 

T al fin nt'.eflro dicho/o fe rtzela 
T a folai de tefi:gos retirado, 
Abrir quiere U urna i ò tinajuela. 

T I N A J O N , f. m. Media tinaja , ò vafo en 
forma de ella , en que fe recogen aguas llo
vedizas. Suelen fetvir para labar, y otros 
ufos. Lat. Dolijdimidium* MARM.Defcripc. 
l ib. 4. cap. 22 . Tienen unos tinajóms mui 
grandes, en que hacen coladas. 

TINEA, f. f. Carcoma de ifiadeta podrecida 
encierra. Es voz Latina, y tiene poco ufo. 
KUERT.Plin.lib, 11.cap.36. Latinea esde 
las maderas podrecidas en tierra. 

TINELERO , RA. f. m. y f. La perfona à cu
yo cargo cíU el cuidado, y provifión del 
tinelo, Lat. Csenaculifamulorum curatorypr*'. 
feiius. 

T I N E L O , f. m. Quadra, ò apofento,enq«e 
cume la família de los Señores, y Grandes. 
Covarr. dice viene del Alemán fine > que va
le lo mifmo que Mefa. Lat. Pamulorum coi' 
naculum, ESPIN. Efcud, Relac. 1. Defc 8, 
Mollróme el dicho Defpenfero un tinéhy 
donde comían los criados mas importantes 

. de la cafa. Q(.'£v. Muf.6. Rom.4^. 
De Múficos fon cabilla, 
de capillas fon Convento, 
de Soldados fon prsfidioy 
y de Pages fon tinelo. 

TINIEBLA. f. f. Carencia, falta, y privación 
total de luz. Ufa fe comunmente en plural. 
Es tomado del Latino Tenebra , artm. Ro-
DRIG. Exerc.tom. i . t ra t . i.cap.5. Escomo 
Ja luz de la rarde , que vá defdiciendoi 
y efeureciendofe fiempre , hafta llegar 
à las tinieblas y y efeuridad de la media no
che. 

TINIÉBLAS. Metaphoricamente vale fuma ig
norancia, y confufíon p^r falta de pruden

te 
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l-, 'te conocimiento, Lzt.TeBt&r¿. CaUgp* AMBRV 
^ MOR, lib, ^» cap, I . Queriendo Dios moC--

tratíe con aquella luz can extraordinaria, 
.como yá venía quien quitaffe la ceguedad, 

t jitmieOlas á t todo el mundo .FR .L .DtGRAN. 
Symb. part. 2. cap, 33, §. 1. Se determi-
fiaron de facar el mundo de tan áfperasíA 

• nieblas, 
¿TINIEBLAS. Se llaman también los Maitines, 
TÍ', que fe dicen en los tres últimos dias de U 

Semana Santa. Llamanfe afsi, por la cere
monia que fe hace de apagar las luces, que-* 

: dando al fin de ellos en tinieblas, para fig-
nifícar Jas que fucedieron en la muerte de 

- Chrifto nueftro Bien. Lar. Qfficium Divinam 
ad matutinum trium ditrum ante Pafcba heb
dómada maioris. CANC. Obr. Poet. f^84 

*-• . Tá eft aban, en ia Maria 
¡os JoñSientós ojazos, 
y y á de aquellas tinieblas 
corría el áitimo PJalmo. 

TINO. f. m. Háb i to , ò facilidad de acertar à 
. tiento con las cofas , de que antes fe tenia 
. noticia, y del orden en que cftaban. Parece 
. venir del verbo Latino Tenere, que fignifica, 
. entre otras cofas, faber, ò comprehender. 
. Lat. Peritlã ex habtiu in agendo. HORTENS. 

Paneg.pl, 135. El tropezar en la fepultura 
t de hueífos <jb;erra , que à los hijos de ífraél 

aíT^ijuió ía jornada > os hace perder el tino* 
CERV. Perfil, l ib .2. cap.1. No habia aííi re-
lox de arena que diftinguieíTe las horas....» 

- ni buen tino que atinaiTe el lugar donde 
- efíaban. 
3JNO. Vale también buen pulfo^y feguro, pa

ra acertar à algún blanco , ü objeto, à que 
fe tira. Lar. Dextetitas in colimando* CERV. 
Perfil, l ib. I . cap. 4 . Difparó la flecha con 

r tan buen tino.,., que en un inftante llegó à 
\3L boca de Btadamiro. 

TINO. Metaphoricamcntevale juicio,pruden-' 
cia, y difeurfo cuerdo ,para el gobierno, y; 
acertada dirección de alguna materia. Lar. 
Judicium. Prudentia, GRAC Mor.f. 233, Por 

. ende las conviene mirar, que no pierdan el 
tino en las cofas. QÜEV.TÍC. ía piedr. Qué 
quieres de un Rey , que tiene tan buen t 'moy 

. que dá fu valía à un hombre , que tiene 
quexofos à fus parientes, y acomodados a 

. los ajenos? 
Sacar defino , ü de tiento. Phrafe, que fuera 
_ del fentido recio , que es atolondrar à uno 

con geipe, ò porrazo , vale analogicamente 
.. aturdiríe , ò confundirle con alguna eípecie, 
. ò razón , que fe ie pcríiiade, ó imprefsiona. 

Lat. Confundere. Obelare. CORR. Cint. lib .2. 
- f. 103. Tengo de probar la mano con eíta 

dama de aventuras, que aunque la cara no 
es mui allá, oro me alegra > y diamantes me 

. /aean de tino. Escoe. Prcg. tom. 1. Prcg.^ó. 
No hartó fu entendimiento, 
mas el vueflro turba al mh> 
que en efe Ubre ahedrio 
cafi me lacais de tiento. 

TINTA, f. f. Color , que fe fobrepone à qual-» 
quiera cofa, ò con que fe tifie, Lat. Color. 
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• Wgrnentum) LVenenum. MARM. Defcripc. lib.r 
4 . Cap.aa. LoS quales tienen üna hermofa 
íüen te , donde lavan la feda de la tinta. INC. 
GARCIL. Hift. de laFlor. iib.4. cap.i. Venían 

f todos ellos pintados à vandas las caras, y, 
los cuerpos, brazos, y piernas con tintas , 0 
betún de diverfas colores. 

TINTA. Privativamente fe toma por el liquór 
negro , con que fe eferibe. Sus regulares 
ingredientes fon caparrofa, ò vitriolo Ro
mano , agallas, piedra lumbre, goma Arábí-: 
ga, y otras drogas cocidas en agua , ò vino. 
Lar. Attramentum. BARBAD. Coron. Plat. 8 , 
Epift.^. De corrida la tinta no quiere correr 
en la pluma. CORN. Chron. tom. 3. l ib . 4 . 
cap.58. Crueldades, que fon ía rúbrica, coa 

. que efctvbe fus máximas, firviendoíe de la 
tinta, de la fangre, y la violencia. 

TINTA. Se roma también ^or la acción de te
ñir , ò la mifma infufion del tinte : y afsi fe 

. dice , Dar una tinta, dar dos tintas. Lat. 
Tinfiura. Colorií infefth. 

De buena tinta. Modo adverbial, que vale con 
eficacia, acrimonia, habilidad, o viveza. Lar. 
SubtiliyVÓ. vebementi calado. 

Saber algo de buena tinta. Phrafe, que vaíc 
eftár informado de alguna efpecie por fuge-

• to, à quien fe debe dár crédito. Lat Expro~i 
batoj vel certo auBore aliqurd fetre. 

TINTAR, v. a. L o mifmo que Teñir. 
T I N T A D O , DA. parr.paíT. del verbo Tintar. 

L o mifmo que teñido. 
T INTE, f. m. Color, conque fe t i ñ e , ó el ac

to mifmo de teñir. Lat. Color. TizBitra. So-
LORZ. Polit. lib. 2. cap. 9. Beneficiadas en 
unos baños, ò lagares, como los de las uvas,, 
fe faca el añil tan codiciado para ios tintes. 

TINTE. Vale también la caía , tienda , ò pan 
rage , donde fe tiñe , y dán los colores* 
Lat . Tintorium. TinBoria offieina. PANT. 
Rom. J6 . 

Quantas atezó bayetas 
en los tintes deGetafe, 
Sevillano mercadér^ 
Segobiano mercadante. 

TINTE. Metaphoricamente vale artificio ma-J 
ñofo , con que fe dá diveríb coior alas co-

/fas no materiales,òfe desfigura el que tic* 
ncn. Lar. Fueus. Color. CORN. Chron.tom.3. 
Iib.4.cap.4. Anticipófe el Inquifidór, y dió 
el primer tinte al informe, agravando el her 
cho contra Berengario. 

TINTERO, f. m. Elvafo, en que fe tiene U 
tinta para eferibir. Los hai de muchas figu-
ras,y materias. 'Lzx.Attramentarium. PRAGMW 
DBTASS. año 1680. f. 15. Cada docena de 
tinteros de faltriquera, no pueda pafíar de 
quatrocientos y ochenta maravedis.BARBAD. 
Coron. Plar.4. Dixo, que habia defeado mu-

. chas veces fer i intéro , para hartarfe de vino 
- tinto. 

Qnedarfe en el tintêro. Phrafe»que vale olvU 
dar,u omitir alguna cofa acafo:y quando 

. es de intento, íe dice dexar en ei tintéro, 
- Lat , Pretermitiere. Tacêre.To?^. Philof. l ib. 

3.cap.icS. Que al fin como efte punto era 
u n 



a ? 8 T I N 
tan principal, y neccífario, ninguno le âex** 
b& en el tintero. P^c. JOST. f . i 17. 

Quedóíc la rtfpueft* en el tintero, 
Que alguna vez, fe duerme el buen Homêro* 

T I N T I L L O . L m. dim. de tinto. Lo mifmo 
que vino tinto. Dicele reguUrmentc del v i 
no no muí cubierto. Lat. Vinumfrftumi vcl 
nigrtfcens. 

XiNTiT.i .o . El fugeto defprec'uble , y tonto, 
con quien todos le zumban , y chancean. 
Su origen fué de un limpie , que huvo en 
Madnd , à quien pulieron cftc nombee. Lat. 

TINTIRINTIN, f.m. El eco , ú fonido , qué 
rclulca del toque de los cUnncs , ü orro 
inftrumcrto, que le tenga agudo. Es Ono-
matopéya. ÂLAZ. Übr. polVh. Eáac. i , 
f. 72. 

Entre el tir^icintín de los chrines, 
T entre el tantabalán de las t.wibores* 

TINTO , TA. adj. Lo milmo que reñido. 
CLKV. Perfil, üb. 4. cap. 14. Conoció a fu 
hermano, aunque tinto , y ncgto con U l'an-
gre de la herida. 

TINTO. Se llama por excelencia, ò antono-
maíia el vino de color obícuro , cali ncgto, 
Lat. Atrum vinum. MARM. Dcícripc. lib. 4 . 
cap. 84. Hai grandes pagos de viñas , de 
que los Bereberes hacen vino tinto , y pailas 
de Col. M . LEOt^Obr.Poc;. rom. i . pl .158. 

A un pedrero , que btbhaa ai al dftintot 
Seriai que tira al blanco , como al tint J. 

T I N T O R . f. m. Lo milmo que Tintorero; 
Trahen efta voz Ncbiixa,y el P.Alcalá co tus 
Vocabularios. 

TINTORERIA, f. f. La cafa , donde fe r i 
ñen lo* paños, y otras cofas. Trahc cita voz 
el P.Alcalá en fu Vocabulario. Lat. Infe&oris 
officina. 

TINTORERO .RA. f. m. y f. El que tine , Ò 
d i los tintes. Lat. Infethr. Ttncior, GRAC. 
Mor. f. 189. Ni mas ni menos, que lo hicie
ron los Plateros, los Perfumeros , y Tinto
reros. PUENT. Conven. lib.2.cap.26. § . 2 . Ue 
aqui fué natural aquella fama muger Tinto
rera , ò Tcxedora de granas , à quien convir
tió S.Pablo. 

TINTURA, f. f. La acción de teñir. Tomafc 
también por el miímo color. Es del Latino 
Tinftura. TOKR. Philof. lib.7. cap.i. De ma
nera , que no admiten mezcla de tintura, ni 
fangre. FiGUER.PIaz.Difc.óy. Oqualefquicr 
otras tinturas metálicas, generales indicios 
de minas. 

TINTURA. Alguna vez fe ufa por afeite en el 
roftro: efpeciaimente de las mugeres. Lar. 
Fucus. Fucatio. REGIM. DE PRINC. lib. 2. 
part. 1. cap. 21. Dó dice que eftas tintúras 
apoftizas, que fe ponen las mugeres, por
que parezcan mas coloradas, c mas blancas, 
fon engañosdel Diablo , è engaños de adul
terio. 

TINTURA. Metaphoricamente valefuperficial, 
y leve noticia de alguna facultad ; ò cien
cia. Lat, Uterarum levis noíitia , vel /'»-
feftio. 
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TINTURA. í n la Chímica es un extrajo 
color , de uno, o mas mixtos con k porción 
mas pura de fu fubltancia, que pu¿fto.e« 
infufion en liquór convcnieatcdeshceho^en 
fuegodifolvcntc , y lento, le comunica,fu$ 
virtudes, y color, Lat. Tinéiura* 

Sobreneg-re no hzitrntára. Phrafe,.quc adê  
mas del fentido recto , dá à entender ,que 
llegan las cofas algunas veces à eftado cq 
que no tienen remedio , u compoücion.Lat% 
¿fEthpem dea'bare impofiibih efl. 

TINTURAR, v. a. Lo mifmo que Teñir» 
TINTURAR. Vale también inftruir, ò informa^ 

por mayor de alguna cofa. Ufa fe regular-! 
mente comoveibo recíproco, Lat. Lev'tttf 
notrt.'a inficen, injlruerc, t 

TINTURADO, DA. part. paff. del verbo Tín^ 
turar en fus acepciones. Lai.Tin8ut, LsviUr, 
Tiutitia injíruc 'ttís. 

TIñA. f. f. Elpccic de lepra, caufada de ua 
Juimor corroisivo, y acre, que vá royen
do , y luciendo agujcriilos, como la po. 
Jilla , en el cutis de ia cabeza , donde fe cria 
coftra. Es del Latino Tinea , a , que ílgnifi-
ca lo nrfmo. Lar. Pórrigo. Gvfiv. Mcnofp, 
de Cort. cap. 20. Porque unos tieuen bu
bas , otros íarna , otros tina. TORR. Philof. 
Jib. 9. cap. 9. No hai tifa > que tan preflo 
fe pegue al que anda con el enfermo de eila. 

T i f u . Vale también coriedad, efeaféz, ruin-; 
dad, y mezquindez. Lat. SordUitas* 

Si la envidia fuera tifia, que de tiñofos. htmera; 
Mudj de hablar, conquefe mJta al envi
diólo oculto , 6 que quiete difimulat la en
vidia por los medios, con que íc conoce 
que ia tiene. Lat. Quilibet inviài* prurttfy 
porrifineve affisitur* tangi tur. 

T l ñ O S O , SA. adj. El que padece Ia enfermei 
dad de la tina. Lat. Tineâ , vel porrigineaf-í 

ftSíuj , vel infeclus. QVBV. Muf. j . X a t y v ' 
Gradué de ejportilléros 
al tifiólo , y a Perote. 

Tinoso. Vale también efcalOjinifcraWe^ ruirii 
Lar. Sórdidas. Tenax. 

T i n o s o . En el cítilo familiar fe ufa corooapor 
do al Diablo, para hacer deípreeiode el; 
Lat. Sordidut. Pútridas. 

Comer iobre cabeza de tifofi* Modo de ha-i 
blar, con que le pondera el apetito, ò ánfia, 
que alguno tiene à algún manjar. Lat. Lam 
cem vcl fordidam fames non refpuit. 

T I O , TIA. f. m. y f. Rigurofamente el her-i 
mano, ò hermana de nucitros padres; pc-í 
ro latamente fe toma por los parientes tranf-
verfalesfuperioresen algún grado, y fede-
nominan , legando , terceto, &c. fcgunlos 
grados que diltan. Viere del Gficgo TbpS, 
queíignifica lo mifmo. TORR. Phiíof. lib. 19. 
cap. 9. Caíò à la hermana Dido con Sicheo, 
Tio de entrambos, CIENF. Vid, de S. jbx'h 
Üb. 1, cap. 1. § . 5 . Dignoefpírirudelaim-
mortalidad de la fama, y de Doña líabel de 
Borja fu Tia . 

T í o . Llama en algunos Lugares lagenterúfr 
tica à los hombres de edad crecida. Lat. fe 
nus bomo* 
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teftvüa que t e dé para libros. Phrafc famí> 
^ I k r ycon qae íc defpide j u defecha alguna 
¡típ&cfona, negaudolc lo que.pide, por no que-
• irér, ò no tener obligación à darlo. Lat. Mon 
&ffle,fedamitamrogitcs, . 

^Gontarfelo à fu tia. Phrafc, con que fe deno-
que loyfuceffos infelices fe deben parci-í 

¿.kdp&t- à hpetfona-, que le duelan, y no à los 
• ¿\ ̂ ti^aaos 5 pues ellos fe moverán poco à fa 
MÜvio. Lat. Qumfos amita -narrandas eje... 
jTIORBA. f. f. Inftrumento Múíico, efpecie de 
i.- làiid , algo mayor , y con mas cuerdas. Lar^ 
ü^bel is ive l cythara fpeem. CiENF.Vid.de S. 
. Borj; l i b . j . c a p . u . § . 2 . Cantaílen entre las 
f.-fombras de la noche, recien muerto el día, 
; alabanzas à Dios al fon del harpa, y de la 
i tivrba. JACÍNT. POL.pl.xoi. 
i • T otras en çonfujión bullicios, ledos 

Las tiorbas pellizcan con fas dedos., 
TXPí-E. f. m. La tercera, y mas altavozen la 
r confonancia múfica, que fe compone de las 
- tres voces baxo, tenór,y tiple. Covarr. quie

re fe dixeíTe quüü Triple , por fer la última 
. -dé las tres voces, Lat. Vox acuta- in wmfica. 
TIPLE. Se llama también la perfona , que tie-
- o'c efte roño de voz futí!, ¿Ita, y aguda. Lat; 
* lAeutus cantor, PAMT. Rom-IQ. 

Porque ufurpandole i un choro 
- ' los 'tenores f y dos tiples, 

en tan alto nadmiento 
pienfo' cantar los Maitines; 

TIPLE. Significa también un inürumento ef-
- pecie de vihuela , y de fu nñfma hechura, 

aunque mas chico, porque tiene las voces 
; muí agudas. L&ttCyibara acutior. 
TIPLE. E n ia Germânia fígnifíca: el vino. Juan 

Hidaígo en fu Vocabulario- Lar. Vinum. 
Ni hombre tiple , ni muger baxón. Refr. que 
í arguye por Ja irregularidad de .las cofas los 

maioí, ò pervertidos efectos de ellas. Lat. 
Foce gvavi mulier, vir fi illa ganàet ¿cuta, 

Falluntur fenfus: cautus utrumque fuge. 
TIPLISONANTE, adj. de una term. Loque 

riene la voz, ò tono de tiple. Es voz volun
taria. Lat. Acutas. JACÎ T. POL» 

Hablo jiemfre à lo ciirin, 
medio geringa en romancê  
de fuerte, que éntrelas otras 
es mi 'voz tiplifonantc. 

TIQTJÍS MIQUIS. Voces bárbaras, con que 
el eítilo familiar fe notan algunas exprefsio-

• -nes afeitadas, y con íinguUudad quando íc 
dicen mutuamente entre dos, ò mas perfo-

, nas. Lat. Jferba nimis compojita mutuo diBa7 
• vei jaSia. M0S.ET. Com. Trampa adelante. 
* Jorn. i . 

Acahófe en tiquis miquis, 
próprio pajfo de comedia. 

TlRA. f. f. Pedazo de qualquier tela , largo, y 
• angofto. Viene del verbo Tirar; porque las 
- tiras fe hacen, tirando. Lat. Tecnia. Fafcia. 

Vhta ,a . B.CIUD. R. Epift. 1. El Almirante 
llevó mas gente fuya, mas no tan à punto, 

' también de pavona*do,y tiras blancas. Eosc' 
• eorref.lib .2. caf).^. Mas fi vietlemos agora 

en eíTa calle un caballero con una ropa de 
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,'diverfas colores, y con un fayo lleno decu^ 
chiííaditas, y cintillas, y de tiras, y de ribe^ 
tes, no le terniatnos por loco, ò por tru
hán? 

TIRA. Por extenfión válela Ufta larga, y an-
gofta de otra qualquier cofa, Lat. TVn/d, 4. 

TIRA. En la Germânia vale camino. Juan Hi-. 
dalgo en fu Vocabulario, Lat. Via. 

TIRA» Vale también la flor de fulleros. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Fraus in 
ludo. 

TIRAS. Se llaman los derechos, que fe pagan 
en las Efcribanías por tomar e lp l é i t o ,que 
viene, en apelación al Tribunal fuperior: 
fe regulan por las hojas , dando un tanto 
por cada una, ò ajuftandoíaspor junto. Lat. 
Stipendiapro comportationecaufArum^tcov. 
Iib .2. tic.20.1.23. Mandamos, que hoja,-y 
tira fe entiende fer, que por cada hoja de 
medio pliego de papel eferita de ambas par-, 
tes fe cuenten quatro tiras. 

TIRA ANGOSTA. En la Germânia figniüca jue-f 
go de bolos. Juan Hidalgo en fu Vocabula-i 
rio. Lat. Bamthmm ludus* 

TIRABRAGUERO.f.m. Ligadura , que ios 
potreros ponen à los que eftán quebrados. 
Trahe efta voz Covarr. en fuThelóro. Lar. 
Subligary aris. Subligaculumy f. 

J IRABUZOí^ .Lm. Una efpecie de facatra-
pos, que firve par^ quitar los tapones à los 
frafeos, ò botellas. Lat. Injlrumentum ad oh-
turamentum extrabendum, 

TIRACOL, f. m. Lo mifmo que Tiracuello.' 
AMAD, l ib.i .cap .13. N i le alcanzó fino en 
el brocal del efeudo, y quebrando los bro
cales, y el tiracol, fe le hizo caer en tierra. 

TIRACUELLO, f. m. Efpecie de br idecú, 0 
vandolera , ò cinturón, que atravieíTa defde 
el hombro derecho hafta debaxo de la ca
dera izquierda, donde fe -cuelgan las efpa-
das , u otras armas. Lat. Baltheus. MARM. 
Defcripc. l ib. 4. cap. 22. Traben todas las 
efpadas, y los alfanges con las guarniciones 
doradas , ò plateadas , y muchos hafta las 
guarniciones, pomos, y vainas de plata > u 
de oro , aíidas de ricos tiracuellos, que cuel
gan del hombro derecho. 

TIRADA, f.f. La acción de tirar. Lat.jW?»*. 
. Vibratio. Torfio. Attra&io. 
TIRADA. Se toma también por la diftancia,ò 
, efpacio, que hai de un lugar à otro. Lar. 

Longttudo. Dijlantia. ZAMOR. Com. El He
chizado por fuerza. Jorn.2. 

Fiera 
tirada bai de aqui alVhar'm 
pero vale Dios que fon 
corredores mis zapatos. 

TIRADA. Vale afsimifmo efpacio largo de 
tiempo. Lat. TraBus longus temporis. 

De una tirada. Modo adverbial, que vale de 
. una vez , caminando. Lar. Non intermijfa 

viâ. 
TIRADERA, f. f. Efpecie de flecha, que ufan 
. los Indios : la qual dtfparan con correa. Es 
, de una braza de largo , hecha de un junco 
macizo: las echan por cafquillos puntas de 

tiuer-
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cuernos de venado labradas > y efquinadas: 
Jas quales ion de mucho daño por la for
taleza , con que fe defpiden. Lat. lacttium. 
MifsÜis atando. ARGOT. Mont. cap. 50 . Allí 
los varean ios Indios con flechas de arco, 
y con otras que llaman tiraderas, tjue fon 
flechas tiradas. INC.GARC. Hift. de la Flor, 
l ib. 6. cap. 10. Un Efpañol falió herido de 
un arnia,quc los Cattcllanos llaman en Indias 
tiradera. 

TIRADERA. Vale también una cuerda , ò cor
rea , que fuve en algunos inftrumcntos, 
para tirar de ellos , o comprimirlos. Lat. 
Corrigia , vcl funiculus ad contrjbendum. 

TIRADERA. Er. la Gemianía fignifica cade
na. Juan Hidalgo en í'u Vocabulario. Lat. 
Caiena. 

TIRADOR, f. m. El que tira. Lat. íacuktor. 
Vibrator. MARM.Dclaipc. lib.3.cap.57. Con 
mil , y dofeientoi de à caballo, y mil í/'-
raiores de b. pie falieron una tarde. ESPIN. 
Art. de BaUeth lib. 1. cap. 12. Lo que debe 
obfervar el tirador es , traher l i l arcabuz 
limpio , que eíla es la mayor diligencia, 
que él puede hacer , para matar la caza. 

ÍTIRADÓH. Significa también el que tira con 
acierto , deftreza, y habilidad : como t i 
rador de efeopeta , de barva, tice. Lat. Dex
ter collimator, xeiiaélor, CERV. Perf. l ib. 1. 
cap. 22. Señalaban premio à los corredores, 
honraban à los dieittos , coronaban à los 
tiradores. 

¡TIMADOR. En la Imprenta el Oficial, que pone 
la hoja, ò pliego en la Prada, y apretan
do con la barra en el molde, faca, ò tira la 
hoja imprefia. Lat. Qui folium è pralo ex~ 
trabit. FIOUER. Plaz. Difc. ultim. Toca al 
Tirador eicargo principal dela Pienfa 

TIRADOR DE ORO. El Oficial , que le redu
ce à hilo. Lat. Qui aurumaâ Jila âtducit. 

iTIRAMíRA. f. f. Cordillera , ò camino an-
gofto , y largo. TrahclaCovarr.cn fu Thc-
lóro. Ufa fe Frequentemente por ferie con
tinuada de muchas cofas feguidas, ò aña
didas unas à otras. Lat. Longaviat vcl fe
ries. CERV. Quix. tom. 2. cap. 35. Llámame 
alma de cántaro, y befíiónindómito ,con 
una tiramira de malos nombres. 

TIRAMOLLAR. v. a. term. Naur. Tirar de 
un cabo, que paífa por retorno,para afioxar 
lo que tiene , ò para que quede en vanda. 
V.ocab, marir. deSev.Lat.Fawí/jjlaxare. 

T I R A N T h Z . f. f. La longitud , ò efpacio, 
que alguna cofa tiene de largo por linca 
recta. Lat. Longitudo. ARDEM. Gob. Polir, 
cap. i . El Maelito Mayor tendrá gran cui
dado en que aten , y jueguen las tirante
as de las fachadas todas debaxo de una lí
nea. 

TIRANTEZ DEL ARCO. En la Architechira es la 
dirección , con que las juntas de las piedras, 
ò las hiladas de ladrillos , dequeconftan los 
arcos de las fábricas, fe encaminan hacia 
alguno , ò algunos puntos determinados. 
Tofc. tom.5. pl. 94, Lat, Seriei fabric* forni-
cata direfiio. 
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TlRAPIE . f .m. Correa larga, angofta^ca* 
lida por los dos cabos , en que los Zapate
ros meten el píe como en un efttivo, y íJcga 
hafta por encima de la rodilla, donde affegu, 
ran el zapato , para cofcrlc. Lat. fyfiU coriá
cea futoria, 

TIRAR, v. a. Arrojar, dcfpcdir de la mano 
alguna cofa con violencia , è impulfo. Lar. 
lacereJaculari. K/i^í .RooRiG.Exerc.tonui. 
trac» 1. cap. i . Como quando Urais la piedra 
hacia arriba. 

TIRAR. Vale también imitar , afíemejarfe, Ô 
parecerfe una cofa à otra. Díccfe efpecial-
mente de los colores. Lat. Referre. Imitari. 
MARM. Defcripc. l ib. 4. cap. 22. Por capas 
traben albornoces filehs..„,de lana fina: t/ra 
la color algo à azul. CIENF. Vid. deS. Borj. 
l ib. 5. cap. 18. §- 3. La frente efpaciofa, 
rafgada con mageítuofa inquietud : los ojos, 
que tiraban à coior de cielo. 

TIRAR. Signiika aftimifmoatrahèr, ò traher 
hacia si con violencia exterior, ò por vir
tud natural, como hace el imán con el hier
ro. Lat. Mducert. Attrabert. HoRTENS^Mar. 
f .22. Lo otro en el tirar del hierro, yo mif. 
IMO he experimentado , que abrazada » ò 
barreada de hierro una piedra imán tira 
mas hierro à sí que la piedra fola. 

TIRAR. Mctaphoricamentc vale atraher, irví 
diñando la voluntad por alguna efpeciaí ra
zón de cariño , ò aceptación i parePerencia, 
eílimacion. Lat. Adducere. Attrabere. -Hos^ 
TENS. Mar. f. IÍ5S. Loamado í /w à s í , ar-
raftra , cautiva al que ama.-SfrAV» Empr^ií. 
La ganancia de las Artes , la ocafion de ios 
premios tira à sí la gente, principalmente- à 
Jos Oficiales, y Artillas. 

TIRAR. Por cxtcníion , y en feiitido moral, 
vale perfuadir, ó inducir con ungénerode 
violencia, que parece que arraftra: rcomo 
un afecto , una palsvón. Lat. Ferre. Cogeré, 
CERV. Pctfil. l ib. 2. cap. 7. Afsl tiran , y 
llevan tras sí las blandas imágenes à I05 
que no fe rcíiften en ios encuentros ãmojor 
ios. 

TIRAR. Vale también perjudicar, dañar , ef-í 
torbar, ó hacer mal tercio à alguno. Lat.iííi-
verfari. Officere. 

TIRAR. Significa afsimifmo hacer fuerza hacia 
s í , para llevar algún peíb , ò carga. Lat: 
Conducere. Trabere* TEJAD. Leon Prodig, 
Apolog .r4. En un magertuofo cacto, que íT-
rabandos Aguilas. 

TIRAR. Vale también durar alguna cofa, ò 
mantenerfe , fin decaer del eftado, en que fe 
halla: y afsi fuele decirfe de u-n,enfermó, 
que va tirando. Lat. Perfiftere. Ferm&ner¿ 

TIRAR. Vale afsimifmo difparar las armas, ma
chinas , ó invenciones artificiales deftiego. 
Lat. Explodere. NEBRIX. Chron. part. 1. cap. 
n i . Sofriendo muchos tiros de. pólvora, 
que le tirábanlos, de la Flota de los Turcos, 
entró por fuerza de armas en el Puerto. 

TIRAR. Vale también devengar , adquirir , ò 
ganar: como tirar fueldo , falario, &c, Lat. 
hucrariflipendia. TORR. Philof. lib;2Ó.cáp. r. 
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' VtjEai.es-la fc&foalvdad, dcbaxo <3eMfb t&m; 
'^¿l&a tiran- paga , para liacecnos. guerra, to-

. ^ p & l o S v apetitos de la c á m ? . CEKV* JSEOY. IZÍ 
^^¿jLgóSvQiife refpoader à Io que à nji amo 

^ ^debia ,pue$ tiraba fus gages,y comía fu pan* 
^ ^ c w - Vaje afsimiímo eít trar, ò ex ten4er» 
- ^Xíit^ DiJUndere. HORTBNS. Qgar .j&iay.- por-? 

¿ g p np fe puede extender la materia defiEa-
^ d a , y floxa de fuyo ^mas/dc quanto aU 

. > danzaren los brazos à tirarla. 
P̂JÍIA&. Significa también percibir * ò tomaf. 

;, parte , ò cantidad, que à uno le toca , o 
a iorrcfponde en feparticion , ò en; el juegos 
«JhzU Partan.jtbi âebitam ajarperc* 
^Tî tfíL* Vale afsimifmo poner los medios ; ò 
«/çncaimhíirips y. y-dirigirlos à algún ¡fin* Lat,' 
. . Jntenâert. Tenâert* Cosca. Chron. tom/g.Tiab. 
^ 4, capidç. Tiraron à ganar con la apatenòa 
. ; los ojos del mundo. 

JTĴ AR. Vale también defperdidar perder, ü 
dífsipar cau4al ,dinero, ó.hacienda. Dicefe 
jfreqüentetpente titar à lacalic. LzuDilapi* 
dart.Djfsípart* 

TIRAR. Enip antigup.valía lo mifmo que qui-
v tar. Oy fe mantiene en algunas partes. Lat. 
. ..Eriptre. Auferre* CHRON. DEL R. D JUAM 
; JEL ÍI. Ano 15. cap.244. Y fi no lo quiíieílen 
i, jhacer, que le tirajfen la obediencia. C . Lu -
-%, CAN. cap.i2..Gomo quier que cílos efeogen 
( la mejor parte» y lo que nunca les ferá tira-
. á g u i la perderán.. 

•JIRAR» Vale también façar,ò librar de algún 
riefgo. Bn eíle faitido es antiquadoi ,Lat. 

«tlripere. Liberar i . CHRON*. DEL R. D. j a M Í 
„ E i l l . Año 15. cap.234. En lo qual haría muí 

•. gran fervicío à Dios»y. t i w i A laChriftian-

dad de mui . grandes turbaciones. 
ITIRAR. En lalmprcota vale facar la h o j a , ò 
i pliegp de Ú prenfa, defpucs de cargada en 
^-.¡el molde Lar. Folium ixtufum è typls extra-

btrcyievart. SAAV. Repubi. pl .a8. Y pucJa el 
mas ignorante tirar en un dia, fin faber e t 

. cribir, infinito número de pliegos eferitos. 
TIRAR. Vate afsimifmo reducir ahilo alguno^ 
•i metales. Lar.jííí fila dtdtuen. 
J l R A R AL DEUVEiLO. Vcife Degüello. 
[TIRAR LA PIEDRA , Y ESCONDÉR LA MANO'Í 
to Veafc Efcondcr. 
TIRAR LARGO. Phrafe, que vale exceder en 
. lo que fe dice, ò hace. Lat. Ad longum pr<h 

t cederé. 
TIRAR POR ELEVACIÓN,Ò POR LINEA CURVA. 

Phrafe de la Artillería , que vale tirar i un 
objeto , para herirle mas con el movimien
t o natural , que lleva al caer la baia, ò bom-

, falque con el violento , con que fale del 
' cañón»òmortero. Tofc.tom .5. pl .552 .Lat, 

,'iPer'tinemcwvm- diftfofionem dirigere. 
l f l Í A R POR LIN£A RECTAyU DE PUNTA EN BLAK-* 
; co. Phraíè de Artillería, que fignifica tirar 
_ à un objeto-, que eftá dentro de la punte* 
: tía j o alcance de un cañón , antes que fen-

ílblerçtente defeienda la bala, y pierda la i i -
JB^'.üaa. T 6 f c . t o m . 5 . p l . 5 5 2 . L a t . P í ^ 

reciam dj/plojionem dirigere 
SIRAR LTKEAS. ¿cafe Linea. 

Tom.Vf. ' 
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• ^ i p - ? Ã?IOX5. juego de muchachos/ Vea^ 
:c ícAftoxar. * v 
WIRA Y AFLOKA- Metãphoricamentefe ufa de 
^ :eftaexprefsión¿pa¡;a da"r à isntenderj que fe 
Í :: inandan à un tiempo cofas opueftas , por lo 
í ^ u e ' n o f e pueden executar: y también, que 
^ f c vánfucediendo alternativamente los 'lan-
*¿ Ges,y cofas, quê molê&an, y las que defáho-í 

gan , y alivian. Lat, Altemis- vitibut1 U c f v . 
^ i'-tieridum efi,vtltolerandnm venit. •'. 
A tira mas tira. Modo de hablar, que vale 

tirando à porfía entre muchos, ò al que mas 
tiras y mas Icios. Ufafe también por lo mik 
moque à todo tirar. Lat. Longifsimo j a ^ 
Jitfiarttèr.AdJftmtnum.lKc.GAtLCiL.Coment. 
jpart.i. lib. j . c a p . ^ . Aunque losHiftoria-, 

v: <loces dicen, que citaban los efquadrones à 
tiro de arcabuz , era -à tira mas tira, porquq 

s habia mas de quinientos en medio. 
A todo tirar. Modo de hablar,que vale ti--

. rando todo quanto fe puede j ò hafta donde 
„ fe. puede alcanzar con el tiro. Ufafe tam-( 

bien en fenddo metaphórico, y vale lomiC 
nao que à lo mas > ò à ío fumo. Lat. A é 
fummutn. 

TIRANTE, part. aft. del verbo Tirar. El que 
. tira, ò lo que tira. Lzt.Jacuhns. Contra.hens¿ 
. Cantor'quern. ANT. Acusr^Vid. de S.EuiVach. 

. l ib . 2. num. 37. Caufaba horrible terror el 
. oír las maromas tirantes de las antenas. 

.TIRANTE. Ufado corno fubílantívo , fe llama 
un madero mas delgado que quartón , an-

r gofto^y largo, por lo qlíe parece tomó die 
, nqnibrc. Trábelo Covarr; en fuThcfóro, 

Lar. Lignum anguftum, longtmqne. 
TIRAN+6. Se toma también por lo que efti, ò 

fe mantiene fuertemente apretado. Lat.Cow^ 
tortas. Contentus. RÊBOLL. Selv. Mil i t . Di f , 

i tanc.32. 
S i tfiá fimfre tirante 
la cuerda , rompe el areoi 

TÍ̂ AXTES. Se llaman también las cuerdas, o 
correas , que áfidas à las guarniciones ds 
las mulas jfi tvcn para tirar el coche. Lar. 
Fwes, vel corrigia rbttdam trabentes. PRAGM. 
DE TASS. año i 68o . f . 25. Cada libra de ti-¡. 
rantes no pueda paCTar de fefenta y. ocho ma-

v; rayedis. HÓRTENS. Paneg. p l . l p j . Dixo que 
fe iria adelante * rezando un rato, mientras 
acomodaban un tirante, que fe habia def-
atado entonces. 

TIRANTES. En la Germânia íignifica calzas; 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Xjx.Caligti 

A tirantes largos. Modo adverbial, con que fe 
íignifica el modo de llevar quatro mulas en 
el coche, ò carroza con dos cocheros, à 
d i (tinción del modo de llevarlas un coche
ro folo , que llaman à guias. Lat. Madus^uo 
quadriga duplici rbódario ducitur. 

Traherj tener, ò cftár la cuerda tirante* Phrafe 
mctaphórica , que vale llevar las cofas eo« 
demafiado rigor, y afperezá. hzt.Contentum 
arcum fimper ha&êfe. 

3nRADO,DA. part. paíL dçV verbo Tirar ea 
fus acepciones. Lzt . jat lus . GõntortusS Con-
í r á to .RoDRiG.Exer í . tom^. ' t r a t . i . cap . i i . 

N n Aü'i 
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Afsi acá ts menefter trahcr d freno fícm-i 
pic tirados y no dcfcuidar dc Ia cfpuela. 

Andar alguna cofa mui tirada. Phrafcque va
le no hallarfe, ò haber careftia dc ella. Lat. 
Difficulter inveniri, Caro vendió 

TIRELA, f . f . Tela littada. Pudo decirfe dc 
Tira. Lat. Tela virgata. PRAGM. DB TASS-
a ñ o i 6 2 7 . f. 3. Cada vara de tirtl&s en ter
ciopelo l i íhdas , à treintay dosreales. 

J IRETA. f.f. Lo mifmo que Agujeta. Es v o z 
de Aragón. 

T I R I C I A . Vcafc Ictericia. 
T I R I L L A , f.f . dim. Tira pequeña; Lat. Faf-

ciola. TttnioU. 
TIRILLA. SC llama también una liña , ò t i ra dc 

lienzo labrada , ò pefpunteada , que fe pone 
por cuello, ò cabezón en las caaiifas. Lat. 
Tanta coUarit indujij, 

T I R I L L O . f.m. dim. de Ti ro . El que es pe
queño. Lat. Exile tormentum. MARM. Def-
cripc. lib. 3. cap. 26. Fué neceíTario, que 
muchos eftuvieíTen defeubiettos à la ótenla 
de las efeopetas, y tiriilos dc la torre. 

TIRITAñA. f . f . Tclade feda delgada. Pudo 
decirfe del fonido , que hace ludiendo una 
con otra por la figura Onomaropéya. Trahc 
cfla voz Covarr, en fu Thcfóro. Dicele tam
bién Tiritaina. Lat. Bxilis tela. Nebula-ferica. 
RECOP. lib.s.tit.12.1.22. Las tiritañas han dc 
llevar la miima cuenta dc la teda , que 
Uetfa un taíetan doble, y ha defer buena, 
y limpia. 

iTiRiTAitfA. Mctaphoricamente fe toma por 
cofa dc poca íullancia , o entidad. Lat. Res 
futilis. 

TIRITAR, v. n. Temblar de frio. Pudo decir-
fe por Onomatopéya del ruido, que íc ha
ce. Lat. Frigort tremeré , contremifeere, den-
tibusftridere. RODRIG. Exerc. tom. a. trat. 1. 
cap. i j . Quedando mui corridos los Novi
cios dc haber hecho aguardai tanto à fu Pa
dre , y verle trafpafiado, y tiritando dc fri®» 
PANT. Rom. 9. 

T entre guflos, ò rigores¿ 
fi fe abrafa , ò y?tirita, 
en la alquitara de amor 
el alma toda Umbíca* 

TIRITONA, f. f. Temblor dc f r ío , efpeciafc 
mente afedado. Lat. Corporis trtmor. 

TIRO, f. m. La acción de tirar. Lat. laãus* 
Explo/to. Contraátio. Coator/to. 

TIRO, Se llama también la íeñal , ò impref-
fión , que hace lo que fe tira. Lat. I¿ÍMJsg-. 
num. 

TIRO. Vale afsimifmo la pieza, ò canon , que 
difpara las balas dc artillería. Lat.Tormentum 
bell i cum. 

TIRO. Se toma también por la cantidad dc 
munición proporcionada , para cargar una 
vez la pieza de fuego. Lat. Pulveris ac plum-
hi apta portio pro fclopetis, vel tormentis bel-
lieis. 

TIRO. Significa también hurto: y afsi fe dicCj, 
A fulano le hicieron un tiro dc cien do
blones. Lat. S-ibreptio. Furtum alicui fa* 

T I R 
TIRO. Se toma afsímifmo por dano grave pEy-

l lco , ò moral. Lat. Damnum. Nexa. 
TIRO. SC toma también por chafeo , ò burla, 

con que fe le engaña à alguno maliciofa-i 
mente. Lat. Fraus. Dolus, HORTENS. Mar. 
f.166. Yá los hombres mayores , òmenoxes 
fe pueden engañar con Dios, à Dios con Dios 
no hai hacerle tiro. 

TIRO. Vale también un juego entero defeis, 
ò fíete muías, ò caballos, por locomun de 
un tamaño , y pelo. Lat. Sex m u U , Hti tqul 
pro rbteda corporc & colorepares. 

TIRO. Llaman los Albañiles la cuerda pueft» 
en garrucha, ò machina , para fubir los ma-i 
terialcs. Lat. Trochlea. 

TIROS, Ufado fiemptc en plural, fe llaman las 
correas pendientes , de que cuelga laefpa-
da , por eftar tirantes. Trábelo Covarr. en 
fu Thcfóro. Lzt.Subcingulumbaltbet. PANTJ 
R o m . i . 

E n el recazo la diejlra, 
y la Jinieftra en los tiros, 
iras empuñando Marte, 
que ejlaba opuefio de Trino. 

TIRO. En el coche lo mifmo que Tirante: f 
afsi fe dice también , ir à tiros largos. -. 1 

TÍRO. Entre los Saftres, y Coftureras es-la 
diftancia , que hai por delante de hombro à 
hombro en los vellidos. Lat. Httmmrüm 
diflantia anterior. 

TIRO DE PIEDRA , ESCOPETA, &c. Ladiftancia^ 
ó cfpacio, ;i que alcanzan, arrojadas, ò difpa-
radas. Lzt.laéius. 

Errar el tiro. Fuera del fentido redo > vale CIH 
ganar fe en el dictamen , u concepto de 'al
guna pretenfión, u intento. Porlocon^a* 
río fe dice, lograr, ò acertar el tiro. lat. 
Aberrare , velé contra fcopumtangere. -

Hacer tiro. En el juego de barra es herir cotí la 
punta de ella en la tierra , fin que dévuc£ 
ta, y no hiriendo afsi, no fe cuenta por 
t iro. Lat. Ferrei hngurij acumint terrm f*~ 
rire. ••• 

Ponerfe à tiro. Phrafc, que además del fentin 
do natural, metaphoricameste vale llegar 
alguna cofa à la difpoñcióo , y eftadopro^ 
porcionado , y conveniente , para que fe 
execute, ò à parage, ò lance, de que fücfida., 
Lat. Sub manu effe, vel propè ut. -

TIRORIRO, f. m. E I fonido de los inftrumen^ 
tos de boca. Es vozdcl cftilo jocofo: y ufa-
do en plural, fe toma pot losañfmosink 
trumentos. Lat. T ib ia , vel buccina finiPusi 
etiam ipfa inftrumenta. 

TIRON, f. m. La acción de tirar con violefiqia* 
Lat. Violenta attraéiio. INC. GARCIL.' ttíft. 
dc la Flor. Hb. 3. cap. 38. Le afió de los Ca
bellos, y dando un gran , le arrancó 
dc la filia. ToRR .Phi lof . l ib. 3 . cap. 13.-Y 
no pienfen, lo que à muchos tiene edí el 
Infierno, que en recibiendo agua de Bâu-
tifmo , no hai mas fino titán de latgo^ai 
Cielo. -

TIRÓN. Se toma también por lo mifmo quetf-
tirón. 

TIRÓN. Yale también lo mifmo que Yez.CERV* 
, ,. Nov. 3. 
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^liento ,, fc t f^egó dçl cqrcjbio., ai eftóinago* 

' - ; , ^ i j ^ ^ i ^ . ^ e ^ ^ - o i ^ n % , que de un ilrép' 
-zLmff l tá Í$kíik.'á$\ Y w d c r ç 45% . ; 
«Iífe^*-Pf -tf-Ç*tir4&ií- JPhraíe adverbial, con 
^ i^ ic fe expliGa la facilidad, u difícultad de 

¿!$É#5Uftrc*aconferir , al|una /cofa. .Ufafe 
¿ | ) , Q ^ ? c g u í a c cao,ncgaeióo. Lat. HtúÀfa-* 
.̂̂ ÛCBRV-. Quix.t9i3D.*.capr5.4. Y ral , que 
" «n buõna fé , que no hajlcn otra como ella 

J l & R ! A ' f ' ¿ Manía , :ó. 'tema, que fe t¡pina 
contra alguno , oponiendofe à él en quan-

S i ^ i f c e ^ ò hace. Es voz famifiar. Latf ftnap 
¿MttwBâPiQ • contra ãliquem* Infarta, oppofitio. 
{•.ÀCOST*ttiít. Ind.:Ht>,4. cap»4i. Para •íignifi-

car que ha tomado.tmiayò. porfia j ó dcípe-
cho. ZAMOR. Com. El Hechizado por .fifer-s 
za. Jorn.2. 

»»• 
efloi ffl k- ¿f-M tiw.ia» • 

^TlSAlSIA^f.f. Lo .màímoqueí?tiíana,que es 
como £e debe eferibír fegun fu etymoío-

* g í a , aunque algunos, deíao la ^por fuayi -
; , ;zat la' pronunciación. Lzu Ptifana. LAQ. 
I •JWofc.Ubi 3^cap..?*. Lamido cpn mie^ ò 
r.bebido con tlfana , és à los afmátiéos. 
^ ZAMOR. Com, El Hechizado,.,por, fuexza^ 

^ v, :• • Una tifana -áf agraz*. . - .4 . 
. . ¡lantén , y fangre de dragpt... .• ]:. .u 

II5IÇA. f. £ Lo mifmpí que Píif i^. , flutf ;«# 
, como fe eferibe fcgun fii otigeny aunque aL. 
w .gíiiios ornitea la por fuavizar. ia: ptonun*. 
I .^iacton. ha£t.-Ptifi$* Ç o i n . ,ChtFO'ii> ¿om.; 3 • 
¡ iib^cap-ap.: C o n . é ^ i t í i f t e ^ : , / ( Á 4 4elal-
r> ma, one 4tfsipavy-.Gorfum<; los :eíptntus. ; 
PS1G0»;CA. adj.- Loí inifaj© que Ftifica. Lan 
¿ ftijtms:,n>:-umf CORR. Cint. Ub.a. f.82. D e -
- ^ Í a íó l e ;po€ liéticov y tífica , y era afsi i por

que fe había deílaioado dé confonaútes-
v %wvÁiçsd.42J)2* Sus renes en vino puro 
•I aya4â^à una-enfermedad -fecrcta, fu- cárne 

à los tíficos, 
P S Ü . (Xifú) fim.. Tda de fedi.muí d ^ i e b o f . 
> dada de flores varias fobre plata, àoro,: qutí 

paífan defde el haz ai embés, . Es Voz toma-
s^da d ^ f t a n c é s T V ^ . q u e vale texido. U x * 
r ^ f e también TeGí. Lat. TéU auro--?&Í&*, 
- gtote yfloribufyue tünUxta . 

W Ü t B , . f. Bgürilladc.pafta, ü otra tóa^ 
teria, veftida, y adornada, que fe mueve eori 

^ « t a ^ c a e r d a ? o artificio, con acciones r i^ 
.d&pes^ü reprefentando algún papel con las 
- aaâones rei qual explica la pcrfona qae le 
ü r f ^ r n ^ Govarr^dkefe llamaron í í tcfes* 
i pc^qioc el pito que fuelcn tocar' fucaaíi, í í , 
¿í^t^&c: también puede venir del verbo Grie* 
J « ¿ ^ i a o , ' - q a e vale gorgear, ò cantarias 
U ^ ^ L u à m u t a c b r a ç a r y a f c ^ 

£36, Mí bifavuelo tuvo títeres en SevUIa, 
•ios-mas bien, veftidos que .jamás encrarpa 

. en aquel Pueblo. FKJUER- PlaZ, Difcpa^NOf: 
" es razón fe oivídeia otros emaoger^s; ^ , 

2 % 
irfifc^doíffrie tòerès, mkiSros de partkulaií 

entret^majientQ^ ^ 
ÍIT̂ RE. Aiufivametite Haman al fugeto de fi-f 
3 fôra ridícula^; p íq^eão , a n i ñ a d o , ò mui br¿í 
... "imtdo, Lat.Rl4&hú>Mevifq*e.bom». 

'^Jo quedar, -tíferegofr cara, ò cabeaa. Modo de 
, habkr , Con que jfe explica el deftrozo. ge-i 

iicral jquehai en alguna¡cofavLat. Ômnta 
, fuhverti, depravam , 
JTITERÊRO, RÃ. ad;V Lo tfitf&ió que;Titirü 

iérp, que ês mas ufado. TEJAD. L e ó n Pro-
dig»part.i. Apolog.32. Viendo pues l a i i u r í -
^,rap.ofa tan copiofo auditoriojprecediendo 
müíica, fe pufo a un lado dei theatro con.una 
varilla ca Ia mano. 

JTTERISTA. f .m, L o miftno qüe Titiritero^ 
£s Voz de poço ufo. J.ACINT. POL, p L i ^ 

Ño âudoy qus te efiimámi 
J i te viera un titer i&a, 

£ • • y te enftffárApor qãartvs^ 
como À WModeJas Ipdias* 

TlTLCritOf.m» Efpeciede mico mui peq t í ^ 
. ño de cuerpo, que tiene. en Ia cabeza un 

lunar negro, à modo de gorro. Lar» ParytUus. 
, tercop'íihecus, ; .': . ' ' .: 

J i T I L A C Í O N . T f. Movimiento, ò latido acc-í 
, Icrado, p: epnvulfivo con gn í to , ò deleite. 

Es del Lzúno TitillatíQ, que íignifica lo mif-
.' me*» F. HERRÍ en la Eglog.a. de GarciL Quié»;* 
j . i é n algynos, que fea la t i t m i ó n en los pia-í 

ceres , porquç caftiga à los que pecan eu 
ellos. ROBRIQ. Exerc. torm2. trat.^ cap. 381 
;Si;ComenzaÍ€à.dar alguna entrada à nuet-

^tí-sfr-iitMâMím i luego oŝ  ponemos mayores 
t. Incentivos, para provocaros à pecar, 

..TiTIKIÍAINA. f.f. Ruido eonfufo de flautas,-
. o cofas femejantes: y por cxtenfion. íe 'd i -
•. ce. d¿ qualq.uier, bulla alegre, ò,feftiva fin 
, orden. Lat* íibi^rumy v t l w é u w 'einfufio fe^ 

; Jiiva. 
TITIRITERO. (Titiritero) f¡ ra. El que traheji 

ò gobierna te i{\miXzt*SMiulacbrorMm fice-
nitúrum magifier^ CERV. N0V15. pl.iSol De 
los titeretéros decia mil males. 

TITO, f i im Legumbre efpecié de guifantea 
cafi qüadrados. Lat. Quadrati phafioli. 

TITOÍ Se llama también el vafo ímmundo pa-̂  
ta los excrementos m z y Q K s . M ú S m p b i m t 
Lafamtnjy i . • -' 

$ l t m Í K K ^ Bv Pétdér la cftabilidad y fir-: 
tntíza, amenazando ruina.. Dicefc "comu^ 
inentc de ios edificios, y fábricasj y algunos 

• dicen titubar. Lat* titubare. Vaeillare, Ñüta^ 
re, NBÍÍ. Émpr. i 6 . A1U fe turbó la valent 
tía* y empezó à titubear el muro incontraf-
table de Tu valor. CALD. Áuti £1 dia mayo^ 
$Íe ios dias. 

Si lá repáblita toda 
- - de ¡eĵ os Orbes celébrales . ^ 

parece y qui de/plomada 
tfiâ titubeando facih - , 

ÍITUÍÉAR. Vale también tropéãaí j ò dfctehÊrJ 
fe en la pronunciación de las voces. L a t . 

. Balbutire. s 
ÍITÜBBAR. Metaphorkamente vale dudar en 

algún punto, ò inateriá, no determiüar ,.u 
Kn 2 re-
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refoivcr en ella, vacilar con inconftancia en 
fus extremos, hat. Hajitare. Vac'tlUre.QKhO* 
Mor. f. 91. Eua era la caufa , porque mu
chas veces diciendo fe paraba, y pacecia 
turbarfe, y titubear. ALFAR, pare. 2. l ib. 1. 
cap. 2. Dimos en unos, y orros medios , y 
el buen Saavedra titubeaba , y no las tenia 
conílgo todas. 

T I T U B A N T E , Ò TITUBEANTE, part. aft. 
del verbo titubear en fus acepciones. Lar. 
Titubans. Nutans, Hxfitans, CIENF. Vid. de 
S. Borj. lib. 2. cap. 6. § . 4. Eftaba el apo-
fenco lleno de obícuridád fin otra luz , que 
aquella medroía titubante candela. ULLOA» 
Poer.pI.232. 

ÚnTewpb fe apandó, 
que torcido > ò titubante, 
amenazaba caerfe, 
aun mas que con defplomarfe, 

T I T U L A R , adj. de una term. Lo que tiene 
algún t i tulo, por el qual le denomina: ó 
lo que d i fu próprio nombre por mulo a 
otra cola. Es del Latino Tituíaris, ALCAZ. 
Chron. Decad. 2. Año 3. cap. 2. § . 2. DclUc 
luego dedico pava el Colegio Tus calas del 
barrio del Alcazar viejo en la Parroquu 
de Santa Marü , titular de la Iglélia Ma
yor. 

TITULAR., v. a. Poner t i tu lo , nombre, ò ínf-
CEÍpcíou à alguna cofa. Lat. 'titulo injígnite. 
Infir'Úerc. 

TITULAR. Vale también adquirir , ü confe-
gu'u del Rey , ò Soberano algún título de 
Conde , Marqués , àcc. En ette fentido es 
verbo neutro. Lat. Titulo injtgmri ¡dtcorari* 
QUEV. M a f . y . B j i l . i . 

Ño titularas en vano 
es mandamiento mayór9 
mas vale doblón picaño^ 
que Príncipe fin doblón. 

T I T U L A D O , DA, part. paíT. del verbo T i tu 
lar en fus acepciones. Lat. Inferiptus. Titule 
injigi&ituL S A W . Empr. 66. También Jos ti-
tultdos y por gozar de la prefencia del Prínci
pe, y lucirte , defamparan fus Eftados.QufiV. 
Muf. 6. Roni.yj. 

E n donde quatro vajfallot 
valen un maravedí, 

y es axitar de un titulado 
fardefeo , choza, y maftin. 

T I T U L I L L O , f. m.diii). Lo miímo que Título. 
Uíaíc en eítiJofamiliar, y feftivo. 

Andar en titulillos. Modo de hablar , que vale 
reparar en cofas de poca importancia, en 
materia de corteñas , íi otras femejan-
tes. Lat. In minimis offenders. QUEV. MUÍ". 6* 
Sonet. 78. 

Andar en titulillos cofa fea, 
y aun del Rey mifmo à no admitir fe aunan 
lo de-, ò como la nuejlra merced fea' 

T I T U L I Z A D O , DA. adj. Deftirguido , ò no
tado con algún titulo. Es de poco ufo. Lar. 
Titulo injignitus , difiint'íus. LUCEN. Vir. 
Beat. f. 17. Como íes hará de jaípes al-
tiísimo memorable triumpíio tituíizade con 
Phebo. 

T I T 
T I T U L O , f. m. Infcripción , ò rótulo exte

rior , para el conocimiento de las cofas ín* 
teriores,ocultas, ò refervidas. Es tomado 
del Latino Titulus. Infcriptio. AMBR. MOR. 
l ib. 8. cap. 16. Eíhfepultura con efte titulo 
y eftátua fe pufo à Aulo Mevio, hijo,de 
A u l o , cl qual nació tras doce hermanos 
defpues de muerta Pubiia Aelia fu madre. 
HORTENS. Paneg. pl. 153. Cada día fe vé te
ner hecho, y trabajado un hombre doáoñn 
libro , y no refolveríe en manera alguna en 
ponerle el título , ò nombre. 

TITULO. Se toma también por renombre, 0 
diftintivo, con que fe conoce alguna per-
fona por fus virtudes, ò hazañas. Lat.TVn 
tulm. Nomen. MARIAN. Hiít. Efp. lib. 12. 
cap. i j . Llamábanle Rey pió , y bien aven
turado , con otros muchos títulos , y ce-
nombres, que le daban. M . A c R E D . t o m . i , 
num. 500. Pero nueftra preexcelfa Señora 
Maria tiene mayores títulos , y prerogacivas, 
que Abrahan. 

TITULO. Vale también caufa , razón , motivo» 
ò pretexto. LzuTitulut. Ratio. Sptcies.$K.U 
DE GÍÍAN. Syinb. part. y. trar. i . cap.-^. 
Q^c can grande fea la obligación , que por 
todos ellos títulos le tenemos, no fepuede, 
ni con lenguas de Angeles declarar.. Mtm. 
Fr. L.dc CJran. lib. 2. cap. 5. Como fe ha-
bia obligado ¿ amar , y íeguir la virtud, 
quien tainos títulos hallo para abrazarla-

TITULO. Vale afsimifmo demohftración au-í 
tentica del derecho, con que fe poífee al
guna hacienda, ó bienes. Lat. Syngrapbum^ 
vel apocba juris. Titulus, 

TITULO. Se llama también ci teftnhómo i- Q 
iníhumento dado , para exfircer algún em
pleo, u dignidad. LzuLiPtcf* pro muñere^t\ 
gradu, 

TITULO. Significa afsimifmo la dignidad de 
Conde, o Marqués , de que hacegracía el 
Rey, ò Soberano à aigun vaíTallo por fus 
méritos, ò fcivicios, porque feirítitu'laidel 
nombre de algún Lugar j ò Territorio , qUe 
antes poíTeía , ò que juntamente fe le dá jiJt 
de el apellido de fu Cafa , y Familia; Lar. 
Titulus bonorarius* CE av. perfil. Iib.3.cap.^* 
Qiiedófc Conílanza con las arras / y ' e l 
título deCondefa. RODRIG. Excrc. rom.í2. 
trar. 3, cap. 40 . Por lo qual acudieron a-él 
de todo el mundo, y le venían à vifitat Ser 
ñores de T í tu lo , yObifpos. 

TITULO COLORADO. En lo Forenfe. Veafe Go-< 
lorado. 

A titulo, adv. que vale, Con pretexto^motíve^ò 
caufa. Lat. Subfpede, vel colore. LOP. Pereg. 
l ib. r . Con ímpetu popular fué llevado à 

- la cárcel, y â título de ladrón puefto en prif-
• íiones. 
T I T Y M A L O . f. m. Planta, de quehai fíete 

efpecies ? que deferibe latamente Laguna 
fobre Diofc. lib.4. cap. 166. y dice, que vul
garmente fe llama en Caftellano Lechea 
trezna. Veafe efta voz, y los nombres par-

' ticulares, con que fe diftingucJí". LutXa^ariM 
herba. 

TI-
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T í X í R A . £ f . ;In{ltumento coinpucftcf'dc ios 
cuchillas dc'un cprte, trabadas por cl me-

r-dio con. un exe, y ai remate tiene unos ani
llos, para meter los dedos. Ufafe comun
mente en plural. Las hai de muchos tama-

•ños , y unas fon romas, y otras pumiagu-
-das; Covarr. dice viene del LatinoTaxare, 
que figmfica dividir. Lat.Foí^icwjaw.PRAGM. 
DBTASS. ano 1 6 8 0 . - £ 4 6 . Cada par de ttxk* 
ras grandes de Saftre diez y nueve reales. 
SAAV. Empr . í4, Los dcfe&os del telar cor
rige la tixêra y dexa coú mayor luftrej y; 

' hermofura al paño, 
TIXÊRA. Se llama también qualquier cofa, 
x que fe forma en fu figura. Lar. Quid^ui-d in 
. •modítm forficúm decujfatur. 
TJXEKA. Llaman los Carpinteros dos made-
• ros atravefados. en forma de afpa de San 
' Andrés , en que fijan la viga , para aíTer-
rarla, ò labrarla. Lat. Ligna decujfatim ap-

. tata, 
ÍIXERA. En los efquiléos llaman al que ef-

quila^ Lat. Tonfor. 
TiXEHA.-En la Volatería fe llama la primera 

pluma del ala del halcón. Lar* Ala penna 

TixERA. Llaman tambietl una zanja ^ òxrorta-
- 'dura, que fe hace en las tierras húmedas, 

para defaguarlas. Lar. Ifailté 
ü'ixfiRA. Llaman aluíivamente al que mm*. 

mura. Lar. DstraBor. 
ÍIXERA. En los cóchés fe llaman dos correo* 

nes cruzados , en que fe fufteíiran los-balan-
céos para el buen moVimierito> de lat 'caxa. 
Lar. In rbadis corri&U'decujpxS** RKACM'. DE 
TASS; año IÓ8O. f.38: Una tixém- á e coche 

• nopueda paífarde diez reales. * ' 
.TJXEKASÍ Se llaman' también unas vigas a tu 

das, y enlazadas con otras, qu-e atravieffan 
- en el rió^y detienen la maderada,(íue fe con .̂ 
1 dace por él; Trahe efta voz Covarr. en fu 
'., Thcfór?. Lat, trabes cottigdU in fiumine 
•*' tranpoerfò; 
TixER AS. En. la Germânia figniñean losdedofc 
• mayoies de la mano. Juan Hidalgo en fu 

Vocabulario. Lat. Mmus digiti langiores. ^ 
Buena t ixém. Exptcfsión , con que fe explica 

la habilidad del que corta. Lat. Dextere, fi>b-
. tiliterque ad lineamenta intercidens. 

Buena Uxira* Se dice también por alufión del 
> -que come mucho.- Lat.Ef w/o. Longus edax. 
Echar la tixêra. Fuera del fentido redo , me-

.t^photicamente vale atajar, ò cortar losin¿ 
convenientes, que fobrevienen en algún ne
gocio. Trábelo Covarr. en fu Thefóro. Lat. 

'Dècidcre* A&fcinàcrç. 
f ISERADA. f. £ Lo mifmo que tixeretada. 
•;: ÊsFfN. Efcud. Rdac.3. Defc.i2. DU* una t i . 

¿erada con tanta futileza , que le Uevo to-
!J d6 é l vigote. PANT. Rom,2. 

Una fatal tixerada 
•>•;•• de Cloto favmerófa 

arrojó fus dos requiebroŝ  
gn la tumba, J l<* Parrochia. 

XIXERETADA. f. £ & corte hecho de m 
golpe coa las tíxéras. Lat. Forfiçis inciflo. 

T I X i Z f 

wtlfigmmam* ESTEB. cap.j. Empece à tirar 
• thstretadas à dieftro^y àfinicftro. 

JIXERÊTAS. f. £ dim. Las tixéras pequeñas. 
Lat. ForcipuU. 

JIXERBTAS. En las vides fon unas puntillas 
largas, y redondas como cordeliilos, que fe 
van retorciendo, y fe afen , y enredan à lo 
que topan. Traheio Covarr. cu fuThefóro. 
Lat. Clavicula. Capnoli. Forcipes. 

JlXERETAS HAN DE SER,LI DECIR TTXERETAS» 
Phrafes, que valen porfiar necia, y terca
mente fobre coías de poca importancia. Lat. 
Pompes, non forfíces babend& funt, JACÍ?¡T. 

-Pox.pI .227. Porgas que les dixe,ellos fe 
efluvieron en fus flores,como en fus crece, 
y como otros dicen tiàerétas-, ellos deciaa 
floretas. 

TIJERETEAR, v .n . Dar varias cortes coa 
las tixéras. Lat, Forficihus w¿;iáere,feeare, 

TIX̂RETEAR. Vale también difponer fegun fu 
arbitrio-, y diüamen en negocios ajenos. 
Lat. Adplacítum difp'onere, difiribuere. 

TJXERETEADO, DA. part.paíf.del verbo T i -
xéfetear en fus acepciones. Lar, Incifus. Ad 
placitum difpojítus. • 

TIZNA, f.'f. La materia difpuefta^ preparada 
para tiznar. Lat, R n qu&dm ad demgratdttm, 
vei faedandum. ESTED. cap. 12, Primero d i 
con el cerrojo ¿ que mi contrario con la 

••'tizna. 
TIZNAR, v.a. Manchar cbn tizne , holl ín, ú 
- otro unto femejánte.; y latamente fe ufa por 
*'^níanchar con;qualquier tinte. L a t . Fuligine 

.TríÑAR.'Miítaphoricamente vale desiuftrar, 
obfeurecer, ò manchar la fama , u opinion. 
Lat. Famam infufeare > ladere, Infamiam in-
urerc. TORR. Philof. lib. 15. cap. 6. Porque 
nueftras Chrónkas 00 fe. infamen, con fu in^ 
famia-, ni nueârós libros fe <lefautoriccn, ya 

s -tiznen- coh el humo de fa quemazón. 
TIZNADO, DA. part.. paíT. d d veirbo Tiznar 

en fus acepciones. LzX.Fuligine perunSus^ Fk~. 
m& laJhtiY&fcêdátuSi BA RB A D.Coron¿ Plàt.3. 
Qije .hacen cama del carbon negro, y del 
hollín tiznado. FIGUER.. PaíT. Aliv.y.-Efcapé 
en camifa, liabiendome dexado folamente 
de cortefia los tiznados calzoncillos de lien^ 
zo , que llevaba. 

TIZNE, f. amb. El humo, que fe pega à las far-i 
tenes, peroles, y otros váfos, que han eftado 
à la lumbre. Llamafe también hollin. Lat. 
FuligOy inis. QOEV. Fort. Yá uo fe fabía qual' 
era el carbonero , ni quien había pegado 1^ 

'tizne- id'otro. JACINT.POL. p l . i^o . 
Ufurpando el candor al mejor Cifner 
Per cubrir de mi Mufa el negro tizne. , 

T I Z N O N , f .m. La mancha3quefeecha, ò p o í 
j^e e» una cofa untándola con tizne ,11 otro 
quaíquier color. Lat. Fceda., vel nigra ma
cula. . i -..L 

T I Z O . f. m. El carbon, que, al fabricarfe, q u ^ 
do mal penetrado del fuego. Viene del Lati
no Titio. Carbofemiufius. Q^EV.Fort. Pues 

: .tu haces oro* y plata del carbon, y de los 
cantazos, que vendes por tizau 

T L 
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J I Z O N . f.m» Elpalo à medio quemar. Laf. 

Titio. Torris. GRAO Mor. f. S3. Entonces la 
madre facó c\ tizón del fuego , y guardóle. 
INC.GAE.CIL. Hift.de la Flor. part. 1» l ib. 2 . 
cap. 29. Llevando por armas ios tizones del 
fuego j ò las demás cofas, que. en las manos 
tenían. 

TIZÓN. Se llama también el grano de trigo, 
que en el cierne íe quaxa con demaiuda 
humedad, por lo quaí le quema, y hace 
un carboncillo, que deteriora mucho laco-
fecha. Lar. Tritici aduftio. 

TIZÓN. Mctaphoricameme vale mancha , bor
rón , ti deshonra en la fuma , ü eítimación-
Lar. Famadcnigratio , \ cl fada not a. 

TIZONA. í". f. La efpada, con alufion à la 
celebrada del Cid. La t .H^- jACiNT .PoL.p i . 
225. Concito envainamos , 7 0 mi tizonay y. 
el Diablo fu tizón ; y dcfde aili cogimos las 
de Villadiablo , y dimos con nueítroicucí-; 
os en Genova. C¿EV. Mul.ó. Rom.b^. 

Sucárada U tizona, 
que ella vos *fcgurára\ 
pues en vos no es r&b-fcca) 
fe<run ¡a humedad , que anda. 

TIZONAZO, f. m. Golpe dado con algún t i 
zón. Lzt.Tithnis iãus . INC. GAUCVL. Hift. 
de la Flor. lib. 2. part. 1. cap. 29. Muchos 
Efpañolcs facan desbaratadas las cejas , y 
narices,y cftropcados los brazos à tizonazos. 

TIZONAZO. Se ufa (y regularmente en plural) 
para fignificar el caftigo del fuego en U otra 
vida. Hs voz del eftilo familiar, y feftivo. 
Lat. Ignis poena. JACINT. POL. pl . 238. Se 
muere, ü vé que 1c dan à otro incurable 
algún tizonazo mas que à ella Fulanica 
ha de tener mas infierno que yo'í no por 
cierto , aunque lo hurte. 

T I Z O N Z I L L O . f .m. dim. El tizón pequeño. 
Ufafc también por lo mifmo , que tizón en 
fentido de vicio del trigo. CMJ>. Aut. La 
Semilla , y la Zizaña. 

Tfinalmente enlaniebU> 
que al trigo anubla , y marebita^ 
lo que comunmente liarían> 
o tlzonzillo , o neguiíla. 

TIZONERA, f, f. La carbonera, que fe for
ma de los tizos , que falieron mal quema
dos. Lat. Fornax carbonaria ex femiuftis iig-
nií. 

T M . 
TMESIS, f. f. Figura gramatical , con que una 
, dicción compueíta fe divide , ó parte ,en 

dos , para componer en la Pocfia el buen 
fonido del verfo : como en Latin el lugar de 
Virgil io, Septemfubjefta trioni: y en Caltclia* 
no el de Quevedo. 

Quien quifiere.fer culto en folo un dia^ 
lageri {aprender.á\gonzaJigpientt% 

Es voz puramente Griega. 

TO. 
TO.-interj. con que fe llama..al.pjfçrp ; y; es 

como fyncopa de la palabra Toma 5 y re-

gularmènte fe duplica , õ r«pkei' C m : 
N o v . i2 .p l . 557. Apenas me huvoviftoujóo 
de rres Paílores , que el ganado guardabsiijj 
quando diciendo, tój tóy me llamó. * 

TOA JA , ó T O A L L A . í. f. P a ñ o d c l m o v í 
lienzo, para limpiarfe las manos. Reguhtr-r 
mente es de uno , que llaman gafanillo;^ 
Covarr. quiere fe dixeflc de la palabra'-Ti^' 
que es el farro , que fe cria en la dentadura, 
porque fe limpia con efte lienzo 7 yesjnní 
conforme à las voces Toballa, y Tobaja* 
que es como dicen algunos. h-xL Manuur* 
gium. Mane i le ad tergendas manus, FR.L.'O» 
GRAN. Symb. part. 1. cap. 14. § . 2 . Que con 
unas limpias toallas le quitaba elfudór ác\ 
roftro. Q̂ 'EV. T i r . ía Pied. Conun rctacíllp 
de galla , y lienzo , que fué pañízüclo, hijo 
de una toalla. 

TOALLA. Se llama también la cubierta , o te* 
lüza , que fe tiende en IJS camas fobre las 
almohadas para mayor decencia. Lat. Man-
tik cerv:cA¡um opertorium. PRAGM. DE TASS. 
año 1600. f .13. Cada toalU dcNápoleste-
xida > para camas, liílada de plata, y Ubóreç 
diferentes , à treinta y feis reales. 

T O A L L E T A . í. f. dim. La toalla maspequcj 
ña , que la regular. Suele tomarfe ,por. lo, 
mifmo que fcivilleta. Lat. Parvum mantih; 
G t t v . Art. de Mar. u p . 6, Si algún pafíágé-i 
r o , regalado , y polido , quiñere aíli dentrci 
xabonar algún trapo ó camifa de ib pern 
fona , ó toalleta de mefa, fea con agua ¿ 1 ^ 
bre , y no dulce. 

TOBA. f. f. Efpecic de piedra efponjo^ , y 
blanda, de poco pcfo. Trahela Covarr. ¡tú 
fuTheforocn lapalabcaTufò; ydiceviene 
deí Latino Tofos* 

TOHA. Llaman en Andalucía , y otr^^parteri 
la caña de cardo de borrico. Lat. Cardurfpfc 
vefiris caulisy e. • :\ 

TOBA. SC llama también el Carrillo,, ¡gcefe* 
cria en la dentadura , è encías dèlòs â̂ o--
res, que fuben à la boca , y de algunas re-f. 
líquias del manjar , que fe queda entre-Joi 
dientes. Diccfc también Toba, la ¿itfe fe; 
cria de otras cofas , que reciben vapores.' 
Lac. Scabritres. Q̂ EV. Tac, cap» 3. Losdien-; 
tes facaba con tobas amarillos , veftidosde 
dcfefpcración. ALFAR, part. 2.'lib'. 1. cap^f. 
No hai tal maertro como el exercicio , que ü; 
falta, el mifmo entendimiento í c ' í ^chede 
moho, y cria toba, • ; 

TOBA. En Ia Germânia fígnifica la bota de cafj 
zarfe. Juan Hidalgo en fu yo¿abQlam.I¿t# 
Ocrea. . 

TOBAJA, ò T O B A L L A . LO mifmo que Toa-r 
) Z j ò Toalla* CHJUÍN. DEL R. D. JOAN s t í l ; 
Año 14.cap.215. El Papa tomó agüamiftos" 
en pie , y trahia fuentes el Almirante^ y el 
Rey le dió las tobajai* GÜEV. Avif.àéPrivad, 
cap. 3. Debe también advertir elÇOttèiano, 
de que alguna vez terna neçefsidad„^âfc :tnit 
tobaítajzrz limpiarfe. *' . 

T O B E L L E T Á , ó T O BALLE TA. To mifmo 
que Toalleta. GUEV. Avif. 4e PrivrEap.J7| 
í l que yá à comer fuera de fu pofadayf las 

• ye-! 



T O B 
m c £ J t t a b ç lugar baxo , filia quebrad^1 
<£obttteta fucia. 

TOBERA. (Tobéra) f.f. Term. de Plateros. El 
agujèrilloyque tiene la forja, u hornillo, por 

^tloh^e entra ei cañón del fuelle. Lat. i V * - : 
•, r ¡mun^oftfacuU. argentaria. 
XGBILLQ. L m . Ei huelfo , que fobrefale co-

fOTO Un tumor ál extremo de Ia pierna à los 
r]adoVde.Ja garganta del pié. Dixofe quaíi 
y. Wul?¿reulut, que íigaifica tuínór pequeño ; ò 
^pudodecirfe por cftâr al fin de la canilla, 
c,*$ae, Xe llama Tibia 9 quafi Tíbillo. Liamafe 
ítambien afsi la parte, que cftá immediata 
cà cL L^U-Talus tibia* VÀLVERD. Anat, l ib. i . 
icap.:27.Demancra,quepor ninguna via pue» 
ede fer tocado el hueffo del tobillo; porque 
• Jos ,que nofotros llamamos tobillos, no, fon 

íino cilas dos cabezuelas. GONG., sLonu 

t. Enano, f á b de una puente, 
que padierais fer maridoy 

Jí al befalla en los tres ojos, 
la Ihgárais al tobillo. 

TOCA. C€ Adorno para cubrir la cabezajque 
fe forma de velillo , u otra tela delgada en 
Varias figuras s fegun los terrenos, ò fines 
para que fe uftn. El P. Guadix citado por 

,Coyarc. dice Jer nombre Arábigo Toque, 
que vale !o mifmo. Lat. CapituÍ velum, pía-

f l a M o H T . DEL R.D.AL, lib.i.part.i.cap.y. 
fea atado con una toca, que fea de una 

maneen ancho, è tan.luenga, que ande tres, 
ò quatro veces en derredor. AMBR. MOR. 

.lib,8.cap.5$. Sobre eftasbarras echábanla 
. toca, porque afsi"hiciefle fombra à la ca-* 

beza.. 
JOCA. Sellama también unà tfela, delgada, y; 

clara de,lino , ò feda efpecícde beatilla, de 
que ordinariamcnie fe hacen las tocas, ¿ a t . 
Tela fubtilis*PRAGM. DBTASS. ano 1680. f .13 . 

- Cada .vara de toca de feda ancha, labrada en 
Madrid, à dos, reales. 

TOCADO, f. m. Adorno, compoftura,y mo-i 
do efpectal de peinarfe el cabello las muge-, 
res. Ltt.Capitisycapillorumque ornatus. AMUR". 
MoR..lib.8.cap.53. De las diverfas maneras 
de tocados i que trahian las mugeres de to
das eftas tres Naciones, Vizcaínos, Afturia-
nos ,y Gallegos, dice el mifmoAutór mu-i 
cho. 

TOCADO. Se llama también un juego de cin* 
tas de un color, de que fe hacen lazos para 

- tocarfe una muger. Lat. Capitis ornatus. AR-
r-eoT. Monter. cap.?. Que es la perfona en 

cuyo poder eftán los tocados de fu Magef-
tad. SAAV. Rcpubl. pl.i57« Oil'*?1'1 moftraba 

, Uívvaquerillo de primavera ae la Rhctóti-
.> ca., quien un tocado de cintas de refplandór. 
Çran tocado, y chico recado. Refr. que repre-

\hcnde à los que con las apariencias, y or
nato exterior . que oftentan , quieren difst. 

;; üiular fu poco valimiento, y poder. Lat. 
E n caput ornatum gemmisy auroque fuperboi 

. Sed leve cum tanto pondere crede caput, . 
TOCADOR.f .m. £ i q»c toca. Lzt.Tangms. 

Palfansu 
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TOCADOR. Se llama también el pañoj con qmí 

fe rodéa la cabeza , y cubre en forma de un ' 
gorro, LzuCalantica. Sudarium. PüENT.Con* 
ven. Hb.i^cap.ia, §. ¿¿JUcvaban à los en-H 
fermos los tocadórts, cbn que fe apretaba la 
cabeza el Apoftol, y en tocándolos, fanaban^ 
• y huían los Demonios de los cuerpos. NA-
VARRE T. Confcrv.Difc.33. La cabeza, habín 
tuada à blandos tocador ei, no fe hallará bien 
con el yelmo. 

TOCADOR. Significa afsimifmo una caxa de 
madera exquifica con algunos embutidos de 
concha j ü marfil, ò plata, y en ella divifio-
nes para guardar los adornos , y buxerías 
del tocado de las mugeres.. Suele tener en 

,1a tapa un efpejo,para ettacfe mirando quan
do fe peinan. Lar. Mundi muliebris repofiton 
riam. Tbeca pro capitis ornatu. 

JOCADÓR. Se llama también elapofento, ò 
: retrete, donde fe peinan y adornan la cabe
za las feñoras. hzUCubile pro capitis ornatu. 
HORTENS. Quar. f.16. Qaien labra, òalquU 
la cafa, feñala tocador para sí, como paca fu 
muger, ò para fu hermana. Nuñ. Empr. 32. 
Porque el encerramiento, ò retiro , fegun 
S. Ambroíio , es el tocador , en que fe comí 
pone la honeftidad, y efcuela, en qüe la pu-i 
reza fe perfecciona. 

TOCADOR. Se toma también por lo mifmo que 
templador. Es voz de Andalucía. 

TOCAUÓR. En la Germânia vale fullero , que 
toca, ò fenala el naipe. Juan Hidalgo en ftt 
Vocabulario- Lat. Lufor dolofus. 

TOCAMIENTO, f. m. La acción de tocar, 0 
tentar alguna cofa con la mano, ò llegar á 
ella íin intermedio de otra. Lat. Taãio . 

. taãus . Attreãatio. FR. L . DE LEON , Nomtfc 
de Chrift. en el de Efpofo. N i los Santos poc 
folo cite tocamiento ponen cita unidad de 
cuerpos entre é l , y nofotros. 

TOCAMIENTO. Metaphorkamente Vale Ilama-í 
miento, ò infpiracion. LzuCordis ta&ioy mô  
tio* FR. L . DE GRAN. Symb. part. 5. trat .2. 
cap.13. Elle llamamiento , que es un toca* 
miento divino, que à nadie falta. 

TOCAR, v. a. Exercitar el fentido del ta&a 
percibiendo la afpereza , ò fuavidad , dure-, 
za, ò blandura de los objetos feníibles. Tic-* 
ne la anomalía de los verbos acabados en 
ear. Lar, Tangcre. Palpare. HORTENS. Mar, 
f .163. Llegó à toear Ifaac laá manos doja-t 
cob, y le engañaron las píeles 5 pero no Iq 
pudo mentir la voz. 

TOCAR. Vale también llegar i alguna cof* 
con la mano fin aíida. Lat. Contingere. At* 
fingere. 

TOCAR. Hacer fon en algún inftrumcnto , hi-i 
riendo las cuerdas harmónica^ acordemen-í 
te con los dedos, ü arco, fegun fu calidad^ 
Lit.Pulfare* 

TOÇAR. Vale también Hegac, ò acercar cotí 
toral immediacion una cofa à otra, para que 
la comunique alguna vir tud: como la agu
ja à la piedra imán. Lat. Tangere. Perfirir^ 
gere. 

TOCAR. Vale afsimifmò faber alguna cofa cier-i 
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camcntó, ò por Experiencia, que fe ha tcm-. 
do de d b : y afsi fe dice , No me diga V. m. 
cüb, que lo he tocado. Lat, Tra&art, 

XOCAR. Mctaphoricatncnte vale infpirar , 0 
pertuadir en ío interior: y afsi fe dice , Le 
tocó Dios en el coiazón. Lar. Movtrt. Tan^ 
gerc. 

JOCAR. Vale también tratar , ò hablar de al-i 
cuna matéria leve , ó fapetficialmentc , ím 
hacer alV-into principal de ella. Lar. Levi-
terdffircre, trach>e. ÍR.L.oe LEOs.Nombr, 
dcChii^ . en el de Efpofo. Toe ando tan íbla-
nientc las cofas, y como fcñalandoías dcU 
dclcxoi , poL'Cjue decirlas enteramente , íc-
ría negocio nuú largo. Nuf). Kmpr. 19. No 
tratará en un Sermón de matciiai varias, que 
es dcsííoi:arias inutümcr.te , tocariai foio di; 
paiíb. 

[TOCAH. Vale afsimifiro hacer feña , ò llamada 
con campana, o cou ícincjantc , paia avi
lar con la diferencia de toques determina
dos para cada cola : como tocar à muerto , ^ 
recoger, &c. Lat. S-gnispulfarc. 

[TOCAR. Significa también examinar los me
tales en"ia piedra de toque, para labec fu 
calidad , y quilates. Lac. Adlydium lapidtru 
probare. 

[TOCAR. Vale afsimiímo pertenecer por algua 
derecho > 6 tienío. En cite ícr.iido es verbo 
neutro. Lat. A:itmt> ¿MÍ. J'irtinsre. 

JTOCAR. Vale también fes de la obligación , ò 
cargo de alguno. Lat. Alicajus ejje. Attiuct, 
bit. Intsnjfe. ANT. AGÛT. Diaiog. de Me-
dali. pl. 7. Y que i el benado tocajje c ü o , [Q 
prueba por ciertas palabras de Voiybio. TE-Í 
JAD. LconProdig. pare. i .Apolog. 2. A mi 
toe* y como Rey de los brutos 3 dar caitigo à 
eííc traidor. 

(TOCAR. Sigrdñca también importar , fer de 
interés , convciiicnda , 6 provecho. Lar, 
Intsrcjfs. 

ITOCAR. Vale también caber , ò pertenecer 
parre , ó porción de alguna cola, que fe 
reparte entre varios. Lat. Portiontm ra -
¿.i»í,vcl quatarx pertinne* HoR.TENS.Qnar. 
f. 101, Como una lonja de logreros , to
dos tocando à tanto por ciento , que no 
puede aún de tender fu Igléíia Dios de codi-j 
ciofos. 

TOCAR. Vale afsimifmo eftar una cofa mate
rial , ó immatcúaí cercana, 6 contigua i 
otra. Lat. Tangen, Attingcre* CERV, i ' c r l i l . 
lib. 2. cap. iS. La edad , que tocaba, en los 
márgenes de la vejez. Lo?. Pereg. lib. 2. 
Y eltá tan alta , que parece que toca en 
el thronoj donde los pone fu original dig 
vino. 

TOCAR. Vale también caer en fuerte algun^ 
cofa. Lat. Sorttm cadete. 

TOCAR. Significa afsimifmo fer pariente alguno 
de otro , 6 tener alianza con él. Lar. Qogn^ 
tione atti/iocre¿ 

TOCAR. Vale afsimifmo tropezar ligeramente 
una cofa con otra. Lat. Ferftringere» Levite?. 
tAngere. 

TOCAR.. Significa afsimifmo herir alguna cofa, 
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para reconocerla por fufonido» Lat.-Pa^^ 
Tufigzre. 

Tot.AK. Significa también comunicarfele à al
guno un mal, ò contagio phyfico , ò moral 
La i . Contzgione infici. CHRV. Pcrf. lib, j * 
cap. 18. Se hace información baftantc , de 
que ninguno de ellos es tocado de cftaen-
ferraedad. 

TOCAR. Se toma también porexaminarjòtan-i 
tear la habilidad , ò ciencia de alguno, Lat 
Probare. 

JOCAR. Vale también peinar el cabello, com--
ponerle con cintas, lazos, y otros adornos,' 
Ufa fe frequentemente como verbo recipro^ 
CO.hzLCaput ornare,comeré. HORTENS, Mat' 
f.ioS. Donde reparó S. Geronymo delgada
mente , qacnodixo , como una muger jfina 
como un hombre 5 porque una muger tócafc 
delpacio. 

Toe A En eftilo Ortivo vale cafcar,ò caíli^ar. 
Lat. Tan^ertf.tftibus, iciibitSy&c, 

TOCAR, t u la Germânia vale engañar. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.Futiere. 

TOCARSE. Además de la pafsiva delverbct 
en varias de fus acepciones, ufado como ver-. 
bo reciproco, vale cubriife ia cabeza :,eft(* 
es poncife la gorra , montera , ò fombrero^ 
Ls yá del eílilo llano de las Aldeas. Lat. GAÍ 
put operire. 

íTorAR A DEoi'ELLO. Phrafe , qoc ademái 
del fentido recto en la Milicia > en el eftilt* 
familiar £c uía para dar permifsion , ò fi-
bertad de excciuar alguna cofa , ò acabar 
£0n ella , como fuele deciife hablando dela 
comida , í» de a;gun píaro efpecial en ella* 
Lat, Occijioni, vcl iaUmstUoni tmert,-

TOCAR E>E ORO. En la Pintute es, realzar eon 
oro los ciaros en algunos adornos de Ar-
chitedura, Paioiu.Muf.Pia.Iod. La t^w* 

TOCANTE, part, act, delverbo tocar. El que 
toca. Lat. Tangen*. Aítinens. 

TOCANTE. Se uía como advcibio ; y fignificá 
en orden à lo quai. Lat. Quod attir.et, 

TOCADO , DA. part. pafí'. del verbo T o m 
en fus acepciones. Lat. Taãus. AttreBatus, 
&c. SAAV. Empr. 88. Yá que no puede poç 
fu peío volver íiempre los ojos,y fijaílosen 
íü hermofura , los vuelven las agujas tocadas 
en ellas, RODRIG. Exerc. tom. 1. trat. 4, 
cap.i. Luego fe íintió tocado interiormente, 
para feguir íii inftitmo. 

Eftar tocada alguna cofa. Phrafe , que va
le empezarfe à podrir, ó dajñar. Lat. Fu*. 
trefeere. 

T O C A Y O , YA. adj. L o mifmo que C o l w 
broño. 

TOCHEDAD, f. f. Necedad , grofería , y 
falta de enfeñanza. Trahe efta voz Çovarr^ 
en fu Thefóro.Lat . Ruditas, at is. Itnperitia, 

iTOCHAR. v. a. Cerrar la puerta co»unpaid 
redondo. Es voz ufada en Aragón. Lakltoj 
tundo ligno januaftz firmare, 

TOCHO, f. m. Lo mifmo que palo redoítf 
do. £s voz ufada en Aragón. Lat. ¿¿¿IKW» tfc 
lundum. 
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J O C H O , CHA* i â j . Inculto, f m t ó , nédó i -
r ' tofco: de cfta última voz dice Covarr. que 

es corrupción. La*. Rudis, Imperitus. Gf^kc* 
; ̂ Mor. f .150; Semejante â eftos es aquel, quô 
, -'fe guarda j 'y recata del hombre tocho, abo-
* bada, y necio > como de hombré aftnto, y. 
-fagáz. AMBR. MOR. lib.9. cap.y, A ios hom

a r e s ¿ quepor í c r mal conílderados en nm-
. chas cofas, los llamamos agora toches* 

.TOCHURA, f. f. Ei dicho , ò hecho del t m -
14tán, ò bufón. Ufafe en las Montañas de Bur-; 

gos. Lar. Scurrilis jocus. 
¡TOCINERO, RA. f. m. y £ La perfona, qua 
xVende tocino. ;,Lat. Carnis porcina venditor. 
^"FiGuÊii. Plaz. Difc.18. Plutarco refiere, qiicí 
^f iéndo Hicrates hijo de un toeinéro, le dió 
^Hermodio en roftro con fu baxeza. 

(TOCINO, f. m. La carne falada del p u e r í d 
¿ ^ u e fe guarda para echar en la hoUa,y otros 
. guifados. Regularmente fe entiende••"poú el 
wiKtedio puerco , que también fe llama tém

pano. Çovarr.dice fe tomó del Latino 
f tétttmi Caro forcína fdtta. FUENM. S.P^V*. 

íJégV A l Alcalde, y ai Alguacil entre dos ¿0-
b'cinor los áíFaron à moderado fuego. TÔ R-' 
:--iPhiÍof.-lib.r;.eáp.7. Compelía à é l , y à to-

^ ios de fu Nación à dexar la verdadera 
rt.ey> y comer tottmi 
TOCINOS. En la Germânia fígnifican los azo-
¿%t$. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lât,* 
Wer-betA. EsTEBí;cap.5, Me dixo^comodeA 
f pues derhabeEfe hecttó de pencas, y dadóle 
k cienos toemos à traicioà^ k habían echado 
.3«oda la lev acueftas. 
3POCON. f . m . La pacte que queda à b raíz 

del tronco de qualquier á r b o l qua»do Je 
cortan el pfefc Cova'rri-idke:- que es como íi 

. fe dixera Xroncóiu Lat. Pars ínfima trund 
•mutilatK 

•IbcÓN. Por femejanza fe llama el muñón del 
brazo, ò pierna, que queda, cortado el pié, 

* ò la mano. Lat. Van mutila refidua* INC. 
GARCIL. HUI. de la Flor, lib .4. cap. 14. Pufo-
la halla fobre cUocén del brazo cortado, y 
defefperadamente fe atcojó de un falto, à 

-í herir al Efpañol. 
T O D A V I A , adv. Con todo eífo, no obítante; 

' -fin embargo. Lat. Tamen. Vcrumtamen. Ni* 
bilominus. FOENM. S. Pio V. f .101. Pertina
ces ellos, todavía permanecieron en fu errón 

- ÍR. L . DE GRAN. Trat.de la Devoc. cap. 5. 
§.S. Aunque tengan las cofas color de bien, 
todavia ha de penfar el hombre , que no 
duerme nueftro adverfacio. 

TODAVÍA. Se ufa también para fignifkar la 
duración , ò exiftencia de alguna cofa en el 
eftado antecedente. Lar. Mbuc, Et imnmc* 

TODO, DA. adj. Lo que fe toma , ò comprc-
hende enteta, y cabalmente fegun fus par^ 
tes en la entidad, ò en el número. Es del 
Latino Totas. Omnis. CmBus. M . ACRED. 
tom.i.num.796. Alcanzó e lk ciencia tan 
Altamente,que dexó atrásts. todos losmor^ 
tales, y à los mifmos Cherubines, y Sera-, 
phines. 

,TODO. U^do «orno fubñantivo, vale el COHH 
Tom. V I . 

. T O D 1 ^ 
.{Wièífo dé partes ituegrantes. En eñe CtntU 
" do es mui ufado en la Philofophía. Lat. r^-: 
f tupi. PtNT.DiaUdelaJuft.cap. 1. Y no fe 
. pueden llamar partes i ílno enrefpe&o deí 

0 fodO: , 
JFDDO. Sé ufa también, para ponderar cin las 
Sscofas eí cxccffo de alguna calidad, ò circunf-í 

„ tancía: y afsi fe dice , Efte hombre todo es 
"ceremonias, ít cortefias: efte pcz'todo;eS'èf-3 

pinas. Lat* Omninò. Totas. 
Xono. Se llama también una condición, qué 

fe pone en el juego del hombre , y otros dé 
mipes, en qaefe paga un tanto mas al que 

-hace todas las bazas , que es lo que fe fíg* 
nifícacon efta voa. LaLOmniám ebartarum 

- íuforiarufn colUBio à vincente. 
TODO. En la Geometría fe llama una cantidad 
-• mayor comparada con-otra menor \ que esi 

parre fuya. Tofc. tom. i . pl .67. Hzt.Totum. 
TODO DNDIOS* Exprefsión eon que fe explica, 

la gran'dificultad de alguna cofa. Lat. Deus 

TODOS LA MATAMOS» Modo de hablar#cón-qu¿ 
fé nota ò redarguye al que reprehende 

'!gun defedo , en que él mifmo incurre. Lat^ 
Omnes peccanws in hoc. 1 

Jt 'todo. Modo adverbial, que vafe quanto pue-, 
de fet en fu linea, à lo fumo : como A todoí 

* correr, 2 todo reventar* Lat¡ Ad fu mm um * 
Con todo eífo. Phraie adverbial, que vale hoj 

obítante. Lat. Attamm. Nihilominãs. 
Detíoííí?. Modo adverbial, que íignifica en ,̂ 
- terajabfolutamente % fin excepción , ni limi-

tacion* Lat.OwJw/wò. FfJííVz/í.HoRTENS.Quar. 
~"f.l28. Habia, f/ues, una muger ptincipai, po^ 

co cuidadofa de fu decoro, no fe fi del todo 
(temo que fi) olvidada de fus obligacioses. 

£n todo, y por todo. Phraie adverbial, que fig-¡. 
nifica entera, y abfolutamente ,0 con todas 
las circunftancías. Lat. Omninò. Penitàs. 

"Enuntodo. Modo adverbial,que vale abfolu-, 
tajy generalmente. X.zx.Omnwò.Omnmodè, ' 

EíHr, ò falir a. todo. Phrafe, que vale obligar^ 
fe à-la feguridad de alguna cofa, no obítan
te los inconvenientes, ò riefgos , que pue-

. dan ofrecerfe en contrario. Lat* Omnia fetb^ 
ire paratum ejfe. 

Hacer ktodo* Phrafe, que vale eftár alguna CO-Í 
ík difpuefta, ü fer apropófito para ícrvir ea 
qualquier minifterio, à que fe quiere apln 

. car, Lat. Ad omnia paratam eje. 
Hacer à todo. Se ufa también para fignificar Ja" 

difpoíicion, ú ánimo de alguno para recibk 
cualquier cofa, que le de'n , fea la que fuerÊj 
Lat. M omnia accipienda par atum ejfe. 

Hallatfe, ò meterfé en todo. Phrafe, con qué 
fe nota al que es entremetido , y vá à todas 
partes, fin que le llamen* Lat* Omnibut rebus 
f t immifcere* 

Ser el tafo. Phrafe* coo qué fe rignifica,quc 
. alguna perfona es principal en algún negon 

c io , de modo que fin fu afsiftcircia > o auxin 
lio no fe podrá confeguir. LafcCáptó*,^ prin* 

' tipim alicujus rei ejfe. 
JTOESA. f.f. Lo mifmO que Hexapcda. Es voz 

Prancefa nuevamente introducida. 
O o TO^ 
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TOGA. f. r. Vcftidura raUt con mangas, que 

ufaban los Romanos. Ahora folamcntc la 
trahenlos Miniaros, Letrados de losCon-
fe;cs , y ChaneiÜerías, ò Audiencias. Es voz 
puramente Latina. RutAD. Fl. banct. Vid. de 
S. ]uan Limoincro. Se le apareció Chriíio 
nucflro Redentor veftido de aquella toga, 
que él h;;bia dado ai pobre. Lop. Coron. 
Trag. f.58. 

L a que fitmprs vifttòàt lenguas , y ops 
Talarei togas , y coturnos juftos. 

TOGA. Se toma también por la mifma dignidad 
de Confcjcro , ò Miniitro. Lat. Tog*. 

TOGADO, DA. adj. El Miniího , quetrahe 
Ja toga, ò la perfona, que ufa veftidura talar. 
Lat. 'fogatus. RECOP. DE INÜ. lib.7. t i t .2. l . j . 
Algunos Miniftros togados debiendo dar 
exemplo en todas fus acciones, conegir, y 
cañizar cxccllbs, los cometían, y coiilcn-
tian. HERN, r.ncid. iib. I . f. 10. 

Sera Je cy mas conmigo apiadadora 
D í las Romanos, y tufada ¿ente, 
D : tierra , y mar un¡-verj.ii feñora, 

TOLANOS, i', m. Enfermedad, que Ies dá i 
las beíiias en las cncus , cantada de la 
abundancia de íangre , que les levanta cí 
pellejo , y no les dexa comer : y por el tu
mor , que hace, fe llamaron a fid del verbo 
Latino Attoiere , levantar. Trahc cita v^z 
Covarr, en íuThelbfo. Lat. üir.givzmnj tu
mor in bcji'js. 

TOLANOS. Se llaman también los pelillos cor
tos , que nacen en el cogote. Es voz del 
CÍlilo baxo. Lat.Off;/>¿í/j capilli brevicres. 

TOLDADURA, f.f . Colgadura de algún pa
ñ o , que fuele ponerfe, para defender del 
calor, 6 templar laluz. Lar. Veüs umkraí.o. 
RacoP. lib. 5. t i t . 12. l . i . Tengan fui venta
nas, y luces übres , y eflentas, y de aquel 
grandor , y altura , que fueren mencíter^ 
ñn ninguna toldadura , ni amaeñraduca. 

TOLDAR, v. a. Lomifmo que Enroídar. 
TOLDAR. En la Gemianía íignifica cubrir, ò 

aderezar. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat. Oper/re. Componere. 

T O L D A D O , DA. pare. paíT. del verbo Toldar, 
L o mifmo que entoldado. GONG. Soled.2. 

Que à U fiejía nupcial» de verde tejo 
Toldado yá capaz, traduxo pino, 

TOLDERO, f. m. El Tendero , que vende 
la fal por menor. Es voz ufada en Andalu
cía. Lat. Salís inflitor, vel tabernarius. 

T O L D I L L O , f. m. Silla de manos cubierta. 
Trábelo Covarr. en fuThefóro en la voz 
Toldo. Lat. Lefílcãj <t. 

T O L D O , f. m. Pabellón, ò cubierta de lien
zo , ii otra tela, que fe tiende , para hacer 
íbmbra en algún parage. Covarr. fíente fe 
pudo decir del Lat inoYWar, que fignifica 
la cúpula del Templo. Lat. Velarium. Sipa-
rium. Acosr. Hi ft. Ind. l ib. i . cap. 1. Lla
mando al Cielo Tabernáculo , 7 Tienda, ò 

- Toldo , que pufo Dios. NIEREMB. Var. Uuftr. 
Vid. de S. Ignacio. Las aves , para hacerle 
fombra, le iban fabricando un perpétuo toldo 
con íus alas extendidas. 

T O L 
TOLDO. Se llama también la tienda, enquCfc 

vende la fal por mcuór. Es voz ufada enia 
Andalucía. Lat. Salís taberna* 

TOLDO. Mctapboncamenre vale engteimien-
ro , pompa , ò vanidad. Lat. Pompa. ESTEB 
cap.11. Pues hai criados de feñores , qug 
apenas fe hartan de lamer los platos, y por 
verfe con efperanzas de r i o , ò con una gala 
perdurable, tienen mas toldo, que no fus 
amos. GONG. Rom. burl.8. 

Acordaos de todo aquefloy 
y kaxad del toldo , amigo, 
quando fur tofo regais 
l a jardines de Pbilipo, 

TOLERADLE, adj. de una term. Sufrible, 
llevadero, y que fe puede aguantar, y to
lerar. Es del Latino Toíerabúis. Lat. Perm* 
áus. Men. Fr. L . de Gran, lib.3. cap.8. Fue
ron raras íus virtudes, íü penitencia, y po
breza figuróla , lección , oración, contem
plación continua, de ía que hace tolerable 
aquella vida. TEJAD. Lcon Prodig. part.i, 
Apolog.S. ToierMts fon los trabajos, que no 
llaman la muerte. 

TOLERABLEMENTE, adv. de modo. Con 
tolerancia , y paciencia. Lat. Tolerantes 
PELLIC. Argén, part.2. lib.s.cap.y. Arcom-
broto , no y¿ tolerablemente, fino cafi con 
nuevo modo , y fin exempio ardía. 

TOLERANCIA. í. f. Sufrimiento,paciencia, 
aguante. Es voz puramente Latina. M«ñ. 
Fr. L . de Gran. lib. 2. cap. 6, La mayoç 
prueba de fu fatuidad fué la loltrmiagrande, 
con que llevó fus perfecudones, y traba
jos. BP.OCENS. Dodnn. de Epiteft. cap. IJ» 
Salga luego la tolerancia, y paciencia, y di
ga , que no hai mas hermofo género deven-: 
garza, que no moverfe el hombre por pala-, 
bras, ó hechos injuriofos. 

TOLERANCIA. Vale también perml&ión, y 
difsimulo de lo que no fe debiera fufrir fin 
caftigo del que ío executa. L&tJndulgtntia. 

TOLERAR, v. a. Sufrir, llevar con pacienda. 
Es del Latino Tolerare. Ferre. FR. ANT. 
AovsT.Vid. dcS. Euíbch. 'num.j t . Es gran 
prueba de paciencia tolerar con ella cLvcifc 
del todo , y de repente empobrecido. 

TOLERAR.. Vale también diísiroular, ò permi
tir algunas cofas , que no fon lícitas, fin 
caftigo del delinquente; pero fin difpenfar-
Jas expreflamentc. Lat. Indulgert. Toleme* 
SAAV. Empr. 21. Por loqual es también mas 
fano confejo tolerallas , que quitallas. Nuñ. 
Empr. 7. Teme perder copióla mies de vir
tudes, y tolera zizaña de algunos, que expe
rimenta rebeldes. 

TOLERADO} DA. part. pafT. del verbo Tole
rar en fus acepciones. Lat. Toleratus. Noñ. 
Empr. 17. Ningún gozo tan dignamente 
puede llenar el corazón del Obifpo, como 
el de conilderar las fatigas y afanes to
lerados en la predicación, REBoLL.Selv.MiUt» 
Diítinc. 23. 

De todos advertido, 
de pocos exeufadoj 
aun ds quien le aborrece, tolerado. 

2 . TO-
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. ^^dazos de palo , como de à tercia redondos, 
y por medio mas grueííbs, que fe ponen en 

•Vias chumaceras del bordo de la lancha, don-
. de ponen los cftrobos para los remos. Vo

ir*, cab. Márir. de Sev, Lat, Sealmus» 
ATOLLE, TOLLE. Voces Latinas,quc en nuef-

•• rf^^tro- Cáftelíano fe ufan para fignificar confu-; 
s-ífion, y gritería popular, que confpira en 
:• tumulto contra alguno- És tomada la alu-
- íion,de quando el Pueblo Hebreo tumultua

riamente pedia crucificaflcn à nueftro Señor 
Jefu-Chriño, lo que fe refiere con eftasvo-

* ees en el Evangelio.' 
i lXÚLECERvv.a . L o mifmo que Tullir. Es 
H voz aimqtvada , que aun tiene ufo en la Ce-

-trería. GRAC. Juft. €137- La qual enferme-
dad -la agravó ? y tolleciá todo el cuerpo, 

--'ROMANC. DEiGio, Rom.59. 
Non rehuyáis de abrazarme* 

••:•(* que brazos de borne tan fuerte 
defentolhcen piis tierra*, 

ylasdeMorostoticccn. 
TOLLER, v. a. L o mifmo que quitar. £svo2 
* antiquada. FUER* R. lib.a. tít. 12.1.8. Man-
• damos , que ninguno no pueda toítér à otro 

'fus cofas por tiempo , íl él no làs tuvOr 
CHROM.DEL RI-DÍJÜAN'ELIL Año6¿cap.23. 
O que prometan , que las deíviarán , y las 
tolhrán à todas ias;guifas. 

J G L L i D a DA.part. paff. del verbo ToIIéh 
* L o mifmo que Quitado. Es voz antiquada. 

,' -GKRON. GGN. part,4. Cajp.-j. E tanto que ef-
fe Ricardo tolíído de la privanza de k ' man* 

• dadería, en que andaba,tué llamado de."£>art¿ 
- de Urbano Paoa. 

^ G L L O . f. m. Pez parecido enteramente à la 
• Lixa , y algunos le tienen por cL mifmo. 

Líámafe por otro nombre Gato Marino, Lat. 
- Squallíts, i. HtíERT. Piin. Ub.p. cap.24. EI To-

Uóy ò Efqúalo, de quien hace relación PUnio 
- tne íVe capítulo, han entendido algunos fer 

Io mifmo qtte Lixa. 
JOLLO. Llaman también al hoyo formado en 

la tierra , del qual ufan ios cazadores para 
Í -ocultarfe à la vifta de lá caza. Lat. Cxuea, 

in qua venateres ahfcondmtur. 
;TOLIO. Llaman en algunas partes al atolla-

TOLONDRO, ò TOLONDRON, f. m. Bu[-
to, o chichón , que fe levanta en alguna 

-> parte del cuerpo, efpecialmente en lacabe-
- za, por haber recibido aigun golpe. Pudo 
:-d«cirfe deí Latino Tvlíere, que figmfica le

vantar. Lat. Contujio extuberans.fuber. LA-
• -ZAR. BBToRM.cap-a. El qual (colodrillo) 
- trahía fiemprc lleno de t ohnârôm. CERV. 

3 . p l . i i j . Venía deícabcllada, y la ca-i 
r ra llena de tolondrones. 

TotoN^ROjò TotONDEÓM* Llaman al delaten^ 
- tado ,defatinado , y que no tiene tiento en 
. , Ío que hace. Lat. Turbatus.Perttirbatm. 
;A topa tolondro. Modo adverbial , que vale 
• fin reflexion, reparo, ü advertencia. Lat. I n -

confultè. Temeré. 
JOLONES, f. m. Lo mifido que tolanos 

Tom.FI t 
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¿ ia^béf t ias . Tiene ufo en la Andalucía. 
T O L V A , f. f. La caxa, que eftá colgada fobre 

la rueda del molino, donde fe echa el grar 
no » que fale por abaxo , por un agujero an-í 

i gpfto, y cae en la muela , donde fe hace ha-í 
riña. Covarr.dicé es voz Hebrea. Lat./w^ 

• fundibttíum. Tremula, ¿. MÁRM.-Defcripc.Ub^ 
3, cap^o. Y para facarlo, teniau abaxo unas 

- puertas pequeños, hechas amanera de ca
nales de t&i-oa* QUEVV Fort. La forbieronea 
campana vuelta con facciones dt>tafoa. 

TOLVANERA, f . f Remolino de polvo, que 
agitado deí aire fe mueve circularmente, le
vantándote en alto, à femejanza de los del 
agua* Pudo dscirfe de la voz Tolva, por el 
modo de movimiento circular. Lat. PuherU 

• turbo» nis. 
T O M A . f . f . La acción de tomar, ò recibir al-i 

guria cofa. Lat. Acceptio. Captio. ORDEN, DB! 
CAST, i i b . j . tit.9. i . E qaalcfquier tornaŝ  
h aprehenllon de poífefsion. NAVARR. Manw 
Coment. de la Simon, num. 29. Porque en
trambos confieífan , que no baíta que íe lle
gue ala toma, y dada del beneficio, ñn la 
dada, y tama del precio, 

TóM*. Vaíé también conquifta, aíTalto, ú oCu-
' pación por armas de alguna Plaza, ò Ciu

dad. Lat.Captio* Expugnatio. QÜÜV. Tirela 
piedr. La toma de Cadiz,que hizo el Inglés, 

• infamó otro Miniftro , que al que la guarda
ba. CORN. Chron. tom. 3. lib.íj.. cap^ 5 5. Si-

- guioíc- immediatamente à efta victoria Ia 
toma de la importantiísima Plaza de Neu-
heufel. 

:TOMA. Vale aísimifmo la porción- de alguna 
cofa, que fe toma de una vez : como una to-

."ma de tabaco. Lat. Sumptio. Prefsio. 
TOMA. Vale rambíen la abertura, ò boca, que 

fe abre en algún cáucc, ò azéquia , para to-» 
mar de ella porción de agua, Lat. Ganáis of-
tlwn ad capiettdam aquam. • 

TOMADA, f.f. Lo mifmo que Toma. MEX< 
, Hift. Imper.Vid. de Arcádio, y Honorio^ 

cap.2.Otros dicen, que imperó mas; porque 
ponen íii muerte de la tomada de Roma. 

*. AMBR. MOR. lib.3. cap. 5. Kfta tomada de la 
Ciudad de Leon por eíleRey he tenido yo 
íiempre por fofpechofa. 

TOMADERO, f .m. La parte por donde fe 
, toma- alguna cofa. Lat. Pars qua res capitar* 

MARM. úeferipc. lib. 3. cap.40. Mandándo
les que llegaífen hafta la fuente , y tomadé-. 
ros de ella. 

TOMAOERO. Se ufa también por lo mifmo queí 
toma en los cáüces, y azéquias. 

TOMADO, f. m. Pliegue, foliage, ò efpecie de 
alforza cogida à trechos, y de modo que 
hacía labor, de que ufaban en lo antiguo* 
para adorno , u como guarnición de los vef-
tidos. Lat. Vefiium plicaíura ad ormtum 
CÍÜD. R. Epift.i . E fu hijo, que era-foftitui-
dór del Duque D. Fadrique , paflb à todosi 
porque facó unas calcas, ni Francefas^i Caf-
tellanas, blancas con tomados de piezas As 
oro. "HORTBNS. Quar. f. 16. Vió llegar dos 
piozos de buena cara, íin rizos en el cabello, 

Oo a ün 
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fm golpes en b ropilla , fin tomados fin los 
vellidos, los ojos modeáos .d trage llano. 

TOMADOR. Cm. El que toma. Lzt.C&pün$^ 
Captor. ORDEN, DÉ CAST. l ib . 6, tic. 6. I . u 
E mandamos, que fe ponga embargo en los 
maravedifes, que de nos han los dichos toma-, 
dores, fafta queñgan pago de todo loque 
afii llovieren tomado de los dichos tomadores. 
NAVARR. Man, cap. 27. Defcomulga à to 
dos los tocadores, y ocupadores de las Tanta* 
reliquias, y ornamentos Ecleíiafticos» 

TOMADOR. Ia Montería fe llama el perro, 
que coge bien la pieza, que íe ha tirado. 
Lar. Captor. Pradam f i a t i capUns canis,. 
MO\T. DEi- R. D. AL. lib. 1. cap. 39. Quan
do tovieren muí bien alano , e lindo , c fer-
moío , c bien totnadór...,Otwíit de quales fe-
churas deben íer para 1er mas hcrnioíos, c 
mas tomadores. 

.TOMADORES. En la Náutica fon unas caxetas 
largas , con que le acaban de aforrar las 
velas y liandolas con las vergas hafta la 
cruz. Vocab.marit. de SzwLât.Capfa ad veU 
re li ganda. 

TOMADURA. (Tomadura) f.f. La acción de 
tomar.Ufafc mas frequentemente por la can-' 
tidad, 6 porción , que fe puede tomar do 
una vez. Lat. Sumptio. Captio, 

TOMAJON , NA. adj. £1 que toma con fre
quência , facilidad , 11 delcaro. Lat. Faci-
lis acceptor 1 vcl frequens, BARIÍAD. Coton. 
Piar.8. Epift-2. No lo dudes, porque ella es 
la Princeíà de las tomajónas de efte figio. 

TOMAJÓN. En la Germânia flgnifica Üticial, ò 
Minirtro de Juftícia. Juan Hidalgo en fu Vo
cabulario. Lat. Satellcs 7tis. 

TOMAMIENTO. f. ro. La acción de tornar^ 
Trahelo Nebñxa en fu Vocabulañoj pero 
ya no tiene ufo. Lat. Cqptio. 

TOMAR, v.a- Coger, ò afir con la mano 
gunacofa. Covatc. juzga ícdixo de la voz 
Griega Tomos ,quc íignitica parte ; pero mas 
bien parece puede venir del Griego Ktoma, 
qucfigniíica adquirir, ò poflfecr. LzLPrcben*. 
dere.Apprsbendere. Capere. 

TOMAR. Vale también recibir, ò aceptar de 
qualquicr modo, que fea. L&t.Recipere.Su-
mere. 

TOMAR. Vale afsimifmo percibir , ò cobrar* 
. Lar. Percipere. Accipere. AMUR. MOR. l ib. 8# 

cap. 23. Pufo también término à los cám-, 
bios, que fatigaban , y confumían à muchos^ 
con mandar , que el acreedor tomajfe las dos 
partes de las rentas. 

TOMAR. Vale afsimifmo aprehender, ò conce
bir alguna cofa fegun el afecto , que domi
na. Lat, Accipere. Ajfumere. RODRIG. Exerc. 
tom. 1. trat.7. cap. 5. Tomando las coías , y 
ocafiones como venidas de la mano de DÍosR 
ESQUIL. Rim. Rom.40. 

T fabe tomar la niñt, 
quando de ella mas fe quejafr* 
lo que U dicen de burlas, 
y lo que ladánde veras. 

TOMAR, Vale cambien ocupar, ò adquirir por 
. expuguacióo, traro , ii aifako alguua Eofe 

T O M 
faleza, ò Ciudad. Lat.Capere, Expugnare, 
Mbx. Hift. Imper, Vid.de Trajano, cap. 2.* 
Combat ió , V tomó por fuct25i lagranCiu^ 
dad de Theííphontc , que es en la Per¿a,y 
otras tierras de aquellas partes» J 

TOMAR. Se uía algunas veces por comer, 0 
beber : como tomar un defayuno , tow 
mar chocolate. Lat. Cibum , vel potum c¿Í 
pert. 

TOMAR. Vale también entender, òinterpretar 
en determinado fentido loqueeftá obfeu-j 
ro , dudofo , ò equívoco. Lat. Actiperu Lop, 
Arcad, f.i 14. De fuerte , que alli fe toma zl 
alma por el movimiento. 

TOMAR. Significa alsimiímo cncaminarfe , o 
enderezarle hacia alguna parte. Lat. Viajn 
arripere, capejfere. HORTENS. Quar. f. IOO; 
Toma el camino de Damafco, ò la vere
da , que los Regidores nunca van por ea
rn i no. 

TOUAK. Se ufa también por atajar, cercar, ò 
cerrar los patios, ü caminos. Lat,. Vías in-
terdudere, intercipere. TEJAD. Leon Prodig. 
part. 1. Apolog- 2. Difpufo à los Caballe
ros , que tGnt.iJfen los patios de un lado 
fací] à la huida. MfiSA,Poef. Poem- à Santiago 
lib . j . f .47. 

Mandó tomatltfs todos los camittoty 
Tpor el mar vedándoles ios naveíf 
Volaron por gl aire como aves. 

TOMAR. Vale también quitar, ò hurtar. £at¿ 
Arripere. Subripcre. QUEV. Tir . la fwd* Mas 
debilita à los Reyes loquelosíowí«í,quelo 
que gaftan. 

TOMAR. Se ufa también por comprar: y afsifc 
dice , tomar carne, fruta, &c. yo tomaré 
tai alhaja en tanto precio. Lat.P/rííía acc¡p~eret 
vei ajfumere. Emtre* > . • " 

TOMAR. Vale también aplicarfe à algun eín-í 
pico, u oficio. Lat. Mums mmpm^ VC1ÍÍÍÍ« 
tere. 

TOMAR. Significa rambicn imitar 2 y afsi.fc 
dice, tomar las modales, el eftílo, ò Jas 
propriedades de alguno. Lat. Imitatu Re~. 
ferre. 

TOMAR. Vale también fobrevcnirle à alguno 
de nuevo alguna efpecie , ò afc&o, ĵ uele 
incita, ò mueve violentamente; y. afsifuele 
decirle, qué Diablos te toma. Esdeleftilo 
familiar. Lat. Invadere. Capere. • C-

TOMAR. Vale afsimifmo recibir en sí los efec
tos de algunas cofas, finticndolos , Ò pa-; 
deciéndolos: y afsifc dice» tomarfrio, ca
lor , pcfadumbre,&c. LauPercipere. Hoc* vel 
Ule ãffici. 

TOMAR. Vale también encargarfe de algpna 
dependencia , ò negocio : y afsi fe djee. 
Fulano tomó efío con empeño. Lat. Afftimt* 
re. Curare, 

TOMAR. Significa también convencer, ò coger 
à alguno en culpa, ò delito. EneftefentH 
do es antiquado. Lat. Capen. Tosx, Sob^ 
Eufeb. cap,8. Pudiera él caer en muchos '•€?-
rores, è fer tomado eu mentira, no fabiehdq 
dar razón. 

TOMAR.. POT extenfión metaphórica v á l e ^ 
' '^bre-
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-' brecogèr '»Wórpfehender d ánimo poral-á 
. gun accidíCncc i ú otra añiccion. Lac. Inva-
< dtre. Cdpere. GÉRV. Perfil, l ib. 2. cap. 11. A 

V tiempo qa^ al enfermo Antonio le tomó un 
C terrible deímayo. 
rJOMAR. Vale' tambicft elegit entre varias tos, 
,«:fas, que; fe ofrecen ai a rb i t úo , alguna de 
t$^\\&sljÁt. $ibi ajfumere. 
ÍJÍQMAÍU Vale afsimirmo cabrir el macho à Id 
a hembra. Lat. Fcemtmm a i coitum capere. 
ITOMAR. En el juego-de naipes vale hacer, 6 
^tgaoac la baza, Lat* Gbartas luforias Jibi ap-
".<r-,.j}mere. 
• TOMAR. En el juego depelotà es fufpender,y 
í parar la que fe ha facadojfm volverla, ni 
^•Jugarla,, por no eftác los jugadores en fu 

Jugar, u otro motivo femejante. Lat. P i U 
«jfflÀnim Jifiert* 
IÍOMAR. Se ufa también por defeat que fuce-
:, da alguna cofa del modo que fe propone, 
A como envidiándola- LatiVelU. Optare, CERV» 
-^Perfil. lib.a. cap;j. ^ apollaré queLadif-
-1 leo, fu efpofo de Tranfila, tomara ahora ek 

tár en fu tierra,.en fu cafa, y en fu repofo. 
TOMAR. Junto con algunos nombres, vale lo 
t, miímo que lo que fignifícan los verbos à 
ur.que correfponden: como Tomar refolucion, 

refoiver, tomar defeanfo , defcafífar> &c. 
c Lat. Caperty&c. 
JFOMAR. Junto con Jos nombres , que fignifi-

cán el inftrumentOí Conque fe hace alguna 
¿>; Cofa , vale exercitarfe en ella, ò ponerfe à 
e^haçerla: como Tomar &-pluma vale eferi-

bir, tomar la aguja cofer, tomar la eípáda* 
,;• ponerte à batallar en e l juego de là efgri-

• ma , &c. Lae. HoCi V t l i l M , opmimumbtrt*: 
^ doy captrg. \ 
JOMARSE, v . r . Cubrírfe de moho, u orín. 
¿iJDicefc propriamente de.los metales. Lat. 
i * Ferruginr obtegi , õbrui. ANT. AGUST. Dial. 

de Medali. pl.230. Como en las medallas de 
fi. metal eftlmaban mucho elde Corintho,por-
. que fegun Cicerón' nunca ¿ ò mui tarde fe 
t tema.- QvEv.Tir» la. piedr. Tal, que el híer-
.¿ ro no fe- tomara* íi le ¡iegáran à éi. 
J O M A , © TOME. Voces dqi verbo Totóàr, 
\* que fe ufen por modo de intcxjecion ,para 
K; Ugr.ifjcar la extrañeza, que hace alguna ef-
specie. Lat. Eja* 
ÍOUAR ACOESTAS. Fuera del fenrido redo^ 
y.metaphoricamCnte vale encargarfe de algu-
i,, na coía para fu gobierno, ü dirección. Lat. 
ir Onus Jibi imponen. 
TOMAR A PECHOS. Veafe Pecho. 
TOMAR A PULSO; Phrafe, que vale examinar, d 
c£f>i:obar el pefo de alguna cofa, levantándola» 
^.ròlfufpendiendola con. la mano. Lat, Rem 
^ m á m fufpenâere ad ponâus. 
T̂DMAR CALOR- Además del fentidoreao,.me-

taphoricamentc vale avivarfe, ò adelantárfc 
^.eficazmente alguna efpecie, ò dependencia. 
kLa.£. Fervere. Incdefcm-
TOMAR COLOR. Phraíe, que figmñca empezar 

à madurar los frutos, dando mueliras de ello 
en el color natural, y propcio , que tieuen 

•• ^cn ta maduréz: y por transiacioa fe dice/ de 

T O M i p | 
^%fíás Có6á;:-Latv >Naiitralr colon i lngi . M M 
> turitatem cofúrt denotare. . • -

LTQMAR CUENTAS.•-Phrafe; que vale examinar,' 
' y- comprobar las que alguno prefenta, ò 1c 

i píden à efte efecfco : y metaphoricamente v » 
le examinar menudamente à alguno de fus 
aeraciones, Lac. Ratiottes repetm> computa* 

•'• Wfixpofeerey 
TOMAR CUERPO. VeafeCuerpo. 
TOMAR ASSI£ÑTO¿ EL L-ÜGAR,Ó LA DSMCHAÍ 

Phrafe , que vale preferirlè à otro en ias 
r "acciotics, con que fe demueftra autoridad, ó' 

mayor dignidad. Lat. vel locum pu- . 
oceupare. His fe alteri práferre* 

TOMAR EL CIELO CON LAS MANOS. Veafe Cielo. 
TOMAR EL COLOR. Phrafe, que vale teñi r fe ,ó 
. imbuirfe bien de él las cofas , que artificial

mente fe tiñen. Lit* Colore imbui. 

XOM-AR EL FRESCO, SOL, AIRE, &C.; PhrafeS," 
.-que fignifican ponerle en parte apropoiifro, 
,. y defembarazada, para gozar de ellos. Lar. 

Auram *folem> &c. captare. HORTENS. Quar. 
f.8o. Vamos à tomar elfol (decimos enCaf-
teIlano)y fuelen falir infinitosà d fo : no lo 
toma nadie, y le gozan todos. 

TOMAR EL MEDIO, Ò LOS MEDTOS. Phrafe¿que 
• vale uíar ,ò aprovechatfe de ellos, ponién

dolos en práâica, para el logro de lo que fe 
m ten ra. hax<ModiS) vei vijs uti: <velvíafn9 
aut modum 'digere. 

TOMAS EL PULSO. Veafe Pulfo. 
TOMAR EL ILÁBANO POR LAS HOJAS. Yeafe 

Rábano. 
TOMAR EL TRABAJO, 9 TANTO TRABAJO. Phra

f e , que vale aplicarfeàla execucion de al
guna cofa, en que interviene cuidado, ò 
a f ín , efpecialmente por aliviar à otro.L^f. 

• Laborem fubire, eapere tfufcipere. 
TOMAR EL TROTE. Veaíe Trote. 
TOMAR EL VIENTO. Phrafe Madt íma, que va-í 
, le acomodar , y difponer las velas, de mo

do que el viento'las hiera. Lat. Vela apt&e 
vento. . 

TOMAR EL VIENTÔ  En la Montetía valc inda-' 
gar,ò raftrearpor él la caza. Dicefe freqüen* 
-temente de los perros , que por el.olor.de 
•ella, que les conduce el viento , fe paran à 
percebirle cuidadofamente. Ufafe también 

K en la Cerrería refpefto de los halcones. Lar, 
r Odorari. C A L O . Com. El Conde Lucano^ 
, Jorn.3. 

Dime tüi j ie l campo entiendest 
âc donde fe tomará 
mejor el vienEo....,Dí/íÍff efig 

- rifeo, que cae fobre el mar. 
TOMAR EN CUSNTA. VeafeCuenta. 
TOMAR ESTADO. Veafe Eftadó. 
TOMAR FIGURA, TRAZA,&C. Phrafesjqueyaletí 

. reprefentar alguna otra cofa, ü disfrazándo-
fe phyficamente, ò fingiendo fus acciones, 
ò propriedades. Lat. Speciem, figuram, vel 
perfonam induere. Aliam referre, véi Jimulare. 

TOMAR HUELGO. Phrafe , que vale parar un 
poco pára defeanfar , refollando libremente 

, ; e l que vá corriendo-: y fe extiende á otras 
cofas, ò trabajos, en que íc defeaufa un rato. 
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para volver à profcguír en ellos. Lat, ^ / i -
quxMiüuh: libere refpii*re, \danbelitum tap-
tare 

JOMARLA CON ALGUNO. Phrafe , que vale con-
tradíciile , y culparle en quanto dice , o lia-, 
ce. LzuAlicui fanper adverfari. 

JOMAR LA LECCIÓN. Eauc los Eftudiantcs, 
cí'pecialmer.tc Gramáricos, vale oírtelad¿r 
al" otro , por lo regular con el libro , 6 
materia delante , para v¿r fí lafabe de me
mória. Lar, Verfum fu/apere ab alio. 

JOMAR I A LTCCJON. Vale cambien aprender de 
otro, ò para el cícsrir.icr.to ,ò para íugo-
bierno cu adeianre. Lar.^íí aliotdoceri, 

TOMAU LA VANO. Vcaíc Mano. 
TOMAKLA POR DON o E QT b M A . Vcafc Quemar* 
JOMAR LA SASTRE. Piual'cdc la Cuugia, que 

Vaie airar la primera vez alguna herida: y 
fcdkc alsi, poique en c'da primera curación 
le ataja el que corra la íar.grc , que Jcrra-
niabi. Lar. Vuintris primam curativtum f a -
cere. TOMAR, LAS ARMAS. Vcafc Armas. 

JOMAR LAS on VILLADIEGO. Phrafe,que vale 
auíencarfe impenfadamente , ò hacer tsga. 
Piceíe tambicn , ro.-nar dos de lías , y Juan 
danzante. Lat. Fugam cayere-, arri¡>ere> SOLÍ^ 
Poci.pl.2S9. 

Para bu/car fu vhla, 
Por ejfas trigos, o ccbid.is , c:e£9 
las que llamun lomó de Vilíauiego; 

TOMAR, LAS MEDIDAS. Véale Medida» 
TOMAR LA TABA. Vcafc Taba. 
JOMAR i ECCIÓN, Phra'.e,qiie vale executar con 

el Maettro alguna habilidad, ò arte, que efti 
aprendiendo y para irte imponiendo en ella. 
Lat. Magiflro oper&m dare* 

TOMAR LENGUA ^ voz , ò SEÍUS. Phrafes,quc 
valen ir. formar fe de alguna cofa , de algún 
pais t ò algi:n íugeco, u de palabra j y noti
cias^ por las fcñas,que le d.ín, para que ven
ga en conocimiento. LnuSignis, scíverbis de 
al i quo edoceri. 

TOMAR LOS AIRES. VeafeAire. 
JOMAR MUGER. Phrafe , que vale eafarfe , ò 

contraher Matrimonio con ella. Lat. Vxo~ 
rem ducere. FUENM. S.PioV. f. 106. Contra 
la caítidad prometida como Religiofo, tomó 
magsr. 

JOMAR PAUECER , DICTAMEN , ó CONSEJO. 
Phrafes, que valen confultar con otro lo que 
debe exeoitac, ó feguic en alguna duda. Lat» 
Confuí ere* 

TOMAR PARTIDO. Vcafc Partido. 
JOMAR PASSO. Phrafe, que vale habituarfe las 

caballerías, ò feguir el modo de andar , que 
les enreñanjó volver à cfte dexando el trote, 
ò el galope, con que caminaban. Xja.GreJfum 

• coiipoaere. 
IToMAn POR su cuENTTA.Phrafc,quevale hacerfe 

cargo de lo que de algún modo pertenece à 
otro: y fe ufa frequentemente, para notar al 
que fe introduce à dar razón, ó quererfa-
tisfacion de lo que fe le recarga à otro , ò 
injuria , quefe le hace. J-at. Aíf^uid in f t u -
çiperepro fe habere. 

T O M 
Tr-MAtlíostESSioN» Phrafe, quev^le executar 

a:guJ". acto, con cl qual le demueÜre, que ufa 
dela alhaja , o exerce cl empleo, como pró
prio, ò como que yá eftá en fu poder. Lat. 
pjffcfsionem fumerc, accipere. 

J a MAR PUERTO. Ademas del fentido reâo, 
. que vale- arribar ã él , metaphoricamente 

íiguiíka , refugiarfe en parte fegura de al
guna petíecucion , ò dcfgracia. Lat.Pí/ríaw 
appeliere, capere. Lop. Pereg. lib. 1. Final-, 
mente, mal parto del mar tempeftuófo,que 
foio nacen à luz, los que con íegura bonatn 
2a toman puerto. 

JOM̂R PONTOS. Phrafe,que vale picar en el ii-; 
bro correfpondicnte à ia facultad, fobre que 
ha de leer de opoüción^n el qual íe pica tres 
veces, pata elegir à fu arbitrio la queílion, 
de que quiere leer, entre las que han fali
do. Lar. 'Tuema , forte duttum, publict pro-i 
pu*lâH:luPi y vet expl.cxnâttm ,el/gere. 

TOMAR TAI.ACO. Phtai'c, que vale ufar deél por 
las narices en polvo, ò por la boca en humo. 
'Lai.Tjhac.' puívsrem n¿ribus excipereiexorber(y 
ve: ilitui fumunt ore ajjl.ire. 

T o \ \ \ d TH tMA , RABI A , COLERA, Scc. Phrafes, 
que valen padecer eítos aféelos, ò de^atfe 
poilcerdc ellos. Lac. Odio, vclíra a/Jki^ti 
neri. 

TOMAR TIEMPO. Vea fe Tiempo. 
TOMAR TIEURA. Aportar, ó arribar àella. Lar.; 

'ferram app:'Jtr:> 
JOMAR UNA OTRA. Phrafe,que valeencargarfe 

de ella, concertándola , para ponerla en exe-
cucion.Lat. Opus fzcitndumcondmere. 

JOMAR UN PASSO , Ò UN POSTANTE. Phrafes, 
con que fe pondera la priífa , ò celeridad, 
con que alguno camina , 6 anda. Lat.Cí/ft*^ 
Vtl iftjt.int! grtjfuperderé. 

T r MAR voz, o LA voz. Vcafc VOZ. 
TOMARSE CON ALGUNO. Phrafe,que vale teñir^ 

ò tener contienda , ò qüeñion con él. Lat. 
Aliqxtm adortri, impetere ; vel ei ytffttrc. 

JOMARSE DEL VINO , DE LA CÓLERAJ&C Phra-1 
íes, quefigr.ifican enagenatíe , perder el ufo. 
raciona! por la vehemencia de la pajsión, ^ 
dei accidente. Lat. inebriar!. 

TOMARSE LA MUERTE, Ò Í L MAL POR sos MANOS. 
Phraíes,que valen executar algunas cofasvo 
luntariamcnte contra la vida, la falüd, ò 
el bien eftac , defpreciando las adverten
cias, ò confejos, que fe íe dan, en contta 
de lo que hace. Lat. Mortem, veí malum 

fibi voluntarü concifeere, Faíi diem praoettt» 
pare. 

JOMARSE UCENCIA. PhrafCjque vale hacer pot 
sí, c independentemente alguna cofa, fin pe
dir la licencia , ò facultad, que por obüga-
ciónjò por corteíía fe nccefsita , para execu
taria. Lat. Licentiam fibi fumtre. ímmodisA ¡ii 
bertate procederé 4 vel Agere. 

JÓMATE ESSA. Exprefsión, que fe ufa quando 
à alguno fe le dá algún golpe , ó fe hace con 
él otra acción, que ñenra, para dar à entena 
der , que lo merecia el que la recibe, ò el 
acierro del que la executa: fuele añadufe: 
X vuelve por otra. La:. Hocbak. 

No 



T O M 
)8o toma^ en la boca, Phrafc, qué vale no há^ 

ber hablado de la materia, de que fe trata* 
* Lat, Mee verbum distre» Nullam de diquo men*. 
* ttonem faceré. 
TOMAR, ÒVAYAN LAS DURAS CON LAS MADURAS. 

Íl Refr. Vea fe Duro. 
Mas vale un tomay que dos te darc\ Refr. Vea-* 

.fe Dar. 
J O M A D O , DA. part.paíf. del verbo Tomar 
• en fus acepciones. Lat. Captus. Acceptus&c* 

TEJAD. LeonProdig. part, i . Apolog.y. El 
* .TOUndo,... eftá Heno de ladrones, las Onda-. 

des inhabitables, los camiooí tomados. YI-Í 
ILEG. Erotic. ELeg.H. 

'-.i* Por ella, las qiteyà de orín tomadas, 
• i Moftrab&n fer coránicas del ocio, 
;r- Volvieron otra vez. à fer efpadas, 
TOMATE, f.m. Mata pequeña,que echa unos 
„ 'rallos felpudos, ramofos , è inclinados à ía 

tierra , veftidos de mucha hoja , adentada» 
^ puntiaguda, y tierna. El fruto es redondo, 

charoj y defigual, Jifo, y luftrofo, de color 
verde, que con el fol fe vuelve encarnado, 
dividido por dedentco en cafquillos con fus 
fibras, donde tiene la íimiente. Su ufo es mui 
frequente para faifa de la comida. Dixofe de 

c Poma quafi Pomate, por fer parecido à las 
Pomas. Lat. Solatium pomiferum. TEJAD» 
Leon Prodig. part . i . Apolog.47. Como los 

• tomates , que ñempre fon tratables, y apeti-
tofos cu Efpana , y en Jas Indias. PANTJ 
Rom. 20. 

Salió la fangrg inocentey 
bermeja como un tomate» 
catmefí como un pimUntoi 
colorada como un lacre. 

TOMENTO, ü TOMIENTO. f. m. Laeftopá 
baila , llena de pajas, y ariftas, que queda 
del Uno, ò cánamo > defpues de raftdllado. 
Es del Latino Tomentum, i , 

J O M I L L A R . f. m. El fitio , que eftá poblado 
de tomillos^ Lat. Terra thytnofa* ENCIN., 
Canción, f .35. 

Dulce me eres Galatea 
Mas que miel de tomillar,-
Blanca mas que el Cifne fea> 
Mas hermofura à ti ajjea. 
Que à qualquiera hiedra albar; 

T O M I L L O . 1. m. Mata pequeña mui oloro-í 
fa , poblada de muchos ramos, y veftida de 
diferentes hojuelas; produce encima de los 
ramillos unas cabezuelas, y en ellas unas flo-

• res purpúreas. Viene del Latino Tbymusy to
mado del Griego. GRAO Mor, l i j ó . Los fa-
bios, y prudentes, como las abejas, que del 
tomillo , hierba muí feca , y de áfpero zu
m o , hacen la miel , cofa dulcifsima. BAR
BA». Coron. Plat. 4. QLIC eftuvieron reclu-

• fas en el cofre entreelpliego,y tomillo dos 
mefes. 

TOMIN, f. m. La tercera parte de un adarme 
del marco Caítellano , ò ia o¿tava parre de 
un Caftcliano en el peíb perteneciente al 
Oro. Lat. in argento tertia pars drachma. I n 
auro CaftelUni oSiava p¿rs. KECOP. l ib.5. t i t . 
31.1.29. Qae en el oro fe futirá de fuerte, 

T O M 29? 
0 feble ttiedij? tomín pot marco, y en ía pía-: 
ta tomín y medio. 

¡TOMINEJO. f.m. PaxariUo mui pequeño,quc 
íecr ia ene lPe rá jde l tamaño de una abif-
p a , ò abeja; pero con fus plumas pintadas 
de varios colores. Pudo llamarfe afsi 4c ia 
palabra Tomin jque es una mínima parte de; 
pefo. Lat. ?ajftrculus Peruanas. Acosr.Hit t . 
Ind. l ib^.cap.jy. En el Perú hai los que lia-; 
man tòminéjos>tan pequenitos, que muchas 
veces dudé fí eran abejas, ò matipoiiiias^ 
mas fon realmente páxaros. 

TOMIZA, f. f. Cuerda, 0 foguilla de efparto.1 
Es tomado del Latino Tomex, icís. Sparteus 

funiculus. PRAGM. DÊTASS. año 1680.f. %6. 
Una madexa de tomiza feis maravedis.GoNG. 
Rom. burl. 14. 

Tan delicado, y cuñofoi 
tan curiofo., y delicado, 

fi*l cordón es tomiza, 
los cabellos fon efparto* 

T O M O . f .m. El gtueíTo ,cuerpo , ò bulto de 
alguna cofa. Es del Latino Tomas. Moles. 
Corpus. FR. L . DE LBON , Nomb. de Chrift. 
en el de Príncipe. No os parece que e l Oro, 
y la plata es una cofa, que tiene lübftancia, 
y tomo , que le veis con los ojos, y Ia tocais 
con las manos. 

TOMO. Metaphoricanyjntc íignifica importan
cia , valor, y eftima. Lat. Res momenti > veí 
pondem* RODRIG. Exerc. tom-2. trat.3. cap. 
39. Hallarémos qne fon unas cofas, que bien 
apuradas no tienea tomo y ni fubftancia rün-j 
guna. 

.TOMO. Se llama también cada una de las partes, 
ò libros feparados, en que dividen los Auto
res fus obras, cfpecialmente las dilatadas, y. 
largas. Comunmente fe entiende por efta voz 
el cuerpo, ò bulto de qualquier libro. Lat, 
Tomuí, CORN. Chron. tom. 3. lib.3. cap. 49. 

. Que juntas fus obras legítimas llenarán vein-; 
te tomos de buena proporción. 

De tomo, y lomo. Modo adverbial, que ade-; 
más del fentido tetto , fe aplica à las cofas,; 
que fon de confideradon , importancia , Ò 
entidad. Lat. Ponderis jvel momenti. QUEV. 
yi í i t . Yo fui marido dt tomo,y lomo; porque 
tomaba, y engordaba. 

\TOMON, NA. adj. Lo mifmo que Tomajón,1 
C^ÜEV. Muf.J. XaC.5. 

A la monda la taparon 
una mirla por tomona; 
y pues monda faltriqueras y 
no es néfper9S lo que monda. 

T O K . C m . L o mifmo que Tono. Ufafefré-
qüentemenre por motivo, ü ocafion: y aísi 
fe dice, A qué tón, ò à qué fon viene efíb? 

Sin tôn.m fon. Modo adverbial, que vale fía 
motivo, ocafion, ò caufa: ò fuera de orden, 
y medida. Lat. Extra cborum. Quev. Muf.ó. 
Rom.69. 

Le dixoyCinko amigo, 
lo que quifieres demandai 
pide fin tón, y fin fón, 
puts que ni tañesj ni batías. 

T O N A . f. f. La fupetficie de qualquier líqui
da. 



a p ó T O N 
do. Es vez de Galicia. Lat. Sttptyfichs* 

TONADA, f. f. Conspoficion inculca , à peo-
pófito para cantai fe. Viene de Ja palabra 
Tono. Lat. Compofitío métrica pro tantv. Can
tío. CERV. NOV. 7 . p l . 211. Pero no sé 
tonada alguna, f i n o la de la cftrclla de Ve
nus. BARBAD.Cocón. Plat.5. 

A otros los afrentan con pregones, 
Piro à mi con tonadas, y cansiones* 

JONADICA , ò T O N A D I L L A , f. £ dim. 
Tonada alegre , y feftiva. Lat. CantiuncuU. 
CERV. NOV. 7. pl. 212. Y como fi vendré, 
rcfpondió Loaífa , y aun con tonadicas nue
vas Y por ahora efeuchad ella Sonadilla 
Mcl'a, Pocí'. f.145. 

Solo tienen vaior PUuto , y Terêncio» 
Reinan comcdUs , reinan tonadillas, 
Y todo lo demás eftâ en Jilencio. 

TONAR, v. a. Tronar, y arrojar rayos. Es 
voz Pociica de poco ufo , y tomada del 
La lino T O M C , que íignitkaio miímo. PANT, 
Rom. 2. 

Jep.'el Dios del faco OlyjnpQ 
fot y que colérico tona 
r.jysí 'fobervioi ai inundo, 
quxndo arrogante v.t enoja, 

TONANTE, part. act. del verb. Tonâr , qufi 
apücau los Poetas à Jupitci:, que difpara , 6 
arroja rayos. Lat. 'lonttis. Lop.Arcad.f.312, 
Queriendo el Tonante jnpitcr dcshiccllos, 
fué de ios otros rogado , que 110 del'truyclk 
tan loberar.a jnáchina. 

J O N D I N O . f. nu tcim.de Arclv.tcílura. Una 
moldura , ò adorno del Aílrágaio en la colu
na. Lat. AftrA^alimodnitu. VILLAV. Moídi . 
Cant.9. Oct.15. 

Inferios delicados colhr'mos, 
Coronas , regoietos ,y tondinos. 

TONEL, f. m. Cubeta, ò candiota, en que fe 
echa el vino , ú otro liquór , para llevarle 
de una parte à otra : clpeciaJmente el que 
fe embarca. Covarr. quiere fe derive de la 
palabra T u n é l , por embafarfe en él los atu
nes , que fe traben à vender; pero es mas 
natural venga del Aleman Tonne , que íig-
nifica valija de vino. Lat. Aniplum dolium 
ligneum. ALCAZ. Chron. Defc. 2. Año. y. 
cap. 2. §. 5. Su provifion , para vivir > í'e 
reduxo à dos toneles de agua, con un poco 
de pefeado, que habían recogido en la If-
la , y íceádoie ai Sol. B. AKGEÎS. Rim. 
pl. 264. 

E l fétano , en que fjempre liquór vivo 
De Bacho en los toneles envejece, 
Y el que Palas deftila de fu olivo. 

TONELADA. í. f La medida del fn iõ , cri 
que caben dos toneles , que ütve para regu
lar el buOjüc del navio. Lat. Duorum doiio-i. 
rum capacitas in navi* INC.GARCIL. Kiñ. de 
URot.Ub.i .cap.6. Se embatcó en una nao 
llamadaSX^hnáovaliCjüe eva de ochocientas 
tonsiadau 

TONELADA. Se llama también la provifion , ò 
conjunto de toneles , que íé hace en los na
vios. Lat. Dolioritm apparatus. 

TONELERÍA. (Tonelería) f. m. £1 arte, ü ofi-

T O N 
c í o de los que fabrican toneles. L a t . DoUaría-
ars. 

TONELERO, f. m. El que hace , Ò fabrica 
ios tor.clcs. L-ãttDoliarius.Vietor, eris.Qvuv*. 
M u f . j , bail. 1. 

Eí Tonelero acabó, 
y el Afanador de Cabrar 
de un fonecillo de f í e la 
repicado en las efpaldas. 

TONELETE, f. m. Arma defcnfivajde que ufa^ 
ban a'-tiguame-.te: y eran unas falderas hafta 
la rodilla , rodeadas à la cintura , donde ef-
taban aífeguradas. Oy ufan efte veítuarip 
de gala para las iicíhs públicas, comedias, 
y otras, en que íe villcn algunos papeies à 
lo heroico, u Romano. Lat. Anna;ura , vcl 
ve/lis d renibus ad gama cinurcvoluía pen-, 
dens, l o ? . Arcad, f.121. Elle valcrolb Caba
llero con el tomUí: , bord.'.d'.j de van de-? 

ras , y pendo;.es , es el invencibic Cordobés 
D.Gof/.alu rci'.'.andez. CALO. Com. A-'cclos 
de odio , y amor. j o ; n . i . 

Un toneicie, que?io 
pjjjuba de 7?2t:ua pierna, 
¿txaba Libre el b.itido 
de la bota , y de ia efpittla. 

TONO. f. ni. Ei ibi.ido , que hace la voz, 
quando le habla , o 1c canta. Lat. Tonus, 
Sonus. CÀT.UT. Y JVIEI IB. t. 19Ó. Defaparcció 
el de feo , deftempióle cl toro de mi voz. 
CIRV.Perfil, iib.i.ca; .9. Ví,i \ icàcai- .uren 
Calteliano, y no á ouu tono de inilrun;cntos, 
que ai de remos. 

TONO. Vale también modo , ò manera par
ticular > con que ie hace alguna cuia , o ib 
quiere que fe entienda. Lat. Mcdm. AMRR. 
MOR. lib. fc. cap. 50. Lilo dlxo ArVario COIÍ 
femblante, y tono de mui ratigado^y abaúdo. 
ÇANcObr . Poet. f.94. 

Por feñas que la fr.-itéra, 
de frcnbrerilio calada,, 
me dixo en tono as pulla, 
que era yo quien la ajlrerj^ba* 

TONO, òc llama también ta caución métrica 
para la Munca compueila de valias copias. 
LzuModulatio. Ca?::io. 

TONO MÚSICO. Véale modo. 
TONO ,6 SEGUNDA MAYOR. En laMúfica es el 

intervalo, ü diíiancia, que hai de una Voz 
à fu immediata , exceptuando del w¡ al fa , 
y aísi de us al re , hai tono del re al »// , y del 
/ - al fol. Tofc. tom.2. LM/ÍOXU'S. 

¡TONMJRA.f.f. El corte, o la acción de cor
tar el pelo , o la lana. En elle ientido, que 
es el reóto , tiene poco ufo , y es voz pura
mente Latina. SAAV. Coron. Goth. tom. i . 
Año 475. Eran en aquellos tiempos de mu
cho honor las cabelleras cncrcípadas, y fe-
ñal de caíligo , y afrenta la tonfúra. CALD. 
Aut. c\ Waeilrazgo dclToUon. 

Tanto que dice bien, corno 
al Jito tfce la tonfúra 
el manfo Cordero irá 
con voz tan callada , y muda. 

TONSURA Significa el primero de les grados 
Clericales, el qual fe confiere por auno del 



T O N 
l^feiípdS^eomo difpóíkión¿ y prípárâdóíí 

^jpàra recibir cl Sacramento del Orden > cuya 
^ r ç m o n i a fe executa, cortando un poco del 

Jpçíò* Lar. Tovtfura EccUJtaftiva. BOBAD̂POIIC». 
vSb.2. cap.18. num.ioa. Se requicreque tra-
-Jhip hábi to , y í o f f / ^ j p a r a que haya de 
*gozàr deipriviiegío del fuero. 

^ONSURAR.v.a. Cortar el p e l o , ò l a lana». 
| i n èfte fentido, que es el r e á o , tiene poco 

y es del. Latino Tondtrt. 
[TONSURAR. Vale también dar el grado de lá 

primera tonfúra. Lat.. Tonfarâ initiare. 
jÓNSURADO, DA. pact.paff. del verbo Ton-i 

• furar en fus acepciones. Ufafe freqüente-
, mente, hablando del que ha recibido la ton-* 
^fára Cícrical. taxSonfm. Tonfitra, iwtiatus* 

^ O N T A P A . f. f. Acción , h dicho necio , y 
tonto. Lat. StultitU. Delirdmentum. 

¡TONTEAR, v .n . Hacer, ò decir necedades, 
y tonterías. Trahc etta voz Covarr. eti fu 
Thcfóro. Lat, Delirare. Stufaè loqiti* 

j f p N T E D A D . f .£ Lo mifmo que tontería* 
CERV.NOV.I2. PI401.SÍ acafofe defeubre, 
la juzgan por tontedãd,y tratan con menoí-
precio. 

MONTERIA, f. £ Ignorancia, falta de entena 
-dimiento, y razón. Díxofc de la voz Tonto*, 
Lat. Stultitia. Infeitia. SANT. TBR. Su Vid* 
cap&^o. Conocía las tonterías, en que habla 
citado. 

foNT£RiA. Vale también dichõ 7u hecho ne¿ 
cío, u con poca reflexión. LdX-$tultitU. Bi*. 
liramtntum* 

{TONTILLO, f.m^ Una efpecie de fáídellín, 
ò guardapies, que ufan las mògeres', cort 

, aros de vallena \ u de Otra materia i púéfíoá 
à trechos, para que ahueque la demás ropa. 
Xlamabafe en lo antiguo Guardainfaiite.Lat* 
Túrgida palla* 

gCOÑTO, T A . adj. Ignorante, méntecato, fal
to de entendimiento , ò razón. Covarr. le 
dá varias ctymologías, y lo mas natural es 
yenga del ¿a t ino Attonitus, que íignifica 
atolondrado, ò fuera de sí. Lat. Stultus, De- • 
Jirus. BROCENS. Dodrin. de Epiâ . capaj. Sí 
quieres mas aprovecharte, acaba contigo de 
¡parecer al vulgo bobo, y tonto en las cofas> 
que eftin fuera de tu mano. CERV. PerfiU 
Jib.2,cap,5. Que el íí?w/o,y ümple ,ni fabe 
murmurar, ni maldecir. 

J?o hai tont& para fu provecho. Phrafe con 
que fe explica, que por poca capacidad,que 
uno tenga, en llegando à fu propria ut i l i -

; idad, difeurre cotí acierto. Lat. Quifqu* JIM 

J O N T A Z O , ò T O N T O N A Z C Z A . adj. y au* 
ióenc. El mui tonto. Lat. Vriàè fittpiâust 
gALD.Com. El Conde Lucanor. Jorn.J* • 
: / ' JJega beftia, tontonazo; 

f o r Dios que me bus de fufrir^ 
y has de faber a que fabe y 
quando me tratas tu afs% 

'{rOfíINA.f.f. Atún frefeo. Es voz ufada CIS 
Ajsdalucía, tomado del Latino Tbynnm> y la 
oahe Covarr. en fu Thcfóro. 

g;OPA. f. f. Term. Náutico. La garrucha, con 
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. qué fuben las velas. Lat. t m h k â ad vela 
• vanda% GWEV» Arr.de Mar. cap.8. Yá las gar

ruchas , con que fuben las velas (maadan) 
fe nombre topa. 

JOPACiO. f.m. Piedra precbfa de color ver-i 
de, mui clara, con vetas amarillas^ doradas.; 
Los hai Orientales > y Occidentales, de las 
quales los Orientales fon ios mas ¿lUmados. 
Es del Latino Topazm^ tomado del Griego. 
PRAGM. DE TASS, año l ó S o . f. it5. Topacios 
Orictítales à trecientos reales la onza, Lop/j 
Coron* Trag, f.72. 

De dUmantsstfdfiroSiytGpzáoS) 
T . de bojãí de efen-eraldas los efpatios. 

TOPADA. í.f. Lo mifmo que Topetada. 
[TOPADIZO, ZA. adj. Lo mifmo que encona 

tradizo. Tiene mucho menos ufo. MEx.Hifl:^ 
Imper. Vid. de Graciano» Mandó à un Capi
tán esforzado^ y mañofo..... que fe metieífeí 
en una luéra , y con algunas gentes eícogi-f 
das fe hicíeífe topadizo con Graciano. 

TOPADOR.f .m. El que topa, ò encuentra' 
con otro, Dkefecon propriedad de los car
neros , y otros animales cornudos. La t . Cor-! 
nuptta, V i L L A t o B . Tcat* de las tres grand. 
cap>4. E íieftosen fu fanidad eran porfía-; 
dos, quedan incomportables, y no hai • car-j: 
neto topador) que fe les pare delante. 

TOPADOR. Se llama también el que con aber¿ 
tura, y poca reflexion admite j U coníiente 
los envites, que ie hacen en el juego. Lar* 
Sponjtonis in lado facílts acceptator. 

TOPAMIEÑTO. f.m. Lo milmo que encufin-J 
t rcEsvozánt iquada . GHRON.DEL R.D .JuAtí 
i t ' l l . Ano 41, cap.25* Lósquaics huvieroa 
topamientQ con la dicha gente del Condef-. 
table. 

TOPAR, V. a. Tropezar Una cofa con otra , o 
llegar à ella con tanta cercanía, que mutua
mente fe impidan la peaetracion , ò locaU-. 
dad. Lat. Contingere. 

TOPAR. Signiíica también hallar qualquíerco^ 
fa cafuahnentè, ò fin folicitud. Lat. Invenire. 
Aliquid ofenderé* FÜENM. S* Pio V.f.3» Topó 
çon dos Relígiofos Dominicos , que apiada
dos de fu niñez, y foledad, le llevaron para 
fervicio de la Sacriftía. HORTE&S. Mar.í.39. 
Q¡ic lo primfcro fea topar acafo , y -el fegun-, 
do hallar lo que fe ha bufeado. 

TOPAR. Vale afsimifmo hallar , 0 Encontrar lo 
qué fe andaba búfeando. Lat. Reperire. LOPJ 
Peregr. lib.2. Quien hizo que los de Sodo-
ma no topajfen con la Cafa de Loth. RODRIGO 
Exerc. tom.2. trat.3. cap.a?. La habernos de 
abrazar de Corazón, holgamos con ella, co-i 
mo quien ba topado con lo que defeaba. 

TOPAR, Vale también lo mifmo que Topetan 
Lat» ImpeUrc* Vértice ferire. 

{TOPAR, Metaphóíicamcnte vale confíftit, ô 
cftribar alguna cofa en otra » y embarazarfe 
Cn ella: como la dificultad topa en efto, ó 
aquello* hzuConfiftcre* Sift ere >Nttit Stare* 
HORTBNS. Mar* £86; Veo que eíía impoísi-
bilidad de difpenfacion puede topar, en que 
la materia no es capaz de ella. 

TOPAR. Entre ios jugadores vale admitir, y, 
Pp c o n . 
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confcntir en los envites, que fe hacen. Lat.' 
Sporjionem in ludo accept are iOdmittm* EsTfiBr 

T f i mus llegare à veroSy 
quando juegue, f diga mas9 
ruego ai Cielo, que en cafiiga 
diga topo, y eche azar. 

JOPADO, DA. part. paff. del verbo Topar en 
fus acepciones. Lat, Repcrtus. Inventus. Ad-* 
miffuL Qonjiftens. 

JOPAKCHIA. f. f. Señorío , ò jurifdicción 
de un Lugar. Es voz Griega. PCENT. Con
ven. lib.2.cap.9-§.2. L id ia , unadchsdicz 
Topanbias de Judea , Lugar marítimo cmrc 
Jope , y Jcrulalcn, 

TÒPE. f. m. La parte faperior fupcríicial, ò 
fobrcTaUcntc de alguna coía , por donde 
topa con oUi.Lzt.SuMmum reinei fummitas. 

TOPE. Significa también ci golpe, que da una 
coía con otra. Lat, Collff'sio , nis. Ouurfus. 
LAZAR, DE TORM. cap. 2. Yole pufe bien 
derecho enfrenie del pilar , y doi un laU¿>, y 
pongome detras del poltc, como quien cU 
pera tope de toro. 

JOPE. MetaphoricamcntC vale el punto donde 
cítriva , ü de que pende la diticultad de al
guna cofa. Lat. SutKtnum reí. 

TOPE. Vale también tropiezo, eftorvo , ò im
pedimento. Lat.O¿«f. 0/í/?4t.*//«rt.M.AGRto. 
tom. 2. num. i i_jo. IVro con todo eílb hallo 
en cílo un gran tope > que pide mucha aten
ción. 

ITOPE. En la Naut. lo mas alto de losmaftelc-
ros , donde fe ponen las grímpolas. Vocab. 
Marit. de Sev. Lat. Summum navis , vel ver
tex* 

TOPE. Se toma también por reyerta , r iña , ò 
contienda. Lat. Rixa. Contentio. 

TOPE. Se llama también la pieza , que fe pone 
en algunos inílrümentos, para que no pe
netren mas. Lzi.Obex.Obflaculum. 

A l tope. term. de Plateros. Modo adverbial, 
con que le fignifica el modo de eftar una 
cofa junta, ò pegada con otra, fin union 
artificial. Lat. Conjunfiitn. Contigui. HOR-
TENS. Mar. f. x i2 . No diamantes al topt v i 
vos, rocas sí continuas, y cordilleras anima
das de lucidifsimos fondos de efpejos. PANT. 
Rom. 20. 

Son los rayos de fus ojos 
tan al tope, que la fangrt 
de un lapidario cabrito 
los labrara por diamantes, 

Hafta el tope. Modo advcrbial,que vale enttfraJ 
mente, ò llenamente , ò halta donde puede 
llegar. Lat. Ad fummm ufque. 

TOPETADA, f. f. El golpe, que dan con la 
cabeza los toros, carneros , & c . Suele de-
cirfe también, quando alguno íe dá un golpe 
con Ja cabeza. Lat, Arietatio» Vertíeis Ulifio, 
collijio* 

TOPETAR, v. a. Dar con la cabeza en alguna 
cofa con golpe, è impulfo. Lo qual íe d i 
ce conpropriedad de los toros , y otros ani
males cornudos. Lar. Arietare, Vértice y vei 
capite impingere. 

TOP 
.TOPETAR. Vale también encontrar, ò trope 

zar. Lar.Ofenderé. ToRR.Philof.üb.io.cap 3" 
El apctito....cs ciego, y í^ íUprcf to ,'es col 
diciofo » y luego íe aficiona. "* 

TOPETON, f. m. El encuentro , ò eoíoe 
que dá una cofa con otra. Lat. CoUifs%. Iml 

j>etus, CAST. SOLORZ. Donair. £124. 
De un topetón el tomafol le afea 

T O P E T U D O , D A . adj. que fe aplica al ani-' 
mal , que tiene coftumbre de dar topetadas. 
Lat. Cornupeta. 

TOPICO,CA. adj.term.facultativo. Loque 
pertenece à determinado lugar. Lar. Topi-
cus, a, um. EIOUER. Plaz. Diíc. p. Tambieii 
los motes deben í'er breves, y agudos, y que 
tengan un cierto agrado , donaire, y concor
dancia con la figura, tomandofe todos dç 
los lugares tópicos. 

TO PINARIA, f.f. Vcafe Taiparia. 
TOPO. í. ni. Animalcjo femejame al ratón, el 

qual tiene íbbre los ojos continuada la piel^ 
de modo , que no puede ver. Es tomado del 
Lacir.o Tiilps>a. FR. L . DE GRAN. Symb, 
part. 1. cap, 18. §. 2. Los quaíes no ha 
n'icncrtct el topo , porque le mantiene de 
tierra. 

TOPO. MetaphoricamcntC fe llama la-perfo 
na , que tropieza en quaíquier cofa ,'òpoç 
cortedad de viíta , ó deftiento natural»-Lat. 
Taipa. 

TOPO. Vale también el efpado de legua y meñ 
dia. En cfte íciuido es voz índiana.Lat.Lewí* 
cum dimidio. ACOST. Hift. Ind. Víbló. cap. 17. 
ElUban eílos chafquis pueños encada topol 
que es legua y media. 

TOPOGRAPHIA. f . f . Defcripción , ò deli
ncación de un lugar. Es del LatinoT^tjgrjí-. 
phia. Lat. Loti deferiptio. AMBR. MOR. lib. -9. 
cap. 7, También cftá en Santo Antonio de. 
Florencia , en la hiftoria de Vincencío, en él 
Obifpado Efqnilino, y en la Topográpbia del 
Obilpo Cabilonenfc. 

TOPOGRAPHICO,CA. adj. Loque perfe^ 
necc à la Topográphia : como carta TtH 
pográphica. Lar. TopograpbicuSyCa^m* 

TOPOGRAPHO. f . m . Eiquedefcrt&eiòde-. 
linea algún lugar. Lzt.Topograpbus. FIGÜÉR. 
Plaz. Difc. 37. De elle género fué Gero-
nymo Riguetin , Topógrapbo iníignè concia 
pluma. 

TOQUE, f. m. El acto de tocar una cofa > tcrA 
tandola , ò palpándola, ò llegando immédia-
tamente à ella. Lat. Taãus. Taãio, HoR-
T E N s . Mar.f.30. Aüiofrece el cuello al do
ga l , ias rodillas à la paja, la fangre à! la 
obediencia, los dones à fu Príncipe, y con-: 
fagra la boca al toque delPefebre. 

TOCÍUE. Significa también el afta de tocadas 
campanas, repicando, ¿doblando, u de otro 
modo. Lat. Pulfatio, 

TOQUE. Vale afsimifmo el examen , ò prueba, 
que hacen los Plateros, y Lapidarios de los 
quilates del oro , y calidad de los méi 
tales. Lar. Ad lydium lapidemJtrobatio, tentar, 
tio. ' 

[TOQUE. MetaphoricamcntC fignifica el puntó*. 
- > Q 
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r ^ f i t i ñ s ' Z . èiMitic confiftc, & eftribâ alguflj. 
v?-'fipíi» Lat. Pun$umt Momentum, Caput. BRO-

r CÍNS. Doclrin. d'c EpicL cap.54. Bufeo intér-
; prete , que mc Io declare , y aqui no eftá c l 

V-'$88? > empero quando hallo al intérprete, 
•--tçía «far de los preceptos; y aqui eftá el/o-

q ú e . C í K v . Perfil, lib.^.cap.y. Que c i toque. 
no eftá en fus dcfcnvolturas, fino en fus fu-. 

r,-. .çei&s, fegun ios hallo yo en mi Aftrología-" 
I&^BV Significa también la prueba, examen, 

9 experiencia , que fe hace de algún fuge-? 
's- ta j con alufion al que fe hace de los meta-

íes, ò para reconocer fu talento^ capacidad, 
V*r ó.,el eftado., y difpoficion , en que fe halla, 
;:;v,ça peden aloque fe intenta: y aGi fe dice, 
- Darle un toque. Lat. Probath* Ttntatio* 
-ÇQQVÉ- En fentido moral fe llama el auxilio, 

ò infpiraciondeDios.Lat. Divinus afflatus. 
Cordistaãio. ALÇAI.Chron. Decad. 3..Año 
I . cap.3, § 4 . AIH tornó NucílcoSeñor à lía-

; made con toquts mas fuertes j à que ayudan 
. ban Jas oraciones de fu Madre. 
TOQÜB. En eftilo feftivo fe toma por goípe> 

que fe dá à alguno. Lat. Fuftigatio* 
JOQUERO. f. ra. El que cexe , ò hace tocas. 

Lat. Flammarius* Velorum artifex. FIGUBR, 
Píaz. Difc.50. Dobletes de fcda,y tocas,quc 

;•:. hacen para las mugeres ios toquiros. 
^TOQUILLA, f.f. dim. Lo mifmo que Toca* 

CAUST. Y MEt . i i3 . f .59.No fupe mejor reme-
dio, que vender un poco de hilado , que pa-
ra unas toquillas tenía allegado. 

JORA. f.f. Familia de Judíos. Es vozHebrea, 
que fegun Covarr. vale la Ley de Moyfés 
eferita en fus cinco Libros. Llauoófe tam-
bien afei el tributo, que pagaban por &mt> 

: lias. ARGOT. Monter. cap.io. Pagaban à los 
. Monteros por cada tora doce maravedis,por-
. que los guardaíTen, que no rccibieíTen daño. 
ÍTORA. Term, de Polvotiftas. La armadúra,que 

viften con cohetes en los que llaman toros 
de fuego. Lat. Tauri Jimuiacbrum ignibu$ 
mtfitkbus pjiratum* 

JORADA. ílf. £1 conjunto de toros yá cre
cidos , y feparados i porque eftán de faca-
Lat. Tatirorum gnx* Armentum, i. 

T O R A L , adj. de una term. Lo principal, ò 
que tiene mas fuerza, y vigor en qualquícc 
cfpecie: como Ateo total > fundamento to
ral. Viene del Latino Thorns. Toraiis. 

TORAL. Se aplica también à la mafla de la 
/ cera por curar, ò que eftá aún amarilla. Es 
' voz Provincial de Andalucía, Lat. Cira na-. 
* iurdis, 
ÍTORBELLINO. f.m. Viento fuerte encontrar 

. do, que arremolina, y revuelve quanto en-
cucntra,y lo levanta à lo altcr,formando ruc-
¿las , y gyros. Líamafe también Typhon. 

/ TpfCfc.tOín,6*pl.5i4r Es tomado del Latino 
T»r&0,wj,quefignifícalomífmo. FR.:L.DS 

, <3RAN,.Symb. part. 1. cap. 3 7. §.1. De la van-
da íc iMediodía envíala tempeftad, y l o i 

. M v f ó r ó ' d e l a s aguas. Toai.Philof. lib. u 
Cap. X I . Son como las lluvias , y torbtlti-. 
nos \ que fiempre envían delante muchoSj 
íiaenfageco^y £tcnuucios de fu venida. , 

. Tom.rí. 

T O R i p - p ; 
-TtíÉSiiiliid. Se llama también la perfonade-¡ 

mafiadamente viva, è inquieta, y que hace* 
ò dice las cofas fin orden , ni concierto» 
Lat. Turbo. 

ITORBELLINO. MefaphdHcamente vale concur-; 
. r c n c i a , ò abundancia de cofas, que ocurrea 

à un mifmo tiempo* Lat^Tar^.CoRN .Chron. 
tom.3. lib.^.. cap. 14. Le quita los extraordi-i 
narios focotros, y le dexa Combatido ai tor-\ 
bellino de tentaciones. 

[TORCE, f. f. L a vuelta, ò eslabón de algm 
na cadena, ò collar, y fe toma por el milmo 
collar. Es voz Latina Torques, is, que figni-j 
fica lo-mifmo ; pero tiene yá poco ufo. Di - : 
cefe también Torques. ANT. Aousf. D i a l , 
de Mcdall. pí. 7. Las torques como cadenas^ 
ò argollas de oro. HDRN. Eneid. Hb^. f . iop. 

Les pende atados por el pecho abaxo 
Una cadena de oro en torces vuelto. 

^TORCECUELLO, f.f. Ave del t a m a ñ o de la, 
. calandria , de color-pardo con varias pintas 

por rodo el cuerpo. Tiene los pies cortos, 
. y los dedos como los del papagayo. Son muí 

gordas, y vuelan poco, y tomadas en la mar 
no tuercen el cuello, de donde tomó el nom^ 
bre. Lat. Torquilla, a* Verticeila, a. 

TORCEDERO. í .m. El inftrumcnto con que 
fe tuerce, Lat. Infirumentum ad torquendum% 
vel torculartum» 

TORCEDERO, RA. adj. L o mifmo que Tor^ 
cedór. Es voz antiquada. CHRON. GEN. part. 
2. cap. 49, E feyendole ptobado que er^ 
contrario, c Porcedéro en. los artículos de la 
F é , è Herege. 

TORCEDOR, f. m. El que tuerce. Lat. T e n 
tor. Qui torquet. RECOP. lib. 5. t i t . 12.1. 25,; 
N i echen los t$rcedóres-¡ ni hiiande'ras,ni otras 
perfonas en Ia Íeda, miel , xabón, fal ni 
otra mixtura. 

TORCEDOR. Metaphoricamente fe llama qual-i 
quicr cofa, que ocafiona frequente difgufto, 
mortificación , ò fentimícnto. Lat. Animum 
torquens. Tortor. HORTENS. Mar. f. 248. AfK 
tes el cuerpo..... tiene à ratos fus torte-i 
dores» 

.TORCEDOR. Se llama también el hufo, con qutí 
fe tuerce la hilaza, el qual tiene en el re-* 
mate un garabato donde fe prende la hebra» 
y debaxo dél una rodaja de madera, para 
que haga pefo. Lat. Fufus torculariur. 

TORCEDURA. (Torcedura) f.f. La acción de 
torcer una cofa. Lat.Tor/i?. Ficxio. 

TORCEDURA. Se llama también el vino,ò aguan 
píe', que fe faca del lagar, echándole agua» 
apretandoley torciéndole* Ttahelo Covarr* 
en fu Thefóro. En algunas partes le Uamarç 
Torcido. Lat. Lora, a, 

TORCER, v. a. Dar vueltas à alguna cofa a l 
rededor, apretándola. Viene del Latino Tot* 
quere, y tiene la anomalía de mudar la o ea 
ue en algunos ticmpos,y perfonas: como Ya 
tuerzo, tuerce tu, aquel tuerza. Lop. Peregr* 
l ib . i . En aquel deftempíado inftrumcnto, 
donde no hai foberbia tan loca , que no fir^ 
vade Cuerda, ni clavija , que no la tuerzan 
¿ntetés, ò indulkia. PALAF. N o t a à l a C a r t . r . 
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de Santa Terefa. Tuerct mas la clavija, di* 
cicndo es hijo de criados de V.MageíUd. 

TORCER. Vale también doblar , cncorvaiV 
poner obliqua una coi*a, que eíláre&a. Lat-
Fttfitre. 

JORCER. Vale afsimifmodcfviatfe,ò apartarfe 
del camino recto , volviendo hacia alguno 
de los lados. E n efta acepción fuele ularíb 
como verbo neutro: como, tal camino tuer
ce à mano derecha. Lat. Flefttrc. Defltftere* 
AMUR. MOR. l ib. 8. cap. 29. Hallaronfc lue
go en las cumbres, que bufeaban de don
de comenzaron à torcer el camino. LOP. 
Pereg. lib.2. Toryeronú camino de Almena
ra , y por la hermoíura del vaile....fueron ca
minando à Faura. 

TORCER. Metaphoricamente vale defviarfc , à 
apartarfe del camino redo de la virtud , y 
de la razón. Lat. DsfieBerc. Dedinare. FR-
L . DE Lr.ON jNombr.de Chrift.cn e ldejc-
íus. porque ñ dice de los Angeles, que ÍC 
torcieron , y que caminaron al mal , tam
bién dice , que les vino, de que fu fér no c í a 
del todo firme, 

T̂ORCER. Metaphoricamente vale afiimifma 
interpretar mal , dar diverfo, y finicftro 
fentido á lo que por alguna razón le tiene 
equivoco. Lat. Dct¿rqucrc /írt/ãw .Nun .Empr. 
19. Ni es menos violador ue la entereza de 
la predicación el que > torciendo el pró
prio lentido de la Eícritura , le violenta 
con equívoco:,y paranomafias. TEjAD .Leon 
Prodig. part.i. Apol,4. Diflülvian matrimó
nios , torcían derechos, y atropcllaban obíii 
gaciones. 

TORCER. Vale también mudar , ò trocar el 
dictamen , ò parecer de alguno, perfuadicn-
dolc con eficacia ei contrallo. L z t . F i t f í t r t 
in contrariam , torquere. 

.TORCER. Se dice también de los Jueces, que 
fe inclinan à las partes , que tienen menos 
juíticia. Lat. Torquere jus» SANT. TER. Carr. 
tojn. i . Carr.5. Que parece la afición ha de 
torcerlz jufticia. LOP. Pereg, lib.2. Athcnas 
les prohibió entrar en juicio 5 porque no 
torciejfen la jufticia. 

TORCER. Vale afsimifmo impugnar alguna ra
zón , que fe d i en contrario de la propo-
íición , que fe fienta , como inflando la ré
plica , que fe hace con otra en lamifma ef-
pecie. £n efte fentido es mui ufado en lo 
Eícolíílico. Lat. Retorquert. HORTENS. Mar. 
f. 102. Pero entra aqui una réplica (que 
torceremos à nueftra Congregación ) que fe 
correrá el Angel > ftendo de tamo mas gene-
rafa naturaleza, enfercon noíotrosde una 
efpecie mifma. 

TORCER. Vale también revolver una cuerda, & 
muchos hilos, para unirla , ò apretarla. Lat . 
Contorquere. 

TORCERSE, v. r. Mudar el di&amen , ò in 
tención , que alguno tenia de favorecer à 
otro? por obligación , ò palabra , que tenia 
contrahida. Lat. Voluntatem in contrwium 
torquere , mutare. 

TORCERSE. Significa afsimifmo dislocaríe al* 
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guna parte del cuerpo : como un pie, ò 
mano. Ufa fe algunas veces como verbo afti. 
vo. ^LzX.huxaru 

TORCERSE. Se dice tambicn del vino , quC 
eftando hecho , ó faltándole poco, fe vuelve 
vinagre, ó ztípia. Lat. Accefcefe vinum, vel in 
ucetum deílirure. 

TORCERSE. En el juego valedcxarfe ganar de 
fu contrario , para ganar los dos lo que 
atraviefle un tercero. Lat. SubdoU ludo ce-, 
dere. 

TORCER EL PESCUEZO. Además del fentido 
recio , vale matar ã alguno ahorcándole, 
ò con otro género de muerte femejame, Yj 
también fe ufa por lo mifmo , que morirfe. 
'Lzt.CoUum obtorquere. 

TORCER LA BOCA , ü EL ROSTRO. Phrafc,quc 
vale volver el labio inferior hácta alguno 
de los dos carrillos en ademán, ò en de-
monftración de algún difgufto.Lar.Oj^or-
querc. CERV, Peslil. lib. 1. cap. 2. Que el 
que los paílalfe , lin toreen! rojiro , ni dar. 
muefiras de que le fabia mal, le aizaflen pot 
fu Rey. 

TORCER LA CABEZA. Phrafe , que íignificaío 
milmo, que enfermar. Lat. Laguore jacere. 

ToiiChR LAS NARICES. Phrafe metaphórica, 
que vale repugnar, ó no admitir alguna cofa, 
que fe dice. Lat. Renuere naribus. 

TORCER LOS OJOS. Efcondcr las niñas hacia 
algún lado > apartándolas de la Unéa reda. 
Lat. Luminaintorquere. 

TORCIDO, DA. parr.paíf. del verbo torcer en 
fus acepciones. Lat. TortmXontortus, DetH* 
TJans.&c. AMBR.MoR.lib.S.cap.ig. Porque íi 
confideramos otros orígenes , y derivacio
nes de nombres, y famÍUas....dasveremos 
tan torcidas , y forzadas , que efta nueftra 
comparación de aquellas parezca llana, $ 
mui cierta. Q¿'EV. Polit. part. 2. cap. 21. 
Suelen faltar los Miniftros con la pafsion fue
ra de los límites de la equidad, y lajuftiH 
cia , y quedarfe por el interés torcidosi 
y con vueltas. CERV. Perfil, l ib. 1. cap.,^, 
Y con pafíbs torcidos, y floxos fué à abrazarle 
con Auriftcla. 

TORCIDO. Ufado como fubftantivo, fe llama 
una efpecie de dulce, que fe hace de ama
cena , y otras frutas, formando un género 
de rollo con varias hojas. Lat. Bellarium 
contortum. 

Andar , ó eftar torcido con alguno. Phrafe 
mctaphórica, que vale eftar enemiftado con 
é l , ò haber perdido la familiaridad, y cor-
refpondencia , que profeífaban. Lar. tfon 
reiiis oculis afpicere aiiquem. RODRIG. Exerc. 
tom. i . t ra t .4 . cap. 14. Fulano no fe lleva 
bien con Fulano; defpues que fucedió tal 
cofa, no fe tratan como folian, anda torcido 
con ¿l. 

TORCIDA, f. f. La mecha de algodón, òtra^ 
po torcido , que fe pone en los velones, ò 
candiles, para que arda. Lat. • EÜycbmttntJj. 
MARM. Defcripc. l ib. 4. cap. 22. Hai en cada 

4 nave otra grande lámpara , en que pue-
íicfl arder mil y quinientas torcidas juntas. 
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/ QüEv.Fort ; O r ó , dice cl Príncipe , qtíe fiá* 
STX <ÍC la bafura, y del hierro viejo, y efti 

V.eftido de torcidas de candiles. 
TORCIDA. Llaman en Andalucía la ración día-
; ría de earxie , que dan en los molinos de 

* azeite al oficial, que fírv'e , para moler la 
* azeiruna. Lat. Portio carnis diaria. 

TORCIDAMENTE, adv. de modo. Obliqua-
•jL mcntèi con inclinación, ò torcimiento. Lat. 
?- 'Q$liquè. 'Tortuosè. MORTENS. Mar. f. 256,- Y; 
' ¿ípantais os que los vueítrosmal criados, y 

;4:j]o íé como habidos, os falgan tonUmente* 
- SA AV. Enipr.52. Advertía con fecretas infor-í 

^ ilaciones en la juventud , íl Te iban levan-: 
• ̂  tâhdo derecha, ò ionidamente* 
TORCIDILLO. f. m. Efpecie de fedá hilaáa» 
* y torcida, que hace un hilo algo mas gruef-
r,-fo, y fuerte que el regular, y fírve para ha

cer medias, y otros ufos. Lat. Filumfericum 
- contortum. 

t TORCIJON, f.m. Dolor agudo de tripas, que 
': parece qu,e las mereç. Llámaíe mas freqüen-

/ temente tortijón , ò retortijón, y en las bet 
tias torozón. Lat. T'ormen-, inis. LAG* DÍÔÍC. 

" l ib . i .cap. i . Provocan fueño, muevenlágry-j 
'y' mas, y íànan los torcijónes de tripas. 

JrORCÍMlENTO. f .m. Dobladura, òconva-
; dura de lo que eftaba derecho. LaU- JFlexio* 
' Curvatia. 
íoRCiMíENTO. Metaphoricamente vale deC, 

i v i o , ò apartamVcnwdel camino de la. yir-i 
tud , ò inclinación al vicio. Lat. Deflexio¿ 

v->Íkvtat¡D. FR. L . M GRAN. Trat. de la Penit. 
ircap.z. Naciendo nueftra voluntad con efte 
f corcobado, y torcimunto• eípiritual, nadie es 

; - poderofo paca redificarla fino el mifmo 
Señor, que Ia criói FR. L . DE LEON, Nomb. 

• de Chrift; en el de Jefus. Los que leñrvcn 
V no tuvieron firmeza, y en ioMngeles hallp 

: torcimiento. - ' 
TORCIMIENTO. Se llama también la peripnra-) 
£ fis , 0 circunlocución , con que fe dá à en-i 
: tender una cofa, qus fe pudiera explicar mas 

claramente con mayor brevedad. Lat. C i r -
tumflexio* Circumloctitio. F.HfiRR.fob. cl vèrf. 

• 4.delSon.8. deGarciI. Períphrafis del co^ 
- razón , y de los fentidos interiores, que en 
: i Latin fe llaman circuición , y en Efpañol 
-v torcimiento , y rodeo de palabras , quando fe 
• nHi por necefsidad, ò por ornato, en la Poe^ 

i l a mayormente. ; . 
TORCULADO, f. m. Inftrumento abierto en 
:*• tofeas , como los huüHos de lasprenías. Lat. 

Torculum. TorcuUrium.ÇlGVEVL. PlaZ.Difc.7. 
• Sus inlhumentos fon navajas , fierras..,,, te-

• nazas, atrahedór, torculado..., yotros. _ 
TORCULO, f.m. La prenfa pequeña. L a t . T ^ 

Í Ò R D I L L O , L L A. adj. Lo que nene el co-! 
lor del tordo. Aplícafe à los caballos, y 

•? V'OÍras béftias mulares, que tienen el pelo de 
1 C^e COlor. Lat. Tardo concohr. CAST. SÔ  

" : : : i .o^.Ficf t . dei Jard.f.403. 
• • - Fuera fui de tordillos, y de bayos. ^ 
^ O R D Ò . D A . a d j . Pinudode colores, blan^ 

«o, y negro, que es el color del tordo, de 
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^dpnde fe tomó, AplíCafe à los caballos, que 
tienen la piel mezclada de eftos dos colo
res. Lat. furdo concohr. ' 

JOREADOR. f. m. El que torea. Aplícafe re
gularmente al que lidia los toros acaballo,; 
à diftincion del tOréro. Lat. Taurorttm agi-
tttor. MÉX. Dial. Coloq. 2. del Convir. Me 
há pefadomuchOjfeñorOrdoñOjdc la he-í 
rida del caballo, aunque afsi efearméntárci^ 
dg haceros toreador. PANT. Rom.2i. ' 

'•' Pero ha Brá9 Bmfuper omnia, 
toceadóres dt d u g m f a 

TOREAR, v. q. Lidiar los toros en la pláza^ 
^hiriéndolos, y luçiendòles fuertes. Lat.74«-

ros agitare. MONTES. Com. El Caballero de 
Olmedo. Jorn. 3. 

Llegady qye m os haré mal, 
fi es que toreáis con primor. 
To no he de toieaxtf$ñor. 
Toread oy por otro tal. 

TORÉAR.. Vale también echar los toros à las 
~ vacas. Lat. Taurum foemma- Commtfçere: 

TOREAR. Significa también hacer burla de al
guno con acciones, ò entreteniéndole. Lar. 
Illudere. 

TOREADO, DA. part. paíT. del verbo Torcas 
, cft íüs acepciones. Lat. Agitatm. Illufttr.-

TOREO, f.m. El exercício , u arte de totear. 
Lat. Taurorum agitatio* MONTES. Còní; E l . 
ÇabaUero de Olmedo. Jorn. i . 

v Porquê ün ioréadér profrjfo 
'• ' como puede andar Jin naipesi 

puei qué importan al toreo? 
TOREROS f. m. El que por oficio, ò preció 

torea de à pié en las plazas. Lat. Taurorum 
* agitator pedeflris,:conduãufque. Bosc; GorteC 

• l ib . i .cap4. En fer buen toréro, en tirar una 
* barra, ò echar una lanza, fe feñala entre 

los Eípañoles. 
JORES. (Totes) f.m. Term. de Architeaúra.: 

El bocélón, que afsienta fobre el plinto de 
la bafa de la coluna. Lat. Torus, que es de 
donde viene. Palom. Muf. Píft. Indic. 

TORETE, f.m.dim.de Toro. El toro pequeña^ 
vivo, y alegre, novillejo. Lat. T a u m vhax* 
¿cerque. 

^ O R B T f i , Metaphoricamente fe llama la efpe
cie, que contiene grave dificultad , y-que 
hace trabajar los entendimientos para fu 
refolucion. Lat. Res captu difficiUs exagitans, 
animam. 

y O R I L . f. m. El fítio, 0 parage, en que en-;, 
cierran, y enjaulan los toros, para correrlos 
en alguna fiefta. LauTaurorum caula, a. Táu-i 

• rile. BARBAD. Coron, píat.4. Soltemos pues 
del toril de los cometas al último, que es: el 
que hace à nueftro propófito. ESPIN. EtakL 
Relac.2.Defc.ii. Efte dia huvo quienefpe^ 
ró en la mifma puerta del for;/, quando coa 
mas furia fale el toro,y le mató cará à cara., 

T O R I L L O . Cm. dim. de Toro. Lo mifmo que 
Tòréte. 

JOBILLO. En los coches llaman-àla efpigare^ 
donda, que fe pone entre pina y pina, par^ 
unirlas. Lat. Inrbedis ligneum fpiculum ro-> 
tundum. 

T o , 
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JOXILLO. En la Anatomia es aquella efpcc:¿ 

d i c.v.-i\, qac fe forma dekle el íicüb iuíla 
Id b o l ü d c l o s retículos. Lar. A fede u/que 
tejles Unex croa. F̂ AÜ. d r u g . lib. 3. cap. 2. 
Se hace una niancva de raya , que d iv ided 
uno del ouo , à Io qual algunos llaman tQ-¡ 
rWo. 

. J O a í ü K O A . adj. que fe aplica à la vaca, 
que ar.da en zelo. Trabe cíla vozNcbrixa 
en fu Vocabulario. Lat. Tura. 

. JORLOaOTO, f. m. Inítrumento rúftico, 
con que fe fcíkjan , y regocijan los Aldea
nos , o Paftotes. Tóenle cor. la boca. Lar. 
FiftuLipafiiralis. Lo?. Arcad, f.227. Cerróle 
el clquadron marítimo al ion de tromperas, 
chirimia^oríoi ytorlorôtou...y otrosrúitícos 
iiiíhLwr .eníos. 

[TORMENTA, f. f. Tempcftad, borrafca, per-
tinbjción de las aguas del mar, cauiaJa del 
ímpetu, y violencia de los vientos. Lat. Pro-
caiu,*. Tetnpeftui^tis, AMUR. MOR. Kb.S.cap. 
55.1'or no navegar con la Lrmntji,}'crecien
do la tcmpctlad , fe anegó con todos fus 
robos, y malvados theíoros. CERV. IVríil. 
Jib. 2. cap. 20. Sucedió la tormenta del mar, 
desbaraiaronlc ios lefios ? c]uc Lcrvian de 
barcas. 

TORMENTA. SC llama también la tempefla4 
de f ierra . Làt.Tewpcflji. 

JORMCNTA. Metapkoikamcnre vale adver-
fldad , dcfgracia , ó inrciieidad en el el-. 
tado de uaa pcríbna. Lat. ProalU. Tem-\ 
peflas. 

ATORMENTADOR, f. m. Lo mifmo que A torn 
xnentadór. Es voz antiquada. MEN. copl. 5* 
En la primera parte fe contiene el lugar, 
donde la noche , 6 la ceguedad me pren
dió , è los torment adores , que ende cita-, 
ban. 

TORMENTAR, v . n. Padecer tormenta.Tic-
ne poco ufo. Lar. Procelll agitari ,jac2ari. 
GÜEV. Art . de Mar. cap, 8. Y quando ella 
fe pierde por tormentar, dicen, que dio a í 
través. 

TORMENTAR. Vale también lo mifmo que 
Atormentar. Es voz antiquada en efte fen-
tido. FUER. JUZG. lib. 7. t i t . tí. 1.1. Non de
fendemos t que los fervos non fcan tormén* 
fados, que digan la verdad contra los (cña-s 
res, que fallaron la moneda. 

TORMENTARIO , RIA. adj. que fe aplicá 
al arte de la Artillería. Lat. Tormentarias. 

TORMEN TILA. f. f. Planta feme jame al 
Quinquefolio : folo , que produce tas hojas 
de íietc en fíete , pequeñas, vello fas, y al 
rededor aflciradas. Las ñores fon amarillas, 
y la raíz bermeja, y algo torcida. Lar. Hcp-
taphylon. Septifoüum. Tormentilla, a. PRAGM. 
D& TASS. año 1680. f. 18. Cada libra de 
tormentíla no puede paífar de tres reales. 

TORMEN TIN. f. m. term. Naur. El maftií, 
que v i colocado fobre el bauprés. Tofc. 
tom. 8. pl. 245. Lar. Prora malo tnalus appojt-i 
tus. 

TORMENTO, f. m. La acción de atormentai^ 
Í.at, Tormentumji. 
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To?\ir.N'TO. Vale también pena, dolor,afiie-

ción , o ar.guftia, que fe padece phiíka-
mente en el cuerpo. Lat. CmdjmentumSorz 
mentum. 

TORMENTO. SC llama la pena corporal, que 
fe impone à algún reo, contra cl qual hat 
prueba fcmiplcna , ò bailantes indicios de 
ia culpa, atornicntandole para que la con-
fíefle. Hai valias cfpecies : y el que fe ufa 
mas ordinariamente , es de cuerdas, y vuelr 
tas. Lat. Tormentum. Tortura. Q t tv . ' Fó r r . 
En c\ tormento , que no tenemos ticfgolos 
mentirofos, pues toda futhemacs, que di-, 
gan la verdad , y noíotros jamás la deci-j 
mos. Neñ . Empr. 4 . No fe fi la llame fólio 
de mageftid , ò potro de dar tormento. 

TORMENTO. Methaphoricamente fe toma poç 
la congoja , anguftia , ò aflicción del áni
mo j y figuradamenre en cite fentido fe 
Uama aO>i la efpecie , ó el fugeto , que la 
ocaílona. Lat. Tort/icr,tum. Cruciatum. 

T o R M t N T O . Se llama también el canon de 
artilletía, pieza de batir, ü otro inftrumcn^ 
to bélico , con que fe difpara, y anoja la 
baia , o cofa fcmejar.te. Lat. BeUtcum.tor-
wentum. HORTENS. Pancg. pl.i20,rDcfde el 
caüilío > que en tantos militates tomentot 
te ampara à las efcuclas infignes. BOBAD. 
Poíu. l ib.4. cap.2. num.56. Haya artillería, 
y número bailante de Artilleros, que la 
difparcn , y piedras , y faetas, y Otros for-
mentos de guerra. 

TORMENTO UE TOCA. Efpccie de tortura , que 
fe daba en lo antiguo , cl qual confiuia 
en dar al reo à beber unas ticas de gaffa del
gada , y una porción de agua todo junto. 
Lat. SuhtilitdÁ cbibitU tormentum. . 

TORMENTO DE TOCA. Metaphoricamcnte fe 
llama la aflicción , dolor, ú pefar, qàe mòu 
tilica lentamente , y poco àpoco. Pctnapro* 
duEla, vei prolixior* 

TORMENTOSO, SA. adj. Lo que ocaflona 
tormentas. Lat. Proceliofus. Adverfus*MosT. 
Hif t . lnd . l ib. 3. cap.7. Y muchas veces für 
riofos lobremancra, y tormento/os. CIENF. 
iVid. de S, Cor j . l ib. 3 . cap. 1. §. 4. Habien
do gobernado eíla nave en los tiempos ¿as 
tormentó/os, quando era terror por todas par-: 
tes el viento. 

TORMO, f. m. Pcííafco eminente defatado de 
otros; pero de piedra viva. Covarr.díce, que 
es palabra Griega. Lat. Rupts. 

TORNA, f.f. Vuelta, 6 reflitución délo que 
fe ha tomado, ó quitado. Lar. RcâditíQ.Refti-
tutlo. NAVAXR. Man. cap.3. Porque.reíütü-
ción es torna, de lo tomado, ò paga del daño 
hecho. 

TORNA. Vale también lo mifmo, que tornada, 
ò vuelta à la parte , ò fitio de adonde fe ha<! 
bia partido. 'LaX.Reditio, 

TORNA. Llaman en las huertas à la abertura, 
que hacen , para encaminar el agua a las 
eras defde la reguera principal , ò à lòs 
quarteles , que quieren regar. Xat. Utixfa 
aqua converfio. 

JORNAS, En Andalucía llaman ios granzones 
de 
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á c p a j a , que por no quetetla los buèycSj 
fe la dánLa otxas béftias. Lar. Pa/lm refi-

, dúa, "i 
^TORNABODA, f. f. El día defpucs de la bo-
i ¿Z' Tómafe por la celebridad , que fe exen 
.; Cuta efte dia. Lat. R.epotia,orum. 
JORNADA, f. f. Vuelta del viage, ò jornada 
-:.¡qucfe ha hecho ,repetición de laida à a l -
;« .gon parage , ò lugar. L a t . Reditio* Rc-utrjio. 

í&meatus. SIGUENZ. Vid . deS.Geron.Hb.6. 
. Dífc.i. Sintió mucho la tornada de efta San-
: taGerónymo. CALIST. Y MEHB. f.78. Buc-
- ¿a fe puede decir; pues queda abierta la 

puerta para mi tornada. 
TORNADIZO, ZA. adj. que fe aplica al que 

deferta de algún partido , ò profefsión, Lat. 
t-'hefertor. Perfaga* CHRON. GBN. part.5. cap. 
r. í o . E efleAliharan guifóparasí cinco mil 
e, Gabaíleros , que lo guardaíTen: è los ttes 
; mil eran Chtiftianos tornadizos. MÉX. Hift. 

Imper. Vid. de Juliano. Acaeció que un 
; transfuga, ò tornadizo de lós Perfas, que ve-
- nian por guia entre otros en fu exército, 

guió fàlfamente à Juliano. 
TORNADURA. (Tornadura) f. f. Lo mifmo 
i . que torna , ò tornada. Trábenla Nebrixa, y 
. eí P. Alcalá en fus Vocabularios. 
•TORNADURA. Vale también medida de diez 
• • pies de tierra.-Traben efta voz en efte fen-

tido Nebríxa, y el.P. Alcalá en fusVocabu-
- jarios. Lar» Decempeda. 
TORNAGUÍA, f. £ Recibo , ò refguardo de 
i la guía , que fe defpachó en algún Eíhnco, 
Í ò Adoana , por la quaLconfta haber entra-
- do, d diftribuído à los fugetos de la .coníig^ 

nación los géneros, que licenciaba, la que 
trahían. Lat. Syngrapbum telonarium fecun-. 
dum pro reme oí u. 

¡TORNAMIENTO, f. m. VueUa,mudanza, 0 
converílon de u m cofa en otra. Es voz 
antiquada. Lat. Reverjjo. Converfío. PART.5» 
tit.4,1.18. Todo pleito, fobre que pueda 
fer dada fentenciade muerte, ü de perdi-

. miento de miembro , ü de echamiento de 
tierra, u de tornamiento de home en .fcrvL, 
dumbre. 

TORNAR. V. n. Volver de alguna parte, don^ 
de ÍC habia ido, ò venir à aquella, de donde 
fe fa l ió . Lat. Rediré. Locum repetere, LoPiDpa 
rot. f. 119. 

No mires ios txmplos 
de los que ván ,y tornan; 

. que a mttebas ha perdido 
la dichâ de las otras. 

TORNAR. Vale también vo lve r ,ò reftituir lo 
< que fe ha tomado, ò quitado. En efte fenti-

do es verbo adivo. Lat. Reddere. Refiituere. 
TORNAR, Vale afsimifmo repetir lo que fe ha 

- . Hecho otra, ò mas veces: y entonces fe fuc-
le juntar con romance de infinitivo de otros 

: VtrbOS. Lar, Itermrty rursum faceré 3 repetere. 
-. ¿OENM. S. Pio V. f.16. Tornó à juntar Pio el 

. Concilio General en Trento, intermitido en 

. tiempo de Paulo. 
TORNADO, DA. part. paíf. del verbo Tornar 

en. fus acepciones. l^x.Refiitutus. Repeútus. 
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MÉX. Hift,Imper.Vid.de Juftiniano,cap. 1. 
Muchas gentes fe vinieron à fu fervicio con 
grande alegria, y contentamiento de verfe. 
librados de tan gran ícrvidumbre, y torna
dos*, la libertad deilmperio. Pmc. PhiloQ 
lib.3.f.43. 

TV, que de corta efcatm&za fe baila 
• • Tornada à poco rato gran batalla. 
TORNASOL, f. m. Hierba. Lo mifmo que 

Giganréa, Girafol, ò Heliotropio. MEN. CO-Í 
pl.25. Quieren los Hiftotiadores fueffecon-. 

- vertida en una hierba, que fe llama tornafóL 
•ANT. AGUST- Dial, de Mcdall.pl.28. Algunos 

' dicen que es tornafóh otros amapola. 
TORNASOX. Vale también cambiante, reflexo, 
- ó vifo que hace la luz en algunas telas, ò-en 

otras cofas mui terfas. Lat. LUCÍS , vet coloris 
reflsxut. ToRR.Phiiof. Ub.i. cap. 14, Es al fia 

. tan lleno de tornafoles, como una ñor 5 fino 
que fe acaba preito. Lop,Goron.Trag.f.85.. 

C m venerables canas, y veftida 
De tela tornafól, cuyos cambiantes 
Daban à los colons luz. fingida* 

TORNASOLADO, DA. adj. Lo que èftá con 
vifos, y tornafoles. Lat. Colorum , vel lucis 
refiexibus d'tflinftusyfpUndens* CALD. Aut. El 
Año Santo en Madrid. 

E n tantos cambiantes vifos 1 
tornafolados à rayos, 
è iluminados a gyros, 

TORNATIL, adj. de una term. Lo que éft£ 
hecho al torno, ò torneado. Es voz Latina 
TornatiliSj y de poco ufo. VIILEG. Erotic^ 
Monoftroph.29. 

Su barba con hoyuelo, 
y en la cerviz tornátil 
felicemente midas 
las gracias revolantes. 

TORNA VIAGE. f. m. El viage que fe hace 
para volver al lugar, de dónde fe falló; fcfr 
pecialmente quando fe lleva de vuelta algu
na cofa. Lat. Reverfio vU. Remeatus. 

TORNAVIRON, f. ra. Lo mifmo que Tor-i 
nifeón. 

TORNEADOR, f.m. El que fabrica obras a! 
torno. Comunmente fe llama Tornero. Lar. 

• Tormtor. Toreuta* PIC.JUST. f.ajy. Quando; 
- y . m. me dixo que era torneador en verano» 

entendí , que ocupaba V. m. el tiempo deí 
verano en torneos^ y juftas. 

¡TORNEADOR. Se llama también el que ;uc-: 
ga, ò batalla en las fíeftas de torneo. Lat. 
Hafliludij certator* 

TORNEAMENTO, f .m. Lomifrao que Tor-: 
néo. Es voz antiquada. Lat. Hafiiludij certa-i 

men. PART. I . t i t . 13.1. l o . torneamento es 
una manera de ufo de armas, que facen los 
Caballeros, c los otros homes en algunos 
lugares. 

TORNEAR. V. a. Labrar circular, ò efphcri-
camente una cofa, que éftá en brítto, pulién
dola , y alifandola. Lar. Tórnate , que es de 
donde viene. Pre. JOST. f.257. Sin duda es 
que V.m. es tornero, y en el verano tornéd 

< ' trompospara los muchachos. 
TORNEAR. Vale también dar vueltas al rededor,; 

ò 
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ò en torno. Lat, Cirtumvofoi. Circumtre* 
HUKTENS. Mar.f. 22. Tres otbcs enteros uaa 
cipaciofos,tati puros, uno exec; trico , otro 
concéntrico , y el deferente de en medio 
había de t ornar le los primeros cry tUics del 
chaos Dios. 

JoRNtAR. Vale afsimirmo combatir, ò pelear 
en el torneo. Lat. Hajli luâium cxerccrc , \ c l 
pngnirc ¡certare. M t x . Dial. Pareneí. f. 15^ 
& nii.gano de los que luchan , o tornean, 1c 
conviene tanto enfayarfe. 

JTORNCAR. Mctaphoricamcr.tc vale dac vuel
tas con la imaginación, de fv ciar fe con aif-
curíos , y pcniamier.tos varios. Lat. Mente 
vofutarg. GUEV. Avif. de Priv. cap. 14. Qué 
cofa es vér à un neo en qué manera an
da de noche, y de dia en ¿1 miímo vaciiando, 
y tot neaude* 

[TORNEANTE, parr. a&. del verbo Tornear. 
i : l que tornea, o lidia en el torneo. Lar. 
Hjfti Uidij catator fpuTnator. FÍGLLR. Plaz. 
Ditc.S^. "En las viltoU.s libreas ic fu ven tam
bién eitos torncmtíi dclcoior azul, que l ig-
niíica peniatnic.ito elevado. 

¡TORNEADO , DA. part. pall', del verbo tor
near en íus accpciorics. L a t . Tvrnatus. V'AL-
,VtRO. C0paCaV .Sylv . i7 . 

L a diutâd A frente, cuello , y manos 
Ve Tfiarjit tratifparente torneadas. 

JTORNEO- i . m . Combate de acaballo cntr¿ 
varias períonas , pucltas en nuadrillas , y 
vandos de una paite , y otra , en que bata
llan , y íc hieren iangr'cntan.cntc, dando 
vueltas en torno , para pcrfrguir cada qual 
à fu conrrario. Es del \ erbo Latino Turna
re. Lat. Pugna eqiteflrisbaftis. CHRON. GEN. 
part. 3. cap. 19. Llegáronle mas de cien
to en derredor de ei Conde , è mczclófc 
eílonces el torneo mas í u c u c , que de an* 
tes. 

(TCKNEO. Se llama también la fiefta pública, 
que íc executa entre Caballeros armados, 
unidos en quadrilias, que entrando en un 
circo dU'puetto à cfte tin , eícaramucean, 
dando vueltas al rededor à imitación de una 
reñida batalla. Es mui parecida à las Juilas, 
y loto fe diferencia, en que en citas es el 
combate lingular , y en el torneo aquadei-
llados. Lat. Hajitludium , ij. Ludicrs pugna 
equeftris, ANT. AGUÍT. Dial, de Medall. pl . 
87* Para unas Juftas, o ¿ 01 naos, o malearas 
coito Tas, 

.TORNEO. Danza , que fe executa à imitación 
de las Juilas , llevando varas en lugar de 
lanzas, en cuyo juego coníiítc lo elpecial 
de ella. Lat. Tnpudmm ad bafiiludij fpt-
ciem. 

[TORNEO. En la Germânia , vale tormentpor 
jufticia. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat. Tortura. 

¡TORNERA, f .f . La Monja, que eftádeftina-
da para íervir en el torno. Lat. Moniaíis rata 
locuLittf aftíftens, 

[TORNERO, f. m. Artifice , que hace obras al 
torno. Lat.Torwáíoí'.MoRtT. Coaa. el Lindo 
P.Diego. Jorn.r. 

T O R 
j i l mirarme todo interés 
tan bien labrado , y pulido^ 
wñi •veces he prefu>iiido} 
que era mi padre Tornéro. 

Top.Ktr.o. Significa también el Demandadérd( 
de Monjas. Es voz de Andalucía. 

TORNILLERO, f. m. Ei Soldado , que fe 
efe apa , o deleita de fu Regimiento fia 
licencia. Lat. 'írAnsfuga. DeftrtQt» £iTW¿ 
¡ptolog. 

Aguador con tres oficioŝ  
J¡>vic»U delííi-ot>.ediay 
tornillcío entre Hfpanoles^ 
Soldado de fus Gateras. 

T O R N I L L O . 1. m. Etpigón , ò clavo abierta 
en mueícas cípiralcs, que fuve para unir, ó 
armar alguna machina , ü fus piezas, unien-i 
dole, y apretándole en los huecos de ella¿ 
que haman tuerca. Lat. bxiguum torculum, 
PRAGM. DE TASS. ano 1680. Cada docena de 
tormilüs dobles para cabezadas , à real y 
quartiilo. ESPÍN. Eleud. Helac. I . Defc. 14, 
Qiiuó el V e t e r o los tomillos, y en quitan-
dolos, mandó a la muger, que llevafle de 
alü la vela. 

TORNILLO. Se llama también la fuga, que hâ  
ce el Soldado de lu Regimiento. Lat. Fugá* 
Defertio. 

TORNISCON, f. m. Golpe, que fedá en la 
cara con d i c \ es de la mano , por lo que fe 
llamó afsi. Lat. Calapbus* CERV, QüU.tom.I. 
cap. 25. Y íc huv ieia ahorrado cJ golpe del 
guijairo , y las coces , y aun mas de ieis ter-7 
riifconei. (¿ ÉV. Muf.5. baii.x. 

De un tornifeon dt una lofa, 
Pantoja-, fiorde la altanny 
murió , l.orándole todos 
¡os que navegan en anfías* 

TORNO, f. m. Machina fundamental de 14 
machinária. Véale Exc en ia rueda, RODRIG. 
EXCLC. tom. 1. t ra t . i . cap.6. A la maneia de 
la rueda de un torno , que en querieodúia 
parar, dá vueltas atrás. 

TORNO, Significa también ta vuelta alrededór,; 
movimiento, ü rodeo. Lat. Circuitio. Gym% 
QUEV. Orland. Cant. i . 

Armas, y corazones previnieron) 
parafer maripofas en fus tornos» 

TORNO. Se llama también la ventanilla Cerra* 
da con una caxa con varías diviíiones> pot, 
donde fe mandan las Religiofas, y perfo-. 
nas recogidas » dándole vueltas. Lat. Rota 
/ocw/dfj.CERv.Nov^.pl.zog.Por una cédula, 
que ponían en el torno , i t avilaban lo que 
habia detraherorrodia. Y 

TORNO. Se llama qualquier machina con rue-J 
da , que fe mueve ibbre el exe j y fírve 
fegun fus diverlas formas , para varioi 
u íos : como totcerfeda, hilar,&c. Lat.TíV-i 
nus. 

TORNO. En los arrendamientos de rentas fe 
llama la vuelta , ò regreso , que fe hace dê  
remate executado en el pujador al antece-f 
dente ponedor , por no haber dadofufícien^ 
tes fianzas dentro del término prefinido: y; 
quando hai muchas pujas; fe hace íuccefsi-
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;.$ramenteel tornó* como ai tcrcètõ ptítii*: 

.;;idór , fegundO.íò primero. Lat. Regrejfus in 
ikitaiionibusiRzco?-. líb.^. c i e n . I.12. Man-» 

... damos, que fí enla- rebta , en que el Arren-
.,, "¿dadór no c o n t ó n t ó de fianzas4.«. conviene à 
. a n i e â r o ferv ido faecr ¿m70.de un p o n e d ó r 

.en otro, Io puedan hacer íiiecefsivãmente. 
JToRNO. En la Germânia íignifica el potro del 

ííjoffmento.. Juan Hidalgo en fu Vocabulario, 
•^JLáC. Eqmlmm, ei. 

iTÓRO. Í. m. Animal quadrúpedogrande ,quc 
; v JmugCj de miembros fornidos, y nerviofos^y 

,;>.de;uña hendida, coa cuernos, u haftas gran-
i des en la tefla, en la qual, y en el pelcue-
~ .zoyque es mui grueíío, y robufto 3tiene la 

'principal fuerza. La.piel es dura , y peluda, 
• sí.ia cola larga, y al remate cerdofa , la que 

ttía^.y vuelve ligeramente, echándola í bbre 
" ;cl i o m o : la lengua es muiáfpera,y con eiía 
r ^or ta los tallos tiernos de la hierba , que es 
„ .̂ de lo que fe mantiene-, porque pace , y ru

mia : íos ojos../on grandes, y encendidos. Es 
. Animal feroz, principalmente irritado; aun-

que caftrado,y amanfado fe dpmeftíca, y 
• ;_dGrve mucho para las labores, y trabajos del 
. 'jpampo, y entonces fe llama Buey. Es del 
^¡LatinoTaurus. HUBRT.. Plin. l ib. 8. cap.46. 
N o llega el toro à la vaca fino una vez al 
d i a , y quando mas dos, fíendo de quatro 
íaños hatta diez. M . J-EON,Obr.Poct. tom.la 

Tenía cinco toros, mctrradou 
Uno de mnerteJy quatro âefahuòiââosi 

[TORO. En la Architedúra.. Veafe Cordón; 
feFoRos. En plural fe toma por ía fiefta en que 
. los corren, y forrean. Lat. Tauromm agita-
. t h feftiva, 
•píenos Contos toros, Phrafe, con que fe af-̂  
. fegura por cierta ,.y yá averiguada alguna 
, ;rCofa, que fe prefumía, y de que fe dudaba. 

Xat, Mappa mijfa efi, vcl aries emijfus. Rss 
~ ad fomm iveyit. MBX. Dial, de los Medie. 

'Aun podria fee que fueffen ciertos los toros, 
. f e ñ o r Maefi:ro,.íi 'el feúor Bernardo tiene 
•- gana. 
puernos del toro. Exprefsión , con que fe fig-

.; niñea algun.grave riefgo, aprieto, ò peligro: 
-• yafsi fe dice , Dexar, eftár, ò vetíe en los 
. cuernos del toro» Lat. ültimum diferimen^ 
. -Vel fummum, 
ÈTORONDON. f. m. L o mifmo queTolondrOi 
: • òtTolondròn, INC. GARCII.. Hift. de la Flor. 
^ Jib.3. cap.5.. Porque .los cardenales, y toron^ 

dónese y hinchazones, que en el rofho, y por* 
. todo ei cuerpo hallaron, teftificaban los goln 
; pes, que le habían dado. 

"TORONJA, f .f . Efpccie media entre limón, 
y naranja, aunque mayor, y mas carnofa, y 

;€pn plorfemejante aide la cidra. L m . M a 
lum citreum. LOP. Arcad.f, 35. Con menos 

, diligexicialas folícitárayo....untándomelos 
; *)jos con toronja. GKAC. Mor. f.151. 

T-djgQOS también aqui en comlufion. 
Que os Upararé mas blando que efponja^ 
L a cars también de color de toronja^ 
Porque de/maye fu f m i s blafón^ 

TOR 30? 
J Ó R O N j l I . f . m . Planta , qué produce Jas 
; hojas, y tallos femejantes à los del marru-

bio negro , aunque mayores, y mas fútiles; 
" pero no tan veüofos , los quales efpiran de. 

sí un olor como de cidra, ò toronja, de don-; 
de parece tomó el nombre. Lat. Apiajlmm. 
LAO. Diofc. lib.3. cap.112. N i creo que por 
om> refpe&o feledieífe el nombre de To-i 
ronjí l , fino porque d i de sí un olor de to-j 
ron ja. 

TORONJO, f. m. El arboí que lleva las to
ronjas. Lat. Malus citrea. MEX- Dial, del Con-, 
vite. Y Theofrafto, y Diofcórides no eferi-
ben palabra del naranjo , ni aun de la lima,; 
ni limón, ni toronjo. 

TOROSO^SA.adj. Fuerte, y robufto. Es del 
Latino Torofus^am^y de poco ufo. F.HERR., 
fob. laEIeg. x. deGarcil. Propereio fe le-, 

• vanta muchas veces tanto , que parece mas 
torofu, y robuíto» que lo que conviene à lo% 

• regalos de amor, y blandura de la elegia. 
TOROZON. L m. Dolor ag;jdo en Ja barriga, 

que d¿ à las beftias , femejanre ai que en ios 
racionales Haman cóiico. Procede de los 
humores T que fe encierran en las entrañas, 
ventoíedades, fuptefsion de orina, 11 obf-
trucciones excrementicias. LUmófe afsi deí 

' Vetbo Torcer, porque parece que fe tuercen 
las ttipas. Dicefe también Torzón , que es 
mas conforme à fu origen. Lat. Torfio. Tor-
men, mis* iNG.GaRCiu Hift. de la Flor, lib.3. 
cap.18. Porque llevaban tres caballos enfer
mos de un íoro&íw, que el dia antes les dió. 

¡TORPE, adj. de una term. Lo que no tiene 
movimiento libre, ò fi le tiene, es lento, tar
dó , y pefado. Es del Latino Turpis. Tardus* 
Lentas, Terpens. LOP. Petegr.lib.i. No por-* 
que fus ojos cerraíle la torpe mano del fue-
ñ o , por cuyas ventanas desfogaba el alma 
agua, y fuego. 

TORPE. Vale también rudo , tardo en compren 
. hender, ò hacerle capaz. Lar. Tardus. Rudis», 

QUEV. Mènofpr. cap. 20. Porque íi uno es 
fabk^otro es necio, fiuno agudo, otro es 
torpe» 

TORPE. Vale afsimifmb deshonefto.impúdicOj, 
lafeivo. Lat. Turpis. Qüfc&nus. 

TORPE. Vale también ignominiofo, indecoro-; 
fojè inferne. Lat.Tarp/j.FufcNM. S.PioV.f.65. 
No fê harán jamás con xni hacienda torpes 
condiciones de paz» 

TORPEDAD. f.f. Lo mifmo queTorpeza.Tic-i 
lie menos ufo. TOST. Q ¿ t ñ . cap. 13, Qui-j 
tó el Sacerdocio de aquel linage, por Jas 
grandes torpedades, que facian los hijos de 
Heli. GRAC. Mor. f.124. Y la dodtrina corri
ge, y emienda el vicio, y torpedád. 

TORPEDO, f. m. Pececiílo que , ocultandofe 
en el légano , entorpece los peces, que pat 
fan por encima: y tiene tan eficaz virtud, 
que dicen trafpaífa el anzuelo , y la caña, y, 
adormece el brazo dclpcfcadór. Es tecnn 
llofo al modo de la Raya, de figura caíl or
bicular : tiene la cabeza tan metida, que fo-
iamente fe le vén los ojos , que Ion mui pe
quenos ; no tiene lengua , y por encima de 

la 
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la boca , que es mui chica, tiene dos aguje-
rilios à modo de narices. Liamafe tambica 
Tremielga» y Tembladera. Esvoz puramciv 
tc Latina Torpedo > inis. GRAC. Mor. f. 274. 
La Tórpido , o Tremielga todos í aben la pro-
priedad , qtic tiene , que no iblainente liga, 
y entorpeíce los que la tocan , mas también 
añda à ia red, entomecc las manos de los 
Pcfcadorcs. HUERT. Piin. i.b. 9. cap. 24. La 
Torpedo, llamada de lo.s (Jtiegos Narchi , y 
de algunos El pañoles Ttemicign, es tambica 
de los peleados llanos. 

[TORPEMENTE, adv. de modo. Con dema-
iiada Icr.titnd , o torpeza , ó con infamia , i i 
dolioncftidad. Lar. Tarde. Turpiicr. Obfcanc. 
%\\ \ \ Einpr. 37. Pero Garci Pérez , por no 
huir for/;mí»íí3calülavilcra... .y paíso íolo 
adelante. 

.TORPEZA, f. f. Dcfmani .falca de habilidad, 
v ddbeza. Lac. Tarditis. Héstu .U. INC. 
G.MIC. Hilt.de ia flor. lib. 5. pau. 2. cap. 5. 
Enfadado de la torpeza de liis manos, poc 
^ra'i injuria le había dicho , que l i otra vez 
le viefie herido , no lellamana, aunque lu-
piciVe ciorir. 

.TcRpfeZA. Vale también rudeza, ò tarda in
teligencia. Lar. T.ir.iitr.s. Hcbctudo ingenij. 
S w w Empr. 71 . Cor.lidciacion , con que 
S.Ilidóro venc ió , cnti:e¿ado al cftudio , U 
torpeza de fu inge-.'.io. 

JORPE/A. Vale aísimilmo dashoncflidad^è im
pureza. Lzt.TurpiiudQ.Obfjxnitas. CERv.Per-
í iUib.i .cap.i4.Yo conñeübjque mis torpezas 
han fido muchas; pero han caído iobre iuge-
to fiaco , y poco diícreto. 

JORPEZA. Significa también fealdad > defaíTeo, 
falta de ornato, ò cultura. Lat. Inconcin-
nitas. /2«.*í/í¿if.F.HQRR.fobr.cl verfo 10. del 
Sonec. 2. de Garcil. Y la hermofura del 
nombre ó es en el fonído, ò en la figr 
nificación , y femejantcmente la torpeza. 

TORPE/.A. Se toma también por la acción 
indigna , c infame. Lat. Turpitudo. Aclio 
tur pis. 

TORPIS5IMAMENTE, adj. fupcrl. Con gran 
torpe¿a. Lat. Turpifsimè. MARIAN. H i l l . Efp. 
l ib. 2. cap. 5. El qual (in embargo, que era 
hijo de un Ollero, y nacido en Sicilia, y 
que había paflado la mocedad torpifs'ma-
mente, por ler dieftro en las armas fué 
por los Siracuíanos nombrado por fuCapitan. 

TORPÍSSIMO , MA. adj. fuperl. Mui torpe. 
Lat. Turpifsimus. PUENT. Conven, l ib. 2. 

. cap.23. §.5. Los Canancosforpí/íw/oj, y de 
eítragadas coft:umbres.l3.ARGENS.Rim,f.2 39. 

Nenguno fué torpifsimo de prefioj 
Qiíe el agua poco a poco le combate: 
Mas quando acuerda, fe halla defeompuefto. 

TORRAR, v. a. Lo mií'mo que tofur. Tiene 
menos ufo, aunque es mas conforme a íu 
origen, que es del Latino Torrère. 

TORRADO, DA. part. paíf. del verbo Torrar. 
Lo milmo queToftado. 

TORRE, f. f. Edificio fuerte , que fabrica
ban en algunos parages , para defenderfe 
de los Gnemigos , y ofender defdc ella en 
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las invafiones , que hacían , ó pãra defender 
alguna Ciudad , ò Plaza. Es tomada del La. 
tino Turris. Lo?. Percg.lib. 1. Llevado à unã 
turre , y la mifera doncella reftituída à 
fus padres. RODRIG. Excrc. tom. 1. trat.4. 
cap. 13. Uñábala de una culebrina vemos" 
que deshace una torre de mui buena cante
ría. 

TORRE. SC llama también la parte del edificio 
a l to , que en laslglefias fuve para colocar 
las campanas, y en las cafas particulares fe 
tiene por privilegio, y firve de adorno, y 
grandeza. Lat. Tarns. AMBR. MOR. lib. 8,' 
cap. 40. Yo ía he vifto en la torre de la 
Igíelia de el Lugar, llamado Aldea el Par
do, tres leguas de aqui Alcalá de Henares. 

TORRE. En algunas Provincias fe llaman las 
cafas del campo con huertas. Lat. VHla,*, 

TORRE DE HOMENAGE. Véale Homenage. 
TORRE DE MOLINO. SC llama aquella parte xlc 

fábrica n.ui tuerte, en que le pone la viga 
para apretar. Lzt.Trapetismgenspiia, 

.JORRE DE VIENTO. Meraphoricamente fe llama 
el pcníamicr.to, õ diicuríb , con quealgüna 
pcríhna vanamente íc períuade à fas conve
niencias > y utilidades , ó a oftentar gran
dezas. Lat. Rationis comtnentum, vanitas. Es* 
QUÍL. Rim.S0nct.106. 

Que ausqut Hefptte¿ procure fôCQfrerU, 
Serán torres fundadas en el viento. 

TORREAR, v. a. Cercar, guarnecer, ò &W 
taleccr con torres alguna Ciudad, para fu; 
mejor detenfa. Es formado dei nombre Tor-; 
re. Lat. Turrib'.ts muñiré. 

TORREADO , DA. part. paff. delvetbo Tor-, 
rear. Guarnecido , y fortalecido con torres¿ 
Lat. Turribus rnunitus , a , um. ACOST. Hift.; 
Ind. lib. 5. cap. 13. Otros al Norte todos 
muí labrados, y torreadlos con diverfas hc-í 
churas de almenas. BAREN,Guerr.de Fiando 
pi.300. Los árboles , las antenas , hstorrtM 
das proas...,.caufaban hortór, lleno de mata-; 
villa. 

TORREFACCION, f. f. term. Pharmaceúticoj 
Operación, que fe hace, tomando algunos 
íimples íceos , y quebrantados, y echan-
dolos en valija conveniente , para que fe 
tueften à fuego lento, meneándolos contw 
íiuamente , hafta que queden áfperos, y lH 
bres de las partes húmedas. Lzt.Torrefa&iot 
PALAC Palcftr. part. 1. cap.23. Puesfolo fe 
diferencia en que , quando los íimples fon 
fecos , lo llamamos torrefacción, y quando 
húmedos, affación. 

[TORREJON, f. m. Torre pequeña , ò mal 
formada. Lat. Turrkula. GRAC. Juft. £54» 
Poniendofe à lasangoíluras , y torrejonesát 
fobre las puertas. 

TORRENTE, f. m. Arroyo corriente, ò áve^ 
nida impetuofa de aguas, que luego cefTa; 
y no es durable, fino con muchas lluvias, 
y aguaceros. Es del Latino Torrens , que,' 
ígnif icalo mifmo. TORR. Philof. lib. 7. cap. 
16. Es dexarfe llevar con el torrente, que fe 
defpcña por la montaña de la ira. 

[TORRENTE. Metaghoricamente vale abundan
cia»: 
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^ v ^ 3 » o muchedumbre de cofas ; que 'Corf̂  

curren à un mifmo tiempo. Lar. Torrens,. 
"\.Conflzeens. SAAV. Empr.88. Con mas pruden

cia notó Nicolao Uzano el torrente de aque-í 
.."lía fortuna. 
T̂ORRENTE. Se llama también el metal de voz 

'•' [ çh te ra , gtueíTa , ò bronca. Lat. Voeis plenas 
fonus. 

¡TORREON, f.m. aument. Torre grande en las 
; ^Fortalezas para la defenfa de alguna Plaza, ò 

'; ( CaftÜlo, Lar, Ingens furris* MARM. Defcripc. 
'-• .lib.4. cap.22. La qual tiene quatro torreó-, 

ttes en ias quatro efquinas. HERN. Eneida 
lib.4. ^72' 

Tá no fabrican puertos} ni murallas, 
~ Ni torreones, de la guerra efcuàos. 

iTÓRkEZNADA.f.f . Fritada grande, y abun-s 
dante de torreznos. Lat. Lardi infrufta feftl 
frixio, 

ÍTORREZNERO.f .m. El mozo, que no faíc 
de fobre el fuego, y es holgazán, y regalón* 
Lat. Homo eulinarius, COVARR. en la voz A£-
no. Semejante al hombre torreznéroy que no 
fe fabe defpegar de la teta de Tu madre. Es-» 
.PIN. Rim. £30 . 

S i un torreznero de malicias ¡lenoi 
T de cecina y y nabo el tofeo pancho. 
De efemia falto y y de virtud ageno, 

¡TORREZNO, f .m. Pedazo de tocino eortá-í 
do, frito, ò para freír. Viene del Latino Tor-
rere i porque fetuefta. Lat. Lardi fegmentum 

• tofium, velfrixum* GOEV. Menofpr. de Corti 
" ¡cap.y. Empreita à los vecinos , dá torrezno 

al San Aaron , harina al Sacriftan. £STEB* 
icap.y. Pues por fer aguados mis camaradas, 
y haberte todos mareado, fué íiempre mi 

. barriga caldera de torreznos, y candiota de 
. vino. 

¡TORREZNO. Familiarmente fe llama el libro 
de mucho volumen , ò quaderno de mu
chas hojas. Lat. Tomus ampias, vel ingens. 

^TORRIDO,DA.adj . Mui ardiente, ò que
mado. Aplícafe regularmente en la termi
nación femenina à laZona fltuada en media 
de la Efphera de un trópico à otro , y divi-
.dida por la Equinoccial. Viene del Latino 
Torridus. SAAv.Empr.94. Y fi alguna Pro-

. vincia padece deftemplanzas de calor deba-* 
/ xp de la Tórrida Zona, culpa es de fu mala 

fittiacion, y no de los rayos del fol. SOLORZ. 
Poiit. lib.l.cap.6. Se había forzofamente de 

- atravefat , para 1/egar à ellas , la Tórrida 
Zona. 

TORRIJA, f.f. Rebanada de pan empapada 
en vino , i i otro Hquór , rebozada con hue, 
vos batidos , y frica en manteca, ò azéite. 

'. Hacefe también con otros ingredientes, y 
del principal toma el nombre. Lat. Pañis feg* 

, mentum planum frixum, 
iTORRONTERO.f.m. Montón de tierra en 

declive. En Andalucía dicen Torrontera. D i -
' xofe de la voz Torrente. Lat.7Vm«f clivus, 

grORRONTES. f.f. Efpecie de uva blanca,quc 
' tiene el grano pequeno. Es mui tranfparcn-

te, y clara, y tiene el hollejo mui delgado, 
y tierno, por lo qual fe pudte piefto. Hacfr. 

Torn. Vi* 
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; fe de ellas vino mui olorofo, fuave, y cía-. 
- r o , y fe conferva mucho tiempo, como ío. 

avifa el adagio, que dice ; La uva torrontés> 
, ni la comas , ni la des , pata vino buena es* 

Viene de la voz Torrontero, porque en ellos 
. fe cria efta efpede de uvas. Lat. Uvafpecies^ 
HERR. Agrie, lib.2.cap.1. El torrontés es uva; 
blanca,que tiene el grano pequeño, y f q 
trasluce roas que otra ninguna. 

TORTA, f. f. Maffa de pan difpuefta , y for-i 
. mada en figura redonda, en que fe echan va-í 

rios ingredientes fegun fu calidad , como; 
azéíte, huevos, moí ío , &c. y eftando todc> 

. incorporado fe cuece en el horno à fuego 
lento. El tamaño es voluntario. Viene del 
Latino Torta, PRAGM. DETASS. año 1680. 
£49 . La (libra) de tortas de huevos mexi-¡ 
dos, à quatro reales y medio. HERN, Eneid^ 
lib.7*f.i5o. 

Como la hambre, aun viva les firzaje 
A fe cower las delicadas tortas* 

TORTAS Y PAN PINTADO. Exprefsión familiar^ 
con que fe advierte à alguno , que fe fíente, 
ò quexa de pequeño trabajo , que habrá de 
fufrir , ò tener otros mayoves. Lat. H<ecflores 
fmt* Majora videbis. CERV. Qnix. tom» 1. 
cap. 17. Me han aporreado de manera , que 
ei molimiento de las eítacas fué tortas,y pan 
pintado, 

TORTADA, f . f . Torta grande de maífa deli-j 
cada, rellena de carne, huevos, dulce, y al* 
gimas veces de aves , la qual fe fírve en las. 
mefas por plato cfpecial, regalado, y apetw 
tofo. L.z.uOpforimm in modum torta cenditum^ 
QUEV. Avif.cap.7. Oí aun caballero alaban 
fe , que fabía hacer íietc maneras de tor-i 
tadas. 

TORTEDAD.f . f . Oblíquídad, ò Corvadura' 
de alguna cofa. Ttahe èfta voxNebrixa en 
fu Vocabulario ; pero yá no tiene ufo. Lat^ 
ObliquitaSi Curvitas* 

JORTERA. f.f . La rodaxa, qüe fe pone à U 
punta del hufo, y ayuda à torcer la hebra» 
Trahen efta voz Covarr. en fu Thefóro, NCH 
brixa, y el P. Alcalá en fus Vocabularios; pew 
ro' ellos le llaman tortero. Es del fupinp 
Tertam del verbo Torquere. 'LzuFufi verti-*, 
cilluMiVcl rotula. RECOP. lib. 7. tit.14.1. 22¿ 
Y los Corazones, y manezuelas, y tortera^ 
feandé carrafca feca. 

XORTERA. Llaman también elvafo,infl:rumen-í 
to de cocina, en que cuecen, y forman las 
tortadas, que regularmente es de cobre , yj 
fuelenfervirfe de ella para otros ufos.Dice-i 
fe también Tartéra. Lat. Vas ttneum sulina* 
rium, quo torta coquuntur. 

TORTICERAMENTE, adv. de modo» COÍI-J 
tra detecho, razón, ò judicia. Es voz anti
quada. Lat. Injuflè. Injurié. PART. 1. t i t . 16. 
l .g. Que fi à fabiendas matafle tino à otro 
torticeramente, fi fueíTe de los mayores, que 
le dieffen muerte. CHRON.GEN. part^.cap.j, 
E tomó el Apoftoladgo tortiteramente , è co
mo non debiera. 

{TORTICERO, RA. adj. Injufto, ò que no fe 
arregla à ias leyes > y tazón. £& voz anti-, 

a qua-
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qnàda. Lat. Injurias. Injuflus. PART.̂ . tit.T. 
t n cl Proem. E el otro en tiempo de paz, de 
ieyes , c fueros derechos contra los de den
tro , tortueros , c íobcrbiolbs. REGIM. D£ 
PRINC. l ib. i . part. 4. cap. z. Non convie
ne à los Reyes de fec peleadores, nin torti
ceros, 

J O R T I L L A , ò TORTITA, f. f. dim de Torta. 
La torta pequeña, Lat.P . iru¿. vzXcxilis torta* 

JORTÍLLA. Llaman la fritada, hecha de hue
vos batidos en azeite , ò manteca , hecha 
en figura redonda à n;edo de torta ; por lo 
que ic llama afsí. Lat. Ovorum torta , pb-
ccfjta. SAAv.Rcpubl.pl.14S. AUihabiaEnci-
das cftofadas , cocidas, empanadas, y en 
gigote: Faítoí,y Mctamorphofcos aliados, en 
torth'h , fiitos , y pallados por agua. PARR. 
Luz de Vcrd. Cath. pan. 2. Plat. ^7. Enfer
mo de no se qué un n.uchacho , mandóle cl 
Medico poner una tzrtí!:a de huevos en 
cl d lómagu , frica en azeite de alacra
nes. 

Hacer fe tortüh. Phrafejqne vale quebrarfe una 
coía en merudos pedazos ,0 aplaltaríc. Lat. 
Onm-no confringi, Obtund'.. Q̂ EV. Muí". 6. 
Rom. 2. 

Dexúlos hechos rorcilla 
de narices en las IfJ-tSy 
y quedúfe entre l.i ¡¿ente 
de amaral.i executória. 

yolverfe la tortilia. Phrafe metaphórica, qufi 
vale fuceder alguna cofa al contrario de co
mo fe efpcraba : y también trocarle , ò mu
darle à otro la fortuna favorable , que uno 
tenia. Tomóle la r.lufion del modo de aca
bar de freír , ò collar las torríllas , volvién
dolas. Lat. Sortem in conirjrium vertí. 

TORT1S. Voz , que folo tiene ufo en clmodo 
adverbial de Tortis por apodo à la letra, que 
fe ufó al principio de la introducción de la 
Imprenta en Efpaíía. Lzt.Tortuofa litera anti
qua. 

T O R T O L Í C O , ò T O R T O U L L O . f. m.dim. 
El pollo de la tórtola. Trahclc Ncbrixa en üx 
Vocabulario en la v o i Latina Pullus turturh 
nuí* 

JORTOLICO. Se toma alufivamente por ino
cente , candido, y fin experiencia : como 
lo fon los polluelos de eftas aves. Lat. Bonus, 
Candidus, Infcius. Pic. JUST. f. 220. Véala 
aqui, para que entienda, que es un tortolíco, 
y que no hace cofa à derechas. 

^TORTOLA, f. f. Ave conocida , cfpccie de 
paloma ; aunque mas chica: fu color es ce
niciento, y porei lomo tira à gamuzado-
Hai algunas enteramente blancas. Lar. Twr-
tur. MARM. Defcripc.lib.2.cap.27. Hizo que 
Ic liamafTcn Limen el Moahedin, que quíc-í 
re decir: la tórtola rcítauradora de la ley* 
HUERT. Plin. lib. 10. cap. 25. Algunas eftán 
fiemprc en una tierra, como las palomas: 
otras íeis ni efes , como las golondrinas: 
otras tres mefes , como los zorzales, y tór
tolas. 

j O R T O L I L L A . £ f. dim. L o mifnio que 
toreóla. TfijAo.LeonPíodig.part . i . Apolog. 

TOR 
a. Viudas tortoIíUas^cnudcLS en ramos fecos 
gemían fu viudez. ' 

T Ó R T O L O - í'. m. El macho de ia tórtola. Es 
voz de raro ufo. Lat. Turtur mas. TEJAD. 
Leon Prodi?;, part. 1. Apoiog, 36. Y yó 
la vt con eitos indignos ojos no huir 
fino abrazarle , y beíarfe con un tórtolo ru
fián. 

TORTORES, f. m.tcrm.Naut. Son los peda
zos de calabrotes , ó guindaleza , con que 
fe fortalecen los coftados del navio , quando 
por algún temporal queda maltratado. Di-
cenfe Tortores , porque fe tuercen conef-
peques , ó barras. Vocab. marit.de Sev. Lat. 
Fíiri'tíW frttfta. 

TORTOZON. f. m. Efpcciede uva , que hace 
los racimos grandes , y los granos grueffos. 
Haccic de ella v ino , que fe conferva poco. 
Lar. Vva fpedes. HtRR. Agtic. Lib. 2. cap.i.; 
Tortozón , y hcriales, hacen los racimos 
muí grar.dcs. 

TORTUGA, i', f. Animal amphibio , cuyas 
conchas ion mui pintadas , y viftofas , y 
tan fuerces , que pueden reíiftir uñábala de 
moíqucie. La> l u i ran grandes , que fe ef-
cribe hacen de fus conchas techados delas 
calas en algunas Islas de la India Oriental. 
Dixofe afsi, por lo torcidas, y combadas; 
que tiene las conchas. Lit.Tefludo. MARM.-
Dcfcripc. üb. 4. cap. 4. Donde fe crian mui 
grandes galápagos,)' tortttgas.ítí.L,i>E GRAN.; 
Symb. parr. 1. cap. 14. § . 3 . Porque íi acierta 
à tomar una tortuga, ó galápago, fubelo muí 
alto en las uñas , y dexaiocaerfobrealguna, 
piedra. 

TORTUOSAMENTE, adv. de modo. Cotí 
vueltas, y rodeos. Lzt.Tortuose.Oblique.Co-; 
VA RR. en la palabra Tortuga. Se dixo del pro-i 
grci ló, que tiene, moviendofe tortuo/ament* 
á un lado, y otro. 

TORTUOSO, SA. adj. Lo que tiene vuelta^ 
y rodeos. Estornado del Latino Tortuofuŝ  
PINC. Pelay. lib. 17. f. 262. 

Afsienta fu real»y con trinebea 
ProfUnJa , y ronuofa fe rodea» 

TORTURA, f. f. Obliquidad , ó c o m d ú r ^ 
Lar. Obliquitas. Fiexio. 

TORTURA. Vale también lo mifmo que queftioni 
de tormento. CERV. Perfil, jíb. 4. cap. y. Y; 
con efto ahorramos el tormento , que aquí 
llaman tortura* 

TORVISCO. £ m. Planta parecida al lino: 
arroja muchas varas fútiles, altas como de 
dos codos , hermofas à la vifta : las hojas 
fon como las de la camelca ; pero masgruef-. 
fas, y angoftas, glutinofas , y pegajofas; 
las ñores blancas, y en ellas un fruto como 
c l del myrto , pequeño , y redondo , el 
qual fe muefira verde al principio, y defpues 
colorado: la cáfeara deque fe cubre es dura> 
negra por fuera, y blanca por dentro. Lar^ 
TbymeUa. 

T O R V O , V A . adj. FierojCfpantofo,airado, 
y terrible à la viña. Es deí Latino forvus. 
a ,um. TEJAD. Leon Prodig. part. 1. Apo-
log. 2. Ojos f a ñ a d o s , frente torva / y 

cue-
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1 .cuello levantado. VILLÁV. Mofch. Cant <¿ 

- Colérico encaro Ia vifta torva 
Aíborotado al Mary porque le forba. x 

J-GRZAL. f. m. Cordoncillo hecho de varias 
«hebras torcidas , de donde t o m ó ei nombre. 
• Lar, Funiculus exiiis intortus* MARM. Def-
. cripc. lib.4. cap. 22. Aíidas de unos torzales 
« de feda, que echan por encima de la ca-
^beza. 

[TORZAL. Se líama también la union de varias 
'cofas que hacen como hebra , torcidas, y 
• dobladas unas con otras. Lar. Res contorta. 
S¿AV. Republ. pl.82. A un lado fe levanta
ban dos collados en forma de mitra recama-

- da con torzales de lauros, y myrros. CERV. 
Nov.7. pl.212. Encendió luego Luis uníor-; 

''stál de cera. 
TORZON. Veafe Torozón. 
TORZONADO, DA. adj. que fe aplica à la 

beftia, que padece dolores de torozón. Tra-
; henle Nebrixa, y el P. Alcalá en fus Vocabu
larios. Lat. Tormifiofus. 

TORZUELO. Term. de Volatería. Veafe 
Halcón. 

¿TORZUELO* En la Germânia íignífica anillo; 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. An-i 

• nulas. 
LTOS. f. f. Fuerza, ò violencia, que hace el 

pecho con la refpiracion para arrojar lo 
que le molefta. Es tomado del Latino Tuf-

Jls y que fignifica efto mifmo. B. ARGENŜ  
' JÜm.f .501. 

Quatro dientes te quedaron 
(yí bien me acuerdó) mas dos, 
E l ia , de una tós -volaron, 
los otros dos de otra tós. 

JOSCAMENTE. adv. de modo. Defafead^y 
gtoíferamenie, fin aliño , n i cuiiofidad.Lat, 
Invcnttjlh, Inornate, Ruditèr, 

[TOSCANO, f. m. El primer orden de los cin-J 
code laArchi te f tú ra , que parece llamarfe 
afsi por fu- tofquedád, y poco, ó ningún or
nato, fegun unos: y fegu-n otros por haber 
£do inventado en la Tofcana. T o f o tom. 5. 
pj.y. \M.Tufcus.Tufcanus, 

TOSCO, CA. adj. GroíTero, baño > fin puli
mento, ni labor. hax.*Rudis. Impolitus* CERV.. 
Perfil. íib.2.cap. 9. Dexáras tu , ignorante, 
•eífa tofca piel, que trabes vellida, y elle ar^ 
co. LOP. Coron. Trag. f.103. 

Temblaron del valor, con que Maria 
A un toícoíeño fu marfil rendía. 

Tosco. Vale t a m b i é n inculto > fin dodtrina, ni 
enfenanza. Lat. Inurbanus. Rudis* FR. L . DE 

-L-EON, Nomb. de Chrift . en el de Paftór.- Pa
rece por otra partc^ue fon períonas no con
venientes para efta reprefentacion los Pafto-
«SÍ porque fon tofios, y rúftícos .HoRTENS. 
•Paneg. pl.47. Effo es fer ellencia purifsima 
primero j y fer fu raíz mas honda ànueftro 
modo de entender tofco. 

TOSQUEDAD, f. f. Falta de pulimento, ò la
bor, que dá à las colas figura informe, ó tof
ca, L a t . R r f r j í . Tmpoiitia, NURGMB. Aprec* 
lib.a.cap.3. Mientras nofedefpida e l alma 
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de los fentidos, qiie con la tofquedád, y bul-: 
to de fus objetos nos engañan. 

TOSQUEDAD. Metaphoricamente vale groffe-
ria, barbarie , falta de enfeñanza,!! doctrina.^ 

* Lat. I/iurbanitas. Incwilitàs. 
TOSSEC1LLA. f. f. dim. Tós afedada, ò me-
- lindrofa. Lat. Tufsimia. QUEV. Müf.6.B,om^ 

T>cfpues de una toffecilla, 
que Jlrve de prevención^ 
y madurando el no bai blanca. 
à pura fuerza de tós. 

TOSSER. v. n. Hacer fuerza , y violencia cotí 
la refpiracion , para a n a r c a r , y arrojar del 
pecho lo que le fatiga, y molefta: tener, y 
padecer la tós. Es del Latino Tufstre, que 
fignifica lo mifmo. RODRIG. Exerc. tom. 2. 
trat.3. cap.24. El Padre Buftamante por fu 
vejez, y fer fatigado de alma, no hizo en 

- toda: la noche fino toffér, B. ARGENS. Rim. 
f. 501. 

Seguramente tofíer 
puedes y i todos los diah 

' ' pues no tiene en tus encías 
la tercera tós que hacer. 

TOS-SER. Significa también fingir, ò imitar la 
t ó s , para llamar à alguno , o hacerle alguna 
feña. Lat. Tufúre. Tufsimfimulare. 

JOSSiDURA.f.f . La acción de toffér. Lat.; 
Tufsis. C^TEv.Tac. cap.22. Comienzo a toC* 
fér, y andaba una tofsidúra de Barrabás. 

JOSSIGAR. v.a. Lo mifmo que Atofsigar, 
que es como frequentemente fe dice. HOR-Í 
TENS. Mar. f . n ó . Tofsiga un enemigo al íu-. 
y o , muerde la vívora ai hombre. 

TOSSIGADO, DA. part. paíl'. del verbo Tofsw 
gar. Lo mifmo que Acoísigado. PINC. Pelay^ 
lib.14. f.2i3» 

E n punta de lanzón (porque fe arrefle) 
Sirve fu pan el fano al rofsigado. 

TOSSIGO. f. m. El zumo del Tejo aibol vene-J 
nofo. Tómafc regularmente por qualquiei; 
efpecie de veneno. Es del Latino Toxicum¿Íf 
por lo que fe debia eferibir tóxigo ; pero eí 
ufa común le eferibe afsi. INC. GARCIL. Hift. 
de la Flor, lib.3. cap.12. Si à lafecocidad , y, 
braveza, que los Indios tienen en tirar fus 
flechas , íc añaden tófsigo , qué remedio po-: 
dremos tener nofotros? TORR. Philof, l i b . j j 
cap.5. Porque no fe convierta la bebida ea 
tófsigo, y la comida en rcjalgar. 

T̂OSSIGO. Metaphoricamente vale anguftia,pe-í 
na jUdolor grande, que molefta,y aftigcj 
Lat. Toxicum* 

JOSS1GOSO , SA. adj. Avenenado , empon--
zonado. Lat. Toxico infiSíus. LAG. Diófc^ 
l ib. 1. cap.65. Dafe comodamente à lostof-
Jtgofos, y à los mordidos de alguna fiera. 

JOSTADA. f.f. Rebanada de pan, que fe tucQ 
tapara mojarla en vino ,0 pringarla en al-; 

J guna grofiTúra. Lat. Pañis fegmentum tofiúmj 
CALIST. Y MELIB. f»^3* Jamás me acofté fia 

• comer una tofiada en vino , y dos docenas 
de forbos por amor de la madre. CiÉNF.Vid. 
de S. Borj, l ib .z . cap. II.§. 1. Sedeterminó 

• à obfervar otro ayuno mas eftrecho, no có
mica. 
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miendo fino unas hierbas , ò unas lentejas, 
dos tajadas de pan, y un vafo de agua. 

TOSTADOR, f. m. El que tuefta. Lat. Qui 
tor ret. 

JOSTADÓR. Sc llama afsimifmo el inürumento, 
en que fe tuefta alguna cola. Lat. Vas ad 
tortndumMJrina.tAQKhT*Qam*ci Licenciado 
¡Vidriera. Jorn. i . 

Parvos todo era cower 
mil porquerías extrañas, 
y andar , al anochecer, 
penfando en como correr 
un coltadór de cajuñas. 

TOSTAR, v. a. Poner alguna cofa à la lum
bre , para que lentamente le le introduzca ci 
calor, y la vaya dcllccando, iin quemarla, 
halla que tome colur. Viene üel Laiino 
TorréfCy que figniíica lo miímo , y tiene la 
anoinaUadc madac la o en ue, cu algunas 
perfonas , y tiempos : como , Yo tuclto, 
tuefta t u , aquel tueik. B. ARGENS. Rim. 

Porque j i n n Uño verde fuá A gimiy 
Solo padece mientras-, que lo tueita 
E l fuego y baja que en el fu forma imprime. 

[TOSTAR. Vale también calentar condcmaíiada 
actividad, y tuerza: como hace el bol en 
el rigor de íus ardorcs.Lat./W/ltwí. VILLUG. 
Erotic, part . i . Idií. i . 

Hace fombaa a urja cueva , quando el dia 
Tuefta las crines del Leon Ñemeo, 
Una arboleda 

[TOSTADO, DA. part. paíV. del verbo Toftar 
en fus acepciones. Lat.Tojí«í. Adujíus. LOP. 
Arcad, f. 221. Trahia el habito, y figura del 
gigante Polyphcmo , que con el tojadoleño 
cegó Ulyft'es. D.ARGENS. Rim. f.259. 

Lo antepongo yo à cântaros toftados. 
Si he de beber en él con los rezelot, 
jípenas poriafalva affeguradosí 

T̂ ST̂  )0. Color dorado mui vivo , y fubido; 
Lat. Flavus. Flammeus. INC. GARCIL.HÍÍI. de 
la Flor, l ib-2. part. 1. cap. 14. El de Juan 
Lopez Cacho era vayo tojaio , que llaman 
zorruno. 

TOS VON. f. m. Garbanzo toftado. Lat. Cher 
toftus. 

TOSTÓN. Moneda Portuguefa de plata, que 
correfponde à cien r e í s , aunque la hai de 
cincuenta , y llaman medios toftones. Tie
ne de una parte una Cruz con una orla , que 
dice : In hoc figno vinces , y de la otra las 
armas del Reino coronado , y en la orla el 
nombre del Rey. Lat. Nummus argenteus 
Lufitanus, NAVARR. Man. Comerc.de Camb. 
num. 52. Como vimos en Portugal darnos 
ciento y feis maravedis, quando habia abun
dancia de ellos, por el t a j ó n , que no vale 
mas de ciento. 

TOSTÓN. Llaman en algunas partes cierta ef-
pecie de fopa, que fe hace de pan tofta-
do , y azeite nuevo. En Extremadura lla
man Tiborna. Lat, Pañis tojus , oleo imbu-
tus. 

[TOSTÓN. Llaman cierta arma arrojadiza, que 
fe forma de una vara toftada poi la punta, 
kat. Sudes prauja mifsilis^ 

T O S 
TOSTÓN. Llaman también qualqüier cofa, que 

cita demaiiadamente toftada. Lat. Torr/V, 
Res prxitja. 

T O í A L . adj.de una term. General,umverfal, 
y que lo comprehende todo enfuefpecie. 
Lar. Tutus. Unt-cerfus. Omnimodus. TEJAD. 
Leon Prodig, parr. 1. Apolog, 14, Con to* 
tal ignoranua de la Medicina, íolotienea 
el uío de vilitar. Q^ EV. Fort. Quando con 
incomparable valentia ie armó en fu total 
ruina. 

JOTAL. Ufado como fubftantivo. EltodOj^ue 
rcfulra de la union de muchas partes, que 
citaban íeparadas. El ufo de cftavozespe^ 
culiar en materia de cuentas, en que mu
chas partidas fumadas componen un total. 
L-n. Totum. 

T O VALIDAD, f. f. Suma , ò agregado de 
partidas , o cotas , que juntas componen 
una , comprchenliva de rodas. Lat.TÍ/»»,/. 
QIBV. Memorial por eiPatron.de Sar.tiag. 
Elle Señor , que cita en cuerpo, y alma en 
el Cielo j es legun cfta totalidad diferente de 
todos. 

T O T A L M E N T E , adv. demodo. Enteramen-; 
t e , del todo. 'L.w- Pen:tus. ĈOMEND. fobr, 
las 300. copl.29. Cuenta Virgilio en la Enei
da largamente, que dcfpuci qucTroyafuc 
totalmente deltruida, Eneas vino en Italia con 
los Diofes. 

T O T I L I M U N D I , f. m. L o mifmo queMund^ 
novi. 

T O T O V I A , f. f. Avecilla. VeafeGaierita. ' 
T O U C A N , f. m. Ave dclBrafil, mayor qud 

la urraca, à quien fe parece jtnenos en el pi
co , que es de largo cali dos palmos, y uno 
de ancho : es membranoib, y fin abertura 
alguna. Lat. Pica Brajlica. 

TOUCAN. Conftelación celefte cerca del polo 
AntarcVico , y es de los doce , que los anti
guos no obfervaron. Confta, fegun el P.Za
ragoza , de ocho eftrellas conocidas. Otros 
dicen , que confta de nueve , y las quarro de 
ellas de tercera magnitud. Lat. Conftelktio 
nova pe di¿Ia. 

T O X I C A D O , DA. ad;. Lo mifmo que atofsi-: 
gado. FR. L . DE GRAN. trat. de la Exhortac»; 
à la vírt. lib. 2. cap. 2. Luego la carne, 
amadora de deleites defpues que fué toxh. 
cada con el veneno mortífero de aquella poto 
zoñofa ferpiente. 

TOXICO, f. m. Lo mifmo que tófigo. FR. L'.: 
DE LEON , Nombr. de Chrift. en el de Jefus. 
Que cada cofa para el fu yo , y todas fon tó*. 
xtco para todos vicios. LAG. Diofc.lib.3.cap; 
91. Bebido con vino , y con myrrha, refiftfi 
al tóxico. 

TOXO. f. m. Arbuftofylvcftre efpecie de ef-
pino alto : no tiene hoja alguna, pues fola-
mente echa flores amarillas, como las;de 
la retama; pero fin olor. Lat. Gtmjafpt-i 
cies. 

TOZA. f. m. L o mifmo que Tocón. Es voz 
de Aragon. 

T O Z A L , f. m. Lugar alto , y eminente. Trahe 
efta voz Covarr. en fu The fó to , y dice es 

' " - - • Ará, 



T O Z 
í , /Arábigo, y fe ufa en Aragón. L'at. EMtui 
. locus. Collis. 
ÍTOZOLADA, ò T O Z O L O N , f. ra. El golpe, 
. . que fe dá en el tozuelo. L a t . Occipitis iãus . 

' ¿TOZUELO, f. m. La cerviz gruefla , carnofa» 
,v y craíTa de qualquier animal. Covarr. dice 

viene dei Latino Torus, Occiput, vel cervix 
¿, torofá* FIGUER. Paífag. Aliv.y. A l fin alzando 
.•mípl gordifsirao tozuelo, dixo con fiema í ingu-
( lar: Q u é diablos quieres? QUBV. Muí .é -

Rom. 74. 
- Coa fiis dedos de tozuelo, 

' . mas cola que un Ârceâianoy 
le dixo aquejtas razones, 
condolido de efcucharlos. 

TR 
JRABA. f.f. El inftrumento, con cfüe fejuri-" 

ta, traba, y une una cofa con otra. Lat, Km-
., culum* Ligamen. Compes. HoRTENs.Quar.f.82* 

Freno mandó el Apoftol Santiago poner à 
la lengua, y no firve el freno al caballo de 
lo que las maneotas, ò trabas. TEJAD. Leon 
Prodig. part . i . Apolog.35. Atado à un pe-

, í eb re , las manos con trabas, el pié fuerte
mente afido à una argolla. 

ÍTRABA. Se llama también la diligencia de tra-a 
bar la execucion. Lat. Ad folvendum com-*, 
pulfio. ARANC. del año 1722. f.21. D e la tro* 

. ba. de execucion, notificación de citado, y; 
embargo de bienes.... feis reales de vellón. 

ÍTRABA. Metaphoricamente fe toma por qual-
- quier cofa , que impide , ò eftorba la fácil 

execucioa de otra. Lat. Obftaculum* Retina 
euíutn. 

IPTRABA. En las atahonas fe llama el palo, que 
atravieífa la frente del arca, eñ que fe mue
ve la piedra. Es voz de Andalucía. Lat. Z./¿-
neum retinaculum. 

ÍTRABA. En Andalucía llaman los palos delan
teros de la red, que ufan para cazar las.pa-
lomas. Lat. RePis anteriora, fulcimenta 
nea» 

T̂RABAS. En algunas Religiones Monáfticas lla
man un pedazo de paño , que une las dos 

. partes del Efcapulario, en íignificacion de 
que el citado Religiofo liga, contiene, y, 

. ata à los que le proíreífan. Lat. Manicatarum¿ 
ÍTRABAS. Llaman también unas cuerdas, que 

ponen à los caballos, y muias del pié à la 
mano , para que fienten el paífo. Lat. Lora¿ 
Compedes. 

TRABACUENTA, f.f. Error,òequiyocacioa 
en alguna cuenta , que la enreda, ò dificul-; 

, ta. Lat. Error calculi. FiGuiR .Plaz .Difc.6^ 
Son los demás enredos los que fe ocupan eix 
trabacuentas mercantiles, como de compras, 
ventas, empréítidos, cambios, ufúrasjy con-. 
tratos ilícitos. CALD.Com. La f iera , el ra* 
yo , y la piedra. Jorn . 2 . 

Señor, por un falo Baco, 
que es d Dios, con quien yo Ungo 
mis trabacuentas, eñ guantas 
trmitas fuyas encuentro. 

f̂ABAPHSNTA. Metaphoricamente valt «Efe 
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- fenfión, controverfia, ò difputa. Lat. Control 

w f i a , Contentio. CERV.QUÍX. tom,2. cap.51; 
i No quema , queV.m. tuvieífe trabacuentM 

de diíguftos con eífos mis feñores. 
.TRABADERO.(Trabadéro) f.m. La parte del-, 
i gada de Ia niano,ò pié de las beftiasjpor don-; 

, de íé trabanXat-B^/'arawz pedis pars gracilior^ 
TRABADURA. (Trabadura) f. f. La acción de, 

trabar. 'Lat.Nexio..Connexio. 
TRABAJADAMENTE, adv. de modo. L o 

miímo que trabajofamente. HORTENS. Qnar.; 
f .4£. Venid ami (diceluego) los que tra
ba) adámente os defalcntais, que yo os alcn-s 
taré. 

TRABAJADOR, f. m. El que trabaja. Tóma-i 
fe frequentemente por el que trabaja por 
fu jornal en el campo. Lzx.Operarius. MARM. 
Defcripc.Hb. 3. cap. 41 . Son por la mayor 
parte hortelanos: otros hai olleros, y tra-
bajadores del campo. ALCAZ. Chron. Decad. 
3. Año 4. cap. 1. §. 1. Pagaba enteramente, 
fus jornales à los trabajadores. 

TRABAJADOR. Se llama cambien la perfona 
.mui aplicada, y que con eítudio fe dedica 
al trabajo. Lat. Laboriofus. PALAC. RUE. Ef-
füerz. cap. 11. Por efto dice el mifmo So-», 
phoclcs , que los Díofes favorecen à los fo-
lícitos, y trabajadores, y menofprecian à ios 
ociofos, y negligentes. 

TRABAJAR, v. n. Ocuparfe en qualquier 
exercido, trabajo , u minifterio , que haga 
ceifar , y faltar el ocio. Lat. Laborare. Ope-
rari. AMBR. MOR. lib.8. cap. 44. Porque los 
foídados quedaban mui caníados , y no po
dían trabajar en la fortificación , fe hizo el 
vallado para aquella noche de los cuerpos 
muertos. 

TRABAJAR. Vale afsimifmp foheitar , procu-; 
rar, ò intentar alguna cofa con eficacia, ac
tividad, y cuidado. Lat. Contendere. Enitiy 
Operam dare, QUBV. M . B. Y fe prendan to
das las perfonas , que en ellas vinieren pa-; 
ra truhajar de faber los tratos , que tra-: 
hen. 

TRABAJAR. Vale también poner conato , ^ 
fuerza para vencer alguna cofa: y afsi fe d i -

. c e , L a naturaleza trabaja en vencerlaen-i 
fermedad. Lat. Laborare. Contendere. 

TRABAJAR. Significa también formar, difpo-: 
ncr , ò executar alguna cofa , arreglandofq 
à méthodo, y orden. Lat. Elaborare. 

TRABAJAR. Se dice también de la tierra, que 
con fu xugo, y fubftancia cria, mantiene, 
y produce las femillas, y plantas , hafta dar 
el fruto. Lat. Vires impenderé , v ú eonfumeg 
rt* RoDRiG. Exerc.tom.a.trat.i. cap.5. Afsi 
como la tierra de labor quando la obli
gan à llevar tr igo, ü otra cofa femejante, 
entonces dicen que trabaja. 

TRABAJar* Metaphoricamente vale moleftar» 
inquietar, ò perturbar. Lat. Vexare. Affiige^ 
re» SAAV. Empr. 84. La Ciudad de Numan-
cia trabajó catorce años al Imperio Ro
mano, 

TRABAJAR. Vale también aplicarfe con defve î 
lo , y cuidado à la çxecucion de alguna cofa. 

Lat, 
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L a t . Diligenttr dart oferam. Studio conten-. 
d: re. 

TRABATAR. En Ia Archttcchira , ò Machinaría, 
valclüilcr.cr alguna cola à o t ra , ò mantc-
nctla. Lzi.Suftixere. 

TRABAJAR.. En'la Germânia vale hurtar , ò 
robar. Juan Hidalgo en fu Vocabulario.Lat. 
Turto operant dare , vcl intendere. 

ITRAUAJAR UN CADAU.0. Phraí 'cque vale excr-
cicaríc , y amacrtrarlc. Lat. Equumtraflarfy 
vcl agitare. 

ÍTRABAJ ADO , DA. part. paff. dei verbo Tra
bajar en fus acepciones. Lat. Laboratus: E ' a -
boratUi.Opere excuitus. FUENM. S.Pio V . t . i 16. 
A cito el Pontiíkc reípondio por Comcndón 
fu Legado con una larga , y tr.ib.ijid.i infoc-
inacion. ESQUIU Rim. t-yó. 

Lai fombraipierde el trabajado fiielo> 
Sun rayos para herir ¿os ceL'flijUs. 

TRABAJADO. Vale también caníado , molido 
del trabajo , por haberle ocupado mucho 
tiempo, u con afinen el. Lar. DcfatigAtus* 
Vex.itus. Afiiclus. bosc. Cortei, lib.i.cap. 10, 
Con ella los trabajados Labradores , debaxo 
del ardiente Sol , engañan íu mifmo trabaja 
con el grollcro, y ruitico cantar. HERN, 
Encid. lib.4. t".ÍÍ5. 

Tenia en dulcefutno trafportados 
Los cuerpos tr^bajidos de las gentes. 

XRABAJILLO. f. m. dim. El corto, pequeño, 
u defprcciable trabajo. Lzz,Levis labor, vcl 
mokftia. QUEV. Tac. cap. 8. Que ahora lo 
pieníb imprimir con otros trabjjiílos , en
tre los quales doi al Rey el modo de ganar à 
Oftendc. 

^TRABAJO, f. m. Excrcicio , ü ocupación en 
alguna obra , ò minifterio. Viene del Latino 
baxo Trepalium , que íignifica lugar de tor
mento. Lat. Labor, Opera. HORTENS. Paneg. 
p l . 152. Trasladar no es ingenio fino tra~. 
bajo* 

LTRAT.AJO. Vale también dificultad , impedi
mento , coita , ó perjuicio. Lat. Labor. Mo~ 
leftia. Studium. Impen/d. AMBR. MOR. Hb. 8. 
cap. 33. Hallando à los nueftros muí fati
gados por falta de mantenimientos , coa 
poco trabajo los acabó de vencer , y def-
truir. 

¡TRABAJO. Vale afsimifmo penalidad, molef-
t i a , tormento, ò fuccffo infeliz. Lzz .Mo-
lefiia* v£rumna. Calamitas. FR. L . DE GRAN. 
Efcah lib. 11. cap. 26. §. 2. Unoshai que, 
por inefable providencia de Dios , reciben 
el premio de fus trabajos antes de los mif-
mos trabajos > y otros dcfpues de los trabad, 
jos. 

¡TRABAJO. Se llama también qualquier eferito^ 
ü diícurfo fobre alguna materia, ú facultad. 
Lat. Opus» Ehcubratío, ANT. AGOST. Dial, de 
MedaU.pl. 34. Si no topara con un papel eítos 
dias de cierto trabajo, que hice en Itália, 
mirando à diverfos reverlos de medallas. 

[TRABAJOS. Ufado en plural vale eílreche'z, 
miferia, y pobreza , ò necefsidad ? con que 
fe paíTa la vida. Lat. Miferia. ^ r u m n a . Nufi. 
£inpr. 34. Difpufo por medio del Emperarj 

TRA 
d ó ^ y O b i f p o s Arríanos fu dcftierrOjCn^jg 
murió conlumido de trabajos. 

TRAÜAJO. Se toma también por la mifmadbra 
trabajada.Lat.O/?«j. 

TRABAJO, En la Germânia vale la prifsion, o 
galeras. Juan Hidalgo en fu Vocabulario.. 

'Lax. Career , vcl trirremes. 't 
TRABAJOSAMENTE, adv. de m o d o . Goa 

trabajo, penalidad, ú dificultad. Lat. Z*. 
b e m í e . tAigrè. Duré. MARM. Deícripc. libe 3. 
cap. 57. De los quales fe defendietoiuios 
ChriíUanos trabajofawentc. TEJAD, LeOn 
Prodig. part. 1. Àpolog. ^9. Trifte , y nc-. 
eclsirada de íuíiento trabajofamenté le bufeo, 
cica lamente 1c hallo. 

TRABAJOSISSIMO , MA. a d j . fuperl. Mui 
trabajólo. Lar. Laboriofas valdc , vt\ fim? 
wè difjictíis. HERN. Encid. l ib .ó . f . iz j . 

T con virtud ganar immortal OCÍQ) 
F.fle es trabajolilsimo negocio» >,-. 

TRABAJOSO , SA. adj. lo que d á , c u d b . ô 
caula mucho trabajo. Lat. L é o m f u s . Díffi-
t His.tsErumnofus.T E j A o.Lcon Prodig,paír.i. 
Apolog. 3. Pues mas trabajofos fiemprchan 
fido los años de mi vida. RODRIC. Exéíc. 
tom. i . t ra t . 3. cap. 12. Pero finohacftfan 
de bucr.a gana lo humilde , y trabajofa t-to^ 
mo lo fácil, y hon ró lo , feñal cs,quenôitq 
hace puramente por Dios. , 

TRABAJOSO. Vale también defc&uofo, ÃjtO 
<ic perfección por mal difpuello , u orde
nado. Lat. Dejhtens. Imptrfeãus* Fcedus. 
Qcíiv. Fott. Oyéronle todos,con gran í¡-
lencio, el Morifco e^aba laui trobojofo dç 
femblantc. ^ -

TRAUAL. adj, de una term, que fe apliea à 
u n a efpccie de clavos, que íuvenj para usk, 
y clavar las vigas, 6trabes.» decuya m j f e 
formó. Lar. Trabolis ,e. 

TRABAR, v.a. Juntar, ò unir una coía<oa 
otra para mayor fuerza , ò reí if íeDCÍa.;Js 
voz formada de la palabra Trabe. Lat, 
re. Connettcre. INC. GARCIL. Hift. de lafí^f. 
l ib . 2. parei, cap.19. Trababan, y encade-, 
naban las tablas con largos, y grueÜbs palos» 
que cruzaban por cima de ellas. -

TRABAR. Vale también poifiar, difpütatí o 
altercar. Ahora fe dice, Trabarle abfoliua-, 
mente , ó trabarfe de palabras. Lat, Contefc 
dere. lurgijs certare. Altercan. G. LUCAÍÍ» 
cap. $. Y los Caballeros, è las Dueñas, que; 
con ella cftaban, trabaron mucho, con eila> 
que l o non ficieífe. , "> 

TRABAR. Vale afsimifmo reñir , batallar,, p 
contender. Lat. Pugnam, velprattítm Infi- . 
tuere , vcl inin. HÉRN. Eneid* -Ub, i?» 
f. 340. : • • 

Defean matarle ; mas ninguno fe ofa- ' 
Trabar con él de cerca con la efpada* ; 

TRABAR. Vale también prender , agarrar^&' 
afir. Oy fe u f a en Andalucía, y otras partes» 
Lat . Manus mittere. Arripere. Compràen-
dere. TOST. fobr. Eufeb* cap. $6*: Lo qual 
era ligero de hccrjrabando Plutónde Profer-
pína. 

T&ABAR. Mctaphoricamcntfi vale enlazar>€0í?-
. - . .. ». - c¿>^ 
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Còrdar, o conformar. LatMf íeve . ConneBcré: 
R o D R i G . Exerc. tom. i . trat.4.cap.2. Porque 
Ia obediencia traba ? y une los Religioibs 
entre sí. 

CTRAEAR. Metaphoricamente vale también cen-
furar, notar , ò mormurar. Lat. Notare. De-
trahert. C. LUCAN. cap.39. Una de las cofas 
del mundo , porque home debe mas traba^ 
jar, es por buena fama, è por fe guacdar,quc 
ninguno le pueda trabar en ella. 

(TRABAR. Vale también echar trabas. Lat. Col-
ligare pedes. Vincula inducere* 

ITRABAR. Vaíe afsimiüno efpeíTar, òdar ma
yor conílítcncia à lo líquido. Ufa fe frequen
temente con el verbo auxiliar Eftár, y el par-, 
ticipiodei verbo. Lat.Condtnfare. Spifare. 

PTRABAR EXECUCION. Phrafeforenfe , que vale 
hacer, en virtud del mandamiento , que fe 
defpacha , aquella primer diligencia, ó pri
mer embargo en alguna prenda , ò alhaja 
del deudor, en íignificacion de quedar obli
gada con otros bienes à ia fatisfaccion deía 
deuda, y fus collas. Lat. Ad folvendum jar:* 
dicè compclkre* Pre. JUST, f . i79. No defeu-
bria cafa , ni prenda mia, en que poder ella 
trabar la exeeución. 

¡TRABARSE LA LENGUA. Phrafe,que vale impe
dir fe el libre ufo de ella por algún accidente, 
ò enfermedad, que la entorpece. Lat. Lmgus 
ufum turbari, vel impediré. Lingua ha fiare. 
EsTEB.cap.5. Perdí el color,faltoine el alien
to , y trakófime la lengua , quando o í , que 
en mis triítes oídos clamoreaban los CCÜS 
de ios efquilones. 

ÍTRABAR LA VISTA. Phrafe , que vale torcer 
los ojos al mirar. Lat. Obliquis oadis afpice* 
re, Patum agere. 

LTB.ABA,00, OA. part, pa ff. del verbo Trabar 
en íus acepciones. Lat. Nexus. Connexfts* 
Spijfits,&c. LOP. Arcad. £83 . Adormidos los 
ojos, y trabada la lengua, fe rindió al fueño, 
MEDIN. Grand, iib.2rcap.91. Envió la C o n -
defa à decir al Rey mandafic quitar al 
Conde los hierros, que caballo trabado no 
podia haber hijos. HERN. Encid. í ib . i . f . i j . 

Sus altas puertas de valientes vi^as 
Con rica,y fuerte clavazón trabadas. 

(TRABADO. Se llama también el hombre robuC 
to,y fuerte de nervios.Traheío Covarr.en fu 
Thefóro en la voz Traba. Lat. Torofiís,a,um. 

[TRABADO. Se llama afsimifmo el caballo, que 
tiene las dos manos b!ancas,por fer alü don
de fe le ponen las trabas. Lat. Aibis maní-
bus equus. FtouER. Píaz. Difc.78. El calzado 
de la manó de la lanza , y pié derecho fe d i 
ce trabado peligrofo,y afsi digno de poca 
eftima. 

[TRABADA. E n la Germânia fignifíca cota. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Lorica. 

[TRABAZON. í'. f. Juntura,y enlace de dos, 
ò mas cofas .que fe unen entre si . Lat. Ne
xus. Commifura. CompaBto. SAAV. Empr.71. 
Habia aquel entendido Rey confiderado la 
fábrica de ellas, fu trabazón , fu facilidad en 
abrrrfe, fu fuerza en cerrarfe. 

T̂RABAZÓN. Metaphoricamente vale conexión^ 
T o m . V L 

6 dependencia, que tiene una cofa con otra. 
Lat. Nexus. Unió. MANER. Prefac. §. 1. Aña
diendo en lo concifo los fuplementos íbr-
zofos: en lo fufpenfo la trabazón de las 
cláufulas. TORR. Philof. lib.5. cap.5. Porque 
la complexion del uno, y del otro no admi-; 
te trabazón. • 

JRABE. f. f. Madero largo,^ grueífo, que fir-
ve en ias fábricas, y edificios para unir las 
paredes, y fuelos. Frequente, ò comunmenn 
te fe dice viga> Viene del Latino Trabs. L o i \ 
Circ. 

Powasy guardas, efpaldasy plataformas. 
Trabes, cortinas, caballeros, frontes. 

TRABEA. f. f. Ropa talar , de que fe veñiart 
los Reyes, Senadores, y Sacerdotes de los 
Templos de la Gentilidad. Es voz puramen
te Latina. COMEND. fob. las 300. Copl. 220; 
Trabea era veftidura antigua de mucha dig
nidad , è precio , la qual veftian los Reyes.; 
HERN. Eneid. lib.y. f. 152. 

Con báculo,y con trabea injtgnias de augury 
T un efeudo pequeno en la jmieftra. 

TRABILLA, f. f. dim. Traba pequeíía. La?; 
Leve, vel exile vinculum. 

TRABILLA. Llaman también las que hacen men 
dias , y calcetas, el punto , que entre otros 
dos fe queda fuelro en la agt.ja. Lat.Ct/.'^-: 
rum textura duiíus vacuus, vel folutus. 

TRABON, f. m. Argolla de hie.ro , en que fe 
atan por un pié los caballos, para que no 
fe rocen , ni inquieten. Lat. l'cneum *u.ncu~ 
lum. PRAGM. DE TASS. año i(5'3o. f.29. Cada 
trabón de cadena à tres reales. ALF-̂K. part., 
2. íib.2. cap.4. Donde nunca falcaba la man
ta de Ia mula, el almohaza, o criba , la CJ-J 
padel mozo, y el trabón, quando mas na 
podiamos. 

TRABUCA, f.f. Efpecie de cohete , que fe 
arroja por el fuelo , y da un trueno à .-nodo 
del trabuco , por lo qual parece fe le cüó 
efíc non.bre. Lat. Ignis mfi i is fpecies reptil 
lis. Crepitacuhtm nrtiatum reptHs. 

JRABUCACION.(Trabucacióii) f.f. La acciórt 
de trabucar , ó confundir una cofa coa otra.1 
Lat. PerturbatiO'Gcmmixtio. 

JRABUCAR. v.a. Defcomponer el orden,0 
colocación , que tiene alguna cofa, volvien^ 
doía lode arriba abaxo , ó inierpolandolaj 
Tiene la anomalía de los acabados en car. 
A efta voz dán varias etymok-gías; pero la 
mas natural parece la que dáCovavr. en la 
voz Trabuco del verbo antiguo Travolcar» 
que íignifica volver lo de arriba abaxo; y 
ílendo cierta efta etymología, le debiera eft 
cribir con a, aunque elulo elU en contr^H 
rio. Lat. Perturbare. Inverterei Cowmifcère. 

TRABUCAR. Metaphoricamente vale confun-: 
dh) LI ofufear. 'Lzi.lnvertere, Perturbare. AM-
BR. MOR. Hb.S. cap.24.. Mas andaba yá POOIJ 
peyó defpeñado por fus malos confejos, 
adonde lo trabucaba fu fieía ambición. HOR-
TENS. Paneg. pl. 225. Aunque les deíhude 
la furia del enojo, le trabuque las ondas de 
la envidia, lleva en fu cabeza fu caudal, fu 
puerto en íu corazón. 

R r TRA-
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JKAUCCAR. Vale también interrumpir, ò cor

tar el curfo de la converfadón r mezclando 
cípecics ajenas de la materia, u el afiunto. 
Lat. S írmonm imprtinertter abrms^re , vel 
perturbare. 

TKABUCARSE. v. r. Decir una cofa por otra, 
ò equivocaríe. Lat. Irtconfiderantèr verba 
commutare* 

-TRABUCANTE, part. ad. del verbo Trabu
car. L o que trabuca. Ufafc eipccialmcnte 
para íigniñcar las monedas, que en el peto 
hacen inclinar el fiel à un lado, y à otro, por 
exceder algo en él. Lat. z^Zquilibrium exce¿ 
âens. Praponderans. 

TRABUCADO , DA. part. paíT. del verbo 
Trabucar en fus acepciones. Lat. Perturbu-
tus. CIENF. Vid,de S.Borj. lib.4. ca ; j . i j . § . i . 
Trabucado el primer ixiohil en fu entendi
miento con la raueíte de íu efpcfo el Rey 
Phelipc el Primero. 

TRABUCAZO, f. m. El dífparodct trabuco, ò 
ci golpe, y tiro dado con el. Lat. Caiapulc* 
ftrepitus , vel icius. 

ÍKABUCAZO. Metaphoricamentc vale pefa-
dnmbre , ò íufto iuipeníado , que íobre-
coge , y aturde , porque no fe cíperaba. 
Lar. ¡nfperatzrcs> vel repentina) fap¿us in-
faufta, 

TRABUCO, f. m. Machina bélica , que fe 
ulalv antes de ¡a pclvoia , y artilletia, y 
con eiia fe arrojaban piedlas muigrucfi'is 
con mucho ímpetu , como ahora ü pieza de 
canon. Puede venir del Aleman Triboc^^wz 
íignifica lo mifmo, LaKCatjpt4lta}ie.NEBRIX. 
Chron. part. 2. cap. S7., E algunas gentes 
del Real tomaron los pedazos de^aquel M o 
ro , y echatoníos en ía Ciudad con un tra
buco. MÍE DIM* Grand, lib. 2. cap.f$. Sola
mente eftaba fujeto al d a ñ o , qtt©> COD- tra~. 
buços fc ie podia hacer defde algunos pa-
draítos » y montes ? que tiene mui veci
nos. 

TKABUCO. Se liama también una efpecie de ef-
copeta corta? que tiene la boca mui ancha, 
y por confíguiente calza bala mas gmeifa. 
Lar. Sdopetum brevius, feâ: atngUus. GONG. 
B,óm. burl.3. 

Con todo f u morrión, 
haciendo el alma trabuco • 
de un ay \fe caló en la ejpàda 
aquella vez que le cupo. 

TRABUCO. Se llama aúimifmo una efpecie de 
medida, que fe ufa en e iPiamónte , y conf
ía de nueve pies Geométricos; Tofc. tom. y. 
pl. 285. Lat. Novettipeáalis menfura. 

JRACíVMUNDAKA. f. £ Trueque ridículo, 
Ci de cofa de poca importancia. Lat. Ridi
cula commutatzo , vel permutatio, QUEV, 
Cucnt. El menor era vivo" como una cendra, 
y amigo de hacer tracamuiidandj y' J bala-
drón. ^ '\ 1 ' 

TRACHEA, f. f. term. Anatómico. Lk arteria, 
ò caña del pulmón. Víéñe del Griego T r a -
s heia , que figniñca lomifmo , y fe pro nun J 
cíala cb como ^ Lat. Trachea y a. FIGOER. 
Plaz.Difc. 36. Por la otra via llamadú tra-
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ebea , hecha de anillos ternillofos, ligados 
uno fobre otro , íe envia el aire ai pul
món. 

TRACHIARTERÍA. f . f . L o mifmo que Tra
chea i pero mas ufado. Se pronuncia la cb 
como\ . Lat. Tracbiarteria. 

TRÁCIAS. í. m. Viento , que corre de la 
parte intermedia entre eí Coro , y el Bó
reas , fegun la divifion de los Antiguos , que 
yá no tiene ufo. Tofc. tom. 8. pl. 274. Lar. 
Tbracias. 

TRACISTA, f. m. Elquedifpone, ò inventa, 
el rne'rhodo de alguna fábrica, ideando fu 
traza. Lar. Delineator. Defcriptor. Inventor, 

TRACISTA. Metaphoricamente fe llama el que 
ufa artificios, ó engaños para el logro del 
fin , que defea. Lat. Macbmator. Molitor* 
FUENM. S. PioV. f. 46. Era inventor de ex-
torfiones, fútil tracljia de juntar hacienda» 
CERV. Nov.7. pl.211. Aquellos, que no fue
ron indulhiofos , y traciftas , morian de 
hambre. 

T R A C T O , f .m. Efpacio, ò parte de tiempo, 
que paíTa,© ha pafiado.Es del Latino TraéJui, 
que íignifica lo mifmo. 

TRACTO. En la Miña fe iíaman los verfieulos, 
que fe cantan en ella entre la Epíñoia , y el 
Evangelio en tiempos determinados de tríf-
reza , ò alegria : y también los Hymnôs, 
que en dias feílivos, y otros fe cantan en 
el Choro en fu lugar. Lat. Tra&us, us. MON-
TALV. Para tod. Dia 2. El traBo, que fe dice 
por tiempo fcñalado, y es opinion, que le 
comptiío el Papa Gelafio. , 

TRADICION, f. f. Noticia de alguna cofa 
antigua, que fe difunde de padres à hijos, 
y fe comunica por relación fucefsiva de 
unos en orros. Lat.Traditlo , onis. T t j A D . 
Leon Prodig. part. 1. Apolog. 4, Pues me 
fundo no en tradiciones, que tienen.gran pe
ligro de dar en apócryphas , íino en papeles, 
antiquifsimos. 

TRADICIÓN. Entre losJurifconfultos fe toin& 
por lo mifmo que Enrrega: y afsi dicen,, 
que por ía tradición fe transfiere el dombia 
de una cofa vendida, ò enajenada de otra 
modo. Lat. Traâitio rei. 

[TRADUCCION, f. f. Verfión de un efcrito¿ 
volviéndole de un Idioma en otro. Es vOz 
Latina Traduftio- Verfio. SAAV.Empr.5.Por-; 
que el oír por Interprete , ó ' leer traduce 
dones , eftá fujeto à engaños , ò à que la 
verdad pierda fu fuerza, y energía. CERV. 
Perfil, lib. 2. cap. 1. Pero en efta traducción, 
que lo es, fe quita por prolixa. # 

TRADUCCIÓN. Por extenfion fe toma por el 
fentido, ó inteligencia, que daña algún tex
to , ò eferito ios Intérpretes, ò Glofíadores.; 
Lat. Verfio. Interpretatio. 

TRADUCCIÓN. Figura Rhetóríca de que fe ufa 
repitiíndo una mifma palabra en divetfos 
fenridos. Lat. Traduâiio* PATONÍ Eloq. cap. 
11. Traducción,.....fe íigue -mui-bien -à cilas? 
porque tiene efta reprelentación de palabras,' 
y pudiera fentarfe entre las de mutación, ò 
uaí lruequè. 

TRA-
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¡IRADUCIR, v. a. Volver un efcrito , ò tratá-

do de una Lengua, ò Idioma en otro. Es del 
yerbo Latino Traducere, que vaie palTaruna 

"<:ofa de una partea otra. Tiene la anomalía 
de recibir una z en los prefentes: como Yo 
traduzco , y una x en la tercera per fona del 
pretér i to: como Yo traduxe. Lat. fartere* 

• 5AAV. Empr. i 2 . Traduciéndole deípues en 
todas Lenguas. LOP. Pcregr. l ib. 2. Yo las 

.* traduzgo afsijacafoía veruon no les quita 
Ja gracia y mageftad , que les daba la Reina 

. - de las Lenguas, 
JTRADUCIR. Vale afsimifmo mudar , trocar , ò 

convertir. Lat. Traducere. Converters. GRAC* 
Mor. £56. Los Philófophos prefumen mu-

. • cho , por haber trafmudado, y traducido las 
coftumbres rudas, y áfperas en manías , y 

• apacibles. 
{TRADUCIDO, DA. part.paíT. del verbo Tra

ducir en fus acepciones. Lat. Traduólus, Ver-
fus. Muñ. Fr. L . de Gran. lib. 1. cap.9. puede 
fer argumento à todos fus efcritos efpiri-
tuales, y fm&uoíifsimos, traducidos y i en 
muchas Lenguas. 

TRADUCTOR, f. ni. El que traduce alguna 
obra , ò efcrito, volviéndola de un Idioma 
en otro. Es voz puramente Latina. Lat."/>«--

• duBor. Interpres, Translator. CERV. Quix, 
. tom.2. cap.18. ? t i o z [ t r a d a ã á r ÚQ efu luf-

toria le pareció paífar eftas, y otras feme-, 
jantes menudencias en íilencio. 

^TRAFAGAR, v. n. Comerciar > negociar con 
el dinero, comprando, ò vendiendo, u otros 
femejantes traeos. Es formado del nombre 

- ¡Tráfago. Lat. Negotiari. Negotijs implicar*?. 
GRAC. Mor. £39. Con cfteattifido ingenio-
fo quitó el ufo de las riquezas, y la materia 

, de trafagar > à aquellos, que no pudo per-
íuadir , que las menolprecuíTen. ALFAR* 
part.2. l ib.3. cap.2* Como era vividor, folo 

- bufeaba hombre de mi t uza , que fupieJTe' 
trafagar con el dinero. 

¡TRAFAGAR. Vale también andar, 0 caminaí 
• por diverfas tierras, tratando , y converfan-
. do en varias Provincias. Lat. Perambulareé 

Vagaru ESPIN. Efcud. Relac.i.Dcfc.9. Hol-
gueme de vér à Córdoba la Llanajcomo mu
chacho inclinado à trafagar el mundo. 

[TRAFAGO, m- Comercio, trato , ü nego-
• ciacionj comprando,y vendiendo géneros, y 

otras mercaderías. Viene de la voz Trafico* 
Lat. Negotium. AMBR. MOR. iib.9. cap.5. Se 
cntretenian en fus negociaciones, y tráfa~ 

• gps. CALIST. Y MGLIB. f.19. Pero deftas otras 
quien te contaría fus mentiras, fus tráfagos, 
y fus cambios. 

¡TRAFAGO. Vale también folicitud, cuidado de 
• negocios, y dependencias, que ocaííona mu

cha fatiga, ii moleftia. Lat. Cura. Labor. Ope-
ra , a. GRAC. Mor. f.207. Bien aCsicomoen 
los facrificios fufamos las primeras purifi-
icaciones , y el trafago del aparejar con efp&, 
lanza del deleite. B. ARGENS. Rim. f.220. 

JgaradigOy que à cov Cejo fano. 
E l -volver à fu tráfago rebufa 
Cierto bien entendido cortefano._ 

Tom. V I . 
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J R A í A G O N , N A . adj. La perfona,que tra-í 

faga con mucha folicitud, diligencia, y anfia* 
Lat. Negotiofus, Nfgotijs implicatus. GÜEVJ 
Menofpr.de Cort .cap.n. En las Cortes, y; 
cafas de Señores muchos hombres mentiros 
fos, trafagékes.... y viciofos han fubido à te^ 
ner , y poder mucho, 

TRAFALMEJO, JA. adj. Int répido, atrevw. 
do, y ofado. Lat. Audax. Intrepidus. ÇERV̂  
yiag. cap.4, 

Nmca fe mima-, ò firve a la canalla^ 
Trobadora, maligna , y trafalmeja, 
Que en lo que mas ignora^ menos callan 

TRAFICACION. L f. El tráfico, ò acción dtf 
traficar. Lat. Negotiatio. 

TRAFICAR, v. n» Lo mifmo que Trafagar^ 
aunque tiene mas ufo. Lat. Negotiari* 

-TRAFICANTE, pá r t . ad . del verbo Traficar* 
El que trafica , ò comercia. Ufale muchas 
veces como íubftantivo. Lat. Negotiator. 

TRAFICO, f. m. El comercio, ò trato, llevan-; 
do, y trahiendo de unas partes à otras los 
géneros , y mercaderías, para venderlas, ó, 
cambiarías* Lat. Negotium. Commercium y i* 
ESTEB. cap* 11. Adonde hai gran comercio 
de mercancías,y muchos metcadantes Italia^ 
nos, íiendo todo fu tráfico, y trato el de la 
Feda. SOLORZ. Polit, lib.x. capai . Con pto-. 
hibicion > y excluíion dela navegación, y] 
tráfico dél à otras gentes fin fu expreílq 
confentimiento. 

TRAGACANTHA. f. f. Raíz ancha, y lcñofa¿ 
que -aíToma. fobre la tierra: de !a qual iawrx 
unos ramos cortos i pero fuertes * y mei es
parcidos , que producen muchas hojuelas, 
pequeñas, y delgadas > entre las quaies tie-í 
neíl uñas efpinasblancas,derechas5fuertes,; 
y agudas* X^sX.Tragacantha , que es de don
de íè tomó. LAG. Dicfc.lib.3. cap.21. Nace 
abundantifsimamente lâ 'fragaóantha en Ar-j 
cadia, en Creta, y en Peloponefo. 

TRAGACETE. f. m. Arma arrojadiza ,de que 
ufaban los Moros. Lat. Sp'tculam. Tdum^ 
GHRON* GEN. part,3. cap.2, E los tragacétesj 
que los Moros lanzaban à la cueva, y por; 
virtud de Dios tornaronfe à ellos, que lo^ 
lanzaban , h marabanfe afsi à sí mifmos. 

TRAGADERO, f. m. Lo mifmo que ei Efó-: 
phago. Lláínafe. afsi vulgarmente. Lat. Guia* 
Gtittur. Oefópbagus. FIOUER. Paílag. Aliv. 7* 
A pocos bocados fué meneíler efeombrar, 
eftorbos del tragadêm. YILLAV» Mofch^ 
jCant.a. O&.j tf . 

Aunque tengo entendido del Rey fiero. 
Que yá le habrá anudado el tragadero. 

TRAGADERO» Llaman también la boca, ò agu-* 
jéro , que traga, ò fotbe alguna cofa : como, 
agua,&c. Lat. Faux. Osíris, foragoyinis. 

Tener buenos tragadêros, ò tragaderas. Phrafe 
metaphórica, que fe dice de los que no re-
paran mucho en las cofas, fin detenerfe à 
examinarlas con exada diligencia. Lac. A m -
plis faucibus gaudere , vel fiatuam faucibus 
colare. 

¡TRAGADOR, RA. f.mi y f. El qué traga. Di^ 
cefe comunmente del que come mucho. Lat¿ 

Rr2 h-d-
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Kctitio. Devorator. Gulofus. Vorax. Eâax . 
TORR. Philof.lib.y.cap^. Tragadóra de íer-
picntes, y malas fabandijas. 

JRAGADÓR DE LEGUAS. LO raifmo que Traga 
leguas. Ov. Hift. Chil . l ib. 3. cap. 7. Son 
mui fueltos, y ligeros; y afsi grandes traba
dores de leguas* 

jRAGAFEEÍi . f. m. Traidor à la fé debida, 
ò que la abandona en fus operaciones. Es 
de raro ufo. Lat. Proditor, Legum infracior. 
LUCEN. Vit . Beat. f. 7. Si van contra el 
Rey, traidores: ñ contra el Señor, fon traga-, 
fees. 

¡TRAGALDABAS, f. m. La perfona que co
me mucho , ò es mui tragón. Es voz fami
liar , y feftiva. Lat. tíelíuo. Ferri etiam devo
rator, 

TRAGALEGUAS, f. m. La perfona , que 
anda íiemprc con mucha priefl'a , y diligen
cia. Es voz del eítilo familiar. Lat. Curfor 
veloafsimus. Beftia incitatifsma. 

TRAGALUZ, f. f. Tronera , ò claraboya, 
que fe abre en los techos, 6 paredes en 
lugar de ventana : regularmente es un ovalo 
con declivio circular, para que , entrando la 
luz como por conducto , la cfparza en el 
apofento , donde dá. L;u. SubUmis feueJielU 
cava , lufí-en difundens. 

j R A G A M A L L A S , f. m. Embuftcro , ò tram-
pofo, que con ardides, y arbitrios procu
ra engañar à alguno. Es voz inventada , y 
jocofa. Lat. Mendax eaviilator , vcl gannio. 
Illufor. QtiEV.Fort. Yo conozco a eitos,por-
que à otro vecino mio engaño otro traga 
mallas , y en folo carbon le hizo gaitar en 
dos mefes....mil ducados. 

T R A G A N T A D A , f. f. Trago grande, quanto 
fe puede tragar de una vez. Lat. hongus 
hauftus. 

TRAGAR, v. a. PajGTar alguna cofa por el tra
gadero. Es tomado del Griego Tragin, que 
Vale comer. Lat. Glutire* Varare, BARBAD. 
Coron.Piat. 3. Con la gran peíadumbre de 
lo mucho,que hablan tragado, apenas podían 
dar un paflb. 

TRAGAR. Por extenfión vale comer mucho , y; 
mui apriflá. Lat. Devorare. Helluari. 

JRAGAR. Por analogía fe dice de la tierra, 
quando fe abre, fepulta , ò hunde lo que 
fe mantenía encima de ella, Lat. Varare, 
Devorare. SAAV. Empr. 63. Habiendo un 
Caballero dado de efpuelasal caballo, pa
ra adelantarfe , fe abrió la tierra , y le 
tragó. 

TRAGAR. Vale afsimifmoperfuadirfe,ò creerfe 
de una cofa, haciendo juicio , ò aprehen* 
fión del modo, que ha de í'uceder. Lat. Faci
le , vel citó credere. LOP. Pereg. lib. 5. T r a 
gando la muerte, hizo refolución de que la 
vida, que no pudo reliiür con armas, no 
fueífe defendida con la lengua. CERV. Perfil, 
l ib. r. cap. 5. Anduve por aquellos mares, 
tragándolo unas, fino mil muerres à cada 
palio. 

TRAGAR. Vale también creer , ò confentír al
guna cola iuveriíiaul, ò incierta, por en-
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gano , ò inadvertencia. Lat. Umfiu colare. 
Varare. 

TRAGARSE. Ufado como verbo recíproco valo 
difsimular , 6 encubrir , no dandofepor en
tendido de alguna cofa : efpecialmenre Tien
do fcnfible , u de pefar al que fe le dice. 
Lat. Silentio ferre; abfeondere, difsimuíare. De
vorare. SANT. TER. fu V id . cap. 23. No ha
cía algunas cofas , que veo, que como quien 
no hace nada fe las tragan en el mundo. 
HORTENS. Mar. f. 245. Y que fe tragafe el 
inconveniente del elcándalo , con íer tal, 
por excufar el del teítimonio. 

TRAGAR SALIVA. Phrafe mcraphórica. Veafe 
Saliva. 

No poder tragar à alguno. Phrafe , que vale 
tenerle averfión, Lat. Naufeare. Vaftidm, 
Abhorrere. TORR, Phi lof . l ib . i . cap.7. Lleva
ron tan adelante fus pendencias , que no fe 
pudioron tr.ig.ir , halt a la noche de la muerte. 
RoDRiü. Hxcrc. tom. 1. tiat.4. cap.14. Que
dan a l l ien fu corazón con una acedía, y 
averfión con aquel, que Ies injurió, que no 
le pueden tragar de alli adelante. 

TRAGANTE, part. act. del verbo Tragar. 
El que traga. Lat. Ghttiens. Dcvorans. 

TRAGANTE. Llaman en Andalucía el cauce, 
por donde entra en las preflas del Molino 
la mayor pane del rio. Lat. Faux. Vo-
rago, 

TRAGADO , D A . part. paíT. del verbo Tra
gar en fus acepciones. Lar. Voratus. Devora-i 
tus. 

T R A G A N T O N , ò TRAGANTONA, f.m. y f. 
La perfona , que come , ò traga mucho. Es 
voz del cítüo baxo. Lat. Devoratrix, Edax, 
Vorax, 

[TRAGANTONA. Se toma también por lo mifmo¿ 
que Comilona , ò Comilitona. Lat. ComeJfa~ 
tio larga, vel abandans. 

TRAGANTÓN. Significa también la acción de 
tragar haciendo fuerza, por fufto, temor, 
ò pefadumbre. Lat. Glutiendi vebemem mo-

. í í i j , v e l Aa/w.Pic. JUST, f.135. Comencé à 
fingir con ademanes , y tragantones de íáliva, 
y encorvaduras de roftro. 

[TRAGANTÓN. Se toma alufivamente por la di-; 
ficultadjquecuefta, y violencia, que hace 
uno à fu razón para creer, ò paitar por al-; 
guna cofa extraña , difícil, ò inverofimíl. 
Lat. Credendi y vel admittendi opus, vel la-i 
hor, 

TRAGAZO. f. m. aum. Trago grande. L a t 
Longus hauflus, FIGUER. Paílag. Aliv.7. Que 
tenia por maña defpulfar de un tragázo una 
bota. 

TRAGAZON, f . f . Glotonería, gula en el co-; 
mer. Lat. Ingluvies. Ingurgitatio, Voracitas. 
ToRR.Philof. lib. i i .cap.4. Por efto cuenta 
Julio Capitolino la porrentofa tragazón de 
Clodío Albino. 

[TRAGE. f. m. El modo particular de veftirfe 
una claífe de perfonas, ò el que es general 
en una Provincia, ò Reino. Lat, Habitus. 
Cultas. Lop. Peregr. l i b . i . A l l i tomó trage 
de Turco, y con la chufma neceffaria efpe-

xó 
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. i o à Flotinda. Gfikv. Pcrííí. íib.r. Cap.i. CrfJ 

ya gentileza, y rico tragt le llevó tras sí 
Ja vifta. 

¡XAAGE* Se toma también por el veftido,que 
íe ufa para difsinmlar , ò defmentir la per-
fona. Lat. Simulatus habitust\e\ cultus. -

JRAGE. Metaphoricamente fe toma por el 
"modo, ò razón, con que fe palia, ò difsimu-
Xa alguna acción con el femblante , ò feme^ 
janza de otra, Lat. Species. CIENF. Vid . :de 

- S. Borj. lib.4. cap.16. §.4. Han ofado con-
, ducir tanto embude en tragg de zelo à mis 

orejas. j 
T̂RAGE. Privativamente fe ufa por el veftído 
• de la muger, compuefto de cafaca i ò jubón, 
y guardapies todo de una mifma t e U Lat. 

,; Integra vejiis muliebrzs. 
(TRAGEAR. v.a, Veñi rá alguna períbnd,dan-
; dola los adornos correfpondientes à fu ef-
. tado , para que ande decente. L&uiíabjtst 

ornare, Vefiire. 
tTRAGEAOO, DA. part. paíT. del verbo Tra-
• gear. La perfona afsí veftida. Apíícafe fre

quentemente à ía que trahe bueno, ú de
cente veftído: y fuelen añadirfe los advec-. 
bios, bien , ò mal. Lat. Vefiitm* Habita or--
natus. 

¡TRAGEDIA, f.f. Antiguamente entre los Gen-; 
- tiles era la canción de varios hymnos en 

loor de Bacho, fabulofa Deidad, en memo
ria de la muerte de un cabrón, que hacia 
gran daño en las viñas , el qual facrificaroa 
à efte Dios. Defpuesfué la tragedia repre-
fentacion féria de las acciones iluftres de 
Jos Principes, y Héroes. Oy comunmente fe 
entiende por la obra Poética, en que fe re-i 
prefenta algún fucellb , que tuvo fin infeliz^ 

. y funefto. Es voz Griega. Lat. Tragcedia. 
MEX.Hift.Impcr.Vid.de Marco Silvio Othon.; 
iY Plutarco en la vida de Galba los compara 
à los Reyes de las tragedias, que no duran 
mas de lo que dura la reprefentacion de 
ellas. 

JiíAGEDiA. Por extenfión fe toma por qual-; 
quice fuceíTo fatal, defgraciado, ò infaufto, 
Lat. Tragicus cafas. Infortmata res. SAAV. 

. Rcpubl. pl.129. Y efte mundo, que le die
ron para fu alojamiento , es falfo , è inconf-, 
tante, y un theatro de nuevas tragedias. 

Parar en tragedia. Píirafe, que fígnifica, que 
alguna cola tendrá mal fin, ò fuceíTo infeliz.. 
Lat.Tragicum finem, vel exitum habere. 

iTRAGEDíCO, CA. adj. Lo que es próprio, o 
pertenece à tragedia. Es voz antiquada. Lat, 
Tragediem. MEN. Preambul.2. Sepan los que 
ÍO ignoran, que por alguno de tres eíHlos 
eferiben, ò eícribicron ios Poetas : por efti-
lo tragêdicoj fatyrico, ò comédico: Tragédico 
es dicho el de la efetitura, que habla de 
altos fechos. 

iTRAGEDíOSO, SA. adj. L o mifmo que Trá-
- gico. Es de poco ufo. VRLEG. Erot. I d i l . i . 

H i à ti qwfo callar, Faifaa, que fmfie 
Vianda innocente al padre, y à la Cia 
Venganza tragedioía , pati morsjte 
Para la mefa del Señor tardía» 
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¡TRAGELAPHO. f. m. Animal , qae es de na-̂  

turaleza media entre ciervo, y cabra, porque 
refulta por generación de los dos: y afsi es 
mui femejante al ciervo en el cuerpo, yi 

• cuernos; y à la cabra en la barba , y pfelo«; 
Es pocas veces vífto , por criarfe folo en ías 
riberas del rio Faíis. Lzx..TragilapbusM.M^%rr* 
Plin. líb.S. cap.gj. hiTragélapho es un ani
mal tan rato , y ran peregrino , que pocos 
eferiben dél , porque en pocas partes fe 
cria. 

TRAGICO, CA. adj. Lo que pertenece à la 
tragedia. hAUTragicusta, uta. 

TRÂ ÍCO. Se toma por intaufto, defgraciado,; 
è infeliz* Lat, Tragkus. Infislix* BARBAD, 
Cab. Perfcf. 59. Provocado de la memoria 
del trágico fuceífo , hice vaina de mi puñal 
fíete veces en fu pecho. 

TRAGICAMENTE, adv. de modo. Infeliz-* 
mente, infauftamente. Lat. Tragicè.Infmjtii 
CiENF.Vid.de S.Borj,lib.5.cap.i. §.3. Aquel 
hielo, que embarga los movimiencos en un 
fuceíTo tragicamente inopinado, le dexó Tolo, 
vivos los ojos, y algunas colores.MONTALV, 
Aut. Sacram. El Polyphemo. 

Qae aunque tal vez, las acciones 
tragicamente fucedani 
para ¿a gloria del dueño 
bafia el empeñarfe en ellas, 

JTRAGÍCOMEDIA. f.f . Reprefentacion de al
gún fuceífo, por lo regular verdadero, entre 
perfonas fenaladas, que aunque fe eferiba 
con la feriedad , y elevación de eftilo 

> que 
las tragedias, no acaba en fin funefto. Eór-
mafe de los nombres Tragedia»y Comedia, 
por participar de uno , y otro modo de re-, 
prefentacion. Lar, Tragicomoedia* CALUT.'T 
MELIB. Prolog. Entre eftos extremos partí 
agora por medio la porfia, y Uaméla tragi-, 
somedia. CERV. Perfil, lib.3, cap. 2. Pero no; 
acertaba en qué nombre le pondría, i i la Ha-; 
maría comedia, ò tragedia, ò tragicomedia. 

T R A G l N . f. m. El acarreo de géneros, y mer
caderías tranfportadas , y conducidas de nn 
lugar à otro. Lat.Cow^í^ífo. Comportatio¿ 
SOLORZ. Polir. lib. 2. cap. 13. Tenian hom-í 
bres diputados, y mancipados à la leva, y 
tragin , ò tranfportaclou de los baftimentos 
públicos. 

PTRAGINAR. V. a. Acarrear, ò llevar géneros^ 
ò metcaderías de un lugar à otro. Viene del 
verbo Latino Trahere. ConveBare. Comporta
re. QUEV. T i r . la piedr. Mas vale fu incomon 
didad en traginarla-,<y\t fu valor. 

TRAGTNAR. Figuradamente vale andar de utí 
firio-à otro de qualquíer fuerte. l^auVltrdy 
citròque perambulare. Viam ter¿r¿.LoT?.Peregr.; 
l i ba . Nilafolicituddelos varios animales,; 
que à tales horas traginan las cárceles, co-í 
diciofos de fu v i l fuftento. 

TRAGINANTE. part. ad. del verbo Tragi-' 
nar.El que tragina mercaderías de un lugar à 
otro. Lat. Conv&Bor. iWw/ío,omj.Lop.Doror. 
f.51. MiraDororéa , effe papel le ha dado 
algun traginanté cofario de eftos, que andan 
à enfeñar biíoños? 

TRA-
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T R A G I N A D d , TRAGINADA. part. paff. del 

verbo Traginar en fus acepciones. Lat. Con-
veelatus. Comportatus. QUEV. Remed. de 
qualquier fort. Laqual en ¿lia todadefcu-
picrta , trajinada por cl lugar, vé cl Pueblo 
igualmeDrecoii>o el marido. 

TRAGINERO. f- I-o mifmo que tragt-
nantc. GUBV. Avif. de Privad, cap. i . Y 
aun à las veces caminar con la fiefta, por
que el Traginéro quiere hacer fu jornada. 

iTRAGlKO. f. m. Lo miímo que Tragin. 
Q̂ EV. Fort. Animados , pues , con tan nu-
merofa afsiftencia, han eftablecido trajino 
en la India de Portugal. 

T R A G I C f m. Planta femejante a l Icntifco, 
aunque tiene menores las hojas, los ramos, 
y fruto: y también produce un liquor ama
nera de goma- Hállafe también otra eípe-
cíe , que cieñe las hojas como las de la dora
dilla , y la raíz blanca , y fútil, femejante 
à la del rábano agíeíle. Algunos quieren, 
que eftaefpecic fea la que llamamos Pimpi
nela. Lat. 'Tragium* LAG. Diofc. l ib . 4. cap. 
50. El tragio nace folamentc en la Isla de 
Creta, y aGi en las hojas,como en los ramos, 
y fruto, es íemejante al temilco. 

TRAGO, f .m. Mata pequeña de la altura, co
mo de un palmo , ò poco mas. Produce, en 
lugar de hojas, efpinas , y junto à ellas el 
fruto, que fon unas uvillas roxas, y pun
tiagudas, del tamafio de un grano de trigo. 
E s tomado del Latino 'tragam. LAG. Diofc. 
l ib . 4, cap. 52. El trago , llamado Scorpion 
dcalgunos j es una mata pequeña , que por 
la mayor parte crece hácia la orilla del mar. 

TRAGO. La porción de agua , v ino , u otro 
l iquór , que fe puede beber de un aliento, ò 
refpiración. Lat. Haujlus, us. BARBAD̂ OIOD. 
P i a u . Epig. 10. 

Vino de Coca bebiftê  
y tanto dèl te pagaftCy 
{Celio) que bajía que roiaftti 
Jimpre el trago repetijle. 

TRAGO. Metaphoticamente vale adverfidadj 
infortunio-, ú defgrácia, que con dificul
tad , y fentitnicnto fe fufre. Lat. Calix.Ama-
rus haufius. ToRR .Phi lof . lib.3. Cap. 16. Paf-
faron malos tragos con é l , hafta que fe lo pu-
íleron ante los ojos. 

Ã tr&gou Modo adverbial , que vale poco à 
poco , lenra , y paufadamente. Lat. Haufii-
%us iteratis, vel intsrrupth. 

• f aífar la vida à tragos, Phrafe alufiva ? que en 
el eftilo familiar fignifica 1er precito inter
rumpir el trabajo, ò interpolar alguna d i -
verí ion, òfcíaz conlasmolcítias d ¿ i a vida. 
Lat. F i t * incommoda, intermixtisfolatijs, U~ 
tifieanda'j vèl levanda ejfe. 

TRAGON , N A . adj. El que come mucho , ò 
es glotón. L t á V o r a x , Edax. Ganeo. Glulo, 
onts, FR. L . ÜE GRAN. Dotir. Chrift. pacL2. 
l ib. 5. cap. 5; Caftigaríes las mentirilla;., y los 
juramentos , y las goloíinas, y que no anden 
íiempre comiendo , ni fean tragónei. 

TRAGONIA.'(Tragonía)f. f . Glotonería, gula, 
exceflb, ydefmeiura en ia comida. T iahç 
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eftavozNebnxa en fu Vocabulario. Lat, / « -
chivies, 

TRAGOPANA , ò TRAGOPANADE. f. f. 
Ave , que dicen es mayor que el Aguila, 
con dos cuernos encorvados en las nenes: 
la plumado color de hierro, à excepción 
dé l a cabeza , en que la tiene de purpura. 
Ltt.Tragopa^. HÜERT. Pan. lib.10.cap.49. 
TragopAnade, 6 Tragapana, dicen algunos 1er 
un ave mayor, que Aguila. 

TEAGOR1GANO. 1- m. Mata , efpecie de 
orégano, y parecida à él , afsi en las hojas, 
como en los tallos > aunque fuele fer mas 
viciofa , y las hojas mas anchas. Llamafc 
también Orégano cabruno. Lat. Tragoriga* 
num. LAG. Diotc. iib.3. cap.j i . Del tragori-
gano fe halla gran cantidad en todas las mon-i 
tañas de Tibult. 

T R A G U I L L O , ò TRAGÜITO, f .m. dim. El 
tra^o pequeño, l i lalc comunmente por lo 
miímo que trago , pata mayor viveza dela 
cxprefskm. Lat. Levis haufius, vel parcus, aut 
exig&us. CERV. NOV. pi . 114. Dadme un 
tragnilloi íl teneis> para confolar cfte eltóma-
go. Quix. tom. 2. cap. 66. Si V.m. quiere 
un iragüito, aunque caliente , puro , aqui 
llevo una calabaza llena de lo caro. 

TRAHEDOR. f .m. El que trahe. Lar. Con-
duílor, AdduBor. F-HERK- en la Eglog. 3. de 
Garcil. Dicefc Favonio en la habla Latina, 
y en la voz Atica Zéphiros , que fignifica 
trahedórde la vida. 

TRAHfcR. v. a. Mover alguna cofa , que eftá 
de la parte de allá , y ponerla de la parte de 
acá. Es del Latino Trábete, y tiene la anor 
malía de mudar en los ptetéritos la b en ^xi 
como , Yo traxe , aquel traxo, &c. y en los 
prcíentesmuda la e en i ; como , Yo rrahía» 
aquel trahía,&c. y en algunos tiempo? admi
te una g: como, Yo trahigo , tu tíahigas, 
trahiga aquel: y en los pretéritos muda la b 
en x fuerte : como , Aquel traxo , vofotros 
traxiílcis: algunosmudan también enlosmif-
inos la a en u , y dicen, Truxo , y mixerons 
pero no hai razón para ral mudanza, Lat, Af* 
ferre, Adducere. 

TRAHER. Vale también llevar , ò conducir^, 
abfoltitamente, ú de quaíquier modo. Dice-
fe reí'pefto del ficio , ó parage en que fe 
confídera, que eltá el fugeto que habla. Lat. 
Aberre. Geftare. Adducere. AMBR. MOR. lib.8. 
cap. 16. Que también trahía otro hermano 
del mifmo nombre > harto feñalado Capitán. 

XRAHER. Por exteníion vale atraher , ò tirar 
hácia s í : como la piedra imán al azero , &c. 
Lat. Trabere. Attrahere. Boso Cortef. lib. ¿f. 
cap. final. Efta es aquella hermofura indif-
tinta de la fuma bondad, que con fu luz lia-, 
ma , y trabe à sí todas las cofas. 

TRAHER. Significa también fer caufa_, oca-: 
fión, o motivo del cuidado, fatiga ? inquie
tud , ò afecto defordenado de alguno 3 y fe 
junta fiempre con nombres, que expliquen, 
ò contrahigan la materia , de que fe habla:, 
y afsi fe dice, Traher inquieto , muerto,; 
pe rd idoso LzuExercm. Èxagitm* Vex&t¿ 

TRA-
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3?itAHBR¿ Vate támbícn manejar: y afsi fe d i 

ce , Xrahc bien' ia1 cfpada, &c. Lat. Duare* 

PTRÍAHEKÍ ;Mgt^¿Jioíicamente vale alegar , o 
s ^ Í ^ c ^ p á e ^ T < i > ; autoridades , para com-

• •v^j^^^4<-4fe,l:n;.<iiicurfo y ò materia. 
:%far¿4j&uceK¡>''-Affcrrt. B^Sc. Cortef, lib. 3. 
.cap^ V:-Agora à vos, qiie nps defendeis , no 

• pSií|ñ tende mos , ni alcanzamos las razones, 
qqey^Áíw por «ueftra parte. PINT. t>Íal. de 

• laverdí'-cap.ji Las razones, que trux'ijtts, 
, para probar ia excelencia de los ojos , eftí 

; -clafo que rio hacen por vos. 
ÍTKA&S*'. Vaíe cambien obligar, y p/eçífar à 
A-Jiacçs alguna cofa, como conduciendo por 
^fáei^a-á'te execucioe. Lat. Traben. Cogeré. 

ÍTRAH-fia» Vale aísimíímo reducir, con la per-
fuaílonjó eficacia de ias razones , à que aU 

Fguno figa el didamen , ò partido, que fe le 
•' propone. Lat. Suadjtre. Perfuaderg. Rations 
litr'aberti PAt.AG. Ruií.Esfuerz, beiie. cap, i r . 

Por e^a cauía^decia Carón en ia Oración, 
que-hizo à Jos Caballeros , para traberlos à 
que hicieíTen lo que debían: acordaos,&c. 

¡IHAHfi*» Vale también tratar: y afsi fe dke, 
Trahigoun pleito 3 ò negocio con Fulano, 
Lac. Habere. Gerere. Agere ; 

DTRAHER. . Signiáca también, ufar actualmente 
i* de alguna cofa: ?ufaíe frequentemente ha

blando del veífcido, y fus adornos i y onos; 
; dixesi' -Lar. Gejtare. Ütk 
CTHAHEH.. Vale afsimífmQ.ícaufar, ocafiona^, Ò 
J • motivar. Lat. Indmre* Importare, í^uñ-.-EmH 

pr. 28. Porque afsi fe excuían los grandes 
galbos que traben los pleitos i que tvo.es coc-

' ta ganancia. .^¿¡íh':: 
çT IÍA'KEIÍ.SE.. Ufadocomo • recíproco^yále, por-: 

tárfe .en el mododc.veftido, ò en el aire de 
maiie^arfe bienjCí mascón cuyos adverbios fe 

., ufa; caíi fiempte :'y afsi fe dice,.Fulanorfe tra-. 
• he.bietT. Lar. Se gerere. Hâc, vclillavefie uti, 
ÍTRA-HER -A a* MANO* Se ¿ice de los pertos, 

quetrahenfielmente la caza, ü otra cofa, 
; que fus Araos les mandan ttahec, y no la 

íueítaa hatta ponerla en fu mano. Lat, CJ-
mm vertagum agen. Ad mmus afferre, ad~ 
duvere* 

ITRAHBR. AL OJO. Phrafe metaphórica , que 
vaie cuidar atentamente, íin dexario olvidar, 
<$e algún negocio, ò perfona. Lar. ? r a omlis 
hahefie. Ob GCHÍOS verfare. ACOST. Hift. Ind. 
l i b . I . cap.17, Y í i de eftas colas, que cada 
dia trabemos al ojo, no podemos ¿ajilar la 
razón. 

;TRA'HER A MAL TUAHER. Phrafe , que vale 
maltratar alguno , o moleftarle demaüado 
"en qualquier efpecie. Lat. Aiiquem vexare. 
Bxfígttare, Atterere. 

TRAHER AL ¡RETORTERO. Veafe Rctortéro. 
TTRAHER EM BOCAS, Ò LENGUAS. Phrafe, que 

: Vale hablar mal de alguno , ò murmurar. 
' LatllPíT mutiorun* ora diquem diBis, vel de-

WBSHoñe ferre, verfare. 
TR^R feNTRE MANOS. Vcafe Mano. 
•TRÁtifc'E^TRÉ OJOS. Véale Ojo. 
JRAHÈR "^Ás PIERNAS. Phrafe, que-vale dar 
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fnegas en ellas. Lat. Crura fricare. ALFAR.! 
part.z. Üb. 3. cap. 8. Matábale dç noche, l̂ a 
cafpa , irahiale las piernas, hacíale air̂ e , :y. 

• quitábale las mòfcàs , con 'tanta puntuali
dad , que no había Príncipe poderofo mas 
bien fervido. 

TRAHER PERDIDÓA ALGUNO. Phrafe?que ade-
- más del fentido recio de fer caula', u oca-

íion de fu ruina, fe dice privativarnetité' ha
blando de alguna muger, refpedo; del que 
exoefsivamente'la ama. Lat. Perditè irí fui 
amarem ai£rabere}VQl ailicere. 

JRAHÍENTE. part. aft. del verbo TraKer. Él 
que trahe. Tiene mui raro ufo. Lar .Gáwu 
conduems. CHRON. DEL K. D.JUAN EL H» 
Año j ^ . cap.133. Era hombre mui trabien-. 
te) mui franco, y muí graciofo. 

JRAHIDO, DA. part. paíf. del verbo Triher 
en. fus acepciones. Lat. Traftus. Conduclut, 

•HORTENS, Paneg. pl.46. El Verbo á una 
doncella, el Cielo enteco à una aídeguela tan 
defechada, y trahida en boca de todos? -

TRAHIDO- Vale también ufado por algún tiem-. 
po , à medio gaitar, 6 romper. Lat. üfu de.-, 
fioratus, vel deturpatus. MOK-ÜT. Com. El Ji.Efci 
do Don Diego. Jorn. i . 

Vê d cafa, 
-y llevarás un vejiido. 
P w s j i él ha de fer llevado f_ ;., 
no merle dê ujled trahido. ' v 

J R A H i D A ; f. f. La acción de traherunaco-3 
L. •••fa de un lugaE ,à otro, Lat. ConáuSiio. Com* 

^ortatioi M&sÁ, Poef. f. r 3 7 . 
. B l Duque vueftro a-vuslo en ¿t.trahida 

." I>e la Reina Dona Ana gofio tanto, 
x - Que f u m ockffltA cuentos ¡apartick*,; ,, 
UTRAHILLA. f.f . La cuerda, ó correa, en que 

• íe lleva el perro atado .-a. las cacerías , para 
jfolcarle à fu tiempo. D*xàfe detverbpXra^ 
hei:; por ío qua l fèdebe efcribirlícoh àfpi-; 
ración > aunque" algunostócícn^ca fin ella» 
Lat. Funis'vet corrigia y .qifr.fini* dwtur-, 
CHRON. DEL'R. D . JUAN EL" 11..Ano 11. cap.; 

' M49. Diez alanos, y dos hembras, cón. co-¡. 
Maces de oro, y trabillas de f ç ^ , , .jarài bieti 
obradas. CRAC. Mor. f. 198. Los detlenea 
atados con fus trabillas, para, .guardarles el 
olor, y raftro puro, y entero. 

JTRAHILLA. Se llama también cierta efpecie de 
cordel mas gmeíVb, que la punta de azote^ 
que forman de dos hebras de bramante, 
Lat. Funiculus. 

XRAHÍLLA. Vale afsimifmo un inftrumentq.que; 
íirve para conducir, y paífar de una parre à 
otra la tierra con facilidad, quando fe quiere 
allanado igualar algún terreno. Es un medio 
caxónjque vá declinando hafta un corte de 
hierro ,para! que entre, y tome- la tierra, y 
fe aífegura, ò ata à una , ü dos-cabalietias, 
que le arraftran hafta el parage,en que fe 
ha de vaciar, volcándole el hombre, que 
las guía , con folo levantarle tin poco de la 
parte de atrás, para lo que tiene tambkn fu 
manija. Ufafe mucho en la hu-etta de Mur
cia. Lat. Vehiculum. Plaufirum. 

TRAH1LLAR. v. a. Allanar, ò igualar la tier-1 
ra 
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ra con la trahilU para dtfponcrla al ciego. 
Lat. Terr am plaufiro eomplawe. 

J R A H í L L A DOjUA. part.paii". del verbo Tra-
hiilar. Lo afsi aliaiisido, ò igualado. L i t . 
Plaufl/v cemfJanatus. 

J R A I C I O N . f.f . Faita de fidelidad, y lealtad 
debida ai Principe, ò Soberano , ò à la con
fianza de algún amigo. Es del Latino TraAi-
t h . Proditio. AMBR. MOR. l ib . 8, cap. 12. 
Con abominar de tanta traición , dice Ap-
piano, que todavia le dieron alíá à Di dio el 
premio del triumpho. 

fA traición. Modo adverbial, que vale alcvo-
Tamente, faltando à la lealtad, ò confian
za, con engaño > ò cautela. Lat.^í tergo* lnfí~. 
àioih Dolose. 

Alta traición. Traición cometida contra la fo-
bcrama , òperfona del Soberano. Lat. Per* 
duellium. haffa Maiejlath crimen. 

T R A I C I O N E R O , K A . adj. Lo mifmo que 
traidor. Oy tiene poco uío. VALVERD. CO-
pacav. Sy lv . a . 

Pues antes con Jtfonja traicionera» 
L a pena ai ¿Ima anticipó mas fiera, 

¡TRAIDOR- l . m . Ei que taita à la l e a l t a d ^ 
fé jurada à fu Príncipe, 6 Soberano , ó à 
la confianza debida à la amiltád. Es del La
tino Traditor , que llgniíica Jo mifmo. Lat . 
Proditor. PsrduelUs. 

ÍTRAIDOR. Porcxtenfión fe aplica à los irra
cionales , que faltan à la obediencia, enfe-
nanza, ò lealtad debida à fus dueños ; co
mo caballo traidor , ò perro, &c . Lar. Infi-
dus. Malefidus. Pallax. 

TRAIDOR . R A . adj. Aleve, falfo, oque no 
correfponde à la ley j o fé > que debe rsner, 
¿guardar . Apiícafe à los ojos , que indican 
malas inclinaciones en fus dueños. Lat. Per* 
fidus. Pallax. Doíofus. 

[TRAIDORAMENTE. adv. de modo. A trai
ción , con falfedad, y alevofía, Lat. Per in* 

fiàias. Dolo/è. Fatlacitèr, MÉX. Hift. Imper. 
y id . deJu í ioCefar .cap . 3, O porque, la da
ñada conciencia de haber muerto traidora-
mente à Pompeyo, les hizo temer. TEJAD-
LeonProdig. part.i.Apolog .2. Robóla trai-
doramente el Pardal mi enemigo. 

TRAIDORCICO , CA. f. m. y E dim. de trai
dor. El que falta à la fé , ó confianza en ma
terias de poca entidad. LztFaí iax . VULA-
toB. ProbI, trar. 2. Metr. 33. Píenfa que ef-
tá burlando la traidorcíca , porque dicen, 
que otras vetes muchas ha eftado peor, y 
tórnale para dentro la burlona. 

T R A I N EL. f. m. Voz de la Germânia , que 
íignífica el criado del ruñan , que lleva , y 
trabe recados , ò nuevas. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. Lat. Lenonisfamulus. CBRV. 

•JN0V.3.ÇI.116. Me envió à pedir con Cabri
llas fu traínel treinta reales. 

JÍ&AITE. f, m. La acción , ü operación de 
;cardar el Pcraile, ios paños colgados de la 
percha. Lat. Carminatio , onis* RtcOí». Ub.y. 
t i t . 17. I . 4 . Otrof i , mandamos , que los d i 
chos pañüs , defpues de falidos del batán > y 
f aidos 3 y defpinzados, como dicho és : los 
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tornen à cardar de haz en ía percha, y 
den de mortejo iostraites, que hobiercntnc-i 
ncíter. • • 

T R A M A , f .f . La hebra, que paffit de un lado 
a otro de la urdiembre. Es voz Latina: a t ¿ 
que Tamarid la pone entre los nombres 
Arábigos. Rtco? . lib.7. tit.17. L2r y ia tram 
ma fea de la miíma fuerte en rama , coíor, 
y lana y luego fea emprimada con cardas 
de hilo delgado , y cÜa trama s paracftósve-
lartes hade fot hitada al torno con cruz,ur
didos , y texidos. 

TRAMA. Se llama también unaefpcrie de fe-, 
da , p^ra tramar. Lat. Serimm ad tramas. 
PRAGM.DBTAÍÍS- año i68o.f,6. Cadalíbrade 
trama de Vclcncia à cincuenta y ocho reales. 

TJIAMA. Mctaphoricamcntc vale artificio CUJ 
gañofo, y aftuto, con que fe perjudiça à 
alguno. Lat. /ifius. Machina. Dotes. Qattí, 
Chron. tom. 3. i ib. 4. cap. 58. Quelasfrdr 
mas, que ingenia para ib exaltación »,fon re-i 
des, y lazos para la caída. 

T R A M A D O R , f, m. Ei que trama las telas, ò 
difponc algún ardid , ó aftucia. L3X¿Mt¿i-
nator. Moütor. Fa.L.oBGnAN.Symb.part.^ 
trat, 1. cap. i d . Porque todos eran infie-. 
Jes, y tramadores de engaños unos tontr^ 
otros, U-

T R A M A R . v. a. Atravcfar los h U o ^ i l é l i i ^ 
ma por entre los de la u r d i e m b r é l p ^ ^ e é 
alguna tela. Es formado del nombre Trama., 
Lat. Tramas inferercSubtextríi : ' " 1 t 

TRAMAR. Meraphoricamentè diiponer,; 
ó preparar con aftucia, y ar^d^lgu&c^ns 
cierto; cfpecialmcntc enctóêòáé'^igúnXttA 
cero. Lat. Macbinarh MoUrirÉ¡olm*a#re¿ 
INC. GARCIU Hift. de la Flot. l ib .¿ . cap.fe 
L o qual no tuvo lugar porladifcoidiâ* y 
moti.ifccreto, que el Goberriadór atcatlzái 
à faber , que ios fuyos fratóábknfyToK*.. 
Philof. l ib, 3. cap. 9. El mifmo íeñor éeíen--
ganando a fus amigos, que le trarntâtôfy 
muerte, les d'ixo, &c. 

T R A M A D O , DA. part. paff. del verboTríWJaif 
en fus acepciones. Lat. Subtextcs. ̂ Mmbt&a-. 
tus, CORK.Chron. tom.3.Ub.4. cap. 18. Sino 
porque fu veítido eftá tramado con laña de la., 
tierra de Abrahan. ; 

TRAMITE, f . m . Lo mifmo , que fenda i o 
paño de una parte à otra. En íoEoTcnfé es 

. mui ufada efta vozjy es del Latino f k m i s ^ 
M t N . c o p i . 26, 
Refpufo-) mancebô  por trámite rvlfc L 
Sigue mi v i a , ven, ven,y fucede, ' 
Mofirarte be yo algo de aquello, qtttfUidf 
Ser apalpado de humano inteleBo*1 

TRAMO, f. m. Pedazo de alguna cofa. Tañía
le regularmente por el .trecho , ó efpacio 
de tierra , ò fuelo, que tiene alguna diVi-
íión , ó feparac'tón de orto. Covarr .düéfe 
tomó de la voz Latina Trames, itis* LaN 
TraSlus. Interoallutn , i . SALAZ, DE MÊISD* 
Card. Mend. l ib. a.cap^p. En e\c$t?po'te 
medio día al Norte fe le midende hireco tre
cientos y nueve pies ?, ©tros taDto&-ca" los 
tramos, ó brazos. 



t r â : 
¡TftAMd. Se llama también la divifíon dà è[-
,\caloncs en las efcaleras^nterrumpidos à tre

chos con alguna mefa, ò defcanfo. Lat. Sca-
,. la tr-âBus. 
iTRAMOJO. f. m. Aquella parte de la mies, 
1 que aprieta el fegadór en la mano, que es 
. lomas baxo,y duro de la caña. Díxofequa-
. £ Trafmanojo. Trahe efta voz Covatr. en 

fu Thefóro. Lat. Mefsis manipulas. 
¡TRAMOJO. Se llama también el vencejo , ò 

atadero , que de lo mas correofo de la mies 
íirve para ararla. Lat. Manipuli vinculum, vei 
Ugatnen. CHRON. DE S. FERN. cap. 18. Lo 
primera que mandó à la gente de pié fue, 
que htcieíTen muchos tramojos, y Uevaflen 
inuchos cordeles, pata llevar losChriftia-
nos, que prendieífen. 

¡TRAMONTANA, f. f. Aire Cierzo, íi Norte, 
v ò el parage de laefphera, que eíiá debaxo 
.. deí Septer.tnón. Es voz de la Rofa Náu-

(tica ufada en el Mediterráneo. Lat. Boreas. 
Aquilo. MARM. Defcnpc. Iib.i.cap.9. V paC 

- fando por unos llanos mui áfperos, y eílé-
riíes, donde eftá ía Ciudad de Bathaha, cor
re hacia Tramontana , hafta que íe mete en 

, el Mar Mediterráneo. 
ÍTRAMONTANA. Metaphoricamente vale vani

dad, foberbia, altivez, ò pompa. Lar. Vento* 
f a mens. Eiatio. Superbia. 

Jerder la tramontana. Phrafe, que vale deli-
" rar , ò difparatar, ò falir de sí por grande 

irri tación, ò cólera. Lat. Mentem & confí-
Hum perderé, Sana mentis non ejfe ,vel ab en 

tTRAM01SlTANO>NA.adi. L o que refpea© 
de alguna parte eftá del otro lado de los man-; 
íes. Viene de las voces Latinas trans , y 
mons, tis. Lat. Tranfmontanm, a, um. Lop^ 

, Peregr. l íb. i . 
Virgen del Mar, Êfirelh tramontana,; 
Hermofa mas que el Sol, 

¡TRAMONTAR, v. n. PaíTar del otro lado dd 
los montes refpefto del País , ò Provincia de 
que fe habla. Dicefe particularmente del 

\ Sol, quando en fu ocafo fe oculta de nuef. 
tro Horizonte detras de los montes. Dice-
fe también Trafmontar. Lat. Montes tranf-
tendere. BAREN > Guerr. de Fland. pl.464. 
Tramontaba entonces el Sol al Occidente, à 
Ja qual parte fe hallaba el campo enemigo. 
JESQUIL. Napol.Cant.3.0a.86. 

Hermofa luz,, primero que tramontes. 
Siguiendo las pifadas de la Aurora> 
Su llanto enxuga, ò mi defdicha llora; 

JRAMONTAR. Vale afsimifmo difponer , qué 
alguno fe efcape, ò huya de algún peligro, 
que le amenaza. En efte fentido es verbo 
adivo 5 aunque mas comunmente fe ufa co
mo verbo recíproco. Lat. Fugam componere* 
I n montes fe recipere. 

T R A M O N T A D O , DA. part. paíT/dcl verbo 
Tramontar, en fus acepciones. Lat. Montibu$ 
tôjefius. i n montes receptus. GONG. Polyph, 

Del cajt tramontado Sol afpira 
A los coñfufos rayos fu cabello, 

¡TRAMOYA.f.£ Machina, que ufan en las 
. Tom, V L 
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farfas parala rèprefentacion propria de ai-; 
gun lance en las comedias, figurándole en 
ei hgar, í i t io, u circunftancias, en que fu-
cedió con alguna apariencia del papel, que 
reprefenta eí que viene en ella. Executafe 
por lo regular adornada de luces j y otras 
cofas para Ja mayor exprefsíon, y fe go
bierna con cuerdas, ò tornos. Pudo decirfe 
del verbo Tramar. Lat. Tlnatri machina ver-, 
fatilis. FIGUER. PaíTag. Aliv.3. Enlas(come-
dias) de cuerpo3 que fuelen fer de vidas 
de Santos» intervienen varias tramoyas ò 
apariencias. 

TRAMOYA. Meraphoricamente vale enredo he^ 
cho con ardid, y maña, ò apariencia de bon-, 
dad. Lat. Machina. Stropha. Inventam. SOLD. 
PIND. i i b . i . §.22. Tramoyay que inventó iU 
malicia, y aprovechada à tiempo, como yá 
habéis oído , realzó de punto los quilate^ 
delta trágica comedia, 

TRAMOYISTA, f. m. El Artífice , que fabri
ca, ò compone las tramoyas, ó el que uía 
de ficciones, ó engaños. Lat. Machinarum 
artifex. Macbinator^ oris* 

TRAMPA, f. f. Armadijo , que fe pone, y ufa, 
para cazar aígun animal, ò fiera. Hacetífe 
de muchas maneras, unas ea forma de red, 
otras con un tablón , falfamcnte íoftenído, 
para que, en pifándole, fe hunda, y efte es 
el modo mas próprio, y que reguíarmente 
fe llama trampa. Covarr. dice es tornado 
del Francés Tromper, que vale engañar. Lat. 
Fallax machina. Dicipulum , i. Lop. Arcad. 
f . i i S . Eran en mis tiernos anos misvirtuo-
fos exercícios.... luchar à brazo partido con 
los oflfos , poner trawpas, y aífechanzas à ios 
aftutos lobos. 

T̂RAMPA. Por extenfión fe llama qualquier en-: 
gañofo ardid, con que fe intenta perjudicar 
à alguno. l^dX.Verfutia. Fallada* Dolus. HoR-
TENS. Paneg. pl.15^. En la Cafa de Dios no 
fe han de foiicitar con trampas los mayoraz-. 
gos. 

TRAMPA. Metaphoricamente vale deuda con-
trahida con engaño , dilatando fu paga con 
efperas, y ardides, procurando por elle me
dio íibrarfe , ò excufarfe de dar fausíãccion. 
Lat, Ajius. Gaptio. SuhdoU lentitudo. QUEV. 
Tir . la piedr. Qué trampas fe han defañada-? 
do,qué de empréílidos.... fe han reconocido. 

.TRAMPA. En el juego vale el ardid, ú artificio 
prohibido , con que fe pretende engañar à 
otro, y ganarle el dinero. Lat. Dolus. Fraus* 
ESQUIL. Rim.Rom.230. 

Quando miro algún Juez, 
que dá fin jufticia el voto, 
y j&gAftdo, fe condena? 
porque hace trampas por otro, 

T̂RAMPA ADELANTE. Phrafe, que explica t\ 
porte de algunas perfonas, que paffan la v i 
da , pidiendo en una parre para pagar en 
otra, entreteniendo el tiempo ^ufcaixio ar
bítrios para cumplir las deudas, y falir de fus 
urgencias. La.t.Fraudibusprocrajlinettir. 

-TRAMPA LEGAL. Se llama aquel ardid permi
tido, con que fe previene, 6 precave aignn 

S S cuu 



322 T R À 
daño, aunque redunde en algún leve perjui
cio de tercero; tomada la aluíion de la prác
tica forenfe , en que fe fuelen ufar algunas 
dUacioixs, P^a difponer las defenfas , ò dac 
lugar à que fe verifiquen algunas circunftatir 
cias, que aclaren el derecho de las partes-
Lat. Dolus ad aiiquid diffcrendum jure per-
mi {[us* 

Pios ve las trampa. Phtafc del eftilo familiar, 
con que fe explica laefpctanza de que las 
cofas, ò lance, en que fe prefume haberfe 
executado engaño contra alguno » ha de 
volver à fuccdcc à fu favor , por difpofición 
Divina , como amante de la cazón, y ia juf-
ticin. Lat. 

CunftA vidit, âucitque Deus.fréudífqui rtltgtf. 
Mor.tT.Com.elPoder dela aroütad.Jotn.i» 

Senom , Dios vfc las trampas} 
psro ¿as Pnncífas no* 

TRAMPAL f. m. Pantano , atolladero , ò 
lodazal. Dixofe de la voz Trampa , porque 
ata , ó embaraza. Lt t .Umofus , vel canofus 
heus. SANT. TER. FundaC. cap.tf. Dexado el 
daño , que hace al cuerpo , ata al alma, 
para no crecer : fino como quando van en 
un camino, y entran en un trampal, ò ato-« 
Uadero, que no pueden paflar de all i . 

TRAMPANTOJO, f . m . Enredo, ü artificio, 
para engañar , ò perjudicar à otro à ojos 
villas: como quien dice > Trampa ante los 
ojob. Lat. Pr*Jl:¿Ut arufft- Oculorum fallacia. 
TORR. Philof. lib. i . cap. 9. t i Demónio, 
quando vé que alguno fe pica de ella gitane
ría , finge mil embulles , y trampantojos, 
GILGONZ. Thcarr.de Av i l . lib. 2. cap. 3. 
Averiguando una noche con unos Contado
res unas partidas intrincadas, querían hacer 
trwpsniüios al Santo. 

UR A M PAZO. f . m . La última de las vueltas, 
que fe dan en el tormento de cuerdas. Lat. 
Tortura ultima contorfio* 

TRAMPEAR, v. n. Petardear, pedir prefta-» 
do , ò fiado con ardides , y engaños. Es 
formado del nombre Trampa. Lat. iWo, v d 
fraude mutUari, vel aliquidptttre ,f<u accipt* 
re. GRACMOT. f.182. Pero es lícito al hom
bre , que vive, decir: No haré cfto, no men
tiré , no trampearé, no robaré. GUEV. Avif, 
de Priv. cap. 14. No menos caftigaban al que 
vivia de trampear, que al que comia fia tra-t 
bajar. 

.TRAMPEAR. Vale rambien uíar de algún arti
ficio , ò cautela, para defraudar a otro de 
alguna cofa. Dicefe también Entrampar.. 
Lat. e/EJía aliquem defraudan, vel eluden, 
Sabdolè cum aliquo agen. QoBV.Fort. Del 
Rey de Francia nos hemos valido, paraf/M»;-
pe¿r efta novia al Rey Carbólico. 

TRAMPEADO , DA. part. paff. del Verbo 
Trampearen fus acepciones. Lat. Defrauda-
tus. Doloj vel fraude acctptui. 

TRAMPILLA, f. f. dim. Trampa pequeña; 
Lat. Levis dolus, vclfraus. LAZAR, DE TORM, 
cap. 3. Tiene lugar de tomar el cebo , y 
aunque la coja la trampilla encima, comtí 
no entra toda dentro, tornafe à falir. 

T R A 
TRAMPISTA, f. m. Embuftero, petardifta, 

que con ardides , y engaños anda continua-
mente lacando dinero preftado , ü géneros 
fiados , fin animo de pagar. Lau Suhdolut 'tn* 
ficiator , \'c\frauduicAtust Petax , «'/. PUENT̂  
Conven, lib. 2. cap. 23. §. 7. Son inquietos, 
codiciofos , avaros , trompicas,y inclinados 
à comprar, y vender ju i la , 6 injuftamentcs 
ESCOB, Prcg. rom. 1. Pccg.302. 

Quien VJve de baratari 
Un Procurador trampifta, 
como yo , que en procurar 
ms fuelo fiempre ocupar, 

TRAMPOSO j S A . adj. Lo mifrao queTratn^ 
pilla. 

TRAMPOSO. Vale también el que hacetrampas 
en el juego. Lav. Lufor fraudulentusy vcUo-
lofus. Bo.sc. Cortei, lib. 2.cap. 3. Omoftraf-
fe mucha codicia de ganar, òfucQc/rjOT^a/í, 
6 perdiendo le cntrillccicíTe de manera, que 
le cuvicllen por elcafo. 

TRANCA, l . f . Palo grucffo, que fe pone de
trás de Jas puertas, 6 ventanas, para cer
rarlas , afianzado en el fuelo , y metidaen 
algún quartcion , o uavefañode ellas. Di
xofe de ia pfcpoíición Trans, porquepafía 
de una parte à orra. LzuRepa¿u¡um7uVe~ 

«. ÍVURM. Dcfcripc. l ib-4. cap.jj. No 
teniendo los Chriílianos lugar de cerrac. 
las puertas de la Ciudad, folamente echa
ron ia tr.mca halla medio umbraL HBRMJ 
Eneíd. Ub.7. t.166. 

T vueltos con violencia los qvuiaks, 
Rcrrpió hs barras, trancas,/ cerrojoŝ  
Td. i con todo tn tierra.»***..*.*—*... 

T R A N C A D A , f.f. Lo mifmo qocTranco. 
TRANCADA. Vale también loaiifmoqueTRHH 

cazo. Es voz alada en Aragón» 
TRANCAHILO, f .m. Nudo, ò lazo fobtcí 

puerto, para que eftorve elpafíb dtt hílo¿ 
ti cuerda por alguna parte. I»at. Fdintxnt 

fuperappofius. INC. GARCIUHÍS. de !a Ftór» 
lib.e.cap.xo. Para que el junco de laÔecla, 
ò bohordo , al dar del golpe, no hienda CògE. 
el harpón , le echan un trancahilo > por doiH 
de recibe cl cafquillo. ESTEB. cap.4. V1êa4 
dome fin cfpetanza de l ibrea, y con poí^ 
feísión de farna , y las tripas como tratH 
cabih , trate de ponerme en figura de Ko^ 
mero. 

T R A N C A N I L . f .m. term. Naut, Es un m* 
dero fuerte , que liga las latas , y baòs 
de la cubierta con los maderos de el eofta* 
do.. Vocab. marit. de Sev. I-at. 'íratsnatH 
tica, • 

TRANCAR, v. a. L o mifmo que Atranca'^ 
por cerrar con trancas. GRAO Xenoph. 
lib. 7. f. 166. Viendo , que la gentede ar
mas fe acercaba, cerraron, y trancaron IzS: 
puertas. 

TRANCAZO, f. m. El golpe, que feda coi 
la tranca. Lat. Ve&ts iftus. QUEV. Orlando 
Cant. 1. * 

Mas andan los trancazos tan atroces? 
T le muelen el bulto de manera. 
Que le vuelve ¡os bueffhs en cibera* 

JRANí 



TRA 
c tULÀNGE. f. m.- El punto rigurofo , ü ocaílott." 

-peligróla de algún cafo ? ñ acontecimiento, 
.Covarr. quiere venga del Latino TranJIrs, 

. .que fígoifica pafíar. Llamafe afsi también el ' 
: miímo ílicefíb, ò acontecimiento. Lar. Dif-, : 

crimen. Perieulum. MÉX. Hift. Imper. Vid. de 
rjuítiniano ,cap. z. Y afsi eCcapó de efte tan. 
• peiigroíb trance con infinitas flechas en las 
armas, y caballo. 

¡TRANCE. Por exteníión fe toma por el último 
eftado , ò tiempo de la vida > próximo à ía 
jxiuertc. L.2it. Ü¿t¿mum vita di/crimen. SAAV« 
Empr.19. Cafi lasmifmas palabras dixo el 

-Rey Don íemando el Santo en el miímo.' 
trance, 

. tTKANc6. En la práftica forenfe es el enage-
íaamiento j u defaproprio de los bienes em
bargados al deudor, vendiéndolos para ha-

Í çer pago al acreedor , ò adjudicandofeios 
, por fu jufto precio. Lat. Bottorum fequeftra* 

tio, vel judiciaits oecupatiot u£ dehita fohantur 
•venditione ipforum, veí adjudicatione. 

jXRANCELIN. f .m. Lo mifmo queTrence-
• llín. L"OP. Circ.f. 137. Subió à verla en el 
->hítbito j que ie halló el eftár de guarda, una 
cuera de ancefobreun ;ubon de tela....rom-
brero dé falda grande'fia trancelín , n i t o - " 

- quilla. 
TRANCHETE, f. m. Inftrumento , que uían 

Jos Zapateros, y es un cuchillo ancho , y 
corvo, en figura de medía luna, que les ík -
ve para defvirar los zapatos, y otros fines. 
Diccfe cambien Trinchete, y viene de trin
char. Lat. Scalprum futorium. PRAGM. DR 
TASS. año i ¿ 8 o . f . 4 í $ . Tranchétes de-Zapate
ro de obra prima cinco reales* 

JERANCO. f. m. El paíTo largo, ò falto, que fe 
• dá echando un pié adelante, dexandó el otro 
-a t rás . Lat, Paffas produBus, vel grallatorius; 
* ¿aitus. INC. GARCIL. Comenr. parr.2. l ib. y. 

Y en un tranco alcanzaba mas tier-
ta» que otro en tres, ò quatro. StouENz.Hift. 
part.2..ttb.x.cap.2¿. Patfando de tan breve, 

. tranco à la eternidad. 
ÍTILAKCO, Se toma también por el umbral ba-

. tiente de la puerta, Lat. Liminaris gradas* 
; Limen inferum. 

A trancos. Modo adverbial, que vale de prick 
. fa, y fin arte. Lat. Saltibus* 

En á.os trancos , ò trancadas. Modo adverbial, 
i con que fe explica la brevedad del tiempo, 
• ò la celeridad con que fe puede llegar à air • 
„ gun parage. Lat. Citifsimè* Brevi intervallo. 

LXRANQUERA. f. f. Eftacada, ó empalizada 
* de trancas > y otras maderas para la defenfa, 
, ò fortificación de algún íxúo. Lzt.Palarum 
- feptum tranfverjts ¡ongurijsy iugatifque. AuBRV 
; MOR. lib.8. cap.i. Por alli eftaba fortaleció 

da de cavas mui hondas con muchos tráve-
fes, y tranquêras de vigas. MARM. Defcripc. 
lib.j .cap. 53. Por un camino hondo , que 

. iba àdar deíde las puertas .de la Ciudad à 
las tranqueras. 

pTRANQUERO. f. m. Piedra labrada, con que 
fe forman las jambas , y linteles de puertas, 

<.y ventanas, con el efeonce,donde baten. 

^ Lat. Tranfoerfas lapis in ofii% vtlfcnefiris. 
3PRANQUlLAMENTE.adv.de modo. Quie-i 

ta, y foífcgadaínente, con tranquilidad. Lat^ 
Tranquilti. HORTENS. Mar.f. 253. Penden-i 
Cien, pues, con Dios tranquilamente el afeo* 

'^o. de la mifeticoidia con el de fu niifma, 
jufticia. 

JRÁNQLJILAR. v. a. Quietar, apaciguar, re* 
aducir à fofsiego, y tranquilidad lo que eftá 

turbado , u alterado. Fórmate del nombre 
- Tranquilo , y tiene poco ufo. Lat, Pacán. 

Sedare. 7rtf^A/¿¿«*f.HoRTENS.Paneg.pLzp4« 
Saca elRofario uno de los Redemóres, va-
ron nombrado yá juftamente, que con par
ticular cuidado le había dado nueftro Simon, 

• y como feíkl de Maria , fu mejor norte» 
tranquiló el Mar, 

TRANCHAR. En los libros de Hombres de 
negocios vale feñalar con dos rayitas cada 
una de las partidas de cargo , y data, hada 
donde iguala la cuenta. Lat. Lineis rationem^ 
Ú1 ¿equalitatem fupputatimis notare. 

TRANQUILADO, DA. part. pafT. del verbo 
Tranquilar en fus acepciones. LzuStdam*, 
Adnotatus. 

TRANQUILIDAD, f.f. Gran fofsiego, paz,' 
quietud, y repofo. Es del Latino Tranquility 

-Mas. NAVARRET. Conferv. Difc. 18. Recono-
v ciendo el beneficio de la paz, y tranquilé 
- dad, que gozan. 

XRANQÜILIDAD. Metaphoricamente fe aplica 
••à la quietud, y fofsiego de los afeitos del 

ánimo- Lar. Tranquillitas. Quies. ALCAZ. 
- Çhron.Decad. i . Añoa . cap . J,§. 1. Como. 
f t miraba folo , recurrió à la oración, pidien-

- do àDios , que ledeparaíTe algunos de fue
ra , con quienes pudieííè hacer fu viage con 
toda tranquilidad de efpiritu. 

TRANQUILIZAR, v. a. Soíícgar, apacigua^ 
ò quietar el ánimo de alguno. Lat. Tran-, 
qufllare. Pacare. Sedare. 

TRANQUILADO , DA. part. paíT. del verba 
• Tranquilizar. L o afsi foífegado, y quieto. 

Lat, Tranquillatus, Sedatus, a7 um. 
TRANQUILO, L A . adj. Quieto , foíTegado, 

pacífico. Viene del Latino Tranquillus , que 
fignifica lo mi&io. HORTENS. Paneg.pl.2^8. 
T al fin, como aduló verdadero el otro Gen
t i l , la poteftad tranquila acaba lo que no 

.. puede la violencia. . 
TRANQUILO. Analogicamente fe aplica à el áni-j 
. • mo, que no padece perturbación en fu quie-t 

tud, y feguridad. Lat, Tranquillus. Securas. 
TRANQUILLA, f. f. dim. Tranca pequena.-

. Lat. Leve repagtilumyVÜ pefulus (igneus, ES
PIN. Art. Balleft. l i b . i . cap.7. §. 3. Pónenles 

.. en, medio, una tranquilla, para, que no los 
puedan los gazapos meter en la vivéca*. 

TRANQUILLA. Figuradamente fe toma por íâ  
, efpecie engañofa, que fe pone à alguno, pa
ra que caiga en ella, ò para que defeubra al-

; gün fecreto , ü el logro de otro fin. Lat. Qf-
fendiculum, i. 

JRANS. Prepoficíón Latirla, que vale de la 
, otra parte , y fe ufa. mucho en nueftro Idio-
ina en compoficion, ò en la mifma íignifica-

Ss 2 cion. 
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cion, v aumentándola que tiene la voz, que 
cvn'.y-'.yr.c. 

T R A N S A C C I O N . í. f. Contrato voluntar io, 
en que fe convienen , y ajuftan los litigantes 
à cerca de algún punto d u d o í b , 6 l u i g i o -
f o , decidicntiole mutuamente á tu volun
tad. Es del Latino Tranfaãio. NAVARRET. 
Cor.fcsv. Pife. 37. NodcxAt» calle , que no 
anden , T r ibuna l , à que no acudan , nego
cio , en que no intervengan , ni tranf¿caoni 
en que 110 le hallen, ÒOLOJU. Pout. l ib . 
cap. 21. Pice , que las tranf^cienct, y con-
cieitos , que ic deben apiobar en taic> ma
terias , ion las que hacen mejor la condic ión 
del menor. 

T R A N S A L P I N O , N A . adj. L o que c f t i , ò 
es de ai^un píis al otto lado de ios montes 
Alpes. Ls del Latino T w i f a l p i w , que ílg-
r.itica cito mi ímo. Uiccic también Trala ip i -
110. V n 1 .\v. Mofen.Car.c.3. 0<X. 19. 

T.i jvijCi Ai-fde Ax¿i7.:Jo , y Lyr.cco* 
L.i A;cjd>A , y .1 !A G.i.ü franfalpina. 

J P v A N ò C t N D E N C l A . I . f. La acción , por la 
qual una cola fe comunica, y cxtie:.dc por 
otras, q u e c o m p í e h e n d e , como género l u -
pLX'mo. £s voz muí LiiaJ.i c:\ la PhuoLophia, 
y puramente Latina. H,)::TENÍ. Mar. t. 61. 
Dice Aiil toieies , qi;c ¡as cantidades Ma-
thematicas no fon 'cuenas , r.o porque à al-
gmia entidad le pueda t.dur la tranj, dolen
cia de la bondad tuya; lino porque nunca 
faien las acciones a toda la luzde los penta-
micntos. 

.TRANSCENDENCIA. Se toma también por pe
netración de las colas. Mentispc/jpt¿.ic.at 
acumen , vc l fubtilitas. COLOM- Obr. Poet. 
L c t r i l i . lycie. 2 .̂. 

Durmiendo .1 Siqu'ts contempla, 
y à fu berwofa tfra-úa 
rinde los altos tropbeos 
de fu tranfccndcncia m\fm&. 

TRANSCENDER, v . n. PalEar^o i t defde e l 
lugar , que cftá de efta paite al que cltá de 
la otra 5 y con mas proptiedad lignítica iubic 
à io alto. £s del Latino 'tranftendere, CALDS 
Aut . el Diablo mudo. 

T part que me convenga 
el nombre de PeregrinOj 
à efrana patria tranfeiendo; 

TRANSCENDER. Hn la Philolophia vale difun-
dirfe alguna cofa,)'comunicarle generalmen
te por varias cipccics , que comprchcade, 
í iendo fuperior àtodas.Úicefe particularmen
te del objeto de la Mctaphy í i ca ,quc con i íde-
ra al ente en general, y i los entes tranlcen-
denecs : como D i o s , los Angeles, y otras 
verdades , que conlillen en pura elpecula-
ción. Lar. Tranfcendere. 

TRANSCENDER. Vale también exhalar buen 
o l o r , tan v i v o , y fubido , que immute eñ -
cazmcr.te el fentido del olfato : y aíbi le d i 
ce , Hueie , que tranfeiende. Lat. FUgrantif-
(imum odoremfpiran , vel dijfur.dere, 

T R A N S C E N D E N T E , part. acX del verbo 
l'ranlccnder. L o que t ra íc iende . Lat . Tranf-
ceudens* 

T R A 
TRANSCENDIDO > D A . part.paíf. del verbo. 

Tran lccnda en lus acepciones. Lat. Tranf-

T1\AN!>CENDEN T A L . adj. de una term. Lo 
que Le comunica , participa, 6 extiende à 
otras cofas, que fe comprehenden debaxo 
de fu concepto. Dicele también Trafcen-
dental. Lat. 'tranfcendsn:M;S , e, HORTENS. 
Mar. f. i 6 y . Demas que dexarlo todo po^ 
G u i l l o , y pedirle mas , no era efpirim. 
de pobreza , l ino arte de avaricia , yà fuera 
ella modeitia,y deínudez una ambición tranf-
cen icr,t.tl. 

TRANSCRÍU1R. v. a. Trasladar, ò copiar un 
ciento , o imprellb de un papel i otro. Es 
compuerto de la prcpolicion Trans, y el, 
vetbo Elcribir luprimido el es, u del Latino 
Tr.infribt'c, que iig.iilica lomifmo. 

TRANSCURSO, i . un La carrera del tiempo, 
o c o u t h u u c i ò n lucccis'.va de los tiempos, 
que pallan. Uia.c emmnmente con lamifma 
voz Tiempo, y es del La;ir.o Tra/fiurfus.So-
LOH./.. Pulu.lib. 1 .cap. 1 1. O cor. 1.: poÜefúon,.. 
que en Virtud de cilaj le lia ¡do conúnuando 
con buena fe,y por irwfurfo de largos tiem-
pos. 

TRANSF.AT. Palabra La t ina , de que fe ufa 
como modo adverbial en naeílra Lengua, 
para explicar el permillb , que fe dá à unâ  
cofa, que importa poco concederla, ò ne-
garia , y vale, pane , 6 permitefe. 

T R A N S E U N T E , adj. term. Philofóphico. Lo 
que d^ tal tuerte le produce por el agente, 
que paila el efeelo à la materia, ò al palio ex̂  
tetior. Ltt.Trjn/tens, eurttis. 

TKANÍECNTB. Significa también el paífagero,u 
el que cfti de pallo. Ufa fe regularmente por. 
lo nufino , que t ran í i to r io . Lar. Tranjíens. 
Tranf.'orius, a , P ALOM. Muf. Pi¿t* hb. i . 
cap.3.§.i. Coaguladas por cierto artificio de 
la reperculion , o refracción de los rayos.vi-
fualcs, o por otra repreíeiitación twftunte, 
no real, y peroianente. 

TRANSFERIR, v .a . Paffar ,0 llevar una cofa 
defde un lugar à otro. Viene del Laiino 
Transferre. 'frsnfportare. SAAV. Empr. 7-3. 
PübJio Emilio transfirió à Itália las cabezas 
principales, y Cario Magno los Nobles de. 
Saxónia . ALCAZ. Chron. Decad. 1. Año I . 
cap. 2. ^ . 1 . Le fué precifo bien preito trunf-

ferirfe con los demás Jefuicas Efpañolesála 
Univeríidád de Lobáina. 

TRANSFERIR. Vale también ceder , ò renun
ciar en otro el derecho , u dominio,.que 
fe tiene en alguna cofa , haciéndole dueiío 
de d í a . En elíc fentido es muí ufado en lo 
fbrenfe. Lat. transferrer Cederé. MOND. Q'ifc 
íerc. cap. 3. num. 70. transfiriendo en él Ja 
autoridad de los Concilios Provinciales, à 
quienes competia antes por Decreto del 
quarto Concilio General Toledano, Ntm. 
Enipr.39, No pueden eftos transferir en Dios 
el dominio vifibíemente , tramfierenle en ftl' 
Iglél ia , y ella eítá en obligación de emn-
plearlos. 

TRANSFERIR. Vale afsiraifroodiUtarparaotro 
riem-
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tiempo Io que tenia tiempo determinado» 
o cftaba para executarfe. Lat* Tramfim* 
Dffirre. 

T̂RANSFERIR. Vale también expender, ò tràf-
ladar el fentido de una voz, à que fígnifique 
figuradamente otra cofa diftinta. Lat* Tranf-
ferrei Extendere* Bosc. Coctef, l i b . i . cap. 7. 
Sería también bueno , que alguna vez ro-
mafíe algunas palabras en otra fignificacion 
diferente de la propria, è transfiriéndolas à 

• fu propóíito , las enxirieíTe como una plan
ta en otra mejor. 

TRANSFERIR. En la Efgritna es abrir el ángii-
1 lo en la efpada íujeta, ò inferior, y volverle 
à cerrar, quedando fuperior. Explica tam
bién efte verbo otros movimientos poco di
ferentes , y del mifmo efe£bo. Lat. Angulum 
mfis transferre. 

¡TRANSFERIDO ¿ DA. part. paíT, del verbo 
Transferir ea fus acepciones. Lar. Trãnf-
latus, NARB. índic. de las voc. Medio pro
porcionado transferido , es aquel , que el 
dieftro le quita à fu contrario, y le toma 
para sí. 

iTRANSFIGURABLE. adj. de una term. Lo 
que ic puede transfigurar, ò mudar á t una 
figura en otra. Es del Latino Transfigurabi-
lis. HORTEN'S. Mar. f; 102. Afsi lo dixo Ter
tuliano con energía ,que fe habían hecho 
los efpíritus trans figurables encarnejporpo-' 
der hablar con los hombres, y tratar con 
ellos, 

¡TRANSFIGURACION, f. f. Converfación , o 
mudanza de una figura en otra. Lat.TVaw/^ 

figurxtio* Nuñ. Empc.13. No falo ha de fa* 
car el Prelado de eftbs cxcrciíios cfpiritua-
les alguna emienda,y corrección de coñurn-i 
bres: procurará una entera transfiguración* 
y mudanza en otro hombre. 

•TRANSFIGURACIÓN. -Por antonomáfia fe en-i 
tiende la de Nueftco Señor Jefu.Chrifto,quc 
fué (legun la opinion mas común) en el Mon
te 1 habór, quando en prefencia de S. Pedro, 
S. Juan , v santiago fe oftentó gloriofo en 
medio deMoyfés.y Elias. Celebra la Igle-
fia con cite nombre elle foberano Myfterio 
el dia leis de Agoíto. Lat. í>mm Transfix, 
puratio. AMBR. MOR. l ib.9. cap. 7. Llevólos 
coníigo àrefufcirar la hija del Príncipe de 
laSynagoga, y à gozar en la Transfiguración: 
U roueiha de íu Divinidad y de fu gloria. 
RIBAD. Fl .Sanü. Fieft. de la Transfigurac. 
Celebra la Iglefia Carbólica à los feis de 
Agofto' el Myfterio altifsimo , y regaladifsú; 
mo de la gloriofa Transfiguración de Nuef-
tro Señor fefu-Chriflo. 

TRANSFIGURARSE, v.r . Dexat, o perder 
una figara, ò forma, mudándola, ó tomando 
la que na tenia. Ufafe también como ver
b o aftiv o. Lat. Transfigurare. Transformare, 
T o K R - P h i í o f . l i b . 8. cap. I . Transfigúrafi Ú 
fin e l Angel de tinieblas..., en Angel de. luz.-
RooRto. Execc. tom.2. trac 4. cap. 19. Aún 
no fe contenta el Demónio con transfigurar-. 
fe en Angel de la luz.... fino que le transfix 

/ gúra en luz-de medio dia. 

T R À 3 2 f 
TRANSFIGURADO, DA. patt.paff. del verbo 

Transfigumrfe. Lo afsi mudado de formado 
figura. Lat. Transjiguratw. T r i f o r m at us, 
HERTENS. Quar. i . 6 \ . Válgame Dios í qué 
baxos,que' cerca fe ufan acá Xosfransfigu-
radosl Muñ. Fr, L. de Gran. lib. 2. cap. 12. 
Si algún Miniftro de Satanás , transfigurada 
en Miniítro de jufticia, huviera hecho algu^ 
na burla. 

TRANSFIXION, f.f. La acción de herir pat. 
fando de parte à parte. Es voz Latina. Ufa-: 
fe frequentemente hablando de los dolores 
de la Virgen Santifsima nueftra Señora. Lat. 
Transfixio-, onis. 

TRANSFIXO, XA. adj. AtraveíTado , ü trafc 
pafTado con aiguna arma , ò cofa puntiagu
da. Es voz Latina Transfixus, y de poco ufo. 
GOEV. Epitt. Razonam. à ia Emperatr. Efta* 

"••ba la cabeza de Chrilto transfix A con efpi-
.nas:eftaban fus orejas ofendidas con biaf-
phemias. 

TRANSFLORAR, v. a. Term. de l a P i n t i W 
Copiar algún dibuxo al trasluz, Palom. Muf. 
Pict. Indic. Lar, Ad lucem transferre. 

TRANSFLORADO, DA. part. pa/T. del v^rbo. 
Transflorar. Lo afsi copiado al trasluz. Lat.; 
Ad lucem translatus. 

TRANSFLOREAR, v. a. Dar algún color fo-, 
bre plata, oro, ü eftaño , que regularmente 
es eí .verde fóbre oro. Lat. Supra quodiifas 
deaufatum five ar gent atum viridem colorem 
inducerey vel induere. 

TRANSFLOREADO, DA. part. paíT. dei ver
bo Transflorear. Lo afsi dado de color íbbre 
plata, oro, ú eftafáo. LauQuid deauratum ,7?-
ve argentatum viridi colore indutum. 

TRANSFOLLADO, DA. adj. que íe aplica en 
la Albeitería à las vexigas , que paífan de 
parte à parte. Lat./w beftijs tuberculum utrimi 
que trajiciens. 

TRANSFORMACION, f. f. La mudanza de 
una forma, ò figura en otra. Lar. Transfar*, 
math. Lo?. Petegr. tib.3. Y con varios efec-* 
tos, y transformaciones de fu roftró ílgnific^; 
fu furia. 

TRANSFORMACIÓN DE FIGURAS. EnlaGeomé^i 
tría es la deferipcion de tina figura igual à 
otra ; pero deflemejante à ella : y afsi el. 
triángulo fe transforma en quadrado , ha-r 
ciendo un quadrado igual al triángulo. Tófc, 
tom. i . pi.325. Lat; Figurarum trmsformatioy 
vel tranfmut&tio» 

TRANSFORMADOR, f.m. El que muda , o. 
trueca la forma, ò figura de las cofas, con-í 
virtiéndolas en otras. Lat. Transformatorl-
LOP. Arcad, f. 108. Aquel ingenio de Ovi
dio transformador de quanto llega à fu en-; 
tendimiento. TEJAD. Lfion Prodig. part. j . 
Apolog. 29, Levanté el corazón, á Júpiter 
transformador , pediie focorro, y la pâlabra^ 
que mehabia dado. 

TRANSFORMAMIENTO.f.m. Lo mifmo que 
transformación. Tiene ya"poco ufo, SAXTV 
TER. SU Vid.cap.ao. De efte transformanilsn-i 
to del alma de el todo en Dios habrá poco. 

TRANSFORMAR, v. a. Transmudar una cofa 
en 
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en otra, dandota diferente forma de la que 
antes tercia. Es del Latino Transformare. 
MLN D. Vid. de N.Señora, Copl . i 21. 

Transfurmó U efcUva en Reina 
Ja bumildad ,y la obedienàãj 
lo humilde tomo infinito 
quedo capaz délo hnmenfo. 

TRANSFORMAR. Por exreníión mctaphóricaj 
vale ir.fi.iuaifc en el afecto , ò cariño con 
tanta aclividád , que parece que fe convier-, 
te , ò fe muda en la miíma cola amada. L a r , 
Transformare* Bosc. Cortef. Lib. 3. cap. 6. 
E que no picnic janiás,íino en transform arfe, 
ü pofsible fuelle , en la cofa amada. Ror 
DRiG.Exerc. tom. 2.trat. 8. cap, 1. Dice S. 
D i o n y ü o , que el amor es virtud unitiva, 
que transforma al amante en el amado , y 
luce de tos dos uno. 

jRANSiOKMARst. Uíado como vcibo rccípro-
co , vale nuidar de porte , ú de columbres. 
Lar. Transforrr.sru MitiarU 

T R A N S F O R M A D O , DA. part. paff. del ver
bo Transformar en fus acepciones. L a t . 
Tramformatíts. LOP. Percg. lib.2. 2n la Cruz 
con entereza , y fortaleza fmgular , en 
piadofo extatis tranformada en í u i i i j o . 

T R A N S F O R M A r i V O , V A . adj. L o que tic-i 
r.e virtud, o fuerza , paia transformar una 
cofa en otra. Lat . Tramforwativus, a , ww-
PINT. Dial, de U Rel i¿ . cap. 4. E l amor 
tic:;c virtud unitiva , y traiaformativa. 

• T R A N S F R E G A R , v. a. Eíiicgar , ò refcegar 
una cola contra otra , manoteándola, y ro-
voH'ier.dola. Tiene yá poco ufo. Lat. Co^-
fricare. FR. L . ÜE GRAN. Symb. part.5. trat. 
2. Ciip.i i - Las cofas aromáticas, y olorofas, 
quatito mas fe transfriegan , mas fuave oloc 
dan de sí. 

• T R A N S F R E T A R , v. n. PaíTar à la otra parte 
del mat. Es del Latino Transfetare, que 
Tignitica lo milmo,y de poco ufo. VILLALOB. 
Problem, trat. 2. Mete. 33. Tan cerca cftin 
de nofotros, en comparación de lo que ha 
calado del mundo 7 y transfretado la avaci-, 
cia. 

T R A N S F U G A . f.m. E l que fe pafla huyendo 
de una parte à otta , ü de un partido à otro. 
Es voz puramente Latina. HORTENS. Mar. 
f.53. Llegó à profanarlo elle tránsfuga de ¡a 
Igléfia , elle romadizo, y defertor de ella, 
CERV. Viag. Cart, de ApoLf.77. Si V.m. 
encontrare por allá algun tránsfuga de los 
veinte, que fe paflaron alvando contrario, 
no les diga nada , ni les afiija. 

T R A N S F U G O , f.m. L o mitmo qucTránsíu-
g a , í idefertór. £s de poco ufo. MÉX. Hift. 
í m p e r . V i d . d e Trajano, cap. r. Que luego 
entregafle los inftrumentos, ò machinas de 
guerra , que tenia , y los Artífices , y 
Maeftros de ellas, y todos los tránsfugos^ 
que eran los que fe pallaban à los enemi
gos. 

T R A N S F U N D I R , v. a. Echar un liquór poco 
à poco de un vafo en otro. Es del Latino 
7*ransfundere, que íignifica lo mifmp. 

TRANSÍWNDIR, Metaphoricamente vale ¿ co-; 
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municar qualquiera cofa entre diverfos fu-
gctos fuccefsivamcntc. Ufafe frequentemen
te comovcibo recíproco. LM-Transfunderc. 
RIBAD. Fl.Sand.Ficlt. de la Cirtucifsión. Y 
por la generación fe transfunde, y paifa à 
todos íus hijos. M. AGRED. tom.3. num.242. 
Nacieron en fu L'Jgar otros hijos de la Ig!é_ 
fía, en quienes de generación en genera
ción fe fué transfunàmdo ctta divina labidu-
ría , y fus efedos. 

T R A N S F U N D I D O , DA. part. pafT. del verbo 
Transfundir en fus acepciones. Lat. Tranf 
fujfus. 

T K A N S F U S S I O N . f.f. L a comunicación de 
alguna cofa de unos en otros. Lat. Tranfuf-
fio y onis. 

TRANSFUSSIÓN DE LA SANGRE. Invención, y 
artificio , con que la fangre de un animal fe 
infunde en ci cuerpo de otro, para darle, 
nuevos alientos, y renovarle la vida , co
mo quieren los inventores, y fequaecs de 
cfta admirable operación. Lat , Sanguinis in 
aliui corpus tranf fsio. 

T R A N S G R E D I R , v. a. Quebrantar , violar 
algun precepto, ley, c cüatuto. Es del Lati
no Tranfgrtdijqiz íignifica lo mifmo.GARiB. 
Hi lLEfp .üb . i .cap. 8. Reprehenden, los vi
cios , y hechos feos de los que feme/antes 
cofas tranf'pedieron, 

T R A N S G R E S S I O N , f. f. Quebrantamiento, 
inobfervancia , 6 violación de algun efto-
tuto, ley , ó precepto. Es del Latino Tr&nf-
grtfsio. FIoRTLNs. Mar. f. 6^, Como no ie-
prefcr.ta la materialidad del pecado , ni 
ofrece al ánimo horror con los objetos de 
Ja tranfgrefiún el excefíb. SAAV, Empr, 21, 
S i queda fin caÜigo la tranfgrtfsión de las 
pragmáticas , fe pierde el temor, y la ver
güenza. 

T R A N S G R E S S O R , f. m. E l que quebranta 
alguna ley , ò mandato. Es voz puramente 
Latina. TEJAD. Leon Prodjg.part.i.Apolog, 
14. Pues rodos los vanos Ion tranfgrej![áres 
de leyes namrates.CALD.Aut.Los Alimentos 
del hombre. 

Pafsô , no tan foíamente 
'Violador de mis decretos, 
y tranfgreífór de mh leyese 
A fer , 

T R A N S I C I O N . Term. Rhetórico . Artificio 
ora tór io , con que fe paila de un difcutfo 
à otro. Lat . Tranfitio, que fígnifica lomií : 
mo. 

T R A N S I D O , DA* adj. Fatigado, congojado,; 
ò confumido de alguna penalidad, angúftia, 
ò necefsidad, Dicefe particularmente del 
que padece hambre , y viene del Latino 
Tranjtre* Summc langaidus. Pené nefiut, vel 
confumptus. FR. L . DE GRAN. Symb, part. r. 
cap. 22. Halló el dinero , y el perro-en 
guarda del, tan tranfido yá de hambre, que 
acabado de llegar el mozo, murió. TORR. 
Philof.lib.2. cap.6. Luego los dexan de per-
feguir, aunque vayan mas tranf idas de ham
bre. 

TRANSIDO. Porextenf íón vale miferable, ef-
ca-
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cafo, y ridículo en ei modo dé portarfe; 
y gaitar. Lat. Valdè p a r m , mifer, vel fori 
didus* 

[TRANSIGIR, v- a. Ajuftar algún punto dudo-í 
fo , ò Utigiofo, Conviniéndolas partes vo
luntariamente en algün medio, que com
ponga , y parta la diferencia de la difputa. 
.Tiene la anomalía de mudar \zg enj, quan
do fe le figue a y o en los tiempos de la con
jugación. És del Latino Tranfígere. 

¡TRANSIGIDO, DA. part.paíT.del verbo Tran-
íigir. L o afsi ajuftado , y convenido. Lat. 
TranfaBusy a, um. 

¡TRANSITAR, v . n . Ir en víage , ò jornada, 
caminar, ò pafíar por alguna parte,haciendo 
tránficos , de cuya voz fe forma efte verbo. 
Lat. T'ranJiSare. Tranfire. CIENF. Vid. deS. 
Borj. en la Dedicar. Porque habiendo de 
tranfitar por los Dominios de aquella Repú
blica con pretexto tan efoeciofo.... la mifma 
urgencia obligalTejà que fe valieíTen de aquel 
efeudo. 

(TRANSITIVO, VA. adj. Lo que paíTa, y fe 
transfiere de uno en otro. Es mui ufado en 
lo forenfe, en que fe aplica à las acciones, 
üdecechos , que paíTan con las cofas à los 
fucceíTores particulares j y univerfales. Lat. 
Tranfitivus, ã, um. 

ÍTRANSÍTO. f. m. El paííb, ò acto de paífac 
de un lugar à otro. Es del Latino Tranfitus^ 
B. ARGENS. Rim. f.234. 

Mas quando yerto, y fordo fatisfzo. 
A la curiofdad, y â Uefteranza^ 
T le promete el tráníito macizo, 
A tomar el, camino fe abalanza. 

[TRANSITO. Vale también el luçar d'etermináJ 
do para detenerfe, y alojarle en el tiempo 
de alguna jornada , ò marcha. Lat. Diverfo* 
rium. SAAV. Coron. Got. tom.1. Año $07. Y, 
padecer fin provecho, ni gloria los daiíos 
de correrías, trânJitos,y alojamientos. CALDÇ 
Aut. La Devoción de la MiíTa. 

Con todo ¡fin temer que de la fr ia 
noche la téz , el hielo , m la efearcha 
los tránfitos le impidan de la marcha* 

"TRANSITO. Se llama afsimifmo el paífo, por 
donde fe tranfita de una parte à otra. Lat. 
Ambulacrum. Tranftuh SOLD. PIND. lib. 1. 
§. 12. Sin otro inconveniente abrió en el 
tránfito la puerta de fu quarto. 

(TRANSITO. Se llama también la mudanza de 
un eftado à otro , ü de uno à otro empleo. 
Lat. Tranfitus. Mutatio. Nufi. Empr.6. Y íi 
defpacha bulas para los tránfitos, es porque 
füpone, que Príncipes tan Cathólicos,y píos 
tendrán bien examinados los motivos.CiErtp. 
iVid.deS.Borj.lib.a.cap. 12. § . 2 . A quien 
eferibió con el mayor aprieto, para que le 
facilitafíe el tránfio de Lego à Sacerdote, 
que fe dificultaba mucho. 

TRANSITO. Se llama afsimifmo la muerte de 
' lasperfonas fantas.y ju f tàs .òque han de^ 

xado buena opinion con fu virmofa vida, 
. porque es un paífo de las mífenas de ella à 
la eterna felicidad. Lat. Tranjttus. Obitus. 
Mvñ. Er. L . de Gran. lib. I . cap. 6. Llenófe 
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el monté al tiempo del tránfito dtchofo de 
una immenfa claridad: parece baxó la del 
Çielo,à recibirle. LOP. Coron. Trag. f.yy. 

E l Cielo fus efpléndidas cortinas 
Corre à la tierra^ como fué previfio 
E n el último tránfito de Chriflo. 

TRANSITORIAMENTE, adv. de modo. De 
paífo? fin advercencia, ò cuidado particiilar. 
Lat. PerfunBoriè. Tranjitofiè. 

TRANSITORIO, RIA. adj. Caduco, perecea 
déro, que fácil y brevemente paíTa, ò fe acâ  
ba. Aplícafe regularmente à las felicidades, 
y guftos de efta vida. Viene del Latino Tran-* 
fitoriuu Caducus. Labilis, MBN.Copl.2. Aque
llos, que àlos vicios de aquefte tranfitorfa 
figlo fe acuellan comunmente,por compre-
hender todos aquellos. CORN. Chron, tom. 
3.1ib.4. cap.54. Defpreciando las glorias 
tranjttóms abrazó eftrechamente la po
breza Apoftólica. 

TRANSLACION, f.f. El acto demudar un* 
cofa de un lugar à otro. Lzx..Tramíatio. Muñ. 
Fr. L . de Gran. lib.2. cap. 18. La translación 
fe hizo con afectado fecreto, que ni aún en 
el Convento fe fupo, por el grande concur-i 
fo , que fe temia. 

TRANSLACIÓN. Significa también traducción 
de un texto de un Idioma en otro. Lãt.Tranf. 
lath, TraduBio, TORR. Philof, l ib.3. cap.12^ 
L o qual fe vé mas claramente con la tranf* 
lación > que hace otro Do&ór de aquella 
letra. 

(TRANSLACIÓN. Eigura Rhetórica , que fe ufa 
quando una voz, ó palabra fe aplica con fe-
mejanza , y propriedad, para la explicación 
de otra cofa diítinta de la que directamente 
íignifica. Sirve para abreviar la oración , y 
darla viveza, y elegancia , focorriendo à la 
efeaféz del Idioma: y afsi fe dice de un Doc
t o r , que es un pozo de ciencias, &c. Lar.; 
Tramlatio. Muñ. Fr. L . de Gran. lib. 2. cap. 
ao^ No habiendo cláufula, que carezca de 
arte: las metáphoras,© translaciones próprias, 
raras, agradables. Nuíí, Empr.ip. No defdU 
ce de la gravedad, y aprovecha al fruto* 
ufar de las fentencias, hiltorias, fábulas, yj 
translaciones delosPoétas, 

(TRANSLACIÓN DE LUZ. En la Aftrología ílgní-
fica la acción de transferir un Planeta à otro 
fu luz: y fe dice» quando entredós Planetas 
fe halla otro mas veloz que ellos. Tofc. 
tom.9. pi. 405, Lat. Lucís tramlatio. 

TRANSLATICIAMENTE. adv.de modo. Sfc 
taphórica , ó figuradamente, con translación 
del fignificado de una voz à otra materia^ 
u objeto. Lat. Translatitiè. 

TRANSLATICIO, CIA. adj. que fe aplica à 
las voces , ò palabras , que paífan fuera de 
íu propria acepción , ò fentido , à fignifícac 
otro objeto, que carece de propria voz, ò 
para mejorar la que le explica. Lat. T r a n f 
latitiusy a-, um* 

TRANSE ATO, TA. adj, Lo mifmo queTrank 
latido. FIGUER. Piaz.Difc,26. La Efcrimra 
tiene, fegun los Doòlores , dos fignificacio-
neSj una de las palabras, ò próprias, como 

quan-
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quando fe toman en el mifmo modo, que 
íuenan,.. . . 6 translatas , como i i el referido 
pan fe tomafle erfotra fignificación, que de 
pan real. 

T R A S M A R I N O , N A . adj. Loque e ñ á j ó e s 
de la otra parre, o al otro lado del mar. Vie
ne del Latino Tranfmarims. GRAO Mor. 
f. 49. Por Lina parte las gentes , y pueblos 
de íu tierra , por o tra los extraños , y tranf-
ffíarlnos Imperios , y Señoríos. SDLORZ. 
Polit. lib. 1. cap. 5, Y lo han hecho íiem-
pre los que han pretendido mudarfede unas 
Regiones à otras tranfmarinas. 

T R A N S M I G R A C I O N , f. f. Mudanza de ha
bitación defde un pais à otro , hecha por al
guna familia, ò nación entera. Viene del 
"L-iúv.oTr.itTfinlgrAtio. ESPIN. lllcud.Relae. 1. 
Dcfc. 2. Quanclo , iin penlar, di con m u 
trar>fínin-¿ci:n de Gitanos. PINLL. Rctrat. 
Jib. r. cap. i . Son en Efpaña mui pocas las 
familias, que coníervan cí primitivo > y pró
prio apeiiiJü , habiéndole variado en ieme-
j.intes í<'aí.f v- '¿¡'aciones. 

TRANSMIGRACIÓN. DC las almas. Vcafc Me-
tempfK'hoíis. 

T R A N S M I G R A R , v. n. Mudar de habitación 
dc un pais à otro. Es del Latino Tran/mU 
grare, 

T R A N S M I S S I B L E , adj. dcnnaterm. L o q u e 
ic puede i r a i i i m i t i r , ceder , ó d e x a r à o t r o , 

Hs de! Latino7Vrfrt///({/}/¿;/w.SALCE:j.irar.deI 
Contrab. cap.27. r.um.4. Como el Derecho 
dice , efta acción , que al Fifco ic compe
te , ferá tranfinifsible, para que de ellos fe 
cobren las mercaderías ilícitas. 

•TRANSMISSION, f. f. La acción de tranfmi-
tir una cofa deunaperfona à otra. £ s voz 
Latina TranfmifsÍQ.$^czx>.tr*tAú Contrab. 
cap. 27. nun¡.4. Por la identidad dc la per-
íbna del tettadór, y heredero \2.tranfmif-* 
f i m de las acciones adivas , y palsivas...., 
citará el heredero obligado. 

T R A N S M I T I R , v. a. Ceder, ó trafpaffar lo 
que fe poflee à otro. Es mui ufado en lo 
fórenfe. Es del Latino Tranfmttere. 

T R A N S M U T A R L E , adj. de una term. Loque 
fe puede tranfmutar de un fer en otro. L a r . 
TranfmutabHis , Í . HUERT. Problem, pl. 24. 
Aborreciendo Dios la coDfuf ión. . . .h izo unas 
cofas primeras, y mas confiantes à los 
diez ciclos folo en lugar movibles, à los 
elementos de uno en otro tranfmutablcs. 

T R A N S M U T A C I O N , f. f. Converfion , 0 
mudanza dc una cofa en otra. Esdel Latino 
Tranfmutatlo. Nuñ.Empr. 7. N i ñ o s e n f e ñ ó 
tan alca Philofophia Hermes en fus chimé-» 
tkas tranftKutaciones, SAAV. Republ. pl. 64. 
Prorhco efpeculativo en los principios, pro-
greílbs , y tranfmittaciones de las coías, 
recibía en sí aquellas formas, y naturale
zas. 

T R A N S M U T A R , v. a. Convertir , 0 mudar 
el fer de una cofa en otra, haciéndola pet
tier , ó variar el que antes tenia. EsdelLa-f 
ú n o T r a n f m u t a n . T k j w . Leon Prodig.part. 
¿ , Apolog. 26. Me permite con aprobación^ 
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y exemplo de varones muí do&os , qne 
aíii io han hecho, tra-.-fmuiar los tiempos,-
CALU. Aut, El Laberinto del mundo. 

Rtgi/lro la campaña, 
que tranfmutó de piélago en montaña 
ingeniero el motín de la tormenta. 

T R A N ò M U f A D O , D A . part. paif. del ver-
bu rranlmutar. L o afsi converrido, ó mu
dado de un ier en otro. Lar . Tra?ifmuta-
tus. 

T R A N S M U T A T I V O , V A . adj. L o que tiene 
vi r tud dc mudar , o convertir una cofa en 
otra. Lat . 'fra-ijmutativus. FIGUBR. Plaz, 
D h c 13. Nombrando a la virtud tranfmu-
tatwa y polvo , piedra , tierra , unguento...,, 
con ocios infinitos de cite género, 

T R A N . v M U f A L O R I O , R I A . adj. L o mifmo 
que Iranliuutativo. LOP. Arcad, f. 252. 
Con ellas varias chimeras , que fin eftár 
hechas con el arre tranfimitatorio , le obli
gaba a creer, que formalmente las haHa. 

T R A N S P A R E N C I A , f. f. Raridad de algua 
cuerpo , que permite , que fe penetre por él 
la luz. voz puraiuei.te Latina PeHucid-tas. 
Pcrfpuuitas* Nuíí. Empr. 1. Porque de or
dinario le vé fu claridad turbada de la mali
cia , empañada de la paf.ión fu tranf Carencia*. 
COLOM. Obr. Poet. letr. lyr .21. 

Afsi en tranfpatcncias fuelet 
•velo cie fagrado bovçr, 
J in exponsr el objeto, 
permiti? ¡a prejtt.ición. 

T R A N S P A R E N T A R S E , v. r. Penetrarfc U 
luz por algún cuerpo, por ¡a diaphanidid, 
ó raridad , que tiene, Diceie también dei 
mifmo cuerpo , por donde fe penetra la ]uz< 
L a t . Translucere. PeJucere. Nuñ . Empr. 10. 
Las murallas de los Palacios parecen levan
tadas de roca , y icn cryftal, que todas fe 
tranfparentan. CÍENU Vid . de S. Bo; j . lib.2. 
cap. 11. §. 1. Pucs/¡? tranf parenta la iuz por la 
mibcjhcrida del Sol. 

T R A N S P A R E N T A D O , DA. part. paíf. del 
verbo Traniparcntar. L o afsi translúcido, 
ò penetrado de la luz. Lat. Tramluddus. P 4 -
luctdus. 

T R A N S P A R E N T E , adj. de una term. Diápha-t 
no, claro , y que ie penetra la luz por ello* 
L a t . Pellucidus. 7>(»wj/««»j.GRAC.Juft,f.i77H 
Nr íuftenra ("obre si materia ningara , ür,o 
es tranfparente, y que la penetre la claridad». 
LOP, Coron. Trag. f 102. 

Rinda el puro cryjld lo tranfparente, 
Viapbano fe pojíre el aire claro. 

TRASSPARENTE. Ufado como íubftantivo , fe 
llama la ventana cerrada con vidrios , 6 
cryihles , qvic fe pone para decencia , yt 
adorno detrás del altar , que correfponde 
à la calle. Lat . In altare poflica feneftra vi~ 
trea. 

T R A N S P I R A C I O N , f. f. term. Medico. Ejf4 
pulíion iníenfible de los humores del cuer
po por fus partes porofas , que en virtud 
del calor natural fe evaporan en tenues, 
y fútiles átomos. Esdel L i í ú w Tranfpira-
tio* 
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T R A 
ITR/VNSPIRAR. v .n . Evaporar los humòreá 

iníenílbíemen-tc , expelerlos en í'utites. par
tículas por los poros del cuerpo. Ufafe tam
bién como verbo recíproco, y es del Latino 
Tranfpirart* LAG.DÍOÍC. lib. 6. cap. 17. De
más de efto tranfpíta por todo el cuerpo el 
oíor deí opio. 

TRANSPIRADO, DA. part. paíT. del verbo. 
Tranfpirar. Lo afsi expelido , y evaporado. 
Lar. Tranfpiratus, a-, um. 

TRANSPORr ACION, f.f. La acción de tranf-
portar, ò llevar de un lugar à otro. Lar. 
Tranfportatio» SOLORZ. Polit. üb. 2. cap. 13. 
Tenian hombres diputados, y mancipados à 
la leva, y tragírt,Qtranfportacióft delosbaf-
timentos públicos. 

TRANSPORTAMIENTO, f.m. Lo mifmo que 
Tranfportación. 

TRANSPORTAMIENTO. Vale afsimifmo pertur
bación j ó enajenamiento,que impide el ufo 
l ibre, y racional de las acciones. Lat. Men-
tifjVcl fsnfm perturbado ,feu abftraéiio, vei 

. txccjpis. SIGUENZ. Vid. de S. Geron, lib. 3. 
D i fe. 2. No fue'aquel no tranfportamientojò 
fiieño vano de los que otras veces nos de-
xan burlados. 

TRANSPORTAR, v.a. Llevar una cofa de un 
parage, ò lugar à otro. Es del Latino Trmf* 
portare, Tranfvebere. Trmsferre. A LC A Z. 
Chron. Decad.i. Año 5. cap.^. § 4 . Fué fá
c i l tranfportar en el efquifc la gente , y las 
•Vituallas con algo de las mas preciólas mer-í 
Jcaderías. B. ARGENS. Rim. f.225. 

Que ni eltbefóroi que relanza el Fúcar, . 
N i t i de las naves, que en el Mar del Norte 
MI Potofí trar.fportan à San Lacar. ^ 

¡TjtANSPORTARsa. Enajenarfe de la razón, ò 
. ientido por alguna pafsión , ò accidente, 

que priva, ò fufpende el exercício de los ef-
piritas vitales, ò racionales. Lat. ExanimarL 
Senfai v el mente defiituu Ex'tra fe efferru 

TRANSPORTAR. En la Múüca vale mudar. I i 
clave, para tocar, ò cantar por punto mas 
baxo , ò mas alto del que fe feguia al prin
cipio. Lat.Clavetn in mujicatranfmutart. 

TRANSPORTADO, DA. part. paíi. del verw 
bo Tranfportar en fus acepciones. Lat.Tranf-
portatus. Exanimatus» Sen/u , vel mente defti-
tutus. Tranfmutatus. HORTENS. Mar. f. 119.; 
I>ixo.... que padeció Dios éxtafis de amor,' 
y q u e í a l i ó como trasportado de sí. CERV. 
Nov.7.pl .23^ tanto, pues, que los dos 
«liaban tranfportados, el padre de Leonora 

venvió à llamar un amigo fuyo. 
OTLANSPORTE.f.m. L o mifmo que Tranf

portación. 
TRANSPORTIN. f.ra. Colchón pequeno, y 

delgado, que fe fuele echar fobre los otros, 
c immediato al cuerpo , por fer de lana mói 
delicada. Lat. Culcitra brevis , exiliorque* 
CERV.PerfiI. l ib.I.cap..i . Viendo ío quaí el 
Capitán mandó, que le Hevafíen debuxo-dé 
cubierta, y le echaffen en dos tranfporúms. 
ÇOLOM. Obr. Poet. €56. 

Del raudal precipitado 
à loe continuos embateŝ  

Tom. T I , 
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; tranfportínes formaban las efpumas, 

di donde mas perfefía Venus nace. 
TRANSPOSICION, f.f. Fi gura Rhetóricajqueí 

• confifte en immutar el orden, que deben." 
• tener las voces en la oración, ò en la ínter-
poíición de alguna voz entre lasfylabas de 

- Otra, Lat. Tranfpojitto. Verbomm trajeBio. 
• TEJAD. Leon Prodig. patt.i . Apolog.43. La 

imitación no fíempre es permitida , ni la 
tranfpcjlción de vocablos. 

TRANSUBSTANCIACION. f.f. VozTheo^ 
lógica. Converfíon total de una fubftancia en 
otra. Ufafe hablando de la converüon total 
dei pan, y del vino en el Cuerpo, y Sangre 
de nueftro Señor Jefu-Chriílo en el Inefable 
Myfterio del Sacramento Eucharíftico, L a t . 
Tranfubfiantiath , que es de donde viene/ 
R o D R i G . Exerc. tom. 2. trat. 8. cap» 2. Para 
ÍJgnificarnos efta toral converüon la llama' 
tranfubfianciación, que quiere decir mudan
za de una fubftaíncia en otra. CORN. Chron. 
tont.3. cap.13.Vi0 viíiblemente como 
en el mifmo inftante fe defvaneció la fubf
tancia del pan , y fe pufo Chrifto debaxo de' 
los accidentes con una tranfubftanciación. 
inefable. 

TRANSUBSTANCIAL. adj. de una term. L o 
. que totalmente fe convierte de una fubCt 

tancia en otra. Lat. Tranfubftantialisie. L o p , 
Percgr.lib.a, 

Si Dios m te fuflentára) 
Mundos qué fuera ds ti> 
T fi el pan no te dexára 
tranfubftanciaí, con qué, dij 
vitraSy hafia vér fu cara* 

TRANSUBSTANCIAR, v. a. Convertir total-», 
mente una fubftancia en otra. L a t . Tranfubf-
tantiare. CALD. Aut. La vida es fueuo, en 1% 
Loa. 

Pues còfi poder infinito 
tranfubftanció lafubfianeia 
del pan en carne, y del vino 
en fangre^. »...»^ 

TRANSUBSTANCIADO, DA. part. paff. deí 
vcrboTranfubftanciar. Convertido totaímenH 
te de.una fubftancia en otra. Lat. Tranfubf. 
tantiatus, a, um. CALD. Aut* Los Alimeiuog 
del hombre, en ¡a Loa. ^ 

Amante, pues, que fu £uerpo9 
y fu fangre en pan y y en vino 
traníübftanciados, el bombrt, 
alimentan 

TRANSVERSAL. ad¡. de una term. Lo quç 
atravicíTa de un lado à otro, ü declina obli^ 
quamentc. Lat. Tranfiterfus, Òbltquus* .Lopv 
Çi rc .Cant . j . f^ j» 

Tá llamaba la Aurora en los erj/flales-
Del palacio de Circe , y los herían 
Los rayos de fu padre tranfverfales. 

TRANSVERSAL* Se llama también el pariónte^ 
que no defeiende por linea reéfca eñ el pa!-
rentefeo. X^aX.Linea ol>liqua,ye\ tranfoerfa def* 
pendens. CAST.SOLORZ. Fieft.del Jard.fis^i. 

Habiendo naturales 
Bn vueftro ReinoiVengan tranfverfales 
Príncipes à poffeerle 
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TRANZA, f. f. Voz jurídica , que fe ufa en 

Aragón , y vale lo mi ímo, que Trance en el 
remate. 

TRANZADERA, f. f. Lazo > que fe forma 
trenzando alguna cuerda , o cinta. Lat. 
Tenia, a. SALAZ, DE MEND. Card. Mend, 
l ib . 2. cap. 5«. l a tranzadera de laligadura 
eftabatan tecia, que yo probé à rompclU 
con dos manos, y no pude. 

TRANZAR, v. a. Lo mifmo que Trenzar. 
F. DEHERR. fobr- ei Sonet. 13. de Garcil. 
Criaba Lcucipo fu caballo, confagrado al 
rio Alpheo, y como lotranzafe, y compu-
ficflc, &c. PINC. Pelay. lib.9. t . i j i . 

E l pelo t ranzaré, ornaré àfuefpofa. 
E l lucido cryjtalporné a f u frente. 

TRANZAR. En Aragon vale en lo jurídico lo 
mifmo , que Rematar. 

T R A N Z A D O , D A . part. paíT. del verbo 
Tranzar en fus acepciones. ACOST. H i t t . 
Jib. 5. cap* 26. Trahían cítos las cabelleras 
tranzadas en unas trenzas de algodón de leis 
dedos de ancho. 

TRAPA, f. f. Ruido de los pies, ò vocería 
grande con alboroto , y eftrucndo. Comun
mente fe repite la voz , para mayor expref-
fion, Dixofe afsi por la figura Onomato-
péya. Lat. Strepitus. Sonitus, CBR.V. Yiag* 
cap. 4. 

Oyófe en efto el fon de una cornetAy 
Tun trapa, trapa, aparta, à fuera> à / « i r a . 
Que viene un gallardifs 'tmo Poeta, 

TRAPACEAR, v. n. Engañar con mentiras, 
y trapazas, de cuya voz fe forma. Diceíe 
también Trapazar. Lat. Fraudibui agere. De-
iadere in re venafi. Dolis utú CESP. Gerard, 
part. i . Difc. 3. Por efta razón (ft yá no fué 
que cumplida fu voluntad, fe hallafle arre
pentido de paífar pot el concierto) el trapazó 
Ja refta. 

TRAPACERIA. (Trapacería) f. f. L o mifmo 
que Trapaza. 

TRAPACERO,RA. adj. L o mifmo queTra-
pacifta. BARBAD. BOC. de tod¿verd . f. 138. 
Agradóle mucho el voto del menguado Con-í 
tadorcillo , entre Efcribiente , y Agente, 
Caxero , y trapacero. 

TRAPACETE, f .m . El l i b ro , en que el Ban
quero fienta las partidas, queda à cambio, 
ü logro, ü ias de los géneros , que vende. 
Trabe efta voz Covarr. en fu Thefóro. Lat. 
Codex collybifticus, dati & aceepti. 

¡TRAPACISTA, f. m. Embuftero, engañador 
en las compras, ventas, ò cambios. COVARR. 
dice puede venir del Griego Trapezites, que 
vale Banquero , ò logrero. YiLLAv.Mofch. 
Çartt.2.0£t.24. 

Qué rico Mercader, ò trapacifta, 
Hai en el mundo, que contrate, ò vendat 

TRAPACISTA. Por extenfión fe. llama el qud 
con aftucias, falfedades , y mentiras pro
cura engañar à otro. Lat. Verfutus, Frauda-

- lentus. 

TRAPAJO, f .m. Pedazo de pano, u lienza 
ro to , y viejo. Lar. Pannus ¡¿bfoletus , iaeer, 
X&i um* BARBAD. Coron. Plat. 4. Con mas; 
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trapajos, y pañales , que puñera una Cô  
madre à un niño llorón , y reciente. CANC. 
Obr.Poet.f.87. 

£ n un trapajo ¡a f a l 
era tan fuerte , y maciza, 
que con andar arrafirada7 
jamás la vieron molida. 

TRAPAJOSO , SA. adj. Roto , defafeado, 
ò hecho de trapajos. Lat. Pannofus. ha
cer. 

TRAPALA, f. f. Ruido de voces, ò movimien
to defeompuefto de los pies. Covarr. quie^ 
xe fe dixeífe del miímo cftruendo , ò fo-
nido , que fe hace por la figura Onomato-
péya. Lau Strepitus. Pic. JUST. f.81. Pafsó 
de trápala por entre toda la gente, vendien» 
do coces à blanca, y encontrones àoiára-
ycdi. CORR. Cint, lib.4. f.176. 

Soffegofe la trápala yy mas vana 
Juno > que la mugir de un Sajlre en coche. 
Por propina dió á Jove n.aia noche. 

TRÁPALA. En la Germânia iigniikala Cárcel. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.Corfw, 
eris. 

TRAPANA.(Trápana^f.f. Voz dela Germânia, 
que lignifica la pril i ion. Juan Hídaigoenfu 
Vocabulario. Lat. Vincula. 

TRAPAZA, f. f. Artificio engañofo jèilidto, 
con que fe perjudica , y defrauda à alguna 
períbr.a en la venta de alguna alhaja. Co
varr. dice fe tomó del Griego Traprzitis, 

- que vale el Banquero , ò Cambiador, por
que folian eftos hacer contratos feme jantes» 
Lat. Fraus , \ c \ dolus in revenali.Qvv/.V&t, 
El no decir verdad , fera mérito *í El embufte^ 
y la trapaza, caballería? 

TRAPAZA. Por cxtcnñon fe llama qualquieí 
eípecie de engaño , con que fe damnifica à 
otro. Lat. Fraus. Dolus. EsxBB.cap.i.Trahía 
tan enredados à los Maeftros con entedos, 
y à losdifcipulos con trapázas, que todos me 
llamaban el JudasEfpanoleto, 

TRAPAZO. í. m. aum. El trapo grande de 
tela baila, ò tofea. Lat. Pannus rudis. QDEV. 
Tac.cap. 5. Porque fólo topé dos, ò tres 
muchachos, que debían fer bien indinados» 
porque no me tiraron mas de quatro > ò feis 
trapazas, y luego fe fueron. 

TRAPE.(Trapé)í .m. La entretela, Con que ar
man los Saftres los pliegues de las cafacas'iy, 
las faldillas, para que cftén extendidasy 
airofas. Es voz Francefa nuevamente introdu
cida. Lat. Pannifulcimen <t>eftibus interjefim* 

TRAPERIA, f. f. La calle de los Mercaderes 
de paños , ò la tienda , en que fevendèri. 
Trahc efta voz Covarr. en fu Thefóro en la 
Voz Trapo. Lat.^/Vw, vel taberna in quíi'pafa 
ni venduntur. 

TRAPERÍA. SC llama también el conjunto de 
muchos trapos, ó el fitio donde fe venden; 
Lat. Pannorum congeries. ' 

TRAPERO, f . m . Mercade'r de paños. Es voz 
antiquada en efte fctiúdo.Lzt.Pannoruffívefc 
¿í^r.CHRoN.GEN.part^.cap.n. E habic.'...-: 
una calle de irapéros , è cambiadores, 

TRAPERO, RA. adj. El que anda recogien-* 
'do 
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3 o IÔS «após. arrojados à Ia callé, qnè la* 
Vados firven , para fabricar el papel. Lat^ 
Pannorum circtsmforaneus captator. 

[TRAPÉZIO, f. m. term. Geométrico. Figura 
irreguiac dc quatro lados deíigualcs. Es voz 
Griega. Lat. Trapeziuniy i j ^ 

[TRAPICHE, f .m. £1 ingenio pequeño don
de fe fabrica el azúcar, Covarr. quiere ven
ga del Griego 'Trepo , volver , porque dando 

' vueltas muele las cañas. Lat. Trapes , v d 
TrapetumJ. MARIAN. Hift.Efp. libas.cap.7. 
En tiempo de los Moros fe contaban cíen 

. m i l , parte Cortijos, parte Trapiches, 6 Mo
linos de azeite. GOMO. Rom. lyr. 3. 

A enjaular flores convidan 
las damas del zacatín, 
en cañas quantas refinan 
los trapiches de Motril. 

TRAPISONDA, f. f- Bulla , ò riña con voces* 
ò acciones : y afsi fe dice , Braba trapifonda 
ha habido. Es Voz feftiva, y vulgar. Lar. 
Streprtofa contentio* 

ETRAPO. f. m. Lo mifmo que pano , de don^ 
de fe llamó on lo antiguo el Mercader de 
paños , y fu tienda Trapero , y Traperías 
Lat. Pamtus, i* 

[TRAPO. Se l l a m a también el pedazo de ¿ e n -
zo , ò paño roto, gallado, y deiechado poc 
inútil. Lat. Pannas obfóletus , detritus, veí 
vetus.Panniculum>i. EsTEB.eap. 1, Hice l o 
tnejor que pude la colada., tendí los trapos, 
y fupe hacer mui bien los rriios, pues mç 

-examiné con brevedad del tal oficio, 
[TiiApo. En eftilo familiar fe toma también por 
. el galán, ò la darha de baxa fuerte': mas c o ^ 
" munmente fe dice trapillo. Lat. Vilis ama-i 

fitiSy vel amafia. 
[ÍRAPO. Se toma también por el velamen del 
. navíp. Lat. Carbafa> orum. 

'A todoíí^jw. Modo adverbial, que vale Cotí 
eficacia, y adividad, tomado de la celeridad 
conque caminan los navios,quando tien-

- den todas las velas. Lat. Totis velis ventô  
expanfis* 

¡Con un trapo a t rás , y otro adelante. Expref-
fión , con que fe fignifica la pobreza ¿ ò ef-

. tado infeliz, y miferabie de alguno, eípeciaU 
. mente quando fe envanece , mejorado de 

- fortuna: y fe fuele decir: Yo le conocí con 
. un trapo atrás, &c. Lat. Laceris pannis omni~ 
• nò. CBRV. QUÍX. toma2.cap.2. LOS hidalgos 

.dicen : que no contcniendofe vueftra mer
ced en los límites de la hidalgufa,fe ha poef-
to D o n , y fe ha arremetido à Caballero con 
'quatro cepas, y dos yugadas de tierra 
c&n un trapo atrás, y otro adelante. 

í?oner como un trapo. Phrafe , que vale repre-i 
hender agriamente à alguno , decirle pala^ 

• bras fenfibles, ü enojofas. Lat, Convitijs ma*, 
- kdiBifque aliquem lacerare. QuEV .For t . Ve-

tms daba gritos como una verdulera, y pufo 
à Júpiter como un- trapo. 

iíRAQUE, f. m. El eftallido, ò ruido, que da 
. ei cohete.^Lat. Sonitus rudis. 

X R A ^ E . Se •llama también la guia, depolyc^ 
ra fina , que .ponen los coheteros e n t r ^ l ^ 

Tom.VI* ' 
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- íañonés de luz, para que fe enciendan pron-> 
taménté. Lat, Carthaceafifiula pulvert nitra-* 
to refértã, ígnem tondueens. 

TRAQUE BARRAQUE. Veafe Barraque, 
. Í R A Q y E À R . v. n. Hacer ruido, efttuendo^ò* 

ettrépito. Lat. kudittr fonare. 
[TRAQUEÁR.. Vale mover, ò bazucar alguna O H 

fa de una parte à otra. Dicele eípecialmen^ 
te de ios líquidos. Lat. W n c , inde agitare^ 
Vel fno&ere. 

[TRAQUEO, f. m. El ruido continuo del dife 
paro de la pólvora artificial. Lat. Strepitus^ 
Rudis fonitus. 

[TRAJEO. Vale también el movimiento de al-: 
guna cofa de una parte à otea. Lat. ComtnQ^ 
tio. Agitâtio. 

[TRAQUIDO, f. m. El ruido, ò eftruendo, que 
reíulta del t i r o , u.difparo de alguna arma 
defuego,u cofafemejame. 'Lzx.Sonitus. Sire~ 

\pitus,u LUCEN. Vi t . beat. f. 10. A l traquido 
de fu honda ceífan cálamorrear fus morue-^ 
COS. 

[TRAS. Prepofición , con qué fe demueítra eí 
orden, con que una cofa fe íigue à otra. Es 
del Latino Trans. Ponè. Poft. ESTEI;. cap. 2» 
Mas como tras la tormema fueíe venir la 
bonanza ; afsi tras de Una defgracia fuele 
venir una dicha. 

TRAS. Se ufa mucho en compofición , y valô 
Jo mifmo que Trans : como Traípaílar, traf-
trocar, & C . 

TRAS. Ufado.como adverbio, vale lo mifniõ' 
qüe detras de : corno'Tras una puerta , tras 
una cortina, &e. Lat. Vcnè. Pòft. 

JAAS. Vale afsimifmo fuera de efto > adernásí 
y afsi íe dice, Tras de venir tarde, regaña* 
Lat. PYâtefquamquod, ¡nfuper. Etiam* 

JTRAS. Ufado como fubfíantivo , fe ufa pot lo 
mifmo que trafero, ò aífentaderas. En eíle 
fentido es del eítiío familiar. Lat. Pojleriofa* 
-Notes•* 

JRAS. Se toma también por golpe con tuído^ 
, por la figura Onomatopéya. Lat. l é i u s , vel 

percufsionis fonitus. 
TRAS, TRAS. Modo con que fe explica el gok 

pe repetido , que fe dá llamando à la pue^ 
ta. Lat. Pcrcufsio repetitayvei iterata. 

^ R A S , TRAS. Llaman ios muchachos al que es 
penúltimo en grado en alguno de fus ;ue-
gos, contado entre quatroj Lat. Penuiiimus 
in puerôrum ludís* 

Ir , ò andar tras alguna cofa. Vale pretender
la con eficacia , è inftancia , ò andarla bufj 
cando, Lat, Solicitarei Contendere* Conari$ 
Quarere. Invtfligan. 

^ryò andar tras alguno. Vale ir , 0 andar ení 
fu feguimiento, 0 alcance. Lat. A tergo fe~ 
qtti}Jnfcqui, infeélari. EOENM* S. PioV. f.yjw 
Envió tras él dos mil caballos el de Alva, 
que le iban picando alas efpaídas, Lop. Pe-

. tegr. l i b . i . Y afsi enviamos de fecreto trai 
él un amigo fidelifsimo. • 

t í o tener tras que parar. Phrafe , que vale ek 
í^r fumamence pobre Í y falto de, todas las. 
cofas neceíTarias. Lat; Rebüs omnibus deflitu-* 

', Éum effe. Ubi pedm ponat de Juo- Wft hahen* 
T t 2 I R A -
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TRASALPINO. VcafcTranfalpinOé 
TRASAñüJO,JA. adj.Lo mifmo que trefañc-i 

jo, y fe extiende à lo que tiene mas años. 
LzuTrimus. yetas. 

TRASCA, f. f. Correa recia, como de dos de
dos de ancho, y del largo del pellejo de 
buey, que es de donde fe faca. Metida en 
cal, y curtida, íleve para hacet cabezadas, 
aciones de eífribos, parauncir los yugos, y 
otros ufos. Es voz Provincial de la Rioja» 
Lat. Corrigia bovina caite wacerata. 

JRASCABO. f. m. Lo mifmo, ĉ ue trafpiè, 
ò zancadilla. Es de poco ufo. ORAC. Ofic. 
f. i i Y no oíTe echar trafiabo, ò zancadi
lla à otro. 

JRANSCANTON. f. m. El canto , ò piedra, 
que íc pone en las efquinas de las calles pa
ra fu defenfa. Lat. Sáxum angulis appojl-
turn. 

TK ANSC ANTÓN. Se toma por cl efportillcro, ò 
mozo de trabajo , que fe pone detrás de 
alguna cfquira , ò cantón , para cñar pron
to à fervir à quien le llama. Lat. Batulus, 
vel gerulus circumforantus, BARCAD. Coron. 
Piar. 4. De todo picaro eíponillcro, y (retf-
cantón. 

Par trafcanton , ò trafcantonada. Phrafe , que 
vale cícordcric , u ocuitatíc detras de una 
eíquina , o tvafcar.tón , para huir de quien 
Ic bufea yóíigue. Lat. Ali^ucm effugere , fe 
angitlts j vcl coTwn faxis abáejido , vcl te-
gendo. 

TRASCENDENTAL. Veafe TranfccndentaL 
TRASCARTARLE, v. r. Quedarle una carta 

detras de otra , quando ic creía, ò efpera-
ba, que viniefTc antes. Es compuefto de la 
prepofición Tras, y el nombre Carta. Ufafe 
en el juego de naipes. Lat. Lufotiam cbartam 
alteri fupponi, stXfubcJTc. 

TRASCARTADO,DA. part. paíT. dei verbo» 
Trafcartarfc. La carta, ò el naipe, que fe 
queda detrás de otra. Lat. CbartA alteri fup-
pofiia, vel fubjacens. 

TRASCARTON. f. no. Lance del juego de 
naipes , en que fe queda detras la carta, 
con que fe gana, y la que hace perder fe 
anticipa à ella. Lat. In ludo cbarta alteri fup, 
pqfifio y vel pofibabitto. 

TRASCENDER, v. n. Lo mifmo que Tranf-
cendcr,por paífar de un lugar à otro,© fubir à 
lo alto.CoMEND.fobr.las3oo.copl.46.Lo quaí 
era manifiefta feñal,que efte monte trafcendia 
con fu grande altura efta primera region del 
ái re. HORTENS. Mar. f. 137. AUá íe matan los 
Philófophos fobre que los Cometas traf~ 

, cienden la región fublunar. 
TRASCENDER. &e dice también por oler mucho. 

Lat. Fragrare. Redoleré, PINT . Dial, de la 
Tribulac. cap. 2. Una redoma de agua de 
flor atapada , y puefta en una arca, hn me* 
nearla, nomueftra fu fragrancia, y olor; mas 
revolviéndola, y metiéndolatrafeiendepor 
toda la cafa. 

[ÍRASCENòtR. Meraphoricamente vale pene
trar , ò comprehender alguna cofa 4 que 
eftá oculta , ò fecrera , conjeturando , y 

difeurriendo. En efte fentido es vetbb aftU 
vo. Lat, Menta acumint penetrare. Cmpru 
henderé mente. ALF AR, part, 2. lib. 3»cap,6 
Que como tan veterana en la tietra todo 
lo COnocia , y como fabía todo lo traften. 
dia* 

TRASCENDIDO , DA. pan. paff. del verbo 
Trafccnder en fus acepciones. Lat. Mente 
eomprebenfus , vcl penetratus. Tranfcenfw. 

TRASCENDIDO. Por hifpanifmo fe dice del que 
penetra , y comprehende con viveza , y 
promitud. Lat. Mentis acuminegemdms, Sci-
tusvaidè. 

TRASCHORO. f. m. La parte, òfitiodcla 
Iglefia, que ellá deípuesdel Choro, de cuya 
voz fe compone , antepuerta ¡a prepofición 
Trans, íuprimidala n: y fe pronuncia la cb 
como (ç. Lat. Cbori dorfum , vel pars po îca, 
GILGONZ . Thcacr. de Avil. cap. 6. Diófele 
à fu cuerpo fcpulturacn el Trafcboro de fu 
Igléfia de Avila. RIPAD. FJ. Sanct. Vid.de 
S. Julian Obifpo de Cuenca. En la Igléfia de 
Burgos en el Trajcboro eíla íucucepo, y es 
reverenciado. 

TRASCOL, f. m. La falda, que arraftra en 
cl vcftído de la muger. Es voz antiquada, y 
la trabe cl P. Alcalá en fu yocabukrio. Lat. 
Sfana j tis. 

TRASCOLAR, v. a, Paífar algún liquor, òcl 
humor por los poros , ò artificialmente 
por algún paño. Es ufado entre Médicos, y 
Chímicos, y frequentemente cooao verbo 
recíproco. Lar. PercoUre. ACOST. Hift. Ind. 
lib.4.cap.32, Hafede entender,qüc eltraf-
tolarfe por el arena, hace que el agua no fea 
cftcril, y inatil. 

JRASCOLAR. Poralufion, y analogía valepaA 
far defde un lado al otro de algún monte, 
üotrofuio. Esvozrúftica. LzuTran/gedi,, 
Lop. Com. de las Batuecas. Att.i. 

A defpefar de Taurinay 
¡a montaña be trafcolado. 

TRASCOLADO, DA. part. paff. del Verb* 
Trafcolar en fus acepciones. Lat. Pmolfr. 
tus. Tranfgrtfus. ACOST» Hift. Ind. lib. ^ 
cap. 23. Y auneíTos han de fer cercanos à 
rios,dc c u y a agua trafeolada fe hallan pozos; 

TRASCONEJARSE, v. r. Q¡iedarfe la caza 
detras de los perros > que la figuen. Dice-
fe con propriedad de los conejos, que-fe 
acogen à alguna mata» quando los van al
canzando los perros > que con la velocidad 
de la carrera no fe pueden reparar , y fe 
les efeapan > y libran de efta fuertCi Es 
compuefto de la prepofición Tras ¿-.y d 
nombre Conejo, y poralufiohfe-diceme-í 
taphoricamente de otras cofas. Lat, jfr/r$ 
manerc. 

[TRASCONEJARSE. Se dice también de los hu
rones, quando fe quedan en las bocas por 
tener impedida la falida ton el cone;o 3 que 
han "mueito. Lat. Itétròfijteres ^ 

TRASCONEJADO, DA. part. paff. del verbo 
Trafcone)aríe en fãs aixpciònes. Lat. Rftrà 
tnanens, vel Jtflens. 

TRASCORDARSE, y. r. Perder la noticia 
punt 
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- puntual de alguna cofa por olvido , õ con-? 

fuíion con oíra efpecie : equivocarfe en Ja 
formalidad de ella. Es compaefto de la pte-
poficion Tras, y el verbo Acordarfe , fupri-
fiiida Ja a, y tiene la anomalia de fu ílmple* 
Lat. Mente medere , vel excidere. Memoriam 

• amlttercj vel perderé, 
TRASCORDADO, DA. part. paíT. del verbo 

Trafcordaríe. Equivocado por olvido en la 
puntual noticia de alguna cofa. Lat. Memo-
ria excafujj vel amijfus. 

JRA5CORRAX.. Í: m. El fltio cercado^ def-
cubíerto, que hai defpues del corral en ías 
cafas de campo, y en los Lugares. Lsz.PoJii^ 
eum fept;m» ALFAR, part,2. Jib.i. cap. 3. El 
cftudiante à la noche faltó por unos traf-
corrales. SOLD. PIND. lib. §. 13. Tuvo modo 
de comprar la cafa , incorporándola en unos 
trafeorraies de la fuya. 

TRAS CORRAL. Llaman en eñüo feftivo altra-i 
fero, ò affenraderas. Lar. Pofíeriora. 

rTRASDOBLADURA. f. f. Multiplicación de 
una cantidad por tres veces otro tanto, 
quanto es en sú Trahe efta voz Nebrixa en 
fü Vocabulario. Díxofe quafi Trefdobladd-
ra. Lac. 'Tr:pUcatíOy ows. 

TRASDOBLAR, v. a. L o mifmo que TriplU 
car. Lat. Triplicare, 

TRASDOBLADO, DA. part. paff. del verbo 
I'raid í/blar. Lo mifmo que triplicado. Lar. 
Triplicaws.VK. L . DE GRAM.Trat.delaOrac. 
part.2. cap.5. Con las arcas llenas de vcltir 
dos trafdobladps, y dineros ociofos. 

¡TR ASDOBLO, f. m. La mifmo que Triple, o 
tiípío , que es como oy fe dice. Lat. T r i * 
plus, a, um. 

TKASEGADOR. f. m. El que trafiega. Lar. 
Tranfmutator, Transfufor. Biutriator.hST^, 
PíüJog. 

Mandadero de prifsianes* 
vendedor áe tabaqueras, 
cómplice áe la temblona, 
trafegadór d£ bodegas. 

TRASEGAR, v. a. Volver una cofa lo de ar-J 
riba abaxo; defeomponer fu orden , y co
locación. Es compueílo de la prepoficion 
Tram Latina , íuprimida la 0 , y del verbo 
¿ígo, is. Trabe ella voz Covarr. en fu The-
fóro en eñe fentido,y tiene la anomalía de 
recibir una? antes de la ¿, en algunos tiem
pos, y perfonas : como Yo traficgo , trafiega 
tu , trafiegue aquel > &c. Lat. Tranfmovere, 
Tranfmutare. M. AGRED. tom. 3. num. 282. 
Porque para efto les tiene limitado el po
der, con que trafegâran el mundo , fi lo de-
xára el Señor à la dilpoíicion de fu impla
cable malicia. QUEV. Muf.6. Rom.83. 

T u vives emparedado 
fin cajligo-, ò penitencia, 
y hecho chirrión de tu cafa 
la mudas i y la. trafiegas. 

TRASEGAR. Privativamente fe ufa por irmd.ar 
el liquór de una vafija en otra, como fe ha
ce con la cofecha del vino , que íc muda de 
las cubas alas tinajas. Lat. Blutriare. Tranf-
fandere. BIGOÊR. Piaz. Difc.55. Hace Vina-
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gte, trafiega el vino , lo cuela, le dtí color, 
fin otras muchas diligencias. CERV.NOV. 3. 
pl.114. Sin tomar aliento lo trafego del cor
cho al eftómago. 

TRASEGADO, DA. pare. paff. del verbo Tra
fegar en fus acepciones. Lat. Tranfinutatus. 
Transfufus. Bliitriatas. HORTEMS. Mar. f.i$)S. 
Hállafe en un foto tiempo en uno , y otro 
lugar, trahe trafegado ei Mundo univecíaU 
menre. REBOLL. Selv» Milit . Dift.29. 

E s como los liquoreSy 
Que trafegados en dherfos vafos; 
Amque en ninguno fe derrame nadai 
Queda la cantidad determinada» 

TRASERA, f. f. La pane de atrás, ò pofterior 
de qualquier cofa. Lat. Pars pofiiea. QUEV. 
Tac. cap.13. Y à ir en coche una vez al año» 
aunque fea en la arquilla, ò trafêra, 

TRASERO, RA. adj. Lo que eíU, fe queda, o 
viene detrás. Lar. Pojíictts. Poflremus.Au\o* 
l ib. 1. cap, 13. Decendtó el golpe al arzóa 
traféro , y llevóle un pedazo , y muchas nuv 
lías del arnés, INC. GARCIL. Hift. de la Flor, 
l ib.5. cap.aS. Le tiró una flecha por cima 
del arzón traféro , y le acertó en lo poco 
que el General defcubna deíannado. 

TE-ASERO. Ufado como fubftantivo, fignifica 
la parte poíterior del animal. Lat* Pofierio-. 
ra. Hates. 

TRASEROS. Se llaman también los padres,avue-
los, y demás aícendientes, que han precedí-; 
do , ò los anteceíTores en qualquier linea* 
Oy tiene poco ufo, fino es en eítilo feílivo. 
Lat. Superiores. Majores, 

TRASFOJAR. Veafe Trashojar. 
TRASFUNDICION, f,f. Lo mifmo que tranf-; 

fufión. MÉX. Dial, de los Medic. A Erififtra-
t o , que lo atribuye à la trasfandhión de I4 
fangre à Jas arterias. 

TRASGO, f .m. Demonio cafero , que de or-; 
dinario inquieta las cafas particularmente 
de noche, derribando las mefas, y demás 
traftos, tirando piedcas,íia ofender con ellas» 
jugando à los bolos, y con otros eftruendos 
aparentes , que defvelan à los habitadores. 
[Viene del Griego Tragos, que figniíka Ca
brón , por fer eíta forma en laque fe han 
vifto algunas veces. Comunmente íe iianu 
Duende. Lat. Larva , L e m u r , is. PALAF. 
Not. à Ia Cart.8. de Sant. Ter. Pero qué fon 
los Demónios, fino trafgos, fombras, y mu-a 
faunas. PANT. Rom.20. 

Alado coco de Chipre, 
que fin otrte, ni hablarte, 
trafgo fordo,y duende muchos 
efpantas â los amantes. 

TRASGO. Por feme/anza fe llama al muchacho 
vivo, y enredador.Lat.Kíj/^è irre^uietus pner^ 
larva fim 'dis* 

[TRASGUEAR.v.n. Fingir, ò imitar el rui
do , juguetes, y zumbas de los duendes, ò 
traígos > de cuya voz fe forma. Tiene poco 
ufo. Lat. Pes verteré, con-vert ere que. Omnia 
confundere, vel turbare. GUEV. Avif. de Priv. 
cap.3. Pintar las paredes, y trafguear por la 
cafa, cofas fon de fufrir. 

TRAS-; 
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JRASGUERO. f . m . El que imita, ò finge hs 

burlas, juguetes, u accionesde ios ttji^ob, 
ò duendes. Es voz inventada , y volur.u-
ria. Lat. Larva fimilis , vcl larvam agens. 
Pic. JUST. f. 44. Había en el Pueblo pi i .*-
vefdcs trafgueros, que es V i l U de buen gen-
lío. 

TRASHOGUERO , RA. adj. que fe aplica à 
Ja plancha , olcñogtuclTo , que elUdetrás 
del hogar. Es formado de ¡a prepoíici-on 
Tras, y el nombre Hogar. \jx:TrtnifocArms> 

íTRA>HOC,UBHO. Se aplica cambien al perezofo, 
que le queda en íu cala , y a lu hogar, 
quando los demás van al rrabajo, y falca ai 
campo. Lat. Oomi y tf* foci tefes* Fo:¿r:us. 
CIKAC. Mor. f. 109. Pcioa Lacncs, y a Pi-
ico , y a los otros viejos , que í'c quedaron 
guardando Tus calas ? ociólos , y trashogtt:-
rot los rcprelenta viles , y menolprecia-
dos. 

JRAbHOJAR. v.a. Paílar las hojas de algún 
l ibio lia hacer detención, ni cítudio parti
cular en ellas. Es compucUo de la prepolí-
ción Tras, y eí nombre Hoja,y en lo antiguo 
ic decía Traífojar. Lat. Folia kbri perfonch-
riè curren. L u z t N . Vit.bcat. f. 4. /rarfojan
do un dia cl libro de Galieno , leyó una no
ta do decia. Evrn>. cap. ^. Por haber leí
do » quando andaba trashojando los libros 
de mi pollrcc amo , que para lee buena 
la fangria , era neceüario romper bien la 
vena. 

TRASHUMAR, v.a. Paflar el ganado de lana 
defdelas deheffas ,cnque paitan à las mon
tañas , para invernar , ò al contrario. Es for
mado de la prepofícíon Ttas , y el nombre 
Humus Latino , que fignifica la tierra. Lar. 
Inpafcua tranfmiittrejVcltranfveberc, aut tra
ducen. 

TRASHUMANTE, pait. aa. del verbo Tras
humar. El ganado , que paila , ò trashuma. 
Díccfe à diftincion de ios Riveriegos. Lat. 
PecHj pafcuíi tranftrtutans* 

TRASIEGO, f . m . La obra de mudar lasco-
fas de un lugar à otro. Istt. Tranfmutãtio. 

Translation HORTENS-Mar.f. 84. Aquel fra-
fiego de elementos univerfal, à que cxtfen-
dió Dios el brazo , y fe miraba dudóla la 
mifma naturaleza. CORN. Chron. tom. 4» 
l ib. J. cap. 8. Pero en eíte traftego de carnes, 
ni menguaba, ni te venia el caldo. 

TRASIEGO. Vale también la obra de mudar 
los ¡iquofes , cípecialmentc el vino , de 
unas vafijas en otras. Lat. Btutriatio. 'Tranf-
fufio. 

TRASIJADO, DA. adj. El que tiene los ija-
res recogidos, à caufadeno haber comi
do , ò bebido en mucho tiempo. Tómafc 
mas huamenre por el que eftá mui flaco. 
Lat. Strigofus. Macilentas, GAST.SOLOÍ(.Z.DO-. 
nair. f.3S. 

Por lo flaco % y trail jado/ 
TRASLACION, f. f. Lo mifmo que Transía^ 

cióh. TEJAD. Leonprodig. parta. Apolog. 
#3' -autor-cUfsico'tal vez ufó'alguna 
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phraftf , ò traslación con ingenlofa fingui^ç 

TR ASLADACION. f.f. L o mifmoque Tranf-
L.cióní pero tiene poco uío, EsTEB.cap.2, 
X que el me había vil lo hacer el milagro, y 
la trasUda^ón de un lepulchro à otro. ' 

TRASLADADOR. f. m. El que traslada. 
Trahc cUa voz Nebrixa en iu Vocabulario. 
I . at. Tftinstatsr. Tranfcriptor. 

TRASLADAR, v. a. Llevar , ò mudar una 
cola de un lugar, fitio , u parage a otro. 
Lat. Transferre. CERV. Perfil, lib. a. cap. ig. 
TratíaJaron quanto en el había hafta la 
mihna arcilleria»TEJAD.Leon Prodig.partj, 
ApoU'g- 5. El que no fe hallare verdadera-
mente cuerdo , yo le quiero trasladar al 
Ciclo. 

TR ASI.AIMR. Vale también copiar coo puntua
lidad , o elcribiren alguna parte loque en 
otra eUá ctciito. L a t . Tranfcnbere. AMER, 
MOR. lib. 8. cap. 20. Aunque eftá quebra
da,fe puede bien trasladar, MARM. Deícripc 
l ib . 4. cap. 115. Mui grandes elaibanos 
de letra Arabe, y tienen por oíicio írasladsr 
libros. 

TRASLADAK. Vale afsimiímo traducir, en fen-
tido de volver de un idioma en otro, algún 
eferito. LM,yerterc.TratJtffrre. PINT. Dia
log, de la Verd. cap. 2. San Geronymo 
para el entendimiento de las divinas letras, 
traslada aquel vetío del EJebrayco de eüa 
manera. 

TAASLAPAR. Vale también aplicar eí figm'fi-
cado de una voz à alguna cofa , para fu 
mejor explicación, ò porque carece de téri 
mino próprio. Lat. Transferrer 

TRASL ADAN TE. part. acl. del vetbo Trasla
dar. El que traslada. Lat.Traftsferm&**fí 
cribens. 

T R A S L A D A D O , DA. part. paíT. del verbo 
Trasladar en fus acepciones. Lar. Translate 
Tranfcnptus.M.zx. Hift.Imper. Vid.de Conín 
tan tino Cloro. El que quiíicre verlas en Len
gua Caftellana , hallarlas h i fielmente tras
ladadas por mi en mi Syha de varias leo* 
ciones. HORTENS. Mar. f. 224. A cada una 
de citas cofas con la ocaíion de los huellos 
trasladados del cadaver gloriólo deS^Beaii 
to iremos fatisfaciendo, 

TRASLADO, f. m. Efcrito facado fielmente 
. de otro , que fírve como de original.' Laí« 

Exemplar feriptum j vel tranferiptum. CERV; 
Perfil, l ib. 3. cap. 5. Pidió Auriftcla à.Felit 
ciana le diefle el traslado de los verfos. 

TRASLADO. Se ufa también por imitación pro?' 
pria de alguna cofa , por la qual le parece 
mucho à ella : y afsi fe dice , Es un traslado 
de lu padre. Lat. Exemplar. Imago. Q¿;£V. 
Tira Ja piedr. Fuera mejor, que.anduviera 
multiplicado en parientes copias, y en cria-i 
dos traslados. 

TRASLAPAR, v. a. Lo mífmo que Solapar; 
ESPIN. Art . Balleft. l ib. 1. cap. 9. A lo qual 
cftan expueftos los cañones , que eftan for
jados à tope, fin fobreponer, ni traslapar el 
hierro uno encima de otro. -

TRAS-; 
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TB.ASLAPADO,DA. part.paff.dei verbo Traf, 

lapar. Lo mifmo que folapado. 
TRASLATIVO, VA. adi. Lo mifmo que traof-

í a t i c io . F.HERR. fob. ía Eleg.i. de GarciL Y, 
que las palabras traslativas fean modeftas," 
y templadas i no atrevidas, y duras. 

TRASLOAR, v. a. Alabar, ó encarecer algu
na cofa , e x a g e r á n d o l a , y ponderándo la mas 
de lo j u í l o , y debido. Es compuefto' de ia 
p r e p o í í c i ó n Tras, y el verbo Loar, y tiene 
poco ufo. Lat. Laudibus nimis extolkre. l n -
debitis encomijs profoquh L u c B N . V i r . bear. 
£ 7 . Y porefto no es de maravillar íi tan fin 

• afcp. Jas trasloas. 
TRASLUCIENTE, adj. de una term. Lo que 

fe trasluce. Lar. Tramlucem. Pellucens. VAL-
VERD. Anatom. lib.5. cap.n. £1 primero de 
eftos humores es mui í e m e j a n t e al vidrio 

-derretido, porque es traslmente. 
TRASLUCIRSE, v.r. Penetrarfe à la Iuz,ò de-

• xarfe vér por entre alguna cofa diáphana, 
ò rara. Es compuefto de la prepofición Tras, 
y el verbo Lucir, y tiene la anomalía de fu 
fímple. Lât.Trawlncere. Ptllucerè* 

TRASLUCIRSE. Vale t a m b i é n conjeturarfe, à> 
-infenrfe alguna cofa en virtud de algún an
tecedente , que la perfuade. Lar. Se proicre. 
Apparere. QUEV. Tic. la piedr. Porque Cxfe 

• trasluce algo de lo que fe trata, mas daño 
hace e l rezelo de lo que fe previene, qae las 
próprias órdenes p í a d i c a d a s . ALFAR, pare.2* 
lib.3. cap.y. Bien que fe me traslucían algu
nas c o í a s , mas por no caer de mi punto , no 
quife fer curiofo en apurarlas. 

[TRASLUCIDO, DA. part.paíf.del verbo TraQ 
lucirle en fus acepciones. Lat. Translucidus* 
Pellucidus. Jpparens. 

TRASCUCIDO. Vale también claro, tranfparen-
te, y diaphano. Lat. Tramlucidus. Pellucidus. 
CoMtND. tob. las 300. Copl. 15. Por el nú* 
m c ¿ o , q u e í e trasluce habernos de entender 
-ti çíemânto del àire....el qual ŝ elemdbto 
traslucido, 

TRASLUMBRAMIENTO, f. m. El fentimien-
ro , o t u r b a c i ó n , que padece la vifta por la 
juz, ò refplandor repentino, ü no efperado, 
que activamente la hiere. Ufafe t a m b i é n en 

. jeotido m e t a p h ó r i c o . LãUAlhicwatio.Caliga-
fio. H u K r t N S . Quar.f. J3. Aqui entra el traf-
iumbramtento ,con que yo entraba, que es 
con í.jner yo mas miedo ala mifericordia do 
Dio*;.... que à la juñ i c ia fu ya. 

TRASLUMBRARSE, v.r . Turbar fe el fenti-
do de U vifta con alguna repentina luz, que 
la hiere. Ufale también en fentido m e t a p h ó -
rico. hzt.Coligare* Allucinaru HoRTENS .Mar. 
£213 . Entra Gabriel á Maria , tanta luz, 
tanto refplandor vio en ella.,., que/? llegó 

" à traslumbrar. 
TRASLUMBRARSB. Vale t a m b i é n defapareceríe 

alguna cofa , por la prontitud con que paf-
fa..Lat.Oc«/w fugere. Difparere. 

TRASLUMBRADO, DA. part, pait del vetbo 
Traslumbrarfe en fus acepciones. Lat. Atlu-
cinatus* Cdígans. HORTUNS. Paneg, pí. 147. 
¡Y que Bernardo 7 fino es traslumhrado devo*! 
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'tamente, no podia mirar dos foles; y aísi ni 
dos dias tampoco. 

TRASLUZ, f. m. La luz , que fe penetra por 
algún cuerpo diáphano , fútil, y claro , ò la 
que fe percibe de lado, ò fosláyo , para re
conocer el íuftre, ò vifo de alguna teia, ò-
pintúra. Lat. Trarífverfa lux. 

TRASMALLO, f .m. Red rala, que tiene de
trás de sí otra mas menuda. Trahe efta voz 
Covarr. en fu Thefóro en la voz Malla. Lar. 
VemculuM) i . FIGUER. Cañet, lib. 6. p l . 25:8. 
Hai muchas fuertes de peces, que los I n 
dios pefean con trafmallos, que tienen. ES
PIN. Art.Balleft. lib, i.cap.20. Otra (red) que 
fe llama traf mallo para las codornices folas. 

TRASMALLO. Significa también la pala de hier
ro, con que ettá calzado en algunas paites ei 
mazo, con que fe juega al Mallo. Lat. Férrea 
palmula. 

TRASMANO, f.m. Llaman los muchachos al 
fegundo en el orden del juego. Lat,<fcau»* 
dus in ludo, \ 

A trafmano. Modo adverbial , que vale con 
extravío , ò fuera del comercio. Lat. Procut 
hinc. Extra ufum-} vel oràinem. 

TRASMAñANA. f. f. El día , que^ vendrá itn-
mediatamente defpues de mañana. Trahe 
efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. L a c P í -
rendinus dies. 

TRASMATAR, v. a. Perfuadirfe alguno à que 
ha de tener mas larga vida que otro, como, 
defeandole que muera primero. Es com-
pue&o de ía prepofición Trans, fuprimida 
law, y del verbo Matar. Es voz inventada. 
Lat. Longctm vitam Jibi promittere pr<£ aliQa 
vel vitam protrahere. QUEV. Forr. El Señor 
los dexó fobreviviendoíe, y trafmatandofe 
unos à otros, y fe fué podrido de vér que 
fe arrempujaban las edades. 

TRASMINAR, v. a. Caminar po«r debaxo, de 
tierra. Viene de la prepofición Tras, y el 
nombre Mina. Lat. Traasfodere. Cuniculos 
agere. 

TRASMINARSE. V.r. Penetratfe , ò paífar-
fe alguna cofa por entre otia. Lat. Trajicis 
Transfundi. HORTENS. Pancg. pl . 221. Po.s 
los poros brutos de la madeta, que pudiera 
contagiar el veneno, fe trafmitiá la falud. 
ESPIN. Art, Bailed, l ib. 1. cap. 27. Quaydo 
del exercicio, y canfancio fe le calientan las 
uñas à l a res, es que fu calor fe trafmina 
por ellas. 

TRASMINAR. Se aplica también alas cofas que 
exhalan un olor fubído, y aftivo, que pene-' 
tra mucho, haciendofe percebir fuertemen-i 
te del olfato. En efte fentido es verbo nem 
tro. Lat. Vebementèr redoleré. 

TRASMINADO, DA. part. paff. del verbo 
Ttafixnnar en fus acepciones. Lat. Tranfi. 
foffus. Transfujftts. 

TRASMONTAR. Veafe TramQntar. 
TRASMOSTO, f. m. Liquór , que fe hace 

echando en el lagar el orujo de la uva, def
pues de preníado„ y porción de agua, Ia qual 
toma olor, color, y fabor de vino, con la 
yirtud, que le quedó al orujo, y volviéndo

lo 
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lo à prcnfar fale tina cfpecic de tnofto de 
cuidad mm inííma. En otras panes ie lla
man Aguas. Es voz Provincial de la Riuja, 
Lac. Mujium Jesundo zxtraftum muita aqv* 
¿eiibntifífí, vel ptrutixtum* 

TRASMUDACION.f . f . L o mifmoqueTranf-
maucion. Es voz antiquada. REGIM. DB 
PRINC. üb. 2. pare. 3. cap. 9. Mas aquí con
viene de notar , que fin citas tres maneras de 
Ia tnxffnuâãciòn de las cofas , que aqui pone, 
podemos aqui añadir oirás muchas. TOST. 
ibbr. Eufcb. cap. 47. Ovidio pone h mane
ra dé ia trafmadaciòn, para que crcibíc pa
rezca. 

TRASMUDAMIENTO, f. m. Lomifmoquc 
Tranínuiuciòn. Es voz antiquada. CHROS*. 
C,I.K. pan. 4. cap. 5. Cuyo linage es aun oy, 
c aun cí te who del trApnttdsmitntQ de cite 
oílcío do la Sania Iglclia. 

TRASMUDAR, v. a. Mudar lo qnc eftá en 
lugar á uíro. Lar. Trtr.fimtt.we. Trxaf-

fern . C i iRON. CE^. part. 1. cap. 50. Man
do Dido a los homes del Rey fu hermano, 
que trafmuisjftn aquel haber de un navio à 
otro. 

TRASMUDAR. Vale afsimifmo convertir , ò traf* 
formar. Oy fe dice Trafmuur. Lar. Tranf-

formare. Cortvertert. TOST. fobr. Eufcb. cap. 
47. De la manera como Je trnfmttdóQhncs, 
c porque pone Ovidio , que fe trafmudaffe 
en aguas.M£x.Dial.narur.f.i35.Afí>i rambien 
habéis de entender, qué parte de un ele
mento fe pueda convertir , y trafinudar cr\ 
Otro. 

TRASMUDAR. Metaphoricamente fe aplica à 
los efectos, ü inclinaciones: y vale rcd'u-* 
cír las, ó trocarlas con las razones, ò per-
fuaíiva. Lat. Convertiré. Trttyformare.GKKç. 
Mor. f. 56. LosPhilòíbphospréfumen mu
cho , por haber trafmudado , y traducido 
las coítumbrcs rudas, y áíperas en manfas, 
y apacibles. 

TRASMUDAR. Lomífmo que traflegar. Es voz 
ufada en Aragón. 

TRASMUTACION, f.f. Lo mifmo queTranC 
mutación. QUEV. Fort. Healcanzado el fe-
creto de la piedra Philofophaí, medicina de 
vida , y trafmutación traníccndentc > infini^ 
tamenre mukipíicable. 

TRASMUTAR, v.a. Lo mifmo que Tranfihu^ 
tar. 

TRASNOCHADA, f . f . La noche, quepre-i 
cede al dia prefente. Lat. Nox pracedm% 
MINO. KEVUIO. Copl.24, 

To fofté eft& tralnochada, 
que eftot efiremulofoy 

que ni tofo , ni vellofo 
quedará defia vegada* 

TRASNOCHADA. Significa también vela , o 
vigilancia por alguna noche. Lat. PernoftA-
tio. Vigilia. CHRON. GEN. part.4. cap.3. Ede-
xóe i Payo defamparado, è fizo una trafno-'. 
cbadâ , è páfsò à Teruel. 

TRASNOCHAR, v. n. PaíTar la noche ve-
Jando, ò fin dormir. Lar. Ptrnoãàre. Vigi-
fon. Elttsubrare. CHRON. G£N.paic.4. cap.3. 
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T o m ó el Cid docíentos Caballeros efcoci¿ 
dos a mano de fus compañas, è crafnochó 
èfat: corree tierras. ALFAR, pan. 2. l ib . j" . 
cap.j. Yátodo es mohatra, mucho fer^f* 
madrugar , y trafnc:bâr. 

TRASNOCHADO, DA. part.paff. del verbo 
Trafnochar. Se dice del que ha paffado ma
la noche , õ ha citado en vela, Lat. PÍHÍM, 
cis. 

TRASNOCHADO. SC aplica rambien à lo que 
por haber pallado una noche por ello j fe 
dclcmc;a,.o echa a perder. Lat. Ante aã* 
yiQCle mjreidm , veí i?uc:rACus t autUnguidut. 
Tic. JUST. f. 119. Un cueilo mas íácio, qoe 
hoja àc rábano trafnccbjd?. Lop, Allí, 
TalVor lobo, en el Entremés. 

A donde tant.i datrij trafnochada 
f ica el rnfiro, 

TRASNOMBRAR, v. a. Traftrocarlosnorti. 
bres. Lnt. Nominr. inv;rt;re, F. HÊRR. fobr.' 
el tercer. 10.de la F.ícg. 1. de-Garci!. Meio-
nytnla , tigura» que los Latinos llamande-
rominación , 6 trafnominación deducida tic 
Mcranomazo , que es trafnombrê. 

TRASNOMINACION, f. f. Lo mifmo qoe 
Mctonymia, ò traftrnequede los nombres.-
F.HERR.fobr.elvcrf.2. delSon.ij.deGar-
cít. Trahcfe (el epirheto) de la Meconynfía, 
ò trjfnor/iinación> quando decimos: Amarilla 
muerre, trifte vejez. 

TRASOIR, v. a. Oír con equivocación , 0 
error io que fe dice. Es compueftode la pre-
poficionTras, y el verbo Oír» y nene 14 
anomalía de fu limpie. Lat. Atdithnh erro-i 
re deerpi, ToRR.Phiiof. lib.iò.<:ap.3.Lashò-^ 
ras le cuentan , ios palios conocen, la eritra* 
da adivinan, la voztrsfoym* ir 

TRASOIDO, DA. part. paff. del verboTtaS 
oír. Lo que fe oye con equivocación j ó ét« 
f o r , u de otro modo de como CÍ» Lat; j& i 
dttionij rrrore decipiens. 

TRASOJADO, DA. adj. Caído , defeaecido,-
macilento de ojos, ò conejeras potcàtiía 
de algún accidente , hambre ,ópefar, L á ¿ . 
Oculit agtr, fonguidm, infomnis. PÊEITC.^^ 
gen. part. 2 . l i b . i . cap.io. GaJacionetóa4( 
to , advirtiendola trajojadade flaquezay«l'* 
Canzó, que comieílt; algo, que hafta-éh-
tonces no habia probado, fino un potóde 
cidra. & 

TRASORDINARIO, RIA. adj. Lo mífrooíp* 
Extraordinario. Tiene yá menos ufo.' S*NT*, 
TER. Fund, cap», 6* En efpccial filian 
do del Señor alguna merced trafirt 
¡B.ARGENS. Rim.t. 53. 

Quiero dexarU pluma, que me efy&ifttf 
De ver effe furor trafordinario, ' '•• ' ^ í ; 
T dar de contrición feñal con llanto* 1 

TRASPALAR, v, a. Mover, ò paffarcfâÉ^ 
pala alguna cofa de un lado à otros Etófe 
regularmente de los granos* Es c o m p r o • 
de la prepoficion Tras, y del ifombréfáfii 
Lat. Palare. Pala tramfirre. GvBV. EpiílPàlsC. 
Juan de Benavides.1 El -trigo , que ":tfá:f& 
trafpala, comrfo el gorgojo. EstEÍ. cap.̂ z* 
Le traxo una pala grand^ d* -ffiagjtr$¿ ^ • 

que 
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.^ue eri aquella tierra fe junta, y trafpaU el 

(íit ASPA LAR. Por extenlión fe dice de qual-w 
'^uicr cofa, que fe mueve , paíTa, ò muda de 

'"un. lugar à otro. Ufafe también en fentido 
rtl*netaphóricofc Lat, Tr&nsferre. FR. L . DE 
. ¿.RAN .Symb. parci . cap.2ó. TrafpaUndo el 
.•¿anjar debaxo arriba, para que por todas 
partes quede molido, y defmenuzado. 

¡||ASPALAR. Vale también cortar la grama de 
"Üas viñas al golpe del azadón. Es voz Pro-
/fVíoaal de Andalucía. Lar. Gramen Ugone 

abfeinien, 
LTÍ^ASPALADO, DA. part. paff. del verbo 

Trafpalar en fus acepciones. Lat. Patatús^ 
Translatas* 

(TRASPAPELARSE, v.r . Confundirfe, defapa-
recerfe un papel entre otros, faltar del lu -

far,, ò colocación , que tenía. Es formado 
e ia prepoíicion Tras , y el nombre Papéí. 

Lat. Cbartam inter alias confundi , involvi, 
veí integi. 

§fRASPAPELADO, D A . part.paíf. del verbo 
Trafpapelar. El papé! afsi confundido. Lar. 
Charia inter alias involuta, veí conte¿ia. 

íTRASPASSACION.f.f. Lo mifmo que traf-
paflb, en fentido de cefsión. Es voz que 
Hiele ufarfe en lo fotenfe. ORDEN, DE CAST. 
lib.5. t it .p. 1.6. Facen el uno al otro dona
ción j y trafpajfacion de toda fu facienda. 
NAVARR. Man.Coment.de Li Simon, num* 
29. La nulidad de la trafpajfacién de fe no
no del beneficio, conferido por íimonía, no 
fe induce por derecho natural, ni divinos f i 
no por el humano Eclefiáftico. 

STRASPASSAMIENTO. f. m. La violación ,0 
quebrantamiento de algún precepto, ley, ò 
cftatuto. Lat. Tranfgrefsio. NAVARR. Man. 
cap.13. Mayormente fi los dichos trafpaf-
famientos (de la ley) fon ocultos > y no los 
faben los Párrochoss fino en confeísion. FR. 
L . DE GRAN. D o d . Chrift. part.2. cap. 16. Y 
que quiera, que Dios les perdone aun aque
llo , en que me ofendieron por la parte, que 
fué trafpafamiento de divino precepto, y, 
ofenfa. 

JTRASPASSAMIENTO. Se ufa también por lo mif-
mo que traípaífo , que es como oy fe dice. 
ORDEN, DE CAST, lib.5. tit.9.1.6. Por razón 
de la tal donación, y trafpafamiento , que 

• ha fecho. CHRON. DEL R. D.JUAN EL 11. Año 
a8. cap^ioy.Defpachó ciertos trafpafamietH 
tosj que hizo en el Príncipe. 

TRASPASSAR, v.n. Patfar adelante hacia otra 
parte, ü del otro lado. Es compuefto de la 

s prepoficion Tras , y el verbo Paífar. Lat, 
' Tranfire. Tranfgreâu MeN-Copl.p. Convie

ne à faber trafpajfanâo adelante. 
TRASPASSAR, v.a. Paüar , 0 llevar una COJ 

fa de un fitio à otro. Lat. Transfern. QUEV^ 
Fort. Los bafureros ayudaban con efeobas, 
y palas, trafpaffando en los chunones mn-> 
geres afeitadas. ^ . . 

STRASPASSAR. Vale también paífar de la otra 
' parte : y afsi fe dice , Trafpaílar el anoyOj 

•&c. Lat. Trajieere. Tranfire. 
T o m . V l 

TRASPASÍSAR, Significa también volver à paf-
far. LM.Tranfire+PertranJtre. GRAc.Xenoph. 
f.214. Y paífcn , y trafp^Jfen de prefto, re-
Volviendo à menudo. 

TRASPASSAR. Vale afsimifmo herir con' algu-
, na arma aguda, de modo que atravieííe, y 

penetre de una parte à orra. Lar. Transfode-i 
tv. Transfigere. HERN. Eneid. l ib . io . f.233. 

Llega la punta de la grave Unza, 
T ton furiofi golpe por mmedio 
Trafpafía facilmente el grmjjb efiudo* 

JTRASPASSAR. Significametaphoricamenre cau-: 
far láftimajCompafsion ,ü dolor alguna co
fa , penetrar agudamente la aflicción , 6 IQT~ 
mento. Lat. Animam pertranfire, veí configc* 
re, Dolore confiei-, vei fummè tangi. Muñ . Fr. 
L . de Gran. lib. i . cap. 18. V i las maldades 
de los hombres, y me trafpafaha de dolor, 
porque no guardaban, Señor , tus manda
mientos. 

TRASPASSAR. Vale también quebrar, ò vio-, 
lar alguna ley , eftatúto, ò precepto, contra
viniendo à fu tenor, ò forma. Lar. Tranfgre-
di. Violare. RODRIG. Exerc. tom. 1. trac. 4. 
cap.19. Trafpajfando los mandamientos de 
vueftros mayores,y comiendo de lo vedado; 

TRASPASSAR. Vale afsimifmo exceder de lo 
debido , contravenir à lo razonable. Lat¿ 
Tranfgredi. Superexcedere. CORX.Chron, tom. 
3. lib. 3, cap. 59. Pero que no trafpajfajfen 
los términos de la decencia , hablando con 
opróbrios de íii Propheta. 

TRASPASSAR. Vale también renunciar, ò ce
der à favor de otro el derecho , ü dominio 

. de alguna cofa. Lat. Tráwferre. Addicere. 
„ Cederé. SOLOR2. Polit. Hb.2. cap. i S . Y que 
. qualquiera pueda trafpajfar à otro lo que â 

él le dieron arrendado, ò alquilado. 
TRASPASSAR. Vale aisimiímo introducirfe con 

grande fuerza , ò actividad el ambiente frio 
en algún fugeto, à quien fe le hace mui íen-
íible por fu delicadeza, ò enfermed.id. Lar; 
Tranfverberare. Transfodere. CALD. Aut. El, 
Pintor de fu deshonra. 

L a tierra tiembla, el aire me trafpaíTa, 
el mar me anega, el refplandór me abrafa: 

TRASPASSADO, DA. part. paff. del verbo 
, Jrafpaífar en fus acepciones, Lat. Transla-

tus. Transforms. CeJ/us, FR. L . DE GRAN. Ef-
cal. l ib.t 1. cap.7. §. unic. Los quaíes tenían 
tan herido, y trafpafado fu corazón con el 
cuchillo del dolor, que venian à echar lan-
gre por la boca. Nuñ. Empr.s^.. Los pobres, 
las viudas, los hue'cfanos, los peregrinos dan 
voces, trafpajfados del cuchillo de la necef-
fidad. 

TRASPASSO, f. m. Renuncia , ò cefsion de 
aquello, que fe tiene, ò poíTee, dando y en^ 
tregandole à otro el dominio. Regularmen
te le dice de lo que fe tiene arrendado , ò 
alquilado. Lat. Translation Cefsio, SOI.ORZ. 

, Polit. lib.z. cap.iS» Y en tal cafo como ef-
te nunca el derecho permite trafpaf os. 

TRASPASSO, Vale también aflicción, ímguítia¿ 
ò pena, que atormenta »ò el mifmo fugetox 
que la caufa. Lat. Cordis transfixio. Doiur. 

V v i RAS-



338 T R A 
TRASPASSO. Vale afsimifmo coatravencion à 

algur-aley, ò precepto. Lat. Tranfgttfüo. 
TORR. Philof. lib.3. cap.14. K o es otra c o d , 
fino un trsfpâfo de la Ley Dtvina,y unade í ; 
obediencia a fus Tantos mandamientos, 

Avimar al trafpafo. Vcafe Ayunar. 
JRASPECHO. í. m. term. de caza , y ballefte-

ria. Un hucficcülo, qnc guarnece la caxa de 
la ballclla por la parte de abaxo, donde 
rueda ia nuez. Lat . Ballift* offeum fultimen 
infirim. ESPIN. Ar t . Balicft. l ib. 1. cap. 7. 
§,2. Efti guarnecida dedoshucí lcci l los ,uno 
por la parte de arriba , y otro por la de aba
xo, v íc llaman Antepecho, y Tra/peebo. 

TRASPEINAR, v .a . Volver á peinar ligera-
nicnrc lo q u e y á cftá peinado, para períi-
cionarlo , o componerlo mejor. Lar. Pecii-
ne itcrüm crines txttrgcrc , diferiminarc , vcl 
tornerc. ZAWAL. Dia de Fie lia por ia tard. 
cap.7. mientras ella íc ella trafpeinattHo por 
delante , la cita blanqueando por detrás ias 
cípaldas b criada. 

TRASPEINADO, DA. part. paff. del verbo 
Trafpcinar. Lo ahí vuelto àpeinar. Lat. Ittr 
rum peílint comptus , difcnminMus. 

TRASPIE. í". 111. Ardid , o treta , que ufan 
los luchadores, para derribar en ci lucio à 
fu contrario, poniendo un pie detrás dé los 
dos tuyos, ò atravclandoic por entre ellos, 
para que , Tropezando , caiga. Lar. Sup' 
pUntatio. MORTENS. Pancg.pl. 159. Como 
í l l c d i x e r a , yá no es tiempo de echar traf-
pits h otros, fto Luches con hombres, mas 
llámate Ifraél , que es el que vé à Dios. 
TEJAD. LconProdig. part. 1. Apolog. 44. 
Díó un trafpies, ô zancadilla tan engañóla, 
y esforzada la mentira à la verdad, que d íó 
también con ella en tierra. 

TRASPIÉ. Significa también el resbalón , ò 
tropiezo de los pies. Lat. Pedum titubatio^ 
yei vacitlatio. QvEV. Muf.5. Xac. 10. 

Acandilando la boca, 
y forbido de mofiettst 
à ¡a campana endereza, 
llevando el vino à ttafpícfes; 

Echar , 0 dar trafpies. Phtafe mctaphórica; 
que vale vivir con poco recato , ü defeui-
darfe en materia de honeftidad, ü otra fe-: 
mejante. Lzt .Nonreí tè , vtMnboneftè imede-
re, CERV. Quix.tpm. i.cap. 34. Losdefcui-
dos de las feñoras quitan la vergüenza à las 
criadas, lasqualcs, quando vén à las amas 
echar trapiefes, no fe les dá nada à ellas de co
xear , ni de que lo fepan. 

Echar, u dar trafpies. Vale también ufar de 
algún ardid, ò treta, para que otro fe en
gañe , ò venga à executar lo que fe intenta-
Lar. Stippluntare. -

TRASPILLARSE, v. r. Enflaqueccrfe,debili-
tarfe demaíiadamente. Dicefc efpecialmcn-
te , quando efto proviene de la larga falta 
de alimento. Lac. Attenuari. Gtrnfumu E x f a 
çarL Languefcere. QUEV. Muf.é. fon. 64. 

Los que fueron jazmines fon tbaparr ost 
T cambronera fon las maravillas, 

. Simas, y tanabmz.Qs los difgarm^ • 
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Xarales yertos manos tynuxtílas^ 
y los j/jarfiUs rígidos guijarros: " 
por qué te afeitas y á ¡pues te traípilla^? 

TRASPILLADO , D A . part, pafíl del yerbo 
Traípillarfe. Loafsí enflaquecido ^ u dcbi„ 
litado. Lat. Extenuai us. Exiccatus. Laagmf-
fcns. SiGOENz. Vid . de S. Geron. iib-^Oirç. 
4. Los hombres írafpilfados, y ttanfidos.de 
hambre. 

TRASPIN T AR. v.a. Reconocer por la pinteen 
el juego de naipes,como bruxulcandojlascac. 
tas,qtic vienen detrás de otras,defcubricndol 
fe otra diítinta de laque parecia. Lat. Char-
tjmfigw conjeclarS) V aliar» tandem appmre, 

TKASPINTARSÍ:. Mctaphoricamcme vale faíî  
alguna cofa al contrario de como fe efpc-; 
raba , ò fe tenia creída. Lat. R¿j eventm^ 
vcl fgna fallere , & c contrario accidere. 

TRASPINTADO > D A . part. paíf. del verbo 
Txafpintar en fus acepciones. Lat. Faifa fp 
detipicns. 

TRASPLANTAR, v. a. Mudar las plantas 
tiernas de la tierra, de donde eftaOjà otra 
parte , para que prevalezcan. Es del Latino 
Tranfplant are. Lat. Transferrt. Nuñ. Enapr.tí, 
Ei manjar, que no pára en el eftúmago, y 
ci á rbo l , que muchas veces fe fetrajpknU> 
no íructiüca. TORR. Philof. üb. I , cap.td. 
Quando el arboluo es pequeño 3 facilmente 
fe trafplanta de tierra en tierra. 

TRASPLANTAR. Por analogia fe dice de las per-
fonas naturales, ò avecinda^seo tiaaPfcl 
vincia, ò Reino, que íc paflón", y mudan 
à otro. Lat. Tranjferrt*TratiJ¡rt,Qh*x.Per
fil, l ib. 3. cap. 10. Porque no hai mejores 

• foldados , que los que fe trafplastan de la 
tierra de los eftudios en los campos dé'ía 
guerra. RE BOLL. Selv. Mi l i t . Diítanòrjjí. 31 

¿Vi? folo fe trafplante M'•-••>I' 

efit yò aquel fugetoj ¡•••̂ •i 
fino con advertidas prevenciones, f5 
para que puedan fer de mas efeáo* < ^ 
fe hagan efcuchas de ellos. ¡: 

"TRASPLANTADO, D A . parr. paff. delvefttf 
Trafplantar en fus acepciones...Lat.-értif-. 
plantatus. Trar.slatus, Muñ. Fr. L.^ieGrln. 
l ib . i . cap.4. De quien pueden prometei^, 
que , trasplantado en ei Colegio, lograráfus 
clpcranzas. -

TRASPONEDOR. f. m. El que trafpone.Bf; 
Tranfponcns. Tranfmutans* QUEV. fifeB^v 
Rom. 8. *. ^ ' i 

A maridos eflantiguos ' : ' 
he dado mugares trafgor* - * ' 
foi trafponedór de cuerpor, • 
fot tragantona de honrados;' f,'Í' ' 

TRASPON ER, v- a. Mudar de un ingáf à tfrtf 
alguna cofa, ponerla en diferente pa i tè% 
la que cftaba. Es del Latino %tmfpUm^ 
Lat. Transferre.Tranfmutàre^KJL^kti^Up 
Nombr. de Chrift. en el de Jefas. Hábtònfos 
nafeido en el Poniente de A t â t í f ^ f t ô W t . , 
n o s , S e ñ o r , en tu. OrienteSct l '^ jgf trai . 
PUENT. Convèn.Itb.2. cap.11. §;i . 

• en Jerufalen tratáron los Jadios dé' 
y los Difcípaíôs k traffufieron, ã Qffi 
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¡TRASPÓNEIC. V a l e afsimifmovolver, ò torcer 

hacia algan camino , de fuerte , que fe pier-
- d i de viífca.- Lar. E confpeãu aufugert ^vmm 

declinando, LOP. Circ. f. 129. No hablan ios 
dos trflftuefio la caile, quando Feníia le dió 
muchos abrazos. 

ITRASPONER. Significa también ocultar , 0 ef-
conder alguna cofa con mafia, y prefteza. 

• í-at. AUqiüd afiu fubtraberc , avertere, ocr 
iuliare, 

ITRASPONER. Vale t ambién lo mifmo que traf-
- plantar. CAi . rst- YMELTB. f. 36. Ni conva

lece la planta, que muchas veces es iraf-

[TRASPONERSE. Vale'quedarfe alguno algo dor* 
' mido. Lat. Sotxno leviter corr 'tpi. 
tTjíASV0NERS£. Se dice también del Sol,ü otros 

Aftros, quando fe ocultan à nueíiro hori-
- zonte. Lat. Occidere. Ab oculis fe fubducere. 

. CERV. Perfil. Üb. 2. cap. 15. Cuyo oior era 
de ámbar, y cuyo color de los que fe forman 
en el Cielo, quando el Sol fe trafpo>;e. 

¡TRASPUESTOjTA. parr. paíJ'. del verbo Traf-
poner en fus atepciones. Lat. Tranfpojitm. 
Translatus. Qculis fabduSíus, &c* Q^EV. Rom. 
Son plantas trafpuejia^: luego í c acomodan 
al país ,de donde fus raíces reciben alimen-; 
to. ESQUIL. Rim, f.228. 

Tawbien de Tur i a la dichofa orills. 
Que vió con tantos Pr tripes altivos 
Trafpnefta en sí la fuerte de CaJiuU. 

fTBASPORTAMIENTO, f. m. Lo miímo que 
tranfportamiento. Bosc. Cortef. lib. 4. cap. 
final. Quan bienavenwrado trafportamiento 
os párete que fea aquel, que ocupa las al
mas pueftas en la puta contemplación de la 
hermoftira divina. 

TRASPORTAR, v. a. Lo mifmo que tranf-
portar. CORR. Argén, f. 32, Arrebatada del 
dolor, y olvidada le bab:a trafportado. 

TRASPORTADO, DA. part. paíl. del verbo 
Traíportar. Lo mifmo que tranfportado. 
CORN. Chron. tora.3. l ib.^. cap. 34. Un Re-
ligio ib , que reconoció la taita, falló en buí-

. ca íiiya, y hallóle en la oración trafportado, 
B. DE LAToRR . l ib .3 .Eglog .4 . 

Como queda la mufiia. Clicie, quarJo 
Su cíaro amante queda trafporiado. 

TRASPUESTA, f.f. La acción de trafponer, 
ò trafponerfe- Lat. Tranfpofitia, Tramlatio. 
Subduflio* 

LTJIA5PÜESTA. Vale también rincón , 0 recodo, 
que hace algún monte jü otro parage, en 
que poderfe efconder,ü ocultar, Lat. late
bra tranfpojita. ESPIN. A r r . Balleft. l ib. 2 . 
Cap.14. §.5. Huyen, echandofe el viento en
cima , por lo mas Uano, y defembarazado de 
efpeííüras, y trafpuejlas. 

TRASPUESTA. Se toma también por fuga, ü 
ocultación,que hace alguna perfona de sí 
mifma regularmente para huir , ò librarfe 
de algún peligto, IjX.Fttg* afta compojita, 
vel oceultatto. 

(TRASPUESTA. Llaman en los Lugares al corral, 
puerta , y oficinas, que eftán detrás de lo 
pcincipal dtl¿ca.C<L.Lat.Poft¿caparjdomtis* 

T o m . V L 
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TRASQÜARTO. f. m. La vivienda, ò habi

tación , <jue eftá defpues, ò detrás de la ca
fa principal. Es compuefto de la prepoficioti 
Tras , y el nombre Quarto. Lat. Pojiimm 
tubiculum. SALAZ, DE MEND. Card. Mend. 
l ib .2. cap.54. Eran tan grandes, y efpacio-
fas, que les fervia de trajquarto todo' aque-j 

. l io, que es agora cárcel Real.. 
TRASQUERO, f. m. Ei que trata, en el gé

nero de correas, que llaman Trafcas. Es voz 
Provincial de la Rioja. Lar. Bovinamm cor* 
rigiarum opifex, vel venditor; 

TRASQUILADOR, f. m. El que trafquíla; 
Lat. Ten/or, oris. 

TRASQUILADURA, f. t La acción de traf-, 
quilar. Lat. Tonfio, onis» 

TRASQUILAR^ v. a. Cortar cl pelo à trechos, 
íín orden , ni arce. Es compuefto de la pte-, 
poílcion Tras , y el verbo Giiego SMleo, 
Lat. Tondere. MÉX. Hift. Imper. Vid. de Ca
yo Calígula,cap.z. Hafta hacer trafqutlari 
los hombres , f i les via rubios, y hermofos 
cabellos. 

TRASQUILAR. Metaphoricatnente vale menof-
cabar, ü difminuir alguna cofa , quitando, ò 
feparando parte de ella. Lar. Tondere, Refe-
tare, QOEV. Forc. Echó la tixera à dieího, 
y à íinieftro, trafquila^do coilas, y golfos, y 
de las cercenaduras del Mundo fe fabricó 
una corona. 

TRASQUILAR A CRUCES. Cortar el pelo con 
total defotden , y fin reparo, Lat. Capillos 
inconcinnèy veí inordinate refecare, Caputyton-
dendo, deformare. CERV.QJÍX. tom.2. cap,32. 
Y 11 facaren de ellas c o u , que ofenda à ia 
limpieza, que me trafqjílen àwutes. 

Quien à mi me trajqutíó , con las tixeras fe 
quedó ; 6 le quedaron las tixeras en la ma
no. Refr.con que fe advierte , que el daño, 
ò perjuicio, que le ha recibido de alguno, 
le puede fobrevenir à otro qualquicra por 
él mifmo, íl no fe cautela de é l , ò le pre-r 
viene. Lat. 
Qui nos incautos temeré totondít acerbus% 

Non iam forcip'buspérfidas iiíe caret, 
CERV. Qnix. tom-2. cap.37. A eüo refpon-
dió Doña Rodríguez Nadie diga mal de 
las Dueñas, y mas de las antiguas , y donce-
llas»... que quien à nofo:?as traf quilo fias ti-, 
xeras le quedaron en la mano, 

TRASQUILADO, DA. part, paí t del verbo 
Trafquilar en fus acepciones. Lat. Tonfus. 
Refeâus, 

TRASQUILIMOCHO; CHA. adj. Trafquila-
do à raíz. Es voz inventada , y jocofa. Lat. 
Omninà mutilus. Radidtus tonfus, Q^EV.Mufs 
6.Roin.2. 

Como de tu bocsy Oriente, 
que eftá chorreando Aurorasj 
podrán efapar mn rentas, 
fin falir trafquilimochas? 

TRASQUILON, f. m. El corre de k tixera; 
que faca de una vez , u de un golpe un me-
choade pelo. Entiendefe comunmente por 
cl que ofende,ò hiere la cutis. Lat.iV,- refec* 
ta comx.Forficum UJio. QOEV.MULJ.ICU.I 3. 

y v * ^jfo 
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Ejfa fi que ts trafquílón, 
y dífquilar peregrino* 
venir por el vtUocinoy 
y dexarnos el wtton. 

TRASQUILÓN. 5C llama también la parte de cau
dal , que à alguao le quitan con induftciatò 
arte. Lat. Pars refecla, vel detra ía . 

A trafquiloms. Modo adverbial, con que fe 
íjgmíica el modo de coruc el pelo con def-
orden, feamente, y finarte: yfccxticr.de 
à figniñcat por alufión cl modo de executar 
otras cofas fin orden , fin methodo , ó im 
proportion. Lat. Inordinate.Inconcinni. 

jRASSEñALAR. v. a. Mudar la marca , ò 
íeñal puefU en alguna cola , poniéndola 
otra, parn que fea defeonocida. Es comj uci
to de Ja prepoficion Trans , y el verbo Se
ñalar. Lat. Signa , vel notas tranfwutAre. 
RECOP. l ib . 7. ut. 14.1. 20. Los Pcraitcs, y 
orras algunas per fonas dcfcolan,y traseñalan 
los paños con agujas, 

JRASSEñALAÜO, OA. part. patT. del verbo 
Traücííabr. Lo alsi mudado ia n)arca , 6 fe* 
ñal. Lar. 'Tranfmutata nota ffgnatus* LEV. 
DE LA MEST.rir.20. Y fi las tuvieren tralpe-
tiaUdjts, con las fetenas para el Concejo, 
denunciador, y juez por tercias partes. 

TRASSOñAR. v. a. Concebir , ò comprehen-
dec con error , ú cquivocac;ó:i alguna co
la , como fi verdaderamente fuera , o hu-
viera fucedido , al modo de lo que acontece 
en los fueños. Es voz compuerta de la pre
poficion Tras , y el verbo Soñar j y tiene 
la anomalía de fu fimpie. Lat. Somnia porn-
nitire. Somniantium detiramenta percipere. 

TRA>Si;DADAMENT£. adv. de modo. Con 
traíVudorcs, y fatigas. Tiene poco ufo. Lar. 
Anxio y vei afjlifio animo. HORTENS. Pancg. 
pl.319. Aníiofa j y trajpudadamente fe ellre-
mezca, y arda. 

.TRASMUDAR, v. a. Exhalar , ò echar de sí 
un íudor tenue j y leve , caufado regular
mente de alguna dolencia, ánfu , ò pefar. 
Escompucfto dela prepoí ic ionTras , y ei 
verbo Sudar. Lat. Anxicpudare, vel depudare, 
Corpus pudare madere. SOLD. PIN D. lib. l.§.14» 
Trajpudando mis hueíTos con el pefo, y con-
goxade la carga. CERV. N0V.5.PL103. Veis 
aqui dó vuelve cl Eíludiantc trafudando > y 
tmbado demuerre. 

XRASSUDAK. Metaphoricamente vale aplicar-
fe , ò dedicarle à algún trabajo con cuida
do >defvelo, y atención, ó congojarle en 
él. Lar. Anxiè laborare- Exudare. Nuñ.Empr. 
17. Y me fué forzofo íudar al mifmo tiem
po , aprendiendo como difcipulo, y traJPu-, 
dar en la enfeñanza como maeltro. 

TRASSUDAÜO , DA. part. paff. del verbo 
TraCludar en fus acepciones. Lat. Sudorema-
didusj vel madepaãus. ESTEB. cap-s. Entró à 
cite tiempo un Fraile Francifco mui trajfu-
dado, y fcrvorofo, preguntando : Donde eí t i 
el fencenciado? 

TRASSUDOR. f. m. Sudor tenue , y leve, 
ocafionado de algún tGmor>£u:iga,ò congoja. 
í,ar. Tenuis pudor, vel anxms* QUEV.FOXC. £1 
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Morifco crtaba mui trabajofo de fettiblan-
te , roda la frente rociada de trasudores de 
miedo. CALD. Aut. Los Alimentos del hom
bre. 

Que con patigas no labre, 
que con lagrymas no riegue^ 
con Pujpiros no ca¡ti-ae, 
con trailudores «¡7 fiegue, 

T R ASSUNTAR, v. a. Copiar , u trasladar 
algún eferito de fu original. Es formado del 
nombre TralUmto. Lat. TTznpcriberc, 

TRASSVNTAR. Vale también compendiar , ò 
epilogar alguna cofa. Lar. Brcvhre. Incom-
pendium cogeré. 

T R A S U N T A D O , DA. parr. paff. del verbo 
Trafluntar en fus acepciones. Lat. Tranpcrjp-
tus. Ureviatus. 

TRASSÜNTIVAMENTE, adv. de modo. En 
copia , traslado , o traílunto , òen breve , ò 
en compendio. Lar. Tranfcriptior.e > vei com
pendio. $urnm¿ít'm. VILLEN.1 rab. cap.p. Co
mo pone S.Gcronymo trajpuntivammte en el 
Proemio de la Bibiia. 

TRASiL 'NTO. Copia , ò traslado 7 que fe 
laca del original. l~At*Tranp;riptumyit Bxem-
plartaris. 

THASSUNTO. Metaphoricamente vale figura, 
ó rcprcfcnución , que imita con proprie-
dad alguna cofa. Lat. Imago. Exemplar. 
CALD. AUE. La probatica Pilcina , en la 
Loa. 

E s pacripkio incruentOy 
de quien fué traüuntoT/^jí. 

TRASTANO. f. m. Lo mifmo que Zancadilla. 
No tiene yá ufo. GRAC. Ofic. f. 123. Yno 
ofe cchzt traftano > ò zancadilla. 

TRASTE, f. ni . La cuerda atada à trechos en 
el mattil de la vihuela, ii otro intltumenro 
fenicjante , para diftinguír los puntos del 
diapafòn. Lat, Intervalla tranfverju fidibus 
dtpfinita in iugo citbar*. LOP. Pcreg. lib. 5. 
A cuyo inftrumcnto unas pizarras, pueüas 
de la naturaleza à manera degradas, pare
cían trafies. CÉKV. Nov. 3. pi. 120. Tal ma
nera de tocar tan íin trajes , clavijas , ni 
cuerdas, y tan fin necefsidad de templarfe. 

TRASTE. El vafo de vidrio pequeño , conque 
los Catavinos prueban el vino. EsvozPro 
vincial de Andalucía. Lat. Vitreum vas par», 
vulum ad vina degujanda* 

Dar ai trafte. Veaíe dar. 
Sin trafies. Modo adverbial, qae vale fin or

den , difpolición, ò méthodo* Lat. htordu 
natè. Confuse. 

JRASTEADOR. f. m. El que traftea, Ò hace 
ruido con algunos trartos. Lat. Scrutoruta 
commotor. 

TRASTEAR, v.a. Poner, ò echar los traites 
en la vihuela, ó otro inítrumento femejan-
te. Formafe del nombre Trafte. LzUlniugo 
cithara intervalla, tranpverfis fidihus, diffinire, 
vel notare. 

TRASTEAR. Vale también revolver , menear; 
ò mudar de una parte à otra los traftos, 
de cuya voz fe forma, cu efte fentido. Lat. 
Ser uta commover-e.j evolvere* PANT. Rom. 3. 

....Que 



TR A 
r .'¿if.Qtte U dió Diana un dia¿ 

trafteando unos retazos, 
T̂RASTEAR. Sc toma también por pifar bieti 

ias cuerdas de los ínftrumentos de traftes. 
Lar. Fides per iniervalla aptè premere , íaw-
gere. 

TRASTEAR. Metaphoricamente vale difeurric 
con viveza , y travefura fobre alguna efpe-

. cte."X.at. Liudere mevitCy vel insenio* 
¡TRASTEANTE, part, act del verbo Traftear. 

El que esdieítro en pifar las cuerdas en los 
lalfrumentos, que tienen traites. Lat. Fides 

: per intervatta aptè premens,vcl tangem. 
TRASTEADO, DA. pavt.patT. del verbo Traf

tear en fus acepciones. Lat. Intervallis dif-
. finitas, notatus. Aptè prejfus* irreqmetè evo-

fat US. 
TRASTEADO» Se toma por el número de traf-

tes , de que fe compone algún inftrumento. 
Lac. Intervallorum tranfvstjüfidibus diffini-
torum feries* 

JRASTÉJADOR. f .m. El que trafteja, Ò tie
ne cite oficio. Lar. Scandularius, ij. Sarta-
teBomm cowpojilor. PíNC. Philof. Epift. 9 . 
Fragm.4. Fué un hombre à la plaza una ma
ñ a , à coger traflejadóres para fu cafa,.y te
niendo noticia, que eran unos de aquel ofi
cio, fe llegó à ellos, y los dixo, &c. 

TRASTEJADURA, f.f . Lo mifmo que trafté-
jo. Tratien efta voz Nebrixa, y el P. Alcalá 
en fus Vocabularios; pero tiene poco ufo. 

TRASTEJAR, v.a. Aderezar, reparar,y com
poner los tejados, reconociendo las tejas 
quebradas, poniendo otras nuevas, y otras 
obras. Lar. Tecia faràre. FONÍBC. Vid. de 
ChriO:. tom.2. cap.14. §.9. El que desholli
na Ja caía, 6 el albañii, que la traftêjãj ò el 
muchacho travieílbfe le derriba. KODRIG. 
Exerc. tom. i . trat. i . cap. 9. Por no trafle-

: jarla, y. quitar las goteras, vino à amanecer 
caída una nuaríana. 

TRASTÍ-JAR. Metaphoricamente vale recorrer, 
ò mirar qualquier cofa , para aderezarla, ò 
componetía. Lat . íamVí. Componere. CERV. 
Nuvaz . pl .377. Defpuesde haber trafleja-
do mi amo las guarniciones, y otras faltas 
del caballo. 

Por aqui traflejan. Modo de hablar, con que 
. fe explica , que alguno huye del riefgo, que 

prefume , pallando por algún parage. Dice-
fe comunmente de los deudores, que hu
yen de la viftade fus acreedores,porque no 
los reconvengan. Lat. Hke tegula mittmtur, 
vel jaciuntur. 

El fe entiende, y tro/tejaba de noche.^Refr. 
• que dá à entender no Le deben extrañar los 

medios , que fe ponen para el logro de al
gún fin , aunque parezcan defptoporciona-
dos, porque puede haber motivos ocultos, 
que los períúadan. Lat. 

.- Ert teguüs qui teftadomus de noBe refarcit* 
Quid fibi conveníate quid liceat, ipfefapit. 

PCRASTEJADO,. DA. part. paíT. del verbo 
Traftejar en fus acepciones. Lat. Te¿tum9 
vel aliud farftum, vel compojitum. 

TRASTEJO. F. m. La obra de traltejar. Lat. 
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SartateBa downs. HORTENS. Quar.f.ioS. No 
10I0 es que fomos mortales; fmo que el que 
la obra de materia tan .flacareftá obligado, 
à cuidar del traftéjo. & 

TRASTERA, f. f. La pieza, ò defyan, deftina-
• do para guardar, ò poner ios traftos, que no 

ion del ufo común. Lat. Scrutorum, vel uteris 
Jilium repofitorium. 

TRASTERIA, f.f. Muchedumbre , ò motítóa 
de traftos. Lat. Scrutomm cumulus. 

.TRASTERÍA. Se toma también por la acción 
poco juiciofa , y ridícula. Lzx.Aãiò inoffi-
ciofay infipiens^ vel vefana. 

-TRASTESADO, DA. adj. Endurecido, y tief-
• fo. Es de poco ufo. Lat. Teres. Soliâus. GH.AC. 

Juft. f.202."Trahiendo las tetas mui llenas, 
y traflefadas de leche j o r q u e habia perdis 
do loscachorntos. 

•TRASTIENDA, f.f. El apofento , q u a r t o , ò 
pieza, que eftá immediata, y mas adentro 
dela tienda. Es voz: compueíla de la pre-, 
poíicion Tras, y el nombre Tienda. Lat. / » -

. ttrior taberna, vel officina. 
TRASTIENDA. Metaphoricamente vale cautela 

advertida , y reflexiva en el porte, próprio, 
u gobierno de las cofas. Lat. Cautela. Pru
dent obfervatio. 

-TRASTO, f. m. Qualquiera de las alhajas,quc 
íirven al adorno de las caías: como -eferito-
rios, efpejos, filias, &c. Tómafe comunmen
te por las que fon inútiles, y arrimadas, que 
fe amontonan, y ponen unos fobre otros, 
por lo qual Covarr. quiere fe dixeíle de la 
figura Onomatopéya, por el fonido de Tris, 
Tras, que hacen. En algunas partes llaman 

• Traite, Lat. Utenfilia, perfapè qu* detrita, 
vel inutiUa f m t . Scruta% orum, QuBV.Forr. 

. Y en . las Repúblicas (feamos) compañeros, 
y no efeíavos, miembros, y no trajios, cuer
pos, y no fombras. 

JRASTO. Se llama por defprecio à la perfona 
inútil, ò que no ílrve fino de eílorvo, ú em
barazó, ò al enfadofo, y de mal trato. Lat. 

- Inutilis homo-i vel fajiiàiofus. 
TRASTOS. Se llaman comunmente la efpada, 

daga j y otras armas del ufo. L&UArtna ad 
f ufum. 
TRASTORMABLE. adj. de una term. Lo que 

facilmente'íé inclina, òtraftorna. Lat. Ver-
tibiUs,e. REGIM. DE PaiNc.lib.i.part.^cap.a. 
La fegunda coftumbre mala de ellos es , que 
fon de ligero movibles, è trajlornables, 

TRASTORNADOR, RA. f.m.y f. £1 que traf-
torna. Uiafe en lo phyfico , y en lo moral. 
Lat. Perverfor,oris. Inverfir. FR.L.OE GRAN. 
Symb. part.i.cap.38. Enemigos del género 
humano , engañadores, y trafiornadóres de 

. los corazones. TORR. Philof. l i b . i ^ cap. 2. 
. La verdad es que fe llama trajiornadóra de 

corazones. 
-TRASTORNADURA. f. f. La acción de traf-

tornar alguna cofa. Tiene poco ufo; aunque 
la trahen Nebrixa, y el P. Alcalá en fus Vo
cabularios. Lat. ínverjio. Perverfo, onis. 

; Jfí.ASTORNAR. v.a. Volver alguna cofa lo 
de abaxo arriba, ò de un lado à otro, ha-

cien-
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cicndoia dar vuelta. Es compucfto de la pre-
poikion Trds , y el verbo Tornar. L^t. In
verters, inclinare. TEJAD. Leon Prodig.parr. 
X. Apolog.i . Le Topi^ron como leve aulU 
à una tierra no conocida.... tr+Jiornando ío-
bec cl U bai-quilIa. ALTAR., part. z. lib. 2. 
cap.8. Una pequeña piedra íuelc t rafia mar 
un carro grande. 

[TRASTORNAR. Vale afsimifmo privar , ò per-
turbar el ícntído , ó la cabeza ios vapores, 
ó por otro accidente. Hablando del fue fio, 
fe ufa como verbo reciproco. Lat. A mente, 
ve!ftr.fu díJaci. Ftrturbari. 

TRASTORNAR. Vale también inclinar, ò ven
cer con petfujfior.cs eficaces el án imo, u 
dictamen de alguno , haciéndole depo
ner el que antCi tcr.ia. Lat. Pervert ere. I n 
vertiré. 

TRASTORNAR. Mctaphoricamctitc fe ufa por 
invertir el orden regubr de alguna to la 
contundiéndola , ò de íeompor . icrdoía . Lat . 
J/j-vertere. TurLfe . Confundere. ToRR.PhiIof. 
l l i l ) . 5. cap. ó'. En ello d i , quien por com-
placer al aiui¿o, traflgnu los íucius de U 
razo n. 

T i l AS fORNADO . D A . part. paíí. del verbo 
TralUnnar en lus acepciones. Lat. Inverfi-s. 
hicl¡n.tt:ts. A ?¡;cr,:c , vcl feafudeduHui. Per-
turbatus* 

TRASrORNO. f. ni. La acción de traftornar. 
Lat. Invc'ji-j. Pcrverjlo, I n J nat:o, LSĈ UIL* 
Rim. Sonet. 52. 

Pues mir.is e'. traftorr.o de las fuertes, 
Tt ' i lh¡Uo vuelta tu ferena rifa* 

T^-AS T R A 1> A D O, D A. adj. que í'e aplica ai ca
ballo , que tiene el pie derecho , y la mano 
izquierda blancos. Lat. Bquus alternis p¿d!~ 
bu i a:'b.r.'. h>;»iN. A r t . üaileíl. lib. I . cap. 17. 
Al contrario , ion fcñaUdos por malos los 
que tienen el pie detecho folo blanco: lla-
m.mlos Argeles : y íi ticr.cn la mano Iz-
qnicvda blanca , Argel trafirabado. 

T R A S T R O C A M I E N I O . f. m. EI ado de 
traítrocar. Traheio Nebrixa en fu Vocabu
lario. Lar. Ordinis inverfio , vel prapofiera 
muta: 10. 

TRASTROCAR, v. 3. Mudar cl fer, ò eftado 
de una cofa j dándole otro diferente del 
que tenia. Es compuefto de la prepoíicion 
Tras, y el verbo Trocar, y tiene la anomalía 
de fu fímple. Lat. Prapoflirè rr.utare. Ordinem 
invertere. GRAC. Mor. f. 56. Trafiroeando las 
malas coítumbrca con las buenas ? vencidas 
por el ufo. 

TRAS TROCADO, DA. part.paff. del verbo 
Trailrocar. Lo afsi mudado , ò traítorna-
do. Lat. Prapofierè mutatus. Ordine hwerfas. 
AMBR. MOR. lib. 8. eap.13. Y afii otros mu
chos bien diferentes, y mui trafirocados de 
los ori<¿inales , que les dán. 

TRASTRUECO, ò TRASTRUEQUE, f. m. 
Lo raifmo que Traftrocamicnto i pero tiene 
mucho mas ufo. PAT. Eloq. cap. 11. Porque 
tiene o:ra reprefenración de palabras , y 
pudiera fentarfe entre las de mutación, ò 
trafirmque. 

TR & 
TRASTUMBAR, v. a. Dcxar caer, ü ^hat 

à rodai alguna cofa. Es compuefto de la pre-
petición Iras;} ' el verbo Tumbar. Lat./«;-
pellere. E-vt'tcre. Dejicere. VILLAVOQ. Pto-
biein. trat. 2. Metr. 19. LasdoméÜicas ne-
ceÍMdadcs, y lo poco , que fe le dará de 
cilas a la regalona , le traftumbarán à lo 
hondo. 

TRASTUMBADO, DA. part. paíT. del verbo 
Tiaftumbar. Lo aisiechado i rodar, y de-
xado caer. L.tfAwptilfus. Uverfus. 

TRASVENARSE, v. r. Salir la fangre de las 
venas, o valos dot de cüá , 6 por donde 
tiene fu movimiento. Diccíe comunmente 
Extravenarle. Lat. E x ' r a z/enas dijf'undi, Mt 
A<iKtD. rom. 3. num. 65. V los que azoca
ron a fu Magcltad , murieron luego todos 
ahogados de lu propria langre,que del golpe 
fe les movió , y trafvenó , halta fufocarlos. 

TRASVUNARÍE. MctaphuricamcMC vale efpar-
ci-.'ic, o derranuiíe alguna cofa, perdién
dole , o dclperdiciandofe. Lat. Otjfunàu 
Sói D. PINO. lib. 2. § Siempre fe desliza, 
y trsfvtni la bolla dei tahúr por el miliao 
arcaduz , que la dilpuío en colmo. 

TRASVENADO , UA. part. paü*. del verbo 
Trafvcnar en fus acepciones. Lat. Extra UÍ-
riasdffi'.fis, JACINT. Vox. pi. 128. 

Pues mil veces fuclò de :a fatiga 
Mi dura vena fangre traivenada. 

TRASVERTER, v.n. Rebotarei liquor conJ 
tenido en algún vafo , de modo , que fe 
vierta pot los bordes. Es compuefto de la 
prepoíicion Tras , y el verbo Verter, y tie-
rc la anomalía de fu (Imple. Lat. Extra à f-

fim?e. Exuberare. INC. ÜAROI. HilL de la 
f lor . lib. z.psrt.i.cap.p. \ icroi-lab barran
cas todas cubiertas de agua , y quef/^ 
vert.a fuera de ciíasen cí llano. 

TRASVERTIDO, DA. pait. paiV. del verbo 
Trafvcrrer. El íiquòr aísí rebolado. Lsx.Ex-
tra dffitfus. 

TRASVINARSE, v.r . Rczumarfe, ò verterfe 
poco à poco el vino de las valijas. Escom-
pueíto de la prepoíicion Tras, y del nombre 
Vino. Lat. Vi num d fjluere. 

TRASVENARSE. Metaphoiicameme vale prefu-
mirle , ó difcurrirlc alguna elpecicpor al
gunas léñales, o principios , que da el mi£-
mo , que la tiene oculta. Lat. Stgnis appare-
re , vel ácduú. S icutN¿. Hift. part.2. lib. 3, 
cap.25. Con efto/f comenzó à trafvinarik 
mal propóüto. 

TRASVOLAR, v. n. PaíTar volando de una 
parte i otra. Es compuefto de la prepoíidon 
Tras , y el verbo Voiar , y tierx ¡a anomalía 
de fu (imple. Lat. Trafvolare. PINO Pelay» 
lib.15. f.226. 

T aquella , que trafvuela de fu mano, 
Tra dora fe le torna d Bey Cbrifiiano, 

TRATABLE, adj. de una term. Lo que fe pue
de , ò dexa tratar fac. mente. Ulaíe en 
lo Phyfíco , y Moral. Lat, TratiMiis. Dock 
lis. Faetli s,e. TEJAD. Leon Prodig. pan. I . 
Apolog. 13. Acompañado de fus treinta y. 
dos vientos pacíficos 3 y tratabíes. 

TRAÍ 



TR A 
J R A T A D I L L O . £ m. d im. Tratado corto^ 

p e q u e ñ o , y de poco volumen. Lat. Bnvs 
fcriptum , vcl traãatw. MARM. Defcripc. 
l i b . 2. cap. i . Rabi Samuel, antiguo Efcri-
t ó r Hebreo, en un tratadillo, que hizo.. . .di
ce , que Abubcquer fué fuegto de aquel ea-
demoniado. 

JRATADOR. f. m. E l que trata aJgun nego
cio , ò materia , efpecialmentc quando hai 
controverila , 6 diícordia fobre ella , para 
ajuftarla, y concluiría. Lac. Qui t r a ã a t , vel 
rem agit. CHRON. DEL R. D.JUAN EL I K 
A ñ o 29. cap. 13 5. Que fobre ello era apa
rejado-de tratar , o dar tratadores. ZURIT. 
Annal. lib.13. cap. 69. Comunicaron Ja ref-
puefta con el Condenable, y con los í r ¿ -
t ãdávss • 

T R A T A M I E N T O , f .m . La acción , ò el mo
do de tratar alguna cofa , ò alguna pcr íbna . 
Lzt.TraBatio.Azendi ratbyVcl modus. AMUR. 
MoR.lib.8.cap.23. Poniéndoles mas pol icía ,y 
buena manera en todo fu tratamiento. CORN.' 
Chron. tom.3. íib.4. cap.58. Ponía todos los 
esfuerzos pofsiblcs en que los pefares, y 
malos tratamientos acabañen con Enrique. 

ITRATAMIENTO. Significa también el t í tulo de 
cortefu , que fe dá à alguno : como Merced, 
Señor ía , Excelencia, & c . Lat. Tracíatio. Co-
lends ratio. CORK. Cint. IÍb.2. f.90. Y él (di
ce) qué enfermedad tienes < EÍ tratamkníQ 
de él me lacó de tino j mas baxé mis ovejas. 

Í T R A T A N Z A . f. f. L o tnifrno que trato , u 
tratamienio. Es voz antiquada. ALDRET. 
O r i g . ho. i . cap .7 . Que imporra mucho la 
tratanzay y comunicación de perfonas. 

[ T R A T A R , v. a. Manejar alguna cofa, traher^ 
la entre las manos > y ular materialmente 
de ella. Es del Latino Traãare , que íignifí-
ca lo mifmo. 

[TRATAR. Se coma también por eferibir , d i f . 
c u r ñ r , ò difputar fobre alguna materia , ex
plicándola pura fu comprehenfion. Lat .Tni r -
tan. Diferere. 

TRATAR. Por extenfión vale conferir , y ha
blar fobre alguna dependencia , para con
formar , y avenir à los interefados en ellaw 
Lat . Tra&are. Confulere. Conferre. 

¡TRATAR. Vale lambicn comunicar, ò hablar, 
ò comerciar con alguna perfona. Eat. Rem 
cum aliqv-o habere, agere. MORTENS. Mar. ^($9. 
Tratar con b e í t i a s , es peor que tratar con 
Diablos. 

JRATAR. Por excelencia vale comerciar con 
g é n e r o s , y m e r c a d e r í a s , comprando, ven
diendo , y trocando. Lat . Negotiari. Merca-
tur am ex ere ere. 

ÍTRATAR. Metaphoricamente vale poner cui
dado , v diligencia para ei logro de a lgún 
fin:yafM íe d ice , Yo trato de vivir bien. 
'Lo.t.Studere. Curare. 

ÍTRATAR. Significa también manejar, ò difpo-
ner algun^negocio, cuidando de fu conduc
ta para eí acierto. Lar. Trabare. Curare. 
Componere. 

JRATAR. Vale también dar à alguno buen, Ò 
mal trato , de obra, 6 de palabra. Lat . 
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vel maté aliquem habere, accipere. Tra&ars. 

TRATARSE. Comunicar í e , hablarfe con amíf-, 
tad , familiaridad, ò car iño. Lar. Mutua f a -
miliaritate agere , comnmnicari. LOP. Peregr» 
l i b . i . Volvimos en efedo à tratarnos^ y an
dar juntos como foliamos. 

T̂RATARSE. Vale también darfe bueno , 0 mal 
trato en orden à la comida , veft ido, y de
más porte. Lat. Se curare. Sic ^zX aliter fe 
habere. MARM. Defcripc. lib.3. cap. So. Tra-
tanfe bien los hombres à fu ufanza, y fon 
bel ieoíos. 

TRATAR CON DIOS. Vale meditar, y orar, CO-
municardo con fu Magei\ad a ibías, y en el 
retiro de fu corazón. Lat. Cum Deo agerey 
vel com-.-mmicare in con*.emplattone. 

TRATAR VERDAD. Phrafe , que vale profeífar-, 
la en todas fas accionei., Lat. Vent m m ca
leré. Ve rum ohfer-vare, vst a<r/;ire. 

T R A T A N T E , part. ac> del verbo Tratar. E l 
que trata. Lat . Traciam, Agens. NegvlUtor., 
CHRON. DEL R. D , JUAN EL I I . A ñ o 20, cap. 
299. Y aísi quedaron por tratar.ies Don A l 
varo de iforna Obilpo de Cuenca, y el Dec-. 
t ó r D . Aionib do Caiiagcna. Hoia 'tNs.f 'a-

• neg.pl.211. Parécete también, dice nueftro 
Redentor, la doctrina de fu Evangelio à la 
profefsion de un hombre de negocios, ò 
tratante en piedras. 

TRATANTE. Ufado como fubftantivo, fe to-i 
ma por el que compra por mayor géneros 
comeíUbleSj pata venderlos por menor. Lat . 
Alimentorum, vel efeamm negotiator. 

T R A T A D O , D A . part. paíf. d d verbo Tratac 
en fus acepciones. Lat . TraBatus. Afíus. Ha
bitus. FUENM. S.Pío V. f.62. Como fu cede en 
enfermedades tratadas de muchos Médicos . 

¡TRATADO. Uíàdo como fubftantivo , fígnifica 
el ajullc, convenio , ò conclufion de algún 
regocio, ü materia, dcfpucs de habcifc con-, 
fendo, y hablado fobre ella. Lat . Traãatus. 
Paâium. ConipofAio. Fixdus. SAAV, Empr.79. 
Y rompiendo los tratos hechos, le dec la ró 
la guerra, y le deshizo fusdefígnios. 

JTRATADO. Se llama también el e l c ñ t o , ò dif-
curfo, que comprehende, ò explica las cfpe-
cics tocantes à alguna materia particular. 
Lat . TraBatus. DiJ/ertatio. SAAV. Repnbl. p l . 
31. Que enfadado con tantas cargas de lec
turas, tratados, decifiones^7 confcjos.QuEV. 
T i r . lapiedr, Por no crecer en libro la que 
de advertencia veo , que ha de llegar à 
tratado. 

J R A T Í L L O . f . m . d i m . Trato que produce 
poca utilidad , ò ganancia , por el poco va
lor de los géneros . Lat . Leve negotium , vei 
commcrcuim. SOLD. PIND. l i b . i . § . 21. T u v o 
modo para hacerlos moneda, y con ella fe 
en t ab ló con un tratillo, 

T R A T O , f. m. La acción, ò el modo de tratar, 
ò t ra tar íc . Lat. Tr.iBatio. Agendi rath. 

TRATO. Significa también ei modo particular 
de portarle con alguna perfona en ei comer
cio domél t ico, ò c o m ú n , obíequiandola , u 
dañándola con las acciones ,0 palabras. Lar. 
Agendi, vel aliquem accipisndi rai\o. 

TKA-
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[TRATO. Significa afsimifmo comunicación fa

miliar , y amigable, en que dos , ò mas 
perfonas fe ven, hablan, viíitan, y comercian 
entre sí. Ltt.Confuttudo Fatniliaritas. 

[TRATO. Se llama también la ilícita comunica
ción , 6 comercio, que tiene un hombre con 
alguna muger. Lat. Irxpudica aftio curnfcerni
na y vel verjatio. Muñ. Fr. L . de Gran, l i b . i . 
cap. 9. Tenia ruin trato el Rey con una mu
ger con publicidad, y efcándalo. 

¡TAATO. Por excelencia íignifica la negocia
ción , y comercio de géneros , y mercader 
r ías , comprando, y vendiendo. Lat. Nego-
ttum. Commercium.Mcrcatara. SAAV.Empref. 
53. Fuera de que el Pueblo difsimula la 
dominación , y cílar en otros los hono
res , quando 1c dexan el trato, y ganan--
cias. 

TRATO. Figuradamente fe toma por traición 
oculta, c ir.fidclidid > con que faltando à 
h fe debida, fe ofrece entregar alguna Pla
za, Ciudad, ó Foualcza al enemigo. Lat, 
InJtJclis cuín mimicis comunkatio, Commer-
ciutn. A:.3BR.I\1OR. Ub.8. cap. 45. Los otros 
fus Capicanes, que fueron avilados de efte 
t r¿ to , fe anticiparon, y degollaron todos 
los Cabos de aquella nueva Legión de los de 
Munda. 

(TRATO. Se toma también por la oración , ò 
meditación continua con Dios. Lat. Cow-
municãtio cum Deo in contemplatione. 

[TRATO. Se toma afsimifmo por el tratamiert-a 
to de cortefia, q u e í e d d , ó debe d a r á al
guno. Lat. Colendi, vel comitèr tra&andi r&* 
tio, vel modus. 

TRATO DE CUERDA. Veafe Cuerda. 
TRATO DOBLE. VeafeDoble. 
¡TRAVERSAS, f. f. term. Nautic. Cuerdas^ 

que baxan de lo mas alto de un máftil del 
navio al pie del que tiene à fu lado, y fir-
ven , no folo para mas feguridad del máftil, 
fino también para el régimen de las demás 
cuerdas. Toic.tom.8. pl.250. LzuTranfocrfi 
funes, 

iTRAVES. f .m. La inclinación, ò torcimien-í 
to de una cofa à alguno de los lados, quando 
debiera obfervar la línea retta. X&uTranf-
verfum , /. 

TRAVES. Meraphoricaraente vale defgracia,-
fatalidád, ó infeliz fuceífo , que acaece à 
alguno en diminución de fu honra, ü ha
cienda. Lat. Adverfa , vel tranfverfa fortuna, 
vel cafus* 

[TRAVES. En la Fortificación , lo mifmo que 
Flanco. MARM. Defcripc. l ib. 3. cap. 81. En
trambos tienen muchas torres, y travefes aj 
derredor. 

Dar al través.- Veafe Dar. 
De través , ó al través* Modo adverbial, quê 

vale por alguno de los lados, y no recá 
mente. Lat. Extrapfverfo. AMBR.MOR. íib.tfi 
cap. 2. Si algunos aísi efeapaban, luego to
maban el camino del otro Real , y eran 
todos muertos por los Romanos de pie, y 
de caballo, que les falian de través en el 
yalie» 

TRA 
I t al través. Phrafe , que vale ir los navios de 

Efpaña à algún parage , para no volver, Lat. 
Navim poftrem<£ navigationi committm, non 
Ucrum redíturam. 

TRA VES AñO. Veafe Atravefaño. 
TRAVESAR, v. a. Lo mifmo que Atravefar, 

ESPIN. Art.Balleft. l ib. 2. cap. 16. Hafe de 
hacer efta diligencia , fin dar voces, ni mas 
ruido del que el fabuefo, y hombre van ha
ciendo , travefando el monte. PINC. Pelay. 
lib .3. f.42. 

Levanta fu Real, y mas abaxo, x 
Adverfo del H'fpano el rio traviefa. 

JRAVESADO , D A . part. paíf. del verbo Tra-
vefar. Lo mifmo que Atravefado. ESPIN. 
Ar t . Balleft. l ib. 1. cap. 21. La hechura, 
que ha de tener el buen galgo; la cabeza 
pequeña las coílillas algo travefadas, y 
que vayan en diminución al vientre. 

TRAVESEAR.v.n. Andar Ínqi:ieto>ü revohófo 
de una partea otra. Dicefe frequentemente 
de los muchachos, y gente moza; y por 
extenfion fe dice de las cofas inanimadas. 
Formófe de la palabra Través , porque el 
que enreda, anda de una parte à otra fin 
orden. Lat. Irrequieta agere. Ludificari. I n 
quietare. COKN. Chron. tom.2. lib.2. cap.40. 
Sucedió la fatalidad , de que un hijo fuyo de 
edad de nueve a ñ o s , travefeando, cayefle 
de una ventana , y muriefle de el golpe. 
ALCAZ. Chron. Decad. 2. Año 5. cap. 3. 
§. r. Eílando un niño de diez años , llama-, 
do Alonfo Dávila, traveftando en un cor
redor mal feguro , fe cayó con el corredor 
mifmo. 

ÍTRAVESEAR. Metaphoricamente vale'difeurrir 
con variedad , irgenio , y viveza. Lat. Mer}-*. 
te , vel verbis ludere. 

TRAVESEAR. Se ufa también por vivir defen-
vueltameme , y con deshoneñidad, ò VÍJ 
ciofas coftumbres. Lat.ò'o/«r/í moribus viven. 
Improbé inhonejièque verf&ru 

TRAVESERO, f. m. Almohada , que atra-
_ viefa todo el largo de la cabecera de la ca

ma. Lat. Cervical tranfverfum. Mnñ. Fr. 
Barth. l ib . 4 . cap. 29. Tomándo la s fába-
nas , y traveféros, lo raígaban todo , y he
chas tiras , y pedazos , lo repartían en-í 
tre sí. 

TRAVESERO, RA. adj. Lo que fe pone al 
través. En efte ícntído fe dice Flauta Travé-
fera, por fu poftura atravefada. Lat. Tranf-
verfus j a , um. 

TRAVESIA, f . f . Lad i f tanc ia ,òefpac io ,que 
fe halla dcfde un parage , ó fitiq à otro, 
mirado de través. Lat. Tranfverfum iter. 
AMBR. MOR. lib. 6. cap. 2. Se dieron tanta 
priefa à caminar , y llegar al otro Real de 
Magón , que íl alguno fe habia efeapado por 
rodeos , y travefías de caminos, no habia 
podido aun avilar à ios Cartaginenfes de 
aili. 

TRAVESÍA. Vale también diftancia , ò camino 
de un lugar à otro abfolutamente, aunque 
fea por via reda. Lat. Itineris intervalti ./o»-
ginqt^tas. MARM. Defcripc. lib. 4. cap. 54; 

Don 
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"'toónde hai fob cinco leguas de travefia^ 
defde lá Cofta de Africa à ia de Elpaña. 

fÍRAvÉST A. Significa también la fortificación». 
i i defenfa, que fe forma en los fitios, ü pla
zas con travefes, Lat. Tran/verfum propug-

• n&culumj vel vallum. BAREN>Guerr. de Bland, 
p l . i iô . No omitiendofe alguna labor de fo-

Tos , travefias , y contraminas, y de otras 
- invenciones. 

F̂RAVESIA. Se llama también el viento , que 
en ia navegación dá por alguno de los la-
dos> y no por popa. Lat. Tranfverfus ventus. 
ACOST. Hift. Ind. Hb.3. cap.n. Mas como el 
viento era travefia, y forzofo , entendió de 
cierto petecer. ALCAZ. Chron. Decad. 1. 
AfiÓ i . cap.2. § . 1 . Con mui breve travefiA 
árribó por Septiembre à Goa. 

3^AvEsi A. En el juego fe llama la cantidad, 
que hai de pérdida, ò ganancia entre los 

~que juegan. Lat. Quoà in ludo forte lucra^ 
ium eft. 

ÍTRAVESÍA. Se toma también por el modo de 
* eítar alguna cofa al través. Lat. Tranfvtr-
*fum7 i . Modus tranfverfus, 

TRAVESTIDO; DA. adj. Disfrazado,ó encu-, 
bierto con algún trage , que hace que fe; 

* defeonozca el fugeto, que ufa de éi. Es voz 
de poco ufo. Lat. Ferfinatusj a, um, ERCILL. 

" Arauc. Cant. 3 o. OA. 53 . 
T afsi en figura humilde traveftído. 
Porgue de mi no puedan recatarfe. 
Vengo j qual vès7 pa^a que de efie modo 
Te dê yo parêe de- ello, y feas el todo. 

pTRAVESURA- C. f. La acción de travefeàr. 
Lat. ímqule ta aBio, Ludificatio. NIEREMB*-
Var. lluftr. Vid. del P. Añafco. Muchas ve-

, ees, queriendo Tus Padres caítigarie por al
guna travefúra , él fe acogía al amparo de 

- íu Patrona. TORR> Philoí. lib. i.cap. 5. La 
• culpa-de'efia travefúra tu la tienes 3 que no 

el muchacho, 
{TRAVESURA. Se toma también por la viveza, 
• y futileza de ingenio para conocer las co-
• fas, y difeurrir en ellas. Lat. Mentis, vel /•»-

genij ludificatio, Indujlrium acumen, Solertia. 
¡TRAVESURA» Vale aísimifmo acción culpable, 

u digna de reprehenlion, y caftigo : efpe-
cialmente en materia de deshoneftidad. Lat. 
Improbumfacinus y vel petulani, ESTER, cap.3. 
Pero que íi profeguia en mis travefáras, qac 
no lo tuvielle pot mi Padre> fino por mi ene-, 
migo capital. 

TRAVIESA, f. ñ Lo mifmo que travesía. INC, 
GARCIL. Hift. de la Flor, lib.s.parr.i.cap. 17, 
PaíTaconun dclpoblado , que hai entre am-
Bas Provincias de diez ü doce leguas de 
tra:üiefa, 

.TRAVIESA. Significa también la parada, que 
'hace en ef juego, otrodiftihto de losprin-. 
-ctpalesjque eltán jugando. Lat. Sponfo in 

' ludo interpofita ab alio, non ludente. 
TRAVIESO, SA. adj. Lo que ettá puefto ai 

través , ó no vá redámente , lino de lado: y 
áfsi fe dice. Ir à campo ttaviefo. Lat. Tranfi 
v e r f u s y â y U m , 

TRAVIESO. Vale también inquieto^y revolto^ 

TRA 
íb. Dicefc comunmente de los muchachos 
por fus enredos. Lar. Irreqttietus, Inquietas* 
Turbulcntus. PetulansyCttv.Nov.f. pl. 172. 
Los muchachWqtieTon la mas traviefa ge
neración del Mundo. CÓLOM. Obr. Poct, 
Letr. lyr. 23. 

Sufpiraba una zagala, 
y amor, que es traviefo, y ntñüi 
hacia en fus foledades ' 
juguetes con los fufpiros. 

TRAVIESO. Se dice del que vive diftrahido etí 
vicios , efpecíalmente en el de la fcnfuali-
dad. Lat. Libido. Petulantia. Juveniíis auda
cia* vel libertas. 

TRAVIESO. Se aplica afsimifmo à las cofas ín-, 
feníibles , bulliciofas, h inquieras. Lat. Irre-
quietus. Saliens. SAAV, Republ. pl. 82. Entre 
racimos de perlas, que dexaban pendientes 
de los ramos los travkfos faltos de una cla-3 
ra, y apacible fuentedlla. 

Ser de mefa traviefa. VhxiSc, que vale fer an-i 
' t iguo, ò graduado en alguna Comunidad, 
Lat. Tranfverfa vunfa pro dignitate afsi", 
dere. 

TRAVO, f. m. Voz de la Germânia, que ííg-; 
nifica Eígrimidór , 0 Maeftro de efgtima. 
Juan Hidalgo erí fu Vocabulario. Lar. Lít-
viifia, a* 

TRAVELLA, f. f. Lo mifmo queTrahilla. Es 
Voz antiqüada. MONT. DELR. D. AL. l ib . i^ 
cap.23..Para haber unos buenos canes de 
trayclia, para levantar, 

TRAZA, f. f. La primera phntajò diífeíío,que 
propone, c idea el Artífice para la fábiica 
de algún edificio, ü orra obra. Lat. Operis 
lineamenta, vel deferipno. SAAv.RepubI. pl. 
86. Si fus hijos entre sí compitiefien en 
bufear nuevas trazas^ materias de Palacios^ 
y obras públicas. 

TRAZA. Metaphoricamente figntfica el medio 
excogitado en la idéa para Ta confervacion» 
y logro de algún fin. Lat. Modus. Rath, E x -
cogitatio. FUENM. S. Pio V. f.46. Siguió à la, 
traza el fuceífo 5 porque apenas en aquel ÍI-

fio fe'juntó Dieta con tanto concurfo.ARIAS 
loNT. Aphor.44. El Príncipe fiempre ha de. 

encubrir el fecreto de fus trazas , fingiendo 
al contrario de loquedefea^ 

TRAZA. Se toma también por difpoíicion, ar
te , ò fymetría. Lat. Fortna. Species. Pra-i 
ftantia. 

TRAZA. Se toma afsimifmo por el modo, apa-: 
riencia , ò figura de alguna cofa. Lat. Ma-i' 
âus. Rath. Species. 

Hombre pobre todo es trazas. Refr. que enñ 
íeña, que ia pobreza por lo común es inge-i 
niofa, aplicandofe à bufear, y poner en prác-i 
tica todos aquellos medios , que diícurrç 
pofsibles para fu alivio. Lat. 
Vivitur ingenio i quid non molítttr egefias: 

Mens vagat, & vàrijsfe. gerit apta dolis. 
TRAZADOR, f. m. El que traza, o idéa algu-; 

na obra. LatMcfcriptor*- Delineator. Machina^ 
tor. HORTEMS. Paneg.pLS.Sintió María que 

, venía à fer fu Hijo el que acababa de fer fu 
trazMór* Lap. Peregr. , l ib. 4 . Aunque que-j 

X x da. 
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daba grande cantidad de Pintores, trazadá-
res, Poetas, y otros Artífices. 

JRAZAR. v. a. Delinear, ò proponer la idea, 
ò traza , que fe ha de feguir en algún edifi
cio , íi otra obra. Lat. Delineare. Defcribere. 
Prima lineaments ducert. MÉX. Dial, del Por
fiad. Finalmente es hurto , è injufticia tra
zar , y cortar en ajeno edificio. CIEN'F. Vid . 
de S. Borj. lib. 5. cap. 4. § . 5 . Solo pidió, 
que fucile un Hermano à trazar el edifi
cio , y à dar calor á tanto Artifice fabio, 
como la generofidad del Duque ocupaba. 

TRAZAR- Mcraphorícamente valcdifcurrir, y 
dil'poncr los medios oportunos para el 
logro de alguna cofa. Lat. Molire. Mcditari* 
Macbinarh FR. L . DB GRAN, Trar, de la De
vo c. cap. 5. §. 1(5. Porque de tal modo i ra-
cemos la manera del caminar,qucno faltemos 
à medio camino. 

T R A Z A D O , DA. part. paíf. del verbo Trazar 
en fus acepciones. Lat. Delir<CAtus, Dtftrip-
tus. Afjchin.itas. Meditai us. PINT. Dial, de 
la j u í h cap. 4. Aellas figuras, trazadas en 
el concepto , llama ideas aquel iníignc Pla
tón. MLÚ. t r . L . de Gran. lib. 2. cap. x l . 
Tan bien trazado, y difpucfto , que pudo 
confervar fu engaño muchos años à vif-
ta de todo el mundo. B. DE LA TORR. lib. I , 
Son.28. 

Por f t r cafa trazada à midefeoy 
'Temo la furia de contrarios vientos» 

Bien , ó mal trazado. Se llama un fugeto, fe-
gun la buena, ò mala difpofición , ò cora-
poftura del cuerpo. hzt.Ulegansy vúpnejlans 
formÀ : aut è contra. 

T R A Z O , f. m. La delincación , con que fe 
forma el di fe ño , ü planea de qualquícr co-. 
fa. Lar. Defiriptio* Dcliticatio. Lineamenta. 
HORTENS. Pancg. pl. 183. C a í t o , y puro el 
campo, heclios ios trazos, ó mueftras del 
rafguño t fe ofrece luego , al meter colo
res, logrofferodclocre.PiNC.Pelay. üb.15» 
f.228. 

Todas à una al trance belicofo 
Aplican fu labor por varios trazos. 

TRAZOS. Se llaman en la Pintura los pliegues 
delropage. Palom. Muf,PÍ¿t, Indie. Lat. I n 
piSiura vefi'mm ruga, 

TRAZUMARSE, v. r. Lo raifmo que Rezur 
marfe. VILLAV. Mofch.Cant.8. Oct.11. 

T à fus refquicios pon remedio en fuma. 
Si por ellos el agua fe trazuma. 

TRAZUMADO,DA. parr. paff. del verbo Tra-í 
zumarfe. Lo mifmo que Rezumado. 

TREBEDES, f. f. Inftrumento conocido, que 
confta de un cerco de hierro , ò triángulo 
con tres pies. Su ufo es para poner à la lum
bre las calderas, ò peroles, Cin que lleguen 
à ella. Viene del Latino Tripe*. Cbytrapus¿ 
odis. PRAGM. DETASS, ana 1680..f. 28. La 
libra de trébedes, y aíTadores à dos reales y 
quartillo. CERV. Nov. 12.91.3^2. Y afsi los 
yerás fiempre traher à vender por las calles... 
...trébedes, y badiles. 

TREBEJAR, v . n. Lo mifmo. que Trabajar* 
Jrahe efta voz Covarr. en fu Thefó^o, 

TRE 
TRECEJAR. Vale también enredar , ò trave

sar. Diccfe propriamente de los muchachos, 
que juegan con fus traftos, y trebejos, de 
cuya voz fe forma. En cftc fentido es anti
quado. Lat. Colludere. Inquietare. CHRON. 
GEN. part.i.cap. 104. E un n i ñ o , que ha-
bic nombre TraíTc, andaba trebejando por 
ionio del hielo. HERN. Encid. lib.8. f.191. 

E n torno a cuyos pechos trebejaban 
Dos tiernos niños >}• ae miedo ayunosy 
Chupaba cada quaiju fértil teta. 

TREIÍBJAR^ Vale aiMmiimo burlarfe , ò chan
cearle. Lit.locare. L.i/t/-£';V^.C.LucAN.cap.8. 
E á acabo de algunos dias unos hombres ef-
taban riyendo , c trebejando. 

TREBEJO, f. m. Juguete, ò trafto, con que 
los muchachos fe divierten , ò enredan. Lat. 
Crepitacuium , i. GRAC. Mor. f. 178. Los 
n iños , íi alguno les quita alguno de aquellos 
jueguezucíos, y trebejos, que tienen delan
t e , atrojan de pelar todos ios demás. 

TREBEJO. Vale también burla , ò chanza. L a t . 
locus. íocatio. C. L e c A N . cap. 5. Maravilló-
fe ende mucho, c cuidó, que gelo decía 
por trebejo. 

TREBEJOS. Ufado en plural, fe Ihman las pie
zas del juego deí axedréz. Lat. Latruntu-
/«/ . dbacuitís. CESP. Gerard, part. 2. Difc .'i . 
L o que os ruego e s , que , afsifticndo por 
guarda del tablero, no ladexcis, que toque 
en los trebejos. 

TREBEJOS. Se llaman también los inftrumentos 
próprios de algún Ar te , u Oficio. La t .^ r íw 
utenfiiia* 

TREPiOL. f. m. Mata pequeña, que produce 
unas varas fútiles, llenas, negras, con al
gunos ramiÜos juncofos, veftidasde bojas 
de tres en tres, femejantes à las d.el Loto. 
Produce la flor purpúrea, y la fimiente al
go ancha, y vellofa : la qual tiene de ja 
una parte como un cornezuelo , falido 
afuera. La raíz es delgada, larga, y maciza. 
Es planta mui o loro íá , y le dura el olor 
dcfpues de feca. También hai otra efpecie 
llamada Trébol vituminofo , el qual no co
nocemos. E s del Latino Trifo/ium. LAG. 
Diofc. l ib. 3. cap. 117. E l trébol olorofo, y 
doméftico es planta mui conocida, por ra
zón de fu olor fuave, que la defeubre por 
todas partes. Lop. Arcad, f.2. El trébol hu-. 
mildc, que maltratado huele. 

TREBELlANICA. adj. que en la terminación 
femenina fe ufa , y a p l k a eij loforenfe à 
la Quarta, que pertenece al herederoüdei-
comillario , y fe deduce de la herencia, 
que entrega al heredero próprio ; .diccfe 
fiempre,Quarta Trcbcliánica^y fon .voces La
tinas. 

TRECE, f. ra. Número compuefto de una de-: 
cena , y tres unidades , ó un ternario. 
¡Viene del Latino Tredecm , que figuifica lo 
mifmo. 

TRECE. En el Orden , y Caballería de San
tiago , fe llama, el .Caballero Diputada, 
y nombrado por el Maeftre, y demás Ca
balleros , para algún Capítulo general. P i ó -

fe-
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íèle éñé nombre , porque fíempre elígerí 
trece Caballeros à eñe fin. Lat. Tredetim 
vir,i. ESTABLEC. DE SANT. tit.io.cap.5. Con 
que entre ios trece fe guarde en quanto al 
afsiento Ja antigüedad de como fneron ele
gidos por Treces, y no de quando fe les dió 
eí habito. CIENF. Vid.de S.Borj. lib.z.eap; 

, 8. §.3. Fué Tmff de cita Orden vÍ¿í:ofiofa, 
cuya efpada un tiempo roxa con la fángre 
enemiga, oy lo eftá folo con el rubor de 
verfe ociofa. 

£ftarfe cu fus trtee* Phrafe, que vale mantea 
'ocríesò perfíftir con pertinacia en una có-
£3., que te ha. aprehendido, u empezado à 
executar. Lat. Infentcntiaperftare,perjiftere+ 
Or. Hift, ChiL lib. 5. cap, 14. Pero fin em
bargo fe eftaba el Cielo en íus trece, fereno, 
y claro. 

¡TRECENAZGO. f. m. La dignidad, ò minif-
terio de Trece en la Orden de Santiago. Lat. 

- Tredeçimviri dignitas. ESTABLEO, DB SANT. 
t í t . i o . cap. 5. Marida fu Mageftad , que los 
iTreces, cada uno por fu oiden , y anciani-

. dad, vengáis ante íu Mageftad , y deis vuef* 
tros votos, para que por vueftro confejo, y 
parecer fu MageíUd provea los dichos Tre-
cenazgos. 

]rRECEN!0,NA.adj. numeral de orden. Lo 
que acabala, y cumple el número trece. Lat, 
J^ecimustertius, Treàecimus. ToST .Qüe í t . cap. 
H i , hltrecéno Juez fué Saníbn. MARM. Def-
cripc. nb.4. cap.50. Abul Hagex irecéno Rej? 
de Granada, de la Cafa de los Alahamares. 

fTRECEMESINO. adj. Loque toca , ò perte
nece al tiempo de trece me fes , ò le conr 

. tiene. Lat. Tredemefiris, e. 
fTRECESlMO, MA. adj. Lo que cumple ei 

númeto de treinta. Lat. Tricefímus. FUER. 
Ju2G. Prolog. 1. 9. Efta es la trecéfíma conf-
tituizón úci Rey D. Citaíiundo. 

¡TRECHEL.f.m. Efpecie de trigo rubio, à 
algo moreno. Covarr. quiere fe llamaífe afsi 
quaíi Trügiltel) por fer de io que comunmen
te fe coge en Trugülo. Otros dicen es voz 

. Arábiga. Lat. Tr i tmm fubfufium. CERV. 
Qaix. tom.i , cap. 31. Y íi mirafte, amigo, el 
i n g o , era candeal, ò trechêlí HERR. Agrie, 
l i b . i . cap.8. Hai un trigo trechély que llaman 
rubio: eftc es lo mejor de todo, afsi en pe-; 
fo, como en provifión. 

(TRECHO, f .m. Efpacio , diftanóa de lugar, 
ò tiempo. Es del Latino fratfas. C t R v . Per
f i l . lib .2. cap.18. Con que impelían, y rcfva-
laban fobre el mar grandísimo tmbo. Ro-
DRlG .Exerc. tom.l^rat . 7. cap. 6. Como el 
que tomaífe à pechos íubir una piedra por 
una ladera arriba a la cumbre de un mon. 
te , y dcfpues de fubida yá un trecho, fe can-
fafle, y la foltaíle. 

% trechos. Modo adverbial, que vale con m-
termifsion de lugar , ò tiempo. Lat. Per m-

lervalla. SAAV. Empr.19. Pueftos a trechos di-
verfos corredores, partia el primero con una 
antorcha encendida. CANc.Obr.Poer. f . ^ . 

Hablando en vueftra alaoanza, 
el Orbe todo rodea. 
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> à trechos tiene paradas, 
yd de plumas, yá de lenguas. 

TRECIENTOS,TAS. adj, numeral, que fe 
produce por el trés y la centena. Algunos 
dicen Trefcientos. Viene del Latino Trecen-
tiyéyta. HORTEÑS. Mar. f. 267. Y baxando 
à Afcalón mató trecivntós hombres^ quitan-; 
doles Jas ropas* pagó con ellas. 

JREDENTUDO, DA. adj. Lo qué tiene tres 
; dicutes. Es voz antiquada. Lat. M í W J j fíJi 

MINO. REVÜLG. Copl. 27. 
T también la tredentúda> 
que come hs recentahij 

y no dexa los anales, ' 
quando un poco eftá fañada* 

TREFE, adj. de una term. Lo que es ligero¿ 
delgado, y floxo , por lo qual facilmente fe 
enfancha, dobla , y encoge. Ufa fe algmus: 
veces por falfo , ò falto de ley. Es voz He-i 
brea, que fignifica enfermo, ò dañado. Lau 
Levis* Spongiofus. FR. L . DE LHON , Nomb. 
de Chrift. en el de Hijo. Porque el fér, que 
alli las colas tienen, es fer verdadero , y ma
cizo, porque es el mifmo de Dios: mas el 
que tienen en sí es trefe, y baladí. 

TREFE. Se toma también por lo mifmo qufi 
ptífico. Trábelo Covarr. en fu Theforo , y 
Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Puimwoi 

• rius. Pbtbijtciis. 
TREFEDAD. f. £ Lo mifmo que Ptífica. TraJ 

he cita voz Covarr. en fu Thefóro,y Nebri^ 
xa en fu Vocabulario. Lat. Phihijts, is. 

TREGUA, f.f, Sufpeníion de armas, ceífaciort 
de hoftilidades por determinado tiempo en-: 
tre los enemigos , que tienen rota, ò pen-: 
diente la guerra. Es voz Thetnóníca , de: 
donde la tomó la baxa Latinidad. Lat. / « -
dacia, arum. ZUIUT. Annal. lib. 13.- cap . 70*' 
De fuerte que de la mifma manera fe trata
ba de ía guerra , como antes que fe ñrmaf-
fe una tan larga tregua. 

TREGUA. Analogicamente vale defeanfo, ò 
terrupcion de la ocupación , ò trabajo. LâU 
Inducía, arum. SAVV. Empr. 72. En citas tn* 
guas del repofo conviene tener confidera-i 
cion à la edad, y al tiempo. C.YRN-Chron.-

- totn.3. lib.4. cap.54. Afsiftía de dia aquellas 
horas , en que daban treguas fus forzofas 
ocupaciones» 

TREINTA, adj.numeral de ordenai que fe pro4 
duce por la multiplicación de la decena poC 
el tres. Lat. Triginta, que fignifica io mifmo* 
RODRIG. Exerc. tom. i . trat. 2, cap. 1. En et 

. otro folo dán fruto de treinta, y eífos fon 
. los que comienzan à fervir à Dios. 
TREINTA, juego de naipes, en que repartí-í 

das dos, ò tres cartas entré los que juegan,' 
van pidiendo mas haíta, hacer treinta pun-í 
tos, contando las figuras por diez , y las de-
jnás cartas por lo que pintan. Lat. Ludus 
cbartarum ad trigefima p m ã a . FIGOER. Plaz, 
Difc.éÓ. Los naipes, con que fe juega..... ai 
quince, al treinta-, à La ñor. 

TRE1NTANARIO. f. m, Efpacio de treinta 
días. Trahe elta voz Covarr. y dice fe to-

. tüá regularmente por alguna .devoción, que 
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dura por cfte úeçnpo.Diccfe mas comurmeti-
rc Trcntcnario. Lat, Tricenarium , i j . 

JREiNTENO , N A . adj.numeral.Lo que toca, 
õ pertenece al riímcio treinta , ò \o incia-
yc en orden. Ufífc algunas veces en ia ter
minación femenina como fubttantivo , y 
entonces fignifica e l conjunto de treinta. 
Lat. Tricefimus, a , um, 

JREIVTEKA. Se toma cambien por la una par
te de treir.ta , que fe paga por algunas 
perfonas en Lugar de diezmo. Lat. Truefima 
pars. 

TKEJA. f. f. term, del juego de los trucos. 
Es un modo de tirar la bola propria por 
qualquicra de los recodos > para dar a la 
contraria , quando cftá cubierta , ó para 
hacer barra, bolillo , ü otro de los lances 
del juego. Lat. Globuti per anguíoratxreper* 
wfiomhi in atterum direftio , vcljaflio» 

TREMAR, v. n. Lo mifmo que Temblar. Es 
antiquado. 

TREMA I E. part. act. del verbo Tremar. L o 
que liembla. Lat. Tremens y tis. Lop. Circ. 
f .151. 

Sus rayos de oro la no vtfia Zona, 
Dtfconoz,c.\n nacida nuevamente, 
T ignoto viento la tremante lona* 

TREMEBUNDO, DA. adj. Efpancable, hor* 
rendo, y digno de temerfe. Viene del La
tino Tnmebunius. VILLAV. Molch. Cant, 8. 
O d . 40. 

E i fiero conciliábulo fe far A 
A ver del Rey el tremebundo afpctfo. 

TREMEDAL. í. m. £í fu io , ó parage cena-
gofo , que con poco movimiento, que fe 
haga, tiembla. Covarr. dice viene del verbo 
Latino Tremeré , que íignifica Temblar. Lat, 
Lacus ccer.ofus mobi'iis , vcl tremens. AMCR, 
MOR. lib, 13. cap. 31. Parece que el lugar 
de la batalla fe llamaba Lodos > por algunos 
tremedales , y lagunas cenagofas , que por 
allí habia. I x c . GARCIL. Coment. part. 1. 
lib. 7. cap. 10. Porque aquel li t io era un 
grande herbazáljy ia plaza, que etU dclanrc, 
era un tremedal, o cenagal. 

T R E M E N D O , DA. adj. Terrible , y formi
dable , digno de fer temido. Viene del Lati
no Tremendus. NAVABJUT .Confcrv.Diíc.33. 
N o fe halla bien con el tremendo ruido de la 
artillería. L . PUENT. Medit. de la 1. Domin. 
de Adv. Confidera Chriftiano la terribili
dad del tremendo dia del Juicio , las léñales, 
que l ç precederán, y e l poder, y Mageítad 
del Juez. 

ITRBMÊ DO. Vale también digno de refpe£h>, y 
reverencia. Lat. Tremendus* HORTÍINS. Mar . 
f.113. Ven acá Archangel, ven à fer M i -
niítro de un myfterio tremendo, y efeondido. 
TEJAD. Leon Prodig. part. 1. Apolog.7. C a 
da dia profanan la (agrada, y tremada Reli
gión del juramento. 

TREMENDO. Se toma también por mui gran
de , y cxccfsivo en fu línea. Lat. Valdè in~ 
geñs. 

TREMENTINA, f. f. La refina , ó goma; 
•que deftila e l árbol llamado Terebintp x d^ 

TRE 
cha afsi, quafi Terebintina. Llámafe tapi-
bien afci la reiina , que dcfpide el pino , abe
to , y otros .irboles , aunque de inferior ca-
X\ài\íi.^\.Ktfinnattrtbinthina. PixUquidajVcl 
fluida. PRAGM. DE TASS. año i 6bo . f. 18. 
Cada libra de Utmentina de bote legitima 
no pueda paliar de dos reales. SOLD. PIND. 
lib. 1. §. i i . De fuerte , que en dos mefes 
gi.taron tremer.i'ma , y hilachas. 

TREMER, v. n. Lo mifmo que Temblar, que 
es como frequentemente fe dice. CHROK. 
DEÍ R.D.JUAN ÉL IL Año 3 I . cap. 210. En 
cite tiempo tremió la tierra en el Real, y 
mas en la Ciudad de Granada, SIGUENZ. Vid, 
de S. Goron. lib. 6. Difc. 1. Hace también, 
que trema > y fe eftremezca la tierra de cite 
mi cuerno, con frequentes enfermedades. 

TREMED', o TREMLMNO , NA. adj. Cofa 
de tres melês, Lat. Tismeftrisj. HtRR .Agric. 
l i b . i . cap.8. Cor.vicrc lembrar el trigo tre-
mefno en lugares fiios > r.ccvotos , donde fea 
el Elbo húmedo. 

TREMIELGA. Veafe Torpedo. 
TREMOLAR, v. a. Enarbolar los pendones, 

vanderas , ò eltandaites , batiéndolos , y 
movicndulos en el aire. Es del Latino tre
mor , porque parece que tiemblan al mo-
verfe. Lac. Vexill.% -vento agitare , concuterê  
TEJAD. Leon Prodig. parr. 1. Apolog. 8. 
Quando deícubrieron vanderas compueftas 
de varias pieles, tremolando al aire al fon 
de marciales caxas. Lor. Coron.Trag.£ 39. 

Roxo pendón , honeji amenté inquieto, 
E í viento tremolaba con re/peto. 

JREMOI AR. Por extenfión fe dice de otras co
fas, que fe mueven , y efparccn al aire. Lar. 
Vento agitare. Commoverc. YILLBC. Erotic* 
part . i . Od.5. 

Suelta al Zéphyro blando 
Effe vellón > que luce en tu cabeza. 
Verás que > rremolando, 
A cautivar amantes^Liday ethpieza. 

TREMOLANTE, part, atl. del verbo Tremo* 
Jar. Loque fe t remóla, ó b a t e a l á i t e . Lat, 
Vento agílatas > vcl çommotus. PINC. Pelay. 
lib. 3. f.39. 

Que bufia à fu adverfario, la Cimera 
Cubierta con la pluma tremolante. 

TREMOLADO , DA. part. paíf. del verbo 
Tremolaren fus acepciones, Lat. Vento agi-
tatus , commotus. CALD. Com. Afeitos de 
Odio, y Amor. Jorn.2. 

Ireis à la raya , en cuyos 
mara/jados laberintos 
embufiado, efperareis, 
hafta que en ella os dé avifo 
tremolada blanca Jeña* 

TREMOLINA, f.f. Movimiento ruidofo del 
aire. L z i . Aéris commotioytenjpeftas. 

TREMOLINA. Vale también bulla , confuíióa 
de voces, y perfonasjque gritan, y enre
dan. Lat. Hominum commotio , agitatio., tU", 
tnultus. ZAMOR.Com. El Hechizado por fuer-; 
2a. Jorn.2. 

Si ahora bal ejia tremolina, 
qué queda para laitocbet 

TRE-; 
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j í l E M O í L f . m . Lo mifmo que teniblór. En 
' 'nueltra Lengua Caftellana fe toma por el 

ptincipio.del temblor. E s voz pucamentc-
Xaçina. FR, L . DE GRAN.ECcal. lib.n.cap.21. 
Eñe ílicio efpíritu tan poderofo, que algu
nas, veces hafta en nueftra mifma carne def-
piecta unos íii.bíros tremores y y citiladones. 
¡VILLAV. Mofch. Cant.ò. O â . 2 2 . 

MU habito, teniendo con quien trate. 
Solo al tremor, que alli los dientes bate, 

TREMULAMENTE, adv. de modo. C o n tem
blor , ò movimiento, que fe parezca à él. 
¿ a t . Cum tremare. CALD. Aut. El Maeftraz-j 
go del Toifón. 

T fapuefto que la noche 
tan trémulamente ba#a> 
que habré de e/perar el dia, 
para entrar en labatdía. 

JREMULANTE. adj. de una term. Lo mifmo 
que trémulo. CÉSPED. Phc l . lVr. lib.3. cap. 6 . 
pecia turbado el pobre Príncipe con tremU" 
lante, y trifte voz; Donde, ò Toldados, me ü e -

• vais?SoLD. P iND . l i b . i . § . i6 . DÍgo,que vimos 
un cadaver horrendo , can defearnado, y def-
femejable , que íi las canas, y enibrtijadas 
Trenzas, y la voz tremulante, con que ahora 
habló ,00 teíiiíkárart , que era una arruga
da vieja , creyéramos í m duda , que era el 
Demonio mifmo. 

JREMULENTO, TA. adj. L6 mifmo qué tré
mulo. R o D R i G . COT. Dial, entre e l Amor, y; 
ijn Caballero, f. 15 2. 

A ¡a habla tremulenra, 
turbada por JeneBúd, 
yo la hago tan ejjenta, 
que fu tono nprefentít 
mui formada juventúd. 

¿TREMULO, LA. adj. Lo que tiembla. Es del 
Latino Tremulus* SAAV. Republ. p l . 150. En
t r ó à defender algunas caufas un viejo mui 
cano arrimado à un báculo, trémulas las ma
nos, LOP. Coron.Trag. f.to4. 

X r é r r m l o , ^ ' olvidada la f/erezaf 
E l yá piadefo bárbaro levanta 
L a afilada fegvr _ 

[TREMULO. Transtaticiamente íè aplica à orras 
cofas,que tienen un movimiento, ò agitación 
femejante al temblor: como laluz ,&c. Lat. 
Tremulm. CIENF. Vid. deS.Corj. lib.7.cap..2. 
§.1. Es à modo de relámpago, que paila ar
rebatadamente fugólo, habiendo iluminado 
en luz inopinada, y trémula las campañas 
del viento. QUEV. Muf.6. Rom.96. 

Mancebíto aguije, 
que los meatos braman, 
y la, luz. dormita 
yd en trémulas paufas. 

.TREN. f. m. El aparato, y prevención de las 
Cófas" neceííarias para algún viage, ú expe
dición de campaña. Lat. Apparatus. Infiru-
¿ t ^ u s . ESTBE. cap.7. Para llevar mas trén, 

• y oftentación, le pedí á un Capuan conoci
do mio una carreta preftada. CALD. A u t . 
Las Ordenes Militares. 

E l trén de la artillería, 
gue di/paraban los Cielos* 
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también foldado del map 
T,e/iaurê..„t.t„tt.„m,ttttltt^i 

JREN. Se llama también la oftentación , 6 
pompa en lo perteneciente à la perfona , ò 
cafa. Lat. Apparatus. Comitatus. 

TRiENA. f. f. Una como banda, ó trenza. Ufa--
bala la gente de guerra , ó rodeada à la cin
tura , 6 atraveíada deíde el hombro déte-, 
cho hafta el collado izquierdo. Dixofe qua-n 
í i Trenza, por fer un texido, ò enrejado de 
feda.Lat. BaUhws. AMAD. l ib . I . cap.6. Y no 
anduvo mucho, que vido venir una donce
lla en fu palafrén, y trahia una lanza coa 
una trena. 

TRENA. Bollo , ó pan formado en figura de 
trenza. Es voz alada en Augón . Lar, L i k m 
pañis in tanta figuram. 

TRENA. En la Germânia figniñea la carceL 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.Carmv 
Cufiodia. CHRV.Nov.3. pl. 109, Q^e de fu. 
fudor nos íbeorre. ' , afsi en la tren* , coaigi 
¡ea las guras. CANC. Ob;-. Poet, f.67.' 

Sacáronle de la trena, 
y como no ha de efiár prejfo 
otra -vez , por defpídida 

fu ropa blanca le dieron. 
TRENADO, DA. adj. Formado en redecilla, 

enrejado , ò trenza. Lat. Reticulatus , a, wr^ 
ENCIN. Canción, f. 76. 

Manto de bermejo 
basle yá donado, 
è aun buen capillejo 
de hilo trenado. 

^TRENCAS, f. f. Dos cañas atravefadas en el 
tercio poftrcro de la colmena : las quales 
íirven de feñal, para que, al caftratlas, no fe 
paífe de alli. Trahe efta voz Covarr. en fu 
Thefóro. Lat. Dua canna afoeari appojtta, 
caflraiionis terminum afsignantes. 

Meterfe halla las trencas. Phrafe , que vale 
entrarfe en algún lodazal, y arafcarfe ea él, 
ò enlodarfe: y por translación fe ufa por 
intrincarfe en algún negocio, u materia, de: 
fuerte que fea düicü 'defembarazarfe, ó fa-. 
ü t bien. Trábelo Covarr. en fu Thefóro.; 
Lat. Ufque ad imum herère. 

TRENCELLIN, f.m. Lo mifmo queTrencillq; 
BURG. Gatom. Sylv.7. 

L a cabeza adornada 
De un fombrero,1a falda levantada. 
De un trencellín ceñido. 

TRENCILLA, f. f. dim. Trenza delgada. Lat; 
Gracilis fafcióla. CERV.NOV. 7. pl. 217. Un 
jubón de lo mifmo con trencillas de oro. 

TRENCILLO, f.m. dim. Lo mifmo que Trcrw 
cilla. Tómafe frequentemente por el ciñó* 
lio de plata, ü oro, guarnecido de piedras, 
que fe fuete poner ea los íbmbreros por 
gala, u adorno. Lat, Tania, vel fafciola* Spi-
ra, wtlcinãoriumgmmis diflmctum.pRAGM* 
DE TASS. año 1680. f.37. Cada vara de'ím»-
c'íllo de feda de toda coila rrcinta y quatro 
reales. 

TRENO, f. m. Una efpecie de carretón fia 
rucias j que fe ufa arraftrandoie, para llevar 
mercaderías de una parte à o t ra , elpeciaU 

mea-
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mente en las Provincias del Norte , por ef-
car ios rios helados. En elle fentido puede 
venir del France's 7*rainer^ que vale arraitur. 
Xlámafe también Trcneo , ò Trineo. L a t . 
Traba, <e. QUEV. Lib- de todas las cofas. Q u e 
no fe puede paílar im trineo, y í ingab¿n, 
y botas. H t R N . Er.cid. l i b . n . f . 2 5 2 . 

£cba» algunos en los fuegos yelmos, 
EfpJdas bellas, y dorados trenos. 

[TRENO. En Ia Germânia lignítica el preíTo. Juan 
Hidalgo en fu Vocabuiaao. JLat. Cjneredt-, 
Untui. 

TRENOS- VcafeThrenos. 
^RENQUE. í*. m. Reparo , defenfa , que Te 

hace en forma de muralla , ò parapeto , pa
ra cortar la corriente del r í o , y obligar à 
que ia tuerza hacia otra parte. Esvozuiada 
en el Reino de MUEC'U. Lat, C&taracU >** 
FÍHvij obex. 

yjU-N'/CA. í". í* Enlace , ò union de tres ra-
inalcs enttctcxiüos. Pudo tomarfe del fran
cés Trefe. Lat. T ce ni a y ¿. Fafaa. U'itt.i > *• 
¡CALO- Com. La Hija dei Aire. Jorn. 1. 

Suelto el c.ibeilo teiifa> 
que en dos bien partidas trenzas^ 
golpho de rAyos al cuello 
inundaban 

TRENZADERA. i'A\ Lo mifmo que Tranza
dera. V i L i E G . Erotic, ver í ' . ^ . 

Ko te cures del Fcrfico aparato^ 
Que lle vo con dcjvio 
Las trenzaderas de florido ornáto. 

(TRENZADERA. Llaman en Aragón à la cinta dtf 
hilo. Lat. B x j ü o f a f á a . 

TRENZAR, v.a. Hacer trenzas, de cuya voz 
Te forma. Lat. Crines txnijs aptare, compo-
nere i comeré. HORTENS. Mar. f . i 19. Muchos 
cabellos fon cílos para iueltos , trenzarlos 
es tnenefter : demos una lazada à cilas cin
tas , v ciñamos la matet ia à la doctrina, 

T R E N Z A D O , DA. parr. palV. del verbo Tren
zar. Eníazado , ó formado en trenza. Lar. 
Toenijs compojítus, comptus. Y a L t c . £cotÍC. 
Elcg-13. 

L a madexa fúti l medio trenzada; 
Jfsi la gran Senúramis nos pinta 
LA Anüguedaiy al empuñar la efpada. 

TRENZADO. Ufado como fubftantivo, fe toma 
por el tocado en trenza. Lat. Comarutn or-
natus tcenijs difihclus.EsQviL.Kim.Rom.ioy. 

No quiere falir al baile, 
prendiendo libre , y fin orden 
los trenzados del cabella 
entre cintas de colores. 

T M O . f. m. vozNautic. Vela quadra , que fe 
arma folamente , quando hai mal temporal, 
ò eíU el mar alborotado , ò tempeltuoíb, 
en las embarcaciones de poco bordo , que 
llevan velas latinas, ò triangulares. Lat. Ve-
lumquadratum. Lop. Pcreg. lib. i . Quando, 
izando la fingida fragata el maraguto , y 
treo fué à darle caza. 

TREPA, f. f. La acción de trepar. Lat, Afath, 
JtOfOnis. GOXG. Rom. Lyr.13. 

Que pues ojfó fiarle 
en intrincadas trepas 

TRE 
f w verdes coráz,ones 
efia arnorofa hiedra. 

TREPA. Se llama cambiem una efpecicdeador^ 
no > u guarnición , que le echa à la Otilia 
de ios vellidos , que vá dando vueltas por 
cila. Trahe ella voz Covarr. en fu Theíb-
ro en cíle fentído. Lat. Vefiis ornatus ora cfr*. 
cumpofituí* 

.TREPA. Familiarmente fe torna porclcaftígo, 
que fe dj a alguno con azotes, patadas,Sc. 
Lat. Pedibus , safligatio. Verberatio. LAZAR, 
DE TORM. cap.2. Vaque elfcuve bueno de mi 
negra trepa, y cardenales , conliderando, 
que à pocos golpes tales el cruel ciego 
ahorrarla de m i , quife yo ahorrar déi. 

TREPAS. Uíado en plural fe toma por malicia,-
allúcia , o experiencia en alguna materia; 
y afsifcdice, Fulano tiene muchas trepas. 
Lat.AfluSiUs.yerfatijya. 

TREPADOR, f. m. El que trepa. Traben 
ella voz Ncbiixa , y cl P. Alcalá en fus 
Vocabularies. Lat. funambUus. Petaurifia. 

TRET'ADÓR. SC toma también por el íitio, ò 
lugar , por donde le trepa. Lat. Scanforiunjj 
vei femfsle y is. El perro , y la calent. Dime, 
pues, qué trepador le daremos a un ruño de 
íefenta añosr 

TREPANAR, v. a. term. deCirugia. Horadar 
con el trépano el calco de la cabeza > para 
reconocer algún daño interior en ella. Lar, 
Cranium terebrare. FRAC. Cirug.lib^.cap.iy. 
De manera , que al tiempo del trepanar, no 
fe puede hundir i obre ¡a tela, y ofender
la. FIGUER. Plaz. Difc.y. Conque atiendan 
à raer , alegrar, rafpar , levantar, rentar,' 
tiepanar , cauterizar, dar fuego, meter hilas, 
y mechas. 

TREPANADO , DA. part.pafT. del verbo Tre
panar. El caico horadado con el trépano, 
Lat. Tercbratus^a, um. 

TREPANO, f. m. term. de Cirugía. El tala
dro , que íirve para horadar el cafeode la 
cabeza. Lat. Terebeltum , /'. FRAGOS. Ckug. 
)ib. 3. cap. 17 . Son menclter muchos para 
diverfas parres del cafeo, porque en una es 
mas grucílb , que en otra , y para cafeo 
mas gruefío conviene trépano mas largo. Fi-' 
GUER. Píaz.Difc.7. Sus iríhumentos icn na-, 
bajas,fierras, lancctas.....caxcta coníus ca-
íillas , trépano , ralpador, y otros. 

TREPANTE, adj.de una term, que fe aplica aJl 
que ufa de trepas, ò es mui aftuto,y malicio-
ío. Lat. Aftu pollens.CalHdus. Verfutus. 

TREPAR, v. n. Subir à algún lugar alto,áft 
pero , ü dificultofo , valiéndole , . y ayu-; 
dandofe de los pies, y las manos. Covany 
dice viene del verbo Trepo Griego, queíjg-
niñea volver, 6 voltear. Lat. Scandere. Afi 
cendere.. BAREN , Guerr. de Fland. pí. 358̂  
N o pudieron fubir fobre las ruinas del re-: 
bcl l in , porque no las hallaron fuficientes3 
pisa, trepar por ellas. LOP. Dorot. f.77. 

Si obligan amifiades 
À mis trifles endechasj 
en tanto que las oías 
jjor cjlas rocas trepan* 



T R E 
TREPAR. Por íèmejanza í*e dice de algunas 

plantasqueft ibeí í à lo alto, enredandofe 
con otras , u en alguna parte : como la hie-
dra al oJmo, &c. LauScandere. 

P .EPÍ0AC1ON. f. f. Miedo, íi temor. Es voz 
dé poco ufo. Lat. Trepidatio* PALAC.RUB. 

' Esfiíerz.cap.13. Nodifcurrimos aquellas co-
. f a s q u e nos tratien al medio conveniente, 

y razonable : mas luego creemos las cofas, 
que nos ponen temor, y trepidación, 

T̂REPIDACIÓN. Term.Aftronómico. MoVÍmíén-
to , que en el fyftema de Ptolomeo, y otros 

; fe dá al Cielo Cryftalino, con que cafi in-
ífenfiblemente , y como temblando fe mue
ve , y mueve las demás Efphéras defde un 

' : Polo a o t ro , difcurriendo afsi, para compo
ner la variedad obfervada en las declinacio
nes de las eítrellas fijas/y puntos de la Eclíp
tica. Lat. Motus trcpidationis. TEJAD. Leon 

' •. Prodig. part. 1.. Apolog. 4. Luego los dos 
: cryftalinos con movimiento de trepidación, 

yl ibt 'adón. FIGVER. Píaz. Difc.39. Los Aí̂ -
'•- trólogos mas modernos le dán movimiento 

de tres fuertes, el uno próprio llamado de 
trepidación > que fe viene à cumplir en íiete 

: mil años. 
JREPIDO, DA. adj. Lo mifmo que trémulo. 

Es del Latino Trepidas, y tiene mui poco 
ufo. Lev. Arcad. f.8o. 

Bfla roca marítima, 
que bate el ái're trepidó, 
ojf ha de fer mi túmulo, 

•TRES. f.m. numeral. Compueño de la unidad, 
y el do¿. Es tomado del Latino Tres, ia, que 
íignificaefto mifmo. EJGUER. Plaz. Dífc. 15. 
Llamó al uno Padre y Madre de dos 5 por
que uno y dos hacen tres. M . AGRED. rom .3. 
num.595. Eftos dias hacen tres años , poco 
mas, ò menos. 

,TRF-S- Llaman los niñ.os qualefquier moneda, 
que fe les dá para juguete, ò diveifion^ Lat. 
Nummus. CANC .Obr .Poe t . f . í 3 . 

Mojirófele el tal galán 
eor/mnicabie à la vijla, 
y como era tan criatura, 
U d'ó el tres grande alegría. 

JRES. Llamaban antiguamente al Regidor de 
alguna Ciudad, òVUla, en que había .eftc 
número de ellos : afsi como los llamaban 
Seifes donde había feis. Lat. Triumvir, /. 
G u E V . E p i í t a l O b i f p o de Badajoz. Y à los 
que agora llamamos Regidores llamaban 
Trefes, l i eran tres 5 ò Seifes, íl eran feis. 

TRES DE MENOR. Exprefsión de la Germânia, 
que fignifica afno, ò macho. Juan- Hidalgo 
en fu Vocabulatio. Lat . Mufas, vel ajtnus. 

T R E S A n E j O j A. adj.que vaie de tres años an
tes. Dícefe también Trafañcjo. Lat. Trimus. 

. Jnnefus. CERv.Nov.3.pl . i i4-Nohará, Ma-
dre,refpondió Monipodio, que es tre/anéjv. 

TTESDOBLAR. v-a. Lo mifmo que t r ipli
car, que es como comunmente fe dice. Tra
be etta voz Covarr.en fuThefóro. M.AGRED. 
tom.3.Introd. num.20. Conocí que trefdo-

. blada efta cadena , para que con mayor tuer-
z a j E n e g o b c r n a í r e , y fueífe mas invencible. 
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TRESDOBLADO, DA, part, paíT. del verbo 
• Trefdobíar. Lo mifmo que triplicado. 
-TMSDOBLE. C m. Tres veces otro tartCo, 

como es el íímple. Lat. Tripuléis. NAVARRA 
- Alabanz. concluf.6. num.357. Dado que coa 
• alabanzas de otras cofas fe le aumente do

ble, y trefdoble, 
TRESNA, f. f. Lo mifmo que Raftro- Es voz 

antiquada. MONT, DEL R. D. AL. lib. .1. cap. 
• 2 8 . Que paterntiientes íi fallaren en aquel 

monte trefna del.... otroíi f i fallaren trefna 
dél en derredor, quier de nuevo, quier de 
viejo. ' 

TRESQUILADERO. f.m. Lo mifmo que traf-
quiladéro , que es como íe dice. MINIÍ. RE-
yWLG.i Copl.22. 

No guarda tino certero, 
dó fe fuete apacentar, 
rebellada al aprifear, 
manfo al trefquiiadéro. 

TRESQUILADURA Tf. Lo mifmo que trafc 
quiiadúta, que es como oy fe dice. VILLA-
LOB. Com. de Amphitr. El es feme jante a mi 
en gran manera , el fombrero , y el vertido 
tiene ni mas, ni menos que yo , el, calzado, 
el p i é , la eftatúra, y la trefqulladüra* 

TRESQUILAR. v. a. Lo mifmo que trafquir 
lar, que es como oy fe dice. TOST. Queíh 
cap.13. E avino que David, marrando en e l 
deíierto, envió à Nabal un dia que írí /^»;-
laba fu ganado, que le ficieíTe alguna cor-
teíia. TORR. Philof, lib, 1. cap. 3. Aunque la 
trefquilaron, y defollaron, no dió ni un ba
lido en fu defenfa. 

;TRESQUÍLADO, DA. part. paíT. del verbo 
Trefquilar. Lo mifmo que trafquilado, que 
es como oy fe dice. MÉX. Dial, del Convit. 
Decírnoslo agora, y fentimoslo aísi, que "pa
recen mejor los hombres trefqailados.hcosT* 
Hift. Ind. lib. 5.cap. 15. Etlaban eftas mo
zas trefquiladas , y defpues dexaban crecec 
el pelo haíla cierto tiempo. 

TRETA, f. £ Term. de la Efgrima. El con
cepto , ò penfamiento, que forma qualquie-
ra de los batalladores para la defenfa pro
pria , ú ofenfa de fu contrario , y acción cor-
refpondiente à é l , í i n q u e cfte pueda facil
mente comprehendecle en qualquiera de 

• los lances, y tiempos, que fe ofrecen; como 
fon eftocada, tajo, medio tajo , revés, y me
dio revés, y otros. Lat. Prudens callidaquc iff, 
adverfarium petitio. QUEV. MuL.5. bail.2. 

Tretas de montante 
fon quantas tengo* 
d diez, manos totnot 
y à dos peleo* 

TRETA. Metaphoricamente vale artificio fin 
t i l , ó ingeniofo, para confeguir algún in-, 
-tento. Lac. Aftus. Calliditas, Verfatio. TORR, 
Philof. lib. 19. cap. p. Ufaron de una trettt 
con la Reina , y fué, proponerla difsimuU-. 
damente la petición del Rey. 

TREZA, f. f. Voz de ia Germânia , que fígni-i 
fica bettia. Juan Hidalgo, en fu Yocabulario, 
Lat. Hefiia. 

TRIACA. VeafeThriaca. 
TRIAN--
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JRÍ AKGU1ADO , DA. adj. Difpucao , u or

denado en figura, que focmc ties ángulos. 
Lat. TrUngitimw.Trequtftrus^unh BOBAD. 
Polir. lib. 4. cap, 2. num. 53. En io que toca 
à formar ciquadrenes y quaics fean me-
joics , quadrados de tetreno , quadrados de 
gente , prolongados de gran gente , y otros 
en fonna de media luna, y oitos cnfoima 
de eras , y otros triangulados. 

• T R I A N G U L A R , adj. JLo que forma tres án
gulos. Es del Latino 'Triangularis. BA 
ÍJuerf. de í land.p l , 263. Plantó el Farneíio 
tres íuertes en ei miín-.o fitio , que por fer 
triangulÁ?, dio ocaílõn , que íc Hamaflen los 
fuertes de U Trinidad. LOP. Arcad, f. 1. 
Con los vidiios triattgrtláres Ibbrc los ojos, 
todas las colas, que 1c miran, paiesen de 
diveríos cambiantes. 

TRíA>*.GALARMENTE, adv. de modo. Ea 
figura tn-ingulii: , o que forma tres án
gulos. Lar, In firmjm > vcl modum trian-

fTIUANíGULO. f- m. Figura Geométrica de 
Tolos tres ir.gulos , y tres lados. Lar/ iV /an-
gulus. MARM^Deicripc. lib. 3. cap.8. Tiene 
Vorma de trunguio % y coniprcher.de todos 

. los llanos, que clUncauc ellos. PINT. Dial, 
de laVcrd.Phil. cap. 7. Un triángulo hinche 
otro triángulo : r.ucíúa alma iicr.do una, 
tiene tres potencias, Entendimiento, Me
moria j y Voluntad , à manera de tri¿n-> 
guio» 

ÍTRIANGULO ACUTANGULO , ÜOXYCONIO- El 
que tiene tedos los tres ángulos agudos. 
Lar. Triangulas Acutanguíus , vcl Oxygo-
nius. 

JRIANGULO AUSTRAL. Conftclación celeflc 
cerca del Polo Antárctico, y es de las do
ce , que los Antiguos no obfervaron, Coní-
ta , legun cl P. Zaragoza , de ciuco ef-
trcllas conocidas. Lat. Triangulus Aujlra-
lis. 

TRIANGULO BOREAL. Una de las veinte y dos 
Congelaciones ccleftes , que llaman Bo
reales. Coníla , iegun el P. Zaragoza , de 
feis cftrcllas conocidas. Lat. Trian¿ului BQ~ 
rcalis. 

TRIANGULO EQUILÁTERO. El que tiene todos 
tres lados iguales. Lat. Triangulai EquiUr 
terus* 

TRIANGULO ESCALENO. El que tiene todos los 
tres lados deíiguaies. Lat. Triangaíus Efta-
Ums. 

TRIANGULO ESPHERICO. ES el que en la fuper-i 
ücie de la Çfphcra fe confidera deicripto, 
y compuefto de tres arcos de circuios Ma-i 
ximos. Lat. Triangulus Spbericus, 

TRIANGULO ESPHERICO RECTÁNGULO. El que 
tiene uno , ü mas ángulos re¿tos. Lat .TWd»-
gulus Sphericus reBangulus. 

TRIANGULO ISOSCELES. El que tiene dos-Ia-
dos folamenteiguales, LauTriangulus Jsòfi. 
celes, ••• ; 

TRIANGULO OBLIQUANGULO. El que no tiene 
ángulo re¿to alguno , fea plano, u ef^héii-
£0, Lat, Triangulas Qbiiquangulus* 

T R I 
TRIANGULO OBTUSANGULO , u AMBLIGONIO* 
• L l que tiene un ángulo obiuíb. Lat. Trian* 

güín i O btnj Angulas > vcl Amblrgonius. 
TRIANGL-LO PLANO. £1 que íe compone de 

lincas rectas lefuladas Ci. u;;a fuperficie pla
na. Lat. Triangulus planus. 

TRIANGULO Q^ADKANTAL. El triangulo íf-
pherico ce que alguno, ò algunos de fus 
lados Ion quadrantes. Lat. Tnangvlus $ua-
drantalis. 

TRIANGULO RECTÁNGULO , u ORTHOGONIO. 
El que tiene un ángulo redo. Lat. Trian* 
gtdus Reclangulus, vel Ortbogonius, 

TRÍ AN'GULOJLA. ad;. Lo inifmo que Trian
gular. Tiene poco ufo. MARM. Deícripc. 
l ib . 3. cap. 5 1. Donde à la parte de Levante 
comienza la Provincia de Heha , y fe hace 
una forma cali triángula, 

T R 1 A Q I J E R O , £ m. El que vende thríaca, y 
otros unguentos, y drogas. Trahe cita voz 
Ncbrixa en fu Vecabulado. l*ax..Tbcriac<t 
venditor ¡ItoOb^rius. 

TRIARIOS, f.'m. Soldados, que ufaba la M i 
licia Romana , y ¡levaban en rcletvade to
do ci cuerpo dei exército. Componíale de 
veteranos, y efeogidos, para focorrer a las 
filas defordenadas, y que habían perdido 
fu pueíto j y halta entonces no peleaban. Es 
del Latino Tr iar i j , orum* PINO Pcíay. i ib4 . 
f-47-

I b i la Africa parte ds caída, 
T venia i los últimos ttiarios; 
Qiiãíido eí Vándalo campo al campo vierte 
Por cíntaro quebrado efpejfa muerte. 

TRI3ACHÍO. f. m. Pie de la Pocfia Latina; 
que coníla de tres fyJabas breves: como 
cere. Esvoz Griega, y íe pronuncia la ^ c o 
mo ^ . Lat. TribacbiftSyi. 

TR1BON. f. m. Inftrumento Múíico de figura 
triangular, cuyas cuerdas fon de araaibre, 
y fe hieren con cftilos de hierro. Es voz 
Ortega. GRAC.MOC. 105. Siguiendo el con-
fejo de Platón , dexando los pittides , y 
fambucas , y pfalterios, y barbitos, y tri-
bónes , que fon de muchas voces, efeoge la 
harpa. 

TRIBU, f. amb. Una de las-partes, en que fe 
divide el Pueblo ; como las doce, en que fe 
dividió el Pueblo de Ifraél. Es del Latino 
Tribus y us. MARM. Defciipc. Jib. 2. cap. 1. 
Algunos Efcritores Arabes díxeron fabuío-
famente , que Mahoma era del 'I ribú de 
los Sarracenos , ftendo fu origen de Cedar, 
hijo de Ifmaél. ESQUIL, Rim. Ant. y Cleopat. 
Cant. 2. 

Defpues de un cautiverio tan prolixo3 
Sacó las Tribus, y llamó a fu hijo, 

TRIBUIR, v. a. Lo mifmo que dar, ò atri
buir. Es del Latino Tribuerc, y tiene poco 
ufo. GRAC. S. Ambr. f. n i . Favor adendo,, 
tribuyemos mas de íojufto à nueílra volun-i 
tad. 

TRIBULACION, f. f. Congoja , pena,afl*cj 
cion, ò tormento ? que inquiera, ò turba 
el ánimo. Tómaf'c regularmente por las peí> 
fecuciones 2 ò adveriidades 7 que padecen 

l.os 



t ios juítos, y fíervos de Dios con tpleratid^ 
¿ém reügnaáón en Cu f^ntifsima. voluntad: Es 

1&ei Latino Tribulath. P. SÀNT» TER. Intim* 
*,-lAmig. Conf.2.Mot,r. Entre íos muchos que 
¡ j alaban todo , no hai uno,que viéndote 
caído, re alargue la roano, fi ha de pifar el 

:' tímBral de la tribulación. 
¡FRIBULAR. v.a. L o mifmo que Atribular, 

-que escomo fedice. yiene del Latino TYH 
'•"miare,. 

(HÇÍBULANTE* pari. ad. del verbo Tíibuíár. 
Él que tribuía , ò atribula. 'Lat. Tributsñs^ 
MEN. CopI:202. 

O * dura fortuna cruel, tribuíante* 
lERIBULADO, DA. part, paff, del verbo T r i -

í ímlar . Lo mifmo que atribulado. RODRIG. 
^Êxôtc.tom .2. trat. i . Cap. 14. Ha de fer de 
3E¿I manera, que fea para ayudar, y aliviar 

^1tribulado, y para levantarle , y facarle de 
:^rmiferia, en que eftá, • . 

g ^ l B U L O . f. tn. Planta de qué hai dos eípe-
' I t ies^na terreftre, y otra aqúatica. La ter* 
HBííhc produce las hojas como las vetdola-
gàS j aunque mas fútiles. Las varas fon la'r-

^asj^y efparcidas por la tierra,y en ellas imas 
^fpinas fuertes, y agudas. La aquática nace 

^ n ' l o s rios , y defeubre fplamente la cima 
'3C¡e fus hojas fuera del agua encubriendo 
jus agudas' efpinas. Tiènè; las' hojas anchas, 
y los pezones largos. El tallo es masg;ruef-
jfo por arriba que por abaxo ,del qual nace 
tina como cabellera cómpuefta en forma de 
tfpiga. El fruto de uná y otra efpecie eslo 
¡que comunmente llamamos abrojos; Es del 
Latino f r é ú l u s , qütt figbi^ca 16 mifmo* 
i^AG.Diofc. i i b . 4 ; cap. ió . Tomaron nombre 
<lei Tríbulo i fegun dicen ) las tribulácioncs 
humanas. ^ 

5C¿iBOLO. Vale también efpécial ceremonia, 
que fe hace en féñal de feritimiento de a.U 
cuna advesfídad , ò láfííima. No tiene ufo 
en elle fentidb entre nofotros. Lat. Lamén-
tatiò. MARM. Dcfcripc, l ib. 3. cap. 55. L0S 
Moros tiéncu coftumbrê de vifítarfe, y ha
cer fus ceremonias, y tríbulos en los mor
tuorios. 

¡jpUBUNA. f .£ El lugar elevado cercado de 
balcón , en donde decían las oraciones al 
Pueblo. Llámófe afsi, por fer los Tribunos 
Jos que las hacian. Es voz puramente LatU 
aa de la Latinidad baxa. Lat. Chorus fupe* 
ñor . Oâeum.eu MARM.Deícripc.lib,4.cap,22. 
Bonde eftá la tribána,tt\ que fe pone el A b 
&quí à decir la oración* 

TRIBUNA. Se llama también la ventana de ai-
Cuna Iglcíia con balcón, ò celofía, donde 
con. recogimiento , y feparacion afsiften los 
Príncipes,, ò Pcrfonas de diítincion a ios 
Oficios Divinos. Lat. Tribuna. SAAV. Empr, 
'x8; Afsiííiendo en la tribuna à^os Divinos 
Ofícios el Emperador Don Fernando eLSe-

W M t m m O J . m . La Dignidad de Tribus 
"no. L a t . r w t e d í a í . CHRON. GEN.par.t.i.cap. 

-og. E éftos caballos, que facien de nuevo, 
llamaban Tribunos; f ai fu poder tribunado. 
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MEx,Híf t .mper; V id . deJuÍidCefar5C3p;i. 
Conviene á fab'ef la Queítura de Efpaña, el 
Tribunado dé los Mil i tes , la Édilidád , y el 
Sumo Pontificado. 

T R I B U N A L , f.>m. El lugar deftinado à los 
« " jueces para la adminiftracion de juftieia, y 

pronunciación de lás fentencias. Es voz pu-i 
ñámente Latina. TEJ AD. íjtotk Prodíg. part. 
I rApplog . i4 . O fantos Ttibmtitty adonde 

' íVèndad, y juíticia dan lis manos à oprimi
dos del mundo, de fus aftucias, y tyranías! 
A k f AS MOMT» Aphor42. Sin que le entien
da , que ilependa de forzofa voluntad ajena; 

" finó que es último tribunal de Jufticia, don-
; de fe puede acudir para el defagravio dç 

lés déniá^. 
T R I B U N I C C C A , Ò TRIBUHlCIO,CIA.adj. 

L o que pertenece à la Dignidad de Tribu--
'. no. Lat. Tnbunicius, a, um. MÉX. Hiftjmper. 

V i d . de Probo, cap. 1. Fuele dado nombre 
* de Aügufto, de Padre de la Patria , y hecho 
„Ppntífice Máximo > y dado la Tribmiía po-
teitad. SAAV. Empr.52* No promovió áfiis 
íbbrinos íin efta confideracion, como la tu-
Vó, para no dar à Drufo la poíeâad T f h 
bmicia, 

TRIBUNO, f. m. Dignidad^ ò Magiftraçlo fuñ* 
dado por los Rómanos > para defender al 
Pueblo de lá tyranía,ò agravios dé losGran-j 
des. En el principio lè eligieron dos, los que 
ÍTe authentaron hafta diez. Su autoridad era 
aprobar, o reprobar las refoluciones del StA-
itiadp , junto con el Pueblo, y otros Magi£. 
tódtís , que Convocaban à efte fin. Es del 
iiàtiríõTribunus, que fignifica cfto mifinOi 
ÍTEJAD. Leon Prodig. part.t. Apolog.i . Re* 
partida fu policía entrq el SenadÓ> y la Ple^í 
be con CuTribánd* 

TRIBUTACION* f.f, Lo tniffflo que T r i b u t a 
TRIBUTACIÓN. Llaman en Aragón el re con o í 

cimiento dé lós limites concedidos à la Méft 
ta. Lat. Twmfii>rut»$ ftu flnium rtcognitio* 

TRIBUTAR» v* a. Contribuir > pagar él tribd^ 
Co, qué fè impone. Es formado del nombre 
Tributo. Lat. Tributa penderé $ vel folvere^ 
SoLokri. Polít. Hb. a. cap. 12» Pero pues en 
aquella edad do tributan, ni fon Compeli-» 
dos à otros férvidos i no fé por que' lo hag-
de fer à efte. 

TRI BOTAR. Vale también rendir , Como poe. 
tributo, y reconocimiento algún obfequio* 
y veneración. Lat. Qbfequ'mm jummifsépréjfc 
tare, at debitum, ¡ 

TRIBUTAR. En Aragón vale lo mifmo que pon 
ner término , 0 amojonar los limites ferian 
ladds à la Mefta. Lat» Términos i V¿1 fíñe¿ 
afsjgriare, 

TRIBUTANTE, part. a ã . del verbo Tributar* 
El que tributa* Lat* tributa pmdem > ,vei 

folveni. 
J R I B U T A D O , D A . parti paff. del yerbo T r i 

butar en fus acepcioñesi Lat. Ttibutum > vei 
tamquam tributuni folutumj v«l prxftitum. 

TRIBUTARIO, RIA. adj* Loque paga,ò éf* 
tá -obligado % pagar tributó. Lat. tribuía* 
rtus. MARM. Defcii^CíUbij* eap* 71* Se hí-
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àcro\\tribttt*rfoi cftas dos Ciudades al Rey 
de Fez. Vi LiAV. Mofch. Cant.i. Oc i . jy . 

T en ios tiempos antiguos tributano 
A la f^ma p-jte.icia del Rey D Ário, 

TRIBUTO. í'. m. La porción , ò cantidad, 
que paga el vafaüo por el repanimiento, 
que le le hace para ei Príncipe » ò Señor 
del Eliado , en que habita , ò en reconocí-
nsiento del Señorío , ò para fuftentacion de 
ius cargas , ü otros fines públicos. Lat. T r i -
butum y que es de donde viene. AMBR.MOR. 
l ib . 8. cap. 15. A lospodciofos acrahia con 
£imilia: id id , y converíación , y à la gente 
vulgar con relevarles los tributos. INC. GAR-
CIL. Hirt. de la f lor . íib. 2. part . i , cap. 22. 
Imponiéndoles cada dia nuevos pechos , y 
tribuios. 

TRIBUTO. SC roma también por qualquicr car-; 
gacontinua. LauTributum* 

TRIBUTO. En la Germânia vale muget deguf-
to , ü de mancebía. Juan Hidalgo en fu V*o-
Cubulario. Lat. AmaJiJ., ¿e. 

TRICESIMO, .VIA. adj. Lo mifmo que T r i -
gefimo. REGIM. DE PRINC. lib. i . pan, 4. 
cap.i. VcíXo dió grand exemplo Job trite-, 

fimo capitulo , dó dice. 
TRICLÍNIO, f. m. Cenador , donde fe po

nían los días de lieftas, y bodas tres efea-
ñ o s , uno en la cabecera , y dos à los la
dos , y en medio la meía , y cada banco 
de etf:os era aísicnto para quatro , y capaz 
deque fe recolUífen en él. f rahelo Covarr. 
en fu Thcfóio: y fe toma también por la mif-
ma mefa , y fu aparato. Lat. Trklin'mmju 
que es de donde viene , y fignifica lo mif
mo. HuERT.riin.iib.34-cap. 3. Lucio Cuf-
f o , heredero de Lucio Ctaí lbOradór , ven
dió también muchos triainios , ó meias 
grandes labradas de cobre. HOÍITENS. Mar. 
£58 . Tenían fu vivienda , y lugar en me
dio de la cafa , à quien tocaba limpiar la me
fa , barrer el truhaio , ó cenáculo. 

TRICORNE, adj, de una term. L o que tiene 
tres cuernos. Lat. fricomis. VILLAV. Mofch. 
Çant.8. Oct. 2 8. 

E l gejlo , que a! infierno atemoriza^ 
Saca furiofo > y ía tricorne frente. 

TRIDENTE, acij. de una term. Lo que tiene 
tresdientcs. UJafe como fubñanrivo por el 
cetro de tres puntas, con que los doctas 
fingieron gobernaba NcptunOjfabulofoDios 
de los mares. Lat. Tridsnsjtis. TEJAD. Lcon 
Prodíg. part. 1. Apolog. 3. Hurniiiad el 
cerúleo tridente , trocad la corona de co
ral , y margaritas en corona de ovas, y, 
cípadañas. CALD. Aut. El Divino Orpheo, 

De ti lo cfpero , y lo haré, 
J i es que me vale mi indufiria^ 
que í« tridente fus fueros 
pajfe al orbe..,,, 

TRIDENTE. En Andalucía fe llama el inftru-= 
mento , con que fe pefea, llamado también 
fifga, y fuele tener mas de tres dientes. Lat. 
Harpago,ms,Yc\ HarpaftumJ. 

J R I E N N A L . adj. de una term. L o que tiene, 
9 dura tres anos. Es del Latino trmmUs.^ 

T R I 
[TRIENNIO. f.m. El tiempo, ò efpaciode-trçs 

años. Es del Latino'Trisnninm , que íigniñ-
ca lo mifmo. QUEV. Forr. Con temor de que 
los que otro a ñ o , ò otro triennio mandaren, 
fe venguen de lo que hizo el que gobernó. 
HERN.Eneid. l i b . ^ . f . ^ i ? . 

Que de alma paz, por un triennio entero 
Italia , y Troyâ juntas han gozado. 

TRIFAUCE. adj. de una term. Loque tiene 
tres gargantas, ó fauces. Es voz Poética, 
que fabuiofamente aplicaban al Cancerbero. 
Lat . Trifauciste. LOP. Coron. Trag. £3. 

Donde no ha de poder el infidiofo 
Tnfauce , Uey del Reino del efpanto. 
Prevalecer jamás la Monarchia. . 

T R I F I D O , DA. adj. Hendido > u abierto poc 
tres partes. Es voz Poét ica , y del Latino 
Urifidus, LOP. Cite. Epift.2. f . i ó i . 

Qué lengua 9 pues, de ventmfo ragiot 
O trífido efeorpion ferá tanjferai 
Qué reg:do cruel, qué afpid fe'vagiol 

TRIFOLIO, f.m. Lo mifmo que Trébol. LAG.' 
Diofc. l ib. 3. cap. 117. Rcfierefe también 
entre las cfpecies de el trifolio pratenre 
aquella hierba vulgar , que fuele llamacfe 
Aleluya. ; ' 

TRIFORME.adj.de una tcrm.Lo que tiene tres 
formas,6 figuras. Es epithéto, que los Poetas 
dan à la fabulofa Deidad de Diana. Es c(el 
Latino Triformis. TEJAD. Leon Prodig.pajc, 
I . Apolog. 12. Entonces en mayor nume
ro brillantes, y claros por ia aufencia de ia 
triforms Diofa. 

T R I G A Z A , ó T R I G A Z O , f . m . y f . La paja 
menuda , y c o r t a , que fe faca del Trigp. 
Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabulatió. 
Lat. Palea tritícea* 

TRlGESIMO,MA.(Trigéfimo) adj. L o q u e é 
nejó cumple el número de treinta. Es del L a 
tino Trigejimus, 

.TRIG L A . í. f. Pez lo mifmo que TrilIa.GR AC. 
Mor. f.274. Con redes barrederas fe pefean* 
los múgiles, júlides, fargos, y govios, y fa-.-
braces , y las triglas doradas. 

ÍTRlGLIFO. f. m. term.de Arch í t edura .Miem
bro de ella , que confia de tres canales / y t 
fe reparten en cl frifo de la coluna del or
den Dórico, Lzt.Triglypbus. FIGDER. Plaz. 
Difc. 94, Defpues la obra Dórica con fus 
modelos, la gola derecha al revés , vertiep-
t e , rayos, cechumbre, triglifos, y chapi
teles. 

TRIGO, f. m. Planta, que echa una efpíga-
llena.de granos encerrados en dos cafcari-
Uas, los quaíes fon duros, y fuertes, y de 
color de oro, quando eftán en fazon. Suyetí 
para el principal alimento del hombre,*!;^, 
ducidos à harina, de que fe hace él pan.' 
Hai varias efpecíes, que le diftinghen, ò poc 
el color de ía ariíía , ú del grano, ó por 
el tamaño de ella, pues alguno apenas la 
tiene. Es del Latino Triticum. Lop.. Pereg. 
l ib . 1. Compró un .navio Arragoeés , qjie 
había trahido trigo. HERR. Agrie, lib.'i.cap»-
I I . Para el trigo hai m^s mançras de tco-
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¡TRIGOS. Ufado en plural, fe toma por Io mif-í 

mo que fembrados. Lac. Meffts, turn. 
ITRIGO DE LAS INDIAS. LO mifmo que Maíz. • 
Echar por effos trivps* Veafe Echar. 
TRIGONO, f. m. Term. Aftronómico. Agre

gado de tres íignos Celeftes de la mifma na
turaleza, y calidad , cuya colocación figura 
un afpe&o trino por la tercera parte del Cie
lo , en que reciprocamente fe vén : y afsi 
'Aries, Leo , y Sagitario es trígono ígneo; 
¡cpnviene à faber cálido, yfeco, y afsi los 
demás. Es voz Griega. Lar. Trigonus, i . t i -
GÜER. Plaz. Difc.8, El trígono , ò trino (fefía-
lados) con un triángulo. 

¡TRÍGONO. Inftrumcnto de la Gnomónica. Vea-
fe Radio de los íignos. 

{TRIGONOMETRIA, f. f. El arte, que enfeña 
la refolucion de los triángulos, tanto pla
nos, como efphéricos. Es voz Griega. 

[TRIGONOMETRICO, CA. adj. Lo que to
ca , ò pertenece à la Trigonooieuía: como 
Cálculo trigonométrico , operación trigono
métrica. Lat. THgonometricus. 

.¡TRIGUEñO, ñA. adj. Lo que tiene el color 
del trigo entre moreno , y rubio. Lat. Coior 
fubfufeus , vel triticeus* FIGÜER. Paflag. Aiiv. 
r i . Oye en aquellos es blanco, y lánguino: 
en eftos, quanto fe alejan mas de los Alpes, 
tanto mas adulto, y trigueño. HORTENS. Mar. 
£24.6. Aunque parece que negreo de trigue-
fta , mi pedazo tengo de buena cara, que lo 
toftado es del Sol. 

{TRIGUERA, f. f. Hierba lo tnifmo que AU 
pilte.Trábela Nebrixa en fu Vocabulario. 

{TRIGUEROjRA.adj.Lo que andajó le cria en
tre el trigo: como ios cfpárragos trigueros, 
y un paxañUo à quien dan por eífo mifmo 
e ñ e nombre. Lat. Triticarws> a, um> SALAZ^ 
pbr .Poí th . f .85. 

Teniendo en ella, al páxarotñgviéto, 
O ai perdigón cafeto» 

¡TRIGUERO. Llaman en la Rioja à ía criba, p 
- amero, para zarandar el trigo. 
[TRIGUERO. Se llama también la perfona que 
• comercia, ò trafica en trigo. Lat. Tñtlci com" 

mem'tum^eX mercaturam faciens. 
{TRILINGUE, adj. de una term. Lo que tie

ne tres Leuguas. Dicefe regularmente de las 
; |>erfonas, que faben hablar tres Idiomas di-

verfos. Lat.2>///«ga/í, Í.CAST. SOLORZ.DO-
pair. f.78. 

E n ejlo que culto llaman 
los eferitores trilingües. 

JRILLA, T-f. Pez, que comunmente llaman 
• falmónete. Viene del Griego Triglas, que 
íignifica eftc pez , y le trabe Covair. en fu 

, Thefóro. Lat. Mulus. Triglia, a. 
TRILLA. Se toma también, por lo mifmoque 
• 'Tril lo,que es mas ufado. 

TRILLA. Vale también el a£lo de tri l lar, ò el 
tiempo en que fe trilla. Lat. Trituratio. T r i 
tura. FR. L . DE GRAN. Compend. trat^.cap. 
4. Porque con efta manera de trilla aven
tarían La paja de la era. 

TRILLADERA, f. f. Lo mifmo que Tri l lo . 
FR. L . DE L E Ó N , Nomb.de Chrift. en el de 

Tom.VL 

T R I 355 
Brazo. Yo, dice, te pondré como carro , y"; 
como nueva trillãàêra con dentales de 
hierro. 

TRILLADOR. (TñUadór)f .m. El que trilla. 
Lat. Tritor, oris, 

T R I L L A R , v. a. Quebrantar la mies tendida 
en la era, y feparar el grano de la paja, ò 
con el pifo de las beftias, ò con el trillo, de 
cuyo nombre fe forma. Lat. Triturare. MÉX. 
Dial, de los Medie. Manda Dios, que à el 
buey,que trilla, no fe le ponga bozal. GUEV. 
Menofpr. de Cort. cap. 6. A dó comen al 
fuego, fies invierno,en el portal, fi es ve
rano..,, en la fuente, fi es Pafcua, en las eras, 
fi trillan. 

T R I L L A R . Por translación vale frequentar, y., 
feguir con continuación, ò comunmente al
guna cofa.. Uíafc también en efta acepción 
en fentido metaphórico. Lat. Tereré. Tritum 
babert, ToRR.Philof. l ib .^cap . i . Con todo 
elfo le trillaban mui pocos labios. PINEL, 
Rett, lib.3. cap. 3. § . 3. Huvicra profeguido 
efte camino, que tanto trillaron fus mayo-i 
reSjàno haberle impedido la quiebra conr 
tinuadade falud. 

TRILLAR. Metaphoricamente vale maltratar^ 
y mortificar- Lat.Tereré* COMEND. fob. las 
300. Copl.15. La qual es en el gran defier-
to de efte mundo , donde ella mora , è nos 
trilla con profperidades, è adveríidades. 

T R I L L A D O , DA. part. paff. del verbo Trillar 
en fus acepciones. Lat. Tritus. MARM.DCC* 
cr ipc. l ib . i . cap. 19. Todo trillado, porque 
cl Ni lo comienza à crecer mediado Junio. 

TRILLADO. Significa también lo que es común,' 
f y fabido. Lar. Trivialis, e. GRAO Mor. f.zoó. 

Vengamos ahora à aquello, que parece mui 
vulgar, común, y trillado» 

Camino trillado. El común, uíàdo , y frequen-' 
tado. Lat. Tritum iter. 

Çamino trillado. Metaphoricamente fe tomí 
por el modo común , ò regular de obrar, ò 
difeurrir. Lat. Trita via. RIUAD. FLSancí:. 
Vid . de S. Simon Eftelita. Que eftaban ma-: 
tavillados que él dexaífe los caminos trHla-
dosy ciertos, y feguros , que los Santos Pa
dres nos habían dexado. 

T R I L L A Z O N . (Trillazón) f.f. La obra, ü ac
ción de trillar. Traben efta voz Nebrixa, y 
el P. Alcalá en fus Vocabularios, y no tiene 
yá ufo. Lat. Tritura^ rf. 

T R I L L O , f. m. El inftrumento , con que fe 
trilla. Es un tablón hecho de tres trozos en-
famblados uno con otro, lleno de agujeros, 
en losqualesíc encaxan comunmente unas 
piedras de pedernal, que cortan la paja, y 
feparan el grano de ella. L&uTribulum, /. 
FIGUER. Paflag. Aliv.p. Son.... las afiiedones 
en el hombre, como el fuego al oro, como 
la lima al hierro, como el trillo al grano^ 
¡VILLAV. Mofch.Canr.4. O&.y. 

Quando los pares con el yugo abraza^ 
T para el minifierio el trillo aplica. 

£a cuenta del trillo ,cada canto en fu agujero; 
Refr. con que fe fignifica, quanto contribu
ye à la facilidad de conocer, ymauejar las 

co-
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cou;s el buen orden , regla , y modo , c o n 
que tntrLi ú\lf LÍCÍIÍS. Trahele Covirr. en íu 
Thcforo.Lat. 
Hoc iam non dubijs facile eft cognofeere Jígnisj -

Apt a fuis pe; ftant (¡uaque repojls locis. 
J R I M E b I R E . í . m. E! dpacio de tres mefes. 

Lzt.Trbnenfe tempus. 
TRINADO, f. m. El quiebro de la voz , ü del 

fonido de la cuerda del inftrumcnto. Dixoíc 
aisi del Latino Tnnus, porquo l eva r í a , ò 
fe quiebra el fon ido de la voz tres veces. 
Lar.M(?íi»/ci//'£7./Wíí^/jí«j.CoLOM.Obr.Poctt 
Let. L y r . 1 4 . 

Pa fn tA el Cielo , admira el bofque, 
y en fufpenfa ele vación 
el trinado ¡av/eníahie 
cahna d aire , y pára el Sol. 

TRINAR- v. n. Hacer quiebros , y trinados 
can U voz cantando , o con las cue.das 
del inftruoicmo , como quebrando el loni-
do de c!!as. Lar. Modulh varijs vocem cañen-
do inflcñtr-:. ModuUri* Lo?. Percy, lib. 2. 
Las aves j>or los tiernos cogollos de aquellos 
algarrobos, y enebros, trinaban en ios re
dobles de los quebrados cry líales. COLOM, 
ü b r . P o c t . Let. Lyr.S. 

DefitA la voz fonóra^ 
àuice trina , tierno gime^ 
y en arrullos amorojor 
parece que el dire dice. 

TRINCA, f. f. La junta de tres cofas de una 
mifma cfpccic , o fugetos de una tniíuia 
clafe. Lat. Etufdem ordmis tres. E^TEt;. cap.4. 
Podíamos dar papilla ai mas entendido G i 
tano , y en efecto trinca , que fe eicaparon 
mui pocos de nueltras garatufas. CoRR .Cint* 
U b . j . f . i s i . 

Tiene mi muger tres duenasy 
cinco damas, y dos negros* 
y de barba venerable 
una trinca de ejeuderos. 

¿TRINCAFIA, term. Náutico. Vuelta i medio 
nudo , que fe dá al baítardo al rededor del 
racamento , para que eíté unida a é l : y 
también fe llama afsi la vuelta, que fe dá 
à los forros de cabos , y cables. Vocab. 
Matit. de Scv. Lat. Nexus 7 funes circumvol-
vendo* 

JRINCAPInONES. f. m. E l mozo liviano, 
y de poco afsiento, ú juicio. Covarr. dice le 
tomó la alufión de los muchachos, que fe 
ocupan en trincar piñones. Lat. luvems levir 
tate petutans. 

TRINCAS DEL líAupRES.Terni.Naiuico.Las vuel
tas de un cabo, que hai del al tajamar, para 
mayor fegurídad del bauprés. Lat. Funis eir-
cumvolutio, & nexus. 

TRINCAR, v. a. Partir , ò defmcnuzar en tro«j 
zos. Lat. Frangere. Confringerc. 

TRINCAR. En Aragón vale ir faltando. Lat; 
Saltare. 

TRINCAR.LA KAO.Phrafe Naúuca,que vale i r l a 
nave àlabolina,continuamente orzandOílle-
V'ando la proa contra el viento. Lat. Injíexc^ 
Vel adlatusnavígare3wcl navim aquasfcindere+ 

[TRINCAS, LOS CABOS. £n Ja Náutica es apre-

is , quando fe trincan las gí-
lapuccs al árbol. Vocab. Mar it . 

TRÍ 
tar las vuelta.1 
melgas, y ch: 
de 5ev. Lat. Funes firiciim circumvohere. 

T R I N C A D O , DA. part. paíl. del verbo Tririw 
car en fus acepciones. Lat. ConfraSius. Stri-
éiimcirctinwohitus. Injlexus. 

TRINCHAR, v. a. Coi tar , partir, ü dividir. 
Diceíc principalmente de las viandas. Lat. 
In frufta fecare. VALVERD. Vid. de Chriít, 
l ib. 6. cap. 2. Puerto el cordero aliado en 
medio , citando ios Dilcipulos en pie , le 
trincharon , y comieron à pueifa. CANC.Obr, 
Poce.f. 85. 

E l caiman mas defalmado. 
Que brazas , y piernas trincha. 
Quando encuentra una la7Nprea, 
Promete emendar fu vida. 

TRINCHANTE, parr. act. del verbo Tr in
char. El que corta, y lepara las piezas de 
la vianda en la mela. Lar.C/tajfcir.denAiMa-
giJier.SaJfur , vel ca*ptor epula'is. GUEV.MC-
nofpr. de Cort. cap. 7. Sufrir Cocinero, 
bulcar Trinchante , pagar Caballerizo , ni re
ñir con el Dclpenleio. A n AR. part.1 .lib. 1. 
cap. i . No te niego que lo f o i : mas aconte-
ccráinc lo que ai dieltto Trinchante à la mefa 
de fu amo. 

TRINCHANTE. Llaman también el inítrumen-. 
to , con que fe trincha. Lat . Exctforium^ ij, 

T R I N C H A D O , D A . part. paff. del verbo 
Trinchar. Cortado , ò dividido. "L^uSeóius^ 
excijfus. HORTENS. Mar. f .225. Dixo que 
alli humanamente trinchada efta divina co
mida , fue el alma à comulgar aHimbode 
los Padres. 

XRINCHEA. f. f. L o mifmo que Trinchera. 
ARGOT. Monter.cap.23. Para que hagan ma
yor carrera los gamos , fe ponen dos frúa-
ebéas de galgos. AMBR. MOR. lib. 8. cap.9. 
Mandó haçet üete trinchéas con fus va
llados. 

T R 1 N C H E A R . v. a. Lo mifmo que Atrinche
rar , pero tiene mui poco ufo. TORR. Philof. 
l ib . ó. cap. 3. Aunque à fu cargo citaba el 
afsiento de los Reales trinebear el cam
po y el plantar de la artillería. 

TRINCHEAÜO , DA. part. paif. del verbo 
Trinchear. Lo mifmo que Atrincherado. 

TRINCHERA, f. f. Defcnfa , qu,e fe forma 
levantando tierra, y difponicndola de mo
do , que cubra el cuerpo del foldado , è im
pedida al enemigo. Lat. Agger x vel vailum 
Militare. Pic. JUST. f.90. Pararon en una lla
nada , que citaba poco mas adelante de un 
bofque , que les fervia de trinchera, y em-
bofeada. JAURÉG. Pharf. l ib. 2. 0¿ t . 32. 

Otros llevaron tiendas ,y trincheras, 
Del remate excluyendo el Jitiofrio. 

TRINCHERAR. v.a. Lo mifmo que Atrinche
rar. Tiene menos ufo. 

TRINCHERA DO , DA. part. paíT. del verbo 
Trincherar. Lo mifmo que Atrincherado. 
BAREN jGuerr. deFland. pl. 246. Eítaba fu 
alojamiento , como fe ha dicho , junto à los 
muros de Gante , bien trincherado en una 
Aldea. 

. JRIN. 
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¿TRINCHEO » ò TRINCHERO, f. m. Plato 

pequeño , q u e í k v e , para trinchar la comi
da , ò para fervir las piezas yá trinchadas. 
Lat.Cíiíiwaj,/. HORTENS. Mar. f.233. Pero 
fi de un frafeo defairado hicieffe, fin fundirle 
de nuevo, un aguamanil excelente, ü de un 
trinçbeo, ò una flamenquilla ordinaria fa-
cafle una falvilia eftremada , raro artifició 
feria. 

j K I N C H E R O N . f. m. aum. La trinchera 
grande , ò fuerte. Lat. Ingens vallum, vel 

. Agger. BAREN jGuerr.deFland.pl.^ja. So-
brefaJía à fuera cierta punta de un dique 
maeílro , que por fu defenfa eftaba guarneci
do de un trineberán. 

•TRINCHETE, f .m. Lo mifmo que Tranchete. 
QuEv.Muf.tf. Rom.Sé. 

Guantero f u é de zancajos 
mi padre en Ocana , y TepeSy 
buen Jiervo de San Crifpin, 
por los boxes, y el trinchete.' 

TRINEO. Veafe Treno. 
•TRINIDAD, f. m. La diftinción detresP^r-

fonas Divinas en una fola, y única eíTen-
cia. Myfterio inefable de nueftra Santa Fé. 
Lat. Trinitas, atis. FR. L . DE GRAN. Symb. 
parr. 4 . trat. 2. cap. 25. §,1. Pues entre eftas 
cofai, que no fabemos de nueftro Dios, una 
es eí Mvfterio de la Sandísima Trinidad. 
M . AoE.ED. tom.r. num. 27. Us Trinidad de 
Padre, y Hijo > y Efpiritu Santo. 

[TRINIIÍAD. Religión aprobada, y confirmada 
poi Innocencio l í l . año 1198. Su Regla es 
propria , y fu Inftítuto ia Redención de 
Cautivos. Sus Patriarchas , y Fundadores 
fueron S.Juan de Mata, Do¿lor Pariíienfe, 
y S. Felix de Valois , de la Cafa Real de 
Francia. El habito de fus Rdigiofos mandó 
cl mifmoPonrifice, que à el exemplar de las 
tres revelaciones, que hizo Dios del dicho 
Orden , conftafíe de tres colores en reveren
cia del Myfterio de la Santifsima Trinidad, 
efto es , el hábito blanco, y una Cruz trian
gular de encarnado, y azul. La capa es ne
gra , 6 blanca íegun la coftumbre de las Pro
vincias. Lat. Rdigioforum Ordo fantifsimo no-
mine Trinitatis injignitus* 

Meterfe en trinidades. Phrafe , que vale futili-
zar profundamente en alguna materia difi-
cultofa , ò imponible de averiguar. Lat. Al
ta /apere, -vel temsrc difeutere. HüaTENS.Mar. 
f.224. Mucho fe mete en trinidades efte Ve-; 
taño , como folemos decir, 

.TRINITARIO , RIA. adj. EiReligiofo , ò Re
li gi oía de la Trinidad. Lat.Trmitarius. 

XiUNiTARiA. Llaman à una flor pequeña, que 
en fus hojas tiene los colores, que fon dif-
tjntivos de la fagrada Religión de laSan-
tífsima Trinidad: por ¡o que fe le dióeftc 
nombre. Lat. Flos triplici colore infígnitus* 

TRINO , NA. adj. Lo que contiene en sí tres 
cofas diftintas, ó participa de ellas. Es del 
Latino Trims. CORN. Chron. tom. j . lib. 4 , 
cap. 20. Lo que digo es, que el Dios ver
dadero es uno en elfencia , y trino en per^ 
fonas. HERN. Eneid. iib.3. f. 178. 

TRI 3*7 
Que habiendo muerto al fuerte Gerion Trino, 
Con los defpojos ,y vifioria ufano, 
Sus grandes toros por aqui trabia. 

ÍTRINO. En la Añronomía es el afpeíio » que 
fe confidera entre dos Planetas , quando 
diftan entre sí ciento y veinte grados : efto 
es, quando fegun fus longitudes fe refieren 
à dos puntos de la Eclíptica diftantes entre 
sí ciento y veinte grados, ò un tercio de 
círculo. Lat. Trinas, HORTENS. Mar. f. 22* 
Mal quedo oy con ios Aftrólogos; no im
porta 5 eftoi de parte de los Sanrbs , y aun 
dela de Dios ; hallaré feguros fus trinos, y] 
quadrados. TEJAIÍ. Leon Prodig. part. 1. 
Apolog.4, Trinos, quadrados, y textiles coa 
todos fus efeitos > para levantar, y juzgar, 
qualquler figura. 

[TRINO. Vale también lo mifmo que T r i 
nado. 

[TRINOMIO, f. m. term, del Algebra. Núme-i 
r o , que fe produce por la adición de tres 
números, ò cantidades inc.ommenfurables. 
Lat. Trinomium , ij , EiGüER.Piaz. Difc. 1$; 
Defpues la práctica de Algebra, y de Almu-, 
zavala , donde fe ven los feis binomios coa 
fus feis reciífos, los trinomios, y multino-; 
míos , perteneciendo todas eftas cofas à la 
Acithmética efpeculativa. 

¿TRINQUETADA, f. f. Navegación , que 
fe hace con foío el trinquete, por alguna 
tormenta. Lat. Kavigatio folo prora velo mi-. 
mmo. 

.TRINQUETE, f. m. El tercer árbol hacia la 
parte de proa en las naves mayores > y en 
las menores es elfegundo. Lat. Inprora ve-, 
ium minimum. LOP. Pereg, lib. 1. Por trifi* 
qyete tenia la coluna, y S.Bernardo abrazajlo» 
à ella. 

[TRINQOETE. Vale también el juego de peloíá 
cerrado , y cubierto. Lat. Spbmrifierium, i/t 
J^ÜEV. Muf.6. Rom. 86. 

Por hacerme formidable 
el diablo , que nunca duerme, 
con andar de cama en cama, 
y de trinquete en trinquete. 

TRINQUETE. En la Germânia vale camadecõtr 
deles. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat¿; 
Torus funalis. 

A cada trinquete. Modo adverbial, que vale à 
cada paíTo, ò en cada lance. Algunos dicen 
à cada triquete. Lat. Pafsim. Tertio queque 
cafu. CERY. Quix. tom.2. cap. 18. Ha: de fee 
Médico, y principalmente Herbolario ,pa-: 
ra conocer las hierbas, que tienen virtud 
de fanarias heridas, que no ha de andar el 
Caballero Andante â cada trinquete bufeando 
quien fe las cure. QUEV. Cuent. Metiólos 
en paz ; mas à cada triquete andaban à mia 
fobre tuya. 

[TRIONES, f. m. La conílelación , que los Af-: 
trónomos llaman la Urfa mayor, y vulgar
mente el Carro. Es voz Griega, quefignifi-
ca Buey 5 porque fingían > que efta confte^ 
lación era un careo tirada de fíete bueyes, 
por las líete principales eftreílas ,de que fe 
compone. Tómafe frequentemente por la 

par-
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parre Septentrional dc ia Efphera. Lop. Pc-
£c¿;r. l i b . i . 

Virgen à quien alaban Us Nactomsy 
Qusntjs ven íes Triones, 
/ ' el Sul por los AnUrcikos umbrales, 

¡TRIPA, i", f. Canal , o conducto formado de 
una membrana muí fútil, pero mui fuerte, 
en lo interior del cuerpo del animal, paia 
recibir, condiidr, y expeler los excremen
tos de! alimento. Covarr. dice que es del 
Griego Trepo , que vaie volve: , 6 dar vuel
ta, porias que dan en el vientre del animal 
jas tupas. LAI. Intcft:rrw¡:->i. FR. L . DEGRAN. 
Symb. part . i . cap. :ó . § . i . Tampoco fe ha 
tic diíi-in.uiar aqui el regalo de la Divina 
Pros idencia para con mu-Üras t n p M . 

TRIPA. Fi^uiadamcute le toma por todo el 
vientre, v con especialidad por eí de la hem
bra elevado co:. la preñe/,. Lat. l'cr.t'r, tris. 

TIUPA- LlauuM también por leuicjanzji en al-
^unos va:os i a p.^rte mas archa, y redordn, 
one eilá en n¡ediO de cilos , como en ias 
OiJa.s, jairus, tir.ajas , £xc. aunque mai co-
nuinmente íe dice panza. Lat. l'entcr. 

TKII 'A- . Llaman por i'eiT.cjan/a las interiores 
parre.-» de algunas trutas: \ m-taphi:ricamen-
TC le toma por lo interior ,quc comprcb.cr,-
dc qnalquiera otra coí'a , o por la íubílau-
cia , o miiidad de ella. V-íaí'e f: cm pre en 
plural. Lat. Interiora.Mainlía, a. ESTED. cap. 
3. Abrí aquelía mañana la bulla , y habien
do regirtrado las t r i p M dc elía , ía metí en 
el Jado del corazón , y di por bien empica
das las voces, y la ir.aU noche. 

TRIPA DEL CAGALAR. £1 interino por donde 
uitimamente te expele el excremento. Lat. 
Intejèinum eteum. Aífits, r. 

TRIPAS DEL JARRO. Llaman feílívamente ni 
vino , que le contiene deiitro de el. Lat. V i -
num in urceo* 

^TRIPAS LLEVAS CORAZÓN > QL'E XO CORAZOM 
TRITAS. Reír, que enleña la niutua fubor-
dinacion , y dependencia , que tienen unas 
cofas con oirás , y que no fe deben defatcn-
der, las que por a!¿un rcfpeto fe conílde-
raii de menor aprecio. Lar. 
Corpore atnâla valcnt > me/nbris cum membra 

htv.iniur'y 
At bene nutrito cor fine ventre caclit. 

CERV. Qnix. tom. 2. cap. ^7. Menciler ferá 
citar bien mantenidos , porque tripai íievan 
corazón, que no corazón tripas. 

TRIPARTIU, v. a. Dividir cu tres partes. Lat» 
Tripartite d'-viderc. 

TRIPARTIDO, DA. part. p^íT del verbo T r i 
partir. Lo afsi partido en tres partes. Lat. 
Tripartitasj 4, "w. 

•TRIPARTITO, ' i A. adj. Lo que fe parte y 
divide en tres órdenes, ó dalles, EÍ del La
tino Tripartitas , que fignitica lo próprio. 
MÉX. HiiLímper. Vid. de Conltantino,cap.2, 
De lo qual hace notable mención Cafsiodo-
ro en fu Tripartita hirtoria. 

"TRIPASTOS. f. m. La garrucha , que confia 
de tres rodaxas. Tofc. t o m . j . p L j i i . E s v o z 
Griega. 

T R I 
TRiPE. f.m. Tela parecida al terciopelo, y 

je d¡LVi,.£UC del en ler- texido de lana. CoJ 
varr. ic Uama Tripa en cfta voz: y oy fe con
ferva en Aragón. Lat. Pannus laneus altera 
parte vü.ofus. 

TRIPERIA. í.f. El parage, ò puefto, donde fe 
venden las tripas, para envafarlas, ó comer
las compucíUs, y guifadas con lo demás, 
que llaman mondongo. Lat. Botuíorum cau-
pon* , ft'-t pop:na. LAZAR- DE TORM. cap.4, 
Volvimc à la pofada , y al patfar por la ír;-
perity pedi á una de aquellas mugeres , y 
dióme un pedazo de uña de vaca con otras 
pocas de uipas cocidas. 

TRIPERÍA* Se toma alguna vez por conjunto^ 
ú agregado de tripas. Lat. Inteftinorum cu* 
piulus. Escoü. l'reg. tom. i . Preg.218. 

E s monóculo la quarta, 
y la quinta es il'.ím-, 
la f ixta llaman colony 
ved fib ai tripería harta, 

TRIPERO, RA. f. m. y f. El hombre, o mu-
ger, que vende tripas, ó mondongo. Lar, 
Botularius, r'sa. VILI.AI.OD. Problem, f. 5 ,̂ 
Voi à llamar dos o rres triperas, que vos le
pan alimpiar. ESCOÍ-.. Preg. tom. 1. Prcg.303. 

Vueftro Otos fon /j/triperas, 
y el vino vuefira efperan%a> 
vuejira fe fon las fruteras^ 
pero en fin las pa/ieieras 
fion la bienaveni¡tranza. 

TRIPERO. Se llama también un pano, regular-
xnente de bayeta, que fe pone para abriga 
el viertre. Lat. Ventrale, is. 

T R I P H T O K G O . f . m . La union de tres vo
cales, que no fe pronuncia mas que ur.a, para 
formar una fola íylaba. Es del Latino Tripk-, 
tongus. 

TRIP1CALLER0,R A. f.m.y f. El hombreó la 
muger, que vende tripas, y callos, de cuyas 
voces fe formó. Lat. Inteftinorum , ventris 
fm/lorum caupo, vcl caupona. 

TRIPÍLLA. f.f. dim. La tripa delgada, òfú
t i l . Lat. Inlefiinutn tenue. Ilion. FR. L. DE 
GRAN. Symb. pa i t . i . cap. 17. §.2. Antes del 
parto fe mantienen Jos hijos de ellos en ios 
vientres de las madres por la trip'illa del 
ombligo. 

TRIPLICA- (Triplica) f. f. Petición que fe dá 
rcfpondicndo à la tegunda contradidón del 
contrario. Es voz forenie ufada en Aragón. 
Lat. Ite?ata redamatio, vcl refutatio. 

TRIPLICAR, v. a. Multiplicar por tres, ó ha
cer tres veces una mifma cofa. Lat. Tri-. 
pilcare. 

TRIPLICAR. Vale también refponder en jui
cio à la fegunda inÜancia , ó contradición 
del contrario. Es voz ufada en Aragón. Lat, 
Iteriim reclamare-i vcl refutare* 

TRIPLICADO, DA. part, pail del verboTri-: 
pilcar en fus acepciones. Lat. Triplicates* 
Iterüm reclamatus, vcl refatatus. GONG. So
led. 1. 

Las duras bafas abrazaron ellos 
Con triplicado nudo. 

JRIPJTRAPE. f .m. Conjunto dg traftos rw 
di-
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v'dículos, y de poca monta: y metaphoríca-
.. mente, fe toma por laconfuíion de efpecies. 

Es del eftilo familiar, y baxo. Lat. Pertur-
; basiot vel çonfujio* 

iTRiPÍTROPA. f. £ Revolución violenta de 
las tripas. Es voz del eftilo familiar, y baxo. 
Jntsfiinorum contorfio-, vel çonvolutio, aut con" 
VUIJÍQ. 

(TRIPL1CE. adj. de una term. Lo que incluye 
en sí tres veces a/guna cantidad , u otra 
cofa. Es del Latino Triplex. FIGUER. Piaz. 
Difc. 24. Mueftra agudamente como Moy-

, fen fegun la conveniencia del mundo tríplice, 
y la naturaleza de las cofas , ordenó el 

T R I P L I C I D A D , f. £ Union , ò confídera-
cion de tres fignos , que los Aftrólogos ha
cen fobte los doce dei Zodiaco , repartidos 
de tres en tres , con lo que forman quatro 
triplicidades , que apflican à los quatro ele
mentos, llamando Ígneos à Aries, Leo, y 
Sagitario , de que forman la trípiieidad ;g-

. nea. A Geminis , Libra, y Aquário a'ercoo, 
formando de ellos ía aerea. A Tauro, Vir 
g o , y Capricornio té r reos , y coaíliruycn 
la terrea > y à Cancer , Efcorpio , y Pileis 
aqueos , y componen la Aquea. Es una de 
las dignidades , que atribuyen à los Pla
netas , quando fe hallan en algún íigno de 
los que componen la triplicidad , quecon-
yiene con la naturaleza del Planeta de 
quien tratan. Tofc. tom. 9. pl. 399* Y 405-
Lat . Triplicitas. FIGUER. Píaz. Diic. 8. Dará 
de sí bañante mueftra , fi con prudencia ha
blare de la triplicidád de los íignos. 

[TRIPLO, PLA. adj. Loraifmo que Tríplice. 
Ufáfe algunas veces como íubftantivo. Lar. 
Triplus, a, uw. FIGUER. Plaz. Diíc.15. En la 
multiplex fe halla el doblado, el triplo , el 
quádruplo,, el quintuplo, y los demás. 

¡TRIPODA > ò TRIPODE, f. f. Meía , vafo, 6 
banquillo de tres pies. Es voz Griega, y 
regularmente fe entiende por el afsiento, 
que fervia en el templo de Apolo para las 
niugeLcs fatídicas, por quien figuraban ha
blaba el Oráculo. Lat. Triposy odis. COMBND. 
fobr. ias 30. Copl. 49. Trípodas quiere decir 
mefas de tres pies. 5A AV. Empr. 29. Los 
Pefcadorcs de la Isla de Chio , habiendo ar
rojado al mar las redes , y creyendo facar 
pefeados, Cacaron una trípode, que era un 
vafo de los faenfidos , 6 (como otros 
quieren) una meía redonda de trespiés. 

[TRIPOLIO. f. m. Planta , que produce las 
hojas como las dcíGIaí to , aunque mascor-
pulentas. El tallo es de un palmo , y hendi
do por la parte fuperior. Las flores jnudan 
el color tres veces al dia , à la mañana fe 
mueftranblancas, à medio dia purpúreas, 
y à la tarde bermejas. Lar. Tripqlhn , i j . 
LAG.Diofc . l ib.4.cap.i36. Digamos, pues, 
enfurna, que el verdadero tripolio de Diof-
corides En nueftros tiempos no es cono
cido. . 

T R I P O N , N A . adj. Loque tiene muí abulta
da , ò grande tripa. Lat. Ventrofus , a , um. 
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BARBAD; Coron.Plat.4. Veamos como ilo^ 
raba la muerte violenta, y facinorofa de fu 
olla panzuda, y tripona., 

TRIPUDIAR, v .n . Danzar, Ò bailar. Es del 
Latino Tripudiare , y tiene poco ufo. PINO 
Phiíof. Epift. 10. Frag.4. Esdiferer.ee tr i
pudiar en theatro públ ico , y tripudiar ea 
cafa, y fm interés. 

TRIPUDIANTE, part, aft, del verbo Tripa-
diar. Eí que danza, ò baila. Tiene poco uíb. 
Lat.Tripudians* antis. PtNc.Philof. Epift.io. 
Frag.4. Anil dixo Socrates / que los tripur 
diar.tes eran mui aptos, para batallar, y guer
rear. 

TRIPUDIO, f. m. Danza , ò baile. Es deí La^ 
tino Tripudium? pero tiene poco ufo. FI
GUER. Plaz. Difc. 42. Comptehende toda 
fuerte de bailes, aísi antiguos, como mo
dernos , entrando en ellos los tripudios, y 
fieítas , que hacía la gente loca del mundo.' 
PINC. Philof. Epift. 10. Frag.4. Porque co
mo la Poefía es imitación en la lengua , el 
tripudio es imitación en danza. 

TRIPUDO, DA. adj. Lo mifrao que Tripón,; 
y mas ufado. 

TRIPULACION, f.f. El conjunto de lo necefc 
fario para la navegación, y lo perteneciente 
à la marinería. Lat. Navis inftmcíio i vel pa-, 
ratas, us. 

TRIPULAR, v. a. Difponer lo necefTario en 
las embarcaciones para la navegación , y 
lo perteneciente à la marinería. Lat. Navim 
inftruere , vclparare. CORR. Cint.Ub.j.f. 112. 
Yo tengo, replicó Perecíndo , un romance 
vueftro» que eferibiftesá una dama , que os 
tripulaba por viejo. 

TRIPULAR. Vale también lo mifmo , que Xa,-, 
terpolar , ó mezclar. Lar. Vermifcere. Inter
poner e. 

T R I P U L A D O , D A . parr.paíT. delvferboTrn 
pular en fus acepciones, Lat. Paratus* l n -
jíruSlus* Permixtus. ALCAZ. Chron. Decad.z. 
Año. 5. capw %. § . 5. Tripulada lo mejor que 
pudieron, al vararla, le puñeron por nombre 
Miferícordiade Dios. 

.TRIQUETE. Voz que folo fe ufa en el men 
do de hablar à cada triquete. Veafe Trin-' 
quetr*. 

TRIQUITRAQUE. Voz inventada para ex^ 
plicar cl fonido ruidofo, y como à golpes 
de alguna cofa. Lat. Sonitus ex iciibas , vel 
percuflonibui» 

JRIRREME. f .m. Embarcación de tres re-: 
mos por banda. Es del Latino Trirremis 3 yj 
tiene poco ufo. PÍNC. Pelay. lib .6. f.y6. 

O quantos embarcó la -vana muerte 
EJie mi/ero dia en fu trirreme. 

TRIS. f. m. El leve fonido , que hace alguna 
cofa delicada alquebtatfe: como el vidrio, 
&c. Lat, Subtilis fonitus fraBura. EsrtB. 
cap. 7 . Esveftidode efclavitud, y munición 
de galeotes, pues al menor tris hai un ropa 
fuera. 

Eftar en un f m , Phrafe, conque fe flgnifíca 
la proximidad à fuceder contingentemente 
alguna cofa, con eípeciaiidad de rieigo , ó 

pe. 
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peligro.Lzt.Propètfe.Feri nihil âbefe.QvtV. 
Muf .6. Rom. 7. 

En un tris cftoi mil veces 
de cumplir lo que promttOf 
y nuncjí •>p>"3'& enviarlo, 
a los dos t r í f e s me Mego* 

TRISA. Cf. Lo miftr.o que Sábalo. HUB A t ; 
Pün. l i b . ç . c a p ^ i . Pero algunos por la fe* 
mcjjnza de los nombres fucícn ¡Jamarlas ír/-

Jat i pero las tr i fas , como eferibe Kondclc-
cio, ion lo mitmo que la Alofa, llamada afsi 
de los Fnnecíes , y de los Efpafíolcs Sábalo. 

TRISAGIO.f .m. El canto de losScraphines, 
repetido tres veces el nombre Santo : y por 
excenfión le dice de qualquicr fcftivklad 
repetida por tres dias. Lar. Trifagum, ¡j. 

J R b C A . f. f. El ruido, que fe lince con los 
pies en alguna cofa , que fe quebranta : co
mo avellanas, nueces, &:c. Y por cxter.fión 
fe dice de otra qualquicr bulb, ò cílruenJo. 
Covarr. juzga fe dixo del mi fino fonido por 
la figura Onomatopéya , ò de la voz Griega 
Trifwvs, que íigmñca cíhidor. Lat. Crepi
tus , us. Strepitus. SOLD. PIND. lib. 1. § . i r . 
Sentía fumamente , que entre otras trifeas, 
y burladle dixcllcn, que fu muger le habia 
parido un hijo blanco. ALFAR, part.2. lib. i . 
cap. 4 . Llcgandofc adonde yo eftaba c<jn 
mucha grita,v tnfcx, haciendo grande ruido. 

TRISCADOR.'f .m. £1 que triiea, ó mece bu
lla. Lat. Obflrepens. lnqu;etus. 

TRISCADOR. En Ia Germânia vale fedíciofo, 
fanfarrón, a 'borotadór, ò revoltofo. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Perturba-
tor. BUttrato;: 

TRISCAR, v. n. Hacer ruido con los pies, 6 
dando patadas. Es compuefto del nombre 
Trifca, y tiene la anomalía de los acabados 
en cat\ Lat. Obftrcpere. SOLO. PINO. lib. 2. 
§ . 2 2 . Rivcndofc, ò yá por dicha trifeanáo 
de nolbtros, ò yá notificando en el beftial 
idioma à fu perdido dueño fu venida , y 
hallazgo. ERCILL. Arauc. Cant.r3.Ocl.2ii. 

Los zsíofos caballos de lozanos 
Relinchanio triícaban con las manos* 

TRISCAR. Vale también enredar > y uavefear. 
Lar. Tripudiare. Inquietare. R o D t u G . Exerc. 
tom.2. trat.2. cap. 12. Guardaos de palabras 
juglares, y ridiculas, de palabras juguetonas, 
y de andar trifiandoy y burlando. 

TRISECAR, v.a. Term.Geométr ico. Cortar,ò 
dividir alguna cofa en tres partes iguales. D i -
cefe comunmente del ángulo. Lat. Trifecare. 

TRISECCION, i ' , f. Tetm. Geométrico. La 
acción de dividir una cofa en tres parces. 
Tómafe regularmente por la divifion, 6 cor
t e , que fe hace de un ángulo en tres par
tes iguales. Es" operación tenida por impof-
fible deí ánsulo obtufo, v s^udo. Lat. T r i -

feãioyonis* PALOM. Muf. P'ut. lib. 3. cap. 4. 
Propof.13. Por no haber deícubíerto halta 
ahora el ingenio humano la trifección del 
ángulo no recto. 

TR-1^ f E. adj. de una term. Afligido , ü def-
coníblado , por algún pefar, que mortifica 
¡el ániiuo. Es del Latino Trijlis. AMBRAIOB., 
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üb.8 . eap.18. Quedó con efto tan trijls , y 
laítimado , que íacó, como pudo , arrailran-
do el cuerpo de fu hermano hafta fu Real. 

TRISTE. Vale también funefto,infeliz,y def-
graciado. Lar. Trijlis. Fmefius)A>um. MÉX. 
Hii t . Impcr. Vid . de ValentinianO I . cap. 1. 
Siempre imaginaba , y adivinaba cofas trif-
tes: y afsi huvo trijlt, y defvenmradofín. 

TRISTEMENTE, adv. de modo. Con trifte-
zajpcna, ü íenúmiento. Lar. Mcefiè* CALIST, 
v M E L i B . f . i n . No es de diferctos defear 
con grande eficacia lo que fe puede trifle-
mente acabar. B. DE LATORR. lib.3. Eglog.i. 

Tan í /^»4 , / t r i l tc tnentc fe querella, 
Qzie el monte ablanda, que detiene el rio* 

TRISTEZA, f.f . Deíábrimiento , inquietud, 
ó congoxa de la voluntad, que aprehende 
algún objeto contrario á fu deíeo, con aver-
fion infuficiente para rcfillirlc , y la caufa 
pefar , afiieción > y tormento. Es del Latino 
Triftitiá.McLfliüa. Mceror. Lop. Pereg.lib.l. 
Porque no patccieíTe à quien la comunica
ba, que aquella trifteza procedia de defec
tos íuyos. 

TRISTEZA. En la Germânia íignífíca la fenten-
cia de muerte. Juan Hidalgo en fu Vocabu-i 
lario. Lat. Sententia capitalist 

TRISTíGA. f . f . Conducto fubterraneo, por-
donde fe evacúan algunas immundicias. Es 
voz Griega , y antiquada. Lar. Tr'tfttga* 
CHROM. GEK. part.4. cap. 3. £ tornaronfe á 
cerner ios perros, c los gatos, è los mures, 
c abrien fostrrfiigas , c los caños de laCib-
dad , c facaban ende el borujo de ias uvas, c 
lavábanlo, è comicnlo. 

TRISTÍSSIMO .MA. adj. fuperl. Mui triife; 
Lar. Trifitfsimus. ACOST. Hiít. ind. Üb. 7. 
cap.23. Que ¡os miimos Demónios, àquien 
adoraba , le dieflen trifl-fsimos anuncios' de 
la pérdida de fu Reino. CERV. Nov. 7. pL 
232. Quedaron los padres de Leonora trif-
Ufiimos, 

TRISTOR. f. m. Lo mifmo queTriñeza. Es 
Voz antiquada. AVAL, Caid. de Princ. Jib. 1. 
C?p.i3. Q^ianto por mucho triftér , y derra
mamiento de lagrymas, que cada dia conti
nuaba. 

TRISTURA, f. f. Lo mifmo queTrífteza. Es 
voz antiquada. TOST. fobr. Euieb. cap. 47. 
Clanes fin confolacion lloraba por la graúda 
trljlúra , que tenia. 

TRISTURA. En la Germânia íignifíca el calabo
zo , ò mazmorra. Juan Hidalgo en fu Vo-; 
cabulario. Lat. Brgaftulum, /'. 

TRISULCO, CA. adj. Lo que tiene tres puasy 
ò puntas. Es del Latino Trifulcus. Q^EV. 
Fort. Con todos hablo , y primero contigo, 
ò Jove, que acompañas las tofesdelas nu^ 
bes con gargajo tnfulco. TEJAD. Leon 
Prodig. parr. i . Apoíog. 27. Boca abier
ta , lengua trifulca , dientes agudos, y largo 
cuello. 

TR1SYLABO, BA. ad. Dicción , Ò palabra, 
que contiene tres fylabas. Viene del La-; 
tino Trifyllabus, que íignifíca cíío mifmo. 

T R I T O N , f.m. Pez íingido con figura de hom
bre 
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V/'^le^de medio cuerpo arriba , que Ias fába-

."^las.- fíñgcn Scmkliofes del mar , . fu jetos- à 
^ Neptuno., yfuclèn.pintarIos, tocando unos 
;;V'caracoles como tromperas. Lat.Triton 7oms. 
^;XÒP. Arcad, f.88. Cubierto de ramos de co-
"r, raí ? y racimos de perlas entre varias naves, 
,ygaleras, xarcias , Tntónes, y ballenas. SAAV. 

Republ. p í . i i ó . Dando â creer, que había 
".. en .el Mar Tritones , Phocas, y Nereidas: en 

e l i i r e Hipogryplios, P é g a l o s H a r p y a s , y 
"C Efpliinges, 
l ÍRITONO. f. m. Term. de Múfica. Es un in-

' tervalo mui defapacible, compuefto de tres 
tonos , y coníille en la razón de 45. à 32. 
To fe. tom. 2. pi. 350. Lat. Tritonus, Fr-

'v çueR. Plaz. Dilc.40. Defpues el unifono, el 
dítono , íçmiduono , trítono hexachordo 
"mayor, y menor. 

JRÍTURAClON. f . f . La acción , ü obra, en 
. que alguna cofa íblida fe muele, ò reduce 
; ,à polvos. Ufafe regularmente enlaChum-
; ca. Lat.TrituratiOiOms. FR AG. Cirug. Trar. 

delas enferm.de ios riñon, lib. 1. cap. 10, 
Que en la trituración de qualquiera medi
cina fe tiene de poner delante de los ojos 

•, dos cofas. 
TKITURAR.v .a . M o l e r , ò reducirá polvos 
, alguna materia fólida. Lat. Trituran* / » 

minutifsimum pulverem reducers. 
JRIUMPHADOR. f .m. El que triumpha , ò 

logra las honras, y apláufos del tnumpho. 
Lat. Triumpbator,oris. FR.L.OE GRAN.Symb. 
part.4. crat.i. cap, 8. Por la converíion de 
las gentes , y por la fubida defte triumphal 

. dor al Cielo. PINC. Pelay. lib.3. f.41. 
E l Príncipe invencible y y beíicofoy '. 
Vd con el prejfo por el campo Hifpanoj 
Qual otro tiempo rriumphad¿r ¿lorhfoy 
Solía caminar por el Romano. 

prRIUMPHAL.adj.de una term. Lo que per-; 
tenece al triumpho. Lat.Triumpbalis,c. MÉX. 
Hift. Imper. Vid. de Elavio Vefpafiano, cap. 
j . De maneta que mereció, y le fueron da
das ínfígnias , y ornamentos triumphales, 
quales los acoftumbraban dar à los que 

. triumphaban. NAVARRET.Coníerv. Difc.33. 
, Entró por entre fumptuofos arcos tríum-
, pbales, vellido de paño. 
tTRlUMPHAR. v. n. Vencer à los enemigos 
. en batalla , fujetarlos,© desbaratar fus fuer-
- zas. Es del Latino Triumphare , que íignifiT 

' < ca lo mifmo. 
¡TaiuMPHAR. Entre los Romanos era hacer 
\ pública oñentacion de la viaoria confeguida 

, de los enemigos, entrando el vencedor con 
grande faufto, pompa,y acompañamiento de 
loldados, y Pueblo, llevando delante de los 
carros triumphales las principales perfonas 

*T .de..quienes fe había logrado la v i a o n a , y 
caminando con grande apiáufo hafta el Ca-

, pitolio , ò Templo. Lat. Triumpbalia accipe* 
, re. Ovare. AMIÍR. MOR. lib.8. cap,i8. Eí en 

los -convites fe veftía la veftidúra , que folo 
, la podia tener el que triu¡npb¿ba. 

•JRIO-MPHAR. Por exteufion lignifica falir vic-
Tom. VI . 
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toriofo én qualquier efpecie de Hd, con
tienda, 6 difputa* Lzt.-Trmmpbare. 

TRIUMPHAR. En fentido moral vale vencer, 
y fujetar las pafsiones, ò afectos , que ha
cen guerra al efpíritu. Lzt.Triampbare. 

TRTUMPHAR. Por analogía vale oftentar va-
: ñámente faufto , riqueza , ò pompa , fobre-

íaliendo en ei veftido, ò trato, u con ex-
ceiTo à las próprias conveniencias, ò cau
dal. Lat. Pompam dHcen* Ambitiosè incedere* 
Ovare. QUEV. Muf.5. let. fat.tí. 

Algunos vi yo triumphar, 
qu? yd. por cierta doncella, 
de andar; fin parat\ tras ella, 
no tiene tras que parar. 

TRIUMPHAR. En el juego del nombre, y otros, 
es_ jugar del palo , que fe ha elegido por 
triumpho , para que los demás íuvan à el, 
fino fueren los triumphos refervados. Lar. 
Viàtrkem cbartam lufariam exponere. 

TRIUMPH AN TE. parr. ad. del verbo Trium-: 
phar. El que triumpha, o fale victoriofo. 
Toma fe también por lo que incluye trium
pho. Lat. Triumpbans. Qufev. Fort. Por 
abrir la puerta a vueftros íbeorros , vol
viendo triumpbante con folo efte útil. 

TRÍUMPHADO, DA. part. paíf. del verbo 
Triumphar en fus acepciones. Lat. Trium-
pbo acceptus. MÉX. Hift. Imper. Vid. de A u 
reliano. También entre los triumpbados en
traba Tétrico , y fu hi jo , al qual el padre 
habia llamado Emperador. VILLEG. Erotiq 
Oda 2 j . 

Pues bafle lo triumphado 
de ardores juveniles. 

TRIUMPHO. f, m. Victoria confeguida de 
los enemigos en alguna batalla. Lat. Trium-
pbus, que es de donde vieoe. M . AGRÊD. 
tom. 3. num.508. Parala divina Madre por 
las mifmas razones , y por otras muchas, 
fué de finguíar gozo efte triumpho de ver 
quebrantada la antigua ferpiente. 

XRIÜMPHO. Entre los Romanos era la foíem-
túdad , y apiáufo , con que celebraban al
guna victoria, y el premio , con que honra
ban al vencedor. Lat. Tmmpbus. Mex.Hift. 
Imper. Vid. de Juftiniano, cap. 1. Llegado 
à Conftantinopla el Emperador, lo mandó 
recibir en triumpho, y con todas las cere
monias. 

TRIUMPHO. Vale afsimifmo el vencimiento en 
qualquier difputa , ò controveríia. Lar. 
Triumpbus. Viéforia, te. 

TRIUMPHO. En fentido moral íignifica la vic
toria del efpíritif contra las paciones, ò ef-
tímulos de la carne, u otro apetito. Lat. 
Triumpbus. Viãor i a, PiNT.Diai.de laverd. 
cap.6. Allí beberemos del fuave contenta
miento , que configo trahe el triumpho, que 
alcanzamos de nofotros inifmos , vencien
do nueftros apetitos. 

TRIUMPHO. En eftilo baxo, y jocofo llaman 
. al tornifeón: y afsi dicet^Te daré dos trium-

, phos. Lat. Manus verfa iéius. 
TRIUMPHO. En el juego de naipes fe llama la 
, carta del palo , que ha falido , ò fe ha elegi-

Z z uo, 
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do , para Jugar de l , la qual c privilegiada» 
y vence à quaiquicra de los otros p.iios, 
quando Le juegan , y citando fallo , gana l i 
echa una cai ra del triumpho : enne Jas mif-
mas cartas detiiumho hai cambien lu ma
yoría : y aísi la cfpada gana à Ja inaliíía, 
y e í h al bailo , y el balto ai rey, o punto; 
y afsi de las demás carras fegun la calidad 
de los juegos. Lat. Cb.irta iufori.i v i ã r i x . 
ALFAR, parr. 2. lib. 1, cap. 5. Pudiéramos 
facilmente ganar el juego, mas quien lino 
es mi dcfdivha lo pudicia perder, llc\an
do rales criumphosen la mar.oC ESQUIL. R.im. 
Koin. 255. 

Huye, niñn , de >u¿Ucntes> 
QÍÍ: en eji: jt*e¿p de j.ywi 
}\<?jlcwpc f/triumpho de efpad.is 
Pc'it^t:jfu âc fero ir. 

XRU\\;;!!:O. Llaman también à un juego de 
naipes lo ni i sino que el del burro. FIGUÉR. 
Pla/.. Diíc.66. Los naipes , con que fe juega 
à priinc: a , cientos triumpho, vucUo¿, po
lla, rcir'.HÍ;i,6Vc. 

T R I V I A L , adj. de una term, que fe aplica à 
el camino tuliado , y llano. Esdel Latino 

TRÍVMI.. Se toma también por lo que es vul 
gar, conum , y Libido de codos. Lat. T r j -
vi.dis. Lvu». Pcreg. iib. 5. Entre losOiiegos 
fue trivi.-J adagio. 

TR1VIALIOAIX l'.f. Vulgaridad recibida por 
todos, llaneza, o ingc.-.uidad nimia c a í a 
execución de alguna cola. Lat. Trita res, 
veiva/garis. F.icuitas^ atis, SOLD.PIND. l i b . I . 
§ . 11. Pcídunciemc la trivialidái de con
tarla, pues no es cazón', que fean todas tra
gedias. 

TRIVIALMENTE, adj. de modo. Comun-
rrcme, frequentemente, Lat, Pafsim* Frc-
quentcr. Vulgaritèr, 

TRIV IO, f. m. La divifíon de tres caminos. 
Es del Latino Trivium. 

TRIZA, f. f. Pedazo pequeño , ò partícula di« 
vidida de algún cuerpo. Lat. FartíctUa, 4. 
Mica , a. 

TRIZA. En la Náutica vale cuerda , ò maroma. 
Lat. F¿tnij tuuticus. CÉSPED. Gerard, part . i . 
Diíc. 2. Halla que habiendo echado de la 
Almiranta una tr iza , entre los que por ella 
de la vecina muerte fe libraron , fue el 
uno , y juntamente al Granadino Caba
llero. 

Hacerle trizas. Pluafe mctaphórica , que vale 
lo mifmo que Deltrizarle. 

JKOCABLE. adj. de una term. Lo que fe pue
de permutar, ò trocar por otra cofa. Lat. 
Permutabais , e. NAVARR. Man. Comeré, de 
Camb. num. 51. El dinero en quanto es co
fa vendible , trocable, ò comutable por otro 
contrato, es mercadería. 

TROCADOR,RA. i . m . y f . Laperfona,que 
permuta , ò trueca una cofa por otra. Lar. 
Permutator. NAVARR. Man.Comerc.de Ufur. 
num. 26. Todo comprador, todo arrenda
dor , todo trocador que dá algo menos 
del juíto precio mas baxo paca paga de eüo . 

T R O 
es ufurarío. HORTENS. Quar. f. I D I . Ders 
ramo el dinero de los banqueros , ò tro
cadores de la moneda , y dió a las mefasdel 
pié, 

TROCAMIENTO, f. m. Lo mifmo que True
que. Es voz antiquada. F.HCRR. fobr. el 
verf. 10. del Son. 2. de Garcil. En nueftra 
lengua fe podra llamar la alegoría permu
tación , 6 trocamiento de ias voces ai fen-
tido. 

TROCAR, v. a. Permutar, u dar una cofa 
por otra , transfiriendo reciprocamente ci 
dominio de cila. Puede venir del Griego 
Trochos^qwc figniíica vuelta,y tiene dos ano-
mahas , una de los acabados en car , y otra 
de mudar la o en ue en algunos tiempos, y 
perfonas: como, Aquel trueca, trueca lu , 
yo trueco, Cxc. Lat . Per?nutare. AVBR.MOR. 
lib. 8. cap.4S. Y ¡evantandofe aci mui ciueí 
guerra , yo troque la vida por la muerte. 
ÒALAZ. Dh M b M i o / . C-a;d. Mend. lib. 2. 
cap. 56. hl Rey D. Alonfo el üabio pulo cu 
platica el trocar cíVos palacios de Santa f é 
por unas cafas à la Parróchia de S. Mar
tin. 

TROCAR. Vale también vomitar , arrojar por 
la boca lo que te ha comido. Lat. Evo me re,, 
CJiibv. Tir . la Piedr. Mala ieñal es de vida, 
y de cltóm.igo , quando (e trueca quanto 
le come, Romuc». Exeic. tom. 1. t ra t . i . cap. 
i B . AÍM como el no recenee uno en el eíió-
niago el manjar corporal, que come, fino 
trocario luego , es enfeimcdad grave , y pelí-
grofa. 

TROCARSE, v. r. Mudar el genio , natural, 
ü coílumbrc , üguiendo diílinto modo de v i 
da , que ci que le llevaba. Lat. Mutart. 
Converti. AMUR. MOR. lib.8.cap. 19. Y no es 
trocxrfc, ni perverutle , molhar algunas mu
danzas. 

TROCARSE. Se toma también por mudar con 
otro el afsiento. Lat. Sedem per-rutare. 

Trocar el caballo. Phraíe , que vale mudar, ò 
volverle de una mano à otra. Lat. In ahetum 
iatus verteré , vel ion-verteré. 

A la trocada , o trocadiila. Modo adverbial, 
que vale en contrario fentido del que fuera, 
6 fe entiende, y también vale con Fruequc» 
Lat. Contrâ. Econtrario. 

T R O C A D O , DA. part. paíT. del verbo Tro-i 
car en fus acepciones. Lat. Permutatus. Con-
ve'fus, FUENM. S. Pio V. f. 10. Efperaba, 
trocado aquel hombre , le había Dios de ha
cer inftrumento de la (alud de muchos, 
CERV. Períil. l ib. 2. cap. 10. Confirmaron 
fer verdad quanto había dicho , elpecial-
mente en lo de fus trocadas aficiones. 

T R O C A T I N T E , f. m. Trueque , ò cambio 
ridículo. Hsdeleftilo vulgar. Lat. Ridicula 
permutatio, 

TROCHA, f. f. Vereda , ò camino angofto, 
que atravielfa el real, y fuve como de atajo, 
para ir à alguna parre. Pudo decir fe de la 
voz Griega 'Trochos, que fignifíca vuelta.Lar. 
Semita, ¿e. 'Trames, tis. ALFAR, part, 2. lib, 3. 
cap. i . Huyendo del mal , que me pudiera 

fu . 
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fuccder , fali dc Barcelona por fendas, y vè-

r redas de Lugar en Lugar , y de trocha en 
:L trocha. 

JROCHAICO. adj. que fe aplica al verfo de 
- la Poesía Latina, que confta de fíete pies, 

. ' en el quai todos los menores fon trócheos, 
y demás efpondéos, ò yambos à arbi-

- trió. Pronuncíale la ch como K. Lat. Tro-
íchaim. C. LUCAN. Difc. de la Leng. Caftell. 
Cuyos pies parefeen conformes al vetfo 

^tweháicQ , que ufan ios Poetas Lyricos. 
TROCHEMOCHE. Veafe A trochemoche. 
JEKOCHEO.f.m. Pié de la Poesía Latina, e l 
- qual- coníta de una fylaba larga , y otra bre-

ve. Pronunciafe la cb como K , y es voz 
v Griega. Lac. Trocbaus. FIGUER. Plaz. Dííc. 
¿105. Ellos fon los que hacen con fus me-
r vtros refonar los montes , y las felvas con eí 
í harmoniofo fonido de los dády los , efpon-
„ déos, yambos, trockéos* 
fJ^OCISCO. l . m . Trozo , que fe hace de la 
ÍÍ maíía , formada de varios ingredientes me-

dicinales , y fe dífpone en varias figuras; y 
. ¿ e eilosfe forman defpues las pildoras. Es 

Voz Griega , que vale cofa redonda, porque 
Megülarmentc fe les dá ella figura. Lat. Tro-
- shífeus. QJEV. Eort. Y no debe nueftro í i i -

dor nada a los trocifeos de la víbora. 
pROCO. f. m. Pez lo mifmo que Rueda. 

HOERT. Plin. l ib.^. cap.52. Es efte troco una 
beftia marina , à quien llamó Rueda Eliano, 
llamado troco por moverle al rededor. 

¡TROGLODITA, f. m. Hombre bárbaro, y 
cruel. Dixofe afsi por femejanza de los que 
habit .n en la Ethiopia en cuevas barbara-, 
mente , y negados al comercio humano. 

- También llaman afsi al mui comedor. Lat. 
' Troglodita. 
JTROMPA. f.f . Inftrumento marcial comun

mente de bronce , formado como un cla
rín , con la diferencia defer retorcido, y dc 
mas buque, y v á en diminución deíde el un 

• extremo al otro. Lzt.Tuba, <e. Cornu. Buc-
ciña, a. CHRON. GEN. part.3. cap. 19. E ve-
tiien tañiendo trompas , c añañles. CAU5S 

; Qom. La Señora y la Criada. Jorn. l . 
Quantos 

iluftres Italia tiene, 
daban con las rotas hajias 
de uno en otrofrefno fuerte 

jiechas à Amor, una trompa 
fono • 

¡TROMBA. Se llama también la nariz del EICJ 
phante , por fer larga , y retorcida como la 
trompa. Lzt.Probofcis, idis. MARM. Deftrlpc. 

• l iba , cap.23. Yen e l extremo alto del ho
cico una trompa, con que come, y fe rafea. 
TEJAD. LeonProdig. part.i . Apolog. 3. Fu-
riólo el Elephante cogió con la trompa la 
tortuga, y tiróla. 

ff^oMPA. Se llama afsimifmo un trompo gran* 
de, que tiene dentro otros pequenos, que 

^ a l tiempo de arrojarle , para que baile , an-i 
dian igualmente. Lat. TrocbusJ. Turbo, inis. 

JROMPA MARISA. inftrumento Múfico , que 
fe toca con acco. Confta de una lola cuer-. 
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'da , ò bordón largo , debaxo del qual al câ ; 
bo inferior fe pone una puentecilla movi
ble , que pueda temblar quando fe tañe Ja 
cuerda : y à efte tiempo fe arrima à la cuer
da el dedo pulgar de la mano izquierda, fin 
que la apriete ni comprima, è hiriéndola 
con el arco , hace un fonido mui femejante 
al del clarín. Tofc. tom.2. pí.419. Lat. Bar-, 
hitos nsrvo único tubam refonans. 

A trompa tañida. Modo adverbial, que expli
ca la forma de juntarfe uniformemente, y à 
un mifmo tiempo todos los que fon convo
cados à algún fin por el toque de la trom
pa. Ufafe en la Milicia para fus exercícios, 
marchas, abances, acometidas, retiradas, y 
lances femejantes. Lat. Tuba fonitn, vel j ig-
no dato. 

A trompa tañida. Por translación fe dice del 
que inrempeftiva , y atropelladamente falq 
de algún lance. Lat. Dato figno. 

A trompa, y talega. Modo adverbial, que va-? 
le fin reficxion,orden, ni concierto. Lat.Co»-. 
temptim. Inordinate, Prtepojlerh 

TROMPADA, f.f . Golpe dado con la trom
pa. Regularmente ic entiende por el encon
trón , que dán dos cara à cara , dandofe en 
las narices. Es del cftüo familiar. Lat. lãusf 
vel percufsio oris ad os. 

TROMPAR, v. a. Enganar à alguno. Tienç 
poco ufo. Lat. Fallere* Circumvenire. 

Caftigame mi madre, y yo trompófeiat. Reír, 
que reprehende à los que advertidos de una 
falta incurren fin emienda en ella fteqüen-, 
temente , ò por defeuido , ò bufeando ocan 
íiones libres de cenfura. Lat. 
E n timet; at culpas nollens vitare, minantis 

Cenfor>s peenas fàbdoius Ule fugit. 
CERV. Qi ix . tom.2. cap. 43. Eucaxa , enfar
ta, y engila refranes, que nadie te vá à ia 
mano: Caftigame mi madre, y yo trompófelas-

TROMPAZO. Lm. El golpe dado con el trom
po, ò con la trompa: y por extei^ííon fe di
ce de qualquicr goipe recio. Lat. Ingem 
ifíus. 

TROMPERO, f. m. El que hace , ò tornea 
trompos para jugar los muchachos. Lar. 
Trochorum artifex. Pic. JUST. f. 258. Si otra 
vez me mira al roftro, ni eftampa el pié 
veinte y cinco jpaíTos de mi puerta , le ha
ga yo al trompéro trompón. 

JROMPERO. Se toma también por el que en
gaña : y afsi dicen, Amor u o m p à o . Lat. 
Falfus.Deeipiens. 

TROMPETA, f.f . Lo mifmo que Clar ín , 0 
Trompa inftrumento de guerra. 

^TROMPETA. Se llama también la perfona, que 
la toca por oficio. Lat. Tubicen , iniu Bucci
nator, oris. INC. GARCIL. Hift. de la Flor. l ib. 
3. cap. 38. Un caballo de un trompeta , lla
mado Juan Diaz eftaba muerto de una 
flecha. CALD. Com. La Señora , y la Criada.; 
Jorn. i . 

T ofreciendo 
el premio à tujol luciente^ 
ton el trompeta otra vtz, 
me fall Jin conocerme* 
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Pobre trompéta. Expfcfsión, c o n r e é í ft-dct 

precia à alguno, y fe le rota de hombre 
baxo, y de poca utilidad. Lar* jtOis homo, 
vel dcfpicab'dh. •ív•-' 

TROMPETEAR, v.n. Tocar la trompera, de 
cuya voz íe forma. Es voz jocofa. JLaí. T * -
bamcar.ert. VILLAV.Moích.Cant.j.Od. 18, 

Lts limites dexô âe ta Mofcbéa, • 
Ten f u caballo por el mundo treid, 
T por todas las partes trompetea* 
E n fon, que à los vivientes alborota. 

JROMPEI ERO. f. m. El <|uc por oficio to
ca la trompeta. Lat. Tubicen. AMBR. MOR. 
Jib.^. cap. 4. Tritones fon como trompeteros 
del Dios Neptuno , à quien la vana Genti
lidad tenia por-Dios , y Señor de la mar. 
BARUAD.Coron. plat.8.Epift.i8. hosTrom-
petéros fon miniftros de Mane, los fuciles de 
la fragua de Vulcano. 

TROMPETILLA, f. f.dim. La trompeta pe
queña. LauBxiitSj vel parva tuba. 

TROMPETILIA. Scllamaun inftrumciuoàmo
do de uompéra, de plata , u otro metal, 
que firve , para que los que fon fordos per
ciban la voz en fuerza de ir mas recogida. 
Lar. Tuba auricufaria. ALCAZ. Chron. De-
cad. 4. Año 2. cap. 1. § . 4 . Habiendo eu-
fordecido en fu ultima ancianidad , fe'va-
lió de una trompetilla, para oír las confesio
nes. 

JTROMPETIIXA. Significa también el agúijori-
cillo , que tici.en cierta efpecie de ¿of-
quitos en la boca, con que pican agirda-
mente, y volando hacen un zumbido cíifi-
dofo. Lat.CW;<w fpiculumfonans. Q¿EV. Muf. 
é.Sonet.23. 

Trompetilla , que toca à bofetadas. 
Que vienes con rejó i contra mi cuero. r 

tTROMPEZADURA. f. f. La acción, ò í ã o 
miínio de tropezar. Trahcn cfta voz Kcr 

• brixa, y el P. Alcalá en fus VocabuIaritÀ, 
y es antiquada , como también el verbo 

1 Trompezar. Lat. Pedis offenfio. • 
[TROMPiCAR. v. n. Tropezar con fréquen-
• cíà', y violencb. Viene del nombre Trom

po. Lat. CefpitMre* INC. GAKCIL. Hi ft. de la 
Flor; lib. 5. part. 2. cap. 5. Le hizo Ufróiu-
picando mzs de veinte paübs,y cayónraerto. 

' ALTAR.part.2.lib- J.cap.-S. Maseradeéar-
nc i à cada paño trompicaba, y mochas veces 
caía, * 

^TROMPICAR. Vale también pafíar alguno fin el 
orden debido al oficio, qac à otroperre-
ncría ,7 en efte fentidó es verbo adivo. Lat. 
AnteponmJraferre. 

iTROMPXCO. f. ro. Ló mifma que Trompo. 
Ta JAD. Leon Prodig. part. 1. Apolog. jtf. 

- Con furor tan continuo i qúe lós miíera-
bles corazones, peonzas, ò irompicos y an
daban fin un inflante de quietud ai rede-
dór. - ' • • J -

'TROMPICON, f. m. Lo mifmo; que Tròpe^ 
• zórt . • 
JROMPILLAR. v. n. Lomifmo^ifeTrompi-

car. Trahenio Nebri ja , y - ^ ^ t a f t j l en fus 
Vocabularios. ^?}.-:- \ 

TRO 
TROMPO. Cm, Inftrumento , con que jue

gan los muchachos » y lo mifmo que Peón, 
TOÍT. fobr. Eufcb. ĉ p. 40. Los niños mas 
aman untrompo^ con que juegan, queveinte 
doblas , ò cofa de grande valor. 

TROMPO. Se toma también por lo mifmo que 
Peonza. HEKN. Et;eid.lib.7.f.i58. 

Qual fuele el trompo de! torcido azote 
Herido andar , volando à la redonda,. 

Vonctfc como un trompo. Phraí'e, que vale co
mer , ò beber hafta hincharfe. Lat. Cibo , vel 
potu oppleri y vel repleri , fa t iar i . 

TROMPON, f. m. aum. Li trompo grande.Lat. 
Tbrocus ingerís* 

A trompón , ú de trompón. Modo adverbial, 
que vale fin orden , cuncierto, ni regla. Lat. 

- Incotnpofitè. Inordinate. Sine modo* 
TRON. f. m. El fon ido , ò eftruendo, que 

forma el tiro de qualquier machina bélica. 
Pudo decirfe por la figura Onomatopéya. 
Lar. Son.'tus. Boatusj us. Fragor, or:s. 

TRONADA, f.f. Tempeftad de truenos. Lat. 
TonattOy onis* 

TRONADOR,RA. adj. Lo que truena , ò 
caufa ruido: como el del trueno. h t̂.Tonans^ 
antis. LOP. Coron.Trag.f.27. 

Tal vez. con polvo tronador derriba 
La cierva por los valles fugeiva. 

TRONAR, v.n. Hacer, ò Tonar lostruenos» 
Es del Latino Tronaré , que fignifica ello 
mifmo, y tiene la anomalía de mudar la o 
en ue en algunas per l onas, y tiempos: como 
Yo truene , aquel truene , truena tu. Lar. 

' 7Vwrfri.SAAV.Erapr.24. Quando tronaba, re-
conocía fu temor oua mano mas poderófa, 
que le podia caftígar. CERV. N0V.5.PI.172. 
Q^indo tronaba , temblaba como azogado. 

TRONAR. Por extcníion vale dcípedir, ó cau-
far ruido ¿ ò cftallido, como es el de las 
armas de fuego, quando fe difparan. Lati 

- Tonare, Fragore fonare* ESPIN. Art. Ralléft. 
lib. i . cap. 16. La buena pólvora no ha-de 
tronar mucho, el ruido ha de fer mui breve, 
y que fe ddàparezca à priefla del oído." 

Por lo que pudiere tronar. Phraíe, que vaie lo 
mifmo i que por lo que fucedicre , ò acae
ciere : y es un modo de prevenirfe, para 
que no coja defeuidado. Lat. Nefortè accidat, 
v e 1 incidat, aut evenidt, 

TRONANTE, part.ad. del verbo Tronar. Lo 
que truena. Lat. Tonans, antis* Lop. Gire. 
Çant. 1. f.25. 

Toldo previene al mar nube tronante. 
Cerrando por las olas el camino 
Con promontorios líquidos delante. 

TRONCAL, adj. de una term. Lo que perte
nece , ò procede del tronco. Aplícafe en 
•lo foienfe al género de bienes, que no fe 
incluyen en la íucefsión regular , fino que 
bufean, y requieren perfona de la famíüa 

• por fuceíTór. Lar, Adtruncum pertinens, vel 
^ ex tilo proceden*, 
TRONCAR, v.a. Cortar parte del'cuerpo de 

alguna cofa. Dicefe cop propriedad déi cuer
po- iiumaho, que fe le'corta ia cabeza, à 

- gero tniembr©;- Vleus ^Lastino Truncare» 
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^ ^ ^ u c fígtíi&alomifmo, y tiene la anomalía 

, ide ios acabados en ¡MÍ», BAREN , Guerr. de; 
t ÇlaTid.pIvijs. Si la muerte no los tramára, 

- "HO había duda , que à lómenos en GJanda, 
..y Zelanda los viera con felicidad reducidos 

álfin^qjie efperaba.CIENJF. Vid.deS.Bor;. 
Jib^a.cap.^. § . i . Echó à galeras à los com* 
pnetos f y algunos Nobles al cuchillo, cu-
yos filos no cortan el honor, ni manchan la 

-üjefpiración, que troncan. 
ÍFRÇNCÀR. Metaphoricamente vale interrum

pir , ò cortar el hilo de alguna oración, 
^. . íexto, u difeurfo, dexandoíe con íentido 

imperfedo, y finieftro del próprio, y literal. 
^ È i c e f e mas frequentemente Truncar. Lar. 
.tHÂhrumpcre. 

• 4'ftONCADO>DA.part. paíT. del verbo Tron-
i ear en fus acepciones. Lux.Tru/Jcatus^yUm. 
•Í̂ OLD. PIND. lutroduc. Cuyas hebra.squedan 
. aqui troncadas, por dar principio igual ai 
. prometido intento. CALD. Aut. Las Ordenes 
jrjdilitarcs. 

T vamos à que yâ un* 
• vez. introducido dentro 
- de los fueros de la vida? 

bien que troncados los fueros» 
^RONCHAR, v, a. Partir, ò cortar algúns 

• V ^ cofa por el troncho, ó. tallo. Dicefc parti-
cularmen-te de la hortaliza , que le tiene; 

. i .aunque también fe. extiende à fignificar» 
partir^òdividir con fuerza otra quaíquier cor 
fe. Es formado del nombre Troncho. Lat. 
truncare. D f espere. FR. L . DE GRAN. Symb. 
.part.i. cap.21, 'f ronchando la hierba ÇQQjíug 
:Ídientecilios. JACÍNT. POL. pi.iSz. _ ! . 

Nunca el Francés Nebtiíhnr . 
ni.Tamarindos de Algalia, 

. fatal cucbiila. de Enero. 
—„. - os arranque , tronche , y parta* 

. R O N C H A D O , DA. pact, pall', dei verbo" 
7?..;.. Tronchar. Loafsi partido , ú cortado por 
.-- ikíeltroncho. Lat. Truncatus* Difecrptus. 
i ' ^ R Ò N C H A Z O . f. m. aum. Troncho grande, 
.'-L. -..Tomafe regularmente por el golpe , que íe 

i í d á con algún troncho, ò tirándole defdc 
>*f-.lejos j ò dando con él de cerca. Lat. Stipitis 

J&Urunci j vel caulis i¿his. 
y- '^ÉLONCHO. f. m. La vara, ò efpiga, que 

/ .tienen las hortalizas, y en que producen las 
: ; í^Jaojas, Ia qual corrcfpondc a tronco en los 
"/^-a£boles.Lat.^^«.CflW¿j.T^r /8j .B.A^GENS, 

• Rim.f.262. 
Que royendo mos tronchos fe abjlenia 
De lo bueno ,y repuefto i porque el hijo 
Se acreditafle con la demaf/a. 

•Brabo trombo de mozo. Exprcfsión familiar, 
•/ con que íe explica la robultéz, y buena dif-
:- >pofición de algún mozo. Lat.raiens, Eleg&nf 

rhqtíe juvenis* 
. T R O N C H U D O , DA. adj. que fe aplica a las 

••hortalizas, que tienen gruetío, o íargq el 
. Z troncho: como berza tronchuda , repollo 

: '.rronchudo,&c. Lat. Font ?vcl valido caulice-., 
fivefttpitegaudens. . . , . , , 

IROHCO-C m. La parte mfeuor de los arbo-
: : % v y plantai,.dura, y fóüda^cfdc eí íueio. 
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•, hafta donde fe divide en ramps. i-Es del Lat i

no Truncíis, ÍR. L . UB GRAN.Symb- part . i . 
cap.26, Eí árbol fube el humor de las raices^ 
y tronco à las ramas; mas aqui por elçon-
trario fube el liquót del manjar de las xgtr 
•mas al tronco. TEJAD. Leon. Prqdig, paçc.i,. 
Apolog.11. Los pies fe cubrieron de tierra, 
y convirtieron en raices, él cuerpo en tron
co y los brazos en ramas. I 

TRONCO. Pot analogía fe llama el principio, 
ò padre común de quien procede alguna fa
mil ia , por Uamaríe árbol eí que fe.forma, 
para figurar, ó díftinguir los Parentefcos, 

. y defeeadencias de çlla. Lat. stirpsí MÉX. 
Hift. Imper. Vid. de Theodofioll. cap. 2* 

• Delte Theodoríco Primero deiciende la raíz, 
y tronco de los Key es de Efpaña.Rox. Com. 
Cafarfe por vengarfe. Joro. i . 

Pues no ha tenido 
en veinte años de cafado 
ramas de fu tronco altivo. 

TRONCO. Se llama también el cuerpo humano^ 
cortada la cabeza , piernas , ò brazQS. Lat, 
Truncas. Mutiíuj, Lpp. Pereg. lib. 5. Tirán
dole de las piernas , también le pareció, que 
le faltaban , y que había quedado el cuer
po tronco ñn ellas. -TbjAD» Leon Prodig. 
part. 1. Apolog. El cuerpo de Holoternes 
tronco en una cama , y íu. cabeza fobre los 
muros deBetulia. 

TRONCO. En fentido moral fe toma por hom-: 
bre infenfiblç , mut i l , ú defpreciabie. Ufan 
de efta voz regularmente los hombres vir-, 
tuofos, que conciben, y hablan humilde
mente de sí mifmos, como por delprccio» 
Lat. Truncus. tnfruSiifera pars. Muñ. M . Ma-
xian. Hb.i.cap. 1. Echaba de vér cl Demó
nio las grandes mercedes, que el Señor me 
hacía, y que había dé fervirfe deíle troncoy 
para cofas de fu Gloria. 

PTRONCO. Ufado cómo adjetivo, fe roma al
guna vez por lo mifmo , que Troncado. Lar. 
Truncus, a, um. TORR Phüof, lib. 7. cap. 7. 
Los dichos Jueces, junto con eftar troncos 
de manos , eftaban fiemprc mirando al 
Cielo. 

Eftar hecho un tronco. Phrafe , con que fe ex
plica , que alguno eftá privado del ufo de los 
fenüdos, por algún accidente , ò porque eí l i 
profundamente dormido. Lat. Senfu priva-, 
tus, vel alté fopitus. 

JRONCON. f. m. aum. El tronco de árbol 
mui grueífo , ó algún pedazo grande de él. 
Lat. Ingens truncus. HERN. Êneid. Hb. 8. 
f. 179. • , 

Lanzaba robles % cepas ^ troncones, 
Entinas , y grandijsmos peñones. 

TRONERA, f. f. Agujero , ò abertura, que 
le hace en las baterías , 6 ataques, para dif-
parar la artillería , y reconocer los;' movi
mientos del enemigo, feguros de íer ofen
didos. Viene de la voz Trueno.: f^aç. Muri 
apertura. INC. GARCIL. Hift. de la Flor, lib.3. 
cap.25. La cerca llena de tronéras, para t i -
rar las ¿echas à los de fuera, Rox, Com. Per-

'' files, y Segifmunda. Jorn. 3.. 
A 
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i í ¡a retrabida luz, 
que las doradas efpbéras 
por ttonctas dt zafir 
lumbre a lumbre reverberan. 

TRONERA. SC llama por femejanza la venta
na pequeña, y angoíta, por donde entra cf-
cafamente la iuz. Lat. FentJieUa^ 

PTRONERA. SC llama también la perfona def-
baratada en fus acciones, ò palabras, y que 
no lleva m é t h o d o , m orden eneíias. L i t . 
Caput cerebro vacuum. 

TRONERAS. SC iíaman afsitnifmo los agujeros 
pequeños , que en forma de vcnramüas hat 
en ias mefas de trucos. Lat. VentfiüU. Ar~ 
cuatét portal*. 

TRONERA. Llaman también un cariucho pe
queño de pólvora, tres, ò quatro veces do
blado , y arado, que uíán los muchachos 
por juego.el que,al difpararlcdá tantos tro
nidos, como tiene dobleces. Lat, Pvpyraieus 
globulus nitrato pulvere infartus. 

TRONGA, f. f. Voz de la Germânia, que fig-
* niñea la manceba ,ò dama delguftu. Lat* 

Ptiltx, cts. Scortum, (.Qi;cv.Muí.6. Rüm.l l4 
Sepan quantos, fepait quantas 
oyeren aquefias votes, 
b'jfconesy que arrullan trongas, 
trongas, que arrullan bufiones, 

TRONIDO, r.m. Lo miimo que Trueno. l a t , 
Tortitrustus. EspiN.Efcud. Rclacx. Deíc. z i . 
Como aquella armada había dado tan gran
de tronido , todos guftaban de ver tbloado^ 
de ella. VALVERD. Copacav. Sylv.a. 

E n fin rompe feroz,) y las entrañas 
Como a cerúlea víbora en tronidos. 
Meteoros U rafgan atrevidos. 

TRONITOSO, SA. adj. L o que hace raido 
de truenos, ü otro femejante. Es voz in
ventada. Lat. Boans. Refonans. ESTE B. cap. 9. 
Yá me parecía , que el tronitéfo bronce fui-; 
minaba fobre mi tus carniceros eitragos. 

TRONZAR, v. a. Romper , quebrar, ò hacer 
pedazos. Lat. Confringere* Frangere. VILIAG* 
Erotic. Eleg.y. 

Aqui desea la cepa dtfgajada, 
Alli el tierno raigón fin piedra tronza: 
'Que es befifa elna faber eftimulada. 

TRONZAR. Vaie también hacer un género de 
pliegues mui menudos, é iguales en las bal-
quinas, ò guardapies, en donde fe echa la 
alforza, y dexa e¡ veftido mas airoíb. Lat, 
In rugas piteare, 

TRONZ AtX>>- DA. part. paff¿ del verbo Tron
zar .«a•ios acepciones. Lí&GvnfraSlm. Plk 

i catas. 
T i l O N Z O , Z A . a d i . queie dice del caballo, 

que tiene cortadas una, ò entrambas orejas, 
deípues de haber férvido, y denota, que 

^'deicchado por in útil. Lat. Aur'tbus muttluf* 
J-OB. Obr. Poet. Rom. que empieza; 

& • Tojfcnaricn mi piquete • ; 
"T- • ayer tenia un càbafht '•><•• 

de la oreja izquierda tronzo^ 
: y de la derecha pando* •.' 

XR-OPÀ. íif. La gente Milnaç , ,» de guerra, 
»: lamines, u de acaballo ,• à dijftiacioa de los 
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Paifanos. Lat. Milites, um. GENP. Vid. de S. 
Borj. lib.^.cap. i i . § . 1. Concedióle Pio V. 
L.dutgencia plenária para toda la Tropay 
que paílaíle al Braíil à tan alta emprefla. 

TROPA. Se tema particularmente por trozo 
gente de guerra de acaballo. Lat. Equefim 
turmay vel agmen. Cobors. 

TRO?A. Vale también junta de mucha gente 
unida, y aquadrillada entre sí para algún 
fin. Lat. Turba. Caterva, a. REROIX. Selv._ 
Mi l i t . Diñanc.34. 

Porque fu ociofidjd no multiplique 
Las tropas , que fe véa de delinquentes 
Con nombre de Gitanos. 

TROPA. Metaphoricamente fe toma por la 
multitud de cofas materiales, ò immateria
les. Lut.Lumu/us. Multitudoyinis, 

En tropa. Modo adverbial, que vale juntos, 
fin orden , 6 formación. Lat. Agmine fafto. 
Catervatim. BARBAD. Cotón. Pliat.4. Dexan-
doiotodo,fubicronf»/r<í£4, y armadas tam
bién de caftañeta dcble. 

TROPEL, f, m. Movimiento acelerado, y rui-
dofo de los pies, i i de otra cofa , que fe 
mueve violentamente. Viene de Tropa. Lat. 
Strepitus, us. QÜEV. Avtf. de Priv. cap.8. En 
dtropíl de la carrera, ni fe vaya él mecieo-
do, ni el caballo ctpoleando. 

TROPEL. Por translación fignifica prieíTa, ace
leramiento confufo , ü deíbrdenado. Lar. 
PrupsrattOy vel Fefiinatio pertúrbala. 

TROPEL. Metaphoricamente vale juntajò agre
gado de cofas mal ordenadas, y colocadas, 
ü amontonadas , i i n concierto. Lat. Confufa 
tnu/titudo. MARM. Defcripc. Hb.^.cap.j^. Y, 
peleando con un tropH de gente de a pié» 
que le íàíió al encuentro. ANT. AGVST. Dial.* 
de Mcdall. pL 164. Si aísi me dixeife V.S, 
poco 'à poco lo que ha dicho de golpe jun-

• tando un tropel de colas, yo lo entendie
ra mejor. 

TROPEL. En la Germânia vale la prifsíón, ò 
cárcel. Juan Hidalgo en fu yocabuiario. Lat^ 
Cufiodia, a. 

p e tropél. Modo adverbial, que vale con mo-; 
• vimicnto acelerado, y violento, ò juntos 

muchos en tropa, ün orden, y confufamen-
te. l*aXwPr4properè. Valdifefiinanttr.Conjuñ* 
Bim ; fed inordinate. FUENM. S. Pio V. f. 23. 
Llegaron de tropél à fu celda todos los Car
denales. AMBR« MOR. lib.6, cap.22. Viendo 
pues, que losCartaginefes, cebados coa la 
eícaramuza, fe. habían efparcido , mandó ía-
lir de tropél con buen orden la emboícada. 

TROPELERO, f. m. Voz de la Germanía.que 
fígnifica el ladrón, ò faiteado!. Juan Hidal
go en fu Vocabulario. Lat. Pradojonis. Graf-, 
fator, oris. 

TROPELIA, f. f. Aceleración confufa, y def-
oedenada. Lat, Inordmataproperatioy vcl/ípj 
tinatio. COLOM. Obr. Poeí. Letr. ly r .^ . 

• ^ , Rapidamente fe arrojan^ 
y en tropelías* mñftijah 
ti impetUy con qm baxarty 
hace que vjolentat fuban* 

TROPELÍA. Se toma también por átropeí!a-; 
mien-
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Inicnto > b violencia en las acciones. Lar. 
faxatio. Opprefsio , onis. CORN Chron.Tom.2. 
Jibt^.cap.iy. Hite era eí íilma , quedaba v i -
^éa<);y movimiento à lusaLaones, y como 
el que eftaba veríado en las curias, y trope-

, c&r¿Í€ los Tribunales. 
(FROFELLAR. v. a. Lomifrao que Atrope-

llar 5 pero tiene poco ufo. INC. GARCIL-HÍÍI. 
<iela Flor. l ib . 5. parc.2. cap.5. E l qual , por
que no 1c tropcttajfc el caballo jfe metió de
bajo de un árbol. GUEV. Menoípr.de Con. 
cap. 12. A todos los que fortuna acocea, y 
tropelía , no es porque ella à Tus caías los 
fué à llamar; íino porque ellos à la Coite la 
fueron à bufear. 

[TROPEZADERO, f. m. El lugar expuefto 
• para tropezar. Antiguamente fe decia Trom-
pezadéro. Lat, Qjfenjioni obnoxium. HOR-
•TENS. Mar. f. 109. Las mifmas piedras fon 

•. las que eftan labrando en la calle , y las que 
levantan la cafa 5 y íiendo en la cafa repa
tos , y vivienda i en la calle fon peligro, y 
tropezadero, 

TROPEZAR, v. n. Encontrar con los pies, ú 
- otra cofa en algún cítorbo , que hace parar, 

ü detenerfe. En lo antiguo fe decia Trom-
: pezár. Lat. Offenders Cefpltare. RODRIG. 

Exerc. torn. 1. trat. 6. cap. 10. Porque de 
otra manera ferá como el que tropieza en 
la piedra , y porque no repara en la oca-
íión de tropezar , tropieza allí también ma
ñana. 

(TROPEZAR. Por extenfíón vale detenerfe , à 
fer impedida una cofa de otra , eftorvan-

' do el que paíTe , ò íe coloque en algún íitio, 
Lat. ImpedirL Obftacülum habere. 

OTROPEZAR. Metaphoricamente , vale deslizar-
fe en alguna culpa , ò imperfección , ò fal
tar poco para cometerla. \*zt.Offendere, HOR-
TENS. Quar. £135. Aunque parece, que eftá 
lejos la encina en raices de codicias, y de in-", 
terefes vais tropezando. 

JTROPEZAR. Vale también reparar , advertirei 
defedo, ò falta de alguna cofa , ò la dif i 
cultad de fu execución. Lat. Offendere.Ob-

- ftaculum , vel impedimntum invenirt. RO
DRIG. Exerc. tom. 1. trat. 5, cap. 16. Y no 
pareis, haftaque diga , y concuerde bien la 
obra con el defeo.y no haya en que tropezar* 

ITROPEZAR. Vale afsimifmo hallar cafualmcn-
te una perfona à otra , concurriendo en 
algún parage, donde no la bufeaba. Lat. Oc-
currere alicui. ALCAz.Chron.Decad. r. Año.2. 

- c a p . i . § . 3. Si bien tropezando/e à otro dia 
cafualmente , fe abrazaron bañados en llan
to > y en confuelo. 

^TROPEZAR. Vale también reñir con alguno, ü 
oponerfe en los didamenes. Lat. Contradi* 
cere. Contendere* Rixari. 

TROPEZARSE. Se dice de las béftias, que, al an
dar , fe luden , ò encuentran una mano con 
otra. Lat. Offenfarc. 

fcndar tropezando , y cayendo. Phrafe , que 
vale padecer varios peligros en alguna ac
ción Phyfica, ò Moral. Lat. Offenfionibas la-, 
botare fept* 
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Sin tropezar en barras, Phrafe metaphórica, 

que fe ufa advetbialmente, y vale fin con-
íideracion de ios inconvenientes, ó fin re
paro, Lat. tnconjideratè. Irttrepidè. 

TROPEZADO , DA. part. paff. del verbo 
Tropezar en fus acepciones. Lat. Állijfus. 
Attacius. ESPLN. Art. Balleft. Hb. 1. cap. 12. 
Si le aprietan con golpes (habla del taco, 
que fe echa fobre los perdigones ) como al 
primero, hacen que l'algan los perdigones, 
tropezados, y en llegando à la boca, fe eír 
pareen , y dá cada uno por fu parte. 

Conferva tropezada* La que fe hace de peda
zos mui menudos , como fe pra&íca coa 
la calabaza. Lat. Salgama minutatim dif-

TROPEZON, f. m. Lo mifmo queTropiezcn 
QUEV. Fort. Si à la rueda de mí ama fon 
tropezones, y barrancos, por qué fequexan 
de ÍUÍ baivénes. 

TROPEZON > NA. adj. Lo que tropieza mu
cho. Regularmente fe dice de las caballe
rías. Lat. Ojfenfator7oris. Offenfatrix^cis. BAR
BAD. Coron.Plar. 4. Llevaban jpues, à lagi-i 
ñeca fobre un jumento de paífo lerdo, y tro-, 
pezón à un mozo. 

A tropezones. Mbdo adverbial, que vale coa 
varios impedimentos , y tardanzas. Lat. 
IfKpcdimer.tis , vel obfiaeulis ir.terpofitis* 

TROPEZOSO, SA. adj. Lo que tropieza , ò 
fe detiene > y embaraza en la execución de 
alguna cofa. Y^X.Impeàitus, Obftarulij mora-, 
tus, Morofus, a , um. FIGÜBR. Plaz. Uiíc.12. 
Con todo diré , aunque con tropezó/a len
gua , alguna parce de las honras atribuídas à 
cfta profcfsión. 

TROPHE1STA. f.m- Vencedor aclamado , y 
honrado con tropheos. Es de raro ufo. Lat;, 
Triumpbator. VÍLLEG. Erotic. Oda 32. 

Entonces di mil bárbaras cargado 
Riquezas > dil'.gente) 
Tropheiíta de eaji el Occidente, 
Volverá a tus prifsiones amarrado 
E n una tal cadena, 
Que duerma con finido qual Sirena, 

TROPHEO. f. m. Infignia , ò feñal expuefti 
al público, para memoria del vencimiento., 
Los primeros,que lo ufaroiijfueron los Grie
gos, à cuya imitación lo hicieron también 
los Romanos. Es del h^lüoTropbamn } que 
fignifica efto mifmo. LOP. Peregr. lib-2. Oflo 
llevar las campanas por tropbéos.HERw.íincid* 
lib.10. f.231. 
Delas armas,y arnés de/pojo fuyo 
Tema un trophéo infigne un roble tuyo* 

TROPHEO. Porextenfión fe toma por lo qüó 
reprefenta algún vencimiento moral. Lat, 
Trophmm, 

XROPHEO. Figuradamente fe toma porlamif-
ttia vidoria , ò vencimiento confeguido.Lat, 
Trittmphus, i , 

TROPHEOS. Se llaman también las armas , é 
igfinias Militares , que fuelen pintarle por 
adorno. Lat. Tropaa , vel trophtta, 

TROPICO, f.m. Term. de Agronomía. El uno 
de los dos círculos menores, que íe conü-
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deran en la Efphera Cclcftc paralelos al 
Equador , ò Equinoccial, y tocan à U Eclíp
tica en lo* puntos de Us intcffeccioncs de 
¡ J mifma Eclíptica con el coluro de los Soll-
i icios:eique eftá à la parte Boreal fe lla
ma Trópico de Cancer, y el otro à la par-

• te Auttral Trópico de Capricornio. Es voz 
Griega, que íigniíica lo que d i vuelta. JLat. 
Tropicus. Pet t ic . Argén, parca, iib.4. cap,3. 

• Era fa fazón , en qaePhebo, hol'pedado en 
la caía de Sagitario, penlaba entrar en el 
Trópico de Capricornio. FiGOER.PIaz.Dífc.ó. 
Mas ei Eftio , y el Invierno comienzaa 
luego que el Sol toca los puntos de los 
TrÓpíCOt. 

TROPICO, atij. que fe aplica al cfttlo en que 
fe ufan Tropos. L&t.Tropicuj. 

TROPIEZO. í. m. Ei encuentro , ò golpe da
do con el pié contra algún ettorbo,ii i in-
pedinicnto. Lat. Offenfio. OjfcnÀicuíum, /. 
CERV. Pertil. l ib.3. c.»p.2. Llegaron ã la ma
jada de los Paftores à cofta de muchos tro-
plizos, y caídas. 

TROPIEZO. Se toma afsimifmopor lo quefir-
ve de ellorbo , ò impedimento, ó en que fe 
tropieza , tomando la caufa poc el etecto. 
"L^t.Obfluculum. Impediment am, i. ROD ai o* 
Exerc. tom. 3. trat. 1. cap. 10 . Ahi halla el 
tibio , y perczolb cfpinas, que punzan, y 
atraviclfan fu corazón i pero el camino de 
los Juftos es llano, y fin tropiezo alguno. 

TROPIEZO. En ícntido moral fe ufa por taita» 
culpa , ò yerro. Comunmente fe entiende 
por /a culpa en materia de deshoneftidad: y 
también fe ufe por lo mifmo que la caufa, 
ó el fugeto, con quien fe comete. Lat. Lap-
fus. Pericnlum. A i c \ ¿ Ghrón. Decad.2. Año 
4. cap.2. §.1. De un tropiirzb, que tuvo con 
una íeñora noble Toledana f ic ¿eíhitó un 
hijo natural. 

TROPIEZO. Metaphoricamente vale dificultad^ 
embarazo, ü impedimento, que detiene pa
ra profeguir loque fe ha, empezado. Lat. 
Objlacuium. Offcndiculum. 

TROPIEZO. Se toma también por r i ñ a , ò c h i 
mera , y por opofición en los dictámenes. 
Lat. Contentio. Rixa. 

T R O P I L L A . Cf.dim. La trópa de corto nú
mero de gente. Lat. Parva cobors, vcl &g-
men, ve! turma. CÉSPED. Phel.1V. lib. 1. cap. 
13. Antes, haciendo retirar unas troptilas 
abanzadas, fueron marchando defviados. 

TROPO, f. m. Figura Rhctótica , en qué fe 
rraslada el fentido próprio de una voz, para 
fignificác poc ella, aunque impcopriamenie, 
otra. Es voz Griega , que íigniíica Muta
ción. SAAV. Empr. 46. Qué es la eloquên
cia veftida de tropos, y figuras, fino una fai
fa apariencia, y engaño. CALO. Aut. Las 
Ordenes Militares. 

En cuyos tropos « ctirtft 
puede la imaginación : _ -
'variar lugares 7y tiempos* 

TROPOLOGIA, f. f. Introducción;, conque 
fe mezcla moralidad y dó&rina en el dtf-
curfo, ü oración, aunque fe* en materia pro; 
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phana, ó indiferente. Es voz Griega. PA
TÓN , Eloq. cap. í 1. Tropología es , quando 
lo que fe habla vá enderezado à la doctri
na de las coltumbres, ò disfrazado , ò cla
ramente. 

TROPOLOGlCO,CA. adj. Dodhinal, mo
rai , y que fe dirige à la reforma,ò emienda' 
de las coftumbres. Lat. Tropologicus, a, um* 
FIGUBR. Plaz.Difc.14. Vatios Autores apun
tan variamente los géneros de inrepreta-
ciones > porque S. Gerónymo fenala tres : la 
primera hiftorial, la fegunda tropoiógica, y 
la úkima cfpiritual. RODRIG. Exerc. tom^2. 
trat.2. cap. 2. Dice que en fentido tropoló-
greo las puertas de la muerte fon nueftros 
fentidos. ; 

TROQUE. Veafe Trueque. Es voz antiqua
da. 

T R O T A R , v. n. Andar à trote. Viene del 
nombre Trote. Menage deriva efte verbo 
del Launo Toliutare, Curjitare. Smcujfare, 
VÍM-AV. Molch. Canr.3. O^t.iS. 

Los limites dexó de Ja ^' .ffcuéa, 
T en fu caballo por c. wuv.do trota. 

TROTAR. Por exteníión vale aüdar de pileíTa, 
y con celeridad. Lat. Hííf iliut dfeurrere. 
Concurfare, GuBv .Avif .de Priv.cap. 10. Todo 
el dia no fe ocupa, fino en trotarty negociar. 

T R O T E , f. m. Un particular modo de andar 
que lleva el caballo, mas levantado que el 
paíTo regular, y menos que el galope. Co-
varr. quiere fe dixefíe del Griego Trochos, 
que vale carrera 5 pero pudo decirfe dél 
Traãus Latino. Lat. Succuffus 9 us. Tolluta-. 
iiotonis. FiGDER .PaíTag.Ál iv .y . E rayá cafi 
noche, y afsi antes que cerrara Ja efeuri-
dád, me encaminé de buen trote hacia k Po
blación. ':. 

A I trote. Modo adverbial , que vale acelera
damente , fin afsiento , ni fofsíego. Lar, 
Cu fJim. 

TROTERO, f. m. L o mifmo que Correo. E§ 
voz antiquada. Lat. Curfor , oris. CHROK^ 
DEL R. D . JUAN EL I I . Año 29. cap.123. V i 
no j2 jornadas, no de Reina, mas de trotéro* 
Z u ñ i o . Annal. Año 1478. num. 5. Incluyen
do en íü perfbna à fus hermanos Pedro Vaz
quez de Saavedra ,Trotèro mayor de Sevilla-
(como Correo mayor.) 

T R O T I L L O . f . m. dim. £1 rtote algo ligero. 
Lat. Qurfus. CERV. Quix. tom. 1. cap.15. Sa
liendo.... de fu natural paflb , y coftümbre, 
fin pedir Ucencia à fu d u e ñ o , t omó un/ra-
tillo algo picadillo. 

TROTON, N A . adj. que fe aplica al caballo, 
ó beftia, que fu patfo regular es el trote. 
Lar. Succujjarius. ToUutarisy e. 

TROTONERIA, f.f. La acción continuada de 
trotar. Lai. Toflutatio. Succuffus > us. CA»TT 
SOLORZ. Fieft. del Jard. £.40^. 

...........iTràhigo las meas 
con la grân t ro toner ía , 
mas que bayeta frifaàas. 

T R O V A , f. f. Lo;mifipo;!goe Verfo. Afsi fe 
liamaba enJo a ^ ^ ü o ^ j e r o y á tiene poco 
ufo. LOP. DotOLiTisS. Àísi el que rimare 
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IxiUará Io mas perfeito Í que de hallar ftí 

'- llamáron los verfos trovas. Y por elfo dixo 
cí otro Poeta: 

Dios perdone à Caftillcjo, 
Qué bien habló dsftas trovas. 

¿TROVA. SC Jlama ahora la compoficion mé
trica formada à imitación de otra , figuicn-
do el méthodo , eftílo , u confonancia, ò 
parificando alguna hiftoria, ò fabula. Lat. 

- Métrica compofitio aliam numsris imitam. 
SAAV* Coron. Got. tom.i .Año 451.De don
de refukaron en Efpaña las trovas , y ro
mances hiftoriales. 

•(TROVADOR, RA. adj. El que trova. En lo 
antiguo fignificaba el Poeta , ò componedor 
de verfos. Lat. Imitator cempofitionh metri-
ta. Senfum invert ens. Verfijuator. CHRON. 
6EN. part.4, cap.3. £ dixo un Trouadár: i^ra-

. cias à Dios que tenemos muchos en nuef-
• tra Villa , que fon tales como aquel perro. 

ÇERV. Viag. cap.4. 
Nunca fe inclinay ò Jirve à la canalla 
Trovadora, mzlignajy trafalmeja. 

¡TROVAR, v. a. £n lo antiguo valía encon
trar con cafualidad. Oy Ce ufa en Aragón. 
Lar. Invenire. CHROM. DEL R. D. JUAN EL 11. 

• Año 29. cap. 126. Trovaron fus menfage-
- ros, por relación de los quales fueron cer

tificados. 
IFROVAR. Valía también hacer verfos. Lat, Ver* 

Jificare. CAUST. Y MELIB. f. m . Eicuchj, 
Sempronio, trovando eftá nueftro amo: ò 
hi de pura7 y qué trovador. 

ITROVAR. Vale también imitar alguna com-
poñeion métrica , aplicándola à otro affun-
to. Lat. Melricam compojitioncm alia, imi-
tari. 

TROVAR. Por translación fignifíca dar à al
guna cofa diverfo fentido de el de la intcn-

' cion , con que fe ha dicho, u hecho. Lar, 
Verborum fenfam invertere. 

j R O V A D O , D A . part. paff. del verbo Trovar 
en fus acepciones. L.u. Inventus. In alitttn 

- fenfum inverfus. Imitatus numers. 
jfROVISTA. f. m. Lo mitmo que Trovador. 

CERV. Viag. cap.4. 
Siete troviftas defde aqui divifo, 
A quien futkn llamar de torbedino. 

JROX, o TROXE. f . f . Apartamiento donde 
fe recogen los frutos , ei'pecialmcnte el t r i 
go. Covarr. dice que algunos le din la ety-

• mología ácTrogos ,Griego que vale enco
mendar , otros dicen que es Arábigo. Pudo 
también venir del Latino Traben, por tra-
herfe de la era, y otras partes à guardar, ò 
encerrar en ella. Lar. Homum, ei. Q¿;BV, 
Vid.deSant. Thom. de Villanueva , cap. 1. 
Obrando Dios por cila infinitos milagros, 
creciendo el trigo en fus troxes y fanan
do con la fenal de UCruz muchas enfer-
medades. ViLLAv.Mofch.Cant.y. O c t . i j , 

T el grano hurtado, que húmedo revuelven, 
Al Jbl lo enxv°a*h )> * ia trox }o vuelven. 

TROX. Mctaphoncamente fe toma por la Re-i 
l ig ion ,ó la Ig le f ¡a , en-que cftan como re-

" cogidos , y guardados los Creyentes , o ios 
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Pieles. Lat. Horreum. QuEV.Vid . de S.Pa
blo. Sazonando parala troxdt la Igleíia el 
grano , y las femillas ? que el Judaifmo, y la 
Gentilidad degeneraron en zizaña. 

T R O X A , ò T R O X A D A . f . f . La alforja > ra-̂  
lega,© mochila del foldado, en que lleva 
la comida. Pudo decirfe de la palabra Trox. 
Lat. Mantica,*. PART. 2. tit.21.1.17. E cfto 
ficicron, porque non tolíeílen laviíta al que 
fueífe en la lilla , è pbrque non femejaíTq 
que lleva troxa. 

XROXADO, DA. adj. Metido , Ò guardado 
en la talega , ò troxa. Lat. Manticâ ajfcrva-
tus, cónditus. PART.2. tit.22. l . i . E por ende 
los antiguos , que eran muí fabidores de 
guerra , tan grande habían el faber de fa
cer mal à fus enemigos, que llevaban fus 
viandas troxadas en arguenas , ò en talegas^ 
quando iban en las cabalgadas. 

TROXE. Veafe Trox. 
TROXECILLO. f. m. Pequeño quadro de ta-¡ 

biques, de altura de media vara , de forma 
de una cuna , y de la medida de una tari
ma , en que fuelen dormir los Reíigiofos de 
S. Francifco. Lat. Cubile, is. LeSius. E. DE 
TORR. Chron. tom. 6. lib. 1. cap, 6. Tal vez 
que por enfermo fe ablandaba efte rigor, 
admitía por gran regalo un lecho , ò troxe-. 
cilio , lleno de farmientos. 

TROZA.f . f . Term.Nam. Es un aparejo he
cho firme al chicote del cabo , que íujeta 
la verga de la mefana Mu palo. Vocab.Ma-
rit. dcSev. Lat. Funis nautteus. LOP. Cite. 
Cant.i. f.25« 

No bue'.ga triza troza, Í? chafaldete. 
Todo trabaja en aàlo miferable* 

T R O Z E O . ( T r o 2 é o ) f . m . Term.Naut. Es uri 
cabo, que atraca , y fujeta la verga de la 
mefana à fu palo, tirando de un aparejo que 
tiene hecho firme al chicote del tal cabo. 
Vocab. Marit. de Sev. Lat. Tunis nautteus* 

TROZO, f. m. Pedazo, ò parte de alguna co-
fa cortada, ò feparada de otra. Lat. Fragmen-
tum,i. Frujlum^i. GRAC. Mor. f, yp. Eftri-
bando como pudo fobre los trozeos de las 
lanzas, arrebató ios efeudos de los muer-i 
tos. 

TROZO. En la Milicia antigua fe llamaba el 
cuerpo de Tropas de Caballería , que oy fs 
llama Regimiento. Lat. Jomen. Cohort, Ra-a 
jjoLt,. Selv. Mil i t . DitUn^S. 

A trozos fe reducen las hileras. 
Los trozos à efqtiadróa, proporcionada 
Al jitio y al intento» 

TRUCAR, v .n . Hacer el primer envite ene! 
juego de naipes , que llaman el truque j ^ 
entonces fe ganan, ò pierden tres piedras. 
Fórmafe de la voz Truque , y tiene la ano
malía de los verbos acabados en car. Lar, 
PWmií fponjione in ludo provocare. 

TRUCHA. í. f. Pefcado delicado , y fabrofo, 
que fe pefea en ios ríos. Tiene el lomo cu
bierto de efeamas pequenas , pintadas de 
roxo, la cola es larga, fu carne es dura , y 
de color caii nacarado, y en algunas partes 

. -enteramente roxo : como cl falmón, á quien 
A a a le 
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fe parece i aunque no€ad*aflia§%que cf-
tc es rouivark>,fcgun.las partes donde fe 
peíca. Es dclLatinp Truãa, 4>qvc fignifíca 
lo mifmo. RooRiG- Jizeta tm&X* aat.8. 
cap.?. Sabía el Maná á'tojte* tesçoías, fa
tia à perdí», y no cr* peedá^^bia à tru-
fihhy no, era trick*. VMAAV#«Mpfcfa..Cani. 1. 

T le #kraza> colmándote de truchas. 
TRUCHA. En UMachinaria. Veafe Cabria. 
fPayunar v o cotimtruçha. Phrafc, con que fe 

explica la refolución del que con ánimo ge-
nerofo t y gallardo dclpcecia la mediacia, 
afpirando, à la roayóc elevación» ò gloria. 
Otros dicen » O trucha, ò QO comerla. Lat. 
Aut Cefar* cut nihil. 

¿TRUCHUELA, f-f. El abadexa mas delgado. 
Lar. Afcllusfalitutgractiior. 

JRUC1DAR. v. a. Defpedazar , matar con 
crueldad , èinhumanidad. Esvoz Latka , y 
de poco ufo. MEN.C0pl.89-

A ti te b ú i m o s , á Polymnefior^ 
Como trucidas al buen Pcljrdoro. 

JRUCO. ü ro. Suerte del juego llamado los 
Trucos, que confifte en echar la bola del 
contrario por alguna de las troneras con la 

. propinóla- , Io qual .fe llama truco baxo» 
y alto quando fe echa por encima de la va-
randilla, y valemos rayas. Lat. Ghbnliex-

., traSífailam mifsio y stlinfrà per fenejleti<m> 
• .ve) fitfrà tabulãtvm vdlum* 

Juego dfi deíheza, yiiabilidad ,que 
fe executa en una uiefa dii'p.uefta à efte fin 
con ^blillas » troneras > baua» y bolillo, 
en el quàl regutaEáaçn^ juegan dos, cada 

. :Uno con fu taco de. madera, y bolasdemarr 
: £1 desproporcionado tamaño»» fiendo el fin 
u principal, dar con la bok p í ^ U 4 1$ del 
, contrario, hacerbanxas, boHHoSyíCablüias, 

echar trucos altos , y baxos jlrefjpcâúva-
; iiucate ca;Us varias ê >ccics W & t t juego, 

, con otros lances, y golpes j, Cori que fe ga
nan las ¿ayas haÁa acabar el juego, cuyo 

. término puede íervoluntario raunque regu-
larmcute fuele ferie quatro, ocho, u doce 
piedras, ò rayas. Tambícft fe juega con tres 
bolas , y fe llama Carambola.' Lat. Trudit 
cuioramijtdus. .CAST. SOLORZ. Donair.f.y^. 

De/pues que el mal de tos ejos 
me quitó el jugar lás trucos, ? 

fon mis entretenimiento*' 
i r à fãzâ de ufugoi* 

T R U C U L E N T O , T A . adj. Cruel, atroz, y 
tremendo. Es del Latino TVacWfníaj, que 
fignifíca lo mifmo. CERV. Quix. tom.2. ĉ p. 

. 55. Si te perfdadieran à que mataras à ru 
- muger, y à tus hijos con alguií* trmulento^ y 
. agudo atfeíige > nofaaa íDaia¥Sla.!Lop»Co» 

ton.Trag. f.^. «- : ^ . ; 

••VRR QítandoàlfM! ápe*cffi$-MtofPà9 
'tifo-como fuelt tn2eulenta^/|&rtf¿: 

TRUE. f.m. Efpecte de tda ^ fcm> nml 
. - delgado, y blanco. Es vòz-ntâjvanientè in-

í:;»roduci4avLat.Tela-¡mea. •' 
TRUECO, f. m. Entrega > qiÊt fète:e de una 
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• cofa , tomando por ella oaa «tjuwàlenté, 

transfiriendo fe el dominio mutuamenec. Lat. 
Permutatio. Cmmutatio. CERV. Per£ iib* i . 
cap. 10. Todoi los circucílaates aprobaron 
fu trueco. SALAZ, DE MENU* Card. Mend, 
lib. 2. cap. 56. No tuvo cfeüo el trueeo i por 
no haber venido en él. . 

A trueco, ò en trueco» Modo adverbial, que 
vale en recompenfa, ò trocando una cofa 

. por otra. Lat. In commut¿aion*m, vel in com-
penfãilanem. MARM. Deíctipc. lib. 1. cap.i 1. 

. Y quando hai muchos dátiles, tienen abun
dancia de trigo , y cebada, que los de Ber
bería les dan a trueco» 

A trueco. Sc ufa t ambicn por lo mifmo, que con 
tal que. Lat. Oummodò. TORR. Philof. lib*]., 
cap. 2. Afn/f.-oderefcaratla , empeñara ua 
hombre quanto tiene. 

TRühNO. f. m. Elcllruendo, ò ruido , que 
cauía la exalacion al romper la nube, en que 
cftá detenida en la media región del dire. 
Lat. Tonitrum,/. MBX. Hift.Imper. Vid.de 
Cayo Caligula, cap.i. Y por otra había tan
to miedodeun*r««w , q u c , huyendo, fe 
metia debaxo de una cama. 

TRUENO. Se llama también el ruido, ò eftám-
pido , que caufa el tiro de qualquier ar
ma, ò aitificio de fuego. Lat. Sonitus. Fra
gor. Boatus. EUENM. S. Pio V. f.83. La befi-
cofa Francia fintió en lo mas preciofo los 
truenos de las bombardas de Efpaña- ESPIN. 

' Art- Ballcft. l ib. 1. cap¿ id. Las pólvoras, 
que fe queman m u í aprieffa en el arcabuz, y 

~ dan mucho trueno eftán faltas de la fuer-
- za del falitre. 
TB-UEQUE. ffc- m. Lo mifmo que Tmeco. 

Muñ. Er. L. de Gran. Hb. a. cap. 15. Entró 
• ' eií la vida pcrdoraUe i v ida qUe BO tienC 
* mitn*^wtruequê de pocbpor mucho. * 
A tMiteque ; ̂  ên •••trufyuè.-MQéo advetbial- Lo 

mrímo que à trueco, ò ea troceo. 
TRUFA, f. f. Engaño j •mentira , ò eosbu^e 
1 levantado por paíT-iíiempo , chanza , o lée

la. Es voz Italiana. Lat. Fabula. Figmentum. 
/ Failaria,*. CHRON. DBL R¿ D. jNíANfitlL 

Prolog, cap . 1. Q u e mas propriamente fe 
puede tlamar trufs 9 ò mencira- paladina. 
M EX. - HÍÔ. Imper. Vid. de T i r a n o , cap. 3. 

• Movidos algunos defta. mancilla ¿ y .Hífiin̂ t» 
mas que con prudencia, ni fáber ,.fingiecoti 
no fé que fábula ,- y trufa. 

TRUPALDIN , KA. adj.; Lo mifmo que baí-
larínv ó reprefentante. Tómale por clque 
regtaliarmcntelQn fededad batia* à • la moda 

• Italiana ,J u Eranccfa con traje apropóíito, 
. y acomodado para ello. E s voz tomada del 

Italiano , que correfponde à el-gradófo , ò 
bufón de los theatros. Lat. Hrjrro. Comè~ 
dus.MimuSyf. - ••• >*T -'t-r 

TRUHAN. f. m. El quecon accioèes, y palâ  
bras placentcrasj y burle&as eotiende endí^ 
Vertir , y caufar rifa fes 'los'cifcunftantcs. 
Covarr. quiere fe dixeífe .diíl Italiano Trufa, 

* qiüe vale burla, l à chanza., Lat. Scurra , a. 
Ludio , onis. SÍWSV. CgfríMV Goth. tom. 1. 

K Año 416: Confutados coiura é l , fe valieron 
:;: de 



T R U 
jrSíHfe ün-Enano llamado Bernulfo , que Ic fervíá 
^•ííde tntharf. 
.TRUHANEAR, v . n , BCCÍC chanzas , burlas, 
••/K/ẑ y chocarrerías, como hace el truhán , de 
^ r ^ y a v o z fe forma. Trahe eña voz Nebrixa 
'i&fÇnS* Vocabulario. Lat. locari. Verbis ludiré. 

Scurram ágete. 
ÜPCÜHANERIA. f, f. Bufonada, burla, Ò chan-
¿ii/fza propria de truhanes , ò que los imita. 
*m$i*t¿Ssítm¡itas. Parajttath. NAVARR. Man. 
^ Embotamiento de la razón , ale-
^ t ^ U d¿fórdenada, parlería demafiada,"^»-
, } i k a a e r k , y en fue ia míe neo. GOEV. Avif. de 
- Priv. cap. 7. Con una manera de truhanería 

^*wfe fredan de fer abfoliitos en pedir. 
^ U H A N I L L O , f. m. dim. L o mifmo que 
ptt ffttthán. Dicefe por mas dcfprecio. Lat.^tar-
:•• irAy*. Ludio» onis. FIGUER. Paííag. Aüv. 7. 
ll^lA-penas el tmbanillo me había lifíado con 
l e f i a s palabras , quando con ambas manos 
^Su'le arropé ios molletes, haciéndole aprieífa 
íib^iiãKr chores en ellos. 
T R U J A L , f. ni. Lo mifmo que Molino de 
•w t azeite. En efte fentido es voz Provincial de 

Ia Rioja. 
RJŜ UJAL. Se llama también la tinaja , en que 

fe conferva , y prepara la fofa pará la fá-
r^tt^brica del sabón. Lar. Trua> <*, vei Trulla, 
^ R U J A M A N . f. m. Intérprete , que explica 

•?.ÍÍ.- en lengua propria de algún País lo que fe 
*• xeíiere, ò dice en otío Idioma, paca- darfe-

Jo à entender à los que lo ignoran. Es to-
V- mado.del Arábigo Turjumin , que fignifica 

Exponedór. Algunos dicen Trujimán* Lar. 
Interpres , tis. CHRON. GEN. part. jf. cap. 2. 
Dieron fus Trujamanes, que fuefíen al Rey 

cr- D . Sancho con eftas nuevas. CERV. Quix. 
-•K tornea, cap.25. Fuera fe pufo el muchacho* 

, criado dei Maefle Pedro, para fervir de I n -
1 térprete... . y acomodados D . Quixote, San

cho , elpage, y el Primo en los mejores 
^Jugares , clTrujamatt comenzó àdecir,&c. 
IftRujAMAN. Por cxteafión analógica fellarag 
0v. el que por experiencia ,qu£ tiene dealgu-
•v na cofa , advierte el modo de executaria» 
^ «fpecialmente en las compras, ventas,© cám-
^ bios. LâU P roxo fieta. Licit at or y oris. TORR. 
.̂ e Shilof.lib .20. cap, 7. Como quien conocia, 
J que era gran trujamán de toda fenfualidád. 

^ R Ü J A M A N E A R . v . n . Rigurofamcntc vale 
interpretar lo que fe dice en Lengua extra-
i í a , traduciéndolo à la propria 5 pero co-
munmente fe ufa por trocar unos géneros 

J por otros, ò fervir de medianero para com-
. pras, y cambios. Trahe efta voz Nebrixa 
•. Cn fu Vocabulario. Lat. Interpretari. Lici-* 

; / tari. 
ÍTRUJAMANIA. f.f. El exercício , y mínif-

terio del Trujamán en las compras, y ven
tas, trueques, y cambios, ò bufeando com-
pradores, y avifandolos de los géneros que 

/Cftán de venta , 0 mediando en los ajuftes 
• del precio, y el tanto mas quanto. Lat. Pro* 

seoneta , vel Ikttatoris munus. PART.2. t i t ^ i . 
L i o . E anfidebe él andar preguntando, c 

.¿iciendo ; que quien quiere tales libros^ques 
.V" Tem. V I , 

T R U j 7 i 
Vàya à tal eftación en que- fon ptfeftos •: è 

.> dequefopíere quien los quiere vender, c 
quales quieren comprar, debe traher la T>«-

,v'. jamanía entre ellos lealmente. 
"TRULLA, f. f. Bulla, y ruido de gente. Lat. 

- ' Vociferatio. Strepitus. AÍJAR. part. 2. lib. 3. 
; cap.j. Quien lasvélosdias dela boda co

mo todo anda de trulla. MORET. Com. Los 
jueces de Caiiüla. Jorn.z. 

Si mn le fahlé'en l¿ trulla^ 
mala tina me falpulla. 

TRULLA. LO mifmo que Llana de AlbañíL 
Lat. Trulla, a. 

¿TRULLO, f. m. Ave de agua efpecie de gan-: 
fp i aunque mucho mas pequeño. hzt. Tm-

. llusy /*. EsptN. Art. Balleft. Iib.3. cap.^ r. Hai 
deíta cfpccie de ganfo, y pato otras muchas 
de menor cuerpo , lasque aqui conocemos 
fon zarceros, y. trullos. 

TRUNCADAMENTE, adv. de modo. Con 
. interrupción, ò falta de palabras en la orá-^ 

ción. Lat. Sermone, vel verbis- truncatts. Yi-i, 
GUER. Plaz. Difc.60. Maliciofa en interpí-e-). 
tar la Sagrada Efcritura al revés j iñiqua en 
alegar los Padres truncadamente. 

-TRUNCAMIEN f O . f. m. La acción de trun-i 
car. Lat. Truncation onis* FIGUBR. Piaz, Difc¿ 
58. Tan al defeubierto , que obligó le pre-i 

• guntalTen de qué procedía femejante .ace-s' 
• leración, y truncamiento, 
TRUNCAR, v. a. Lo mifmo que Troncar. F I 

GUER. Plaz. Difc.6o. A fin de truncar las ca
bezas de aquella hydra, que fiempre con 
nuevos pimpollos brota, yá de un lado,yá 
de otro. 

TRUNCAR. Metaphoncamente fe toma por 
quitar , ò callar en las oraciones algunas 
voces , que firven al aíi'unto, efpedalmenr 
te quando fe hace de intento, y con mali
cia. Lat. Verba, vel ferm&nsm truncare, vel 
mutilare. 

TRUNCADO, DA. pan. paíT. del verbo Truiv 
car en fus acepciones. Lat. Truncatus. MtN". 
Prcamb.4. Fallaron las partes Latinas , que 
fueron efeuras , truncadas, è feñaladas en 1% 
gloífa. COLOM. Obr. Poet. f.58. 

O tu Deidad foberanaj 
Que fondo i y al pronunciarle) 
Truncada la razón de un efperezO} 
La voz cejfó en equívocas mitades. 

JRUNCO, CA. adj. Lo mifmo que Tronco,; 
hablando de los cuerpos* Lat. Truncus. 
CORN. Chron. tom. 3. Hb.3. cap. 59. Dexa-
ron los cadáveres truncos en Ja plaza para 
paito de perros. 

^TRUQUE, f. m. Juego de naipes, entre dos, 
quatro, ü mas períonas, en que fe reparten 
à tres cartas à cada uno, las que fe ván ju
gando unaà una para hacer las bazas, que 
gana el que echa la carta mayor por fu 
orden , que es el tres, el dos, á s , y defpues 
el Rey, caballo , &c. excepto los cincos, y 
quatros, que fe feparan* En efte juego hai 
envites de tantos de tres en tres, diciendo 
truco, tres mas , tres mas rfueve , y juego 
fuera, que es doce piedras; número , que 

Aaa 2 lúe-



37* T U 
ÍL!C¡C fcr la talla del juego. Lat. Charttrtm 
iu iits, in quo per repetitas jvel itcratas j'poft-
jiarm colmfor pruvocatur. 

j a U o y E R O . í .m. EI que ticne à fu cargo, 
y cuidado alguiia mefa de trucos. Lat. 'i>#-
dicularij iudi m&gtfttr* 

T U . 
T U . pronomb. que fignifica la fegunda perfo

ra , con quien hablamos. Es voz puramen
te Latina. HORTESS. Quar. f, u . Ucxa ai 
Sol , que cfcoi'.da fu claridad , envaina tu 
la cuchilla , y delcanfc él de fu curio, y tu 
de tu trabajo. Q^Ev.Muf. i .Ocl . Jura. 

Tu , que hAte* gemir ¡JS cinco Lo"iiS 
Para ceñir ios Refrías» que man'.ie-iesx 
T u , que con golfos tuy-jt aprifsionas 
Las irwr.tias del mar , y los dejdettts: 
Tu Quarto i los Pbelipts 

T u . Se ufa afsiiniUno en el trato común , ha
blando con f.Kíiiliaridad , o amiítad , ò con 
íuperioridad al inferior. Lat. 7 u. ISC.CJAR-
C)L. Hi l l , de ta Flor, Ub. 4. cap. 8. Donde, 
fcgnn el ufo del lenguaje, me hablaban de 
Señoría, como ii yo fuera Señor de vaííallos, 
y wfoíro!» aqui aun no os preciáis de ha
blarme ce tu* 

Te. Liado como adjetivo > vale lo mifmo que 
Tuyo : como tu cala , tu hacienda, &c. Lat. 
Tuus, a ,aw. C t K V . Q-iix. tom.2. cap.2, 

T afsij¡. r.A'j yo tu awo , y feñor. 
Soy m tat?cz..i,y tu mi parte, puts 
Eres mi criado. 

¡VIIIAV. Müfch .C2nt . 2 .0¿ t .53 , 
Tu caka Rcpúhlica focovre. 
Antes que con la muerte le afsimijest 
T abras camino con m propria Unza? 
Para que falgz el alma por cu panza. 

A ' « p o r tu. Modo adverbial , q̂ue vale def-
coinpueftamcr.tc , fiu modo , ni refpeto. Üi-
cefe de los que riñen , diciendofe palabras 
injuriólas, y perdiéndole la correlia. 1 rálle
lo Covarr. en fu Thclòro. Lat. Nimis fami-
liaritèr. Inurbane, ¡¿io/jicioie. Q^EV. Cuçnt. 
Que no fe ponga conmigo , a /» por tu, y me 
crea. JACINT. POL. pl.4.0. Que por ioio po
ner fe i tu por tu con un Lccto^y que lo lean 
à un hombre de molde , puede impñmii dif-
parares. 

Salta tu y y dámela tu. Juego de los mucha
chos, cl qual le ejecutan, founando dos 
partidos, y poniéndole en dos vandas , ò 
filas: uno de ellos cíconde entre los de fu 
partido una prenda , y otro del partido con
trarío viene à acertar quien la tiene : i l la 
acierta , fe eitán ambas filas quietas en fus 
pueftos; pero ñ la yerra, palfa el que la 
efeondió à la frente de lu lila , y dando un 
falto, quanto puede, los de íu fila íc ade
lantan todo el trecho del Ulto : alternati
vamente fe executa efto mifoio en cada 
partido j y la fila, quede eíte modo llega 
antes à un término t que e l i i feñaUdo, 
gana el juego. Lat. Puerorum ivdus à moda 
ludendi fie dtólítj. CERV. Quix. tora, z.cap. 

T U E 
40. Imitando al juego de los muchachos, 
que dicen , Salta tu , y dámela tu , doi un (al
to del Gobierno , y me paño ai le:vicio de 
mi feñor D.Quixote. 

TUAUTEM, i . m. El fugeto , que fe tiene 
por principal, y necell-uio para alguna co
fa , ò la cofa mifma , que le co. lidera pre-
cifa. Es compuelfo de las voces Latinas Tu, 
y Autem , transferidas al Caltellano , aun
que en diference lignificación. Lat. Praci-
putts. CERV. Nov. 7. pl. 219. Que no fe ol
vide aquello de los polvos, que es el tuau-
te;náe todo. 

TUBO. f. m. Lo mifmo que Cañón , ò fifto-
la : como Tubo óptico , &c. del Latino 
T'ubus. 

TUDHL. f. m. La filióla de metal, que fe in-
xiere en el baxón , 6 en otro inítrumento 
de boca. Trabe ella voz Covarr. y dice fe 
llamó afsi dei lonido 7 que hace. Lar. F'.Jluia 
ttihzgravis mitjh c. 

TUDESCO- f.m. Lo mifmo que Capole fegua 
(Jovarrubias. 

T U ERA. f. f. La calabacilla fruto dj la plan
ta ,quc llaman cdoehymida. La hauian alst 
en el Reiüo de Murcia, y otras panes, fcs 
fumamente amarga, y tanro , que por pon
deración fe die. es a.naigo cosuo unab jue
ras. Vea fe Cniíiehyiii ida. 

TUERCA, f. f. Hi hueco con muefeas , y 
abierto en efpiras donde entra , y juégala 
cfpiga del tornillo. Lat. Cavum cocbie*. 

TUERO, f .m. ^alofecocortado, para encen* 
der , y aplicar al fuego , o lumbre. Lar. 
L:*n¡<m ai ¡¿nem par atum. ALIAR, part. 2. 
hb. 2. cap. 9. Dcxandoíe la chimenea con 
toda la lumbre, y cerca de ella mucha le
fia , el fuego fe fué metiendo por los tuervs, 
y rajas. 

TUERTO , T A . Segund. part, del verbo Tor
cer. Veafe Torcido. 

TUERTO. Se llama también al que le falra un 
ojo , ó tiene los ojos torcidos , ò atrave-
fados. Lat, Lufcus.Cudes, tis. CORN. Chron. 
tom. 3. lib. 3. cap. 65. Porque defconOcian 

. fano , y bueno al que prendieron por tuerto9 
y cílropeado. 

TUERTO. Ufado como fubftantivo , vale agra
vio , tinrazon , o injuria , que le le hace a al
guno. Lar. injuria. Cbitv. Qnix. tom.2. cap. 
48. Querría pues , feñor nno , que V. pid. 
tomaiíe à caigo ei deshacer efie agravio, 
ó y i pot ruegos , ó yá por armas :pues íe-
gun todoelmiH.do dice , V. md. nació eti 
e l , para deshacerlos , y para enderezar los 
tuertos , y amparar los mifcrables. QUEV^ 
Muf.6. Rom.57. 

Aqui yace Don Quixote, 
el que en Provincias diverfas 
los tuertos vengó, y los vizcos 
ã puro vivir a ciegas. 

TUERTOS. Ufado en plural, fe llaman los do
lores de vientre , que dan à las que aca
ban de parir, como que fe les tuercen las 
tripas. Trabe efta voz Covarr. en fu The-
foro; aunque oy comunmente fe dice En-

tuer-
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^níüertos. Lat; Dolores, veí tormina poft par' 
*y-tum. FRAG'Í Gírug. çrat. de los Simpl. cn Ia 

voz Laurel. Elvino, en que hayan cocido 
eftos granos dcfconcertados , coaviene à ias 

'i: paridas j porque no folo amanfa los dolores, 
i ò títertos-, pero también hace íaíic loque 

queda del parto. 
%tuertas. Modo adverbial, que vale al revés 

.de como fe dehe hacer, ix obliquamente. 
Es voz del eítilo familiar. Lat. Prapojiere* 

nlnversè. 
%iMerto , à. derecho, ò à derecho. Modo ad

verbial , que vale fin coníideradón, ni retle-
«.í.xión jufta , ò injüílamentc. Lar. /»n?, vel in-
;:ijuria._VíL. L. DE GRAN. Guia,part.2. cap.18. 

La demafiada afición de las cofas,que de-
>r,feaínos, nos hacen procurarlas ã tuerto, y i 

% tuerto 3 ò à derecho nucftta cafa hafta el te-
.^¿ho. Refr. con que fe reprehende à los que 

por qualefquiera medios , ò jaftos» ò injaf-
. ^ o i folicitan , y procuran las próprias conven 

niencias. Lar. 
'•'¡-.iPóftyuemeüq moíu tihl quafuntcofona qusvis* 
T/ .:. --Pe* fas, perqué nefas plena tenenda domus. 

ÍCÚUX'T. Y MELIIÍ- f. 37, Yo fi : à tuerto , ò 
À derecho nuefira c¿tf¿ h.%fiA el techo. J 

iXÜETANO. f. m, L<i medula » fubflancia , 0 
xugo , que contienen los huefibs del animal; 
ia qxial es una í iMancia tierna, Tu ave, y 

; mantecofa. Viene del nombre Tutus, que 
íignifica defendido. Algunos dicen Tutanos 
aunqae el ufo común ettá en contrario. Lar. 

• OfshmeâulU. GRAO Mor. f. 151. PueS afsi 
como hai algunos manjares , que no dan 

; ninguna vi r tud, ni vigor à lafangre, ni à 
los efpirims del cuerpo , ni à los niervos , ni 

t. à los tuétanos. FR. L . DE LEÓN , Nombt. de 
ChrilL cn el de Jefus. Efto es, no al derre-
dórde t í , finro dentro de tus entrañas en rus 
tuétanos mifmos. 

faalta íos. tuétanos. Modo adverbial, con que 
» fe pondera la intenfion , aaividad, òeficá-

\ « c U , con que fe executa alguna cofa. Lar. 
i, Meduítitus. Ufque ad intima. VILLAV. Mofch. 
>:.i Cani.10. Ott.60. 

À hatada campal defajíâdòs, 
T haíta los mifmos tuétanos retados* 

TUFARADA, f. f. El olor vivo, ò fuerte , que 
, Íc percibe de alguna cofa. Lat. Gravis halt-

tus, vel vapoñs exhalatio, vel expiratio. 
JUFO. f.m. El vapor, 0 exalacion caliente, 
"" que fe levanta de la tierra , ò fe cauía del 
.fuego, y calor artificial. Trahe efta voz Co
rvar r. er. elle fentido en fu Thefóro, Lat. 

Vapor. Exhalatio* 
TUFO. Por extenfión fe llama el olor activo, 

y molefto , que defpide de sí alguna cola: 
como el del carbon à medio quemar, ò en-
cerider. Lat. Gravis odor. Qjt-v. Fort. No 
los-podia defparcir el miferable , que del 

-.. miedo del tufo, y de la tizne no íe ofaba 
- tneter en medio. ALCAZ. Chron. Decad: 2. 
- A ñ o i .cap .2.§.2. Murió à breves días, lu -

focado del tufo de un braíero con aanura-
c ion de todos. 
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TOFOS. Se llaman también las dos caídas del 

pelo , 6 laderas de delante de las orejas, 
peinadas , ò rizadas. Covarr. los llama Bu
fos , que era un tocado antiguo de las mu-
geres, de quien pudieron tomarlo los hom
bres, y algunos los ufan oy. Lat. Tempo-
rum capilli penduli, velpromifsi. GONG. Rom. 
burl. 3. 

Sino un Adonis CaÍdêo> 
ni xarifi , ni membrudo, 
que trahia ias orejas 
en ¿as jáuías de das tufos. 

TUFOS. Uíado íierupre en plural, y metapho-
ricamente, vale íbberbia , vanidiid , 6 en
tona miento. Lat. Et.atio. árroganiia. Super-*. 

ra. 
TUGURIO, f.m. Choza , Ò cafiila dePaflw 

res. Es voz Latina,)' de poco ufo. Lat. Tu-
guriitm, fj. Muñ. S. Cari. Ub. 3. cap. 6. Con 
que fe acogió tai vez en un tugurio rúlH-
•Co , gozando de la incomodidad ,que tanto 
apetecía. B. ARGENS. Rim.f.49. 

Tendré} m tengo hjlma, ni envidia, 
Masquefifutfe Algún tugurio,!? eboz,* 

' • Portátil de Moftovti, ò de Nurnid:a. 
TUICION, f.f. Voz forenfe. La acción de 

defender. Lat. Tmtio. 
TUITIVO, VA, adj. Vozforenfe. Lo quede-. 
; fiende , ampara, y protege. Dicefe de ia po

te ítad , que tiene el Rey para alzar la vio
lencia', que hacen los Jueces Edeíiafticos 
en los' conocimientos de algunas cauías. 
Viene del Latino Tuitivas, a, um, que figni-
fica efto mifmo. 

T U L I P A , f. f. El tulipa'n pequeño. 
TULIPAN, f. m. Flor conocida , que tiene la 

figura de un bonetillo: las hojas fon de va
rios colores , y por lo común liftadas de 
encarnado: no tiene olor particular. Efta 
flor vino de Turquía con ei mi fruo nombre, 
que en aquel Idioma íignifica bonete. Lat. 
Tulipa, a. 

TULLIDURA. f.f. Term. de Cazadores. La 
imn.iundicia , ò excrementos de las aves de 
rapiña.Lat. Avis excrementumjVQl/k'ar.HüERT. 
Plin. l ib . io . cap.S. Fuera de efto hade fee 
alegre , animofo, y quieto , y que las heces 
del vientre (llamadas tuiiidúra) ias echen ICT 
xosde sí. GONG. Rom. lyr. 1 2. 

Qjie aunque te han defmantelado, 
y no con tantos pert- ecboSy 
à tullidúras de grajos 
te defenderás mas prejio. 

T U L L I M I E N T O . f . m . Impedimento, ò en
cogimiento de los nervios , caufado de al
gún accidente, que les priva de fu natural 
movimiento, y ufo. Lat. Nervorum contra-
Bioy veí debilitatio. 

T U L L I R , v. n* Arrojar el ave el excremen
to. Trahe efta voz Covarr. en fu Thefóro en 
la palabra Tullidúra* L a t . Excrementa 7 vel 
faces avem expeliere. 

TUIUR. Vale quitar, ò impedir algún acci
dente , ò enfermedad el ufo Ubre , y movi
miento natural del cuerpo. Ulaíe regular
mente en efte fentido como verbo recipro

co. 
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co. Lar. NWvtft céntrâbif*, vcl dtWitare. 

if/ tMeffb i d m t aca la totat 
Bebtrémt ios ojps çon f** manos, 
T tuilarrlc mis pe í de bien dr gota. 

{tÜLUDO, DA. part.paff. drí vCtbo Tul l i r en 
ios acepcioneŝ  Lai. Ntrtfs tontraèius, vel 
itbilitms* FR, L . D* GRAN. Symb. pan. i . 
cap.^. Porque unas (aguas) bai que reba-
xan ios miembros encogidos , de que Te 
aprovechan los tullidos* 

TUMBA, f.f. Un género de arca, cuya tapa 
cfti en forma de arco, ò medio círculo, que 
fe pone fobre la fcpuUura de algún ditün-
to^debaxo del atahúd ,quando le Je ofi
cia fu entierro. Covarr. le dá varias ctymo-
logus , y la mas vcrífimil es del Griego 
Tymhos , que vale fcpuIcKro. Lat- Tw.-ba. 
Tymba, a. TEJAD. Leon Prodig. part.i. Apo-
1(^.2. Tumba yá funeral de cuerpo caíi di
funto. N i t R E M B . Var. lluftr. Vid. de S.Xa
vier, cap. rz. Movido el Santo à cotrcpaf-
íion , llcgófc à la tumba : arrodillófe , tomó 
la mano al niño muerto j y dixo: En nom
bre de Jeíu-Chrifto levanrate, y al momen-
ro fe íevanió vivo. 

JUM6A. Por analogía fe llama la cubierta, o 
ciclo de algunos coches , ò coila femejan-
te , que tienen la figura de tumba. Lat. Ca-
mtra. Tefludo, inis. HORTENS. Quar. f. 127. 
Como el cochero extiende la vaqueta fobre 
la tumb* de la carroza. 

TOMBA. Por la caída lo mifmo que Tumbo, 
TUMBADILLO, f.m. Term.Naut. Es un cor

te , que fe hace à la cubierta de encima del 
alcazar de lavanda de popa de la mefana: 
y cite fe hace de babor à cftcibor> para que 
tenga juego el pinzote 9 y p^râ re%uaTdo 
de las aguas, fe le forma cniima un caxón, 
que forma un medio punto, bien afianzado 

- à la cubierta. Vocab. Mark, ¿te Sev. lat . 
Camera in pup f t , vel Teft*do* - ; 

TUMBAGA, f. f. Metal cfpecie de cobre muí 
íino,quc viene de la China. Lar, MstaÈUm 
Sinicum fie ditfum. " 

TUM&AOA. Figuradamente fe llama qualqtiier 
fortija hecha con mezcla de efte metal. Lat. 
Annullus ex metalb Sinito-

TUMBAGON. (Tumbagón) Cm. aum. Tum
baga grande. Regularmente llaman afsi à 

" los brazatetcs de cite metal lífos , y guarne
cidos de piedras, que fe ponen en los brazos. 
Lat. Armtílã. ¿X met alio Si nico. 

TUMBAR, v. a. Hacer caer, à alguno, òdeí-
xibar alguna cofa. VÍ^e(del Francés Totit~ 
her % que fignifica lo mffoâfO. LaC De turbare. 
Dej'itere. 

TUMBAR. Setoma:ítan\bíen por caer rodando» 
ò dando v ^ í í ^ f e n efte fentido es verbo 

; neutro. La¿ DezrdvL hfC. GAictu Comcnf. 
part. 2. lib. 2. cap. 'iS. tñosSomp cFcabalfo 

. venía tumbando de muí afto > trahía inu-
\ cha fufia , y prefteza. CAUST. T MELIB. 

£94* Tumbando venían onos fòbre otros à 
fu llamado. 

TVUÜA&. Por analogía vale ÍQrpreftender coa 
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ligan chafeo, ò zumba à alguno, cotticn-
dole, y avergonzándole deluertc , que fe 
fienra , y pique. Ufáfc en el rítilo iaitii-

: liar. L A U DiéVialiquem iomtnovrre jperjtrin* 
gere,- ••.].,..'>•. 

TOMBAR. Vale también pnvarde fentido algij. 
na cofa fuerte: como vino, u ottolíquór. 
Lat, Stflpt detitrbart, 

TUUBARSB. Vale echaifc,cfpccialiiicuteàdor-j 
rair. Es voz familiar. Lat . Dttumbtre. 

TUMBADO , DA. part. pafi. del verbo Tum^ 
bar en fus acepciones. Lat. Deturéatus. Dt-
volutui. Dtjettvs. 

TUMBADO. SC toma por lo que tiene fotma de 
tumba: como losbauies , cochesÍ&C. Lat. 
Cameratus.Teflttdineuí.HoKTZKS.QtiírS.iij. 
Yo extiendo ellos Cielos , no como una 
pieza de rafo lolo , fmo como una pid tum
bada, para formar cíTos orbes. 

TUMÜO.f. m. Vuelco, ò caída de untado i 
otro > u dando vueltas al rededór. Lat. Dc-
tfühtio, INC. GARCIL. Hift. de la Flor. lib. 2. 
part. 2. cap. 24. Y, como al paflado, Ic hizo 
ir dando tumbos, hafta caer muerta à los 
pies del compañero. ULLOA, Poef. pl.214. 

Como temblaron entonces 
de fus afto é imfhlfoy 
los rebgldes , que Je afuflan 
yâde fu cuna à fas tumbos. 

TUMBO. Mctaphoricamente vale punto impor
tante , ó lance critico,en que íucede al-

• guna cofa* Lat. Ancept safes. Aleé. Auet* 
Mo«..lib. 8. cap. 44. Pompéyo, qoç preten
dia ferie debido, por quitar feio, y quanta 
Roma » feñora del univecfo , había- conquif. 

• tado en fetecientos años , todo te ponía 
agora al tumbo de efta vidória. 

TUMBO DE OLLA. Se llama familiarmente/^ 
" reíiduo, que queda de la olla, dcfpucs de 

facar Ja carne. Lat, Ollaris farrago. 
A tumbo de dado. Modo adverbiai, que icdib 

£€ de las cofas, que clt.ín à peligro dc"fB-
ceder, ò executarfe con proximidid^ L a ^ 

y Ad aieam. Ad tbeffir*iaverJionem. GRAĈ Micir, 
£t7<5. Veniftc aqui, à poner el Reino, y Ia 
vida cn uca hora apeligro , y aventurarla è 
un tumbiitédado. 

TUMBON. (Tumbón) f. m. Efpecie de coche¿ 
que tiene el cielo en forma de tumba, de 
cuya voz puede fer aumenradvo. Y tambiíÉ 
llaman afsi à los cofres „ que tienen la tapa 
de cita hechura. Lat. Rbeda c arm rat a , vel 

:: tejSudmea. ,.-
TUMIDO, DA.adj.Lomifmo que fíiñchatlo.y 

metaphoíicamence fcápÜca al cíljíp. ,.-ò ef-< 
gj.' críto alto , elevado , y pompóíb. Lat. Tumi-i 
Y ' dus. F. Hfi&R. fobr. el Son. 17» de Garcil. 

Dcfcubjce;^cilracntefu puridádíi^llaneza, 
fin levarifeír el modo , y l a ^ A del decLr, 
lo qual es del etilo tàr^3^_hp^íj io . Lopg 
Çirc. Caçit.JU £22. . j ^ g r - *4 ¿' - • • 
^Afsíddbrazo, un lef íW^WEUk 

A Dor itleo , como fdcilfft&tífy. 
Que quando elagus*•f$at$t;dfvide9 

Las ondas p w f r d f y f i P * tJ¡WW¿.. 
TUMOR, f. M Ú t i m i * 9 Í>nltQ ^ & 
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ti «ría en alguna parte del animal. Lzt^Titmori 
s* oris. Non. Empr.3-4. Nopudtcndo curat ^fia 
- acerola apoftema , que padecía en el pecho 
f cierta. Princefa, efcpndió la lanceta en una 
; cfponja, y quando ía daba con efta fuaves 
. baños, abrió con efíbtra el tumor , y antes 
. que lo fímieíTe, la dexo fana. 
\TUMÓR. Metaphoricamente vale vanidád , y 
- foberbia. Lat. Elatio. Inflatio* Muñ. Fr. L . 
v deGran. lib. 2. cap. i . Ele í t i lo , que guar-
" v dacon en efta parce los Santos, fué tener pre-

fence lo que hablan fido contra los tumores, 
que Cuelen levantar las honras en el mas 

téfc cuerdo. 
-fEUMULO. f. ni. Sepulchro levantado de la 

tierra. Es del Latino Tumulas. QUEV. M u f . i . 

•̂ ÍSÍ De venganzas del tiempo> de efcarmientos9 
De olvidos > y defpreeios de la muertej 

• i D* túmulo funejio ojfas hacerte 
' Arbitro de los mares , y los vientos. 

Ü̂MULO. Se toma por la armazón de madera 
^•^veftida de panos fúnebres, y adornada de 
j o t r a s infignias de luto , y trifteza , que fe 

• erige para la celebración de honras de algún 
difunto, como fuponiendole prefente en la 
tumba, que fe coloca en el lugar mas emi
nente de ella. Lát. Tumulusyi. Ov.Hift.Chil. 

.: l ib . 5. cap. 6. Entre los balauftres , que van 
--"• rodeando hafta lo alto todo efte târmtb9d!tza 
'djrí repartidos machos blandones de plata. 
T U M U L T O , f .m. Motin , alboroto, confiw 

• fion popular, ò Militar , que confpira con-
•i"- -tra fu fuperiór. Es del Latino Tumultus.Shhv. 
v Empr.53. A efta caufa fe pueden atribuir las 
*. diferencias, y tumultos entre la Nobleza, y; 

el Pueblo de Génova. 
TUMULTO. Vale también concurfo grande de 
^ gencé y que caufa deforden , ò inquietud. 

Lat. Confufa multitudo , vel turba. CBRV-
:0*Pcrfíí.- lib- 3. cap. 5. Llegandofe al tumul-
v : to de la gente y y con ellos otro Gaba-
Ji; lleto; 
fPUUULTUACION. f. f. Lo mifmo que T u -
üé multo. Yá tiene poco ufo. Lat. Tumultus. 
I V i L L A L O B . P r o b l . Trat.de los tees Grandqs, 

cap. 10. Y fomos fubjetos à las guerras, y 
V 'tumultuaciones, y dillenfiones del linage hu-

mano. 
T U M U L T U A R , v. n. Levantar algún tumul-

^ ' tó , motin , ü dtíforden, inquietando, ò per-
<t turbando la gente, para que confpíre contra 

fu SupenorAJfaie también como adjetivo. Es 
*<' del LatinoTaJwa^aár/.SAAV.Empr.yj.Afsilo 
' '- •'' ufamos con las abejas, quando fe alborota, y 
'^tu'multúa aquel alado Pueblo. CORN. Chron. 
^ tom. 3. Ub. 3. cap. 59. Porque los Armenios 
^ C h d f t í a n o s no tumultuafen U Ciudad. 
T U M U L T U A N T E , parti aft. del vetboTu-
Vw multuar. Lo que tumultúa. Lar. Tumultuam, 

antis. BAREN, Gucrr.dc Fland.pl.142. Con 
• todo effo necefsita de un cabo efta tumul-
• tuante República. ' - 1 1 u 
T U M U L T U A D O , DA. part. paff. del verbo 

Tumultuar. Lo afsi amotinado , o levanta-. 
do. Lat. Tumultuatus. Tumultu commotus. 
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TUMULTUARIAMENTE, adv. de modo. En 

tumulto , motin, ò alboroto popular , fia 
orden , ni concierto. Lzt.Tumuhítosè. Indif-
tinãè. BAREN, Gaerr. de Fland. pl.137. Poc 

• el contrario ]a foldadefea enemiga congre-i 
• • gada tumultuariamente, cafi toda biíbña en' 

las armas. CORN. Chron. tom. 3. lib. 3. cap. 
57 . Quitaron tumultuariamente la vida » y 

• dexaron fu cadaver lleno de heridas eh el 
campo. 

TUMULTUARIO, RIA- adj. Lo que caufa,; 
ò levanta tumultos, ó eftá fin orden, ò con-* 
cierto. Lat. Tumultuarius, vel tumultuofus. 

• HoRTENS.Paneg. pl. 142. Suelen deícanfar 
en los prólogos de eftas tumultuarias im-, 

• prefsiones , fi no el veneno, el ánimo.... con 
que prueban à facar invectivas con Ü-; 

• cencia^ 
[TUMULTUOSAMENTE, adv. de modo. Lo 

mifmo que Tumultuariamente. hiX. TumuU 
tuíMe. 

TUMULTUOSO, SA. adj. Lo mifmo que T u 
multuario. CORN. Chron. tom.3. lib.3. cap^ 

' $9. Para embarazar con el eftrepito , y ce-
• leridad delcaftigo el motin tumultuófo, que 

fe temia de ios muchos convemdas.RfiBoUtí 
Selv. Milir. D i f t a i K . 16. 

Quando fuere forzofo retirarfe7 
Lleve conjigo los tumultuófos 
En decentes empleos* 

.TUNA. f. f. El fruto de la higuera de Indiasi 
y también fe llam.a afsi el mifmo árbol. Lat.' 
Ficus Indica. ACOST. Hift. Ind. lib.íj.. cap. 23. 
Dan una fruta en Indias mui eftimada , que 
llaman tunas, y fon mayares que ciruelas 

• de Fraile buen rato, y afsi rollizas. 
TUNTA. Se llama también la vida holgazana^ 

libre, y vagamunda. Lat. Fita vaga. 
T U N A L , f. m. Lo mifmo que Tuna árbol. 

ACOST. Hift. Ind. lib. 4. cap. 23. El tanál es 
otro árbol célebre de la Nueva Efpaña ; fi 
árbol fe debe llamar un montón de hojas, 
ò pencas unas fobre otras. 

TUNAR, v. n. Andar vagando en vida-holn 
- gazana., y libre , de Lugar en Lugar. Lat. 

Vagam vitam agere. 
TUNANTE, part. ad. del verbo Tuhar. El 

que tuna, ò anda vagando. Lat, Vagas , veí 
vagam vitam agens. ESTEB. tap. 4. Como 

. hombre mas experimentado , con tono fra-; 
ternal nos informó en las ceremonias, ŷ  
puntos de la vida tunante. 

TUNDA, f. f. La obra de tundir los panos. 
Lat. Panni tonJ¡otvt\attonJ¡o. QuEV .Muf .6,. 
Rom.88. 

No le han de dar una tunda 
primero que ferva de algo'i 
Quê puedefer quien fe gajia 
en horrendos ambulariosi 

TUNDA. Se toma también por caftigo rigu-
rofo , que fe dá à alguno , de palos, azotes, 

• &c. Lat. Fujiuarium, ij. Crebra verberatio, 
. ve l pereufsio. TORR. Philof. l ib. 10. cap. 3. 

La tunda de azotes, que dieron à Heliodo
ro por robador del Templo Santo. BARBAD. 

' -.Coron. Plat.j . Y que fin que prevea irle pu-
diei-
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die líen, los cogicíTcn de las orejas, y les 
dicÜCQ una gcnul tunda. 

JUNDlOON.f . t Lomifmo que Tanda poc 
la obra de tundir los paños. FIGUSR. PUZ. 
Dífc.ioS. Dcfpacs de ruciado , õ m o j . i d o el 
paño, fe palla con unas cardas, que llaman 
de impiirair , íiguicadol'c la tundición tras, 
cüas diligencias. 

JTJÍSíDÍDOR.f. ra. El que tunde los paños. 
Lat. Panni tonfortOris* ESTEE. cap-3. Sa
cando de un caxón de los principiantes unas 
tixeras poco menos que de tufididór, y un 
peine.... me acerqué á mi paciente. 

{TUNDIDURA, f. f. La acción de tundir. Lat. 
Tot.Jto, vcl atton/to, onis, 

JTUNLHR. v. a. Cortar el pelo de los paños, 
c igualarle con la lixera. Es del Latino Ton-
âtre , que íigniñca lo mifixio. Lac. Pannum 
t onde re , vcl attondere. B . ARGENS. Rim, 
C 221. 

Tundió el copete, huyeron las guedejas,. 
La barba fe firmó , y en lo refiante 
Era el pela mas corto que las cejas. 

fiTuhioiR. Mctaphoricamente vale caftígarcotí 
. golpes, palos, ò azotes. Es del cftilo fami

liar. Lat. Fuftigart. Crebro verberare, velper* 
cutere. Tuudcre, 

¡TUNDENTE, part. aft. del verbo Tundir. Lo 
que ofende en alguna parte del cuerpo Un 
hacer fangre Í aunque defconccrtaiido, ó le
vantando algún tumor, ó bulto. £s.aun uík-
do entre Cirujanos. Lat. T*nd*ns7 veíCa^ 
tundens* , 

ÍTUNDIDO, DA. pan. paíT. del verbo Tundir 
en fus acepciones. Lat. Tonfus, íufiigatus. 
Crebro perçuffus. CER.V.NOV.12. pl.394. VeC-
tido de bayeta no tan negra, ni tan pelu
da, que no parccieírcparda,y tundida. 

[TUNDIZNO, i. m. La borra,que queda de 
la tundidura, Lat. Tomentum extonfiomspm^ 
ni, RBCOP. lib.7. tvt.13.L113. Ni melecmcn 
ningún fombrero, ni le echen tundizno, boi;, 
ra, ni cifeo, ni cal. 

JUNICA. f. Veftidura interior fin mangaŝ  
que ufában los antiguos, y les fervia como 
de camiía. Lat. Tunica. LOP. Arcad, f. 253. 
Puefta en íu lugar una blanca, y refplande-

; ciente túnica, facó à los dos paftores por 
una pequeña puerta, que al fin de la eípa-
ciofa cueva citaba. ALFAR.parc.2.lib.3.cap.i« 
Y ÍÍ lo hicieren coftumbre, luego el hermas 
no mayor les dé fu tánica, y demás inüg-

, nias. 
TÓNICA. Se llama también la veftidura de lana 

interior , que ufan los Religiofos débalo 
de los hábitos. Lat.TtM»**. EUENM. S.Pio V. 
f.29. Apellidando por la túnica de lana, haf-
ta que tres días antes de la, muerte fe la vif-t 
tieron. 

XCKICA. Significa también aquella telilla, á 
película, que en algunas frutas eftá pegada 
à la cáfeara, y cubre mas imntç^atamemc 
la carne. Lat. Tunica, *. FR. X , ¿E GRAN. 

. S^mb. part.i. cap. 10. §.3. De^OR^condos 
^tmicás, una mas dura, y otta ñias blanda, 

que vifte el ftuto, SAAv.H,epubLí>L6o.Co» 
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fidas futilmeme entre sí s y en aqnelhs 
tunicas blancas, que cüan entre las corte? 
zas. 

TÚNICA. Llaman afsimifmo à la membrana 
fútil, que cubre algunas partes del cuerpo: 
comoias túnicas de los ojos,de las venaste. 
Lat .r«»/f4. VALVERD. Anar. lib. 3. cap.4. 
Efto es todo el procefíb de las .tripas, el qua( 
tiene de largo mas de veinte varas de me
dir, y todas Cuas cieñen dos túnicas próprias, 
fin la común. 

TUNICA. Se toma también por veftido exte
rior ralar. Lat. Tunica talaris* 

TUNICELA, f.f. Lo raifmo que Tunica en 
fu Mentido recto. CORN. Chron. tom.2. lib.a, 
cap. 35. Una noche fe le apareció una mu-
ger vellida con una tunicéla preciofa, cân
dida , y mui refplandecicnte. JACINT. Poi. 
pl.LOp. 

T adornadas de hermofai tunicéias 
(J'rAge del Sol, adorno de la Luna) 
Viftcn el aire de encarnadas velas. 

PTÜNICF.I A- Se llama una veftidura Epifcopal 
à modo de Dalmática con íus mangas, que 
fe afleguran con unos cordones. Uíafe en 
los Pontificales debaxo de la CaíulJa. Lar. 
Timcula Epifcopalis, 

JUPA. f. f. La acción de tupir , ò tapirfe, 
Ea el eftiio faiuiliar fe toma comunmente 
por hartazgo. Lar. Repletio. Saturath. 

TUPE. (Tup*) f- ra. La parte de pcio^ queíc 
dexa fin cortar en la punta de la frente, pa
ja que, fobrepucfto al peluquín, imite al na
tural. Es voz nuevamente inrroducida , y 
tomada del francés. Lat. Cap'ükrum pars fu~ 
pra front c m reUSla*. 

TUPIR, v. a. Aprctgr mucho alguna cofa, 
cerrándola de poros. Covarr. dkc viere dél 
Latino Stipprc, y de aUi Stnpir > y quita-

. da h,S Tupir. Pic. JOST.. f, 27J. Procura, 
como villana, tupir el áire., y o&ícai laclara* 
luz. del Sol. 

TÜPÍRSE. Por translación vale h^tarfij îe al
gún manjar , ò bebídá , comer , ó bebQp 

, con gran exceÜb. Lat. Cibo expl^i^plerhyd 
fatiarh 

TUPIDO,DA. part. paíT. del verbo Tupir en 
. fus acepciones. Lat. Stipatuú Rephtus,. PAR». 

Luz de Verd. Cath. part.i. í>lat. 7. Otra¡ 
vez, Heni toda la Iglcfia de tup ¡do concur/ 
fo , lacando el Santifsimo , una muger íe 
quedó en pie. CALO. Aut. El Dia mayor de 
los días. 

Enmarañaré las nubes 
de tupidas fombras negrst, 

TURA. f.f. Duración , ò perfeverancía. É$ 
voz autiquada. Oy fe dice Dura. Lati Ba* 
ratio* ^COST. Hift. Ind. lib. 2. cap. 6. Que 
en muchedumbre , y tura: de aguas hacq 
ventaja à las otras Regiones del mundo. 

TURAR. % Perfeverar una cofa en fu fe'r, 
ó durar > que CSCOIIÍQ oy fe dice. La trahe 
Covarr. en fu Thefóro. Lat. ¿JÚVWV.GARCIL. 
Sonet. 9. 

Señora mía, Jrfv di VÚS aufente 
£ t t eâaviàitâxio, y no m.mnet^ 
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[TURBA. T. f. Muchedumbre de gente confu-i 

fa-, y defordenada. Es voz puramente La
tina. CERV- Perfil. Ufa. i . cap. 5. Los demás 
Caballeros íbflegaron la turba ; peto fué 
con condición, que mearrojaflen à lámar. 

- ÍVÍÉND. Vid. de N.Señora, Copl. 542 . 
L a infótente armada turba, 
Duke voz , roflro ferem 
la turba, quando debiera 
turbarla fit atrevimiento. 

¡TURBA. Vale también cefped de tierra, de que 
fe hace carbon. Lat. Cefpes ter'eus , quò 
carbo effic.tur. FUENM. S. Pio V. f. 77 . Que-
nian por falta de leña un género de cefped 
(dicefe Turba) acomodado para el fuego. 

¡TURBACION, f. f. La acción de turbar, ò 
turbarle. Lat. Turbatb. Pesturbath. VAL-
VERO. Vid . de ChrtíL lib. 5. cap. 38. Del-
pertaron todas al ruido con no pequeño lo-
brefalto : con la turbación requirieron ius 
lámparas, y hallaron , que eft aban y á apa
gadas. 

¡TÜRBACIÓN. Vale también confufión , def-
orden , ü defeoncierto. Lat. Perturbado. 
Confufsio. ZURIT. Annal. l ib.6. cap. 2 1. Ef-
taba , aún en efte tiempo, la Igtcüa Romana 
fedevacante engrande el cándalo, y turba
ción de toda la í hnftiandad. 

¡TURBAD AMEN TE. adv.de modo. Con tur
bación , ò fobrelalto. Lat. Turbidè. Tar-
bulcntèr. Pertúrbate. TEJAD. Leon Prodig. 
part. i . Apolog. 34 . Con inquietos movi-
mientos turbadamente pretendia defnudar el 
acero. 

ITURBADISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui tur
bado. Lat. Valdè perturiatus , vel túrbi
das ^ aut turbulentas. HÈRN. Eneid. Ufa. 1 . 
í 4. 

Cortóle en aquel punto un miedo helado 
Los miembros tarbadifamos a Eneas* 

JURE A DOR , RA, C m. y f. L a perfona, 
que caufa alguna turbación. Lat. Perturba-
tor. Turbator. TOHR. Philof. Ub. 3. cap. 1. 
Pero por tu medio ganó para Dios al turba-
dór de lu corazón. MONTES. Com. El Çab. de 
Olmedo. Jorna. 

Qué os parece7. Podeis fer 
turbadora de! Rey rnefmo. 

TURBAMULTA, f. f. Concurfo grande , ò 
muchedumbre numerofa de gente confufa, 
y defordenada , ü de otra cola. Son voces 
Latinas puramente. QL t '0"- Con <\^-
dernos en riftre cmb:ftieron en turbamulta, 
y ahogandofe unos à otros. CtRv. Viag. 
íap . 7. 

Del monte pueflos en opueflos lados. 
Tanto apretaron à ¿a turbamulta, 
Que volvieron atrás ¡os encumbrados. 

ÍTURBANl E.f. m. Tocado con que ias Na
ciones Orientales fe cubren la cabeza. Ha
ce fe de una faxa de cotón , tafetán , y otras 
telas, rodeada à ella. Viene de la palabra 
Dulbent,òTulbent,qnc en Lengua furquef-
ca figuifica fegun Menage la tela de algo
dón , que es de lo que fe nacen. Lar . Turca-
rum galeruS)vei capitis segaen.Xv&XíA. ¿>.Pio 

Tom. V i . 

TUR 37' 
V.f.147. Otros Renegados cobraron luz, y 
publicamente amenazaban, y decían, que 
era hora de arrojar el turbante. 

TURBAR, v. a. Alterar, ó commover el cita
do natural de alguna cofa , defeomponer, ó 
immutarfu orden , u diípoíicion. Es del La
tino Turbare. Perturbare. Commovere. 

TURBAR. Metaphoricamente vale forprender,; 
ó aturdir à alguno , caufandole rubor en 
algún ado , de modo que no acierte à ha
blar , ò à profeguir lo que iba à hacer. Ufa-
fe como verbo recíproco. Lat. Turbari. Con-, 
fundi. Erubefcere. ÁMBR. MUR. tom . i . f.21 r . 
Y no turbe à nadie el fer elle Autor Poeta, 
para penfar, que como tal pudo fingir algo. 
LOP. Coron. Trag. f .103. 

Porque los Reyes en femblante humanoy 
Para turbar à los que à verlos vienen. 
Sombras de la Deidad Divina tienen. 

TURBAR. Se ufa afsimifmo por enturbiar. Lat.' 
Turbare. Onozc. Epift.2. f .52. El agua que 
turbaban con los pies bebian [as ovejas. Tur-* 
baz\ agua con los pies el Perlado , que tie
ne buena doctrina , v mala vida. 

TURBANTE, part, act del verbo Turbar. Eí 
que turba , ò lo que turba. Lat. Turbans. 

TURBADO, DA. part. paíT. del verbo Turbas 
en fus acepciones. Lat, Turbatus. Periu/ba-
tus. Corfu fus. Muñ. Fr, L . de Gran. lib. 1 . 
cap. 19. Alentaba con la protección, que tie
ne Dios de los íuyos en las calamidades, 
que en el tu-bado golfo de cita vida nunca 
faltan. MEND. Vid. de N. Señora, Copl.108. 

Oyendo excelencias tantas 
en el turbado , fereno 
rfpíritu de Ma'ia, 
la humildad baxó à fu centro. 

TURBATIVO, VA. adj. Lo que perturba, a 
inquieta. Ufale mui freqúentomcnre en lo 
foreníe , y fe aplica à la poííefsion , que al
guno adquiere , violentando la que pacifica
mente tenia otro. Es del Latino Turbattvus, 
que íignifica etto mifmo. 

TURBí AR. v.a. Lo mifmo que Turbar. Es voz 
antiquada. CHRON. GEN. parr.4 cap. 3. Las 
Igreíias de Eípaña eran turbiaaat por tan
tas correduras, è fegondamientos de Alá-, 
rabes. 

TURBIANTE. part. aét. del verbo Turbiar. 
Lo mifmo que Turbante. GRAC. Mor. f.xSy. 

Las nubes efpejfa , y hace turbia:; te, 
T alborotada la Mar con el viento. 

TURBIDO, DA. adj. Lo mii'mo que Turbio^ 
Es de poco ufo. ALV. GOM. Cant.7. Oc t .2^ 

Veo la ferpiente del monte , que e/íá 
Pre ft aido à los hircos fangr'iento theforo^ 
Fin'r fus grandezas en túrbido Vuro, 
Según qual fu Pueblo palíente verá. 

TURBIEZA, f. f. Lo mifmo que Turbulencia. 
Es voz antiquada. VULALOB. ProbL Trat. 
de los tres gtand. cap.z. El humor, que ha
ce eíte deíconcierto es melancólico, hecho 
por aduftion de fangre colérica dentro en 
las venas, y como liega al corazón con fu 
turbieza , ofufea el efpuirn vital. 

TURBINO. í. m. El polvo de la raíz llamada 
B b b me-
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Turòit, ò cila mifma preparada para alguna 
confección, ü operación, Lai. Turpetum p r j -
paratu/r* l v e l tius puivis. CALIST. YMELIÍU 
f. 28. Adelgazaba los cuernos con turbino* 
con tuétano de corzo,? de garza, y otras 
confecciones. 

jUaBlOjBtA-adj. Mezclado, ò alterado de 
alguna cofa , que o b í c u r e c C j ó q u ' u a la cla
ridad natural, ó rcanfpatencia. ÊS del Lati
no Turbidus. MARM. Defcripc. lib.4. 
El agua de las fuentes de cita fierra es amar
ga, y íurbh. 

JURBIO. Meuphoricamentc vale infeliz,def-
graciado, contrario, y turbado. Lar. Pe> tur-
batus, InverfuSiXtX aivcrfus.i:*.. L . DE LEON> 
Nomb.de Chrilt.cn el de Paftór. En el en
trar, y en el falir, efto es^n la vida, y en ía 
muerte , en el tiempo prófpero, y en el 
turbio, y advcrfo....haiUrán fabor los fu y os» 
à quien él guia. 

TURBIO, Vaie también obfeúro , ò confufo en 
Ía explicación , ò locución. Lar. Obfmruu 
Qonfufuu 

JUKBiON. f. m. Golpe grande de agua, que 
cae mui recio , llevándole tras si la tierra, 
ó arena , con l o q u e queda turbia el agua, 
de lo qual tomó el nombre. Lar. Himbus, /. 
AUuvh* onis. FR, L . DE GítAN.Symb. patt.r. 
cap.p. El áirc fe efpciTa en,las nubes, de 
donde nacen los turbiánes , que dañan ios 
fembtados. CALO. Aut. Las Ordenes Mili-
Jares. 

Para una vida freflada, 
que es al turbión del verano 

flor* bo}â3fombra9 ¿ufano, 
airey humo, polvoj y nada» 

tTVxiiiÓN* Por exteníión fe dice de otras co
fas, que caen de golpe, como los del agua» 
llevando tras sí io que topan. Lz t . AUuvio» 

, onis» PUBNT. Conven, lib.2. cap.20. §.3. En 
pozos, y azequias profundifsimas, que las 
hielen cegar los turbiánes de arena, mui or* 
diñados en aquellos defiertos. 

TURBIÓN. Metaphodcaraentc fe dice de la 
multitud de coías , que vienen juntas, y 
violentamente, y ofenden, y iaíhmun. Lat. 
Aliuvio, onis, 

iTURBIOàO, SA. adj. LomifmoqueTurbio, 
Es voz antiquada. B. Ciuo. R. Epift. pr. 
Porque li el Reinado de el Rey D.Juan» 
que Dios te prolpcre , ha fido turbiofo : me
nos no fe agüera, qué ferá el del Principe, 
qua¡ do reine? 

TURBlf. f.m. Cierta raíz larga, grucfTa co
mo el dedo, refínofa, obfeura por afuera, 
y por dedentro blanquecina. Se trahe de las 
Indias Ocicntalcs partida por medio à lo 
largo. Echa unos íarroientos grueífos c o m o 
el dedo, y de ocho, ó nueve varas de lar
go; las quales unas fe tienden por la tierra, 

otras fe abrazan à los árboles vecinos. 
Sus hojas fon parecidas à lasdc:l¡r.malva, y 
fusfíores à las de UcampaniUay.de color 

• encarnado , y blanco , las qualesluegb que 
fe han matchitado, les fucede'un pequeño 
fruto membranofo , que cada uno encierra 
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- quatro femillas, del tamaño de los granos 

de pimienta ; pero no tan redondos ;, los 
que tiran à negros. Lat. Alfpum,i. Turp^ 
turn. PRAGM. DE TASS. año l6ÜQt f, 28. 
Cada libra de turba no pueda paflàr de cin
co reates. LAG. Diofc. lib.^.cap.iSo. Dasfn 
de el turhie dos , ó tres drachmas , fegun las 
fuerzas de cada uno. 

TURBULENCIA. L f Alteración de las coa 
fas claras, y tranfparentes » que fe obfeu-r 
recen con alguna mezcla , que reciben. Es 

v voz Latina. 
TURBULENCIA. Metaphoricamentc vale con-

fuüon , alboroto, ó perturbación. Lat.Pfr-
turbatro. Commotio. N u ñ . Empr. 8. No por 
efto fe pueden condenar todas , ni fe de
ben aprobar fin maduro examen , por la 
virtud de algunos, y turbulencia de otros, 
que las practican. HERN. Eneid. lib.i i.f.253. 

Entre e/las ttiibulencias,^ rezmeltas. 
E n medio del hervor de efic & borato, 
H.~ aqui dó fon de vuelta hs Legados, 

TURBULEN rAMENTE.adv. de modo. Con 
tUibuleucia , ò fobrcfalto. Lar. Turbu/enièr, 
CIENF. Vid. de S. Botj. lib. 2. cap. n . §. ^ 
Inquietaron los huéfpcdcs turbulentamente el 
fueño, y el filcncio de la noche , oyendo 
el rigor de citas ánfías. 

TURBULENTO , TA. adj. Lo mifmo que 
- Turbio. Es del Latino Turbultntus* Lop.Co-
ron. Trag.f.25. 

Donde una efe ura ,y turbulenta albersa 
De adelfa vetunofa fe guarnece y 
Que tanto mata, quanto bien parece, 

TORBULENTO. Metaphoricamentc vale confu-i 
fo, alborotado, y dcfordenado.'Lat. Per* 
turbatus.Commotus. FWBNM. S. PÍO V.*fe*2«. 
Que mui diferente gobierno piden las cofas 
turbulentas, que las concertadas. BARBAD. 
Coron. Plat. 4 . No fe regalaron poco los 
chatos oidos con las fajadas razones de cfta 
epiítola turbulenta , y botrafeofâ. 

TURCO , CA. adj. El natural de Turquia.Lat. 
Turctiarum. . t 

T U R C O , CA. adj. Loque «apropio de \o% 
Turcos, ó nos viene de fus paifes: y afsi de
cimos , Alfombra Turca, alfange TurcOj&c. 
Lat. Turciusy a, um. 

TORCO. En la Germânia fignifica el vino. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lar.tfrr 
num^ i. 

TUROIGA. f.f. T ira , ò liíta de baquéra de 
un pie de ancho , del largo del pellejo dei 
buey , de la qual fe cortan las abarcas. Lat. 
Bobini corei braélea. 

TURGENCIA, f. f. term. Medie, Lomifmo 
que Hinchazón. Es voz puramente Latinâ  
y de.poco u fo, fuera de la M^icina, y Ci
rugía. 

TURGENTE, adj. de unàíerra. que fe aplica 
ai humor que hincha :r ò inflama alguna 
parte del cuerpo del a^imál. '''iaú.TurgenSf 

• tis. FRAO: Cirug.-Apfeoájfia-^ También fe 
puede decir, que los "humores, que repenti
namente defápâreífcen ¿ffctlós humores tur*, 
¿entes. 1 " ' ' " ' 
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ífURLERIN. r. m. Voz de la Germânia, qu i 

•vale ladrón. Juan Hidalgo en fu Vocabula
rio. Lat. Latrv, onis, 

3tJB.MA. f.f. Lo mifmo que Teílículo,ò cria-
, riHllá. PiNC .Phi lof .Epil ip.Frag. 4. Pomo 
/- decir turmat con fu vocablo, las dixo pac 

'-UQ circunlóquio tan feo, que yo no me acre-
. -vo a le decir. 
^Siít-MAs DE TIERRA. Veafc Criadillas. 
gpUBKAR. v. n. Alternar con uno, 0 mas fu-
. í^etos en el-repartimienro de alguna cofa, ò 
.ieryicio de algún cargo, guardando orden 
focefsivo , y vez entre todos. Es formado 
•del nombre Turno. Lac. Per vises , vel 

.stilttrnis vicibus fuccedere , vel accipere , vel 
agere. 

TURNIO, N I A . adj. El que mira, atravefan-
. Ao7 ò torciendo los ojos. Lat. Strabo,onÍSj 

"Velfirabus, GRAC.Mor. f.26<5. Porque los ani-
. . males faben menos , y entienden medios, 

no por eíTo hemos de penfar , que ni faben, 
t ni entienden nada, ni tienen fentido algunoj 

- t. fino, que le tienen débi l , y turbio, como es 
. " . r i ojode los turnios, y vifojos. 
"JToRmó. Se llama también el que mira con 

i ieena, ò demaíiada feveridad. Trahelo Co-
v^Tarr. en cite fentido en fu Thefóro, Lat. Af* 
>sjrc^ft torvusyVtX tetricuí. 
I f ü R N O . f. m. Orden fuCcefsivo, ò akernati-
-v*va,que fe obferva entre algunos,para al-
4 gun repartimiento , ü oficio. Covarr. en la 
• yoz Tornar juzga que fe dixo de ella, i idc 
.M voz Torno ; porque en efte modo de fuc-
cederfe fe d i vuelta entre los que obfervan 

-. el turno. Lat. Vices, Ordo fucce/sivus.* Ov. 
"> -Hift-Chil . l ib . j .cap .é . Eftosfalen freqüen-

v .temente por fus turnos los dias de fiefta, à 
¿xercitaísfe en el ufo de las armas. GONG» 

, . -¿oled. i . 
: 3 díurfos coronen otros por fu turna 

-. dulst Ucbo conjugal, en quanto 
Zjfçiva abeja al virginal Acanto 
Ne&ar le chupa Hybíéo. 

^ U R Ó N . f. m. Ratón campeílno. Traben ella 
V voz Covarr. en fu Thefóro , y Nebrixa en 
^ fu Vocabulario. Lat. Nitela, a. 
^URQUESA. f. f. El molde , donde fe hacen 

. Jos bodoques, para tirar con la baílefta:y 
por exteníion fe dice de otras cofas. Covarr. 
quiere fe dixeífe à Torquere^uc vale apretar^ 

l. y torcer; porque fe apdeta en ella el barro 
para formar los bodoques. Ufafe en fenti-

' do metaphórico. Lat. Forma, a. CBRV. Per-
\ fil, iib.4. cap .é . Q«e en efto la naturaleza 

había hecho iguales, y formado en una mif-
. '(. Bia turquêfa à é l , y à Auriftcla.ToRR. Phi-

^ ' JoC l i b . i . cap.4. Tanto hace al cafo la vida 
' Vdel Príncipe , que es modelo, y turquêfa dé

los demás. 
ÍÜR̂ UESA. Se llama también una piedra pre-
^ciofade color azúi rurquí ,quc es mui fi-

Es- mui clara, y tranfparcnte. Su figura 
; TCgularmcnte redonda , ü ovalada ; con el 

tiempo muda el color, y decae en verde. 
T^zt. Lapis cyaneas. TbalafsHes. TEJAD. Lcon 

; Prodig. part . I . Apülo¿. ¿y. Eran ius Damas 
f tom* V I , 
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las efmeraldas, amatíftas, cryfolitas, y tur' 
'•quefas. 

TURQUESADO, DA. adj. Lo que tiene el 
. colou de la piedra Turquêfa. Lat. Cyaàeus, 

a> utn. Glaueus. CALD. Aut. La Torre de Ba-
bilonia. 

Tanto, que para empezar 
el ajfatto , que be de dar 
à fu Alcazar turquefado, 
me huelgo de haber llegado 
à los campos de Sanaar. 

TURQUI, adj. que fe aplica al color azul muí 
fubiáo, tirante à negro. Lat. Cyaneus3at um. 

TURQUIA, f.f. Voz de ia Germânia, que va
le putoletCjò dobla de oro. Juan Hidalgo 

- en fu Vocabulario. Lat. Nummus aureus, 
TURRAR, v. a. Lo mifmo que Toftar, ò aíTac 

en las brafas. Viene del Latino Torren > yj 
le trahe Covarr. en fu Thefóro. 

TURRADO, DA. part. paíT. del verbo Turrar^ 
Lo mifmo que Toftado. 

TURRON, f. m. MaíTajque fe hace de almen-: 
dras , piñones , avellanas, y nueces, mezcla
dos con miel puefta en punto , y toftado 
.todo , refulta una materia fólidajy dura mui 
.fabrola , y también le fuelen mezclar algu
nos terrones de azúcar. Dixofc fegun CO-Í 
varr. del verbo Turrar ; porque fe ruefta. 
Lat. Cruflumti. ESPIN.- Efcud. Relac.3. Defc. 

sis. Eflaban jugando turrón , y con la codi-
. cia del comerlo, púfeme à jugar ios quatrq 
reales. PANT. Rom. 3. -

Zás'. acullá dio en elfuelo 
la torrecilla del prado-, 
ydioen,que mató à uno9 
que vendía t u r rón , / letuarhi 

TURRÓN. En la Germânia vale piedra. Juatí 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.Z^/V. 

JURRONADA. f.f. Voz de la Germânia, 
que fignifica golpe dado con piedra. Juaa 
Hidalgo en íu Vocabulario. Lat. Lapis 
iBus. 

[TURRONERO. f. m. El que vende, ò hace 
turrón. Lar. Crufli artifex, vél venditor, 

TURUMBON, f.m. Lo mifmo que Tolondrón,; 
CAST. SOLORZ. Donar, f.57. 

Pues dolores de cabeza 
le expelieron turumbones.. 

TUS. interj. con que fe llama à los perros,-
para que vengan. Algunos dicen Tufo. Lat. 
Fox ad canes allrciendoSjVel vocandos. COVARR, 
en la voz Retozar. Propriamente fe dixo 
del perro : viene de re, y tusy tus, ò tufo, tu
fo , que fon las palabras con que alhaga-
mos el perro, y él fe regocija. 

A perro viejo no hai tustús, Veafe Perro. 
JUSAR. v. a. Lo mifmo que Atufar. Es voz 

antiquada. B. CIUD. R. Epift . i . Batízólo el 
Obifpo de Cuenca , que fe tufó la.barba,y 
fe viftió de nuevo. GUEV. Menofpr. cap. 

. Ahorra de bufçar potro T de comprar mu-
. la..... de hacerla almoliazár , de tufarle las 
crines. 

TUSADO, DA.part.paíT. del verbo Tufar. Lo 
mifmo que Atufado. 

TUSON. L m . El vellón del carnero,© la piel 
Bbba ael 
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del mifrao con fu lana. Dírofc del verbo 
Caftcllano antiguo Tufar, que valia cortar el 
pelo con tixera, ò cfquiUu. Los Franccfcs di
cen Toy fon, y ahora fe dice modernamente 
afsi entre nofotcos. Lat. ViÜHs^tris. COVAR*. 
en ella voz. TUÍÒQ en Efpañoi es io mif-
zno que vellón, e! que fe quita, y cfquila de 
la oveja, ti del carnero. 

JLSÓN. Llaman en la Andalada a! porro, que 
no ha llegado à dos años* Lar. Bqttuiuj bi-
mus. 

Oídcn de Caballería del TufÂn de Oro. Orden 
Militar, que inftituyó en el año de 1429. 
Phclipc 11. llamado el Bueno, Duque de Bor-
gofu, y Conde de Flandes, al tiempo de 
la celebridad de fus bodas con la Infanta Do
ña l&bet hija del Rey D. Juan el Primero de 
Portugal > tomando por Patron de efta Or-
dea al Gloriofo Apoftol S. Andrés: fiéndo 
precifa conítitución, que fu gran Macílrc 
haya de fer el Xefc > y cabeza de la Cafa de 
Borgoña » por lo que io han fido, y fon ios 
Reyes de Efpaña, dcfdc que aquellos Hi
tados fe incorporaron en fu Corona por 
Phclipc Ptimcro Rey de elle nombre. La 
iníignia de elle Orden es un Collar de Oro, 
compuefto de eslabones dobles, enlazados 
de pedernales ccmcUantcs , ò inflamados 
de fuego, cfmaitados de azul, y los rayos 
de roxo, y pendiente de el una piel de un 
carnero con (u lana , liado por el medio, to* 
do de oro cfmaltado, aludiendo al Velloci
no de Gedeon, que le anunció la victoria 
contra los Madianitas: ò fegun otros al Ve
llocino dorado de Colchos , que Jafon , y 
los Argonautas fueron à conquiíkat con 
tantos riefgos, que es lo que fe Uama Tu-
fón, 6 Toifón, como ahora fe dice. Los cfr 
labones , y pedernales aluden à la divifa» 
que el dicho Phclipc U. el Bueno tenia en fus 
Armas, y era un eslabón con fu pedernal, y 
por cpigraphe efta letra: Ante ftrit» quàm 
flamma mictt.Eftc gran Collar le ufan folo los * 
Caballeros cá lasmncíoncs públicas : y para 

. el ufo ordinario traben por divila àl pecho 
cl Tufón , ò Toifón, pendiente de una cinta 
roxa con un lazo , y eslabón, como parre 
de dicho Collar. Es fin duda cftc Orden 
uno de los mas célebres, è infignes,quefe 
han eñablecido, por la grandeza, y fio-
guiar id ad de los Principes, y Señores, que 
lolo fe admiten en él. Lat. Ordo MH'ttañs 
ab áureo vtllere fie dióius. COVARR.. en la voz 
Tufón. Haiefcritos libros particulares dela 
Orden de Caballería del Tufl» , y de los 
Maeílres, que ha tcoido. 

TUSONA, f.f. Ramera , ò dama Cortcfana. 
pudo decirfe aísi, porque Ies cortan el pelo 
por cafttgo, ò ellas le pierden por el vicio 
deshonefto. Lz.uPtMtx %eis.$c*Pt«m,L F i -
e u E i u PaíTag. Aliv. 8, En fin, como corrup
ción "de la República, me apellaban el güi
to ellas inmundas harpyas, ellas inÉüues frt-

finas. Quev. MuCis. ÍLom.^. ' 
Tns carrozas de tu fonas 
perdiendo van los efírivfst 

TUS 
ton ftcofas, y bermejasf 
nariz, chata, y ojos zriztou 

TUSSILAGO. Hierba. Veafe Farfcra. 
T U T A N O . Vcafc Tuétano. 
TUTEAR, v. a. Hablar , ò tratac à alguna 

perfonacon familiaridad > y llaneza. Se for
ma del pronombre Tu. Lat. Famsiiariterfe 
appettare, \c\bqui* 

TUTELA, f. f. E l cargo del Tutor. ESVOÁ1 
puramente Latina. SANDOV. Hiü. dcCac-C 
losV. Üb. 6. §. 15. Que por fer menor de 
edad, citaba debaxo de la curaduría , y f*. 
tela de Doña Leonor de Zúñiga fu Madre. 

TUTELA. Vale también amparo» protección, 
ü 4cfcnfa. Lat, TUUIA . Proteãw. Defenfio. 
MESAJPOCC Ub.i.f.11. 

Como el que había de fer en Cempo/eU i. 
Guarda fiel, y fingidar tutela. 

TUTELAR., adj, de una térro. Lo que aJhpaa 
ra, protege, ó defiende. Es del Latino ¿fc-

. Ularii, MEND. Difleic. 2. cap.a. num.6. Don
de , porque fe c o c i c r v i b a noticia de qve 
hatóa fido S. Segundo el que primero pre*, 
dicócn ella, y fundo fu Igkila >le eligieron 
por tutelar* 

TWTELAR. Vale también lo que pertenece a l * 
tutela de los pupilos, y le aplica regulax-
nrtcntc à los jueces, que con cftc nombre 
tenían el cargo de proveer al menor, que n» 
la tuvicllcn. Lat. Tut dar is. FIGUBR. PÍM. 
Diferí . Julio Capitolino refiere haber fido 
Marco Antonio Emperador d primero, qtie 
crcaífc Pretor tutelar > para que coi>mayót 
diligencia, y cuidado €c tratafíc de los tu
tores. > 

TUTHIA.f.f.Género Mcdkinal.Veafe Att&ki; 
TUTOR, f. m. Perfona deftinada primaift-

jnence para la educación, crianza > y tlWI 
fenfa; y acceíforiamentc para la adminífti-
ción , y gobierno de los bienes dei que j pof '\ 
muerte de fu Padre, quedó en la menor 
edad, y cumpliendo eñe los catorce añ&s & 
llama Curador. Es voz Latina. MARU. Def-
cripcJib. i.cap.36. Afsi por fer muerto clítejf 
D. Duarte, que murió en el año de 14 
y quedar cl Rey D. Alonfo en poder de 
tutores. CALIST , Y MBLIB. f. 178. No qued» 
pornueftra negligencia nueftrahija en vaan 
nos de tutóres. 1 

ÍTOTÓR. Se llama por extenfión el defeníeíf̂  
ó amparador, y protcíiór en quaíquicr ü-
nea. LztXutor. Prote£Í<¡r, REGIM. DE P^ÍNC. 
lib.i. part.^cap. I . Diciendoles tque cllíj* 
fon padres de la tierra, fe tutóres de las g^H 
tes. ARIAS MONT. Aphor. 19. El Príncipe, 
para gobernar bien, tengafe por ttttórrfèo, 
feñor de fus vafallos. • »•, 

Ha menefter ttttór. Phrafe, con que fe explíta 
la falta de genio , ò capacidad dea^r 
para gobernar fus cofas. Dicefe " 
mente del demafiado gañadór» o 
to: con la negación fe ufa aqn< con-¡ 
vivera para dar à̂  entcfidec-ijfr «ootiarib. 
Lat.7»í<7rí, vel ProeUrafm wàçgit ¿ velf á 
contra. 

[TUTORIA. & 4 Lo taifinov que Tutda ep *ci 



TUT 
• Jcnti í io def cargo, y cuidado de los meno-;" 
•» res, ò pupilos. Méx. Hift. Inaper. Vid. de 
- Arcádio, y Honorib, cap.4. El qual yá tenia 

mas Cdzd, y làUerido de tutorías t h ofre-
í ^ièfOn algunos debates con el Rey dePer-
^'fià.;EÜRIT. Ánnal. lib.6. cap.21. Aunque fe 
¿lÜáfcHán concertado la Reina Doña Maria, y 

loslnfantes D.Juan,y D.Pcdio^n la tutorial. 
; | p 0 f K I Z . f . f . La muger à quien , como al 
.-t >ftttOT , fe le encarga la tutela de a lgún me-
-«tór . Làt. Tutrix, cis-FU^R. R.Iib.3. t i t^.^3* 
í ^ o i n o la Madre es tutriz de los menoies 

mientra non cafare. CHROK. DEL R. DJUÁN 
IfitíJ. Anp,i6.cap.256. Y los que aquíeftá-

«'íjos, defde agora vos recebimos por tutriz 
del Rey nueftro feñor. 

ÍTíTErz. "Se toma también por protectora, u 
-váefenfora. Lat. Tutrixi 
\$i$tQ9 YA- Pronomb. poíTcfsivo de la fegun-
"4a 'perfaria, que íignifica lo que la pertenc-

. f - í J í é / ó le es próprio.-Lat. Tutu> que es de 
adonde viene. RODRIG. Exerc. tom. i . trat.-4. 
Í cap.5. Tenían todos un ánima, y un cora-
- s é n , porque no habia mio , ni tuyo catre: 
éig&os's fino todas las cofas eran comunes; 

g^pyoi. Diado fíempre en phi tá l , y fobftanti-: 
*ÈKÍO5 íignifica los que foa dei partido, ò í b n 

^Segados , ò parientes de la perfona coa 
.tíjjuien fe habla. Lar .Tf f^QüEvJvIuf . i .Son .^ 

7J» ottva, â gran Mòmrcbaj poner fabe 
E n tu pecho à fas tuyos Soberanos, 

f v- Can la unidad, çut enfa Imperios çabcè 

; TY 
JTYMBAE. f. m. L o mifmo qué Atabal, Viene 
. * del Latino Tympanüs^nc fignifica lo mífmo. 

3^YAlBALERO.(Tymbaléro)f.m. Ei que toca 
< los ty mbãlas. Lat. Tympanites, 

iKMBRE* f. m.; La infignia, que fe coloca 
: & t c el efeudode armas,pata diftinguir los 

grados de nobleza. Lat. Injignc in ctfáâif. 
Nuñ . Emproo. Tienen algún efpecial exer-r 

-cicio de virtud, que es como tymhre, y dif^ 
t í n t i v O j e n que fe féñalan. 

PTTMBRE. Metaphoticamente fe toma por qual-; 
quier acción gloriofa.quc enfalza)y enno^ 
blece. Lát. Injfyne. CORN. Chron. tom. 3* 
Hb.4. cap. 54. Que es uno de los mas glo-
riofos tymbres, que iluftran, y eonoblecea 
k la Religion Seráphica. 

T Y M P A N í L L O . C m . dim. El tympano pe* 
queño. Lat . Parvum tympamm. 

JYMPAISULLO. En la prenfo de la Imprenta es 
a n tympano mas-pequeño , cubierto de bal
d é s , ò pergamino, que fe encaxa detrás 
del tympano principal, y fobce él afsienta 
«1 quadro, con que fe aprieta el moldo, pa-
fa que cftampe. Lat. Typography tympanum, 
$t<3o£R. Plaz. D i f c . m . Tápale con otro Ua-
imáfá tympanillo, cubierto de pergamino. 

T W P A N O . f. m. Lo mifmoque Atabal. Tra-
íie cfta voz Covarr. en fuThefóro. Lat.T/Wi 
fMtmtm. VILLEG. Erotic, verf.18. 

Detétt, pues, los crueles 
V • p á l p a n o s de la candida Cybtlts» 

TYM 3 f i 
TYMPANO. En lá Afchitedúra és él vacío en--

tre el cetramiento del frontis, y fu cornífa. 
^ u T y m p a n ú m , 

TYMPANO. En la Anatomía fe llama el inftru-
' m'ento principal del fèntido del oír , que es 
una membrana formada del quinto par de 
nervios, la qual eftáextendida»y tenfaco
mo la de unatambór. Lu.AuriSyVei attdi-
tus tympanum, 

TYMPANO. En la prenfade la Imprenta es ua 
artificio , formado de quatro Uñones de ma
dera, y cubierto de baldrés, y dentro ,del . 
fe meten varias mantillas de fnfa, para que 
efté blando, y fuave. Sirve paraafíentar fo-
bre «1 el papel que fe ha de imprimir , y 
moviéndole por medio dedos vifagras,ca¿ 
fobre el molde, que eftá puefto en ia pie
dra.- Lat. Tympanum typograpbicum. FIGUER. 
Plaz, D i f c . m . De aqui eftá afido uno, que 
llaman tympano , encima de quien ponen 
ciertos paños. 

TYMPANO. En la Macfónaria. Veafe Exc. 
TYPHON. Cm.. Efpecie de viento. Veafe Tor-: 

bellino. 
TYPO. f. m. El molclc, ò el exemplar. Es del 

Lat.T^wi,;. FiGVBR.Plaz. Difc.24.0 el mé-
thodo Sciográphico, feguido por Beda 
que díó à luz el typo de la torre Babilóni
ca, y por Juan Bu^eôn , que publicó el typp 
del Arca de Noé . yjixAV.Mofch. Canu 10, 
pa.29. 

S i lengua) y fuerzas por igual ttwiera^ 
Como el Sicakorén , el que fué typo 
E n la. Atbenienfe efcue}a , nunca fuera 
Señor de õrecia el Macedón Pbilipo. 

TYPOGRAPHIA. f.f. Lo mifmo que Impren-. 
ta. Es voz Griega, y la trahe Covarr. eu, fu 
Thefóro. . 

TYPOGRAPHO.f.m. El ImpreíTór. Es del ^ 
Griego TypograpbM, y la trahe Covarr. en 
fu Thefóro. 

•TIRANAMENTE. a,dv. de modo. Con tyra-
nía , violencia, ò ufurpacion à fu legítimo 
dueño. Lat. Tyramicè, MÉX. Hift. Imper.; 
¡Vid. de Valentiniano 1. cap.z. Ellos los co-

, tnenzaron à tratar cruel, y tyranatnente , y 
Ies hacián agravios, y finjufticias mui gran
des. MARM. Defcripc. lib. 2. cap. 10. Como 
aquel, que tyranamente poffeía tan grande 
eftado. 

TYRANIA. í) f. Gobierno à la voluntad del 
Señor fin jufticia, ni regla. Lat. Tyrannise 
idís. AMBR. Moa. lib.y. cap.28. Nopudien-
do yá fufrir la tyranía, y avaricia, con que 
los Pretores Romanos los fatigaban. 

TVRANIA. Se llama también la exorbitancia 
de precio, à que venden los Mercaderes los 
géneros,efpccialmente en tiempo de caref-r 
tta.Lat.Aífwaw caritas, Pretium fuppremum. 

TYRANIA. Translaticiamente fe llama qual-
quier afe£to, que de tal modo fe apodera 
dela voluntad , qué parece que la vio4enta 
fu libertad. Lat. Tyrannis, idis. Lo?. Peregr. 
lib.2. Aquella breve tyraniaj lazo de la ver
de edad,engaño d e U vifta y finalmca-
tc hermofuta. 

T Y -
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JYDANICAMENTE, adv. de modo. Lomi f -

nio que Tyranamcntc. MBX. hif t . imper. 
¡Vid. de VitcUojCap. i . Tan abluiuta, y 
tiránicamente lo perdb llevar todo , íi 1c die
ran lugar para ciio. TtjAO- Lcun Prudig. 
Apolug.io. TyrAnUémtntt cnpagodcUru-
to , que ic oficce»la acuchilla , y peda tua 
rigor. 

J Y R A N I C O j C A . adj. Lomifmo que Tyra
no. Es dei Latino Tyrjinnicus. TORR. l'hiíof. 
l ib. 19. cap. 9. Sobre el fundamento de la 
avaricia le arma qualquicc tyrántco penía-
mietito. LOP. Arcad, f.79. 

HJ/IA ¡OÍ AUQS rnóbiies 
¡amcniarmc de un defdén tyránico. 

J Y R A N Í L L O . f. m. dim. Tyrano de poco 
puder, armas , u dominación. Lat. fy ran-
nui% i . INC. GARC. Comem. part.2. lib.y.cap. 
10. Con lo qual quedáronlos tyr.ini.tQí nus 
ufanos, que l i fueran verdades, y ci lo6 í'cr 
ñores del Perú. 

JY RAN IZAR. v. a. tjfurpar fin derecho, y 
con violencia lo que es próprio Icgitima-
mente de otro. Es formado del nombre Ty
rano. Lar. 'Tyranniâem exerecre , vcl inducere. 
SAAv.E1npr.21. HabiendoAuguíloarrojado 
afsi las leyes ( para tiranizar el Impccio. R i -
* o t L . Selv. Mil». Diftinc. 2 ^ 

Mai vale que autoricen, 
T engrandezcan ¡os pueftos. 
Cuidando de que no los tyraniccn. 

JYMNIZAR. Analogicamente, y por transla
ción ic aplica al poderío , y violencia, 
con que inclina alguna pafsión , como ar-
raftrando la voluntad , ò perfuadiendo el en
tendimiento. Lzx.Tyranntdem inditcere.$AAV. 
ilcpubl. pl. 120. Un arte de engañar , y ty-
ramz.ír los ánimos con una dulce violencia, 
tan embaidora, que parece lo que no es. 
LOP. Arcad, f. I 09. Aunque la mayor de to
das era aísiftir à losheimofos ojos, que le 
tyranizaron el alma. 

TYR 
TVHANUAR. Se dke también de tos MercaJe» 

r c i , que venden ios géneros à fubídos, jf 
cxoíbitanies precios. Lat. Su premo t VÇÍMM^ 
x.'mo preth venderé, NAVARHET. Confeiv. 
Diíc. 47. Tyraniautn los precios de t O ^ í ó 
mecán ico , v vendible. 

T Y R A N I Z A D O , D A . part, paff del ^erbo 
Tiranizar en fus acepciones. Lat .T j^Htâfe; 
atlusy \Q\ acceptuiMhK, Hift. imper. VJdií 
Scpiimio Üevcro. Quando yo tomé el felpé* 
rio , y República Romana, toda la haíléalbo-
rouda,y /^rjn;rj¿/j.Cor.oM.Obr.Poct.f.i8o, 

Conjidera favor puro, 
qut fi ti d( amor el bálago, 
en el amor de Tcrtfa 
le b J h r á í tyranizado. 

T Y R A N O , NA. ad. que fe aplica alSeHor,qnfi 
gobierna fin jufticia ,y à medida de fu volun
tad. Viene del Latino Tyrjijwa/, que f¡g^iflca, 
lomifmo. Ufa fe cambien como lubfUntivo. 
Pu E NT. Conven, iib.a.cap.27. §.5. Y en la di
vina Efctiiüra ella voz tyrano iignifica quai-
quícr Principe , ú hombrepoderofo ,aunque 
no agravie à nadie. 

TVRASO. Se llama también el Mercader, que 
vende fus géneros à precio exorbitante, j 
fubido. Lat. Maximo pre tio vendem. 

TVRANO. Sc llama aísimifmo la pafsión dç 
amor , u oiro afecto , que domina cl ánimo, 
ò pcríuadc cl emcndimicnto.l^t.T^A»JMu. 
Dominator, 

TYROC1NIO. f. m. El primer enfayo dei 
que aprende qualquicr arte. Regularmente 
íc entiende por el noviciado de la Religión, 
Es dei Latino Tyroeinium , y de poco tílo. 

TV RON. f. m. Biloño , ò nuevo en algún arte '̂ 
ò diíeiplina. Es tomado dei Latino Tyro^tàK 
BOBAD. Polir, lib, 4 , cap. 1. Había en Roma 
antiguamente once Efcuelas , donde eran 
eníeñados XosTyrones, que ahora llaman Bí-
fo"os y los Tyrones le exçicitaban do§ 
y cees cada dia. 

U. 



V I G E S I M A 
prima letra del A l -
phabéto Caftella-
no,y quinta y últi
ma en el orden de 
las vocales. Pro-
nunciafc , abrien
do un poco los la
bios, y extendién
dolos algo hacía 

# fuera j para reco
ger , y arrobar la rdpiración. Quinciano ex
plica cfta pronunciación con cite verlo La- i 
tino: 

Ufacit os ¡ l á B u m ,y$V promula labra fatigat» 
Defpues de la q pierde el fonido , y fe liqui
da, menos quando fe le ligue a , que entonces 
fe conferva fu pronunciación : como queja, 
quicio, quociente, quadetno, &c. 

Defpues de la g fe liquida, quando fe le l i 
gue e, ò i , fuavizando la pronunciación de la gz 
quando fe fubíigue d, mantiene fu pronuncia
t ion : como guerra , guia , guarifnio, &c. 

E n nueftra Lengua no hai voz , en que fe 
interponga entre la g> y la a. 

Efcribefe , para diferenciarla de la confo-
nance , mas abierta por arriba, y redonda poi; 
abaxo. 

Sirve muchas veces de partícula disíuntiva, 
efpecialmentc quando la dicción acaba en o, 
ò la figuiente empieza con ella, para evitar la 
cacophonia, ò quando la dicción iiguiente cm-
pieza con d , para quitar la mai fonancia. 

UB 
'JUBERRIMO, MA. ad;. fuperl. Mui abundan

te , y fértil. Ufale también en fentido me-
taphórico,y viene del Latino UberrimUs, que 
figniíica lo mifmo 3 y lo trahe Covarr. en fu 
TUefáro. 

tJBl. f. m. Adverbio Latino , que en Caftella-
no fe fubftantíva , y íignifica el determina
do lugar, o efpacio,quc ocupa algún cuer
po. Ufa fe en lo facultativo : y áíii fe dice: 
t i l e cuerpo eftd en fu próprio Ubi. 

UBICACION, f.f. Term. Efcoláltico. La ac
tual eltancia de qualquier cuerpo en un de
terminado lugar. Lac. Ubicatio , que es de 
donde fale. HORTENS. Mar. f .197. La ubica
ción , ó ajuftamiento de lugar halla íin or
den i cuerpo alguno, citando ei cuerpo de 
Chrifto alli. PALOM. Muf. Piel, l i b . i . cap.4. 
§ . 1. No fe entienda en orden al cuerpo, 
que informa , íino en orden al ambiente, 
que le circuye en fu ubicar¡'-n. 

UBICARSE, v . r . Conftiruitle . ó cftár en de
terminado efpacio , ò lugar. £s formado del 
Latino Ubi , y ufado entre los tUcolifticos. 
L a t . Vbicari. 

¡UBICADO, DA. part. paíf. del verbo Ubicar-
fe. Pueílo , u colocado en determinado lu
gar, ò efpacio. Lat. Ubicatus, a, 

UBIO. f. m. Lo vnUmo que Yugo. Es voz ufa
da en la Andalucía, y otras p,,rtes. 

UBIQUIDAD, ÍX La adual ^cefencia de Dios 
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en todo lugar. Es voz Efcoláftica, formada 
del adverbio 17%»*. Lar. Ubiquitai, tis. 

UBRE. f. f. La gordura, qu£ como dureza tie
nen los animales interiormente en las te
tas. Díxofe de la voz Latina Uber , que Iig
nifica abundante. Lat. Ubfr , m . Samen, nis* 
MARM. Defcripc. l i b . i . cap.23. La carne es 
mui dulce , efpecialmente la de la corcoba, 
que es de la propria fuerte/que la ubre de 
una mui gorda vaca. QJJEV. Muf.é.Rotn.8o^ 

Con una get a de un palmo, 
hecho apodo de las ubres, 
y mas pliegues, y mas afeo, 
que zaragíkíles monjiures, 

UBRERA, f.f. Llaga, que íe fuele hacera los 
niños en la boca de la continuación del ma
mar , y el calor de la leche. Trahe efta voz 
Ncbrixa en fu Vocabulario. Lat. Apota, a, 

UCE. f, m. Lo mifmo que Vuefamercéd , de 
quien es fyncopa mas breve. SOLIS, Com, 
El Amor al ufo. Jorn. i . 

Oye ucé fenofy no es tjia 
la dama quita pefariñ 

UCENCIA, f. f. Lo miimo que Vuecelencia 
con m ŝ breve fyncopa. 

UFANAMENTE, adv. de modo. Con oiten-i 
tacion , bizarría , ò vanidad. Lat. Arrogan-
ter. Splendidè. Pre. JUST. f. 240. Afsi como 
los caudalofos nos fe ván ufanamente ga
llardeando por junto à las márgenes de la 
tierra. 

UFANARSE, v. r. Jaí tarfe, defvanecerfe , en-
greirfe , ò enloberbecerfe. Es formado del 
nombre Ufano. Lat. Exultare. Arrogantèr fe 
gerere. FR. L. DE GRAN. Symb. part. 1, cap. 
36. §.2. El malaventurado, y loco Rey He
rodes de tal manera fe ufanó , y envaneció 
con efta lifonja, que en lugar de dar gloría 
à Dios, la tomó para sí, Oña , Poítrim. l i b . i . 
cap.ix. Difc.2. No quereis, que nos riamos 
de vér cite cafcabél defvanecido , que poc 
una corona de heno , que le puüeton en íu 
cabecilla,/^ entona, y ufana. 

UFANERO,RA. adj. El que vanamente fe 
jacta , engríe , ò enfoberbece. Es voz anti
quada. Lat.Arrogans. Exultans. CHRON. GBM, 
f. 129. Pagabafe poco de la vanagloria de 
elle mundo , nin de fe moftrar ufanéro, co
mo los otros Emperadores. 

UFANEZA, f.f. Lo mifmo que Ufanía. Tienq 
poco ufo. HERN. Eneid. lib.5. f . i o ó . 

Lleno de gozo, y de ufaneza altiva. 
Soberbio ¡ y orgullofo con fu toroy 
Puefto delante dél dice eflo à Eneas. 

UFANÍA, f. f. Jactancia, vanagloria, foberbla^ 
ò engreimiento. Lar. Arrogantia. JaBaniia. 
Exultatio. PART. I . t i t . 4. 1. 24. Otrofi non 
tienen pro à los malos las ufanías , nin los 
enterramientos j#feciados , que les facen. 
CHRON. GEM. f.148. Tomó locura de aque
lla a / d w i ^ è l l a m ó f e P a r á c r i t o ^ u e quiere 
tanto decir como mandadero. 

UFANÍA. Se toma también por alegria, defpe* 
jo , gufto , u fatisfaccion , con que fe hace 
alguna cofa. Lat. Latitiaj £. Gaudium. FR.L. 
DE GRAN. Mem. trat.13. cap.i. Con grande 

ufa-i 
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tf / ir t / j , y conremaniicruo iba 2 la cared, 
cornu fi Ic^ Ikvaflcn à un convite. SALAZ. 
Übr . Poíth. Cant.5.0ci .2o. 

Darle ajfalto veloz, con ufanía, 
PiurKü/o bando en agonal jíorcfla. 

V F A N I D A D . f. f. L o m i t m o q u c Ufanía. Es 
voa antiquada. C. LucAN.cap4. Faced pe
nitencia de vucíhos pecados , y no Í pare
des mieutes à U uf^.tidad del Mundo i in 
p r o . 

J JFANO.NA. adj. Defi-anecido, preflmtuo-
i o , arrogante , o engreído. Covarr. quiere 
falga de**! Latino 0 / . i , que íigniíica la lupa 
hueca , p o r cir-pdpada en algún liquor. Lar. 
Arrogant* Exultam. Sib: p.jttns. H o R T f c N S . 
Quar.t.154. Que ufanos ctlàn naturalmetuc 
lo> podcioíosdc íu grandeza! 

IjiA-vo. Se toma umbien por alegre , con
tento, u latiifecho de alguna acción pro
pria. Lat. Lttitta, vclgdad.o exuitans. LÍ^ÍS. 
Rim. C 65. 

Un el aUgrt tJ¡AÍQt 
Que OÍ tengo refer:do. 
Viví a:¿uri tiempo ufano, yvltloriofo. 
Bien ¡ib' i y y dejcuidjio. 

.UFO, Voz , q;ic kilo tiene ufo en el cftÜo fa
miliar, y en el modo advcibtal a U to , y 
vale 1>> mi'.mo , que de Mogoilòn, u de t ier
ra ; ello es, cnttemctiendüíe a comer don
de no le han convidado. Lat. Pro fuo ñuta, 
Irberéque, 

UGlfcíV. VeafcUxicr. 
U L C t R A , (".f. Llaga honda, caufada de hu

mor corroííivo. £s del Latino Uúus , que 
íignifica lomilmo. Q^tv . Virtud Mil i t . hn-
íerm.4. Job rué una población de llagas, to
do la cuerpo enfermedades, raíale los gu
íanos , no ios lamento , mirábale las úUcras9 
no las Dotaba. 

ULCERACION. (Ulce rac ión) f. f. tcrm.de 
Cirug. Corrubion de humor en parte del 
cucipo , que ocafiona la úlcera. Lat. Uiccru-
tij^nis. 

VLCfcKAR. v. a. Corroer eí humor alguna 
parte blanda del cuerpo , caulando úlcera, 
de cuya voz le forma. Lar. Ulcerare. FRAO. 
Citug. lib. 2. cap. 9. V ñ no fe fanan , à lo 
menoi fe conlerva, y deñende en tal ma
nera el temperamento del cuero , que cu 
toda la vida no fe venga à romper, ni ul-

U L T 
entraron e n E f p a í u , para comenzar à cotí̂  
q:i:!tat en ella, la dividieron en dosPro-
vmeia» , que nombraron Citerior , y \Jitgm 

rtor. 

ce ra*'. 
ULCERADO , D A . part. paíT. del verbo U l 

cerar. Lo abi corroído , y llagado. Lar. 
Víceraius , a , «w. FRAG. Citug. lib.4. cap. 6» 
Quando el cuero ulcerado fe cura , regu-
laimcme es en dos maneras. AtCAz.Chron. 
Decad. i . Año 7. cap. I . § . 1 . Antes de 
otros quince le íiguió el dcihonefto Apóf-
tata ulcerado en la parc|fr, adunde mas había 
delinquido. 

JÜLCEROSO, SA. adj. Loque eftá lleno de 
úlceras. Lat. üicerofm^ 4, KW. 

y L T b R i O R . adj. de una term. Lo que eftá 
de la parte de ai Lá de ahz.uníiiio, o terri
torio. Es voz Latina. AMBR. MOR. Def-
cripc. de Efp. f. 27. Quando los Romanos 

ULTERIOR. Se toma también por loque fe 
ha de decir delpuesde lo que fe eftá hablan
do. Lat. U.'tenor, ris. 

U L T I M A D AMEN FE. adv. de modo. Lomif-
mo que Uitimamcntc? pero tícr.c menos ufo, 
P u . i N r. Conven, l i b . i . cap.5. §. t . Ultimada-' 
tm ,!c .1 todos los Elpañolcs hizo el Imperio 
Ciudadanos de Roma. 

U L T I U A M E N FE. adv. de modo. Finalmenre, 
por uitimo rérmino. L-u. Ultimó. P^jlrmò, 
D i i q.tc. SjLis.Hi.Lde Naev.Efp.Iib.a.cap.6. 
U.iimjtnente 1c dixcrun , lo que el milmo ha
bía d iñado . 

U L í ÍM \ R . v. a. Poner íin , ò acabar algu
na c »¡.¡. Es formado del nombre Ultimo. 
L.V..P./i/ef/ju /j jg.-rr, vel dicen. PtLLicPhen. 

Q¿tc prip¡ci.ir en dula .tcenh efpsrá 
liic'-rj , tiern.ji cli-nora uítunar.do. 

U L T I M ADO » DA. part. pad', del verbo Ul-
timar. Finalizado , u acabado perfedamen* 
te. Lat. Uitimatut, j , um. M . A v u . Trat. 
Oye hija , cap. S3. De ¡o qual le iacò , que 
poique no ubcmos, quando lo que Dios 
nos envia á amenazar , es determinación 
u'titr/jda. 

ULTIMADO. Philofophicamente fe aplica al fin, 
o caula última , y determinativa deJasco^ 
Fas, para diftinguirlc de otros fmes , ò cau-í 
Fas medias , que dicen relación à él. Lat, 
U :i/sjj:ifs. C o M b N D . lobr. las 300. Copl. 22. 
delas añadid. En eftc nuu do no pvidcmos 
faber la caufa ultimada de ios efectos del. 
AMBR. MOR. lib. 9 . cap. u . La de acá tie
ne por la principal , y que mas de pro-
p ó l l t o , y que como Fin mas ultimado prér 
tende. 

U L T 1 M I D A D . f . f . La calidad , que confti-
tuye último. Es voz de poco uto. Lat. E x -
trem t.¡s , vel poftremrtas, tis. MOFTESS. Mar. 
Í.69, Qué pocos dilcretos debe de haberj 
porque no l u i númcio criado , que r.o terga 
tt.ti-Aiddd. 

U L T I M O , MA. adj. Aquello defpucsdc lo 
qual no hai otra cofa en íu elpecie. Es del 
Latino Udirnus. Sons, H i i l . deNuev. Efp. 
l ib. 1. cap. 8. UeFpues de cuya travefia en
traron en la ribera de Panuco/«.V/wa Región 
de Nueva EFpaña. 

ULTIMO. Se ufa también como relativo à rodos 
los que eíl in, o fe cuentan en orden à aquel, 
de que Fe habla , y vale lo mifmo , quq 
poftrero. Lat. Poftremus. NovifsiwuS. 

ULTIMO. Se toma aÍMmifmo, por lo mas W 
tirado, efeondido , ü diftanre de un filio, 
ú eftancia. Lar. Poftremus , vel extrmut, 
HORTENS. Mar. f. 1 1 1 . En el eftado decaFa-
da ponderó eí mifmo ? mbrofio el dia de 
o y , y fu retiramienro en lo último de fu 
caía. CERV. Qiiix. rom. 2. cap. 30. En lo 
último del vió gente , y llcgandofe cerca, 
conoció , que eran cazadores de altanería. 

UW 
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TJLTIMO. Se aplica-también al rectirfo , ú me-
' dio , que fe difcutre por conveniente ò 

neceffario > defpues de haber falido otros 
vanos, ü fallidos. Lat. Bxtremus. HORTENS. 
Mar. f. 136. Habiendofe perdido (el Angel) 

, obílinadamente, como inflexible , fué•«/*/-
tno confejo hacerle variable , y de tierra (al 
hombre;) CALO. Com. También hai duelo 
icn las-damas. Jorn.2. 

Note digo que no llores} 
• : porque quitarte no puedo 

armas , que contra el dolor 
nos dio en último remedio 

;•• - - nuefiro f i n 
ULTIMO, Se toma también por lo mas excé^ 

Jffnte, y de mayot aprecio en fu linea. Lat. 
Snmmm. Ultimas. SOLIS, Hiít. de Nuev. Efp. 
l i b . j . cap,24. Que no les dexaífen efeapac 
con la carga miferable ,para celebrar aque-
ilos- banquetes de carne humana, que dá
banla áUzma íolemnidad à fus victorias. 

ULTIMO. Se aplica rambien al fin , à que de-
; ben dirigirfe todas las acciones, è intencio

nes humanas, y confeguido no fe pretende 
. nías. Lat. Ultrmuf. PARR. LUZ de Verd.Cath. 

jpárt.i.PIat.i 1. Llámafe fin último foloaquel, 
que no encaminandofe à otro fin, en él fo

j o pára el entendimiento , defeanfa el co-
• razón , fe fofsiega la voluntad. 
ULTIMAS. En la pTofodià , ò libro quinto del 

Arte de Nebrixa fe llaman las fylabas fina
les dela dicción en orden à los accentos, 

; ó cantidades del verfo Latino. Lat . Ultima 
fyl&b*. SANTILL. Proverb. Introd. Guardan
do el accentodeias fylabas, y las últimas^ 
y penúltimas. ' 

Dar , ó poner la ültim* mano. Phrafes, que 
valen acabar, ò concluir alguna obra, per-
ficionarla enteramente. Lat. Ultimam manum 
impowere. Rem omninò abfohere, vel pefacre, 
PARR.LUZ de Verd.Cath. Plat. 1. del Sacram. 
de ía Confirmac. Porque en él pufo Dios, 
como Supremo Artífice, la última mano de 
fus efmetos, à retocar, à perfilar, à repulic 
aquella imagen hermofa. 

EñÁr à io último. Phrale , que vale haber en
tendido enteramente lo que le dice: y fe 
ufa para prcvenii* al que efti hablando, que 
no palle adelante, ü fe canfe. Lat. Plane, vel 
completé capercy aut percipere. 

Eílár à lo último, i\ à los últimos. Phrafes, que 
valen eftát en el último extremo, u fin de 
la vida. Lat. Extremum vita agere, vel in 

, extremis efe. PARR. LUZ de Verd. Cath. part. 
2. plat.7. Eftando el Cardenal Rapaciola del 
núfmo achaque tan à lo último. 

Por último. Modo adverbial, que vale en üny 
ó finalmente, ò por fin. Lat. Pojlremd. No-
vi/simé. Ad ultimum*Tandcm<pARR. Luz de 
Verd. Cath. part. i .Plat. 25. Bien fé, dice 
por último , que de todas eftas dudas, en 

, que andamos en materia de adoración, nos 
- hade facar de una vez aquel Mefsus, que 
- ha.de venir. 

ULTRA. Adverbio Latino, q*ie fe Uta en el 
Caflcllano en la niiíma fignificacion , y vaie 
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además de efto, ò fuera de efto. LAG. Diofc. 
li,o.2.cap.i73, Ultrà de que fu zumo clari
fica la vifta. YEP. Chron. Año 617. cap. 4. 
Efte caftigo tan exemplar hizo el Señor ea 
eftas Monjas impenitentes; porque ultra, de 
fer fu pecado gravifsimo en no querer con-
fefiar fus falcas. -

ULTRAJAMIENTO, f. m. La acción de ul
trajar. Lat. Vexatfo. Contemptus, us. 

ULTRAJAR, v. a. A j a r , ò injuriar de obra, 
u de palabra. Es formado del adverbio La-f 
imo Ultrà, y del verbo Ajar, como quien d i 
ce ajar con exceífo. Lat. Vexare. Conv'ftijs, 
vel contumelijs afficere. SOLIS, Hift. de Nuev¿ . 
Efp. I ib4 . cap.a. No contentos con poner
les guardas à nueftra vifta , paflaron à ultra
jar l'u per fona , y fu dignidad con las prif-
fiones de fus delinquentes. PARR. Luz de 
Verd. Cath. part. 2. Plat. 31. Quita , dixo, 
quita, que no quiero herencia à cofta de 
perder afsi el refpeto, y ultrajar el cadaver' 
de mi Padre. 

ULTRAJAR. Vale también defpreciar , ó tratar 
con defvio à alguna perfona, Lat. Contem-
nere. Defpicere. SALAZ. Com. Zéphalo, y Po-; 
crÍs ;Jorn. i . 

Que defia fuerte me ultraje 
Zéphalo, y que yole bufquei -

ULTRAJADO, DA. part. paff. del verbo Ul^ 
trajar en fus acepciones. Lat. Contemptus. 
Defpc&us, 4, um. PARR. Luz de Verd. Cath. 
Plat;].del Sacram. de la Penit. Quiere decir, 
que como íi no fuera él mefmo el ultrajado 
de nueftras culpas , afsi nos las perdona. 

ULTRAJE, f. m. Ajamiento, injuria, ü def-
precio de obra, 11 de palabra. Lat, Vexatio. 
Probrum* Contumelia. Contemptus,usMoRhr. 
Annal. lib. 24. cap.6. Robos en fagvado, def-
honor, y ultrajes del fexo mas defendido 
por flaco. CALD. Cora. La fiera, el rayo, y 
la piedra. Jorn.3. 

E s , que mar, y tierrp fueron 
tefiigos de mi pefar, 
al vér el indigno ultraje 
de una Deidad ofend 'da. 

ULTRAJOSO, SA. adj. Lo que caufa, 0 in
cluye ultraje. Lat. Contumeliofus, a , um. 
Bosc. Cortef. lib.3. cap.3. Embravecieronfe 
tanto las nuigeres con cfte pregón , tana/-
trajófo para ellas, que luego, armandofe to
das, corrieron con gran ímpetu à la cerca. 

ULTRAMAR, adj. de una term. Lo miímo 
que Ultramarino. Ufafe las mas veces como 
íubftantivo. Lat. Ultramare , vel tranfmare. 
C LUCAN. cap.4. El Angel 1c dixo, que fo-
pieífe , que el Rey de Francia , y el Rey de 
Navarra, y el Rey de Inglaterra paflaron 
en ultramar. 

ULTRAMAR. Entre los Pintores es el color 
azul, formado del lapislázuli , el qual es 
mas permanente, fino, y vivo, que los otros 
azules. LHmafe también Ultramaro. Lat. 
Tranfmar'mus, vel ultramarims color. PALOM. 
Muf* PicL Hb. 1. cap. 6.. §. 3. Son (colores) 
accidentales el albayalde....el.azúl fino...., 
ultramaro» 
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U L T R A M A R I N O , N A . adj. que fe aplica à 

Juque clU , ó fe con te ra del oteo lado ; U 
à la otra parte del mar. Lat. Uitramarinus, a, 
um.Tranfraarinut. O R O B N . M i L i T . A ñ o J728. 
lib.v t i r . i . Artic.2. Comandantes Generales 
de IJSProvincias ultramarinas. QUBV.CUIC 
Alabé íin que, ni para qué ia fatiga de los ul
tramarino 

ULTRAMARINO. Se aplica también al color 
azul formado del lapislázuli. Lat. UUram*-
rrnus , vel Tranfmarinas, a fum. BOCASO. 
Relac. Paneg. de Alcant. f.70. £1 manto de la 
Sacratifsima Virgen era de azul ultramarino. 

Jctmino ultramarino. En lo forenic fe llama el 
que fe concede para la prueba ,proporcio
nado àla diftancia donde fe ha de hacer; à 
difecencia del legal de ochenta dias. Lat. 
Terminusultramannus, CERV, Q^ix.tom. I . 
cap. 6. Para lo quaí fe les d i término ullravia-
nno* 

U L T R A M O N T A N O , N A . adj. Lo que cí l i 
mas a!Ii , ú de la otra parte de los montes. 

: Es del Latino U">tra:nontarwi , vel Tranfmon-
tanus. Q^EV. Entrem. Le fobran Alemanes, 
y Tudcícos para ella , dcfpucs que Lucero, 
y Cai vino labraron las almas de los ultra/non-

ULTRAPUERTOS, f. m. El Lugar , ò Pobla
ción , que cí l i de la parte de alia de los 
puertos. Tiene poco ufo. Lat. Ultra » vel 
tranfinontes* MORET. Annal. l ib. 26. cap. 1. 
Ocra, que defpachó también à veinte y qua
tro del mifmo mes defde Elteila conua ios 
bailes de ultrapuertos. 

JÜLTRIZ. adj. Lo mifmo que Vengadora. Es 
voz ya de poco ufo. COMEND, fobr. las 300. 

. copl.246. Furias ultrices, è vengadoras. Qué 
furias fon eftas, que aquella Maga conjuró, 
decláralo Lucano en ctiosvciíbs. ALV.GOM. 
Cant.12. Od.24. 

M i came precioja , mi fangre bendita, 
Que fiierzatque rompeyque alanza, que quita 
Las furias ultrices del túrbido <entrot 
Do verbo en earn ¿do fe os dá en Sacramento' 

ULTRONEO , NEA. adj. Lo que voluntaria
mente fe ofrece , ò fe halla Un bufcarlo, 
ü folicitarlo. Es del Latino Uitroneusy y fe 
ufa en lo facultativo. 

U L U L A , f.f. Ave , lo mifmo que Autillo» Es 
vozpuramente Latina. FUN. H i l l . nar. l ib. r . 
cap» 15. De un mifmo tamaño fon el autillo, 
que llaman ulula , el alucón , y la corni-

. chuela. 
U L U L A T O , f. m. Clamor, ü alarido grande, 

y efpantofo. £s del Latino Víulatus, y de 
raro ufo. PELLIC. Argén, part, a, lib. i . cap. 
17. Levantando tan horrible alarido, ò por 
mejor decir ululato, que los valles vecinos 
refonaban heridos.' 

UMBILICAL, adj. de una term. L o que per
tenece al ombligo: y afsi fe dice, Vafos 
Umbilicales, vena Umbilical. Lat. Umbilica-
lis , e. 

UMBRAL, f .m. La entrada primera, ò co
mo efcalón, donde fe ajuftaoj-y tropiezan 
las puertas, de las cafas. Coyarr. le Uauu 

U M B 
también Lumbral, y le deduce del Latino 
&»:entquc fígniBca lo miínio. AL FAR.Pari.i. 
l i b . i . cap- 8. Abracaba la^ paredes, beíando 
las puertas , y ut/.brales de la cafa. PARR. LUZ 
de Ycu tCa th . part.2. Piat.31. Sabida es la 
hiftoria de aquel, que arraltrandolc fu hijo 
por ios cabellos halla el umbral de la puerta: 
bafta 1c dixo, baila; que y i me acuerdo, que 
haíla aqui fue halla donde hice yo lo mifmo 
con tu avuclo. 

UMBRAL. Entre los Archire¿5os fe llama por 
femejanza el palo grueñb , ò viga , que 
arraviciian en el hueco de la pared por la 
parte de arriba,para allegurar í apue r t a ,ò 
ventara. V.̂ .uTra.rtfverfa trabsprofufientatulo 
appofita* 

UMBRAL. Mctaphoricamcnte fe llama el pri. 
mcr paíío principal, u entrada de qualquicr 
cola. Lat. Limen. Q u n . Zahurd. Yo licm-
p r c oí decir ; Dime con quien andas, y di. ¿re 
quien eres: por ir coa buena compañía pule 
el pie en el unibral¿c\ camino. 

Pifar los umbrales. Phrale que vale lo mifmo, 
que atravefar Jos umbrales. Vcafc atrave-
iar. Soiis^Hift. dcNuev. Efp. l ib . j . cap .u . 
Reconocían con eftcdeívio la diñeultad de 
pifar aquellos umbrilet-

UMBRALAR, v. a. Meter una viga grueíTa, 
aira\'clada en la parte fupcriur del hueco, 
que fe abre en una pared macílra , para 
puerta, ò ventana, à fin de aüegurar ,que 
no fiaquec la fabrica , que eñáfoftenidade 
la tal pared. Lat. Tranfverfam trabem parieti 
inducen pro fujlcntaculo. 

UMBRALADO , D A . part. paff. del verbo 
Umbralar. El hueco de puerta, ò ventana 
hecho en pared macílra, afsi aflegurada,y 
fortificada. Lar. Tranfverfa trabefufientatusl 
vel jírmatu}* 

UMBRATICO jCA. adj. L o que pertenece à 
Ja f o m b r a , ü ia caula. Tiene raro ufo. Lat. 
Umbratiau > a , um. COMEND. fobr. las 300. 
Copí . jy . E como el autor no cntendieucel 
fecreto de aquellas ruedas , ni que era la 
eaufa , porque aquella gente umbrática tenia 
cubierta con velo negro íu luerte, òhado, 
que tenia eferito en la frente. 

UMBRIA. (Umbría) f . f . La parte, ò parage 
en que caíi fiemprc hace lombra. Es del 
Latino Untbra.'Lzx. XJmbraeulumJ. Locus um-
brofus. 

UMBRIO, BRÍ A. adj. Lo mifmo que fombrío. 
HERR. Agrie. Üb. 1. cap.8. Afsimifmo ia ce
bada rehuye tierras unbtias. CAIO. Com. 
La Fiera, el Rayo, y la Piedra. Jorn . i . 

Bfconàiàa en el texido 
feno de efin felva umbría, 
del furor , que me feguia* 
me ajfeguró mi temor. 

UMBROSO,SA. adj. Loque tiene fombra, 
òiacaufa. Es del Latino Vmbrofus. PELLIC. 
Argén, part. 2 . lib. 1. cap. 17. O ! afsientos 
infernales ( decia el Mago) ó ! Reino tene-
brofo , ahito nunca de cadáveres, ó! cam
po del í ikncio umbrofo. MONTEM. Diarv 
f.20$. 
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' Camposy arboles umbrófos. 

Noche tan clara, y ferenay 
Sed teftigos de mi pena. 

UN- adj. Lo mil ino que Uno, y fe ufa flem-
pre antepuefto à las voces. SANT. TER.CÍ-
jnin. tom.i. cap. 7. Que no quiere aíirfe à 
cofa , que en un foplo fe le vá entre las ma-: 

, nos. ALV. GOM. Cant,10. Oct. 4. 
E l l A refponde: el ánima mia. 
Eftâ tongoxâdA de mal tan profundo y 
Que cofa no puede hallar en el mando, 
Que pueda ni un hora le dar alegria, 

.UN. Se ufa cambien para dar fuerza , y ener
gía à la exprefsión, fingularizandola, ò pon
derándola , y entonces fe ufa también con 
los verbos. SANT. TBR.Camin. tom.i.cap.7. 

• Un no trahec contento, fi no lo vé apro
vechar. QUEV. Muf.5. bail.8. 

Tapada de medio ojo 
-,,. , en forma de acechona, 

con el cé caballero, 
y un poco la voz. honda. 

UNANIME, adj. de una term. Conformé en 
la voluntad, ò ánimo , parecer, ü opinion. 
Es del Latino Unanimis. MARQ^Gobern. lib. 

. 2. cap. 54. No puedo dexar de laftimarme 
de la ceguedad de los que fe dan à creer 
en efta fe¿ta, que no les batfa, para abrir los 

• ojos , vér el confentimiento de las Naciones 
tan unânimes* VILLAV. Mofcb. Cant.3. 0¿t. 
72-

Todo mi Reino unanime le adora. 
Que es de mi fucefsion viva efperan-z.a, ' 

UNANIMIDAD, f.f. Conformidad en la vo
luntad , opinion , u parecer. Es del Latino 
XJnanimitas. 

UNCIA, f.f. Moneda antigua,cuya materia, 
y valot\íe ignora : y parece podia fer del 
pefo de aqa onza i aunque Moya en la 
Arithm. libTS. cap. 8. dice , que era del va
lor de dos cornados. Lat. Uncía, a. PUENT. 
Conven. Ub.2. cap.ó. §.2. £ una antiquifii-
ma eferitura , en la qual un caballero Qui
ñones veride' un Lugar fu yo en tres mil 
meias, para íc à vifitar à Clirifto nueftro Se
ñor , que predicaba en Paleftína al tiempo 
que hizo efta venta. 

UNCIA. Vale también la duode'cima parte do 
la herencia, que llamaban los Romanos As. 
Lat. Uncia) ¿e. 

UNCÍA. Se toma también por lo mifmo que 
onza en el pefo, efpecialmente en el eftilo 
feftivo. SYLVEST. Proferp. Cant. 12. Oct35. 
• Fé à mi botica-,y come allá àtusfolas 

Uncías quatro de grana en amapolas. 
¡UNCION, f- f. El ado de ungir. Es del Lati-
' noUnélio. PALAF. Hift. R. Sagr. num.178. Y 

afsi primero ha de aprobar Dios el fugeto 
con la unción , que el Pueblo io reconozca. 
HORTENS. Quar. f.15. Y ferviria aquella un
ción àfu entierro, y à fu fepuln'ua. 

UMCIÓN. Se toma también por la iniíma ma
teria con que fe unge , y en efte ícntido fe 
dice que llevan la fan ra Unción para los en
fermos. Lat. Sacrum oleum. PARR. Luz de 
Vetd. Cath. Plat. 1. del Sacram. de la Extre-
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ma-Unción. EíTa es h unción fanta,q«e ef-
tando yá al fin de la vida, fe nos pone 
para confeguir en la última batalla ía últi
m a vicloria. 

UNCIÓN. Como Sacramento , lo mifmo que 
Extrema-Unción. 

UNCIÓN. Se toma también por la ceremonia, 
que ufa la Iglefia., ungiendo à losObifpos, 
y Sacerdotes, y en algunas partes à los Re
yes , como figno , y diítintivo de fu Digúi-
dad , y en otras cofas fagradas,para dedicar
las a Dios. Lzt.Sacra twóíio. HoRTENs .Quar. 
f.130. En efta mira quiere un gran Doctor, 
que mezclaífe Moyfén azéite, y iangre en 
la unción del Sacerdote^» 

UNCIÓN. Myfticamcnte fe toma por la gra
cia, d ó n , favor , ò luz efpecial , que comu
nica Dios à las almas, y con que las difpo-; 
ne, y alienta à lo busno. Llámale frequen
temente Unción del Efpiritu Santo. Lat. lín-
¿lio Spiritus Sanãi. M . AVIL. Trat. Oye hi-
h a , cap.92. S.Juan dice, que Ja unción del 
Efpiritu Santo, que entena todas las cofas, 
eftá en los Juítos. 

UNCIONES. Ufado fiempre en plural, llaman el 
remedio, que fe executa para curar el humor 
gálico , untando ai enfermo repetidas veces 
con un ungüento efpecífico à efte mal. Lat. 
Curatio morhigaliicipcrunftiones.Cniiv.Qmx. 
tom.2.cap.22. Olvidófelc à Virgilio de de
clararnos quien fué el primero que to
mó las unciones, para curar el morbo gáli
co. QUEV. Entrem. Efte tengo en los huef-
fos, que no me lo facarán con unciones. 

UNCIONARIO, RIA. ad;. El que eftá toman
do las unciones , ò convaleciente de ellas» 
Llaman también afsi la pieza ,11 apofemo, 
en que fe dan. Lar. Qui morbogaliico per un-
¿liones curatur, etiàm locus, in quo curatuy. 

UNCIR, v. a. Atar al yugo los bueyes, ò mu
ías , uniéndolas para el tiro. Viene del La
tino Jungere, que í i gn i f i ca juntar. Lzi.Jugo 
vincíre, v e l júngere. PELLIC. Phen.Diatr. 1. 
Uno de los caballos , que uncía à fu car
ro Cleoftenes Epidamnio , fe llamó Phe-
nix. 

UNCIDO, DA. part. paíT. del verbo Uncir. Lo 
afsi atado al yugo. Lat. Jugo vinElus. jun~ 
¿iusja7umt AMBR. MOR. lib. 9. cap. 6. Efte 
fe llamaba Apuieyo Diocies > y era admira
ble en fu arte de correr caballos , cada uno 

por sí fueltos, ò uncidos en carros. 
UNDECAGONO. (Undecágono) f. m. Term. 

Geométrico. L a figura de once lados, ò án
gulos. Es del Latino Undec.igonz>myi. 

UNDECIMO, MA. adj. Loque cor.ftituye en 
orden el número once. Es de! Latino Unde* 
cimas. RIBAD. Raz. del Inftit. cap. 35. Un
décimo > impedir maliciofamente , retardar, 
ó abrir las letras fuperiores à los inferiores. 
SOLIS, Hift. de Nuev. Efpí l ib . 2. cap. 3. Fué 
el undécimo de ellos , fegun lo pintan fus 
Anuales. 

UNDISONO, NA. adj . que fe aplica à las 
aguas, que caufan ruido con el mov imien

to de las ondas. Es voz Latina Undifonus, y 
Ccc 2 Uia-
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ufada en la Poesía. LOP. Coron.Trag. f.112. 

Como en el mar undífono derrama 
De las abiertas naves los de/pojes, 

yNDOSISSIMO,MA.adj . fupcrl. Mui undo-
fo. lAuValdè undafm. PANT. R.oai.20. 

E l golfo de fu cabello 
peina de box una nave, 
barloventeando en oro 
undofifsimos quilates, 

TüNDOSO, SA. adj. Lo que tiene ondas > ò fe 
mueve haciendoía?. Es del Latino Undojus, 
CIBNF. Vid . de S. Borj.lib.5.cap.5.§. 3. En 
cuyas undofas corrientes epicren muchos, 
que huvicfle Molina bebido las primeras 
luces. SALAZ. Com. También fe ama en el 
Abilmo. Jorn . i . 

B d U mebe es fu cabello 
encrefpo undofo defjrden, 
y alva la frente, que al dia 
p e/l.i nevados candores. 

UNGARINA. f. f. Efpecic de cafaca hueca, 
llamada afsí por fer à la moda de IOÍ U n -
g,iios. Según eíta crymologta fedcb'u clcri-
bir con b > pero el ufo cíU en contraiio. 
Llamanla ranibíen vulgarmente Anguarí-
na. Lar. Túnica , vcl cbUmyi ad modum un-
garum. CALD. Com. Aféelos dcodio,y amor, 
Jorn . i . 

Una ungarína, ò cafacA 
en dos mitades abierta. 

UNGIMIENTO, f. m. Lo mtfmo que Unción, 
pero tiene yá poco ufo. PART.I. t i t . 4 . 1 . 19 . 
E llaman en Latin à efte Sacramento Extre-
ffía-unSiio, que quiere tanto decir , corno el 
poftrimero ungimiento, 

UNGIR, v. a. Aplicar à alguna cofa azéitc, 
ü otra materia pingue , extendiéndola fu-
perficialmente. Viene de el Latino Ungere» 
HORTENS. Quar. f. 15. Llegó la Magdalena 
íegundavez à ungir la cabeza de Chiifto en 
una cena. 

UNGIR. Vale también fígnar con olio fagrado 
à alguna per fona , para denotar el chacader 
de fu dignidad , ó para la fufeepcion de 
algún Sacramento. Lat. Sacro oleo ungerc* 
SANDov .H i f t . de Car l .V. l ib . 10. § .3 . 5ean 
ungidas eftas manos con el olio fanto,con 
el qual fueron ungidos los Reyes , y Pro-
phetas. MARQ^Gobern. l ib. 1. cap. 14. §. 1. 
Samuel fué à Belén à ungir por Rey à Da
v i d , y paraqueSaui no tuviefle luida por 
fofpechóla , tomó por orden de Dios un 
becerrillo , con que dar color à la jorna
da. 

U N G I D O , D A . part, paff, del verbo Ungir en 
fus acepciones. Lat. Unci us y a, um* MARIAN. 
Hift, Efp. lib* tí. cap.18. Acudió fu hijo def-
dc Galicia , y ün contradicción fué re* 
cibido por Rey , y ungido à favor de los Re-» 
yes Godos. 

UNGIDO. Ufado como fubftantivo, fe toma 
por la perfona elegida por Rey , y fignado 
con el olio à efte efedo , y por antono-
mifia fe dice de Cbrifto Nucftro Señor. 
MARQ.Gobern. Ub.i.cap,8.§.2. Comp pue
do yo poner las manos en el ungido á ó Se-

UNG 
ñor. HORTENS, Qnar, f. 15. Y tan necio, 
que vendió en treinta reales el ungido. 

U N G U E N FARIO , RIA. adj. El que hace, 
ufa > o confecciona los unguentos. Es del 
Latino Ungusntarius , a j um. LAG. Diofc. 
l ib. 1. cap. \ i 6 . Ufan de ella los ungüen
tarlos , para dar à los ungüentos cuerpo. 

UNCL-ESTARIO. Significa también lo que per
tenece à los unguentos > u los contiene: 
como ruiez unguentaria. Lat. Unguentarius. 
LAG. DÍOÍC. lib. 4. cap. 161. Es, pues, la 
verdadera nuez unguentaria....aquel exquiii-
tifsimo fruto , que en Cartilla fe dice Avella
na de la India. 

UN-:;UBNTARIO.Llaman en las Boticas al paraje, 
11 litio , en que tienen colocados con fepara
ción los ungüentos. Lat. Locus, in quo un-
guenta jtrvantur. 

UÑGUEN TI:, f. m. Lo mifmo que Ungüento. 
Es del cft:¡o vulgar. QJEV. Orland. Poem. 

' Cant. i . Ocl.25. 
Viiio el Rey Balugante poderofo. 
De Carias iluftrifsimo pariente. 
Recién convalecido de farnofo. 
Hediendo al alcrebiíe , y al ungüente. 

UNGUENTO, f .m. Todo aquello, que fir-
vc para ungir, 6 untar. Es del Latino Un
guent um. 

UNOUENTO, Particularmente fe toma por la 
confección erada , y blanda , compueíta de 
varios limpies medicinales , tomando el 
nombre del fimpíc mas efpccial, u del in
ventor. Lat. Ung:tentuw. LAG. Diofc. l ib. 1. 
cap^S. Son tan claras las compoficior.es de 
aquellos quatro ungüentos , yá cUados....que 
no requieren expofieión. 

UNGÜENTO. Significa también una confección 
de limpies olorofos , y fragantes, que ufa
ban mucho los antiguos, y oy fe ufa para 
embalfaniar los cadáveres. Lat. Unguentum 
aromaticum. HUERT. Plin. lib. 13. cap, 1, 
Combatidos los Reales del Rey Darío , en
tre las demás cofas de fu recámara , tomó 
Alexandre una caxa de unguentos. PARR. Luz 
de Vcrd. Cath.part. 2. Piar. 50. Una mofea, 
y otra moíca fon; peto le quitan al ungüento 
fu buen olor. 

UNGUENTO, Metaphoricamente fe toma por 
qualquicr cofa , que fuaviza , y ablanda 
el án imo , 11 la voluntad, y la atrahe à lo 
que fe defea coníeguir. Dicefe frequente
mente del dinero, que en eftilo feftivo Ic 
llaman ungüento de México , y también à 
la plata ungüento Blanco , y al oro un
güento Amarillo. Lat. Unguentum. Linimen* 
turn t í. 

UNICAMENTE, adv. de modo. Sola, ü pre-
ciíamentc. Lat. Unhe. SANT. TER. fu Vid, 
Dedic. No es lino ofrecer aquellos libros, 
que principal, y unicamente fe eferibieron 
para la mayor gloria de Dios. SOLIS, Hift. 
de Nucv. Efp. lib. 4 . cap. n . Cuya defenfa 
coníiitia unicamente en aquello poco , que 
fe podia fiar de la palabra > que Icd ióMote-
zúma. 

UNICAULE, adj. Arbuño , u planta de un 
. l o-
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- ' folo báftago » y tallo. Es del Latmo 

lis,e. LAG. Diofc. l ib. j . cap . 122. La fegun-
'i dacfpccic(de Arterniria) es llamada UnkauU, 

à caula , que por la mayor pane ptoduce un 
. tallo tan folamente. 
XÍNfGIDAD. f. f. La forma , ò calidad , que 
. confticuye la cofa en fer única en fu eí'pe-
t cic. Lat. Unitas;ve\ unicitasyatis. 
]UNICO, CA. adj. Solo, y fin otro de fu cfpe-

cíe. Es del Latino XJnicus. MANER. Piefac. 
§.8. Donde nace efta fuente, reíide efta uni
dad : fi es única la Igleíia , y Chrifto únicoy 
también ferá único lu Vicario. G JEV. Avif. 
dePriv. cap.14. Plutarcho en el libro Con-

., iblátorio dice, que entre los Rhodos, íi nio-
. .ría un hombre rico, y dexaba no mas de un 
- h i j o , no confentian, que él fuefíe de toda 
- la hacienda único herede'ro. 
$3mco. Se toma afiimifmo por precifo, ync-
, cefíario en fu linea fin recurloá otra cofa, 
. Lat. Unicas. B. ARGENS. Rim.pl.229, 

Aqui de fus âefórdenes aufeñte^ 
Pienfo tener por único aphorifmo9 
Librar de toda fujecbn la mente, 

TÜNÍCO» Significa también fi igular, raro, efpe-
cíal , u excelente en fu linea. Lat. Unicus* 
StnguUris. SANDOV. Hift.de Carl. V. lib. 23. 
§ .24. Por hacec folos à los Italianos los 
hombres grandes,y los únicos) y no otra Na
ción alguna, de mataríe por carteles en ba-

, talla particular. CERV. Q\iix. tom. i . cap.25:. 
Digo afsimeímo , que quando algún Pintor 
quiere falir famofoen íu arte, procura imi
tar los originales de los mas únicos P'uuóres, 

, que fabe. 

¡UNICORNIO, f .m. Animal de un foló cuer
no. Le hat de varias efpecies fegun los Na-
turaliftas; pero el que deferiben de la for
ma, y figura de un caballo ,de cuya única 
hafta fe refieren varias virtudes , y maravi-
Jlofas efpeciaiidades del mifmo animal: es 
tenido regularmente por fabuloíb \ no obf-

v tante que en vacias hiftorias, y relaciones 
de Indias, y del Africa fe ponen varios Uni-

. cornios en formas de caballos pequeños de 
coíor pardo, y hermofo, de cuya halh aífe-
guran cafi las miímas virtudes , que los An
tiguos contaron del Unicornio. Lar. Unicor-
nis>e. Monocerosyotis. MARM. Defcripc. lib. 
I.cap. 23. En la alta Ethiopia fe cria un 

. animal llamado Unicornio, que es del tama
ño de un potto de dos años. QUEV.MU1.& 
Rom. 24. 

Aquefto es de pé À pé 
¡o que nos dicen los Griegos; 
Ufguefe acá el Unicornio, 
llevará por uno fendos. 

UNTCORNIO. Se llama también una piedra mi
neral amarilla , cenicienta , ò parda , que en 
lo l ifo,y muchas veces en la figura fe pa
rece al euerr ío , y en dexarfe cottar en ho
jas, ü láminas. Dióíele efte nombre, por
que le atribuyen muchas virtudes de las 
que tiene el cuerno del Unicornio. Lat. Uni-
cornu miner ale. hafts ceratites* 

UNIDAD. í. f. Total fimpticidad, c indiviltoti 
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del ente. Viene del Latino Unit at. SIGUENZ. 
Vid . de S. Geron. lib.4. Difc.2. Defpues que 
la multitud de los Hereges empezó à divi
dir en mil piezas la unidad de lalgieíiadc 
Jefu-Chrifto. PARR. Luz.de Verd. Cath. 
Plat.5. del Sactaro. del Bautifmo. Porque fí 
confeOamos la unidad de la eflencia en un fo
lo Dios, y añadimos del Padre, y del Hijo, 
y del Efpírtru Santo. 

UNIDAD. Significa también fingularidad del 
• número , ò calidad , con que fe conftituye 

uno. Lzt.Unitat. QÎ BV. Tir . la piedr. Dice 
- cí real de plata unidády de que íe Compone 

el de quatro, el de ocho, y el efeudo. TORR. 
' J rad . .déOven, l ib.^f .246. 

E s la union para crecer 
fundamento fingular-, 
porque el número mayor 
fe empieza por lâ unidad. 

UNIDAD. En la Aríthmética es el dígito, ò fu 
; tio primero hacia la mano derecha, en que 
" fe coloca qualquíer cifra del número , que 

no llega à diez : y afsi fe dice , Unidad , de-
Cena, centena, &c. Lat. L/w/íd/. Unus. 

UNIDAD. Se toma también por Jo mifmo que 
union , ò conformidad. Lat. UnUas. Unifor-
mitas. Concordia. M . AVIL. Trat. Oye hija, 
cap.97. Porque no qdfievon vívir en unU 
dad de lenguaje > dando la obediencia à 
Dios. 

UNIDAMENTE, adv.de modo, Juntamente, 
con unión , 11 concordia. hzx .Junãim. Uni-

formitèr, Unaftitrtttir, Unitfa. BOCANG. Re-
lac. Pan eg. de Alcanr. f.6o. Hecho el jura
mento íe levantaron unidamente, volviendo 

•* à fus lugares con las miímas ceremonias, 
que vinieron. 

UNIFICAR, v* a. Hacer de muchas cofas una, 
ó un todo, uniéndolas, ò mezclándolas. Es 
Voz compuerta de las voc^ Latinas Unust 
a, um% y Facio^ is. Lat. Unum faceré. Aduna* 
n . LoP.Dorouf.90. La forma, que mejor 
informa la materia , hace las partes del 
cuerpo entre sí mifmas , mas iguales con 
el todo , unificando el todo Con las partes, 

UNIFORMAR, v. a. Hacer una cofa confor
me , ü femejame à otra. Es formado de la 
Voz Uniforme. Lar. Unum faceré, vel forma-
re. NOT. A IA M. AÜRED. Not.2. del lib. r, 
§.4. Solo puede haber alguna dificultad en 
la cláufula notada » en que parece uniforma 
la obediencia del Angel inferior al fupeiioc 
con la del hombre fúbdito à fu Prelado, 
yjLLAM. Fabul.de Eutopa, plapS. 

L a bella Nytnpba en nivelado examen 
Las uniforma , y fia 
Al férico ligament 

UNIFORME, adj. de una term. Lo que es 
conforme, ò femejante à otra cofa ? ò es 
igual , y correspondiente en todas fus par
tes. Sale del Latino Uniformis. ACOST. Hift. 
Ind. lib.3. cap. 6. En efíbttos grandes gol
fos , que íe navegan en la Tórrida , es el 
tiempo uniforme. M.AYAL. Elog, Funebr.del 
Duque de Parma, f.113. £1 frontal, y la gra
dilla uniforme todo. 

* UNÍ-
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UNIFORME. Ufado como fubftantivo, fe llama 

ci vcftuio , que predfiamente han de ufar 
los Oficiales Militares en fundón , ü días de 
leviíh.correfpondicnteal vcftuariodelRegi-
micnto.Lar.JÜf/V/fffKn veftis uniformis.Os.DhX* 
M i LIT. Ano l y z S . ü b . ^ t i t . i , art.2. Los uní-
formei, que íc hicieren para los Oficiales de 
todas nuctlras tropas, y los vcftuarios , y 
medios vettuarios de los foldados, que fe ha
llan en Efpaña....han de fer de paños. 

UNIFORMEMENTE, adv. de modo. Confor
me , correfpondicntc , ix igualmente , ò 
concordemente. Lat. Uniformitcr. MANCR. 
Prefac. §. 5. Habiendo eferito Tertuliano 
cfla Apología , liendo Caihólico , como 
general , y uniformemente dicen ios Santos 
Padres. 

UNIFORMIDAD, f. f, Correfpondencia, fe* 
mejanza, õ igualdad de una coía con otra. 
Viene del Latino Un formitas*ORDEN.M111 T« 
Año 1728.110.4. tir. 8. art.4. N i por ocaíiun 
alguna le varie ia unformiââd , conque que
remos le funda nueftra artillería. 

UNIFORMIDAD. Se toma también por concor
dia , ú correfpondencia en íos pareces, ix 
ánimos. Lat. Úniformitas. U/ianimitat. Con-
cordi.u MANER. Prcf. § . 5 . La Iglcíia defeo-
ía de unir los primeros Fieles cr. cftreclu 
unifjrmidlâ , o rdenó , que todos fe abftu-
ficllen de lar.gre. Sot.is. Hift. de Nucv. E(p. 
l ib. i .cap. 1. En los naturales poca uniform 
midád , y concordia. 

UNIGENITO, adj. que fe aplica al hijo único. 
Es del Latino Unigen'ttus, /. 

UNTGENITO. Por antonomafia fe entiende el 
Verbo Eterno , Hijo de Dios , que es , y fe 
llama el Unigénito del Padre. Lat. Unigc-
wir.-íj.NtfcREM. Diicrene. lib. 4. cap. 13. Im
peliendo la mano del Padre para executar el 
golpe, en que fe había de atravelar el co
razón de fu Unigénito. 

UNION, f. f. El acto de unir una cofa con 
otra. Lat. Unto , onis, Capuiatio. MARIAN. 
Hift. Efp. l ib. 12. cap. 15. La unión , y 
atadura » que en el Rey D. Femando fe 
hizo. 

UNION. Se toma también por el nexo, traba
zón , ü encaxe de una cofa con otra. Lar, 
l/rtw. Nexus > «í. SANDOV. Hift- Ethiop.lib.t . 
cap. 4. Las ocho futuras : cito es uniones, 
con que unas partes de la cabeza fe cnca-
xan , y traban con las otras , que comun
mente vemos en las calaveras de los difun
tos. 

UNIÓN. Philofophicamente es el nexo de ía 
materia, y forma , en virtud del q u a l reful-
ta de ellas un todo s ü el compuefto Phytico* 
Lat. Unió. 

UNIÓN. Se toma también por la Junta Phyfí-
ca , íi Moral , de dos , ü mas cofas entre sí. 
Lat. Unió. Conjunflh > onis. S o L f S , Hift. 
de Nuev. Efp. lib. 2. cap. 17. Supliendo con 
la uniénty la buena ordenanza la deügualdad 
del número. 

UNIÓN. Se toma afsimífmo por la correfpon
dencia 7 y conformidad de una cofa con 
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otra en el fido, ü compofición. Lat, Confor* 
mitas, f/'i. 

UNIÓN. Se toma también por conformidad , y 
concordia de ios ánimos, voluntad, ú dic
támenes. Lar. Concordia. Animi confenfus. 
PARR. Luzde Verd. Cath. part. 2. Plat. 3y. 
En ambos debe correlponder el amor , la 
unión , y la paz. MONTOR. Obr.Pofth.tom.i. 
pl.227. 

Mui material es ¡a unión, 
que en faltándole el motivo, 
folamente fabe hacer 
lo feparada diftinto, 

UNIÓN. Entre los Lapidarios, y Plateros, va
le la femejanza en el tamaño , color , y 
demás calidades de una perla con otra. 
También fuclen llamar afsi à las mifmas per-
Jas , que tienen ella femejanza , à imita
ción de lo.s Latinos. SANDOV. Hift. Ethiop, 
l ib. 2. cap, 12. Raras veces fe hallan dos, 
que en todo convengan , en tamaño , en 
forma , cn-color; por eflb los Romanos, íc-
gun Plínio , ias llamaron uniones. MÔ QLHR. 
Tall", de pied. l ib. 5. cap. x. Se les aumenra 
el valor ( ã las perlas ) por la compañía d i 
unas con otras : cito es por la femejanza en 
tamaños , colores, y bondad....Io qual fe lla
ma unión. 

UNIÓN. Se llama también la compofición, 
que rcfulta de la mezcla de algunas cofas, 
que fe incorporan entre si. Lat. CopuUtio, 
Conjunf í io .Mixt io .ORDLKMii iT .Año 1728. 
lib^.tir.S.art.sy, Los referidos materiales fe 
han de picar en los motteros las horas acof-
tumbradas, y que mas feri meneíler para 
fu mejor vnió<). PALOM. Muf- Pi¿t. lib. 1. 
cap. i . § . 9. La pintura ai olio es la última, 
y en la que fe configuc mayor dulzura , y 
unión. 

UNIÓN. En la Cirugía es la confolidacíón de 
los labiosdela herida. Lat. CopuUtio. Con-
foiidatio, onis. LAG. Diofc. lib.4. cap.] 1. Go-
íidas con la carne defpcdazada , la juntan , y 
reducen à unión. 

UNIÓN. EniaMylHca es aquel grado fublime, 
y eminente de virtud , ó perfección , que 
cotrelpor.de al citado de la via unitiva , con 
la qual fe cíhccha el alma con Dios. Lar. 
Unió. FR. L . DE GRAN. Trat. de ía Orac, 
part. 3. cap. 1. Eftá claro , que en efta ma
nera de unión , y allegamiento cor.fitte gran 
parce de nueftra perfección. G.CjRAc.f.385. 
Efta union es fin , y cumbre, y paradero de 
toda la contemplación. 

UNIÓN. Se toma también por alianza, y con-í • 
federación. Lat. Unió. C on feeder at io. 

UNIÓN. Se llama alsimiímo la agregación , ò 
incorporación de un Beneficio , ú Pieben-
da Eclefiáftica , à manos muertas. Lat. Unto 
Beneficij Ecclefiafiid. FUENM. S.Pio V. £.37. 
Negó la. unión de beneficios-, efpecúl laque 
fehicieíle à Ordenes Militares, 

UNIÓN. Se llama también el anillo > ú fortija 
compuefta de dos, enlazadas , ü eslabona
das entre sí > que comunmente llaman con
cordia. Lat. Unió* 

UNIÓN. 
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UNÍÓN. Se toma también por la ioimcdU-

cion de uua cofa con otra. Lar. Conjunflio, 
Continuation 

JJNIÓN HVPOSTATICA. La unión perfonal del 
Verbo Eterno à nueftra naturaleza humana. 
Lat. Unió Hypojla.tica> HoRXENS.Qaar. f. 151. 
La envidia , que Luzbel tuvo al Hijo de 
Dios en haber de tomar otra naturaleza 
con Hypoftática unión. PARR. LUZ de Verd . 
Cath. Plat. ó. del Sacram. de la EucharUt. 
Afsi queda el Cuerpo > la Sangre , el Alma, 

. la unión Hypoflãtiça , el Verbo, y la Divini
dad , todo en la Hoftia. 

JJNlR.v. a. Juntar dos^ò mas cofas entre sí, 
. haciendo de ellas un t o d o , ò un compuef-

• to. Es del Latino Unirá. 
-¡UNIR* Vale t a m b i é n mezclar, ò trabar algu

nas cofas entre sí incorporándolas. Lat. 
Comtnifcere. 

¡UNÍR. Vale a f s ími fmo a r a r , ò/untar una co
fa con otra , p h y í i c a , ò moralmente. L a t . 
Conjuneere. Copulare. HORTENS. Qiiar. f. 114. 
Cietrcíe el primer difeurfo nueftro, y m á 
mele à nueftro intento un lugar de S. Pablo. 
GoNG. PoIyph. 0£t.5>. 

Cera, y cáñamo unió) que no debiera, 
• Cien canas, cuyo bárbaro ruido 

Demas ecos, que unió cáñamo, y ceraí 
Albogue es duramente repetido. 

JJNIR. Vale también acercar una coía à otra, 
apretándola , ò eítreehandola. Lzt.Conjun-

- gere. Sons, Hift. de Nuev.Efp. i i b . i . cap.ip. 
Unieron/e todos para hacer el último ef-

- fuerzo. 
JJNIR. Vale afsimifmo agregar un Beneficio, 

ú Prebenda Eclefiáftica 2 otra en manos 
. muertas. Lat. Adjungere. Uniré. 
JUNIR. En la Cirugía es confolidar, ò cerrar 

Ja herida, juntandofe los labios de ella. Lat. 
Copulare. Çonfolidare. 

JUNIR. Vale también concordar , ò conformar 
las voluntades , ánimos r i \ pareceres. Lar. 
Concordare. 

JUNIRSE. Fuera de la pafsiva del verbo Unir 
. en fus acepciones, vale aliarfe, ü confede-

rarfe à algún intento , ayudandofe mutua-
. mente à él. Lat. Confaderari. Confociari. BA-

R E N j G u e r r . de FUnd. pl. 57- Que el Rey 
Ies permiticffc unirfe en aííambléas geneta-

. les,y particulares. 
UNIRSE. Significa afsimifmo conv'enirfe , 0 

concertarle algunos entre sí de antemano 
para algún fin. Lat. Convenire. 

UNIRSE. Vale afsimifmo juntarfeen unfuge-
to , ò perder la opofícion dos cofas contra-

. r i a s e n la realidad , ò que loparecian. L a r . 
- Confociari. Convenire. Concurrere.CALD.Com. 

La Púrpura de la Rofa, en la Loa. 
I r à dar) par a que en fin 
mejor fe unan gloria, y pena, 
à Pro/pero una Azucena, 
y a Margarita un Delphin. 

UNIRSB* Vale también eftár muí cercana, con-
íigua , ò immediata una cofa a otra. Lat. 

. ConjungL Continúan. BAREN , Guerr. de 
Eland, pí. 262. contradique , que de la 
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Aldea de Combcftein fe unía con el dique 
principal del rio. 

UNIRSE. Vale afsimifmo agregarfe , Ò juntar-
fe à la compañía de alguno. Lat. Adjungi. 
Abhtrere. Ajfociari, 

UNIDO, DA. part. paíf. del verbo Unir en fus 
acepciones. Lz\.Unitus..Conjun£ius. Affocia-
tus. Copularía. SOLIS, Hift. de NtfCV.Eíp. üb. 
2. cap.17. Rezcloío intenfamente demayoc 
combate, f u é fíguiendo con fu fuerza uni
da, CALD.COIII. Afectos de odio , y amor. 
Jorn.3. 

Callad, 
que parece que vaús 
unidas , à encarecer 
lo que tengo de fsr.tlr, 

UNISON, f. m. Concento MÚÍJCO por un míf-
mo tono. Dividcníeen fimple, y compues
to : el fimple coníiíte en una fola voz, que 
fe mantiene fiempre en un íigno ; y el com-
puedo refulta de dos, 6 mas voces, con
formes, è iguales entre sí en el mifmo to
no. Llamanle también Unífono,y es del La-
XinoUnifinus. QIJ EV. Rom. Por eífo defagta-
da en U Múíica el unifún. 

UNISONANCIA, f. f. La concurrencia de 
dos , ò mas voces en un mifmo tono de 
Múfica. Lat. Unifonantia, a. 

UNISONANCIA. Se llama también la peififten-
cia del Orador en un mifmo tono de voz, 
fin aliarla,ni baxarla à proporción de los 
afeitos. Lat. Unifonantia. 

JJNISONO, N A . adj. Lo que tiene el mifmo 
fonido,que otra cofa. hzi.Unifonus, a, um. 
PALOM. Muf. Pict. Iib.2. cap.ó. 2 . Se van 
difmínuyendo fu fábrica, y la villa hafta to
car en el tercero , tan cabal, como el pri
mero con fus diíTeíios 7 que unífonos no dc-
xan de carearfe con la-Múfica. 

U N I T I V O , VA. adj. Lo que tiene virtud de 
unir. Viene del Latino Unitivas-, a-, um. Rr-
EAD. Raz. dellnítit. cap. y. Toda la confer-
vacion de'una Religion pende de la unión» 
y la unión de la unidad , que luí cutre jos 
que viven en ella ; pues la femejanza es 
caufa de amor > y el amor es unitivo , y 
conferva ti vo. 

y i a unitiva. Es en la Myítica aquel eftado de 
perfección , y virtud del alma, que la une 
con Dios por el amor, de tal modo , que no 
quiere otra cofa, que lo que quiera Dios. 

1JN1TOSO, SA, ò UNITUOSO, SA. adj. 
Lo mifmo que Unitivo. No tiene ufo fuera 
de laChímica. HORTENS. Mat.Serm. de S. 
Antonio de Padua, § . 3 . Es una porción bre-
vifsima de fal didphana, como un çryftal 
tranfparentc,una lubltancia xugofa, que'lla-
man unitófa ellos. El mifmo. Quar.f. i^, Ef-
ta fal de vida, efta fubfiancia xugofa, que 
llaman unituófa ellos. 

[UNIVERSAL, adj. de una term. Lo que com-
prebende, ò es común à todos en fu efpe-
cie fin excepción de alguno. Es del Latino 
Vniverfalis, e. SOLIS, Hilt , de Nuev.Efp. lib. 
3. cap.8. Se propufo como necefiario para 
la falud univerfal. M . AVAL. Elog. Eunebr. 
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íil Duque de Parma. Y fe celebraron con 
unictrfal apliufo citas bedas. 

UNIVERSAL. En la Lógica es un término , ü ra
zo» común à iiuichos , que convienen en 
ella. L A U U m v t r f á l t . Qutv .Obr .Pof th .p l . 
12$. Paliando de ío limitado de los particu
lares , de que no í-c d¿ ciencia , colija los 
univerfiles , divida, defina , difeurra , y d'c 
los ani^ccdcriic* legitime las confeqüenct.is. 
PMOM.Muf.Pid.ltb.i.cap.s. §. i . Lrtacn-
ic.ña à declarar cl todo por Tus patees, ó el 
univc-fal oor fus particulares. 

UMVIÍK^AL. S'j aplica tan.bien al fugeto , que 
es cici":tiíit:o , Y noticiólo en muchas, y va
rias nutem^. Lar. Vn; ver falis. 

UNIVERSAL Se toma también por lo que io 
coiTiprchct.de todo c;. la cí'pecie , que fe ha
bla. Lar. Vniverfus, a y um. AMBR. MOR. 
l ib. 3. c.¡p, 49 . De eíía vez Ic g.-mó la volun
tad , de manera , que lo dexó dcfpucs por lu 
urt'-ocrfal heredéro. 

UMVLRÍAI.. Se aplica enlaEfgnmaal a'ngnlo 
recto , al tajo , y al movimiento de con-
c¡:;íió:i. Lac. Univcrfa'.is. Qt-Ev. Muí". 6. 
baii. 2. 

L¿ univerfal es ciclar, 
qit.trto árcitío , cadena, 
at.:jo , iodo Ainero, 
ro~ !o , toda promejfa. 

UNIVERSALIDAD, f. f. La generalidad de 
alguna cola, que comprchende à todos, ò 
en que todos fon compcehendidos , íln ex
cepción. Lat. Univerfitas. PUENT. Conved. 
i ib. i.cap. i . § . 5. La tercera propriedad es 
fer Cathólico , que es decir Univerfal, por
que io es efta Tanta Monarchia en duración 
de tiempos , comprehenüon de Naciones, 
obligación de fus leyes , y univcrfalídãd 
de duürina. PALOM. Muf. P i á . l i b . : , cap. 7. 
§ . 12. El primero , que es el emblema , t i¿-
ne mas latitud en el thema , figura, c inf-
cripcion, en la univerfalidád de tus document 
tos. 

UNIVERSALIDAD. Significa también la genera
lidad de noticias en variedad de ciencias, ò 
materias. Lzi.Univerfitas» 

UNIVERSALIDAD. En la Lógica es la razón for
mal abftrahida , que conftituye el concep
to de Univerfal. Lat. Uuwerfaiitas, tis. 

UNlVERSALISSiMO.MA. adj. fuperl. Mui 
univerfal. En la Lógica fe aplica al género 
fupremo , que comprchende otros generds 
inferiores , que también ion univcrfalcs. 
Lat. Unwerfaüfsimas, a , um. PALOM. Muf. 
P id . lib. 1. cap. 5. §. 1. Efta es la que necef-
fitamos en el cafo prefente, coníidcrahdo 
la pintura en fu género univerfalifsimo , y 
potencia, como participable de difetetites 
efpecies. 

UNIVERSALMENTE, adv. de medo. Con 
compreheníión de todo en la l ínea, ò eí» 
pecie, de que fe trata. Lat* Universe. Uni-
verfalitèr. HORTENS. Quar.f.49. Y efto tan 
univtrfalmertte, que à él le debemos las flo. 
res , y íu hetmofura. 

UNIVERSIDAD, f . f . La colección, y j anu 
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de todas las colas criadas, tomadas en co
mún. Es del Latino Univerfitas, tis. MANER. 
Apolog. cap.48. La razón divina, que com
pufo la untcerjidád del orbe , para que conlá 
contrariedad de ías fubftancias qtiedaííe 
hermolcada. QUEV. Virtud. Mi lu . Pcft, 1, 
No haí en la univerfidád de el mundo cofa 
peor y peor afsiftida , que la oreja del 
Príncipe. 

UNIVERSIDAD. Se llama también la colección, 
que comprchende todas las cofas de una l i 
nca : como la univeríldad de las plantas , de 
los hombres. Lat. Univerfiias. 

UMVILRMDAD. Se llama aísimilmo el cuerpo, 
ü compuefto de los Maeítros , y difeipu-
los , que enfeñan , y eftudian en algún lu-
g.ir dcvcrminado variedad de ciencias , y 
forman en el comunidad , con fubordina-
cion a un Superior, que llaman Redor , ò 
Maellre-Efcueía. Tomafe también por ¿I 
miímo lugar, en que clt.i cftablecido. Lar. 
Academia. PART. 2. lie. 31.L11. La univetfi-
tódclosEfcolarcs debe haber fu menfaje-
ro , à que llaman en Latín Bidclu*. 

UNIVERSIDAD. Significa alsimiímo la Comu
nidad , Junta , 6 AlVamblca , en que eíláa 
adlcriptos muchos para algún fin , ó oficio. 
Lat. Conventas, us. RECOP. DE IND. lib. 9. 
t i t . 46. 1.41. Tengan facultad de elegir, y 
nombrar una , dos, 6 mas períbnas de la «ni» 
verfidád del comercio. ORDENAM. R. lib.¿«, 
t i t . 2.1.26. Y de dos perfonas, y de tres per-, 
fonas , y de Concejo, y de otra univerfidád. 

UNIVERSIDADES. Se llaman afsimifmo losPne-
blos entre sí unidos , que tienen amiftad, y 
confederación. En efte fentido la traheCo-
varr. en fu Thefóro. Lat. Communitas, tis¿ 
MORET. Annal. lib. 24. cap. 7. Ignorando U 
íingularidad de que la Ciudad de Pamplona 
fe componía entonces de tres Pueblos» ò 
vniverftdades dittintas. 

UNIVERSO,SA. adj. LomifmoqucUniver-i 
fal. Sale del Latino Univcrfus, a7 um. 

UNIVERSO. Ufado como fubftantivo es elconr 
junto , y agregado de todas las cofas criadas-
Ufafe con mas extenfion que ia voz Mun~ 
do, que fígniñea lo mífmo. Lat. Univtrfumy /* 
MANER. Pief. §. 8. Efte ferá el ceftimonio de 
la verdad, que ocupa el Principado del unt-
verfo. CALD.Com. La Exaltación de la Cruz. 
Jorn.2. 

Hable à voces 
defia fabric a opulenta 
del Univerfo , à quien hizo 
folo con querer hacerla* 

UNIVOCACION. (Univocación) f .f . Lacón* 
formidad, ó conveniencia de cofas diftin-
tas debaxo de una mifma razón; como la 
univocación del ente entre los Philófophos. 
Lat. UrüvocatiOj nis, 

UNIVOCARSE, v. r. Convenir en una razón 
mifma dos, ornas cofas. Es del Latino Unir 
Qvcari. 

UNIVOCADO , D A . part. paíT. del verbo 
Univocatfe, Aquello, que conviene en una 
mifma razón. Lat. Unwoeatus^ , 
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UNIVOCO, CA. adj. Lo que Cotí una miíma 
, 'cxprefsión, u formaiidad fignifíca cofas dif-
•. tintas, qae convienen en «na miíma razón. 
; Ufa fe algunas veces como íubftantivo, y es 
[ del Latino Vnhocus. PALOM. Mut.Pid. Jib.i, 
rf cap. 5. §. 1. Qjando aquel (el univeríai) 
: conviene à eftos (los particulares) de un 

tnifmo modo, es dívifíon univoca. 
UNIVOCO. Se toma también por lo mifmo que 
t femejantc à otra cofa, ò unido con ella. Lar¿ 

Uniyocus. Unus. BOCANG. Reine. Paneg. de 
: Alcant. S*5 3' Donde con unívoca voz fus 
. incluidos Caballeros aclamaron con votivas 
. ofrendas aquella original pureza. 
UNO. f. ni. El principio , u raíz de todo nú-

mero. Es del Latino Unus. PARR. LUZ de 
: Yerd. Cath. parr.2. PIat.7. Como fuben los 
. números, que el dos excede al uno, el tres 

.al dos, y afsi los demás. TORR. Trad, de 
Oven, lib.3. f.2í52. 

Vuejira cuenta de m o n d o s . 
Aunque en lo eflrecbo ejié hecha. 
Avaro, à prueba de vos. 
Siempre ferá mas eftrecba 
L a que babeis de dar à Dios» 

UNO. Se llama también la primera cifra,0 no-
• ta del guarifmo, que en los números Caite* 

llanos le eferibe , ó denota con una í. y en 
.. los comunes , ò Arábigos con un 1. Lat. 

Unus. Unitas, 
UNO, Se toma también por qualquier indivi* 

duo de alguna eípecie. Lat. Ü.-Ĵ J. Aliquis. 
- - RICAD. Raz. dei Inftir. cap. 11, Claro eftá, 
, que íl entra en la Compañía uno de poca 

edad, y fin ningunas letras, que tiene necef-
íldad de mas tiempo. CORR. Argén, f. 123* 
Hacían gran burla los foldados, preguntan
do afrentofifsimamente fi fueron CÍLCO , ò 
mas los que huyeron de uno. 

UNO, NA. adj. Identificado, ò unido phyfica, 
ü moralmente. Lat. Unus, a, um. FR. L . DB 
GRAN.Memor. Serm.19. Qué akibaxos fon 
eftos, que juntó en uno la íabiduría de Dios? 

"UNO. Vale cambien mui íemejante , ò pareci
do. Lat. Unus. Idem. 

UNO. Vale afsimifmo eftrecho amigólo corref-
: pondiente à la voluntad. hzX.Aiter ego. Unus. 
UNO. Significa también indiftimo,ò mifmo; 

y afsi fe dice, Ella razón , y la que yo di
go, es una. Lat. Unus, ídem. 

UNO. Se toma aísimifmo por folo en fu cfpc-
. cic , y que excluye todo género de pluralU 

dad. Lat. Ums. MANER. Prefac. §.8. Si hai, 
pues, una Iglcfia primera, de la qual otras 
fe originan , y es única folamente único 

, •csChcitlo3y una íu lglefia. PALOM. Muf.PÍ¿t« 
l i b . i . cap.2. §.1. Pata que en todo revetbe-

: re la imagen de tu Criador uno, y trino. 
UNO. Se ula también relativamente, para dif* 
- tribuir l a s c o í a s , ò perfonas en la materia 
• "de que fe trata ; y fe contrapone à la voz 

otro. Lar. Unus, & alter. Nuñ. Hmpr, 10. 
Unas ofenfas, que ajan la eltimacion propria, 
y otras de grave ofenfion al publico. 

UNO. Se llama también la perlona, que fe cU 
ta indeierminadamente, quando no- le íabe 

- Tom. V I . 
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fu nombre , 0 no fe quiere decir: como Uno 
dixo, &c. Lat. Quídam. 

UNO A OTRO. Modo adverbial, que vale mu
tua, ò reciprocamente. Lat. Alter alteri. A i m 
alij. ínvlcem. 

UNO A UNO. Modo de hablar , con que fe ex
plica la feparacion , ó diftindon por orden 
de las colas, de que fe trata. Lat. SingulL 
Unuspoji alium. QUEV. Fort. Diciendo, que 

. ellos las guardaban de Los lobos, que fe las 
. comían una a una. CIENF. Vid. de S. Borj. 

lib.3. cap. 9. §. 2. Vinieron uno a uno, y à 
veces ,en tropas, folo para el mal, bien orr 
denadas. 

UNO POR UNO. Lo mífmo que uno auno.Ufa-
fe para explicar mayor feparacion, òdíftin-

- cion. ORDEN. MILIT. Año 1728. lib. 4. tit.s. 
Actic.p. Será de la obligación del Sargento 
mayor reviftar cada mes..,, todos los fol
dados uno por uno. 

UNO TRAS OTRO. Modo adverbial, que vale 
íuccefsivamente , ò por orden fuccefsivo. 
Lat. Unum pofi aliud, vel ex alio. 

UNO, V OTRO. Exprefsión , con que fe decIa-¡ 
ran dos colas dilUntas, como uniéndolas à 
algún fin, o intento. Lat. Unus}& alter, Uter-
que. CALD. Com. Zelos aun del aire matan, 
Jorn.3. ^ 

Pues fin ajar fumifstones de amante, 
de imperios de efpojo uno,y otro te di. 

UNA cobA. Expreísion, con que fe figmfícá 
alguna materia indeterminada, que ie calla, 
ò no fe dice claramente por algún moñvo: 
y alsi fe dice : Yo te dixera una cofa, como 
guardaras íilencio. Lat. Res ei. Aüquid. 

UNA COSA. Se ufa también para hacer iepara-
cion , ó diílincion en los extremos de algún 

- punto, ò materia: como concediendo aigo 
para negar lo demás: y afsi fe dice: Una 
cofa es, que yo lo paífe, y otra, que lo de
ba hacer. Lat, Aliud, 

UNA NO ES NINGUNA. Phrafe , que explica» 
que es razón fuficiente, para que fácilmente 
fe perdone ün defecto, el haber fido folo. 
Lat. Semel infanire tokrabile eft. Parum pro 
nikilo reputatur» 

UNA POR UNA. Locución adverbial, que vale 
en todo cafo, ó con certeza, y iegui idad en 
lo que fe dice , ó controvierte. Lat. Certd 
quidèm. Eqmdem, Utiquc* CER.V. Q^iix. tòm* 
2. cap.26. Qnanto mas , que no hace al ca
fo parala verdad de la hilloría fer los re
buznadores Alcaldes , ò Regidores > como 
ellos una por una hayan rebuznado. QUEV. 
Cuent. Una por uña yo me cafare, mas luego 
roeré el lazo, y otras mil patochadas. 

UNA Y BÜBNA. Exprefsión, con que fe ponde
ra alguna efpecie , ó función, elpecialmente 
de riña , ò pendencia, por haber fido arrief-
gada,ò temerfe que lo fea. Lac. Res tquidtm 
plena periculis>xt\ contentions. 

UNA Y NO MAS. Exprefsión, con que fe deno
ta la refolucion , 6 propófito firme de no 
volver a executar alguna cofa, en que fe ha 
padecido daño, ú riefgo,..Lat. Non mibi i>i 
pojUrvmJimile eontinget. 
r J D d á UNA 
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¡UNA Y OTRA APAGAM LA SED. Fhrafc , con 

que fe explica , que la repetición de ios ac 
tos facilita el fin à q u e fe dirigen. Estoma* 
da la alufion de los bebedores. Lat. Mon fe-
mei bibere fat eft. 

A una. Modo adverbial, que vale à un tiem
po , unidamente, ò juntamente. Lar./w^/rtf. 
Simul. BR. L . o t GRAN. Symb. |>art.3. trat.3-
cap. 4. Ve' como todos ellos Utven à unj9 
y ayudan maravillofamente à los exercicios, 
y obras de ía buena vida. VIUAV. Mofdi» 
Cant.8.0a.4. 

Hallóle , y qujfo luego el per/amiento 
Dtcirlc de Pluton ; y cómo juna 
Sonaba tanto eftrepito ¡y martillo. 
Ni el Diablo pudo hab'ar, ni el otro cilio. 

De una , ü ddde una iufta ciento. Modo de 
habhr, con que fe exprefla un gran número 
de injurias , ò dicterios dichos à alguno. Lat. 
E x ano in centum diãeria, vel convida. SOLIS, 
Pocf. pl.87. 

Enojada la Luna, 
projiguiem hafta ciento dcfdc una. 

De uno en uno. Lo niifmo, que Uno à Uno. 
BOCANG. Rclac. Pancg. de Aicanr. f. 44. En 
efta forma fueron llcgar.do todos los de
más Capitulares de uno en uno al miímo fitio. 

tnuno. Modo adverbial, que vale con union, 
ò infcparabüidad , ò juntamente. Lat. I n 
unum. PART.I. tic.3. Proem. Todos tres de 
una fubftancia , è de una igualdad , è de 
un poder durables en uno para íiempre. 

Ir à«»d. Phrafe metophórica , que vale conve-
nirfe , ò concertatfe algunos à on mifmo 
intento por la utilidad, que les es común. 
Lzt.Bumdemfinemprofequi, vel intendere, vel 
unum idem. 

Ser para en uno. Locución, con que exprefía-
mos, quedosperfonas fon mui conformes, 
y parecidas en las coftumbres, y ipodales, 
y que fe convendrán facilmente en qual-
quiera efpecie. Ufale regularmcme ha
blando de los cafamicntos. Lar. Omninò J i -
bi congruere, vel confimilts ejfe. J ACINT. POL. 
pl.200. 

Cotxertaronfe en fecreto 
de falos dos para en uno, 
antes que ¡a Aurora eali/a 
defpertajfe al Dios greñudo. 

Todo es uno. Phrafe, que además del fentído 
recio, fe ufa por antiphrafis para dar à e n 
tender , que alguna cofa es totalmente d i -
verfa , ò es impertinente, y fuera de pro-
pólito para el cafo, u fin , que fe quiere 
aplicar. Lat.f/of,vel/íi quldem. Par equidem. 

UNTADOR. (Untador) f. m. El que unta. 
Trábelo Nebrixa en íu Vocabulario. Lat. 
Unftor. Aliptes. 

UNTADURA. (Untadura) f.f . La acción de 
untar. Tomafe también pot lo mifmo , con 
que fe unta : y lo trabe Nebrixa en fu Voca
bulario. Lat. Un&io. XJnfiura. 

UNTAMIENTO, f. m. L o mifmo que Un
ción. 

UNTAR, v. a. Lo mifmo que Ungir. Ufafe 
defte verbo frequentemente en las cofas co-
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munes. Es formado del nombre Unto. Lat. 
Ungcrc. Linire. MARQ¿ Gobcrn lib.2.cap.20. 
L o qual fe cuaiplio en fu muerte , que por 
fer de CrU2 eftuvo tanto tiempo en ella, que 
el Sol le dettetia el r edaño , y 1c untaba 
con cl. SANDOV. Hift. de Carl. V . lib. 10. §.3^ 
En cada parte , que 1c untaba , decía el 
Arzobi ípo ; Untóte en Rey con el Olio fan-
t i ficado. 

UNTAR. Mctaphoricamcnte vale corromper, 
ó fobornar con clones, ü dinero, especial
mente à los Miniaros , y Jueces. Diccle 
freqüentemente Untar [ásmanos. Lat. M u -
neribus , out pecunia aliquem corrumpere. FR.L. 
DE ÜRAN.Symb. part.4. t r a t . i . cap.14. Co
nociendo, que cite Juez pifiaría por rodas 
las colas á trueque de dinero , untáronle muí 
bien las manos para que di íMinulai lc . CERV. 
Qinx. tom. 1. cap. 22. Dígolo , porque i i à 
fu tiempo tuviera yo cflbs veinte ducados, 
que V.md. me ofrece ahora , huvieta untado 
con ellos la péndola del Efcribano.. 

UNTARSE, v. r. Fuera dela pafsi va del verbo 
Untar, vaie , mancharfc-cafualmcnte con al
guna materia uruuofa , ò íiicia. Lat . Macu
lan , aut Fcedan. 

UNTARSE. Metapíiorícamente vale interefar-
fc , ò guedarfe con algo en las coías, que fe 
manejan , cfpccialmcntc diiíéro. Lat. Lucro 

foedari, vel maculari. 
UNTAR EL CAURO. Phrafe metaphórica , que 

vale ofrecer, ú dar dinero , ü otros dones, 
para facilitar la profecución de algún ne
gocio , que eftaba detenido , u parado. Lat. 
Pecunia, vel muñere demukere. 

UNTAR EL CASCO- VeafeCafco. 
UNTAR LAS MANOS. Phrafe que vale lo mifmo, 

queuntatelcafco. 
UNTAR tA MOLI/EHA. Phrafe y còn que à al

guno fe le nota de terco , y pertiná?. en lo 
que concibe una vez , ú de fumamente tudo 
en aprehender, ò percebir las cofas. Lar. 
Caput Uniré oportere. 

N o tuber para untar un diente. Veafe Diente. 
ÍJuebrafteme la ca5cza , y ahora me untas el 

cafeo. Refr. con que fe nota al que con la 
adulación , u lilonja quiere lanarei grave 
d a ñ o , que antes ha hecho contra el mifmo 
fugeto. Lat, 
Demukere caput, -quiâ fiñ convit ta fundent, 

Morjíbus baud aliter fignificatur amor. 
Quien fu carro unta, fus bueyes ayuda, Refr. 

que enfeña , que la indufteia , y aplicación, 
ü diligencia facilitan mucho, los negocios, 
que fe intentan. Lat. 

Plauftra bourn facilè adjunBZ cervice trabuntur. 
Cum duclor ftriSias perlinit ipfe rotas. 

U N T A D O , DA. part. paíf. del vetbo Untar 
en fus acepciones. Lat. VnB&s* LinitttSjayum* 
M.AVIL. Trat. Oye hijajCap.ó. Que de otra 
manera fuelenlos ocupados quejarfe., y an
dar defabridos,como carro cargado, y no 
untado. RÜF. Aufir. 

Tá en cada puerta la carena untada 
Debaxo de las ondas ajfegura. 

UNTAZA, f. £ 1,0, mifmo que enxúndia ô 
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gordura. Lat. Abdomen, en cuya voz la trabe 
Nebrixa en fa Vocabulario, 

UNTO. f. m. Qyalquicr materia crafla , ó lí-
quór-.pingüe diípucíto, ò cap.íz para untar. 
Sale de Unãuj, at um, participio pafsivo del 

:, verbo Latino Ungere. Aáeps^p's. Pmguedo7 »//• 
ĴNTO. Particuiarmente fe toma por el craffb» 

ò gordura interior del cuerpo del animal. 
Lat. Adeps. Axttngia,a, CALIXT.Y MELIB. f. j . 
Xintos, y mantecas de ballena, de garza, y; 
alcarabán. Quev.Orland. Cant.2. 

JLarnpordo le arrojó primero un dardos 
T à no fer encantado Ferragutoy 
Le faca el unto,y le derrama el lardo. 

UNTO. Se toma también por lo miímo que 
Ungüento, cí'pecialmente en fentidomeca-
phórico. QUEV. Zahurd. Otra vi que tenia 
fu media cara en las manos, en los botes de 
unto, y en la color. 

UNTO DE RANA. Exprefsión del eftüo fami
liar , con que fe denota el dinero, con que 
fe foborna, Lat. Pecunia donata. 

UNTOSO, ò UNTUOSO, SA. adj. Craíío, 
pingüe, y que fe pega. Es del Latino Ün~ 
ftüofus, d , um. LAG. Diofc. l ib. i.cap. 108. 
Produce mas luengas, y mas negras las ho
jas , fobre las quales fe recoge cierta grafía, 
y untuófa vifcoñdad à la primavera. PALOM. 
Muf. Pia. l i b . i . cap. 6. §. 8. Por 1er una , y 
otra pintura de calidad a quo la, à diftincion 
de la cerifica, ò untuófa. 

UNTUOSIDAD, f.f. La calidad , ü proprie-
dad de las cofas untuofas. Lât.Pwguedo,mj* 

UNTURA, f.f. Lo miímo que Unción , ò un
tadura. Es voz Latina UnBura* 

UNTL-RA. Se toma afsimifmo por la materia, 
-conque fe unta, ò unge. Lai.Untfura. Un~ 
güentum. CAUST. Y MELIB. f. 68. Con un
güentos , y unturas, agua fuerte, y pofturas 
bJancas . 

¡UñA. f. f. Materia dura efpecie de cuerno, que 
nace, y crece en las extremidades de los 
dedos de los pies, y de las manos. En los 
racionales es como una hoja delgada , lifa, 
tranfparente , y algo convexa , que viíle, y 
defiende la parte pofterior de los dedos. En 
los animales irracionales , que tienen de
dos, por lo regular tienen la figura de un 
cucrneciilo, y es redonda, larg^y puntiagu
da. Sirvenles para defenfa de ellos , y para 
afir , y agarrar la prefla, por lo que también 
fe llaman garras. Es del Latino Unguis. B. 
CIUD.R. EPÍÍL45. Si el Rey no hobiera te
nido metida la ufa del polex derecho del 
pie buen poco dentro de la carne , tampoco 
Jiobieramos parado. ARTEAG.Rim.f.126, 

Blandamente violentas, 
uñas de un ave, que abrazos, 
mas que prejfa executó. 

Uñ*. -Se llama también el cafeo , ò pefuna 
de los animales , que no tienen dedos. Lar. 

- Vngulay*. LAG.Diofc. lib.2. cap.40. La ce
niza de las unas del Alno , íi íe beben de 
ellas dos cucharadas algunos dias, aprove
chan, fegun dicen, à la gota coral. 

U ñ A . Se llama también el garfio, ò punta cor-
Tom.Vl . 
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va de algunos inftrumentos de metal, ü ef-
pinas corvas en algunas plantas. Lar. Un
guis. MANER. Apolog. cap.30. Vengan pues, 
abtan las uñas de hierro brechas en las car
nes , clávennos en altas cruces. SYLVEST̂  
Pcoferp. Cant.4. Oa.22. 

Vuelvo al feguro puerto de arribada, 
T tus unas aferren mis terrones. 

XJUK. Se llama en los árboles aquella parte 
que quequeda pegada à la raíz , quando 
cortan alguno de lus pies. Lat. Pars radieis 
admodum unguis adbarens. Radieis unguis. . 

U i u . Significa afsimifoio una efpecie de cof-. 
tra dura, que fe les forma à las beftias fo
bre las mataduras , y no fe les cura íi no fe 
Jes arranca primero. Lat. Unguis. 

U ñ A . Se llama también la exctefccncia, ò tu-J 
mor duro , que íe hace en los ojos en la 
extremidad del párpado, por la femejanza 
que tiene con la raíz de la uña. Lat, Unguis. 
Ptcrigium,ij. LAG. Diofc.lib^.cap.Si. Apro
vechan también à la comezón , à las uñas 
farnofas , y à las que en los ojos fe en
gendran. 

U ñ A . Se toma también por deftreza, ò fuma 
inclinación à defraudar, ò hurtar. Ufafe co
munmente en plural. Lat.Furandi dexteri-
tas, \ 'ú facilitas. QHEV. MuCy. Entrem, del 
Niño Peralvillo. 

T mira mi Perico, 
que quando te pidieren 
ias doncellas de uña, 
como fort i j a , gente dela carda, 
que te acuerdes del Angel de tu guardai . 

UHA DE CABALLO. Hierba. Vcafe Fárfara. 
UHA OLOROSA. Es una conchuela, efpecie de 

marifeo, parecida à la que cubre à la púr
pura, que fe halla en las Indias en las lagu
nas , que producen el Nardo , y dá de sí un 
fuavilsimo olor , porque el pececillo, que 
cftá en ellas,fe mantiene de laefpiga dei. 
Lat. Unguis pjArims, LAG. Diofc. lib.2. cap. 
8. La uña olorofa es una cierta conchuda, 
que cubre un pececillo , femejante à los 
arriba dichos. 

UñA Y CARNE. Vcafe Carne. 
UñAS ABAXO. En laEfgrima es una eftocada 

que fe dá volviéndola mano, y los gavila-i 
nes de la efpada hacia elfuelo. Lat.Cowzw-

Jis unguibus infrà. CALD. Com. Darlo todoâ 
y no dar nada. Jorn.z. 

T quien tomando à dejlajo, 
que nadie le quede à vida, 
le dio à efie la zambullida, 
y à aquel la de uñas abaxo. 

JJnAs ARRIBA. En la Efgrima es la eftocadá 
que fe tira volviendo los gavilanes, y la ma
no hácia arriba. Ufafe también metaphori-
camente por el que íe difpone à defenderfc, 
ò à no convenirfe en alguna efpecie, que 
le proponen. Lat. Unguibus fuprà expojitis. 
Qu£v.Muf.5.bail.2. 

Llamo uñas arriba 
à quantos llamo, 
y al recibo los bier» 
mas abaxo, 

Ddd2 A 
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A UÍÍA de caballo. Veafc CattaUo. 
ÇG^ct en ias u ñ j } , o entre Us unaí. Phrafe, 

con que íc explica cl deíeo decJíVigar à al
guno , h a c i é n d o l e ali;iin d a ñ o , para vengatíe 
del. Lat. Apprebsndere. 

fomerfe las uñ&i. Phrafe mctaphórica, que 
explica la defazcm , u fin fabor , que caula 
alguna cofa, dándolo á cniender con cita 
acción. Lat. Ungues rodete. Q^ÜV. Tac. cap. 
l o . Yo me comUUittñai , mientras el Fraile 
ocupaba las luyas en mi moneda. 

Comeríe ias uñas. Vale también cftar penfa-
tivo , diicurílvo , ü cmbelclado. Lzi.Vn¿uct 
rod ere. 

Comcrfelas uñas tras algo. Phrafe, que vale 
lo mifmo que ComctLclas manos.Vcafc Ma
nos. 

De uñas à uñas. Huafe , que explica la me
dida del cuerpo humano por toda la exten-
fiou de ius panes. Lat. E x unguibus in un
gues. 

Er.Uw^j . Modo adverbial, con que fe expli
ca la facilidad , 6 brevedad de executar al
guna coía. Lat, In ungue. hi promptu. Facili 
nc¿jtio. C t R v . Nov. 2. pl. 70. El Cadi es, el 
J u e z compcicmc de todas las caulas , que 
las abrevia en h uña , y las i'cniencia en un 
ioplo. CALD. Com. Ccphalo, y Pocris, burl. 
Jorn. 2. 

Pues qué mas rico que aquel) 
que tanta gente fuftentaí 
y el dia t que la defpidej 
hace en la uña U cuenta. 

Hincar , ò meter la uña. Phrafe metaphórica, 
que vale exceder en los precios , ü dere
chos debidos , ¿1 defraudar algunas canti
dades , 6 porciones. Lat. Pretio » vcl nummis 
dcfrAudarc. PartemJtbi arriperc. JACINT^ÜL. 
pl. 129. 

Tà por gongorizar en la maleta 
Del Cordobés Poeta, 
M Í ti Us uñas , y en las foledades 
Acometí mil hurtos , y maldades». 

Moftrar la »>;4. Phrafe, que vale defcubrír fi
nalmente algún defedo el que citaba bien 
opinado , con que fe conoce lü génio , ò na
tural. Lat. Tandem ex ungue fe prodere , vcl 
maniftjlare* 

Molhar las unas. Phrafe metaphórica r que 
vale manifeítat afpcrcza, ò dificultad en de-
xaifc perfuadir en lo que íc intenta, ò e n 
lo que fe defea confeguir. Lat. Minad afperi* 
tate Aliquem aecipere. 

Nococtacíe las/wj/. Phrafe, que vale no atre-
verfe à contendee con alguno por fuperio-
ridad de grado ,0 ciencia. Lar. Manusdare. 
Contentionem fugere. 

Ponerfe en veinte uñas. Phrafe, que vale po-
neefe boca abaxojafumandofc en el fuelo con 
pies, y manos. LzuManibus pedibufque fofo, 
vel terr¿ infijlert. 

Ponerfe en veinte unas. Alufivamente, vale 
negarfe del todo*, y con aípereza , y to
tal refiftencia à lo que le pide , ò fe pte-
tende. Lat. Unguibus exertis aecipere aliquem, 
yel repeliere. 

V \* A 
Qicdarfe foplando hsuñas . Phrafe metaphó

rica , con que fe d i à entender, que al
guno fe ha quedado burlado, u engañado 
impeníadame^se , ¿1 de quien no lo efpcra-
ba. Lat. ümainófpe decidere , vcl fraudar i. 

Sacar las u¡Us. Phiafe, que íigr.itica valerfe 
de toda la habilidad , ingeiúo", ü valor en al
gún lance cí trecho, que ocurre. Lat. Omni 
dexteritate uti. 

Sacar por la ufta al león. Phrafe metaphórica, 
que vale llegar al conoc'miiento de algu
na cofa por alguna leve leñal , o indicio 
de ella. Es tomada de Latino E x ungue íco
nem. 

Tener en la una. Phrafe metaphórica , que 
vale faber alguna cofa muí bien , y tener 
mui pronta lu cfpccie. Lat. Inpromptu ha
bere. 

Tener uñas. Phrafe , con que fe explica , que 
algún negocio, £1 cfpccie tiene graves di-
fkulrades , ò en fu conlcctvción, ó en l i -
bertacíe , u defembarazarlc del. L a t . £ > / -

jieile v.tide efe. Gordiano nodo temri. CALD. 
Com. Anudo , y Aborrecido, Jorn.2. 

V.m. fe detenga 
ftñor Uon : uñas tiene 
la dtfiatltaí , que empieza 
à arguir conmigo y y la arguye 
mui bien, aanque es una béjli*. 

V ñ \ S DE GA.TO , Y HAIHTO DE BEATO. Rcfr, 
que reprehende alquedebaxo de un buen 
modo , 11 modertia exterior, diísimula alguu 
v ic io , ti acción mala. Lat. 

Unguibus arripiens^quidquid tibi confphis aptum. 
Inda is ex ter i Us peftora vejle pía. 

Lop. Uorot. f . 1 7 0 . Uñas de gato , y habito de 
beato : haz pucheros por mi vicia , calla Do
rotea , no levantemos alguna polvareda, que 
no fe vea O. Beltran. 

UñADA. f. f. La imprefsión , que fe hace con 
la uña apretándola fobre alguna cofa , ò el 
impulfo para moverla con ella. Lat. Unguit 
perftri&io. 

U f i A D A . Se toma también por lo mifmo , que 
Uñarada. Q¿;ÉV. Tac. cap.17. Quitaronfe U 
manta , maldiciendo fu fortuna , deshacien-
dofe à puras uñadas. 

V ñ ARADA, f. f. El rafguuo , ü araño , que fe 
hace con la uña. Lat, Unguis lacerado. SYL-! 
VEST. Proferp. Cani.7. 

Tiróle por detras una uranada 
A Piritboo un diablillo diligente, 

UñATE. f. m. La acción de apretar con la u ñ í 
alguna cofa. Es voz del cftilo baxo. Lát, Ü/i-? 
guij perjtriftio. 

UnERO. f. m. El callo duro, y puntiagudo,* 
que nace à raíz de la u ñ a , y caufa mucho 
dolor , y eftorbo : llaman también afsi à la 
uña , que creciendo mucho fe introduce en
tre el cuero, y molefta gravemente. Lar. 
Redivia, a. Paronichia. 

UñETA. f. f. Juego de los muchachos, que 
le executan , tirando un ochavo al hoyuelo 
cada uno, y el mano (que es el que mas le 
acerca) le dá tres impulfos con la una del de
do pulgar,para mecerle en el hoyo; ganando 

to-
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: -todos los ochavos , que puede meter con 

las tres uñadas >y lo mifíno hacen los que 
fe van figuiendo , hafta que no haya mas. 
Jueganle también con alfileres,al quefue-
len llamar Unate. Lat. Puerorum ludas, fie 
ab ungtie diSlus. 

UñlDURA.(Uñidúra) f .f . La acción de un
cir, ò uñir. Trahela Ncbrixa en íu Vocabu
lario. Lat. Jun£í¿o. 

UñIR. v.a. Lo mifmo que Uncir. Es voz an
tiquada del Latino Jungere. Oy fe ufa en 
algunas partes. GUEV. £pift. à D. Aiborn, 
La refpuefta de eiloes,que te envio otro 
buey, para uñir con él otro buey bragado. 

•UnlDO,DA. part. paíí. del verbo Unir. Lo 
mifmo que Uncido. 

UPAR. v. n. Hacer fuerza para levantarfe del 
fuelOjò fubir à lo alto. Es fonnado por la 

. figura Onomatope'ya del fonido de la voz, 
que fe dice al mifmo tiempo. Lat. Afurge-
re. Se falo vi erigere. 

URACHO. f. m. Term. Anatom. La via-, ò 
agujero por donde fale ia orina de la vexi-
ga. Lat. Urin<£ meatus. 

URAñO. Vea fe Huraño. 
URBANAMENTE, adv.de modo. Con cor-
. teda , y urbanidad , y buen modo. Lat. Ur

bane.Civilitèr. MORTENS. Quar. f. 71. Am
bos tomaron la metáphora de lo que políti
ca, y urbansmente fe acoítumbra. 

URBANIDAD, f. f. Cottefanía, comedimien-
, ro , atención, y buen modo. Viene del La

tino Urbanitas. Comitas. CORN. Chron. tom. 
i . l i b . i . cap. 36. Defpidiófe de fus devotos 
con urbanidades de fan t o , y humildades de 
agradecido. CALD. Com. Afe&os de odio, 
y amor. Jorn.i . 

Que entre iguales fenores 
fuelen lidiar cortefes los rencores, 
y una cofa es la fañay 
y otra la urbanidad de la campaña, 

URBANÍSSIMO, MA. adj. fuperí. Mui urba
no. Lat. Urbanifsiir/us y a , um. Valdè comes. 
FR. EUSEB. DE TORR. Chron. torn. 6. lib. i . 
cap. 4. Era urbanifsimo con los huéfpedes, 
à quienes trataba con agafajo Religioío. 

URBANO, NA. adj. Lo que pertenece ,0 es 
próprio de la Ciudad. Es del Latitio Vrba-
nus. Civilis. CALD. Com. Bien vengas mal.' 
Jorn. 2. 

Más en effo me obligas', 
porque las arn[ftades 
han de ferfin urbanas vanidades. 

URP-ANO. Se roma también por cortefano, 
atento, y de buen modo. Lat. Comes. C iv i 
lis. PBLLIC. Argcn. part.2.1ib.2. cap.21. Abf-
tuvofe, pues, de las perílanas honrasen ado-
rar los Reyes i fi bien en ello no anduvo 

• rúrtico, ni poco urbano. 
URCA. f. ñ Embarcación , ò barco grande 

muí ancho de buque por enmedio de él , y 
' tanto, queCovarr. en fu Theióro quiere, 

que fe haya dicho por fetnejanza à las ollas 
ventricofas , ò à las que comunmente lla
man Orzas: y fegun otros à un pez à que 
dan efte mifmo nombre. Es vafo de carga; 
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y íirve ordinariamente en varios parages 
de ludias, para el tranfporte de granos ,7 
oti-os géneros. Lat. Cymba m fpeoiem urcei, 
aut orca. SANDOV. HiíL de Carl. V. lib. 31. 
§.52. Llevando una flota de fetenta naves, 
y veinte urcas , acompañado de muchos 
nobles. 

URCA. Pez efpecíe de ballena. Lo mifmo que 
Orea. La trabe Covarr. en fu Thefóro , ha^ 
blando de la embarcación llamada afsi. 

URCE. f. m. Lo mifmo que Brezo. Es del La
tino Ulex , en cuya voz la trabe Nebrixa en 
fu Vocabulario. 

UXÍ.CHÍLLA. f. f. Cierro color morado artifi
cial , que fe hace de hierbas, y tintura, y es 
bueno pura ías iluminaciones en ía Pintura. 
Paiom. Muí'. Pict ludic. Lat. Âmethifiims 
color. 

URDIDERA, f. f. Lo mifmo que Urdidora. 
Lat. QUJS ieiam ordítur. 

URDIDERA. Signitica también el mftrumento 
para urdir tas telas, que fe compone de una 
armazón de paios modo de devanadera, 
formada en triángulos con un cilindro en 
medio, con que fe mueve ai rededor. En 
algunas partes fe llama Urdidor. Lat. Inf-
trumentum , quo telas ordiunturt 

URDIDOR, RA. f. m. y f. El que urde, Ò la 
que urde. Lat.Q_a¿ telas orditur. MEX.HÍÍI. 
Imper. Vid. de Nerót^cap.i. Agripina fe vió 
en peligro , hafta que fupo fer cofa fingida, 
y falfo teftimonio , y la Julia urdidora de 
cita tela , quedó con liviano caftigo, Fi-
GU£R. Plaz. Difc.50. en el epígraphe. Raf-
trilladóres , urdidores , texedóres, algodoné-, 
ros, y toquéros. 

URDIDURA. (Urdidura) f f. La acción de 
urdir. Trahe eíta voz Nebrixa en fu Voca
bulario , y dice Ordidúraj como también di-, 
ce Ordir. Lat. Orfus, us. 

URDIEMBRE, ó URDIMBRE, f. m. El con
junto de hilos yá ordenados, y dífpueftos 
para el telar. Lat. Stamen, nis. Licia, orüm. 

URDIR, v. a. Difponcr los primeros hilos, fo-
bre que fe ha deformar la tela. Es del La-, 
tino Ordiñ. CALD. Com. Duelos de honoij 
y amiíhd. Jorn.2. 

Que efios ferv'ües ropages7 
que fin decoro., ni abno 
tofeos nos ardió él telar, 
fin primor del artificio* 

URDIR. Metaphoricamente vale difponer , o 
prevenir medios ocultos , ò cautelofos à al
gún fin malo, LI contra la voluntad de al
guno. Lat. Ordiri. SIGUBNZ. Vid. deS. Ge-
ron. lib.3. Difc.3. No fe defeuidaba el im
placable enemigo que urdía látela. PELLIC. 
Argén, part.2. lib.2. çap. 20. No ha menef* 
ter iberia para confetvarfe urdir eftratage-; 
mas. 

URDIDO, DA. part. paff. del verbo Urdir en 
fus acepciones. Lat.0^/àx,íí,um, SANDOV. 
Hift. de Carl. V. Ub.29. §.37. Fué pues, que 
como Pedro Luis vió deshecha la trama, 
que con el Conde Frifco renia urdida. 

URETERA, f. f. Term. Anatom. El cuello de 
Ja 
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la vcxiga»que fe extiende, y tuerce en for
ma de S. Lat. f tjiçjt cervix. 

URETERES. Cm. Losvafos,ò condudos por 
donde defdende à la vexiga la orina dclüc 
los ríñones , fcparandoíc d lucro l i l tudo 
de la fangre. Es voz puramente Latina. 
MART. Anar,Complct. trat.t. Lccc.2.cjp.3. 
Qué fon ureteres ? Dos condutos menibra-
noíbs , que nacen cada uno en fu riñon , y 
llevan la orina à la vcxiga. 

URGENCIA, f. f. La inftancia, ò precinón, 
que obliga à alguna cofa. Ls voz Latina. 
ALCAZ. Cíuon. Dccad.i. Ano =. cap.i. §. ^ 
Dcípues de haberles agradecido fu buen 
ánimo, por la urgencia de fus negocios, 1c 
partió i Cartilla. 

URGENCIA. Se toma también por ncccfsidad, 
ò falta de lo que es mencíler para algún ne
gocio pronto. Lar. Urgem níi f / j / ' / j / .ÜRDES. 
Mi LIT. Año l y z S . l i b ^ . t i t ^ . art.9. Para cf-
colras , pjrí idas, ti otras urgencias de nucltro 
Real fervicio. 

URGENCIA. Hablando de Jas leyes , u precep
tos, válela a¿tual obligación de cumplirlos. 
Lat. Urgentia. 

URGENTÍSSIMO , M A . adj. fuperl. Muí ur
gente. Lat. Sttmmc urgtns. CORN. Giron, 
tom. 4. lib. 4. cap. 3. No había <juicn cd 
cfta ufgtntlfiima necefsidad ruvielle alien-
to para aventurar tan de conocido la 
vida. 

URGIR, v. n. Inflar, òprecifar alguna cofa i 
fu pronta execución, ò remédio. Viene del 
Latino Urgere. 

URGIR. Vale también obligar la l ey , ò e l p r c -
cepto actualmente. Lar. Urgere. 

URGENTE, part. aft. del verbo Urgir. Lo 
que urge. Lat. Urgent, tis. RIBAD. Raz. del 
Inítitur.cap.i j . Si nofueffeun cafo gravifsi-
mo, y exorbitante , y tan urgente, que no 
fe le pudieíTc confultar, y aguardar fu rcf? 
puerta. 

U R i K A . f. f. Lo mifmo que Orina, y mas 
conforme à fu origen Latino Urinaiy la trahe 
C.'ovarr. en fu Thcfóro > y Ncbrixa en fu 
Vocabulario. 

U R I N A R I O , RIA. adj. term. Med. L o que 
pertenece à la orina: como balfamo Urina
rio. Lat. Quod ad urinam pertinet, vel earn ex-
c'at. 

' . • i \NA. f. f. Caxa regularmente en forma de 
un cofrecito, de marmol, plata , o r o , u otras 
murenas, en que fe colocaban , y depoñ-
taban en lo antiguo las cenizas de los cadá
veres , para poneilas en los magníficos fe-
pulchros. Oy fe llaman afsí las grandes , en 
que fe fepuítan los cadáveres de los Reyes, 
y per fonas de autoridad. Es voz puramente 
Latina. CALD.Com. La Hija del Aire,part.a. 
Jorn. 1, 

Sahe t y de mi no fe diga, 
que la primer vez , que miro 
de tu urna Us ceaiz,¿S) 
no doi de mi amor indicio. 

UR^A. Se llama también unael'pecie de efeapa-
rate adornado de vidros ? en que fe colocan 

URN 
Jos niños, u otras crtatuas pequeñas. Lat. 
Urna. Conditorium ¿dicujusimaginis. 

UKNíCA. f. f. dim. La urna petiiieña. Lar. 
Urnuia, a. PAI.OM. Muí. Piel. íib. 2. cap. 11. 
§. 1. Un delgado velo , 6 tafetán del mifmo 
tamaño de la Imagen , con el qual fe arro
llaba , quando la encerraba en Ja urajea, ò 
relicario. 

URNICION. (Urnición) f. f. Term.Naut. Lo 
mifmo que Barraganetes. Es ufado en los 
Artilleros de Vizcaya. 

URO. f. m. Efpccic de toro faívage de mayor 
cuerpo , y ligereza , que el común. Lat. 
U n a , i . ARGOT. Montcr. cap.40. A eftos b i -
foiues, y à los uros, que Con otro género de 
torosmatenafsiinilmo cn barracas, y hoyas. 
COVARR. cn la voz Huraño» Los que eferi-
ben elle nombre lin ai'piracion (uraño) dicen 
trahee origen de ura , una cierta clpccie.de 
buey íalvage. 

URSA. VcaicOfía. 
USACÍON. f. f. Lo mifmo que Ufo por la 

acción de ufar. Tiene poco ufo. QUEV. Vire, 
Mit i t . Enfcrm.4. Siendo aí'si <¡uc en crtas pa
labras trató del compuerto querefulta del 
cuerpo, y alma, y de fus operaciones , en las 
qualesíc reprefentó, que el ocio de la ufa-
«ián de ellas lena femejante ai que prece
dió en íu concepción. 

USADAMENTE, adv. de modo. Según el ufo, 
6 conforme à él. Lat. VJitatè. F. HSRR. fob. 
cl vcrf.io. del Sonet. 2. de Garcíl- Debe fe-
guir las primeras voces próprias, quien pre
tende tratar de muchas colas , l iai]a, y cla
ra, y ufadamente* 

USAGE, f .m. Lo mifmo que Ufo por eftilo, 
ü moda. QUBV. Vific. Salir tenia yo, andpn-
do eíTos ufages de bolfas por las calles ? no 
digo hecho gigote en redoma; fino hecho 
polvos en íaívadéra quiero eftár. 

USAGRE, f .m . Efpccic de farna mui acre» 
que vá royendo , y comiendo la carne. Co
varr. dice fe pudo tomar de Pus acre cor
rompida ¡a voz. Lar.Pfora, *. Licben^nis^ 
PANT. part.2. Rom. 18. 

Tu eftóm&go aventurero, 
borro no mas que en la panza} 
'ufagre de todo p¡atot 
roncha de toda piñata* 

USANZA, f. f. Lo mifmo que Ufo por eftiío¿ 
moda , ü coftumbre. ORDENAM. R. lib. 4, 
tir.p. L i o . en la Adic. Una mala ufanza te 
frequenta ahora en eftos nueitros Reinos. 
ARGOT. Montcr. cap. 9 . Hale incroducido 
en el fervicio de la Cata Real la ufanza dç 
la Extrangera, 

USAR, v, a. Valcrfc de alguna cofa, haciendon 
Ja fervir para algún minifteno. Es formado 
del nombre Ufo. Lat. Uti. Ufurpare. SAAV. 
Empr.48. El fuperior u/e de la lancera, ó 
navaja de la verdad , para curar al inferior. 
Sons, Hift. de Nuev. Efp. l i b . i . cap.17. Pe
ro recibida la primera carga,xonforme à la 
orden, que llevaban, ufaron luego de fus 
armas. 

USAR. Por exteníión fe dice de las cofas ím-
ma-
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materiales , yíignifíca vaíerfe de ellas para 

rl'3lgun ñn en los lances 3 que ocurren. Lat. 
Uti. Ufurpare. SANDOV. Híft. de Carl.V. lib. 

• io . § . 2 o . Monfieur de Ja Utrech no quifo, 
ò no fe atrevió à ufar de la ocaíion. 

ÜSAR. Vale también poíTeer alguna cofa, go-
' za.hdoUjò desñutandola. Lat. Uti.Frui. A Mr 

ER. MOR. lib.8. cap. n . Defte Lucio Pifón 
creo yo fin duda, que fon las muchas mo-

• nedas de plata , que fe hallan en Efpaña 
con fu roílro , y fu nombre , y el fobre-
nombre de íu Padre , que como herencia lo 
ufaba-

USAR. Vale afsimifmo poner en ufo , u prác
tica alguna cofa. Lat. Ufum habere,\c{ dare. 

USAR. Vale también hacer, ò executar alguna 
cofa como por ccílumbre , ò niodal. Lat. 
Tlfi. Faceré. SANDOV. Híft. de Cari.V. lib. 12. 
§.4. Los mandó poner en cárceles públicas 
con mui mal tratamiento , y lo mifmo ufó 
con todos los que pudieron haber. 

USAR. Vale afsimifmo exercer, ò fervir algún 
- empico j u oñeio. Lat. Bxercere, ORDENAM. 
• R, lib.y. t i t . 2 .1 . 25. Ordenamos , è manda-
•iftos , que los Corregidores , y Alcaldes 
no fean ofados de arrendar dichos oficios.... 

• y defendemos, que aquellos, à quien fueren 
arrendados, no puedan afar de ellos. RE-

. COP. hb.3. i i t .16.1.1. Para que fi los halla
ren idóneos, y pertenecientes, Ies den car-
Tas , para que ufen los dichos oficios libre, 
y deíembargadamente. 

USAR. Significa afsimifmo tener u f o , ü cof-
tumbre de alguna cofa ,6 eftár acoftumbra-

• do à ella. Lat. Ufítare. M. AVIL. Trat. Oye 
hija, cap.92. Y ufad à decir con la boca , y 

' corazón muchas veces: efclavo foi de Dios, 
por fer Dios quien es. 

USARSE. Además de la pafsiva del verbo Ufar, 
* vale eftár ujia cofa en cftilo , u práâica. 

Lar. In ufu ejfe-, vel haberu 
USAR DE su DERECHO. Phrafe forenfe , que 
- fignifica valerfe de la acción , que à cada 
. uno le compete para el efe&o , que le con

venga : y por extenfión vale ufar de fu l i 
bertad licitamente en qualquier linea. Lat. 
S m jure uti. PARR. LUZ de Vcrd.Cath. part. 
2. Plat. 36. No contra fu amo, porque en 
efíb no le eftá fujeíO,y ufa de fu derecho', 
que en cfto lo tiene. 

Loque fe ufa no fe excufa. Veafe Excufar. 
USADO, DA. patt. paíT. del verbo Ufar en fus 

' acepciones. Lat. Vfuu Ufiatus. Ufirpatus, 
a.um. ORDENAM.R. Prolog. Mandaron,quc 
fehicieífc compilación d*e las dichas Leyes, 

-Ordenanzas, y Pragmáticas, juntamente con 
algunas Leves mas provechofas, y necefia-

. rias, ufadas y y guardadas del derecho fue-
- ro Caftellano. CALD. Coin. El Pintor de fu 
deshonra. Jorn. i . 

Sobre el mar pudoy encubierto 
Ilegdr â hablarme , y defpues 
de ios ufados afeftos 
às un rendido ^ 

USADO. Se toma alVimifmo por gaftado , u 
deslucido con el ufo. Lat. Detritus. Ufu f a -
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d.itus. ORDEN. M r n r . Año 1728. Iib.i.rit.4. 
Artic.8. Pagará, demás de los referidos dos 
doblones, fu valor, fegun lo ufado- que ef-
tuviere el veftido , prorateandol'o al refpec-
to del cofte , que tiene quando nuevo con 
el tiempo,que huviere fervido. 

USADO. Se tomaba en lo antiguo-por hifpa-> 
nifmo , por lo mifmo que exercitado y u 
práclico en alguna cofa. Lar. Exercitatui. 
Ufu bahílis. CHRON. GEN. f. 181. Eran los 
Vándalos gentes mui fuertes, è imrcho ufa
dos de batalla. 

Al ufado. Modo adverbial, con que explican 
los Cambiftas, que las Ierras fe han de pa
gar en el tiempo, ü modo que es coítum-
bre. Lat. Ad ufum* 

USENCIA, f.f. Voz ufada entre los Religkn 
ios, y es fyncopa de Vuetha Reverencia. 

USEñÓRIA, USIA, Ò USIRíA. f. m. Voces, 
que fe ufan en lugar de vueftra Señoría, 
de quien fon fyncopas. M . LEor^Gbr.Poct. 
tom. i . Entrem, de los Pages. 

Hã muchachos: hat tal bellaqueríal 
Ufia llama: ¿lama Ufeñoría? 

USIER. Veafe Uxier. 
USITAD07 DA. adj. Lo que fe ufa mui fre-í 

qüentemente. Lat. UJttatut. 
USO. f, m. La acción de ufar de alguna co

fa. Es del Latino Ufas, SOLIS, Hift. de Nuev. 
Efp. lib. 5. cap. p. Sirviendo al intento de 
hacerle mas recomendable , y lucido la ga
la de los foldados, el tremolar de las ban
deras , el manejo de los caballos , y el ufa 
de las armas. PALOM. Muf. Piel, lib.i.cap.2. 
§ . 2 . Pues íiendo iíuftrado Adán con cien
cia infufa por dón efpecial de Dios: y ha-
llandofe en él todas las artes y ciencias, era 
mui connatural, que lus hijos, y defeen-
dientes las fueíícn cultivando , y poniendo 
en ufo prádico. 

Uso. Significa también el fervido , ú aprove
chamiento aítual de las cofas. Lat, Vfus, 
DeriNic. DE ALCANT. Ti t . 24, cap.2. Y que 
por ellos no pudieflen fer convertidos en 
otros ufos, fino en los fobredichos, y en 
otros mas útiles tifos de la dicha Caballe
ría. 

Uso. Se toma también por el goce , ü mane
jo de alguna cofa, aprovechandofede ella, 
aunque no tenga la propnedad , ni la pof-
fefsión. Lat. Vfus. ORDEN. MILIT.AÍÍO 1728. 
lib.2. tit.14. Are. 18. Si fe encontrare aigu^ 
na perfona, que haya comprado de foldado 
qualquiera alhaja de fu «/t?, ò arma , no 1b-
lo íe la harán reftituir las Jufticias, à qua 
fuere fujera,con recurfo de qualquier Ofi
cial ; fino que fiendo noble, le fucarán de 
multa docientos ducados. 

Uso. En lo forenfe-vale el derecho de ufar 
de las cofas: efto es de fetvirfe , ó valerfe 
de ellas , falva la fubftancia, y fin el poder 
de enajenarlas, ò venderlas , por no tener 
el dominio. Lat. Ufui* 

Uso. Se toma también por eftilo , ò práctica 
general de alguna cofa. Lat. Ufau Praxis, is. 
OKDBNAM. R.Prolog. Conformándolas con 

el 
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cl «/o, y cñilodc la fu Corte, y Chancille-
ría. PA*R. LUZ de Vcrd. Cath. part.i.Wat.;. 
Tan antiguo es el ufo ianto, de que vaya 
ficmprc por delante de la procetí-ión U San
ta Cruz , que defdc el quarto ligio de la 
Iglefu... . Santa Elena levantó también Ja 
Cruz por Eitandarte piadolo en ius Piuccl"-
(iones. 

Jüso. Se toma afMmifrao por coftumbre , hábi
to , ú facilidad» que le adquiere det exer
cido , íi manejo de alguna cola. Lat. Vfus* 
Conjuetudo. Mos, oris. V K K T . I . í i t .2. l.X. Ufo 
es cofa que nafcede aquellas colas , que ho
me dice , c face , c li^ue continuadamente 
por gran tiempo ,c fin embarazo ninguno. 

V i o . dignifica también lo milmo que Moda. 
PARR. LUZ. de Vcrd. Cath. pact. 2. Plat. 9. 
Ha ! que facilidad veo en introducirle no
vedades con ca*r>a de devoción > tan fin repa
ro. Halla en las devociones quieten que ha
ya ujví': O válgame L>ios! 

V i o . Vale atimuimo cl exercício , ü OÍILÍO 
do alguna cola , o el modo determinado de 
obrar, que tiene. Lat. Vfus. Ofjkium. 1:KA<;. 
Cirug. lib. 1. ca;\i6. En el capitulo de la 
Anatomia de elle lugar diximos el uju de tos 
riñoncscn nueltroi cuerpos. 

\)ÒO. ¿e toma también por continuación fre
quente : y aísi fe dice, eiufo del v ino , del 
chocolatc.LatXyu/.^/i/^tt/rj/.ALCAZ.CÍiron. 
Decad. 2. Año 4. cap.i. §. 4. Porque lo que 

, comunmerue Conftantir.o predicaba , era de 
l o i beneficios , y raerecimicntos de Chrif-
t o , y de los thcfóros , que tenemos en fu 
fagrada Pafsión , y Muerte; íin hablar ja
mas de dolor de pecados, confefsíón > fatif-
faccion , penitencia, ni ufo de Sacrauacntos. 

Voo. Sc toma también por cl manofeo, u de-
maliado manejo, ü tratamiento de alguna 
cofa : y af&i fe dice , que una alhaja fe mal
trata , u defmejora con el uio. Lat. Ufus. 
ContrtÓhtio, 

Uso. En otras acepciones. Veafe Hufo. 
Vio DE RAZÓN. Él exercício de los actos de 
. ella. Tómafe frequentemente por el tiem

p o , en que fe defeubre, ó empieza à reco
nocerle en las operaciones. Lat. Rationis 
•ufus, vcl lumen , nis. HORTBNS. Mar. f. 130. 
Aísi forzofameme a fu alma afleguró(Chtilto) 
ufoâtrazÁn defde el niifmo inuaiue. PARR. 
Luz de Verd. Cath. Plat. 5. de los Padrinos 
del Uautifmo. Zela tanto cito la Iglcfia 7 que 
por cílb no admite para Padrinos , ni à los 
que no eftán bautizados, ni à los Hereges, 

. ni à los que no tienen ufo ds ra&óa, ümples, 
y mentecatos. 

A ufo , ò al ufo. Modo adverbial, que vale con
forme , ò fegun él. Lat. Ââ ufum. Lop.Com. 
Amar, fervir, y efperar. 

E l almacigar los barros, 
ò tazáis al ufo nueftro. 

En cada tierra l úa /ó , y en cada cafa fu coftum
bre. Refr. que advierte , que cada uno fe 

, debe politicamente arreglar à los ufos , y 
còftumbccs del paraje donde vive, ü de los 
fugecos con quien i r ¿ta. L a u 

UST 
Lex populo tft tuivh , mos eft & cuiqut domorum: 

L fibut patrijs vivere quifyue valct. 
USTAGA. f. f. Term. Náutico. Motón por 

donde paíla el cabo , que v i à ía cabeza del 
nuftcléro de gavia. Lat. Quídam trocblc¿ 
náutica. RECOP. DE IND. lib. 9. t i t . 28 .1 . 22. 
num.91. Y las roldanas paralas ujlãgas h-n 
de ir en el mifmo chapuz, y no entre el cha
puz , y el árbol. 

USTED. Voz del tratamiento cortefano , y 
familiar: es íincopa de V.m. Ufate alguna 
vez como nombre fubftantivo. CALD. Com. 
La Fiera > el Rayo, y la Piedra. Jorn.a. 

Sabranme decir uítedes, 
porque me importa fabtrloy 
qual de uftedes quatro es 
una dama , qt'-t yo quieroi 

USTION, f. f. La acción de quemar alguna 
coin. Ufale mas comunmente en lalharma-
ceutica , y ci, la Chimica. Lar, U/lio, onij. 
PAI AC. Plurm. cap.24. fol.50. Ufíion es mu 
reducción en polvos , o cenizas de ías mate
rias, ò limpies, mediante cl íngoaciual. 

USUAL, adj.de una term. Loque comunmen
te , o frequentemente le n ía , 6 fe practica. 
Lat. UfuM':, Í. PARR. LUZ de Vcrd. Cath. 
part.2. Piar.29. Quien entre Cluiítianos ha 
hecho tan ufual lo que pufo horror aun en
tre Birbaros *f Quien,porque Ía hija es creci
da, la Übró del icípcio , y de la íujeción; 

USUAL. Se aplica también al fugeto comercia
ble , fociable , y de buen genio: y también 
fe dice de las cofas,que con facilidad fe uían. 
Lat. Vfualis. Trattabilis. 

Año itfual. Se llama el común , y corriente. 
Lat. Annusufualis. AMUR. MOR. Trat.dela 
manera de contar los años. En efta diviíión 
llaman à unos años ufuato, y à otros llaman 
emergentes. 

USUARlG,RlA.adj. El que tiene folo el ufo de 
alguna cofa. Es voz facultativa.Lat.t//W/«j, 

USUCAPION, f . f . Term, forenfe. Modo de 
adquirir la pofíefsión de alguna cofa , paíTa-
do el tiempo prefetipto por las leyes. £s 
del Latino Ufucapio. NAVARR. Man. cap. i y . 
La quima caufa, que excuta de la obligación 
de reftituir , es la canónica preíciipción , ò 
ufucapién. 

USUCAPIR, v. a. Adquirir la poíTefsión de al
guna cofa , defpues de pallado el tiempo; 
eftablecido por derecho. Lzx.Ufucaptre, 

USUCAPIDO , DA. part, pa ff. del vetbo Ufu-
capir. Lo adquirido defpues dc paifado el 
tiempo eítablccido por derecho. Lat. Ufucapr 
tusiãi um. 

USUFRUCTO, f. m. EI goce , y desfrute de 
alguna cofa, de que no fe tiene la propiie-; 

- dad. Tomafe también por el derecho, i\ ac
c ión , que fe tiene à gozarla en virtud de 
algún título. Es del Latino Ufufrufíus , y en 
lo antiguo fe decía Uíof ru to .pART. j . út.aS. 
I . 3 0 . Podría acaefcer,que algún home ha* 
bia el ufofruto para en toda fu vida en al
guna hetedad. CALD. Aut. El Pleito Matti-
monial. 
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Todo tjfe. ufufructo es mio, 
y fendo mi effofa y â , 

~' ' » has de obedecerme. 
.'XJSüFRrcTo. Se llama también el ú t i l , frutos, ò 
< pcovcchos , que fe facan de qualquicr cola. 

Lar. UfufruSius. 
toüFRUCTÜAR. v. a. Tener , Ò gozar el 

iifufru¿V) de alguna cofa. Lat. Frucílbus uti, 
xdfrui . 

USUFRUCTUAR. Se toma muchas veces por ío 
" mi fino que fiu&ificar. 
USUFRUCTUADO, DA. part. paíT. del verbo 
' Ufufructuar en íus acepciones. Lm.Ufupoti-

tus, Vtlfriiólu. 
USUFRUCTUARIO, RIA. ad;. El que tiene 

el ufufrudo, ò el derecho de gozar algu
na cofa , en que no tiene la proprictíad. 

' Lat. Ufufruciuarius, a , um. RIBAD. Raz. del 
. Inftit. cap. 18. Si el ufufruSiuario entra en 
'Religión , retiene el ufufru¿i:o , aun deí'pues 
de la profefsión , porque aunque el Monaf-
terio goce del fruto, y tenga cí ufo; pero 
el jus, y Ja fubftancia del ufufructo íiempre 
queda en el ufufruEluario, 

JJSURA. f. f. El interés, que fe lleva por'el 
dinero en el contrato de mero mutuo , u 
empréílido , el qual le conftituye ilícito. 

- Tomaíe muchas veces por el mifmo con
trato. Es voz puramente Latina. MORET, 
Annal. lib.24.cap.7. Que los Judios de Ef-
teila, y Judeia no llevaílen vfúras de un em-
préftido hecho al Monafteno de la Oliva. 
PARR. LUZ de Verd. Cath. part. 2. Plat.47. 
XJfúta es preñarle à otro el dinero con obli
gación de que no folo fe le ha de pagar; 
íino con algo mas ? ò que fea dinero, 6 que 
10 valga. 

USURA. Se toma abfolutamcnte por qualquier 
ganancia , fruto , utilidad, ò aumento, que 

. fe faca de alguna cofa en lo phyfíco, ò mo
ral. L&t.Fattzsioris, BOCANG. Relac.Paneg. 
de Alcant. f. 37. O gloriofa reftitucion de 
la abeja! Quantas fiores faquea tu aguijón 
à los prados, con cândidas ufúras delpues 
fobre los Altares depones. CALD.Com. Dar
lo todo, y no dar nada. Jorn.2. 

Que nadie fega, que ha Jído 
con las honras de Alexandra) 
mi amor tan v i l affcfinoj 
que dá ia muerte pagado, 
hecho ufúra ti homicidio. 

USURAR,ó USUREAR, v. n. Dar, ò tomar 
à ufúra. Es formado del nombre Ufúra. Lat. 
Fanorari. NAVARR. Man. cap. 27. No baila 
darle cafa al ufuréro para habitar , ó paflar; 
11 no fe le dá para ufurear actual, ó habi
tualmente. 

USURAR. Vaie también ganar, ò adquirir ab
folutamcnte con utilidad , provecho, y au
mento. Lat. Fcenorari. HORTENS. Quar. £13 , 
Mas obedezcola,y ufuraréia con nuevo cui
dado de cumplir con mi obligación. 

USURARIO, RIA. adj. Lo que pertenece à 
ufúras, ó las contiene. Lat. Ufurarius, at um, 
NAVARR. Man. Coment. de Uíuras, num.p4. 

. Como ofarémos decir, que la compra det 
tom. V L 
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cenfo, conftimído fobre foia' la pérfona , no 
fea, ò no fe haya de prefumir ufuraria. 

XJSURARIO. Se toma también por lo mifmo que 
Ufuréro. ORDENAM. R. lib.8. tit.a. 1.8. Y de
más que el tal ufurarto , ò logrero , quede, 
y finque inhabile , è infame perpetuamente, 
MARQ^Gobern. lib.2. cap.31. Por el conrra-
rio los ufurarios , previniendo la anulación 
general de las obligaciones, tomarían pref-
tado , por defraudar à los acreedores. 

USURERO, i . m. El que preña con ufúras, y 
, logros. Lat. Ufurarius > ij , Fasnerator, oris, 

<JKAC. Mor. f. 188. Pero ¡ras mienten los 
vfuréros, y de mayor cautela, y ailucias ufan 
en íus libros de caxa, y en fus manuales. 
A i CAZ. Vid. de S. Julian, lib.2. cap.14. Lue
go , penetrada bien la iniercion dañada del 
ufuréro, es, con capa de agafajo , defraudar 
al deudor induftriofo doi fruto de fu ma-, 
ña propria. 

USURERO. Se ufa como adjetivo , y vale lo 
mifmo queUfurario. MANER. Apolog. cap. 
13. Obiigais à íaMageíUd Divina à ganar; 
haceisla Deidad jornalera , y ufuréra la Re-; 
ligión. QL'F.V. Muf.2.Sonet,32. 

Pides felicidades à tus vicios: 
para tu nave rica -¡y ufuréra, 
viento tajfado ) y onda lifrngeraj 
mereciéndole al golfo precipicios. 

USURPACION. f.f. La acción de ufurpar. Lat. 
Ufurpatio ,n!s. SAAV. Coron. Got. tom. 1. 
Año 507. No hai entre vofotros ocaíion de 
fangre vertida de vueftros padres , que os 
encienda : ni os ábrala la ufurpaáén de al
guna Provincia. 

USURPADOR, f.m. El queufurpa .Lat . t^ -
patoryorís. MA&Q. Gobecn. Ub.i. cap.8, §.2. 
Porque ninguno de los tyranosque hemos 
dicho tiene título de Príncipe, y en hecho 
de verdad es invafór de libertades ajenas, 
afectador de la fuprema poteftad , enemigo 
de la Patria, y ufurpadér del Reino, y la Re
pública , cuya autoridad ufurpa. 

USURPAR, v. a. Quitar à otro loqué es fu-
yo , òquedarfe con ello. Exúendefe tam
bién à las cofas no materiales. Es del Lati
no Ufurpare. AMBR. MOR. íib.S. c.ip.50. Aíi-
nio Polion fe hallaba en Córdoba , y alÜ 
mantenía el partido de Ia Republica de Ro
ma, que tuvo efte año, alguna eíperanza de 
cobrar fu libertad , que Cefar le babia ufar-
pado. JACINT. POL. p l . i 30. 

F n otraj cuyo acierto el mundo admira, 
Tá por autorizar mi voz de grillo, 
Audáz pufe la mano en un Carrillo, 
Ufurpando el candor al mejor Cifne, 
Por cubrir de mi Afufa el negro tizne* 

USURPAR. Por exteníión vale arrogarfe la dig
nidad, empleo, oficio ,LI ocupación de otro, 
y ufar de él como ü fuera próprio. Ufa fe 
también en fentido metaphórico. Lat. Vfur-
pare. Per injuriam aliqaid vindicare. SOLIS, 
Hift.deNuev.Efp.lib.i.cap.7. Se entendía 
con los ojos, que ufurpaban necellaiiamente 
el oficio de la lengua, y de los oídos. CALD. 
Com. La Hija del Aire, parca. Jorn.i. 

E e e Da»-
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VoncU de corontijcttrê 
tfranamenSe it ulurpes 
la MagefiAd, y tl gobitrno. 

VSWAR. Vale cambien ufar una voz en lugaf 
de otra , ò cu otro fentido la mifma. Lar. 
XJfurpare* 

USURPADO, DA. part. paff. del verbo Ufur-
par en fus acepciones. Lat. Ufurpãtm, a^um* 
SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. lib.i. cap.8. Afsi 
levantaron las áncoras , y ptofiguicron fu 
viage, hafta que llegaron à un promonto
rio , ò punta de tierra, introducida en la 
jurifdicción de el nur , que al parecer fe 
enfurecía con ella fobce cobrar lo ufur-
pado. 

JJT. Primera voz de la Múfica deíasfeisdel 
hexachordo , y la mas baxa de todas. Lat. 
Hex.ubordijprima vox. ToRR.Trad.de Oven, 
lib . i . f.93. 

U t-rr mi-fa-ftl-U-alegret 
quando fubc ti uno cauta 
ia-fol-fa-mi-re-Mt-trifie 
dice tl otro quando baxa, 

UTENSILIO, f. m. Loque firvc para el ufo, 
y comodidad de la vida. Es del Latino Utin-
filia , y fe uia fiempre en plural. Hs voz mo-. 
dcrnaoicnce introducida. 

UTENSILIOS. En la Milicia es la contribución, 
que din los Patrones à ios Soldados en los 
alojamieritos. Lat. Utenfilia, um. ORDEN.MI-: 
LIT. Año 1728.IÍI7.2. tit.16. art. 5. Prohibi
mos à los Soldados de Infantería, Cabaílc-
ria , y Dragones, y à los Oficiales , que pue
dan pedir, y obligar à fus Patrones à cofa 
alguna con el pretexto de utenftliot, ò ea 
otra forma. 

UTERAL, adj. de una term. Lo mifmo que 
Uterino. M . ACRED, tom. 2. num, 218. Al 
inifmo tiempo el dichofo niño y dcfdc fu lu
gar víó al Verbo Encarnado , íitviendole 
como de vidriera las paredes de la caberna 
uterál, y de cryftalcs puriísimos el tálamo 
de las virginales enrranas de Maria Santifsi-
ma , y adoró puefto de rodillas à fu Reden
tor , y Criador. 

UTERINO, NA. adj. Lo que pertenece al 
útero. Lat. Uterinus, a, uta. 

UTERINOS. Se llaman los hijos de una mifma 
madre, aunque fean de padres diftintos.Lat. 
Fiiij uterini* 

UTERO, f. m. Miembro interior membrano-
fo , y hueco, de figura de pera , donde fe 
engendra el feto , y fe mamicnc halla el 
parto. Mart. Anat.Compl.parr. j . trat. 1. 
Es del Latino Uterus. HUBRT. Plin. Hb. 7. 
cap.3. Refponde, que por tener unos mas, 
ó menos apartamientos a ò fenos en el útero, 
que otros. 

UTIL. adj. de una term. Lo que trahe , ò 
produce provecho , utilidad , conraodidad, 
fruto , ú interés. Es del Latino Utilis. 

¡UTIL. Ufado como fubiUntivo, válelo mifmo 
que Utilidad. ALORET. Antig. lib. 3.cap.23. 
Los aveftruces fon la principal caza de los 
Garamantes , alsi por el entretenimiento, 
pomo por el útil, y provecho, quede ellos 

U T I 
facan. ALCAZ. Vid. de S. Julian , lib. 2. cap. 
14. En las ufaras ofrece el deudor los in-
terefes por el útil > que percibe en el ca
pital. 

UTIL. SC llama también lo que puede fervir, 
v aprovechar en alguna linea. Lat. Utilis, 
SANOOV, Hift. de Carl. V. lib.25. §. 21. Del 
qual cfpcraba facar feis mil Infantes útiles. 
LAG. Dioíc. lib. 5. cap. 1. La ceniza de los 
farmicntos, y del orujo , aplicada con vi
nagre es útil à los miembros defeoncer-
tados, y à las mordeduras de víboras. 

UTIL. ScapUcacn loforciifcal tiempo,ü dias, 
que fe conceden de termino por la ley , ò 
la ccílumbrc, exceptuandofe, ò no contán
dole ios que ion legitimamente impedidos, 
por lo que no fe puede aduar en ellos, ò 
ufar de alguna acción, u derecho: y fuera 
de lo forcr.tc fe extiende à otras materias , y 
eípecics. Lat. 17////'/. 

UTILIDAD, f. f. Provecho > conveniencia, 
interés, ò fruto, que fe laca de alguna co
la en lo phyíico , ü moral. Es del Latino 
Vtilitas. RIBAD. Raz. del Inftit. cap.21. SÍ el 
Hijo único de Dios , por el bien, y provecho 
de las ovejas , íaltó del retirado feno del 
Padre al público de cftc mundo, qué dire
mos nofotros , que anteponemos nueftro 
retiro i huti l idád de los próximos. ULLOAJ, 
Pocf. pl.ioo. 

Aunque confiejpjy 
Que de los •oerfos tenga el exereici» 
Pocas utilidades para el fefo. 

UTILIDAD. Se toma también por la capacidad, 
ò aptitud de las cofas, para fervir, ü apro
vechar. Lar. Utilitas. MARQ. Gober. lib. a. 
cap. 39. A lo que íc dice, que fuera de la 
utilidád de fer medio , para contratar, no 
le queda otra à la moneda : refpondo, que 
no es afsi. Sous. Hift.de Nuev. Efp. lib. 4. 
cap. 19. Era Capitán de grande utilidád y no 
menos para el confejo, que para las execu-
ciones , de auftera condición , y continuas 
veras,* pero fin defagrado, ni prolixidad. 

UTILÍSSIMO, MA. adj. fuperl. Mui útil. Lar. 
Vtitifsimusya,um. PALAF. Tromp. de Ezeq. 
Punt.27. Oración esmuifanta, ymuiutil, 
y utilifsimay y famifsima. BAREN , Guerr. 
de Eland, lib. 9. pl. 164. De cfte ultimo 
confejo , que falió defpucs utiítfsifno , fue 
autor principal Raphael Batberino. 

UTILMENTE, adv. de modo. Con utilidad, 
fruto, u provecho. Lzi.Utilitcr, LAG. Diofc. 
lib. r.cap.126. Majada fe mezcla utiímcntt 
en los molificativos. 

UTILIZAR, v. a. Dar útil, ò provecho. Es 
formadodel nombre Util. Lat. Utilitatem red-i 
dere. 

UTILIZARSE. Sacar, ò adquirir útil , ó pro
vecho de alguna cofa. VJfafe frequentemen
te por lo mifmo, que interefarfe en algo. 
Lat. Bx aliqua re utilitatem percipere. CIENF. 
Vid. de S. Borj.lib»5.cap.5.§.2. Defpuesde 
indecibles vexaciones refolvieron llevarle 
cautivo, en que fe utilizaban mas, que en 
dexarle muerto. ALCAZ. yid. de S. Julian, 

" Jib.z. 
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fr JiK2.cap .r4. Es contra cl derecho naÉaral 

(decia) utili&arfcáç;-\o' ajeno. 
UTRERO. Cin.í El novillo de tres alíos.;Tfà-

he efta vozíSfebríxa en fu Vocabulario. Lát. 
. ÜÓJ trinutyVtl trienatis. 

JJXSUPRA. Vcíces Latinas , que fe ufan en 
..uueftro Cafteílano en la mifma fignificacion, 

principalmente en los inftrumentos , que 
, «mpiezan por la fecha, y para referirle à 
^ jeíla, ponen en el fin: fecho ut fnprà. 
JÍVA. f. f. £1 fruto de la v i d , que fe dá en 

racimos formados de diverüdad de granos, 
. regularmente en figura de una piña. El gra-
... no incluye en un hollejo una materia deli-
.Mcada, y xugofa, de que fe faca el moflo ex-
..^rimiendolos, y entre ella tiene dos» ò tres 
. giranillos duros, que fon como la íimienre 
Jie efte fruto. Hai muchas efpecies,, que le 

..i.áíáuisecíifican por el color , 0 por el tamaño, 
: 'y de eftos toman el nombre, ü de ia tier-
t ía en que fe dan: como blanca,^tinta., albi-

_„Ila, jaén, &c. que fe pueden ver en íiis l u -
... i^res. Es voz puramente Latina. PART. 3. 

t i t . 2 8 . F a c e n à las vegadas los hómes 
^|)ara sí mifmos vino de uvas ajenas. HBRR. 

Agrie, l ib. 2. cap. 2. Las uvas quanto à lo 
^^)fimero ion de tres maneras, blancas,.prie-
Jlias^y coloradas. VILLAV. Mofch. Gant. 6* 
{i, «3^.73. 
' E l jaéz. de la uva el nombre cobra: ' 

T es eonclujiony qut de premijfas faeoj 
Que para buena conjetura Jbbra, 
Ver que fufienta el nombré^ y que fe llamd 

r L a efpeeie de uva mofiatét por fama* 
t í v A . Se toma también por el íacimo^àrqúal-

quier grano dél. Lat. t/íw.: VILLAV. l ío ích . 
Caiít.6. Ocfc.yr. : 

Extendió fu ligero movmienta 
E l Mofeéfty y halló un grano> de uva blaneo^ 
Del qual chupando el regalado zMmOi 
Subió à los ojos el alegre humo, 

pvÁ. Por aluíion llaman al borracho. Xat. 
^ Vino madem. QJ?EV. Orland. Gant.i. 

Ferraguto, agarrando de una cuba. 
Que tiene una vendimia en la barriga. 
Mirando à Galalón hecho una uva, 
he hizo un brindis, dándole una higa.* 

UVA. Llaman una efpccie de betruga, ò ber-
rugas pequeñas , que íuelen formarfe en el 
párpado juntas, y como pegadas unas con 
otras , de modo que parecen un racimico 
de uvas, quando fe vá cuaxando, por ia> 
que le dan efte nombre. Lat. Üv* in palpe-, 
bra. LAG. Diofc. lib.5. cap.114. Demás ¡fef-
to reprime las uvas , y ampollas, y otras 

, aualefquier cxcrcfcencias , que fuelén en-
. gendrarfe en los ojos: allende que conglu-
tina,yfuelda las túnicas rotas. • -

UVA DE GATO. Llaman à cierta hierba, que 
fe fuele criar en los tejados de las hume-

. dádes de las lluvias , la qual es parecida al 
racimo de uvas. Las hojas fon larguitas , y 
algo gordas, femejantes à las f a s , por l o 
que fe llamó aísi. Nebnxaen fuVocabula-
•üo la ífama Uva canilla en ia voz LaUn^ 
jí¿z.ous7 y Sedum minus* 

Tom. V I . 

UVA 4<*? 
UVA ESPINA, Ò CRESPA. Plantado mata, que 

fe parece al Berberís , cuyas hojas fon co
mo las del Apio, y produce .el fruto à ma-

. . ñera de agrazónciUós. ¿ que tienen un agrio 
, mui cordial. Lat; üv^fp ina . LAG. Diofc. 

l ib. 1. cap, 102. í^o hicieron los Antiguos 
mención d.efta.jplant^ ^ ' i ámp^ca . Í{¿-k«p^ 

.efpim >.à. crefpàt;qúerrá£güh,':tat{tp\t fe-
nieja, la qüál produce fus hojas como aque-. 
lias del Apio. 

UVA DE RAPOSA. Planta efpecié de Solano,-
ò hierba Mora, que caufa fueños alegres, ò 
furiofos , fegún la cantidad que fe tome 
de ella. Lat. Species Solani. LAG. Diofc. 
lib.6. cap.6. Digo pues, que elDoricnio(aI 
qual llaman uva de rapofa los Arabes) y el 
Solano furiofo introducen femejantes in-i 
convenientes. 

UVA PASSA. La uva enxuta al fol ,0 con Ie-3 
gía. Llámafe abfolutamerite paffa. Son vo
ces Latinas. LAG.Diofc. lib.5. cap4. L a w ^ 
pajfa, llamada Staphis en Griego, fe hace 
de las frefeas en muchas máneras Soa 
medicina, y mantenimiento las uvas pajfas 
limpias de fus granillos. 

UVA TAMINIA. Planta lo mifmo que hierba 
piojenta. LAG. Diofc. l i b ^ . eap.156. Plinio 
los reprehende, él quál todavía en el cap. 
24. del lib.26. atribuye à la uva tamnia-hs 
facultades, que à la Staphis agria fe deben. 

UVA LUPINA Í Ò VERSA. 'LO mifmo que Aco-í 
nito. Laguna Hb.4. cap. 78. dice, que la IU* 
ma» afst en las boticas. 

UVADA, f. f. La copia, ò abundancia de uva¿ 
..; Lat. XTvarum copia. 
UVADA. Se llama también una efpeeie de me-J 
• dida. de tierra, que contiene treinta y fei» 

fanegas de cuerda mayor . Es voz de la An
dalucía, y en -efpecial del Reino de Córdo
ba. Lat. Terra menfura. Awsk. MOR. lib. 16. 
cap.14. He hallado que el Rey D* Ramiro 
hizo por eítá viftoria el voto de las uvadas 
de tierra à la Igleíia del Apoftol Santiago 
hafta el rio Pifuerga. 

UVAGUEMAESTRE. f. m. Oficial Militar^ 
que cuídá de dar providencia en el exércitó, 
para la feguridad, y forma de marchar los 
equipages. Es voz modernamente introdu-

s cida , y formada de la Alemana Vvag , que 
ügnifica Garro, y Mecftor Director , ó Xefe. 

:: t a t ; Apparatus Magifter irtexercitii. O & v w . 
M t U T . Año 1728.lib. 2. t i t . 8. ar t . i . Siendo 
el equipage lo que mas embaraza unexér-
citò en fu marcha...... es :del encargo del 
Xféagaémaefire general del exército el arre-
gíarlòs , y'conducitlos y à fin, que efte 
Oficial pueda cumplir con fu encargo , man
damos , que además de fus dos Ayudan
tes fe nombre un Oficial de cada Brigada, 
que haga la función de XJvaguemaeflre de 
ella. 

UVATE, f. m. Conferva hecha de uvas, re
gularmente cocidas en el arrope , haftaque 
tome punto. Es formado del nombre Uva. 
Lat. Melaeium ex uvis. -SYLVESTR. Proferp. 
Cant.3.0&.2i. 

E e e a Si 
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Si lo tocan kf ntrtnoí tsforzafasé 
7*iwjV fu fuer & Morar fa dtf*nt*t 
T el bou y.qtu trAxtrt mas vioUmia^ 
Parail f i r i M ovate dcVabmia. 

HJVEA. adj» que fi: aplica à 1» terçara túnica 
del ojo, pot tciicc la figpta, y forma del 
hollejo de ungianoíteuva. Esvoz Latina. 
M « r . A n a t . C o m p L a a t . i . c a p . i . L a terce
ra mju , { K u q ^ f a K f f ^ 'bâlçjo de uva, 
cace deU pia, llega baila cl agujero de la 
niña , y uanfparcntandofepor U cornea , dá 
fu color al tris. 

U V E R O . C m . E l qoe vende uvas. LaiJJvarum 
venditor* 

jUVILLA. f.f.dim« L a uva pequeña. Lar. Pjr -
vauva . LAG. D i o í c Ub. 4. cap.49. Tiaheíc 
también del Perú oua facete de grana, que 
nace de ciertas plantas pequenas à manera 
de las uviiUu falvages, la qual (tegun dicen 
los Eípañolcs que de allá vienen) fe llama 
Cochinilla en aquellas partes. 

JÜX1ER. LID . Oficio de Palacio, que en rU 
, gor corrcfponde à Portero, de que bai va

rias clailcs fegun la feividumbre de cada 
uno. Muchos eletiben Ugiec: y Covarr.dícc 
Vf ic r , dándole el origen del italiano Uftio, 

, que figaiíka puerta; pero, ball^ndoíc y i 
, uíb de cfta voz en Arajgón en tiempo de D. 

Jaime 11. Rey de Mallorca, como confia de 
un ele ti to en lengua Lemofina, que copian 
Jos continuadores del P-Bolaudo en cl tom.j. 

. de Junio, pl,35« pudo tomatíc de cfta Len
gua : y en qualquier cafo fe debe eferibir 
Uxier. Lat. Ojliariut in domo regia. -

VXIER DE ARMAS. El ctiádo, ò mipiftro, que 
en lo a n t i ^ o t e n ú el encargo de lacuftc^ 
dia, y guarda de las annasdel Rey v Lat . 
Br^ú armorum tzjlot* iFAiA&ttffiify&ftv. 
num. 3 7*. Llegó David à Pabcio (P io í lo 
libró de Palacio) pofofe.ddantòc:#-SsruI, 
amóle con gran ternura (afsi fe comienza 
íiemprc ) hizolo fu Axmigero, ò Uxier dear-

, mu 9 y envió à deck à ^ pMte > que er4 

i i voluntad) que fe quedafle con él /por
que fe le había aficionado.. 

UxifcR DE CÁMARA. El criado del R e y , que 
afsiüe en la antecámara , para cuidar de ta 
puerta , y que folo entren las perfooas. 
que deben entrar por fus oficios, ú otros 
motivos. Lat. Prwttonis oftiari**. Cubicula-
riiés. Cufias. PALOM. Muf. i i ^ Ub. a. cap. 5. 
§ . ; . Y en nucílros tiempos baile decir, que 
por el quadto de Santo Domingo Soriano, 
que eftá en fu Capilla del Real Colegio efe 
Atocha de cita Corte, Orden de Predicado
res, le dieron à D. Antonio de Pereda dos 
mil ducados > y una plaza de Uxier d* cámara 
en Palacio para D.Joach'm de Pereda fu hijo. 

UXIER OB SALETA. E l criado del Rey , que aí-
fiftc en la pieza mas amera dela antecáma
ra , que ilaman la Saleta > para cuidar de im
pedir la entrada à ios que no deben cnesar. 
Hailc también en el quarto de la Reina con 

re í miímo encargo. Lat. Atrhnfis, ARGOT. 
Mont. cap. S. temando de Arce , Uxier 
de Camara de fu Mageftad, Diego Ruiz .de 
Eícalera y Azcona , Uxier de foleta. 

Ux tea oe VIANDA. Oficio en Palacio, que tie
ne à fu cargo acompañar el cubierta ,. y 
copa dcfde la Paoctcua, y Cava, y defpnes 
la vianda defde la Cocina, quando ha de 
comer, ó cenar el Rey , ó alguna períbna 
R e a l , y volver à fu tiempo cí cubierto, y 
copa en la mifma forma. Debe cftac à la 
puerta del Butco , todas las veces que fe 
hiciere, parallamar à quien fuere necefla-
r io , y entrar las luces de noche, aviíar à 
los oficiales, que fe huvícren de hallar ea 
é l , y hacer los emplazamientos, y llama
mientos, que ordenare el Bureo» Es tam
bién de fu cargo avifar à los Gcntileshom-
bresde la Boca, y Cafa, para los acompa
ñamientos à que deben afsiílir. En la eti
queta antigua fe llama también Uxier de 
Sala. Hai elle oficio también en la familia 
de laRcioa. Lat. Cibo/um, O* potw mmifitr* 

s -
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Como confonantc, 
es la vigéfíma fè-
gunda de nueflro 
Alphabéto, y para 
diííinguirla de U 
vocal fe debe cf-
críbir fiemprc- en 
figura de corazón, 
ii formando un, án-, 

^gulo, como fe:prc-
\c en el Diícutío Pioemial de la Ortho-

^ 'St i ' pronunciación es cafi como la de la 5? 
álihque mas blanda , para diftipguirla de ella, 
y íbfò-nene ufo en aquellas voces querrahen 
íü etymología de las palabras Latinas , Ci otro 
idioma en que fe eferiben con V3 u ocra letra, 
quefe convierta en ella, para no desfigurarlas 

fu origen. 
' Es'letra numeral, que vale cinco , como 

Co.nfia del verfo Latino: 
¿••-.'.-y tibi quinquéâabitt-Jt re&è dimmerabis¿ 
Y en ío antiguo, puefto una tilde encima,var 
lía cinco mi l . 
^"'En nueftro Caftellano, como abreviatura, 
Wfe Vueftra , Junta con ta Ierra inicial de qual-
Quiera de las voces que fe ufan para dar tráta-
fcfôèhto de cor teña , u dignidad : como V. M . 
Vtieara Mageftad^ V.S. Vueftra Señoría» y ; ft, 
^ueftra Reverencia, &c . 

V A 

LVACA. f.f. La hembra del toro. Es voz pu
ramente Latina Vacca*** M . AVIL. Trat.Oye 
hija, cap. 98. Leemos, que en los tiempos 

- paliados püíieron el Arca de Dios en un car
ro , para que ía UevaHen dos vacas pari
das. 

¡VACA. Se llama también la carne, que fe diC 
, tribuye, y pefa en la carnicería, aunque fea 

de buey. L a t . f j f ^ , vel bovis caro, 
y X C A . En eí juego llaman en Andalucía el 

caudal, que dos llevan de compañía. Lau 
Confortium in ludo. 

VVACAS. Ufado en plural fe llama un tañida 
antiguo , que Covarr. dice fe le dió efte 
nombre , porque empezaba la Jetra que fe 
cantaba con efte verfo: Guárdame las va
cas. Lar. Quídam fonus valgo fie ditíus. TOR.-
REC. Sum. tom. i . trat.3. difp.i.cap.'i. feâ-.i. 
Y lo mifmo quando uñ organiíía, que fabe 
mui poco en una Aldea, t a ñ e , en lugar de 
Kyries, unas vacas. 

JVACAS DE S. ANTÓN. Infecto pequeño vola-
t i l , colorado con motas negras en el IcAno, 
con que fe femeja algo el Tau de S.Antón, 
por lo que las llamaron aísi. Lat. Blatta 
quadam Tinjignita. VULAV.Moích. Cant.i. 
O t l 4 4 . 

E s de las que los campos adelante 
Caminan en exército formado, 
A quien por fu fiereza tan extraña 
yacas de S. Antón las Harm Bfpaña» 
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ar vacas. Phrafe , que vale en "el juego lo 

mifmo que1 echar cabras. Veafc Cabra. 7 
La vaca de lírboda. Se llama aquella perfo-. 

• na, que íirve de diveríion à ios que con-
^; curren à ella, ò ha<:e los gaftos: y por ex-

teníión fe dice del fugeto , à quien todos 
í; acuden en fus urgencias. Lat. CWmwníj iw-

penfor , vei proteãor.' Patronus in nuptijs. 
CERV. Qiiix, tom.^ .cap.ój . '3> cs Para 
curar los males ajenos tengo de fer l&vaca 

' de' la boda. 
Mefa de la vaca. En el juego fe llama el par

tido inferior donde hai otro de mas canti
dad , ó autoridad. Lat. Certantjum tn luda 

fecundus}vt{ inferior confijfitStUs. 
El que no tiene buey ni vaca , toda la noche 

ara. Refr. que e^íeña , y dá à entender el 
cuidado, y defvelo , que ócafiona el carecer 
de los medios necelíarios para algún fin. 
Lat. 
Qui caret incurvo bovibusy quos iungat aratro^ 

Somniat in tota noóie moveré juga. 
Por elfo fe vende la vaca; porque uno quie

re , ó come la pierna, y otro la falda. Refr. 
que nota la diverfidad de pareceres, y guf-
tos de los hombres, por lo que nada fe de
be juzgar abfoíutamente defprecíable. Lat. 
Sunt bom'mum varijfenfus, d fparque voluntas 

Ifie quod ingfatum defpicit; Ule cupit. 
y A C A C I O N . f. f. Sufpenfion de los negocios, 

ó eftudios por algún tiempo. Ufafc comun
mente en plural, y también fe toma por el 
mifmo tiempo, en que fe ceffa del trabaja* 
Es del Latino Vacado. 

[VACACIÓN. Se toma también por lo mifmo 
que Vacante. ORDENAM. R. lib.6.tit.2,1.14. 
Quier fea por merced nueva, opor renun-
cÍación,òpor vacación. DEHNÍC.DE ALCANT. 
tit. 24. cap. 3. Ordenamos, y mandamos, que 
cada y quando que la Dignidad Maeftral 
aconteciere vacar, pague ia quarta parte de 
lo que rentare el primer año adelante de 
la vacación .para el arca del thefóro. 

y A C A D A . f. f. Manada de ganado vacuno^ 
Lat. Armntum. QuEV, Orland. Cant. i . 

Ser maefiro de Carlos pretendiaj 
Vero per fer tornado hafia los codos. 
Su tejia ángulos corvos efgrimía. 
Teniendo las vacadas por apodos. 

y A C A N C l A . f.f . Lo mifmo que Vacante; 
CHUMAC. Mem. cap.y. Para los quatro me-
fes quedan infinitas afecciones de las prime
ras Dignidades poíl Pontificalem, y princi
pales en las Colegiatas dela vacancia en la 
Curia de la afección de Cardenales. 

y A C A R . v . n . Ceifar por algún tiempo , ò 
íufpender los negocios, eftudios, u trabajo, 
en que alguno fe emplea. Es del Latino Va
care , y tiene la anomalía de íos acabados 
en car. SOLIS, Poef. pl.95. 

Vfurpe el ocio algún rafo 
de ejfa quietud rnyftmofa'. 
vaque ejta vez algobieyno 
la atención-, no la memoria. 

yACAR. Vale también quedar , ó eftir vaco 
algún empleo» ü Dignidad por falta del íii-
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gcto qoc 1c exercia, ò fu promoción à otra. 
Lat. Vacare* ORDENAM. R. lib, 7 . ^ 2,1. 5. 
So pena que dcode tn adelante { ^ « I I B Í Í -
mo feho hayan vacado, y vaqvm à m o s i 
dos. SOLIS. Hift. dc Nuev. Eíjp. I ^ j . cap. 8. 
Forqoe había mucreo años antes en Zara
goza» y ocupado Mercurio àt Çatinata el 
puerto de gran Canciller, qa¿ votó por fu 
muerte. 

¡VACAR. Significa aíaBuímodCdití^ft» d en-
tregarfe totalmente à alean exercício de
terminado. Lit. Votare. M. AORED. toro. í . 
num.232. Y en ¿1 vacabaà la inceflknte con
templación de los My rterios Divinos. T o u u 
trad, de Oven,lib.i. f.<tf. 

Para la ganancia tn ti, 
n i fin, ni vacación ft haffa* 
y vacas tuia, y te ocupas 
en ti pleito, / la ganando, 

J/ACAR. Vale afsimifmo fuipenderí'e el orden, 
ò continuación .falcando alguna cola del 
lugar, ò tiempo que la cqrtefpoodia. Lat. 
Vacare. MORET. Annal, lib. 25. cap. 5. E l 
año íiguientc mil dudemos j ochenta y 
íictc vaco por £aUa dc memocias púbUca5,quc 
en el podamos defeufetir. 

y A C A N T E . part. a& del verbo Vacar. L o 
que vaca. Ufafc muchas veces íubftanti-
vado con el articulo femenino. Lar. Vacam. 
Tempus , quo aliçuid •vacas* ORDEN. MII.IT. 
Año,i7i8.üb. a. «1.15. art.7. Yf i cftavicre 
vacante elle empleo, fe retendrá el fueldo 
d d Ayudante. HORTBNS. Qiiat .^47. ^ a 
vacante cuya era? Dejadas, 

¡VÁCATÜRA. f. f-, J-o nyfaio que Vacante 
futura. Ufafe fubftantívadq. NAVARR. Man. 
cap. 25. § .de los B e n c f i ^ ^ K Í P ^ ^ ^ o 
fe debe guardar de los ftutos ~ás la Calop-
gía , que durante la vacatura Te cogen pata el 
luceflor. 

V À Q A . f.f. Vcafc Bacía. 
y A C l A D E R O . f. ra. Elfirip co vacia 

alguna cofa: ò el CQodqâo. .poc d(̂ nde fe 
vacia. Lat. Colt4viatmm*iu$%hG* G n ^ . En-
"íerm.deRiñ. cap. 3. Eftas^5 venas nacen 
dc la pacte derecha de la vena » y arteria 
grande , que fe llaman > como tengo di
cho, cmulgentcs, que quiere decir vafiade
ras. •, . . , 

y A C l A D I Z O , ZA. adj. que fe apBca > la 
- obra vaciada. Uíkfc corre los Vacind^rç^dc 

metales. GOMAR. Hift. Méx. cap. 40. £as 
obras de vaciadizo excedían el jiflao dc nucA; 
tros Plateros. .ei • 

VACIADOR.<Vaci#dór5 C » J& Wt vacía, 
ò el inlbumento, por donde , 0 Con que fe 
vacia. Lat. Bvacuans, vel id quo tvaçuatur. 

Y A C I AMIENTO, f. m. L a acdpn,de Va
ciar.PART. 5. tit* 9. P r o ^ . E 4M>tc to
do fablamos del ^aefmimtoA^lo^iimios, 

yACíAR. v. a. Defocupai , u ^^P10^*1*^ 
•alguna cofa de lo que tenia dttntto > dexan-
dola vacía, de cuya voz íe forma. L a t . ^ ^ -
more. GOMAR. Hitt. Mex^qap.;7£¿ ;Haidicz 
cÔaivqucs, ò mas , unos dc agia faiada pi
fa Jas aves de mar, y otros dç, duicc pau 
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Ias de rio , y laguna , que muchas veces 
vacian y h punchen por la limpieza dc la 
pluma, 

yACíAR. Por translación vale defocoparvà de. 
xar defembarazadb alçun fitio* Ufafe regu
larmente con negación , y como verbo 
recíproco: y afsi iedlce » N&fe vacia la Igic-
fía de gente en todo d dia. ívLVacuumfa, 
ttrefvcí tjt. • 

yACíAR. Significa también formar con moldes 
huecos algunas figuras , con el metal , ü 
otra materia, que ic echa en ellos. Lar. Fxn-
dere. Arte fufarla ali quid effingm* HORTENS. 
Quar.f.140. PaíTando en el cafo lo que acá 
fucede al vaciar de qualquíer figura. CALD. 
Com. Mañanas de Abril, y Mayo.Jorn.j. 

Bres tan dueña > que puedes 
firvir defde aqui adelante 
de molde de vaciar dueñas, 

yACíAR. Vale también formar en hueco algu
na cofa. Ufale rcucho en la Architcctura. 
Lzl.Cavum aliquid faceré, vtíformare. AUCR. 
Moa. Ub, 17. cap.4. En las dos dc enmedio, 
que fon mas anchas, dcfpues dc haberlas 
acoplado, vaciaron un agujero. QUEV. Tira 
la Pied. Y fi fuera neceflario del propio 
arroyo d c S . G i n é s , que foío corre, minas 
vaciadas, y no las que le pueden vaciar. 

YACIAR. Hablando de los r íos , ü comentes» 
vale venir i dar , u defcaigar fus aguas en 
otro rio, u en el mar. Lac. Bffundtrt aquas. 

VACIAR. Se toma también por menguar , Ò 
dexar el agua los rios. Lat. Aquas perderé̂  
vel minutre. 

yAciAiu Meuphoricamente vale no obrar 
bien , ò no emplear el tiempo en las obrasy 
que , fe debien Xegun el empleo , ü ocupa,-

rWtu lAUVaamm definete* NIEREMB. Obr. 
y dias , cap. 1. Çon razón dice el fahio del 
;u¿0 ( que con haber finado en breve , lle
nó muchos tiempos: al contrario Saul los 
vacié, que aunque duró con electro, y man
do de Uracl por vcjnçc años , dosfolamencq 
fe eferibe ^ que reinó. 

yACíAR.. Vale afsimiímo poner , ¿explicar 
alguna dodtina latamente, ò pafiarladena 
eictito à otro. Lat. Evacuare* 

y ACIAR. Vale también decaer el color, ò per-í 
der el luftre alguna cofa. Lat. Colorem eva-
nefeert y vel remit ti. 

yAÓARSE* v. r. Derramarfe algún l iquór,õ 
reyçEÇ€rfe del vafo » que le contiene. Lar. 
Fundi. AM BR. MOR. lib. H. cap. 13. Porque 
todo el húmido, y gtueíTo dc las peñas fç 

^reíblvia, yft vMioba por eftas cosrientès. 
yACiARSE. Metaphoricamente vale^dceir lo 

que fe debía .callar, fin reparo, u no ob-
fexvando elfecreto. Lat. Verba fundare, vel 
animum. QUEV. Muf.5. L e u . Sata®, 

To que nunca fé callar $ 
f falo tengo por mengua 
no vaciarme por la leng 
y ei morirme por kahUr. 

yAciAR EL COSTAL. Pfarafe^ que Í además dd 
fentido redo, vale ícacptor algún fentmñen-
to , diciendo uxio-lo que fe tenia callado^ ò 
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manifeñar abiertamente Io que cíhba fe-
creto. Lar. Omniafunditus explicare, vel ex* 

. prçmere, 
¡VACIAR EL VIEMTRE. Phrafe, que vale regirle, 

Lat, Ahum evacuare. 
[VACUDO, DA. part. paff. del verbo Vaciar 

en fus acepciones. Lat. Evacuatus, a , am. 
C a m s , a , u m . ORDEN. MILIT. Año 1728. 
lib.4. rit.y. A r t . j . La hoja ha de fer vaciada 
de tres mefas^yal nacimiento de la guarni
ción muí poco mas de dos dedos. SOLIS, 
Hift.dcNuev. Eíp. l ib . j . cap .ó . Había pre-
fentado à la Ciudad una caxa de guerra he
cha de oro , con cabo primorofamente vai 
ciado. 

SACIEDAD, f. f . Carencia de algún cuerpo 
en filio capaz de tenerle : ò el eftado de 
alguna cofa, que fe halla vacía. Eneftefen-
tido tiene yá poco ufo ; aunque lo trahe 
Nebrixa en fu Vocabulario,por correfpon-
dencia à la voz Latina Vacuitas. 

yAciEDAO. Se toma también por palabra in-) 
confiderada , arrogante, ü immodefh, ò po
co limpia. hzt.Verbum arrogam, vel fpurcitm. 
ÇBRV. QUÍX. tom.2. cap.31, EfteD. Quixo
te no debe de fer tan mentecato, como 
[Vucftra Excelencia quiere que fea,dándole 
ocaíiones ala mano, para que lleve adeian-, 
te fus fandeces, y vaciedades. 

¡VACIERO, f. m. Llaman al Paftór del gana
do vacio. Lat. Ovium Jine fatu opHio. 

y A C I L A C I O N . Cf._Movimiento incierto, è 
indeterminado de alguna cofa. Viene del 
Latino Vacíllatio. Titubatio* 

yAciLACiÓN. Metaphoricamente fe toma por 
duda , irrefolución, ü perplexidad en el áni
mo. Lat. Titubatio animi. MANER. Prefac. 
§« 1 1 , Arrimofc ia vacilación de Tertuliano á 
la malicia de Proclo,y aumeutófe la perñdia. 

VACILAR, v .n . Moverfe indeterminadamen
te alguna cofa fin firmeza en la quietud. 
Es del Latino Vactílare. 

¡BACILAR» Vale también eftár poco firme al
guna cofa en fu eftado, ò tener riefgo de 
caer,ò arruinarfe. Ufafe en lo phyfico, y en 
lo moral. Lat. Vacillare, Titubare. PEÍ.UC. 
Argén. part.2.Iib. 1. cap. 8. Lo qual fe lo
grara, fi favoreces con tiempo la autoridad 
de tu Madre, que vacila. PINEI , Retr, lib.3. 
cap. 13. Aííegurando la confervacion de 
aquel Dominio, que vaciló mucho tiempo. 

VACILAR. Metaphoricamente vale dudar , h 
•'difeurric con perplexidad , è indetermina
ción. Lat. Titubare. Formidare. FR. L . OB 
GRAN. Symb. part.2. cap.22. De tal mane
ra creáis, que no folo no titubéis, ni vaci
leis en la creencia de los Myfterios de la Fé; 
mas antes feais llenos de paz, y alegría con 
la certidumbre , y firmeza de cila. SOLIS, 
Hift.deNuev.Efp. lib. 4: cap. 14. No tuvo 
mejor noche Motezúma, que vacilaba en
tre mayores inquietudes ,dudofo yá en la 
fidelidad de fus vafallos. 

VACILANTE, part. z ã . del verbo Vacilar. El 
que vacila, u lo que vacila. Lat. Vaetllam. 

-Titubans. BOCANG. Relac. Paneg.f.4. Con 
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tan vi&oriofa confiancia, que repetidas ve
ces enderezó à losMonarchas de Leon , y 
de Cartilla las cafi vacilantes coronas. BAREN, 
Guerr. de Fland. pl . 251. Que defpues de 
tantas, tan largas,y tan vacilantes pláticas 
fe habia cilablecido con él Alanfón. 

VA^IN, y VAC1NICA. f. m. y f. Veafe Bâ : 
e n, y Bacinica. 

VACIO, CIA. adj. L o que eftá defembaraza-
do, ü defocupado de todo cuerpo, lleno for 
lo de áíre. Es del Latino Vacuus. PARR. Luz 
de Vcrd.Cath. parta. Plat. 11. Abrís una ca
xa , no hai nada en ella : eftá vacia : mirad, 
que eftá llena de aire : efíb yá lo fé; pero 
como efta caxa no fe hizo para guardar ai
re , digo que eftá vacU» VILLAV. Mofch. 
Cant.6. Oa.11. 

E n dos cavernas lóbregas metidos. 
Los ojos , y los huejfos defmbiertoSy 
Las cuerdas encogidas, y las venas 
Vacías de fangre,y de flaqueza llenas. 

VACIO. Se toma también en fentido phílofó-
phico por ío mifmo que Vacuo. HORTENS. 
Quar. f.9. Notad, que la mayor violerda, 
que la naturaleza padece, es eí VMÍQ* TORR, 
Jrad. de Oven, l ib . i . f.20. 

Por qué en la naturaleza 
negafie, Mario, vacío, 

Jt prueba tu de/varío, 
que le bai en la cabeza} 

VACIO. Se llama también la manada de las 
refes de ganado , que eftán f in cria , y fe 
aplica particularmente à cada una de ellas. 
Lat. Pecus jine fatu. DIFINIC. DEALCANT. 
Tit.20. cap.2. Y fe diezme por vellones, y 
no por peío , poniendo la lana de los carne
ros , y ovejas paridas, y vacias cada una de 
por sí. 

VACIO. Se toma también por el empleo d i g 
nidad , exercício , ò lugar, que alguno ocu
paba , y dexa defembarazado. Lat. Vacuum^ 
Sous,Hift. deNuev.Efp. Ii.b.4-cap.io. Pren
diendo à los Capitanes Salvatierra, y Velaz
quez , enemigos declarados, de quien fe po
dia temer , que afpirafíen à ocupar el vacío 
de Narbaez. 

VACIO. Se toma afsimifmo por hueco ,úfaí-; 
to dela folidéz correfpondiente. L&t.Cavus¿ 
Vacuus, a,um.M. A v u . Trat.Oye hija, cap; 
loo. Caña es la gloria de cite mundo ,que 
quanto de fuera mayor parece > tanto de 
dentro eftá mas vacía. 

VACIO. Se toma también por la concavidad, 
ü hueco de algunas cofas. Lat. Vacuum. Ca-i 
vum, i . GONG. Polyph. Oft.3. 

De efle, pues, formidable de la tierra 
Boftez.o, melancólico vacío, 
A Polypbemo, horror de aquella farra, 
Bárbara choza es, albergue umbrío. 

VACIO. Se ufa afsimifmo por falto de alguna 
parte , que debia tener alguna cofa, ò que 
la debia conftituir. Lat. Vacuus, a, um. AM-
BR. MOR. lib.8. cap.44. Por mui vacus, que 
cftuvicffen las legiones, todavía parece que 
tuvo mas de fefenta mil hombres de pelea. 

VACIO* En el cuerpo del animal fe llama el 
hue-
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hueco interior jquc ciU defde !aS cofiillas, 
hafta cadcidi. i_at. Corporis vacuum, vcl 

y A c i o . Mctaphoricamcntc vale vano, pre fu n-
tuoíb, y faliode madurez. TuheloCovarr. 
en fuThcfòro en cite fentido en la voz Va
ciar. Lat. Vacuus^ a, urn. 

y A c i o . 5c toma también por ociofo » ò fin Ia 
ocupación , ü excrcicto, que pudiera , ò 
debiera tenerle. Lat. VJCUUJ , 4 , um. Sot.is, 
Hirt. dcNuev. Efp. lib.3. cap. 17. Mientras 
duraban ellos cinco dias » q«c à fu parecer 
dexaron advcriidamcntc Tus mayores, como 
vados > y fuera de cuenta, fe daban à la 
ocioíldad. 

y A c i o . Se aplica también al fegeto , ü perfo-
na , que carece de las buenas obras, que 
debía executas > 6 que no lleva el don , u 
olicnda , que debía icguu ¡as circunlUne:as, 
ò no recibe la corrcípondicntc remunera
c i ó n . Lat. Vacuus , a , I'MCT.I. t i t . 1 9 . 
1.8. Porque lo mando Nucftro Señor Dios 
en la vieja Ley : non aparezcas ante m i t u -
do , que me non oñezcas alguna c o l a . M . 
A v a . trat. de la Orac y Medir, cap.70. Co
m o de co la niui cor.veniente par.i ganar 
honra, por gozar de tu convciúciou , y 
provecho» porque nunca irían Í/JC/CJ. 

yAcio. Se aplica también à los carru«gcs » ò 
caballerías fin la carga, que i'uclcn llevar. 
Lat. Vacuus,a,um. PARR. Luzde Vcrd.Cath. 
parc.2. Plat.19. Vienen otros: ha i t a l ton iê -

. ra \ que podian eftos aliviar fu camino, y que 
. dexen ir al jumento v¿sr/0>pud¡endolo cargar. 

yACio. Se aplica afsímiltno a láscalas, òPue
blos , que cftin fm habitadores , ò à los 
fnios , que cftán fin la genie, que fucle con
currir à ellos. LztyacuuS) at um. Qosv.Fort. 
Borracha, tus locuras , tus ditparates , y tus 
maldades fon tales, que perfuades à la gen
te mortal, que pues no te vamos à la mano, 
que no hai Diofes, y que el Ciclo cfti vacío» 

yACto. Se ufa afsimHmo por falto de la per
fección debida en fu linea , ü dei efecto, 
que fe precende. Lat.K«cM*.r,¿,a/>7. MORLT. 
Annal. Üb. 25. cap. 6. Defpucs de muchas 
alreracioncs , nada fe pudo confeguir de 
efedo prefentCjni mas que efperar.zas vadas. 

y A c i o . En la Múílca íe llama la puIlación de 
la cuerda , fin pifarla. Ufale fiempre adver-
bialmentc; diciendo, en Vacio. Lat. Vacuum. 

yAc io DECURSO. Llaman los Aíhonomos al 
Planeta , que , feparandofc de uno, no fe 
aplica à otro , io que fucle fuceder freqüen* 
temente en la Luna. Tofc. tom. 9. pl.406. 
Lar. Vacuus, a, um. 

Arca llena, y arca vada. Phrafe, con que fe 
explica el curfo del dinero en los comercios, 
porque los que los ejercitan unas veces tie
nen mucho dinero , y otras nada : y por 
extcnfión,fe dice de otras cofas. Lat. Ci tó 
plenum ; fed d t i à s vacutim. 

Qcvado. Modo adverbial, que vale fin la car
ga, que fe podia llevar, ò fin alguna cofa, 
que fe podía tener ; y afsi fe dice , Calefa de 
yacío,eílar de Vacío,&c.Lat. V*cuus3a3um. 

VAC 
Uña vana, y dos vacias. Modo , con que fe 

nota a! que habla mucho, y fin fuftancia, 
o por mero eruretersimienro. Lac. Vet bum va-
num ur.um \plufA verò inn Mia» 

.YACO , C à . adj. que fe aplica al empleo, dig
nidad , it puerto , que efta fin fugetoquele 
ocupe. Es del Latino Vacuus. ULCOP. lib. 6. 
t i t . 4.1.i 2. Dendc en adelante ia tierra , y 
acolíamiciito, y Monaílet io, y ante Igie-
í i a s , y lo demás de fufo declarado, quede 

y A C U l D A O . f. f. La falta de cuerpo en don
de le debía haber, ò la calidad , que conf-
tiruye el Vacuo. Lat. Vacu'tMAnauitas. MA-
NER. Vid. de Doña Juan. Valois , cap. i 3 . 
Porque deshaciendo el cadaver la infideli
dad en odio de la Fe , coníàgró la vasuU 
dad. 

V A C U N O , K A . adj. Lo que pertenece al ga
nado de vacas. Lat. Vacanuty a, um. Bovinus. 
ORDL\AM.R. lib. 6. t i t .9 . I .26. Ningunolea 
ofíado de facar fuera de nuertros Reinos pan, 
ni ganado ovejuno, ni cabruno , ni vacuno, 
ni puercos. 

VACUO, f. m. term. Philofóphico. El cfpacio 
enteramente defocupado , ti defembaraza-
do de todo cuerpo. Üifpurafe entre los PUi-
lófofos íi 1c hai, ò le puede haber en ia na
turaleza. LtH.^airuum. 

YADE. f. m. El cartapacio , ò funda de car
tones cubiertos con badana , en que llevan 
los Eltudiantcs , y guardan los papeles, que 
eferíben enEfcuelas. Llamanlc también Va* 
demecum. Son voces Latinas barbaramente 
tomadas. Lat. Cbartopborus , ¿. CERV. Nov. 
Dial. pl . 363. Con ayo, y con pages, que 
les llevaban los libros , y aquel, que llaman 
Vademécum. QUEV. Muf.5. baii.4. 

B n vademécum de pez 
¡leva lición de las viftas9 
difdpulo ã todas boras 
de Platón y y de efeudiíla. 

yAOEABLE. adj. de una term, que fe aplica 
ai r i o , que fe puede vadear. Lar. Quod va-
daripottfi, vel trajici. MORET, Annal. lib.2Ó. 

• cap. 2. No pudiendo por efía caufa profun
dar la madre , la cnlancha, y abre paflb v*-
deable por largo efpacio. 

VADEAHLS. Meraphoricamente vale vencible,' 
ò fuperable con el ingenio , arte , ii eficacia, 
quando fe ofrece alguna dificultad, ü reparo. 
Lat. Supcrabrtis. 

.VADEAR, v.a.' PaíTar el rio de una parte à 
otra por el fueio mas fomero , y firme de fu 
madre. Formafe de la voz Vado.Lar .F^rf . 
Fiumen per vadum tranfire. AMBR.MoR.íib.8. 
cap. 17. Sin poderfe evadir dé i , ni mudac 
las veftiduras , rodas empapadas en agua , fe 
cftuvo à la boca de un río , que no podía
mos vadear. SÀ^DOV.HÍÍL de Carl. V. l i b . io . 
§.20. Antes grande diligencia en refiftirie, 
y eftorbo, para no les aexaí echar puente, 
ni vadearle. 

VADEAR. Mccaphoricamente fignifica vencer 
alguna grave dificultad. Lat. Superare. 

VADEAR. Vale afsimifmo tantear, ò inquirir 
el 
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el ánimo de alguno, ò comprehcnder, y pern 
cibir alguna íentencia , ü otra cofa dificul-
tofa, u obfcura. Lar. Tentare. Explorare. 

J A D E A D O , DA. part. paff. del verbo Vadear 
en fus acepciones. Lat. Vadatus. Superatus. 
MARQ^Gobern. lib.2.cap.8. § . 2 . Quien d i -
xera, que la primera Ciudad, que había de 
andar el Pueblo de Dios defpues de vadeado 
el Jordán. 

VADEMECUM. VeafeVade. 
yADERA. f. f. Lo mifnio que Vado. Tómafe 

regularmente por aquel, por donde paifan 
earruages, que es mas ancho. Es voz mui 
ufada en Caftilla la Vieja. 

YADO. f.m. El parage fomero , llano, y fir
me , por donde fe puede paífar el rio de una 
parte à otra fin barca. Viene del Latino 
Vadum j i , que íignifica lo mifmo. AMBR. 
MOR. Hb. 8, cap. 8. Siendo neceüario paffar 
un rio muí peligrofo por fu hondura , y 
malos vados, SANDOV* Híft. de Carl. V. lib, 
29. § .15. El Emperador fe metió en el agua 
íiguiendo el villano , que era la guia , ei 
qual tomó el vado mas à la mano derecha, 
rio arriba. 

YADO. Metaphoricamente fe toma por el mo
do , íi medio feguro para confeguir alguna 
cofa. Lzt.Vadum. VENEG. Agon. Punt.^.cap. 
22, No dexa vado, ni portillo, ni piedra, que 
no mueva, para turbar al agonifta. 

y A D O . Significa también expediente, curfo, 
remedio , ir alivio en las cofas que ocurren: 
y afsi fe dice no hallar vado. Lat. Vadum. 
Modus fuperandi. 

Jentar el vado. Phrafe metaphórica, que va
le intentar algún negocio con precaución, 
y advertencia, para examinar fu facilidad, 
ü dificultad en la confecucion. Lat. Tentare 
vadum. Senfim explorare. 

N i al vado, ni à la puente. Veafe Puente. 
yADOSO, SA. adj. que fe aplica al parage de 

mar, rio, ü lago, que tiene vados, ò fuelos 
íbmeros , y por eííb peligrofo para la nave
gación. Es del Latino Vadofus. MEN. Copl. 
21. Sycte, fer llamado afsi.porque tráhía las 
naves,y llegándolas al vadofo mar, encallen, 
y perezcan. ERCILL. Arauc.Cant^^.Oct.j , 

Torció el curfo à la dieftra , bordeando. 
Be las vadofas Syrtes rezelofa. 

VAFE. f.m. Golpe atrevido. Es voz de IaAn-í 
dalucía. Lat. IBUS audax. 

VAGABUNDO, DA. adj. Holgazán, ü ocio-
fo , que anda de un lugar en otro, fin tener 
determinado domicilio , ü fin oficio, ni be
neficio. Es del Latino Vagabundas , a, um. 
M A R ^ G o b e r n . lib. 2.cap. 3 i . § . 1. No hai 
República , en que no fea grande el núme
ro de los ladrones , rufianes, vagabundos. 
CALD. Com. La Púrpura de la &ofa. Jorn.3, 

Que veas 
que hai quien tenga Jin ti 
vagabundo el penfar* 
y ociofo el difeurrir. 

VAGAMENTE, adv. de modo. Sm determi
nación à alguna cofa. Lar. Vagè. CALD .Com. 
Zelos aun del aire matan. Jorn. i . 

Tom. V I . 
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Defvanecida bermofuray 
que vagamente confiante, 
dexando de fer lifonja a las fioresi 
à ferte trasladas lifonja a las aves. 

yAGAMUNDEAR. v. n. Andar vagabundo, ü 
ociofo. Es formado de la voz Vagabundo, y 
del eftilo familiar. Lat. Vagare, vei vagam 
vitam fequL 

.VAGAMUNDO, DA. adj. L o mifmo queVa-j 
gabundo. Es formado del verbo Vagar , y 
la voz Mundo. ORDENAM. R. lib. 8. t i t . 
l . i . Grande daño viene à los nueftrosReir 
nos , por fer en ellos gobernados muchos 
vagamundos, y holgazanes, que podrían tra-: 
bajar , y vivir de iu afán , y no lo hacen. 
QÜEV. Tac. cap.3. Los dientes le faltaban, 
no fé quantos, y pienfo que por holgazanes, 
y vagamundos fe los habian defterrado, 

yAGAMUNDO. Se aplica también al fugeto, qué 
anda vagando de unf i t io ,udeun lugar en 
o t ro , fin detenerfe en ninguno, aunque lle
ve fin, u intento. Lar. Homo vagus, Domi-* 
cilij expers. 

yAGAR. v. n. Andar por varias partes fin de-* 
terminación à íitio, ò lugar, ò fin efpecial 
detención en ninguna parte. Es del Latino 
Vagari. SAAV. Coron. Got. rom. 1. Año 449. 
Los quales, como orras Naciones Septen
trionales yvagaban por el mundo. ESPIN. EA 
cud. Relac.a. Introd. No porque andan va-¿ 
gando por el mundo; que fus lugares tiene» 
í'eñalados. 

y A G A R . Por extenfión vale andar por algún 
íitio defpoblado, fin hallar camino, ò lo que 
fe bufea. Lat. Vagart. CAID. Com. La Fiera, 
el rayo, y la piedra. Jorn. i . 

Tá que otra vez, fe refiituye el dia. 
Cercana población la fuerte mia 
Solicite j vagando efie defitrto. 

VAGAR. Vale también andar ociofo, fin ofi
cio, ni beneficio. Lat. Vagaru Vacare. QtiarL 
ALFAR, part.i . lib.3. cap.io. Andábame va-
gando à la flor del berro por las calles de 
Roma. 

VAGAR. Significa afsimifmo andar libre , y 
fuelta alguna cofa, ò fin el orden , y difpon 
ficion , que regularmente debia tener. Lat. 
Vagart. Sous, Com. Euridice, y Orphco. 
Jorn. i . 

Sin ley el hermofifsimo cabello, 
diluvio de oro, que anegaba el cuello, 
vagando tan conforme en cada parte, 
que del deforden aprendia el arte. 

JUAGAR. Vale también tener tiempo , y lugar 
fuficienre, ú necefiario para hacer alguna 
cofa. Lat. Vacare. COMEND. fob. las 300. 
Copl.217. Con el qual defpues paífaba mu
cho tiempo en la Philofophía, quando le 
vagaba de íus ocupaciones públicas. M.AVIL. 
Trat.Oye hija, cap.72. Y con tal tratamien*. 
to de los que le guardaban, que ni à él va~, 
gaba dormir, ni habia quien ceíTaíle de llo
rar , fi bien fupiefíe lo que alü pafío. 

VAGAR. Metaphoricamente vale difeurrir en 
variedad de efpecies, fin parar el. penfamien-r 
to en alguna. Lar. Mentem vagart. 

f f f VA-
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YAGAR. SC ufa corno fubftantivo, y íignifica 

cl iiempodcfcn>baiazado,y Ubic pita ha
cer alguna cofa; y aísi fe dice, No tengo 
tanto vagacjò cüc vag^c. LâUTmpiu va
cuum. ¡VAGAR. Significa tambieD cfp^io , lentitud, 
paufa, ó íoficgo. Uíabafe mucho en lo an
tiguo. Lac. I«X¿/«¿ío. PART. 2. tit. 7. i , 8. £ 
otrofi , que anden apueftamente» no muí 
cnficftos además , ni ottofí corvos, ni mucho 
aptifla t ni mucho de vagsr. 

Andar, ò cftat de vagar. Vale no tener que 
hacer, ó cftac ociofo. Lat. Vacare. Otiari. 
ALFAR, part, i . l i b . » . cap. 7- Entonces era
mos pocos»y andábamos Je vagar. 

A gran prifía gran vagar. Reft, que aconfeja 
la moderación , cordura , y efpacio pru
dente , con que fe deben executar las colas, 
para no atropcüarlas, ò malograrlas. Lar. 
Ftftina Unti* 

y A G A N T E . part. aéL del verbo Vagar. L o 
que vaga, ò anda fuello, y libre. huLVagans, 
vcl vagus, 

y A G A R O S O , SA. adj. L o mifmo que Vagan
te. Ufafc en la Pocíía con mas frecuen
cia. PINT. Dial, de laVerd. cap. 1. Man
d ó poner por divifa en fus medallas un del
fín vclocífsimo à una vagarofa áncora en-
rofeado. SALAZ* Com* E l Amor mas dcfgta-
ciado. Jorn. i . 

Las alas vagarofas 
Al aire tntrtga el nifio Dios alado» 

yAGARoso.Signiñca también tardo,perezofo,ií 
paufado. En cftefcmidoeftá antiquada. Lat. 
Ta-dus. Lentas. PART*!, tit. 24. L1 . Cá bien 
afsí como la mar non es vagarofa en fus fe
chos, mas facelosaína. MONT, DEL R . D . 
AL. lib. x. cap. 6, Aunque efcomícnccn, 
è empiecen las voces oagaw/àí, è de tarde 
en tarde. 

y A G A Z O . f. m. L o mifmo que Oro jo de las 
uvas : y en algunas panes llaman también 
afsi el refiduo de la azeitona molida , y ex
primida en el lag&. L a t CftrâM»,vei elfo*» 
rumfolliculu 

y AGIDO, f.m. E l gemido, ü llanto del niño. 
Es del Latino Vagitus» que fignifica 16 mif
mo. PARR. Luz de Vetd. Cath. Piar. 6. de 
laEuchariftia. Ala manera, que al volver 
del fueño el infantino tierno , levanta los 
vagidos. 

yAGO>GA. adj. L o que anda de una parte à 
otra fin determinación a ningún lugar. Es 
del Latino Vagus, 

yAGO. Vale también inquietó , fin confíílen-
cia, u cftabilidád. Lac. Vagus, a , um. L o ? . 
Coton. Trag. f. 116. 

Tocó ¡a luz ti falUradograno, 
T por efeura finda el vago viento 
Con rejpucfla velóz cortS Vulcano. 

VAGO. Metaphoricamcnte fé aplica al dífeur-
fo , ü imaginación vacilante , 'u que varía 
en las efpecies fin réfóíncióh , u detérmi-
natfe à alguna. Lat. Vagus. Mo^RET. Anna!, 
lib. 24. cap. 6. De lo qual fe bizb juicio fir
me en Francia, aunque vago , y fin fena-

V A G 
lar perfona. CALo.Com. E l Macftro de Dan
zar. Jorn.a. 

Vaga idea 
de un trifle, quando jabrás 
bácta lo mejor la fenda. 

VAGO. Se aplica también à las cofas , que no 
tienen allur.to , u fin determinado, fino ge
neral , y libre en la elección , tt aplicación. 
lAi .Vagui . 

En vago. Modo adverbial, que vale fin firme
za , ni conliftencia, ó con ricfgo de caer-
fe, ò fin apoyo en que e íkibar, y man
tener fe- Lat. InfinnUer. Sine fulcro. M.AVIL. 
Trat. Oye hi ja , c a p . n o . Si en la vida no 
tenia en que reclinar fu cabeza porque, 
ó la habia de reclinar en la Cruz , ó la ha
bía de tener abaxada , y en vago* 

En vago. Vale también fin el fugero, u objeto 
à que fe dirige la acción; y afsi fe dice, 
GoJpe en vago. Lat. In cajfum. 

En vago. Mecaphoricameme fignifica en va
no , ü fin el logro del fin, ü intento , que 
fe defeaba, ó engañandofe en lo que fe juz
gaba. Lat. í n cajfum. In vanum. CERV.QUÍX. 
tom. 2. cap. 17. Pues en verdad, que efia 
vez han dado falto en vago* S o u s , Com. Un 
Bobo hace ciento. Jorn.i . 

Ibame à turbar, creyendo 
que te habían tomeidos 
pero di6 en vago mi miedos 

Individuo vago. Entre los Dialédicos es el in
determinado y c incierto. Lat. Individuum 
vsgum. 

Recufación vaga. Entre los Juriftas es la que 
fe hace en general de alguna efpecie de fu-
gecos, fin determinar individuo. Lat. £ jo-? 
rath f o r i , vc l recufatio vaga, 

yozvaga* Rumor, noticia, u hablillaeípar-
cida entre muchos , ignorandofe el autor 
de cite. Lat . Rumor y oris. 

V A G U E A C I O N , (vagueación) f. f. Inquietud, 
ò ínconftancia de la imaginación. Lat. Mentis 
vogotio. 

y A G U E A R . v. n. Lo mifmo que Vagar. SAN-
DOV. Hift. de Ethíop. Ub.t. cap.3. Se fueron 
los miferables vagueando por el mundo^omo 
otro Caín. CALD. Com, Las Manos blancas 
no ofenden. Jorn.i . 

De una en otra calle, pues, 
eonvifia vagueando à tiento 
À Palacio llegué 

V A G U E A N T E , part. aft. del verbo Vaguear. 
L o mifmo que Vagante. ALCAZ. Chron.Iib. 
Prefira, cap. 3. §.2. Ponderó los perniciofos 
inconvenientes de fu cftado, y fexo en una 
vida vagueante. 

V A G U E D A D , f. f. Indeterminación , varie
dad , ü inconílancia. Lat. Vagatio. CALD. 
Com.Las Manos blancas no^ofenden.Jorn.i. 

Quando los ojost volviendo . 
à mis fentimientos , viy 
no emendar mis fcnÚTtfifntos v 
la vaguedad de mi vida. 

VAGUIDO, f. m. Éldefvinecimknto ; ò tur
bación de la cabeza, que pone à ricfgo de 
perder el fenádo , u de caer, yiene. del 

c o m -
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víDòmbreVago , porque vaguea la cabeza, 

l a r . Vtrtigo,ms. LAG. Diolc. lib. á.cap. i . 
Padecen muchos defmayos, haíiíos, y v á -
guidos de cabeza , defuerre , que fe caen de 
fueftado. VULAV. Mofch. Canr.2.0¿t.28. 

Sim que es Jitio efttril, mal templado, 
• - Qttg nunca el Sol fus términos abrafa, 

'• ? danledel invierno m la ffpwzt 
Vaguidos importunos de cabeza, 

j&GPiDO. Mecaphoricamente fe toma por él 
peligro, u riefgo de ia ruina , ò pérdida. 

-Lat. Vertigo. HOUTENS. Anniverfarto de la 
? • Reina Doña Margarita , Panegyrico, §. z. 

En ella ie enfenò DiosáSai ' i í , que apren-
diefle à conocer los váguidos de ua Impe
rio. 

MAGUIDO, DA. ad;. Turbado, u lo que pa-
, dece váguidos. Trábelo Nebvixa en fu Vo-

:;> sabulario. Lat. Vertiginofusy a, um. 
gAHANERO, RA. ad;. Ocioíb , trujamán, ò 

pícato. Es voz Provincial de Murcia. Lat. 
Vagus. Iners, t'ts. 

KAHAR. v .n . Lo mifmo que Vahear. CERV. 
Quix.tora.2.cap47. Y Sancho dixo: Aquel 

• • platonazo , que cítá mas adelante vahanda, 
• me parece que es olía podrida. 

VAHARADA, f. f. La acción de arrojar , o 
echar el vaho, aliento, u refpiradón. Es for
mado del nombre Vaho. Lat. Exbalatio. Ha-
Utus emifsio. 

¡VAHARERA. f .£ Enfermedad que dá à los 
niños en las extremidades de la boca, y pro
cede de calor, y encendimiento del hígado. 
Lat. Infantuli oris puflufa. 

VAHARERA. Llaman en Extremadura los me
lones que no cftán en fazón; porque fue-
len ocafionar la enfermedad de la boca. 
Lat. Pepo immaturus. 

y A H A R I N A . f. f. El vaho , vapor , ò nie
bla. Es voz baxa ,ydel vulgo. L z t , Vapor, 
oris. 

yAHEAR. v .n . Echar de sí vaho , u vapor. 
Fórmafe del nombre Vaho. Lat. Exhalare, 
Vaporare. ACOST. HiíUnd. ü b . j , cap. 20. Ar-

• raneándole el corazón con las manos, y afsi 
vadeando fe le moftraba al f o i , à quien ofre
cía aquel calor, y vaho. ESPÍN. Élcnd. Re-
Iac.3. Introd. Yo pido un jarro de agüa, y 
traxcronmela de una fuente, que nacía jun-
JO à las mifíaas cafas , caliente , y vahean-

^ A H O . f. m. El vapor fútil, y tenue, que fe 
- eleva, y fale de alguna cofa húmeda, y ca

liente- Es del Latino Vapon aunque otros 
le derivan del Arábigo Bahar, que vale eva
porar , y otros de eña mifma voz, que en 
Hebreo íignifica Arder. Lat. Vapor. Exha* 
Utio* fíahtus. ACOST, Hift. Ind. lib.3. cap.5. 
El movimiento deláirc veloz, y eficaz lle
vaba tras sí los vahos, y exalacioncs, que fe 
levantaron del mar. 

VAHUNO. Veafe Bahúno. 
y A I D A . (Váida) f . f . Term. de Architedúra, 

GDC fC aplica à la bóveda formada de ua 
• hemifpherio cortado por quatro planos ver

ticales, cada dos de ellos paralelos entre si. 
T o m . V I . 
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Tofc. tom.y.pl. 218. Lat.Camera fornicibus 
pâraltlit verticalitèr âecujfata. 

VAIDO. (Váido) f.m. Lo mifmo qucVíguí-. 
do.Ufafcefta voz mas frequentemente. 

y A I N A . f . f. La cax i jò funda , en que fe en
cierran , y guardan , ó que cubren algunas 
armas,como eípadas, puñales,&c. 6 inf-
trumentos de hierro, u otro metal: como 

• tixeras, punzones;&c; Es del Latino Vagina. 
PRAGM. DE TASS. año 1680. £2 5. Cada hoja 
He efpada de Toledo marcada , y con con
tera , y vaina, no pueda paitar de treinta 
reales. CALD. Com. El Caftillo de Lindabrii 
dis. Jorn. i . 

Vuelvo à la váina el aceroi 
que no tengo yo de hacer 
hazañas, para perder^ 
dichas y que ganar e/pero. 

VAINA. Significa también la corteza tierna, y 
larga, en que cftán encerradas algunas le
gumbres : como judias, habas, 6:c. Lat. 
qua, a. Valvulus. Folliealus. 

Dar con vá'ma , y todo. Además del fentido 
recto, en que es acción afrentofa, metapho-
ricamentc vale reprehender, u caftigar à al
guno pefadamente, ü con todo rigor, ò in
juriarle de palabra. Lar. Cafiigare durl,yç\. 
acritèr. 

YtfuáinA abierta. Modo adverbial, con qutí 
fe explica la prontitud, y reíbtucion del ge
nio en las acciones , ò palabras. Es tomado 
del ufo de la efpada con váina abierta, pau 
poder fervirfede ella coa la prontitud ne-
ccffatia. Lat. Promptas. Audax. 

VAINAZAS, f. m. Llaman à la perfona Boxa,1 
defeuidada, u defvaída. Es del eftilo fami-

• - liar» Lat, Homo languidas, 
VAINICA, ò V A I N I L L A , f . f . La vaina muí 

fútil, ò pequeña en las legumbres. Lat. FoU 
¡mfos* Valwluíi i . LAG. Diofc, lib.^.cap^í?; 
Algunos pienfan , que fea la feria por razón 
de aquellas vainillas, que tiene. 

VAINICA , o VAINILLA. Entre las coftureras 
figniñca aquellos menudos, y fútiles deshU 
lados, que fe hacen a la orilla junto à los 
dobladillos. Lat. Textofium opu* faht'üifsU 
jnum fiarMt'n acu Dariatum, CEKV. Quix. 
tnm.a. cap48. Qjiero hacer fibidor à V.m. 
Qae en hacer vainillas, y labor blanca nin
guna me ha echado el pié adelante en toda 
la vida. QOBV. Muf.6. Canc.i. 

Mas vos> para facarlos de la puja, 
Jurafteis de vainicas por aguja* 

VAINICA, 6 VAINILLA. Fruto de Indias, cfpc-
cíe de algarroba de fu mifmo color , y for
ma , aunque mas angofta* Es fumamentc 
olorofa, por lo que & fuelen íervir de ella 
como ingrediente para el chocolate, y tam
bién llaman afsi el arbufto que las produce.-
Lat. Siliqua Indica odorifera. 

V A I V E N , f .m. El movimiento encontrado de 
«n cuerpo à un lado, y otro, ü atrás, y ade
lante. Díxofe de las voces Va, y Viene, por
que fucedeafsi eñe movimiento. L a t . í w -
tuatio. Anceps motus. CALD. Com. Los hijos 
de la fortuna, jorn .3. 

fff2 Pff̂  
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qui alii Nilo arriba vitae 
d fuerza àt poto remo, 
protjanJo co& la corriente* 
contra/lado i ks embalest 
zozobrando â los vaivenes. 

VAIVÉN. Mctaphoricamemc vale variedad ¡nf-
cabie , u incooftaneja en las cofas en fu du
ración , ü logro. Lat. FUt&uatio. JACINT. 
POLO, pl.279. PcnGba » que lo galán de 
mitaiie, loairofodemi biio, lolalado de 
mis donaires eran baftante laÔrc , para afle-
gurar fu firmeza de vaiventf, y he vílto à 
coila mia cl defengaño. 

YAIVEN. Vale también encuentro, ò ricfgo, 
que expone à perderlo qucíe intenta , ü 
malograr ío que íe defea. Lat. Pgrülita-
tío. Dfirimtn. SYLVBSra.l'roferp.Cant. 12. 
Oct 16. 

Por figuir contra Jove yo mitb*ma> 
Stguiít la fortuna ¡os vaivenes. 

V A L . f. m. Lo mi fino que Valle , de quien 
es fmcopa. Ut'afc mucho en compotkiòn. 
SANDOV. H i l t d c C a r l . V . lib. 11. §.22. Y 
los Suizos, apartándole de clios, camiaaion 
por el -valde Anguita. 

VAL. Significa también Azequia , ò Cauce, 
que recoge, y por donde corren las aguas 
lucia!, de ia población, y otras vaícoiida-
des. E$ voz Provincial de Murcia en eílc 
fentido, Lat. Inciit, â itarî m/pursarum deri-
vatio. 

y AL. Se ufaba en lo antiguo comofíncopa de 
la voz Vale tercera perfona del prefente 
indicativo del verbo Valer. Pruebanlo los 
Refranes: Mi cafa , y nú hogar cien do
blas de oro val. La fa l , quanto fala, tanto 
vaL 

¡VALAR, adj. de una term. L o que pertenece 
al vallado, muro, ò cerca. Es del Latino 
VaiUris. F.HERR. En la Eglog.z. deGarcil. 
Las demás coronas, que fe daban à los Sol
dados eran murales , caftteníes, navales, v*~ 
¡ares , y civicas. 

VALAR LA OVEJA. Veafe Balar, 
y A L E . Voz Latina u&daen Caüellano, pa

ra defpcdiríe en eftiio cotteimo, y fami
liar: y íignifica, Dios tedéfalud. SoLis^cf. 
pl. 101. 

T con tfio à Dios, que hai macho 
A que acudir , y es mui tardei 
Madrid , y Julio jti]"cientos* 
T quarenta y uno: vale, 

YALB. Se llama también el papel, ü teguro, 
que fe hace à favor de otro, obligándole 
à pagarle alguna cantidad de dinero. Lar. 
Cautio tbirograpbi, pro pecunia folvendaS?ARR. 
Luz de Verd. Cath. part. 2. Plat. 36. Suce-
deráme quizá con algunos lo que à aquel 
padre , que paracotregu à fubijo, que ju
gaba, y perdia por vales, le batió , para 
que fe emendara facerle una vez contar la 
gran cantidad , que habia perdido. 

VALE. Se llama entre los niños de Efcuela el 
papel, ó firma del Maeftro, por el que los 
oftece perdonar alguna culpa , prelentan-

V A L 
dole, Lat. lauHmagifieJ chirograpbum , fro 
vapulMíone paretnd^ 9\'c\ -vitanda. 

VALE. En algunos juegos de embite de nai
pes, es ia talla íencilü, que fe envida en pri
meras caitas. Lat. Pñma fponfio in ludo chat' 
tarum. 

E l poftrcro, ò ultimo vale. El trance de la 
muerte , como que es la última defpedida; 
y por extcnílón fe dice de otras cofas, quan
do fe acaban. Lat. Supremum va*e. £0-
CANG. Relac. Paneg. f. 71. Dieron último 
vale al Novenario alegres , y devotos h y ni
ños. CALD. Com. El Pint, de fu deshonra, 
Jorn. 1. 

Porque habiendo de fcreflc 
f/vale último , el p-jfirero 
trance de mi vida , es b'ten̂  
pues fas exequias celebro* 

V A L E D E R O , RA. ad;. Loque debe valer, 
fer íirme , y fubíiíícnte. Lar. falefij. PART.J. 
tit. 11. I . i a . Valediras píomiíioncs pueden 
fer en tres maneras. ORotNAM.R.lib.j.tit.i^. 
J . j . Y íí non lo ficiere, que finque la fentcn-
cia firme, y valedéra. 

V A L E D O R , f. m. El que favorece , ampara» 
ú defiende. Lat.Pd/rcnHj.DeyMj/or.L.PuENT. 
Vid. Efpirit. trat. 1. cap. 15. §. 1. No tiene 
amparo alguno en eftavida, porque para 
ella citan como muertos todos ios vaiedórts 
de la tierra. CALD. Com. Autilicla, y JLifi-
dantc. Jorn.I. 

No le falta à Clarhttã 
valedor tan vi£loriofo9 
que de Ujidmte , y dél 
trrumpba-ites na os faqtte en hombros, 

V A L E N TACHO, f. m. L o mifmo que Va-? 
iientc. Tiene poco ufo. MANR.Quar.Scrm. 
19. § . 9 . Sálele al camino un mozo robuf-
to, y valextacbo: ponefeà luchar con él, 
y no le dexa, hafta encaxarle de una pier
na. 

V A L E N T I A , f. f. Esfuerzo, aliento, ü ani-
mofidad, fijerza, ò vigor. Lat. Fortitudo* 
Virtus. SANDOV, Hift.de Ethiop. lib. i . cap» 
10. Entre las abominaciones, que tienen» 
una es, que en feñatandofe uno con valen
tía en la guerra , lo matan , para hacerle va-
¡icntcs como aquel lo era. SOLIS, Hiít.dc 
Nuev. Efp. Üb. 5. cap. 14. Apocas expe
riencias de fu ánimo quieren tratar el va
lor como valentía , y la valentia como jxo-r 
fefsión. 

VALENTÍA. Se toma también por el hecho, u 
hazaña heroica , executada con valor. Lat , 
Facinus praclarum, vticgregium. TosT.Qucft. 

, cap.i^. pone los nombres de los fuertes de 
David , è de fus valentias , que ficicron. 
JACINT.POL. pl. 230. Quando uno le cuenta 
à otro que él ha hecho zfavaltñtia, y 
cífotra valentía , direís vos 9 que es ver
dad i pues mas es el ruido, que la valcn~. 
tía. 

VALENTÍA. Significa también la.exprefsión ar
rogante, ti jadancia de las acciones de va
lor, y esfuerzo. Lat. Fortltudims jafíantia* 
QÜEV. Muf.?. Qvill.a.. 
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A donde, Pedro , eflán Us valentías, 
que ¿os pajfados dias 
dixtfieis al Señor 

•VALENTÍA. SC llama afsimifmo la phantasía, 
ò viveza de la imaginación , con que fe dif-
curre gallardamente , y con novedad en 
alguna materia. Lat. Ingenij virtus audax. 

¡VALENTÍA. Dererminadamenre hablando de la 
Pintura , fe toma por la finguiar habilidad, 
propriedad , y acierto en la femejanza de 
las cofas s que fe pintan. Lat. Vivida natura 
¿mulatio. CALO. Com. Darlo todo, y no dar 
nada. Jorn.2. 

Aunque es poco importa mucho, 
que todo tu eftudio no-
perdone al arte efte dia 
l a elegancia con que fuehs 
efmerar de tus pinceles 
l a ¿ala , y la valentía. 

y A L E N T i A . Se llama también la acción de ef-
fuerzo > u vigor , qtic excede à las fuerzas 
naturales, por el citado en que fe halla el 
que las executa: y afsi fe dice , que el en
fermo ha hecho una valentía faüendo de 
cafa verbigracia. L a t . ABtis ultra vires. 

¡VALENTÍA. Llaman en Madrid el (ido públi
co , donde venden zapatos viejos adereza
dos, y compuertos. Lat, Ccrdonum fitm. 

Hambre , y -valentía. Exprcfsión , con que fe 
nota al arrogante , y vano , que quiere dif-
íimular fu pobreza. Lat. Laborans fame vi ' 
rium biaterator. 

Pifar de valentía. Phrafc , que vale andar con 
arrogancia , y con afc&acion de fortaleza. 
Lar. Ad vmumy vcl fortitudmis oflenjionem 
fortitèr ineedere, 

yALENTISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con 
mucho esfuerzo , u animoíkiad. Lat. Fortif-

fimh Val'difsimi. MÉX. Hift. imper.Vid.de 
Odion íí . cap. i . Siendo la Ciudad comba-
tida^y defendida valentifsimamente. SANDOV. 
Hilt .de Carl.V. lib. 30. §.46. Bafta decir 
que los Turcos, y Moros la defendieron va-
lentifs'mammte. 

VALENTÍSSIMO , MA. adj. fuperl. Mui va-
licnrc. Lat. Fortifsimus. Validifsimus. CERV. 
Perfil, lib.2. cap. 16. A quien la defefpcra-
cion de valientes hizo vakntífsímos. VILLAV. 
Mofch.Cant.ó.Oct .3. 

Mas no ; que el valentífsimo Perféo 
Tá trmmphó de f u indómita cabeza. 
De/pues que U fax'ifi^ Gorgonia 
Cortó con el efeudo de Trifonía, 

VALENTÍSSIMO. Vale también mui perfecío, 
L u confumado en algún arte, u ciencia. Lar. 

V r a f t a n t i f s Í M U S . CHROM. OÊL R. D . JUAN EL 
I I . Ano 30. cap. 177. Lo qjal te había de
terminado por vaimúpnnos Letrados. 

VALENTON- Cm. El arrogante, o que íc 
jaaa de guapo, ü valiente. Lat ProprU vir-
tutis wntofus pradkator9ve\ »l*tt**tor. F t -
rociam p ^ - f ^ n s . QUBV. Prugm. del uemp. 
Irem porque (abemos hai cierto linage de 
valentónes matantes, que folo matan a quien 
fe dexa matar. VILLAV. Moích. Canc. 4. 

o a . 24. 
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Efic v im â la guerra , y defafio 
Con un millón de fuertes Mirmilionss, 
Soldados todos d? robuflo b îo, 
Brahos, y foragidos valentones. 

VALENTONADA. Cf. Jadancia delproprío 
valor, ü exprefsion arrogante dél. Diccfe 
también Valentona. Lat. propria virtutis 
ventofa jaejantia. Q<3EV. Muf.6.Rom.2. 

Dio con todas fus bravatas, 
y con tantas valentonas 
en Toles, una mozuela, 
ni bien cutrda, ni mal loca* 

¡VALEN TON AZO. f. m. aum. Lo mifmo que 
Valentón. PARU. LUZ de Verd. Cath.parr.i. 
Plat. 22. Dexando los defafios, las armas, 
y las carabinas à eífos valeatonazos , que 
venden vidas. 

VALER, v. n. Ser de naturaleza, u tener al
guna calidad , que merezca aprecio , y clU-
macion. Es del Latino Valere. TOST. fob. 
Eufeb. cap.80. Ruegote que ella no valga 
menos porque yo la par í : dice Ceres, que 
no valga menos por íer fu fija; como por 
el contrario , por e'áo huviera de vaUr mas. 
QVEV. Aiguac. Viendofe en la fun:ta reve
rencia de íus vafallos , y con la grandeza 
pueftos à Diofes, quieren valer punto me
nos, y parecerlo. 

VALER. Se roma también por tener precio 
alguna cofa para las compras , y ventas. 
Lat. Pretio (ejímari}we\ ejft. PART.2. tit. 26. 
I.32, Almoneda es dicha el mercado de las 
cofas , que fon ganadas en guerra , è apre
ciadas por dineros cada una quanto valt* 
ÍTORR. Trad, de Oven, l ib. i .f .12. 

0 Judas vil Belzebúj 
J i à Cbrifto por treinta has dado, 
con precio proporcionado, 
dime : qué valieras í»? 

VALER. Significa aCimifmo fer una cofa de 
importancia, ú utilidad para la confecucion, 
ò el logro de otra^ Lat. Va:c?e. Prodejfc 
AMBR. MOR. lib.8. cap. 38. Viéndole Varo 
vencido , dice Dión , que fe recogió luego 
à la tierra , y hizo alii con gran prefteza una 
como cadena de áncoras enlazadas , con 
que cercó fu Armada, y le valió para fal-
varla. QtTEV. Rom. En eftas vde el haber 
vencido , como en las otras el vencer. 

VALER. Se ufa también por prevalecer una 
cofa en opoficion de otra. Lat. Valere. Pra-
valere. SANDOV. Hiít. de Carl. V . l i b ^ . §.30. 
Valió el parecer ¡ y autoridad del Duque de 
Saxonia , y los Electores dieron el voto à 
D. Carlos Rey de Efpaña. 

VALER. SC toma también por fer , ò fervir 
de defenía, 11 amparo alguna cofa. Lat. V a 
lere. Protegeré* ORDEN. MILIT. Año 1728. 
lib. 2. tir. 10. Arrie. 3. Solo ferán tratables 
ante el Juez Ordinario , fegun la coftumbre 
del País, fin poderle valer dei privilegio 
Militar. 

VALER. Significa también tener la fuerza, ò 
valor , que fe requiere para la fubiiftencia, 
ò firmeza de algún efedo. Lat. Vaié-'e. PART. 
t i t . 23 .1. 6. Valer non debe teítamento , ni 
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414 V A t 
m.inda, que fueflen los homes de naicntral 
que yoguicren en captivo. ORDEHAM. R. 
lib. 6. tit. 2.1.4. E que fi dieflfen laics facul
tades , que non valicfcn, c que: los Coota-
dores mayores no las paífríTcn, 

¡y A LER. Se toma afsimirmo por montar , fu
mar , ò importar, hablando de los núme-
ròs , y las cuentas. Lat. Valere. Ad fummam 
venire. Q¿£V. Rom. Los ceros no valen, ti 
fe /untan i otros ceros, mas los números los-
multiplican. 

yALEU. Se ufa también por redituar, frutti-, 
ficar , ò rendir. Lat. Vaíin* BJfe* Qvsv-
Fort. A V.m. ¡e valen las rentas , y tribu
tos , que tiene ínuados fobre nueftra terqucr 
dad. 

yALER. Mctaphoricamer.tc fignifica tener ca-
bid¿ , aceptación f £1 autoridad con alguno. 
Lat. Vml¿rc apud attqusm. Erus gratia > vcl 
favore patiri. SASDOV. Hift. de Carl. V . lib. 

- 2 p . § . 3 § . Mjndó.quc Ruy Gomez de Syíva, 
que VJÍÍA mucho con el Principe» fuclVe à 
vi fitar al Emperador, 

YAI ER. Significa también amparar , proteger, 
ò patrocinar à alguno. En cílc femido es 
verbo activo. Lat. VaJre, Protegeré. CERV, 
Qux. tom. 1. cap. 17. Sabed , que uñ oficio 
no es otro, fino vMer à los que poco pue
den. EÍ?IN. Efcud. Rclac. 1 . Dele, 6 . Fuc-
ronfe, y quede folo , y fin at rimo , que me 
pudiefle valer, que los que dexan paflar los 
verdes años , fin acordarfe dela vejéz, haa 
de fufrir cftos, y otros mayores daños. 

IVALBR. Significa afsimifmo tener poder, au
toridad , ò fuerza. LaC Valere. NURÉM». 
Obr. y dias» cap. 19. Para cumplido exercí
cio de eftavtrrud lo que hace mas al cafo, 
es tener un alto, y verdadero concepto de 
la gracia, y lo poco que valemos fin elia. 
QüEV.fort, Hafc de obviar > que ninguno 
pueda, ni valga mas que codos. 

[VALER. Se ufa muchas veces por lo miímo, 
que Equivaler. Lat. Valere. COVARR. en la 
voz Almud. Dixofe de Almudí , y afsí 
valdrá tanto como el lugar donde fe mide 
el trigo. 

VALEA. Hablando de las monedas, fignifica 
equivaler unas à otras en número de deter
minada cftimacion. Lat. Valere pro, 

¡VALER. En las monedas fe toma también por 
correr, ò paffar. Lat, Va^ ê. 

IVALBR.. Junto con la partícula por fignifica 
incluir en sí equivalentemente las calida
des de otra cofa: y afsi fe dice, Efta razoo 
vale por muchas. Lat. Inflar eje 7 vcl va~ 
lêre. 

¡VALER. Significa afsimifmo tener fuerza, ac
tividad , ò eficacia en lophyfico, y moral. 
Lat. Vattrt. 

y A L E R S E . v. r. Ufar de alguna coíà en tíem^ 
po, y ocafíon, òfervifíe utilmente de ella 
enlophyfico > ò moral. Lat. Üti.Adbibere 
altquid ad aliquod. PARR. LUZ de Vcrd. 
Cath. part. 2. Plat. 22. Qucxefedesi quien 
de tal thefóro no fe fabe valer. 'VILLAv. 
Mofch. Cant.^. OcLpo. - i 
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Peru it valiente ^ypot Igual Hgtro, 
De entre fus uñas yj/us armas fale, 
Tde fu fuerza y yd:fus pies fe vale. 

YALSRIE. Significa también recurrir al favor, 
u interposición de otro para algún intento. 
Lat. Ad aliqttem eonfugert, vel ejus prdfidio 
uti i aut favore. 

VALERSE. Sigt.ifica afsimifmo temar , ò fer-
virfe delas rentas , ò caudales de otro por 
algún tiempo, y en cafo urgente. Lat. UW, 
Frui ad tem pus. 

VALGA LO Q.yE VAUERE. Thrafc que fe ufa, 
para cxprcllar fe hace alguna diligencia 
con deíconfianza de qiic 1c logre fruto de 
ella. Lat. Profit, aul minimè* 

VAT.CATK. Efta voz junra con algunos nom
bres, tt romances de otros verbos, fe ufa 
como interjecciem de admiración , extrañe-
za , enfado , ü pefar: y afsi fe dice , Valga-
te , que te valga , &c. Lat. ínterjecho admt-
tationis jfeu á'tjpiUefit'íJ. PARR. LUZ de Vcrd. 
Cath. part. 2. Plat. ¿¡6. Válgate Dios, qué 
facultad ferá efta tan bufeada , que todos I4 
cíludian ! Sotis, Poef.pl. 134. 

Válgate ¡atrampa el niño, 
¡o que me bace fofpirar, 
mandando el tiple y que entone 
ton trabajo el ay\ ay. ay\ 

L o que mucho vale mucho cuefta. Phrafe, coa 
que íe avifa que no debe repararfe en el 
trabajo , u el coítc de las cofas, quando es 
mui útil , ü provechofo fu logro, ü fon 
dignas de cfUmación. Lat. Difficilia qua pul-
ebra. 

Mas vale , ó mas valiera, Phrafe , que fe ufa pa
ra contraponer un extremo à otro , prefi
riendo el uno de ellos en la cftimacion , ò 
Util. Lat. Plus ,vel Meliusefet. SAAv.Empré 
dS. Mas vale la conftancia en efperar , que 
la forraleza en acometer. CALD. Com. Eq 
efta vida todo es verdad. Jorn.3, 

Las ojos, que dan enojos 
ai vèr, y mirar eon eíloSy 
mas valiera no tenellosi 
pero bueno es tener ojos. 

Mas valiera. Se ufa afsimifmo irónicamente; 
para cxprefTar la extraneza , u diflonancia^ 
ĉ ue hace lo que fe propone, como opucftci 
à lo que fe intentaba. Lat. Melius ejftt. 

Menos valer. Ufado como fubftantivo , fe to-í 
ma por la perdida del privilegio de Nobles 
za, ü otro fuero, ü defeftimación del gra-f 
do, que fe merecia, la qual fe incurre por 
alguna acción indigna , ü infame. Dicefe 
frequentemente calo de menos valer. Lat. 
Nota infantis. PART. 7. tit. 5. 1.1. Ufan los 
homes decir en Efpaña una palabra, que es 
menos valer : è menos valer, es cofa que el 
home, que cae en ella non es par de otro en 
Corte de Señor , ni en juicio. 

Menos valer. Por extcníión fe toma por defef
timación , ü defprecío en quaiquier línea. 
Lar. Contewptusy us. DefpeSlus, us. 

No poderfe valer. Phrafe , que fignifica ha-
llarfe en eftado de no poder remediar el 
daño , que le amenaza , ò evitar alguna 

ac-
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acción. Ufale en lo phyfíco, y en lo moral. 
Lat. Vires aà .diquid deejfe. Facultatem aut 
modum defiere AIÍCUU SOLD. PIND. l i b . I . §.4. 
•yolviendo las efpaldas dexó al cuitado vie-

./;4o,.tan'fuew:derentido,quc,^"» poderfevá-. 
^'¿^.dió configo defmayado en eífuelo. 

No poderfe valer con alguno. Phrafe , que 
,/£gnifica no poderle reducir à fu intento,© 

à lo qüe debe executar. Lat. Aiicuius ani-
• ¿ynum fleãere, vei moderare non pojje. RIBAD. 
f Haz. del Inftit. cap.u. Algunos hai de una 
-naturaleza tan rebelde» que apenas fe puc-
den valev con ella, y íiempre les quedaque 

„ luchar, y fudar. 
Janto vales quanto tienes. Proloquio, con 

que fe fignifica, que el poder, y la eftima-
Ó; don entre los hombres, pende por lo co

mún del tener, ò no tener dinero. Lat .TW-
, turn vales quantum babes. CERV. Quix. tom.2. 
i.^cap.43. Las necedades del rico por fenten-

ciaspafían , y íiendolo y o , fiendo Gobernar 
- : dor j y juntamente liberal s como lo pienfo 
- fer, no habrá falta que fe me parezca 

Tanto vales quanto tienes , decia una mi 
Agüela. 

Mas vale un toma que dos te daré, Refr. Vea-í 
fe Dar. 

.¡VALIDO, D A . part. paff. del verbo Valer en 
la fignificacion a&iva. Favorecido, ampara
do, ú defendido. Lat. Proteâíus, 

- y AM DO. Significa también el que fe vale de 
alguna cofa. Es hifpanifmo , y fe dice, Va
lido del favor, fe arroja à hacer lo que no, 
debía. Lat. Fidens, vel confifus. Utens. 

y A L i D O . Particularmente fe coma por ej que 
tiene el primer lugar en la gracia de algún 
Soberano, ò es fu primer Miniftro. Llama-
fe también Privado, y fe ufa como fubftan-
t ívo. Lzt.Gratia. valensy vel fruens.RoKTzws. 
Quar. f.59. Generofamente díxo aquel Prín
cipe de Portugal al otro Valido fuyo. CALD. 
Com. La Hija del Aire. Part. i . Jorn. i . 

NQ feriar , canfado efia 
el mundo de ver en farfas 
la competencia de un Rey, 
de un Valido,^ de una dama. 

VAUDO. Por extcníión fe llama el que logra 
*" el primer favor, ü eftimacion con qualquiet 

particular. Lat. Gratiofusj vel gratia valens, 
ÇALD. Com. Bien vengas mal. Jocn.a. 

Quando el acero los dos 
de la caufa hicieron juez, 
mira t u , valido eftcy 
mira t u , zelofo aquel, 
como los dos reñirían. 

VAUDO. Se toma también por recibido, creí-
v d o , apreciado, íi eñimado generalmente. 

" Lat. Generalith aeaptus. PELLIC Phen.Diatr. 
2 f •» 7 Se fabe en las Hittorias de CaltiUa, 
quan valida cftuvo la grana antiguamente 

' en los Reyes , y Poderofos. CALD. Com. 
Afeaos de odio, y amor. Jorn.2. 

Varios 
Juicios fe 'han hecho en tu aufencia, 
el que corre mas valido 
es , que una melancolía* 

4*? V A L 
VAT-IDO m OVEJA. Veáfe Balido^ 
VALERIANA, f. f. Hierba, que produce un 

tallo, como de ün codo de alto, Ufo, blan
do , y de color algo roxo. Las hojas fon 
largas, mui picoteadas, lifas, y blandas. La 
flor fe parece à Iá: del Marcilb. Sus raíces 
fon corbas, y enredadas unas con otras. Hai 
de efta planta dos efpecics , mayor y mcr 
nor , que fe diftinguen folo en el tamaño 
del tallo, y hojas.: y la hai hortenfe , y f y l -
veftre. Los mas de los Médicos juzgan, que 
es e lPhú de los Antiguos,, aunque Lagüqa 
difsientede ello. En las boticas fuelen lla
marla hierba Benedi£ta. Lat. Phá. Nardus 
rufiiea. Valeriana. LAG. Diofc. l i b . i . cap.io.^ 
Galeno dice fer el Carpefio una cierta hier
ba femejante à la Valeriana. 

^VALEROSAMENTE, adv. de modo. Con va
lor, esfuerzo, y ánimo , ò con fuerza , y efi
cacia. Lat. Fortitèr. Magnânime. Validé. So
us , Hift. de Nuev.Efp. Ub.íj.. cap.9. Sin que
darle algún e f c r ú p u l o de que obraba me
nos valerofamente. PANT. Rom.I. 

A tus fagradas bander as» 
Valerofamente unidos, 
fe aüjtan en batallones 
los celeftiales maniplos. 

yALEROSO, SA. adj . Fuerte , eficaz, y z d u 
, vo. Lat. Fortis. Validus. CASAN. Var. líuftr. 

Vid . del P. Vvenceslao Krolovvrat. El me-
. dio término de que debia antes acabar fus 

cfl:udios,para.hacerfe digno Minlítro de la 
gloria de Dios , era un valerofo pretexto pa
ra el entretenimiento. 

VALEROSO. Vale también esforzado, animofo, 
y valiente. hzX.M.agnanimus.Fortis. Strenuun 
AMBR. MOR. lib.8. cap.23. Afsi también era 
íiempre de hombre m a g n á n i m o , y valerofo. 

V A L E T U D I N A R I O , RIA. adj. El que anda 
enfermo, ü mal convalecido. Lat. Valetudi-
narius, a, um. 

V A H A . f. f. Eftimacion, u aptecío de algu
na cofa. Lat. v£ftmatio . Premium. FR. L . DB 
GRAN. Symb. part.2. cap.17. Chrifto prime
ramente efeogió para efta conquifta unos 
rudos., y pobres, è ignorantes Peleadores, 
hombres fin letras, fin nobleza, fin eloquên
cia , y fin otra valía humana. ALV. GOM^ 
Çant.7. 0 & . i 4 . 

T J l la fubfiancia de Santa María 
Dios qulfo conjigo también ayuntar. 
Que nunca aunque muera la pienfa dexar> 
No hizo por ejfo menor fu vaiía. 

VACIA. Significa t a m b i é n lo mifmo que vali
miento , u p r i v a n z a . Q u E v . T i r . la piedr. 
Qué quieres de un Rey, que t iene tan buen 
tino , que d á fu valía à un hombre, que 
tiene quexofos à fus parientes, y acomoda-i 
dos à los a jenos . 

VALIA. Se ufa también por lo mifmo que fac
ción, ò parcialidad. P. MELCHOR DE NAVAR» 
Traducción de las Guerras de Flandes del P. 
Eftrada, torn. 1. lib. 7. pag. 344. Agora con 
tanta feguridad en la Corte fe m e t í a à s í , y 
à los principales de fu valía en la red, dexan-
do al arbitrio de Carlos el cogerlos en elia. 

A 
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A las vsIUs. Modo adverbial, qoe vale alma-: 

yor precio de ios frutos en codo el año. 
Es término de que fe ufa mucho en ios ajuf-
tcs» y coatracos de los ft utos, cfpeeialmencc 
los granos. Lat. Ad majas pntiumper annum. 

vVALlDACÍON. f.£ Firme«a^icraa,r^uTÍdad, 
ò fubfiftencia de algún ado. L i t . Vsiidatio. 
Confirmólo. ORDENAM. R. l ib.j . tit. a. gioíT. 

Pará mayor vatidatió* de la dicha mer
ced , de nueftra ciencia, fabiduiía» y poder 
Rcal,&c. 

¡VALIDAMENTE, adv. de modo. Legitima-
mente > con firmeza, cftabiSidad» fublitfen-
cia, u valor. Lat. ̂ olfd¿. 

V A L I D A R , v. a. Dar fuerza , ò firmeza» u 
hazer valida alguna cofa. Lat. Validart. Ra* 
turn faceré, 

V A L I D ISSl MAMENTE, adv.fupcrl. Con mu
cha a&ividad , u fuerza. Lat. VslidiftimK 
LAG. Diofc. lib. 3. cap. 96; Conocefe fu 
vigor, porque conglutina vtiiMfiimmmi 
el barro, el vidrio, el manool voto. 

¡VALIDISSIMCMA. adj.fijperl. Mui valido, 
ó muí eficaz, u fiicrte en fu línea. Lat.^W/-
difsimus. BOCANG. Relac Panegyric, de A L 
cántara,f.62. Convocaba con viidifiima voz 
à tantos generofos efptntos* 

V A L I D O , D A . (Válido) adj. Firme, fubfiftcn-
te, y que vale , ü debe valer. Es del Latino 
rdiidus. 

VALIDO. Se toma también por robnfto, fuerte, 
ú esforzado. Lat . Vàliims» JAO&EG. Plia<£ 
l ib .3 .0âu73. 

Ocurrt asreftt, f válida ptsdrüU 
Ve lucbodores olroèmfio oficio* 

V A L I E N T E , adj. de una term. Fuerte, y ro^ 
bufto en fu linea. Es del Launo ^i/mf. FOÍS 
th, BOCANG. Relac Panegyric, deAlcánta-
ra,£2tf. Nombró Salomón Superintendentes 
Varios en cuyos fabios t y volitates hombtos 
defeaníaffe diftríbuido el afán de aquel de
grado pcfo. 

VALIENTE. SÇ aplica también al íugeto esfor
zado» animofo»y de valor. L a t Fortis. Msg-
nonitnus.Strenuus. AuBa.Moa. iib.8. cap.43. 
Tuvo un defafio muiíolemne entre dos Sol
dados muiWiff»í«, Antiftio Turpiónde la 
parte de Poropeyo, y Quinto Pompeyo Ni-

f ro, natural de itálica cabe Sevilla, de parte 
e Céfar. 

VALIENTE. Significa también eficaz, y aQivo 
en fu línea phyíica, u mOraL Lat. Vsiidus. 
Fortis. Efficox. HORTENS. Quar» fci. Valunf$ 
prueba ia del Chryfoftomo. 

VALIENTE. Significa aCsúniímO excelente, prU 
morofOjU elpedal en fu línea. Lat. Exim'tus. 
Fr*fl&m. ARGOT. Mont. cap. 47. De mano 
de on Pintor valiente de Alemánia, Lo? , ci
tado de Patón en la Angelica, £70, 

E r a el retrato de un pincel valiente. 
VALIENTE. Se toma cambien por grande, u ex-

cefsivo: y afsi fe dice. Hace un valiente frio. 
Lat . Ingcns) tis* 

VAU ENTE. Ufado como fubftantívo» fe toma 
también por lo mifmo que Valentón , ò 
ladrón. QUEV. Muf. 6. B,om. Sé. 

V A L 
Con fifquints, y antubhtot 
Vine à tampar de valiente, 
y â lot pepinos, y d mi m 
nos achacaban las muertes. 

VALIENTE POR EL DIENTE. Exprefsión j con 
que fe zahiere al que fe jada de valentías, 
dándole à encender, que foto para comer es 
bueno. Lat. Pottns tdax, de tatero nihil. 

Los valientes , y el buen vino duran poco* 
Phrafe, con que fe les adviene à los que 
fe precian , 6 ja&an de valientes, que cuan 
mui ex puertos ai n c í g o , por las frequentes 
ocaíioncs.cn que fu cien poner fe. Lat. 
Vina bibunt homines, fortes perimia tent ant. 

Fors cadit, ut defant oeyks vina todo» 
V A L I E N T E M E N T E , adv. de modo. Con fuer-

z a , actividad, ó eficacia. Lat. For titer.Validé. 
Viril it ir. 

VALIENTEMENTE. Vale también Esforzada s y 
animofamente. Lat. Strenuè. Magnantmiter. 
S ANDO v. Hifi. de Cari.V. lib.) 1 .§ .21 . Com. 
batióla el Francés algunos días con grucíTa, 
y mucha a l i e n a : defeodióla valientemente 
el Conde* 

VALIENTEMENTE. Significa también con de» 
mafia , ü exccíTo. Lzt.Nimium. Abundé. 

VALIENTEMENTE. Vale afs'imifmo con próprio* 
dad, primor, ó fingularidad, ó con arrojo, 
y animofidad en el díi'curib, u en el arte* 
Lat, Aprimé. Animóse. 

V A L I M I E N T O . f.m. £1 ado de valer alguna 
cola, u de valerfc de ella. Lat. Ufus. Vtil¡tas¿ 
Fruitfo* 

VALIMIENTO* Privativamente fe toma por el 
fervido, que el Rey manda le hagan fus 
vafallos de alguna parte del caudal, ò rentas 
de fus haciendas, u próprios , valiendofe 
de ellas para alguna urgencia por tiempo 
determinado. Lat. Contr^atio temporánea ex 
bonorum parte. 

VALIMIENTO. Setoma también por privanza, 
u aceptación particular de algún vaflalio 
con fu Soberano , y por translación fe di
ce de otras perfonas. Lat. Gratia. Favor, oris. 
HORTENS. Quar. £7*¿ T o t e los oficios, las 
grandezas, los valimientos » \m Imperios» 
todo es poco. QUEV. Tira la piedra. Ade. 
mas de fer tal» te dió el Miniftro mas pacific 
co , que fe pudo hacer de maffa.....y que cu 
ocho anos de valimiento no le alcanza la vidj* 
à la audiencia. 

VALIMIENTO. Setoma también por amparo, 
fevQr,proteccion,u defenfa. h^t.ProteBw. 

V A L I O S O , S A . ad}. Lo que vale-mucho, Ó 
tiene mucha eítimación, u poder. Es voz 
antiquada. Lat. Fot ens. 

VALIOSO. Vaie también adinerado , rico, u 
que tiene caudal. Lat. Lomplesftis.?AKT.^. 
tit. 11.1.27. E efto feria, ñ diíceííe, que pe-
chafle k fu contendor diez «tí! maravedis, h 
él noáfadíévaliofo de mil.' 1 

V A L I Z A . f.f.term.Nauf. SeSd , que fe pon 
ne con lanchas , canoas-, ò boyas en ia en
trada de los puerros ^ -para que los navios 
entren fin toear étJ-saflganiJaxo.yocab.Marit» 
de Scv. Lat. Shmtem-in Portu* 

V A -



VAL 
y A L L A . f .£ El vallado, u efhcadaparade-: 

fenfa. Es del Latino Valfom , L PBLLIC. Ar
gén, part. 2. lib. 1. cap. 16. Con aquel inf-
trumento medía ta aliara de las torrcs,y mu
rallas , la firmeza de las vallas, y la hondura 
de las foíTas. 

y A L L A . Se toma también por la línea , ò térmi
no , que fedeftina, {1 fcñala , para cerrar 

• algún frno, formada de eíhcas , hincadas 
- cnclfuelo , u de tablas unidas. Lzt.rallum. 

ALCAZ. Chron. Decad. 6. Año 10. cap. 5, 
§ . 2 . No es fácil de ponderar la tarbación de 
ánimos, que eftanoticia ocaílonó tcme-
rofos de que fe rompieíTc la valla. CALD. 
Com. El Caítiíío de Lindabridis. Joro.2. 

Sea 
ejl& linea ,pues 9 h valla, 
que el pajjo à todos defienda. 

Romper la valla. Además del fentido reftó, 
metapho rica mente fe dice del que primero 
emprehende la execucion de alguna cofa 
dificil. Lat. Primam obfiacuU rumpere , vel 
magnum aliquld aggredi. 

y A L L A D A R . f. m. La defenfa natural de tier
ra levantada , u monte, que defiende, LI im
pide el páflb , por la dmcuírad de monrar-
íe. Lat. Agger^ris. MARIAN.Hift. Efp. l i b . i . 
cap. 15. Por fer (Cadiz) como valladar de 
Efpaña contrapuefto, y que hace roílro k 
las hinchadas oías del Mar Océano. 

VALLADAR. Se toma también por lo mifmo 
que Vallado. Ufabafe mucho en lo antiguo, 
y oy fe conferva en Galicia, y otras parres/ 
FUER. JÜZG. l ib-8. t i r .3 . 1. 2 5 . E quien algu
na melle, v iña , ò prado ticn cerca de la 
carrera, cerquelo de f e t o , è í i lo non po-
dier facer por pobreza , faga hi valladar. 

y A L L A D E A R . v. a. Lo mifmo que Vallar. 
Fórmafedel nombre Vallado. P A R T . j . t i t . j o . 
L18. EJTo mifmo feria,quando los metief-
fe en algún Lugar grande , maguer fuejps 
valladeado, è cercado. 

y A L L A D O . f. m. El cerco, que fe hace à al
gún f i t io , formado de tierra levantada, u 
de otra qualquier cofa que le firva de de
fenfa , que íe cierre, è impida la entrada. Es 
del Latino Vallum, Í.FR.L. DE GuAN.Symb. 
part.i.cap.20. Edifican una cafa grande* y 
magnifica conforme à la Dignidad Real, y 
ceccanla de un vallado , como de un muro. 
SANDOV. Hift. de Carl. V. Ub.22. §. 21. De
más de efto el lagar era áfpero con valla* 
dos, tapias, y muchas viñas. 

VALLAR, v. a. Cercar, ò cerrar algún fitio 
con vallado. Sale del Latino Vallare. 

V A L L A D O , DA. part. paíf. del verbo Vallar. 
Loaís i cercado, y cerrado. Lat. Vallatus, 
a,um* 

VALLE, f .m. Llanura de tierra entre mon
tes, ò alturas. Es del Latino Valiis. AMÜR. 
MOR. lib.8. cap. 6. Efcondióle por efto en 
una cueva de un valle muí hondo , donde 
no pudiera fer facilmente hallado. 

y A L L E . Se llama también el conjunto de L u 
gares , Caferías, a Aldeas fnuadas en e l , de-
baxodeuna mifma jucifdiccioa. L a t . O ^ i -

VAL 417 
âa in convdUe fub eadem jurifdiftionc. MENO. 
Guerr. de Gran. lib. i .num. 13. Al i i acabó 
de repartir (Aben Humeya) los oficios de 
Alcaidías, y Alguacilazgos por comarcas.... 
y por valles. 

VALLE DE LAGRYMAS. Se llama myftícamentc 
eñe Mundo , por las miferias, y trabajos, 

' que obligan à ellas. Lat. Vallis lacbrymarum, 
ULLOA, Poef pl-373. Veafe quales fon los 
mas, y facaráfe la conclufion de fí conven
drá , 6 n o defterrar femejantes entreteni
mientos de efte valle de lágrymas. VILLAV» 
Moích. Cant. 3. O d . i . 

E n la Region del áire tranfparente, 
Por donde el bieny y el mal fe precipita 
Defde los AJtros à fa humana gente. 
Que en el valle de lágrymas habita» 

Kafta el valle de Jofaphat. Phrafc , que vale 
hafta el dia del Juicio. Se ufa frequente
mente para dar à entender ios que fe def-
piden, que no efperan volver à verle en ef-, 
ta vida. Lat. In diemjudkij. 

VALLEaCO>ü VAI-LEC1LLO,ÒVALLEJO. 
f. m. dim. El valle pequeño. Lat. Parva val
lis. Vallecula. COVARR. en lavozVaííe. De 
valle fe dixo valladar, y vallejo. SANDOV. 
Hift. de Carl.V. l iba 1. §.2 7. Lanzó ai hom
bre tan lejos de s í , que ninguna piedra le 
hizo mal , fino aturdido fué à c i e r en un 
gran herbazal de u n vallecico , que alli ha
bía, fin íefion. 

VALONES, f. m. Ufado fiempre en plural} es 
un género de zaragüelles , ò gregikfeos al 
ufo de los Valones , gente Aiemat ia dei Du
cado de Borgoña , que los íntroduxeron en 
Efpaña , de donde tomaron el nombre ,fe-
gun dice Covarr. en íu Thefóro. V¿LBracc&. 
CERV. Quix. rom.2. cap.18. Entraron à Don 
Quixote en una fala , defarmóle Sancho, 
quedó en valo nes, y en jubón de carnuza. 
CANX. Obr. Poet. Vexam. 

Confiado en mis calzones, 
me animo mas^yme atrevo, 
que para efia guerra llevo 
un tercio mas de valones. 

V A L O N A , f. f. Adorno , que fe ponia al cue
llo , por lo regular unido al cabezón de la 
camifa, el quaí coníiftia en una tira angofta 
de lienzo fino, que cafa fobre la efpalda , y 
hombros: y por la parte de adelante era lar
ga hafta la mitad del pecho. hàt.Supparus 
eolio appojitus. 

VALOR.Y. m. La calidad, que cor.ítituye una 
cofa digna de eftímacion, u aprecio. Es voz 
puramente Latina, PALAF.Trompera de Eze
quiel, Punt.27. No hablando ahora del va
lor del facrificio, que eíTe íiempre es infi
nito. M . A v u . Trat. Oye hija, cap. 84. Las 
que yá hacemos, eftando en eftado de gra-: 
cía, fon de tan alto valor, que fon obras ver-; 
daderamente juftas. 

J/ALOR. Se toma también por el precio , que 
fe regüla cortefpondíente , c igual à la eíti-
macion de alguna cofa. Lat. Va-.or. Pretittm. 
BOCANG. Relac. Paneg. de Alcant. f. 25. El 
imponer valor à lo raro, y gíac^le , aunque 
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impottaCfc dos mil efcudos la ofrenda, cs 
roalquiftat el donativo, y Ia mano. CALU. 
.Com, Los hijos de I,a Fortuna. Jom.i* 

T t*nto, que aanqui yo quüra 
pontrlas en precio, adjaira 
en ella* tanto valor, 
que de fu compra àtfifio. 

yAtOR. Se toma aisimifmo por ioimo>y alien-* 
to, que dcfptecia el miedo , y temor en 
las emprcffas , ò refoluciones. Lat. Virtus. 
Tortltudo* Animl pr*fentia. CAID. Com. L a 
íícra, el Rayo» y la Piedra. Jorn.i . 

7*tndrát tu valor , hbeíh, 
para t en viéndole > trocar 
el inflrumtnto à U fleché 

y A L O R . Significa afsimifmo fubCdcncía, y fir
meza de algún ado. Lat.Krf/or.OaDEN AM-R. 
lib 5.EÍr.a.|.i.prim,àlal.i. Qge los contra
tos adonde fe liga la voluntad del teftador 
fean ningunos, y de ningún vdór, y efecto. 

y A t . o R . Significa también fuerza , aftividad, 
eficacia , ò virtud de las cofas, para producir 
fus efedos. Lat. Virtus, vis, 

y A t o R . Significa afsimifmo cl redito, fruto, 
ü producto de alguna hacienda , de cita
do , ü empico; y afsi fe dan relaciones de 
valores, Lat. Proventús *fiimatio, 

yALOR« Se llama también la equivalencia de 
una cofa à otra , cfpccíalmentc hablando de 
las monedas. Lat. Kj/or. MARO* Gobcm. 
lib.2. cap. 39. Recogiendo la antigua, y 
volviéndola nueva, aunque le vuelva mas 
baxa de ley en vakr igualo mas alta de vdor 
en pefo igual, vuelve otro tanto. 

y A L O R A R , ò V A L O R E A R , v. a. Poneç el 
precio, ò fcnalar el valor de alguna cofa 
cocrefpondicnte à fu cftiroadon, f ormafc 
de la palabra Valor. Lat. Vretium úfiigpore* 
BAREN , Gucrr. de Fland. Que t̂ tf-r 
retndofe todos los bienes muebles , y cíla-
bles, fe hubiefle de pagar una ve2 íola uno 
por ciento. M. AGRBD. toen. 1. num. 771. 
£1 precio de efta muger Fuerte Maria füc 
vatoreado en elConfcjo de la BeatiGima T r i 
nidad. 

y A L O R A D O . ò VALOREADOjDA.patt.paff. 
del verbo Valorear. L o afsi taífado en fu 
juño valor, ü precio. Lat* Pret mm ¿ftima,' 
tus. 

V A L O R I A , f. f. L o mifmo que valor, ü eftí-
macíon. ORDEN, DE TARAZ. pl. 109. Y en 
u na parte de las valorías haya de haber adula 
de hierbas, y otras cabalgaduras. 

V A L U A , f. f. L o mifmo que valía. EsvozPro^ 
vincial de Murcia. 

y A L U ACION (Valuación) f. f. E l ado de Va
luar alguna cofa. Lat. Taxatio. *s£Jiima~. 
tío. 

y A L U A R . v. a. Taffar, feñalar^-ü determi
nar el precio, ú eítimación desgana cofa; 
Lat. Prctiumafsigriarctvc\tQ^eéXlg$v. Vid* 
de Santo Thoroâs de VUUnç^èvajçap.i. Sien
do los mas hacendados de aqueita tierra, y 
valúanâofe fu hacienda por mas de fetcnta 
mil ducados. 

y A L U A D O , DA. ^n. ^ M ^ o . Ya-: 

VAL 
luar. L o afsi taflido. Lat. Taxatus. Vrcti* 
tftinjjtus. 

y A L V U L A . f.£l term.Anatom. Película, o 
tunica puefta en los orificios, ü bocas de 
las venas, arterias» y otros vafos del cuer
po , que abtiendofe, y cerrandofe dan paf-
fo à los humores, ò le impiden, retenién
dolos , fegun la diverfa operación del vi
viente. Las hai de diverfas figuras à propor
ción de los orificios, que cierran, ü abren. 
Es voz Latina , que fignifica Pueitecilla. 

yAtvuLA. Porextenfión fe llama la,compu«-
tecilia , que le ponen à algunos inílrumen-
tos Hydraulicos , ò Pneumáticos para los 
milmas efectos de las del cuerpo del animal. 
L a t . KiJiWa. 

yANAüLORIA. f. f. Jadancia del próprio 
laber, ü obrar , delvanecimíento, y ela
ción. Es voz compucíla de las dos voces 
Vana, y Gloria. Lat. Falfagloria, vel inanis, 
Za&antia. Gloriatio. SANT. TER. Camin. cap. 
12. Pone el Demonio un caramillo en la len-

fuade la otra, que yaque acabais con vos 
c fufrir, quedais aun tentada de vanagíária; 

Lop.Coron. Trag. f.i2<5. 
Que cuenta fus agravios 
La mifma vanaglória de fus labios» 

y A N A G L O R l A R S H . v. r. Jadaife de fn'pto^ 
prio faber , u obrar , dcfvanccerfc de fui 
prendas, ü acciones. Lat. Gloria faifa duri* 
Gbriosè fe oflentare. 

y A N A G L O R I O S A M E N T E . adv. de modo. 
Con jaitancia , deívanecimiento , ü vana
gloria. Trábelo Ncbrixa en fu Vocabulario. 

. Lat. Glorióse. FaifagMa, \t\ir%ani. 
y A N A G L O R l O S O » SA. adj. JadaDcioíb, 

ufiioo, y dcfvanccido. Lat . Gloria }'alfa cu* 
ptdus. laílabunduj, Gloriofus* 

yÃNAMENTE. adv. de modo. Inutilmente, 
fin provecho, u fruto. Lat. Inaniter, Inuti-
liten Invanvm.Uiioh, Poef. pUias-

Vanamente filhita litiga 
Rebelde del deflwola j'entenda, 
Irrevocable la mortal fatiga. 

yANAMENTB. Vale también con fuperílicíóff» 
ü vana obfervancia. Lat. Superftithsè. CAH 
SAN. Var» Iluftr. vid. del P. Baltfaafar de Lo
yola. Su Avucla le mandó traher, para ufar 
con él aquellas fupcrftícioncs , con que va
namente conjuraron à fus difuntos. 

yANAMENTE. Vale también fin fundamento^ 
ü realidad. Lat. Levitèr. Temeré. Immeritò. 
FR. L . DE GRAN. Symb. part. 3. cap. 2. §. 4. 
Pues porque tememos lo que no es, y üv&t 
ñámente tememos j yá cííe temor es malo. 

yANAMENTB, Vale también artogantemenref• 
con prefunción , ò vanidad. Lat. Gloriosèi 
Superbc* M. AVIL. Trat. Oye Hija. cap. pp.-

. Y íi las tienen , quan vanamente lo hacen, 
en tenerfe en mas que aquellos por cofas 
menores. CALO* Conh toáo^y co daç 
nada. Jorn.i , , . .-, 

Alexandra es mas q̂ é tM hombret 
tan vanamenfe^/çfcffÃw» 
que Ikraqu&Hifilo un mundo, 
para verk à fus fies puejlo. ^ A 
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VAN 
v. n-. Hablar vanamente. TraHeri-» 

lo Ncbrixa , y cl P. Alcalá en fus Voca-
^ búlanos. Lat, Nugari. Inutilia loqui, vcl ina* 

nía. 
I^ANECERSE. V.T. Lo mifmo que Defvane-
,:;.eer£c. Es antiquado. 
S é M C I D O , DA. part. pafí*. del verbo Vane-

cerfe. Lo mifmo que defvanecido. VIÍLEN» 
Trab. cap. i . Poco dura la vida de los v i 
cios , è en viento fe convierte vanecido por 
oiv-idanza. 

MANGUARDIA, f. f. La frente del exército, 
•• que hace cara al enemigo. Díxofc afsi por-
, que vá delante en las marchas , de ta voz 
ri-v Avante, que vale Adelante , y de Guardai 

por lo que en lo antiguo fe decía Avan'guac-
; dia. Lat. Frons exercitüs. Prima acies, Oa-

-. PEN, M r L i T . Año 1728. t i t . 10. Art.2. Si fe 
marchare por la derecha, los Efpañoles ten
drán la vanguardia. Sous , Hiít. de Nuev. 

/- Efp. hb. 2. cap. 11. •Hallófc obligado Her-
-"•naçi Cortés à mandar, que hicieílen alto à 
• tiempo que eftaban yá dentro del Pueblo 

algunas tropas de fix vanguardia. 
^ A N I D A D , f. f. Falta , ò carencia de fubftan-

cía , entidad , ò realidad en las cofas. Es del 
Latino Vanitas. Imnitas, atis. SANDOV. Hift¿ 

; de Ethiop. l i b . i . cap.y. Admitido con roda 
••• humanidad del Rey, comenzó à moftrarlc 

con razones la vanidad de la Idolatría, y 
la alteza de la Fé Chriftiana. SOLIS, Hift. de 

-• Nuev. Efp. lib.4. cap. 17. Obfervacíones pe-
Ügrofas, que deben aborrecer los mas ad-

, vertidos..... porque al mifmo tiempo , que 
fe conoce fu vanidad dexan preocupado el 

i corazón con algunas eipecies, que inclinan 
al temor, u à la ieguridad. 

VANEDAU. Vale también preíúnción , fatisfac-
cion de sí mifmo,u defvanecimiento pro-
pt'io por las prendas naturales, fangre , &c. 
Lat. Vanitas. Prafumptio animí. RIBAD. Raz. 
del Inftit. cap.21. A ios de lá Compañía es 
de fuma importancia fi no eftán fobre 
avifo....¿ y cierran de todo punto la puerta 
à ia vanidad, y ambición. CASAN. Var.Iluftr. 
Vid . del P. Balthafar de Loyola. N i esnom-: 
bre, ni apellido , fino apelativo, con que 

. ellos en íu Arábigo explican la vanidad de 
que fe glorían eitos Monarchas. 

VANIDAD. Significa también faufto', pompá 
; vana , ü oftentación. Lat. Ojlentath. Super-
, -hia .Jaãant ia . SAMDOV. Hift. de Carl. V. lib. 
- i . Epigraph. Digo los imperios, los Cetros 

eftimados , y gloriofos de la vanidad del 
Mundo. PARR. Luz de Verd. Cath. part. 1. 

•Plat.23. A quantos trahe en un pié efta-va-,. 
• nidád , efta pompa, eftas oftenraciones! 

VANIDAD. Se toma también por palabra in-
utityòvana, è infubftancial. Lz t . InutiU ver-
èum7 ve\ inane. 

VANIDAD. Se toma afsimifmo por vacuidad. 
Trahelo Nebrixa en fu Vocabulario, en Ja 
voz Latina Inanitas* 

VANIDAD. Se llama también la vana reprefen-
" tación , ilufión , ü ficción de la phantasm. 

J.at. msntis. Faifa Jpede$, vel tnams* 
- f ( tm.VU 

. VAN 
CALO. Com. En efta vida todo es verdad» 
&c. Jorn.2. ; • 

Cielos,lo que Qso'/y efeucha 
es verdad, â és vanidad 
de mi pbantaílah..,.. ""' 

VANIDAD. Metaphoricariíenté íe toma por in-
fubfiftencia, poca duración, 0 inutilidad de 
las cofas. 'LauVanitas. FR.L.DB GRAN.Symb* 
par t^ . t ra t^ .cap. j . Por todos eftos cami-í 
nos andan los amadores de efta vanid4d,_ 
por alcanzar lo que apafsionadámente de-i 
fean. HORTENS, Quar. f.6,; Ya hemos dicho, 
aunque corta prueba ; mayor nos la dará 
Salomón: Rex fui in ífrael, y que era va-. 
n'tdJíd todo. 

Hacer vanidad. Phrafe, que vale preciárfe, Ò 
jaâarfedc alguna cofa. Ldit.JaãaruGfom-i 
rt. ULLOA, Poef. pl . iod. 

To tengo mis deíprecios por gxftofosy 
Haciendo vanidad de que los pajfo. 
Quando no fon los méritos dichofbs. 

y A N í D O S O , SA. adj. El que tiehe-vanidad^ 
y la dá à conocer. Lat. Vanus, a} um. Glo^ 

' rhfus. 
VANISSIMAMENTE. adv. fuperí. Con mu-: 

cha vanidad. Lat. Gloriofifsimè. Valdè inani-
ter. MANER. Prefac. § .9 . Blafónaban eftos 

' de perfectos, y fe gloriaban vamfsimamenti 
de efpk'kuales. 

VANISSíMO, MA. adj. fuperl. Mui vano. Lar,-
Valdè,\'ti fummè vanusintítUts , aut inanis. 
FONSEC. Amor de Dios, part. 2.cap.r. Efta 
coníideracion condena los defeos vsnifsimos 
de algunos hombres. M.Avri . . T r a i , Oye hi-; 
ja, cap. 2. Que el 'mifmo Dios , y fu Ley 
fean tenidos en poco , y pueftos debaxo de 
los pies, porque la vanijsima honra no fe 

- pierda! 
"VANG, NA. adj. Falro de realidad,fubftanda,' 

ò entidad. Es del Latino Vanus, que fignifi-
ca lo mifmo. 

VANO. Se toma también por hueco, vacío, 
y falto de folidéz: y hablando de algunas 
frutas de cáfeara, vale faifas del meollo , 11 
por haberfe podrido , ò fecado. Lat, Va
cuusaf um. VILLAV. Mofch. Cant. 4. 0¿t% 

Deft a roca fe Jabe con certeza, 
Que era una grande nuez, vana^ podrida^ 
Cuya, puerta, y entrada la corteja 
Mojtraba en fus arrugas efeondida. 

VANO. Vale afsimifmo inútil , infui&uofo , ü 
fin efedo. Lat. Inutilis. Inanis, Yfip.Chron. 
Ano 633,cap.2. N i fe ocupaba en pláticas 
f anas , ni en faráos , juegos , y efpecláeulos 
públicos. PARR. Luz de Verd. Cath. part. r . 
Plat. 17. Vueftras mifmas elperanzas lo d i 
gan , tantas veces.*., defpucs de confeguir-. 
¡as, vanas. 

VAMO, Significa también arrogante, prefun-
tuofo, u defvanecido. Lat. Vanus, a t un?* 
AMBR. MOR» lib.8. cap.17. N ò les contenta-

. ba nada de efto à fus foldados , y mofabaa 
de la vana altivez de fu Capitán. 

J/ANO. Se toma también por iníubfiftente, po-; 
co durable, ò eftable. Lat. Vanus, a, um. 
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¡VANO. Significa afsimiímo io <JÜC no tiene 

fundamenro , razón , ò prueba- Lat. ¿W~ 
yiw. Nullns. Infirmus,*, u*t. R i B A O . R a z . del 
InlUt. cap. 28, Si al Superior le jwrccierc, 
que aquella duda es y fiofiindamen-
to, puede , y debe fofíègarfc , y creer à 
fu Superior. ALFAR, part. a. Ub.l.cap.6. Ni 
(V.S. es Mendocino para ir con los vanos abu-
fos de los Efpañolcs. 

Cabeza v&ns* La que cftá débil, ò flaca poc 
enfermedad, udemafiadotrabajo. Lat .D/ -
bile caput, vel nutans. 

En vano. Modo adverbial, que vale inutilmcn-
re , íin logro , ü efeúo. Lat. in vanum* 
Truflr*. PARR. LUZ de Vcrd. Caih.part. 1. 
Piar. 19. Trahianle razones , argumenios, 
exemplos de la infirma noifericordia de Dios: 
oíalos todos i pero todos tn vano. VILX-AV. 
Moích. Cant.a. Od . 44 . 

En vano, òpobr<Rcjt el cttr* times, 
T en vano , Rey , */ mundo te pregona. 
En vano cine tu cabeza » y ¡tenes. 
De! Imperio mas alto la corona» 

En vano- Vale también fin neccísidad , razón, 
ó jutticia. Lar. ínvanum* FUER. JÜIG. 1. 9. 
En el Prolog. Cá axahomc efccipio non to
mar el nombre de Dios tn vano. 

Gloria vana florece, y no grana, Refr. que 
advierte ta vanidad de Us dichas, y glorias 
del mundo , por mas que reíplandczcan , y 
fe eftimen, por fu poca conftítcncia, y cfta-
biltdad. Lat. 

Flos lev is efi, tjuamws fpttndcns J$t gloria munds» 
XJt flos fie fru&m pondere fetpé caret. 

yAPOR. f.m. L a parte fútil 1 y húmeda, que 
mediante el calor fe eleva de los cuerpos. 
Es voz puramente Latina. PBLLIC. Phen. 
Diarrib.7. Anduvieron un dia encero fobre 
Henares» rio de Alcalá, íin tocar , ni à la 
tierra, n¡ al agua, folo al fd^oí-del río. 

VAPOR. Se roma también por el humor futí!, 
que fe eleva del cftómago , u otra parte 
del cuerpo, y ocupa» y mortifica la cabe
za > ü la dcfvancce > ò aturde. Lat. Vapor. 
Halitas. SANOOV. HiltdeCarLV.Jíb.tí .S.y. 
Sepultados yáen e l fueñoj 'y en los vapo
res del vino, mandó > que los criados los 
mataíTcn. ESTEB. cap* i r . Mandó, que me 
puíidícn un Toldado de pofta, quando à DO 
poder mas me reclinaran los vapores, 

yA?oR. Se Mama también el vaho , que fe deC-
pide con la refpiración, ò el humor, que" 
fe pega à los vidrios , y cryftalcs , y los 
empaña. Lat. Vapor* Bxbalatjo. 

YAPOR. Mctaphoricamcntc fe toma por la e& 
pecic , 6 fugeftion , que perturba» y obt 
curecc la razón. Lat. Vapor. HÕRTENS. Pa-
peg-pi. 194. Con quantas tinieblas de fu in-; 
fernat vapor pretendió no empañar folo, fino 
apagar aquella IÜ2¿ - -

¡VAPORABLE, ad). de una term. Lo^que es 
capaz de arrojar vapòtes / o ècaporarfe. 
Lar. Vaporabilis y è. HpRrkksi'Quar-f.'14. 
Qué aqui llaman fafc, y Mbftmúz fija , y 

. en las demás vaprdh cfpifim > ò viento 
Chímico. i - -ríJ - * . • . 

V A P 
VAPOR A C I O N , f.f. L o roifmo que Evapora* 

ción. 
VAPORAR , V A P O R E A R , ò VAPORIZAR, 

v. n. Lonrúlmo que Evaporar, Evaporcar, 
y Evaporizar. BARBA». Urdem. f. 175. Te
nían ardiendo las íienes, brillando los ojos,y; 
vaporeando ios ceiebros.MoNToR.Obr.PolÜ^ 
tom.x. pl.274. 

AlU van à ftrenaros 
el rato de la Euuópelia, 
que eft Ara de ver/os triftes 
vaporizando tiniebias. 

VAPOROSO , SA. adj. Lo que arroja de sí 
vapores , ü los ocaíiona. Sale del Latino 
Vaporofus* QtjEV. Zahurd. Los cogieran , y 
dettilaran , lino dixera otro , que tenia 
mucha parre de aire, para poder hacer la 
piedra t que no había de tenet materia
les tan vtporofos, VILLAV. Mofcb. Cant. 4. 
Oa.67. 

Pero del mar partee que en la orilla. 
Contra ¡a Luna , que ta tierra efmalta. 
Sube una vaporóla nubec 'i-U, 
Que fe vâ condenfando , y volando alta. 

VAPULACION (vapulación) Lí. L o mifmai 
que Vapulamiento. 

V A P U L A M I E N T O , f. m. £ la&o de azotar» 
ò azotarle. Es voz feftiva. Lat. Vapulatio9 
onis*Verberatio> CtRv. Quix. tom.i. cap. 31, 
Afsi como yo le v i , le pregunté la caufa tic 
tan atróz vapulamiento* 

V A P U L A R , v* a. Azotar. Es voz del eílllof 
fcftxvo t y del Latino Vapulare* Lat. Ververo* 
re-Csxv. Qoix. tom. I . capí 4» Oy quito el 
látigo de la mano à aquel deiápiadado enc-

- migo , que un fin ocafión vapulaba intend 
delicado Infante. MoNToiuObr.PoftiuQm.i¿ 
pl.arS. 

La mano del Señor totó â Melgar, 
Hai quien dice, que empieza yd à ereer* 
T aun dicen »que Je va al anochecer. 
Desfilado d San Gil à vapular. -

V A Q U E A R , v. a. Cubrir frequentemente los 
toros las vacas. Lat. Taurum vaceam falire^ 
vel / » /« . 

V A Q U E A D O » DA. part.- paflf. del. verbo 
Vaquean E l toro picado de cubrir las va
cas. Lat. Taurus Ubidine oscenfm , vel or-i 
dens, 

VAQUERIA. f . £ L o mifmoque Vàcadà. OR
DEN, DE LORC. pl. 30. Mandaron, quepor 
excufar los grandes daños, que las vacas ha-' 
cen en los rios de ella Ciudad, que ninguna 

, vaque ria de quince cabezas de vacas arriba 
. - entren en tòdos los rios- < 
V A Q U E R I L L O . f. m. dim. E l auchadioPaf-í 

torcillo devacas,ò cl íayo vaquero pequeño; 
Lar. Fuer MHUUS. Parva fratexta infantiŝ  
L . GRAO Crit. part. 1. Ccif. J I . Hizole fu 
Madre dos vaqueritlo* cowlajnifoia aren ción, 

- al primero de una rkatete^atfègundo mni 
* de otro género. - Í" ; * 
V A Q U E R I Z O ^ ZA* « d p L o que pertenece 

* à las vacas; como borrai vaquerizo , Paftóc 
. vaqueriza ím£&mrttdtere. 
y A W E R ^ ^ ^ i b ^ E l l í a f t ó í : del- ganado. » -
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cuno. L'at. Armentariw. Bubulçm. ESPIN. Ef-

Í. cud. Relac.3. Defc.18. En hábito de vaqué* 
ros andaban trefcientos hombres robando» 

; IVALDIV. S. Jofephj Cant.3.061.34. 
....4. Hacen alegres choros los Paflores, 
;;• ,-> 'vLos gwjferos vaqueros , y gañanes. 

y A Q U ^ K O , RA. adj. L o que es próprio der 
Jos Paftores de vacas. Aplicafe regularrnen- ' 
te a! fayojuveftidura de faldas largas,por 
fer parecido à los que los Paítores ufan: y 
entonces fuele ufarfe como fubftantivo. Lat, 

; Armentarijj vel bubulciproprius. pALAF.Conq, 
í de la Chin. cap. ap.Uían también de marlo-
*..'taSi òfayos vaquéros , embutidos de algo-
- dón para defenfa contra las flechas. QUEV. 
v Muf.6. Rom.25. 

Tanto vergante atacado, 
tanto bribón con vaquero; 
folo yo £>. Perantón 
defenvainado me veo. 

JAQUETA, f. f. El cuero , ò piel del bueyy 
ò vaca curtido , adobado, y zurrado. Lar. 

, Pèllis bovina macerata. PRAGM.DE TASS. año 
i68o.f.38. Otra correa de vaquéta para prc-r 

;tina, no pueda paífar de tres reales. 
VAQUETA. En otros fentidos. VeafeBaquéta. 
Cara de vaqueta. Apodo, con que fe nota al 
f. que tiene poca v e r g ü e n z a y nõ fe 1c dá 

nada de loque 1c reprehenden,u advierten. 
Lar. Effrons homo* Impúdens, SYLVEST. Pro-s 
ferp .Cant4 .Od.72. . 

¿ Todo cabe en fit cara de vaquéta, 
O como dicen otros facha tofta, 
T ha de quedar gufiofby y mui contentai -
Quando vea logrado el penfamiento* ' 

y A Q U L L L A , ò VAQUITA. f. f. dim. Lavacá 
, pequeña, © novilfa. Lar* Vaccala, a» 
Quando ,te dieren la vaquilla, acude ,ocorre 
1 con lafoguilla. Refr. que avifa fe aprovei 

chen las ocafiones de interés, u convenien
cia propria, por el riefgo de que paífadas 
no fe pierdan. L^t . 
Su/cipe cum facco, quando tibi donaferanturt 

Nam vaceus donisjfi remoreris, eris. 
CERV. Quix. tom. 2. cap. 50. Como yo he 

Í oído decir muchas veces à tu buen Padre 
. (que afsi como lo es tuyo , lo es de refra-

. nes) quando te dieren la vaquilla, corre con tu 
foguilla : quando te dieren un Gobierno3 có
gele : quando te dieren un Condado, agac-

• rale. 
•VARA. f.f . El ramo delgado, largo, limpio, 

y lifo.de algún á rbo l , ü planta. Es del La-
tino Firga. RIBAD. Raz. del inftit. cap. 27. 
C l a v ó eí Abad en el luelo una vara de ef-

. toraque , feca mucho tièmpo antes , y man
dó al pretendiente, que regañe aquella va-
ra. ESQUIL.Rim. Cant.i.pl.97. 

T en el abrevadero de unas fuentes 
Yaras de almendro,y plátano reparte 
A trechos fin corteza en las corrientes. _ 

VARA. Se llama también la que amíiciofa-
" mente fe forma de madera, u otra matena, 

para varios ufos : como las vayas de - palio, 
&:c. Lar. tfirg*. SANDOV. HIA. de Carl. V . 
l i b .22 .§ .d . El Emperador llevo -vara 
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j e palo, fin querer cubrirla cabeza. SOLIS, 
Hift. de Nuev.Efp. Hb.3. cap.13. Eftabafen-
tado en una filia-con aparências de thro-

. no.... de cijyos íádos fallan quatro varas coa 
cabezas de fierpes, à que aplicaban los hom
bros para conducirle. 

¡VARA. Significa también la que por infignia 
de jurridiccion traben los Mihiftros de Juf- . 

' ticia en la mano, por Ia qual fon conocidos, 
i refpetados: y en ella eftá fenalada una 
cruz en la parte fnperior , para tomar en 
ella los juramentos \ que fuelen decir : Ju
rar en vara de Jufticia. h^Virgapotefiath 
index, vel magiflraiàs. OÍM , Poftrim. lib. u 
c a p . n . D i í c . 2» Como la piedra tenia con
tracifra de Dios , no hacia cafo dé la vara 
del Alcalde. CERV. Quix. tom. 2. cap. 67^ 
Quando menos fe pienfa el hombre , fe ha-
lía -con una vara eu ia mano, 9 con una M i 
tra en la cabeza. 

VARA. Figuradamente fe toma por la mifma' 
jurifdiccion , de que es iníignia, ò pore i 
Miniího que la tiene. Lat. Virga poteftatis, 
vel Magiftratus. HURTENS. Qnar. f.49. A ef-
to me fuelen íonar à mi.... ias campanas, à 
arrendamientos de varas, i\ de oficios. 

VARA. Se llama afsimifmo un inftrumentofor-i 
mado de madera , u otra materia , de que fe 
ufa para medir, graduado con varias feña-
les, que notan la longitud de tres pies, y la 
dividen en tercias, quartas, fefmas, ochavas, 
y dedos. Lat. Ulna, a. QUEV. Zahurd. Pen-

- faro n que no había mas, y quiíieron con la 
vara de medir facar agua de las piedras. 
CALD. Com. La Fiera, el rayo, y la piedra^ 
Jorn. 2. 

Como lo que quiebre en mi 
fea el enojo , y no fea 
una vara de medir, 
vendré en ello facilmente. 

VARA. Se llama rambien la porción de teíay 
u otra cofa , que, tiene la medida , ü longi
tud de la vara. Lat. Pannus, vel tela ulna 
conjlans. PART.5. tit.7.1.2. Los Mercaderes.... 
poniendo precio entre si por quanto den 
la vara de cada paño. CÉ«V. QUÍX. tom. 2. 
cap.33. Mas calientan quatro varas de pa
ño de Cuenca, que otras quatro de limifle 
de Segobia. 

VARA. Metaphoricamente fe toma por cafti-
go, ü rigor. Es tomado de la Efcrnúra, y fe 
llama frequentemente Vara de hierro. Lar. 
Virga férrea, M . A v i u Trac. Oye hija , cap, 
n i . Cañigando con vara de hierro de xi-

- gurofa juíhcia los malos. 
VARA. Llaman afsimifmo el número de qua

renta à cincuenta puercos, porque por lo 
regular es elle número el que entran en la 
montanera, y puede cuidar un hombre, va
reándoles la bellota. Lat. Porcorum grex qua-

, dragenaria. DIFINIC DE ALCANT. T i t . 33, 
cap.6. Llegando à veinte cabezas, dos puer-

: eos, y de noche al doblo : y la mifma pena 
fe lleve quando huviere vara entera. 

VARA., Se toma también por Alca:.dará. Trá
belo Covatr. en íu Thelóro ea elle íeutido. 
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¡VARAS. En los coches, y filias Volantes lla

man los dos maderos largos, entre los q i u -
les fe pone , y afirma la. caxa. Lac. Rbedj, 

(V/VRA ALTA. Exprefsiónconqucfefigoificael 
exercício dela juriídiccion adual en el M i -
n i í h o , que uta de clía: y metaphoricamen-
te fe dice de qualquieta , que quiere often-
tar fupcriociddd , ò mando. L a L . Virgo, crtfí* 
in fignum poteflãtis. DIÍIN. DE AUCANT. tir . 
a j . ca jvó . Trahiga un Alguacil con VMA al
ta , A\ qual fe le de falario de ducientos ma
ravedís cada dia. 

YARA DE INQUISICIÓN. Se llama aquel M'míf-
t r o , que el Saino Tribunal de la I:é dipu
ta pata algún encargo , con facultad de 
juntar la gente , que ncceíVitatc pata el 
logro de él. Lat. In^w/itoritm minijltr jutti-
CIMÍS. 

YARA OK JESSE, f. f. Planta conocida en 
los jardines , en dor.de por lo regular las 
crian en íieílos. Es de las que nacen de ce
bolla , y de ella arroja unos tallos derechos, 
y largos de una vara, à modo de cifmas, 
hueco; co¡no cílas. Las hojas fon de feis» 
ü ocho dedos de largo, augoftas, y pun-
tir.goJ.is , femejautes à las de la azucena. 
Todo el tallo le guarnece de unas ñores 
blancas , y de iuavifsitno olor , de folas 
quatro hojas, y parecidas à Las del jacin-
tho , y con tanta abundaiKÍa , que hai ta
l l o , que tiene treinta y y à veces quarenta 
florecí tas: lo que hace à la planta muiher-
mofa. Lat. Firgáhjft . 

YARA LARGA. La que ufan los vaqueros , para 
guiar , y fujetar los toros. Escomo una pi
ca T y fiiclen ufar de ella por dçftreza, y 
habilidad los toreadores. LatMaflalongsria, 
vclcontuíji. 

VARAS DE tuz. Efpcde de metheoto , que 
iüccdc , ò quando alguna pequeña porción 
del arco Iris parece al fentido,linca recta, 
o qua:;do ppr las aberturas de las nubes 
paJTan los rayos del Sol , fbrmaudo unas 
lineas, que con la conuapofidón 4c lo obf-
curo fe manificílan rcfplandçcientes à ia vif-
ta. To fe. tom.ó.pl.s 28 . Lat. Virg* luminof*. 

Poner una vara, Phrafe , ,quc entre ios va
queros , y toreadores vale herir dtcftra-
meme al toro con ella. Lat. TaurumJíafik 

VARADEROS, f. m. term. Náutico. Unos pe
damos de palo , que fe ponen en el collado 
del navio, fobrepucílos en las tablas , deide 
la cinra de la manga, baña la última cinta 
del bordo : y fir ven de reíguardo à la tabla
zón , y para íubir , y baxar por ellos las 
cofas fuertes, y peladas. Vocab.rparit. de 
Sev. Lat. Trabium fracmenta extimtfyperap-
po/itanavi. , 

y Ã R A L . f. m. La vara mui larga^y .gruefía. 
Lar. Períica. Longur;us9ij. £&piN. Efçud. Re-
lac. 1 . Deíc. 15. Pero que noçfpanrari ver, 
que una cofa, que parece .cerbatana,*) VJ^/ , 
de fu próprio movimiento corretauto,como 
un cabaílo. 

V A R 
VARAL. Mctaphoricaroente fe llámala perfo-

r.a i.uii alta. £ s d e i cñüo familiar. Lat.Hom» 
¡o*-gus, 

VARAPALO, f. m. El palo largo i modo dç 
vara. Es voz compuerta de las dos voces Va-, 
ra , y palo. L i u P t r t k a . Longurimyij. QUEV* 
MUÍ. 5. Xac-io. 

C m lo de tcngtnfc digOf 
y un varapalo foltnmt) 
fclftMio cofiorrones, 
hacen que tudo J fe arredren. 

VARAPALO. 5c llama también el golpe dado 
con el palo , ú vara. Lat. V¡rgj icias , vcl 
ftrcufw. CBRV. Quix. tom. 2 . cap. 28. A mú-
íica de rebuznos , qué contrapunto fe había 
de llevar, l i t i odcv j - j s j / o i i MORLT. Com, 
La fuerza del nauual. j o r n . i . 

S i tirar cien varapalos 
mentidos como granizo. 

VARAPALO. Mctaphoricamemc fe toma por 
pcfadumbrCjú deíazou grande. LuMolefiia^ 
vcl dannmn. 

VARAR, v. a. Echar al agua algún navio, 
dcfpucs de fabricido. Trabe cita voz Co-
varr. en fu T h c f ó r o , y fiema fe dixo afsí, 
porque fe mueve fobre maderos , ò varas¿ 
al lanzallc al agua. Lat. Ntvtm in marc in
duciré y vcl impeliere , aut taare* Goxc . Cane» 
Heroic. 2 . 

Enarbola, ògran M â â r s , tus banderas. 
Arm A tus hijos, vara tus galer&s. 

VARAR. Valç f tambi.cn dar la embarcación 
en tierra, en la coita, ò en feco. Lat. H a -
vim in Urram appellere > vel ttrr* Jtfiere, aut 
bdtere. 

VARAR. Metaphoricamcmc vale eftar parado; 
, ü detenido algún negocio j u dependencia^ 

Lat. Sifiere. Htrere. 
VACADO , DA. pact. paff. del verbo Varar en 

fus acepciones. lAtJa&ut. Jppuifus. Injlftens* 
Hétrenin 

VARADO. L o mifmo que Liftado. Trábelo 
.ISlebrixa en fu Vocabulario en la voz Launa 
Virgat* vefkts ; pero no tiene ufo. 

yARASCETQ. f. m. Cetramiento de enreja-, 
do de varas , ò cañas , como Jos que fe 
fuelea poner en los jardines. JTrahenlo Ne-
brixa, y cl P. Alcalá eu fus Vocabularios^ 
y cite la llama Varafeto. Lat. L o r m l a ^ . C r z , 
tes, i tira. 

VARAZO, f. m. El golpe dado con la vara-f 
Lat. Wrg* iSiui. Fuftigatio. INC. GARCIL, 
Hi l t . de la Flor. l ib. 5. cap. 7, Los verdugos 
1c daban, en parando de beber, cruciílsi-
mos vtraswsi que lo tomaban de la cabeza 
à los pies. QUEV. Tac. cap. 2 0 . Diíes dos 
virxzAs t tiréle de la rienda * empinofe , y; 
tirando dos coces, aprieta à correr. 

V A R C H I L L A . f. f. Medida de granos, que 
vale la tercera parte de una^ianega. Lar, 
Menfusa, medimni pars tertia* 

VARDASCA, f. f. La vara, o tamo delgado. 
En Aragon , y otras partes fe dice Verdaf-
ca , y es mas conforme à fu origen , por 
fer Verdevara. Lar. Vi^ga. Vimen. Verbsr, 
MAR-Q; Gobern* Üb^z. cap. 33. § , 2 . No pue

de 



V A R 
- haber duda de que fe han de" domar cotr 
5 ^ r a de hierro > como las beftias contumaces 

Con el freno de la vardafca^ 
yARDASCAZO.f .m. El golpe dado con Ja 
-Vardafca- Lat. Verberath. MARQ. Gobern. 
r tifoxl. cap.ap.S.!. Irritado Balam de la por

fia del juramento, le dip con cólera algu-
tíos vardafcazos* 

VAREADOR. (Vareador)f. ni. El que varea. 
: ;Lat. Perth*, véi rude excufor, vel verbera-. 

yAREAGE. f. m. La acción de varear , me-
- dír , ò vender por varas. Lat. ülnis dimeñfio. 

Perticâ, vel rude excufío, 
yAREAR. v. a. Derribar con los golpes , y 
* movimientos de la vara los frutos de algu

nos árboles. Es formado del nombre Vara. 
Lar. PtrticA excutere} Vel dejicere. D íFrmc . 
D&ALCANT. Tit.33.cap.(5. Si el dueño del 
inonte, ò las guardas tomaren los puer-

; eos, que entraren en los rales montes ò 
al Paftór fi huviere vareado, ò le hallaren con 

Í vara, ò palo para varear1. QUEV, Tac. cap. 
Ip , Si entraba à vifuarlos, trataba luego 
de varear : otras veces de leña , ma-

'̂ 'Mera. • • i 
JAREAR. Vale también dar golpes con vara, 

U palo. Lat. Rude» vel. virga excUtere. Gz&v* 
Qnix. tom. 2. cap.io. Efto dicho volvió San
cho las efpaldas, vareó fu rucio > y D . Qui
xote fe quedó acaballo, - • 

¡VARE*R. Significa afsimifmo herir lostoros, 
ò fieras con vara larga, ò cofa femejártte* 
hzt .Hafiâ tauros fsrirty velpercutere. ARG^T. 
Monter. cap.30. Y alli los v m m kr tf&ios 
con flechas de arco. 

¡VAREAR.i Significa también medir con la vara, 
ò vender por varas. Lat.U7»íf metiri, HOR-
TENS. Quar. f.79. Cjviizá algunos,que varean-
mui juiticieros U hacienda ajena > fe les ca
yera de las manos 1a jufticia, ü fuera pro^ 
pria. PARR. Luz de Verd. Cáth . pact.i. Plat. 
24. Tendido ai fueño el gigantazo, le pin
tó à la redonda muchos enanos , que coa 

- una caña mui íolícitos, y diligentes por me
dirlo , empezando à vanar por los pies, por 
mas pitfa, que fe daban , aun no acábabaa 
de llegar à la cabeza. 

VAREARSE. Metaphorkamcnte vale enflaque^ 
cerfe. Lat. Macrefcere. Languefcere. 

y A R E A D Ò , DA. part. paif. del verbo VareaÉ 
• en fus acepciones. Lat. Perth*, vel virga ex* 

cufus. Ulnâmetitus. Macer. Languidas. QUEV. 
- Muf.é. Rom.74. 

Sin fer bellota, ni encina, 
mi cuerpo ejtã vareado; 
y fin fir •A'g&M* 
a azotes me tienen flacos 

VAREJON. (Varejón) f.m._ La vara larga, y; 
giueffa. Lat. Longuriusy i j . Contus, i. 

yARENGA. f. f. Term. Naur. Lo mifmoque 
Percha, ò Cerrera. Vocab. Marit. de Sev,-

¡VARETA, f. f. dim. Vara pequeña, ü delgada. 
Lat. Virgula , Q^EV.Tac. cap. 6. Yá los 
corchetes eftaban empuñando las efpâdas, y 
Jos Alguaciles poniendo mano à las varétau 

VAR 
¡VAH-ETA. Se llama también un palito delga* 

d o , y cortado à proporción , de que ufan, 
untándole con liga vpara cazar paxarillos. 

, IjZX.Viygula vifioíllíta, ALFÁR. part.2.1ib.i. 
cap. 8. Quando caufandole zelos al otro 
de la jaula , ò la añagaza , le hacen quedar 
en la red» ó preffo en las varétas. CALO, 

" ^ o m . Manos blancas no ofenden, Jorn. i . 
T lo que mas me concede 
es, quando mas fe adelanta, 
ebueberías de jas aves, 
Varétas, ligas, y jaulas. 

VARETA. Se llama afsimifmo la lifta de di
ferente color del principal texido. Lat. Vir-, 
gula. 

VARETA. Metaphoricamente fe toma porex-
ptefsión picante con ánimo de herir à al
guno. Lat. Acule atum verbum. 

VARETA. Se toma también pot lo mifmo que 
Indire&a : y afsi fe dice, Echar una vatéta. 
Lat. Callída indicatio. 

Gorrión con vareta. Llaman en eftilo fefUvo 
. al hombre chico, que lleva efpada mui lar-

ga. Lat. Homo brevis longo gladio pracin&ut. 
VARETEAR, v. a. Formar liftas de var.ios co

lores en loS texidos. Lzt.Virgis difiinguere. 
VARETEADO, DA. part. paff. del verbo Va

retear. Lo afsi texido, y liftado. Lat. Virgis 
dift inãw. CERV.NOV. Dial* pl. 367. Yo he 
vifto Letrados tontos , y Gramáticos pefa* 
dos, y Romanciftas Vareteados con fus liftas 
de Latin. QUEV. Muf. 7. Emtem. del Niño 
de Peralvillo. 

Hfte que vareteado 
diciendo tftá tijeretas,. 
paflada de parte a parti 
de varas , y de tixerasé 

VARIABLE, adj. de una term. L o que es ca
paz , ò fe puede variar. Lat. Variabilis, Í. 
Commutabilist e. VENEG«Agon. Pünt. i.cap.7. 
No había de fer variable, n i cortuptible cã 
fus partes. 

¡VARIABLE. Vale también inílable, inconftan-
t e , y mudable. L ^ V a r i u s ^a, um. Mutable 
jis, e. VILLAV. Mofch. Cant.io. Odi . iq. 

Qué diferentes trazas, qué variables 
Se vén de los Magnates los intentosl 
Qué Lenguas de Naciones infinitas, 
Tabanas, Mirmflionas, y Mofquítas\ 

y A R I A C l O N . f. f. El ado de variar. Lat. Va* 
riatio. Commutatio, onis. SAAv.RepubL pl.66¿ 
Los internos también padecen variaciónes, 
ò por las mifmas caufas, 6 por fu varia com-
poíicion , y organización. S o L t s , Hift. de 
Nuev. Efp. Iib.2. cap.8. Conocióle luego en 
la variación del femblante, que fe le habia 
tocado en la herida. 

VARIACIÓN DE LA AGUJA* Term. Náur. BI 
inconftante movimiento de ella, ò la de
clinación del Norte , quando no ie mira: 
derechamente* Tómafe comunmente por 
el ángulo que hace con la linea Meridian 

- na tirada por el centro de fu movimien
to en la declinación. Lat, Acus náutica va-
riatio. 

yARJAMENTE. adv. de modo. Con varie-
d¿dj 



4^4 VAR 
dad, diferencia» ü diverfidad. l a t . T^rií. 
Mo RET. Annal. lib. 25. cap. 2- E l íuccfib le 
refiere mui vartammte por ios Eicrttorcs. 
Sous , Hift.dc Nucv. Efp. lib. 1. cap. ¿. Ef-
us <:oníideracIones dei peligro, en que dif-
currian varismcnU ios Capitanes, y los Sol
dados, 

yAIUAR. v. a. Diferenciar en las acciones , u 
difeurfos, ò en el ufo de las cofas > fin per-
maner.cia, ni conftancia en alguna , mudan
do yá unas, yá otras. Es del Latino Vmir 
ff. HORTENS. Quar. f. 31. Todos ellos pro
curando variar cuidado fomente c\ difeurfo 
del Evangelio. MARQ. Gobcrn. lib.2. cap.39. 
Que U poteílad de ios Principes no ie ex
tienda à varur tanto la cftimaciòn de la 
moneda, que la puedan labrar en qualquicc 
materia. 

¡VARIAR. Vale afsim'ifmo difponcr, ò formar 
alguna cofa con otras divcrfas, para ador
narla , ó hcrmofcarla. Lat. Rerum varie-
tatc atiqa-d ornare , \c\éU/li»£ttere. BOCANG. 
ReiacPatiegyr. f. 35» Todos los diámetros 
del pavim*iito fe variaban de cxquiiitas 
alfombras. PA«R. LUZ de Vcrd.Cath. Procm* 
à los Sacram. El amor, con que un Dios 
los previno , ò U Ubiduria , con que los 
difpulo, variando una miímagracia con tan 
d ill in tas hermoluras. 

y A R i A R . Vale también fer una cofa diferente 
de otra, ü hacer que io fea. Lat. Ktriare. 
DiJtineuL ALCAZ. Chron. lib. Prelim, cap. 3_ 
§. 2. Solamente ic encargó, que pues no 
eranRcligiofosél , ni fus compañeros» ex-
cufaíTcn la uniformidad de fu rrage , l o 
riándole por lo menos en el color. 

VARIAR. EnlaNaut. Es declinar la aguja del 
Norte , no mirándole redámeme > u ha
cer ángulo con la linca Meridiana. LauiSfaft-
ticam acum variare» vcl declinare* 

y A R Í A N I E . paread, del verbo Variar. L o 
que vana. Ufale frequentemente en lo Ju
rídico : y aísi fe dice, Teftigo variante. Lat. 
Variam, antis.Varim, *, um. 

(VARIADO ^DA-parr. paff. del verbo Variar 
en fus acepciones. Lat. Variatui, a , um. Di-
fiinñau CEUV. Quix. tom. i . cap. 50. Acá 
fe ve otra (fticntc) à io brutefeo adornada, 
adonde las menudas conchas de las alme
jas......hacen una vátiadai^hoi. CAX-D-COCO, 
L a Hija del Aire, pan.1. Jorn.i . 

Ni bien rubio , ni bien negro 
fu variado color era, 

yARICE.(yár¡cc)fX Vena dilatada^ hinchada 
con ta fangre , que toma un color cárdeno, 
y es enfermedad cu ellas , lo qual fuele fu-
ceder en varias partes del cuerpo » pero 
efpecialmente en las corvas , y piernas. £ s 
del Latino Varix, por lo que -algunos di
cen Variz. FRAG. Cirug. lib. 4 . cap. 8. Que 
fe llama ygríz, vena dilatada, como enlcña 
Galeno. 

V A R I C O S O , S A . ad}. L o que tiene, u pa
dece várices. Particularmente i e dá eñe 
nombre à ia vena, que cuácalas corvas.Lat,. 
yarUofw, a, 

VAR 
V A R I E D A D , f. f. Diferencia, à diverfidad de 

algunas cofas entre si. Sale del Latino K*-
rutas. M o R b T . Annal. lib. 24. cap.5. La VAÍ 
riedsd cftá en el nombre próprio, llaman-r 
doíe Aznar Cruzar. SoLis ,Hi f t . de NuCv. 
Efp. lib. 5.cap. 1. Tambiénhai en eftoalga-, 
na variedad entre los Efcritores. 

VARIEDAD. SC toma también por particular, u 
lingular dií\inciòn en el artificio, ñ colo-i 
rido de las colas en orden à algún com-j 
puerto. Lat. Varetas, (is. Coloram difiinñht 
SANDOV. Hirt. deEthiop. lib. i . cap. 2. Po
niendo unas varasen ta& canales de las aguas, 
en píete deícortezadas , con variedad de 
blanco , y verde. ALCAZ. Chron. Decad. 2. 
Año 7. cap. 3. §. t . La Reina Efpofa de 
Chrifto Jcfus tiene el vertido de brocado 
de oro , y bordado con una hermofifsioia 
variedad. 

VARif iDAD. Vale también inconftancia , infta-
bilidad , ò mutabilidad de las cofas. Lar. 
VarUtasMutabilit&sjis* MA RQ¿Gobern.Íibw3. 
cap . í5«§. 2, Sinofucic, que el Príncipe no 
temicífc haber menerter à otro ; cafo im-
pofsiblc en la variedad de Us cofas humanaŝ  
ULLOA. Pocf. pl.xoi. 

Vivid fobre la efpbera ie la Loas, 
Libre de fus confiantes variedades. 

VARIEDAD. Se toma afsimifmo por mudanza, 
ü alteración en la fubttancia de las cofas, 
ò en el ufo de ellas. Lat. Varietas. Mutatiô  
onls. 

VARIEDAD. Significa también lo mifmo que 
Variación. 

V A R I L L A , f. f. dim. La vara pequeña en laefc 
pecie de que (e había. Lat. Virgttla, LAG. 
Diofc.lib.4. cap.. 105. Produce ixnisvart-
ti&s^ icñofas , y aitis , pobladas de ciertas 
hojas como las de la íaivia. Qu£v. Muf .^ 
R.om.76. 

Un Mint firo con varilla,, 
tórtro de pafa,paf* 
contento y fino le biere9 
que por lo menos le eanfa. 

VARILLA. Se llama afsiniifmo una varreta-dé 
hierro larga , delgada, y redonda, que fe 
uía para colgar ías cortinas. lAU^irgaro^ 
tunda férrea. PRAGM. D« TASS. ARO 1080, 
£29. Üh juego de varillas d c c a m a à d i e z y 
ocho reales. Mon. M. Marian, lib. 4. cap. £» 
Cubranfe todos con cortinas de tafetán doble 
azul, con varillas doradas, y cordones dej 
mifmo color. 

VARILLA. Se toma también por la efpiga dcl-i 
gada en algunas maquinas. Lat. Spieubm, K 

VARILLAS. Ufado en plural íbn los doshuef-i 
fos largos , que forman las qtaixadas , Q 
mandíbulas. Lat. Mandibularum ojfa longa. 

VARILLAS. Se llaman también un inííramento, 
formado^ de quatro liftasde madera en figu
ra quadnlonga, enquefe ponco los ceda
zos , para cerner. Lat. QuadrHangum ex ta-
bellis ifupra quod fubcerttuula moventur. 

V A R I O , R I A . adj. Díverjfo,-udiferente. Vie
ne dd Ladno'^vnttr* VI I ÍAV , Mofch. Canr. 

. . . 



VA R. 
Quê de fucéjfos. varios, y inauditof 
E l a lma me eftimúU , que prometa, 

. • Por bijiórtca pluma nunca efcritoSy 
Ni por voz. modulados de Poéta. 

y A R i o . Significa afsimifmo inconftante, ò ma-
¿íáble. Lar. Varjus. Inconflans. Mutahilis.e. 
SANDOV. Hif t .dcCarLV. lib. 31. §.9. Sí fu 
Mageftad ie dcfamparaíre , él no le defam-
paran'a , por no fer tenido por inconftante, 

. vario, y mudable. CALO. Com. Afectos de 
- •odio, y amor, jorn.2. 

Turin , puede haberfe hallado 
ni una muger tan prudente , 
ni un hombre tan defdiebado, 
que ella fe alce con el nombre 
de confiante, y él de vario, 

y ARIO. Se toma afsimifmo poi: indiferente, 
11 indeterminado. Lat. Var'rus. Vagus. SOLIS, 
Hift. de Nuev.Efp. lib.4. cap,6, Padeció mu
cho aquellos dias con íü mifmo difeurfo, 
vario en los medios , y perfpicáz en los in
convenientes. 

YARIO. Se aplica también aloque tiene va
riedad , u efta compuefto de diverfas cofas 
con artiñeiOjü coloridos. Ijài.Varius. RIBAD, 
Raz. del Inftit. cap.2. Para el ornato, y het-

' mofura de la mifma Santa Iglefia , conviene 
que fea vario el hábito y que cada uno 
ufe del que es próprio de fu grado , y e ñ a -
do. SYLVEST. Proferp. Cant.i . O f t . ó i , . 

Vario el matiz, cubría de un tapete 
A un aveftrúz., que lo conduce pia, 

y ARIOS. Ufado en plural, fe toma por Jo mif-
m o que algunos en la linea de que fe habla* 
Lat. Varij. Aliqui. MORET , Annal, l ib. 24. 
cap.j. Había corrido por el Reino exercien-
do variai a¿tos de fu gobernación. CASAN* 
Var. líuftr. Vid . dei P. Baithafar de Loyola. 
L o que no admite duda fué de lo que, aun 
ñendo Ch.riftiano, manifeító à varios ,-quc 
fueron teftigos de vifta. 

y A R O N , f. m . Criatura racional del fexo m a £ 
culino. Es del Latino Vir. ORDENAM. R. 

* l ib. 8. tit.3. t.12. No fean detenidos, niem-
' b.argados por fuerza, porque no fean con

vertidos por Moros, ni por Judios, ni poc 
Chriftianos , afsi varones, como mugeres. 
CALD. Com. La Fiera, el rayo, y U piedra. 

J o r n . i . 
E l con no f é q u é pretexto, 
de~-qMe teniendo (qué pena\) 
en Zépbiro hijo varón, 
yo perdU por fer hembra. 

y A R O N . Significa afsimifmo el hombre,que 
" ha llegado à la edad varonil, que regular

mente fe entiende defde los treinta, haíta 
' quarenta y cinco anos. Lat. Vir átate. 
VARÓN. Se llama también el hombre de ref-r 
l" peto,autoridad, esfuerzo,11 otras prendas. 

'LdX.Vir ^rff^'Mj.SoLiSjHiítdeNuev.Efp.Hb. 
" ' i;cap.r. Quedó la fuma del gobierno à car

go del Cardenal D.Fr. Francifco Ximc-
' nc2 deCifneros ,r¿i^ndc efpírim refuelto, 
•4e fuperior capacidad ,de corazón magná-
nirao. C i E N F . V i d . de S. Borj. lib. 3. cap. 3. 
§.3. Fuéficraprc adelante con el exemplo, 

T w . V i . 

VAR 425. 
mas quê coo el oficio, el P. Abdrés de Ovie-i 
do, Varón divino. 

VARÓN. Título de Dignidad. VeafeBarón. 
¡VARÓN DE Dios. El hombre fanto , ü de pat-

ricuiar efpíritii,ò virtud. Lat. Vir Dei, PARR. 
. Luz deVerd.Cath. Plat. 9. del Sacram. del 

Matrim. Quedaron atónitos, al ver, que el 
. v a r ó n , de Ü h s fabia lo que ellos tenian fe-
creto. 

VARONES DEL TIMÓN. En la Náutica fon unos 
pedazos de cabo grueíTo, cuyos chicotes fe 
hacen firmes con cofturas en quatro argo
llas , dos que eüán en é l , y otras dos en la 
popa ¡lana: y íuven para aílegurar el timón, 
cafo que le fallen los machos, 0 las hem
bras, 6 que fe falga por otro accidente. Vo-
cab. Marit. de Sev. Lat. Funis fragmenta, ad 
navis clavum fulciendum. 

Buen varón. El hombre juiciofo,do&o,y ex
perimentado: y aísi fe dice, A juicio de buen 
varón. Lat. Bpnus vir. 

Buen varón. íronicam,enrte llaman ál hombre 
fencillo, y poco advertido. Lat, Bonus vir. 

Quien tuviere hijo í^rííw,no llame à otro la-; 
drón.. Refr. que enfeña, que no debe cenfu-
rar los defectos ajenos el que eítá expuefto, 
à que de algún modo le fucedan à él. Lar. 
Quifquis babes gnatos, nulli diBerta fundas 

Raptor , & infetlm filius ejfe potefl. 
LVARONIA. f. f. La calidad de defeendiente 

de varón en varód. Lat. Patemum genus. 
Agnatio. PINEL, Retr. lib.3. capai . §.2. En 
que fucedió por fér de rigurofa agnación, y 
confervarfe en él efta ilultre varonía. 

VARONÍA. Por Dignidad, òTer ruo tk ) . Veaíe 
Baronía. 

¿VARONIL, ad;. de una term. Lo que per te.-; 
nece al varón , ò es próprio de él. Lat. £7-! 
rilis-,e. GRAG. Mor. f. 58. En Alexandro fe 
puede ver una humildad bcíicofa, una cle
mencia , y manfedunabre varonil. Y i i i w ^ 
Mofch. Cancio. O0:.6^. 

De fino acero bermofoyy rutilante 
Los varoniles miembros rev/fiÍeron? 
T el corazón de rabia, de manera, 
Que palpitaba por falir afuera. 

VARONIL. Vale también esforzado, valerofo, 
y fuerte. Lat. Virilis* Fortis, e. SANT. TER, 
<2amin. cap.7. El Señor las feará tan varoni
les, que efpanten à los hombres. AMRR.MOR. 
lib.p. cap.9. Séneca entonces, no contradi
ciendo à tan varonil propóí i to , que fe te
nía entonces por mui honrado , y también 
vencido con el amor, que à fu muger tenia, 

' por no dexarla à peligro de que fueffe de 
alguna manera injuriada, le. dixo, &c . 

¡VARONILMENTE, adv.de modo. Fuerte, ef-
forzada, u tobuftameutc. Lat. Fortitèr. Vi-, 
rilitèr. SAAV. Empr. 7 . Para que folamente 
fe. corte aquella parte de comrfiíferacióa 
flaca, y afeminada, que impide el obrar ©4-
ronilmente.Qxtm. Vid . deS. B0rj.lib4.cap. 
15. §. 1» Guarecidos en la Villa de Pedrof* 
à la fombra del Palacio, y del corazón va-, 
roniímente religiofo de la Duguefa Dona 
Luifa de Borja. 
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y A S A L L A G E . f .m . La fujcción . dependen* 

cía , i i reconocimientò del fúbdito ã fu Se
ñor . Dixofc del nombre Vafailo. L&x.Clien-
t c U f i d u c i m t j í o m â g w m j j . MARM.Dcfcripc. 
I¡b.2.cip.28.Sc hizo vafallo del Bxy D. Ra
miro, y fu VAfattagefué aceptado. QUEV. En
trem. Es el mas reconocido vafsdlage , que 
puede darle un vafallo. 

¡VAÍALIAOE. P o r a t c n f i ó n fe llama el rendi
miento , LI reconocimiento con dependen
cia a qualquier ocro, ü de una coía á otra, 
Lat. Clientela. S t r v H u i j i i . PALOM. Muf.Pic^. 
l ib . 2. cap. 6. §. 2. Y con fer tal tu dominio, 
es tal el VAfM'ugt, que tindo á la pintura, 
que r.o dará pcrfctlo rafgo lin arithmetico 
precepto. ULLOA, I'ocí. p l . ioo. 

Quando de Apolo todo el vatallagc, 
Sçbrt h i a-rfíjs , en que predomina, 
Hace .i IJI parte fupenor uítrjge, 

yASALLAGE. Se JlaniA lambicn e l t i tbuto , que 
íc paga en icco¡:ociaiicnio del vafaíio aí 
Señor. Lat. Vtti igM pro dientelL GOMAR. 
Hil t . iMex, cap. yâ. Tenia Mutczúnía cien 
Ciudadc> grandes con lu*. Tiovincias , de las 
qualcs Jk-vaba las remas, tributos , patias, y 
v a f a d a ^ t , que dice. 

y A ^ A L L Ü . I . m. Subdito , ò fujcio à algún 
Príncipe Sobcra.-io , ü Señor. Algunohde-
riban cHa voz del Latino Vas , ad i s , que 
fignifica ci fiador » por quanto el fúbd'xo ci
ta obligado àia fieldad por fu Señor. Otros 
le deriban de vas ¡ J i s ú vafo , por la de
pendencia , y fujeción à la voluntad del Se
ñor , como aquel en las manos del Alfare
ro. Efta etymologia la confirman con al
gunos lugares de la Efcritura j que ufan 
de cíU femejanza. Ducangel 1c deduce de 
vafas , que en la baxa Latinidad fígnifíca 
Criado , ú Doméftico del Príncipe. Covarr* 
dcfpues de referir algunas de las dichas 
ctymologtas , dice, que hai quien juzgue, 
que viene del Arábigo Bajfo , ò Baxa , que 
Vale Principe, ò Señor: y de B a j a , Vafallo 
el Subdito. Lzt.CIiens fiducUrius. Subditus. 
Servus. CIBNF. Vid, dcS. Borj. lib.A.cap.itf. 
§. 2. El retroceder parecía miedo de entrar 
en tan peligrofa batalla , donde, ò habia 
de faltar à la lealtad de vafallo , y à lacor-
rcfpondencia de favorecido. 

IVASALLO. Por translación fe llama qualquie-
ra , que cftá rendido , ò reconoce à otro 
por íuperior , ü tiene dependencia de!. 
Lat. Cliens. Subditas, Servas, TEJAD. Leon 
Prodig. part. i . Apolog. 39. T u refides en 
el apetito fenfitivo , cl qual te engendra 
vafallo de la razón , que con imperio divino 
tiene fuerza dire&iva. 

Mal vafallo* Exprefsión, con que fe nota al de-
mafiadamente l ibre, ò fin fujeción, à quien 
la debia tener. Lat. Indotnitus. Líber. 

[VASAR, f. tn. El poyo , u poyos de hieíTo, u 
otra materia, que fobrcwltendo en la pa
red , efpecialmente en las cocinas , def-
penfas, y otras oficinas, firve jJara poner 
en él varios vafos, de cuya voz fe foimaj 
l^zUVafarium, i j . QUEV. Muf.^. Xac.7. 

VAS 
Montilla t que en primer bane$. 
arrempaja el primer gonce, 
al cfcrilorio de chufwa, 
aí vafar délos ladrones. 

yASCONGADO , D A . adj. que fe aplica al 
dialecto de Vizcaya. Lat. Cantabricus, a,*mt 
NAVARR. Man. cap. 22. El qual, ii viera los 
Obifpados de CaÜilla , Navarra, y Francia, 
en que liai V.ifcQr,g¿dQS , y Romanzados, 
no dixera cfto» 

yASCUENCt . f .m. El Idioma, ü Lengua de 
Vizcava. Lat. Idioma Cantabricum. AMUR. 
MOR. "lib. 9. cap. 3. De lo dicho rcfulta en
tenderle, como no tienen buen fundamen
to los que quieren decir , que la Lengua 
que ¡os Vizcaínos agora tienen , y llaman 
Vafíuenee , fue la común antigua de toda Ef-
páña. 

VA.VCULXCE. Se llama también loque cfld tan 
cor.fnlb , v oblcr.ro , que no le puede en
ter der. Lar. Cantabrtium idiowa nftrens, 
Quhv. Muf.ó.Rom.b1. 

Carátula de una vizea% 
defmtntidos o)os zambof) 
y en f u nin.ts Vizcaínas 
ti Valcucncc dá fus raps , 

VASERA, f. f. Lo niifino que Valar. SANDOV. 
Hift. de Carl.V. lib. 5. § . 4 . Muvo un tal 
terremoto, y temblor de tierra , que ca
yeron edificios, y tejas, y los platos de las 
vafe ras, 

VASERA. Se llama también la caxa, ò funda^ 
en que fe guarda , ò con que fe defienden 
los vafos. Lat. V a j t s , vcl matul* tbeca. FR. L . 
DE GRAN. Mem. part. 1. trat. 4. cap. 5. Con 
ninguna cofa viene bien Ja vaféra , fino con 
el vafo, para que fue hecha. MORET. Com, 
^ntioco , y Seleuco. Jorn.a. 

r viendo fu defatino, 
para otra vez. , que viniera^ 
efçondiendo la valera, 
al orinal eché vino, 

VASIJA, f . f . El vafo, para echar , òguardar 
liquores. Lat. Vas,Cantbarus, OEmphorum, 
Cadas 9 i . ORDENAM. R. l ib. 6, t i t . 5. 1.2. 
Las Ciudades, Villas, y Lugares fean te
nidos de dar, y den alforíz, y cafas, y tro-
xes, y vafijas para que fe ponga el pan , y 
¿t vino de las nueftras tercias. 

VASIJA. Se llama también el conjunto de co
bas , y tinajas en las bodegas. Lat. Do-, 
thrum , vcl cadorum, aut cuparum appara-. 
tus. 

VASIJILLA* f. £ dim. La vafija pequeña.-
Lat. Vafiulut, Cadullusy g, Calyx%eis. PALOM. 

Muf .P ía . lib.9.cap. I5.§ . 4. Yapurandole 
el agua fe puede echar en unas xícaras, ò var-

Jtjillas vidriadas. 
VASILLO , ú V A S I T O . f . m . d i m . Elvafopc-i 

queño. Lat. Vafcuius Poculumfi, Calyx, 
VENEG. Agon. punt. 4. cap. 3. El qual es 
oficio del vafíílo de la memória, que eftá 
en el colodrillo de la cabeza. QOEV. Tac* 
cap. 4. Dcxaronle, y facandola, abrióla3y 
abocando en un vafeo un poco de vino , fa
l ló con lana, y; eftopa un yino falvage, tan 
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barbado, y vellofo, que no fe podia bebcr¿ 
ni colar. 

yASO. f. m. Qualquier pieza cóacaba de va-
ñas materias, como piara, oro , vidrio , & c . 
¿ifpuefta paca recoger , y contener en sí al-, 

; guna cofa, efpecialmente líquida. Comun-
- jnente figniñea ios que íirven para beber, 

: y fpcien tomar el nombre del liquór que 
contienen : como un vafo de agua, un vafo 
de vino, &c. Es del Latino Vas,ajts. PART-I. 

; t i t . 4 . E aun tovo Santa Eglefia , que 
... non lo ficieffen en vafo de vidrio i porque 

. Cs flaco, è quebrdntafe ligeramente. GRAC. 
Mor.f . 123. Aili hai oficiales, que hacen 

. hermofos vafos de cobre, y alatón. 
£ ASO. Significa afsimirmo el buque, y capa-í 

cidad de las embarcaciones: y figuradamen-
te ic toma por la mtfma embarcación. Lat. 
Navis aheus, vel capacitas, out ampUtudof 
ctiam jpfanavis. SOLIS, Hift. de Ñuev. Eíp. 
Jib.i.cap.6. Labrando en ellos el va fo , y la 
quilla con tal difpofkion, que cada tron
co era un baxéí. BAREN^Guerr. de Fland. 
pI.Sj. No fe vé menos lleno el mar deba-
>xeies , y todo íitio capaz frequentado de 

. Ctra fuerte de v a f o s , que todos íirven de 
albergue à marineros y pefeadores. CASA**. 
iVar. lluftr. Vid;, del P. Raymundo de Santa 
Cruz. Arrojaron al rio una cfquadriüa de 
pequeños vafos, bien equipada. 

yAso. Por femejanza fe llama la capacidad, 
y buque de alguna cofa difpuefta , ó" apta 
para contener otra en sí: como el vafo de 
la calera , u de lã colmena , que trabe Ç o -
varr. en fu Thefóro. Lat. Vas* Recéptaculum. 
FUER, DE ARAG. f . io5. £ los que los ditos 
ganados, abellas, ò vafos metrán, ò facarán 
del dito Regno. YÍLLAV. Mofch, Cant. 8. 

p a . 74.. 
T contra d vafo, âonde efeonde,)? viertt 
L a dukf miel en cóncavos de csra, 
Produxo el ojfo, entre otros mimaks^ 
Muerte fuya^y ladrón de fus panales. 

¡VASO. Metaphoricamente fe toma por lá Cá-q 
pacidad de un fugeto ,0 la anchura, y zm* 
plítud de genio >vu natural. Lat. Capacitas^ 

; Amplimdo. CERV. Quíx, tom. 2, cap. 7. N o 
permita el Cielo, que por feguir mi güilo 
desbarate, y quiébrela coluna de las letras, 
y él v â f o à z i z s ciencias. 

VASO, Conftclacion Cekfte, una de las diez 
y feis , que llaman Auftralcs, y confta fegun 
elP. Zaragoza de once Eftrcllas conocidas, 
Lat. f 0j calefte. 

yASo. En las beftias caballares fe toma por el 
V ; cafeo de pie, ò mano. Lat. VngttU, ¿ . 
yAsos. Se llaman también las vafijas , en que 

fe echan los excrementos mayores, y me
nores. L a t . r ¿ / 4 , orum. ALCAZ. Vid. de Si 
I t i l ian, l ib. 1. cap.17. Barria las piezas ^ha
cíales las camas , limpiaba los vafos ira-, 
mundos. ( 

JTASOS. Se llaman en el cuerpo humano las 
venas, y arterias, y otros miembros inrerio-
.rcs, en flue recondenen los hmnOres. Lat, 

' Vafa. ReeepíacuU, orum* 
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ÍVASO ÜE BARRO. Fueradel fentidore&o, me¿ 

taphoricamente fe llama el cuerpo humano» 
como formado de tierra. Lat. Vas fiftilc. 
AMAY. Defcng.cap.3. Cafcando facilmcntç 
eftc vafo de barro tan quebradizo. 

ÍVASO DE ELECCIÓN. Ei íugeto cfpecialmente 
efeogido de Dios para algún minifierio fin-
gular , y por antonomaua fe entiende el 
Apoftol S. Pablo. Lat. Vas eleãionís. CARR. 
DE LAS DON. lib. 2. cap. 62 . Todos falieroa 
vafos de elección , y para fer Reyes en el 
Cielo. BOCANG. Relac. Paneg.f.21. Vafo de. 
elección para recibir la humanidad. 

¡VASTAGO, f. m. El renuevo , ò ramo tierna 
del á rbol , ò planta. Covarr. dice es de la, 
voz Griega Blafi , que fignífica Renuevo^ 
Lat. Arhoris , vel pjant<& èraebium. Vimen¿ 
nis. M. AYAL. Híerog. 43. en honor al Du-i 
que de Parma. Una cepa, de que falta un fo-j 
lo vafiagp* 

VASTEDAD, f. f. Dilatación , anchura, o 
grandeza de alguna cofa. Lat. Vafitias, tis. 

V A S T O , TA. adj. Dilatado,, mui extendido^ 
Q mui grande. E s d e l L a t i n o F í í ^ J x d j í í ^ 
y fe ufa también eñ fentido'metaphóricOi 
SYLVESTR. Proferp. Cant.i. 

Bebiendo Óbfcura muerte Jin confuelo. 
Por aquel vafto golfo fin orillas. 

VASTO. Por rudo , u tofeo. Veafe Bafto. 
VATE, f, m. El Adivino, 11 Poeta. EsvozLa-í 

tina , y' ufada regularmente en la Poeíía, 
pÊLLic .Phen. f.21. 

Réfportdiendo en oráculos fajados 
Sus Vates , con los dones coechados. 

VATICINADOR (vaticinador) f. m. El qcó 
vaciema , òpronoíHca. Lat. Vaies, is. 

VATICINAR, v. a. Prbnoítícar , adivinar» 
prophetizar, Viene del Latino Vaticinarte 
CALD. Com. Amado, y Aborrecido. Jorn.2, 

No fiempre lo que adivina 
humana ciencia es verdad* 
y no fiempre una Deidad 
¡o infalible vaticina. 

y A T i C I N A D O , DA. part, paff, del verbo Va^' 
ticínar. Adivinado, ü pronofíicado. Lat.FíH 
ticinatus) ayttm* 

VATICINIO, f. m. Predicción, adivinación, 
íi pronóftico de lo futuro. Lat. Vaticimum. 
CERV. Perfil.'lib.i. cap. 3. Y fi es que ha de 
falir verdadero t i vaticinio , ^uc vueítros 
Sabios han dicho, bien podeis çfperar de 
efta fin' igual belleza 7 y difpoficion gallar-

: da, cjue os data hijos hermofos. ESPIN. Re*i 
trat. l ib. 1. cap. 12. Infanta de altoenten-: 
dimiento , y dé tan prevenidos difeurfos» 
que pudieran parecer vaticinios. 

V A X I L L A . f. f. Los vafos ,tazas,platos, jar-; 
ròs:;,&c. que fe deftinan al fecvícío j y mi^ 

- nífterio de l á m é f a , que por ófteñtádón, 
y, grandeza fe hacen de oro , u fjlâta. ' C o -
varr. fíente fe dixo de la vòz vafo, qnaíi 
yafilla. Lat. Menfaappartm, us, v á vafa* 

'. MANER. Apolog. cap. 6. Veo que apenas 
bañan las minas para vaxillas dê  plata. So-

, Hift. de Ñuev* EíJ^lib. j . c á p r ; i 3 . Por
que no ufabaa de Òfo v ni ele p-lati'en íus 
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vaxittas, profoíión, que folp era permitida 
en Ia mela Real, y cito en dias mui feña-
lados. 

VAYA. Cf. Burla, ü mofa, que fe hace de al
guno , u chafeo, que fe le dá. Covarr. dice, 
que viene de! Tofcano Vayiy que fignifica 
lo mifmo. Lat. Conviti» > vel diãeria ridieit-
h. SANOov.Hift.dcCarl.V. Hb.iS. §.24. 
El fe volvia , dándola vay*, y aun haciendo 
otras defeortefias , que no fe pueden decir 
aquí. PARR. LuzdcYcrd . Cath. part.i.Plat. 
27. Paííó la fiefta , volvió aquel, y haUan-
dofe bien atrás , fuifeió la l i í à , y vaya de fus 
compañeros. 

V E 

V E C E R O , f.m. E l que acude por vez à al
guna parte , ò !e toca por vez algún exer
cício. Trábelo Nebrixa en fu Vocabulario, 
y lo efesibe con 5 Í pero es formado dk la 
paUbra V e z , por lo que fe debe cfciíbir con 
F . Lat.yicifitudinartus. 

y E C I N A M E N T E . adv. de modo. Immedia-
tamenre, íi con vecindad » y cercania. Lar. 
Immediate. Prox'tmi* HoRTBNS.Quar.f.JsS-
Entrarle i carear ran vtcinúwent$ con los 
deícnidos del apofento. 

y E C I N D A D . f. ¿ El conjunto s u número de 
vecinos de un Pueblo, ò barrio. Es del L a 
tino Vícirius. Vicint^Ã. Sotis.Hift.de Nuev. 
Efp. Üb. y. cap. 15. Dillaba de allí poco mas 
de media legua la Ciudad de Tacuba, ému
la de Tczcuco en la grandeza , y en la VÍ-
dndád. CAI.D. Com. También hui duelo ca 
las damas. Jorn.a. 

Pues no putàt durar tfio 
de tenerla tu efcond:da, 
Jin que ¡leguen i fabtrlo 
tu Paire , y la- vecindad. 

yscrNDAD. Se toma también por immedia
ción , ü aproximación de una cofa à otra. 
Lar. PtQximtas, ath. pELtic. Phen.Diatr.4. 

.£48, De lamifma luz, qpcjtalvczfalía del 
roftro de loScApóftoies, conforme à Eufcbio, 
qual fe vió ert Moyfés de úveemdâd de Dios. 
So LIS, Com. Triumphosde Amor,y Fortuna. 
Jorn. 1. 

La vecíndád habrá vífto 
de U noebe , y querrá, ir ft 
à fer Luna otro poquito* 

yECtNDAD. Significa también la razón de ve* 
ciño en un Pueblo , por la habitación , u 
domicilio en el tiempo íleterminado por la 
ley. Lat. Domiciíium9 y. ORDENAM. R. lib. 7. 
tit. 4.1. 3. Porque algunas perfonas de nupf-
tro Señorío Real fe van à morar à algún 
Lugar de los Señoríos, y facci?alia obli
gación de guardar vecindÁd* UiioAf> Pocf, 
pi.»?. . . . . :;: 

Q&e tener vecindad ^ fin fer ##$0 
EnCorintho tporgrqnde^y p^orrnfi^ -
A Hercules , y à ti fe ba cQn¿ediJ¿, 

YECIMPAD. Significa afsin^mo .cercanía , 0 
proximidad de una cofa à. otra. JDiceíe ef-

' peciaimente de las cafas, ò quau«ísdcha^ 

VEC 
bitactón. Lat . Confinium, /)". Affinitas»at'ts; 
AMRR. M^R. lib.8. cap. 57. Por n o haber 
otra en codas aquellas Marinas deAñurías, 
y por n o m b r a r l a Pomponio Mela, y Pio-
lomeo en ral comedio, y vtctndád , tratando 
de las aras. Se entiende claramente como 
cftuvicron alli, íegun mas largamente en las 
antigüedades lo molharémos. 

y t c i N O A D . Metaphoricamcnte fe ufa por cer
canía , à proximidad en qualquier linea. 
Lat. Proximitat) atis. I fímed;atiojOfíh,C.Lv' 
CAN. cap.6. Yo conozco todos cltos que de
mandan vueftra rija.,., c quanta vecindad han 
convufeo. QTEV. Polit. cap. 1. Entrafe en 
Palacio con lujecion à la envidia, y codicia, 
y vivefe en poder de la pcriccucion, y fiem-
pre en la vecindad del peligro. 

y E C I N D A D . Afsimifmo metaphoricamcnte fe 
roma por femejanza t ó coincidencia en las 
colas immatetiaics. Lat. Affinitas, atis. Simi-
litudo , nis. 

Hacer mala vecindíd. Phrafe , que fuera del 
fenrido redo , que vale fer molefto, ò per-
judicul à los vecinos : metaphoricamcnte 
Ggr.ifica fer dañóla una cofa à otra por la 
immediacion à ella, Lat. Mole ft um ygravem^ 
vcl incommodum ejfe vicin's» Noxium proxi
mo ejfe. JACINT. POL. pl. 243. No es cruel 
el que fin melindre corta medio brazo,que 
b¿cc mala veeindád al orto medio. 

y E C I N D A R I O . f.m. E l número de vecinos, 
que habitan algún Pueblo. Lat. íncolartm 
name rus. ORDEN. MILIT. Año 1728. lib. 4. 
t ú . 10. An.4. Los cincuenta AruUeros,y feis 
Cabos, que haí elegidos del vecindario de 
aquella Ciudad. 

yaciNDARio. Se llama también Ja lifta, nó
mina , 11 matrícula de vecinas, que fe arre
gla para algún repartimiento. Lat. C at balo-
gus, vcl cenfus •vianorutn, 

yEciMDARio. Se toma también por lo mifmo 
que Vecindad en el feiuido de la razoo de 
vecino. 

y E C I K O , NA. adj. E l que habita con otros 
en un mifmo barrio , cafa, ü Pueblo. Es del 
Latino Vicinus, Incola, ̂ ORDENAM. R. lib.6¿ 
tit. 2,1.17. Qualquier franqueza perpetua, 
que Nos dicremas de pedido, y monedas 
à qualquier Ciudad^ ò Villa, ò Lugar, fi fue-; 
re de cincuenta vecinos, MORBT. Com. Arç-
tioco> y Scleuco. Jorn.i . . 

Svlo efii yá prevenido 
à fus Altezas albergue, 
porque et de pocos vecinòs. 

yECtvo. Se llama también el que tiene cafa, 
y hogar en un Pueblo , y contribuye en él 
en las cargas, ü repattinúentos, aunque ac-í 
tua.lmçnte n o viva en é l . Lar. Vicinu*. 

y f i c i N o . Significa aísimifmo iel que, ha gana
do domicilio en un Pueblo, por^halier habi
tado en él tiempo .deteumnado por ía ley. 
Lat. Vicinus, Domiciliarim* 

y H c i N o . Vale rambicn cercano , próximo , ú. 
immediato en qualquier linea. Ufafe afsi-
mifmo hablando de las cofas immateriaíes. 
L2X.Vicimts*Proxmus. Pimíimus, PARR. LUZ 

de 
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- -dcVerd.Cath.PSat .ç .del Sacram. del Batí;, 

tffm. S. Juftinp Martyr, Eícritór cl mas ve-
•f •- ciña à los tiempos Apoftólicos, nos lo dice. 

¿ SOLIS,Com. Triumphos de amor y fortuna. 
; Jorn. i . 

EJiando abara (atended) 
m effc Templo vecino 
de la Fortuna , encendiendo 
la hoguera del facrifich. 

y E G i w o . • Métaphoricamente vale femejan-
- . tç , parecido, u coincidente. LzUAffims. S h 

tnilis* 
El buen vecino hace tener al hombre mál ali-

^ ü o . Refr. que reprehende la demafiada con-
fianza de los que fiados en l o que los otros 
pueden hacer à fu favor, defeuidan de las 
diligencias por sí mifmos. Lar. 
GUTTJ vicinus adeft fácil!Stjuftufque, piufquel 

Convicinus forfan dejidiofas erit. 
VEDA. f.f. Prohibición por ley, ò eftablect-

miento de hacer alguna cofa. Dicefe par-
• ticúlarmente de los lugares defendidos, u 
acotados de montes, caza, &c. Fórmafedeí 

ÍÍV verbo Vedar. Lar. Vetatio. Interdèâiib. 
. yEDAMIENTO, f .m. Lo mifmo que Ptohi-
K- bición. PÀRT.J. vit.-iS. I.4Í. O ̂ ue facálTeti 
•:v alguna coía- del Reino ,'quc pòt" ve'daniicnto 

; no ofaííen antes facar. NAVARk. Nian. cap. 
' - 17. Corno ínterdieere fignificii vedar, afsí 

interdictum tomado generalmente figníñea 
bualquier vedamientos 

y E D A R . v.a. Prohibir por ley , cftatüto, u 
mandato. Es del Latino Vetare, Pr'ofctbere* 
Interdieere. GRACÍ Mor. f . ioí» Platón quita
ba, y vedaba a los mancebos bien doctrina
dos la harmonía del canto Phrygíò , y L y -
bio. MORET. Ánnal. lib. 25. capV5.: Vedando 
coh leveras penas à fus vaíallos el hacer 
hoftilidad alguna en los tránfitos. 

y E O A R . Vale también impedir , eftorbar, ü 
*. embarazar. Lat. Impediré* Ohfiare, CH RON. 

GEN.f. E fe- llevaron quanto faUáron 
por todos los Pueblos, que non fe lo pudo 
vedar el Emperador Honorio. 

VEÜAK. Vale afsimifmO privar , ò ftifpender 
L de oficio, ü del exercício de'í. En efte fen-

tido es antiquado. Lat. Inbibere. P A R T . i . t i t . 
4.L60. E los Clérigos,que lo afsi non guar
daren , <\\xc fuefen vedados por tres mefes 

- - de oficio, è beneficio : y cit.5.1.36. O'ódc fi 
alguno de ellos , defque le amonedaren def-
tc yerro,non fe quifiere caiV.gar , débele 
vedar fu mayoral de oficio, é'bcnefiao. • 

y E D A D G , DA. part. paff. del verbo Vedar en 
l ; fus acepciones. Lat. Vetiius. Probibitus. / » -

terditfus. R iBAD, Raz. del Inftit cap/é. Si 
' a l G u n o , que predica , tomare algo para ítl 

futtento de aquellos ã quiea predica , no 
pienfe que hace cofa mala* ni vedada. CALD. 
Com. Mañanas de Abril y Mayo. Jorn. i . 
" No es en nofotros oy nueva 

eja culpa , # pecado: 
que pecar en lo vedado 
es el patrimonio de E v a . 

VEDADO. Ufado como íubftantivo , fe llama 
' el campo , ú íicio acoudo, u cerrado por 
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Iey, u ordenanza. La t . ^ f f r , ve l campus irh 
terditfus. ' > 

yEOEGAMBRE. f. m. Lo mifmo que Eíebo-
ro, Liámafe mas regularmente aísiel blan
co. Lat. Vti'atrum, i. FRAG. Çirbg. lib.^.cap. 
16. En tal cafo tomamos , raices del Elébo
ro blanco., que por otro nombre fe dice 
vedegambre. MEND. Guerr. de Gran. Ub. 1, 
£ 28. Hai dos maneras '(de yema) una que 
fe hace en Caftilla cociendo el zumo de 
vedegambre , que en Lengua Romana y Grie
ga dicen Eléboro negro. 

V E D i j A . f . f. La porción pequena de lana 
apretada, y apañufeada. Es del Latino Vel-
lus.eris, el vellón. Lat. Suecida,*. SANDOV. 
Hiít. de Ethiop.lib.i. cap4. La caufa de que 
muchas veces vemos los cabellos de eáos 
Ethiopes mui delgados,y à modo de vedi-, 
j a s de lana es Ja futileza de los poros, y 4u-
reza de la cutis. ORV. Quíx. tom. 1-cap,:!3. 
N i coftúra, que no deshideffé, ni vedija de 
lana, que no efcarmenaíTe. 

VEDIJA. Por extenfión, fc ílama el pelo enre
dado en quálquier parte del cuerpo del ani
mal. Lat. Villus implexas. 

VEDIJA, ¡se llama también la mata de $¿Ío 
enredada, y enfortijada , que cuefta trabajo 
el peinaría, y defenredarla. Lat, Pars capií-
lorum impiicâta. CHRON* GEN. f.78. E fegrni 
eíloCéfar tanto quiere decir , como el de 
la vedija 5 u el dcAa cerda,© el de la crin, 
cá por todo cÉto és dicho Casfaries.. ANT. 

"" AGUST. Dial. dé Medall. pl. 221. Tiene la 
cabeza con diadema de Rey, y, con ciertos, 
cabellos , 0 vedijas enlazadas, rodeada que . 
parece extrañamente. 

VEDIJAS. En algunas partes fe llaman las bol-
fas de los reftículos. 

Quien tiene'hijas para Cafar., tome vedijas pa^ 
ra hilar. Refr. que aconíeja à los Padres, 
.que crien bien las hijas, enfeñandolas à tra
bajar loque les convenga /para quántio ja
men eftado. Malar. Cent.9, Refr^^. Lat. . 
penja diurna colo ducat nubenda pueila. 

Nubada dotes efi coins, cjlque labor* 
y EDI J ILLA', f.f. dim. La vedija pequena. I^at. 

ParvafuccidayVZi villus. GREGOR. LOP. The-
fóro de Medicina, ^.400. Para quebradura 
el liquór de oimo en unas vedijiilas peque
ñas, aplicadas debaxo del braguéro. 

VEDIJOSO, SA. adj. Lo mifmo queVedijú,, 
do. HERM. Eneid. lib.a. f.46. 

Dixe, y cubrí los }}otybros}y el tendido 
Cuello , y cervices con la piel valiente 

' ~ De un Leon vedi jófo. 
VEDIJUDO, DA. adj. £1 que tiene el'pelo 

enredado,*) en vedijas. Es formadp del nom
bre Vedija, Lar. Villofw , a, um* Gapillis tmt 
plexus* Q^EV. Orland. Cant.l. 

E n pié fe- ahá en medio de los UanoS) . 
Grande jayán de bronce vedijúdbt 

VEDRIADO. Veafe Vidriado^\. . 
VEDUñO. f. m. La calidad , ò efpecíe, ú cáfta 

de las vides, ò uvas. Es formado del nombre 
Vid . Lat. Vitis natura% vel ingemum. CERV. 
Qaix. tom. 2. cap. 58. No han de permitir 

ios 
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los Ciclos, que fe haga tanto mal i la tierrá, 
como feria Ucvaife.cn agraz el uciraodel 
mas hetmofo veduño del fuclo. 

yEEDOR. f. m. El que v ¿ , mira, ò rcgiüra 
con curiofidad las acciones de los otros. 
Lat. InfpeílAtor, oris. Pre. JUST* f. 1̂ 7. Fué 
poco el cftár hora y media con funda en el 
xoftro» y lengua, en tiempo que andaban de 
ibbra t eedóres , y conccptíftas. PARR. LUZ 
d^Verd.Cath.part. i.Piat. 22. Porque hai 
muchos veedora, que ion veedártt de la en
vidia. 

yEEDÓR. Se liama también c! que cfta feñaia-
do por oficio en las Ciudades , y Villas, 
para reconocer fi fon contotmes à Icy , ü 
ordenanza las obras de qualquier Gremio > u 
Oñcinasdc baflimentos. Lat. InfptSior. Tr i~ 
bunus* CfcRv. Quix.tofli.i.cap.ia. Aun ha
bía de haber Vtedór , y Esaminadór de ios 
tales, coroo le hai de los demás oficios. 

y^EDÓR. En las caías de los Señores fe llama 
al que aíMiie con el Dcípcnfcro à la com
pra de ios baftimentos. LâUBpuJarum tri~> 
bunm t vcl praftélus. 

V t E D Ó R . £n ¡aMilicia, lomifmoqueInípCCr 
tór , qcc escomo ahora fe dice. 

IVÊ DÓK. En lo antiguo valia lo mifmo, que 
Viíifadór. ORDENAM. R- líb. 2. m.17,1. 2, 
Nueftra voluntad es de deputar en cada 
un año de aquí adelante pa lonas di 1 c r e 
tas , lasque fueren mcncÜer , por leedores, 
para que vayan à vilitar ias ciertas, ú Pro* 
vincias. 

iVÊEDÓR. En Jas caballerizas de los Rcycsdc 
Efpaña» es el Xefc principal, dcfpucs del 
primer Caballerizo , cl qual tiene à fu car-
»o el ajufte de las provifsione», y que fe 
laga todo lo necesario , paia que cllcn 

corricnies los coches, y el ganado. Tiene 
los afsicnros de todos ¡os firvienres, y vie
nen à él todas las ordenes por efetito» que 
conferva en fu Oácina , y las diftribuye 
à los demás Oñcios de la Caballeriza ; y 
con fu afsiôçncia fe hacen las pagas de la 
gente , y todo lo demás, que conduce à 
cl buen gobierno de ella. Lar. Btghfiabuli 
praftftus. 

¡VEEDURIA. f.f. El cargo, ü oficiodc Vee
dor. Lat. Tribuni, vcl prtfe&i manas, aut 
InfpeSloris* 

y^EDt-RiA. Significa también la Oficina del 
Veedor. L a r . v e l tribuni offitina, 
OROEN.MILIT. Ano 1728. lib,4. tit.^.art.^. 
Originales han de cxÜtir en las Oficinas de 
la Veeduría general. 

ÍVEGA. f. f. Parte de tierra, ò campo baxo, 
llano, y fértil, Covarr. es de femir fcdixo 
del Latino Vigor , que figqiífca fuerza , por 
fee mas fuertes que otras tierras para los 
frutos. El Padre Guadix citado por el mifmo 
Covatr. dice es nombre Arábigo ; y otros 
fientcn fe deriva de Vagus, a , um Latino, 
tat. Campus, Ag>i pianiiieŝ  SANDOV. Hift. 
de Carl. V^ lib. 24. §. 9. Acompañado de 
mochos Señores.y CaballecosMe^à^í^á, 
¿onde fe hacia lárfiefta en aquel grid1 llano, 
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y£GADA. f.£ Lo mifmo que Vez» pêro oy, 

tiene menos ufo. CHRON. DEL R. D. JUA^ 
EL I I . Año 37. cap. 275. Sopeña folamenta 
del doblo por cada vegad*, que el contrarío 
hará. COMLND. fobr. las 300. copl.40. Co
mo Alcxandro Obifpo de Alexandria, por 
muchas vtgadss con afáz amoneftamiento, 
y razones le trabajaífe en vano, à quitarle de, 
ran gran error. 

A ias vegadas. Modo adverbial, que vale lo 
mifmo que Aveces. MONT, DEL R. D . AL, 
l ib. I . cap. 11. £ que vayandccíhguiíalos 
dos por aquella falida , que el falló, tañen
do de raft.'O à Us vegadas. 

¡VEGETABLE, adj. de una term. Loque es 
capaz de nutrirle , crecer , ò aumentarle, 
atrayendo por raices, ò venas intetiormen-. 
te el xugo, ó alimento. Por diferencia de 
los otros vivientes fe arribuye cílc cpiíhc-
to a las plantas. Lat. Vegetabilis. SAAV. 
Coron. Got. tom. z. afio 451. Todas ¡as co
fas vivientes , y vegeta/Íes perficíonan fu 
obrar, teniendo por macftra ia naturaleza. 
HORTENS. Qwar. f.14. Rcfuelto efeientifica-, 
mente qualquier cuerpo humano , brutoi 
vegetabU > 6 ammaJ. 

VEGETAL* adj. de ur.a term. Lo mifmo que 
Vegetable. SIOÜSNZ. Vid . deS.Gerpn. lib.rf. 
Dílc. 3. Que es el vinculo de la parte fupe-
rior animal, y de la inferior vegetal 9 y na-r 
tural. PALAC. Pakft. part.y. cap. a. Elevadas 
del mifmo modo , que las âoresdc lo sm 
get Mes mediante la fubíímadón. 

VEGETARSE, v.r. Nutrir » crecer, y anmen̂  
tarfe , atrayendo interiormente el xugo , y 
alimenro. Es del Latino Vt¿tiari. F. HE¿X. 
fobr. la Eglog. a.dcGarcil, en las palabras 
Morir la hierba. Los Phiiófophos no meóos 
atribuyen vida à las plantas , que à losanir 
males, porque tienen alma, conque few* 
get an, y cmn. 

VEGETATIVO , VA. adj. Lo que tiene fue« 
za , y vigor para vegçtarfè. Vtgeta .̂ 
tivus. SANOOV. Hiíl.Étbiop. líb, 1. cap, 3, 
En fentcncia del mifmo Arifióteles , que 
atribuye la geDCradcjá'ial.'anioaa pegtfattva, 
y fenjRtiva, y noàiiracipnaLCÁLC.Çpw» 
Cada uno para sí. jota.x¡ 

$0 a/si aqutíiâ flor mánte^ 
qm de los rayos de Pbebo 
tí vegetativo imdn^ 
vitte j h norte fjguiendo¿ 

VEHEMENCIA, f. £ Impetu, o violepda et* 
el movimiento de alguna cofa, udeniafia-
da aftividád, y fiicrza en fu obrar. ¿ voí 
puramente Latina. LAG, Díofc. üjj. 1. càp; 
20. El algalia tn vehemencia 3 y gracia 
de olor no debe nada al alinizcíe. M.AVIL; 
en fu Vid. cap. 22. De que colegiap ios que 
le curaban, la vehemencia:;d̂ f dolor. 

VEHEMENCIA. Se llama- /tó^icn^lá fuerza^ 
a£lividad, y eficaeja de lãs razorles, y per-j 
fuafion.I^t.Kí/ííto^^4,j5^f4¿Áj.AMiía.MoR. 
lib. 8. cap. 6q\ De í i mucha vehemencia, y 
gravedad c o n ^ ^ é l decia , con otras gran
des virtudes de lá eloquência, de quepu-̂  

do 
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<k> fer buen tcftigo, pues á k t ; qu¿ dcf-
dc que eran niños, cran mui amigos,MA-' 
NB a. Pref.g. y . Efctibió con vebernenciai 

; ,que paflTaron los impulíos à herir la malicia 
de Jos venideros. 

¡y'EHEMENciA. Mcraphoricamcnte vaie fuerza, 
eficacia , ò viveza de algun afe£to , que 
mueve con violencia, Lat. Impetus.' Vehe-
«WWÍM.GRAC.Mor.f,i$i. En eftaspafsiones 

. del ánimo no fe puede fácilmente conocer; 
porque con la grandeza , y vehemencia de las 
aficiones excluye la razón. ALCAZ. Chron. 
Lib.Preíim. pl.52. Para llegar quanto antes 
al fin,que teniamos ideado, y cílablecido, 
y con vehemencia defeado. 

yÉHEMENTE. adj. de una term. Lo que mue
ve , ò fe mueve con ímpetu, y violencia; ír 
obra «con demafiada fuerza, y eficacia. Es 
del Latino Vehemens. CALD. Com. Tambieu 

. hai duelo en las damas. Jorn. i . 
..Aunque confuetes 

un Jujloj no podrás otro 
maspenofoiy mas vehemente. 

•VEHEMENTE. Vale cambien viva, y eficazmenn 
te perfuafivo. LatVebemens. Effícax. MANER. 
Prefac. §.7. Efte es el que pufo en los pe
riodos de la oración tan vebemenU efpíritu, 

. que al que con la viveza de la fentencia no 
le lleva, con la energía le arraftra. SAAV. 
Republ.pl.87. Ociofo en las digrefsiones, 
pocas veces infiaraado:, y fuera de tiempo 

. vehemente, 
¡VEHEMENTE. Metaphoricamente, y hablando 

de los afectos del ánimo, vale fuerte, eficaz» 
y que mueve con violencia. LauVcbemenu 
Vividas»4cris. GRAO Mor.f.113. Porque no 
es fácil *que al que adolece de una vebemen-
le pafsión , ò afedo, fe le convenza , ni re
duzca à la razón. NIEREMB. Aprec. lib. 1. 
cap.io, Afsi como el defeo de la bienaven-

- turanza es entrañable, vehemente, continuo,^. 
y necefíario. 

Indicios > ò fofpechas vehementes. Llaman en 
.-lo forenfe aquellos, que mueven de tal mo-

do à creer reo de algun delito à alguno, 
que elíos folos equivalen à femiplcna pro
banza. Lat. Indicia , vel argumenta vehemen
t e probantia, QUEV. Cart, à LuisXUI. De 
que unos leales fúbditos padecen vebemen* 
te fofpecha. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. lib. 3. 
cap. 20. Afsi era neceffario,quc purgafic 
aquellos indicios vehementes con alguna rnorr 
tificacion perfonal. 

yEHEMENTEMENTE. adv. de modo. Con 
vehemencia, eficacia,ò fuerza. 'LzX.Vehefflen-
ter, Acritèr. Vividè. MANER. Prefac. §.9. N o 
folo porque la concupifcencia diíminuyc 

• lan vehementemente la libertad como el po-
] tro 5 fino porque ningún pecado es tan gra

ve , como la apoftasía de la Fé. 
VEHEMENTISSiMO , MA. adj. fuperl. Mui 

vehemente. Lat. Vchementlfsimus. Actrrmus. 
, PALAF. LUZ à los viv. num. 29 . Porque la 

virtud divina contemperó el fuego del Pur
gatorio , que es vebe»<entífsimQ.,PtLUc. Ar-
gen? part,.?, lib.4. cap.to. Galación fabía la 
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calidad dé los faeréros, y hondero^ que fu 

* ímpetu primero era vehemntífsimo ; pero 
defpues cedía facilmente. 

¡VEHICULO, f.m. Term.Médico. Vafo^inf-
trumento interior en el cuerpo, que con, 

* duce, y lleva los humores à diverlas partes 
. dél. Es del Latino Vebiculum. 

¡VEHÍCULO. Llaman también aquel medica-
mento, ü fimplejque mezclan con otros, y 
tiene virtud de introducirlos , y repartirlos 
por el cuerpo. Lat. Vebicutum. QUEV. Foru 

- Conviene alargar en todo , y en todas ma
neras el ufo del beber vino , por fer con 
moderación el mejor vehículo del alimenro. 
ULLOA , Pocf. pí. 355. Las medicinas mata
rían, íi fe tomaífe de ellas lo peor.: ninguna, 
importante hai fin veneno, que fe mezcla 
por vehículo >para que lo faludable llegue; 

, mas prefto al corazón. 
¡VEINTE, f. m. Número compueftodedos de

cenas Jfes del Latino Viginti, Ov. Hift .Chil . 
. lib.i.cap.4. Llegando yo à Lima, v i , que el 

anís , que íe había comprado en Chile a 
dos pefos de plata, fe vendia alli à veinte. 
Lop.Circ. f. 188. SÍ no fe huviera muerto 
un cierto Poeta de aífonantes > que arrendó 
efta obligación poc veinte anos, 

y E i N T E . En el juego de los bolos es el que 
„: mas regularmente fe llama ahora diez. Tra-
. helo Covarr. en fu Theíóro. Yeafe Diez de 

bolos. 
Eftár,ò ponerfe de veinticinco* Veafe Alfiler. 
y E l Ñ T E N A . f.f. Una parte de veinte. Emien-

defe regularmente de la porción en tal nú
mero, que fe faca del precio , ò fuma prin
cipal. Lat, P a n vigejima. AMUR. MOR. RC-
publ. Roman. Gobierno de la Paz. Porque 

. fe juntaba de la veinténaf que de ciertas co
fas fe pagaba à la República. ALFAR, part.2. 

. líb.3. cap.4. Ante todas cofas habíamos de 
ir à cafa del feñor del cenfo perpetuo, à 
tomar por eferito fu licencia, y requerirle, 
f i las queria por el tanto,y pagarle todos tos 
corridos, y la veintena. 

VEINTENA. Se toma también por lo mifmo 
que Veinte, 

VEINTENAR, f .m. Lo mifmo que Veintena.-
Tiene menos ufo. MANER. Apolog. cap. tf. 
Ahora veo fe han de llamar las cenas cen
tenarias , gafhndofe en ellas cien veintena* 
res de ducados, 

J/EINTENO, NA, adj. numer. Lo que en or-, 
den confticuye el número de veinte. Lat. 
VigeJImHs. ORDENAM. R. lib. 2. t i t . 14. I.23. 
Los nueftros Alguaciles, y Executores de la 
nueftra Corre , por la entrega , y execucion, 

, que hicieren en la Ciudad de Sevilla, no lle
ven, fino la veintena parte. 

yElNTIDOSENO, NA. adj. Lo que pertene-* 
. ce al número ventidos, ò le incluye en or

den. Aplícafe ordinariamente à un género 
de paño de una de las claífes de los texi-
dos. Pronunciafe efta voz, y fus femejances 
compueftas,fuprÍmiendo la i primera por la 
brevedad: y afsi fe dice por lo común Ven-
tidoíeno, ¿lámafe afsi , porque confta de 

dos 
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dos mil y ducicntos hilos, qac hacen vein
te y dos centenares. Lat. Psnnas ex numero 
cent uri arum jtaminum fie di&M. RECOP. lib,/. 
tíc.13.1.55- Otrofi mando , que todos los 
pâííos vcintvloptnQs, y dende arr iba, &c. 

yEINXlQlíATRENO,NA. ad¡. Lo que per
tenece al número veinte y quatro,ò le in
cluye en orden. Apücafc teguiarmeme à 
unaclafc de texidos de paño. Llámaíc aísi, 
porque fe compone de dos m i l y q u a i r o -

eicnEos hilos , que hacen veinte y quatro 
centenares. Lar. Pannus ¿x numero centuria-
rum flminum JkMilm* i>ALA¿,Com.Thctis, 
y Peleo. Jorn.i. 

AjfudsndnU A fu adorno 
ttn vifiofo faldellín 
de pjno veintiquatreno, 
aforrado en bocacl. 

VEIXTIQUATRIA. f. f. Ei cargo, ü oficio 
de Vcimiquatro en los Ayuniamientos de 
algunas Ciudades de Andalucía, fet. Mu-
ñus Decttrtonis , veí SenoXorit a numero j k 
â i ã a m . ORDENAM. R. l i b . 2. tic. 16.1.12. E 
otroli à los dichos Caballeros Comenda
dores de Santiago , Calatrava, ü Alcanta
ra , ti de £>. Juan , que de aqui adelante no 
Ies fcan dados oficios de Regimiento, ni 
Ve'mttquatri*. 

VEINTIQUATRO. f.m. Lo mifmo que Re-
gidór en ios Ayuntamientos de algunas 
Ciudades de la Àndalucu. Líamaroi le af-
í i , por conftar de veintiquatro tugetos el 
Ayunramienro. Lat. Decuria, vcl Senator è 
numero fie di¿ius, QÜEV.CUU. A l Veintiqua
tro de Sevilla, u de otra parte , ei Señor 
dos docenas , y es cuenta cabal. ALCAZ. 
Chroa. Decad. 2 . Año 3. cap. 2. §. 2, De 
tal manera fe le añeionaron toda tuerte de 
perfonas , efpeciaimente los Caballeros, y 
Veintiquatros , que juntos voluntariamente 
en Cabildo , refolvicron fundar, y dotar à U 
Compañía, Colegio, y Efcuelas. 

tVElNTESlMO,MA.adj. Lotnirmoque Veí^ 
teño. ORDEN. MILIT. Año 1728.1 .̂4.111.5. 
art. 23. Ni con el pretexto de derecho de 
xteintéfimo de captila. 

¡VEJANCON, NA. ad;. La perfona mui vie
ja , y como tal pefada , ò impertinente. 
Es del eftilo familiar. Lat. Senh decrepitus. 

¡VEJEDAD. f.f. Lo mifmo que Vcjéz. Es voz 
antiquada. TOST. Qucft. cap. 5. E cfto c$ 
hiftoria de Dios en quanto ende há mila
gros de criar muchas Lenguas, que prime
ro no habia , è ea facer fubitamente al hom
bre olvidar la Lengua toda, que fabía, è ea 
que habia vivido taita fu vejedód. 

¡VEJESTORIO, f.m. Qualquier cofa defpre-
ciablc pgr mui vieja. Es del cllilo famiiiat. 
Lat. ts£tate sonfeftmjttl defpieakilis* 

¡VEJETE, f, m. £1 viejo ridículo, à modo do 
los que fuelen introduciríc ca los entre-
mefes, ò fainetes. Lat. Vetpkt. QOEV. Mund. 
S í e s , decia el vejete con una voz trompi
cada en tofles , y con juanetes de garga
jos. CALO. Co». ElPiucoi: de fu deshoora, 
Jorn. 3. 

V E J 
De qué fe qufja el vejete? 
pues que yo be callado , calle-

VEJEZ. í. f. La última edad de la vida, cuyo 
extremo fe llama decrepitud , y empieza à 
los fefenta años. Dixoie de la palabra Vie
jo , y por cxtenfión fe dice de todos los 
animales. Lat. Senecius. SenaÜa. Senium t 
FÜNSEC. V i d . d e C h n í i tom. i .üb.i .cap.n. 
La ttt/Vzmas venerable no es laque cuen
ta muchos anos, lino la que puede contar 
muchos fervidos , y buenas obras. M . AVIL. 
trat.Oye Hija , cap. 7. Quien no temblaría 
à íu flaqueza , oyendo la üntidad del Rey 
Salomón , íiendo mozo , y fus feas caídas 
contra la caUidad , que le malearon el cora
zón en la c r V c 

VEJEZ. Por cxtenfión vale el c fhdo último, 
6 anti^üedid de las colas en fu duración. 
Lat. Extrema ¿tas , vcl fertefta* FR. L . DB 
LEÓN , Vid . de Santa Tercf- al principio. 
Y en ella vejez dc l a lg l t l i a tubo por bica 
de mollratDOS, que no fe envejece fu gra
cia. 

Vejez. Se llama también eleftadode menof-
cabo, ü deterioración de alguna cofa coa 
el tiempo: y afsi decimos de una tela, que 
tiene mala vejez. Lar. Extremusfiatm. Ve-
tuftxs, ath. QUEV. Muf.9. Pocrn. a Chift, Re-) 
fu (citado. 

Las bojas, que efpumofo y y defiemplado, 
Dtfnuda Otfffío à la vejez del Prado. 

VBJEZ. SC llama afsimifmo la impertinen
cia de la edad ea los viejos. Lat. Senilis eon-' 
ditio. 

VEJEZ. Se toma también por el dicho, ü n a r 
ración de cofa muí f a b i d a , y vulgar. Lat. 
Senilis nuga. Antiquiftima res, SAAV. Kcpubl. 
pt. 43. Con profunda ignorancia, y vcjéz. 
como hicietoa M<mtuano, y Encina en fus 
Eglogas. 

A la vejiz viruelas. Modo de hablar, con epic 
fe nota al que fuera de ocafron, u t iempo 
e x e c u t a , ò lé fobrcViene alguna cofa. Di-
xofe con alufion, à que las viruelas regular
mente dan à los niños. Lat. lam femx )u-
ventutis maeulis feedari. 

A la w/&4ladares de pez. Refi:. Veafe Ala<$ 
dar. 

VEJEZÜELA. f. f. dim. Lo rmftno que Viejas 
Ufafe por defprccio. Lat.Vetula, a, Quév. 
Tac. cap. 14. Llegamos à la puerta, y lla
mó : abrióle una vejezueh mui pobremente 
abrigada. ALFAR, part. 1. lib. 1. cap. 4. Tor 
mando la tortilla de los huevos en la mano 
derecha , fe fué donde la vejezttela eíhba 
deshaciendo un vientre de oveja raortCi 
c i ñ a . 

VE )IBLE. adj. de una term. Lo mifoio que 
Viejo. Es v o z antiquada. M i ^ ô p l . 2 5 . Re
vejido Phebo de los vejBlft m t ó ^ o s , è 
femblantcforma de ia fentcncia-del alma de 
Lcucotoo. 

V E J O T E . Hm/aum. Mui ̂ efo. Bs del eftilo 
familiar. Lax*Féd*jMá¿&áMt*xms. CERW 
Quix. tom.2, cap*23/Y aun ütó maravillo ya 
{dúcb êàBáúfy-Sé CQWQ Y»»*'no fe fubiò fo-J 

te? 
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brc el vejóte , y le molió à coces todos ioá 
hucííbs, y 1c peló las barbas, fin dexarle pelo 
en ellas. 

yELA. f. f. La acción de velar, íi la vigilia, 
Tómafc también por el tiempo que fe ve
la, y fale del verbo Velar. Lat. Vigilia, a. Ex~ 
cubia,*. AMBR. MOR. Ub.8.cap.28. Afsi aque
lla noche à la tercera vela levantaron fu 

, campo, y comenzaron à caminar. HORTENS* 
Mar.f.202. Bienaventurados los que él ha
llare en vela» 

¡̂ ELA. Meraphoricamente fe toma por cuida-; 
do , vigilancia, y defvclo en las cofas. Lar. 
Vigilia. NAVARRET. Conferv. Difc. 8. Con-
feryó el valor, y reputación \ porgue los 
émulos confinantes le teman en continua 
vela. GALD. Com. El Macftro de danzar, 
Jorn. 2. 

Sin refolvermey ni à entrar^ 
ni à falir , para que en vela 
me hallajfe qualquier avifo. 

y £ t A. Se llama afsimifmo la centinela, ò guar
dia , que fe pone por la noche en los exér
citos , ú plazas. Lat. Vigil exetibia. CHRON. 
DEL R. D . JUAN EL I I . Año 31. cap. 200. At 
tiempo que ellos llegaban.fe mudaban las 
velas, y los Chriftianos efcalaron la barre
ra. FR. L . DE GRAN. Compend. trat. i.cap. 
56. Has de hacer cuenta , que fe han dor
mido las velat, que te guardaban. 

Ĵ ELA. Se ufa también por la afsiftencia de-* 
vota jque fe fuele tener por orden, honas, 
è turno delante delSantiísimo Sacramenío, 
Lat. Statíò,onis. BOCANG. Relac. Paneg,-£45, 
Afsiftiendo à la vela del Altar con devotii& 
íimo, y exemplat afeito. 

YELA. Significa afsimifmo el tiempo de tra
bajar de noche los Oficiales en fus oficios; 
y fe extiende à qualquicr trabajo, que. fe 
hace á femejantes horas. Lat. Vigilia* Mío-* 

-. eubratio* 
Ĵ ELA. Se toma también por lo mifmo que 

Romería; porque en ellas, efpeciaímentc ea 
lo antiguo, fe velaba en devota oración por 
la noche. 

¡VELA. Significa también un compuefto da.ee-
i a , ò febo formado en figura de vara, coá 
una mecha en medio de algodón , ü otra 
materia femejantc, que le fírve de pabilo, 
para que encendida arda, y dé luz. Lláma-
fe afsi porque à fu luz fe vela , y trabaja de 
Oochc. Lat. Candela febacea, vel cérea. ESTEB. 
cap.7. Llegué, dando trafpiessà una graíTe-
l í a , que citaba toda cubierta , y adornada 
de manajos,y hileras de wUs de febo.Q¿.BV, 
Muf.y.Sonct.ia. 

No vés pyramidal, y fin Jojsiego 
Mn efta vela arder inquieta llamáj 
T qttan pequeno foplo la derrama, 

• E n cadaver de luz , en humo ciego. 
SfaiA. En las embarcaciones es el lienzofua^ 

t e , y cortado à proporción en forma qtia-i 
draneular , ò triangular (à que llaman vela 
latina) que amarrado à la verga, o entenas, 
percibe , y detiene el viento, con lo que 1c 
Je dá el awyjauGuco à l a cmbatcapiQ^Xo» 

Tom. Vl t 
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» 4 ^ivcrfos nombres, fegtín los parages, ò 
palos en que eftán:como mefana,trinque-
^ ) Che que fe pueden ve'r en fus lugares. 
En efte fentido viene del Latino Velum.QWp 
figmíica lo miftno. PARR. Luz de VetcLCath. 
part. í . Plat. 2. Carga fon para la nave-las 
velas $ pero quítale eíTas velas , no hará via-
ge. CIBNF. Vid. dcS. Borj. líb.^. cap.i6.§,3. 
Defpues que un gigante cupo en breve ta
bla , y una nave con xarcias \ y extendidas 
las velas en las alas de una abeja. 

ÍVBLA. Figuradamente fe toma por la mifma 
embarcación. HORTENS» Mar. f. 148. En el 
puerro de la Goruíía había un efpejo tan 
grande, que à diftancia no creíble feñorea-
ba los mares, y no foío defeubria el númò-
ro de las velas 5 fino referia los lances de 
las tempeftades. 

¡VELA* Se llama también la oreja del caballo,-
u mula. Llámafe afsi por femejanza; por
que los caballos , ò mulas ponen derechas, 
y levantadas las orejas, quando van con v i 
veza, ò perciben algo que Ies fobrefake, al 
modo que fe ponen las veías , para que ar* 
dan, y luzcan. Lat. Auricula ereka* 

y^LA ENCAPILLADA. En la Marinería llamart 
à la que el viento echa fobre la verga > ò 
eftay. Vocab.Marit» de Sev» Lát. Velum ven», 
to palo compreffum» 

¡VELA SOBRE EL PERCHAMENTO. Llaman eh la. 
Marinería i la que dá el viento en facha , y 
braceada por barlovento, fu verga cae fobre 
los árboles» Vocab. Marit. de Sev. Lat. Vé* 
lum mntum dire&è accipiens. -: 

Acabarfe la vela. Phrafe metaphórica , que 
vale acabarfe la vida, y el tiempo de obrar; 
en ella : y por extenüon fe ufa en otras ma,̂  
terias, y fe dice de otras cofas. Es tomada 
la alufion de la vela, que fe enciende parà 
lâs pujas, y remates, y para feñalar^ y deter
minar el tiempo, en que fe pueden hacer; 
pues acabadala y cia, no fç admiten mas pu
j a s , y fe hace^eí remate. Lat. Cavdelamftim 
gnif vel eorifumu 

À la f í / á é Modo adverbial, que vale con 1^ 
prevención, u dÜ'poíicion necefíaria para al
gún fin : y àfsi fe dice, Poner à la veía , e f tát 
à la vela. Es tomado de la Marinería. Lat, 
Qmninò paratum. Prafiò ejfe» 

A veta y remo. Veafe Remo. 
A velas llenas, ó. tendidas. Phrafcj q u ê además . 

del fentido rc£fco, que vale ir la embarca-
don con gran viento , metâphoricamentà 
íignífica entregarfe entcrameme,*ò con án-
í i a , y toda diligencia à la execucion de^al-
guna .COÍa* Lat. Solutis, vèl datis, vento velis* 
Fx. L . DB GRAK. Symb. .part4. trat»2, cap.7. 
Toda, la potencia del amor próprio ¿ que d 
velas tendidash&yc el rrabajo , y ama él def-
canfo* Müñ.Fr* L . de Gran; Hb.ié capiô. Se 
entregó â velas llenas à eftos exércicio^. 

En velai Modo adverbial, que vale fin dormir, 
0 con falta de fueño. Lar» Vigilantèr* Infom-
ni noBe. 

P»çcoger velas, ò las vtUs*. Phrafe metaphors 
ca ? que vale i í finalizando , _ò concluycn-

í i i tio 
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do aigun difcutíb. Es tomado de la Marine* 
lía. Lar. Vela co/ttrabere tvci tolligtre. VALE
RO, Carr. Paft.f.158. Razón es que ya cef-
Temos, y rfcojamos IAS vdat» 

[Tender ttf/«/» ò tender las vtUs. Phrafe, que 
además del lent ido redo» que vale aprove-
charfe del vicoto favorable en la navega
ción , metaphoricamentc fignífica ufar del 
tiempo, u ocafion à propólito, que fe ofre
ce para algún intento. Lar. Vei&foivcrc, vel 

Tender las velas* Vale también metaphorica
mentc expltyarfc en al^un diícurfo, o ra
zonamiento , exornándole con diverfidad, y 
variedad. Lat. Veis folvert, vel dsre ventis. 

y E L A C H O . f. m. term. Naut. La veía del 
martelérodeproa. Lat. Pror* vdum* 

V E L A C I O N , i.f. L a acción develar. En al
gunas panes dicen Velada. L a i . ^ / V / ' a , vel 
fiath. PARR. LUZ de Vcrd. Cath. part. 2. 
Plat- 20. Con qué facilidad prometen las 
mugeres, y i una Novena à cfte Samo , y i 
una viliu à ctU Sanu , ya una vtht iòn a tul 
pane. 

.VtLAcioNES. Ufado fiempre en plural , figní-
ñca las bendiciones Nupciales , qnc previe
ne , y mándala Iglefia hayan de recibir à 
fu tiempo ios defpoíados. Dixoíe aísi por el 
velo , que lleva la novia: y Covarr. dice 
iVelambres. Lar. Naptiaram fohmnia. SAN-
DOV. Hift. de Carl. V . lib, x6 .§ . 3. No íc 
hallaron à eftas velaciones doce perfonas. 

Cerrarfe \a$ velaciones. Veafe Cerrar. 
Çcrrarfe las velaciones, Aiufivamente valcpaf-

íárfe la ocaüon , ò el tiempo de confeguir 
alguna cofa, que fe pretendo. Lat. AMtum 

V E L A D A . Veafe Velación. 
V E L A D O R , f. m. El que vela. l*t*Vigi!âtor. 

MEN. Copl. 13. Aqui pufe una femejanza, 
; en qué manerafuefíe aquella ficción, edi-
. ze , que como el velador, ó la vela, que eílá 

velando el muro. 
VELADÓR. Significa también t i que vigilante-

mente , y con folicitud ¿uida de alguna 
cofa. Lat.Invsglator. FR. L.DE GRAN. Mem. 
part. 4. trat. 1. cap.4. Porque fabeque cieñe 
fobre si un tan felicito velador» FR. L . DE 
LEÓN , Perfc¿b. cafad, §. 8. La cafada, que 
fuere tan tallada en fus gaftos, y tan no cu-
riofa por una pat te , y por otea tan caféra, y; 
vcladóra, y aprovechada. 

VELADOR. Se llama también el çandelero re
gularmente de palo, en que fe coloca la 
luz, para alumbrarfe los oficiales, que tra
bajan de nochc.Lat.Z^féoiíffciü ligmus.Quzv* 
Tac. cap. 11. E l qual hizo cortefia à un 
veladár de palo, que tenía, penfando era con
vidado. 

V E L A G E . f.m. E l conjunto d¿ velas de los 
navios, y armadas. Lar. Vtloruin apparatust 
Velamcnta, - "* 

VELAMBRES. Veafe VelacÍohe¿ ' 
V E L A M E N , f.m. E l conjunto de velas de un 

navio. Es voz puranieíiíéLafifta,;<$xs ííg-r 
.pifies el velo. Lat. Vela. Carfitf*, WÚB.* So«5 
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Lrs , Hift. de Nucv. Eip. Hb. a. cap. 13. Sa
cando à tierra el velamen , xarcias, y tabla
zón , que podia fer de tervicio. CACO. Com. 
Ni Amor íc libra de Amor. Jorn.2. 

T dcfpitgando el velamen, 
que entre gúmenus , y cuerdas 
las ráfagas amainaran 
de la paffada tormenta, 

V E L A R , v. n. Eltar fin dormir el tiempo def-
ttnado pata el fueño. Es del Latino Vigilare, 
PART. 7. tit. 29, 1.9. Acontece à las vega
das , que maguer cftán hi todos à guardarlos; 
pero deben dormir los unos , è veiar los 
otros. PALAF, Hift. R.Sagr. lib. 2. f. 9. Mu
cho duermes poco antes de coronarte , fien-
do oíicio ácvc'ar. 

VELAR. Vale también hacer centinela ^guar
dia por la noche en los Exércitos , 6 Plazas. 
Lat. Excabias, vcX/lationcm agere, VÍLLAV. 
Mofch. Caiit.9. Oc í . j ç . 

Cienp^j'jt bit Lis nocbet, y los dias. 
Que fobre el muro ahifsimo velando 
E/l.ín,las enemigas sompañias 
D : l Rey "iangu. leon atalayando. 

VELAR. Significa at&imilino obfervar atenta
mente alguna cofa.Lat.OAytfWiWíFRAO.Cirtig. 
lib.i.cap.4.Para mayor comprobación trahe 
por exemplo de Jos Alchimiftas , que con 
grandifsimo cuidado citan velando el fiiego, 
porque fi le les paña à mas de lo que es mc-
nefter, fe les vá la obra. Sons , Hift. de 
Nucv.Efp. lib.2. Cap.2. Porque fu fin princi
pal craeftar à la vifta del Exército, y velar 
fobre fus movimientos. 

VELAR. Se roma también por cuidar folicjta-
mente de alguna cofa. Lat. Invigilare. Stur 
dere. SANT. TBR. Camin. cap. f . En fin > que 
es menciter íiempre velar, y orar. FR. L . 
DE GRAW. Mem,part. 4. trat.i. cap,5. Aüo-

• que generalmente deba el hombre veíarfe, 
y ataiayarfe ponodas partes, jr andar coa 
un fanto temor. ; 

VELAR. Vale también continaar los oficiales 
fus tareas por tiempo determinado de la 
noche: y fe extiende à otros rrabajos,que fç 
hacen à femejanres botas. Lar. Elucubrare. 

VELAR, Se ufa también por afsiftir por horas, 
ò turnos delante del Santifsimo Sacramen
to , quando ella manificüo. Lar. Stationent 
agere* BOCANG. Relac. Panegyr. £ 4 5 . Se 
nombrarán dos Caballeros para velar por 

• horas , à cuidado de los Maefhos de Ce-i 
remonias, fin dexar jamás el altar folo. 

VELAR. Significa afsimifmo cafar , y dar ias 
bendiciones Nupciales à los defpofados. 
Lat. Jrlammeo mptiali velare. PART* I . tit. 4. 
1.50. O íi novios quificreniàcér fus bodas» 
h non ovieíle otro Clérigo, que los velajfe.. 
SOLIS > Poef.pl. 13 3. 

• Efio fupuefto , Setkrat 
duélete de mi defveloy 

frutera porque efvtht 
es cofa de cafamiento. 

VELAR. Vale taffitóèx àfâftir de noche â-Ios 
• enfermos, àdlfiwKos. Lat. Aâvígilare.Wtcít* 

bare, ALCAZ. Chrop. IUJ. Prélira. cap.í5^ y. 



^pa.cían Jas camas, à los enfermos ¿ curaban 
r^fas llagas ,, limpiábanlos , acompañábanlos ^ 

d ía , velábanlos:.áe noche. ZAMOR. Cora* 
El Hechizado por fuerza. Jorn.a. 

Que J ¡ no U velas* 
/ t e han de velar à t u 

¡VELAR IAS ARMAS. Veafe Arma* 
¡VELADO, DA. part. paff. del verbo Velar tú 
, íus acepciones. Lat. V e h m . Obfervatus. Elü- • 

«¿ww*..-PART/4. tit. 15. I. 2. Maguer def-
„ pues de efto fe murieííc la muger velada, c 

-cafaffe é l ' coa la barragapa. QuEV. Caf. dc 
íoc. Yo eñoi bien con los que iiaman-al 
cafar, velar, y al marido velado ; porque no 

t Jiai cofa que tanto defveíe g o m ó l a carga 
del Matrimonio-

JfELARTE. f. m. Efpede de paño fínó, y ef-
timado en lo antiguo. Covarr. dice fe pudo 
íomar de Ja voz Vellón , por efeogerfe para 
fu texido la lana mas fina del. Lat. Pamus 
antiquus, à vellere fie àtBus, CERV. Quix. 
tom.i .cap.i . El refto de cíía concluían fa-
yo de velarte , calzas de velludo para las 
fieftas, con fus pantuflos de lo mifrao. 

VELEIDAD, f. f. Voluntad ineficaz , íi de-
feo vatio, Fórmafe del Latino Velle , que 

,;;íig¡iifica Querer, òVoluntad. Lat. Volunta-
tis mutabilitas ,'vel inconfiantia. FLORENC. 

. . Mar. tom., 2. Serm. I . de la Preíentac. de N . 
Señora , Punt. 2. El fegundo acto , es una 

• complacencia, ò veleidad, con que quifiera 
.'J./el alma ( f i fuera pofsible) haber íido -ab 

.íeterno.para eftár amando à Dios. PARR. LUZ 
de Verd.Cath. Plat. i 3,de:Ia Penit.;Q¿e que-

:v rer folo, y fin poner los med)#$fe&:yefct-
....dad.ociofa-'; no es voluntad!(verdadexa.; es 

«n ^-„uera; no es un querer. ; 
Valevtaiabien inconftancia, íige-

^,;rez?ymuEabil;idad reprehenfible en los dic-
* támenes ü determinaciones. _ Lat. Confítij 

"... tnutabil i tasy^Xincónftanna^ torn. 
a. num. 398. De qué fe originan las velei-

, dades: de querer, y aborrecer, de amar, y ar-, 
repentirfe. CIENF. Vid . de S. Borj. lib^.cap. 

^ 16. § 4 . Eña elección ha fido de Borjg^me 
reípondia yo à mi mifmo , y noespoÍs |ble 

- .que dexede eftár fundada fobre la firmjejca: 
!7 algo fe me oculta j pues no caben veletáa-
79, 4es cn aquella prudente Alma. 
RELEJAR, v . n . Ufar ,0 valerfe de las velas 
„ J. cn la navegación. Fórmafe de la voz Vela, 
' ^ r y el verbo Latino ^ ^ . L a t . K í / ^ ^ í . C A L D , 

Com. El Gran Príncipe de Fez. Jorn. i . 
..^ No velejando yáj Vté a fu defyecho 
~vi-..-Troncar el árbol,rebujar el lino, 
I' Cruxir la breary rechinar el pino* 
fcLEJADO, D A . part. paff. del verbo Velc-

' jar. Lo afsi movido con velas. Lat. Velifi* 
' iatus. MANER. Prefkc. §.8. Por cftos cftre-

chos , y baxíos de la Idolatría , velejada coa 
el Efpíritu de Dios, navega la Fé. 

VELERIA. (Velería) f.f.. La tienda , donde 
• fe venden velas , efpecialmente de leboj 

porque la de las de cera fe llama común-
úñente Cerería. Lat. Gandelarum fibasearvm 

Tom'.vK 
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SJELERG. El que h a c e , ò vende velas» 
^sefpecialmenrede lebo. L a t . Gandelarum fe* 
^kacearum opifex.y y el, venditor. 
¡JcELERO, RAvadj. que fe aplica à la embar-; 
^ C3cion,que es muiligéra-, òrque navega mu-

^íl0* i'at« Navis. oeyfiim. lnc^ ;Gas.ciL. part, 
l i b . j , cap.ix¿ Solo un navio fe í e q u e d ó , 

^ . p o c ^ o feiT; tan buen v e l é r o de- la bolina, 
.= < ° r a o los otros. SoLts, Miífe. de í4uev-.' Efp. 

l ib . g. c a p . i . Defpachó.en breves horas dos 
b a x e í e s mui veléroj ^bien-artillados,^ guar-2 
necidos. 

RELESA, f.f. Hierba p e q u e ñ a femejante à la-
V :Paftinaca fyiveftre ; aunque mas fútil ^ y ef-

peffa^de hojas. Tiene la raíz pequeña^'blan-
q u e d n a , y algún tanto amarga. L À G . D i o f o 
Hb.2. capa2í5. en e l lndice dé los nombres^ 

-,,.,Lat. Gingidium , & Gere folium* GafteUanOy 
... fegan. algapos, Velcf*. -
"J/ELEtA. f. f.. Banderilla -de metal , que fc 
,^:coloca-enias agujas ,ò alto de las torres, 
• - p a r a que-hiriendo en ella el viento^a mue-
• v a , y feñale el que c o r r e , u la parte de à 

donde viene. Díxofe como diminutivo de 
. . vela, con aluíion à las grímpolas, y gallara 

detes de los navios. Lat. Ventorum index: 
FoNSEc.VÍd .deChnft.tom .2 .-cap ,i . En los 
edificios no fe ufaban chapiteles con vele
tas 7üno techos llanos à manera, de terra-: 
dos. MARM. pcfcr ipe¿ l ib .2. cap.27. Efte can 

. bailo eítá pueílo con tal delicadeza , cjue 
con qualquier aire ,po,r. pequeño que fea, 

. vuelve luego .las. ancas à el , y firve como, 
^. veleta. \ 
^ELETA. Metaphoricamente fé- llama la per-i 
.*r, fona inconftante , fací!, y mudable. Lat. Hfc 

rao vento mobilior , vel indict venforum mu~. 
tabilior* LOP. Peregc. lib..i*.;,Si,'Conio el fun-

^ damento era valor, no fuera la , muger .w-
leta , que à qualquier viento. íe ..mueve* 

_ ,CALP. Com. La Hija del. Aire» I*art. 2̂  
Jorn. 3. . . " 

Mal 
quien quiere vivir atento 
al femblante de otra ,eara% 
veleta del corazony 

fujrta à qualquier Mudanza; 
•^ELETE. f. m. Velo delgado. Tómafe. efpe

cialmente pore i que ufan las muger es en 
el tocado en algunos Paifes. Lat. Subtilius 
velum, 

yELICACIOH. (Velicación) f. f. Term. Mé^ 
dico. Mordicación de los humores,que pun
zan alguna parte del cuetpo. Lat* Vellicatio, 

J/ELlCAR. v.a. Term. Médico. Punzar los 
hamores acres,y mordaces alguna parte deí 

' cuerpo. Es del Latino VdUcare. 
y E L Í L L A . f. f. dim. La veia pequena,, u del

gada. Lat. Subtilis candela, vel tenuisé QUEVJ 
. Muf.é.Rom.yd. 

Como yelilla en linterna, 
me fui derecho a la plazas 
d tiempo queÀ eofeorropes-
tocàban las plabardas* 

RELIELO, f. m. difn. E{ v i l o pequeilo. Lar, 
Parvum vélum* ' 

í i i i VE-
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y j i t i L L O . Sc llama también ana tela mui fútil, 

delgada, y rala, que fuele texcríe con al
gunas ñores de hilo de plata. Llama fe ai si, 
porque los veios fe hacen regularmente de 
£¿a cela. Lat. Subtilifsimum vtlum , vd ra-
rum. PRAGM. DBTASS, AñoifiSo. f. r Ca
da vara de veiülo de pefo de plata falía blan
co , y de colotes à cinco reales y medio* 
Muñ. M. Midan, lib. 4. cap. 5. Para mayor 
decencia tiene por todos quatro lados unas 
cortinas de veUih á c plata con la miima guax-
nicion. 

¡VELLECILLO. r.m.dim. El vello menudo, 
muí fútil , y blando. Lar. Vitíus. Lanugo, 
ints. LAG. Dio fe. lib. 1. cap. 87. El vtUecilh 
de las hojas, y feuto fuele ofender à los ojos, 
y à losoídoSjficacdentrodecilos. 

V E L L E R A , i. f. La muget; que ateira, ò quita 
el ve i Io à otras. Lat. Muiier lanugirum ra* 
dens. Mulicrum tonftrix , i<is. 

y E L L E R I F E S . f. m. Voz de la Gcrmanta, 
que íigtúíica criados de Jufticia. Juan Hi
dalgo en iu Vocabulario. Lar. Apparttorts, 

y E L L l D O , 0 A . adj. Lo núfmo que Vclíofo. 
Tíer.e menos uto. M0RET.C0m. El Podçi de 
laAmüUd. Jorn.a. 

Tu cuello detrát mirsdoy 
aunque no mata dtvofo* 
ts vellido: 
Mas vellido vergonzofo, 
fucs mirar no fiba dtxafo 
de encogido, 

VELLIDA, Ò VELLOSA. En Ia Germânia íigr.ifí-
ca la frazada. Juan Hidalgo en fu Vócatmla* 
rio. Lat. Straguiumy i» 

¡VELLO, f- ra. El pelo delgado, blanda, fú
til , y corto, que fale en algunas partes del 
cuerpo. Es del Latino Vellus , eris, V i l l m , / . 
COVARR. en ia voz Atanquía. El que oíanlas 
mugeres para quitar el bozo, y elw/fodcla 
frente : es propriamente la atanquía. QUEV* 
Muf 6. Rom. éy. 

Quito mugeres, que rapan 
ton or 'mdei mxiUasf 
aunque bai rofiro, qut <lrvell0 
tiene folo d que le quitan* 

¡VELLO. Se líama también el peio, que fale crf 
el cuerpo humano en las panes donde re
gularmente no nace. Lat: Villus. Lanugo* 
Pfi i t rc. Phcn. Diatrib.y. Como los Aftomo-
tos, hombres que viven junto al Ganges en 
la India Oriental » que carecen de boca, 
cubiertos de vello. CERV.QUÍX. tom.i. cap» 
33. Las piernas eran mui largas, y flacas» 
y llenas de vello. 

¡VBLLO. Se fuele llamar el pelo de los brutos. 
Lat. Viiltu* LAG. Diofc. lib. 2. cap. 52. Los 
cuernecitos tiernos de los cervatillos, que 
aun cftan llenos de vetk*****.* fon remedio 
admirable contra el dolor de hijada» TOR*, 
Trad, de Oven, lib.a. 

Dd naturaleza al be¡fa • 
eampo hierba en f u regi¿&f 
pluma al alado efquadtónt \ 
vifie a ia fiera de VCllo9 
y a la oveja de vellón* 

V E L 
YBLLO. Se llama también la pelufilla , de que 

fe viften algunas frutas , ò plantas. -Lat. 
Lanugo, ints. LAG. Oiofc.lib.i. cap. 87. £1 
fruto (dd plitano) también menudo, redone 
do, áipero como un cardillo , y cubierto de 
menudo vello. 

VELLOCINO, f.m. Propriartiente es la piel 
del carnero , u oveja con lana. Extiendefe 
también al vellón de lana feparado de la 
piel. Lat. Veilm , eres* COVARR^ ^1 la Voz 
Toifón. Cuya infignia era una cadena de 
oro engaitada de pedernales, y eslabones» 
y por pendiente el vellocino , ò fea alu
diendo al de Gedeon tan myftcríofo, ò al 
vellocino dorado de Coíchos.ENciN.Cancioo* 

No babrã menefter teriirfe la lana, 
Elmefmo camero de purpura, y grana 
T e m i vellocino teñido , y con fiar. 

V E L L O N , f, m. Toda la lana de un carnero, 
ü oveja» que cfquilada fale junta , è in
corporada : y también fe toma por la mifma 
piel con lana, y uno, y otro es del Latino 
VellwiCtU. DifiNic. os ALCANT.1ir.20,cap̂  
2. Se diezme por vellones, y no por pefo, 
poniendo la lana de los carneros; 

V̂ELLÓN. Se llama también la moneda de co
bre Provincial de Caftiíia , que fe ilatiró 
afsi fegun Covarr. porque los Romanos, 
que ufaron de efta moneda > cftamparon en 
ella una oveja. Lar. Mora ta ¿rea, vcl atprea. 
Pecunia, ORDEN.MUIT. Ano 1728. lib.4. 
tic.y.art.iií. Aprecio de fefenta reales de 
vellón cada fufil. SANDOV. Hift. de CarLV, 
lib. 3. §. 10. Que mandaífe labrat ve l lón , y, 
moneda menuda, por la ncccfsidad que de 
ella habia en el Reino. 

VELLÓN. Significa afsimifmo la vedija , 3¡ 
guedeja de lana. Lat. Lama mafa. CALO» 
Com. ElCaftillode Lindabridis. Jorn.i. 

B n el tiempo , que deferibt 
el Sol un círculo entera 
plateando de perfiles 
los vellones del ariete. 

V E L L O R A . (Vellora) f.f. La mota t:ò grani-» 
lio , que fe le faca al texido de lana. Es voa 
Provincial de la Andalucía^ L&t. PatmifiocHt 
lus extans. 

V E L L O R I f.m. Paño entrefino de color pardí* 
ceniciento, ü de la lana fin teñk, Diccfe tanw 
bien Vellorín. Lat. Pannus murini coloris^ 
Csftv. Quix. tom. t. cap. 1. Y los dias de 
entre femana fe honraba con fu vellorí de lot 
masfino. ALFAR, patr. i . lib. 1.cap, 4. En-
contraftc por ventura dos mozos juntos al 
parecer foldades , el uno veftüda de* unâ  
mezcíilía verdofa, y el otro cto vsüorín. 

VELLORITA, f. £ Efpederád goñlofobo* 
queporferrauibaxa, Haroan górdolobiiío, 
ò verbafcuio. Hai dos efpedes de eftc nom
bre, una mui oloroía , y ia: oirá fin olor, 
en que folo fe diferencian. Son mui útiles 
contra la perlefia, por iô  que éa-Latin fe 
diceherbaparalyfis>è°ártfaética. Covarr. y; 
Ncbrixa la llamas teba de5. Pedro. YLa-
gun. Üb.3.cap.ijo.«ücey«pie es lacon%eida 

- me-
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íi^inçnoE y ò fe que Uaman PhnioBcIIis. Lai . 

! S ^ f i L O S I L L 4 , < £ Hierba , que produce uq 
.^cíaiio yeiiofaa.y las hojas como las-de-.la yer-
^- wdôlaga .mayoi: blanquecinas, y llenas de ve

llo , de lo que tomó el nombre. La flor es 
amarilla , y las raices fuciles. Hai otra efpc-

¿ l í íobvque tiene jas flores purpureas, y fe def-
Pf t -^cen lodas en fluecos; una y otra fe llama 
. .en Latín P ibfe lhj de donde pudo toimr 

ix; también el nombre. 
J&ELLOSO, SA. adj. Loque tiene vello* Lac. 
-sjuVilfafus, a, um. LAG. Dioíc. l ib . 4 . cap. 105* 
is Su callo es blanco, algún tanto vello/o, alto 
j ; : de un codo. CERV.Quix.tom.2. cap.i. Me 

afirmó que fué de mediana eftakíra, ancho 
de efpaldas, algo eñebado, moreno de rof^ 
t r o , vsllofo en el cuerpo. 

V̂ELLOSO. Ufado como fubfíantivo, én'la Ger--
. c j n a n í a fignifica la Bernía^veílidúra de MarU 

: i3ero,y también el carnero. JuanHidalgo en fu 
•i: iTocabulario.Lat.Níiaíts/^,etiam Arie$>$tis. 
V E L L U D O , DA. adj. Lo que tiene mucho 

vello. Lat. Vilhfrs» Hirfutm, a, um* QPEV, 
,'v Orland. Cant.2. 

E l primero le emifte denodada, \ 
Lusgo Lampordo Gigantón veliúdo, 

^ E L t U D O . Se llama también la felpa u ter-* 
ciopeío. Lat. Sertcum •villo/um. CERV. Quix. 
tom.z.cap.j. En un cfttado de almohadas 
de veliúdo. 

> y E L L U T E R O . f. m. El Oficial que trabaja en 
= feda, efpecialmente en felpa.. Díxofc do la 

voz Veliúdo. £s voz de Aragón. L a t . t e i í i 
vHlofi opifex, vei textor, ESTAT. DEZARAG. 
pl.216. Agujeros, anzoléros, velfotéros, fila-: 
dores de íeda, &c. 

, y E L O . f; m. La cortina , it tela delgada, que 
cubre alguna cofa. Ufafe para ocultar lo 
que no íe quiere , que efté comunmente à 
la vifta por refpeto, u veneración. Es del 
Latino Tcllum, M . AYAL. Elog. Funer. al Du
que de Parma, pl.117. Siendo no infreqüen-
te efte modo de ocultarfe los Soberanos 
con aquel género de v t h , ü cortina , que 
no íe vén los ojos, mas icconfideían , y le 
imaginan los conatos de la veneración. PA-
LOM< Muf. Pict. iib.2. cap. 8. §. 4. Habiendo 

~ aquel (Céuxis) pintado con tan extremada 
propriedad unas uvas, que los páxaros vo-

, . laban à picarlas , hinchado con la gloría de 
' eñe fuceífo , inftaba que defcLibrieílea un 

• velo , que había pintado Patrhafio, para vci; 
loque debaxodél ocultaba. 

Pf/zto. Se llama también la toca , que ufan las 
. mugeres para cubrir la cabeza, y el rolho. 

LUmafe efpecialmente afsi el que fe pone 
bendito à las Religiofas al tiempo de hacer 
fu Profefsión, de color negro : y el que tra-

. hen las Novicias, y Legas es blanco , para 
- diftinguirlas. Lat. Velum. Plaga,*. PART. I . 
• t i t . 1.0. i.13. Coníagrar à los Obifpos,èpo-
- ner w h à las Vírgenes. 
YELO. Por «tenfiónfigtuficaqualquicr cofa, 

efpecialmente obícuta, que eítorba ia v i d 
ta de otra, LZUVÍIÍM* 
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YELO. Metaphoricametite fe totua por el pf^-. 
: texto , difsimulacion , ò excufa, con que fc 

intenta ocultar Ia verdad, u-.obfcurecerla» 
Lat. Pratextw. SANDOV. Hift. de Carl.V. l ib . 
1$, §. 1. Sentiafe en la carta, doliendofei 

• perp no llanamente, diciendo razones, que 
. íi bien quería cubrirla-s con un wdo fanto» 

(qual debe tener quien prefída por Ghriíto) 
íe veía en ellas la cedia amarga , que te-

, nia en el alma. SOLIS , Hift. de.Nuev. Efp. 
lib.4. cap. 10. Rompieron los amigos Qlveh 
de ia difsimulacion ? dieron ptincipio à fus» 
aclamaciones. 

¡VELO. Vale también laconfuüónjU obfeuri-i 
dad del entendimiento en lo que difeurre,! 
que le eftorba percebirlo enteramente , u 
ocaíiona duda. Lat. Animi ohfcuritas^VQl ca-, 
ligo, mis. VÍLLAV. Mofch. Canr.i. 0 ¿ i . 2 i . 

Qual para eo-nfpiltar la Pbytomfa* 
A l pueblo ambiguo en la ocajion exhorta'. 
T qual que elfanto Oráculo de Délo 
Remue va , y qmte - de la duda el velo, 

ye to . Metaphorícamente ,fe. llama tambiert 
qualquier cofa, qu,e encubre, ü difsimuU 
el conocimiento expreífo de otra. Lat. Vc-
lamen, inis. CIENF. Vid. de S.Borj. iib.4. cap. 
16. §.4. Los que le atienden folb defde 
afuera, es preciíb-que ignoren la difpoücion 
artificiofa, que dentro de fus paredes, y de 
tantos velos oculta. QUEV. Muf.9, Poem, he-a 
roic. àChrtft.Refucitado. 

Viftiófe el Hijo Eterno mortal velo, 
La.pequeêa Belén le vio nacido. 

Correr el velo. Phrafe metaphórica,quc va-¡ 
le defcubnrfe finalmente la veedad , 11 rea
lidad de alguna cofa , que eftaba difsimula-
da, u oculta. Lat¿Kft»»í retegere. Rem pan' 
dere. RiBAo. Raz. del IníUt. cap. 32. Afsi 
corriendo.el velo de la confuíion , debemos 

: manifeftar quanto paífare en nueftros co-
, * - razones. 

Tomar ú v e l o . Phrafe » que vale entrar afee 
Keügiofa. Lat. Sacro velo ornarit vel initiarU 
MARQ^Gobern. lib.2.cap.3i. §.4. Se obvia
rá el defeonfuelo de muebas doncellas, que 
no teniendo fus Padres con que dotatlas 
conforme à fu Calidad, las hacen tomar el 
velo. 

VELOCIDAD. f. f. Ligereza , ò prontitud del 
movimiento. -Es del Latino Vehcitas. CALD. 
Com. La Púrpura de la Rofa. Joma . 

No temais, que Jilo alcanza 
mi altiva velocidad, 
lo que antes fué agilidad, 
ahora ferá venganza. 

ystociüAD. Se toma también por prefteza¿ 
u agilidad en executar, ü aprender alguna 
cofa. Lat. Agilitas.. Cekritas. 

.yELOCiSSIMAMENTE. adv., fuperl. Con 
, gran velocidád. LauKaldè velocitèr.Veloàf-

Jimè. MONTEM. Dian. lib. 4.f. 106* -Pintanle 
con alas; porque velocifsimamente entra en 

. el ánima del animal. BARÊN,Guerr. de Hand. 
pl.287. Pafíbcon todo el exército de la otra 
parte , y marchó velocifsimamente contra el 
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VELOCÍSSIMO, M A . adj. fuperL Mui v e l ó * 

hM.Vdocifsimus,*, «w. MARM. Oekr ipc .üb . 
j.cap.23. "Es àsvihcífsimA andadura, y l i cl 
que vá encima ie hace feñal , andara joma
da de Tcis dias en uno. 

¡VELON, f. m. Infttumcnto para las luces de 
azeite- Es un vafo en figura redonda ( que 
Jlaman cebolla) con una, dos, ò mas na
rices , que llaman mecheros, colocado en 
una vara > 11 efpíga con fu pie. Hacenfc de 
diverfos metales, y en varias formas, ü f i 
guras. Liamóíe afsi, porque fe vela à íü 
luz. Lar. Lychnus arens rotundas. HORTENS. 
Quar. f. 138. No fucle cantar tal vez la vela 
de cera ? ü el velón de plata. SOLIS. Poei, 
p i . 84. 

Vante libras bttn becbas} 
y un velón per vi¿ote$ de dos nuchas. 

¡VELONERA.(velonera) í. f. Pieza de made
ra formada de dos tablas en triángulo , de 
lasquaies Ja una íirve de afsicr.ro , y Iao:ra 
fe clava en la pared , para pouet cu ella el 
velón , ii otra \\xz. Lat. Lycbni fujientMti" 
htm, 

¡VELON*ERO (vclor.cro) f. m. El oficial, que 
hace velones. Laí.Lycbnorum vpiftx>st\ ar-
tifex. 

y H L O Z . adj. de una term. Acelerado , ligero, 
y pronto en el movimien-o. Es del Latino 
Vtlox. EM'IS. Lícud. Rclac.i. ü c l c . 19. Ve
ra el fácil movimiento , que tiene mas velúz. 
que todos los demás miembros del cuerpo. 
JPANT. Rom.8. 

Batiéndole los bijares 
el joven , que le gobUrnaj 
buys veloz el avifo 
del talón , y de h cfptielá. 

J/ELOZ. Vale también ág i l , y pronto en lo 
que fe executa , n diícurrc. Lat. Ctler.Agi-
lis. QiiLv. Eoct. El pciigro imminente pide 
reíblución varonil, y veióz» JAUREG. Phaif.. 
i1b.11.OcL3. 

Mas viendo qut dilata , ò bien no air eve 
Guerras Pompcyo , eftimulado en vano. 
Ardido/o , y veloz fus gentes mueve, 

{VELOZMENTE, adv. de modo. Con veloci
dad. Lat. Vcloeitir. PELUC. Argén, part. 2. 
l ib . 2. cap. 19. Poliarco afioxando à fu 
penfamicnto las riendas , velozmente faetón 
fus difeurfos arrebatados. Lo?. Phüom. 
f ' 9 9 -

Difputjlo à âefeanfar > baxo de Atblante 
Ai Remo, y al Palacio velozmente. 

y E L U D O . f ,m . L o miímoque velludo , por 
terciopelo. CHRON. GEN. f. 113. E tenia 
cobierta la cabeza con una cobija de %/e~ 

, i ludo. 
yiENA. f. f. Vafo en el cuerpo del animal, 

. l a r g o , y hueco, que firve para contener, 
y comunicar la fangre à todas las partes del 

encuerpo. Coníta de una fola túnica , ò mem
brana , en lo qual fe diícrcncia de la arte-

. . xia. Según ¡as partes del cuerpo , en que cf-
. tan coníiituidas , toman varias apelaciones, 

y nombres, que fe pueden ver en fus lu
gares. Es voz puramenteLatiaa. G.GRAC. 

V E N 
f. 35S. Hai una vena llamada vena Cavay 
que es como la fuente , eítanque ,0 río , de 
donde naccfl las azequias de las demás venaty 
Q u t v . T í ra la Picdr. Si fe 1c pregunta à U 
fa.iguijucJa , qué fe ha de hacer con la ve-x 
na ] d i rá , que chuparla : y fi fe pregunta ^ 
la vena , dirá , que quitar la fanguijucla. 

VENA. Por femejanza fe llaman en las planta» 
las fibras por donde chupan el alimento dç 
latierra, y lü xugo. Lzi .Fibra,** 

VLNA. SC llama también la cavidad , hueco, 
ò vacio , que corre , y fe dilata por el 
cuerpo de la tierra en varios ramos , á feme
janza del cuerpo del animal. Lat. Fer,*. HOR-
T£\-s. Q¿:a:. f 72. Como le vé oprimido 
(ei aire) y ú'.jcíü A! o;ru elemento mas pe
ía d o que e l , fe íacudc en las venas interio
res de! peío. 

YENA. í>);*i"ifica af<imirmo el ramo de los me
tales, que fe crian en lo interior del cuer
po de la tierra. L u . l'en.i. PR. L . DE GRAM. 
trac, de laOrac, patr. i.cap. 10. §. 6. Qual 
es el cavador , que bufeando oro en una 
mina , fuclra el hrizadon al tiempo , que 
halla la vena. VILLAV. Mofch. Cant. 9. 
o a . 21. 

Prifir.iéfi't el Dios deU riq(tczs> 
Por fe? de mas tftima , que el tbefâro9 
Que en fus venas riqvifirnjs encierra 
De todo el Potosí /,« r:.vi-e tierra. 

VENA. Se llama afsimifmo la diverfa calidad, 
11 color de tierra , u de piedra , que fe en-
cucr.rra al irla cavando , o cortando en las 
canteras. Lat. Vena. AMUR. MOR. lib.9.cap. 
3. Bubaciones llaman también los Efpa-
ñolcs a ciertas venas diferentes de la pie
dra imán , que fe hallaban entre ellas en los 
veneros. 

YEMA. Se llaman también las lillas diverfas, y 
de varios colores, que fe hallan en algu
nas piedras , y maderas , efparcidas por 
ellas , y formadas a! modo de las venas del 
cuerpo. En las piedras fucle fer muchas ve
ces de naturaleza mas precióla. Lat. Venai 
Lo?. Jcrnf. lib. 19. O&.39. 

De az.ules bojas , blancas, y encarnadas 
Myfquetjs, margaritas; flor de alheñas, 
T fangiiineM con venas coloradas. 

VENA. Se toma también por el mineral de 
agua, que íe halla debaxo de tierra. Lat. 
Aqu& vena. HERR. Hift. de Phelip. I I . tom.r,* 
lib.íJ. cap. 9. Defcubricron unatwjadcagua 
furgente , y abundante , que alegró à to
dos, teniéndolo por milagro , y dondeDios^ 
PATÓN , Eloq. f.88. 

Efteril fierra, vefiida 
de xaras , y robles fecosy 
ceñida de arroyos , libres 
venas de tu pardo cuerpo; 

YEMA. Mctaohoricamente fe llama el numeri 
Poét ico , ú facilidad de componer verfos; 
y figuradamente fe tom ¡ por la mifma com-
poficion Poética. Lat. Vena. Numen pact icum. 
E. HERR. fobr. laEglog. 1, de Garcil. Sa-
r¡azáro,culdfsímo, y caftigadifsimo Poeta, 
y de moderadifsima vena, ZAEAL. Eryor. 

cê i 
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-t^fsleb. Error La mpgcr. naturalmente ,es 

^jchiiQjoía: -Íi-Ja^jmadçnja VÍIM de Poeta , no 
- ^parará de'hacer"íatyrás,' con que ande "chif-

; meando ai mundo Ias faltas a;cnas. BURG. 
' Rini. Sonet.y. 
"•/ ". Bjea puedo yo fingir una efiiãtára> 

Que difculpe mi amor> y en dulce vena 
v -. Convertir àPbilene enPhilomena. 
¿SpÉNA DE, LOCO. Exprcfsión, con que fe ex

plica el genio inconítante , ü voluntario. 
• ,/Lat. Furor , vel inconftatttiã animi9yç\ menu. 

. COPL. VULG. 
• \ . . Tiene mi akntadlllo 

vena de loco, 
f. unas veces por muchoy 

- y otras por poco, 
• Çpger , ò hallar à otro de vena, Phraíc mc-

táphórica , que vale hallarle en difpoíiçion 
. favorable, para confeguit del lo que fe pre
tende. Lar. Animum pacatum , vel facilem 

..alicujas deprebendere. Fa-vorís tempore frui . 
J)ar la fangre de fus venas. Phufe elegante-
; mente exptefsiva, que íiguifica cprítribuir 
. à alguno con loque necefsita à toda cof-

ta , y fin refervar nada, por afeãu , L; .ati>if-
* Tad. Lar. Ad fangu'mem pro aliquo funden-, 

dum y par atum effe. . . r. 
Parle à alguno la vena. Phrafe,.que vale ex-

citarfele alguna efpecie^quele inqúietejò 
mueva à exefiitat alguna refolucion impen-
fada , c poco cuerda., Lat. Furore corript, 
Oeflro infan'ite percitam debacchari'. 

Dar en la pena» o hallar la vena. Phrafes me^ 
'" taphót icas ,que valen encontrar, u defeu-

brir algún, medio utií, hafta.ent.onces igño-
.... rado , para copíeguir con facilidad Jo que 
;, fe defea. Lat. Fontem eliteré , vél fovenjre. 

MANER. Prefac.§.7. Convirtió mu.chosGen
tiles à l a F ç , y bailando la vena à la dodlU 
dad ? eferitió prontamente de aquel atgu-

.,r,.niento un tratado. > , f 

.VENABLO, f. m. Dardo, u lanza corta , que 
fe ufa en la c.aza de venados , u jabalíes. 

- Es del Latino Venabulum. GRAC. >Ior. £..83. 
Como vieffe atravcffar un puerco jabalí 
por de íaRte de ellos, amagando al-puerco, 
tiró el venablo à Phoco fu hermano, y le 
mató. HOKTENS. Quar. f. 29. La fiera, que 

7 defapoderada fe entrórpor el venablo. , 
Echar venablos. Phrafe metaphórica, que va-
- le prorrumpit en exprefsioncs de cólera, y; 

enojo. Lat. Convitti fmdere, vel ejfutire., 
y E N A D E a O , f.m. E l i i ú o j U panige,en que 
y los venados tienen fu querencia Ò acogi

da. Lat. Cervonm rmptaeulum. MONT, DEL 
- R. D. A i . Íib-I. cap.9. Porque .fiempre tie

ne aíü la mayor querencia : otcoíi en los 
venaáéros. ^. . 

VENADO. Cm. Efpecie de Ciervo parecido 
!'' à c] ,caí i del tamaño de un caballo. Di^o-

fe afsi del Latino ¡Tenor >.aris, que ugmfica 
cazar, por fer anmul de caza. Lat. Cerwi , i . 
SAN nov. Hift .de Cad. V. %V>. 
cedióle un cafo graciüíb,y fue, qu? C r e n 
do un «nado, íe aparcó mucho ye ios i u -
yos. CALD, Com. Zelos aun del auc matan. 
Jota. 2. 
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me banbeçboipero 

deqáémequexo-ydequé} 
fien no haberme beebo, venádoV 

; . me ban becbo mucha mercéd. 
iVtNADç. En lp antiguo íc llamaba qualquíeci 
.A Tes de caza mayor. L z u Animat venaticunu 
; FUER. B,. lib.3. tit^*"!. 16. Si algunos Caba-

, Iktos ,11 otros Monteros, puerco , u otro, 
' •venado levantaren. MONT, DBL R. D . AL. 
. . l ib . 1.cap.2. A l cabo que viere las puntas 

de las ramas acorvadas, entienda, que allá 
lleva (el raftro el venado, 

iVENADOR. C m. Lo mifmo que Cazador. Es 
voz antiquada. Lac. Venator, oris. PART. 2. 
t i t . 21.1-2. E por eftas razones antiguamen
te , para facer Caballeros, efeogieron venA¿ 
dores del monte. 

VENAJE, f. m. El manantial , íi caudal: deí 
r io . Trábelo Nebtixa en fu Vocabulario. 
Lat. Frófiwnu Fluminis caput. 

y C N A L . adj» 46 una term. Lo que pertene-
^ ce, ü correfponde à las venas. fj&i.Adve-

nam pertinens. FR. L . DE GRAN. Symb. part, 
j . cap. 26. Y de fangte venal hace ar-, 
terial. 

jjf EN'AL» Vale también lo mifmb que Vendi-; 
. fale, ò expuefto à la venta. Lat. Venalis > e* 

Sous, Hift. de Nuev. Efp. l i b ^ . c a p . í j . Las 
: frutas ,10s peleados, y finalmente quantas 

cofas hizo venales el deleite , y ía necefsi-
_ dad. PALOM. Muf.Pi¿i.lib.2.cap.5, § . 5 . Con 

que por todos títulos eftá excluida de con-
' numerarfe entre los exercícios mercenarios, 

y venales. 
¡VENAL. Se aplica también al fugeto , que fe 

dexa corromper con .dádivas , u dinero. 
Lzt.yenalis. TORR. Trad, de Oven, Ub. 1,. 

Como qutfiera d Vems% 
Pinato , pidesy, ; 
venal no la quifieray 
fino vendible. :'v > • 

¡VENALIDAD, f.f, La aptitud de fer vendí-, 
da alguna cofa , ò el vicio del cohecho coa 
dinero. Lat. Vemlitas, atis. 

VENATICO, CA, adj. El que tiene vena de 
loco, ú ideas, y efpecíes extravagantes. Lar. 

" Qui infama tnterdum corripitur. 
JVENATORIO, RIA. adj. Loque pertenece à 

Ja caza , u es próprio de ella. Lat. Venato-
riusta^um. CALD/COJU. Afeaos de odio, y; 
amor., Jorn. 1. 

No folo pus$ de Diana 
en la venatoria efcuela -
difcípula creció? peroj&c 

VENCEDOR, RA. f. m. y f. El que vencen 
Uíafe también como adjetivo. Lsi i .Viãor. 

. Vtârix , Vincens. MoRET,Annai. l i b ^ ^ c à p . j . 
Pues había de fer fin pérdida de W (parte) 
vencedora) y con eítrago grande de-la ven^ 
cida. 

^VENCEJO, f. m. Lazo , ü ligadura , con que 
, fe ata alguna cofa., efpecialmente los haces 

' de Jas tnieífes. Dixofe del.Latino Krwí-Wjque 
fignifica Atar. Lat. Ligmen* Vinculum, -

^ÊNCEJO. Se llama también una avecilla paf-
i a -
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íagera > algo mayor que la golondrina, d¿ 
coiot cotctamemc negro: tiene lascas muí 
largai , y ios pies mui cortos j pero con 
fuertes ,*y corvas uñas » con que aprieta 
con violencia lo que afe: por lo qu« Co
va rr. quiere fe IlamaíTe afsí. Lar. Apuj, odis. 
CypfiIus,L CERV. Quix. toml 2- cap, 53. 
Quedenfe en efta caballeriza las aias de hor
miga , que me levantaron en ei aire, para 
que me coraieflen vencejos, y otros páxaros* 
<^£V. Muf- 6' Soner. 66, 

L a vi/ta arifea , y let palabra tofia, 
JUfofxndo la faz. libros datto, 
Tpor mojí sebos de un vencejo el vuelo, 
CejM ferpitnte, que al mirar fe enrofia. 

RTBKCEJO. Enlaücímania fignifica la pretina. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. LzuZona 
afiri&oria* 

p¿ r el confejo, y el vencejo, Refr. que previe
ne, que no fe ha de contribuir lolo con el 
confejo al remedio, y alivio del próximo; 
fino también con el focorro, u los medios, 
que fe pueda. Lat-
Rebuf, & awcilijs»nonverbis ipfi iuvandur. 

Nilprofunt yfoíüm cum mibi verba dabrs. 
[VENCER, v. a. Rendir, ò fujeur al enemigo. 

£s del Latino Vtntcre. MARQtGobarL lib.u 
cap. 17. §. i . l'or tanto, quando ora Moy-
fen ahervoradamenre, vence el Pueblo, y 
en remitiendo del calor de la oración , ven
cen los Amalearas. LOP. Cite. f. 140. Hi 
que vendé en Roma en público deiaíio à 
aquel Tudcfco de las grandes fiierzas. 

¿VENCER. Por cxteníión vale rendirle à al
guno aquellas colas, à cuya fuerza rellíte 
Sificilmentc la naturaleza. UGífe enlophy-
íico, y en lo moral: como vencer el file
no à uno, el dolor, la pafsion,&e.* Eac 
Vincere- MARQÍ Gobcm. lib. i.cap. 17. Co
mo fe experimentó en la muger de Loth, 
que en mandándola que no volvicfle la car 
bezaatrás, la vendó lacunolidad. 

¡VENCER. Vale también aventajaríe , ò falu; 
preferido , u exceder eu alguna línea co 
competencia , u comparación con otros» 
Lat. Vincere. Superare» Max» Hift. Imper» 
Vid. de Tito, cap. x. Era tan dicftro en cf-
cribir por cifras, y abreviaturas, que ven
cia en efto à todos fus Secretarios. QVBV* 
Muf.i. Son.io. 

Bien con argucia r a r a , f g w r o f a 
De ffifgo * vence el único Aforante 
Las pinedes de Apeles , / Timóme* 

VENCER. Vale afsimifmo iujetar , u rendic 
las pafsioñes, y afeaos , reduciéndolas à 
la razón. Lar. Fineere. Superare. Subjicere. 

¡VENCER. Metaphoricamente vaie fuperar ias 
dificultades , ò cftorbos obrando contra 
ellos. Lat. Finccre. Superare, MORBT. AnnaU 
¿ib. 1. cap. 2. Todo lo venció la eficacia di
vina de Saturnino, y à fu trabajo reípon-
«Mò el fruto colmadifsitno. SÓM , Hid. de 
Nuev; Efp. lib. 4. cap. 17. Poique febía 4ar 
à entender la razón, y vencer las dificulta
des , que fe ofrecían. 
NCEJU Yale también pnevalefier tma coí^ 
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contra otra aun en las immateriales. Lat. 
Prevalere, Excederé, Vincerc, B. ARGENS.Rixrc-
PU5. 

Tcliüs (ó ceguedad\) condarfe bañoj. 
Qual parche de alambor tiran el cueroy 
Como fino vencidQTc el tiempo â engaños. 

VENCER. Se toma también por atraher, ó re
ducir à alguno à fu dictamen , ü defeo 
con razones, u perfuaílones, ü otros medios. 
Lat. Convincere. Perfuaderc. 

YENCSR» Significa aBimifmo fufrir, ò llevar 
con paciencia > y conftancia algún dolor, 
trabajo, t i calamidad. Lar. Tolerare. Sincere. 
PARR. Luz de Verd. Cath. part. 2. del Sa-
cram.de la fiucharift. Afsi porque armado de 
eñe Pan Divino , que acababa de recibir 
S. Lorenzo, venció ran horribles tormentos. 

tVfeNCER. Vale también fubir, montar , ò fu
perar la altura, ò aípereza de algún lirio, 
u camino. Lat. Superare. Confcemlerc. Vin~ 
cere. Sous , Hii t . dcNuev. Eíp. l ib . 4. cap. 
20. Pero al vencer la cumbre , fe defeu-
btió un Exercito podetofo de menos confufa 
ordenanza. 

VENCER. Significa también falir con el in
tento , 11 efecto en contienda phyíica , ò 
moral, difputa, ü pleito. Lat. VmccrcOb-
tinere. PART.̂ .M. 14.1. 5. Ef i haber non U 
pudiere, debe dar por ella ranto quanto mas 
pudiere valer à aquel , que venció la he* 
rencia por juicio. KIBAD. Raz. del inftir. 
en la Dedicar. Y no teniendo fuerzas , para 
deft ruir, y vencer la inocencia , fe conten-r 
tan con infamarla con mentiras. 

VENCER. Vale también ladear , torcer u in
clinar alguna cofa haciéndola perder la lí
nea reda en que citaba. Ufafe también 
en fenrido metaphórico , y muchas veces 
como pafsivo. Lat. Declinar*. Inclinare, 

VENCERSE, v.t. Reforraatícrcprimirfejü 
reportarfe contra los movimientos, è ím
petus del genio, natural, u pafsión. Lat. 
SmvsHoriam affequi, vel confequi. PARR.LUZ 
de Vcrd.Cath. Plat. 13, del Sacram. de la 
Penit. Pregunto, hombre, de una confef-, 
Con à otra has hecho alguna mortificación 
para vencerte ? ALCAZ. Chr&n. lib. Prelim.-
cap. 2. §¿ i . Con cuyas fólidas máximas 
configuc, quien las praftica, vencerfe à sí 
tnifmo. 

Viva quien vence, Phrafe , con que fe explica 
la difpoíición pronta del ánimo , à feguir 
al que cftá de fortuna , defamparando al 
que cftá de caída. Lat. Viâiorem fequi, vel 
ipfi adbarere, 

CENCIDO t DA. part. paíT. del verbo Vencer 
en fus acepciones. Lat. V iãus , Superatui< 
Subjeãus, SOLIS , Hift. de Nucv. Efp. lib. 4. 
cap. 18. Pe buena razón no fe habian de 
contar los cobardes en el número de los 
vencidos. CALD.Com.Los hijos de la Fortuna* 
Jorn. 1. 

Pero aun para efio fe queda 
el efpíritu vencido 
¿e un grande profundo fuenoi 
¿ cup poder me ritdot 
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¡VENPIDO. Vale, también y á paflado, u corrí-
' 'do , . ti caído en el tiempo , u plazo. Lat. 
' Emerita mercês,. ORDEN. MIUT. A ñ o 1728* 

l ib. 2. tit.15. Art.7. Se le cargue à fu fueldo, 
ü le tuviere .veneido. 

Darfe pot vencido. Ceder à la dificultad, ò à 
la difputa , quando no fe halla falida, ò fo-
l u c i ó n . L a t . Herbam porrigere. Cederé. Dare 

;tnanus, CERV. Quix. tom.2. cap.25. Y en re-, 
íblufion yo mç dohpor vencido, y os rindo 

r. la palma. 
iX vencido vencido}y el vencedor perdido. Refr. 

que aconfeja fe eviten j quanto fe pueda, 
^ las difputas, pléitos , y diífeníiones por las 

,, cpftas,y gaftos, que trahen coní igo ,aun 
a l que logra fu intento. Lat. 

. TJtríque eft femper fumbris visoria parti) 
Quando eft infarta lite tenenda quies. 

CENCIDA, f.f. L o m i í m o que Vidoria?ò ven
cimiento; y afsi fe d i ce , Ir de vencida, ò 
llevar de vencida. AMBR..MOR. Iib.8.cap.i8. 

t.Teniendo Sertório alli nueva , como fu ene-
.tftigo llevaba cafi dsvencida à los fuyos,fe 
pauó aliá. 

. 'A tres vá la vencida. Phrafe, con que fe acon-
feja à alguno j que no defifta del intento» 

,que tiene, por no haberle confeguido con 
•„ los primeros medios , que habia tomados 

. . pero que no fea tan terca la porfia , quelle-. 
; gue à fer exceffo. Lar* 
. S i ter tio infiflas, & fors tibi danda negatury 

E n neniet nullo fors tibi danda modoi 
SoLis,Pocf. pl.107. 

O como-, Fabio) no importa^ 
que la viftoria profigan. 
las dos Potencias del alma* 
fi à las tres vá la vencida., 

yENCIBLÉ. adj. de una term. Lo que fe pue
de vencer phyfica, u moralmente. L a t . K/'w-
cibilhy c. 

¡VENCIMIENTO, f. m. El ado de vencer,Ü 
vencerfe. LauVifioria. HoRTENS.Mar. f.135. 
Pues acá decimos, que el vencimiento ma
y o r es vencerfe un hombre à sí mifmo. 

¡VENCIMIENTO. Se toma también por la incli
n a c i ó n , ó. torcimiento de alguna cofa ma
terial. Lat. Inclination Declinatio. 

¡VENÓA. f. f. Tira, faxa , cinta ancha y larga, 
, que íkve para a t a r , ò l i gar , cubriendo ai- , 
guna cofa: y afsi pudo decirfe del verbo 

. Latino Vincire , que fignifica Arar 5 aunque 
' Covarr. f í ente , que fe dixo quafi banda. 

Lat. Vitta. Fa/cia , a. CERV. Quix. tom. 2. 
• cap. 46. La raifma Aitiíidora eon fus blan-

quifsimas manos le pufo unas vendas pof 
toda la herida. GREGOR. LOP. Thefóro 4e 
Medicina , £ 3 4 3 . Rofas fecas cocidas en vi* 
no , y exprimirlas, y con el cocimiento mo
jar unas vendas. 

¡VENDA, Se llama también la faxa, que rodea
da à las fienes, fervia à los Reyes de ador
no diftintivo, y como cotona. LzuFafeia. 
HORTENS. Mar. f. 97. Muchas diademas, di
ce , que le reconoció en la cabeza, o ma
chas vendas ; que eílas eran las diademas 
ant iguasy eftas no habían de. ir delatadas 

V E N 441 
; Como" defcalabrado, que no harían MageC-
. t a d , fino ignominia. PARR* Luz deVerd. 

Cath. Piat.2. de los efedos admirables délos 
- Sant. Sacram. Se quitó de Jas íienes la 

da> que le formaba corona, y con ella íc 
ató la hetida. 

¡VE^DA. Lo mifmo que Venta. Es voz anti-¡ 
quada , ufada en Aragón , y Galicia. FOBR̂  
DE ARAG. f.115. N i participe en compra, ni 
en venda , ni en barata de aquel direda, ni. 
indire&amente. 

¡VENDAJE, f. m. La paga del trabajo por 
vender los géneros, que fe le encomiendan, 
a alguno. Lat.Venditionis ftipendium* 

¡VENDAR. Vi a. Atar, l i gar , ò cubrir con la 
venda, de cuya voz fe forma. Lat. Vittâx 

; vel Fafeiâ veiarejjzl obtegeretQ%G%h<z.tl<y%* 
Ungenle en la frente, y vendanfele con una 

•venda de lino. CERV. Quix. tom. 2. cap. 41* 
Hizoio afsi Sancho , y diciendo ; à Dios : fe 
dexó vendar los ojos, y yádefpuesdeven-, 

..dado , fe volvió à defeubrir* 
¡VÉNDAR, Metaphoricamente vale poner al-i 

gun impedimento, ú eftorbo al conocimien-í 
t o , u la razón , para que no vea las cofas 
como fon en s í , ú los inconvenientes , que 
fe figuen de ellas. Dicefe frequentemente 
de las pafsiones del ánimo. Lat. Lumen rã-̂ J 

. tionis tenebris obducerê  Calígine tegere. 
¡VENDADO, DA. part. paff. del verbo Vendai; 

. en fus acepciones. Lat. Vitta9yz\ fafeia ob->. 
teBus. SOLIS, Com. Thetis , y Peleo, en 1$ 
í-oa. 

JBfta dicha es del amor*-, 
no aquel vendado, ni ciego 
vulgar amor i Jtno aquel 
hijo del conocimiento. 

¡VÉNDAVAL. f. m. Viento fuerte de la vandá 
del Sur, inclinado aponiente. Es tomado 
del Francés Vent dy avaL Lat. Eurus. Ventus 

. vehemeñs. ACOST. Hift. Ind. lib.3. cap.5. Los 
vientos de Mediodía hacia Poniente..,, nom
bran los Marineros de Indias eomunmentí: 
vendavales* 

¡VENDEDERA.f. t La muger* que vende poí 
oficio publicamente alguna cofa. Lat. Cau-, 
pona, vel capona. Venditaria,a. QUEV. Pragm¿ 
del tiemp. Entre las mugeres vendederas^ 
regatonas» y de pefo falfo. 

¡VENDEDOR, f. m. El que vende. Lat. Vendí* 
tor. Venditarius , i j . PART. 2. t i t . 18. l.-¡.' Cá 
fi Io ficieífe, faria à tal traición , como ven^ 
dedór de caftillo de fu feñor. ROA , Eftad. 
cap. 2.. Repararon los vendedores en el fe-* 
lio, y reconociendo la antigüedad, fofpecha-
ron del dueño j qué habia dado en algún 
thefóro, y lleváronle al Gobernador. 

¡VENDEJA, f.f. Venta públ ica,y eômun,co* 
mo en feria. Lat, Venditatio, onis. Nun di na
tío* CERV. Nov. Dial. pi. 37s. Quando lle
gaba la vendeja à Cadiz, y à Sevilla , llega
ba la huella de fu ganancia. ALFAR, part. 1. 
Hb.t. cap.y. A fe os prometo i que tuvie
ron bien que contar .de iavertdéja , y gran-
gería de la feria. . 

yENDEK. v*a, Trafpafíar à o t r o la proprie-
K, k k oad, 
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dad de lo que alguno poíTe^por el precia 
convenido. Es del Latino Vtnitrt. GUEV. 
Epíft. pl.133, cn d campo Mareio ven
dido , y de un AíTerradór de madera com-

v pra4o. . 
ytNDER. Significa también exponer al público 
- los géneros, ò mercadutias para el que las 

quificrc comprar , aunque no fean próprias 
del que las vende. Lat. Venderé. 

VENDER. Meuphoricamente fe dice de las co
fas iramatcrialcs, quando fe executan por 
ínteres: y aísi fe dice, Vender fu honra,fu 
libertad, la juftícia, &c. Lat. Vtndcrt. 

y s N D E R . Vale afsimiímo faltar à la fé , con-
üanza , u amiftad. Lar. Atiqucm venden. 
SANOOV. Hiíl. de Carl-V. iib.p.S.^o. Porque 
era ya fofpcchofo, y trahia tratos co» los 

. Gobernadores , para venderlas. 
¡VtNDER. £n fentido moral vale hacer, que 

alguno le cuefte mucho trabajo , diligen
cia t ü fatiga confeguir alguna cofa. L a t . 
Caro venderé, CALD.COIK.LQS hijos de la For
tuna. Jorn.i. 

Que el que un afligido tí/ , 
y fe ¡e dexa aptgido 
avergpnz*rff , no dáy 
Sino vende el beneficio* 

yBWDBR. Vale también proponer, y perfua-
dir à alguno con razones aparentes la bon
dad , ò utilidad de alguna cofa, que en la 
realidad no la tiene. Lat. fumo» venderé. 
FoN->6c. Vid, deChrift.tom.^.pl.iyp. Como 
el Corredor, que cerca los negociantesry 
àcada uno vende el contrato por venturolb. 
SIGUENZ. Vid.de S. Gcron. lib.5. Di íc .7 . 
Entraron en fu lu^ar mil niñerias , vendién
donos debaxo de tu nombre lobaladíde los 

-ingenios atrevidos. 
y E N D E R S E . v. r. Fingirfc , jaftarfe, ü glo-

riarfe alguno de lo que no es, ò calidad, 
u prenda, que no tiene. \-2.uVendit&r%.%\-> 
BAO. Raz. del Inftit. cap. 32. Temiendo cf-

el fúbdito j no come oca (i on pata mentir, 
y fingir y venderfe por bueno , y devoto, 
no lo fiendo. QUEV. Entrem, hendió/eme el 
picarillo por gran Miniftro , y hombre fe-
vero. 

lVENOERSB. Metaphoricamente vale ofrecerfe 
à todo riefgo > y cofta en favor de alguno, 
aun exponiendo fu libertad. Lar. Se, omma
que fuá in favorem Jicujus venderé , ve! ve-
nundare. 

¡VJENDERSE. Vale también permitirfe con gran 
dificultad al trato, comunicación à ia vitVa 
del que le folicita, ò bufca. Ufafc fiem-
pre con adverbio , u nombres , que fig-
nifican Precio: como Caro , Barato , &c. 
Lat.Car^ü/flii.MoNTOR.Obr.Pofth. tom.u 
pl.156. 

Si merece felfa prtmio, 
no fe vende mui barato, 

V E N D E R ALGUNA NOTICIA , Ò NUEVA- V a l e 
participarla à otro : y afsi fe fuele decir. 
Como me la han vendido la vendo: quando 
la dificulta el que la oye. Lat. Rem novam 
vtndere sprout data fait. 

V E N 
VENDER AI QÜITAR. Phrafe , que fe dice del 

que fe deshace de alguna cofa por venta, 
pactando la acción de volverla à comprar, 
quando fe halle en difpoficion de exc-
cutario. Lat. Venderé cum paBo retroven*. 
de-idi. 

VENDER GATO POR LIEBRE. VeafeGato. 
VENDER HUMOS. Veafe Humo. 
VENDER LA VIDA. Phrafe, que vale perderla 

à mucha corta del enemigo : y fe fuele 
añadir el adverbio bien para mayor expref-
fion. Lat. Caròpeitem, vel fangu'm:m vende-
re. SANDOV. Hift.de Carl. V. lib. 23. §.25. 
Porque en Quirafco había gente eícogida, 
y de honra » que antes de rendirfe, habían 
de vender mui bien fus vidas. 

VENCER PALABRAS. Phrafe meraphòrica , que 
vale engañar, u traher entretenido à algu
no con ellas. Trahelo Covarr. enfuThefó-
ro. Lat. Fumos venderé. Verba dare. 

VENDERSE ROPA. VcjfcRopa. 
A mi çpcUs vendo* iModo de hablar, conque 

fe previene, al que quiere engañar à orro 
de la inteligencia , ò conocimiento de la 
materia , cn que fe le pcrluadc : tomada 1> 
phrafe de los vendedores , que faben las 
calidades , ¿1 defeitos de fus géneros. Lat. 
Mibi venditor} pretium intpô ere vis ^XcXpre-
tio tentas me.. ALFAR. part.I. lib. 2. cap. $, 
Mas como fe las entendia , y Ies entreveía la 
flor , decia: No à mi que las vendo. 

Compra lo que no has mcncftcr , y venderás lo 
que no podras excufar. Phrafe , con que 
fcamonefta à el que por gaftar confuper-
fluidad en lo que no nccclsita, fe vé pre-
cifTado à deshacerfe de lo que le hace no
table falta. Lat. Si i ñutida emas, neccejfaris 

* Pendes. 1 
V E N D I E N T E , part. aft. del verbo Vender. E l 

que vende. Lat. Vendens. VILLEN. Trabaj. 
Proem. Por cílado de Mercaderes entiendo 
los comprantes, è vendientes. 

V E N D I D O , DA. part. paff. del verbo Vendei; 
cn fus acepciones. Lar. Venditus , a , um̂  
ÜLLOA , Poef. p l .nS. 

De los fraternos odios recatado. 
Quando entrambas fortunas U impelían. 
Menos temió vendido, que adorado. 

Eftar vendido. Phrafe, que vale cftar cxpUefto" 
à conocido peligro entre algunos capaces 
de ocaíionarle, ò mas fagaces en orden à 
la materia, que fe trata. Lat. Fraudi, vel 
ali quorum infoltntu obnoxium effe. 

Eftjr como vendido. Phrafe , que vale cftar 
' mortificado , u defazonado en la compañía, 
u converfacion de los que fon de contrá
rio fentir , 11 extraños » y defeonocidosj 
Lar. Ab aiiquorum conforth, vcl vanítate ab 
borrere. 

y E N D I B L E . adj. de una term. Loque fe pue
de vender, ò eftá expuefto para venderfe. 
Lar. Vendtbilis. Venatis , e. PELLIC. Argén, 
part. 2. lib.3. cap.\6. Veíanfe entonces los 
templos prophanados, violadas las Religio
nes , oprimidos ios Sacerdotes , herida Ja 

: juftida ¡ vendible cJ derecho , y rodo èL 
P-uc-
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Pueblo flu&trando en confuñon , y ruinad 

. ÇÍUBV. M i i f . i . Sonct. 32. 
Par.* comprar los hados mas propiciosf. 
Como Jf la Deidad vendible fuera. 
Con el toro mejor de la ribera 
Ofreces cautelo/os facrifleios. 

iVENDICÍÕN.f.f. La acción de vender. £ 3 
del Latino Venditto. BVER. JUZG. lib. 5. ú t ^ . 
Xjj i Lá vendiçión , que es.te.cha por efctitoV 
fea firme , è maguer non fea fecho eferito 
dé por sí j qqe el precio es dado ante tef-

^ timonias. ORDBNAM. R. üb . j . t i t .y . l . j .Sa l -
. vo í i Izvendiciótt de los tales bienes fe-hte 

ó e r e contra la voluntad del vendedór. 
RENDIDA, f.f. L o mifinoqueVendieiÓn> ò 

Venta. Es voz antiquada. PART. 5. tít.5. í.6. 
, E la v é n d í d a q u e de eña guiía es fecha, 

maguer fe avengan en el precio èí çompra-
d ó i , y el vendedor. REcop.Üb.tf. tit.3,1.2^ 
Si la véndida fuere de mas, debelo tornar à 
fu dueño. 

y i N D I M I A . f . f . Lacofecha de la uya, y dif-
^poíicion de ella para hacer el vino. Es déí 
Latino Vindemia. ALFAR, part.2. lib.3. caP'3' 
Pues aconteceráíes lo que á las viñas, que 

• 'tendrán guarda en tiempo.de fruta; empe-j 
• ro prefto llegará. la vendimia, y qiiedaráa 
, abiertas, hechas pafto común. 

Í^ÍNDIMIA' Metaphoricamente fe llama el pro
vecho j U fruto abundante, que fe faca. de 
qualquier cofa. Lat. Vindemia. 

Deípues de vendimias çuèvanos., Refr. Veafe 
Cuévano. 

yENDIMIADOR. (Vendimiador) f.tn. EÍ qpe 
vendimia, 0 recoge el fruto de las yiñas. 
Lat. Vindtmiator, oris, 

VENDIMIAR, v. a. Recoger el fruto de la 
.uva. JFórmaCe del Latino yindemtwa* QJUG* 
LOP. Apocalypf. cap. 14. Echa tu hoz agu
da, y vendimia ios racimos àp la yifia de I4 
tierra. -

y^NDiMiAR. Métaphorkamentç vale desfm« 
t a r , ò aprovecharle de alguna cofa, efpe-, 
cialmente quando es con violencia, ò i n -
jufticia. L&uyindemiarff* ALPAR. part.,;, lib,; 
s. cap.3. Lleva .tus cargos bien, y fielmeiw 
te , no los vendimies, n i cercenes, ni faJteeS: 
en el camino. 

yBNOiMiAR. En eílilo feítivo fe toma por 
matar, © quitar la vida. -Lau Vindemiare.^ 

VENDIMIADOjDA. part.paff. del verbo Ven-: 
L dimiar en fus acepciones. Lat*Vtndemiatus, 

a, urn. PARR. Luzde Verd. Cath. Plat.9.del 
Sacram. de la Penit. A l verfe el Alma afsi 
como una. vina -vendimiada robados Xus ra-r 
amos. xt , , . . . 

Gomo por viña vendimiada. Modo adverbial» 
que vale facilmente, fin reparo, m eftorbo. 
¿ a t . Uberè. Abfque ullo refpeãu. JACINT.POL. 
pl 228. Me efpanto de un Demonio como 
V- m.quefe crea del vulgo > gente que en 
fo vida ha fabido lo que fe dice, y que fe 
Vá- de toyc f ído honras tomo-, por mmvm~< 

« E ^ W C I A R ^ a - Lo.mifrao que Malef ic ia^ 
hechizar. Es formado del nombre Yeneficw, 

Tgm. V U 

V E N A A * 
LVENEFICIADO , DA. part. p a £ deí verbo 

yenefiaar. Lo mifmo que Maleficiado, ü 
hechizado.' 

yEÑEFIClO. f .m. Lo mifmo que Malefício, 
u hechicería. Es del Latino Venefíeiüm, que 
figmfica lo mífmo. MEN. COJ>1.(5. Jafón ven-; 
ció los commemorados peügrqfs coadyuva-; 
do de los Mágicos de Medéa veneficios. 

yENEFICIAR,y VENEFICIO, En otro fen-: 
tido. Veafe Beneficiar, y Beneficio. 

yENEFIGO, CA. adj. Lo mífmo que Venen o-: 
fo. Es voz del Latino Vemfims. 

y E N E F i ç o . Se toma también por ío mifmo 
que Hechicero. CERV. Noy. 5. p l . 170, Afsi 
lasque dán eftasbebidas,ó comidas ama-i 
torías , fe llaman -venéficas. 

¡VENENAR, v. a. Lo mifmo que Envenenar^ 
y tiene menos ufo. VIÍ-LEN. Trab. cap.7. La 
qual deftruía las entradas, è partes de aque
lla region, venenando, è corrompiendo et 

' aire. 
yENENADO, DA. part. paíT. del verbo Veñe-

nar. Lo mifmo que Envenenado. $ous,Poef. 
pl . 306. 

Sóbrale el arco, y la aljaba 
con el embrión maligno 
de venenadas/íííííjj, 
que afiáden malicia al tiró. 

yENENARIO. f. m. Lò mifmo que Boticário; 
Tiene ya' poco ufo. Lat. Venenarius, i j . Co-
VARR. en la voz Veneno. Afsi los Boticarios 
por-cita razón fe llaman venenarías. 

yÉNENO . -C m. Quàlidad de alguna cofa ma^ 
ligna, nociva, y opucíta à la vida: y con par-: 
ticuladdad fe toma por la bebida, polvos^ 
u otra compoficion de fímples de efta qua-
lidad, que fe prepara para matar à alguno. 
Es del Latino Venenum, i . LAG. Diofc. llb.6. 
Fref, £1 veneno en Griego fe llama phárma-i 
co , el qual nombre es común , afsi à las 
medicinas famas, y falutíferas , como à las 
maligíias, y perniciofas. CALD. Com. La Fie-i 
ra; el rayo, y la piedra. Jorn.3. 

T quando aqueflo no baftç 
-à moverle , faltará 
un veneno, que le acabe} • 
um cuerda% que le ahogue; 
ò un acero) que le matei 

yENE.ÑO. Por extenfión fe llama qualquieí 
cofa gravemente nociva àlafálud. Lac. Vt-
neñum. 

y,ENENo. Vale también la medicina , u reme-í 
dio preparado en la botica. Era mui común 
en lo antiguo ; pero tiene yá poco ufo. Lat. 

. Venenum. CERV. Quix. tom. i . cap. 22. L o 
que fuelen hacer algunas mugereillas fím
ples, y algunos embufteros bellacos, es aí-

* gunas miuuras , y venenos, con que vuelven 
locos à los hombres. PEUic .Pb^n.Diatrib.j» 
Veneno es voz media fegun el Efcoliaftés de 
S.Antíoco, que lo prueba çòn teftimonio 
de S. Díony fio Áréopagíta, pues tal vez fíg^ 
nifica ungüento. 

VENENO. Se ligíiia también el GOlor, de que 
ufan los T^torcros > y Pintores, por com-
ponerfe }as mas vece$ de minerales vene, 

Kkj^ 2 no-i 
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nofos: y también fe .llama afsi aquel, coa 
que íueien afeitarfe^ias-mugetcs^ Lat. Ve-
Tunam. PELLic .Phen . piaUib.8; Ãiin^ue no 
t i ñ e n tn vtntno ASfá%. 4 » ''pú^m;las • la-» 
nas blancas. . . " j , 

y EN ENO. Mctaphoricamente fe com^pot qual-; 
quier cofa opuefta , y nociva à ja íalud 
del alxna , buenas cofonobres > ò pureza 
de la Fé. Lat. Vmmm* NÍANBÇ. Pccfàc §.8. 
Ciento , y veinte y cinco anos ani€S del 
Concilio Niccno 1c tuvo prepatadoi el antí
doto (cafi prophcticamcntc) zlvcmno dela 
peftilenck mas univetí'al , y mas dañóla, 
que ha padecido la Religión Catbólica. 
PARR. LUZ deVerd.Cath.parí. I - Piat. 16. 
Porque Ilota el pecado* que £ baôóàde-
xar todo un mundo muerto j qué podrá ha
cer íuvttKno en un hombre loloí 

¡y EN6NO, Se toma también pos el afc&o de 
ira , u rencor » u otro íentiiaicntOí inte
rior: y afsi fe fuele decir, Eftá hecho un 
veneno. Lat. Iracundia » veí Jr# maxima 
frout ex veruno commota* SOLIS , Hiíb de 
Nuev. Efp. lib, 5. cap. a. Pero fe íal ió de la 
xmfma. embaxada , para v « t e f enríe fus 
amigos, y parciales el veneno, deque tenia 
preocupado el corazón. - . 

yLNENO. Se dice también del malgufto de las 
cofas y ó mui delabiido. Lat. Di/pláent/a 
gujlus maxima* 

Poco veneno no mata. Phrafe, con que fe fig-
nifica,que las cofas dañofas en poca canti
dad no íueien dañai. Ufaie también enfen-
tido moral. Lat. Parum veneni non meet. 

VENENOSIDAD, f. £ L a qualidad veneno-
fa , ò eficacia de ella. Lat, Venéfica , vel 
venenífera qu¿ditas. LAG. Dioíc. lib; cáp. 
16. Eito no à caufa de venenafiâad alguna; 
íino por razón de aquella congelación, 
con que oprime los inftrumcntos de larcfpi-
racion. - • 

LVENENOSISSIMO , MA. adj.fuperL Muivc-
nenofo. Lat. Valdè venenofuu PARR. Luz de 
yerd. Cath. part. 2. Piar. 1 Una víbora» 
que/obre fu propria ponzoña fe fuftentará 
cada día de veinte, ò de treinta efeorpiones, 
qual feria de vcnmofifiimd. 

y E N £ N O S O , S A . adj. L o que incluye vene
no. Se ufa en lo phyíko,óen¿omoral. Es del 
Latino Vcnenofuu PARR. LUZ de Vcrd, Cath. 
part. 2. Plat. 39. Qaé cofa mas v i l , que una 
mofea, mas dcípccciable, que una hormiga, 
mas aborrecible, que tina víbora xtenenofa.. 
BURG. Gatom. Sylv.4. 

Envié por triaca* 
que todo venenofo ardor aplaca. 

YENBNOSO. Epitheto, que aplican los Aftro? 
logos a\ Signo de Efcorpión. Tofc. tom. g. 
pl400.Lat.Kf7w/irtW. 

V E N E R A , f. f¿ Concha de ciertef pefeado^ 
- <jue fe halla frequentemente en las coftas 

rde-Galicia > por lo que. ftíeten traherlas 
los Peregrinos , que Vbelvenf de Santiago, 
por inílgnia de haber effarto dftlefla'perjs 
grinacion; CovarCé fieme f é ^ x d ; a é ^ d e 
unas tayas , ò-manchas > que tieheà modo 
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de venas. Lat. Concbyl'mm* Concha* FR. L . 
DE GRAM. Symb. part.i. cap.8. §.I. Que di
ré de las otras conchas, y venéras > y figuras 
de caracoles. Sons , Com, Tnumphos de 
amor, y fortuna. Mucacion 9. 

Salid à tierra por ¿l, 
pues no es oy la vez. primera* 
que me Jirviò la venera 
de carroza, y de baxêl. 

YENERA. Significa rambien la infignia , qnc 
fuclen traher pendiente al pecho los Caba
lleros de las Ordenes Militares: y Covarr. 
dice, que los Caballeros de Santiago fo
lian traher la infignia de fu Orden en las 
venéras del pefeado, por lo que paíTaria cfle 

• nombre à tas demás iníignias. Lat. Inftgne 
pefíorale. SANDOV. Hift. de Carl. V . lib. 11. 
§.2 . Alrededor de losefcudos unos rofa-
rios de venéras de Santiago. CALO. Com. E l 
Alcalde de Zalamea. Jorn.2. 

SJia venera, que aunqut 
ifiâde diamantes ritos 
guarnecida 9 llega pobre 
â vuefiras manos 1 fupiieô  
que ta tomeis , y trabigais 
por patena en nombre mío. 

VENERA. Se toma también por lo mifmo que 
Venero. ORDENAM. R. lib. 6. tit. 1. 1. 8. 
Todas las veneras de plata , y de o r o , y 
plomo, y de otro qualquier metal perte
necen à Nos. 

V E N E R A B L E , adj. de una term. L o que es 
digno de veneración. Es del Latino*''¿ww*-
biiis. Venèranãus. L . POENT. Medit. tom. 1. 
part.i.Mcdit. 17. del Nacimiento. O Señor 
excelentifsimo, y abatidifsimo, y e n todo 
venerable, y en todo amable. 

VENERABLE. Epithcto, ò renombre , que fe 
d i à Las pcrfona&de conocida virtud. Lat. 
Venerabilis. CIENF. Vid. de S. Borj. lib. 4. 
cap. i 5 . § . i . En otra carta, que eícribe à 
ia mi ima Duquefa fu tia la Venerable Soi; 
Francifca, dice, &c. 

VÈNERABLE. Titulo, que dan à las perfonas 
Eclefiafticas conftituidas en Prelacia, ò Dig^; 
nidad: como quando el Rey eferibe à los 
Superiores, y Preladc», lesdicc: Vcncra-í 
ble , y dcvoto}&c. hz.ttVenerabiiss¿ 

V E N E R A B L E M E N T E , adv. de modo. Coa 
mucha veneración , y rcfpeto. Lat. Vtne-

' rabitifer, • HORTENS. Mar. f. 186. Ledexa lo-* 
grar la acción tan venerablemente en un re-; 
trato tan parecido. 

V E N E R A C I O N . £f . Eftimación refpetofadej 
las cofas fegun fu mérito. L a u Veneratio, 
onis. CIENF. Vid. deS. Borj. lib.4.cap. 16. 
§ .3 . Hafia la que huvicfíc quedado mas 
dcltrozada -era na ái^mác veneración ,€0-, 

- mo la tíave" de Argos yo- -laque fe adoraba 
con el nombre de V i d r i a . PALOM. Muíl 
Pi£l. lib. 2¿cap. 5. §.x. .Si4"la*w*r*fM» de 
tan fagràdo inftítuto fe: pernútietíe algua 
examenhuviera mucho qüe decir. • 

VENEÎ AGIÓN. Hablando de Dios, los Santos, 
y coíaS'iágradas ^Tá le lo mifmo que Culto. 
CJUÉV. Vid. de Ŝ  Pablo. Delanúfma fuer

te. 
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. te. , qnc Gamaliel cuidó de fepultar ,coti. 
„ xoáz veneración el cuerpo de S. EÍteban. So-

'*-••***'> H¡ft.-deNuey. Efp. lib. i> cap . j j . En
cargándole mucho la Cruz, y aquella ¿ n t a 
imagen., quedexaba en fu ¡poder, cuya 

•nenciúv fiaba de fu amiftad. -. 
¡VENERADOR, f. m. .El que venera. Lat. Ve-
; yieratór. Cultor. MORET, ApnaL 11^25. cap.6. 

Príncipe en lo demás purifsimo ., y venera* 
ihdor de las cofas facras. 
(VENERANDO, DA, adj. L o nwfrao que Vc-

"nerable. , ^ 
y ENERAR, v. a. Refpetar, honrar, ò recono-
• cer en alguna cofa alguna particular exce-
; lencia. Es del Latino Venerari. Golere* PA-

...io.M.Muf. Pict. l ib. 2. cap. 5. §. 3, .Se debe 
; .creer, que la venerarí&n como liberal, y le 
./concederían las prerogatiyas abfolutas de 

' noble. QUÊV. MuC8. Syiv.12. 
Bflos bmjfoi Jln orden derramados, 
Que en polvo bagarías de la meterte eferiben. 
Elfos f a n ó n un tiempo veaecados, 
E n todo el cerco, que ¡os hombres viven. 

VENERAR. Vale también dar culta.à Dios, ã 
los Santos , ü cofas fagradás.. Lat. Colere. 
Venerar!. -, . 

-VENERADO, DA. parr. paíf. del verbo Vene-
. rar en fus acepciones. Lat, Vemratus. Cukus. 

ARGENS. Maluc. Ub. i . p l . 2.. Es tradición de 
aquellas gentes, venerada por Religión, que 
las gobernó un tie.mpo cierto antiquiísimo 
Príncipe. C t E N F . V i d . de S. Borj. lib.4. cap. 
I d . §.4. Acompañaba eílarazón, ò luz otra, 
que liíòngeaba no poco mí phantasía > y, 
era el reconocer, que en una Religion, mas 
grave , antigua, y venerada, por ventura ha
bía alguna memoria de lo que fui. 

yENEREO, REA. adj. Lo que pertenece à la 
Venus , ò al deleite fenfual. Es del Latino 
Venereusr LAG. Diofc. l ib. 6. Prefac. Tengo 
por butla lo que halio eferito en algunos 
Doólores Arabes, que cierta doncella mui 
acabada y hermofa fué mantenida defde n i -

. ña con el Napelo, para cautamente, atofí-
gar algunos Reyes, y Príncipes, que def-
pues con ella tuvkfícn converfacion vené-

. rea. NIEREMB. Obr. y dias^ cap.14. Comun
mente' continencia fe loma por abftincnda 
de afro venéreo-

VENERO, f. m. Mineral de metales,© colo^ 
: res,© maniantal de agua. Fórmaíe delnorti-

brcVena. Lat. Aqua vena. Metaííi fedína* 
CHRON. GEN.f.264. Abonda Efpañadc mu
chos veniros de azú l , y almagra T greda , è 
alambre. AMUR. MOR. lib.8. çap.53. Con k 
iñdúftria que los Romanos les hicieron po
ner en bulcar, y labrar eftos venerosco
menzaron los Afturianos à conocer, y go
zar d provecho de ellos , fin haber tenido 
antes noticia de- eílas riquezas.. 

y E N E R O . Llaman también la raya / ò linea 
horaria en ios reloxes de Sol. Lat. Linea ho
raria. QUEV. Eort. E'tSol dixola hora eñá 
boqueando i y yo tengo la fombra de el 
gnomon un- tris de tocar con ella clvsnéra 
de las cinco. 
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yENERUELA. f.f . dim. La concha , ò vene

ra pequeña. Lat. Comhylia, a. MONT, DEL1 
R. D.AL. lib.2. part.2. cap. 20. Que tornea 
de la fal amarga, è de las veneruelas chicas 
de la mar, 

yENGADOR. f .m. El qué venga , ò fe ven
ga. Lat. Vindicator, Vítor > àris* Vtndex , cis. 
MÉX. Hift.lmper. Vid. de Vvencesiao,cap.'i. 
Lo qual conocido por Juan de Horubach, 
•el cruel vengador de la muerte de Garlos...,. 

, trató con la Reina, que tenia preífa, que le 
, prometíeífe , y jurañe alcanzarle perdón de 

fu marido. QUES'.Muf.2. Sonet.47. 
Pues yo f é bien, que noferá en tu mano. 
Que ayune en los aumentos-, que 'grangeast 
De tu conciencia el vengador guíano. 

VENGAINJURLAS. f .m. Voz de ia German 
nía , que íignifica el Eifcal. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. Lat. Quafitor criminaíis. 

VENGALA, f.f. Cierto género de velo mut 
delgado. Trábelo Covarr. en fu The foro en 
cite fenddo, diciendo tomó el nombre de 
una Provincia afsi llamada,y eferíbe efta voz 
con b. Lar. Velum tenue, vel fuktiíe. Lov. Pc-
regr. Üb.4. Bonete con muchas véngalas lis
tadas, y plumas de colores. 

•VfNG/u.A. Significa afsímifmo vara delgada, 
iníigr.ia Militar propria de los Capitanes, 
que al un extremo tenía un cafquillo de 
piara,)' fe doblaba con facilidad. Lat. Virga, 
Duds infigne. CALO. Com. Las Annas de la 
hermofura. ]otn.2. 

Degradado de el laurel, 
véngala ¡ y ejlaque ,jlendo 
el pregón de fus delitos 
los paoorofos. accentos. 

.VENGANZA, f. f. La fatisfaccion , que fe to
ma del agravio recibido, fentimiento, ò que
ja. Es del Latino VindiBa. Vltio, onis. AM-; 
BR. MOR. Iib.8.cap.i5. Dos hijos delPacie-
co, que efeaparon de fus manos , defeaban 
matarlo en '.venganza de la muerte de íu 
Padre. FR. L . DE GRAN. Symb. part.5. cap,2. 
§. 4. Porque entonces comienza à deícu-
brirfe" la ira, la envidia, el odio, la rabia , el 
defeo de venganza, y ottas femejantes paí-, 
ñones. 

yENGANCILLA. f. f. dim. Venganza leve, y 
de/ poca importancia.- Lat. Levis vindi&a. 
PARR. Luz deVecd. Cath. parr. 2. Plat. 18. 
Pues pecas venialmente, porque afsi coges 
el juramento por míhumento de tu ven-
gancílla. 

yENGAR. v. a. Tomar fatisficcion del agra
vio, 6 injuria hecha por otro. Es del Latino 
Vindicare. Ulcifci* CHRON. GEN. £14. Fizóles 
aforrar, y díxoíes, que los aforraba feñala-
damenrepor vengar à Roma. ESTE.B. cap. I o. 
Determiné de vengarme por los mifmos fi-r 
los, ydefacar un fuego con otro fuego. 

^VENGADO, DA. part.paff. del verbo Vengar. 
Lo afsi fatísfeclio. Lat. Vindicatus.Ultus. CA-
LIXT. YMELIB. f. n i . Con dulces palabras 
eftán muchas injurias vengadas. 

y E Ñ G ATIVO, VA., ádj. Inclinado^ determi
nado, à tomar venganza de qualq^uier agra

vio. 
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vk). Lat. VJtmis tupttus. InjurU m m » . 
QOBV. Virt. Milit. Sobcrb.j. Ht veM¿a*im cs 
tan lbbcrbio,qac toma para sí Ip ^«c üios 
manda, qac Lcdcxcmos à él-

yENlA, f. f. Perdón, ü rcmifsióa de la ofeofa, 
ò culpa. ¿5 voi puramente Latina. JAUÜO. 
Pharf.iib.7.00.52. 

Tá Us âgr*v* U amiftãà > y *»*][* 
La vénia tf fira, / U difiuípa cegã. 

yBNiA. Se toma también por licencia, ò pet-
ini¿ión, pedida para executar alguna coía. 
lai.VeMA. Ho*TENs.Quar.f.d2. Feto con 
buena viiúá tuya. Africano año. BOCANG. 
Relac. Panegyrica, f. 16'. Ditc con «im* del 
fagrado Texto. 

CfENiA, Significa también humillación , que 
fe hace con la cabeza , íaludando cortef-
mente à alguno. Lat. Corpertt $ vel fd t tm 
câpith bomWoth , vcl dtmjsfo in d u w w 00-
nortm* BOCA NO. Relac. Panegyc.f. 42. L d 
cantados, luego hacían al mumo una pto-
funda víni*. Soi is , Poef. Xac. 

Afafqutilo el de Segobts 
totumbrílt habrá dos boros» 
UegticmeU amobrnado> 
huele cortés U venia, 
f luego le di con algo. 

yaNtA. Enloforcnfe es la licencia, qac con-i 
cede el Rey à confuirá de la Cámara, para 
que los menores de veinte y cinco años ad-
mtniftren fu hacienda por s i , y fin üucc-
vención del Curador. Lat. Venia, *. 

yjENlAL. Ad;. de una term. Lo que fe opone 
levemente à la ley , ò precepto , y por 
eflo es de fácil remifsión. Es formado del 
nombre Venia.Lat. Vewalis, vcl levis. FK.L . 
DE GRAN. Mem. part. 4. trat. X. cap. y. Si el 
pecado es mortal, del todo apaga la cfa»-
ridad: y ñ cs venial % apaga el fervor dcU 
charidad. ULLOA , Poef. pl.107. 

Qae vueftro torozón fitfatj fincho^ 
Ni à veníales defefios fefermUe. 

[GENIALIDAD, f.f. La calidad de la culpa, 
ò error leve, y fácil de perdonar, ò dtlsi-
mnlar. Lat. Levitas culpa, vel errorU, PAR&« 
X-uzde Verd.Cáth.part.a^Kat.yb. Cono
cemos uno, y muchos hombres, que por 
venialidades* que los impufo U murmuración, 
perdieron grandes pueftos. 

yENíALMENTE. adv. de modo. Leve , ò 
ligeramente , ú de modo que fea fácil el 
perdón. Lat. Veniaiitcr, vel lev'tífo. NAVAMU 
Man. cap. 23.num.40. Quien contraviene à 
la ley, que no obliga masd¿ à venial, no 
peca mas de veniatmente. 

TENIDA. Cf. La llegada de alpmcfv qoceC 
tá de la pute de all i , al fitio> '<&k cftáde 
la parte de áclFotmafe del vctbWfenir.Lat. 
jUventus. SANDOV. Hift. de Cari. V. lib. 27, 
§.7. Attctófc mucho OonzafoPizarro, quart-
da fapo la venida de él Prefidentek VILLA V, 
Sófè f ecant .^ o a , y*. ; r 

MQfirtdRtyGrMtjttrfrMIe-afo . 
Wefitma* el valor, q ñ f e k m & í a f 

''̂ ¿ég'ádeciti cortés à la rjficiedá* 
Caterva la venida 5¿ darle ayu 'dA* 

V E N 
VENIDA. Se llama también la vuelta p ò reôi-

rucíón al lugar de donde 1c faltó. Lat. Rt -
dttw. ORDENAM. R. lib. 6. tit. 2.1.13. Si ho-
biere íetvido algún tiempo, y fuere dcípc^ 
dido para le contar idas, y venidas* 

V t N i D A . Hablandodc los rios> ycorrientes» 
valelomifmo que Avenida. 

VENIDA. En la cígrima cs el acometimiento 
mútuo , que fe hacen los combatientes, def-
pucs de prefentar la efpada , por todo el 
tiempo , que dura el lance, haüa entrar el 
montante. Lat. Mutua aggrefsio. 

VENIDA. Metaphoticamente fe toma por ím
petu , prontitud 1 ü acción inconfidmda. 
Lat. Impetus. 

VENIDERO, RA. adj. Lo que ha de venir, 
ó fuceder. Lat. Venturw. M. AVAL. Elog. 
Fúnebre, f. 25. Eítafuélaque fe celebrará» 
no fin alfombro, en la edad unidéra. Sous, 
Poef. pi.328. 

Luego el dra venidero 
partimos d Talaveroy 
y paró nutftro cocbtro 
en cafa de una Alfartro> 
que es muger de un Atfariro. 

VENIDEROS. Ufado en plural, y fubñamiva
do , lignítica lo niiímo que polleros , ò 
los que han de vivir defpucs. Lat. Pofitri, 

VENILLA, f. £ dim. La vena muí delgada, y 
fútil. Lat. Tenuis vena. LAG. Oiofc. lib. 4.' 
cap. 172. La perfecta efcamonca.....es livia
na , tranfparente , rala, llena de ciertas ve-
nilUi fubtilcs, y de color fcmc;aotc al de la 
cola de el toro. 

VENINO, f. m. Grano maligno , ü divicflb. 
Dixofc afsi quafi Veneno. Lat. Varus vene-
fiatu tosT. Queft. cap. 27. A la fin , con la 
licencia de Dios,d)ó en iu cuerpo una plaga 
tan grande de diviefos, è veninos, que no ic 
podía mayor peníar. 

VENINO. Vale también lo mifmo que Vene-> 
no. En cfte fentido es antiquado. PART. 5. 
tit. 5.1.17. Ponzoña, ò hierbas» ò venino, 
u otra cofa mala de aquellas, con que po-. 
dicffc home matar à-otcOk TOST. íob.Eu-
feb.cap. 15. Nohobicra en el mundo cña 
muchedumbre de ios falíos Diofes: è la fu 
Vitoriaibé muerte,kvenht alas ánimas* 

VENINO. Se tomaba también en lo antiguo 
por lo mifmo que Venenofo. MONT. DHÍ 
R . B . AL. lib. 2. part. 1. cap.4. Efi fuere mu-, 
cho venino, fea curado con cite unguento. 

VENIR, v.n. Caminar alguno defile 1* parre 
de allá acercandofe i la de acá. Es del La-< 
tinorojwv, que vale lo mifmo, y tiene la 
anomalía de recibir una ̂ enalgunas per fo
nas de k>s tiempos prefentes: como . Yo 
vengo, Aquel venga: y htde-sdmitir una 
i antes de la e en otros: como^Aqudl viene: 
y la demudar la * en <>c«no:. Yo vine. 
Tu vinieras, Aquel vino^&c BRINI Efcud. 
Relac. l i Defc. Si Venía par te puente ade
lante una mala «OÍ* dos eneros de vino de 
S.Mart'm. CAt^Com. T i b i e n hat duelo 
en las Damas. J001.2. 

as*. 
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Quê ferá venir OT/ amo, 
y quertr volverfe luego? 

VÊNIR. Significa también fuceder, acontecer,' 
ò fobrevenir. Lat. Venire. Advsnire. Evenire. 

"t'S- Li?- Eftonce non feria el ven-
: dtdór tenudo tan folamentc de pechar el 

precio; mas todos ios daños , è los menof-
cabosjquc le 'vmieffen.Tosr. Qücft. cap . i j . 

, Vino entonces ,que losPhüiftéos peleaban 
. contra Ifraél. 
VÉNIR.. Vale también feguirfe, ò fuceder una 

cofa defpues de otra; y afsi íc dice, £1 año 
• que viene , el correo que viene, &c. Lat. 

Venire. CEIÍ.V. NOV. Dial, pi.344.. En los tres 
dias de fiefta , que vinieron luego juntos 

. en una Pafcua , fe hicieron las amonefta-
• ciones. 
VENIR. Se toma también por ínferírfe, dedu-; 

cirfe , ò feguirfe una cofa de otra. Lat. Ve-
, ñire. Sequi. CERV. Quix. tom. 2. Cap, 66. Y 
. de aquí viene lo que luele decitfe, que ca

da uno es artífice de íu ventura. 
VENIR. Vale afsimtfmo feguirfe, nacer,oca-

fíonarfe , ò caufarfe una cofa de otra. Lat, 
Venire. Oriri, PART. Prolog. Habiendo fa-

• ber, de nosguatdar de eftas afrentas, è deí 
' daño que-ende nos puede venir. SOLIS, HiíL 

de Nuev. Efp. lib.4. cap. 7. Pudiera mas , íl 
. fe fupieran retribuir à fu Autor eítos efec-
Í tos inopinados, que fe llaman felicidades; 

porque vienen de caufa no entendida. 
VE'NIR. Vale también paífar el dominio , ò 

ufo de alguna cofa de unos en otros. Lat. 
• Ventre in. Transferri. 

VENIR. Vale aí'siniifmo acudir à algún Juezy 
ò prefentarfe en algún Tribunal las caufas, 
ò pleitos ; efpecialmente quando es por re-
curfo, ti apelación. Lat. Accederé, Adire. R t -

'COP. Iib.2. tit .5.1. 17. Ordenamos, que los 
nueftros Oidores, y Alcaldes no fean Abo-

. gados en las dichas nueftras Audiencias, ni 
en otra Audiencia Seglar alguna, ni en ar-

, bitramientos de cautas, que puedan venir 
à nueftras Audiencias. CURIA PHIUPICA, 
part. 1. Inftancia , num. 5. Quando la cau
fa viene ante eiios en grado de apelación 

. de auto interLocutorio , que fe revoca por 
•. fer injnfto. 

VENIR. Vale también comparecer ante el 
Juez. Lat. Venire. Adejfe. MOMT. DEÍ R. D . 
AL. lib. i , cap. 41. E que fagan apregonac 
los canes , porque vengan íus dueños por 
ellos. SANDOV. Hift. de Carl. V. lib.25. §.20. 
Si, viniere algún Extrangéro , d Virrey 1c 
mande venir ante sí. ^ 

VENIR. Significa también i r , u caminar a (1-
' t io, ' ü parage determinado con algún fin, 
u intento. Lat. Venire. CALD. Com. Àntio-: 
co, y Seleuco. Jotn. i . 

Yemàypuesj âvue/tro quarto: 
vofotros todos aprijfaj 

- llevad al Vnncipe d-fuya. _ 
VENIR. Metaphoricamente vale affentir, rc-

ducirfe , ò fujetarfe ai didamen , ú parecer 
de o t r o i i i convenir en alguna cola; efpe-
cialincnts quando antes ha habido dificul-

V EN 447 ™ > ò repugnancia, Lat. Venire. Convenire.' 
HORTENS. Mar. f. 178. A qué partido no 
Vendrá quien ama mucho? MORET, AnnaL 
iib.2y.cap.3. Es de creer, $ie ni agora bu-
viera venido en efta condición , íi huviera 
íuccdido algo antes una batalla memora
ble. • 

VENIR. Vaie afsimifmo ajuftarfe, ò acornó-; 
darfe , ò conforraarfe una cofa à otra í, 0 
una cofa con otra. Lat. Convenire. Aptari. 
ALDRET. Orig. lib. 2. cap. 8. Lo qual fe vé 
manifieíhmente en muchos mo4os de ha
blar Latinos, que ahuiladamente vienen cor» 
los del Romance. 

VENIR. Vale también fer apropóílto , íi alcaj 
fo una cofa para otra , ü convenirle, y fer 
propria fegun fu calidad. Lat. Aptari. Con-, 
venire. Proprium efe. CERV. Perfil, lib.3-.cap.-
1. Para el viage , que elios llevaban de Ro
ma, ninguno les v e n í a m e à cuento. Sous* 
Hift. de Nuev, Efp. lib. 2. cap.3. Solían de
cir ios Indios, que le venía bica el nombre 
de Motezúma , que en fu Lengua fignifica 
Príncipe fañado. 

VÊNÍR. Significa cambien acudir à algvina parn 
te determinada : y afsi fe dice . Fulano vie
ne aqui cada dia. Lat. Adventare. Concurrere¿ 

VENIR. Vale tambipn acercarfe,u inclinarfc 
una cofa à ocra por fu próprio movimien
to , u con- ímpalfo extraño. Lat. Accederé» 
Adjungi. 

VENIR. Significa afsimifmo llegar una cofa* 
que no tiene movimiento, quando alguno 
la' trabe, Lat. Adduci. PARR. LUZ de Verd. 
Cath. part.2. PIat.25. De modo que la fru
tilla, U los dulces, que por sí no fe eftima* 
ban y y i por la fuente , en que vienen , fe 
elliman. 

VHNÍR. Vale afsiiittfmo darfe , ü prodncirfe 
alguna cofa en algún terreno. Lar. Venire. 
Dxri. ACOST. Hift. ind. lib.^cap.Zí?. Tienen 
copia de di verías materias para perfumes, 
y para medicinas, como es el anime, que 
viene en grande cantidad. 

VENIR. Significa también acudir à alguno à 
. valerfe de é l , pedirle, u perfuadirlealgo: y 

afsi fe dice. Fulano me vino con un empe
ñ o : y quando fe extraña fuele decitfe; Con 

. lo que fe viene, ò con lo que fe venía. Lar,-
Accurrere. Accederé. Venire. CAI.IST. Y MELIE» 
f . r i g . Rezando oy ante el Altar de la Mag
dalena , me vino con tu menfage alegre; 
aquella folícita muger. 

VENIR. Se toma también por caer en lo. 
phyfico,ú moral. Ufafe muchas veces-co
mo verbo recíproco, quando fe dice Venir-
fe à tierra, abaxo, &c. Lat. Corraere* ALFAR. 
parc.2. lib.2. cap.4. Andaba una grita, y al
gazara , que fe venían los techos al fu elo. 
M. AGRED. tom.2.num.i325. Su fangre ven
ga fobre nofotros, y fobre nueftros hijos. 

VENIR. Vale también feguirfe en orden, u fu-
cederfe por ferie una cofa à otra ,efpcciaU 
mente en el curfo de las cofas naturales: 
como defpues del Verano viene el Otoñoj 
&c. Lat. Sequi. Confequi, Venire. CERV. Per

fil. 
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fil. Ub. i . cap. l o . Paílbfc U noche, vino el 
dia, cuya alborada fue rcgocij.idiísinia. 

(VtííiR. Vale aCsimifmo traher origen , pro
ceder , ü t e * dependencia una cola de oirá 
en lo phyfico, ü en lo moral. Lar. Venire. 
Oriri* PrtRT.2. tit.iS. I .9 . Edcbc mucho ca
tar , que aquellos que hi ir.eticre , fi fue
ren Fijofdalgo , que non hayan fecho nin^ 
guno de dios traición , ni aleve, ni venga 
de linage de traidores. M*AGRED. tom. 1. 
num. 25 . Comunmente decimos , v/r»* al
guno de aquella cafa, u íolar , de donde del-
ciende. 

J/ENIR. Vale también excitarfe , u empezaífe 
à mover algiin afecto , u pafsioa ; como Ve
nir,gana, dcico,&c. Lar./n dtjiderium venire. 

¡VENIR, i-ighiñea lambicn ofrecerle, u ocur-
riríe alguna coía à la imaginación, u à la me
moria. Lat. Venire in mentem» 

ÍYÉNIR. Llegar una cofa al citado de perfe-
cion en lu unca , u ai fin de ella : como Ve
nir la razõn , u ci ulo de ella à los niños, Lac. 
Venire in. Pervsmre. 

¡VÍNIR. Significa también convenufe , ò c o n 
formarle en lo que antes fe dií icuhaba, ó 
refillia. Lar. Ventre. Comenire. GEAC Mor. 
f. ¿8. Las quales de tal maneta compuác-
ron amigablemente el negocio , que to
dos finieron en grande amiltad. VALLR. os 
LAS HIST. lib. 4. t i t . 3. cap.i. La razón de 
la igualdad trabe muchas veces á que dei-
pucs de muchas gucuas los hombres vengan 
à paz > y conondia, 

¡VENIR. Vale rambicn fuceder finalmente al
guna cofa , que 1c cíperaba > u le remia: 
como dcfputs de una larga enfermedad, 
vino à morir: ü defpues de largas preten-
íiones , vino à coníeguic la plaza. Ufale 
íiempre con la partícula a , y el romance de 
otro verbo. Lat, Tandem venire, Accidere. 
RIBA D. Raz. del Inftit. cap.7. Si alguno qui-
íierc de una vez confcguirlas iodas ( las 
virtudes) neceflariamentc le vendtà à íu-
ceder , que bufcandolas todas , ninguna 
configa. ÂLCAZ. Chron. Decad. 2. Ano 3. 
cap. 2. § . 2 . Le habió con tanta fuavidad, 
y energía, que le vino a reducir al conoci
miento , y contrición de fus culpas. 

¡VENIR. Vale afsimilmo recurrir finalmente à 
lo que no fe queria executar, 11 fe dificulta
ba hacer. Lit. Ventre. FRAGOs.Cirug.Gloif. 
queft. 33. Si efto nobafta, ni aprovecha, es 
menefter venir al Catheter, que Galeno lia-: 
ma Fiftula xnea. 

y E N i R . Vale también llegar abfolutamente 
en qualquiera fentido. Lat. Venire. Accederé. 
Advenire, MARIAN. Hift. Efp. lib. a.cap.iS. 
Los Scipioncs afsimifmo con muchos locor-
ros t que Ies vinieron de Italia.,... partieron 
de fus alojamientos. 

¡VENIR. Vale afsimifmo refolverfe , u deter-: 
minarfe à tratar de alguna cofa, como la 
principal del aífunto , quando fe ha discur
rido , 11 hablado de otras incidentemente: 
y afsi fe dice , Pero vengamos al cafo, Lat. 
Vintrt ad* 

V E N 
VEVIR. Significa también acometer à otro, 

yendo à el. Ufale nus fr equentemente co
mo vcibp reciproco: y aísi fe dice , Vcniç 
c¡ enemigo , venirle el toro à uno. Lat. 
nire, A-jgredi, 

VENIR. Vale afsimifmo conceder lo que fe 
pretende ,11 pide: y afsi fe dice , Vengo en 
elfo. 

VENIR. Vale también acompañar à alguno: 
y afsi decimos, Viene Fulano con el. Lat. 
Comitari. CERV. Quix. tom. 2. cap. 32. Cre
yeron los apicarados Miniftros , y aun el 
Maellrefaía , que vexU con ellos , que la Du-
quefa hablaba de veras. 

VÉNIR. Significa aísitr.ifmo trocar , ò mudar 
el citado , ü calidad. Lat, Venire ad , vcl 
in. ESPIN. Kfcud. Uelac. I . Uefc, 2. He ve
nido de un extremo à oteo, de áfpcra à amo-
rofa. 

VENIR. En las operaciones de la Arithmética, 
vale rcíuh.ir alguna cantidad determinada, 
como cícelo de la operación ; y alsi íc d i 
ce , Vienen à la fuma tantos, Vienen al quo
ciente tantos. Lar. Centre. 

VENIR. Vale también cftar , u fer del parti
do , u dictamen de alguno : y afsi le fucle 
decir, Con quien vengo vengo. Lat. Alicu-
jus efe. Pro aliquo jitre. 

VENIR. Ufado como imperfonal, fe ufa para 
fignificar la acción de tomar alguna cofa, 
que otro d i , ò para pedirla , ü IJamar à al
guno al litio» donde cita el que íc llama. 
Lat. Venire. Dart, Pic. JUST. f. 13. Venga 
xabon , Marina , no te de pena mi mal , que 
como dice el Refrán : No temas mancha, 
que fale con agua. 

y E f c f R . Se ufa también ímpcrfonalmente en 
eítilo corteíano para exprcífar, ü fignificat 
el gufto jú complacencia de la venida de al-, 
guno. Lat. Adventre. Venire. 

VfcNiR. Con la partícula i , y romance de 
otros verbos es auxiliar , ü de romance, 
que llaman equivalente , y vale lo núfmo, 
que lo que fignitka el verbo , con quien fe 
junta: regularmente explicado con alguna 
duda, u rezelo. SANOOV. Hift. deCari.V* 
lib. 28. § . 3 1 . Afsi tuvo fiempre opinion, 
que yendo con fu campo fobre Bendingucn, 
veniA a efiar alojado junto i Norlinguen^ 
Esi'iv. Efcud. Rclac. Con cfto comenza
ron ã deímayar los marineros determina
dos à dexarnos , y entrarte de íccreio en 
el barcón, que venU amarrado àla popa. 

[VENIR. Ufado también como auxiliar , y jun
to con los gerundios de los verbos, figni-
fica la a6\ual acción del verbo, con quien 
fe junta. CALD. Aut, La Probática PiíV 
ciña. 

Mal baya voz , que divierte 
el avanzo , que venía 
haciendo * » 

VENIR. Junto con la partícula a , y algunos 
nombres , vale ettar pronto ã la execucion, 
ò executar anualmente lo que los nombres 
fignifican ; como , Venir à cuentas j à parti
d o , &c. Lat.PVgíiftÁK Paratumejfe. SAAV. 

£mp.í?3. 
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•Bnpr.93. No fe podia venir à ajuíUmiento 
• de treguas, y paces. 

YENIRSE. Se ufa como verbo recíproco en 
muchas de ias acepciones del verbo Venir: 

- comoVenirfe à caía, venirfe à partido, ve
nirle à buenas, &c. Lar. Venire. 

VENIRSE- Significa también perfícionaife al
gunas cofas, òconítituirfeen el citado, que 

: deben tener por medio de la fermentación: 
como Vcnirfc el pan , venirfe eí vino ,&c . 
Lar. Fermente/cere. Fermentatione perjici. 

V̂ENIRSE. Junto con los gerundios de algu
nos verbos, fignifíca la pafsión , proximi
dad , ti rieígo de ios miiinos verbos: como 

• Venirfe cayendo, veniife durmiendo, 
yenga lo que viniere. Phrafe , con que fe dá 

à entender Ja refolucion , 11 determinación 
" en que fe eílá de emprehendee i i\ execu

tar alguna cofa , fía rezelo del peiigto y ü 
rieígo del éxito prófpero, uadverio. Lat. 
Quidqtiid veneñt , vel acciderit* ALFAR, pare. 

•' 1. lib.3. cap. 8. Venga lo que viniere i que à 
• los ofados favorece la fortuna. SouS;Com. 

£ i Amor al ufo. jorn.3. 
Eflo ha de fer , O. Gama, 
todos efíamos fufpenfos: 
pues venga lo que viniere. 

VENIR A LAS MANOS. Veafe Mano. 
¡VENIR AL VEEMTO. Phrafe Náutica sque Valfi 

volver algo mas el baxcl fu curfo contra 
' él- Tofc. tom.8. pl.381. Lat. Inventam in-

cidere» 
VENIR A MENOS. Veafe Menos. 
VENIR EL PARTO DERECHO. Phrafe , que fue

ra del fen tido re¿lo, que es parir con feli
cidad: metaphoricamente vale íuceder al
gún negocio favorabletijente,u fegun fe de-
feaba. Lzt.Aptè, vel reBè rem venire. ALFAR. 
parca, lib.i .cap .2. Y fí ley hai en los nai
pes , el parto viene derecho con buena ven
tura. 

yENfR EM CONOCIMIENTO. Phrafe , que vale 
llegar ultimamente à conocer alguna cofa, 
defpues de haberla dudado por algún tiem
po •) 11 ignorado. Lat. I n agnitionem venire. 
Tandem cogmfeere. RIBAD. Raz. del Inftit. 

' conckif.4. Qcúece (Dios) que todos los hom
bres fe ialvcn, y vengan en conocimiento de 
la verdad. 

VENIR MUÍ ANCHO. Veafe Ancho. 
VENIRSE A BUENAS. Veafe Bueno. 
VENIRSE A LA BOCA. Phrafe, que vale fenttr 

en ella ci fabor de alguna cofa , que el ef-
tómago eleva hafta ella , ò la intenta facu-

• dir. por no haber fencado bien. Lat. 'Eruc
tare. In buceara venire. 

VENIRSE A LA BOCA. Metaphoricamente va
le ofrecerfe algunas efpecies , y palabras 
para proferirlas, regularmente ehofenfade 
otro. Lar. /« buicam venire, 

VENÍRSE A tAS MANOS. Veafe Mano. 
VENIRSE A IOS OJOS. Veafe Ojo. 
Colasque y i n , y viene*. Phcafe, que le Ufa 
' para confolar à alguno en lo que padece, 

Ò le íucede, explicando la pteadon de la 
alternada fucefsion de las cofas 3 que nunca 

Tor*. V I . 
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permanecen en un mifmo eftado. Lar. Ra 
alter vare necefe efttvt\ alternis vhikis fuc-

• cederé. MONTOR. Obr. Pofth. tom.i.pl.82. 
Dteronfe cartas , que fon 
para que no defejpere 
el AíundO) quando le afligen 
las coias que van y vienen. 

Si fe vá, fí fe viene. Phrafe , con que fe expli
ca , que alguna cofa eíU para acabatfe, ò 
fenecer fe, con mucha duda de fu duración. 
Dkefe también de lo que eíU para caerfe. 
Lat, Parum abeJljUt pereat, vtlcadat. 

No haemal, que por bien no venga. Refr. que 
enfena , que aun de los fuceíTos infaufios 
fe puede íacar algún beneficio , ò m i l , l i 
fabe aprovecharfe prudentemente de ellos 

• el que los padece. Lat. 
' Cowciliant homines mala,£QnciU&ntque labores: 

E t bona muítottes fors ini mica par it . 
VINIENTE, part. ad. del verbo.Venir. El que 

viene. Lzt.Veniens. CORR. Cint. f.160. Los 
antojuelos yentes, y vmientes: qué impor-, 
tan que anden mas humildes. MO"RET , An
ual. lib.25. cap.y. Es con calidad, que fí ga
nan el pleito, paguen al Obifpo dentro de 
tres mefes: y ñ le pierden, para S. Miguel 
primero viniente. 

{VENIDO, DA. part. paff. del verbo Venir en 
• fus acepciones. Por hifpanífmo vale el que 

vino, ò fe vino: y afsi fe dice : Venido de 
Roma. Lar. Ventus. CALD. Com. LaHera, 

" el rayo, y la piedra. Jorn.i, 
Seáis todas bien venidas 
donde mi amor os efpera. 

[VENIDO DEL CÍELO. Exprefsión , con que fe 
pondera la excelencia, ò utilidad de algu
na cofa. Lat. E x cáelo ortus , vel ex ccelo ad~ 

• duftus. ALCAZ. Chron. lib.Prelim.cap.6. §.1. 
Venerándole como à Varón venido delCiehj 
y íkviendo de fertnon eficaz fo!a fu viíla. 

yÉNOSO, SA. adj. Lo que tiene venas. Es 
del Latino Venofus. 

y E N T A . f.f. Contrato , por el qual fe tranf-
' fiere à dominio ajeno alguna cofa propria 

por el precio paitado. Fórmafe del partici
pio Venditus. Lat. Vendimio PARR. LUZ 
de Verd.Cath. part. 2. Plat. 27. H e aqui ua 
Mercader , que me dice : pues en una ho
ra puedo yo ajnftar una venta de dos mil 
pefos. 

y E N T A . Se toma también por la acción de 
vender. Lat. Venditto. ALORET. Antig. lib.3. 
cap. 4. A ellos fué la venta, y compra de 
aparcería. 

VENTA. Se llama afsimifmo la cafa eftableci-
da en los caminos, y defpoblados para hof-
pedage de los paíTageros. Díxofe afsi, por
que en ella fe les vende lo que han menef-
ter. Lat. Diverforium, ij,. QUEV. Tac. cap. 4. 
Llegamos à la media poche à la-fiem pre 
maldita Venta de Viveros : el Ventero era 
Morifco , y ladrón. ESPIN. Efcud. Relac. 3. 
Defc . i j . Entramos en •b.vtnU^y luego le 
prefentó ia hüéfpcda mui boquifruncida. 

J/ENTA. SC llama también por femejanza el 
fítio defamparado)y expuefto à las injurias 

L i l del 
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dei tiempo, como lo fuclcn eflir Us Vcntts. 
"Lax. Locus inspricus» 

ysNTA. En Temido moral fe llama efte Mun
do , porque en el c ft amos CÜOÍO de pallo. 
Lat. DiverformtTj. 

Hacer vtnU, Phrafe , que fuera del fentido 
i cdo , íc ufa para convidar à alguno corte la-
naroente à comer en fu caía al paáTar por ella. 
Lat. A pud aliquem divertirte 

Ser una ventg. Phrale , con que fe explica lo 
caro de algún lugar , o tienda. Lat. Ctró d i -
quid vendi, prout in coupon*. 

¡VENTAJA. í.f. El exccílo aprcciablc, que 
hace uno à otro en qualquici linca , o una 
cofa à otea. Puede venir del Francés Av&n~ 
tage t qwe figniíica lo mi fino fuprimida la ã 
primera, y con inflexión. Lat. Préfiantia. 
Excelitnth 7 a. MARM. Deferipc. Ub. i . cap. 
32. En el aderezo de fus perfonas, y caba
llos les hacen muchavenUja.ViLiAvMoiül* 
Cant.i 1. Oci-7. 

A l que de aliento, y de conceptos pobrtj, 
Implora tus J.ivores , y de/ea, 
Con mayores ventaja* ios apluãf 
T tus gracias reparte , y comunica» 

y E N T A ] A . Se coma también por ci fueldo fo-
breañadido al común , que gozan otros. 
Lat. Âutboramentutn , / . SANDOV. Hift. de 
Carl.V. Üb.io. §.26. Fué el primero, que 
en Italia ganó ventaja^ o fueldo aventajado. 

y E N T A j A . Vale también el partido , ó ganan
cia anricipada, que fe concede i ouo pa
ra igualar el exccílo , que fe reconoce en 
habilidad , vi deftreza. Ufafc mucho en el 
juego. Lat. Conditio exceliens. CERV. Quix. 
tom. 2.cap. 25. Por el Dios, queme crió, 
que podeis dar dos rebuznos de ventaja 
al mayor , y mas perito rebuznador del 
mundo. 

^VENTAJOSAMENTE, adv. de modo. Con 
exccílo apteciablc, ó ventaja. Lat. Prtftan-
tèr. PELLIC. Fhen. Diatr. 2. En quien oy 
íiorecen ventajafámente todas buenas le
tras. SOLIS. Hift. do Nuev. Efp. Üb. 3. cap. 
2o. El había cumplido vent ¿j of ¿mente con lu 
obligación, fujetandofe i la jufticiade Dios. 

yENTAJOSISbIMO > MA. adj. iuperl. Mui 
ventajofo. Lar. Praflantifiimus }a , ura. KA
REN ,GuC7r . d c Fland. pi . 301. Salió venta-
jojifsima fu hechura para huir mas facilmcor 
te los bancos de arena. 

yENTAJOSO > SA. adj. Lo que hace excef-
fo , o es fuperior comparativamente à otro 
en íu linea. Formafc del nombre Ventaja. 
Lat. Prtftans. Exctllens. PALAF. Hift.R.Sagr. 
lib.5. f. 333. Anduvo vagando cite perfe-
Çuido Príncipe por los montes con fu gente, 
íicmpic eligiendo los pueliosmas feguros, 
y ventajofos. 

y E N T A L L A . f, f. Lomifmo que Válvula en 
los initrumentos pneumáticos , y hydrau-
licos. Tose. trat. 11. de la Hydruftacica, 
Prop. 50. Pónete à cada uno fu. filióla, 6 
cañón de madera , à cuyo cabo intetior 

.( ha de haber una ventalla , cüfpuefta de. 
piaucra, que impida Ulaiidadclaiie. 
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V E N T A L L E , f. m. Lomifmo que Abanico. 

D:XÜ!C afsi de la voz Viento , porque le 
mueve. ACOST. Hift. Ind. lib.2. cap.ia. So~ 
lemos con un«'#»;*//* hacernos aire, y ha
llamos , que nos reftefea. GOMAR. Hift.Mex. 
cap. 78. En cada Pueblo habia fu Cogedor, 
que eran como Alguaciles, y trahian varas, 
y ventalles en las manos. 

V E N T A N A , f. f. La rotura , u abertura, que 
artiñc'tofamente dexa el Archite¿fco en la 
pared del edificio , para darle luz, y que 
ertre el viento , de cuya voz fe formó. Lat, 
Fcnt/iray*, HORTENS. Qnar. f. 43. Advicr-
tenfa agradecidos , que ponga un lifton car
mesí , o una trenza de nacat en la ventana. 
PALAF. Hift. R. Sagr. lib.5.f. 283. Entonces 
lo eícapó (ecrctamentc por la ventana. 

VENTABA. Se toma aísimifmo por la com
puerta , con que íc cierra: y fe dice tam
bién Puertaventana. Lat. Tencftrt valva. 

VENTANA. Por cxtcnfión íc llama la aber
tura del cañón de la nariz, que firve para 
la rcipiracion. Lat. Nares. ESPIV. Rim.t.34. 

Jtayaf pocas, y bondas en la frente. 
Que cada qual de abzxo arriba toca: 
Ventana d* nariz, ancha , y pattntct 
Los labios grueffvs en pequeña boca. 

VENTANA. Metaphoricamente fe toma por 
los lentidos corporales , cípedalmente U 
vifta, y el oído , que fe llaman ventanas del 
alma. Lat. Fenejlra. TORR. Ttad.dcOveD5 
lib.s. f.75. 

Ved fies zelofo un fufridof 
que ni mira , ni oye, ni hablad 
pues de boca , orejas , y ojos 
cierra puertas t y ventanas. 

VENTANA AL CIERZO. Vcafe Cierzo. 
Echar , ò arrojar por la ventana. Phrafe , que 

vale defpcrdiciar , ó nialgaftar. Lar. Perfun-
dere. Pe* dere. 

Hacer ventana. Phrafe , que vale ponerfe à 
ellas las mugeres para íer vidas de los que 
las cortejan. Trabe efta phrafe Covair. ca 
fu Theforo. Lat. Fceminatn fpeclandi cttpidam 
feneftr* adejfe. 

Tirar à ventana fcíulada. Phrafe , que vale 
ufar de algunas exprefsiones en lo que le 
dice, ó íc tubla generalmente, y en co
mún 5 que por ellas fe note algún lugeto 
patticular de modo , que íc conozca que fe 
habla del. Lat. Aliquem Jtjnanter notare. 

VENTANAGE. f. m. El número , ü ferie de 
ventanas en un edificio. Lat. Fenejlrarum 
feries. ARGOT. Mont. cap. 47. Y en las cf-
quinasde ella quatro torres cómico venta-, 
ná¿e. BAIB. Bern. l ib .x .Ocl^p. 

T el claro ventanáge en mil maneras 
De alegre luz., y claras vidrieras, 

VENTANAZO, f. m. aum. El golpe, que fe 
dá cerrando la ventana ,efpecialmeme quan
do fe hace por defprccio, ü defairc. Lat. 
Tenejira ocelufio in alicujus defpeftum* HOR-
Tf iss . Mar. f.244. Pues fide dar poco , con 
dar tanto , llora el divino Jacob , de dar 
caftigos , y ventanazos , quanto os parece 
le coflftatá eldcídén. Pic. JUST, f.267. Con 

í-t: "" . fC-
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;efto fe fué mui contento , contando por fá-í 
vor el vtntanctzv. 

¡VENTANERA, adj. que fe aplica à la muger, 
que frequentemente eílá ala ventana. Lat , 
Fosmina in feneftrafreqttem, COVARR. en la 
voz Rincón. Efto fe dice de las doncellas, 
porque no han de fer callejeras, ni venta-
néras. MORET. Com. E l Lindo D . Diego. 
Jorn. i . 

E l la esgolofa, cbifmofa, 
refpondona, y alza el gritoj 
Ventanera, y todo el dia 
gafta en tratar àe fu aliño: 
pues donde has de bailar criada^ 
que cumplâ mas con fu oficio} 

y E N T A Ñ E R O , f.iti. E l Oñcial^que hace VCtt* 
tanas. Llámafe también Pueitaventanéro* 
Lat . Valvarum art i f ex* 

yijNTANFRo. Se aplica también h los que con 
poco recato miran à Jas ventanas, en que 
haí mugeres. Lat . Foeminarum in fenejiris 

fpeBatcr, FR. L . DE GRAN, Trac, de la Doct. 
Chriít. part.2. cap.5, No fean tus ojos ÜÍW-
tañeros: apártalos de la muger compuefta. 

I V E N T A N I C A , ò V E N T A N I L L A , f. f. dim* 
L a ventana pequeña. L&t.Fenefíelia7ceMMLM. 
Defcripc. l ib . i . cap. 19. Acoftumbran hacec 
unas torres angoftas,ymui altas con mu
chas ventanillas. PALAF. V id . de Sor Marga
rita de la Cruz , lib. 4. cap. 4. Quanto à las 
audiencias.... las daria por el comulgatorio, 
que es una ventaníca de una tercia corta 
en quadro, 

¡VENTANICO, ü V E N T A N I L L O , f. m. dim. 
Llaman à los poftigos pequeños de las ven
tanas. Lat . Fe-ñgfleita, vcl -válvula* 

y E N T A R . v.n. L o mifmo que Ventear. MONT. 
DEL R . D.AL. l ib . I . cap.29. A dó vieren que 

- algún can vsntare^wQ caten bien à qué lugar. 
V E N T E A R , v .n . Soplar el viento , ò hacer 

aire tuerte. Fórmafe del nombre Viento* 
L a t . Fiare ventum. 

JVENTEAR. Vale también tomar el viento con 
el olfato. Dicefe de los perros de caza, que 
por el olor ííguen el raítro de las piezas. 
L a t . Centum adorare. 

y ENTEAR. Metaphoricamente vale andar in*; 
dagando , ú inquiriendo alguna cola por 
conjetura,ò efpccic,que haide ella. Lat» 
Subodorari. Sufpicaru ALI AR, part. 2. lib. I . 
Cap.2. Eí \ofentía yo por exceí'siva deíven-
tura, hallarme obligado à ler como perro 
de mueftra, venteando flaquezas ajenas. 

yfNTEAR, Vale a f s i m i f m o p o n e r , l a c a r , ü a r 
rojar alguna cofa al viento, para enxugar
ia, Ò limpiarla. Lat . Vento exponere. Ad-oert-
tam moveré , vel agitare. COVARR. en la 
vozViendto. De manera que viendro fe 
dixo de viento, porque ventea la mies. 

VENTEARSE. Introducirle el viento en algu^ 
L na cofa , rajandwia , hendiéndola , u levan

tando ampollas. ^t .Vento refeinâhVÚ vi* 
fiare. ARDEM.Gob.P0lit.pl.205. AloSqilC 
traxeren la teja, no fiendo bien cocida, y 
cftando vemtada, y con cahdies, fe les pue
da denunciar por quai^uiera Alante. 
* Tom. 
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y i ^ T E A R S i . Vale también llenatfe de sire, 

u viento por enfermedad , à caufade eftác 
-mm abiertos los poros. Lat. Vento inflarU 
. vel dlftendk * 

yEMTEARSE. Significa también expeler la ven-í 
toíedad del cuerpo. Lat. Vmum expeliere. 

¡VENTEADO, DA. part. paíT. del verbo Vcrw 
tear en fus acepciones. Lat . Vento vitiatus, 
inflatuss Ad ventum motus, vel áñtatus. 

LVENT-ERO, R A . f. nu y f. E l que tiene à fit 
cuidado, y cargo la venta , u hofpedage de 
los paíTagcros. Lz.L$tabalarius.Gaupo,onh. 
CERV. Quix. tom.i. cap. 18. Amohinóle de 
efto mucho el ventêro. M. LEÓN , Obr.Coet^ 
í o m a . Relac.de la Mula. 

L a comida de la venta 
como Jiempre puefta^ y caraj 
porque el ventero era Caco, 
y la ventera era caca. 

V E N T I L A C I O N , f. m. E l movimiento del i U 
re , que paíTa, 6 corre, ò fe tranfpira. Es del 
Latino Ventilatio, FRAC. Cirug. Enferm. ds 
riñon, cap.5. Afsi crecej y fe aumenta el ca^ 
lor de h mifma manera,que acontece ea 
hacerfe las fiebres podridas , que fe engen
dran de eftir prohibida la ventilación del 
calor natural. 

VENTILACIÓN. Metaphoricamente fe llama el 
acto de controvertir, difputar , ò contendes 
fobre alguna cofa , para examinarla. Lat» 
Ventilatio, Difceptatto. 

V E N T I L A R , v. n. Moverfe, correr, ú tranfpt-
rarfe el viento, Ufafe comunmente como 
verbo recíproco, y es mui frequente entrs 
los Medicos. Lat. Ventilare. FRAG. Cirug. 
lib, 5. cap. 8. Porque como entra aire por 
la herida, y faigan los efpíritus vitales, ven* 
tilandofi mal el corazón, hai efta dificultad.-
M . AGRED. tom. 1. num. 314. Ni mas frial
dad ó., !a que fe pedia , para refrigerar, y; 
ventilarfe los demáe humores. 

VENTILAR. Vale también mover alguna cofa 
el viento, ü en el viento» Ufafe en cite fen-
tido como verbo a&tvo. Lat . Adventum 
agitare. Vento exponere. JACINT. POL. p l . zyô , 

T Ganimedes con maejlra mmo 
Un Holandês pañuebj 
Húmedo en azahares ventilaba, 
T del rofiro Us mofeas arredraba^ 

VENTILAR. Metaphoricamente vaie contro
vertir j dífpucar , ò cxaaiinar alguna qüef-
t iort ,üdudá,bufcando la verdad. Lat. Ven* 
filare. Difceptare. RIISAD. E l . Sanct. Vid. de 
S. Geron. Juan Hierofolimitano fe hizo 
gran defeníbr de los errores de Orígenes, 
que à la fazonfe 'ventilaban. ALCAZ. Chron. 

, Decad.i . Año 7. cap.2. §.1. Tampoco tuvo 
por neceífario convocar, para ventilar efte 
punto, la Provincia. 

V E N T I L A D O , DA. part. paíf. del verbo Ven
tilar en fus acepciones. Lat. VentiUtus. Dif~ 
eeptatm. CERV. Perfil, lib. 2 cap.i. Se quita 
por prolixa, y por cofa en muchas partes 
referida, y ventilada. 

V E N T I S C A , f. f. L a borraíca de viento , y 
nieve , que fueie fer frequente en los puer-

L l i % tos. 
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tos. Lat. Nimbnu /• Vtntus vrhtmmi QpEV. 
Alguac. Otros Poetas hai que todo lo 
hacen de nieve , y de hielo.-^*wmanos, 
freute, cnelio, y brazos todo es petrifea, 
wntifia, y nn Moncayo. V I L L A V * Moích, 
{Zan(.5. Oct.42, 

Armado de fu azero limpio ¡y puro. 
En ía ventil'ca y funeral contienda. 
Se ceba , y tira por las partes variai 
Eflocadat de parte temerarias. 

L E N T I S C A R , v. n. Nevar con viento fberté» 
ò ievanrar la nieve la violencia del viento. 
Fórmale del nombre viento. LiuVcntonin-
¿en vcbsmentèr. C E R V . N O V . J * pL i 13. Que 
no lo dexaria de hacer, fi nevafie 9 y «v»f(/? 
csjfe. Qnev. Muí.íS. Rom.82-

T j t n decir allá voi9 
faltando de barha en barhof 
enharinando bigot es ̂  
y vemifeando de tanas, 

yENTlSQJU ERO. f. m. El fitio, en qac el 
viento recoge, y amontona la nieve en ios 
puertos , guardado, y defendido, por lo 
qual fe conferva en él mucho tiempo. Lar. 
Loeus nivts vortiàbut frequent, vel copiofus 
tuve. MoNTOR.Obr. Pofíh. tom.i. pl.156. 

Poeta de ventifqucros, 
para quando fon los rayúñ 

yENTiSQUERo. Se toma también por lomifmo 
queVcntiica. M I N G . REv0LG.CopJ.s3. 

Mira ora que fortuna* 
que ondea la laguna, 
fin que torran ventifqucros. 

V E N T O L t R A . f. f. Movimiento de! viento 
recio , y poco durable. Lat. Ventus vebemens, 
& intoi-fijns. 

y E N T o L E i u . Metaphoricamente fe temía por 
vanidad, ja&ancia , y foberbia. iMVtntofé 
fui exifthnatio. M O N T O U . Obr. PoftlutOin.i. 
pl. 305.. 

Efie {como otros Duques 
en la cabeza) 
tiene en las partes baxas 
la ventolera. 

y E N T O R . í. ro. El perro de caza, qne la li
gue por el olfato, y viento , de cuya voz 
le forma. Lat. Canis odorut. A R G O T . Mont. 
cap. 15. Ventóriz llama el fabuefib de fuel-
ta para defeubrir per elraftro. LOP . Percg. 
lib. 5. Qucdaronfe iosdos fm movimiento 
alguno, de la manera que fuelca la perdiz 
íimple, y el ventór dicftro. 

y E N T O R R 1 L L O , u V E N T O R R O , f. m.diro; 
L a Venta pequeña en el campo, que cfti 
cerca del poblado. Lat. Diverforium oppido 
proximum. 

y E N T O S A . f. f. Inftrumento de Cirugía, que 
es un vafo por lo regular de vidrio, angof-
to de boca, y ancho de barriga, que ca
lentándole con cftopas encendidas, fe apli
ca à algunas partes del cuerpo , para 
atraher con violencia los humores à l o cx-

- tetior, y fuelen fajar algunas ve¿Cs aque
lla parte , y entonces las llaman Ventofas 
fajadas: y quando no fe hace cftá operación, 
lasüaman Veniofasíccas* Dixofe afsi de la 
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voz Viento. Lat. Cucurbitula vitrea* Pie. 
JOST. f. 193» A lo qual me refpondió, que 
él había de comprar unas ventófas de vi
drio , y dos lancetas. ALFAR, part.a.lib.2. 
cap. 7. Que fon como las ventòfas » que 
donde fiemen que hai donde afir , fe ha
cen fuertes, y chupan hafta facar la fubf-
tancia. 

VENTOSA. Se llama también una abertura, 
<5ue fe dexa en las cañerías à trechos , con 
un canon, para dar falida al viento , y que 
no fe rompan. Efte mifmo artificio fe hace 
en otras cofas para dar paito al viento. Lat . 
Sptramm, inis* 

YENTOSA . En la Germânia íignifíca la venta-* 
na. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Tcntftra* 

L o mifmo fon fangrías, que ventofas. Phrafe 
feftiva » con que fe reprocha el medio , que 
alguno propone, como inútil» ü impetti. 
nente à lo que fe intenta , por 1er el equiva
lente àotro yá tomado. Lat. ídem valet,$uf~ 
qtt* deque fertur* 

Pegar una ventofa. Phrafe mctaphóríca, que 
vale facade à alguno con atttñcio,ti engaño 
el dinero , ü otra cofa. Lat. Sagaci fraude ali-, 
quid ab ai i quo exagere. 

V E N T O S E A R , v. n. Expeler el aire del cuer
po. Suele ufar fe como verbo recíproco , y 
es formado del nombre Viento. Lat, Ventum 
ixpellere* Qoev. Tac. cap. 17, No había 
quien oíTaflc vent of ear, de miedo de acor
darle donde tenia las aflentaderás. 

y E N T O S I O A D . f. f. El aire encerrado , u 
comprimido en el cuerpo. Llamafe afsi ef-
pecialmcntc quando fe expele. Lar. Tlatus7 
vel ventofa efiatio. M O N T , DEL R. D. AL. 
lib. 1. cap. 12. E fi las tripas fueffen enfria
das , y con ventofidád , lerán caldeadas con 
vino btírmejo. L A G . Diofc. lib. 2. cap. 51. 
E l carnicol del puerco , quemado , hafta 
que de negro fe torne blanco , y dcfpucs 
molido , y bebido , cura hsventofidades del 
inteftino llamado Colo. QOEV. Cult. Por no 
decir tengo ventofidades, d i r á t e n g o Eolos, 
òZephiros iníècios. 

V E N T O S O , S A . ad). L o que caufa viento, ò 
le incluye, frequentemente combatido de'Î  
Lat. Ventofus , & , «J». OCAMP. Chron. lib.3. 
cap,7. Como quiera que femejantes comar
cas í'uelen continuamente fer ventòfas , y 
turbias, cita no la hallaron tal , fino mu-' 
cho calmofa, y fofegada. HERR. Agtic. lib. 
3. cap. 4. Toda la vid, que tiene la madera 

- dura, brozna , y que fedefgarraprefto* es 
' mala para lagares ventófos, 

VEMroso. Se llama también lo que pcafiona 
ventofidád. Lat.Fí,/j/<?/«j.Lj%G.Diofc.lib.2. 
cap. 100. Las arbejas..... fegun fu comple
xion , y fubftancia , fe parecen mucho à 
ias habas: falvo, que no fon en tanto grado 
ventòfas. ' 

LVENTOSO. Se aplica al pjerro ventor. Trábelo 
Ncbrixa en fu VocabfiJario en el Latin Sa-
gax canis: r 

¡VENTOSO. En !a GeriQani^ fignifica el çue 
hur-
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hurta por la ventana. Juan Hidalgo en fu 
iVocabulario. Lat. Latro9st\fur per fensfiras 

• ittgreâims. 
¡VENTRADA. f. t Lo mifmo que Ventrcga-i 

da, y en lo antiguo fe tomaba por el pre-
. ríado. MALAR. Philof. Cent.6. Refr,23. po-
.nefe en peligro de haber ventura , que es 
cafarfe con ellas , ò de falir preñadas , que 
es haber ventrada. 

.¡VENTRAL, adj. de una term. Lo que perte
nece al vientre. Aplícafe à la faxa , cinto, 
ü otra cubierta , que fe pone en él. Es del 

. Xatino Ventralis. 
{VENTREGADA, f.f. El número de fetos,que 

. fe paren de una vez. Dicefe frequentemen
te de los brutos , que paren muchos, y fe 
forma del nombre Vientre. Lat. FCEPUS plu~ 

, res uno nixu ejfuji. 
.VENTREGADA. Metaphoricamente fe toma por 

la copia , u abundancia de muchas cofas, 
que vienen juntas de una vez. Lat. Q&ter* 
va* Copia* 

iVENTRERA. f.f . Faxa , que fe pone en el 
vientre ceñida, y apretada. Llámafe tam
bién afsi k armadura, que cubria el vien-; 
trc. Lat. Ventrale»is. CERV. Quix. tom. 2. 
cap.<So, Acudieron los Bandoleros à efpul-, 
gar al rucio.... y vínole bien à Sancho, que 
en una ventrera, que trahia ceñida, venían 
los efeudos del Duque. 

VENTRICULO. f .m . Term.Anatom. Laca-! 
vidad del eftómago , donde fe elabora la 
vianda, y fe convierte en Chylo. Su figura 
es larga , y como una bolfa, y fe enfancha 
algo mas hacia ei lado izquierdo , que al 
derecho. Es de fubftancia membranofa com-

. puefta de tres túnicas, de venas, arterias, y 
nervios con diferentes ligamentos à varias 

- partes del cuerpo. Lar. Ventricului. HUERT. 
Plin. Hb.37. cap.10. Alectorias llaman à unas 
piedras, que fe hallan en los ventrículos de 
los gallos. 

VENTRÍCULO. Se llama también qualquiera de 
las cavidades , que haí en el corazón, y ce
lebro. En el celebro hai quatro: dos fupe-
riores, y dos anteriores, ü laterales : y en el 
corazón dos: una al lado izquierdo , y otra 
al derecho. Lat. Vcntrkulus. GREGOR. LOP. 
Thefóro de Medie, f.375. Quita el fentido^y, 
fuerzas de todo el cuerpo por caufa de opU 
lacíón, hecha en los ventrículos del celebro. 

VENTRUDO, DA. adj. Loque tiene mucho 
vientre. Trábelo Covarr. en fu Thefóro en 
la voz Ventofa. Lzt.Ventofus. Ventricofus. 

VENTURA, f.f . El cafo favorable, ò fuerte 
dichofa, y feliz , que acontece à alguno, ef-
peciaímente quando no fe efpera. Fórmaíe 
del Futuro Venturus del verbo Latino Veni-
re Lat* Fortuna. Fcelicitas. SAND0V.:Hift. de 
Carf-V. l i b .23 .§ . 24. Que parece que la 
v e n t e é IOS truxo por allí en aquel tiempo. 
jACmr.P0L.pI.232' Si tU ^nCíeS VCn8^ 

- re de Jas injurias , que te hace tu cncmi-
. 2o,enfenaie una dicha tuya, mueftrale una 

mtára , que à buea feguro que tu quedes 
vengado, • 

V E N 453. 
y£NTuRA. Se toma también por lo mifmo que 

felicidad , ü dicha. Lar. Fortuna. F&licitas. 
FONSEC. Vid. de Chrift. tom. 4. pl, 239. Los 
Chyrománticos adivinan la ventúra por Jas 
rayas de las manos. SYLVBST. Profecp. Caut. 
5.0^,44. 

Si de arriba ha caído tu. ventura. 
Porque tu hermano afsi te la previno^ 
También de arriba fobre mi amontona 
Burlas Medufa, tártagos Belona. 

¡VENTURA. Vale también contingencia, ò OH 
fualidad. Lat. Fortuna. Sors. SANDOV, H i í t 
de Carl. V. lib. 1. §.47. Pero no la quifie-, 
ron aceptar , pareciendoles que no era dífr 
crecion poner en ventúra , lo que poíTeíarç 
en feguro. 

ÍVENTURA TB DE DIOS HIJO. VeafeHijo. 
A ventúra , ü à la ventúra. Modo adverbial^ 

con que fe explica , que alguna cofa fe ex-< 
pone à Ja contingencia de que fuceda mal, 
ò bien. Lat. A l fortis jaãum. Prout fortune 
dederit. 

Buena ventúra. Fuera del fentido recto , fe 
ufa para fignificar la predicción , que fue-
len hacer las Gitanas por las rayas de ias 
manos. Díxofe afsi , porque regularmente 
la pronoítícan favorable, y à gufto de quien 
vanamente las pregunta. Lar. F&iicitatis, 
vel fortuna augurium. 

La ventúra de Garcia. Exprefsion irónica, con 
que fe explica, que à alguno le fucedió alr 
gima cofa al contrario de lo que defeabiu 
Lar, ínfelioe fortuna. M . LEÓN, Obr. Poer. 
tora.i . pl.158. 

A l Cura Don Garda en la peleona 
he guarnecen de piedras la corona^ 
T algunas aquel dia 
Tuvieron ía ventúra de García, 

Por ventúra. Modo adverbial , que vale lo 
mifmo que Acafo, y fe ufa muchas veces 
preguntando. Lat. Forte. Nonnè. M . AVIL. 
Trat. Oye hija, cap. 102, Las. quales fon par
tes , para que Dios facilmente conceda : lo 
qual por ventúra no concediera, pidiendo-; 
fe en general. 

Probar ventúra. Phrafe, que fignifica expo-
. netfe , ó pretender alguna cofa , en que fe 

aprehende algún rieígo, ú grav.e dificultad, 
que pone en duda fu confecucion. La t . fw-
tunam tentare. SANDOV. Biih de Ethiop. lib. 
i . cap.y. Trató luego de probar ventúra , y 
dar tiento à laempreífa mas díñcultofa, è 
incierta , que fe le podria ofrecer. 

¡VENTURERO, RA. adj. Cafual, u contingen-
te. Tómafe algunas veces por lo mifmo que 
Aventurero. Lat. Contingens, entis. Fartuitus. 
SANDOV. Hift. de Carl. V . lib.22. §.30..Car
garon halla quinientos Moros los Capelc-
tes Albanefes con algunos Caballeros 'ven-, 
turéros. 

¡VENTURERO. Se aplica afsimifmo al fugeto 
que anda vagando, ociofo, y fin ocupa
c ión , 11 oficio 5 pero difpuefto à. trabaja: 
en lo que le falierc.Lat, Vagus ^ ú v m u u 
Otiofus. 

ytNTüRERo. Se toma también por lo .mifmo 
• que 
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que Ventufolb: dice unrefrin: Al feorobfC 
venturero la hija le nace primero. 

yENTUBILLA. f. f. Lo milmo que Ventu
ra. Ufate en el cftUofamilüi pata maydc 
energia, À L F A K . pari; uiilx 3. cap¿í/Siciá-
pre valia dinero, y cfta iiaaubamos VtntU-
rOU. ' 

J/ENTURINA. r. f. Piedra de color de-café 
tofiUdo, tranlparentc , y llena de pintas 
doradas. Llamóte afsi por la lemeja»za i 
una mafíà de vidrio , y rafpaduras de co
bre , que por acafo, ò eafuaüdad í'c petrefi-
có.Lat.Lapilluspeüucidus oureis macmlh difiirh-

VENTURO , RA. adj. Lo que ha de fuce* 
der , 6 venir dcfpucs. Es del Latino ¥ m u « 
ruf, 

y EN TOROSAMENTE, adv. de modo. Con 
felicidad » dicha , y ventura. Lat. Fortuna
t i . Ftlicitèr. K O K T B N S . Quar. f.115. Qiantos 
ocupamos lugares públicos, mas , 6 menos 
venturofamentt íublimcs. 

y E N TURON. C m. aum. Dicha, felicidad , 6 
ventura grande ola a i mente fucedida , y 
no efperada. Lat. Maxima fortuna. Üv.Hift. 
Cliil. lib. 1. cap. 4. £n topando con laque 
llaman bolfa , es un vtnturó* para quedar 
rica una cafa para roda la vida. Quev. Cal*, 
de loe. Mil pelones vi con plumas , y mil 
defdichas con vtnttrones* 

Y EN TUROSO , SA. adj. Dichofo, feliz , y 
que tiene ventura , ó la ocafiona. Lat. for
tunar UJ. Ftlix* FoNSEc.Vid. dcChrilLtoin.4. 
pU 279. Como el Corredor, que cerca los 
negociantes» y à cada uno vende el con
trato por venturo/o. Viu.AV.Mofch.Cant.io» 
Od.30. 

Tá Qúirites Mofcénes (dixo) Üegá 
E l rico , y venturofo tiempo, quanda 
Se ba de mofirat tn la marcial refnegá 
Ls virtud interior eU nutfiro bando* 

VENUS, f.f. El tercero de los Planetas, ctH 
yo orbe es entre Mercurio » y el Sol, del 
qual en íü mayor digrefsión í'olo fe aparta 
49, grados. Los Atuónomos le expteflan 
con cfte caraâet % Confidetafe Orteflk, y 
entonces la llaman el Lacero, ò la Emclla 
del Alva , u de la mañana , ò fe confidcra 
Occidental, y entonces fe llama Vefpcr > ò 
Hefpero. Lat. Venu$ , trie. 

y^Nus. Llaman por lifonja , ò ponderación 
de fu belleza , à la muger elpccialmmie 
hermofa, aludiendo à la Deidad déla her* 
mofara, que fegun las fábulas Gentílica*, 
fué Venus. Lat. Venm, 

ytNos. Entre losChymicos es el cobre. Lar, 
Vtnm. Cuprum t ñ 

VVENUS. Se toma también por cl deleite fenfaal» 
u el ado venéreo. Lar. Venus. 

Monte de Wenuu Llaman en la Chyromancia 
una pequeña eminencia en la palma de la 
mano à la raíz de alguno de los dedos. Lat. 
Mont Veneris. 

yENUSflDAD. f. f. Hermófera p e r f i l a Ò 
mui agraciada. Es del Latino Vemftas. Bo-
B A D . Poiit. i ib.i , cap; 7. Efto es k) que fin-3 
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tló Homífo, qüando alabó à Agamènon.^, 
y oíros de la buena edatura , venufiidód , y 
hcrmoí'ura de fus cuerpos. F. HeRR.lbb. et 
verf.delSoncr.ai.de Garcih Parece , que 
ella hermoíura corpórea proviene de fer 
algo bien proporcionado , de graciofo af-
pedo , y cnefcdo de ana cierta venuftidád, 
que llaman Chames los Griegos , que es 
perfección de la belleza. 

VENUSTISMMO, MA. adj. fuperL Muí agra
ciado , y hermolb. Lat. Venufiffsimusyajum. 
PEILIC. Phcn. Diatr.7. De losGríegos Ana-
c r c ó n , venuftiftimo Poeta, en lu Hymno à la 
c ig . i rra . 

VENUSTO,TA. adj. Hcrmofo , y agracia
do. Es del LatinoKraAjía*. HbRR. íob. la 
Canc. i.deGarcil. Como la canción es el 
m a s hcrmofo , y venuflo genero de Poema, 
afsi es el mas difícil. PALOM. Muf.Pid.lib.i. 
cap. 9. § . 6 . De Nerón fe lee, que era de 
toiho hcrmofo, y perfedo, y no era ci íem-
blante grato f wwertufio. 

VER. v. a. Exercitar el fentido de la viña, 
percibir » y diftinguir por ella los objetos, 
mediante la luz. Es del Latino V i d m , que 
fignihca lo mi fin o : y tiene la anomalía de 
mudar la e en i en los pretéritos : como. 
Yo vi . Yo había vifto : y en el imperfedo 
de fujuntivo recibe antes de la e una i : co
mo 1 Yo viera , Si tuvieras, fi aquel viera. 
M*RM . Rebel, lib. 5. cap.3. Con orden, que 
¿ media noche hicieflen una almenara de 
fuego , para que , viéndola las centinelas, to~ 
calkn al arma.HoRTfcNs. Mar. f i n . Mas 
Ies valiera à entrambos no vtr nada, que 
ver ran poco. 

VER . Ufado como fubftantivo , fe toma por 
el parecer , (1 apariencia de las cofas mate
riales , u immateriales: y afsi fe dice. Tener 
buen ver, Tener otro ver. Lat. Spetieu Afa 
peclus y us. 

y e n . Se toma también por el fentido de la 
vifta. Lat. Vifus. R I P A I D . Catee. Losfemi-
dos Cor perales fon cinco, ver, oír, oler, guft 
tar, y tocar. 

VER . Vale también regiftrar , obfervar lascou 
fas cfpeciales de la naturaleza, ü del arte, 
por divcrfion , ü curiofídad. Lat. Expkraru 
Confiderare. Introfprtert* 

y E R . Significa afsimifmo vifítar à algún fu«< 
geto , ü elUr con el para alguna depen
dencia. Lzi .Vtftre.Itw/fere .ZvKiT. AnnaL 
Jib. 3. cap. 37. Zaen Rey de Valencia, que 
fe había acogido à Denia , vinofe à vef 
con el Rey, CALO.COIH . Dar tiempo ai tiem
po. Jorn.j. 

Que una tapada , de caños 
de Carmona por mas feúasi 
me diee en efie papel\ 
que vaya efia noche â verla». 

y E R . Significa también reconocerconcoidadõ^ 
y atención alguna cofa, ley endolado exami
nándola. L&t.Speculari.Gmtemplari.Retognof-
ffrff.ORDENAM.R.Íib.é.tíf.2.iib.2é. Si la con
firmación fe diere en ,pàp.él , que lo véan
los del nueftro Cocícjo: y ã fe dicte en per-
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ganvinõ, que lo vea el Chanciller, top . ÜOÍ 
rot.f.200. Quanto me vás diciendo, y otras 
inf ini tas autoridades he vifio en Levinio 
Lemno. 

.¡VER. Vale afsimifmo atender, ü ir con cuida
n d o , y tiento en Us cofas, que fe exeeutan, 

Lat. Obfervare. Confiderare. Profpicere. 
YEH* Se toma también por experimentar , ü 

reconocer por el hecho. Lat. Cognofcere. ñ -
dere. Experiri. LOP. Dorot. f. 46. Tu verá* 
lo que paila ; con una aguja le tengo de p i 
car los ojos. BARBAD. Coron. Plato 5. Dile 
mucho de efto, y vrrás que fe ahueca » y 
fe cree Princcfa de Bretaña, 

y E R . Significa también hallar de qualquier 
modo. Lat. Videre. Habere. Invenire, FUENM. 
S, Pio V , f. 144. Le fueron à ver , para ara
ñarle, /? víejfen ocafiou, 

yER.. Metaphoricamenre vale confiderar 4 ad-. 
vertir, u reflexionar. Lat. Videre. Cognofcereé 
Confiderare. DIFINIC. OE ALCANT. T i t . 23* 
cap.i. Tomen los Vifitadores en sí los fru
tos, y rentas de las DÍgnidades,y Encomien
das , y Oficios , los que •vieren fer para ello 
bailantes.CtENf.Vid. deS.Borj. Iib.3. cap.5* 
§.2. Hizo facar en limpio aquellos borra
dores à pefar de Borja, y los dió à la eftara-
pa; porque no podía dexar de fer fuma edi
ficación v h diñados de un Príncipe los mas 
aítos documentos de la humildad , vér el 
abatimiento en fu pluma , y en fu alma. 

y E R . Significa también prevenir , ò cautelar 
las colas de futuro , anteverlas , ò inferir
las de loque fucede al preiente. Lat . ÍV¿-
videte. 

^ER. Se toma también por conocer, ü imagi
nar , aprendiendo alguna cofa prefente. Lat. 
Contemplar}. Vidtre.Afpicere. Imaginare* Syi,-
yEST. Proferp,Cant.3. Od.64. 

¡Viendo Plutén el rhfgo tan vecinoi 
Aqtitl paffo, que audãz. amor provoca, 
Temblando de la fuerte del deJlinO) 
E l miedo titubante lo revoca. 

y E R . Vale también conocer, juzgar > ò halíaí 
con la razón. Lat. Cognofcere. Videre. Nota
re. SAAV. Eropr. 55. Elle peligro íucede, 
quando uno de los Confejeros pienfa , que 
vé i y alcanza mas que el compañero, ò no 
tiene juicio para conocer lo mejor. .Sons, 
Hift. de Nuev. Efp. lib. 1. cap. 9. Fué biea 
oída la propoficion , y ellos fe contenta
ron con vede inclinado ? ¿andole tiempo 
para que lo meditaO'c. 

VER. En lo forenfe vale afsifür à la relación 
de algún pleito , è informe del derecho de 
las partes para la femencia. Lat. Caujam at-
tendere. Caufa cognitiozi adefe. RECOP. lib.2. 
t i t . 2 0 . M a n d a m o s que en cada una Sa
la de "ias nueftias Audiencias , luego que 
entraren los nucíaos Oidores à vér pleitos, 
cfté preiente uno de los Efcribanos de la 
Sala. LOP. Coton. Trag. f.84. 

Haría que le vielk con efpació 
Su doSto Parlamento Anftocracio. 

VER. Ufado fiemare en futuro, íírve para ré-
tni i i i el que habla, u elenbe a otra ocaíion 
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atgtinâ efpccie , que entonces fe toca de 
pafib. Lat. Pojteà videre. ALCAZ, lib* Prelim. 
cap.5. §.1. Martin de Olave Eftudiante, no
ble Vizcaíno , que los años adelante 1c 
llamó Dios à la Cottipañia con modo extra-; 
ordinario , como en íu lugar veremos. 

VER̂  Se ufa también por examinar, ò reco-í 
nocer alguna cofa, f i eftá en el lugar, qutt 
fe cita. Ufafe caíi fiempre mandando. Lat. 
Videre. Ov. Hift .Chil . lib. 4. cap* ¿j.» Vea el 
curiofo, y mui do¿to libro del Arte Magné-: 
tica del P.Kirker i que en él hallará los 
prodigios de la naturaleza. 

VER, Junto con la partículayáy regularmen-? 
te antepuefta , ò ufado imperíonalmente era 
futuro > íirve para exprefsion de amenaza 
del caftigo. LitX.PoJleà videre 9vc\ experiri. 
RIBAO* Raz. del Inftit. Dedicar. Yá ío verán 
los que llevados de fu furor , y liviandad» 
olvidados de la ley, y fantidad de Dios, an
dan levantando calumnias, que no pueden 
probar. 

VERSE, v.r. Efta'r en fitío, ú poftura apropó-
fifo para fer villo. Lat. Gonfpici. Videri. Spc-¡ 
¿fari. MARIAN. Hift. Efp. lib.11. cap.12. Hai 
grandes razones para entender, que aquel 
altar eíUivo donde al preiente fe vé la Ca-* 
pilla de Santiago* 

VERSE* Se ufa también como pafsiva del ver-i 
bo Vér i recayendo la acción fobce los ob-< 
jetos viftos* Lat. Videre. Confpici, Spsãaru 
Refpiíl* 

VERSB. Vaíe también haílarfe conftituído ert 
algún eftado : como Ver fe pobre, abatido, 
ôcc. L a t . Efe. ConftiiuL 

VERSE. Vale afsimifmo concurrir con a'guno' 
para algún efecto. Lat- Concurrere, Convertiré 
cum aüqetOi PARR. LUZ de Verd. Cath. parr.Zi' 
Plat.9. Señalaron el lugar en un monte cer
cano , y el dia j y hora, en que allí habían, 
de verft. 

VERSE* Se toma también por eftár , ò hallara 
fe d^ qualquier modo en !o phyíico, ü mo-s 
ral. Lat. Bfe¿ Inveniru SANDOV, Hift. de 
Cari. V.Ub.25. §.28; Porque él no habia de 
dexar la jornada, ni hacer paz con fus ene
migos , hafta verfe fatisfecho de ellos pof 
fus próprias manos. SOMS , lliít, de Nuev-
Efp. Iib.i.cap.17. Pero en parage tan pan-
tanofo , y cubierto de maleza , que fe vie^ 
ron en fegundo confíi^o. 

VERSE* Vale afsimifmo reprefentarfe la ima-s, 
gen , ü íemejanza de alguna cofa , material, 
ü ímmaterialmente: como Verfe al eípejo; 
las prendas del hijo fe vén en el Padre. Lat,, 
Confpicu Infpici. Confiderari. 

VERSE. Vale también darle alguna cofa à C04 
nocer, ü conocerfetan clara, ü patentemen
te , como fí fe eftuviera viendo. Lat. C/orí. 
videri. Confine. Patérc* 

VERSE. Vale afsimifmo eftár j ü hallarfe en 
algún fitio , h lance i y afsi fe dice: Quan
do fe vieron en el Puerto, no cabían de go
zo, &c. Lat. Efe . Adeffe. 

VERSE. En el juego de cartas es reconocer los 
naipes, para admitir, ü no admitir el caví te. 

Lar? 
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Lar. Cbsrtas lufor'as tognofcert, vet exquíren», 

VESL EL CIELO A S I E R T O , Vcafc Cicio, 
¡VER LAS ESTRBLXAS. VcaTc EílrcHi. 
¡yen M B N P O . Phrafcjijuc vale andar por va

lias tierras fin preciiion , y por curiofidad. 
Lat. VagarL 

¡yin V E N I R . Phrafc, que vale eCperar para la 
refolucion de alguna cofa la determina
ción > ü intención de otro , u el fucciTo 

. futuro. Lat. Aitenderc* Alieuius Animam oppe-
rirL 

VER , y CREER. Vcafc Creer. 
y t iuE CON A I G U N O . Phrafc» que vale bufear-

le para qüeñion >nña , ü pendencia. Dicefc 
también > Veríc las caras. Lar. Cum ¿Uiquo 
iongredi* In pugnam requirírc. SANDOV. Hiít. 
dcCatl .V. lib. lo. § . 2 .̂ Jorque qtiiíiera 
mucho halUrfccon tuerzas» paca verfe en 
campaña con el Rey de Francia. 

V&RSS EN E L L O . Phfafcj quc (lenifica confi-
derar , ò reflexionar alguna cou para fu re
folucion , execución»u concclMÕn. Lat. D#-
iiherare, Conjiâtrsrg fscum. 

¡VERSE » Ó IRSE V I E N D O . Defcubrirfe à lavifta 
alguna cofa »que debia cllar oculta. Lat, Vi-
deri. Qonfpku 

VERSE» Y DESEARSE. Phrafc» con que fe ex
plica el cuidado > fatiga , u a f á n , que cuet-
ta cí executar alguna cofa. Lar. Maxims 
cura Untri, AãxieUtt ãfficl, vcl AAgh 

A Dios > y vcamwios. Phiafc > que le ufa para 
dctpcdirfe, citando al mifmo tiempo para 
otra ocaiion , ò íigmíicando el detco de vol-
verfe prefto à ver. Lat. Vate iJed ut ciiò con~. 
vcniamtís , aut brevi rédeos. 

A l ver. Modo adverbial, con que en algunos 
juegos de naipes fe explica, que aun par-

. tido folole falta el último tanto, y por elfo 
lleva hecho envite el contrario, y le que
da el reconocer, ò ver las cartas, para ad
mitirle. Lat. In ludo cb&rtArttm viéloria pro-
ximum viderg, an adverfarij fponfio ad mitta-
da Jit y ntcne. 

A mas ver. Phrafc, que fe ufa a! dcfpedirfe» 
citandofe para otra ocafion. Lat. Inpojitrum 
confpeftum tuum dejidero. Quoufque iterum 
eonveniamus. 

A m i ü í r . Modo adverbial, que vale fegun, 
ü conforme al próprio parecer, u dicta
men. Lat. Meo judicio. PARR. LuzdcVcrd. 
Cath. part. 2. Plat. 22. Otros también de el 
Hebreo dañen lafentcacia,à mi ver,ay¿s 
clara. 

fAt7w. Modo adverbial, que fe ufa para pedir 
alguna cofa , que fe quiete reconocer, ü ver. 
Lat. Sirte videam. 

Aver, Se ufa como interjección, para fignifij 
car el güi lo , ü la fatisfacción de que alguna 
cofa haya fucedido, como fedecia. Lat. Abl 
quidem eft. 

Kvery u ver ve Amos. Exprefsión del efíiio fa
miliar , con que fe explica ü dcrcrfmoacion 
à efperar, que el fuceflodiga la certidum-
bre de alguna cofa. Lat. Vidébimus. QL'EV. 
Cuent. Ver veamos, ii han de ler tixeretas. 

Dar à wr. Phrafc , que Vale mottrar alguna 

V E R 
tofa t ò permitirla à lavifta, Lat. Oftendere 
'Confpítui. permitiere. 

ísclcVpr,òpatavzr. Phrafe,qucíignifica,que 
alguna coía es digna de efpccial reparo, 
atención , 11 conñderación. Lar. PVÍK dignus> 
vcl attenti&ne. Speñúiíis,e. BARBAD.Coton. 
PJat. 6. Era coü de ver , que el ahijado iba 
porfupic à la pila, y el padtino en brazos 
de fu ayo, 

Xftar de ver- Phrafc , con que fe Íigni6ca el 
adorno .comportúra , ucuriofidad de algu
na cofa. Lnt. Confpici , vcl videri dignum. 
Speftâbiie altquid ejje. 

Xflar por ver. Phraíe, que fe ufa para dificul
tar el fuceífo , 11 certeza de alguna cofa, 
ó fu execución , refpondicndo al que la 
facilita. Lat.vJítòef futurum ejfc. Nondum¿d-
fuife. 

Hacer ver. Phrafc , que vale rnoflrar alguna 
cofa, 11 dcmonftraria, y pcríuadirla de modo, 
qne no quede duda. Lat. Mijnftrare. Demon-
ftrare. Patefatcre. 

Waswrt quatro ojos , que dos. Vcafc ojos. 
3No poder ver ã alguno. Phrafc, que vale abor

recerle. Lat. Aiiquem ablwrere,xc\. iilitw ocu-
lit ferré non poffe, SOLIS, Com. LasAaiazo-
nas. Jorn.2. 

To las be de ahorrecer: 
No podras aborrecer!asi 
Digo» que no puedo verlas: 
Si las ves > las podra! ver. 

K o ver. Phrafc, que además de la -negación 
del verbo , vale ver poco , ü no dilttnguir 
bien los objetos. Uíafc ficqíicntemcntc pa
ra reprehender, ó advertirá alguno, quan
do no repara en lo que hace , o en lo qué 
dice. Lat. Non bene oeulispenifere. Allucinari. 
Caligare. 

No ver fíete fobre un afno* Phrafc , con 
que fe pondera la falta de vifta de al
guno. Lar. Apertis oculu omnind caligare. 

A quien tanto v¿ con un ojo le bafta. Phraf. 
Vcafc Ojo. 

Tener que ter. Phrafc, que fígnifica tener de-
• pendencia» ü conexión una cofa con otra, 

por femejanza , juñídicion , contrato » ü 
dominio. Lat. Rem ab alia dependeré. Alij 
omnino fimilem ejfe , vcl aptè comparandam. 
Sons. HilK deNuev. Efp. lib.3. cap.7. Qué 
tienen que ver ellos inconvenientes menores 
con el acierto principal de la conquifta. 

Tener qúc ver% Vale también tener ado car
nal. Lar. Rem rum j"cernina habere. 

Ya fe vê. Phrafc, que fe ufa para convenir , u 
aflentir à alguna cofa , como convencido 
de laclara verdad de ella. Sueleufarfe tam
bién ironicamente para negar , ü diilentir. 
Lat. Cenó equidèm. Patet quidem. 

V I D E N T E , part. ad. del verbo Ver. E l que 
ve. En lo antiguo llamaban afsi à tos Pro-
phetas. Lat. Videns , entis. PALAF. Hilt. R . 
Sagr.lib. a.f. 81. Aqui me he hallado en la 
mano la quarta parte de un real: vamos à 
ver al Vidente: aísi llamaban enlfrael à los 
Prophctas en lo antiguo, porque veían fo 
venidero, y 4o anunciaban. 

yis-
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•yiSTO,TA. part. paff. del verbo Vér en fus 

acepciones. Lar. Vifus. Confpetfus. Conjidc-
ratus. Ai,cAz.Chron. Decad.a.Año 3. cap. 1. 
Vifios, y promulgados efte, y femejanres pa
receres de los Dolores , quedó dcíengaña-
do el vulgo. 

VISTO. En io forenfe fe fignifica con efta voz 
el decreto, 11 auto, que denota haberfe re
lacionado algún pleito jU.prcfcntado algún 
memorial, u petición , y que no fe ha íen-
tenciado , u decretado por entonces. Lat. 
Vifum in fententiam. 

j^o viflo : ó nunca, ò jamás vijto. Modo de 
hablar, que explica lo raro, ü extraordina
rio de alguna cofa en fu linea. Lat. Nun-
quam Sale vifum. ACOST. Hift.Ind. lib.y. cap. 
23. Comenzó el Altifsimo à cattigarle , y 
en parte à avifarle, con pertnitir, que los 
mi finos Demonios, à quien adoraba, le díef-
fen triftifsimos anuncios de la pérdida de 
fu Reino , y le atormeataíTen con p r o n ó f t i -
cos nunca vifios. CERV. Perfil. Üb. 2. cap.12. 
Se aferraron los dos navios con una no vif~ 
ta furia. , 

¡VISTO ES. Exprefsión , con que fe concede al
guna c o f a , dándola por cierta, ó fegura. 
Lat. Utiquè patet* 

Aefcala vifia. Modo adverbial, que vale def-
cubiertamente, (In defenfa. Lat. In confpeciu 
adverfarij. PrfífWí^.SANDov.Hift. deCarl.V. 
lib.23. §.2^. Y otros por otras partes de la 
muralla acometieron ã e/cala vifia al Pueblo. 

No fee viflo ni oído. Veafe Oír. 
y ERA. f . f . L o 'miftno que Orilla. Esvoztnui 

ufada en Extcemadüra , y pudo decir fe del 
Latino O r á , queíigniñca lo mí f ino . SANDOV. 
Hift. deEthiop. lib.i.cap.8. Luego ,1a tier
ra adentro de la boca de efte rio de G a m 
bia , corriendo la cofta vera mar, à feis , u 
fíete leguas fe dáen el rio de Cazamanga. 

VERACIDAD, f. f. La prppriedad , u hábito 
de decir íiempre la verdad. Es del Latino 
Veracitas. M.AYAL. Eíog. Foner. al Duque 
de Parma, f .63. Sobre el pedeftai fe coloca
r o n delante de las quatro colunas, quatro 
eftatuas , que reprefentaban la magnificen
cia, magnanimidad, veracidad; y liberalidad. 
M . AGRED. t o m . 1. num. 561. La veracidad 
inclina à tratar verdad con todos exclu
yendo toda mentira.... toda enganofa fírau-
lación, hypocresía, jactancia, c ironía. 

VERANADA, f.f, Ei tiempo , en que los ga-
L nados tienen el verano. Viene del Latino 

Firr. Tempus aftivum. 
VERANERO, f. m. El fitio, u parage, adopdc 

algunos animales paffan à veranar. Otros 
le^llaman Veraneo. L a t . ^ / / ^ , orum. pie. 
JUST. f . ó 8 . Salí de noche como cigüeíía.que 
vá à veranero. , 

VERANAR, Ò VERANEAR, v. n. Tener, o 
paffar el verano en alguna parte. Formafe 
de l n o m b r e V e r a n o . L a r . ^Eftivare. P r e . 

¿ a à la c i g ü e ñ a , quando pafla por fu cafa, 
pero la acompaña hafta poner la en f a l v a , 

' >ento, quando v i , ü viene de m m » . 
' rom. VI . 

VER. 4^7 
VERANICO.u VERANILLO, f. m . dim. Eí 

tiempo breve , en que fueie hacer calor fue
ra del Eítío: y afsi dicen ei veranico de San 
Martin. Lat .Brwisafl as. 

yERANlEGO, GA. adj. Lo que pertenece ai 
verano, ò es próprio de elte tiempo. Lat. 
Vernus. ts&jlivus. 

yERANiEGo. Se toma también por el que ea 
tiempo de verano eftá flaco , u enfermo^ 
Lat. ty£ftivo tempore hnguens. 

y £ R A N O . f. m . Según fu etymología es la 
Primavera ; pero regularmente fe toma poc 
el tiempo del Eftío, ú en que hace calor. 
Es del Latino Ver. vkflivstm tempuu ORDEM. 
M i L i T . Año 1728. lib. 3. tit. 15, Ar ta . Para 
que cada cuerpo de Infantería, y Gaballeria 
haga el exercicio una vez en la femana en 
los mefes de verm> defde primero de Abril 
hafta último de Septiembre. VíLLAv,Mofch. 
Cant . i .oa .69 . 

Al cálido verano , al 'frío invierno, 
A tierras remot i f simas le envia. 
Porque al trabajo, y alfuior fe aplique7 
T à que por sí fe valga, vxek, y pique. 

VERAS. L f. Ufado fiempre en plural, íigni-
fica la realidad , verdad , y feriedad en las 
cofas j que fe hacen, ü dicen , ú la eficacia, 
fervor , y actividad , con que fe executan. 
Viene del Latino Vemm. Seria ¡orum. HOR-
TENS. Mar. f. 183. Son tantas las veras, 0 
por darle fu mejor nombre, tantas las an-: 
fias, con que anhela àefte beneficio comun< 
C e R v . V i a g . 

Ellos, ò traten burlas, ò fean veras, 
Sin afpirar i la ganancia en cofa. 
Sobre el convexo vin de la, efpheras. 

De veras. Modo adverbial, que vale Jo mif-
mo que de verdad. En elle fentido fe ufà 
frequentemente con una eípecie de ironía, 
para dar à entender que no fe cree , ò fe 
duda lo que fe dice. Lat. Certò quidem, vel 
vemm. 

De veras. Vale también con realidad, y ferie
dad, como opueíto à las burlas. L a t . Serio, 

Hombre de veras. El que por fu natural., y 
genio, ò trato, y coftumbres es amigo de 
la realidad , y verdad : ò es ferio, y enemi
go de burlas. Lat, Veritatis feSlator. Homo 
ferius. 

VERAZ, adj. de una term. El que dice, ufa, 
y profeíTa íiempre la verdad. £,s del Latino 
Verax, 

VERBAL, adj. de una term. Lo que fe hace, 
i i contrata con folas palabras: como Injuria 
verbal > juicio verbal. Lat. Verbdhye. SOLIS, 
Hift. deNuev.Efp. lib.j.cap.S. A pocos dias, 
que fe repitió efte juicio , poco roas que 
verbal, convinieron todos, 

yERBAL. En la Grammática es lo que perte
nece al verbo, ufe deriva de éí. L a t . ^ -
balis, 

VERBALMENTE, adv. de modo. Con fo!as 
palabras, ò por medio de ellas. Lar. Verbis, 
vel verbo. ORDEN. MILIT. Año 1728. lib. 1. 
t i t . i i , Art.3. Será de fu refpe&ivo encargo 
hacer el Pe tá l del fervkio del cuerpo de 

M m m ú ra -
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Dragones, recibiendo i eftc fin vtrbdmentey 
o por eferito del Marifcal de Logis de la 
Caballería la noticia dei número de los Ef-
quadrónes. 

¡VERBASCO, f. m. L o raifmo que Gordolobo* 
I - A G . Diofc. l ib. i . cap.27. Hace amarilias las 
flores , y en ellas una fuñiente como la del 
verkafío. 

yERBENA. f . f . Hierba, deque hai dos cf-
pecics: una que llaman rcÜa , y otrafupi-
na , porque la una produce derechos hicía 
arriba los ramos, y la otra al contrario los 
extiende por tierra, Y fegun Plínio , la pri
mera es el macho , y la fecunda la hem-
bra,à ia qual llaman también hierba fagrada. 
Los ramos de entrambas fon quadrados, 
y Tus hojas femejantes à las det roble: aun
que mucho menores, y recortadas. Algu
nos dicen , que el macho tiene las flores 
amarillas, y la hembra blanquecinas, pe
ro de una mifiria figura. Es voz Latina. 
PEIUC. Argén. part,2.1ib.i,cap.i5. Encen
diendo verbena y c inclinada la cabeza íobre 
una figura qu.idcada , murmuró no fe que 
razones. Lo?. Doroc. f.78. 

Lss frentes , que coronan 
corales , y verbenas, 
para que doble el U&nto 
tmn mifcra tragedia. 

Coger la verbena. Phrafc , que vale madrugar 
mucho , para irfe à paícar. Lar. OHuculo 
fpatUri. 

yERBERAClON. f. f. La acción , u movi
miento , con que el agua , ü el viento azo
ra en alguna parte. Es del Lacino rerberatio, 

VERBERAR, v. a. Azotar el viento , ú el 
agua en alguna parte. Es del Latino Verbe
rare. 

VERBERADO , D A . part. paíT. del verbo 
Verberar. Lo cifsi azotado, ü herido. Lar. 
Vcrberattts, a, ww. V I L L A V . Mofch.Cant. j . 
Oci. 19. 

T de aqui fe tomó el 11 am arfe pifie 
L a enfermedad , que no perdona eofa\ 
Porque efie nombre pefle es derivado 
Del ruido del aire verberado. 

¡VERBIGRACIA. Voz Latina , que fe ufa en 
nueftro Caftellano en la mifma figniíka-
cion , y firve para llamar la atención al 
exemplo, ü í imil , que fevá à poner para 
comprobar alguna cofa. Q ^ E V . Muf.tf. Rom. 

Verbigracia un Dotorazo, 
que toma à la barba alforzas» 
que efiá chorreando leyes, 
que efiá rebofando gfojfas, 

YERBO, f. m. En la Phüoíophía es la ímagert 
cxprcl'siva del objeto, ü concepto del en
tendimiento , que regularmente llaman ver
bo Mental à diftíncion del que Hitman Vo
cal , que es la exprcfsión , ü voz con que 
fe explica el mifmo concepto. Lax.VtrbuM. 
P A L O M . Muf. Pia. lib. x.cap. I.-§. 1. A eíta 
voz llaman los Philofophos Verbo, y àcftc 
la verfión Caftellana Palabra : con que voz, 
verbo ,0 palabra, fea, ò no articulada, es 

VER 
un concepto , ò parte del entendlmier.to. 

VERBO. Por antonomalia , y Thcologicamcn-
t c , es lafcgunda pcríbna de la Santifsima 
Trinidad , ei Hijo engendrado eternamente 
por el entendimiento del Padre , imagen 
confubftanciai fuya , y concepto de fu D i 
vinidad. Lat. Verbum Div'mwn. HORTEXS. 
Quar. f. 5. La humanidad impecable tubf-
rancialmcntc fantificada con la pertbna de 
cWcrbo. AtCAí .Chron . l ib. Prelim, cap. r. 
§. i . Son mas de dos mil las Congregacio
nes , que dentro de fus Cafas , Colegios , y 
reíidcncias ha inlHtuido en eultode Dios del 
Verbo er.carnado. 

VF.RSO. En la Gramática es una de las partes 
de la oración , que fe conjuga por modos, 
y tiempos. Conüderan varias efpecics del, 
como activo , pafsivo, neutro , &c. que fe 
pueden ver en fus lugares. L a t . Verbum. PA
TOS , Eloq. f. 166. El oerbo fe Conjuga por 
modos, y t iempos: como amo, amaba, ame. 
TORR. Trad, de Oven, l i b . i . f. 124. 

B l nombre opti^uu Latino 
L e formaron de opto verbo. 
Porque todos para sí 
Siempre lo óptimo quifieron. 

VERBO. En la Lógica es la copula de la ora
ción , que íignitica con tiempo. Lar. Ver
bum, 

YERBOS. En plural vale juramentos , ü ex-
prcfsionesdc enojo. Ufa fe folo en ta phrafc 
Echar verbos. Veafc Echar. MORET. Com. 
El Chriílo de los Milagros. Jorn . i . 

Señores > efie mancebo 
ejlá de zelos, y amor 
echo un peralvillo , y efio 
le bate decir d¡fparates% 
y echar por la boca verbos. 

YERBOSIDAD. f . f . La abundancia , y copia 
de palabras en la locución. Lat. Loquacitas. 
Verborum copia, SAAV. Republ. p l . 87. Que 
de unas tiendas à otras con verbojtdad , y 
arrogancia fe deshonraban unos à ottos. 

Y E R B O S 1 S S I M O , MA. adj. iupcrl. Mui ver-
bofo. Lat. Verbis copiofus, Valde verbofus. 
RUF. Auft. f. 169. Y o t ro , que teuia ea la 

• lengua callos de callar, porque era verboff-
fímo. 

VERBOSO, SÀ. adj. Abundante, y copiofo 
de palabras. Es del Latino Verbofus. 

VERDACHO, f. m. Verde baxo , como el co
lor de la caiu verde. Es uno de ios minera
les > de que ufan en la Pintura. Lat. Qreta 
viridis* PALOM. Muf. PÍ£t, l ib. 1. cap. 6. §.3. 
Son, pues, los colores mas preciofos, que 
oy ufamos en el temple , el blanco de 
hyeflb, de dpejuelo..... tierra verde , ò ver
dacho. 

y E R D A D . C f. La total correfpòndenda , u 
conformidad de lo que fe dice , ü expreíTa, 
con lo que interiormente fe juzga, ò con Jo 
que en sí fon las cofas. Es'del Latino Veri-
tas y atis, AMBR. MoiL*Hb.8. cap.44. La ver-

< dad de efto es., que no íe cumplieron los 
- quatro años de,Ia falidajie Pompcyo de R o 

ma, que h a ^ gdpOi Eucro; íino del dia 
en 
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en que falió de Italia. PALOM. Muf. Pifo 
lib. 2. cap. ó. §. 5. El amor pertenece à la 
voluntad, la verdad , y la razón al cntendi-

. miento , fin que obfte la verdad à el amor, 
ni el amor obfenrezca Ja verdad. 

VERDAD. ES también la certidumbre de una 
cofa , que fe mantiene fiemprc la mífma 
fin mutación alguna. En efte í m i d o Dios 
nueftro Señor es la fuma , y Eterna Verdad, 
y de las demás cofas fe dice por cocrefpoa-

. dencia à fu idea divina. Lat. Veritas. FR. L . 
, P E G R A N . S y m b . en el Prolog, LosPhilófo-
. phos conocieron que había Dios , al qual 

Jíamaron primer movedóc , primer princi-. 
pío, primera verdad, 

YERDAD. Se toma también por la conformi-. 
dad de una cofa con la razón^ de tal fuerte 
que. convence, y perfuade à fu creencia, co
mo cierra, è infalible. Lar. Veritas. Verumy /, 
FR. L . DE GRÁN.Symb. patt.2. cap.30. Aííc-
gurados con citas verdades tan ciertas. A L -
CAZ. Chton. lib. Prelim, cap.i. §.1. Quanto 
fe haya adelantado en los Templos el ador
no material de fus fábricas,y el efpiritual 
de ía frequência de Sacramentos, la promul
gación de la palabra Divina , y verdades 
eternas. 

VERDAD. Se líama afsimifmo aquella máxima^ 
u propoíicion , en que todos convienen , y 
nadie puede negar ficionaímente , por fun-
darfe en principios naturalmente conocidos* 
Lat. Veritas communis. Axioma) tis. 

(VERDAD. Se loma también por una virtud, 
que coníifte en el hábito de hablarla ílem-
pre , 11 cotrefpondcr à las promeíVas. Lat. 
Veracitas. Nun. Empr. 5. Haya en nofotros 
verdad, y fínceridád , que como apendix 
neceífario fe feguirá la amargura. 

VERDAD. Se toma por la exprefsion clara, fin 
rebozo, ni lifonja,con que à alguno fe Je 
corrige, ü reprehende. Ufafc frequentemen
te en plural; y afsi fe dice: Fulano 1c dixo 
dos verdades. JACÍNT. POL. pl. 243* Verda
des , y tofas tienen efpinas; recibeíasporla 
parte de la ñor, y no te punzarás. 

VBRDAD. Se toma también por lo mifmoque 
Veras, y fe ufa en el modo adverbial de 
Verdad. 

VERDAD. Significa también la realidad, ü cier
ta exiftencia de las cofas. Lat. Rei Veritas, 
vel verum. LOP. Philom. f .128. 

futrU que mirando los efeffos. 
Que él mifmo en otro de algodón fingía, 
Defmintió la verdád de fus defetlos. 

VERDAD. Un género de paftel de maíTa deli
cada , y mezclada la carne con dulce, al 
modo del que llaman empanadilla Inglefa. 
Lat. Artocreas fie dtâus. 

VERDAD DE PEROGRULLO. Llaman aquella 
propoGcion tan notoriameníe cierta , que 

. ninguno la puede ignorar, u poner en du
da. Ufafe fiempre para notac al que la d i 
ce, COmO Cofa cfpccial. Lat. Nmis verum. 

VERDAD DESNUDA. La que es patente, clara, 
;íin rebozo, doblez» ni lifonja, dicha ím aren-
der àrefpecos particuiaies. Ut .Ni tdavarh 
•Tom. V I . 
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tas. Mun . Fr. Barth. de los Mart. lib. 2. cap. 
24. Aquellas verdades tan de/nudas, y tan 
ciertas , que tienen las puertas tan cerradas 
en las calas de los Príncipes. 

VERDAD ES QUE, U ES VERDAD QUE. Phrafes,-
que fe ufan contraponiendo una cofa à otra, 
como que no impide , íi eftorba al aítunto, 
ò para exceptuarla de alguna regla gene
ral. Lat. Verum. Verum enim verb. SANT.TER. 
Su Vid. cap.27. Verdád es que, aunque yo 
loluplicaba à Dios,por mucho que queria 
defeat otro camino no era en mi mano 
defearlo. ALCAZ. Chron. Decad.2, Año 4. 
Cap. 2. §. 5. Verdad es que mi vida ha fido 

• tan mal empleada > qiae quizás tendrían mis 
homicidas mas fácil el perdón del Cielo^oc 
haber arrancado del mundo à tan gnan pe-, 
cadór. 

A la verdád , u de verdád. Modos adverbia-: 
les , con que fe aífegura la certeza , y rea-i 
lidad de alguna cofa guando fe dudajU fg 
dificulta en ella» Lat. Ut verius. Verum equi-
dèm.$ANDOv. Hift.de Carl. V.lib.25. §. 29. 
Mas â la verdád no era fino con codicia 
de comprar el Eítado de Milán para fu nie
to. CiENF.Vid. de S. Borj. lib.4. cap.16. §.2¿ 
A la verdád eftaban tan demudados en el 
trage, en la fortuna , y aun en el alma, que 
extrañandofe à sí mifmos, iban à exclamar 
ambos. 

Bien es verdád. ÊXprefsión, que fe ufa para 
fignifícar alguna excepción , fingularídad, 
diítincion, ü diverfidad en la materia de que 
fe vá hablando , refpeclo de algún fugeco, 
círcunftancia, ò cafo patticular. Lat. Sed ve~ 
rum efl> 

Boca de verdades* Modo de hablar , que fe 
ufa para expreífar, que uno dice à otro con 
claridad ío que Cabe, ò fíente , conforme al 
difamen del que lo efeucha: y por ironía 
fe ufa para reprehender al que miente mu
cho. Lat. 0/ qu'idem verifsimum. 

En verdád. Modo adverbial, que vale lo mif-
mo que Verdaderamente. CERV. QÜÍX. tom. 
a.capki^. Pues en verdád que ío yerra V.m» 
à caufa que los gobiernos Infulanos no fon 
todos de buena data* 

Es verdád. Phrafe, que además de fígniñear 
Jo mifmoque verdad es, ó verdad es que; 
fe ufa también para dar à entender, que fe 
conviene con lo que otro dice, teniéndolo 
por,ciertojCfpecialmente quando coge de 
nuevo la efpecie: y también fe ufa para re
plicar al que arguye de falfo lo que fe le 
dice: y entonces fueíe decirfe: Es mucha 
verdad. LâtiEquidèm certo, iertifsimè } ve
rius vero efi. 

Hombre de verdád, Elquefiempre la dice, y 
tiene opinion, y fama de elfo. Lat. Homo 
•veritatis amator. Verax, cis. 

La pura verdád. La verdad indubitable, cla
ra, y fin tergivetfación. Lat. Verius vero. 

La verdád adelgaza 5 pero no quiebra. Veafe 
Quebrar* 

La verdád amarga. Phrafe, con que fe íignífi-
ca el difgufto que caufa à alguno el que le 
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digan dtraracntc cl mal que ha execntado. 
Lar. Veritas non ómnibus grata tjt. Qu¿v, 
MuC6.Sonet.68. 

Pues la verdad amarga, t d bocada 
M i boca efeupa con enojo, y ira* 

JLa verdad es hija de Dios. Modo de hablar, 
con que íe dá à entender, que fe prefume 
algún engaño en el que traca , como ex
hortándole à que no lo execute, Lat. Vmtas 
à Deo orta efi. CERV . Perf. lib. 3. cap.io. Pe
ro fí v¿ à decir verdad , que al fin es bija de 
Dios, quiero, &c. 

Por cierto, y por la verdad. Phrafe, conque 
fe aüegura , y confirma la realidad de loque 
fe dice. Lat.Cfr*& quidcm.Vcrifiimi. SOLIS , 
Pocf. pl.iyó. 

No es cbrijíiana tu piedad, 
Jttio crees > que por ti 
foi yo mal Cbriftiano : J ¡ 
por cierto, y por la verdad. 

Si vi á decir verdad. Phrafe, con que fe fig-
nifica la realidad , que fe vá à explicar del 
didamen , u del fentir en lo que fe habla, u 
trata. Lat. Std ut verUmfateor, Cfi*v. Perfil, 
lib. 3. cap. 10. Porque fivá d decir verdad, 
que al tin es hija de Dios, quieto que fepa 
el feñor Alcalde , que nofotros no fomos 
Cautivos , lino Eíhidiantcs de Salamanca. 

.Tratar verdad. Phraic , que vale ler fiel, y ve
rídico en los uatos, y comercios, òcon-
verfaciones , ñn uíar dobleces , engaños» 
ò tcrgivcrfacioncs. Lat. Veraccm ejfi* Perita-, 
tem amare. 

yERDADERAMENTE, adv. de modo. Con 
toda verdad, u con verdad. Lat. Veré. Cer
to quidem. O R D E N A M . R . lib. 4. tit. x. 1.9. 
Tanto , que verdaderamente íc-fepa, que 
lo ricne, y mantiene en fu cafa, y es fuyo. 
M. A V I L . Trat. de la Orac. yMedit. cap. 
84. Con todo lo qual fomos hechos verda
deramente julios delante de los ojos de Dios. 

¡yERDADERAMENTÉ» Se ufa tambjen contta-
poniendo una cofa à otra, ü reflexionan
do lobre ella , y equivale à los adver
bios , pero, ü mas. Lat. Std ut vcriüs. Xmò 
qui der». 

¡VERDADERO,RA. Lo<jue contiene en sí 
verdad , certidumbre , ü realidad. Forma-* 
fe del nombre Verdad. Lat. Veras, a , um. 
P A L A F . H I S T O R . R . SACR . lib. i . f .18. Tra
tó à Samuel como a hijo verdadero. C A L O . 
Com. En eftavida todo es vetdad, y todo 
mentira. Jorn.3. 

Qué fuera que de fingido 
à verdadero paffara. 

[VERDADERO* Se toma también poc lo mifmo, 
que real, fin engaño t doblez, ò tergiver-
Íacion, ingenuo, y fincero. Latera/,a,um* 
Ingenus%atunt.ShKv. Empr. 30. Aquel Mmif-
ro lera apropófito para los negocios, que en 
íu femblante , y palabras dcfcubricrc un áni* 
mocandido, y verdadero. 

¡VERDAL, adi. de una term, que fe aplica à 
un genero de ciruelas, que tienen el color 
tirante à verde , aunque eften maduras. Lar, 
Prun¿c viridis coloris. 

VER 
VERDASCA. Veafe Vardafca. 
yERDE. f. i u . Ei color narural de las hierbas, 

y plantas, quando cílán en fu vigor. Viene 
del Latino Virtáis. SAtAz.Com.El Amor mas 
dcfgraciado. En la Loa. 

Mira en cjf¿ efícrtl f eha , 
à foplos del Cierzo , como 
¡a verde hermofa melena 
de aquejas robufios troncos, 

YEROE. Color de que ufan los Pintores, feme-
. jante ai natural, lo mi ira o que cardenillo. 

Lat. Color viridis. P A L O M . Muf. PitL lib. r. 
cap. 6. §.5. En efta operación , y la antece
dente fe gaftan con notable hermofura en 
los verdes el cardenillo con zumo de limón. 

¡VERDE . Se llama también una mezcla de azul, 
: y amarillo , de que refulta eñe color. Lla-

manle regularmente verde forzado. Lat. 
Color vendis ex arte. 

YERDE. adj. áz una term. Lo que tiene el 
color verde, 11 cita teñido dci. Lat. Viri -

. disyC. Viridani) tis* LoP.Dorot. f. j6 . Qtiando 
era moza me inclinaba à verde-, porquequiea 
fe viftede verde , â fu roílro fe atreve. 

y & R D E . Loque eítá en fu vigor, como opuef-
to à lofcco, y marchito. \jxmViridam9tU. 
P A R K . Luz de Verd.Cath. Plat.9. del Sa-
cram. delaPenit. Afsicomo en lo material 
no dexa de fer fuego el que en un tronco 
verde , y húmedo no prende tan fácil fu 
llama. S O L » ,Com. Amor es arte de amar. 
Jorn. 1. 

L a amenidad de ¡os campos 
f u é declinando por puntos 
de io verde i lo marebitoi 
de io marchito d ¡o adufto» 

ysRDE. Se toma también poc lo que aun « 6 
eftá maduro. Lat. Viridis. ímmaturus. L A G . 

. Diofc. lib. 2. cap. 148. Eñe fruto , ü quan
do eftá verde, antes que crezcan los granos, 
fe faca de fu camifa, y aníi defpojado, fe fe-
ca, viene à llamarfe Pimienta luenga. S Y L -
V EST . Proferp. Canr.9. Ock.45. 

Ni daban cargo, ni ad/nitian carga* 
Toda fuerte de cofas le fué amiga. 
T í a fruta , que en darlos gufio entiendef 
Verde fe encoge, y en fazón fe extiende. 

V E R D E . Se aplica i la primera edad, y poç 
. effo mas vigorofa , y fuerte. Lat. Viridis. 

A L C A Z . Chron. lib. Prelim, cap. 4. Con cu
yos (anos confejos efperaban dirigir accr--
radamente fus acciones, y no amancillarlos 
entre los conocidos ricígos, que ocafionaa 
ios verdes años. 

y E R D E . Mctaphoricamentc fe llama el mozo,; 
que eftá en el vigor, y fuerza de fu edad, 
y lo di à entender en las acciones. Lat. Vir 
rid'ts. Vigore pravalens. 

VERDE . Se aplica también à las cofas , que 
citan à los principios, y que les falta mu
cho para llegar à perfecionarfe. Lat. Viridis. 
Immaturus. . . . 

V E R D E . En el vino fe llama el fabor áfpero,-
con que fe conoce , que al hacerfe huvo 
mezclada alguna uva por madurar. L&UVJni 
auâeritas>atis^ 

VER-
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.VERDE. Se llama también el alcacer, que íe 

dá à las caballerías por la Primavera , para 
purgarlas. Lat. Hordeum virem, vel pabulum. 

Dar fe un verde. Phrafe , que valehol^arfe , u 
divertirfe por algún tiempo , con aíuüon à 
las caballerías , que le toman en la Prima-
veca. Lat. Luxai fe committere. Peramcenè 
al'iquandiu vagan. Viriâiks vivere. ESTEB. 
cap. 12. Llegué à la Ciudad de Tudela, una 
de ias principales de Navarra , adonde me 
di un verde azeitunado de olorofas frutas. 
SALAZ. Com. Thetis, y Peleo. J o r n . 2 . 

Flora , de éonverjación 
honefta entre aquefios fauces 
podemos darnos un verde. ' 

No dexar verde, m feco. Phrafe, que vale deC 
Unirlo todo íin excepción alguna. Trahe-
Jo Covarr. en fuTheforo. Lat. Omnia de-
pafcere* 

yiejo verde. Llaman al que mantiene , ü exc-, 
cuta algunas modales, y acciones de joven 
improprias de fu edad. Lar. Senex viridis, 
ycl juvenilibas aufis. QUEV. Muf.é. Rora.13, 

Viejo verde, viejo verde, 
mãs negro vâs que la tint tu 
pues à poder de borrones 
U barba llevas eferita. 

yERDEGAY.f .m. Verde claro, alegre,vif-
tofo, y apacible. Es voz compuefta de Ver
de, y el nombre Gayo, que fígnifica alegre, 

- ò viftofo. Lat. Color glaucas. SYLVEST. Prq-
ferp. Cant.9. Oct.37. 

A la no enxuta verdegay melena, 
Un nevado garbin coge atrevido. 
De perlas la efclavaxia, d la efclavinai 
A s í , y d dueño dexa peregrina. 

YERDEMAR. f. f. Piedra , de que ufan los 
Pintores , para dar el color , que llaman con 
elle m i í m o nombre. Lat, Color glaucus, mat 
re referens. 

yERDEMONTAñA. f. m. Color mineral de 
un verde hermofo , y claro, de que ufan los 
Pintores. Palom. Muf. Pi&. Indic. Lat. Co
lor viridis montanus. PKAGM» DE TASS. año 
1680. f. 16. La onza de verdemontaña no 
pueda paflar de veinte y quatro reales* 

VERDEA, f. f. Efpecie de vino llamado afsi, 
porque rira algo à verde claro. Es celebra-
do el de Florencia. Lat. V'mum fubviride. 
QUEV. Muf.é. Sonet.47. 

Mejor es cuervo hecoizo, que canario. 
M i barba es el cien vinos todo entero. 
Tinto ,y blanco^y verdea,^ letuario. 

VERDEVEXIGA. L m. Color Verde obfeuroy 
cuyo principal ingrediente entre otros es 
la hiél de vaca. Sirve mucho en la Pintura 
para las iluminaciones: y por venderfe íiem-
prc dentro de una vexiga, le dieron eftc 
nombre. Palom. Muf. Pict. Indic. 'Lè.x.Vtri-
de vtxkte. 

VERDEAR, v. n. Sobrefalir el color verde, 
de cüya voz fe forma. Lat. Vi*efc*re. 

yEROECER. v .n . Lo mifmo que Reverde
cer , ò veftirfe la tierra , u los árboles de 
verde. Trábelo Nebríxaxn fu Vocabuiarío. 
Lat. Virefare. F. HBRR. fob. el4. Tercec.de 
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la Eleg.r, de Garcil. Thalía fe dixo de ver* 
âtcer--> porque florece mucho. 

y E R D E Q L L O . f . m . Páxaro pequeno de co
lor verde. Lo mifmo que Chamariz. 

yERDEGUEAR. v.n. Lo mifmo que Verdear. 
HUER^T. pluj. Ub.^y.cap.S. Hai otras muchas 
efpecies de piedras preciofas , que verde-
guéan. 

VERDEROL, f. m. Pe'fcado efpecie demarif-
co. Lat. Conchilium fubviride. LOP. Peiegr. 
l ib. i . " 

Las centollas, y langofias^ 
f¿bogas , bejíias > tortugas, 
verderoles, y lawpugas. 

yERDERON. f. m. Páxaro poco mayor que 
el gorrión. Tiene el pico corto , gtueflb, y 
redondo : la pluma es de un verde,que tira 
à amarillo , por lo que le dan efte nombre. 

, Lat, Pajfer fubviridis. Vireo^nis. BURG. Rim, 
Sonet. 127. 

. Galan de verde vais hermano Alcino, 
Páxaro mudas , buenas dichas bayas. 
Pues con lo verderón te apapagayas. 

yERDETE. f. m. Lo mifmo que Cardenillo. 
Danle ette nombre los Pintores. PALOM. 
Muf. Piel. Hb. 1. cap. 6. §. 3. Cardenillo , ò 
verdete, aunque efte hace lo que el alba-í 
yalde en algunos temperamentos. 

yÉRDIN. f. m. La calidad de las cofas, que 
eftán por madurar, ò fon mui verdes, y por 
efíb caufan un fabór.defapacible. Algunos 
dicen Verdina. Lat. Viror, oris, Immaturita-. 
tis aufleritas. 

yERDINEGRO, GRA. adj. que fe aplica à l o 
que tiene el color verde muí obfeuro. Es 

; compuefto de las dos voces Verde, y Negro. 
. Lat. Cceruleus, a y um. Viridis, e. SYLVEST. 

Proferp. Cant.3. Od.77. 
A verte (aunque fin alas) yã camino, 
Que efte fuego infernal me las derrite, 
T aunque implume , yã bate mi defvelo 
Eft as, que verdinegras le permite. 

yERDINO, NA. adj. Lo que eftá mui ver
de , ò tiene el color mui verde. Lat. Virens, 

• tis. 
yERDISECO, CA. adj. que fe aplica à lo que 
, eftá medio feco. Lat. Subflccus, a, um*. 
yERDOLAGA. f . f . Planta, que fe extiende 
, por la tierra: tiene unos tallos grueflbsmui 

xugofos, redondos, y fuertes. Las hojas t i 
tan à blanco por el envés, y también ion 

, redondas, y xugofas. Echa una flor amari
lla, y la ílmiente muí menuda , y negra, la 
que encierra dentro de unas bolfülas. Es 
del Latino Portuhca. LAG. Diofc. Mba. cap. 

, .113* Entre otras virtudes muchas, que tie
nen Us verdolagas, es efta una, q u e fonte-
medio de la dentera caufada de viandas, ò 
medicinas agrias, y acerbas, 

y ERDON. f. tn. Voz de la Germanía,que fig-
niñea el campo. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat. Campus, i . 

y ERDOR. f. m. El vigor, y verde de las plan-
r tas. EsdtlLaúñoVirQr.Viriditas,¿uis.?AKK. 

Luzde Verd.Cath.patt.i. Plata?. Las hor
migas, yendo por las raices ,fe ha vifto yá 

de-
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dcxar íin veriór, mu ft i o, y fcconn ciprés. 
PfcLIIC. Phen . f . i i . 

Donde villana planta, ni grojfir* 
Mam marchita ti brio à Us vcrdóics. 

VERDOR . Mcuphoricamcr.rc fc toma por cl 
vigor, y fortaleza de los anitnales.LauF^úr. 
VtrQf. 

y t R D Ó R . Se toma también poria mocedad, u 
juventud , ò las acciones de ella. Lat. 
v£tatis vigor. SYLVESTR. Piofcrp. Cant. 9. 
p a . 3. 

Mozo el Enero, */ pelo bien peinado. 
Por el Norte pajfeabs bien veftiáo, 
Ofrttiendo à IAS damos mil primores. 
Que à lo mozo fe Jtguen lot VCfdores. 

yERUOSO , SA. adj. Lo que tiene el color, 
que tira à verde. Lar. Subvirtáis, e. 

¡VERDOSOS. En U Germânia ílgnifican los hi
gos. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Fícus, us. 

yEIUX)YO. f. m. La lama , ü limo verde, 
que cria el agua en las piedras , ü paredes. 
Lat. Mufcut vindis in petris. pRAG.Citug. 
lib. 1. cap. 9. Vi una cola de admii ación , y 
es que todas las piedras»que el agua de ella 
bañaba , cftaban blancas , y lifas, fin nin
gún genero de vtrdoyo en ellas , lo qual 
era mui al revés en la fuente de piedra de 
Aotcquera , que rodas tenían vtrdoyo à ma
nera de tobas. 

yERDUGAOO. f. m. Veftidura , que las mu-
geres utaban debaxo de las balquinas , al 
modo que oy los tomillos , y era de fu 
milma hechura. Covarr. dice , que fe llamó 
afsi, por ahuecarle con unos ribetes pare
cidos à los verdagos del árbol. Trábelo 
Nebrixa en fu Vocabulario en la palabra 
Latina Cydas funicul*t&* CBRV. Viag. cap.5. 
Enfanebóel verdugado lydtéle el punto 
Con ciertos puntapiés, que fueron coces 
Para el Dios, que las vió ty quedó difunto. 

YERDÜGO. f. m. Ei renuevo» ò váftago del 
árbol. Dixolc de la voz Verde. Lat. PirgA. 
Flagcllum, i. 

YhRDuco. Llaman à una cfpccic de cftoque 

mui delgado. Lat. Enjis anguftior. 
y E R O u c o . Se llama también la roncha larga» 

ò fenal , que levanta el golpe d d azote. 
Dixofe afsi > porque antiguamente fc daban 
con verdugos, ò varas. Lat.K/^ar, /VW.FR.L. 
DB G R A N . Symb. part. 3. cap. 16. No ro
deada lu cabeza con guirnalda de ti o res, mas 
agujerada, y coronada de duri (MUÍ as el pi
nas : no cercado el cuello con collar de oro, 
mas con verdugos, y rafgimos delañudo-
fa íangre. M O R E T . Com. £1 Valiente Jultir 
dero. Jo rn . i . 

Mas yá que el darte le plugo, 
vete, y teme la ocafion, 
porque de algun cofeorrón 
fe fuele alzar un verdugo. 

yERPUGo. SigniHca también el Miniftro de 
jufticia, Executor de las penas de muerte , y 
otras , que le dan corporales : como de 
azotes, tormento, &c . Oixoíe afsi de los 
ycidugos j o varas , con que antiguamcatc 

VER 
daban los azotes. Lat, C & n t f t x . Tortor, oris* 
TORR. Trad, de Oven. lib.2. f 142. 

Contrición , Confejf^r , M.fjãSy 
Credo t-iboca, Lbrijls en mano. 
Todo en ei .ibonado es buenoi 
Sclo el vcidugo es loríalo. 

VER nuco. Por tiaiishcion íc llama el mui 
cruel , y que calUga demafudo , y con 
impiedad. Lat. Carnifcx* M O N T E M . Dian. 
f. 207. 

Td muerte , verdugo trijle, 
d nadie quieras matar. 

ycRDvco. Se dice también de las cofas ímma-
tcriales, que atormentan » ii moleílan mu
cho. Lat.Torior.CiENF. Vid,dcS.Borj.lib.4. 
cap. 15. § . 2. Cayó pofttado en la camay 
tan frio el eftómago , que al mas débil ali
mento era mencller víolcntatle con re
medios al vómito , en que hallaba verdu
go , v tormento. SYLVEÍTR. Proicip. Canui* 

Verdugo la memoria de fu ciehy 
Qii.tntos bizo pernear en fus horquillas, 
T entre bellotas trenzas Abjaíones, 
Echar con ambos pies mil bendiciones. 

Pagar los azotes al verdugo. Phrafe mctaphó-
rica , que vale hacer aígun bcr.cficio al que 
por el milmo hecho ha de hacer algún daño, 
u perjuicio. Lar. 

Müntre carnijiú hoe rfi perfolvere flagra. 
VERDUGON, t. m. aum. Lo milmo que Ver

dugo cu el ientido de la leña! del golpe dej 
azote. 

VERDUGÓN. Se toma también por el váftago 
grande. Lat. Grande fiagtlltim. CHRON. D I 
6. FERN. cap. ao. Delgajó de una oliva un 
verdugón con fu cepejón , y con aquel Te me-

• tió en la batalla. 
y É R D U G U l L L O . f. m. dim. Vara delgada, 

y que fe mimbrea, ó verdugo pequeño. Lat. 
Virgula,*. Gracile flagelium. 

VRRDoouuLo.Por femcjanza fe toma por unas 
como ronchas , que te levantan en las ho
jas de algunos árboles. Lat. Tuberculus, /. 
LAG. Dioíc. l ib. 3. cap. 25. Concurrieron 
en ella todas las léñales arriba dichas, en 
cfpccial aquellos verdugiJlos vcllofos, que 
comparó à los guíanos Dioícorides , los qua-
les por ciertos trechos fe venal t iabés, ex
tendiéndolos en el envés de las hojas. 

yERDULERO , R A . f . m . y f . El h o m b r e ó 
la muger , que vende vciduras , y horuJi-
zas. Lat. Oiitor, oris. Olufcularia » rf. QUEV. 
Tac. cap. 2. Llegando cerca de las meias de 
Jas verduleras. 

.VERDURA, r. f. Lo mifmo que Verdor. Sr-
cusNZ. Vid. de S. Gcron. l ib. 2 . Difc. r. 
Pronta la adolefeencia para la buila , è incli
nada con aquella verdura, y lozanía à las 
colas lafeivas. FONSBC Amor de Dios , part. 
2 . cap. 8. Fueron íyrobolo de la fama, ár
boles , que en Invierno , y en Verano con-
fervan fu verdura, como el laurel, y U hie
dra. 

y E R 0 0 R A . Se toma también por todo género 
de hortaliza, elpecialmcnte la que firve en 

"la 
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la ol la, ú cocido. Ufafe reguhnnente en 
plural. Lat. O/aj, eris. OR,DE\'AM. R. lib, 2. 

. tic. 14. 1,4. -No lleven de aqui adelante al-
motaccría en ninguna Ciudad ,.Villa, ni Lu
gar , donde Nos eftuvieretnos con ^ente de 
armas de acaballo , ni de ¿pié , de pan coci
do , ni de fruta, ni de pefeado , ní de verdá-
ra. JVÍoNTOR. Obr. Pofth. tom.i . pl.161. 

Pide luego ía verdura, 
el carbón , el ajo, el puerro, 
y todo lo que fe ofrece; 
menos lo que yo no ofrezco. . 

yBRWiLAs* Llaman en los paííes, y tapicerías 
el foliage, y plantage, que fe pinta en ellos. 

. Lar. Psrifhiomatum vireta, RecoP. lib.9, t í O 
22 J.2. Son paños Fcancefes de verdúrns+y 
Ras, y de Tornay. 

VEREDA, f. f. La fenda, u camino angofto, 
diítimo y Tcparado deí real. Díxofe de via 
r e d i , por fer comunmente camino mas de
recho. Lat. Semita) <e. Trames y ¿lis* MAXM. 
Defctipc. l ib.r , cap.20. No fe puede entrar 
en ellas, fino por veredas , y caminos an-
gottos,quefe cierran con folo una puerta 
al paílb. HOR-TENS. Quar. f. 103, Toma el 
camino de Damafco , ó la vereda; que los ÜT 
gores nunca van por camino. 

VEREDA. Se llama también el orden yò avifo, 
que fe defpacha, para hacer faber alguna 
cofa à un numero determinado de Lugares, 
que eftán en un mifmo camino, ü à poca 
diftancia. Lar, Mandatum per nuntium ad 

. plura oppida miffuw. 
VEREDARIO, RÍA. adj. que fe aplica a jas 

poftas, ò poftiHones, y à los caballos de al? 
quilér. Tiene yá poco ufo , aunque le trahe 
Covarr. en ftiTliefóro en la voz Vereda. 

- Lat. Veredarius. Veredus, a, um, 
VEREDEKO. f- m. El que vá enviado con 

defpachos, para notificarlos , ò publicarlos 
en varios Lugares. Lat. Veredarius. Nuntitts. 

VEREDILLA. f.f. dim. La vereda angoíta , ò 
breve. t^.Semita brevis. ESPIN.Efcud.Relac. 
I . Dcfc.ao, Yo iba por lo mas baxo, y an
gofto , y los Gitanos por ios lados fuperio-
res à mi pof veredUUs enredadas con mil 
matas de chaparros, y lendfcos. 

VERGA, f.f. Lo mifmo que Vara. En efte fen^ 
tido tiene poco ufo; fino es en laNáutica, 
donde llaman aísí las varas, ò palos de las 
entenas. Lar. Antmna , a. RECOP. DB IND. 
lib.9. tit.28.1.22. La verga de la cebadera 
ha de fer el quinto menos de largo , que la 
del trinquete. SYLVEST. Proferp. Cant. 4 . 

Vuelve al figuro puerto de arribada, 
T tus uñas âferren mis terrones. 
Que la nave anunciando v i pefares. 
Cuya verga fe moja por los mares. 

VERGA. Se llama también el miembro de la 
generación de ios animales mayores. Lat. 

- Nervus genitalis. . . 
VERGA. Daman en lab3llefta el nervio , con 

que ia oprimen, y la aprietan. UuBalhJU 

VERGAJO, Cm. El nervio del miembrogc-

V E R 
nitaí del toro, ü otros anímales quadrúpe-
dos, eípecialmente feparado .de ellos. Lar. 
Nervus genitalis. LAG. Diofc. lib. 2. Cap.Jp. 
El vergaj9.de ciervo molido, y bebido con 
vino, I b c o r r c à l o s mordidos de víboras. 

VERGEL, f. m. Huerto ameno j efpecialmen-
re plantado para la recreación. Covarr. d i 
ce que fe dixo à Virare , que fignifica el ver
dor, porque fe procura efté fiempre verde^ 
pero es mas natural venga del Latino Virí-
darium , que ílgnifica lo mifmo : ú de la voz 
Caílelíana Verde quafí verde!, y de ahí ver
gel , con, menos inflexión. Lar. Viridarium, 
i j . PALOM. Muf.Picl. lib.j.cap.y. §.4. Sigue-
fe ahora el clavel, que también es rey de 
los vergélp. 

VERGEL. Se toma también por cofa viílofa, 
hermofa, y delicíofa. L<it.Viridarium,ij. 

VERGETA, f.f. L o mifmo que Vergueta.' 
ACOST. Hift. Ind. lib.5. cap.21. De noche ic 
mecían en una ;áula de recias vergétas, por-

, que no fe fueífe , hafta que llegando la ñef-
ta , le facrifícaban. 

VERGETEADO. f. ra. Term, del Blafón. Se 
. dice del efeudo , y las figuras compueltas de 
. diez palos, ò mas. Avil. tom.i . crat.i.cap.3. 

Lat. Stemma virgis diJiinBum. 
¡VERGONZANTE, adj. de una term. El que 
. tiçne vergüenza, ò lo que la ocafíona. Aplí-

cafe regularmente al pobre de obligaciones, 
que pide fecretamente , y con recato. Lat. 

. Pudens. Pudivundns. NÍÉREMB. Var. Iluftr. 
Vid. del P. Juan Ramirez 4 . Dieron tan 
grandes limotnas de dineros, y vellidos, que 
no huyo pobre en la Ciudad conocido , à 
'vergonzante, à quien no focottieíien cum-

, : plidamente. 
VERGONZOSAMENTE, adv. de modo. C o n 
, vergüenza, ú de modo, que la ocaíione. Lar. 

Verecunde. Turpitèr. Ignominiosè. HORTENS. 
Quar. f. 157^La una ocafion de Daniel fué, 
quando huyendo vergonzofameríte de los 
amotinados. M.AYAL. Elog, Funer. al Du
que de Parma, f.30. Tan lejos eftuvo fu pru
dente valor de vivir, LI de moftrarfe defpre-
venido , ü vergonzofamenté defaumado. 

VERGONZOSO, SA. adj. El que tiene ver-
güenza,ó fe avergüenza,facilmente. Lat. Ve-
recundus, Pudens. RIBAD. Fi. Sand.Vid.de 
S. Pía'cido. Era mui humilde, y puntual en 

. la obediencia, modefto, callado, vergomófo, 
y en el fefo , y compoftura parecia viejo. 

, PARR. LUZ de Verd. Cath. part, 2. Plat. 34 . 
Lo apretaron tanto, que vergonzófo de voí-

. ver à la Compañía , pidió , y recibió el há
bito de S. Francifco. 

VERGONZOSO. Se aplica también à las cofas,-
que caufan, ò incluyen vergüenza. Lat. pa-

' âendus. Turpis. ESPIN.Efcud.Relac.i.Defc.é. 
Confuíiori ve^gonzófa , arrepentimiento v o 
luntario: é^os dos poftreros arguyen buen 
ánimo, y eftar cercanos ala emienda, 

VERGONZOSAS- ^e 3phca afsimifmo à aque
llas cofas, que deben caufac empacho de-

'.' cirlas, tratarlas j ü executadas. Lzx.Puáen-
dw.Vmndm. 

Par. 
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Partes vergonzÁfa. Se llaman las partes de la 

generación. Lat. Pudenda. Verend* t orum. 
MANER. Preíãc .§.8. Habla de ¡a penitencia 
fecreta auricular» donde íe maniíclUba la 
culpa, que no fe fabía, como el ciífctmo,quc 
calla las Hagas en las partes vtrgonz/jfus. 

¡VERGOñA* í. f- JLomümo que Vergüenza: 
Es voz antiquada, y oy fe ufa en Galicia. 

y E R G O ñ O S O , SA. adj. Lomifmoque Ver-
gonzofo. Es voz antiquada, que oy fe ufa 
en Galicis. CHRON. G E N . ^45- E dice la 
Eftoría , que era el fecho vergonofo para 
el Senador. MENDOZ. Proverb, cap. 5. 

Antepon U libertad 
bat all ¿fa, 
à fer virtud vergoñofa: 
que maldad 
es fer en captivldtd 
por buir\ 
y glorio/o el morir 
por bondad. 

VERGUEAR, v. a. Sacudir alguna cofa con 
vergas, 11 varas. Trábelo Covarr. en fu The-
fóro. Lat. Vir¿is tu adere, vel excutere. 

vVERGUENZA. f. t\ Pafsión, que excita al
guna turbación en el ánimo por la aprehen-
lion de algún dclprecio , confufión, ii in
famia , que fe padece , ü reme padecer, 
dando mucilrasdc ello en cl r o l h o , eípe-
cialmciuc con el color. Es del Laúno Kír*-
cundia. Pudor, oris. VxtLT. l . l í t . l j . l . i é . t'er-
gúenzA ,rcgundixcron los Sabios, es te men
eia , que nafee del verdadero amor. 

y t R G V E N Z A . Se toma también pot el cfc&o, 
que caula en orden à contener en ÍJS ac
ciones , ií palabras indignas del i'ugeto. Lat. 
Pudor. CHRON. DEL R. D. JUAN EL Ü. Año 
53. cap.130. Porpalabras mui deshoneftas, 
y mui carecientes de toda vergüenza > y re
verencia. GONG. Rom. Amor. 10. 

Corvo aré , y fembrí cogil 
aré un alterado mar, 
fembré en efieril arenáy 
cogí vergüenza , y afán* 

yERGusNZA. Se toma también por encogi
miento, u cortedad, para execurar alguna 
cofa. La.t.Pmdor fubruJlrcM*M\iA*.?\úloC. 
Cent. 9. Rcfr.65. En Latín fe dice pavidi-
tas acá vergüenza demafíada , que cf-
torba el obrar las cofas loables. Muñ. Ai . 
A v i l . cap. y. Fué cfte el primer Sermon: 
hallófe antes de fubir al púlpito apretado 
grandemente de una petada vergüenza , y 
encogimiento natural. 

yB&GufcNZA. Se llama qualquier acción que 
fe debe tener al executaria > ò por ha
berla executado. Lat. Res pudenda. Dede-
cus. 

V E R G Ü E N Z A . Significa también la pena,u cafti-
go ,que fe d i , exponiendo al reo à la afren
ta, y confulion pública , con alguna infignia, 
que denota fu delito: y afsi íe dice, Sacar à 
ia vergüenza, Lat. Pvbiha infama* 

yfiRG^ENZA. Sc Hama también el pundonor, 
à cftimacion de la propria honrá : y afíi fe 
dice 3 Hombre de vergüenza, &c; Lat . Wg-

VER 
nitatt! j vcl bonefitiis aftlm.itio* .HORTBNS. 
Q^ar.f.34. Aun entre cí artepentimicnto de 
una cor.fefsion las afquea un hombte de 
ve*-utnz.jt. 

VERGULNZAS. Se llamaban Josl iñones, ò lar
gueros delanteros de iaspuenas, y venta
ras. Trábelo Nebrixa. en fu Vocabulario; 
pero no tiene ufo. Lat. Anta, arum. 

VERGÜENZAS. L'íido en plural , lo mifmo 
que partes vergonzofas. Vea fe Vergonzofo. 
MARM. Uclctip. lib. i . cap. 3. Andan por 
t<ído el imperio de los profeílores de efta 
fecla una i:\iir.idad de clios, y dcfcalzos, 
ntollrardo íus vergiier.z.as à la? gentes. Go-
WAR. Hfft. Mcx. cap. 13. SaÜcíün de clía 
quatro hombres dclhudos en carnes , fino 
eran lus vtrv./enzjs. 

VtRüxjfcN/A. Ln la Germânia fígnifica la toca 
de ía muger. Juan Hidalgo en lia Vocabula
rio. Lat. Pl.ignt.tj Vclumy i. 

Mucho miedo , v poca •í-er^Ucr.za. Phrafc , con 
que le rcprchcr.de ai que teme dcmaíiado el 
caü igo , y comete tin reparo el delito, que 
le merece. Lat. 
Non pudor in faciei mttus eft in eordeftagetlh 

Sit contrái Ú'peni'hs verbera nuUa time. 
Perder la vergK¿#z.j. Phtafe , que vale aban

donarle , deietfimando cí honor, que fe-
gun fuellado ic cotrclpordc. Lat. Depudtre. 
Pudo rem drponere. Frontem pe» frisare. 

Ser una mala ver¿ktnza. Phraic , con que fe 
pondera la inuididad , ú grave defecto de 
alguna cola. L ^ - V t i è tuipe t f i , vcl puden-* 
dum. 

Cara à cara vergüenza fe cata. Rcfr. que dà 
à encender , qt;c en piciencia del lugeto 
no fe dice por rcfpcto lo que à lus cipal-
das fe habla íin reparo , ò que fe niega con 
alguna diñeulud lo que le pide cara a caía. 
Lar. 

Infaciem numquàmfines tranfire pudoris 
Quilibet audebitjjs'cque tenetur bonos. 

Mas vale vergüenza en cara, que mancilla en 
corazón. Rcfr. Véate Mancilla. 

Quien no tiene vergüenza > rodo el campo es 
luyo. Refr. con que fe teprehende à los que 
no reparan en hacer fu gü i lo , fin refpeto al
guno al que los pueda corregir. Lat. 

S i pofttit tandem fades verecunda pudorem, 
Ejfrden 'ts eenfet cuneta licere fibi. 

VERGL'ER , ò VERGULRO. 1. m. Lo mif
mo que Alguacil de vara. Es ufado en Ara
gón. 

VERGUETA, f. f. Varita delgada. Covarr. 
dice, que en el Reino de Valencia llaman 
afsi à los Alguaciles, porque las crahen por 
infignia. Lat. Virgula* 

VERICUETO, f. m. Lugar, ò faio áfpero, 
y quebrado» por donde no fe puede andar, 
fino con dificultad, y por fendas. Covarr. 
dice fe dixoquafi Vetcd-cucños, de Vereda, 
y cuefta, y que es voz Bárbara , aunque 
tiene mucho ufo. Lat, AnfraBus, us. Locas 
prtruptus. CERV. Quix. tom. 2. cap. 5. si 
Dios quifiera darme de comer à pie enxuto, 
y en mi cafa, fip uahciine por verieueíes r y 

en-. 
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èncrucijadás. CALp.Com. El Gran Príncipe 
de Fez. Jorn. i . 

Volver los ojos, è véf 
for todos los vericuetos 
de ejfotro parto del monts 
tantos de los Caballeros. 

yERicuETos. Metaphoricamentc fe llaman las1 
extravagancias en el difeurfo , u opinión. 
Lat. ínvia cireuitio. ' 

VERIDICO, CA. adj. El que trata verdad. 
Aplícafe también à las cofas, que la inciur 
yen. Es del Latino Veridicus. SANDOV. Hift. 
deEthiop. lib. i . cap. i . También es cofa 
cierta 3 fegun relaciones 'verídicas de los Pa
dres de la Compañía de Jefas, que...., hai 
otra Isla grande de Nación mui diferente 
delas demás. PALOH. Muf. Pi¿i. Hb. z.cap. 
IO. § .4 . Empena todo el tratado de efta 
arte en difputat fi fe engaña Virgilio y 
j i las ponderadas lineas de Apeles, y Protó-
genes fon ficción fabulofa , ò hiftoria ve
rídica. 

¡VERIFICACION. (Verificación) f.f. Examen, 
ò prueba , que fe hace de alguna cofa, para 
averiguar, ò confirmar la verdad. Es del La-j 
tino Verijtcatio. Comprobatio* 

yERIFICAR, v. a. Probar de algún modo,quc 
alguna cofa, que fe dudaba , es verdadera. 
Es del Latino Verificare. Comprobare. PALOM* 
Müf.Pic í : . l ib . i .cap .9 .§ .2 . No por emana
ción, aunque fea ad extra, de que no fe pue-̂  
de verificar creación, ò producción. 

VERIFICAR. Vale también comprobar., u exa
minar' la verdad de alguna cofa. Lat. Veri-, 
ficare. Virum oftenâere* SoLiSj.Com. Ei poç3 
tor Carlino. Jorn. i . 

Verdad esy y bien Verdad, ; 
que con gran puntualidad 
Enrico me ha cometidoi. 
que al feñor barbiteñido. 
le verifique la edad. 

[VERIFICAUSE. Vale fál-ir cierta , y verdadera 
alguna cofa, que fe dixo , ò pronofticó. Lar. 
Evsntu comprobari , vel confirmari* SOLIS, 
Hift. de Nucv. Efp- Hb.i . c.ap.18. Cuyos i n 
formes podian hacer daño entre aquellos 
Bárbaros , como fe. verificó defpues. ^ ; 

VERIFICARSE LA-CONDICIÓN; Suceder > ò lle
gar el cafo , que condicionalmente fe pro
pufo paca la execudon de alguna cofa. Lat. 
Condittonem dari, vel exiftere* 

VERIFICADO, DA. part. paff. del verbo Veri
ficar en fus acepciones. hni-Verificatus. Com-
probatus. ORMN. MILIT. Año 1728.. lib. 2. 
t i t . 18. Art . 3. Todo Infante , ò Caballero, 
que diere avifo à losComiffarios de Guer-
ra de un duelo verificado, hecho en las Tro
pas. MORET. Annal. iib.24.. cap.6. El Conde 
de Arrois Roberto , que vio verificada ÍU 
fofpecha de vuelca de Navarra. 

yERIFlCATIVO, VA. adj. Lo que firve pz~ 
ra verificar alguna cofa. Es del L a t i n o ^ 

Y B R I P I C A T I V O . En lo facultativo , y ufado cp-
mo fubftantivo,fe toma por el objeto, cu
ya exifteñeia, ò realidad hace que fea vec-
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dadera la propoficion , ò enunciación. Lat. 
VerificativuMyi. 

yERlSIMIL. adj. de una term. Lo que tiene 
apariencia de verdadero, aunque en la rea
lidad nolo fea, por lo que prudentemente 
fe puede creer, u affegurar. Dicefe también 
Veroíimil.- Es del Latino VeriJtmilis.VuhKT. 

. Conven. íib.2, cap.25. §.3. Sapuefta efta re
lación , fe me hace mui verifimil, que mu
chos de los Hebreos Cathó'icos....deíampa-
rarian fu tierra , y bufearian adonde vivii; 
feguros. 

yBRíSIMILITÜD.f.f. La apariencia de ver
dad en las cofas, aunque en la realidad no 
la tengan: baftante para formar un juicio 
prudente* Diccfe cambien Veroíimiíitud. Es 
del LmnoVerifitnilitudo. HORTENS. Quar. 
f. 126. No tiene la verdad à mi juicio ma
yor encmigo que la verifimuitúd. CERV» 
Perfil, lib. 3. cap, 10. Con tanta verofimUitúd> 
que à defpecho , y pefar de la mentira....^ 

. forme unâ verdadera harmonía.-
yERJA. f. f. Ei enrejado de puerta, ò venta

na , u fitto, que fe quiere cerrar con él. Co-
varr. dice,, que porque fe íuele hacer de va
ras de hierro ,.u de palo, fe dixo afsi quafí 
ÍVerga. Lat.C/^2í»2> ¿. PBLUC. Argén,parr» 
2. Ub.i . cap. 17. Las verjas de hierro, con 
que fe cerraban las ventanas , fueron arro
jadas al fueio. CERV. Qnix. tom.i . cap. 33. 
Pot entré las verjas de hierro gocen de fii 
fragrancia,,y hermofura. 

yERMíC)LíLAR. adj. de una term. Lo que tie-í 
ne gufanos / ò los cria. Es del Latino Ver-
micuíarií. LAG. Diofc.lib.^, cap.49. Dentro 
de cftos granos fe engendran ciei. tos guía
meos menudos , bermejos como la purilsH 
ma fangre , y en -extre#o gradv> aromáti
cos , por cuya caufa Plínio à efta grana de 
Tintoreros llamó Scolecia, que es lo mifmo 
que vermicular* '-

VERMINOSO, SA- adj. Lo mifmo que Ver
micular. Ufanle los Facultativos, hablando 
-de las llagas, y heridas. Es del Latino Ver-
•minefus. FRAG. Cirug. lib.4. cap.ió. Qué es 

. llaga verminofá(. La que por mucha hume
dad , 0 podrecimiento cria gufanos, que los 
Latinos llaman vermes. 

yERNAL. adj. de una term. Lo que pertene
ce à la Primavera: y afsi le dice Equinoc
cio Vernal, del Latino Vernalis* Vernus^ajum» 

¡VERNAL. Epitheto , que dan losAftrólogos al 
primer quadrante del thema Celefte , defde 
el Oriente hafta el medio Cielo, ú Meri
diano fuperior , y comprehende las Cafas 
12. 11. y l o . Tofc. tom.^.pI.íj-oS. Lat .Ver-
nalis. Vernus, 

VERO, RA. adj. Lo mifmo que Verdadero. 
. Yá tiene poco ufo: dice un refrán : No es 

todo vero lo que fuena en el pandéro. 
¡VERONICA, f. f. La imagen , ò reprefenta-

cion del Roftro de nueftro Señor.Jefu-Chrif-
to , que quedó impreífa en el lienzo ,'coa 
que aquella piadofa intiger , à quien daa 
«fie mifmo nombre , le limpió el fudor, 
quando iba con la Cruz a cue tt as camino del 

N n n Cal-
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Calvario. También llaman afsi alas copias 
facadas de ios originales , que fe veneran 
en jerufalen , Roma, y Efpaña»por haber 
quedado imprcíló en los tres dobleces del 
lienzo. Dixoíc quaíi Vera-¡con , queíigni* 
fica verdadera imagen» PALOM - Muf. Pici. 
lib. 2. cap. i i . §. 2 . Se víó al tiempo de fu 
fallecimiento à falado en lacabezera de fu 
cama una Vtrónica pcrfcdtiísiroa llena de 
rcfplandor. 

ysRÚNICA- Hierba, lo mifmo que Betónica, 
que es como mas frcqüentemciuc fe dice. 
LAG. Dtofc. lib.3. cap.27. En Frioli II5man 
Verón'ca comunmente al Abrótano hembra: 
dado , que la Verónica verdadera es una ef-
pcue dclTcucrio. Hallanlc dos fuertes de 
la Vtrónk* Í conviene à faber, macho, y 
hembra. 

yEROS. f. m. En el Blafon fon unas figuras, 
como copas , ó vafos de vidrio, reprefen-
tandoíe en las Armerías en forma de cam-
panitas, o fombrcrillos pequeños, que fon 
iicrnpre de püta,y azul. Avi¡cs,tom.i.irar.3. 
pl.ib'ó. Lat. Stcmmãtit infignt, Jic d;£lum. 

VEROSIMIL. VeafcVcnUmil. 
YEROSÍMILITUD. Vcafe Veriílmilitud. 
iVEURACO. f. m. El cerdo padre, que fe echa 

à las puercas para cubrirlas. Es del Latino 
V'erres, que fignifica lo milmo. Algunos di
cen Barraco . 

.VERRAQUEAR, v. n. Grumr,ôdarferusde 
enfado , y enojo , tom.ul.i la alufion del 
puerco, quandoefíá enzclo. Lar.Dtntilms 
infreniert, 

VERRIONDEZ, f. f. Elzclo de ios puercos. 
Lat. Subãtia , onis. 

yERRioNDEZ. Por translación fe dice de las 
hierbas, que cílSn lacias,marchitas, ü mal 
cocidas. Lat- Hnbarum langniditu, vel wir-
wr, oris, 

yEKRlONDO , DA, Adj. que fe aplia al 
puerco, quando cftá en zelo. Lat. Subvu, 
antis. 

VERRIONDO . Porextenfión fe dice de las hier
bas , u cofa femejante, quando eítán mar
chitas , u mal cocidas, y duras. Lau Languid 
das, Manefeens. 

VERROCAL. VeafeBerrocal. 
VERRUECO. Veafe Berrueco. 
VERRUCARIA, adj. que fe aplica à la hierba 

llamada Helíotropio mayor, õ giraíol, por
que tiene virtud de fanar las verrugas. Pli-
Dio di eñe nombre à otras varias hierbas, 
que tienen la mifma virtud. Lag. Diofc. Iu-
dic. de las voces varias. 

VERRUGA-, f. f. Pequcfío tumor, ò grano 
redondo, y mui duro , efpccie^decallo, que 

' fe forma en varias partes dfcl coefpo: efpe-
• cialmentc en las manos. Dixofe del Latino 

Vtrrwa, * , que fignifica lo mifmo. G R À C . 
^ Mor. f. 89. En la cara las manchas 9.ò x>err»-

' parecen mas mal, y afean ^ u e no ca 
Jas otras partes del cuerpo Itfs grades feña-
Ics; L A G . Diofc. lib. a.cap.^ií-Iiíscagarru-
tas de oveja con vinagre émfS&Saaas , lar 
n2n.:.Aas verrugas peiadientes. 

V E R 
VERRUGUIENTO,TA. adj. Lo que tiene 

verrugas. Dicefe también Verrugofo, y lo 
tiahe Nebrixa en fuVocabulario. Lat. Krr-
rtttofus, a, um. 

VERRUGUILLA, f. f. dim. La verruga pe
queña. Ufafe frequentemente por femejan-
aa , hablando de los tumorcillos, u grani
llos , que fuclcn formaríe en algunas tru
tas, ò en las hojas de los árboles. Lat. Vtr-
rucula. 

VERSAR. v.r>. Dar vueltas ad rededor. En 
efte fentido , que es el redo , es del Lati
no Verf&rty y tiene mui poco ufo. Lai.Kír-
f&n. 

VERSARSE , v. r. Acoftumbrarfc , y hacerfe 
práctico , y perito por cl exercício de algu
na cofa , en fu manejo, ü inteligencia. Lar. 
Vcrfart. Exerccri. 

VERSADO, DA. part. paff. del verbo Vcr-
far , y Vcríarfc. Práclico , exercitado en 

• alguna mateiia. Lat. Verfatm. ExtrtitaUts. 
CÊRV. Quix. tom. 1. cap. 37. Ni fabe de la 
Milla la media, y que fue poco vedado en las 
hiílorias caballcrclcas. Y iLLAV.Moich.Cant. 
10. OcL 15. 
Te$ ver fado tn U letciòn biJiSrica, 
Qtte mn mis bij!órijyqtial ta fimãragnve% 
Hêf figuré, / tnprá&tia, / ttxórtis, 
Por la quãi à la cofa el nombre dimos 

- Contrario ¿los efeíJos, que le batíamos. 
VERSATIL, adj. de una term. Lo que fe vuel

ve, ò puede volver facilmente. Es del Latino 
Vtrfatdis* 

VERSICULA. f. f. Ellugar donde fe ponen 
los libros de Choro. Lat. Locus in quo tauttis 
libri collotantur, 

VERSICULARIO, f. f. £1 que cuida de los 
libros de Choro, y el que cauta los Veríku-
los. Lat. Verficularius. 

VERSICULO, f.ro. Snbdivifion pequeña del 
artículo, ò párrafo de un capítulo , en el 

' * qual fe encierra claúfula perfefta. En la Bi
blia los Capítulos eftan divididos en Ver-
íiculos , y en las Leyes los §§. Pudo decirfe 
afsi por ler U claúfula, que correfponde à 
un vetfo.Lat. V erfitvlw*? KtxiLwiút Vctd. 
Cath. part. 2. Plat. 7. Su Confèffor acor
dándote de aquel milagro, eferibe al punto 
en una cedulita ellos vtrficulos* PALOM. 
Muf. Vt&. lib. a. cap. 5. §.5. Como fe vé 
en el v$rfic$ifo, que notamos, Res, nemus» 
arma, 6cc. 

VERsiccLo. Se llama también la parte del Ref-
ponforio, que fe dice en las horas Canóni
cas regularmente antes de la oración. Lar, 
Verfieulus* 

VERSIFICAR, v. n. Hacer verfos; Es del La-; 
tino Verfificare. '-: 

VERSILLO. f. m.dim. Vttfócorto. Lat. Vtr-
ficuluu M A L A R . PhiloL Centi 6, Refr. 51. 
Eraprovcrbio un utrji&9<3á¿$> de efta ma,-

' ñera. 
VERSION, f.f. Laiwáocdón de algún eferi-
' ro, à ladeüiu&eBÍÍtáS otra. Es del La

tino Vtrfio, <mi$r MANER . Prefac. §.1. No es 
* • ̂ i ' ^ l í m a ^ d i á ' t v ^ i i afeftar dftndios de 

of-
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,, oñcntacion imuiL .XoA Peregr. l ib. 2; Yo 
. las traduzco afsi > ü acafo la verfión. no Ies 

quita la graícia * y mageí lad , que les d,aba . 
" la Reina de las Lenguas. . ' 

¡VERSlSTAi f* ra. El que hace freqüentemen-
• te . verfos fueltos. Dicefe à diAinciotv á t l 

Pcçeíá, que cfcribe fobre algún affunto he-
, ;róico , ü grave con conocido numen. Tra-
, hele Cpvarr. en fu Thcfóró en la voz Verfo. 

l*3XtVerjtficator. JACINT. POL. pl.127. 
.,- .. Perdonad y perdonad Cielos piado/os 
\ :r . ' . Los excejpss , y culpas deiefiabks 
w_ X>e efie infaufio Poeta, 

Que un tiempo pfofeffb la hambrientafe&a 
Dâftos perros vetíiftas, 
Í)e fas mifmas locuras choroniftas. 

¡VERSO, f. m. Número determinado de íyla-: 
bas, que forman confonancia , y cadencia. 
Diftinguenfe por el númexode eUasr ypies 
que le componen , y de que confta eí verfo: 
y afsi hai verfos Endecafylabos. j ú de once 
íylabas en nueftra Poesía: de ocho, que es 

. -el. verfo común , y próprio del Arte Caite-

. llano : y de doce , que llaman de arte ma
yor : y de fíete, y feis , que firven en lo ly-, 
rico. En los Latinos fe atiende à Ía3 çantw 
dades de las fylabas» y tienén varios ñom-w 

\ bres : como Hexámetro, Penthámetro,y[Si-*-.-
: phico, &c. que fe pueden ver en fus luga-; 

res. Lat. Ferfas* Carm¿% ^ O R T E N S * Q^iar» 
f. 6. Es verdad tan expertibtcntada elacabaa 

; miento de las Monarchía^cídas, que 
Poeta, aunque le venga bien zX-w&fa.%\\o 

, negará. AMBR. MOJR.. l ib. 8. cap.a 1. Si Mac
eo Tulio en la oración, que hizo pqr Licí
nio Avchia , donde cuenta eÉtp^ dice í-íque 
aquellos Poetas Gordobefes 'eran groffetbs, 
y fe Jes parecia, bien lo extrangero en fias 
verfos, 

ÊRSO«, Efpecje de culebrina dé muí poco ^ 
- libre y que no fe ufa en buenas fundicio-

nes.Toíc.tOín .5. ^Xj^^ÍAUCoitibrin^ '-f^e^ 
cies iam inufitata* • , 

VERSO. Se roma también por fchifte, yife ufa' 
. en Andalucía. Xa** Jóczts. Nugay <*• . 

VERSO. En Galicia íignifica k içuna . Lat.;<Í?a-; 
n<etarum. í * 

VERTEBRA, f . f . HaeíTo pequeño, que euca-i 
. xandofe, ò encadenandofe eon otros , com--

pone parte del efqueleto del hombre. En 
el efpinazo hai doce 1 üete en el cuello, y, 
cinco en loslomos. Esvoz Latina. 

VERTEDERO. (Vertedero) f. m. El fu lo , à 
" parage,adonde fe vierte , u por dpndefe 
/v ier te . Lat. Locusy .qüo aliquid effuttdttur. 
VERTEDOR, f. ai. Lo que vierte. Aphcafe 

regularmente en los puentes, u otras ñbxv^ 
cas à las figuras , ò canales por donde ífif 

, dá curfo à la agua de la l luvia, y de las iran 
, mundicias. Lat. Siphon, onti. 

VERTEDOR. En la Náutica es un pedazo de 
"pa lo cavado con fu mamja, que fuve para 

achicar el agua,que hacen las lanchas y 
botas- Vocab. MatiC de Sev. U u S a u l * 

náutica. , . « . V 
S m T E L L O S . f . » . y o 5 Náutica. Bolas kp* 

. Tom. V I * 
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radadas por énmedio , por donde paffa un 
Cabo ,-lUmadp báâardo, juntándolos con las 

• •• liebres, y los ciñen a los palos yy los chi
neó tes fe afirman en las vergas al medio de 
ellaí-, con que fe fadlíta eí fubirlas , y ba-
xarlas. Lat. Globi lignei verfatiles. 

VERTER, v. a. Dçrrauiar , u vaciar alguna 
. cofa, arrojándola. Viene del Latino Verte-
• re, que fignífica volver, porque reguíarmenn 

te fe vuelve Ja vafija en que fe contienda 
que fe ha de Verterj ò vaciat. Lat. Fundere. 
Ejfundere* CiE?*F.!Vid.'de S. Borj, lib.5. cap. 

- 6.;§.4. Que derramaíTe en fu lugar muchas 
lágrymas, fangre mas noble, que vierte eí 

: alma con mas dolor, y con menos fatiga.. 
MEND. Vid . de N . Señora, Copl.491. 

•Rejiaura , y dos veces logra 
todo el aroma S abé o, 

^ pues quanto vcx ú ó d fus plantas 
. ^ - Jo cobraron fus cabellos. 
VERTEU. Significa en,Madrid privativamente 
á/defembarazar' ios-.vafo.s • immundos de las 

cafas , lo que por ordenanza fe debe exe
cutar a horas determinadas de la noche. 
Lat. Scapbia foscihus evacuare. 

VERtEKitiVaíe^ también traducir algún eferw 
to de una Lengua en otra. Lat. Verterá 
MÁNEít. Prefáe. •§-.' 2.. Traduxofe priroera-í 
mente :èn Lengua Griega , y de la Griega. 
I t vertió en Latina paraphrafticamente Ru-i 
fino. •rK:: • 

SfERTiÇ^;: Metaphiéricamente vale comunica^ 
al^u^i&pí, u decir loque .fe tenia fecreto^ 
L a i tàíffkndere. 

VERTER. Vale también exceder , ò abundaf, 
mucho en alguna cofa. Lar. Refmdere. Per-> 

- jfwrdtre. GERV. NPV. 3. pl . 107. Y de puro 
-, iimpio y y aigimifrado parecia, que -vertía 

carmín de lo mas fino. 
VERTIENTE.; part. aa'. del ¿erbo Verter. L o 

que vierte:- como aguas vertientes. Lat^ 
Flueritum. Fluem. SOLIS, Htft. de'Nucv. Efp. 
lib, 5. cap. %i. Cüyas vertwus fe introdur 

. cen por azequias en.la población terrettre 
al arbitrio d« unas compuertas, que difpen-

; iaban fel agua fegún íá necefsidad. TORR* 
3Frad. de Oven, li-b.i. £.149. ; 

T de efie próprio fifeõ à todo lado 
Corre el mifmo>. dinero , derramado 
E n diverfas vertientes, . 
Como' el ag&a del mar én varias fuentes* 

y E R T i E N T E . Ufado como fubftantivo, fe to
ma por el declive , ò fitio por donde corre, 
ò puede correr, à verter el agua» Lat,, Mon-
tisyVtl collis declive, Alveus, eí. SAAV. Cotón. 
Got. tom. té Año 415 . Juzgó Ata ulpho poc 
conveniente fujetar las vertientes de los Pi-
linéos , y poner por límite de fu Reino ál 
Océano. COLMEN. Eferit.Segob. pl.728. La 
entrada de la Iglefia, y Portería eftaba deC* 
igual, y penofa por una careaba, y vertiente 
eomun de la Ciudad^qu© paffaba por delante. 

yERTIDO , DA. part, paff.' del verbo Verter 
en ios acepciones. Lat.i'w^sj. Effufus. HOR-
TENS. Quae. f. u p . Primeco íuena el agua 

. vertjda , que la rotura del barro. 
Nnn 2 VER-
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yERTIBILlDAD. f. f. La facilidad de mòvcr-

íe alguna cola hicia varías partes, u al re
dedor, LzuVertibiliteu. ALV. GoM.Canc.io. 
Oct 2 i . 

Que el tsemp9, que tengo vettibilidád» 
Ta maio , vi bueno me puedo mover f 
Ha^er Dios y Á v i f t o k que ¡te dtbsctr9 
No bjer »3 lib't l * mi voluntad, 

yERriBLH. ad>. de una cerm. Loqucfacil-
menre fe mueve à todas partes» ü al rede
dor , ò íemuda coninconftancia.Lat.K/r;/-
b:lts. FR . L . DBGRAN.Symb. part. 3. cap. 3. 
Mas el hombre no es ais í , ílao de naturaleza 
mudable, y vertible* 

y E R T I C A L . adj. de una term. Loque eílí 
direda , y perpendicularmente fobre nuef-
rro vciticc, ü cabeza; y aísi fe llama cir
culo Vciuoal el que paila por el Zcnith» 
y Nadir de un lugar , por fer penpen-
dicular à íu horizonte. Es del Latino K<rr-
ttiãlis, 

y^RTicAt. rRiwARio. Sc llama el que corta 
eJ Horizonte en los puntos del verdadero 
Oriente, y Poniente » for lo qual fuplano 
mira direthmene à Medio día por un la
do, y por el oiro à Septentrión. Lat. Vsrti-
cMis primarius. 

y E R T I C E , f. m. El punto fuperiorde la ca
beza , dcldc el qual coníiuetando una li
nca reda apañará por el centro del cuerpo 
halla lo? pies. Es del Latino Pertex. . 

tVfcRTicfc. En la Gcomeuia es el punto fü«? 
perior de qualquier figura. Lai. Vertex. 

y E R T I C I D A D , Cf. La capacidad, u poten
cia de moverle à varias partes, ú al rede
dor. Lat. Verticitai. NiBitfiUB. Philof. lib.j. 
cap.22. Con íolo el refpeto de la tierra gran-
gean femejante vertfcidód, y fuerza de vol-
verfe. 

yERTIGINOSO , SA. adj. El que padece 
vértigos, ü vahídos. Lar- V*rnwfw% *y*m. 

VERTIGO, f.m. Lo milmo que Vahído. Es 
del Latino V*rti&y inis* 

yESPERO. f. m. I l Lücerodelacarde, Es del 
Latino Vtfperusé 

yESPERTILlO. L m. Lo tmfmo que Mior. 
ciélago. Es voz Latina 1 qoc; tía tiene uío. 
MEN.Copl. 6. Efte mudó las Infantas Mi-
neidas en vefpertÜhs , ü quier marcicla-
gos. 

yESPERTINO,NA.ad}. Loque pecteaece i 
la tarde , ò lo es propio. Ufado como fubC 
cantivo en la terminación femenina, íigni-
fica Ja función de letras, que en las Lni-
verfidadesfe tiene pot ía tarde ,òe l fermon, 
que le dice à la miima hora. LaxJPefpertinits» 
a, um. 

yssPEiTTNO. Se llama en la Aftronomía qual
quier Aftro , que fe traípon© al Horizonie, 
dcfpucs d¿haberfepucftotlS«É1to&.tom. 
7. pl.527. lALVefptrmus* - * « |-fv 

¡yiSQl/IR. v. n* Lo rôtooqáê Vtèi fe ís voz 
antiquada. C . LACAN* €ap. i ¿ . ,£^>lció cá 
l^palabra, que ^ u e l m & ^ j É ^ ' ^ l vef^ 
quiera con el mui gran tiempo cnrfôcafa. 

yESÍE- f. f. Lo miímo que Vellido; Tiene 

V E S 
yá poco ufo, y es del Latino Vejlh. QDBV. 
Orbnd. Caiu. i . 

Ruedan ¿os bocacies , y Us cretSj 
T en oropé! chillados rcfplandores^ 
Sobre veftes âefrif* , y car/fias. 

VESTIDILLO. f. m.dim. Lortiifmoquevef-
tido. Sueíe tomatíe por el vellido defpre-
ciablc , u viejo. PARR,. Luz de Verd. Cath. 
part. 2. Plat. 38. Viene la madre , la echa 
menos, véüfangre, ligue el raftro, def-
cubre los pedazos del veftiditio fangrientos, 
llega à la cueva, y vé entre los dientes de 
los cachorros del lobo parte de la cabeza 
de fu hija. QOEV. Muf.ó. Rom.y4. 

A Ai £. w?M fentjd* 
fobre un baxo taíturtte, 
con fu avantMlo b!ancot 
y f u veltídillo verde, 

yESTIDO. Cm. El adorno, ò cubierta , que 
fe pone en el cuerpo , para abrigo»y de
fenderle de las injurias del tiempo , y pa
ra fa honctüd^d, y decencia. Es del Lati
no re/litus, Veáis, HORTE^S- Mar. f. 217. 
Eftá Dios tan ceñoíb con los vefttdos , tan 
cantado de las capas. M. Aviu trat. Oye 
hija »cap. 104* Su limpiezaera fia fer pro
curada , y fu vtpdo fin curioftdad. 

VESTIDO. Se toma por el conjumo de pie
zas , que componen un adorno del cuerpo: 
como en los hombres cafaca chupa , y 
calzón: y en las mugeres bafquma t y cafa
ca t refpecto del qnal las demás piezas fe 
llaman cabos. Lat. Integer v e U t a . ORDEN* 
M I L I T . Año i72&l¡b» aa¿iU!4.*árt. 2. Solo 
en el cafo, que el Capitán Je haya ofreci-, 
dot^àfopara tiempo feñaiado. CALD.Com. 
La Fiera, el Rayo, y la Piedra. Jorn.2. 

Tbimae eUÍr^m» veftido, • -t : 
y bien tonmigo os tuviera* 

V I S T I D O . Mctaphoricamcnte fe llama qual
quier adorno, u adición, que fe pone para 
hermofear alguna cofa , ¿ encubrir fu tez-
lídad. Lat Vejiu* - , . 

VsSTroo D Í coRTB. Uaman el vertido, que 
ufan en-Palacio lasfeñoras los dias defun-i 
ción. Li&;V*JtispwJMo*tgi** 

VESTIDURA, f. f. Lo mifSo que Veftido^ 
UÊ^^pkntoáafjsmv-^oi: las que íirvet* 
ai culto Divino, fobrtpoeflras al veftido or-, 
diñarlo. Lat.f̂ f̂ómff̂ iMMi«OKDENAM.R. Hb.Sw 
tit.^.Í.27. Siaqueljquc tomare aquellas vcf. 
tidurAS, y jaeces , no las traxcrc delante del 
Jnéz íin aJgtma dilación. M.Avru Plat. 3 . 
£346. Como fe reprefentaba en las vejiidu
ras (agradas, que nos vetiimos, porque no 
nos diga d Señor : Como «rarafie aqui fía 
veft 'tdurs de bodas? v ¡ ; 

VcsTf ntíkÁw; Se llama también^1-veftido efpea 
cial,à pane del, que üt vede Ungular ador
no, ú d!ftin<»ón.-'l^^#^<Mi» infignet 

' G. 'Giufc-€«3^*'IjtCtâm*** feñal dela 
vtflidura mconíutil^quedcfnudaron a Chrif-
to al'«lempo dcf^wi^ laCruz, SOLIS, 

' Hift, dc^N^^^fei^fc^f cap. 14. Hizofe 
adornar dfr laS:f^feí»fAx Reales, pidió la 

• áiademayyütóütolaipctial. 
VES? 
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yESTIGIO. f. m. La feríat, qüc queda imprcf-

fa en la tierra de la planta del hombfe, u 
del bruto.,Es del Latino Vefltgium.$Á. AGREO. 
tora.2, nuai.15 Defpcdido fu Divina Ma-
géílad de aquella íanta , y feliz Congrega-

f - ción. de Fieles, con femblante apacible > y 
• mageltiaofo , juntó las martos.» y en fu pro

pria virtud fe comenzó à levantar del fue-
• lo > dexando én ellas féfíaks ,-ò veftigiós de 

fus íagradas plantas, 
yESTiGio. En lo moral fe toma por la-imemo-
• ü z , 0 noticia de las acciones de-los. •anti-
- :giios , que fe obferva para la imitaciqn , y el 

exemplo. Lat. Vejiigmm. BOCANG, Relac. 
Paneg. f.55. Porqüe borra la fenda del vue
lo, fin confentir à la imitación, fus veftiglos» 
ALCAZ. Chron. Decad.2. Año 2. cap. 3.§. 3. 
Apenas en gran partfc de Alemania, fe defcu-

• búan vejligios de la piedad verdadera» . 
. yBsxrcio.. Se toma también por las fcñales que 

; - quedan de algún edíficio,u otra fábrica anti
gua: y por translación fe dice de otras cofas, 

. aun dé las immateriales. \.zx.Vefl¡gmfn, 
yESTiGio. Se llama afsimifmo e-l indLcâox, u fe-
• ñ a ^ o c donde fe infiere la verdad de algu

na cofa , ò fe íiguç la averiguación de ella., 
"Lá-UVeftigimn* . . • - • « • , Y . :.^ 

yESTicto. HORitpíífrAtv En "la. Carítería' es 
aquella figura ,r que tendria en el piano ho
rizontal lafombrade qualquiera, magnitud, 
puc ià , ò ítíiaeiDada eti. e lá i te ^caulada de 
los rayos del SoCpuefto perpendicularmen
te fbbre dicha magnitud. ^Cofcitom^ 
Lat. Umbra figura borizontal'ú. .- ^ 

yESTIGIO .VERttCALi ' Ar t«r<^Ç^tCríà ' 
es la figui^ de la fom.br^^rfefóa^ftr ía en 
un plano vertical con -los rayos del Sol» 
puefto .eh el horizonte j-y perpendicular al 

- plaife/Tafe. t ^ i ^ W ^ - I - á t i Umbra figura 
• borizioMMs* ' .; -.n?.'. ví.' 

yESTIGEO. CvayUm^tmo feorrendo^y for-
• imdablé.;Í-atS¿¿^w^ 

JLos Hijos de la f o r t u ^ j-orB.!?fe;:í.:.' 
r,\t.,~.t.T CQvfeikando •/:>í v-; ^ . 

- al Andiómedo vc f t j ^ I^ P^ÍÍ? 
'-.Ttios''. de Èibkfria;..»**^ /'reh -. 

yEStlMENTA- í f.f.; Ló mi ímoque^el ixJo . í i 
• veftidiita. Tiene poco ufo* PART. t u . 28 . 

,1.13. E para facar .cautivas y è reparar Egle-
fias comprando cálices , h v e f i i m e n t M . 

VESTÍMENTO. f. m. Lo mifmo que VeftrdQ; 
Tiene menos ufo. PART.7. EU,35.1.S.Otrofi 
decimos,, que por cfta palabía vefiimento 

- fe entiendan todos los paños-de veíhr, 
quier fean de varón , íi de muger-que los 

«-viftan cada dia. ACOST. Hiít. M . Ub.j.cap. 
16. Adminiftrando à los Sacec'dotes, y Dig-

" -nidades del Templo el incenfauo, la .lum* 
• bre, y los veftimentos. i ; ' / 

VESTIR v.a. Cubrir 5 ó adornar el^uerpo 
V GOnel veñido. Es del Latino r e j t i r ^ Indue-

REco?."lib.7. t i t . ; i 2 , l . i . N i w ^ r b r o -
- cado, ni cela de oro, ni dc.plata/.Mf NTBM* 

. DianJib. 2 . Í 6 L Por cXo, ñ vos.gucreis 
fctviri¿¿'tedíó. Que comer, y - b c ^ w ^ 
y quatro icoles pata jugar, no os takarjn. 

VES 4.69 
yesTiR. Por extenfión fe toma por adornar 

qualquier cofa : como Veftir las paredes de 
.- tapices veftir los - aleares j & c . Lat. Vefiire. 

yESTiRi Se ufa también por .guarnecer, ò cu
brir alguna cofa con otra; por la pãrte ex
terior para fu defeofa.iLat.Ciííttí^m. SYL-

' VEST. Proferp. Cant.4. Òa.61. 
E l oro , que aqui pende de hs pechosx 
O guardan codicio/os fas arconesy 
Allá d polvo lo efeonde entre tas techoŝ  
ViiHendo el cedro de los artefines. 

y EST IR. Vale también dar à otro liberalmen
te , u de iitnofna, con que fe vifta. Lat-, Vef-

• tire*Vefiem donare. J^cmT.Pòt . p l .281; An
do de efta fuerte, porque me viftan,y 
viftiendome me defnudo., para .pordioíeac 
otro yeftido. • 

ÍVESTJR. Mecaphoricamente vale adorpa-r con 
. conceptos, y palabras alguna efpecie,ò con 

- la exprefsion clara de fus circunftancias. Lat. 
; Vi/tire. Exornare:, • SQLIS, Hift^ de Nuev. Efp, 

lib.z. cap,). . Hizo lo que^pud© fu eloquên
cia-, para que entendieífen ,.qüe folo habia 
ün Dios , principio, y fin de todas las .cofas, 

. y que en fusidolos adoiaban al Demónio, 
enemigo mortal del género humaíió-: vif-
HencHo. efta-proppíidpn con algunas "razones, 
fáciles de coniprehender. • 

y E S T i R , Vale afsimílino disfrazar,ü difsiaiu-
lar arxifylofamentç Ja_; realidad; de alguna 
co^i,„.a:nadjep4pÍe alguna exornación. Lat. 

• Vefiirt* Exorna*?. 
VE-STIR. -Significa también; andar veftido: y 

afsi fe dice , Fulano vifte bien. -Lat.' -InduL 
Veftiri. Kefte .^/.^CAL-pv.Gom.-I^a Eiera f el 
rayo^y la piedra. Jorn.a* 

fc Mai cofa mas dzfianfadai -
que amanecer uno,fin-
cuidar de lo que fá 'dáma , f :1 
ba de eme?,,y yeítií.? 

y E S T i í t í Se dice por extenfión de los brutos, 
y plantas, refpedo de las pieles, % corte
zas de que fe cubreni Lac. Vtjíiri. Xnáki* 
GONG. Sonet.8. 

1: •, ¿Itagrymofo wfornante de'fu peña i 
E n lasrcoxtezas i que el alifo vifte. 

[VESTIR. ;'Significaí(tambien.' hacer los veñidos 
para o t ro :y afst decimos: Tal Saftre me 
viíle; Lar. Confitera veftes, vel aptare* 

iVesTiR-. Vale también - inftruir à alguno de 
noticias , y fugerirle efpecíes para la xrudi-, 
cion , u doítrina. Lat, Notitijs ornare ¿Ufa 

' quern.Inftruere. -• •'- ;4 
VESTIR. Vale afsi mifmo afe&ar alguna paf-

íion del, ánimo, demoftrandolo exteriormen
te, en cfpecial en.el toftro : y afsi fe dice: 
Fulano viftió: el roftro de fev.endadVagrar 
do, &c.. Suele ufarfe como verbo- recípro
co. Lat. Itídmre. PALAF. Hift. R. Sagr. lib.2. 

" f. 92 . Dando 4 entender, que los ungidos 
del Señor haa At •mfti/fi-ác'.ñn ánimo pa-

^ cíficó , fuave, humano, y que fe conozca 
i. en él y que fon mas Padres , qué Reyes de 

fu Reino. Í > • • - > 
^ Ê S T I R . En la Ârchiteâúra es guarnecer , ü 

cu-
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cubrir enteramente la fabrica de hyeffü, u 
cal, L^uConvefltrt. 

yesTiR. Ufad» como íubftamivo, fe toma por 
lo mi fino que vertido. Es antiquado. Rtoiw. 
DE PRINC. lib. 2. pace. i . cap. a i . Qgc ion 
buenos, c honeftos también en los vtjlires, 
como en los calzares. 

J/ESTIRSE. v. r. Fuera de la pafsiva del verbo 
Vcílir, vale cambien cobriric loscampos de 
hieiba, los áiboie* de hoja, &c. Alguna vez 
fe ufa como vcibo adivo: y afii le dice, 
que la Primavera viftc ios campos ,fi£c. Lat. 
¿ndui. VefiirL PARR. L U Z de Verd. Cath. 
Plat. 8. Como el Sol vijiUndo los campos, 
y futlcntando en ellos los vivientes. V I L L A V . 
Moi'ch. Cant.6. Oct.aa. 

À Í U tn un monte de la ScytbU extremé 
Tengo mi cafa f u U , obfcurA , y trifle) 
Donde con fuerza el Aquilón requemé 
LA tierra , quede biert* aun no feviíte. 

iVtsriRiE. Vale también engreirfe vanamente 
de la autoridad^ empleo, ü afccUr exterior-
mente dominio,ú fuperiorídad. Lat. Induere, 

y£STiRS£.Vale abnniíiuo fobrepoocrfc una co
la à otra , cncubrier.dola: y afsi fe dice, que 
el Cielo le v iíYió de nubes, y de obfeuridad 
el aire. Lat. CoteveftirLContegu 

YESTIR tL P ROCE i so. Phrale, que vale formar-
le con todas las diligencias, y foleronidadcs 
requeridas por derecho- Lat.^tfjfokmnitAtt 
iudiáaSi inflruere* 

¡VESTIR I A S A RISAS. Phrafe, que vale ponerfe-
las para cntrat en la pelea, ü armar íc con 
ellas. Lat. Arm A in pugnam iflduere. Y I L L A V . 
Mofch.Cant. lO.Octy. 

yuela pçr todo el cjmpo diligente 
Lã voz. j que afutra echó porfm g&Mjt* 
£1 General foierbio , que el primero 
Viíic las armas, y el doblado azero, 

IVESTIRSE XA' Phrafe, que vale haber falido 
de la enfermedad, y de JE ado la cama el que 
ha cflado algún tiempo enfermo. Lat. AM* 
veflem ajfumere > vel hiduere* 

Al revés me la ve f l í , y andefe afsL Phrafe, 
con que fe nota al lumamente defeuidado 
de las cofas, y que repara poco en el orden» 
ú méthodo de fu execución. Lar. 

Quid mibt quòdpulcber , \ c \ f í t prtpofierUi ord** 
Quçlibet aqua modo firs mibi doada venit. 

y E S r i D O , DA. part, pafll del verbo Vcílir 
en fus acepciones. Lar. Veflíttu. fadut/u* 
HORTENS, Quar* f. lo. Y i v e f i i d a à c fíores, 
yá honrada de frutas, y á defnuda de las 
hojas de los arboles. V I L L A V . Moí"ch«Cant, 
,1o. O ã . 66. 

Armafe el G r m f i ò r , y d tampo f d t 
Vellido deltenibU ,yfmrte¿obo% 
Qtte al trig* tiebrt 5 porque el Rqf fe P4* 
De armas, en que fus fuerzas bacer? robe* 

VESTIDO , y C A L Z A D O . VcafcCalzar* 
¡VESTUARIO, f. m. El çonjunt^áe li?? çofas 

ucceffarias para cl vçftido. Í^L^,Q¡fod inte-
¿rasn x x j t w tomponit, vel eoin^t. MORST, 
Annal. lib. .24. cap. 6. Aumentó 1̂  renta del 
fuftento, yvef luarfoàc los Canónigos, y les 
donó unascaus luyas para cçÃç^f.de I4 
huerta. 

V E S 
VESTOARIO . En algunas Iglefias fe llama elfíj 

t ío , donde fe rcviíten los Eclcíiàíticos. Lat.-
Veftiarium , /y. 

VESTÜAKIO . En las Iglcfias Cathedrales fe 
llama la renta > que dan i ios que tienen 
obligación de veftirfc en las funciones de 
Igleüa, ò Choro. Lat. Penfio pro altarisfer-_ 
vitio* 

VfiSToARios* LUman en las Parroquias al Diá
cono,}' Subdiácono,que afsiílcn al Altar.Lar. 
D i ac onus , & Subdiaeonus Ait art aftifíente** ' 

VESTUARIO . Se llama también el lugar,òíido, 
en que fe viften los Reprcfentantes. Lat. 
Veftiarium ftce/iicum.HoxTñtiS. Quar. f. 73.. 
He hecho bien mi papel en la comedia de 
eñe mundo? Si»dixeronellos: y el tiró la 
cortina de la cama, como fi fuera el morir 
rccogetfe al veftuario* PEL L I O Phcn.Diatr. 
3. Del color pteciofo de los velos, que po
nían en los amphuheatros > lo que oy lla
mamos veftujrio en los theatros Efpañoles 
de fas Comedia.s 

VETA. f.£ Lomifmo, que vena en las mi
nas de los metales > canteras, ò tierras. 

V t T A . Sc toma rambien por la lifta, ò raya, 
que fe halla en algunas cofas de diñinto 
color, y demueftra diftinta calidad:como 
en las piedras , madera, paños,&c. Lat. 
Ven*,*. M A K M . Dcfciipc. lib.x. cap.ja. Soa 
mui eílimadas entre ellos, tanto, que vale 
veinte ducados, y mas una buena lanza da 
crtadefrcfno. 

Dar en la veta. Phrafe metaphórica, que vale 
lomifmo que dar en h vena. 

Dcfcubrir la veta. Phrafe, que vale conocer 
las inclinaciones, c intención, ò deíignio 
dcouo. Lat. Animilatebras, vel retejfus aper* 

. tl+Vtl i n t M taller*. 
yETADOiDhi adj. Í¿> ^ue tíene vetas.Lat.r^ 

wbit&hiBMu Sjiã^v*nii££ã^oii^b.3.ap. 
t6* Era del tamaijp de una miez crecida de 

. CaÜilla, ojas aovada , qàe teáonda, toda 
ella vetada por lo ancho en circuito con ca
pas, como pegadas, de colores. 

VETERANO, adj. que S i apUça al Soldado^ 
que ha ícçv/ap mucEo.ííj|ÍDpo» y ellá ex-
periroenfóiÉSè cnlá Mil i t^ Enírje lesRoma-; 
nos fe Ua^ban tam^m a£si ios que ha
bían acabado fu fervicio, y efiaban eflen-
tos de ir à la guerr^ 'tííafc también co
mo fubftantivo. £s dé Latino Vtteranus* 
MORET. Annal. lib. a?, cap. 2. Llamando 
tropas de veterÁnos de donde hacían me
cos falta. Sous, Hift.deNucv. Efp. líb.4. 
cap. xx. Pudofe atribuir cña novedad al 
exemplo de los veteranos, ò à laseQ>cxanzas, 
que llevaban en el corazón. ¡ 

tVfiTERANO. Por extenfióh í^jíf i^ el anti
guo , y experimentado en qualquicr pro-t 

• fcfsión, ü exeteicio. Lat. Vetérantu. 
V E T I L L A . Cf.dim. LaV^xfü' t^ y delgada. 

Lat. Vénula. ACOST. H p i . índ. Kb. 4. cap. 9. 
Los Mineros-en las $ f f l s , * j 'vtíÜUs conocen 
luego fu fineza. ' ^ V 

VEXACION. Hf. Elmàrtfaio, que fe le ha
ce à algimo , fe geríecución a coa que 

fe 
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. fe Je obliga a padecer alguna pena, u tra
bajo. Es del Latino V e x a t h M A m i . h p o i o g . 

. cap. 49. Por lo qual también vanamente fe 
goza con nueftras vexaciones el vulgo. MO
RE j . Annal. lib. 25. cap. 2. Por obligarle à 
levantar d ü t i o anadióvexación nueva, tra
zándole la hambre de los Reales. 

yEXAMEN. f. m. Vaya, u reprehenfíon faty-
rica , y feftiva, que fe le dá à alguno fobre 
algún defedo particular, u períonal, ò in
cluido en alguna acción ? que ha executa
do. Lat. Objurgattofatyricã, Cavillatio.ToKK* 
Fiefta de los Defamparados deValencia,f.36. 

T por e j a determino 
de darle vexamen yo 
con razón-, porque mezcló 
lo humano con lo divino-

¡VEXAMEN. En los certámenes, y funciones l i 
terarias es el difeuríb feftivo, y fatyríco, en 
que fe hace cargo à los Poetas, ü otros fu-
getos de la función de algunos defcâos , u 
perfonales ,11 cometidos en los verfos.Lat. 
InPo'étarum certmine feftiva objurgath) vei 
cavil íatio, 

yEXAMINiSTA. f.m; El'fugetó à quien fe 1c 
encarga el vexamen en los certámenes, u 
funciones literarias. Lat. Qui in Poetarum 
certamine pro muñere feftivam objurgatíQnemt 
vel cavillationem injhitUtt. 

yEXÃR, v. a. Maltratar , moleftar , perféguír 
à alguno, ú hacerle padecer. Es del Latino 
Vexare. RECOP. Ub.4. tk.3. l . n . Porque fo
mos informados, que à caufa de llevar à las 
nueftras Audiencias por cafo de Corte mpL-

' chos pleitos de .pequeña cztitidziyfon vexar 
dos j y fatigados nueftros fúbditbs. 

ysxAR. Vale también dar vexamen. Lat. Sá¿ 
tyrics , vel f e f t ivè objurgare , vel cavrttari. 
TORR. Fieftas de los Defamparados de Va
lencia, f. 307. 

Jupa fots: de vexaros 
en mi no hai culpa: 
los vexámenes fe hacen 
para las ¡tifias. 

VEXADO, DA. part. paíf. del verbo Vexar en 
fus acepciones. Lat. Vexatus. Satyrkè o'bjkr-
gatus. FR.L. DE GRAN. Symb. part.4. t ra t . i . 
cap.18. Efte Pueblo dexa ahora andar fan 
defearriado, y vexado en todas las Naciones. 

VEXÍGA. í. f. Parte del animal, que íirve de 
receptáculo à la orina. Es compueíla de 
una película delgada, y fuerte en figura de 
una boífa. Es del Latino Veflea-,** Líáma-

, fe también afsi la bolfüiajque es depófito de 
la hiél. MART. Anatom. trat.i.pl.86. Qné es 
-vexrga de Ja hiél ? una bolfilla de figura de 
pera , pegada à la parte cóncava del híga
do,que depofua la cólera. PANT. Rom-íS. 

Cerrado efioi de campiña, "• 
y menos la piedra à lodoy 
peftillo tengo en la panza, 
y en la vexiga cerrojo. 

BEXIGA. Se llama también la ampolla, u bol-: 
fica, que fe fuele elevar en la cutis, 7 l ie-
narfe de un humor aquófo. La t , r^ ,ve l 
veficula* 

V E X 4 7 1 
VEXIGAS. Enfermedad, qce dá à las beftías 

en las quartillas por el demafiado trabajo: 
y fon parecidas à las que falen, ò fe ele
van en la cutis. Lat. Befiiarum morbus pe 
diBus. 

LVEXIGAS. Llaman en algunas partes à las v i 
ruelas. 

yEXIGATORIO, RIA. ad;. que en la Medici
na fe aplica alemplafto, ú parche de can-
tháridas, u otra cafa,que fe pone para levan-, 
tar vexigas..Suele ufatfe como fubftantivo, 
Lat. Splenium, ad veficas in cute excitandas. 

VEXIGÁZO. f.m. autn. en el fonido. El gol
pe , que fe dá con la vexiga, llena de aire, 
que fuena mucho , y no hace daño. Lat. 
Infíata vefica iólus , vel percufio. 

Dar un vexigazo* Phrafe metaphórica, que 
vale hacer alguna burla , ò engaño à algu
no , , ò repetirle molcfta'mente alguna cofa. 

, Lat. Injurióse, aliquem circumvemre , vel ¿Í-
çipère. Iterata repetitione vexare. 

yEXIGUELA, Ò VEXíGUILLA. f. £ dim. La 
vexiga pequeña, u delgada. Lat. Veficula, <z. 
,1-AG. Diofc. lib .2 .cap.ió. Tiene quacro col-
milIejOs, ü dientes, dichos caninos, con ios 
quales ofende: y eftos cubiertos de ciertas 
vsxigmllas fubtiles. FRAG.Cirug. lib. 1. cap. 
11. Por manera que no han fido pocos los 
que fe han muerto , no por mas de eftár la 
vexigüela limpia totalmente de fu cólera. 

¡VEXIGUERO.f* m. Llaman por apodo en al
gunos juegos de envite al que hace algu
nas paradas defde fuera del juego. Lar, 
"Nomsn per jocum fponfori extra ludum im-, 
pofitum. i 

¡VEXIGUERO. Llaman también por apodo à los 
Cormfsioniftas , que van. à cobrar à los L u 
gares. Lat. Homen per jocum exaSíori impo-
Jitum. 

iVEXILO. f. m. Eftandarte, ü bandera. Es del 
Latino Vexillumjy tiene poco ufo.M-AcRED. 
tom. i . num. 500. En fu mano eílá énarbo-

- lado el eftandarte, y vexílo de la Fé. 
¡VEYEGE.f.f. Lo mifmo que Vejez. Es voz 

antiquada. FUER. JUZG. lib. 4. tit.2.1. r j . E 
diz en otro logar, mio fio, entende tu en 
Ia veyeze às. tu Padre*' 

y E Z . f. f. La acción , ü execucion de alguna 
cofa , con refpecto, u relación à otra íúc-
tefsivamente. Es del Latino Vicem à vice. 
ORDENAM, R. lib.4. tit.4.1.2. Por la prime
ra vez, efté dos mefes en la cadena, y por la 
fegunda vez quatro mefes , y por la tercera 
vez feis mefes. SOLD. PÍND. Ub.2. §.4. A la 
qual hallé tan cariñofa , tan alegre, tan def-
pejada, y amante , quanto la vez pafiada ter 
mida, grave, recatada, y auílérá. 

¡VEZ. Significa afsimifmo la alternación de las 
cofas por orden fucefsivo. Lat. Vicifitudo, 
inis* SAAV. Empr. 87 . Aquel primer motor 
de lo criado difpone eftas veces de las cofas, 
eftas alternaciones de los Imperios. 

Jftz. Significa también el tiempo , ü ocafion 
determinada, en que fe executa alguna ac
ción , aunque no incluya orden fuceíslvo: 
y afsi fe dice, Vez huvo , que no comió en 

un 
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un dia. Lat. Tempus, vel b m . GüEv.Epift. 
al Cor-dcilablc. Veces h ú > que tengo el 
juicio tan acendrado, y can delicado , que 
à mi parecer barrenaría un grano de trigo. 

¡VEZ. Se toma lauibien por el tiempo, ü oca-
íion de hacer alguna cofa »por turno, u 
orden. Lat. Vicem ã vice. GUEV . Epifl. al 
Obiípo de Badajoz. Maquüón, que vez. def-
tafare t è ticicrc avieüo pecho ai que le lo 
firmare , cinco maravedis. ALFAR , part. 2 . 
lib. cap. y. Quando fucedió erte hurto, 
acaiò no dormia un íbizado Giiano , y 
quaudo liegó íu vez., que lo quenian arri
zar, dixo, Scc. 

V E Z . Vale también la cantidad , que fe bebe 
de un goipc : y afsi fe dice > Una vez de vi
no, O.bcr buena vez. Lni.Vvus haujius. 

VEZ. L l a m a n lambicn la mar.ada de puercos 
de ÍÜS vecinos. Lar. Porcorum grex commu-
rus. 

VECEÍ. Ufado ficmprc en plural, vale Ja au
toridad , ò jarifdicciòii coinunicada à otro, 
por Ja qual puede obrar en fu uoii.'bre» o 
rcprcfer.iando íu pcifona. Lat.K/írj. PART.X. 
tic. 5.1.2. Onde por cita raion íieó S.Pedro 
Cn Iu lugar, c deipue» que el murió» fue me-
reílcr, que ovieilc otros , que tovicfieu fus 
1 cees. SOL IS» Pocí. pl. too. 

Raro WGZQ os babeis b¿¿f>o, 
SudjrÁn los Jiglos anteh 
Que os den igual i Jsne toman 
Las veces de vutftro pjdre. 

VECES. Junto con algunos nombres numera
les , 6 que fígniñean multitud , fe ula para 
poíidci ar U rcpccicion de las accior.es; como. 
M u wees, I tic. i tas veces » muchas veces. 
Lat.Onf/fj. Mnlies.S.tprfs/mè* QCEV . Mui.6. 
Rom.9. 

Con buJicios, Cofineloti 
¿e tramoyas ,fubo ,ybaxot 
y en rerttaúnos del cuerpo 
mtl veces mudo ei tbeatro, 

fAvecet. Modo adverbial, que vale por orden 
aiternauvo , ¿1 fuccfsivanicnte. Lat. Vicif-

J¡m. Alternate. F. HERB . lob. la Lgl. 3. de 
Garcil. Denota la naturaleza del verlo Arac-
bco, que es aquel, en que le telpondc à 
veces. 

A veces, ò à las veces. Vale también cn alguna 
ocaüon , ti tiempo, como excepción de lo 
que comunmente l'ucedc , ó contraponién
dole a otro tiempo, u ocafion. Lat. Quan
do que. Aíiquando. SAAV . Empt. 56. A veas 
mas prefto conduce al puerto la tempef-
tadt que la bonanza. VatAV.Mofch.Caac.S* 

Mira la fal& > que de pies no cabty 
T J s n ufar de gravedad la forna. 
Sacó la roneavoz.de fu garganta, 
VQZ.s con que 2 veces el infierno efpante 

A la v e z , 6 por vez. Modo adverbial, que va
le por orden luccfsivo % ó lette. Lat. Per 
vices. R E G I A M , PARA LA I N F A K T . Y C A B A -
ILLER* Año 1705. Tomarán los Generales 
via à la vez , y obedecerán à la petíboa, 
que havicrc nombrado cn Xcfc. 

V E Z 
De una vez. Modo adverbial, que vale con 

una fola acción, dicción, u de un golpe. 
Lat. Um i ã i t , vela3u ,fc& nixu. N I E R E M B . 
Aprcc. toro. z. cap. 2. §. 1. Quien no fe 
alfombra de ra-.uos males, que abraza de una 
vez j y tantos bienes, que de sí arroja con 
un tiro! B A R B A D . Coron.Plat.4. Quando 
cftán can francas, y abiertas las puertas de 
la gracia, no hai que acortarte , ¿no pedir 
de una vez. 

En vez. Modo adverbial, que vale en lugar de 
otra cofa , como contraponiéndola à ella. 
Lat. Loco bujus, vel illius. T E J A D . Leon Pro-
dig, part. i . Apolog. 7. A los que pallaban, 
llamados à de el a tar , ert-oez. de alhagos , y 
caricias maltrataba, y rompia con cfpinas 
los vellidos, maros , y cara. MENO . Vid. 
dcN.Scñora. Copl.180. 

£n vez del jafto prefieren 
aí culp.iâo , aprendiendo 
de poderofa eofiumbre, 
f u ruin elección el pueblo-

Tal vez. Lo mifmo que Acafo, ó por ven
tura. 

Tal vez , ò tal, y tal vez ,0 tal qual vez. Mo-; 
dos adverbiales, que valen en rara ocaGon, 
ti tiempo. Lat. Aliquando , vel aliquoties. 
CERV . Quix. tom. 2. cap. 16. Pucfto que las 
propr'us alabanzas envilecen , es me forzofo 
decir yo tal vez las mias. 

Jodas las tYcoquc. Modo de hablar, que fue
ra del fentido redo , que vale fiempre , fe 
ufa para fuponcr, u dar por cierta alguna 
cofa , para pallar adelante cn el dilcurfo. 
Dicefc también una vez que. Lat. Qaotief-
cunquè. Toties. 

Una vez. Modo adverbial , que fe ufa para 
fuponcr, que le ha de executar , ó fe ha 
executado alguna cofa, ü femar cn fu cer
tidumbre , ó exigencia. Lar. Semel. Dunn-
modo. Cum. FR. L . DE G R A N . Guia, part. 2 . 
cap.iS. Apenas pueden dcfalnfc de lo que 
un a vez , executado el delito, fe halJafle ne-
ccfsiudo à mirar como remedio la nueva 
ocupación. 

VEZAR, v. a. Lo mi foto que Avezar. 
Vezafie tus hijas galanas. Refr. Vcafc Scmbra-: 

das. 
VEZADO, DA. part. paíT. del verbo Vezar, 

Lo mifmo que Avezado. N A V A R R . Man. 
cap. 26. ElConfeíforen tallar la penitencia, 
debe confidctar la gravedad del pecado 
laqualidad de la perfona del penitente, fí 
es recio, ü flaco, mozo ,ü viejo, vezado à 
hacer penitencia , uno. 

VEZO. f. m. Lo mifmo que Coñurobre. Tie
ne poco ufo. CARR. DE LAS DON» lib. 4. cap. 
71. Porque dcfpucs por el mal vezo» ü coA 
tumbre, no caigan en perjuros. 

VEZO. Por el labio. Vcafc Bezo, 

V I 
VIA. f. f. Lo mifmo que Camino. Es voz pu

ramente Latina. SA.NI>PY. Hifh Ethiop.líb.i# 
pap.y. Ahora los Pilotos, pata encomendar 

la 



VIA. 
r;4a vfa al que lleva c l timón , fe flentatí tft 

lo aleo de la popa. CERV. Quix. tono.2. cap. 
26* Veis como vuelven las efpaldas j y. fá-

Jen de la Ciudad , y alegres, y regQcija4os 
.toman de París la via, .TV A 

I/IA. Se toma cambien por m o d o , ü manera 
de executar alguna eofa , u por el medio 
íegun el qual fe còtifigue. Lati m Modusf 
•Ratio. NAVAKR. Man. cap, 23. num. 99 . No 
por via de precio j fino por ía de fuftenta-
.cion de ¡os Minift-tos. AMBR.MOR. lib.é.cap. 

• 37; Afsi difeucria por toda la tierra, to
mando por fuerza las Ciudades , que no.fe, 
le querían entregar de .fu voluntad, y j u n 
tando fiempre por todas vias mucha mas 

agente, y dineros. ^ -•• 
¡yiA. Metaphoricamentc fe toma por el- fuge-i 

to, que firve de medio, ò condujo por don-
. de fe defpachan, ò fe dirigen algunas .cofas. 

Lat. F ia . ORDEN. MILIT. A-ño 1728. lib.. 4. 
t i t . ) . Art. 29. EIMpç&ór dará cuenta por 
la via del Secretario del Defpacho. 

J/IA. Se toma también por e l condu£to;dei 
cuerpo del animal, efpecialmeote.por aquel 
por el qual fe expelen los-excrein-ento.s. Lar. 
Meatus. COLMEN. Efctit. S e g o b í p l ^ i j . Tras; 
cfto eferibió un méthodo para conocer;, y 
curar las carnoíidades, que fe engendran 
en las.vias dela orina. ' • „ ; . .y 

y i A . En lo afcético fignifícá el modo , y ,or-
den de vida efpiritual arreglada à la con
templación , Ia qual dividen en tres eftados, 
de vía purgativa, i lumÍDativa, y unitiva, que 

. fe pueden vér eofús lugares. Lat.Jfiá.i* 
y i A . En lo foreníe vale el moflo; de pF©ceâer 

para fubftànciar los jUicios,:qtie;.diy|d)Ç^íen 
via ordinaria , executiva v que fç pueden, 
vér en fus lugares. Lat. V ia , . • 

¡VIA. Se llama también la calidad del exerci-
c io , eftado , u faCuítad,, que fe- elige y ü ro
ma para vivir. Lar.Vía:. Ratio. 1 

[VIA. Se toma también por el camino , íi vja-
gede los Correos: y afsi fe dice remitir; un 
pliego por la vía de Francia, &c. Lat. Via. 

y i A LÁCTEA. Lo mifmo que Camino de San-
. tiago. Veafe Camino. ÀCos-rjaift.;In4.-jib, 

j .cap .2. No hablo folo de:láF partes luci-
. das, y refplandecientes , como es la que lla

man via lá8ea ,q \ ie nueftro vulgar dice ca-
mino de Santiago. QOEV. Vid . de S. Pablo; 
Aquef camino real del Evangelio fe moftró 
via lâftea , derramando mas J e c h e , que fan-
ere. 

JVIA-SACRA. EL camino, que fe forma con d i -
verfas citaciones de cruces, 11 altares en me-

. moría , y à correípondencta de los paífos, 
que dió nueftro Redentor Jefu-Chrifto ^ca
minando al Calvario. Llámafe tamban Via 

' Crucis. Son voces paramente Latinas. . 
De una via dos mandados. Lo•mifm.o que de 
"un camino dos mandados. Veafe Camino, 

r ER.L. PE GRAN. Symb. parta, cap. 18. §.,3, 
Quantas veces fe menea, tantas.hace lo mif-

; ¿ a 5 peto de tal manera, que, h a c e ^ ^ j 
via dor mandados. CAIP-Com. Auni ie l f , y 
Lifidante. Jorn.2, I 

Tom. VI* 
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JZs h que llaman las dueHas, 
de una viá dos mandados; 

c c,-,: jf mandábale y que füerA' 
al Retiro ¡ y fi pa[fám 
por la puírta:4e la Vega* 

y iADERA. (Viadéra) f. f, pfcza de madera ett 
el telar, en donde fe cuelgan- Jos hilos, ò 

, iCuerda^con que, fubiendo^y baxando, guia, 
y gobierna el texido, afída à la carcpla, que 
mueve el Texedór con el pié. Eórmafe del 
nombre Via. Lat. Infirmentum ligneum iex-*. 
tifram dúcens9v£\dafíarittm. ; 

yiAÜOR. f. m. L a criatura racional, que ef-: 
. t í en efta vida, y a f p i r a , y caniind à la eter-i 

na. Es del Latino Viator. M . AGRED. tom.I . 
num.75. N i era conveniente ,.que à uno fe 
le dieífe toda U ciencia de. todas las cofas, 
mientras fon viadóres,- .: -

y i A G E . f. m; Xa jomada, que íè hace de una 
. parte à otra por mar, ò tierra. Es formado 
. .de Viam agere* h i t . Pengrinatjo. Iter, neris. 
• * GOMAR. Hift.Mex. eap.-i* Penfó qual de los 
, dos vlages íe eftaría me/'or, y al cabo acor-

- d ó de paíTar à Indias. AtcAZ. Chron. líb. 
Prelim, cap^i §.2. Emprendieron fu rome-. 

• ría por Quarefmá del a ñ o de veinte y fie^ 
'- te , dexando la- noticia de \ fu viage: en pocas. 

perfonas. 
ÍVIAGE. Se toma por. e l mifmo camino por 

donde fe hace. Lar, l u r . Via. AMBR.MOR. 
lib.8. cap*52. Afei parece hafta agora raftro 

. de la calzada.*;.-, por donde vá defde Cócdo^ 
ba efte yiage'hzñá la cofta del Océano. 

y i A G E . Entre los Architedos íignifica el def-, 
. * vio de "la litiea re£la , con que fe falta aí án-
; g ü l o re£l:o, ua l quadrado en la figura. Lat.-

Declinatio. Deflexión onis., 
VIAGE. Se llama también el modo particular 

de andar, efpecialmente quando es aprefu^ 
rado. Lat. Ufus, vel modus curfus. 

VIAGE. Por exteníión fe llama laida à qual^ 
quier parte , aunque no fea jornada. Dioefe 
con efpecialidad , quando fe lleva alguna 
carga. Lat. Via. Conduftio. 

VIAGE. Se toma también por la carga, ü pèfo, 
que fe Ueva de un lugar .à otro de una vez. 
Lat. Onus pró maquaque vice conduHufp. 

VIAGE. Llaman ::tambien la porción de agua, 
. que viene del depófito general para repanic 

en coududos particulares que también fe 
llaman Viages. ;Lat. J^aa eonduSlioy vel con-i 
dnBm* 

Buen viage. Exprefsión , con que fe anuncia, 
u explica el defeo de la felicidad de la jor
nada, efpecialmente por. mar. Lat. tíBi 
via Jit. 

Buen viage. S e tifa también como, exptèfsion 
de defprecio, u-defvio , para dar à enten
der, que dá poco cuidado el que alguna co
fa fe pierda, ò alguno fe yayaT Lat. Ber me 
vel pereat, ahe.ai qmdetn'. • 

Éüch viage. En e l Marufan de efta exprefsión 
al arrojar à los difuntos al agua , dando à 
entender el defeõ ^que denén de fu felici-, 
dad eterna. Lar. Vadtmpace, 

VIAJADOR. (Viajador) í lm. E l que h a c c a l -
O o o ¿un 
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gun viagc, efpeáalmcatc largo , ü por va-> 
rías parces. Aplicafc con finguiaridad à los 
que eferiben ias cofas efpeaale», que han 
obfervado en él. En lo moderno le llama 
mas comunmente Viagcco- Lat.J'tófrr. 

y I AJAR. v .n . Hacer viagc, 4c coya voz fe 
forma. Lar. Viamfatcrt. 

V I A J A N T E , part. ad. del verbo Viajar. E l 
que hace viages. Lau Viator. Ptrtgrinstar* 

y i A L . adj. de una teim. L o que pertenece 
à la v ia , ii al viage: y afsi 1c dice Efta-
do vial en lo myltico. Es del Laúno y*» . 
lis. 

V I A N D A , f.f. Elfuttento, y comida de Jos 
racionales. Dixofe al'si del Laiino bitoVi-
vanda í porque dá fuerzas para vivir, y man
tiene la vida. Lit.Ovfonium. M O N T . DÇVR. 
D . A L . lib. i . cap. p. fcl Señor ̂  o Caballero, 
que fuere correr cl monte »debe mandar 
levar mucha viãnda al moute. A M B I . M O R . 
lib. S. cap. 9. Quando íe retiraba Scipion, 
no confentia que los Romanos losíigukf-
fen diciendo, qucmieiuras mas tucílfcn, 
mas aína íe comerían I t v w u t * , que cn la 
Ciudad tenían. 

y i AN DA . Se toma particularmente por la co
mida , que íe ürve à la mefa. Lat. Übfo-
nium. Dspes.Cibus. A L C A I . CluomUead. i . 
Año 4. cap. 1. §« 1- ttevando debuco de 
fu manteo una olla dentro de una cipucrca, 
cont^Wtf, para una pobre cut'ccma. 

V I A N D A . Myfticamentc 1c Üama el Sacramen
to de la Euchariftia, como iuüeuto del alma» 

. Lar. Cibus faett. 
y i A N D A N T E , k m E l que hace via^c^ u 

anda camino. Diccfe cxpecialincnrc del que 
camina mucho , ò es vagabundo. Es com-
puefto de las dos voces Via , y Andame. 
Lar. Viator. FUER. R. üb. 4. tit. 4̂  1. 18. 
Qué pena há el que robare v / jwiánm, ò que 
eltuviere fuera labrando. CERv.Pcrtiiitb.j. 
cap. 14. A una de eüas llegaron nueftros 
vijndíotts, que cílaba un poco dcfyiada del 
camino real. 

y i A R A Z A . f. f. L a foludon ,0 finxo del vien
tre cn las caballerías. Lax. Vtwtris folath, 
vcl Jkxus. ^ 

y 1 A R A Z Á . Figuradamente fe llama la acción 
inconfiderada , y Tcpcntina , que alguno 
executa. Covarr. dice , que es efpecie de 
locura, y deduce U voe por antirhefís del 
Latino K M . Lat. Reptntinus impetusv 

y i A R E C T A . Ufado adverbialmente, vale en 
derechura. Son voces puramente Latinas. 

y I A T I C O , f. m. L a prevención en cfpccic¿ 
ü cn dinero de lo neccÜario para el fuf. 
tento, que lleva, u fe le d i at que hace 
Viage. Lat. Vi at num. RISAD. Raz. del Inftir. 
cap. 20. Obligóle à no pedir Wáf/w, fíno 
ir apie,u acabaíto.mcndicando-iòcondi
neros , como fuere enviado.ComfeN. Efcrir. 
Segob. pl. 189. Sacó licencia-dérOcneral, 
y acomodándole de v / i r ^ , 7'cartas recc-
mendatotias. • ,. . v ' v 

y i Á T I C O . Con toda propriedad e llama el 
Sacramento del Cuerpo de Ctmttó» que fç 

V 1 B 
adro'miftra à los enfermos , que eftán cu 
peligro de muerte, y como cn viage para 
la eternidad , como verdadero fuftento del 
alma. Lat. Viaticum. PARR. L U Z de Verd. 
Cath. part. 2. Plat. 19. E l dia íigoicntc vol
vieron los parientes à inftar al Cura 1 para 
que le Uevalfe el Viático, 

V I B O R A , f.f. Pequeña ferpíente venenofa, 
de que hai macho, y hembra, que fe dif-
tingufin bien entre sí. L a hembra es del lar
go de un codo, de color que tira à roxo, 
llena la piel de manchas azules, y pardillas: 
la cabeza algo ancha , y la garganta an-
go(ta: tiene los ojos muí encendidos , la 
cola nova adelgazando proporcionadamen
te , como otras ferpicnics, fino derepente 
fe hace muí fútil à diftancia determinada 
del cuerpo: es de movimiento muí tardo, 
y tiene el veneno dentro de unas vex i gui
llas mui fútiles , con que tiene cubiertos 
quatro dientes , ò colmillos , que llaman 
caninos, con los quaies hiere, y mezclán
dole con la fangre del hombre, ocaliona 
la muerte. La carne de fu cuerpo es mui 
medicinal, y por eflb las din a los enfer
mos. En algunas partes las comen como fl 
fueran anguilas. E l macho tiene la cabeza 
mas angolla , y el cuello masarcho , y 
todo lo demás del cuerpo mas delgado, 
y mas largo» y le mueve de roedioianiba 
con gran ligereza: y folo tiene dos colmi
llos mortíferos en ta mifma forma, que la 
hembra. Lag. fobre DLofc. impugna la vul
garidad , de que concibe por la boca, tron
chando la cabeza al macho, y que por h 
fuerza, y violencia del parto mucre def-
pucs de é l : y algunos Autores , y «ntre 
ellos Plinio > han obfervado, que pariendo 
veinte de un parto, tarda veinte dias en pa
rirlos, pariendo uno cada dia , y los pare 
vivos, cubiertos de una telilla delgada, que 
fe rompe à los tres dias , à diftincion de 
las demás ferpienres , que ponen huevos: 
y de cíU fingularidad tomo el nombre 
del Latino Vipers. M A R M . Defcrip. Kb. 1. 
cap. x r. Ocian fe en eftos defíertos muchos 
efeorpiotiS , y vitom, y otras íabandijas 
ponzofas, que matan las gentes, y , los ani
males, que pican. TORJU Trad, de Oven, 
üb.a. f.aod. 

Pbcmx, ío al morir, revives, 
víbora , d dar vid*, mueres* 
y tu pariendo, pereceu 

y i B O R I L L O , L L A . f. m. y f. L o mifmo que 
Viborrezno. L A G . Diofc. lib, a. cap, 16. 
Produce fus viborílUs no todas juntas., fino 
cada dia la fuya , y comunmente baña 
veinte los Latinos llamaron à cfta fer-
piente Vípera, no porque para con fuerza» 
y violencia 5 fíno porque paré vivos fuá vi-, 
forilbs, como ñ la llamaran Vivípera. 

¡VIBORREZNO. C aí. Elbijo de la viboray a 
la víbora, quando nacC' Lati Catulus vipg-
rmui, HoiiTfeNs. QUaríCaoí Pues el pecado 
de David no^a^iá Sdo envidia, que toe 
las encraíías fjQtòfô',ynfaS verdadero vitor-

• - - - r^z-
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râzmf'qnc cl paturaU HUERT. Plm. Hb. 10. 
ckp.óz. A l tercero dia echa dentro dei útero 
Jos vibarreznos. i y defpues cada dia vá par 

- úcaào uno. . . . 
yiBRAClON, C £ La acción de vibrar. Es del 

Latino Vibratio. 
VIBRACIÓN., En ia Eftática es el movimiento 

.igual à un lado, y otro, y libre de uri cuer- . 
^pó.íiifpeníb en el áire , con que fe vá acer
cando al punto de quietad, en que deícan-! 

Lar. Vibratio. 
¡VIBRAR, v. a. Dar un movimiento trémulo, 

y violento à la pica , lanza, ü efpada ¿ ü à 
otra cofa larga , y delgada.. Es del Latino 
Vibrare. I>AREN,Guerr. de Fland. pl.174. Por 
Jo qual doblado elimpetu , y hechos fentir 
alternadamente à los enemigos, yá con el 
vibrar de ias picas, yá con el fulminar de 
los mofquetes. 

y i E R A R . Por extenfión vale arrojar con ím
petu , y violencia alguna cofa, efpeciaimen-

: te las que en fu movimiento hacen algunas 
vibraciones. Lat. Vibrare. CALD. Com. La 
Fiera, el rayo, y la piedra. Jorn. i . 

De Júpiter , y de Marte 
armas , que entrambos exerz,fm> . . 
ac^ml en rayos , c[ue vibra, 
y efte en puntas y que enfangrienta. 

y i E R A R . En la Eftática vale moverfe libre
mente algún cuerpo fufpeníb en el áire à 
un lado y otro con movimiento igual, y ar
reglado , para cobrar el punto de quietud. 
En efte fentido es verbo neuUo. Lzt.lfibrwe. 

-VIBRADO, DA. part. paíT. del yerbo Vibrar 
en fus acepciones. Lat. Vibratus.. ALFAR-
part . i . l ib. 1. cap. 8, Sus lanzas en las ma-

. nos, que vibradas en ellas , parecían juntar 
los cuentosà los hierros. SYLVEST*Proíerp. 
vCant.5.0ót.78. 

E / i a llave, que centra me previno, . 
.Vibrado rayo el mifmo centro e¡ave% t 

.• X à mi mgufiU leal abra,camim9 
Que para ejfo el berreroja hiz,o llave. 

y i C A R l A . (Vicaría) f.f. El Oficio, u Dignidad 
de Vicario. Lat. Vicar'tj dignitaty vel offic'mm. 

VICARIA. Se llama también Ia,Oficina,ú^ri-
bunal en que defpacha.el Vicario. L a t . ^ 
cari], offietna. 

VICARIA. (Vicaria) f. £ La fegunda Superior 
ra en algunos Conventos de Religiofas, Lat. 
Vicaria. 

VICARIATO, f. m. La Dignidad de Vicario, 
ò el territorio de fu juriídiccion. Lat. Vica-

•r i j âignitasyâitio yvé . territorium, Muñ.Fr . 
. L . de Gran, l i b . i . c a p . i o . En iasAc"taS;deI 
Capítulo Provincial acordaron, que fe erw 
gíèíre efte Vkañato en Convento. 

VICARIO, f. m. El que tiene las veces,, po
der , y autoridad de otro para obrar en fu 

: lugar. Es del Latino Vicarius. PART.2. t i t .2. 
1.12. E-Vifaria llaman aquellos Oficiales, 

- ¿ i c fincan por adelantados en lugar de ios 
Imperadores, è de los Reyes, è de, los gran. 

. des Señores. QpfiV. Polit. part. a. cap.; 19.; 
Los Reyes fon Vicarios de Dios en ia tiercíu 

K X C A R I O . En las Religiones fe llama eLquC 
Tom. V I . 

tiene las veces, y autoridad de alguno de 
; los Superiores mayores por fu aufencia. Lat. 
[ KUarius. COLMEN; Efcrit. Segob. pl.8i2< Po

niéndole fus émulos algunos,cargos en la 
Sacra Congregación de Cardenales^ara der-
ríbarJe con deferedíro de la Dignidad de 

. Vharto. 
VICARIO. Particularmente fe toma por el Juez 

Ecieíiáftico nombrado , y elegido por. los 
Prelados Eclefiáfticos , para que exerza Co
bre fus Sábdicos la jurifdiccion ordinaria. 
Los que la exercen en todo el territorio fe 
llaman Vicarios Generales, à diítincion de 
los que la exercen en un íblo Partido , que 
llaman Pedáneos. Lat. Vkar'ms. ORDEN. M I -
LIT. Año 1728. lib. 3. t i t . 26. Art . 1. Con el' 
qual paíTará, à que el Vicario General, ú Or
dinario le examine,y apruebe. AtCAz .Chron. 

. . l ib; Prelim, cap. 3. §. 2. Dexaron los autos 
originales ̂ n poder del Licenciadojuan Ro-

, dçiguez de Figueroa, Vicario de aquella Au
diencia , y Corte Arzobífpal. 

VICARIO DE CHORO. El fugeto, que en las Re
ligiones le rige, y gobierna en orden al can-? 
to. Lat. Choriy vel eantü,s prafeftus. 

VICARIO -DE JESU-CHRISTO. Uno de los títu-i 
. ios privativos del Pontífice, como quien.tie
ne las veces de Chrifto en la tierra. Lat, j e -
fn-CbrifliVicaríus. Pontifex. 

VICARIO DEL IMPERIO. Título , que antigua
mente daban à ocho perfonas, que gozaban 

• cita Dignidad , tres en ei Oriente, otros tres 
en el Occidente , uno en Africa, y otro ea 
Efpaña. _Oy hai tres Vicarios del imperio, 
el uno el Duque de Saboya , que lo es poc 

.. Italia , y los dos ei Eledtor Palatino, y el ftk 
varo; aunque el de Saxoniapretende excluir 
efte último. En virtud de efta Dignidad, ea 
la vacante del Imperio, el Palatino gobier
na el Rhin , Francia y SuevU hafta los A l 
pes, y el Bávarò gobierna todas las tierras, 
t n que fe obfervan las leyes Saxonas. Sus 
derechos fon ^adminiftrar las renras del Im
perio , prefentar à los Cabildos de las Igle-
íias perfonas idóneas , y otros fugetos. Lat. 

, Imperij Vicarius. 
VICARIO DE MONJAS. El fugeto , que pone el 

Sqpenor de alguna Religion , para que las 
afstlta, y ditija en los Conventos fujetos a 
fu jurifdiccion. Lat. Moniahbus prafe&uS. 
MONTOR. Obr.Pofth. tom.i. p l . í p i . 

Tengo un tio, 
que es Carmelita De/calzo^ 
y bá tnas de catorce dias 
que pajfó allá for Vicario 
de las Monjas..... ... 

Saca-r por el Vicario. Phrafe, que vale depoír-
tar con íu autoridad , y de fu orden alguna 
muger, para ponerla en libertad para el Ma
trimonio. Lat. Ad foeminam ducendam Vica-
pij • judiciali potefiate uti. SOLIS , Com. El 
Dodor Carlino. JorQ.3.. 

Pr imm >fi p nmjfmoy 
divorcio fahré ponen 
ojal¿ de ,mi poder. 
te faquen por cí Vicario, 

Ooo 2 V I -
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y i C A R I O , RIA. adj. Lo que fe pon¿ , õ caá 

en lugat de otra cofa para el exereicio, que 
habla de tener la principal. Lat. Vkarimy 
a , u m . MANER. Prefac. § . 8 . Envió defde 
el Ciclo fu Vicám virtud del Efpiritu Sanco, 
para que inftruycffc los creyentes. 

¡yiCE. V o z , que Tolo tiene ufo en compofi^ 
cion , fíguificando, que la perfona de quien' 
fe habla tiene las veces , ü amoridad de 

• aquella, que íignifica la voz, con que forma 
• la compoíicrón» 

¡VICEALMIRANTA, f. f. La fegunda de las 
Galeras en la Efquadra en que la Almíránta 

• fis la primera. Lat. Secunda in ciajfe trtrrt-
n t í u m , veinavium, 

yiCEALMIRANTE. f. m. El Xcfe, u Cabo 
principal, que comanda en lugat del Àlmi-

• rante. Lat¿ Pratoris clafsisnavaiis vicesgerens. 
yiCECANClLLER. f .m. El Cardenal Prefi-
• • dente de la Curia Romana , para el defpa-

• chode las Bulas, y Breves ApoítóÜcos. Lat» 
VicecancelUrius. 

i V r c E C A N c i L L E R . Significa también el fu gero; 
' que hace el oficio de Canciller en aufencía 

de efte , en orden al Cello de los defpachos. 
IsZt.VicecanceUariusSAtiOQV. Híít. de Carl.V* 
ib. i . § . 2 i . £1 Doctor Thome Malferir, PV-
cecanctilsr de Aragón. 

yiCE-DlOS. f . m . Título honorífico , y ref-
petofo , que fe dá al Sumo Pomifice > y à 
los Reyes , y Monarchas, por citar en lu
gar de Dios en la tierra. Lat, Dei vices gerem* 
PcjENT. Converi. l ib. i .cáp.4. §. 2 . Qne el 

• Papa, ñiceílbr dc-S.Pedró, y Vice-Dios en la 
tiera , fea ObifpòdeRoáia. 

^ICEPREPOSITO. f.m. £1 que tiene las ve-
> ' ees ,: ò autoridad - deU-Prepófitó , y ¡rige, 
- o'manda en fu anferíeia. • Ía.t.-:Vicep*ièpoJt-* 
' tas* ALCAZ, Chton. E)ecad. 2. Año:4. cap.i» 

§ . 3 . Siendo Viceprepójito de la Cafa Profeffa 
de Sevilla , defeanfó t n paz. 

fyiCEPROVINCIA. f.f . En algunas Religio
nes es el agregado-de Cafas ,'u Conventos, 
que aun no fe ha erigido; en'Provincia 5 pe-

• ro tienen veces de tai.' 'Lat.- 'Viceprovirisi». 
ALCAZ. Chron. Lib . Preliài. pL^V En menos 

• de figlo y medio tenia yá cinco Afsíften-
cias, que-fe componen de tteinta. y cinco 
Provincias , y dos Viceprovmcias, 

tVICEPROVlNClAL. f. m, Ei fugeto , que 
en acunas Religiones manda en aüfencia 

, del Provincial con fus veces , y autoridad. 
Lat. Viceprovincialis. ALCAZ. Chron. Decad. 
2 . Año 3. cap. 1. § . 2 . Fué Superior délos 
Nueftrosxn el Reino de Bungo, y Vicepro* 
vinciaí de todo el Japón. 

y iCERECTÜR. f .m. El fugeto, que en las 
}' Religiones jó'Colcgios Seculares manda, y 
" gobierna en aüfencia del Re&ór.- Lat. yice* 

-KICESIMARIO vRIA. adr. num; de orden; 
L o que en orden eonftkuye número de 
Veinte. LzUViarfimaritiS) -^im. 'Aju-BR. MOR» 
tóm. 1. Repub. Rom. f. 4. JOónde- fe reco
g í a , y guardaba EodoeloTO,-;queHaiaabaa 

v r c 
yiCESIMO j MA. adj. num. L o mifiho qüc 

Vigcíimo.-' 
yiCEVERSA. Voces Latinas , que fe üfaa 

en nuetho Caítellano adverbiaímente , y 
íignifican lo mifffioque al contrario, ò poc 
lo contrario. 

y i C I A R . v. a. Danar i ò: corromper alguna 
cofa i phyfica, ü moralmente. £s del La
tino V i t im. SILVESTR. Proferp; Gaat. 12, 

• Oa.18; 
B n é l frefeos murmuran -, qus ss contento^ 

>" De l que empuña el Trifuko foberanof, 
T J l en el Cielo el interés U vicia, 1 ^ j 
Allí filo fe fabe hacer ¡uflicia. 

VICIAR. Vale también falfear , ò adulterar 
los géneros , ò no adminilUarlos conforme 
à fu debida ley , y calidísd: ò mezclándo
los con otros de inferior calidad.Lat.Vitiare* 
Depravare. 

- y i c i A R . Vale afsimifmo falíificar algún ef-
- crito , introduciendo en él alguna cofa., u 

• quitando la que debía haber. Lat. Vi í iare . 
- Corrumpere. PF.LLIC. Phen. Diatr. 4 . Lugar, 

que vició , como otros muchos, Jofeph Efn 
calígero. 

y i c i A K . Significa afstmifTBO anular j ó quitar 
el valor , u validación de- alga-tj a¿|o : y 
afsi fe dice , que' el defeito de unaeibrmali-

: dad vicia un contrato. Lat. Vi tUre . Nitllutn 
faceré* 

y i c i A R . Se toma también por p e r v e r t i r Q 
corromper las buenas coílumbies , ò mo
do de vida, ò introducir en las acciones, 

- y obras de v i tmd algún finieftro motivo, 
• que las quite, ò las minore fu calidad, y 

' valor. Lat. Vitiare. Depravare* Corrumpere, 
PARR. Luz de Verd.1 Cathv part. 2. Plat. 9; 

- Aun las obras de piedad., y de deyocióa 
las podemos viciar , y hacerlas faperfticio-; 
ías. - * j. : . < : • 

y i c T A R i Vale afsimifmo torcer el fentido de 
alguna propofición, explicándola , u enten
diéndola finieftramente. Lat. .V'Marey:Sen-. 

- fum dttórqttert. MBNI^. Diferr. 4, cap. 2. Vfa 
ciando contorcida interpietáci^n rías -Aftas 
del Concílio. .; ^ ¡ . ^ . , ; 

- IVICIARSE;- Entregarfe à los vicios, dexando 
la buena vida, queamesfe ttràbiLzuVitijs 
córrumpi. F&áari¿Inwitindiffluere. 

y í C i A ^ s í v Vale^tambien':C^rromperfe , ò 
echàrfeà perder alguna cofa. Lat. Carrumpi^ 
Depravari.1 -•.•v't..- . ;„• - •* 

y i c i A R S E . Setomataubien porloir i i ínoqi ie 
- ertviciarfe ,ü* aficionar-fe mucho.à alguna 

'1 cofa. Lat. Nimio fl&dia i n c u m b m ^ Q h cupfc 
i"- ã i t a t é t e n è r L ' ' .^n-':..--

y i C I A D O , DA. part. paíF. deí verbo- Viciai; 
cn'fiis acepciones. 'Lat.&tpmv&tusfCartup-
ttís* MANER. Pre£ac*':§-.:-i7*i En ía,,paz de la 
Iglcfia fe1 eftragaban las e o à u n a ^ s a • acu-i 
diõ': Tertulmno à r;las ̂ Csfe.-* íonífervaban 
purás-caB;ant ídotQf^ip^^^^/^Aí con re-: 
inedio: PARR.VLI^^ I¿ 
Plàk:«ii5.' Ogaacas^x^Menà vúi^o^.-^ò-con la 
paísión , '0 ̂ ó í i i ^ d ^ ^ ^ i ñ e n de fu color las 

* 
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ÉCIO. f. nu t a malaxaüdad, dcfedo, h da-s 
"ñophyfico en las cofas. Es del Latino K/-

•. • J w m . M'ANERi-Apolog, cap, 22, No fe qué 
wwo fecretOiponett é i i u n leve vieBtecilio, 
para apeftac los frutos. Sons, Hift. de NUGV. 
Efp. hb^.cap. i j . No porque fuellen de otra 

r calidad las vertientes, de que fe alimcruaba; 
fino por vicio natural de Ja raifma tierra. 

t donde fe detenían. -
¡VICIO. Significa también la falta de reâirud, 

u defeéto moral en las acciones. Lar. Vitium, 
ij. Prava animi affeBio. CAID.COIH. El "Macfs 
Jro de danzar. Jorn .j. 

Z>. Juan i en un hombre honrado 
• la defdtcba no et delitoy 

que no aja la virtud 
el que no comete vicio, 

y i c i o . Se llama también la falfedad, yerro; 
íi engaño en lo que fe efetíbe^u fe propo-

- ne : .como Victos de obrepción , y íubrep-
' .çión. LacFzíí'zíw. Depravatio. SLQUEMZ. Vid. 

- de S. Geron, lib.5-. Difc. 3. Efta&jSiblias. an-
. tigaas de ECpaña codas víenen tan puntua-

•'• Ies con el Hebreo , que lo que ahora^mos 
en nueftras Biblias ordinarias, ess>ç^^c los 

'-:'Efcdtores ,-ú ImpreíTores^. ;. " 1;;/¡Li: 
; ] y icio. Se , toma también; p.or iél hábito Jálalo, 

•como opuefto àía virttwi. Lat. FitiuMi.Pra-
• vus habitus. CORN. Chron. tom.4. ̂ ^,3. cap. 

2(5. Dixo , que con fu hertnofo, y inodçLtif-. 
fimo afpe¿to infundía-caâos peníamientos, 
aun en las perfoaas, que en envicio-de U 

- fenfualidad fe hallaban caídas. 
y i c i o . Por exteofi^i es el; defedo ü excef-

fo , que Como propriedad, ò.coftumbrc Tue-
' len tener algunas pepfonás , 0 común à 

alguna Nación. Lat*Vit&m. Mòspravas. 
y i c i o . Significa también el gúftb -efpecial, u 
1 demafiado apetito à aiguna cofa x que inci

ta à ufar de ella frequentemente, y,con ex-
- -ceíFo. L z u Cupiditas. Libido, QuEV.Tac.cap. 
> 3. Giertõ queoro^hai tal cofa, como ia olla: 

-todo lo'deinás esíc»í«p> yêula* (^ASA^'Var' 
l luf t r .Vid. delP.Baithalar Mendez. Su ek 
tudio era fu vicio > fu vanidad, y fu cebo. 

¡Vicio. Se llama también la declinación de la 
linea reda en las cofas, que debenobfer-
Var. Lat. Vitium. Jnfl?jcio,.GUrvatiot 

y icio. Se toma aftimifmo por vigor, y fortaj 
lezá : y afsi fe dice , que los fembrados 11c-

. van mucho vicio. Llámafe afsi, porque Ja 
excefsiva fortaleza corrompe el fruto. Lar, 

, Luxuria. Feraàtas. Vigor. HERR. Agrie, l ib. 
•> i .cap .2¿ . Con t l v i ch cria mucha hierba, 

mayormente una, que llaman allico, y cor
regüela , que fuele nacer mucho entre el 
lino. ' . > . ' • * 

y r c i o . Lademafiada licencia, permiísion , u 
: Jibertad en la crianza; y afsi fe dice de al-

guh niño , que tiene mucho vicio. En Ara
gón afán de «de nombre en eñe fentido ea 

- plural. Lar. LictraU.Voluntatis vitium, 
y i c i o . En las caballerías fe llama la mala 

p r a p r & f a d , ò coftumbre, que fucicn 

p e vicio. Modo adverbial, que valcfin flCCeA 

VÍC 
; íidad, motivo,-u-çaufa, ò como por coftum-

- /Jjce.; Lit.'Moreffto^Qmninó libentèn SOLIS, 
P0ef.pi.4j. 

A otro Poeta novicioy 
que- en mtyo diga propicio 
de fus ojos la inquietadi 
que â mi me falta virtud . 
para hacer coplas de -.viekfc 

yiCIOSAMENTE.adv.de modo. Con vicio 
excefsivo, u mala coítumbre. LzuVitiosc. 
Corrupiè. MANER. Prefoc* §. 9. La familiar 
converfacion de algunos- engañó à otros 

. (dañofamente .incautos ,-ò vicio/amenté pre-í 
fumidos) con algunos teílimonios de la Sa
grada Efcritura. 

iyiCíOSO,-SA. adj. Lo que tiene , ò padece 
vvicio ,© le caufa. Es del Latino Vitfafus, a* 
, ÍWW. REBAD. Raz. deílnftir. capt3. Las peni-; 

tencias, y afperezas corporales fon mui pro-í 
vechofas, y muchas;veces neceflarias,,para 

, mortificar "nueftros viciofos, apetitos. Lop. 
Dorot. f 194, Los demás i^&hdXU^-pkiofas^ 
como los pleonafmos, y amphibplogias. 

>;yicr-oso. Se •llama también el entregadp libre-! 
;;.nicate.à los vicios.. Lat,LuxumJ'm^Uflicijs 
.¿editus. FR. L . OÍÍ LEON , Nombt;.;de,Chrift. 

en el de Hijo. En la feguijda , que mira, à la 
carne, apurándole ^y mortificar.doie de Iq 

, carnal, y vicia/o. QÜEV. Muí.2,.Sonet.6, , 
Alaben/e los hombres, viçtuofosy 

.Mm para los que j/iven alabados,, 
• .Qtíitn los alabaelige los viciofos. 

. yiGioso;.,Se: toma,1 también por .vigotofo , ^ 
•v yjfticríei y efpeci,almeh.te para -producít. Lar.' 

Luxurians. Ftrax* LAG.Diofc. lib.3.cap. 115^ 
. ; La Phylitide produce Ceis, ò fíete hojas, fe-
-_.fíiejantes à aquellas, de la Romaza 5 empero 

ípas luengas , mz$ viejofas, y mui derechas, 
las quales por la haz fon Ufas. SOLIS, PoeC 

•,._pi.ii4- . -.y • 
Si es Santas ò no, no m metoj , 

„; . _ pero a l menos fierra*.que < 
Jabe llevar tales plantas* . 

i tierra mui viciofa es. . , 
yiClSSXTUD. f. f. El orden fuccefsiyo, u al-f 

. . ternativo de alguna cofa. Es del .Latino KH 
cifsUudo. L . GKAC. Critic, part. 3. Crif. l o ; 
Pues fi eflb es afsi, no fe les podrá tomar 
el pulfo à las mudanzas, y el tino à la vicif-i 

fitúd de la rueda. M.AGRBD.tom.i.num.495. 
En la fucefsipn^y viàfsit&d de eftos a£tos ha-i 
bia una concertadifsima harmonía. . 

yiClSSlTUDlNARIO,RíA. adj. Lo que acón-; 
* 7£eoe;;pqr oeden alternativo , ò fuccefsivo» 

. ¿s^del Latino Vicifiitudinarius. SOIORZ. PO-
iit.lib.a.cap.y. Se tiene, fegun Ovidio , y 
otros, por impofsible, que duren los traba-* 
jos, y fervicios, que no fe reparten con al^ 
temados, y vici/situd/narios ciefeanfos. 

VICTIMA, f. f. La ofrenda viva, que fe fa-
/ .crifica, y mata en el lacrificio. Es voz pu-

ramente Latina. SAAV. Cpron. C3ot.Tom.i¿ 
; Año 510. Pues os trato, cprno fefucletra-

.^^laj: à Dios, cuyas iras fe,aplacan con^2¿"i¿-. 
.¿ ¡nos r y dones, ( ; \ 

V I C T I M A . PÔC ttanslación fc llama aquello, 
' que 
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que fe expone , u ofrece à algan ^rave 
ricigo en obfequío de otto. L i t S f j & i m a . 
CILNÍ=. Via.dcS.Borj. Ub. 4. cap- r j . 1. 
Queriendo afEaltar aquel alcazar, donde no 
haüia otros foldados, que U innocencia def-
arnuda,y deícoía de paflki i.víçiima.\JLLOAt 
Poef. pi.75. 

Tá fin d imu dt tfperanza alguna. 
Entre U turba v i l ̂ qui la bdion^ 
Es víftima fangritntAtUvVJanúu 

yiCTIMARlO. f,m. Eí que vendía las viítí-
mis, y las ataba al aia. Tuhelo Ncbrixa 
en fu Vocabulario en la voz Latina Ps/a, *. 
Lac. VicihflAriut* 

yiCTOR. f.m. Interjección de alafia, con 
que fe aplaude à algún fugeto , u alguna 
acción. Dicefc mas comunmente Vítor, por 
fuavizar la pronunciación. Es voz Latina, 
y ILL AV. Moich. Cant.9, OcLp). 

Alii rimbombAII de Ut altasptñas 
Los ecos 1 que al acento re/pondiero* 
De la atada caterva , que en voz vivs 
Entonaron el vidoc bafia arriba. 

yiCTOK. La función pública»en que à alguno 
le le .idama , ü aplaude alguna hazaña, ú 
acción glorióla, Lat. Triumpbaiiíp/aujms, vcl 
acdoiMAtio. h io. P**n* 

yiCTo*. Se llama también el cartel, ü tabK 
en que fe efciibe algún breve elogio en 
aplaufo de alguna per lona con fu nombre, 
por alguna hazaña , u acción glotioía, ti
teándole » y exponiéndole al publico. Lac. 
Triampbalit tabella vUlorif nomine infignicj. 

yiCTOREAR. v. a. Aplaudir , ò aclamar 
con Víctores algún fugeto , u acción. Di
cefc frequentemente Vitorear; i A u y & i & ü 
nomine pUudcrc. P¿*n dicere. to fa conclanrare. 
S o u s , H i l l , de Nuev. £fp. Üb. 3. cap.a; Ce
lebrando à fu modo la dicha, que habían 
confeguido, viBorcaban, y bendecían a tos 
nuevos amigos. 

yiCTOREADO , DA. part. paff. del verbo 
Victorear. Aclamado , u aplaudido con 
Víctores. Lat. Triuwpbali piaufu accent us. Vi-
Boris nomine conctamatas. 

VICTORIA, f. f. La fuperiorldad, y venta
ja , que fe coníigue fobre t i enemigo, ven
ciéndole en batalla. Es voz puramente La
tina , y frequentemente dicen Vitoria , íua-
vizando la pronunciación. AME». MoR.líb.S. 
cap. 16. Por cfte mifmo tiempo la fama de 
Serrorio fe extendió tanto con las viclorias 
paíTadas , que llegó hafta la Africa. CASAN. 
Var. liultr. Vid. del P. Balthalar Mendez 
de Loyola. De valiente esforzado Capitán, 
que fupo ganar vifiorias un humilde Reli* 
giofo, dclprcciador de las miímas coronas, 
que le habia ceñido fu valor. 

yiCToaiA. Por extcnCón fe llama ta fiiperio--
ridad, u ventaja, que lèconíigue del con
trario en difputa, ú lid. Lat. Wãòria. R i -
BA.D. Raz. del InÔir. In trod, pl. jVCJue los 
Santifsimos, y Sapientifsimos DodoresSan-
to Thomas, y S. Bucnavenmrà....Jrefpón^ 
dieflen à los argumentos lophUticos y; 
engañofos de ellos, y alcanzaíon víc± 

V I C 
tort* de aquellos monftruos infetnaíes. 

VicTOítiA. En fetuido moral fe toma por el 
vencimiento , ò fujeción de ios vicios , ò 
pafsiones. Lat. Vitoria. CIENF. Vid. de S. 
Borj . Üb. 5. cap. 9. § . 2 . Mudaba las figuras, 
y las trazas , para aumentar al Religiofo 
Duque las vi&oriat* 

y i c T O M A . Se ula también como interjeción, 
para aclamar la que fe ha confeguido de 
el enemigo. Lat. Viftoría. ULLOA , Poef. 
p!.<53. 

En U parte mas alta convenidot, 
Victoria apellidaron los fentidoí. 

VICTORIOSAMENTE, adv. de modo. Con 
glorióla ventaja, vencimiento, « fugeción 
del enemigo > u contrario. Lat. Viéíorioié, 
HORTENS. Quar.f. 145. Defafiando fus vef-

"tido's vi£lor¡ofamente a la nieve-
VICTORIOSO, SA. adj. El que ha confegui

do alguna victoria enqualquier linca. Apli-
cafe cambien à las acciones , con que fe 
confíguc. Dicefc también Vitotiofo. Lat, 
Victor, oris. ViBoriofusta^m. ViLLAV.Mofch. 
Canr.i j . Otf.po. 

Retumban los acardet tnflrumtntoí 
Del victor i oí o hormiga, en que publicA 
A lot eelejies orbes, y cíeme otos, 
Contra las mofeas la viSioria rica, 

V I C T O I U O S O . Se dice también por titulo ho^ 
noriHco de los Principes guerreadores, que 
han confeguido muchas victorias de fus 
enemigos, Lat, Ktffa». Invtñm* C O M E N , 
fob. Ias 300. cop!. 179. Efte Rey D. Peinan
do fué Rey muí julto, bueno, y vî ortofot 
¿ hizo tamas cofas, fc tan feñaladas, que le 

' llamaron Par de amparador. CIENF. Vid. de 
S. Borj. üb.4. cap. 15. §. 2 . Llcgófe à efte 
motivo el haber arribado à Efpaña por cite 
tiempo el viftoriofo Carlos Quinto, dueño 
de s í , de la fortuna, y del mundo. 

yiCUñA. f.f. Cabra montes,que fe cria fo-
lamcntc en el Perú, No tieneacuernos, y 
ion menores que becerros, la color caíi leo
nada , crianfe en las fierras mas altas , y en 
tierras frías, y defpobladas. Andan en ma
nadas , y corren ligeramente, y en viendo 
gente, huyen, y echan los hijos delante. Su 
lana es finifsima , y nunca pierde el color. 
Tienen las Vicuñas piedras Bczahares. Lat; 
Capra Peruana* HERR. Hift. Ind. Decad. y. 
Jib.i, cap. 5. Crianfe en las fierras grandes 
manadas de cabras montefes, que llaman 
Vicuñas, INC. GARCIL. Coment. part.i.lib.8.: 
cap. 17. La Vicuña es mas alta de cuerpo 
que una cabra, por grande que fea: el con 
lor de fu lana tira à caltaño mui claro, que 
por otro nombre llaman leonado. 

VID. f. f. Plánta que produce las uvas. Pot 
lo regular la dexan cercana à la tierra, y 
forma una cabeza gructía con varios bra
zos , que llaman cepa, y de e!iâ arroja mu
chos váítagos largos,que llaman fatmieri
tos , veftidos de hojas harpadas de un verde: 

* claro, y apacible, con qué cubre , y defien
de los racimos: déxaaJdoIa la guia, crece, y 
fe aumenta, curedandofe con las tixeretas 

eq 



en Io que ropa , u .le popen à efte e fkãpj 
engr.oíiando mucho, el yáftago principal, ' y 
à e.fta ílaraan p^rra.. Hai gran diyer&dad á e ' 

- caitasque íe diñinguen por la calidad, i i 
, color de .las uvas. Espianta , que fe poda 
-todos los años , para mejorar > y auméiicair 

cí .fruto, y mantenerla mas tiempo. Viene 
del Latino Fitis. GONG.Soled.I. ^ 

•••• •. T los olaios cafando con, las vides, ( 
- Mientras coronan pámpanos Ale jes . 

VID. Se llama en la Anatomía el ligamento, 
u tripa, con que eftá afido el feto à las pa
res , y fe rompe al tiempo del .parto¿ Lar, 
Intefiinum umbilieale. 

jVio SALVAGE. Planta parecida entçramçittç, à 
la cultivada , folo que las hojas íbn mas áf-
peras, y las uvas mas pequeñas, y de un,Ta-
bor agrio, y rafpante; pero es mui metiicU 

_ nal. Lat. Labrufcay <e. Qenanthe. LAG. Diofc. 
cap.2. Difiere la vid falvage à c X̂  áo-

méítica no por otro refpcto , üiio porque 
aquefta fué cultivada por mano , e indúííria 
de hombres,y aquella nació, y creció por 
s í , fin ayuda humana. 

De buena v id planta la vina , y dé bueña ma
dre la hija. Refr. que aconfeja la buena elec
ción de muger virtuofa, porque pende mu
cho de fu exemplo la buena crianza de los 

, hijos. Lat. ' . ' • 
V i m a plantatur fiçuti de vite feraciy ' 

F i l i a de exirpia matre tenenda ven'tt. . .. 
y i D A . f.f. La union del cuerpo, y el alma:, y 

por eflb en fu feparacíoa confifte Ja, muer
te. Es del,Latino ^/fá.HoRTBNs.^ar,£.Ti4. 
En vos hái alma y cuerpo, y la ;uniòh,Jp."jun
ta de cuerpo y alma, que llamáis v ¡$ i , ,PA¿R. 
Luz de Verd. Çath. parr.i. Pla't.^. Del .al
ma unida al cuerpo refulta en èftô la vida* 

y i D A . Vale también el a à o de viyir,'üla ijer-
manencia enla union del alma ,, y élcuerr 
po. L z t . F i t a . * ' . i . 

VIDA. Se toma también por el principio de 
la nutrición, con que fe aumentai?, y crecen 
las cofas animadas, y del movimiento, y 
demás acciones vitales, el qual fé llapavir 
da vegetativa, ò fenfitiva. Lar. P i t á J ^ ^ ' 

VIDA. SC toma afsimifino por el eTpacip., u 
tiempo que fe vive defde ^1 'naÒj^ent^ à 
la muerte. Lat.F"/'^. REcop. Iib.y. tít.'S.'XS. 

. Manc&mos, que en cafo que cl Padre, u U 
Madre fea obligado à dar alimentos a algu
no de fus hijos ilegítimos en fu vida, OnA, 

. Poítnm.lib.2.cap .3 .Difc.2. Efte es el car
go , y culpa , que los Judíos le hicieron, 
que toda fu vida fe preció de fet Rey. . 

VIDA. Se toma también por el modo de paf-
farla en orden à las conveniencias, u def-
convenienciasde ella. Lat. Vita , C i E N F . V i d . 
de S. Borj. I ib4 . cap.16. §.4. No fuera in
creíble fealdad dexar el Eftado, quç go-

; zaba en Gandía coii fegucidad de concien
cia, por elegir u n a w ¿ i tr íf tc,penitently; 
abatida. . , . , . ! . ; . 

VIDA.. Se ufa-tambien por el modo de vivir, 
fegun é l porte , u las acciones de Jos raao-

' nales. Lat. V i u . RIBAD. Raz. del. Inftit, In^ 
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trod, pl.12-. Çayx) fin principal eg defender, 
y-.propagar U ^ l i g i p ç , , y: ef aprovecha-.' 

.njiento de las almas (eh 'vU:a , y doarina 
Chriftiana. ; ^. ' ', 

íÍ!^.í*r-:?c, •t£^sal3ijm¡fínq .por, el ef^dojique 
. fe elige ?Jy en que.fe eftá , u el oíicio^u'em-' 
pleo para mantenerla. L * í Y i t 4 . y á d u s v.U 
vendi\ MAIUAÍÍ. Híü.E^Jib, í i .cáp ,2 i l íCan-
fada de las cofas de efte mundo, y con de<* 

, feo de vida risas perfecta , había',.tomado 
aquel hábito. ' 

VIDA* Se llama también la relación Vu hiíío-
ria de las acciones de algún fugeto ,.execu-i 
tadas por todo el tiempo de fu vida. Lat. 
Vita.. ÁMBR. MOR., lib. 8. cap. 23. Plutardi» 
en la vida de Céfar folamenre hizo menciòa 
-de efta .venida de Mételo en £fí>a£a. SAN-
Doy. Hift.,4e.Cari. V. Ub.24. § . 4 5 . Ufó mu
cho de la lección de libros efpirituales, y, 
devotos , y vidas de Santos. 

VIDA. Se toma afsinúfmc por.el alimento ne-
cefíario para maníenedaj.u confervarla. Lat. 
ViBusy us. 

¡Vi DA. Metaphoricamente fe llama quálquier 
çofa mui guftofa, oque caufa fuma com-' 
placen^ia, como por ponderación de que 
pende de ella la vida. Lat. Vita. ' 

[VIDA. En fentido myftico fe toma por el ef-
tado de la gracia , y proporción para el mé
rito de las buenas obras. L^t. Vita myftica. 
.L . PUENT. Medit. part.3. Medit.21. Con Jo 
qual me animaré à Bufcar eftafoledad * y 
alteza, de, vida*. 

ytPAr Se llama también la Bienaventuranza: 
y fe dice:.Mejor vida,© vida eterna. Lat. K/-
ta ¿terna. ÇARR. DB LAS DON. lib.3. cap^7. 
Los buenos gozaremos de Dios en aquella 
vida bienaventurada. 

¡VIDA. .En lo for^nfe fe toma por número de
terminado de años, que fon diez! Lat. Vita 

forenfis. _ 
J/IDA. Metaphoricamente,fe llama qualquier 

cofa» que. contribuye, ò íirve âl fèr, u con-
feryación de otra. Lat. Vita, Prc.Jusr.f.ioy. 
La. beodez no folo impide los buenos i n 
tentos, y daña áUv.'flU de la razón"; pero 
hace j.qúe .el que fe embr-iaga , peque mas, 
y gufte menos.PALOM. Muí. P i â . l i b . i . cap. 
2. §. 1. Pe muchos hà fido llamada (la Pin
tura) remedio de la creación , centella d iv i 
na , vida de la memoria , imitación de. la 
Naturaleza. 

¡VIDA DE PERROS. Llaman la que fe paífa epn 
trabajos, moleftias, y deífazones. Lat. Erum-
noJ*a,V£l laboriofa vita. 

y r p A ESPIRITUAL. £1 modo de vivir regula
do à los exercícios de perfección, y apro-
vechamicnto en el efpkitu. Lat. Vitafpiri-
tualis, RIBAD. Raz. del Inftit. Cap. 33̂  Para 
atender como fe examinan , y como cami
nan en cl exercício de la oración, y vida 
efpiritual. 

V i DA ,MIA , ü MI, VID A.. Exprcfsión cariñofa, 
con que fe habla con alguno , qae fe quie
re mucho.. L&U.Mzt -vita* SOÍÍS , Poef. 
pl.317. 
r V i -
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Vida mía tyo mloqutzccl ' ; * 
piedad, feñora, pteiad, 

ft tê nmtrt un csutivot 

Í¡ue adora el lazo en que ejf£. 
ã trida. Subftanria facida de vario* 

ingredientes, eíicacifsima pari machas ertn 
ffermedades. Lat. A M vité, 

Rafear la vida. Phraíe, qur vale -uCar de ios 
medios > para adquirir el mantCDÍmiento, 
y lo demás neceflario para fu confervacidn. 
Lat. figum qu<erere,vt[ vis* neeeJfarU.? htX* 
Luz de Verd. Cath. part. í. Plat, i . El cafo 
es, qac hai muchos modos de bufear ia vidai 
pero de hallarla, uno foto es el modo. So-, 
LiSjPoef.pLaSp. 

Para bu (car la vida, 
por vfitt trigos y ò cebadas ciegoj 
las cue llaman tomó de Villadiego. 

Bufcat la vida. Vale también inquirir con fo-; 
Jicitud , y cariofídad el modo de vivir de 
alguno, cfpecialmcntc paradefcubrirlc al
gún defecto. Lat. Vitam alieujm mquirere, 
vcl moâum v i vendi. 

BUSCA VIDAS. Llaman al que con curiofidad, ô 
nulicias inquiere ias acciones de los otros, ò 
bafea la vida por raros medios. lM*Vtoé 
a'hrumftrtttator , vcldttraftor, 

Çonfumir la vida. Phrafe , conque fe ponde
ra lamoleftia, u enfado , que alguno oca-
fiona, ò lo que fuigan los traaos , y 
necefsidadcs. Lat. Summi moUJlia aiiqutm 
affistre, 

ÇolUr la vida. Phrafe, con que fe pondera lo 
grave de algún fentimiento, ú fuceflb, ò 
ia dererminadon rcíuelra à la execución 
de alguna cofa , aunque fei con riefgo 
de la vida. Lat. Vti* pntUt dlqtúd inten* 
dere, "' ' 

Dar mala vida. Phrafe, aoe vale tratar mal â 
alguno» Diccfc cfpccialmcntt de to M r i -
dos rcfpcfto de fus mu ge res. Lar. Summt^s 
xjtre. íajttriosí, vei indigné traSare. 

Darfe buena vida. Phrafò » que vale entre-
garfe ã los guftos, delidas,' y paflatiètn-
pos. Lat. Genio y delmjs, out voinptailbus in-. 
dulgtre. 

Datfe buena vida. Vale también en fentfdo 
contrario arr<^íaríc à la razón » y a ia 
ley , apartándole de los vidos , y malas 
columbres , que fe habían tenido. Lar. 
lamlegt y&ratiòni Jíuderf» vcl jujlam vitar» 

Deber la vida. Phrafe, coo que fé exiftica, y 
reconoce alguno la obligación à otro', pot 
haberte librado de algún grave riefgo. JLac. 
Vitam debm. 'm 

"De por vida* Modo adverbial, que vate Sicnw 
pre, y por todo el tiempo de lamida, Lat . 
Tota vita. Dum vivitut. 

¡En mi vida, ò en la vida. Modo adverbial, ^ue 
vale Nunca , ò cn'^imgaft tiemfja. Ufafe 
para explicar la incapacidad , ¿ ionia di
ficultad de confeguir alguna cciai'LaUNftw-
quarrt. " * 

Jiúvida. Modo adverbial, que ̂ ále durante 
ella, à cootrapoíición de lo que fe executa 

V I D 
al tiempo de la muerte. Lat. Dum vkñtur.In 
vita. Pr$ ttmpore vita. 

Efcapar la vida. Phrafe , que vale librarfe de 
algún grave peligro de muerte. Lat. Vitam 
fervare, yúübtrare. SOLIS , Hift. de Noev. 
Efp. lib. 3. cap. ao. Teutaron el camino de 
hacerle complice, para efcapar las vi<U¡. 

Gaftar la vida. Phraíe, que vale pafíarla» ü 
vivir, üfafc para figniíicar el empleo de 
las acciones de ella. Lat . Vitam agere 3 vcl 
impenderé. 

Hacer vida. Phrafe, que vale vivir juntos el 
marido, y la muger >y trararfe como tales, 
y como es dfc fu obligación. Lat» Conjuga-
lem vitam agere* 

Hilo de ia vid*. Exprcfsion metaphórica, con 
que fe figniíka la union del alma , y cuer
po , en virtud de Ia qual dura , y fe man
tiene fucefsivamentc. Lat . y a * duBus, ne
xus , vcl Jilum. V I L L A V . Mofch. Cant. 6. 

Valióle la ligera cabrita 
SI efcapar de Umortal herida, 
Qat cariarle pudiera aquella fofa. 
Con Ut piernas el hüo de la vida.: 

Hombre , ò muger de mala vW*r Llaman el 
vteíofo > y entregado à la vida licenciofa. 
Lar. Liceníiofa , vcl luxuricf* vil* homo* 

L a otra vida. Llamamos la que creemos > y 
efperamos los Chriflianos, dcfpues de de
paradas las almas de los cuerpos , ü dcf
pues de la reunión de ellos en ia general 
refurredón. Lzt.Jlttra vita, veYaiia. 

L a vida paliada. Además del feutido r r ô o , fe 
toma por las acciones executadas en elía: 
cfpecialmcztte las culpables, t-at. AnteaBa 
vita. A L C A Z . Chron. Decad.2. Año 3 .cap. 1 . 
Reconocer la vidapaffada * y concertarla-
ra th addantc la conciencia. 

Media vW*. ErpreCsión, çon que fe fignifica, 
que alguna c«fa es de gran gufto , ü de gcan-j 
de alivio. Lzt.Dimtdiumvit*. 

Mirdar de vids. Phralê , que vale dexar las 
malas coílumbrcs, ü apartarfe de los vi-í 
cios, redudendofe à vivkCtitiftiat^eme. 
Lat . Ad fimstm bona$m fi reaper*. In honefia-. 
tm tat&e&dAMDov. l^'^QiicLy, , f ib#24¿ 
§. 27."Dcaqoi adçlame cornizo à uocat; 
fus cuidados, mudando ia vida, y peníamien-
tos vanos del mundo, y convínieruíolos en 
losdclCiclo. 

PaíTar la v.:da. Phrafe , que vúc manteucrfe 
con lo predio para fu confervadon. Xat, 
'Modicè vitam agere^vdtranfigen^AyA^Sí.BT.-
Conferv. Difc. zó. Los quales confoJo ar-j 
rimarfe à las cafas de losSefijáres $ f aèidic 
à las del juego, pafan k vida- en ikfioíidad, 
y vicios. P A R R . Luz de V e r i ÇatSb. part. 2, 
Piat.p, JHablo de los que folo Cogen ti exte
rior de virtud porque los den íimolna...,. 
por tener con quepajjar la vida. "; 

Perder la vida. Va le . j^r jr^tp íè 'también pa
ra ponderar la refolucMajb "|c cxponetli, u 
arrie%acla à §vor -s^énb. Sous; HKh 
de Nuev.Efp. H t ^ - d^¿"ia. Perdiendú tan
tos la vida en el primer acomecimiento, que 

' fe 



Tc reduxeron los demás à diftançíâ, <¡úé n i 
^podían ofendec v ni fcr ofendidos^. 

perdona vidas. Apo fo , con que fe mòféja.al 
^ue vanam<:i«^T^ífe[Ua.valor., .como t> i¿ - i 

. todofe de íu. atrogancia. L z u S k a r i w blm* 
•'rator. ' 

Çòr vida. Modo de hablar, que fe ufa en ,el 
• ruégío^para perfuadir,u obligar à ia^çoa^ 
v:cefsidn de lo que fe pretende : yafsi fe diéjet , 
^Por vida tuya que hagas eftq. Ufafe .tam
bién por afleveracion, y Juramento. '¿ . i t .£gr 

, vitam y vel . /w arimám. LAG. Diofc, l ib. 2* 
c á p . i r r . Daban los Jones tanto créditp>y; 
autoridad à la berza, que juraban por vida 

. de; eíla, como íi fuera aígun Dios, ^ 
• Por..vida. mia. Efpecie de juramento > íi atefr 

• ración, .con que fe aífegura ¿ ,verdad de . 
alguna cofa, ò fe dá à emendet la determi-
rtacioh, en que fe eftá de executaria.. Lat. 
Per xuam vitam. Vita mea interpojita* SOLIS, 

Le dixo aquello ¿kpor vida mía 
; Se reporte Ufarcê por ^oHefiài 

Ser de vida. Phrafe , con que fe explica, ha-J 
. blando de los enfermos ^ la efpera.nza, que 

-.fe tiene de fu - faltad -: .y; aísi-'4^c u ¿ refrán: 
A i enfermo , que es de, vida ,ei agua le es 
medicina. Lat, E vitte pericuk 'tándem etiíh. 
âereyfperanâum efi., ; . • . «..:-.•..-. 

Jener flete y i d w Exprefsión, coa que fe.pona 
dera el haber falido alguno de graves rief-. 
gos , y peligros de muexte¿: Lat. Septies- &i-. 

'ta periculum fugéne¿::M&íim.R, Obr. Eôfth-
t o m . i . P L 7 7 . •• • : - ': • . -

De f a k r , que er'dde* vos$&-.f v ^ -
para qtikn era.. Btmachj ' :, 
aun conrtenerfíerey¿das»< . 
Murió finor&nefirwãm* . 

.VIDRIAR. V. a. - Dar al barro un géqero de 
barniz, que tiene la tranfparenciayy/efplenr 

, dor del vidrio ^de cuya voz fe forma, .Lat* 
Vitro Uniré. r':r:-

yjDRURSB tos ojos. Phrafe , que vale tomaf ' 
la apatienciai u femejanza del v idr io , que 
es íenal dexercanamuerteen los enfermos, 
L a t . Óculos vitri fpeciem induere.. f 

V I D R I A D O , DA. part. paCdelverbo;^ idna£ 
en fus acepciones. Lat. Vitro linitas. PRMÉGM. 
PE TASS. año 1680. f. 35. Cada olía, ò ca-^ 
zuela vidriada à cincuenta maravedis...Go-
MAR, Hift.M-ex..cap,3o. Carbon,leña, y hor
nija > loza, y toda fuerte de barro pintado, 
vidriado, y mui Undo. 

VIDRIADO. Ufado como fúbftantivo-j.fe tomá 
por el mifmo barro, ü loza, que tiene, eíte 
barniz. Algunos dicen Vedriado v aunque 
con impropriedad. Lat.. Vitreamna. QUEV, 
Tac.cap.x7. Ai fin yo me vi forzado a de
cirles , que mudaffen à otra, parte el w-; 
driado. , , , . 

VIDRIERA. í. La union ,-0 conjunto de vw._ 
1 . drios pueftos en baftidór en las puertas , 9 

ventanas. Lat. Specular, ,Js . Vitrea fenejlra. 
ORDBK. MIUT. Año i72S .Ub .3^ :^ -A^4-
Los deberán ocupar por inventario, eaqu* 
fe expreQe eleftudode puertas, ventanas» 

?&m.Vl . 
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^ r r a d u r a s ^ y ^ / i F w . BALB. Bern. l ib, u 
Oft-59- - - . • . p - , • 

T el claro vetftanqg*. en- mil maneras 
~tf De alegrei l ^ yy- s U m vidrieras. 

VIDRIERA. Sê  llama támbiea el vidrio ,por 
* Jdónde fè mira alguna co& , . ò que fe pone, 
- para defenderlái fin ^ftorbo à lavifta. Lar; 

Vitrum. Qaev. Polit. part. 2. cap. 19. 
vez ;el agua-del Jordan -vidriera es de toda 

Já^Juí l ie iadeDios. - . 
Licenciado Vidriera. Apodo, con que fe mo

teja à la perfona nimiamente delicada. La*. 
• .Ògerttimlhom», v-cl-ikpatienü • ''"* 

yiDRIERIA. (Vidriería) f..f.: La tienda donde 
fe venden vidrios ,11 .fe labran , y cortan,, 
'LaX.Tabernt vHrUria*--

yiDRIERO. f m. El que trabaja , ,u ,vende 
ios vidrios. Lat. Vitriarim. PARR. JLUZ de 
Verd. Gath. Plat. j.delSacram. del Bautifm. 
Con qué prontitud un Vidriéro entra el ca-i' 

:Üón en la hornallal JAGINT.POL. pUiSy.,; 
E s fu amor tan quebradi&O) 
que efle vicio la trocó 
én puerta de vidrieros, 

- . -< en la mas fuerte qeafion* 
S?IÜRlO.,f. n^^ Cuerpo Ufo, diáphanojy tranf-' 

parente , formado artiííciofamente con Ja 
Violencia del fuego.de arena muí .pura , y 
blanca , bien layada,u de piedras limpias., y; 

- reludentes, y cenizas de la fofa. Suelen dar
le otros,ingredientes divetfos , mezclados 

-'Unòs.cQiQ- otros. Los mui terfos,.y tranfpa-
rentes los ilaman cryítales, por lo que fe 

.,:paíecea.à él. Gonvienexonios metales, en 
oque fe, puede derretir; pero no admite el 
/ martillo. Quando-.eftá en maíTa es maneja-
L blejfíaquebrarfe, haítá qaefele,dá el tem

ple en el horno. Tiene-loswporos mui pe
queños, y diremos enfrente unos de otros, 
en lo qual coníiíte fu tranfpareneia. Tienen 
obfervado los Naturalifiisry; Chúmeos, qtie 
el vidrio es la última operación à que pue-

. de llegar el. arte por medio de la . violencia 
t-del fuego , convirriendofe^ en é l los meta-
. • lesy.cí^barrOj y piedlas,- Es incorruptible, è 

impenetrable de otro cuerpo, por íu t í l que 
, fea, y fe rompe antes que reciba otra figu-
v.ra. Romplenoofu fupexíicie con una punta 

:de diamante bruto,fe corta, facilmente fin 
romperfe. Algunos le llaman Video , y uno 

, y otro es del Latino Vitrum^ u RECOP. üb. 
9.tit.22* L 2. De qualquier.carga de vidro. 

. labrado, que viniere à la dicha Ciudad, pa-
. gue de Almoxarifazgo à razón de cinco por 

.- ciento. HORTENS. Quar. f.134. Quanto mas 
es en el Artífice llegar defde la hierba co-. 

• tnun à formar el vidrio .reíplandeciente: 
íVinRio. Se llama qualquier pieza, ü vafo for-

tiaadadè él :,y fuels anadirfcle el nombre de 
lo que contiene en sí. Lat. Vas vitreum. 

- pRAGiíí» DE TASS. añp 1680. f. 32. Cada vi* 
¿rio grande de agua à fíete quartos. FOX-
SEC. Vid. de.Chrift.' tom. 3. Parab. 27. Pon-
gánfe aqui unos aparadores de- piezas de 
oro de vidros de Veneciaxryítaiinos. 

¡VIDRIO. Metaphoricamente, y con eípecia-
P p p l i -
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lídad co la Pocfía fe liaioa cFagnsu Lat. VU 
trum. Cbriftdu). CALD.COOU La f icja^l Bar 
yo » y la Piedra. Jorn.j , 

Con fat en vtlóz, mQék¿ki#0... 
cémfa&AS de vidrio toñ»» 
ftíiagoi i * luznavm. 

yiMtio. Se llama a&imilmo qualqpicr cofa 
rom delicada, y quebradiza. Lat. T/írto»-

yiDRro. Llaman cambien à la peí fona de ge
nio mui delicado , y que âcUmente íc 
defazooa, y enoja. LauVitrum , vei 
vhreus. 

y i D & I O S O ^ A . adj. L o que Cicilmeme fe 
quiebra, u falta como el vidrio. Lat. F r * -

{Uu.Vürtw. QDBV .Polít. pan .a . cap. a i . 
.os que cftiman fu per fona , y vida, DO 

folo la miran , que fea de buena ley , fino 
que la prueban, por fi falta vidrhf*, ò fe 
queda blanda. 

LVIDRIOSO. Se aplica también al pifo, quando 
eftiroui resbaladizo, por haber helado. Lat* 
Lséitis. ViirttH* 

Vioaioso. Meraphoricamente fe aplica i las 
cofas muí delicadas, y que deben tratar fe, 
y manejar re con gran cuidado, y tiento. Lat. 
Vitrtuf. CALD . Com. Las Armas de la her-
mofura. Jorn.3. 

Que las mtferUf dt honor 
fin tan vidriofas materias, 
que ton el mtf teve fiplo 
fe tmp&an>fino fe quiebran* 

YtDKioso. Se aplica también al fugtto. n ge
nio , que facilmente fe fíente , enoja „ u 
defazona de qualqoier cola. Lat . Vddèque-
r*luf,vtl fãritt. N I B R B M B . Var.lluftr.Vid. 
del P. Oaudio. Guardaba tanta modeília, 
y comedimiento, qué nunca fe dieron déi 
por ofendidos , üendo ellos t~n vidrtofóS; 
y arrogantes. QOEV. Muf^. Sonct.54* 

M S J ht Monfiures juntos en quadriila. 
Anduvieron vidriólos enUVtUa, * 
Aun mss en lo gãiãn, que en lo mohíno. • 

y i D U A L . adj. de una term. L o que es pró
prio, u pertenece à la viudez. Es del L a 
tino Vidudis. NIEREMB . Obr. y tilas 9 cap. 
14. Comunmente continencia fe roma por 
abítinencia de ado venéreo, en todo co
mo la vidusl 9 o en pane' como la conju
gal-

y Í D U ñ O ^ ü VÍDUEñO. f.m. Lomifinoque 
Veduño.y mas conforme à (u origen. AM B E . 
MoR.Ub.9. cap.3. Cocolobis era» fegun Pli-
nio reñere, vocablo Efpañol, con que nom
brábamos cierto viduño de c e p » , 

y IE J A Z O . f.m.aum. El mui viejo. Esdeleftilo 
familiar. LzUVMi fenex. Annofuu Grind** 
vas. PARK. LUZ de Verd. Cath. part. 2. Flat. 
45. Qucdófe fufpetífo, quando por el otra 
rincón vió falir otro Demonio en forma de 
un viejazo venerable. 

y i E J E C I T O , T A . adj. dim. L o mifmo qne 
Viejo » y fe ufa con alguna mais energía en 
cftilo familiar. Lat. fTettdus. QUBV. Muf. 6. 
Rom. 72. 

Viejecíta, arredro vayas, 
donde firva por lo lindo 
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à San Anton effa ears 
dt tentación, y enchino. 

¡VIEJO, J A . adj. LapcrfonademBcha edad; 
Dkcfe por cxtcnfión deotros animales: ef-
pecialmeDte de los que fon del fervicio, y 
tifo immano. Es del Latino Vetulm. Sentx. 
Ama. MOR- lib. 8. cap. 441 £1 día de la ba
talla de Muoda fe cumpíieron al jufto los 
quatro anos , en que Pompeyo el viejo fa-
1¡6 de Roma. CALD . Com. Las Armas de la 
hermofura. J o m a . 

T fin tinte en los eabelUs, 
tas viejas d fir palomaí, 
las morenas â fir tueruos, • 

y iBjo . Significa también antiguo, ò 4d tiem
po paflado. Lat, Vetut jtns. S A N T . Quar. 
Term. 47. Confid. 9. Quando antiguamente 
fe le atrevían a Dios en la vieja Synagoga, 
dentro de ella hacía el quemadero. A C O Í T . 
HiÜ. Ind. lib. 2. cap. 8. No hai la feque-
dad, que penfaron los viejos, fino mucha hu
mid ad. 

V I E J O . Scufa también como contrapuefto à 
io nuevo: y afsi fe dice,que un veftido es 
viejo: fer vie¿o en algún país» Lat . Antiqnu¡. 
Veíujus. Pie. JCST. 11^5. Yo la había vif-
to andar por allí cruzando , cubierta coa 
un manto viejo de anaicote* 

IVIEJO . Llaman al n i ñ o , 11 joven , en quien 
la madurez de las acciones > y el juicio 
exceden i ât edad , y en qualquiet edad 
al que tiene propriedades de viejo: como 
regañar > andar defpado, &c. Lat. Sencx. 
Vetmlus. 

yiBjos. Ufado en pkaral, llaman à4os pelos 
de los aladares. Es del eftilo familiar. Lat. 
Tcmporumpili. MORTENS. Mar. f, aotf. Por
que coa nada para fu affeo tienen mas cui
dado > que con el cabello de ios lados, que 
llaman aladares en nueftra Lengua, viejos 
nueftra vulgaridad 7 porque encaneceu mas 
preño. 

V I E J A roa , Y N O SE COCTÓ . Exprcfsión, con 
que fe nota, u fe reprehende la excuíava
na , è improporcionada , que fe dá de ha
ber omitido alguna cofa. LzuEgatum, quo 
exctt/ath frtvolé fktityqw rttmídUur > vel> 
arguitur. 

V I E J O V » R D E . E l viejo, que tiene las accio
nes , y modales de moao: cfpecialmente en 
materias alegres. Lat. Senex juvenem. men-
titns, vcl fimulans* V A Í D I V . S.Jofcph, Cantv 
lo. 0¿l. 7. 

Quando fe tMe el pero, y U eermetti 
Al viejo verde & fir maduro tnfe&a. 

Cuento de viejas. Llaman aquella -noticia, 
ü cfpccie , que fe juzga faifa, ü fabulofa, 
tomada laalufión de las cqufejas, que lás 
viejas fuelen contar à las chimeneas, por 
entretener à los niños porque no íe duer
man. Lat. Fabula finiUs, Vctularum delira-
menta* PARR. Luz de Verd..Cath. part. 2. 
Plat.9. Que fe han de rezar tanto número 
de oraciones, y niur^amas, ni únamenos: 
hai tales cuentos de vujas\ 

Hacer viejo àaigunq. Phrafc ,. con que feda à 
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entender, <}uc los que fe conocieron 6ft m<£-
nor edad , fe kalian yá hombres ,.ò en. edad 
crecida. Lar. Püerum aliquem novi(fe* 

Hacerfe viejo, Phrafe , que vale confumirfe 
, por todo.. Ufafe también por refpueíb, pa

ra fignificar , que alguno eftá ocioib quan-
do le preguntan, qué hace. Lat. Infmetlam 
tre. tzs£tatcm tranfigere. 

Mas viejo que la farna. Exprefsiòn, con que 
^vfcdemueftrala antigüedad de alguna co'fa,-

ò el niucho tiempo, que ha que fucedíó, 
. zahiriendo al que la cuenta como nueva. 

Dicefe también mas viejo que el repelón, 
u mas viejo que preftame un quano. Lat. 
Scable antiquior ejl* 

perro viejo. Expreísión metaphóríca , que va-
.. le fumameme cauto , advertido, y preveni

do por la experiencia. Lat. t é t a t e maturus^ 
y el jtxpertus.- SOLIS, Poef. pLi2o. 

. T a , Lijís y foi perro viejo^ 
y mi perra feneâíád 
de parte de Dios me manda, 
que ladre al fin del tus tus. • 

Soldado vieja., Lo mifmo que Veterano , cor 
- mo contrapuelto al bifoño. MARIAN. Híft. 

Efp. l ib . lo . cap.lo. A los Almagavares (afsi 
. llamaban los Soldados viejos de grande ex

periencia, y valor) fe dió orden , que eílu-
yieíTen de guarnición en el Caftelar. SYL-
#EST. Proferp. C a n t ^ . O d ^ . 

Que fe alifien foldadoS vaíerofos, 
[Viejos en lides, mozos,\en los anos, 
Que el hambre no reparen vigorofos. 
Sin reparar los que amenazan dañosa 

Tener alguna cofa de viejo. Phrafe, que vale 
tenería por coftumbre antigua» efpecialmcn-

- te quando es mala. Lat. A puero h&bere, vel 
ab incunabulis. 

A rocín viejo cabezadas -nuevas. Refr. que re
prehende, à los viejos , que fe afeitan , y 
adornan, como fi fueran mozos. Trahe ef-, 
te refrán Covarr. en fuThefóro. Lar. 
Falleris uP pbal'eris ornato ex arte caballo: 

Síe capit arte fenex, dumque politur anus*. 
Del viejo el confejo , 7 del rico el remedio; 

Refr. Veafe Rico. 
E l mozo puede morir , -y el viejo no puede 

vivir. Refr. con que , explicando el orden 
natural de las cofas, fe avifa à los ancianos 
el cuidado con que deben viv i r , por eftar 
regularmente mas próximos à la muerte. 

' Lat. . . r r 
Viven eumpofsint modhãjuventfquefenexque 

Contingensjuueniefthatqucnecejfefent. 
LOP Dorot.f .50. T u como eres moza, _ef-
tás penfando ea tus galas, que aunque di
cen que el mozo puede morir , y el viejo no 
puede vivir ,1o cierto es ir con las leyes de 
la naturaleza. 

La-moza quecôn viejo fe cafa, tratefe coma 
anciana. Refr. que aconfeja a las mugeres 
cafadas la conformidad en el porte, en quan
to lesfeapofsible.con íus mandos para la 
paz ,7 quietud del matrimonio. Lar. , . 
Nupta puellafeni, non juvenilibus anms_ 

Vivat y ut b*e vivat nvptapxdta few* 

Tom. V h 
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tauten-qaiíiere feí:-niucho tiempo' viejo ^co

miéncelo prefto. Refr. que aconfeja la mo-
' «elación en las acciones, y modo ,de peo-; 

ceder > porque los exceíTos de la mocedad 
abrevian la vida. • ' 
Viveregvandavús fi cupias tempore multo: 
- Crede mtbi juvenis, mente fenefee cito, 

BIELDO. Veafe Bieldo.,Govarr,le llama Vien^ 
<lro, y dice que fe dixo de Viento, porque 
ventea la mies. 

y iENTECILLO. f. m. dim. El viento fuáve, o 
bíando.Xat. Aura, <£.. Levis ventus. Ventulus. 
MANER. Apolog. cap. 22. No fe' qué vició, 
fecreto ponen en ,un leve vienHcilio., para 
apeftar los frutos. JACINT. POL. p l . i j j ^ 

Si ejiãs rezando en las horas 
' del vientecillo, que ínfpira 

la boja , quando la. vuelves^ 
te acatarras , y resfrias* : 

¡ylENTO. f. m. El aire agitado , y movido; 
Según los diverfos parages » u plagas de la 
Eíphera tomanvarios-.nombxeSj quefe.pue-

- den ver en fus lugares, y .fe notan para , la 
- navegación en la que.llamaa. R.ofa Náutica. 

Es del Latino Ventus. F, HERR. fob.IaÈgl.3. 
de Garcil. Pienfa Séneca en las qüeftiones 
naturales , y con él otros muchos, que el 
viento fea airé fluente, y agitante. SYLVESTJ 
Proferp. Cant.9.. 0^74, , 

Qual arramado con el fuerte viento 
B l alcornoque , donde eflâ.ofimfo 
E n fu obra el enxambre, al movimiento 
Volando al campo fale temerofo. 

¡VIENTO. Se toma también por el aire abfo-¡ 
lutamente , u ei efpacio que ocupa. Lar. 

i.Ventus, Ajtr, CIENF. Vid, de S. Borj. lib. 3̂  
s cap.2". §.r. Fué no menos admirado de mag

nánimo en los mármoles,,., que levantó ío-i 
bre el viento, 

yiENxo. En la caza fe toma por e l , o l o r , q u è 
dexan las refes, por el qual ias figuen ios 
perros. Llámafe también afsi-el rnifmo ol
fato. Lat. Odor.Vis odora. ESPIN. Arc.Balleít. 
lib.3. cap. 38. Puedefe hacer efta caza con 
el buey , ò cabra ñngida ; porque la perdí? 
no tiene viento,, para conocer.elle engaño. 

¡VIENTO. Se llama cierto hueffo, que tienen 
los perros entre las orejas. Lat. Os in cane 
fagaciy vel odoro. . , . 

VIENTO. Figuradamente fe llama qualquier 
cofamui ligera. Lat,F¿wí#/, 

VIENTO. Mcta.phoricamente fe toma por qual-
quier cofa-, que mueve, ò agita el ánimo 
con violencia, ò variedad. L&t.Ventusi SAAV. 
Empr.36. Ningún baxél mas pdigrofo que 
la .corona ,expuefl:a à los vientos de ía am-

t bicion. . 
¡VIENTO. Se toma también por vanidad, yjac-

tancia. Lat. Ventus. JACINT. POL. p í a 58. 
- Si fots vos quien los infpira, 

quien, Apolo amigo, os,dió 
viento para tantos cafeos, 
venas para tanto humor'? 

ÍVIEÑTO. Se llama también lo que es medio, ¡i 
ayuda?y contribuye favorablemente à la con-
íecucion, ò profecucion de alguna cofa: co-

Ppp 2 mo 
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mo cí viento de h fortuna. Lat.^WtfWtVel 
aura-

tVUNTO. Sc llama afsimifnao una cuerda lar
ga , que fe ata à alguna cofa » para mantc-
ncrla derecha en ci aire, tt moverla con tc-
guridad hacia à algún lado. Lat. Funis pon-, 
dus j'ubflintnsi vcl fubjifitnu 

¡y 1 ENTO. En U Artillería lo mifino , queHueii 
ga de la bala. Veafc Huelga. 

y i E N T o . En la Germânia iignifica el defeu-
brídor de aigo , malíin , u foplón. Juaa 
Hidalgo en iu Vocabulacio. Lat. Sujurro, 
ontj. 

V1 E NTO ES POPA. Veafc Popa. 
A buen wtato v i la parva. Veafc Parva. 
Cofas de vimt** Las inútiles, vanas» de poca 

entidad»ó íubftancia. Lat .Uv i fúm* m , vcl 
qua vento facUc rapítur. 

Dar el viento. Por alufion à la caza , vale 
prefumie » ò conjeturar con acierto alguna 
coía. Lat. Odorari. Odorem vento pertipere. 

Inürumcntosde viento. Los inftrumentos Mú-
ficos , que fe tocan à fuerza del aire relpi-
xado, u del aliento. Lat. lafirumtntum mx-
Jicum prieumaticum. 

Irle con el viento, que corre. Phrafc , con qnc 
1c nota al que ligue el partido, que pre
valece , u que le puede tener mas conve
niencia, Lat. Fatiíi in pjtrtem indinari. A*-% 
ram fe qui' 

Moverle a todos vientou phrafc mctaphóri-
ca, con que fe explica ta inconllancia de 
algún fugeto , ü facilidad de uahcrlc i 
qualquicr dictamen. Lat. Quoíikct vento mo-, 
v e r i , xclducL 

yiENT&E- f- m. La parte cóncava del cuerpo 
del animal, dcfdc el cftómago al empeine, 
en que eftin incluidos los inteftiaos. Es 
del Latmo Kfnter, tris. p A R T ^ . t i t ^ j ; ! . ^ 
Hypocras fué un Philófopho en arte de la 
Phyfíca > è dixo» que lo mas que la mugee 
preñada puede traher la criatura en el vientre 
fon diez mefes. 

y 1 ENTRE. Se toma también por el preñado» 
u feto mientras cftá enél . tat . KíH/ír.CoRH. 
Argén, f.186. Una candida bcccrrilla,y dos 
corderinos de un vientre, efeogió el Saccr-! 
dote para victimas. 

y i E N T R B . Se llama también el conjunto de 
todo lo que contiene dentro, cfpcdalmcn-
tc en Ias reles, quando le facan de ellas. Lar. 
Venter. QOEV. Tac. cap.6. Sacamos los tw*. 
tres » recogimos la fangre , y à puros xer-
gones los medio chamuTcamos en el corral. 

VitNTaE. Significa también el eftómago: cf, 
pecialmentc hablando del que come mu-* 
cho. lAuVenter. ToRR.Trad. de Ovc0,iib.2» 
f.113. 

Quando mas copia entre 
de bebidas /aludes en fii Vientre 
por los fedientas fenos» 
de fdnd ejfo mifmo tendrá menos. 

y i Ê N T R E . Se toma también por la cavidad 
grande , è interior de alguna Êofa. Lar. 
Venter, CALD.Com. Ccphaio, y Pocris, burl. 
Jorn. 1. 
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Digerido C.AbaHero 
dei vientre de aquefia roea^ 
como a^ui entrafteis*. 

y i E N T R E . Se toma afíiniifmo por lo exterior 
de é l , y lo mifmo que Barriga. CERV. Viag. 
cap.í. 

Una que fer pen fe Juana ta Cbafca, 
De dilatado vientre , y luengo tuel¡o9 
Pintiparado ã aquel de la tarafta. 

yrENTRE. Se Uama también la parte masan-
cha , cóncava, y redonda de algunos va
los , como tiaajas, jarros, &c. Lar. Ven
ter. 

VIENTRE. En lo forenfe fe Uama lo fubftan-
cial, 11 principal de algún inflrumento , ò 
claúfula: y afsi fe dice, Excepción facada 
del vientre de la mifma Efcrimra. Lar. Ven
ter. 

VIENTRE. Afsimifmo en lo forenfe fe ¡lámala 
Madre à excepción del Padre: y afsi íe di
ce» El parto ligue al vientre : que es tanto 
como decir, Sigue la condición de fu Ma
dre. Lat.f^flffr. 

ytENTRE DB DRAttÓM. En la Aftronomía. Veafe 
Límite. 

Dcfdc el vientre de fu Madre. Phrafc, que va
le lo mifmo , que defde que nació. Lar. E x 
mtero > vel ab u.'ero. RI&AO. Raz. dcllnfticv 
cap.12. Que ley , que jufticía, qué razón 
hai, para que de aquel, cuya crianza tomé 
yo a mi cargo dcfde el vientre de f u madre, 
goce otro dcfpucs de adulto? 

Rcics de vientre. Llaman las que fon paride-i 
ras en los rebaños, vacadas, &c. Lar. Pecus 
fícundum* 

Sacar el vientre de mal año. Veafe Año. 
y iENTRECILLO. f.m.dim.Vientre pequeño; 

u de poco buqucfò lo mifmo que Ventrículo. 
lALVentriculusj.?*,. L.DE GRAN.Symb.part. 
i.cap. 26. S.j.Tienc dentro de si dos fenos» 
ò vientrecilloi, uno al lado derecho, y otro; 
al izquierdo. 

VIERNES, f. m. El fexto día de la feroana, 
que tomó fu nombre del Planeta Venns.Lat. 
Dies Veneris. M . Av 1L. Trat.de laOrac. y Me^ 
dir.cap.7a.Tras el Juevespenfareisel Viernes, 
como cí Señor fué prefemado anre el Juez,^ 
fentenciado à muerte. 

VIERNES- Se toma también por qualquicr dia, 
en que cfti prohibido ci ufo de la carne^ 
Lat. Dies abflinentia à eamibus. 

Cara de Viernes. Apodo, que fe dá à la cará 
macilenta, trifle , y deíapaciblc.Lat.Afar-i 
sida , vcl languida faties. Qogv. Muf. ^ 
Xac. xo. 

E n efto defaforada 
ton una cara de ViernC^ 
que pudiera fer acelga, 
entre lantejas y y arenques. 

JLa femana que no tenga Viernes* Phrafe, fcotf 
que fe defpide à alguno , negándole lo 
que pretende, u fe fígniñeá la impofsibi-i 

• lidad del logro de alguna cofa. Lat. Ad K a - . 
fondas gr¿cas. 

yiGA. U t Madero la^o, y grueíTo, que fírr 
ye por Jo regular, para formar los techos 

c a 
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en los edificios, y foftener, y aflegurar las 
fíbricas*. Covarr. dice viene del Latino F i -
g o r , por la fuerza que hace. Lat. Trofe, bis. 
TignumyU SAAV. Empcyi. Los muros mas 
doblados , y fuertes (batía) la obftinada por
fía de una viga herrada, llamada ariete de 
los antiguos. PELUC. Argea, part. 2, lib. 1. 
cap. 2. En eftas cargaban firmifsimas. vigas, 
que foftenian otro tabernáculo*' 

LyiGA DB LAGAR, Madero fumaracnto gmeffb, 
... yJargo , con el qual à modo de romana 

aprietan la uva jazeí túnaj ü cofa ícmcjaa-
re, para exprimirla. Lat. Prdum, L 

¡VIGESIMO, MA* adj. numer. Lo que en or
den incluye el número de veinte,. Es del 
Latino Vigejimus, BARBAD. Coron. Introd» 
Seiñaló dia para tan gloriofa celebridad , y, 
filé el vigéfimo de Mayo. 

y i G I L A N C l A - f.f, Cuidado,y atención exac
ra en las cofas, que eítán à cargo de cada 
uno. Es voz puramente Larina. M . AVIL. 
Trac. Oye hija, cap,7. Por tanro debéis tra
bajar con toda vigilamiaj por fer leal al que 
os efeogió. BAREN , Adie. à Mariana, Año 
1667. ELI lo eípiritual, y temporal ha dé 
experimentar coimadilsimos frutos de fu 
vigiUncU) y amor paftoral. 

y i G l L A R . v. n. Velar fobre alguna cofa > ü 
• ateiKlei: exa^a, y cuidadofíimente.à ella. Es 

del Latino Vtgilari* 
SIGILANTE, parr. s ã . del vetbò Vigilar. Eí 

que vela, ü eltá defpierro. Lat. VigiUns. Vi* 
gil. QUEV. Viüt. Solo los cuidados eftaban 
folícitos, y 'vigilantes, hechos carcomas de 
los Reyes, y Príncipes. SouSjHiít. de Nuev. 
Efp. iib.4. cap. 14. Eftaba fíempre vigilante 
la guarnicionyy rueroa recibidos con todo 
el rigor de las bocas de fuego. -

SIGILANTE. Vale también cuidadofo p aten
to. Lat. Vigil, w.'M. AVIL. Trat. de la Orac. 
y Medit. cap. 87. Teniendo en todo y poc 
todo un tan vigilante, y amorofo. mirar por 
nofotros , que todo lo ordena^ à nueítro 
provecho. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. lib. 4. 
cap. 18. Obfervaron con vigilante difsimu-
lacion el movimiento de fus enemigos, 

VIGILANTÍSSIMO, MA. adj.fuperl. Mui v i 
gilante. Lat. Vigilant tfsimus. ESPIN. Eícud. 
Relac.3. pefc.9. N i entraban allá, fino es 
las mugeres folatnente , y los Eunucos, gen
te vigUantifsiwa* 

VIGILIA , f .f . La acción de eftár difpierto,u 
en vela. Es voz puramente Latina. PELLIC 
Argén, part.2. lib,2. cap. tS. Porque- le- ro
gaba de excufarfe foñoliento > defpues de 
la vigilia de una noche entera.-CERv. Perfil» 
lib.i.cap.6. El no dormir de Auriftela tu
vo en continua v^V/a à Periandro. ^ 

VIGILIA. Se toma también por la tarea eftü-
" diofa, efpecialmente la que fe tiene de par-
• " te de noche. Llamanfe también aísi las mif-

mas obeas de los Autores trabajadas:de ef-
te modo Lat. Vigilia Elucubratio , onis. 

AMAY. Dcfeag. cap. 8. Confiere, pues, la 

fama, que efperas de tus v i ¿ m s , y eítudios 
COQ la celeüial. SA A V. RepubU pi.7 3. £1 otro 
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Cardanodixo à eíle, que íiendo muchas de 
ius vigiliai tan doclas, y can provechofas à 
aquella República, &c. 

¡VIGILIA. Se toma afsimifmo por vífpera, y íc 
ufa algunas veces en fentido meuphórico. 
L i t . Vigilia. Vcfper, ris, SANOOV. Hi t t de 
Carl. V, Iib.3. §.6. Pero como en cita vid& 
no hai placer , qae no fea vigilia del pefar. 
PUENT. Conven, i i b . i , cap. 27. §. 5, Todos 
ellos trabajos de Bizâncio fueron vijtilH&t 
la mayor felicidad, qus tuvo jamás Our 
dad. 

VIGILIA. Se llama cambien la vífpera de a l i 
guna feftividad ,60 que fe ayuna por pre-: 
ceptodelalglefia. Llámafe afsi,porque enj 
lo antigao fe veiaba por la noche en ora
ción. Lat. Vigilia. Vefpera. ULLOA, Poef. pl^ 
311. Los mas conformes con la opinion de 
que no quebrantaba el ayuno el chocolate^ 
dexaban de tomarle en ¡a Quarefma , y v H 
gilias. ESTBB. cap. 7. Ayuné iii) fer témpon 

. tas, ni vigilias, y hice dieta íin haberme; 
metido en cuta. 

VIGILIA. Significa también falta de fueño , u£ 
dificultad de dormirfe,-ocaíkmada de algu-í 
na enfermedad, ò cuidado. Lat. Pervigilium^ 
i j . CERV. Q_nx. tom.2. cap.20. Duerme, di-, 
go otra vez, y lo diré otras ciento, fin que 
te tengan en continua vigilja zelos de' tu 
dama. 

¡VIQILIA. Significa también una de Igs partes^ 
e.n que fe dividen las horas de la noche pa
ra las velas, y centinelas en los exércitos,; 
y Plazas. Lat. Vigilia. SIGUENZ. Vid. de 
Gerón. l ib.4. Di fc . i . Para que entre ellos 
fe conocieífen, como el nombre , que fe da 
en las vigilia-t de los exércitos. SANDOV. 
Hift. de Cad. V. U b . i i . § . 2 i . A la primera 
vigilia de la noche facó el Marqués tres mil 
Eípañoíes. 

VIGILIA. Vale afsimifmo eí Oficio , que fe re-i 
za en la vífpera de alguna fellividad, que 
la trabe. Lat. Vigilia. 

[VIGILIA. En la Germânia llaman la trompéta 
del verdugo. Juan Hidalgo en fu Vocabula-: 
rio. Lat. Tortoris tuba. 

yiGOLERO. (Vigolero) f. m. Voz de Ia Ger
mânia, que vale el ayixlante del verdugo 
en el tormento. Juan Hidalgo en fu Voca-, 
bularlo. L i t , Tortoris famulus. 

VIGOR, f. m. Fuerza , ü a&ividad de las co-
ías animadas, ò inanimadas. Es voz pura
mente Lacina. MORET. Annal.lib.25.cap. 1. 
El ardor de empreífas militares, y hazaño-

. fas pareció haber fe resfriado algún tan
to , como ei calor , y vigor de los cuerpos 
en la edad entrada. ALÇAZ. Chron. Decad. 
3. Año 7. cap.i. § . 1. Hafta que con medi
camentos , y reparos recobró el wigór > y 
fuerzas,que con aquellaviíion habia per
dido. 

y iGÓR. Se toma también por la viveza, y efi
cacia de las acciones en la execucion de las 

. cofas. Lat. Fis m m u M u . Mon. lib.8. cap, 
i j , Movidos principalmente por fu mucha 
nobleza natural, y por el v i g á r , y ciieacia, 

que 
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. que 1c veían poner en todo lo que-una vez 
, emprehendia. 
KIGOR. La fuerza de la obligación en las le

yes , íi ordenanzas, ò la duración confiante 
de las coftumbres , u eftilos.' Lüt. -Vh* 
r ^ S o ^ ^ W í . O i L D E N . M i L i T ^ M ó 1728. 
Hb.3. tit. i . art,2.. Dexando en fu fuerza, y, 
vigor cl artícalq primero de efta Ordenan
za. RiBADilaz. del Inftit.IntE0d.pl.14. Tan
to durará -.qualquier Religión 'en* favigfa>_'y 
perfección, quanto durare la obfervancia dc 

. citas cofas eífenciales, en que ella confifte. 
y iGORAR. Y. a. Par 'âierza , e^eacia-, ü v i 

gor, de cuya voz, fe focma^ Lat. Uoborare. 
; Corroborare. PARR. LUZ de Vcrd. Cath. plat. 

. 8. del Sacram.. del Bautiftno. Porque fi en 
la antigüedad fe ungían de -azéite los lucha
dores,, no. folo para vigorar; las fuerzas , fino 

tánibien para resbala^ y efeapar eon mas fa^ 
cilidad de losbrazos del enemigo.. 

¡yiGQRQSAMENTE. adv.- de modo* Con y i -
g9r ,fLierza ,y eficacia. Lat. Vivzdè. Fdrtitèr, 

LVIGOROSIDAD. f . f . Robuftéz, ò a&iyidad 
en el vigor. Lat. Vigor. P^obúr. 

'ylGOROSO^SA.adj. Lo que tiene fuerza, efi
cacia , y" vigor. Lat. Wvidus* Vtgetus* Ro-
huftñu ALCAz .Chron.Decad.i. Ano2 .cap .2 . 
§ . 2 . Volvió en sí tan defpierto de íentidos, 
vigorófo de fuerzas, y . animofo de corazón, 
que el dia íiguientc anduvo con, los de
más nueve leguas. SYLVBST.Proferp.Canr.j. 

Que fe al'ifien foldados vaUrofos, 
Viejos en lides , motos en los años. 
Que el hambre no reparen vigorofos, 

• Sin reparar los que-amenazan danos, 
J/IGOTAS. f. f. term. Náutico. Motones Cha

tos fin roldanas , que ííenen aglijéròs 
por en medio , por donde paffan los acd-

^íhdores. Lat, Trochlea plana foraminibusái* 

yÍGUELA. C f. Jnftrumento múfíco de cuer
das , que fegun Covarr. • era la lyra antigua; 

. ' pero oy Comunmente vale íóraifmo'que'Gui-: 
: tarra. Dixofe de la voz Vigor por la fuerza 
de la t enf ión de las cuerdas. 'LatiXUPb&ra. 
Cbelys* Fides,ium. MEN. Gopl;;:T6i El qiial 
Orpheo era mui gran jug lar , al menos tañia 

, mui bien una citóla ¿ ó, vigmlxi ROÍJRIG. 
Exerc. tom. 1. trat. 4.Jcap. 2. 5olkn los an-,, 
t igüos' j para íignificar la union , portel hn 
geroglyphico, que era w z vtg&éla con mu-
chas cuerdas. : ; > T. = M 

yiGU'ELISTA. f..m. El que. tocarla vigüela^ 
e fpec ía ímente quando es con habilidad.Lar. 
Cítbarifla. , '• 4 - . : 

VIGUERIA. (Viguería) f.f. El confunfó de VÍ-Í 
- gas en las fábricas , u.edificios.^IMfe -efta 

, v o z Covarr. en. la palabra Vigá¡ ' fei-Tra-r, 
bium feries^ ••• >. •^•K/-

VIGUETA. H f. .dim. La viga( peq&ñá , íí 
*• mediana. Lar. Trabés -minor i ik&$gmé> 

PKAGM. DETASs...Àlk).i^8aí'3o:^UÈari'?-
gúttã de: •veinte y dos pks à ve in t f i í y dosma-
ravedíSw.' - .:Àf''.'--

KIL. adj. de una tççm. Abatido xba3fof5'%defr 
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preciable. Es del Latino Vilis* QDEV. M . B , 
Como los "viles , y abatidos confultaíTcn, 
que por la muerte de tan grande enemigo fe 
hicieífen à los Diofés íacrificios públicos. 
ALCAZ. Ghroh. Decad.2. Año 2. cap. 3. §. 1, 
Sí los hombres me conocicíTen por el que 

, foí , me tratarían como à inftrumento i % 
útil, , y v i l criatura, 

•VIL. Se aplica también à las acciones infamas; 
è indignas , u feas , y ál que Ias executa, 
Lat» Vilis* Sordidus, COMEND. fob. las ^00. 

: COPL84. Lacaftidades abftincncia: quiere 
decir es un abfl:enerfe el hombre , è refre-

. narfe del v i l aUegamiento del los viles actos 
. del libidinofo.Fji.L .DELEONjObr .Poet.f.iS. 

•Abãxâfe à vi l mego> 
T de la libertad-vá' haciendo entrego 

y i L . Se aplica afsímifmo à los oficios fervi-
- les en las Repúblicas. Lat. Servilis. Mecba-

nkus. ORDENAM. R. lib.4. t i t . 1. 1.9. Yno 
ufen de oficios baxos , y viles- PA&OM.Muf. 
Pict lib. 2. cap. 2;. § . - 6 . •Pires con ninguna 
de las mecbánicas;,"y oficios viles fe prac
tica femejante imrotmidad.-

y i L . Se llama a f s i m i f m o l a perfona , que 
falta à la .confianza,;ii correfpondencia- à 
ella. Lar. Vilis» Ingratus-, • • 

VILAGOMEZ, f. m. Voz de la ^Germânia, 
., que. íignifica el que faca barato en. lai ca

fa del juego. Juan Hidalgo en&'Voc^Bulari. 
'• rio. Lat. Stif is in ludo extraStoryOnis^v: r; 
V I L A N O , f. m. Lo mifma que Milano por la 

ñor del cardo. -••.•:••:--j, .,; 
y iLECER.v . a. Lo mifmo que EnvHecet. No 

tiene ufo , aunque l a rrahe í%brixa;íen fu 
Vocabulario. 

y i L E Z A . f . f . La calidad, que conñimye uná 
eofa v i l . Lat. VHitas y íi#¿f¿nÉJíEB.EMB. Aprec. 
l i b . i . cap.9. Dar à entendec n©*foIo,fu men^ 
g u a , y anonadación?fino*futótó^JEscofo 
Preg .tom.i. Preg.261. 

2" fa efeafeza es tefiigo . -
de fu vileza , y maldad^ * 
pues ni tiene 'charidad-
con amigo , ni enemigd* 

y i L E Z A . Se; roma también'por la~acción 7¡fe 
digna, u infame, ü no xorícípo-ndientc al 
fugetO-vque.la hace. Lat. Dedeeus. SOLES, 
Hift. .de-Ñuev..Efp. lib. 4. cap. 2. A q u é 
aguardamos Amigos, y Parientes, que no. 
abrimos los ojos - -al - oprobio de^nueítra 
Nacióri j y à la vileza de nueftro füf íH 
miento. SALAZ. Com. Los Juegos Glímpjw 
cos. Jorn.j . .V 

Qué vileza fe le iguala; 
• à' efiar padeciendo el gdpffy 

por temer el amenaza» 
ÍVILEZA. 5etoma afsimiímo por el eflado t>ak 

xo , y - v i l en las Repúblicas , 'üiporel mo^ 
do de; vida abatida , y de'fpreciable. Lat.-
Abjeâiõ. Humilitas. QWEV. Oríand, Cant, 

•Un Mâzftrg de efgrima<>xqM enfeñaba 
Nmvadeftrez4,à huei}o. f f . à mtnàrugO) 
D m HtzpQtfawifa^ fe-íhmabay 
Dsfiendmter dsfàarda^ y de Tarugo,. 

ÍVILEZA» Significa tambiçn la acción contraria 

dê 
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âc algimaicafavà.lo que fe cfpcrába, à-fe 
tenia creído , efpecialnaente quando refuira 
daño de ella:'y- afsi fe dice: hacer vileza. 
Lat, Turpitudo.Sordiditas. 

VILHORRO, f .m. Voz de la Germânia, que 
Cgniíica el que fe libra de algún peiigio 
huyendo. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat. Qui fugâ à periculo Uberatur. 

y i L l C A C I O N . f . f . L o mifmo que AdminiA 
tración. Tiene poco ufo, y es del Latino VP* 
¡icatio. MARIAN. Hift. Efp. lib. 10. cap. 14. 

. Que no fe dieífen las: íglefias à los legos^ 
. quier fueíTc con color de preftimonio, quice 

por vilicactón* , 
VILIPENDIAR. a. Defpreciar, ü tratar à 

alguno con vilipendio , de cuya voz fe fòc-
ma. Lar. Contemnere. Defpicere. Provili ba
tiré, CALD. Com. ZéphalOjy Poeris. Jorn. 2. 

Sabed y que de Picardía 
fot Rey* Tío le vilipendias; , 
que aqui es menefter valory 
aqui es menefter prudencia* 

V I L I P E N D I A D O , D A . part. paff. del verbo 
' Vilipendiar. Tratado con vilipendio, ü def-

precio. Lat.Contemptm* DefpcBus. Provi l i 
habim. CASAN, Var. Iluítr. Vid.del PiAha 
Franco Bobó. Para defagraviar la honra de 
Maria Sandfsima y tan viUpenámda por aquel 
bárbaro Luterano. 

VILIPENDIO, f. m. El defprecio , u falta de 
eftimacion de alguna cofa. Lat. Coñiemptus. 
DefpeãMi us. PAt-pM. Muf. Pi¿L lib.a» ca^.8, 
§.3. Los miferables ancianosírefervados pa
ra tanta infelicidad coalas mugeres inútiles 
de fu tiempo, folo íirven à la prefía para el 
efearnio, y al ultrage para el mlipendio.: : 

VlLISSlMO,- MA.-ad}i fuperiv'Mui viL'Lár. F/-
L lifsimus. FR.X. DE GRAN. Symbvpart.3. cap. 

2. § . i . No tomando gufto en los bienes éf-
p'uituales, y divinos, y tomándole tan gran-, 
de en los bienes vilifsimosde la Carne. BA-
R E N j G n e r r . de Fiand. lib. i.pl.3'4. Que fe 
temió vér aquel mefmo dia prorrumpir la 
vilifsima turba de los Hereges en . otros ma
yores defatínos. 

V I L L A , f .f . En fu íígnifieacion rigurofa5 es 
la Qüinta, ò Cafa de campo, donde fe íaéle 
tener la labranza > pero en cfte fentido no 
tiene ufo , y es voz puramente Latina, que 
íigmfica lo mifmo. 

VILLA. Se llama oy la población , que tiene 
algunos privilegios, con que fe diñingue de 
la Aldea , como vecindad , y junfdiccion fe-
parada de la Ciudad. Lat. Oppiâum. RECOP. 
Hb.tí. tít. 7,1.4. Ordenamos , que fean en
viados tales, qualcs k s Ciudades, y Villas 
de nueftros Reinos entendieren, que cum
ple à nueftro fervicio , y al bien , y pró co
mún de las dichas- Ciudades, y- VilUs. 

VILLA. Se toma también por el cuerpo de los 
Regidores, y Jufticus , que le gobiernan. 
hu.Conciiinm oppidanorum. C i E N F . V l d . d e 
S.Bori. i ib .4 .cap. i8 .§ . 1. Dcfaprobando el 
ufo mifmo, ò fácil piedad de algunos Pre
lados, Ciudades, y Villas en introducid: con 
débil pretexto fiellas voluntarias. 
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Dios y vida éomponen F f c Refr. que advier

t e , que es neceíTario e l trabajo, y diJÍgcn-' 
cia perfonal,.para confegüit las cofas con el -
ayuéa de Dios , y que es temeridad dexar-
jo todo à fu providencia. Lat. 

- Mjuvat tece Deiis. curas^hominumque labofes 

i V l L L A L r b . í, m. Población Corta , y abierta. 
Lãt. QppiduIum MORET. ÀnnaLlib.24, cap.^ 
Haciendo correrías por los Villages cercanos 
de la Cuenca de Pamplona. BAREN^Guerr. de 
Fland. p J^oj . Moch es un Village abierto, 
y no difta mas de quatro leguas del VaáI. 

yZLLANAGE.f .m, La gente del Eftado lla
no en-los Lugares. L z u PUbs,Ms. SANDOV. 
Hift. de Carl .V.lÍb.ix .§.27. Porque Ips ene^ 
migos , o yUíanage ñ o fe encarnizaffen eíi 
matar aquellos pocos Tudefcos. 

VILLAMAGE. Se toma también por la calidad 
del Eftado de los Villanos, como opueftá à 

j a Nobleza. Lac. Pkbis conditio.. CALD. Aut« 
• El Viatico Cordero. 

J que 
no atento.groffer a planta 

" -del villanage de Adán 
• huella imprima en tierra fanta, 

VILLANCHON, f, m. Villano,rofeo, rudo, y 
groiferò. .Ufâfc pòr defprecio. Lat. Rujfieus. 

Jnárbanus. ÇALJD. Com. El Alcalde de Zalá-: 
mea. Jorn. i . 

**^*^i,it,t,rk*VivéÇhrifioy 
que con aquejfe intento 
no btsdexado cocinà, ni apòfento, 
y no la be encontrado: 
fiñ duda el villanchón la ba retirado, 

VILLANCICO, f. m, Compoíicion de Poesía 
. =;Con fu eftrivillo para la Múfica de las feíli-
vidades en las.Iglefias. Díxofe afsi fegun Co-

.. varr.. de las canciones villanefcas, que fue-
le cantar la gente del campo , por habérfe 
formado à fu imitación. Lat. Feftivmn car-

.... .men.- Çantiknaj a* 'CERV. Quix. rom, i.'cap. 
- 12. Tanto , que él hacía los villancicos pa

ra la noche del Nacimiento del Señor. QOEV. 
Entrem. Es mejor que Gil , y Pafcual anden 
fiempre en los villancicos. 

VILLANCICOS.Figuradamente fe llaman las ref-
- pueftas, dichos, uexcufas repelidas: y afsi íe 

dice : Andar en villancicos. Lat. Cantilenaj*. 
VILLANCIQUERO.f. m. El que eferibe , ó 

ufa villancicos. Lat, Cmtiltnarum compofitor. 
JAGINT. POL. pl.35. Que arrendaba las Na
vidades , y fieftasdel Corpus para el abafto 
de las letrillas ^ Viílanciquéro general de ef-
tos Reinos. 

VILLANERIA, f.f. Lo mifmo que Villanía. 
CERV. Quix. tom.2. cap.43. No comas ajos, 
ni cebollas, porque no faquen por el olor 
tu villanería. 

VILLANERÍA. Se ufa también por lo mifmo 
que Villanage. 

VILLANESCO, CA. adj. Lo que pertenece, 
ú es proprío de los villanos-: como trage, ò 
eftilo villanefco. Lat . ViHaticus. Inurbanus. 

VILLANIA, f. f. La baxeza del nacimienro, 
condición, u eftado..; Lat. VHit as, Humiii-

tas. 
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9*s> th* HOUTBNS. Mar. La diferencia 
t í H en UvfJama de Ureja,o cu i j hiO î-
guía del cuidado. 

yiiLANMA. Se toma también por acción ruin, 
indecorofa, ü indigna, ú túiliea, y deícot-
te's. Dicefe por ex tenfion de tos aaiauies* 
Lac. Rajf atas. inurbanitat.Vilittu. PART. 4* 
tit.4.1.?. Eã ella condición llaman houcíh, 
porq ic non há en ciU mala cítancia, mn 
vHUaU ninguna. 

yiLLAMSSLMO » MA. ad;, fupcrl. Mui vi
llano, í-at. V d d i ruflitJt , VCÍ inurbanas, 
aut ford:dus. ARGOT. Mont, cap, 47. Q+c 
con gran barriga , extraño roítro , y -oi-
lUnifamo vellido hace un auiavUloio per-
fonage. 

VILLANO , NA. adj. El vecino, ü habita
dor dei ciado llano de alguna Villa» u Al
dea , à úiíUncion deí Nobíc , ü Hidalgo. Eí 
del Laiír.or/./rfrtttí.P/í^j^.CoRR.Aigcn.lib. 
i . f.30. Los atas coníidcrados de ios •oilí&ios 
oyeron cílo con menos cftiuendo. MENO. 
Gucrr. de Granad, lib. 3. num. 2J. Qyi-
tadoie un puñal , y rrasadole como á un 
vitiano , liendo Cabaücio de un gran 
calla. 

.VJILAVO. Se toma afsimifmo por rúílico» ü 
defeorte?. Dicclc también de las acciones. 

r Lat. Rujtuuu tnurbanut. 
y>i.i.ANi.>. Significa también ruin , indigno, ü 

indccofOto. Lat. Viiit. ScrMdus. Jndccorus. 
HORTENS. Quar. f. 139. Ü t'/ftuMgcnciodc 
las tinieblas! vivir en continuo bcncücio , y 
en continua ofenfa dél. 
LLANO. Tañido de la danza Efpañola , lla
mado afsi > porque fus movimientos Ion à 
fetnejanza de los bailes de los Aldeanos. Lat. 
Tripudium vitlicum. 

^ vhUno en fu rincón. Apodo , que fuelen 
dar al hombre furaamente retirado 

> y poco 
comerciable. Lat. Homavddt intvbjnusyvçl 
rufl'cm t aut infoeíabU's. 

Al v'-Lana darle cí pie, y fe tomará la mano. 
Rcfh VcaícPic. 

Qjando el villano cíli en el mulo, ni conoce 
á Dios, ni al mundo. Reír, que advierte, 
que la mudanza de fortuna enfubcrbccc , y 
hace oh'idar del citado humilde, especial
mente i los de baxo nacimiento. Lat. 

RujlUas* excelfust v : i t*fu>msntefuperbis 
D.tfpictt^&tuaSios, immtr/iar ipfefui. 

y iLLANOTE. f. m. aum. Lomil'mo que Vi
llanchón. CALO. Com. £1 Alcalde de Zala
mea. Jorn.3. 

Será tuas que un Villanóte? 
Un Viilanótc ferá , 
que J i cabezudo da 
en que ba de darle gamt t f 
por Oíos fe falga con eilo* 

[VILLAR, f. m. Lo mifmo que Village. 
y i i L A R . Juego nuevamente introducido , al 

jnodo de el de los trucos > pcrola roefa no 
tiene barra , ni bolillo, y las tablillas fon 
Jifas, fin troneras. A los quatxo ángulos tie
ne unas agujeros redondos arrimados i las 
tablillas? y en medio de la mcü por donde 
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cabe la bola holgada , y el que mete la 
del contrario por uno de los agujeros , hace 
truco, y gana dos rayas , y h echa fu bola 
pieide una r a y a : fe juega con unos tacos 
largos y que tienen à la punta una mace
ta , con la qual le empuja la bola, para en-

. caminarla à la del couiracio. Lat. Trudlçulo-
rum ludí fpttUi* 

VILLAZGO- f. m. La calidad» u privilegio 
de Viila. Lat, Üppidi qualitaf > Je» privtis-
gium, i j . 

y ILL AZ,GO. Se toma también por el tributo, 
que le impone à las Villas , como tales. Lat. 
O/pUorum veSl.'gal* ORDENAM* R. lib. tí. tir. 
10. 1. 12. Mandó , y ordenó > que no íe 
pidicllcn por Univcrfidades, ni otras per-
íonas impoíkiones de Villazgos ni por
tazgos. 

VI LLETA, f. f. d im. La Villa, que es peque-
fu , u de poca vecindad. Lat. ViíluU. Oppi-
dz!um,i. GRAC. Mor. f. 65. Dentro de ios 
muros de una billets ruin encerró » y me-

, lió-al Rey , y Señor de todo el mundo. 
SANDOV. Hift. de Carl. V. lib. 22. §.10. AUL 
fe detuvieron aquella noche en las VilUtai , 
y Aldeas, que luí de las memorias ,y ruinas 
de Cartago. 

V I L L E F E . Vcafc Billete. 
y iLLIVINA. f. f. Ei'pccic de lienzo, de que 

no fe fabe la calidad, ni porque fe llamó 
aísi. Lat, Untei fpecies ignota, PRAGM. DA 
TASS. Año x68o. f.8. La (vara) de villivinas 
à tres reales. 

VILLORIA. (Villoría) f. f. Lo mifmo que Ca
fería , ó cafa de campo. Trábelo Covarr. 
en fu Thcfóro en la voz Villorín. 

y iLLORIN. f. m. Efpecic de pano bailor 
Covarr. dice pudo Uamarfc aísi > por haber-
fe hecho en las Villorías. Lac. Fanni fpesies, 
Jtediéia» 

VILLORRIO- f. m. Población raui corta. Es 
del cílilo familiar, y fe uíà por deiprecío. 
Lat. DefpicMe oppidulum, 

yiLMENTE. adv. de modo. Con vileza, ò 
poca ellimación. LzLVilitèr.Sardiâè. HOR-> 
TS^S. Quar. f. 10. El dia , que vé huir , ó 
retitarfe inútil , y vilmente fus rebeldes, 
y fus conrrarios. Qyfcv. Òbr. Poft. pl. 108. 
Sabes» que eres vilmente cobarde , y te pre
cias de valiente. 

V I L O . Voz, que foío tiene ufo en cl medo 
adverbial En vilo , que vaie levantado del 
fuclo , y en el aire. Lat, Â Urra elevatus. In 
atfre. 

HQVÜO. Mctaphoricamente vale .con poca fe 
guridad, firmeza, ü confiftenda. Lat. Pa
ram tuto. 

VILORDO , DA. adj. Pcrczofq , tardo. 
Trábelo Covarr. en fu Thcfóro, y dicCj que 
es del Francés L a u r d , que vale lo mifmo. 
Lat. Tardas* Morojos, 

VILORTA. f.f. El anillo , que fe forma d d 
ramo verde de algún árbol , efpecialmente 
eorreofo , y enfec^sdafe, fe mantiene en 
aquella figura, y firve , para que corran fa
cilmente por ellos las cuerdas, que fe tiran 

pa-
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pata foftçtiér j ò mbv«c alguha éoík¿ GOJ 
varr. dicc ;i? qpc; fç [ilamároi áfsi •quafiyi 

• tortas, por la fiierza con quefe-túetcé elra^ 
: -mo. Lar. AmMlm mlws , ycl ligneus. -

V I L O R T A ; JuegC)., que ufan eil las Aldeas ¿6 
Gaftilla .la'Vieja, efpecialiné&te en:tierra de 
Salamanca : y fe reduce à paíTar una pelota 
por unas pipas, ò eftacas, que colocan à 

c ^íftancía proporcionada »tirándola con-u-iit)¿ 
•cayados cortos, cuyás vueltas, ò fortij'asfef-
tán encordeladas con cuerdas de vigüékj a 
" t ó í i ode raquetas. TraheLo Govarr. en f i i 
"íhefóro , y dice fe llama afsi por la Vuelta 

: redonda del cayado /coto, que fe juega , s í 
•: qual llaman Vilorto.. Lar. P iU ludí fpeciés; 
J^ÍLTOSOjSA. adj. Lo mifmo que V i l , digno 
•"" de defprecio. Èftá antiquado. MORETE Gpm, 

Los jueces de Caftüla. jorn.jr.^ ; . ; ; v. 
Fero nan ihe venguenwonj -
que non ende han merecido - iS \ 
tan vilto&s fechorías : :V:'-
vengadores J a n altivos. y ''•)-'''\ , 

¡VIMBRE, f. m. L p núfmo'qiie''Mi.irifoéJ'y-ijiaS 
arreglado à fu origen X.áúi\o Vimem Trahe--
lo Covarr. en fu Thcfó ro , y Nebrina éri f^ 
Vocabulario. 

y iNÀGERA.f . f . El vafopara féte^r éf virio. 
Dicefe frequentemente d é t e que f^yeri al 

- «fo del Altar VqA^a:<fe ficen;lasMifery 
en efte xõinifterio también íe llama af$i la 
que Grve para ^;agua.',Laí.^ií»/7»//L3J¿. PARR. 
Luz de Verd. Cath. Plát.; l . del Sacrám.deí 
Orden. Y yá mas à lo interior, allá en el 
Presbyterio , el Acólito' eífe es el quarto 
grado, el orden quarto, à fervk ios cítales,, 
los incenfarios, Izs-vinagiras.-.. . • : : 

y iÑAGRE. f .n i . .El vino acedo , y agrio, na
tural, ü artificialmente. Es eompaeitode las 
dos voces Vino, y-Agrio. L a t . ^ / a » ? , / . FR. 
L . DE GRAN. Memor. part.2. cap.24. Su bo-; 
ca con Mel,, y vinagrer y ÍÍT? ninguna piedad 
aheleada. M..ÁYÍ¿. í rat .Gíye.hi ja , cap; 75. 
Mirad con mucha atención , como gufta 
hiél ,:y virtagre* 

¡VINAGRE. Se llania tatnbiétovel;ácido de las 
frutas antes âe ^adurarfe , í i de otras cofas, 
que fe acedan. Lzi.Accirjoris.'Ater&iUf.*' 

y i N A G R E . Metaphoricamentèrfe llama el ib- ' 
geto de genio áfpeto., y defapacible. Dicc^ 
fe por ápodo. Lat. Homo vappa. 

Y i N A G R E . Se llama también lo que fe muda, 
ò trueca de bueno en malo. Lat. Acidam, 
yel acre. SYLVEST. Proferp. Cant.6. 0¿ t . tfl-
' Cuidado, dice, à todo compañera^ 

Ninguno fe me tuerza en la refriegaj. 
Que yá vinagre,,*«»2«* defpuesfe 'arrejhi 

. Deftruicion ha defer de nueftra fefle. 
VINAGRERA, f. f. La vafija, ú ampolleta, en 

que fe fuve el vinagre à lás raefas, y comi-i 
das. Lat. Acetariutriy i j . OxybapbumJ. 

VINAGRERO, f. m. El que vende Vi'nagte^ 
Lát , Oxipolay <£• • T 7 -

VINAGRILLO, f. m. dim. Lo tnifmo que V i 
nagre. Tómafe regularmente por el que es 
de poca fuerza. , • •. -

VINAGRIXLO. Se llama también un genero de 
Tom. V I , 

, V I N 
afeite, que ufaban, antiguamente las muge-

- res compuefto con vinagre. L z u Fucm mw 
.Uebñs aceto paratus. C E n v . Quix. toin.2-. cap. 
6g. Menos cortefia, menos mudas, feñora 

* dueña , dixo Sancho, que traheis las manos 
oliendo.à vinagrillo:: 

IVINAGRILLO, Llaman también cierta efpecie 
de vinagre rofado, de que fe íirven para 

- aderezar el tabaco: y también llaman afsi 
al tabaco aderezado de eífce modo. Lat. T a -
barí, p&lvís- rofeo aceto faratus."- J 

yiNAGROSO , SA. adj. El que tiene mala 
- condición. Lat. Acer bomoy vclafper: QUEV. 

.Tac. cap. 10. Un hombre vinagrofo , y la-) 
, criftan. hade ferínozo deínulas? 
yiNARlEGO. f. m. El que tiene haciendá de 

fviñas ^ y es práctico en fu cultivo, y cofe-; 
'/•chav - L a t . ^ w t e , oris. . r • ^ 

VINATERO, f. m. -El que trafica con eWi-i 
np'. íi le conduce, de una parte à otrapa-
rafia venta. Lat.Vitiariusju i¿£nopota,'*. 

yiNCULABLE.adj .de una term. Lo que fe 
• ••-ptieder vinculara ̂  lauJtirFbàredHatio iff -per'" 
A'*phtòtm confígnabilis. SALAZ." PÊ. MEÑD^Gard. 
•-•ftieod;lib.: 2. cap. 53. Eito no es ccímpírac 
. diezmos fino un derecho; de per-cibiJto% 

que es vendible, comprable',y Vinculabús' • 
y i N C U L A R . v . a . Sujetar, u gravar lòs bie^ 
, nes à:VÍnculo, paraiperpemarlos en alguna 

familia. Es formado de la voz Vínculo. Lar. 
Rem aut-fortunas jure b credit ario afsignare i 

- " ve í jmtje&ergi Devtimire. . 
Vi^ctíLAKivValejtambien aíTeguíar , 0 fundar 
, una , cofa ̂ eo otra: como Fulana vincula fus 

•xfperanzas en el favor del Miqiftro. Lar. 
• Fundare; Niti. PARR. Luz de Verd. Cath; 
- part . i . Plat.23. Señalarle por pena lo mif-

mo , que él tenia por gufto , y vincularle fu 
tormento à lo mifmo, que: él efcogió por 
deleite. ' . 

VINCULAR. Perpetuar, u continuar alguna co
fa , u,el exercido, de ella.^ En' efte íèneido 
fe ufa por lo común como verbo recipro
co. Lat. In perpetuum ftatuere, vel firmam 
¡ULLO.A; Poef.pl.^y. 

Por voz de las amenas foledades 
Dé nüefiro Duero, facakâ la fama 
Glorias:, qm vincular à otras edades, 

VINCULADO, DA. part. paíf. del verbo Vin
cular; en fusac^pciones. l au-Añntxus jure 
biéreditario, afsi'gñdtüs , vel deviñéii^s. In per-, 
petuum flatutus. S o u s , Hift. de NUÊV. Éfp. 
lib.y. cap.y. Dieron efte nombre à fu atre
vimiento, los delinquentes, y quedó vincu* 
lado à la pofteridad el vocablo , deque- fe 
valian para la fedición. MEND. Vid . de'N.^ 
Señora, C0PL479. 

De intemjfora Maria , ' 
pojfefsim '• toma , teniendo • 
à todo. un Dios vinculado 
aun â féñas de: fus ruegos.',-

y i N C U L O . f. rri. La unicm^à atadúradeÊina 
" cofa con otra. En1 dt'fentido p'hyfico tiene 
poco ufo ; pero éíi el. mOral;, y metaphóri-
co es mui frequente. Es del Latino ^/«ía-
iutn. MARQÍGobern. lib..2. cap.31. Eftiecha-

Q^q q dos 
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¿ o s todos entre sí con vinculo de buena 
auiULtd. S A i . A r . o E MEND. D i ^ n . l i b . 2 . c j p . 
5. Fue dílTuclto cftc matrimonio en et v í n -
cttU poc parentefeo en el tetcet grado de 
coufanguinidad. 

y i N c c L o . Enloforcnfc fe llama la u n i o n , y 
fujecióo de los bienes al perpetuo dominio 
en alguna familia, con prohibición de cna-
gonaciòn t y carga piadofa. Lat . Fortuna^ 
rum vintuíum. NAVAKMT.Confcrv.Uifc.is* 
L a iiiuodución de mayorazgos, y viñados 
cortos. 

J/ÍNCULO. Se coma también por gravamen , u 
carga perpetua, que íe impone CD alguna 
fundación. Lat. Vinca'mm ture tppojitvm. 
O n o t N A M . R . gloll*. ala ley 1. l ib.5. tic. 2. 
Para t¡üc en ci dicho vuelho mayorazgo, 
cjise anli hicicfcdcs > ó ellablccicrcdcs , po
dais poner, ò quitar quakfquiera víncuíos, 
gravámenes , c condiciones. 

y Í N D I C A C l O N . i', f. JLa juila venganza , u 
fatisfácción , que íe toma de algún agta-
>io. t$ dei Latino yend'mtio. M . A c a t o , 
tom. x .num. 5Ó1. Lz.vindUãS!Ón es virtud, 
que enfcaa â recompeníar, y deshacer con 
alguna pena el daño p rópr io , o Cl del p r o 
ximo. 

y i N D i C A C i Ó K . Enloforcnfc vale e Ia&o,con 
que fe d i à cada uno lo que es íuyo . Lat. 

y i N D I C A R . v. a. Lo mifmo que Vcngarfc, 
6 tomar faiisfacción de algún agravio. Es 
del Latino Vmd'uare, que lignífíca lo mif
mo : y lo trabe Nebiua en lu Vocabula
rio. 

y i K O i c A R . Vale también recobrar juftamen-
te lo que injullamcnte fe ha quitado, ò de 
que le ha dc;pollcido à alguno. En cílc leu-
tido fe ufa enloforcnfc. Lat. Pmdictre. 

y 1 ND 1 c A R. Vale afsimifmo defender , efpc-
ciaimente por e í c t i t o , al que fe halla in
juriado, ò idjulUmentc notado. Lat. K/'*-
dicare, 

vViNDlCADO , D A . part. pafT. del verbo 
Vindicar en lus acepciones. Lat. ifindU*-
tut. 

y i N D l C A T I V O , V A . adj. L o mifmo que 
Vengativo. CHROS. ÇEL R. D . JUAN t L 11. 
Año 25. cap. 75. Porque lo conocían por 
vindicativo, y ofado , y esforzado Caballe
ro. MÉX. Hiíi. Impcr. Vid . de Henrique V I . 
Cobró fama de mui ctuel , y vindicitivn 
Príncipe. 

yiNDicATivo. Se aplica también a l c f c r i t O j U 
dilcurío y en que fe defiende La fama , y 
opinion de alguno injutlamciHC caluniado, 
ü notado. Lat. Vindicatlvus* 

y i N D I C T A . f. f. L o mifmo que Venganza. 
En el común modo de hablar tiene menos 
ufo. Es vozpuramenre Latina. COM END. iob. 
las joo.Copl.7. dc l3S añadidas. Entonces la 
tierra tomando mui grave dolor de la muer-i 
te de íus hijos, defeaba efodifla. C A t o . C o m . 
Zelos de amor, y lejltad. Join,3. 

Pues por humanas , y dwmas leyes 
Toca a U Real vindida dtlosiieyts* 

V I N 
VINDICTA PÜBUCA. La fatísfaccíóndelosde-

liios , que le debe dar à la juílicía por Tola 
la razón de juíticia , para exemplo del Pu
blico. Son voces pur.imct.te Latinas. OR
DEN. MILÍT. Año 1728. ltb .4. t i t . i o . a r t . i . 
En grave perjuicio de nucítro Icrvicio , y de 
la vindifta publua. MORÉT. Annal. l ib. 24. 
cap.6. S in ince rd ío , y aííblacíón total del 
Pueblo,quedarábaftamemente fatisfetha la 
vindifi* pública. 

VLNiEBLA. f. f. L o mifmo que Lengua de 
perro. Trahc cíla voz Nebrixa en fu Voca
bulario. 

V I N O . f. m. Liquór , que fe hace del zumo 
de las uvas exprimido , y cocido natural
mente pot la tcrmciuacion. Es del Latino 
Vhium , u MALAR. Philol. Cent. 9. Rcfr. 32. 
Eílamos pot ventura aqui en vueftra bode
ga , que me decís io que habéis de hacer eu 
vucliro^firfo/? QÇEV. Muf.$.Xac.2. 

N i hM qutfaun , ni ptfãdzmbrei 
que fepa , am'go , nadan 
todat Je abogjrt en vino, 
todat fe at.tf.dii en pãn. 

V I N O , Por extci íión 1c íiama cl zumo de otras 
colas, que íc cuece, y ¡cimenta ai modo 
del de las uvas. Lar. Sulcus vintfus. Pinum 
buius , vcl illius fr^ciüs. SANOOV. H i t l . de 
Etluop. l ib. 1. cap. 9. Otra es cl ordinario 
vwo de palma. S O L I S , HUI. de Kucv. £fp-
l ib . 3. cap. 15, Ufaba con moderación de los 
vinos : ó mejor diriamos cervezas , que ha
cían aquellos Indios, liquidando los granos 
del maíz por ir.íufion , y cocimiento. 

Y Í N O . Mctaphoricuncntc fe toma por qual-
quier cola , que arrebata la razón , y coma( 
que la embriaga. Lat. Muflum^ /. 

VINOLENCIA, f. f. ExceO'o, ü dcñemplan^ 
za en el beber vino. Es voz puramente La-, 
tina. 

V I N O L E N T O , T A . adj. El que excede ca 
el ufo del v ino , ú ella dcñemplado del. Es 
del LatinoVinoUntus. LAG. Diofc.í¡b.5.cap. 
1. También hacían , que los efclavos mas 
vinclcntot de toda la cala , y mas inclinados 
à la embriaguez , compapccicíTcn alguna vez 
delante de la mefa. 

V1NOSIDAD. l . f . La calidad, u propriedad 
del vino , ti de las cofas , que tienen fu 
propriedad. Es del Latino vinojitas. MANBR. 
Prcfac. § . 9. Que íc habían de ayunar las 
Xcrophagias (que es ayunar à pan, y agua, 
y frutas íceas) que no tuvicilen ningún xugo, 
TÚvinoJidid. 

VINOSO,SA. adj. L o que tiene la calidad^ 
fuerza, ü propriedad del vino. Es del La
tino Vinofm. LAC. Diofc. l ib. 5. cap. 3. Las 
que, dcfpues de haber fido paffadas al Sol, 
fe guardan en agua celefte, vuclvcnfc meaos 
vinofas. QUEV. Muf.6. Rom.17. 

DtxQ mirando à los tres 
cen vinofo fentwitntoi 
E n qué ba de parar el rvundo*. 
qtté ñn tendrán efios tiempos*. 

VINOSO. SC aplica también à la perfbna; 
que bebe mucho v ino , cfpccialmeme quán-

• do 



do fe -emhnip : . I M í V i h o f u s . B A R B A E & J 
gaz, Eftac f . ^ . ; r 

Echó À rodar át vinoíoj: i 
f eró apenas"vóJvió ert ¿i, 
quando, à/cuenta del Rey pohe 

••u-i.yu 'ágrai>io-€l.'9ibi!rro.Mk<'. . • 
y i n A . f. f.; El terreno plantado de muchas.vi-
; t des. Es del Latino Vinca-» HESLR. Agrie, l ib . 
- 2. cap. 17. El eftiercól èn las v imi ayieia 

mucho. MALAR. Philof^Cetít. 5. Refr. 6 0 , 
Una de las haciendas, que mas necefsidad 
tienen de la índuftria del hombre , es la 
vina. 

y i n A . Metaphoricamente fe toma por UTgle-
fía Cathólíca. Lat.Kíw^. CIENF. Vid . de S. 
Borjvtl ib.3.cap.9.§.3. Siguió luegofu exem^ 

; p í o el Marqués de Lombay , y defpues los 
demás hijos : luego el Padre Redor con fus 

- fúbditos , haciendo à un mifmo tiempp hif-
tor ia , y parábola cfta acción à aquellos fer-
vorofos operarios de la, viña. \ 

tViDAs. En la Germânia fignifican con eíla vot 
el irfe huyendo, y fuclen añadir : y Juan 
danzante. Trábelo Juan Hidalgo en fu Vo
cabulario* J ^ u V o x q m fugawonetuh:, 

Como hai viñas. Exprefsiórí, qué íè ufa en eí 
, cftilo familiar, j parâ  affegurar la verdad de 

alguna cofa » evitando el juramento. Lat. 
Certo quidem. 

De mis viñas veqgp, Phtafe, qtie fe fueleufai: 
para excufarfe alguno de que no ha tenidq 
intervención ,,ú concurrido ;à algún hecho. 
Txahelo Covarr. en fu Thefóro. Lar. D t 
nxeis vineis venio yexpers èrgo , & innocens' ak 
hoc f u m . 

De todo tiene la vina > u v a s p á m p a n o s j y 
agraz. Modo de hablar, con, que damos à 
entender , aí que alaba mucho a un fugeto, 
"íi alguna otra cofa, que tiene algunas ta
chas , u defe&os, que él no conoce, ó no 
fabe , aun en .aquello mifmo que aplaude; y 
que necefsita de mas cuidádofo informe. 
Lat. Interiora latent, afpkienda pnusf 

VIñADERO. f. m. El guarda de las vinas. Lat. 
Vine* cuftos. S^* L . DE GRAN. Trat. de la 
Orac. part.2. cap.2. Darle he fus vinãdèr&x 
del mifmo lugar. Qu Bv. Orland. Cant. 1. 

Mas délos treinta mil fon viñaderos. 
Con bondas en lugar de cenogiles. 

y i n A D O R . f .m. El que cultiva, ò cuida de 
las viñas. Lat» Vimíor, oris. FR. L . DE G R A N . 
Guia, l i b . i . cap.13. Qué podrá fer una áni-

• ma fin Dios , fino una viña fin viñador 3 una 
huerta fin hortelano, un navio fin Piloto? 

yiixEDO. f. m. El pago de viñas* Lat. Vint* 
turn. 

5/IñERO. f . m. El que tiene heredades de v i 
ñas. Lat* Vinitor. MALAR. Philof. Cent. 9* 

* Refri32. Quejabafe de e f toàun amigo vi* 
HJro.qnc tenia. . . 

y i O L A . f. f . Inñrumento de Mufica parecido 
en todo ,al v iolón, aunque mayor j y tiene 
por lo regular feis cuerdas, y ocho traftes¿ 
que proceden por feroitonos* También Ja 
háidedpce . cuerdas,à laque llaman Viola 

' de ampir. Düeange deriva cfta voz áe n m 

V I O . 4? i 
^ w , o Viãfth dfi la baxa Latinidad. Látl Cbe-
! lySy is* Fides, turn; 

y ^ o L A . Se toma también por lo mifmp que 
v "Violeta, y es voz puramente Latina. GONG. 
:Ganc. heroica. 

v • GOZA la Dignidad Cardenalicia 
Tinas, veces clavel, otnas viola: 

YrtttA.' En Ãragón vaté l o mifinó qué Alhelí.-
ÍVIOLACEOJ GEA. adj. que fe aplica al ¿OJ 
. Jor de violeta. Es del Latino Vioiaceus: AÚT.; 

AGUST. Dial, de Médalli pl. 207. Antes deí 
Confiilado de Cicerón no uíabán los Ro-. 
manos de la púrpura róxa ¿ fino de la vióta-* 

' jsea'y que yo digo morada. 
y i O L A C I O N . (Violación) f.f. L a acción de 

violar , ü prophanar alguna cofa. EÍ del La-i 
„ tino Fiolatfá. 

y i O L A D O R . (Violadót) C m. El que viola, Ü 
ü prophàna álgmu cofa; Lat, Violator, oris*, 
Vitiator. 

y i O L Â R , C m. E l fitio plantado de violetási 
-cTrahelo-Nebrixa en fu Voeabuiario, y no; 
• itiene.ufo. Es del Latino Violdrium. . 

y i O L A R . v-a. TrafpaÚar , ó- quebrantar la 
l ey , precepto ò i \ eftatuco. Es del Latino 
Violare. 

y i o L A s . . Vale tambièa corromper por fuerza 
à alguna mngerjefpecialménte doncella. Lar.;, 

: Piolare, Vitiàrè virginem. Vim illi inferred 
MANER, Apolog. cap.p-, Oedipo fe lattima-
ba de haber* violado a. íu madre. Ov.Hift.ChiL 
lib.8. cap. 14. De otras muchas Indias nos 
cuentan Las mifmás Annuas grandes exem
plos de la forralezá , con que han refíftido 

. ,à los que pretendkn violar ios fueros defu 
pureza. 

iVrôLAR. Vale también prophanar laíglefiayàí 
otro lugar fagrâdo , lò quaFfe hàçe. por jas 
acciones, quç el Derecho Canónico fenalà». 
'Violare. Polhere* QÜEV. Vid». deS. Pablo, 
.Seduciendo à todos, ha trahido los Gentiles 
al Templo, y violado efte lugar fanto, 

y i O L A R . Vale afsimifmo ajar, ü deslucir algu
na còfa.Xat. Vitiâre* CALD» Com. La púr-

. pura de la Rofa. Jorn. i . 
Con la fmrza'del dpkr • ; , 
cayó de/mayada febre 
las rofasyy fus efpínas 
van violando fus colores» . 

y i O L A D O , DA* part. paíH del verbo Violar 
en fus acepciones. hzx.Viofotus. Vitiatas. 

y i o L A D o . Se aplica también à lo que tiene el 
color de violeta. Lat* Violáceas. 

PIOLADO» Se aplica afsimifmo à lo que eftá 
compuefto, u confeccionado con violeras: 
como xarave violado , miel violada. Lat* 
Violaceus. 

VIOLENCIA, f. f. Fuerza, ò ímpetu en las ac
ciones , efpecialmente en las que incíuyea 

• movimiento; Es vozpuramente: Latina. HOR-* 
'YENS. Quar* f.25. El , folicitado de la violen
cia ¡de fu ¿ürfp, de la velocidad de fu moyí-

t ¿niento, 2ABAL. íhea t í i de l hombre. La fan-
gre conliv'wUnm del movimiento facóde 
ios fenos confervatoriWdel' celebro las ef-
peciesj que de aquella muger atheforaba. 

Qjq q 2 V i o -
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y^LENciA» Sc ¡Jtai^ a&jBt fma feriem? 

que fe 1c hace à alguna t o í a , par̂  faca ría 
de fu ciUdQ) raodo, o UtuacLóo f.açftnL Lac-
VioUntiA* Vis. ALFAR., pare, 1. lib. u cap. 7* 
Porque con quanta miyai vit/Uneia la prc-
teodtere deícehar, tanto ma^ anaigadi fe 
foruiecc. : c-. i 

^íOLfií^ciA. SigDi&ca también Ufoeraa » coa 
que alguno le 1cobliga ¿ hacer loque no 
quiete por medios « a que no puede rc í l i l i r . 
Lar. VioUnitã. Vis,. N A V A R R E T . CocUctv. 
Di fe. La impottunidad en los ánimos 
nobles de los Reyes , y Priocipcs induce una 
fuerza 9 y VÍQUMA , que machas veces 
obliça à conceder lo que ün dcfvcrgücnza 
no le les pudo pedir. PARIU, LUZ de Verd. 
Caih. pate. a. Piac. 54, Pero debes advertir. 
Padre necio, que lo& repetidos ruegos, el 
femi miento t el ceño, porque lo rehuía , ca 
una doncella temerofa csvioUnci** 

V I O L Ê N C I A . Se llama aljinjiímoia acción vio
lenta , ò contra el natural, y racional mo
do de proceder. Lac Violent is, MARQ^ Go-
bern. lib. 1. cap. 6. §. 3. Quando no le te
me que hvioieruisy y el poder ha de aho
gar la jufticia. ULLOA »Pocf. pl.58. 

S i rigor mai trmtl 9 ú*t bê íomttido 
Violencia irracional, f**to inffiraáom 

¡VIOLENCIA . Se toma también por fmicftra 
interpretación , u aplicación de atgua tex
to, u propofición. Lzt.fioltntiâ. 

lYioLBNCfA. Sc toma afsimifmo por el dema-
iiado rigor , ii a&ividad de las coías en 
fu efpcac: como la violencia del ftio » del 
fuego, del genio, &c. LaUVioUnti*. ESPIN. 
Efcud. Relac. 1 . Introd. Haré como los 

. grandes Médicos 9 que nd luego que llegan 
al enfermo, le martydzan con la vioUneia 
dd Ruibarbo. 

y r o L E N c i A . Se llama también d ado torpe 
executado contra la voluntad de alguna mu-
gcr. lAUVhknti*. Stuprttm,V¡s. 

y iOLENTAMENTE, adv- de modo. Con 
violencia, ó contra lo natural. Lat.^/Wn»-
ttr* Per vim. SOLIS, Htft.de Nuev.Efp. lib.i. 
cap. 13. Trataba de quitarfclacoa tanto deí-
doro Tuyo, y le libraba del ricfgo de in
grato , arrojándole triolentammte, de la obli
g a c i ó n , en que le h a b í a pneílo. 

y iOLENTAR. v.a. Hacer foeraa, ô violctw 
cia. Formafc del nombre Violento. Lar. 
VioUntiam , vel vim inftrru Vi comptlUrt* 
ORDEM. MÍ L I T . Para eí Exetc.dc Flandes, 
pl.70. Mandamos à todo Soldado no mal
traten , 0 violenten àfu Patron;, u Patrona* 

y i o L E N T A R . Metaphoricamente vale dar in
terpretación , u fentido finicftro à alguna 
ley »u texto. lALSenfmBttorqukn^VioUwh. 
aectptre. • 

¡VIOLBNTAR . Vale también abrir y ó romper 
por fuerza alguna cofa , entrar éa alguna 
parte contra la voluntad de fu ditóno. Lar. 

B » y i m tiiqtud a&re » vel oidstiA* Vi di-. 
Tempere* -. --̂ "-̂ é ¡ 

¡VIOLENTADO , DA. part. p & * ê t \ verbo 
yioicntar en fus acepciones, l^t, Viohñtus^ 

V I O 
Vi aectptw > vel èÊtãm. N I B I I U B . Phíiof. 
Ocult. lib. i . cap.go. Trahe algunas cofas à 
poípelo , y vwentadm. 

yiOLENTISSIMAMENTE. adj. fuper!. Con 
graa violencia. Lac. Summá vi , vel vioien-
tia. L A G . Diofc. lib. 6. Piefac. Comida la 
carne, que cftá en torno de la herida, pur
ga por arriba, y por abaxo vhietaifs'm** 
mente, * 

VIOLENTÍSSIMO , MA. adj. fiipcri. Mai 
violentado , ü violento. Lat, Smnma vio-
lentia AW&M , Vel tompulfiu* VMtne'tftimus. 
Hon.TENS. Quar. f. 14. Si ya no fué vhUn-
tifiimo, y tin libertad por el rigor de un 
tormento. 

V I O L E N T O , TA. adj. Lo que cftá fuera de 
fu cliado natural, fituación, u modo. Es del 
Latino Violentes* 

V I O L E N T O . Se toma afsimifmo por lo que obra 
- con ímpetu, y fuerza. Dicefe también de las 

mifmas acciones. Lau Violentus. B. ARGENS. 
Rim. pi. 3 74-

Cargada de deffojos viuhe i tierrâ, 
Que no U effantaOriÓn^e^Artopbil^ 
Ni tas lluvias del Aufiro vio^oto. 

V I O L E N T O . Significa también lo que es con
tra la voluntad, ò gufto de algono. Lar. 
Violentw. SANDOV . HULdeCarl. Vi lib. lo. 
§ . 22. Como la paz, que un poco tiem
po había guardado el Rey de Francia, era 
violenta. 

V I O L E N T O . Se aplica también al genio arreba^ 
tado , ü impetuofo, y que te dexa llevar 
facilmente de la ka. Lat. Violentm* 

V I O L E N T O . Vale también finicftro ^ à fuera 
del fentido natural co los textos y ú propofi-
ciones. Lat. VhkMuuSMfie*. 

V I O L E N T O . Se aplica también à lo que fe 
executa contra el modo regular , u fuera 
dela razón, y jofticia. Lar. Violmtuj.Mj-Hv., 
y id, de N. Señora. C o p i a r . 

Por atención, no for atipé 
fe condenan r que no-einetevoi 
que el juicio en las atermones 
fméja* grite de violenso» 

Poner manos violentas. Phtaíe iifãdá en el den 
recho Canónico, que Vale ajarjgravemen. 
te, herir, ò maltcaiar à aígun Clérigo , ó 
perfona , que goza del fewro Edcíuftico. 
Lat. Manm violentas injieere > afferre, vel im-
ponere* 

VIOLETA, f. f. Flor pequena , computa 
por lo regular de cinco hojas de un color; 
azul, que tira à roxo obfeuro, ò cafi mo
rado , de un olor fuavifsimo: y t«deíaspri-; 
meras ñores , que anuncian la Primavera^ 
Nace de ana planta baxa, cnyasiiójas íoa 
parecidas a las dela malvaí, ò hiedra j aun^ 
quemas pequeñas. Ena%ttfÉis;paxtesIlamaq 
violeta blanca à una flor fin olor, parecida 
à Ja común- Lat» Pfofr, 4 . # 1 ^ 1 1 . D E TASS. 
Año x^o. f. i6> Cad»libra*de violetas no 

. pueda pafíar de dot* teale». LAG , Diofc. 
' lib^* cap.*r**«'lâítfí^purpúrca produce 
las hoja* como lis de la hiedra; pero mas 
pequcóas, mis negras, y mas fútiles, 

y i o ^ 



•¡KIQL-IN^itótn.te^cnfoMújico,de t̂iatrd 
.c«er.da&;itq^fcfGea<GQa arco. Confia de 
una caxa hueca comp.uefta.de dos eaíí cír-
culos , el fuperior menpr que . el. inferior, 

^íÇPO/.do&^feertúr^s en ella ^para qüe,EefueV 
ne la voz, con un mango fin traites, enique 

^fe:..afirnaan las cuerdas. ep. fuidavi}as: y en 
layparie inferior fe afiimaixen una,pieza,y 
à poca diftancia tiene fu puentecilla para 

k. elevaflas. Parece dimkutiyo de Viola^Lat. 
» tyra.Barbítm* GIEÍÍP. Vid . deS.Borj. í i b . j . 

cap.6. §.5. Efcuchó à los Angeles alegrar el 
Binpírep con fus yoces ,pulfando .alabanzas, 
y cuerdas en fus vtolweh SYivBST.PíoJGbrp. 
Canr.tz. Oa.80. 

Que en, tus hechos mi ardor^quanâvfe enciendaj, 
Forque, ronco violin no Us apague. 
Arrancaré del alto azjd Patado . ... 
L a dulce lyra áel melifico Tbracio* 

y i o u N . Figuradamente ilaraau al fugeto,que 
le toca por oficio, Lat. Palfator lyta ^ vel 

y i Q L i m S T A . f. m. El que toca.eLviolín cotí 
dçítreza > ü por oficio. Lat. PulfaPor lyrte, 
vel bfirbitU Citbarcedus, - -

. j a O L O N . Cmv InftmmentOiMúíko, pareci
do enteramente al violm, .y que foip fe dif-
tingue en fer mui grande , y de cuerdas 
grueíías, porfío que firve de baxo en la 

- Múfica^ ò conciertos,. LÍámafc también Vio
lón el fugeto,que le toca por oficio , 7 es 

:' aumentativo en el fonido de la voz. Lat, 
Barbiton-yU SvLVEST.ProferpXant.z. O c l . j j . 

Con fonoros templados violones 
E n choros dos fi ponen damas -cientoy 
T la gala le cantan en cmtóms, . . 
Ve verfoípropriosí pero à extraño fofyntoi 

y i O L O N C l L L O . f . m . dim. Violón peqaeíio. 
Tómaíe también por el fugeto , que le to-

^ coa poca deftreza. Lzx.tPammsbarbitvnt 
CALO. Com.'.£l Máeftrp de danzar. Jprn.3. 

Violón toco , y fot Maeflro 
de los demás, violoncillos: 
y i las bodas de. efia cafa . 
trahtré'iodos'misMinifiros» 

VIPERINO) N A . adj. Lo que pertenece Mas 
-.^víboras , ò tiene fus propriedades. £ s del 

\a\\\y>Vipmnus>4>iHn. • - • ^ . 
vVlQyiTORTES . f .m. Term. Náutico. Peda-

zos de madera con diferentes vueltas, fe-
gunel fitio, adonde han de fervir^con los 
cuales fe forma la armazón de los jardines 

, del navio. Vocab. Marit. deSev. Lar. T r a i 
bis frajmcnta in navu \ 

VIRA. f .X Efpecie de faeta delgada, y muí 
- acuda de punta. Covarr. fíente fe dixo del 
:. Latino A p o r i a fuerza con que fe arroja, 

IjX.Spiculumj.Jaculum. SOLÍSJPOCÍ^I.IO^ 
Mira - tu qué bueno es efio 
para mi, qae fer folia 
plomo de quantas bellezas 
doran del amor las viras% . 

• yrRA. Se llama también una tira.o correguCJ 
. la ^ue fecofe entre el cordoban,.y, la fue-

la para fuecza. Lat. WH* corácea in calcéis. ^ 
- ¡VIRATON. í im. L o mifmo(|ucVuore3 o vi^ 

V IR m 
; í a grande. Ç iAvi j . Embax.f.j. Puede ka-
-oer de la runa torre à" la otra quamó' u n i ' 
.^.i>alIeíta,podnaHediaj: íxnvirapóhi-
^IRGEN. f. f. La per fona que no ha tenido 

comercio carna-h Es del .Latino Virgos Pa RT. 
4. t i t . i . I.4. Para no fer bígaaaoVha ^¿nef-
ter ., que el varón no haya habido otra mu-
?euvj nin OCrori Ia muger» que non haya 
habido otro marido , è que tez virgen. M . 

.•Avii,.Trat¿ Oye hija, cap. 105; 'l¿i$.-infgénés 
que fon de verdad vírgenes, tienen frutó en 
fu ánimai, y limpieza en-fu cuerpo. • 

V I R G E N . Por añtonomáfia fe entien-
. de Maria.S.antifíima Nueftra Señora Madre 

de pios;, que habiendo concebido fin obra 
- fe Varón, foé virgen antes y defpues del 
parto, por ío que con razón fejlama la Vir-, 

. gen de: las Vírgines, Lat, Mater Virgo Ma
ria. RIPALD, Catee. Los Arttc. El fegundo 
creer, que nació de Santa MzthVirgen, fien-

. do. ella Virgen antes del parto, en d parto, 
- ...y d,eípues.del parto.. :,. 
yiRGEN. Se llama también qualquier fmagen 
. de Maria.Santífsima, expuefta à ia venera-! 

ción. Lar, Ico y vel imago, virginis, CIENFÍ 
¡Vid, de S. Bor;. ¡ib.3. cap.i. §.2. Donde rie-
nen los Duques entierro funtuofo entre már-

, moles ; y honra à Gandía con el dulce - r l ^ 
;.. Jo de. h; Virgen, dçl Afeo. 
¡yiRGEN. Se toma también por uno de los té» 

tulos, y grados, que dá la íglefia, y con que 
. diftingue los Choros delas fantas mugeres, 
. parafignificar que confervaron fu integridad, 

y pureza. Lat. Virgo. RIBAD. Fl.San¿l. Fieft. 
, de Todos Santos, De humildes, y penitenr 

tes ConfeíToreSíy de aquel Choro, mas blan-
, co que la nieve, de Vírgenes puriísimas. ROA, 

Eftad. cap. 9. Los cQados de los Mártyres, 
ConfeíTores , y Vírgenes cantaron unos, los 
tdumphos de los otros. 

y iRGENgs . Se, llaman también las Religiofas, 
por eftár dedicadas à Dios con voto ae vír-
g'midad.Lat. Sacra virgines. RIEAD. Raz. del 
Ttiftit. cap. 15. Defpues fe ordenó, que ellas 

_. profefsiones de las Vírgenes no fe pudiefíen 
, hacer fino delante delObifpo ,de cuya mar 

no recibían el velo. 
J/IRGEN. Se aplica también à la tierra , que 
; no ha fido arada, ò cultivada. Lat. Terra w-

taõia» CALO. Aut. La fiembra del Señor. 
Efte del Mundo mejor 

, : pedazo , por fer montaña 
defudéa , en sí contiene 
(yd lo dixe) la fagrada 
parte de ana virgen tierra. 

y i R G E N . Se aplica afsimifipp à aquéllas COJ 
. fas, que eftán en fu primera enterezay y no 

han fervido aún para lo xjue fe deüinan. 
X W , IntaSim* Invioltóm* SVLVBST. Profcrp. 
jCanf.a.O&.yi. . 

E n efte mira joven, fu bemofura, 
Que abre el capillo de h virgen rofay 
A Ceres, que la fienta à la coftâray 
Porque labre fu fama nunca ociofa* 

^VIRGEN. Se llama también lo que no lía tenido 
"- ar-
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artiñcío cn fa formación ; como alióte vir
gen , que es el que deftila üe ia aicuuna 
antes de oprimirla la viga , la miel fqim na
turalmente deflila de los parales. Lar. P*-
ruj.Naturaiiu GREG. top.Thcí.de ^Cdic. 
pU 347. Boloarménico bebido con vino, ò 
vinagte; ò en vino algunos granos de ceta 

yuGf .N. Llaman cn los Lagares, ò Molinos de 
azeite cada uno de los pies derechos, que fe 
ponen, para que pallando la viga ajaftada 
entre ellos no le tuerza à un lado , ni i otro 
al cargar, por la violencia, ò fuerza del mOi 
vimícnto. Lax.Prdti fule ram. 

VIRGINAL, adj. de una term. Lo que perte
nece à las vírgenes. Es del Latino Virgn*-
Ih* M. Avit. Trar. de la Orac. y Medir, 
cap. 79. Habéis de faber , que en íiendo 
criada aquella Santifsima Anima, è infundi
da cn fu cuerpo en el vientre virgintl de 
N.Scñora. 

yiRGlNALERO,RA. adj. Lo mifmoqac Vir
ginal. Es antiquado. Lor. Com. EiTcftíaio-
nio vengado. Jorn.3. 

Rito el fujitnto , j veftub 
ifjfum, f virginaiéro, 
floté y y fcmtnil dtftnfg 
d* fus jtmmlkt ptebos, 

¡VIRGINEA, i .u Efpecic de hierba de tabaco, 
llamada a (si de una Región de la América 
Septentrional , à quien los Inglefes dieron 
cite nombre. Lat. Vitgimé% *. 

VIRGINEO, NEA. ad). Lo mífino qnc Vir
ginal. Es del Latino Klrgtaritf.BocANG. Re
lie. Panegyr. de Alcant. f. 14. Verla hof-
pedada en cafa del que mereció habilitar 
los labios para fa culto con el blanco nedar 
de fus virginales pechos. V I L L A V . Mofch. 
Çanc.ii .Od.1. 

Potymnia, tu que fff/virgíneas fietut 
Del incorrupto lauro [eterna ¿lorié 
Del /aero Pbebo) {tronadas tienesf 
Qae eternizan en ti fama , y memória. 

VIRGINIDAD, f. f. La enrereza corporal de 
la perfona, que no ha tenido comercio car
nal. Es del Latino Firghtitas, CÁST . Hift. 
de Sam. Dom. rom. 2. lib. 3. cap. 33. O Sa-
cratifsima Virgen Madre de Je fu Chrifto 
Maria que cn tiernos años, fin preceder 
exemplos de otras criaturas, fuiftes la pri
mera » que ofreciltcis , y entrcgaíleis^ y 
confagraltcis al Padre Eterno vueftra fanta, 
y fagrada Virginidad. M. Aviu Trar. Oye 
hija. cap. 101. Pues comoS. Ambrollo dice, 
es merced dcN.Señor, y mui provechofa, 
tener hijo » ü hija , que quieta lervir à Dios 
en virt 

VIRGO. f.m. Signo Boreal, que cofrefponde 
al mes de Agofto, y es el fextó en el or
den. Confta, fegun el P. Zaragoza , de cin
cuenta eftrcÚas conocidas» enfrie las qualcs 
hai ana de primera magnitud, y wax lu
ciente. Los AftrónomosTe fignifican con cf-
te caraaerirp, y los Pintores con là figura 
de una doncella con unaefpiga cnlímaoo, 
à que correfgondc la cftrclla de primer^ 

magnitud r que por eño fe llama Spica Vir-
ginis. Según reglas Aftronómicas entra el 
ívol en efte figno cerca del veinte y tres de 
Agofto. Lat. Virgo* 

V I R G O . 5C toma también por lo mifmo que 
Virginidad, 

VIRGULA. (Vírgula) f.f. Varífc pequeña. Es 
voz Latina, y ufada entre los facultativos. 

VIRGULILLA. f*f. Rayita, que firve cn la 
puntuación gramatical f ò para notar lo que 
en ella fe Uáma coma : y en la eferitura 
de mano , lo que Ce llama tilde. Toooafc 
por extenfión por qualquicra rayita, ó.lí-
nía muí delgada , y algunos la llaman Vír
gula. Lat. Vírgula. p A t A f . C o n q . de la Chin, 
cap. 31. La cortan toda, y folo dexan una 
virguiilla, ó clav ito en la mitad de lo que es 
prupriaiuentc barba, 

yiKGÜLTO. f.m. Arbolúo pequeno à dif-
tinción de los grandes, y de los que U&i 
man matas. Es del Latino Virgultim. 

VIRIL. (. m. Vidrio mui claro, y tranfparetH 
te , que fe pone delante de algunas co
fas , para rcíervárlas»ü defenderlas, dexan-
dolas patentes à la vifla. Pudo for mar íc 
del nombre Vidrio quafi Vidril. Lat. $pt*u~ 
¡ m » i / . PALOM. Muf. PicL Jib. 2. cap.11. §.a. 
Para que vicü'en Jas famas reliquias de 
aqud Seminario Angélico, y entre ellas la 
del dedo de Santa Tercia 9 que al|Í ic vcQCs 
ra dentro de un «ir//. 

ViitL. Se llama también la cuftodia pequeña; 
que fe pone dentro de la grande. Lat. Spê  
cu/are. Pixis cryfljlliné. 

VIRIL, adj. Lo que pertenece» ü es próprio 
del varón. Es del Latino V/rilis. AMBE. MOE. 
lib. 9. cap-j- Viriles, refiere que fe üama-
ban en la Celtiberia las axorcas, que tra
bian los hombres, y por cftó fe puede penn 
íar defte vocablo. MEND . Proverb, cap. ^ 

Dfjadttb también ft rtzé 
fef bermofay 
mas viril, y virtmfs 
Jin torpeza. 

VraiL. En la AlHonomía es uno de los vanos 
epithécos, que los Aftróoomos dan aLtercer 
quadrante del thema celeftc* Jofctom. 9, 
pi. 408. Lat. Virilis, w . ,, 

VIRILIDAD. f.f. U fiwruiud, ò fiieraa de 
la edad varonil. Es del Latino Virilitas. SÍ-
GCENZ . Vid. deS* Gcron. lib* 4» Proem. La 
virtud)y virilidad fe fignifica cnt la barba poç 
común acepucion de todas las Naciones. 

V I R I L I D A D . Se toma también por Ja aâivi&d* 
ü potencia de otras cofas. Lat. 
ULLOA , Poef.pI.71. ^ , ^ 

Efitba el año de la edad adttifa,, 
Bn el principio > conque ofietsU 
Laprekéz , fue en los árSolei J ^ u 
De tas virilidades dtlfteratify^ ¿ 

VIRILLA. f.f. Adorno cn tí^Kf^o > cfpè-í 
cialraente en los zapados .dc,te mugeres,' 
que le fervia tambieb d<í íuepa emre el 
cordobán , y la;té,t^., Es diminutivo de 
Vira. Lat. téiáet^'M-^keh». JAÇINT .Pot* 
pl. j , Pàí& f e s ^ ó adelante, à feeyie dé 

v;-
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Í;VMI¡4 d¿;¡^t*<eíí los. ¡chapines de üaaNym-a 

^ha. CALD^Cóm. El Cònde Lucanor. Jcy;avi. 
.̂ r " '• Cbníó'np'i^-.á'Wque brlllAy-

\' 'bacienâo ''dos mil cambiàntes^ 
fin Jos clavos de diamantes, 
y de oro la vinlla. 

VIRILMENTE, adv. de modo. L o mifmo qué 
'''Váronílrtiente. SANTÍLL. Proverb, Prov. 79. 

< Cá "tanto Te mueftra cada urio haber apto-; 
* ">ecÍiado en la virtud de la fortaleza, qúan-
T t ó mas an impía,'è virilmente fufre , y COUL-T 
aporta los males, è los dolores. 

@RIO. f. f. Ave dé cóíor no grato, que fe fe-; 
' me ja aí lodo, del tamaño, de una tórtola. 
Es dócil, y mui ingeniofa para büfcár lo que 

' ^necefsita para vivir ,; pero vuela pocó,y mfalw 
N o fe vé en el invierno > pero fe manifiefta 

' al Solfticio ellivo, y fe vá ai nacer la Eftre-
Ha llamada Arturo. Llámafe también Víreo, 
y Clorión. Hduârd. Difer. de Anim. l ib. 7, 

* cap.137. Lat.Vireo>oms. Çhlorioh. SAAV. Re-
; 'pubL pl.144. El ave Virio fe déxa ver en *el 

dia del Solfticio. 
y iRiPOTENTE. adj. que fe aplica à la mu-i 

" ger, que eftá yá en edad capaz de caíàrfe. 
Es mui ufado en lo facultativo , y del Lati
no Viripòtens. 

y i R O L E O T O , T A : adj. El que tietíè virue
las, íi eftá fenaladò dê' eliasi Lat. Papulis 
laborañs^tX noútui . QOEV. Muf.6. Rom.S. 

Una cara vkolenta, 
hecha con facabacados: 
un rofiro de fàlvadéra, ' 
añ teftáz'defènipedrado'- ." : 

y i R O T A Z O . f. m. El golpe dado con el;víroJ 
te. Es aaaiémkt'ivo' en eL'Í<tóidòvdè,"la;vôâ 
yirote."Làt, júuli l&tu* MATK. ;ÕYÍg. c-ap. 
28. Halléíá própria patoraa, à que yo ha
bíaacabado de tirar, muerta, y eché de ver, 

' íqúe ¿ra eftá, éñ qué del prímeí virota¿o>te~ 
nía el p^chò abièrtó. SoLís^def. pUpiV 

T amor , que vio lafay.a \ di/parando 
Un virotazo , la dexó aturdida. • • 

y i R O T E . f . m . Efpecie de facta guarnecida 
con un cafquillo. Los hai de divérías figu-

* ras,y es del Latino Virütum.Jacülaü*. AJÁTH. 
Orig. cap.28. Tirando' a tjtra paloma , la he
rí por el pecho poco , y'tY'viróté fue',por 
una parte, y la paloma por otra. 'JACÍÑT. 
POL. pl.199. 

T apuntando a! corazón, 
je arrojó con fuerte impulfo 
eoñ el arco cornicabra 
un viróte zapatúdo. 

VIRÓTE. Llaman también ai mozo foltero; 
ociofo, pafíeante, y preciado de guapo. Lar. 
Adolefcens folutus, & vagans. CERV.NOV. 7. 
pi .209. Uno de eftos galanes, pues, que en
tre ellos es l l a m a d o ' í < M t t o 9 
que recien cafados llaman mántóhes;:. *{-

y 1 ROTE. Llaman afsimifmo üna puiítáVJ qUtí 
- forman por chafeo en las Carneftoleridas en 

laS mántellinas , ò capas , iritrodüciend'o al 
defcüido un anillo de efpárfo , o.cnerda, 
ZaiMmelia palU, vcl palio immijfâ.] 

yiRoxfc . - fc làman también el membrete y-u ef-
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ijuéla de àvifp fúpHca quç.íc hacea. aí--

iV i ROTE. Llátáan 'aái^ií^/à.^aâ-vKieFro.làr^ 
* gP i que fube háçia: arriba,; ingerido en la 

argolla, qué echan ál cuelío a jos efeiavos, 
que fueíen huirfe. Trahelo .Covarr. en fu 

• Thefórp.^ Lat. Columnar, arts. ÑumeU& V i c . 
JEJST. f, 134; V.m. me ha echado una S V y; 
un clavo > ¡una-.argolla, un viréte,* una cade-
ak} y unos grillos. - ^ . ; 

.VIROTE. Llaman en la Andalucía la cepa d.e 
tres añ.os; LitFitisitriennalis. ' 

Mirar por el viróte, Phrafe metaphórica, que 
• vale atender con cuidado,;y vigilancia à;lo 

que importa-j i i es propria conveniencia. 
Covarr. dice fe tomó la alufion de los ca
zadores ^ por el cuidado, que ponen e» re ,̂ 
Cog?rIo§¿ Lat. Sibj. confiikre. - Sua quarerej, 
ÇBRV. Quix. torH. 2; cap. 14, No for hom-, 
bre, que mé dexo manofear el roftro de na-t 

'die : , y cada tino mire por el ^jirôUy QOEV. 
Muf.6.Sonet.37. , 

Si quando el parce ntihi te dá rn'áUy '. 
Empiezas â mirar por el viróte. , 

Traga-virdes. - Apodo, que fe dá al hombre 
fin motivo ferio, y erguido, Lat. Ereftus bo-* 
tnoy vcl' inflexusi 

yiRREINA. f. f. Xa mugér del Virrey. Lár, 
Pro-Regis uxor. GOMAR. Hift. Méx. cap. 4. 
Llevó, á Cuba Juan Xuarez, natural de Gra
nada , tres, ò quatro hermanas fu y as, y à 
fu madre , que^habia ido à Santò Domingo 
con hWirreina Doña-Maria de Toledo. 

y iRRÊÍNÀTO. (Virreinato) f .m. La DignU 
-".idael v u cargo de Virrey , ó el tiempo que 

dura fu gobiérnoi Lar. Pro-Regis manuf, vel 
. imperiiim. ¡ 

y iRREY. f . m. El Gobernador;de algún Rei
no en nombre, y con raütondíad del Rey. 
Es voz compuefta de Rey, y Vice ^ fiacopa
da. iaÚ'Pró Kw',¿¿r."CiiÉÑF. Vid? deS*BOrj. 
lib.4. cáp'.i j . §.1. No alcanzó ni el bailón, 
ni la• efpada dé CúVirrey el Duque de Fran
ca vila , à enfrenar la infoíencia. - ALC^Z. 
Chr-ón. lib. Prelim, cap.3.5. i . En Alcalá fe 

- les aigregó otro , llamado Juan, Page del 
' Virrey >1' de. Nayarra Don Martín de Cór

doba.. • ' 
VIRREINO, f. m. Lo mifmo que Virreinato. 
V I R T U A L , adj. de Una term. Lo que en vir

tud., fiaecza, 0 aéiiVidad equivale à otea co
fa , en orden à obrar como ella. Es. del Lar 

-' tinoVirtualis. 
y i R T U A L I D A D . f. f. La potencia, eficacia, 
/ 1 u / à^i^idad de, una Cola , pára obrar .como; 

órrk/Es voz facuirat.iva. LauVirtualitas,. 
y i R T U A L M E N T E . adv. de modo. Equiva

lentemente à otra cofa , en vir tud^ò facul
tad. Lar. Virtualitèr. ER; L , E>E GRAN- Trat. 

" de laOrac. pact.i; cap.i. § . iv«ÈÍ;.;gcàno: de 
la. íimiente deí arbol , aunque virtualmente 

' contiene en sí. la fubftán;ciadellarboL> toda
via tiene necefsidad dela yii'tüd. .. 

VÍE^TUD. f. f. La tacultád , potência , u ac-
^tfvidad de las cofas, para producir, òcaufar 

- ' :fus efedos. "Es del Latino Virms. Lop.Pereg. 
ho. 
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lib. x. Como en las lofas, quando 
delas ramas Ce vácan í and o, PAKX» Lusde 
Ycrd. CatU. paru 2. PIat.9. ^cw ^ feJjaccn 
cofas, por las qualcs ni por fu v j r M natu
ra] fe puede fcgutr el t ic&o. ,, . o* 

yuiTOD. Se coma cambáca{^>r la eficacia,ac
tividad , ü calidad propria de algunas co
fas , en orden à la fanidad , 6 curación. 

FR. L . DE GRAN . Symb. parr. I . 
cap. xo.§. 1. Hafta ca los palos, y madera 
pufo ella virtud curativa, como lo vemos 
en cí palo, que llaman de la China. SOLIS, 
Hift. de Nuev. Efp. lib. 5. cap . 10. Cuya 
ciencia con íi ft ta en el conociraiento, y elec
ción de las hierbas medicinales, que apli
caban con admirable oblcivancia de fus 

V I R T U D . Significa también fuerza » vigor, u 
valor. Lat.K/r/Kí. SAKOOV. Híft.deCarl.V. 
lib. 28. §. 19. £1 Emperador , y todo el 
campo alabó, y cncAcccíó»como merecia la 
xftrtád, y csíucrzo de los Eipañoles.. V I L L A V , 
Moích. Cant. 12. Od.54. 

De qué (diet) tc$ne¡$ , progenu loes* 
Quando mas la firmtzA u ntftffwtd / 
E n qui dudiis , quando mejor OÍ, tot* 
Privar de vida la viriúd ton$rar '¡¿ 

y i R T u D . Se toma también por poder, ü po--
tettad de obrar. l a u V i r t m . J A C Í N T . POL. 
pl.24?. Loimempeftivo» ü m e s v i r t u d del 
milagro, es hazaña de la fuperftición. M. 
AcRfio. tom. 1. num. i t s . ScmanitcÔó íU 
virtud y y potencia contra Lucifer, 

¡VIRTUD. Se roma a&imifmo por la facultad 
natural del alma en ordeo à ias opcía-
ciones del cuerpo: y afsí íe díce, Viicud 
cxpulíiva, digeñiva, &C Lat. Virtus, ¿s*X. 
D B GRAN . Symb. part, i.cap. 16. Efl^ (pir* 
túd) es la que hace eftas aplicaciones 4 y 
otras obras femejantes , que fe requieren 
para con fe rv ación de nucltca vida^FutNT. 
rhilof.fi 159. La virtud natural es partida 
en quatro partes: launa es apetitiva. 

ffi R T U D . Se llama también la difpoüción del 
alma» ò hábito hoacQo .Qpc^vo de ks 
acciones conformes à la reda razón , por 
las qualcs fe hace laudable el que las. ene-
cuta. LzuVirtus , QUEV. Polir. parr.3. cap. 
19. Apocaríc es virtud* es poder , es hu
mildad : dexarfe apocar» es vileza , es dçíuo. 
PINT. Dialog, dek Juft. cap. 1. Si ia ju#i-
çía fucile voluntad , como k voiumtad 1 es 
potencia...no feria hábito» y nt^fíçndohi-í 
bíto, no feria v irtád, 

y i R T u p . Vale también integridad de ánimo, 
y bondad de vida: y, afsi fe dice»que uno 
es hombre dc.virtúd. Lat. Virtue$entjta& 
CASAN. Vat. lluft. Vid. del P. Afires Fer
nandez. En veneración de fu. v'trt&d le de-
xaron vivir en fu Colegio. Uu#*» Pocf. 
pl. 103. — 

No tiene eft* milkm tompefmééy Í i 
Tfolo entre si mifma ft caflctde9 \ - *,; ; 
Q a e ü virtud compitan* y íacH9%$p,_::.: / 

y i R T ü p . Se toma finguJarmcnte porelha'bi-
l o , y difpoüción del ahna para Us ac-: 

V I R 
ciónís conformes à la Ley Chriíüa&a ^ 
que íc ordeñan à k Bicnaventutanza. Lit* 
r/rí*í.CtBNF« Vid, de S. Bot;. lib. 5. cap. 2. 
§. 1. Deck que en k limofna , hecha à 
una Familia fagrada, fe juntaban muchas, 
y uno como ramillete de virtudes diñin-

• tas. 
V I R T U D . Se toma también por la acción vir

tu oía ü recta modo de pro«idef. l^t. K/>*-
tus. Qoev. Obr. Pofth. foL igi.Caftigar al 
pecado, premiar las virtades íola Dios pue
de, en cuya jurirdiccioneftiel alma. 

VIRTUD. Se coma afsimífmo por la fuerza ef-
pecial , con que algunas cofas refitten la 
fuctza contraria. Lai. Virtus, DOCTRIN. OS 
CABALL. tic 3. Afsi en k manzana es toda 
la fortaleza , que es la virtúd de la cfpada, 
cá cncUafcfu^e el mango, y el arriar, y 
el fierro. 

ViRTt'o. EIÍ k mechinica fe toma poc 2a fbcH 
za moviciue. Lat. Virtus, Vis» 

V I R T U D . EnlosSacrama>tos,csla eficacia,y 
valor fuyo , en orden á producir por sí 
oiifmos el ete&o fobroiatural , para que 
citan ddnnadüs. LUuufc también gracia. 
Lat. Virtus. 

VIRTUDES . Ufado en plural, el quinto Choro 
de los nueve , en que cltin diuribuidos IQS 
Efpititus CJclcílialcs: y el fegundode la Ge-
rarchia Media, fe les atribuye el poder de 
hacer milagros. hzX. Virtates. MARQ^ GO-
bern. lib. 2. Cap. jo. §,1. Porque cftoi cier
to , que ni U muerte, ni la vida , ni los.: 
Angeles, ai ios Principados , ni las Virtan 
des lòcc* * 

V I R T U D C A R D I N A L . L a que es principio de 
otras virtudes , que contiene en sí : fon 
quatro , Prudencia , Jufticía , Fortaleza, 
y Templanza. Lar. Virtus cçrdindis. R i -
P A L D . Catee' Sobte las Virtud. Cardinales. 
Por qué fe llaman C&rdinaUt eftas Mirtadesí 
Porque fon muí principales , y raices de 
otras. ; . . 

Yirruo M O R A L . E l hábua» que fe a^i iççe 
para obrar bien, indep^dient):^)^^^ 
ceptos de la L e y , poç folat la bondad:de 
ia operación , y conformidad con k razón 
natural,-JUr. Virtus m r é l i ^ S p u s ^ Mito. 
dçNucyJ&fp. lib.j. cap.i^^ Pe^ no fepuc-
dc negar à los Mexicanos, <̂ )C tafeierou al
gunas virtudes mo*aUu 

V I R T U D SOBRENATURAL . La potencia » ò fa
cultad, para obrar fobre las fuerzas de k 
naturaleza. Lat. VirtusfupematutalH. PARR* 
L U Í de Vcrd. Cath. part, a. P l a ^ ^ J ^ fc 
puede efpcrar , que fea por pjitffa^$rt?já-. 
tural, fí el efedo le íigue ;.elfti ft^ajnapkilQ, 
implícito con el Diablo, 1; J - ̂  R *<". 

.VIRTUD T H B O L O G A L . Laque tiene directamen
te por objeto à Dios en fií^ofaxaaÒá. ¿on 
tres , Fé, Eípcranza, y Q ^ B ^ L a t ^ VJrtvs 
tbeofogatis* K I P A I D - C^c^*-^fK .Í^. Qué 
quiere decir V i r t u d e s J ^ ^ f t X Lo mifmo 
.que Divinas. ^ ... . 

¡VÍRTUPES VENCEN^SfigAL^t; 'fy*^*, «op que 
íè dá-à e^ender^ucalguipo^obr^^Apu^. 

'r de 
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¿olbtar .bteri ,.430 obftahtc los índickís , 3 

^fcñaics cxtferiòTêS; pructentemente 
.^uycn lo GÒ|tcrãéio, 'Lat;' Bxit#s>tò*pftôàt; 
j i e ç t i i d è m fignum , vcl indicium ' Attaííu 
jpart.2, I ib. i .«áp.y, Salióme coda" àí'<rcvé^5 
BQ, es todo fácil quanto lo paréc&s vMu&s 

, vencen f eñdes , y nada es parte, para au^Ia 
tiioorada tnuger dexc de ferió. > • 

En vif'túd. Modo adverbial, que vale cón el 
; yajor, añividad , ò fuerza de otra cofa à 
^que fe refiere la acción. Lat. Virtuté. V L 
OHDSN. M i L I T . Año 1728. lib. ü t ic.ft Art . 
Jfcy. virtãd áç los itinerarios ¿ ü paffa-
portes, que llevaban del Capitán General. 

ROCANO. Relàc. Panegyr. fa-j* £w virpá&de 
rBülas de fu Santidad comenzaron à hoíirai; 
jeíta Religion Sacrofanta. ¿ -

Uíicer virtúd. Phrafe, que vale obrat bíenj y 
fegun la efperanza , que fe tiene de lo que 

i fe" intenta confeguir. Ufafe por lo eomut* 
con negación, para fígnifioar la poca 'efpe-
itanza, que fe tiene de que alguno haga -ío 

. <¡ue debe , ò fe emiende de fus de&clos. 

. Éat. Bonum opus operari: Neutiquam in bo-. 
na*» ffugem fe recipiet. 

No fet virtud. Phrafe, con que fe fignifica, 
<}uc la acción de alguno noes en laíealidad -
lo que demueftra eti la operación y qúe lle
va algún fin , diftínto-del que manifiefta. 
Lat. Non quod appawi•bonum > hoc efi, FR..L. 
DE GRAN. Do£tr. Chrift. ltb.2.cap.3. Hablác. 
aufteramente, no fiempre es virtudv : ^ 

garita de virtudes. La que ufan los titkiiíé-
tos , y jugadores de manos, atribuyéndola 
las operaciones, con que artificlofamente 
cngaSan à los qué las miran.' Lat* Virgula 
magica, • •, : ' "• " ; 

VIRTUOSAMENTE, adv.de modo.Gon excr-
: cicio de alguna virtud. Lat. Honejlè. E » 

fiüdio virtutis, vel práferipto. 
JTlRTUOSlSSIMO, MA, adj. fuped. Muí yic-

tuofo. Lat. Virtuiis fiuàiofifúmus. HansfiifsU 
tms. SAND0v.Hift.de Carl. V . lib.:30.:§. ^. 
Sucedióle en el Pontificado Juan Maña Car-

. denal de Monte, Varoh virtuofifsimo , por lo 
qual fué elegido con voluntad de todos. 

y íRTUOSO,SA*ádj . El que fe exercita en 
la virtud , ü obra fegun ella. Aplicafe tam
bién à las mifmas acciones. Lz-UVirtutisfiu-
diofas. Honefluí. Virtute praditm* ULLOÁ, 
PoeCpl. Haí virtuofos tan démoftrátí-
VOS, que parecen hypócriras. AtcAX-CKroni 

l i b . Prelim- cap.i. §.1. Logran los ignoratr-
tcs enfeñanza, freno los diirolutos.....y for 
mento los virtuofos. 

VIRTUOSO. Se aplica también a las cofas, que 
tienen aftividady-i V k ^ U n a t i v a . Lat. Vir 
tute pollens. Efficax. ~ - ^ ^ 

VIRUELA, f.f . Grano pequeno ponzonofo, 
w oue fe eleva fobre el cutis, haciendo una 

puntita , que fe llena de un humor aae - y 
corrofivo , por lo que dexa fenal profunda. 
Dán fiempre muchas, por la quê  regular
mente fe ufa en plural. Es enfertnedad. que 
comunmente dá à los niños, y. quando da 
à las perfonas grandes es muí peugrola, / 

: ""^ PcSa ¿on' ^cilidad 5 y mayormente à 
qureti no há ^adici^fo éfté coriragió. És'del 
Latino Virusa que fignifica Ponzoña. Es en-

••fermedad que dá tambi'eh al ganado lanar* 
Lar. Papula. FR. L . M GRAN. Symb. pare. 1. 
cap.32; La prímera de làíí qüáles es un pe-
Hejuelo-mui delicado, que muchas veces íc 
deíFolIamos fin fentido, como acaece à los 
que tienen farna , ò vírttelas'.-CERV. Q¡uix. 
tom. 2. cap. 47. Porque le falta aquel cijo, 
que fe le faltó de viruelas. 1 

[VIRUEIA. Pot-cxtenfión , ò femejanza fe dice 
en algunas cofas de aquellos como grani
llos, que fobrefáldn en la fuperficie: como 
en las plantas^ en el-papél¿ dec. Lzt.Varm/t 
Tuberculum, 

íVfRüELAS LOCAS. Llaman à Ias que dán c á 
corto número V y hacen los granos mucho 
•mayores , y falpicados por diverfas partes 
del cuerpo, y fon de menos malignidad. Lat* 
Papula gr of stores per corpus difperfa. 

ViRULENCÍA. f . f . Term. Chimrgico. La 
materia, \x podre, que fe hace en algünk 
llaga , u herida. Lat. Virulencia. Virus. 

VIRULENTO, T A . adj. Ponzonofo , ò que 
• tiene materia , ò podre. Es del Latino V i r a -

hntus. MEN. Prolog. Ferido del temor de 
las virulentas, y venenofas palabras de los 
reprehenfores de los buenos fines. LAG. 
l5iofc. lib.6. Prefac. Ha l̂lanfe algunos vene
nos tan 'virulentos j que luego en tocando 
qualquier, miembro defnudo matan. 

VIRUTA.,(Viruta) f. f. Entre los Carpinteros 
Maman aquellas hojas dela madera, que fe 
arrollan con el cepillo al tiempo de labrar-í 

..Ja. X.zt.Ligni foliculum rmcinZ éxfeSlum. 
VISAGE, f. m. Gefto defproporcionado , ü 

demoítracion reparable del roftro , con que 
fe dá à entender algún afeito , -u pafsion 
interior. Es del Latino Vifus.Geftus, us. Gef-
tieulatio. SANDOV. Hift.de Ethtop. lib.r. cap. 
5. Hacen tales vifagesy ordenan tales poftu-
ras que Catón , fiendo Gentil, decía fe 
maravillaba: mucho como no fe reta un Ago-; 
rero de otro , quando fe topaban. PARR. 
Luz de Verd. Cath. Plat. i . del Sacram. ítel 
Orden. Acá dicen que no hai entre nofo-
tros Endemoniados, mas fegun fuelen fer, 
aun en la Miña las parlas, las indecencias, 
los vifagesj&c. 

VISAGRA. f. f. Veafé Bifagra. 
VISANTES.f.m. Voz de la Germânia, que 

fignifica los ojos. Juan Hidalgo en fu Vor 
cabulario. Lat. Qculi, orum. 

VISCERAS, f. f. Lo mifmo que Entrañas. Es 
voz puramente Latina, y de ningún ufo fue
ra de lo facultativo. MART. Anat. Complet. 
Proem, cap. 5; Para arrojar de vafos mas 
anchos à vafos mas eftrechos , y hacerla 
paíTar por las apretadas ratificaciones de 
las vifeeras. 

VISCOSIDAD. f.f. Materia,ò-humor pegajofo, 
ò glutinofo. Jisdcl Latino Vifeofttar. HERR. 
Agrie, l i b . i . eap. 14. £1 centeno es de fu .cali-
<fed frio, húmedo, y lleno ázvifcojidaáes. 

VISCOSO, SAf adj. Pegajofo , ò glutinoíb. Es 
K - r r d d 
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del LzúnoVifcüfus. M A I M . Dcfcripc lib. T. 

cap. 13, La carne dtl es hedionda» y v//^ 

y b t R A . f.f. Parte deU araudtira. del mor
rión , que cubre c l coftro ,. dtfpucQ.a dc 
modo, que no cÜoiUe U vifta. Focooale del 
Latino Butcuia, Bnueamm *rtum agoten. 
PALAF. Cooq. dc UQiin. cap.29. L z v í f è r * 
del mortión no cfti contigua, y incorpo
rada con cl al modo de Europa. Qv&y. Muf. 
5. Bail. 10. 

7" para que fe Mcometaty 
y las vi let a i / * eaien, 
h i pífanos > y ias COXAS 
çonfafas feñÁits bacen. 

YISERA. En la Palomería fe llama la garita, 
de donde el Palomero xzeciu el movimien
to de h< palomas. Lat. Spetulx. 

VISIBILIDAD. í. f. La capacidad t ü apti
tud dc verfe alguna cofa. Lat. y¡fibiiit¿s. 
PALOM. MUÍ. Piá.lib.I . cap.4. ̂ .x. Median-* 
te la iluminación contUtuyc i el Color co 
aílo dc vtfoilidjd. 

VISIBLE, adj. de una term. L o que fe puede 
ver. Es del Latino ViflbUis. RIBAO. Raz. del 
lul ltt . cap. 4. Todos enderezados à eito 
bianco , y tin , y para alcanzarle mejor» 
apartar fe de la converíación de los hom
bres , y de todas las colas vifibles* QUEV-
Muí. 9. Sonet. 33. 

Pur A yfcditnt* , y mel alimentad A. 
Medro/a luz , que $n trémulos ardores^ 
H u t apenas vilibles los borrares. 
E n reiigiofa noçbi derramada. 

V I S I B L E . SC llama también lo que es tan cierto, 
y cvidcntc>que no admite duda.Xjkt.Vifibilism 
Pateas. CAST . Hiíl. de S.Dora, tom.i.lib.i, 
cap.41. No Te ilutaba aquellos diasde llo
rar del maravillofo , y celeftiai contento, 
que íenúa Tu cfpicitu en aquellas miícri-
cordias dcDiost2.avtJtò!eí . Sons, HtU.de 
Nuev. Efp. lib. 1. cap. 10. Aunque no era 
neceftirio recurrir al milagro vijible, donde 
fe conoció con tantas evidencias U mano de 
Dios. 

VISIBLEMENTE, adv. de modo- Dcmancra, 
que pueda férvido de todos. Lat, Vijibili-
tér. C i e N F . Vid. de S.Borj. lib.;.cap,¿. §.3» 
Qiiarenta aííos fué malcrarado •& jibUmentt 
del cruel enemigo. 

VISIBLEMENTE. SC toma también por clara , y 
patentemente. Lat. Paisntèr. I n ore, vel in 
owlh. PARK. Luz dc Vcrd. Carh. Plat. 1. del 
Sacram. de laContirmac. Pucs effo mifmo, 
que alii vifiblemente fe les dió à los Apodóles 
fin Sacramento i ü n o porque quifo darlo fu 
dueño Divino. 

VISION, f. f. La acción dc ver, ò el a£to dc 
la potencia viíiva. Es del Latino Vi/to. FR. 
L . DE GRAN . Mcm. part.i. trat.i.cap.Jt.§.i. 
AHi, pucs, los ojos deshoneftos , y carnales 
i eran atormentados con la tí//«Srthorribledc 
ios Demonios. 

V I S Í Ó N . Theolo^ícamente fe toma por el 
aĉ o dc ver i Dios, en que confiftc la Bien
aventuranza. Llámale reguiarm&rtc V Í Í I Ó Q 

V I S 
Beatifica, ÍAVVÍJIO Beata* MANER* Prrfác. 
§.8r La» almas dc los julios » que no tienen 
culpai ninguna, ni deuda dc penas tempoia-

. les, gozan defdc luego dc la f^tjtón clara de 
l>ios. 

V I S I Ó N . Vale también efpccie > que Dios en. 
i via , ò infunde por modo de-.revelación, 

ya fea en objeto real, ú aparente. Tomaíe 
algunas veces por propbccia. Lat. Vifiofpi-
ritualts. M. Avu. Trat. Oye htja* cap. 98. 
Sabed muí de cierto , y de ello os avilo dc 
parte de Dios , que vendrá dia , cu que ef-
ptcitualmencc fe cumpla \¿vifión , quevió 

, S.Juan acerca de elle mal Pueblo. C I E N F . 
Vid.de S. ljorj.lib.3. cap.4^.3. Duró fíete 
dias cite raanyrio en la vif ión, reprefentan-
dolele en el áire aquel borrón de luz en el 
mifmo ficio , y ¿ las mifmas horas, que fe 
recogía a la Oración. 

V I S I Ó N . Se toma también por el objeto deia 
vida: cfpccialmcntc quando es ridiculo, u 
cfpantofo. Lar. Vtjioms fpeáes. SpeftrUm. 
Vifum , / . HORTSKS . Quar. f. 31. Dc donde 
intiere Santo Thomas, que como à S. An-
ionio fe le apareció en diferentes, y hor-¡ 
tibies•vífionti. SALAZ . Com. Thetis, y Peleo.' 
Joxn.i. 

Tcomo aquel, qut v i malas viiiones. 
Trocábamos ios dos los movimientos, 
Bl la baeia bofiezos , y yo trmes. 

V I S I Ó N . Llaman por apodo feftivo à la per-
fonaíea, y ridicula. L z i . S p e ã r u m . (Jusv^ 
Muf.6.Rora.72. 

yiftón tecial denflablen , >. 
rellena de crocodUot, 
afpjviento y á carroño, 
tnaTidrágula con zollipo. 

V I S I Ó N . Signitica afsimifmo la efpccie <íe, la 
phantafía , u imaginación , que no tiene 
realidad, y fe aprehende como citrta. Lat. 
Species. Bbantafma. QWEV. Muf.y. pLj 5. : . 

T como aquel y que efpira 
vecina ¡a mortaja , / fepdttsrst 
Triftts vifiones mira. . . . 

ycT.vifiónts. Phraie» con que fe sota ai que 
fe dexa llevar mucho de fu imaeinación, 
creyendo lo que no hai. En éftila Icôivo. fe. 
ufa para apodar de tea à alguna perlóna. 
Lat. Speíira v idercvc l pbantafmaí'a. GALD. 
Com. Zéphalo, y Pocris, burl. Jorn.3. 

Qual efiarè yo (ay de mil) 
porque /sella vé vifrónes, 
yo à lasv iüóncs , y â ella, 
con que fon mis zeíos dobles. 

VISIONARIO , RIA. adj. El que finge reveía-; 
ciones, o viiiones. Lat . Faifa videns. 

VISIR, f.m. El primer empleo en el Imperio 
de los Turcos, que por lo elevado de la 
dignidad , fe le di íiempre el renombre dc 
Grande : y afsi le nombran comunmente el 
Gran Vifir, que à edo còrrcfpondc el lla
marle los Turcos Vizir Azen.> Eñe empico 
fue -creado por Amuratcs Primero el año 
dcr37o. ò fegun otros el de 1355. con^i 
fin cíe aliviarle del.pefo de los negocios ,:y 
por edo es el primer Minillro de Eikdp: 

man-
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manda en todo lo perteneciente à la cuér-
r a , y preíide en el Diván. Tiene configo el 

a f e l i o del Sultán, y el echarfele ai cuello; 
' es í a cecemonia, que le declara Vifir. Tie

ne otros feis Vifucs debaxo de fu mano, 
- los qualcs fon Confejeròs del Diván, y exa

minan con el Gran Viík los pleitos, y cau-
fas^yno tienen parteen el gobierno,aun
que fon llamados muchas veces para con-

- ferir con ellos ios negocios graves, y eftos 
' fon llamados Vifires del Banco. Lzt< primus 
. Imperatoris Turcarum Minijier. QÜEV, Forr. 

El Gran Señor , que afsi fe llama el Empe
rador de los Turco* mandó juntar todos 
los Cadis, Capitanes, Reyes , y Vifires de fu 
Puerta, que llama excelia. 

RISITA. í. f. Acción de cortefanía, yendo à 
ver en fu cafa à alguno por atención , con^ 
verfacion , amíftad , ò confuelo. Es del JLa-
rino Vifitath, SaUtatio. FLORENC. Mar. tom. 
a.Serm. 2. de la Vifitac. de N.Señora , pl. 

• 215. Qué poco fe ufan t&zsvijltas buenas, 
y qué ordinarias fon las mafas, en las qua-
les toda la converfacion fuele fer una con
tinua murmuración de vidas ajenas. CALD. 
C<?m. También hai duelo en las damas, 
Jorn. 2. 

La v iñta , que mtratí, 
no à vos vengo à hacerla yoi-
porque os la deba ífírto 
porque vos me la debáis. 

KisiTA. Figuradamente fe llama la mifma per-
fona, que la hace. Lat, Vifitans. HORTENS» 
Quar. f. 117. Halla al amigo muerto , las 
hermanas laftimadas , la cala ilena de v i -
fitas. 

RISITA. Se llama también la ida à algún Tem
plo , u Santuario por devoción , ó para ga
nar alguna indulgencia. Lat. Vifitatio. 

RISITA. Significa afsimífmo la'ida del MédÍJ 
co à la cafa del enfermo para fa: curación. 
Lat. Vifitath. 

y i s i T A . Se llama también e l a í t o d e jurifdic-
cion , con que algún Juez , i ; Prelado fe in-i 
forma del proceder de los Miniftros inferio
res, u de los fúbd'uos, ü del eftado de las co
fas en ios diftritos de fu jurifdiccionvpaf-
fando perfonalmente à reconocerlo , ü: en-¡ 
viando en fu nombre à quien lo execute. 
Lat. Recenfio* Recognitio. Inqutfitb. Vifitatio. 
ALCAZ. Chron. Decad.2. Año 4. cap. i . § . 2. 
El P. Comifíario , concluida fu vifit& de los 
Colegios de Efpaña, la dividió conforme ai 
orden , que trahta de S.Ignacio, en tres Pro--
vincias. 

VISITA. Significa afsimífmo el r e c o n o c í míen-* 
^ t o , u regiftro de los géneros, u mercaderías, 

que fe hace en las Aduanas, ò Puertas para 
la paga de los derechos, ò faber fi fon de 
lícito comercio. Lat. Recognitio. Recenfio. 
R E c o P . U b . 3.tit.i3.1 .2. Ordeno, y mando, 
que habiendo paliado las mercaderías,que 
fe traben à eftos Reinos, d t los Puertos, 7 
Aduanas de ellos , no fe pueda hacer, ni ha
ga caufa de denunciación, ni v'tfiu poi xm% 
gun Juez, n i Juíticia» 

V I S 49p 
y i s i T A . En las Cárceles es el reconocimien

to,^ qué hace el Alcaide de los preífos, y 
prilsiones en orden à fu feguridad. La t . /» -
quifitio. Recognitio* QUEV. Entrem. ,Emp¿zó 

• la vifiía de todas fus mazmorras , para re
conocer ptifsiones, preífos, y Mitiühos. 

y i S t T A . Se toma también por el reconocí-; 
miento, u informe, que fe hace en los Ofi
cios públicos de los inftrumentos , y géne-^ 
ros, que refpe&ivamente tocan à cada uno¿ 
para ver fi eftán fieles, ò fegun ley , ü orde
nanza. Lar. Recognitio, 

J/ISITA. Se llama afsimífmo la cafa , en que 
fe forma el Tribunal de los Viíitadotes Ecle-
íiáfticos. Lat. Ecclefiafiicus Senatus. Vifita* 
torum çonfeffus, 

ÍVÍSITA. Llaman también la aparición à zU 
gun fugeto determinado de alguna perfo-í 
na , ò Efpíritu Celeftial en figura vifible* 
Lat. Vifitatio* 

.VISITA. En lo afcético fe llama el favor, que 
hace Dios à los hombres en orden à fu 
bien efpiritual, enviandoles algún efpecial 
confuelo, ò algún trabajo para fu mayor 
merecimiento , o para que fe reconozcan. 
Lat. Vifitatio. ALCAZ. Chron. lib. Prelim, 
cap.i. §, 1. Al l i gozó devifitas celeftiáles, 
viendo en un éxtafis dulcífsimo , aunque 
por un modo inexplicable , el arcano MyC¡ 
terio de la Trinidad Santifsima. 

VISITA» Se llama también ei conjunto de 
Miniíttos ,-que afsilten en forma de T r i 
bunal para la viñta de Cárceles. Lat. Sena-, 
tores ad recogaitionem , vel recenfionem crfe 

• mirtum. 
V I S I T A . Ufado en plural, llaman las freqüen-; 

tes idas à algún parage con intentó deter
minado. Es del eftiío familiar: y afsi fe dice: 
Hacer vifitas à la taberna , u al jarro. Lar. 
Frequens aditio, vcl repetita. •• 

VISITA DB ALTARES. La oración vocal , que 
çon afsiftencia perfonal fe hace en cada 
uno de ellos para a]gun fin piadofo. Lar. 
Altarium vifitatio vsnerationis caufa , veL 
orationis. 

VISITA DB CÁRCEL. El reconocimiento bre-i 
ve , y fumarlo j que hace el Juez en deter
minados dias del eftado de las caufas de los 

. prefíbs en orden a fu mas pronto defpacho.; 
Lat. Caufarum compendiofa recognitio. 

VISITACION, f. f. La acción de vifitar. Es 
del Latino Vifitatio. RECOP. lib.a. tit.5. ^¥>» 
Los negocios Edcfiáfticos tocantes à vifi-
tacién , y corrección de Religiofos , y Rcli^ 
giofas , que fe hacen por fus Superiores^. 
GOMAR. Hift. Méx. cap.51. Entró luego en 
Zimpancinco, un Lugar de veinte mil cafas, 
fegun defpues pareció por la vifitación^ qué 
de ellas hizo Cortés. 

VISITACIÓN. Se toma también por lomifmo 
que Viíita en fentido de aparición Ccleftiál. 
RIBAD. Raz. del Inftit. Introd.phy. Enten
damos bien la excelencia , y perfección de 
efte mifmo inftitúto, y las mfitaci6nes^ ref-
plandores del Cielo,que para efctibirle nuef. 
tro Padre tuvo. 

Rrr 2 V i -
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yisiTAció». Singularmente fe entiende poi 

la vifiu , que hizo Marii Samiísima Nucftra 
Seño - J à i u Prima Santa iUbcl, deque ha-
Ce ficlte. patticuiac ia Igíefu. Lat. Beat* Vir-
slnisvifitãtio. R i B A D . H. Sanü, fieft. de ia 
yífiudónde NueftcaSeñora à SantaIfabcl. 
La íicíta de IzViJitatián inftUuyó el Papa 
Urbano Sexto» y la confirmó, ò por mejor 
decir , ia publico el Papa Bonifjuo Nono. 

VISITADOR, f. HW El que vifiu. Tomaft poc 
el que vilita ;'t cqücntcmcntc. Lar. Frequtnt 
vfoütar y vcl fatutstor. 

VISITADOR. Se llama también el Juez , ò Mi
nifico, que tiene â fu cargo el hacer lavi-
íita , ü reconocimiento en qualquicr linca. 
Lat. ViJUator. RIB A o. Raz.dcí IrUttc.cap.iJ. 
Se manda à \o%VijUjJMrti . que caílígucn á 
los cor-iuaiaccs , y rebeldes. M.LEON, Obr» 
Poce, tom.t.pl.198. 

St'ñor Viíiudór, tjft fomhnro 
Le cvftá à ua páfroquUru? fu dinero» 

yiSITAR. v. a. Ir àver ã aí^uno en fu cafa 
por corteíama , atención, o aroiftad , ó por 
converfación , 6 coi;lucio. Es del Latino 
VIJISATC. Inviftrc. SMntsr*. Lop. Pcreg. Iib.3. 
Llamaron un Padre de la Orden de Predi
cadores , y Prior de fu Convento , para 
que con otros GcntÜeshombrcs vifttjffi la 
enferma, y ladictfc alguna cfpititual con-
folacion. V Í L L A V . Moicn. Ca tu . y .Od. j j . 

En tjl* /¿I* j ]ut>itcr vi litan 
Lo i Jobttàfíúi üiofts CAÍA diat 
Que fu regãio, y gufi't yV/ti/Jíf» 
Siendo fervirte fit msyór porfié* 

yisiTAR. Vaie ir à algún Templo, ü Santuario 
por devoción, 6 por ganar algunas indul
gencias. Lat.Lartf facraPtetath caufs sdire, 
vifitare. M A R I A N . Hilt. Eíp. lib. 16. cap. 2. 
Ftfito cl Rey Ia Iglclia del Apoftol Santiago 
en Compórtela , y en cila fe armo Caballe
ro. SANDOV . Hill, de Carl. V. lib. 23. § .5 . 
£1 Sábado Santo , acompañado de doce Ca
balleros , anduvo las Eííaciones, vifitó fíete 
Iglcíías. 

V I S I T A R . Significa también informar fe el Juez 
fuperior pcrlbnalmente > ó pot medio de 
alguno, que envia en fu nombre del pro
ceder de los Miniftros inferiores, u délos 
fubdicos, y del eftado de las cofas en los 
diftritos de fu jurifdicción. Lat. Vifitart, 
Reeognofeere. SANDOV . Hift. dcCarl.V.lib.3. 
§. 1 o. Porque había grandes novedades def-
pues de la muerte de la Reina Catholica en 
los Coní'cjos , y ChanaUcrias, las manda0c 
vifitar. 

V I S I T A R . Vale también ir el Medico à ver el 
enfermo en orden à fu curación. Lar. fV-
Jitare. FUER. JUZG. lib, 21. tit. 1,1.». Ningún 
Phyãco non debe vifitsr aquelos , que iba 
en career , fen aquelos , que los gardan, 
porque no demanden, que les dé alguna 
cofa, con que mueran de beber con roe-
do de la pena. M O N T O R . Obr. PoJL tom. i% 
PL303. 

Llamado de U razón. 
Vino i viíitarla el tiemp* 

V I S 
Médico , cuya experíenãã 
fana tardt, ò ñuta luego. 

V I S I T A R - Significa también regiftrar , u re^ 
conocer en las Aduanas, o Puertas, ú en 
orra parte, deftinada à cfte efecto, los gé
neros , u mercaderías para la paga de ios 
derechos , ó para ver fi Ion de licito comer
cio. Lat. Recenfere. Recógnofcerg. 

V I S I T A R . Vale también reconocer los oficios 
públicos , y en ellos los infttumemos , ó 
géneros, que rcípectivamcnrc tocan ¿cada 
«no f para ver ii eftán fieles , ó íegun ley, 
u ordenanza. Lat. Recognofcerc. R ECO P. lib. 
7.tit. 18. L i ó . Aísimilmomandamos, quo 
las tiendas de los Cereros fean vijitadas poc 
¡as Jufticias. 

V I S I T A R . Se toma af>imifmo por reconocer 
en las Cárceles los prellos , y prifsiones en 
orden à fu feguridad. Lat. V'tfitart. Recogí 
nofeete. 

V I S I T A R . Vale también examinar el Juez 
EdcíialVico taspctionas en orden al cum
plimiento de lüs obligaciones Chrittianas» 
y Eclcftdfticas , y reconocer las Iglcfus, 
obras pías, y bienes Eclcfufticos, para vcç 
ü eftán , y le mantienen en el orden , y dií, 
pofición , que deben tener. Lit.Rtcognoftt* 
re. Retenfert. 

V I S I T A R . En lo afcetico , vale enviar Dios à 
los hombres algún cípecial confuelo , ú 
trabajo para fu mayor merecimiento,ò par^ 
que fe reconozcan. Lat. Vifitare, 

V I S I T A R . Pot cxtenúón vale andar muchas 
tierras, ó paifes. Diccfe también del Sol 
hablando de fu curfo. Lat. Qbirt* Cinuite* 
Vijttart. Pic. JUST . f.90. Dcfpues que la now 
che pufo al Sul el papahígo, para que,ó dur-¿ 
micílc , ó fucüc de ronda à vi jit ar à los ao-, 
tí podas. 

V I S I T A R . Vale afsimifmo reconocer » u inj 
formar fe perfonalmente U alguno cumple 
con fu obligación, ó el cargo que tiene à 
fu cuidado. Lat. Reeognofcere. O R D E N . M I 
L I T . Año 1728. lib. 2. tit. ». art. 6, Quando 
los Br igadieres vifitaren los pucÜos, las guar
dias fe pondrán en ala. 

V I S I T A R . Vale también acudir con frequent 
cia à algon parage con objeto determina
do. Lat. Vifiiart. Frequenter adirg, ESTBB* 
cap.8. Defpiquéme cniíí/íur tabernas^don-
de entraba, gaftando largo, pagando ade
lantado , y haciendo mucüca de centenares 
de doblas, para opinarme de rico, y cobrar 
crédito para adelante. 

V I S I T A R . Vale afsimWmo aparecerfe à algún 
fugeto determinado alguna petfona, ó Ef-
píritu Celeftial en figura vifiblc. Lat. P7/£. 
tare. Apparerc. SANDOV . Hift. de Carl, V. 
Üb. 24. §.35- Vifitóle la Reina- del Cielo * y 
quedó como S.Pablo aborreciendo la vida 
paífada, con firme propófito de feguir otra. 

VISITARSE, v. r. Fuera de ¿a pa&iva del ver
bo Viíitar en fus acepciones ? €n lo forenfe 
vale reconoceríe la caufa de algún reo en 
la viíira, para fu mas pronto defpacho. Lac. 
Caufam reeognoftL 

V l r 
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y i s i T A H S à . En algunas ^lefias Cathcdralcs, 

vale excufarfeí de la aísiílencia 4eí Choro 
. Por algún breve tiempo, con obligación de 
._.no falir de cafa. Lac. 4 chori afiífcnti& per 
Jempus fe cxcufar*. 

y i s i T A R . LOS ALTARES.. Hacer alguna otacion 
yocal delante de cada uno de elIo$ , p^ra 
algún fin piadpfo. Lar, Altaria orationis-MU-. 
f a adire¡ vifílare. 

¡VISITADO, DA, part. paff. del verbo Viíuar 
en fus acepciones. Lac. Vifitatus. Salutaíus. 
Recagnitus. 

yiSIVO, VA. adj. L o que tiene facultad de 
,yér. Es del Latino Vijívus. QUEV. Polit.-.part. • 
.á. cap, i i . Potencia vifwA hai en el ojo; 
empero fi el medio no eftá iluminado y ni 

,.£!.í*rntido vé , ni los objetos ion vifíbles. 
•-FRAG. CiFüg. liba* cap.37. Por eftos van los 
r, eipiritus vifiws à los; ojos , y entran las efr 

peeies, ò femejanzas de las cofas. 
yiSLUMBRAR. y. a. (Vér tenue 5 ò confufa-

mente at^un objetó por ladiítancia fal
ta de luz. Fórmafede la voz Vislumbre ,-y 
fe uta fceqüeotemcnte como verbo cecípeo-í 

•4.co. Lat.O^/f»rff, vel dubiè: vídere^. • 
¡VISLUMBRAR. Metaphoricamente vale conü-i 
, cec Ímperfe¿tamenre, ò conjeturar;:poE.aígti-

nos indicios alguna cofa. L z u Obfiurè, vel 
dubiè Mgmfcere. CASAN. Var. I luf t r .yidi4el 
P. Ana Francifeo Bobó. Para todo hallo la-; 

, zones , 7 en ninguno. de los dos extre
mos f t vislumbran > ni puede haber evi-i 
dencia. 

VISLUMBRADO, D A . part. paff. del verbo 
Vislumbrar en. fus acepciones..X-at, Qhfy&h 

. vel dubiè vifièyVçí cqinitw*. ... -S'i 
VISLUMBRE.!, f. :E1 reflexo de Ia luz , ò te-
.. nue refplandpr à diftiioçi^ dje ellà. : Jta¡é4e 

haberfe formado del adverbio Làútiò.Ffae* 
que figniíica apenas, y de la voz Lumbre. 

, i z u Dubi^ JtíXr SpL,D. PlND, lÍb.í *;§í2;J., Se 
; entapizó el hermofo Cielo, y de fuerte que 

tan folo fe veían los im'feros cçlagcs , las 
vislambrts •horrenda?,.que formaban alrom-
per fus encuentros. MONTEM. Dian.:lib. d. 
f. 1?^. .. . 

Dittna mia, mas refplandeciettíe 
Que efmeralda, y dramante à la vislumbre. 

y i s t u M B R E . Mecaphoricamente íc toma poi 
'^ODjetütaj-fofpechajü'bdicio. Lat. Dubia, 
. vel ohfeura cognitia. LevisJufpido. 

y i sLUMBRE. Se toma también por corta > u 
dudofa noticia. Lat, Anceps, vel dubia noti-
tia* SOLIS, Hift. de Nucy. Efp. Ub.2. cap. 12. 
Cuyo poder r e c o n o c í a n , yá por los efec
tos, y por algunas vislumbres- de la luz na
tural , baftantes fiempte à conocer lo me
jor. ALCAZ. Chron. Década . Año 4. cap, 2. 
§ , 2 , Fomentaban efta^ aparentes vislumbra 
de, razón algunos parientes fuyos. 

VISLUMBRE. Se llama también la patte fobre-
faUente de alguna cofa , que apenas fe, def-
cubté entre otras. Lz t . Ltvis fperisst veMa-
*W.CERV. QÍ¿ix.tom.2.cap.24. Porque..wa-
hia puc:fta ^na ropilla de terciopelo coa 
algunas vislumbres de rafo, ^ 

V I S ?o i 
V/SLUMBRE, Significa afsimifmo aparienciajò 

leve femejaaza:de una cofa à otra, Lat. LÍ-
vis jimilitudo. CÉRV. Quix. tom. 2.cap. 34. 
Confuniandofe, en la intención, que, tenían, 
,de hacetles algunas burlas , que UevaíTca 
vislumbres ; y apariencias de aventuras. . ; 

y iSO. f. m. Lo mifmo que Vifta. En eñe fen-i 
tido eftá antiquado , y es del; Latino Vifks. 

.PART.2. t í t ^ . l . i . Cá afsi-cómo quando el 
'iVifa- es: faiio*,. è claro vé de. iueñe ias. ca^ 
ras, è departe las facciones, è las colores 
de ellas. MEN. Copl. ax* £ los exteriores 

-(fen.tidos) fon vifo> oído ).tafiimiento , olor^v 
. è gufto-

yiso . Se toma cambien por el lugar defde 
donde fe v é , por lo que tienen efte nom-.; 

. bre algunos Lugares> que eítán enalto. Lar, 
, Profpetfus, m. . . 

Viso. Se llama también-la íupetficie de h% 
cofas lifas, ò terias , que mueven particu
larmente la yjfta con; algún efpecial color,; 

;Q refisxion de la luz. Lat. Afpeftus. Speeks. 
;. pELLic.Phea. Diatr.3.. Solo fon apelaciones, 
. 0 nombres del color rufo, ò bermejo.con la 
; calidad de variable, feguq las circunftancias 

de cada uno,, y fus pifos, ò colores-, 
y iso. Se toma afsimifmo por Ja ondaderef-

plandor , qae hacen algunas cofas, heridas 
de la luz. Lat. LUCÍS fpecies mutabilis , vel 
variabilis. BOCANG. Relac. Panegyr.de A l -
caut. ^39. Porque ios rayos de oro , que de, 
cada parte deípedia^ mas parecian relámpa--
gos, que. vif<?sK 

yiso. Metaphodcaraente fe llama el pretex-
to j .razon^ ü motivo, que aparéce en las co
fas , ü el fundamento, que dán , para hacec 
concepto de el̂ las. Lat. Spmes,.,Afpe3us. 
HORT£NS. Quar. £ 122. Extraños vifas debe 
de hacer la virtud à la epvidia? que fiempre 
ia califica ai revés. ÇALQ, Com. £lMaeí | rg 
de danzar. Jorn.3, . 

Ser otra la ¿atlfa fin]oi 
him como fin^o fer Qtra 
la del mortal paraffmOy 
pordary\fo$àf»Aufencjaj 
bien que tra&fparentfs vifos. 

5fr$Q... Significa también el refpedo , calidad," 
n parecer de las cofas en orden al concep
to > que fe debe formar de ellas, Lat. Af-
peáus. Speties. PARK. LUZ de Verd. Cath. 

[ part.a.Plat. i o . A todos vifos es.do&riaal 
cl exemplo , que refiere'nueftro Martin 
Deltio. CÍENF. Vid»de S. Borj.lib.3. cap; 2 . 
. § .4 . Nunca faltan pinceles dieftros, y her-
mofos coloridos à la prudencia del Mun-, 
do , para dar yá fombras, yá vifos à un et^ 
gaño. -

y iso . .Metaphoricamente fe toma por la ¿e-
mejanza , que una cofa tiene con; otrá al 

. parecer: y afsi fe dice , que algunas cofas 
, tienen vifos de verdad. Lat, Similitttdo* 

Species, 
yiso DE ALTAR. En Andalucía fe llama un 

qnadto pequeño de tela , con fü baftidór, 
con el qual cubren las puertas del Sagrario, 
donde eftá ¡el. Santifsimo Sacramento. Es de 

ios 



502 V I S 
ios mifmos colores yque ufa lalgtefiacn fus 
feftividides: fuele fei bordado de foda, de 
hilo de oro> ii plata con algunas empref-
fas del Sacramcfito. Haiíos también de pla
ta de martillo , o guarnecidos de ella en 
el mi Uno obrage. Llámale también aísi el 
joyel, que cubre el Sacramento del Altar, 
quando fe referva à fu Divina Magcftad, 
Lat. Tegmtn facrum. 

A dos vijos. Modo adverbial, que vale con 
dos intentos dtílintos, u a dos miras. Lar, 
Dupiici confito f vcl intuitu. 

Al vfo. Modo adverbial, que vale à vifta de 
aigun objeto , hitiendole particularmente 
la luz, Lat. Adluctmjitiafpefaum* 

Hacer bueno^ü mal vtfo. Pbral'e que explica, 
que alguno fe lleva la atención , y aprecio 
refpcao de otro, con quien concurre, y i 
quien excede en algunas prendas , u al coo-
trario. Lat. Aliqutm okfcurdrt9vc\ obnubilare* 

Hacer mal v i f í . rhtaí'c » con que íc cxpiica, 
que algún defeelo , ix nota desluce a al
gún fuçcto , y diftninuye la cítimacion , que 
fe dcbta tener de el por fus prendas, u em
pico. Lat. ObumbrarcObfimrsrf. SYLVÉST*, 
Piofcrp.Canr. la.Ochi?. -

FaJt,ir à Ohs t à Padre y y bitn njuido, 
Triplicjdo el delito le Atormenta: 
T ver arder lo jujlo en el injitrno 
Le hace mal vilo p*ra f u ¿vbierno, 

Pintura à dos V Í / O Í . La que íc forma artifí-
cialmcntc, dcluertc que mirada de un mo
do , fcprcfertc una tigura , y mirada de 
otro , otra diílinta. Lar. Imago dupHci *f-
ptñu dift 'm&á. CALD.Com. En cÜa vida todo 
çs verdad. Jorn.r. 

Como es qusJquiers 
ntuger pintura à dosvifos, 
Q¿(e vift* à dot baces , muefirm 
de un* parte un* bermofurty 
y de otra parte una JUrtu 

VISO TO. Vcafc Bifojo. 
VISOnO. Vcafc Bifoño. 
yiSORIO.RlA.adj. Lo que perrenece à fa víf-

ta> y firve como inftrumcnto para ver. Es del 
Latino Viforiw* NtfcREUB.Phitoí.ocult.tib.n 
cap.315. Alsicria los rayos viforios con las 
próprias circunllancias. 

yiSORREY. f. rn. Lo mifmo que Virrey. 
SASOOV . Hift. deCatl. V. lib. 30.§. 5. Qjie 
dios fe han continuamente proveído de 
buenos Viforreyes, y Gobernadores. C E U V . 
Quix. tom. 2. cap. 61. Los muchos bandos, 
que el Vijorrey de Barcelona había echado 
fobre fu vida. 

¡VISPERA, f. f. El dia t que antecede imme
diatamente à otro determinado , efpcciaU 
mente fi es fiefta. Es del Latino P'efpers* 
CoMtND. fob. las 300. copl. 187. E ganó la 
Villa de Tarifa, Villa mui fuerte en el An-
dalucu,f///*rd del Apoilol S^Matheo. Qusv, 
JAuf. 5. Xac.r. 

T otra mañana À las oncê  
Vifpera deSanMil láx , 
eon ebtiUdorei delante, 
y envaramiento detráj* 

v i s 
VrsPEKA. Metaphoricamente fe llama qaal-

qüier cofa , que antecede à otra, que de 
al^un modo es confeqüencta de ella por lo 
regular. Lat. ye/pera. Antecedent. SANDOV. 
HI¡*. de Ethiop. lib. i.cap. cap. 15. Nohai 
que ñ a t en ias profpcridadcs humanas i por
que la mayor de ellas es vifpera de la ma
yor dcfgracia. C A L D . Com. fclMacítro de 
Danzar. Jorn. 3. 

Con que el beneficio di oy 
eonfe^Hernia al de mañana 
hace , Jitndo ti que fe fi¿ue 
vilperj del que fe aguarda* 

ytspEHA. Se toma umbten por la immedia-
cion ã alguna cofa, que lu de fuceder. Lat. 
Proximitas futuri* M.Avu. Trai. dei pró
prio conocimiento , cap, da. La qual rc-
ptchcr.i ion es un tertimonio tan grande de 
amar Utos al que reprehende , que ningu
no otro hai tan feguro , ni que tan buenas 
nuevas ttahigade ¡cr vifpera de recibir gran-, 
des mercedes de Dios. 

Y i s p t R A S . Ufado en plural, fignifíca una de 
las horas, en que dividen los Romanos el 
dia , que duraba dcfdc ci acabarle la hora 
de nona > hafta ponerle el Sol. Lar. Vefper*. 
Hora vefperttñJ. M A N B R , Prefac. §.8. E l 
ayuno duraba halla la hora de vifptras,(\uz 
es harta ponerle el Sol 

V Í S P S R A I . Se ufa también para fignificai una 
de tas horas del Qftcio Divino, que fe di
ce defpucs de nona , y pertenece al Oficio 
del du figuientc. Llámale afsl, porque an̂  
tiguameme fe decía á pueftas del Sol, 6 
en la hora de Vifpcras. Lat. Vefpera. RIBAD; 
Raz. del Inltít. cap. 4. La Semana Sarta ha
ce los Oficios Divinos : la noche de Na
vidad canta fus Maitines canta P'ifpe-

rat, BOCANG . Rclac. Panegyr, f. 21. Prece
diendo el Sábado Vifperat, y Completas. 

y i s p E R A s S Í C I I I A N A S . Pro\'etb¡o , con que 
fe amenaza con algún común cattigo, con 
aluíión à lo que Jos Sicilianos executaroa 
à la hora de Vifpcras- Lat. Vtfpeta Stci-
lian*. 

Como tonto en vifptras. Phrafe del eftilo fa
miliar, con que le moteja, ü apoda ai que 
eftá fufpenfo 6ieia de propófito , u callan
do enteramente en la converfación. Lat. 
Ammi fufpenjione tacitut, vel attonitus. 

En vifperat. Modoadvcibial, que vale cerca,-
ü con immediación de tiempo. Lat. Proxi-. 
mè.lmmediatè ad* SANT-TÈR . SuVid.cap.y. 
Viéndome defuerte, que eftaba en v/fperas 
de tornar à caer. 

Partir las vifperat. Phrafe, que ufan los Ecíe-
fiafticos , quando en la concurrencia del 
rezo fe dicen hada la capitula de la fefti-
vidad antcccdenie , y defde ella de la fi-
guicnte. Lat. Vefperas drvidert. Vefpera à ca~ 
pítalo de fequenti fefioeUii. 

Primeras vifperat* Se llaman lasque fe dicen el 
dia precedente , r el pedo de las que fe dicen 
en el mifmo, fin partirlas con la figuientc 
fcllividad: y eftas fe Uaman fegundas. Lat. 
Prima vefptree. 

Voz 
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'ífa-.ksiGífitêrdíi fe eoftocèn iò^Difántasí % f à T 
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ViSTA. f. f. t a fàcukad í ò ^ o t e n d á He vér, 
-quÊ^es.un^fefcos dnco fcntídos corpéra-

: les. •€s-4él^ÍHp^/aí,'=M-A-XiANr. H i ^ E f p . 
'iib^^^r.ca^u :y;j!;òs> ciegos cobraron Ia 
ios -íbtdos d oído.; M . Avrc.Trat. Oye i i i -
ja, capa i 3 . Con que de hecho fe diftinguen, 
y perciben los objetos, y con aquella baixe
za recibió v i j la el ciego, - que Cgnifica- el 
género, humano.: 

¡VISTA» Se toma también por la acción de vér. 
..'•Laz.FifiQ, ULi-0AvP0ef.pI.373. Espropoíi-
- t ion biencierta , que la vijia de comedías, 
. y lección de libros Poéticos fin dèshonefti-
• dades diftrahe. à bs mui devotos dé .vía vir

t u d , y divierte à los pecadores de los v i -
CÍ0S. . . . ' : : 

VISTA, Se toma afsimifmo por el aftuai exer-
ckio de vér,. ò el modo con qüc fé; mira* 
Lat . Vifus. Afpeãus yuu QUEV. Muf. 2. So
net. 104..; , 

Pues con %I beneficio de mi vifta'"-^ 
E n efpigas reviven mis ráfirofos,- ; 

¡VÍSTA. Sé "toma también por la apariéncia-, ti 
ditpoficion de las cofas en orden al fenti-

: do del vér. Suele decirfe pegtalarnient'e, büe-
n^i ò mala • vifta. hzt^FatiesJSpecter,L' ''. 

¡VISTA. Figuradamente fe toma-pot-el objeto 
de la . vUla > efpcjcialmen&e quando es: anae-

- no yh divertido , ueftá prefenteVò mui im
mediato. 'L^t.GonfpeSim.-PrQfpiB'tís.Specm. 
SANPOV. Hift. Ethiop.-liKi#-cap. 7* Agradó 

.mucho al General la buena vifta á s t e t á z -
ra. SALAẐ  Com. El Amor ma^ def^racíado. 

- Jora. i . . -> ••' '^.yj*-- : 

pues-U-âàorOj f io cónjiejfo'i 
[VISTA; Se comatambién por ios rmfmos ojós» 

ò por qualquiera de. ellos-fepacadamehie.. 
Lat.Ofa¿íj. VÍLLAV. Mofch.€anCi6vOd.6o. 

Qayà i mas fué de fuerte la caída, 
Que fubifr mts de punto fu impaciencia) 
X can-Ja .V'itta en cólera encendida. 
Se levanta à la fuerte compañía. 

¡VISTA. Se tom^ afsimitmo-por el encuentra, 
ò concurrencia , en que alguno fe vé con 
otro : y afsi fe dice hafta lã vift'a. Lãt. Còhf-

VISTA. Se roma también por viíion , u apari
ción. Lar,Vifto, on-s. PARK.-LUZ de Verd. 
Cath. Plat. 6. del Sactam.de la Euchariíl. Y' 
à efta vifta; defaparecieron de fu alma las 
tinieblas. . . 

VISTA. Se toma afsimifmo por conocimientoí 
claro de las cofas, Lat . Confpèãus, IntttHio. 
FR. L.DEGRAN.Symb. patt. i . cap. 2, Por 
cfta caufa puede la vifta de nueftra, alma 
llegar de cabo à cabo , y eomprehenderlas, 
CIENF. Vid. de S. Borj. l ib. 3. cap. 1. §.2. O 
niebla myfteriofa de la Providencia! donde 
la razón humana pierde te.vifta. _ r i 

VÎ TA. Se toma también por la apariencia, q 
L relación de unas cofas refpecto de oteas t y 

afsi fe dice: A vifta de la nieve elOfne es 
negro. Lat. ConfpeBus. 

V I S $0$ 
VÍSTAÍ Significa%aMn i^t„e!Jtó-,!à'propofi-

- tot Lati t M i ^ H n t e n t f ò . - S i ^ ^ p y i â i l ^ c 
• GeroBi¿ Ubíiji Drfc.¿¡. Nr-la- gf^n fièivadza 

.xae í h i z o ^ o r ^ l â ^ / á ; ; d e l bláricó d e í ã fa^ 

Vts^A; Sé^tôh^^aíiliMfmo--'p(^:' qiálqaier fiin-
pie-mirada de paífo : y fé; íudB^eci r ' üna 
vifta. Lat. ¡Ltftffĵ vci pfimfàvftytèiisv • 

¡VISTA»5 En-lo fopétífê ts- el;recotíodmíetito 
primeroy qué fé hace ante el Jüéz con" re
lación délos autos,y defenfasdé las partes 
para la fentencia; Lat. Qognitio caüft* R i -
»AO. Vid. de S. Ignac. l ib . i . cap.S. Querien
do todos fus- negocios tan examinados , y 

^difcernrdos, y qu'é haya vifta y'rcvifía['¿iar¿* 
-'Cllos.-MoNTó-E^ Obr, Poílh. tOm,i. pl.iyúí 

T efta -quándó yt1 juzgaba, ' ' 
-•• 1 que: los Cónfejos debían ' 

» •'- tener ¿ido i jf reoíd&j 
Í . ' pues tienen vifta y revifta* 

¡VISTA. Se toma también por et párôcer , 5 
.^.juicio V que forma de las cofas ,• 0 regula

ción prudencial, que fe hace «je ellíSj'vien-
/dolas í io loyhm júdicfuin,'FÜBR.-.R. líb'.^. t i t . 

14.1.1. E - f i ei Alcalde entiende que dice 
cofas, fin gui&V'anfcbfuceias â fu" biéñ'-vifíaí-
afsi que^antfe digà de;menos qtfedé^ mas. ' 

¡VISTA. En ías!V..ñduanas es el oficio' à cuyo 
.cargo eftá el regiftro de los "géneros: y con 

- fu intervención ^'y'fellovqüé fiohe^n-fu 
prefencia^íe^debert'extráher , por cuya ra
zón, íe le dió éfté nombre : Son varios ref-ü 
pedo de la renta à que cada uno eftá deílir 
nado.̂  Lat. Mercium recognitor* 

VISTAS. Ufado fie.mpre en plural, fe toma por
ia concurrencia de:dos, q mas fugetos, que 
fe vén à fin determinado. Lat. Cangrejas» 
Colloquiam. MORET, Annal. j ib , ^ , cap. 6. 
Envió menfageros al Conde de Ârtòis Ro
berto , rogándole como à pariente tuviere 

• o por bien llegarfe à tcher viftas con1 él. So
ns, Hift. de Nuev. Efp. lib.5. cap. 24. Alar-' 
gófe defpues-el plazo con pretexto de ajtrf-
tar algunas condiciones en orden al fitíp, 
y à" la foímalidad de ¡as viftay. • 

VrSTAS.. Llaman los veftidos > y tocador, que 
lo ! novios envian à fus futuras efpofas. L H -

- mafe afsi también el juego de ropa , que ef-
tas envian à los novios. Lat. Sponfdia mu-i 
ñera. SYLVEST. Proferp. Cant.3. Oct.31. 

Fenecidas las galas, y yá liftas 
Reqí¿as de diablos falen bien cargados, 
Que en k&mbros de Demonios ván las viftasi -
Que fe hicieron por manos de pecados. 

VISTAS. Se llama también la ventana, puerta, 
ú otra abertura en los edificios, por donde 
entra la luz para vér. Lat. Fenefira. Fijfura. 
Foramen. RECOP. lib. 2. rit.12. L i . Los que 
tuvieren las tiendas en lo alto , ò e n lo ba-
xo , no tengan las viftas amaeftradas con 
lienzos blancos , ni colorados. 

VÍSTAS. Se llaman las galerías, u ventanas deA 
de donde fe vé. Diceíe efpecialmente de los 
Conventos de Monjas. Lar. Specula* Frof-
peftus» 

Vis-
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y i s T A D Í ojos. Sc Uaoist la diligencia judi

ciai , ò extrajudicial dc ver pcifooaliuentc 
alguna coía, para inforroatfc con íeguridad 
de cíia. Lat. OtuUta ncognitio , Judieis pr*-

fentiL ALCAZ . Chroo. Ucead, x. Año 4. 
caP'3»§.i* A -vi/» de ojos íc informaban dc 
la verdad, y fe edificaban dc la vida exem
plar de los Jcfuicas. 

A vijta. Modo adverbial»que vale en prefen-
cia , íi delante. Lat. in otvlis. In confptãu* 
MANO . Vid. dc N. Señora, Copl.545. 

Dtl Principi à vida; ò quanto 
peie* el vafaifo aiifMol 
y & fu* tfpêlàas , ò tomo 
ajfombroi btbe ti demudo*. 

A vift*. Vale afiimiímo en coníideracion, u 
comparación. Lat. In confptÚa, Sons, HiÜ. 
dcNucv. Eíp. Ub.4. cap.j. Pata çpcÀ-uiflé 
dc quanto pudiera deícar» no fe acabañe 
de componer con fus efperan^as. \ \ . c su 
Chroo. Ucead. 2, Año 2, cap. 2.§. x. Quica 
i vtfta dc tal dec ludo de per&ccion no co
diciará lugares eminentes con apetito de 
fobrefalir. 

À vtfta, u á la t//y?4. Vale también enfrente, 
cecea y ú en parage donde fe pueda ver. Lac, 
CorATM. IneonfpeBu. Ov. Hlít. Chíl.lib. 8. 
cap.22. Decía, que aun no fe habían ido 
los Demónios, que alli citaban i la vtfla, 
amenazándola, SOLIS , Com. Tñumphos dç 
frcoaz^ y fortuna. Jorn.i. 

. . . . . . . . . . Qui /eiva a tfiê* 
La Isla de los prodigios y 
que dedicada a ¡os hados 
yate á la viña de Egnido. 

A vijta,u ãhtvijta. Vale aísimifmo conob-: 
ícrvacion, o cuidado de ver, ò feguir à al
guno. Lat. Ad confpt&um. Obfervanter. G O 
M A K . Hift. Méx. cap,2. Partieron todos jun
tos , y caminaron à vi fia unas de otras gran 
pedazo de mar. 

A la vtfij. Vale también luego al panto.pron-, 
lamente, y fin dilación: En el comercio fe 
dcfpachan letras à la vifta. Lat. lüieó* Quam-
primum. 

A media vijil. Modo adverbial., que vale li
geramente , y de paffo en el reconocimien
to dc alguna cofa. Ufafe también para'íig-
niricar U facilidad de aprender , ü recono
cer alguna cofa. Lat,¿iW, vcl primo &fpt~ 
¿7». Veloei oculo. 

A viftas. Modo adverbial, que vale à fer vtf-
to. Lat. In confpeãum. Ut fpeãetur» CERV. 
Quix. rom.2. cap.02. Lo primero que hizo, 
fue hacer dc far mar à D. Qnixotc, y facaríc 
à viftas con aquel fu cítrecho, y acamuza* 
do veftido. 

Comer, ò tragar con la vifta. Phrafe, con que 
fe explica el modo de mirar airado, ò ter
rible de alguno. L2i.Torvhtvcl in/rjlii ocu-
lis afpicert. 

(Conocer de vifta. Phrafe, que vale conocer 
à alguno por las fe ñas i ü difpofidon cor
poral. Ufale para explicar, que no fe ha te
nido, trato coa él. Lat. De facte aJiquem ag~ 
nofcert* 

V I S 
Echar la vifta. Phrafe»que vale elegir algu^ 

na cofa cmre otras, eípccialmcme cfcogic»-. 
do. Lar. EHgtre, Setigerc. 

Echar la vifta k alguno. Phraíe, que vate lle
garle à ver, ó conocer, quando fe le anda 
baleando^ para mayor energía dicen;cchar-
1c la viña encima, Lat. A knge, vcl tandem 
ali quem eonfpicere j vcl ocuiis eireumvenire* 

Echar ana vtfta. Phrafe, que vale cuidar de 
alguna cofa, mirándola de quando en quan
do. Ufafe frequentemente para encargar cf-
tc cuidado. Lat. Okfervare álitmid. 

Eftár à la vifta. Lo mifmo que ttUc à la mi
ra. Vcafc NÜra. C i tNf . Vid. de S.Borj. lib.j, 
cap.ó. §.i. Dcxó à el Gobernador de Paltfu-
cia al Marqués fu hijo, exercitando de ef-
ta fuerte fu taleoto, y ejtande à la viftai pa
ra er.camtr.ar fus años juveniles à los acier
tos de la prudencia. 

En vifta. Modo adverbial, que vale con con
íideracion , u atención dc lo que fe ha vif-
to , u reconocido. Lat. Hot, vcl iíh vif&t vcl 
atiento. AtcAX-Chron. Decad.i. Año 7. cap. 
2. §.2. Nos ha parecido conveniente.... con
traponerle otra (cana) que tn y ft a de co
pia de ella eferibió à otro lluficifsim? 
Varón el Doclór Bartholomé de Torres. 

Perderfe de vifta. Phrafe »que fuera del fen-
tido redo, que vale moverfe, fe ufa para 
explicar la grandeza, y fuperioridad de al
guna cofa,o el exceflo, que hace à otras 
en fu linea. Lat. Qcuhs, vcl vifam frgtrt^ 
FR. L . DE GKAM . Symb. part.3. trat.3. cap.ij. 
Las anas fe pierden de vifta por muí altas; 
mas las otras por muí humildes, y baxas. 

Poner la vifta. Phrafe ,qae vale hacer alguna 
cofa objeto efpecial del ánimo» u intención, 
defeandola. Lar. Infpicere. Intueri. Intendere% 
V A L V B K D . Vid. de Chiilt. lib.6« cap.22. Po-
nrendo la vifta en el gozo, que te caufará 
fer autor , y confumadór de ia Fé de mu
chos. 

Tener à la vifta. Phrafe, que fuera del fentw 
do redo, que vale eftár viendo alguna co
fa, metaphoricamente fignifica tenerla prc-, 
fenre en la memoria para el cuidado. Lar. 
In oculis out ob oeuJos habere, vcl m tonfpe-
Bu ejfe. Sous, HifhdeNuev¿ Efp. lib.y.cap. 
20. No fe dexaban de tener â la vifta las 
prevenciones de ia jornada, por mas que fe 
llevaíTen parte del cuidado eftos accidentes* 

Tener vifta alguna cofa. Phrafe, que vale fcç 
hcrmofi, apacible, ò bien difpuefia. Lar. 
Speftabile aliquid efte , vel vifu dignum. 

VISTILLAS. í.f. Lugar alto , dcfde donde 
fe vé, y defeubre mucho terreno. Lar. Profi 
pe¿ius>us. C A L D . Com. ElCañillode Liar 
ílabridis. Jorn.x. 

Diciendo muí fin cuidado: 
anda al Reino del Mogor9 
como d la Calle Mayor* -
d ldsV'\ft\\h$9àdP*êd6. 

VISTOSAMENTE, adv. de aodo. Hcrmofa-
mente , y con buen orden , y difpoíicion 
agradable à la vifta. Lat. Pttlcbrè. Spcciosè. 
SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. lib.4. cap.ao. De-

xa-



VIS 
xabafe conocer en cl centro de la multitud 
el Capitán General del Imperio en unas an
das vifiofamente adornadas. 

yiSTOSISSlMO,MA. adj. fuped. Muiviftofò. 
Lár, Speàojifsimus. Spefiabilifsimas, ' y i tLAv. 
Mófch. Cant.p. Oa.15 . 

Las bafas, eapitêiés, pedefiaks^ 
Lijias t abacos, óvalos, y frifost 
Son dt «a/y -yiílofifsinios metales. 
Que hacen diverfos, y agradables vi/os, 

•yiSTOSO, SA.adj. Hermofo , deleitable, ü 
apacible à lavifta, decuya voz fe forma. 
LatJpecioffis.Spefíabi¡is.Oculis¿ratus.Go}AAK> 
Hift. Méx. cap. 18. Se empinaba mucho el 
edificio íbbre la pyrámide, y quedaba hecha 
una mui grande torrea mui viftofa* V I L L A V . 
Morch.Cant.n. 0^.34. 

E l fortifsimo peto le defgarra, . 
Que era con arte , y con primores hecho. 
E n mil encuentros bélicos probado. 
Yds un negro viftofo pavonado, 

yiSTÓso. En la Germânia fignifica el fayo. 
Juan Hidalgo en fu yocabulario. Lat.5d-
gum,gi. 

yisxosos. Afsimifmo en Ia Germânia fígnifican 
los ojos. Juan Hidalgo en fu Vocabulario* 
Lat. Oculi. 

y l S U A L . adj. de una term. L o que pertenece 
à la vifta como inftrumento, u medio para 
vér. Lat.f/{/»íí///,í.OitDEN.MrLi.T.Año 1728, 
l i b . I . tit.12.1,2.' Por el qual fe puede guiar 
la linea vifuah PALOM.Muf.Piá:.ÍÍb.i¿cap. i3 . 
§.2. Esun corte de la pyrámide iii/aa/jfegun 
fu diftancia, repreíentada con arte, con l i 
neas , y colores, 

y í T A L . adj. Lo que pertenece à la vida, oes 
propriode ella. És del Latino Vitalis. LAG. 
Diófc. lib.s.cap.py. Cuentafe entre las me-

. dicinas confortativas, y cordiales, porque 
reftaura lafacuUadfita/, y alegra el ánima. 
ÍJLÍOA, Poef. 

0 ! ya varón glorhfo , pudiera: 
Sin rezelo decir el ardimiento, 
Con que páfafie la vital carrera. 

¡VITALICIO , CIA. adj. Loque dura por el 
tiempo de alguna vida. Ufafe regularmente 
en las gracias,ceníbs, u cargas: también fue-
le. ufarfe como liibílantivo. Lat. Vitalitiusr 
i j , «7M,PALOM.Muf.Picl.lib.2.cap.s;. §.3, No 
quiero detenerme en honras lepulchrales.... 
y afsi pafíb à las vitalicias^o. que folo tocaré 
las mas feñaíadas. 

y i T A L I D A D , f. f. La aaividad, u eficacia de 
las cofas pertenecientes à la v ida, u la virtud 
propria fuya. haxyitalitas^atis, 

y IT AN DO , D A . adj. Lo que fe debe evitar. 
Dicefe de los públicos excomulgados, y es 
del Latino Vitandus. 

¡VITELA, f. f. La ternera. Es voz Italiana, 
ufada alguna vez en CaíteUano.Lat.Kíí»/*,*. 
SYIVEST. Profcrp. Cant.3. O&.24. 

Plutón manda à unos diablos pojlillones • 
frabe? de fu país con gran prefieza, 
. y itela à los de Ital ia , y macarronesf , 
Manteca à los de Flandes, y cerveza, , 

V I T E L A . SeUama también la piel de la vafca, 
Tom.VL 
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ü ternera adobada, yrmiipulida. Líámafe 
mui freqüen te diente afsi aquella, en qu'eef-
ta pintada alguna cofa. Lar. Aíuta vitulina* 
PALOM. Muf. Pia. l ib. i . cap.<5.§. 4. Refer-

- vando para ei blanco el que de fu natura
leza tiene la fuperficie terfa de la vitéU. : 

• CALD. Com, Audftela,y Lifidanre. Jorn.2. / 
Bien el artificio haya, 
que en oprimida vicéla 
brum barniz.) que fin tinta, 
ni moldefitpa de imprenta. 

yiTELINA, adj. que en la terminación feme--
nina fe aplica en la Medicina à la cólera, 
çuyo color es amarillo obfeuro. Lat,K/f»//-f 
•nus, a, um, 

y i T O , Ò V I E T O . f.m. Voz que ponen Co^ 
varr. Nebrixa , y Calepino, y folo tiene ufo 
en laphrafeDia, y Vito. Veafe Dia. 

VITOR. Veafe Vittor. 
VITOREAR. Veafe Viaorear. 
VITORIA. Veafe Viaoria. 
VITORIOSO. Veafe Vidoriofo, 
VITREO, REA. adj. Lo que eftá hecho dê 

vidrio-, ò tiene fus propriedades. Es del La
tino VHreus. PALOM. Muf. Pi¿t. Hb.i . cap. 5. 
§. 11, Ufando de colores v l t m t f l minerales, 
uniéndolos, y endureciéndolos con el fuego* 

VITRIFICACION, f.f. La acción de vitrifi
car. Es del Latino Vitrificatio, y ufado en-r 
tre losChímicos. 

VITRIFICAR, v.a. Hacer que alguna cofa 
tenga Ias propriedades, y apariencia del v i 
drio. Es ufado entre los Chímicos, y del 
Latino Vitrificare* 

VITRIFICADO, DA. part. paff. del verbo V i 
trificar. Lo afsi hecho con Ias proprieda
des, y apariencias del vidrio, Lat. Vitrifica-, 
tut) a, um* 

i V I T R I O L O . f. m. Lo mifmo que Caparrofa. 
SAAV. Republ.pl.25. Vefta el t ^ W í ^ P h e b o 
el calor, del qual, y de aquellos materiales 
refulta la tinta. 

¡VITUALLA, f. f. Las cofas neçeíTarias para 
la comida, efpecialmentc en los exércitos. 
Dixofedclavozí^WíiíVí* de la baxa Lat i 
nidad, que íignifica lo mifmo. Lat. Commea-
tus.Annona. MEND. Guerr. de Gran. lib. 1. 
num. 9. Pudieflen cargar armas , municio
nes, vitualla, con que losMorifcos fueíTcn 
por fus dineros focorridos. EKCILL. Arauc, 
Canr.34.Oa.65. 

Corrieron al efe$o retirados 
'tos muebles , vituallas, y ganados. 

J/ITUALLA. En eftilo familiar llaman la^bun-
danciade comida, efpecialmentc de menef-
tras j ò verduras. Lat. Viftus. Ohfcula* 

V I T U A L L A D O , DA. adj. Abaftecido,ü pro
veído de vituallas. Es voz formada volun
tariamente. Lí^t. Anmna , vel commeatu in-

ftruõlus,sç\. rí/^ífa/.BAitEN.Guerr.deFland. 
pl.393. Quedaba de fuerte vituallada, que 
por dos mefes à lo menos podia juzgarle 
bien proveída. 

VITUPERABLE, adj.de una term. Lo qwe fe 
debe vituperar. Es del Latino VitupsrabUism 
Vituperanduí. HUERT. Plin. lib. 10. cap. 23. 

Sss la in-
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También del olor , y Tabor cLc côas aves fe 
puede probar con Galeno, no fer vitupera
ble manjar, fino bueno , y provecholb. M A-
NER. Prcfjc.§• io . Entre los errores tbloes 
Vituperable c\ dcslizarfc de ia verdad couo-

. cida. 
VITUPERACION, f.f . La acción de vitupe

rar. Es del Latino Vituperatio. RIBAD. Raz. 
dc¡ Inítit. Introd. pl.4. Porque la vitupera
ción de ellos es nucltra gloria , y fu reprc-
henCion nuclha alabanza. Qt'sv. Vid . dcS. 
Pablo. S. JuanChryfúñomo lib. 1. Contra 
la vituperation de la vida Monaftica dice, 
&c. 

VITUPERADOR, f.m. El que vitupera. Lat. 
Vituperator. F. HERR. Vid . de Garcil. Quefi 
ci cícnior de cíla escorio en alabar» 
incurre en opinion de invidioío , y vitupe-
rjdór de Us cufas bien hechas. 

VITUPERAR, v. a. Uccirrnaldc alguna co
la , notándola de vicióla , u indigna. Es del 
Latino Vituperare. AMBR.MOR* lib.S.cap.^, 
También duo cl m:linu,quc en elle pciigio, 
arrcbjtar.do un deudo óc un loldjdo, te tac 
a mecer par los enemigos , vituperando a los 
íuyos ¿c il()Acd.-d. 

V i r u P t R A Ü O , DA. part. palí. del verbo V i -
tuperar. Lo alM notado de vicíoíb , u indig
no . L i t . V¡imperatuuay um. 

V i r U P L R l O . í. m. Baldón ,11 opróbrio ,qtic 
ícdice a alguno. Es del Latino Vttupenum. 
Ai. A V I L . 1 rat. Oye Hija , cap. 2. Dice de 
cüos con gran vituperio , que amaron mas la 
honra de ios honibrcs,qLic la honra de Dtoj. 
QUEV. Cart, à Luis X l l l . 6ircfqtial nombre, 
quaí execración , qual vituperio hallará la 
verdad Catholicaí 

VITLTERIO. Se toma también por la acción, 
11 cípccic , que caufa aftenta » ü deshonra. 
Lat. Vitupcranda aciio. Qpus vituperatione 
dignum. ORDENAM. R. l ib. 8. t i t . 3. i . 7. Los 
Privilegios , que los Judíos tienen , que dif-
ponen , que losChrilhanos no puedan facer 
prueba contra ellos íin teftigo Judio , fon 
contra la Fe Cathólica , y en vituperio de la 
Fe Chri í tuna. AMeR .MoR.lib.^.cap.ij . No 
nos atribuyas cíla nucltra venida á honra, ni 
vituperio. 

VITUPERIOSAMENTE, adv. de modo. Con 
vituperio, c ignominia. Lzi.Corttumeliosè. 
Turpitèr.Igrtominiosc,GK\cAz&c milit . l íb.l . 
cap.29. Defpues defto, dé premios , y honre 
à los que tupiere , que lo han hecho valcro-
famente mas à los que fueren floxos , y 
cobardes, caftiguclos vttuper fofamente. 

VlTUl5£RObO>SA. adj. Lo que incluye v i 
tuperio. Lat. Contumeliofas. CERV. Perfil, 
l ib. 3.cap. i o . La aprehcnüon deftc laftimc-
ro cuento , os llevará à los otdos las amena
zadoras , y vituperofat voces , que ha dado 
cíte perro de Dragtct, que afsífe llamaba el 
Arráez de la galeota. 

y i U D A . f.f. La muger àquien feIcha muer
to fu marido. Es del Latino Vidua. FONSEC. 

• Víd.dc Chrift.tom.2. cap.14. En dando una 
viuda en ícrgolofa, y galana jCu comer con-

v i u 
fites , y en tener calzas de color, y ligas con 
rapacejos dorados, pocos vicios hai en una 
muger, que r.o íc hallen en ella. 

La viuda honrada fu puerta cerrada. Rcfr.que 
aconfeja el recogimiento, retiro, y recato en 
las viudas. Lat. 

viduaSa viro, cofia eji Ó" fceminAyeuret 
CUudere pulebra Jores* cauta pericia fori í . 

ALVAR. part.a.Ub.r.cap.j. La viuda honrada 
f u puerta cerrada: !u hija recogida , y nunca 
confentida , paco vsliuda, y ficmpre ocupa
da ; quede! ocio nació el negocio , y esmu-
cha r a z ó n , que la madre holgazana íaque 
hija corcefana. 

V I U D E D A D . í .f Eleftadodelasviudas.Lar. 
Vtduitat> ads. C M D.Com. Datlo todo , y no 
darnada. Jorn- i . 

Difunto fu Üufire efpofot 
conmigo en sños infant ti f 
à iterar fu viudedad 
fe vino «i efias fvledaekes. 

VIUDEDAD. Se toma también por los alimen
tos , que íc les al.Mgnan á las viudas en el 
tiempo que la guardan. Lat. Aümentapr* 
viduttate. 

VHDEDAO. En Aragón fe llama el ufufruclo, 
que , durante la \ iiidcdád , goza el conlbne, 
que fobrevive de ios bienes del que murió. 
L .H. Vfufruélus tempore viduitatis. 

VIUDEZ, f . f . El citadodc viudos , ò viudas. 
Lat.Viduitái . FR. L . DÊ GR AN. Tra t^ .dc ia 
Orac.part.i . cap. 12. 5. Ya comienzan à 
fonar en las orejas del enfermo los gritos, 
y gemidos de la pobre muger , que comien
za i fentir los daños de la nueva viudez, 
y foledad, PARR. Luz de Vcrd.Cath.Plat.x. 
dclSacram. de la Pcnitcnc. Refiere S. Anto
nino de Florencia , que habiendo una muger 
perdido en Jo mejur de fus años à fu efpofo, 
pallaba fu viudez en el recato. 

V I U D I T A , f. f. dim. Lo mifmo que Viuda. 
U ü í e en el eOilo familiar por la viuda moza. 
Lar. Vidua juvenis, 

V I U D O . 1. m. El hombre à quien fe le ha 
muerto fu muger, y no fe ha vuelto à ca
far. Es del Latino Viduus. MEND. Gucrr. de 
Gran, l ib . t . num.5. Pareció que los cafados 
lo defcubrieíVcn à los cafados , los viudos à 
los viudos, y los mancebos à los mancebos. 
COLMEN. Hift.de Scgob.C3p.3.§.4. D.Alva^ 
ro concertó cafamicnto de íu Rey , viudo de 
cinco, ü feis me fes , con Doña Ifabel de Por
tugal, hija del Infante D.Juan. 

VIUDO. Uíadocomo adjetivo, fe aplica poc 
cxteníión a algunas aves, que fe patean co
mo en conforcio para la propagación: verbí 
gracia las torrólas. 'Likt.Viduus>a,vm. 

V I V A C , f .m . Guarda, que fe hace de noche 
para la fegutidad de una Plaza, ò un Exer
cito , quando eftá cerca del enemigo , y ex-
puefto à fer aflaIrado. Componcfe de un 
cuerpo de Soldados de Infantería, ò Drago
nes , quando firven apie con ios Oficiales 
correfpondicntcs. Esvoz tomada del Fran
cés Bivovac , que fiçnifica lo mifmo ; y aun
que el Frances, efcnbe elU voz con b > ref-

pec-
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pe&o de féc tomada del Aleman V v t y v m é i 
que íigniñca Guarda doble. , fe debe ñjac 
con «. Lat. Vigüia* ORDEN.Mair.Año 1728.-
Jib.3. t i t . 3. Açt, 5. Para que no haya duda 
en el fervido, que han de hacer en las Pla
zas las Compañías de Granaderos de la In
fantería, y ias de Dragones, quando hagan: 
el fervicio apié. Declaramos hagan el vivac 
en la Plaza, y que los foldados ayuden i 
los demás, 

¡VIVACIDAD, f.f . V igor , Ò eficacia de las 
acciones vitales, ü del principio de la vida. 

-Es del Latino Fivacitas. QuEV . In t rod . à la 
vid.devot. part . i . cap.i. Para fer bueno es 
neceífario la chatidad, y para fer devoto 
(además de la charidad) una gran vjvaci* 
dad , y prontitud en las acciones charita-
tivas. 

yivAciDAD. Se toma también por lo mifmo 
que viveza del natural, íi del genio , ò in
genio. Lar. Vivacitas .CizNF. Vid.de S.Borj. 

' l ib.3. cap.ó. §.2. La v i v a c i d a d de fu entea-
dimiento daba una exprefsion de luz en ca
da difcurfo. 

yiVACISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui vivaz. 
Lat. Valdè vhidus , vel vivax. CASAN. Var. 
Ilaftr. Vid . del P.Batthafar Méndez;. Era da 

• un genio vivacifsimo, y aplicado à las le-; 
tras, y ciencias de los Arabes. 

y iVAMENTE.adv . de modo. Con viveza . à 
eficacia. Lat. Viviâè. Acritèr. SOLIS, Hift. de 
Nuev. Efp. lib.5. cap.16. Volvieron , tocan
do arma tan vivamente , que fué neceífario 
aprefurar la formación del exército. 

yivAMENTE. Significa también con propñe-
dad, LI femejanza. Lat. Naturditèr. Propriè. 
QÜEV. Vi r t . miHt.peft.3. Ninguna cofa re
trata tan vwatnente la prefuncipn dé los 
foberbios, como las bufonerías. 

y iVANDERO. f. m. El que en los Ejércitos 
- cuida de llevar las proviíiones 7 y víveres, 

ò el que los vende. Fórmafe de la voz V i -
vanda de la baxa Latinidad. Lat. Annona 
militms tnereator; ESTEB. cap. 9. Hallé al 
vivarrdéro mui trifte,y àfumuger mui lío-

. rofa. MORET , Annal. lib. 25. cap. 1. Autor 
hai..... que afirma fe contaban en el (exér
cito) i5oy. Infantes de fueído, z8g6oo. de 
acaballo, 50^. vioandéros para fervicio de 
ios Reales. ^ 

y i V A Q U E . f. m. Quartel pequeno, donde en 
las Ciudades fe acogen los Soldados , que 
fe emplean para las rondas, y patrullas de 
parte de noche. Es voz ufada en Andalu-; 
cía. Lat. Parva meta caftrenfis no£turna> 

VIVAR, f. m. El fitio , ò parage donde crian 
' fus hijos algunos animales de caza. Dicefe 

particularmente del fitio cavernofo, ò cue-
vecillas de los conejos. Es del Latino Viva-
riumyiu COMEND- fob. las 300X00!. 241; 
Efto es mas de admirar, porque en los ^z-
vares los mudan cada año. Esr iN. Art, Ba-: 
neft. lib.2. cap.43. En un vivar habitan mu
chos, y hai algunos , que tienen mil co-¡ 

y i V A R A C H O , CHA. adj. Muí vivo de natu-í 
Tom* VI* 
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- ral, 0 genio. Es-del eftilo familiar. Lat. W -
- mèvividusy VGi&ivax*- . . 
y i V A Z . adj. dè una term. Eficaz , u vigorofo. 

Ufafe también en fentido metaphórico, y 
es,del Latino Vwax, LAG. Diòfc. l i b . i . cap. 
I . Por fer la raíz ííefu natura tan vivaz, 
y durable , que puede Üevarfe quinientas 
leguas entera , y apta para fe trafponer. 
.ULEOA, Poef. pl.97. " 

Otro mejor en los metales cultos 
L a llama del vivaz fíncél eêaenda. 
Con que fe informen animados bultos. 

yrvAZ. Se toma también por agudo, è inge-̂  
niofo.Lat.Ingenio aceryVtXmvidas. ALCAZ. 
Chron. l ib. Prelim, pi.12. koftrandofe def-
de niño vivaz, defpierto, ingeniofo, docil^ 

. y devoto. 
y iVERA, ò VIVERO, f.m. y f. Lo mifmo que 

Vivar. ESPIN. Art.Balleft. lib.2.cap.43. No; 
tiene cada conejo mvéra apa,rte. 

y i v E R o . Se llama también el pantano peque
ño». Es voz de Andalucía. haú.Érevis locus 
coenofus* 

yiVERES* f. m» Ufado fiempre en plural,fe 
, llaman las proviíiones de boca de algún 

exército, ti plaza: y fe extiende à lo neceí
fario pata ei alimento de qualquiera per-

- fona» Díxofe quafi Vivires. Lat. Commeatusí 
Am&na. SoLis,Hift. de Núev. Efp. üb.a. cap» 
1 . Acudiendo fiempre algunos Indios al tra-

. bajo .del alojamiento , y à trahet viveres à 
Trueque de buxerías. ALCAZ»Chron.lib.Pre-
lim. cap.2. §. 1» El Patrón le obligó-à que 

. HevaíTe la neceífaria prevención de víveres. 
para fu perfona. 

y iVEZA. C. f. Vigor , eficacia, fuerza , ò aéH-: 
vidad. Fórmafe del nombre Vivo. Lat. Vi~ 
gor. Animi vis. SAÑDOV. Hift. de Ethiop. 
lib. 1. cap.2. El fuceífo f«é ,que parió tres 
n iños , y el uno moreno, atribuyendo los 
Médicos la color del niño à la viveza de 
Ja imaginación. MORET, Annal. lib. 25. cap. 

.6. Aunque le esforzó con grande viveza 
por el fervicio de la Reina. 

y i V E Z A . Significa afsimifmo prontitud , 11 ce-: 
leridad en las acciones , u agilidad en lá 
execucion. Lat. Agilitas.: Efficacia. 

y i v E Z A . Se toma también por ardimiento, ti 
energía en las palabras. Lat. Bfjicada* Vis¿ 
HORTENS. Quar, f.127. No ha de fer todo 
cebo , ni fuavidad de decir, aunque lo han 
de l l e v a r , y viveza para prender fus pala
bras. Sous, Hift.deÑuev. Efp. lib.2. cap.2. 
Difcurriendo en efte punto con tanta vive*. 
zat y refolucion, que los Indios no fe atre-i 
vían à replicarle. 

VIVEZA.. Se toma afsimifmo por agudeza , 1 1 
perfpicacia de ingenio. Lat. Ingenij vis. Acre 
ingenium. SAAV. Empr.31. Algunos bien no
tables defe&os perfonales tenia el Duque 
de Saboya Carlos Emanuel; pero la grande
za de fu ánimo , fu viveza de ingenio , fu 
cortefanía, y urbanidad le hacian refpetadoo 
HORTENS, Quar. f.12. Dá Dios à unos en
tendimiento, que es jufticia natural, à otros 
viveza grande. 

Sss 2 V i -
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¡VIVEZA . Se coma también pot el dicho agu

do , pronto, è ingenioío. Lat. Saljam y argu-
turn, vel faettum verbum. 

y i v E Z A . Se roma afsimifmo por propiiedad, 
y feraejanza. Lat. Proprietas. Par fimititttdo. 
PA&R.. L U Z de Verd. Cath. part. i . Ptar. i . 
Miren con qué viveza aquel otro, que allí 
fe viene precipitando del maro, qué k lo 
natural todo. U L L O A , Poef.pl.ra8. 

A l gravt afpe£Ío , 4/ áirt prregrino 
A f ú infplra viveza /* pintura. 
Emula vana dtl Autor Divino. 

¡VIVEZA . Se toma también por el efplendór» 
y iuftrc de algunas cofas, cfpccíalmente de 
los colores, con que fe mueve la vifta,y 
atención,particularmente lobrefaliendo en 
fu linea, lat. Splendor. Perfetfto. Vividitas. 
SOL is , Htlt. de Nuev. Efp. lib. 3. cap. 12, 
Unas, y otras hermofeadas con la vivrz* de 
los colores, y con la diferencia de las fi
guras. 

jVivfiZA. Hablando de los ojos, es la gracia 
particular, y actividad efpccial, que fue le 
hallaríc en ellos en el modo de mirar, ú de 
moverfe. Lat. Ocmlormm lumen , vet aeies. 
C B R V . Perfil, lib. 4. cap. 9 . Comenzó la vi
veza de tas ojos à amortiguarfe, 

yivezA. Se llama también la acción, ü dicho 
poco conliderado, ò menos prudente. Lat. 
imprudensy vel facile verbum, 

y i V i D E R O , RA. (Vividero) adj. que fe apli
ca al fu ío , ü quarto capaz de habttarfe. Lat. 
HabitMis, vel domicilto aptut. 

V I V I D O R , f.m. El que vive mucho tiempo. 
Lar.K/twr. PELLIC . Phen.f.9. 

Sol de las aves árnica, y fagrado. 
Ta fubftitúto , tu exemplar alado9 
Tan tu pariente , vividor , y amigo. 
Que el Ano grande medirá contigo, 

yiviDOR, Se llama también el que atiende à 
fus conveniencias , y es refervado en tos 
gaftos, y dtCpcndios, previniendo lo futuro. 
Lat. ín re fuá promdus t vel diligem- PARR. 
Luz de Verd. Cath. Plat. a. del Sácratn. de 
laConfirmac. No llamarán bien v&tdóe al 

• míe foto atiende à fus próprias comodida
des. MoNTOR.Obr. Pofth.toro.t.pLy/. 

Porque à vivir os enfrfUn, 
fi quifiereis vivir largó, 
à/Ê/ead urns vividórcsí 
que no bai pocos en Palacio, 

V I V I D O R . Se aplica como adjetivo à las Co
fas , que no fon vivientes; pero'duran lar
go tiempo. Lar. Viva*. SVLVBST . Ptoferp. 
Cancj.Oct^tf. 

En la Sicilia el Etbna fe levanta 
Ektrt aduftos peÜafeos vividóres, 
Modos de togote\y asen da' plants. 
Para fuftir del fúnp los fièp&è* 

VIVIENDA. C f. La ca ía , à d e habi-
. tacion. Fórmaie del vetboAMfi t â t . Z>0. 

tnicilmm. Htbitatio , feu H O R -
T E N S . Quar. f.78. fis un^panatfo^tis à una 
vivienda mui acomodada. <£)!«*. Luz de 
iVercLCach. parrot. Plat*13/Là Cfeiridad 
es en cíTc ediñeioel techo, qse fm" él ferá 
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corral de brutos, la que era fata, y vivienda 
de racionales. 

VIVIFICACION, f.f La acción de vivificar. 
Es del XjkúnoVwijtcatio* M . AGRED. tom.I. 
num.260. La conlervacion, la vocación , la 
vivtficaeién. 

VIVIFICADOR. Cm. El que vivifica , ò lo 
que vivifica. Lat. Viv'tficator. Vitalh,e. 

VIVIFICAR, v. a. Dar vida. Es del Latino 
Vwificure. RIBAD* Fl. Sanct. Fieft. del San-
tifsimo Sacramento. El alma, que cftá en el 
cuerpo , y le vivifica, no dá vida al miem
bro , que elti coreado, y aparrado del cuer
po. P t N E t , Rett. lib. i . cap. 17. Vivificando 
con fu prefencia las partes t que mas necef-
íitaban de íu focorro. PARR. LUZ de Verd. 
Cath. Plat.3. de la dífpoficion de recibir los 
Sane, Sacram. No cftá el nacer la planta en 
que la liembra efta mano, ò aquella.... ílno 
en que Dios, que es el dueño, la fecunde, 
la produzca, la vivifique. 

V I V I F I C A R . Por extenfión vale confortar , u 
refrigerar. Lat. Vivifieart. Animare, CALO-
Com. Darlo todo, y no dar nada. Jorn.a. 

Pues à v é r e l Sol fa ldrí ; 
que al J i n es el que me alienta, 
me anima , y me vivifica. 

y i V I C A N T E . part. ad. del verbo Vivificar. 
El que vivifica. Lar. Vivificam. B A R B A D . 
Coron. Plato 4* E l vino fe eíUraa en quin
to es puro, generofo, y vivifkanfe. Quav. 
Muf.8^ Syiv.aó. * 

Bl únieo Morante 
eon pluma folo en el vivificante. 

VIVIFICADO^OA. part, pafl* del verbo Vivi
ficar en fus acepciones. Lat. Vwifitúus. Ani-
matsss. H O R T E N 3 . Quar. £ A J . Porque ofre
cernos al Padre fué mortificados en ta car
ne , y vivificador en c l -efpirim. M. A G R E D . 
tom. 1. num. 245. En ella quedó bendita, 
renovada, yvèvifieada la mafia terrena de 
Adán. f-

V I V I F I C A T I V O , VA. adj, L o que tiene fuer
za , ò ptícdc vivificar. Es del Latino Vivrfi-
eathous, 

yiVlFICX>,CA. adj. L d ^iie incteye v ida ,ò 
nace de ella. Sate del Latino Kwi/ífMj. L A G . 
Diofc. lib. 5. Prefic. De donde fe puede 
bien colegir ,;quc ta vift* í e hace no bola
mente derramándole afuera tos rayos vi-
fualcs por nueftros ojos , ehtpeto también 
recibiendofe por ellos en el celebro las cf-
pectes vivificas. BOCANG . Rclac. Paneg. de 
Aleanr. f.jp. Acordaba at parecer en aquel 
ampo vivificóla* maternos albores -del pte-

i venido clauftto. . 
y i V I P A R O . ad;. que fe aplica à los animales 

que paren vivos los hijos, à diftincion de los 
que paren huevos. Es á e \ Latino Viviparus. 

y i V U L v . a . Tener vida. Es dd Latino f/cr-
re, ^ae^{%nifica lomifmo. FR. L : DE G R A N . 
Symbi part.i. cap.2. Efta mtfma ánima, con 
que vivimos...... no ha habido Philófopho 
nafta o y , que-haya pedÜo-conocer la ma
nera de fu cffencia. TOK&. Trad, de Oven, 
lib. i.fjtjfk * ' ^ 

Car-i 



V I V 
Corre Ustida à h muerté 
Como à el mar corriente mdoffo 

'..it : Que el viyij: es. dakfi cofa,, 
T el morir amarga y y fuerte, 

yi ,vm. Vaie también durar con vida* Dicefe 
por extenfícm de las cofas, que no la tie-

. nen > y perfevecan mucho tiempo. Lat. V i -
. veré. Perfiverare. Durare. Ejfe. CERV. Quix. 

tom.2.cap.i6. Quifiera yo que fuera corona 
de fu. linage; pues vivimos en eí figlo, don
de nueftros Reyes premian altamente, las 

- virtudes , y buenas letras. VILLAV. Mpfch. 
. i Gan t . i .O&.i2 . 

Dicbofo viviréis, que os ajfeguro 
De lenguas malas, y. ánimos crueles; 
S i no por vaefira hiftma única, y rara., -
Por. el claro Mecenas , que os ampara» . 

¡VIVIR. Significa también tener los medios, ò 
modos de mantener la vida , y l^s cofas ne-
ceffarias para ella. Lat» ¡{fta.^efi^farijs -fruL 
Vivere. QUEV. M . B. Matan, los Médicos, y 
viven de matar. CALP.ÇOUI. Lp^. hijos de 

v la fortuna. Jorn.it v r , 
Df quantos thefónos ricofr , 
empleo la jictnpre avara, 
mercancía , de^ue vivo?; 

J/ivíR. Vale también paffar la vida con corao-
didad , ó gufto. L a t ífitamagtre* tytieta pi-, 
ta fungi*, ;<• v 

y i v i R . Vaie afsimifmo habitar» u mprar en 
algún Lagar, ò País. Lat. Habitare* Axeolere, 
ORDENAM.R. l i b . i s . ú t ^ X x % ^ h m m W . 
fean vecinos , ni. yivierfn, en la,, comarca, 
fean tenidos de eílár refidentemjen.te ¡poc fa 
.perfona.B.íBÁ0. R^z. del Inftit, cap^p. D^f-
arraigados dela afición deloífc4ç?9®^jiú-
gos, y conocidos * y de la.. ̂ comqtiidad de la 
cafa, y colegio^en^qae viven* >fi't 

VIVIR. Se tomíicambien por çuidar de la v i 
da, huyendo loque pnede (et dañofo à la 
falud, u la quietud .dçl á;DÍ^q:;y afsi .fe di
ce a'í que cftá apefadumbtado : V . n>. trate 
de vivir, &c. Laí. V i t a m . c ú r ^ ' 

¡VIVIR. Hablando-de la otra yida,, vale fer 
bienaventurado, ò eftár en el CÍ£Ío> Lat. 
Vivere in Mernum. BOCANG., Relaç.; f aneg. 
£35. Con que María ^viviendo en efta re
gion humana, o t ó t a m b i e n p o r elevación 
de efpírim en} la Gloria. PANT. Gane. 2., 

Oy que à tfiàro (Gregorio foberam) 
en el Cielo recibe, 
donde fagrado viy$ v . 
la 'Beatitud diebofa de tu mam. 

VIVIR, En fentido moral vale obtac , , í iguie^ 
' do algún tenor, ü modo, en l a s ^ f i e n ^ i en 

quanto miran à la razón, ü ala ley, jun^afe 
con los adverbios bien, ò mal. Lzt . ftjrMe* 
Md vitio vivere,vitam infiifwre„>-a$ 
re. RiBAD.Raz.de! Inftit, Igtrpd.^l. A ^ iCo 

" viven como Cathól icos^ Fieles Ghrifti^ps, 
' ni fe amoldan con la Ley d e D « ^ * 0 * i s ? 

Poef.pl.150- . , 
Muger,de qmen nadriehadicpo 
por jamás'bueno* ni. mdpi . 
Porque ella vive tan b i e n y ' . v r? 
Que no enferma en todo 4 . í » f e ; 

V I V ^op 
fejR. Metaphorkamente vale mântenerfe, ò 

durar en Ia faoig, ò en iameaioria, defpues 
. de muerto, hfX.*Fama vivere^ ,vel in pofte* 

rum. 
Significa también . acomodar fe à los 

genios, ò à las circunftancias del tiempo, 
'para lograr fus próprias conveniencias:. y;, 

-iafsi fe dice: ;Enfeñar,à vívir^faber vivir.' 
Lat. Vita, provide utu Bono animo viveret 
MONTOR. Obr. Poflih. tom. i . pl.77. 

Porque à vivir os enfeten^ 
fi qurjiereis vivir largo. 

y i v r R . Vale afsimifmo eítár prefente alguná^ 
cofa en la memoria, en la voluntad , 0 en 
la confideracion : y en materias eípirituales 
fe dice de la preíencia , ,y afsiftencia parti
cular de Dios, por fus .infpiraciones. Lat¿ 
Prafens, adefe , vel ineffe. FR. L . DE LEONT» 
t o m . 1. al principio de la vida de Santa Te-

. refa. Hacer mudanza en las cofas , que ef-
cribió un pecho, en quien Dios vima* -

yiv^R. .Abfoíutameníe íe çoipa por lo mifmo 
^ -I^MMz«corno;Vivir; defcvtdfréçfo&Xfpio-

.rante de ^ígc^ Lat,; Ejfci.; i í o m 'Empta z 1. 
Qué lejos vivia de folicicar honores ,.' ni:He 
afeâa^m^gçftuoXa.graMeza!, v., .: , t • ; 

y i v A . Voz del.yerbo V i v i r , con que fe^cla-
: ma, y aplaude alguna acción .glorioíà , fíg'-. 
.. niñeando el gufto, y placer de h^eda'cón-s 

feguido. Mt»#?í>#. UiLOA, Poef.,pl.733 
. Muera.quienwueftra libertad cautiva, 

Víya.j/íí paíZ , y j a j&fiwa .viva., r.j 
y i V B . Tercera perfona4.ei verbo Vivir. Ufaíe 
> ^omOii^terjeceion de juramento- çon algún 

otro nombre , que le expreffa ,,<> con aj^u-, 
na v o z inventada, para ev i t a r l cLar .^ /^ í . ; 
CERV. Quix, tom-i. cap.25; Vive el dador¿ 
que es moza de chapa, y de pelo en pechos 
JACINT. POL. pl.213. 

Somos aqui , 0 no fomos* y 
Viy&Gbipre que trata.de dar. :comof. 

VIVA LAGALLINA > Y VIVA, CON SU PEPITA^' 
Y cafe Gallina. . • :. r . \ 

yiVA'VM. MIJ- AñOS , Ò MUCHOS ADOS. EX-
prefsion cortefana j.que fe.ufá para fígnifij 
car el agradecimiento de la: dádiva ,;ò be
neficio recibido. Lat. Multós annos^vivast 
vel ad muitos amos, 

yiVIR A CUENTA , U VOLUNTAD DE OTRO» 
Phrafe, que yate eftár dependiente dé l en
teramente , enefpecial pata fu manuten-; 
clon., Lat. Cura alterius vive re, vel dé alieno 
vivere. •.• • : . ' 

y i v i R BIEN , QUE Dios ES D,ros. Phrafe, que 
aconfeja' vivir^ fegun las íeglas de l a .pru-
denciá chriftiana , fin temor à los que mur-
m.uran .,: teniendo confianza en Dios, que, 
como^ní to , fatisface jos agravios ,? ̂ u e fe 
padecen por la virtud. Lar. 5/ benè vivamus, 

¿J}eus pro,.nobis eritv Si Deus pro nffètequis 
• coptra^nosl i ^ ' ^ ' 
y i v i R DE MILAGRO. .Phrafe y con que fe pon

dera la dificultad de~ manteneífej ò el efpe-
ci#l riefgo, ü peUgvr9 d„e que fè .ha falido 
con. la vida. Lat. Mirks&fáfhvivere, ve l Del 

PARR. Luz de-Vírd. Gartj. part, 2. 
- Piar. 



y i o V I V 
Plat.13. Pues hombre , muger, feas quien 
fueres, quieres vivir de milagro? 

¡VIVIR, ÜNA CASA. Phrafc , que vale tenerla 
por fu cuenta, ò alquilaca, habitando en 
ella. Lat. Domum tonduBam h¿bitareffeuJlbi 
bãbere. 

Bueno es vivir para ver. Exprcfsióo, que fe 
ufa para manifeílar la extrañeza, que cau-
fa alguna cofa »que no fe efperaba del fu-
gero, de quien fe había,efpcculmentc quan
do CÜ de mala corrcfpondcncia. Lac, Hoc 
mibi de te reflab&t videndum* 

Como fe vive íc muere. Modo de hablar, con 
que fe explica,que las coitumbres, vicios, 
ü modales,que fefreqüentan mucho, y de 
que fe adquiere habito , duran por lo co
mún hafta el tiempo de morir, y aun enton
ces fe d in a entender. Lac. Stcut vitayv.ors 
cft i U . 

•VIVIENTE, part. ad. del verbo Vivir . Lo que 
vive. Lat. Vivcm. CMRONJ. mi- R- D. J r w 
EL 11. Año 31. cap.21<?. Decían , que tod:>s 
los Cardenales , ò ia mayor parte, confimic-
ron en ello , viviente el Papa Martin. ULLOA» 
Poef.pi.67. 

//JJJ ruido d dolor con el Aprieta, 
T pãrezxa viviente nueflra vida. 

¡VIVIENTE. En la l'lv.iofophu es una de las 
diferencias de la fubÜancia, que la contra-
he ã los entes animados, Lat. Vivera. HOR-
TESS. Quar. f.52. Dcfdc los hombres á los 
brutos, de lo viviente á io inanimado. PA-
L O M . Muf. V i à . üb . i . cap. 7. §. 7. Parecerá 
cftatua , y no viviente ; pues en los vivien
tes el alma folo fe dexa ver en cftas indi
caciones. 

'Alma viviente. L o mifmo que Viviente, l 'fa-
fc íiempre con negación , como expreí'sion 
ponderativa para íigniñear , que fe exclu
yen , 6 incluyen todos en la materia de que 
fe había , lin excepción de perfona alguna. 

y i V l D O j D A . part. paíf. del verbo Vivir en 
fus acepciones. QVEV. M u f . i . Sonct.47. 

Dex* U ve/le hinca defcrfi'dji 
Puts la viflen los aítos à tut fonts, 
T los f e fent* t que vividos tienes. 
No ¡os culpei por qxjtro, ò f ã s Je vida. 

y i V I S M M O , MA. adj. íupcrl. Muí vivo. Lar. 
Accerrimuí. Valde effi<¿x¡\v\.vivi:lus.S\.h\ \v, 
Obr. cap.66. Afsi por la corrupción del pe
cado origina! , que trabemos , tenemos una 
viv'tfsima inclinación à ias cofas de nuef-
tra carne , y de nueftra honra , y de nuef-
rro provecho. 

y i V O , V A . adj. Lo que goza de la vida : lo 
mifmo que viviente. Es del Latino Vivus. 
FOSSEC. Amor de Dios, part. 1. cap. 32. A 
los muertos íc debe mas rcfpcto , que à los 
vivos, y con fer cofa cierta , que íi cftuvie-
ra vivo , no fe atreviera à mirarle co
mienzan i decir las cien mil leyes. MANER. 
Ap0l0g.cap.x7. Ya recouoce la alma, que 
cítá aíli la Corte de Dios viva. 

V i v o . Vale también eficaz, c intenfo. Extién
dele también à las cofas efpirimaícs, y mo
rales. Lar. Acer. Vividas. Effiuue. Vebemms. 

V I V 
SAMDOV.Hiñ. de C u l . V . lib.5. §-i . El do
lor de la muerre de fu hijo Pedro Luis en
cendió una pafsion , y vivos defeos de ven
ganza. 

y i v o . Vale afsimifmo perfecto en fu linea, ò 
fobrciaiicnte. Diccíc de los colores, y co
fas ícmejantes. Lar. Vegetas. Vividus. Flori-
dus. ALCA?. Chron. l ib. Prelim, cap- 5. § . 1. 
Tamo le fupo decir , y con tan vivos co
lores pintar el deiregíamiemo de fus pro
cederes. 

VIVO. Se aplica también à la materia encen
dida en tanto que atdc, ò luce. Lat. Ardens. 
Lucerií. Vivas. NtE^r.Mit. Philof. curiof.lib.6. 
cap.^ç. La ¡uz de los cometas es menos vi~ 
VA y queiade las cftrciUs ordinarias, por
que es de muchos cuerpos no bien aden-
íados. Soi isPocf. fd.124. 

Afurdã el mas vivo fuego3 
que myficriofo el amor-, 
par A lutir fu Deidad, 
en fus aras encendió. 

y i v o . Se aplica afsimifmo al que efti en ac
tual exercício de algún empico. Uüfc cf-
pccialmcntc en la Milicia. Lar. A¿ iu , vcl 
reipfAtrmnui txtrttns. ORDEN. MILIT. Año 
1728. l ib . i . t i t . 6. Art. 3. Expcrimcntandofe 
muchas dudas (obre el mando, que han de 
tener los Oficiales rcíormados , y gradua
dos , a falta de los Oíióaics vivos de fu 
grado. 

y i v o . Vale también defnudo , y l ibre, ü def-
embarazado de otra qualquicr cofa : y afsi 
fe dice cftar en carnes vivas, quando efU 
defnudo del todo. Lat. Otnnino nudus. ( ^ t v . 
Klul.6. Rom.44. 

Pzrtz íãn * f tr ja&gâdos 
en viva carne , y en huejfa 
todo eigtiefío giznatty 
y con coreaba camello. 

Y r v o . Significa también fácil, h ingeniofo. 
Lar. Acer. Acutuf. 

y i v o . Vale abimitmo mui femejante , 6 pare
cido : y afsi fe dice : Es un vivo retrato de 
Fulano. Lat. Shnillitnus. Froprifsimus. Qutv. 
Muf.6. Rom.92. 

Ayer fe viá juguetona 
toda el Arca de Noé, 
y hs fábulas de tiyjfopo 
vivas fe vitron ayer. 

Vivo. Signiñca también dcmaíiadamentc pron
to , ú poco coníidcrado en las exprcísior 
nes, ti acciones. Lat. Aadax. Pr.ecepj. 

y i v o . Mctaphoricamcntc fe llama ío que du
r a , 6 fubliltc en fu tuerza , 0 vigor, ctpe-
cialmenre en materias de obligación : y aísi 
fe dice , que algún vale , ò eferitura cíli 
viva. Lar. Vivus. Confiam. 

Vivo. Significa también perfeverance , ò du
rable en la memoria. Lar. Vivus. Superjes. 
Durans. 

y i v o . Significa afsimifmo diligente, pronto, 
y ágil. Lat. Promptus. Diligens. Alacer.Q^hv. 
Cucnt. El menor era vivo como una cendra, 

y i v o . Vale afsimifmo mui exptcfsivo , ü per-
íuaíivo. Lax. Vivus, Bfficax. SANOOV. Hi it, 

d. 
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de Car!. V . lib. 25.5. 29. Le dio un papel 

_ con tan vivas, y elegantes razones de cita
do, y buen gobierno. 

¡Vivo. Se toma aísimifmo por puro, limpio» 
y libre de mezcla , que le inficione , ò le 
malicie : como oro vivo, fangre viva. Lar. 
Merus. Puras. PELLIC Phen. DiaEr.5. Pintan 
el cuello del Phenix con una argolla dora
da , que fe forma hermofamente de fu plu
ma mifma como un collar de oro vivo. 

¡Vivo. Se aplica también à aquellas cofas,de 
quien es , u ha de fer imitación , ü femejan-
za el viviente. Lat. Vivm* FR. L . DE GRAN. 
Adic. alMemor. part. 2. cap. 12. Si defeas 

, que cu ánima fea Templo vivo de Chrifto.... 
abraza con rodo eftudio efta virtud. 

Vivo. En lo efpiritual fe dice cambien del 
que eftá en gracia de Dios. Lat. V ivm. 

yivo. Ufado como fubftantivo, íignifica lo 
mas fólido , fuerte , y grueífo de las cofas, 
y que hace mayor refiítencia: y afsi fe dice 
el vivo de los metales: de los cañones eh 
la Artillería, y del fondo en el Mar, quan
do tpca en él la Sonda, óEfcandaüo. Lar. 
Vivum, i . 

.¡Vivo, En la Architeítúra llaman la parre de 
fábrica, que fobrefale al plano , efpccial-
mente quando forma ángulo, ò efquina, que 
es lo que efpecificamente llaman Vivo. Lat. 
Vivum» 

¡Vivo. Enfermedad , que dá à los animales, 
efpecialmente à los petros; y es una efpe-
cie de ufagre , con que quedan pelados. 
Lat. Pílorum àefiuvium. 

y ivA voz. La explicación de la voluntad , en 
orden à lo que fe debe executar íin Ref-
cripco, Bula, u Decreto. Lat. Vox viva. 

y i V A voz. Se llama también la expreísión, 
que fe hace por s í , fin mediación de eferi-
to, ü papel. Lar. Vox viva. SOLIS >Hift. de 
Nuev. Efp. lib.4. cap.8. Se vencerían mejor 
las dificultades con la prefencia-, y v h a voz. 
de las partes. 

A l vivo. Modo adverbial, que vale con gran 
femejanza , u propriedad. Lat. Simillimè. 
Proprifsimè. Naturalitèr. Sous, Com. Euri-: 
dice, y Orpheo. Jorn. i . 

No te me mueras de amoresi 
porque fentirê infinito 
venir à pintar al muerto, 
queriendo pintar al vivo. 

Guerra viva. Se llama la mui fangnentajfin in-
termifsion, ni tregua. Lat. Bellum ardens, vcl 

fervem. SANDOV. Hift.de Carl.V.lib.24.§.25. 
Quando andaba viva guerra entre Erancia, 
y Efpaña. 

:A viva fuerza. Veafe Fuerza. f 
Ç ú v i v a . Se llama la que eftá aun con la 

fuerza , y vigor, con que falló de la calera, 
por no haberla deshecho con el agua, que 
la reduce à polvo, y entonces fe llama cal 
muerta. Lat. Calx viva. . 

Carne viva. En ía herida, ò llaga es la que 
eftá fana, à diftincion de la que efta con 
materia , U putrefacción. Lat. Caro viva? vcl 

fana* 

V I V 511 
Carta viva. La perfona , qúe yendo à alguna 

parte, puede, y vá encargado en' decir à 
boca à otro lo que fe le había de enviac 
por eferito. Lar. Prafsmpro epifiola. 

Comee vivo. Phtaíe ponderativa, con que fe 
explica el gran enojo ,que fe tiene contra 
alguno , ü el defeo de la venganza. Lat. Ve-
bementèr adverfari^vcl odife. 

Comer vivo. Se ufa también para explicar la 
• mol-tftia , que caufan algunas cofas, ò ant-

males, que pican. Lat. Acritèr, vel mordicus 
pungtre* VILLAV. Mofch. Canr.4. Od . 56. 

Toda la Mancha con fu llana vega 
EJiá ftijeta a fu rigor , y faña, 
T al peregrino , que fus tierras pajfa> 
Vivo le come , le perjigw,y ajfa. 

Dar, ò tocar en lo vivo à alguno , ò ¡legarle 
à lo vivo. Phrafes metaphórícas, que vaíea 
moleftarle, ò deífazonaríe gravemente con 

- alguna' eípecie , que le es íumamente feníi-
bJe, tornada la alyfion de las operaciones 
de la Cirugía, quando llegan à parte del 
cuerpo que eftá fana. Lat. Alte ali^usm purh 
gere, feu ferire. 

De lo vivo à lo pintado. Veafc Pintar. 
En vivo. Modo adverbial, que en la venta de 

los cerdos vale pefarlos, Un haberíos muer
to. Lat. Vivos pendendo venderé. 

Llo ra rá lágryma viva. Phtafe , que vale llo
rar con fuerza, y copia de lágrymas. Lat. 
Amaré flere, vcl obortis lacbrymis» CASAN. 
Var. ííuftr. Vid. del P. Andrés Fernandez. 
El Marqués de Arronches le encontró en un 

, rincón de Palacio , como efeondido por el 
rubor de tener no folo arraiados los ojos, 
fino llorando à lágryma viva. 

Mas muerto que vivo. Modo de hablar, con 
que fe explica el fufto , temor , ü efpanto 
de alguno. Lat. Stupore correptus. 

Ni muerto ní vivo. Phrafe ponderativa, que 
fe ufa para figníficar , que alguna cofa no 
parece, por mas diligencias, que fe han he
cho, pára hallarla. Lat. Quod nzllp modo in* 
venitar. 

Ojos vivos. Los mui brillantes, bulliciofos, y 
alegres. Lat. Jcres oculi. 

Peña viva , ò piedra viva. La que eftá aún 
unida en'la cantera con fu raíz dentro de la 
tierra. Lat. Saxumvivum. SANDOV. Hift.de 

. Carl.V. lib.17. §.20. Minó dentro en mar, 
y en vivas peñas la torre de S. Vicente de 
Nápoles. 

y iZCACHA. f. f. Efpecie de liebre Indiana, 
mayor que las de Efpaña. Lat. Lepus Indica. 
ACOST. Hift.Ind. lib.4. cap. 38. Otros anima-
lejos llaman vizcachas , que fon à manera 
de liebres , aunque mayores , y también las 
cazan, y comen. 

VIZCONDADO. f. m. La Dignidad , ò título 
de Vizconde. Lat. Vieecomitis dignitas, fea 
titulas. Vicecomitatus. 

yiZCONDE. f. m. En lo antiguo fe llamó 
afsi el fugeto, que el Conde dexaba, ò po-

: nia por Teniente , ò íubftituto con fus ve-
- ees , y autoridad , como Vicario fuyo^fpe-
. cialmente el que eraGobetnadoc de algu

na 
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na Provincia »quafi Vicc-Condc. Oy c s t í -
tuJo de honDr j que dá cl Rey, ò el Sobera
no , para diñintivo , y premio del mérito de 
fus vafállos. Lar, ViwottM) tis. PART.2.1. I I , 
t i t , i . Vizconde tanto quiete decitcooio Ofi 
cial , que tiene lugar de Conde. SALAZ, DB 
MÉND. Dign. lib.3.cap.5. Quando los Con
des Gobernadores hacían auféncia de fus 
Gobiernpô, dexaban Tenientes > ò Subftitu-
tos con título de Vicarios del Imperio, y te
nían mucha autoridad Uamatonle con el 
tiempo Vizcondes, 

[VIZCONDESA, f. f. U muger del Vizconde. 
Lat. Vicecomitis uxor, Vicecomittfa, MORKT, 
Annal. lib. 24. cap. 7. Manda pague àlfabel 
Vizconde/a de Tartax las cien libras de fan-
chete$,queic tocaban cada año. 

v o . 
yOACE. Por fincopa valè lo mifmo , que 

V . m . ò Ufted. Suele ufarfe en el cftilo fa
miliar. ESTEB. cap. 7. Déxela Voacé venir, 
feor mal trapillo afetenado, y reciba efta à 
buena cuenta. CALO, Com. La defdicha de 
la voz. Jorn.3. 

Seora Madre de mi vida, 
yá Voacé habrá fabido, 
que el enamorarfs un hombre, 
muchas veces no es de vicio, 

yOCABLO. Hm. Voz fígníficativa, palabra, 
ü dicción. Es del Latino VocabulumÀA t̂>Qw, 
Hift. de Ethiop. lib.i.cap. 7. Para cofa tan 
notable como es el aguja de marear > no fe 
halla vocablo Latino, ni Griego , ni Hebrái-
CO.;TORR. Trad, de Oven, l i b ^ . f . i j p . 

Tu libro en el nombre peca> 
y entre fus vocablos llenos, " . % 
aunque todos fean buenosy 
es malo d de bibliotheca, - •-
ComOyJihaiy quando aqui entabfoy : 
error y de que no te libro, 
para mis vocablos libro, 
no hai para el libró un vocablo? 

yOCABULARlO.f .m. El l ibro, en que fe 
contienen por índice, y orden los vocablos 
de alguna Léngua, Es del Latino Vocabula-. 
rium, rj. , ; 

VOCABULARIO. Por extenfión fe llama el con
junto , u diverfidad de voces, de que fe ufa 
en alguna facultad,© materia determinada, 
Lat. Facultatis voces propria, /Í» vacabala-
rium, RiBAO. Raz.dellnftit.cap.25. Por ef-
to conviene , fi queremos entender , qué 
quiere decir obediencia ciega, que tome
mos çlvocabularro de los Maéftros efpiritua-
les , quando tratan de la obediencia perfec
ta» y Religiofa. ' 

yOCABULARISTA. Cm. Lo mifmo que Vo-
cabularió. Es voz antiquada. P. ALCALA eft 
cl Prolog, del Vocabular. Arabig. Parecerá 
à algunos ferine cofa fupérflua,, y demafia-
da, poner en elpriricipiode cfaVpcabúla-. 
tifia prólogo. 

yOCACION.f . f . La infpiracion , con que 
Dios ilama à algún eftado dé perfección, 
efpecialmente al de Religion. Esdel Latinq 

v o q 
Vocatio, SANDOV. Híft. de Cari. y . en Yuftc, 
§.12. Puedo afirmar à V . m. que fiempte 
me ha hecho el Señor muchas mifeticor-. 
dias en ella ,7 me ha tenido ,7 tiene mui 
contento, y obligado por efta vocación, yj 
eftado, à darle infinitas alabanzas. RIBAD# 
Raz. del Inftit. Introd. pl. 9. Los fines par
ticulares, que fon fendas, y caminos poc 
donde van àefte general, y excelentifsimo 
fin, fon diverfos, íegun la vocación de Dios. 

VOCACIÓM. Se roma algunas veces por lo mif
mo que Advocación, CERV. Quix. tom. s. 
cap. 8, Quiíbvér el Emperador aquel famo-
fo Templo de la Rotunda , que en la Anti
güedad fe liamó el Templo de todos los 
Diofes , y ahora con mejor vocación -de to
dos los Santos. 

VOCACIÓN. Por extenfión fe llama el oficio, 
u carrera , que fe elige para paffar la vida, 
por armas, letras > ü mechánica. Es del cfti
lo familiar; Lat. Vitó inftitutum. 

Haber errado la vocación, Phrafe, con que fe 
nota al que^efeoidando de lo que le to
ca por fu ocupación , ó eftado, fe introduce 
à executar con gufto , y facilidad lo que 
pertenece, ò es próprio de la ocupación, 
ó eftado de los otros. Lat. Vita injlitutum 
erravrjfe, 

VOCAL, adj. de una term. Lo que pertence 
ce à la voz. Es del Latino Vocalis, 

VOCAL. Se llama también lo que fe hacecoáí 
Ja v o z , à diftincíon de loque fe hace coa 
la mente , que fe llama mental. Lat. Vocalic 
SANT. TER. Camin.cap.25. Es mui pofsiblq 
que, eftando rezando el Pater nofter jos pon
ga, el Señor en contemplación pccíeíb , ^ 
rezando otra oración vocal, 

¡VOCAL. Se llama la letra, que fe puede prol; 
nnneiar por sí fola, y ella fola conftituyç 
fylaba : y fon cinco, 4, ^ Í, 0, u, à las que íe 
ha añadido la /Gr iega , que también fuvç 
en algunas voces como vocal. Lat^ Vocaliŝ  
SIGUENZ; Vid de S.Geron. Ub. j . D i fc . i , La 
primera, carécex efta eferitura de las ,vock~ 
/r/,que ufan las demás Lenguas, porque en 
ella jamás.las huvo , í k o fojas las kifas 
confonantes. . . •-> 

VOCAL. Ufado como fubftantivo,, es el que 
tiene voz en alguua.Congregacipn , 0 Jun-i 
t a , llamado à ella por derecho>,u inftitu-
cion. Lac. Vocalis in ' /^ràgitm^^v^KDfi 
y i d . de Chrift. Ub.6. cap.25. Entraron à jcu 
fus en la fala interiorly principal, en que fe 
habían congregado los Vocales del Concilio, 
para fubftanciar la<áufa. • V ' 

VOCALMENTE, adv.de modo. Con lavoz^y; 
cxprefsion de palabras. Lát. JfycaltàrSS&HTif 
TER. Càmim cap.25. Porque no penfeis,quc 
fe faca poca ganancia de rezar• vòcAfmentg 
con perfección. M, A v a . Tra t . :de | aOrâc . 
y Medit. cap.yj. Si eftais leyendo,'u rezan
do vocalmente, . 

VOCATIVO, f. m. Term. Gramat. El quinté 
cafo de la declinación de los nòmbrès, ea 
el quaLfe pone la períbna ,:con quien habla
mos. £s del Latino Èocativus. 

yo. 
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¡VOCEADOR. Cm. El que vocea, u dá mur 

chas voces. Lat. Vociferator, oris. HORTBNS. 
Quar. f. 130. Aficionados à RaQn Arroyo 
voceador de Judéa. 

¡VOCEAR, v. n. Dac voces, ò grifos. Forma
re de la palabra Voz. Lar. Vociferare. Cla
mareNAVARR. Man. cap. 15. Pudiendo de
fender fu vida, huyendo, voceando , ò en 
otra manera. PBLLIC. Argén, part. 2. lib. 2. 
cap. 16. En tanto, pues, que el Pueblo vo
ceaba, el Sacerdote, Tacadas del horno las 
torras, que yá citaban cocidas, las dió à 
fus compañeros. 

¡VOCEAR. Vale también publicar, ò manifeftac 
con voces alguna cofa. Lat. Clamare, Mo-
RET, Annal. l ib. 24. cap. 5. Pudo ignorar el 
Rey Philipo lo que voceaban los íbldados 
gregarios en torno de los muros de S. Sa
turnino. PARR. Luz de Verd.'Cath. parr. 2. 
Plac.45. Pero qué cito Apóftoles en mate
ria, que vocéan aun los Gentiles? 

VOCEAR, Vale afsimifmo llamar à alguno en 
voz alta, ü dándole voces. Lat. Focare. Go-
MAR. Hift.Ind. cap.33* Los de acaballo fue
ron , y yaque llegaban junto al cerrillo,y; 
los voceaban.,.** huyeron. 

¡VOCEAR. Vale rambien aplaudir , ò aclamar 
con voces. L a t . Ac clamare. BOCANG. Relac, 
"Paneg* de Alcant. f.13. Digno de todas las 
cien lenguas, con que la fama le vocéa. 

¡VOCEAR. Se dice también de las cofas inani-i 
madas , que manifieftan , ü dan à entendeç 
alguna cofa claramente. Lat. Clamare. 

¡VOCEAR. Meraphoricamente vale inclinar, ò 
perfuadic alguna cofa , pafsion , u afedo» 
Lat. Voeart. Clamare, SOLIS, Com. Las Ama-! 
zonas. J ó r n . i . 

Parece que me vocea 
aquella quietud: volver 
quijiera â mi antiguo fér. 

VOCEAR. Vale afsimifmo hablat en público 
el Abogado en defenfa de fu parce. Es voz 
que tiene poco ufo. Lat. Dksre , vel orare. 
Q a E V . L i b . d e todas las cofas. D i que yá 
citas al cabo , y harto de vocear el mifmo 
cafo en ChancUiena. 

VOCEAR. Vale también jaâarfe, u alabarfe pu
blicamente , en efpecial de algún beneficio 
hecho , echándole en roftrp ai que le ha 
recibido. Lat. Vociferan, 

VOCEADO, DA. part. paíf. del vetboVo
cear en fus acepciones,. Lat. Vocatus. Voct-, 
feratus. 

VOCERIA.f . f . G r i t a , y confufion de voces, 
de cuya voz fe forma. Lat. Vociferatio, onis. 
Clamor, MORET, Annal. nb.24. cap.íí. Oyen
do agora la vocería , y tropel de la entrada 
del exército , corrió à toda prifía à la Igle-
fía Cathedral de Santa Matia, para defenr 
derla de infultos. 

VOCERO. L m. Lo mifmo que Abogado, fes 
voz antiquada?y formada de la palabra Voz. 
FUER. R. lib. 1. t i t . 9. I . 3. Si alguno fuere 
Vocêro , ò Confejero de otro en algún plei
t o , no pueda de alli adelante fer Vocero te 
la otra parte. PART. 3. t i t . 6. I l * Vocèra c% 
Tom, V L 
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home, que %azona pleito de otro en juicio, 
ò el fuyo mifmo. 

VOCIFERACION, f.f . Jadancia , con que fe 
publica alguna cofa con muchas voces, y 
exprefsiones. Es deí Latino Vociferatio, 

VOCIFERADOR. (Vociferador) f .m . El que 
publica con ja&ancia alguna cofa. Lat. Vo-
ciferaton. 

VOCIFERAR, v. a. Publicar ja£tanciofamen-
te alguna cofa con muchas voces , y ex
prefsiones. Es del Latino Vociferare, vel vo-; 
ciferari. 

VOCIFERANTE, part. aft. del verbo Vocife-i 
rar. El que vociféra. Lar. Vociferam, Cia-, 
mans, 

VOCIFERADO, DA. part.paíT. del verbo Vo-: 
•ciferar. Lo afsi publicado con voces. Lat. 
Vociferatus, ày um. 

VOCINGLERIA.f . f . Ruido de muchas vo
ces. Lat. Vociferatio, 

VOCINGLERÍA- Significa afsimifmo demaíiada 
loquacidad, y parlería. Lat. Garrulitas, atis., 

• Loquacitas, FR.L. DE GRAN. Efcal. cap.22. Yj 
afsimifmo la ira, la detracción, la amargu-j 
ra de corazón, y la vocinglería. 

VOCINGLERO, RA. adj. que fe aplica à el 
que dá muchas voces, ò habla muí recio. 
Lat. Clamofus, Rábula, a. COVARR. en ía voz 
Boato. Boato es el ionido de la voz fuerte^ 
y clamofa de algunos hinchados vocingléros^ 
IVILLAV. Mofch. Cant.y. Oci.70. 

Dieronfe por el tampo mil preg&nes 
E n alta voz. de bejlias vocingléras, 
Que mandaba el Mirnuca à las Naciones 
De la feroz, hormiga, y forafieras. 

(VOCINGLERO. Se llama también el que habíaí 
mucho, y vanamente. Lar. Garrultts. Vanilo~ 
quus. TEJAD. Leon Prodig. part. 1. Apolog. 
14. Gente charlatana, vocinglera, y canfada. 

VOíLA. Voz, que ufan en el juego de la ta
ba para detenerla, ü que no valga aquella 
tirada. Lat. Vox^ quâ in tali ludo fors nulla fit, 

VOLADERO, RA. adj. Lo que puede volar. 
Ufafe enfentido moral por lo que pafTá, u 
fe defvanece ligeramente. Lat. Volatilis. Fu* 
¿ans. NiEREMB.. Aprec- l i b . i . cap, 13. Todo 
efto por un gozo voladéro, que íes dura fo-. 
lo un año. 

VOLADERO. Ufado como fubftantivo, fe to
ma por lo miímo que Precipicio, y tiene 
ufo entre la gente de camino. 

VOLADERA. Se llama qualquiera de las tabli
llas , que fe ponen en la fuperficie de la 
rueda de la azuda, ü otro artificio femejan-
t e , y en que hiriendo hace fuerza el agua, 
y la dá movimiento. Lat. Jiote aquaria ala. 

VOLADOR, RA. adj. Lo que vuela. Lar. 
lanSiVcl volatilis. GOMAR.Hift.Ind.cap.85: 
Tienen tal arte,y deftreza, que toman qual-
quier ave,por brava, y voladóra que fea, 
en el áire, fí el feñot fe lo manda. PELUC. 
Phen.f.12. 

De la vaga campaña 
Pyrata volador , à quien Bretaña, 

. En la garra, tn el pico y en lat acciones 
Minifiro bizo de las ambiciones. 

T t t Vo-
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y o L A D Õ R . Se Ihma taiiibicn lo quecíVipen-

ti:c;nc ¿1 ¿iie ^ác mudJ,que ic pucdA mo
ver. Lar. Vi/ÍMcus. Mobtus. QL-BV. Muf. 5. 
bail. 2 , 

Llevan ptmazos de ayadat 
com3 porrazos de Irlitiday 
ava-nttlts voladores, 
cbjptnitoi dt en voUadju. 

yotADÓa. 5c apüca también á algunos inge
nios , y artificios de fuego» que fe diipa
ran al i i r c , fabiendo muí altos. La t . Py/o-
boltí7n ht a'ire mi/tile, MostoRT, t i c i u de la 
Compañía, f.74. Empezaron los fuegos ci
ta noche en bufeapics, vol*dârti9y gytaa-
dulas. 

y u L A O Ó R - Se aplica af&imtfmo à lo que cor
re , ó va con gran íigereza. Lar. CeUmmui. 
Ocjfiimus. lrvlt&ns. QJEV. Mul.y. Sunc:.Ó4. 

Serpiente , ü jfp;d ĉ n el pié (,pr¡m:d7t 
Lcvn><j íc Ui P''¡fii *t*fi quebrado9 
Cabj.,Q volador <{¿j'}t;jrcn.i¿?, 
dgutla , que ¡e to:Mi .t fu n:ao. 

y01 AO6R. SC ufa en Oaiicia pot lomifmo que 
Pifavcrdc. 

yOLADOR. Se Hama también un pez de In
dias , que tiene alas, y vuela como un pa-, 
xaro. Lat. Pifas voUnt. 

y O L ANUAS. Voz, que Tolo fe ufacn ci mo
do adverbial , En volandas, que vale por el 
aire , ü levantado del lucio, y como que vi 
Volando. Lat. Per a'erj. / « at're. SYLVESTR* 
Profcrp, Cant.íS. Od.27. 

L a grit A fubc con el polvo d CieIo> 
T loí corroí tnbian en volandas, 
T cogiendo oí fembrjUo por el faelo, 
B n fu cãrro h ponen como en and¿L¡. 

yOLANDERO, RA. adj. Lo que v i al aire 
fufpcnfo} y que le puede mover. Lat. Ad 
aerem mobil:í^\c\ in azrc errant, yolrticug* 

yoiASDtao. Signilka también lo que lobtc-
viene cafualuicntc a los oficios, u empleos 
fin bufcatfc : y aísi fe dice - Dcpcndtcncias 
volanderas. L ¿ . Caf» pirveniens , vei fu per-
ádditus. 

V O L A N D E R O . Se llamaaísiaiifmo 2o que no ha
ce afsicmo . ú fe lija , o para ea algún lu
gar. DKCÍC también de las cofas nmnatc-
rialcs, como cfpccic volandera. Lat, iSiranj. 
VoUticvs* 

yULANOBRA» En los Molinos de azeite cs la 
piedra , que fe pone de canto (obre la otra, 
que cftá agentada horizontalmente » para 
que , dando vueltas al rededor de la m i -
china > muela U azeitúna. L z t . M o U volubi-
He fupra aliam ft Ans. 

yoLANOERA. En eílilo familiar llaman à la 
mpntira. Lat. Mendaciutn, 

yoLANptRA» En la Imprenta. VeafeGalera. 
y O L A N T O N . f.m. £i páxaro,que cQá p3¿ 

ra fallí à volar, Lat, Pafer jam voiatui ap-

yOX-AR» v. n. Ir, ò moverfe pot d «re, feC-
teniendo fe con las alas. £s prop io de ias 
aves. Es del Latino Volare v y tiene la ano-
ma^* .de mudar U 0 en ue en ayunos tiem
pos, y pcrfpnas; çomo Yo vttclp>tu^ueias. 

V O L 
aquellos vuelan. Lat. VoUn. PALOM . Muf. 
Piel, iib.2. cap.ií. § 4- Habiendo aquel pin-! 
tado con extremada propriedad unas UVAS, 
que ios pixaros voiabj^-à, picarlas. 

yoLAR. Por cxtenlión fe dice de qualquier 
cofa, que fe cieva CQ el ¿ i r c , y fe mueve 
algún tiempo por él. Lat* Volare. Volitare. 
Lop. Coron. Trag. f. 115. 

Parese, aunque entre i/amanas Gerarcbim, 
Q¿ie vuela en cuerpo^ y ¿ttms nuevo Bliat. 

V O L A R . Vale cambien caminar, ti ir con gran 
priifa , y accclcracion : y fe extiende á las 
tolas mv.natctia'ics. Lar.Ko/orí. Qutv-Tac, 
cap.5. Con ello volaron por la cícalcra. Co-
L O M . Obr. Poce, pi.72. 

Camina U edad , Volando 
4/ limite cirtunfiriptoy 
y el (¡Uí fe vé ma% di ft ante, 
no d:xa d; fer preçrfo. 

V O L A R . Vale af>i¡n:Ímo dctaparccctíe alguna 
co la .u aparutii: repentinamente de la v i l 
la- Dicc¡c también de las cofas immatetia-
ks. Lat. iico;j,-e. V I L L A M . pl.367. 

Un continua pajear, 
y j le tengo p¿r mejor, 
que un aUv:j , yttr traidór 
vuela , er* dexa .dsfe ver. 

.VOLAR. Sigoilka u .nò.ca falir fuera de lo 
macizo, y al aire alguna cola, efpcdalmen-
tc en las fabricas»y editicios. Lat. Empere. 

E x tare. 
yoLAR. En la caza vale hacer que cl ave fe 

levante, y vuele , para tirarla: y afsi fe di
ce , que el perro voló la perdiz. En cftc 
fentido es verbo activo. Lat. Avis volaium 
incurre, MCÍ vol**¿em ptrfeqw* * 

V O L A R . Vale también ir poc el áire alguna 
cola arrojada coa violencia. Lat. Valore. 
T O R R . Philof. ltb.í>. cap.8. Para que la fac
ta vuele , y vaya derecha la ponen plumas. 

V O L A R . Vale hacer ialtai ,ü elevar en cláiio 
con violencia alguna cofa , efpcctalmeote 
quando fe luce con ia tuerza, de la pólvora. 
JLat. V i .pidiveris nUraii in áéra imptUert. 
T O R R . Phiíof. lib. t.cap.i}. No hago flpen-
cion de las machinas de guerra, de las bom
bas , y artitkiüias minas, coivqne fe vuelan 
por el iirc mu ta lías » y caílíllos de fuma 
fortaleza. 

V O L A R . En la Cerrería val« follar el halcón, 
para que per liga clave de prefla. En clic 
fentido fe ufa como verbo adivo. Lac í^o-
LtAtem ovem perfequt. 

V O L A R . Mctapnóricamentc vale^apto^crfiar 
mucho en los elludios, y facultades, ò futi-
iizar en los ái iCüt(o^ l^^Mfífftm^ vel 
fiientijí pratervolatr* '•<•, ^ * 

y o L A i t . Significa también .hafe^loP gran 
prontitud , y ligereza al^j^^cj^^ La^. C/-
tifsimè al/quid agtr**,Vl¡¡tffo«$jÍ£¡fá.ító-'dc 
Verd.€ath. Piauí ^ c ^ p ^ ã ^ o ^ f ^ f penun. 
Si loque fe.ha«c;^<»>tt^^|&4,y.pton-
tttud decimos ^ ^ ¡ m ^ S S ^ é ^ f ^ 9 volan
do nos podemos tQjjj/jifr&ty v i e j o , 

, y o L A R . ValCií^ú^iit^P^vitfe, à grande ;al-
tura fpbrt^kl^f^t^e.õtras cojtas. Uíàfe 

tam-
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también en fentido mctaphórico. Lar. Va* 
fare. Supervohre. YILLAV. Mofch. Cant. <¿ 
p a , x . 

Un monte con la punta corre/pande 
A tanta altura, que fu cumbre vuela 
A hacer 'vecina fu foberbia cima, 
Del orbe às la Luna, que eftá encima» 

.VOLAK.. Vale también éxtenderfe, ò publicar-
fe con prontitud, ò ligereza alguna efpecie 
entre muchos. Lat. Fama volare. CAUST. y 
MEUB.Aci.27. Señora , la fama de tu gen
tileza , de tus gracias, y faber vuela tan alto 
por efta Ciudad , que no debes tener en 
mucho fer demás conocida , que conocien-; 
te. VILLAV. Mofch. Cant.10.0£t.62. 

Voló luego la voz, dexando abforta 
L a f a r h f a caterva , â quien avifa. 
Que en breve tiempo, y en diftancia corta 
Todo Hormiga foldado fe arme aprijfa. 

¡VOLAR CON PÓLVORA. Phrafe, que además 
del fentido retto , fe ufa para explicar el 
grave caftigo > que merece alguno ,-u ame-
nazat c o n él. Lat. Supremo excidio multari 
oportere. 

y o L A R LA MINA. Phrafe, que además del feo-
tido redo, vale r o m p e r , y explicar fu fen-
timiento el que ha eftado callando mucho, 
tiempo. Lat. Tandem dtfrumpere m iras. 

KOLAR LA MINA. Vale también defeubrirfè 
alguna cofa, que cauteíofamente eftaba fc-
creta. Lat. Arcanum difrumpi. 

¡VOLÓ EL POLLO. L o mifmo que Voló golon-i 
drino. Veafe Golondrino. 

A volapié. Modo adverbial, que vale fin feríJ 
tar con firmeza el pié. Lat. Inftabili , vel 
mtabili pede. GOMAR. Hift. Ind. cap,53. No 
halló p^íTo , y baxófe à la mar, por vadear
le mejor en la rebemazón, que hace al en
trar en ella, y aun alli tuvo trabajo, porque 
paífaron à volapié. 

jComo volar. Exprefsión , con que fe pondera 
la dificultad de alguna cofa ,ó fu incredi
bilidad : efpecialmente fe ufa para rechazar 
la propoíicion de alguno. Lat. Prout fi vo
lare velis. ' 

Echar à volar. Phrafe, que fuera del fentido 
recto, vale efparcir, ü dar al público algu
na cofa , efpecialmente quando es con atre
vimiento , u riefgo , tomada la alufion de 
los páxaros. Lat. Publico dimitiere, ejksre. 
S i G U E N Z . V i d . de S. Geton. lib. 2. D i f c . 1. 
Echándole à volar atrevidamente en colas, 
que tienen tanta futileza, y grandeza. 

Sacar à volar, ò falir k volar. Phrafe, que va
le darfe , ò facar al público alguna cofa. 
Lat Publico committere, vel exonere. 

VOT ANTE. part, aa.dei verbo Volar. Lo que 
vuehíuLar. Volam. PALOM. Muf. Pia.Iib. I . 
cao A ^ 8. Qüicn de ette vago elementa 
aér¿o ob fe rv íá el número vario efquadron 
volante en la matizada copia de viviente* 
plumas? JACINT. POL. pUaS. 

Pues qué? quando conJacrospenfatmentos. 
Penetraba Us vientos, 
Vandole caza al pdxaro volante, 
De un culto , y remojado conjonantéi 
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¡VOLANTE. Significa también lo que v á , ò an

da de una parte à otra fin f i t io , ü afsiento 
fijo. Lar. Vagus, Volaticus. ORDEN. MILIT. 
A ñ o 1728. l i b . j . t i c . y . a r t . ó . Sino del que 
nombrare el Gobernador una ronda volante» 

¡VOLANTE. Ufado como fubftanrivo, fe llama 
un género de adorno pendiente, que ufaa 
las mugeres para la cabeza , hecho de tcL* 
delicada, Lat. Velum tenuifsimum, ÍR. L . DE 
LEON, Perf. Cafad. §.3, El gafto de las mu-, 
geres es todo en el aire, en volantes, en 
guantes, y en pebetes. 

¡VOLANTE. Significa también la pantalla, que 
fe pone delanre de la luz, para que no ofen
da à la vifta , y pueda moverfe facilmente.; 
Lat. Lucerna umbela mobilis. HoRTENS.Quar. 
f. 136. No fuele canfar tal vez los ojos la 
Vela de cera, ü el velón de plata, haceisíe 
apartar à un lado,también allí canfa,vol
ved eífe volante. 

VOLANTE. En el Relox es una pieza, que h i 
riendo en la rueda de Santa Catalina, le re-, 
gula, introducíendofe en los dientes dé elía^ 
Lat. Horologij vertex, vel rota verfatilis. 

VOLANTE. Por metáphora fe aplica à las pul-i 
faciones de la arteria. Lat. Pulfus arteria, 
vel motus. ZAMOH.. Com. El Hechizado poç 
fuerza. Jorn. i . 

Porque el volante delpttlfot 
los ojos defencaxados. 

VOLANTE. Se toma también pot lo mifmo. 
que Laque , y es la voz propria de nueftra 
Lengua. MoRET ,Anna l . l i b . 24, cap. 5. D e 
todo dió cuenta por volantes zytcfaxzáos e l 
Gobernador à la Reina, y ai Rey Philípo. 

¡VOLANTE. Se aplica también à algunas efpe-. 
cies de metheoros, que Íe elevan al áire^ 
difsipandofe facilmente : y afsi fe dice: Dra-j 
gón volante , fagita volante^c. Lat.^/ij»/,-

VOLANTE. Inftrumento compuefto de un pe
dazo de madera,corcho, ò hueílb,en que 
fe fijan en corona algunas plumillas, y ar
rojándole violentamente al á i re ,baxa ala 
pala , ò raqueta del que juega, como revo-, 
leando. Llámafe comunmente Rehilete. Lat» 
Serupus pinnatusy ultrd, citròque mifsilis. 

Ciervo volante. Pequeño infe¿to , que vuela, 
y tiene unos cuernecillos mui largos, y la 
cabeza parecida à la del ciervo. Lat. Cer-
vus volans. 

Papél •volante. Efcríto corto , y breve , que fe 
efparce facilmente. L a t . Lit ter a volans, v e l 
volitans. 

Pez volante. L o mifmo que Volador . 
Sello volante. El que fe pone en las cartas, fírí 

apretarle , para que quede abierta , y pueda 
leerlas la perfona , por cuya mano fe d i r i 
ge à otra. Lat. Sigillum non conftriffium. 

¡VOLADO, D A . parr. paíf. del verbo Volar en 
fus acepciones. L a t . Extans. In volatum in-, 
citatus. SALAZ, DE MEND. Card. Mend. lib.a.1 
cap. 3. Rodéala toda por alto mui volado' 
con grandes cartelas mucha talla de dife
rentes labores. 

KOLADO. Ufado como fubftantivo, llaman al 
bóüo de azúcar. Veafe Azúcar rolado. 

T u % VO-
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yOLATERIA. Cf, ta caza de aves, que fe 

hace con otras cnfcñadas ã eftc efeâo. Lat. 
Aucupium. Ars AUçxpatoria. MACM. Dcfctipc. 
i i b . i , ap.32. La primavera íà exercitan ea 
h caza de raontrtía^vo/^M. BAUBAD. 

Çoron, 
Quê bueno por t>ida mia\ 
à prevenir t/oi balcones, 
porque ya fon los leones 
caza de volatería. 

V o t A T E R i à . Se llama también el conjunto de 
diverías aves. Lar. VoUtilia. GOMAR. Hift. 
Méx. cap.8. La cofa mas de vet: es la voU-
teria, que viene al mercado. 

¡VotATERiA. Metaphoricamcnte fe toma por 
.-el modo de adquirir , ò hallar alguna cofa 

contingentemcíice > y como al vuelo. Ufafc 
freqüenremente en modo adverbial. Lat. 

. Modus firtuitus, contingens> vel adventitius. 
1VOLATE,RIA. Significa afsimifmo el difeurfo 

- voluntario, y hn cfpecial fundamento.. Lat. 
'Bifcarfus vagahs^ vcí imonjlms* CERV. QUÍX. 

tóm.2. cap.41. No repares en eíTo, Sancho, 
efue como eftas cofas, y ettas volaterías van 

' fuera de ios curfos ordinarios. 
yoLATERiA. Se toma también por la multi

tud de efpecies , que andan vagantes en la 
imaginación , lo que la hace no «ieterminar-
fe , ò fijarfe en álguna. Lat. Species, in mentí 
vagantes, vel ttimultmria. 

V O L A T I L , adj. de una term. Lo que vuela¿ 
ò puede volar. Es del Latino Volatilis. CERV, 

. Quix. tom.i . cap.io. De aquí adelante yo 
proveeré las alforjas de todo género de fru-i 
tas fecas pata V.rn. que es caballero , y pa
ra mi las proveeré , pues no lo foi de otras 
cofas volátiles, y de mas fubftancia.j> 

yOLATIL. Se aplica también.à las cofas,que 
fe mueven ligeramente/y andan por el aire: 

. como átomos volátiles. Lat. Volatilis ,-v'el 
wlaticus. GREGOR. LOP. Xhefor¿ de-Medie. 
pl.272. Para las heridas..... dará de huevo 
batida con harina volátil de ¿nolino. 

¡VOLÁTIL, En la Chímica fe aplica à los efpt-
ritus, que fe exalan , y defvanecen eit la 
operación-de ella: como fal volatiL Lac; 
Volatilis. - • • • ' ! * 

y O L A T Í L I O A D . f. f. En la Chímica es la ca
lidad de algunos efpíritus, que fe evaporan, 
y difsipan facilmente en las operaciones 
chímicas. ha.i.VolatUitas. Lcvittuvolatica. 

¡yOLATIN. f, m. La perfona, que con habi
lidad, y arre anda, y voltea en una maroma 
al áire. Lat. Funambalus, i. BARBAD. Cotón. 
Introd, f. 10. Tuvo ofadft un iníignc volatín 
de fuplicar à Apolo ie mandaífc coronar. 
QUEV. Muf.<5.B.om.i2, 

3" bamboleando un dientty 
volatín de la vejéz, 
dixo con la voz fin bzujfos, 
y remedando el Jbrber. 

y O L A T I Z A R . v. a. Term. Chímico, que vale 
furiiizar los cuerpos, reduciéndolos apartes 
que fácilmente vuelan. Lat. VoÍaí¡g#rt. Vo* 
litiiem 'reddere. 

VOLATIZADO, DA. part. paíE del yerbq 

V O L 
Volatizar. Lo afsi fmúizado. Lat. Voltti-
zatus, 

VOLAVERUNT. Voz Latina , que « 1 Caüe-
llano fe ufa feílívamente ? para íignificar, 
que alguna cofa fritó del todo, o íc per
dió. SiuzXüni.Ther¡sryPe]eo.Jorn,2f 

T tu vafsión'í açabôfe; 
tus afeélos'í volaverunt.. ; . 

.VOLCAN, f. m. Abertura, ò rotura de la tier
ra, efpecialmente en las montanas, por don
de vomitan fuego. Pudo decir fe de la voz 
Vukanus , à quien la Gentilidad fingió Dios 
deí fuego. Lat. Vulçanus, Mom ignivomus, 

- Ov. Hiít. Chil. Hb. 1. cap. 6. Venfe en efta 
cordillera diez y feis volcanes, que en dife
rentes tiempos han reventado. C A L D . C o m . 
En efta vida todo es verdad. Jorn.x. 

Aquellas dos altas cimas, • 
que en defigual competencia 
de fuego el volcán cçrona, 
y ciñe de nieve el Etna, 

VOLCAN. Por exteníión fe llama c\ mucho 
' fuego, ú la violencia del ardor, Lat.yulca-, 
. nius ardor, vel ignis. ULLOA, PocCphòa* 

De varios elementos fe valía . , •• -
Bl ingeniero , que el soleis fòr^iaba. - • 

yoicAN. Metaphoticamente fe totKa por Qoal-i 
- quice pafsion dema'íiadamente ardiente:?co-i 

mo el amor, ü la ira. Lati Ignivomus, a^m» 
Vukanius» •• 

y O L C A R . v« a. Torcer , u traftórnar alguna 
; cofa hacia un lado, ò totalmente, de- moda 
. que ella caiga, ü lo que fe contiene-en ella.; 

Covarr. dice fe tomó del Latino Volvere». 
Verteré. SANDOV. Hift. de GarLV. l ib^a j . 

. § . n . Por no perecer ahogados , íx í c m í 
cajpm tanto dentro en mar , izaron ^ela. 

. Kox. Com. Entre bobos anda el .juego* 
I- Jorn.'3. ' . ' 

Pára, cochero ; el coche, fe ferf^volcado^- ; • 
B l cibicón del coche fe ha efUebtpdoX :; 

¡VOLCAR. Por extenfión'^aíe turbar l£ ĉafee-
, za alguna cofa de olor , ò fuerza ¡eficaz^ de 
-'modo que ponga en riefgo ¿e.caer . ¿ac. 
• Evsrte'rel'íúrbari. • -, *f/ ; 

VOLCAR. Metaphoricamente vale hacer mu-
dar de parecer à alguno'à fuerza de .per-

- fuafipnes ,ü razones.- -Lá¿;- Converter»,, vel 
pervertere. 

VOLCAR. Vale también mbleftar, ó eflrechac 
• à alguno con zumba, ò chafe o haftahacer-
. le prouumpic eh enfado.̂ ^ Lat. Alicuius conf-

tantrarti, vel patiéntiam fubvertere, In iram 
impeliere. 

VOLCADO, DA. part. paíf. del verbo Volcar 
en í'us acepciones. Lat* Bvolutus. J2yer/ui. 

yOLEAR.v.a. Herir alguna coíareñ el áire¿ 
para darla impulfo, eípeáakíjeptè, la peío-
xa en el juego de ella, laifjfy'tffa.tMtgere, 
ferire% vel compellere* - - ; ; , -

VOLEADOi DA. part.;p^#l tofe? Volear. 
Lo afsi herido en el áúce* JUfe-í» atite tac-
tus, vel campfflfft̂ . - ¿ •hfit*/^?-

yOLEO. f. m. El gc^pemâo en ei áire^ al
guna cofa , •£Bie»j^r««ga al foclo. Xó/na-
fc frequet^ciziq^^^pPE el. que fe d ¿ ¿ la 

• -í-pc-t 
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- pelota, antes que haga bote. Lat. ÍStm in 
' a'ére impatâus. P i U volitatusjus. 'V ,. 

Tte nn vàlêoy u del pftníer votéo. Modò adver-
bial j què vale con prefteza, ligereza, ii de 
un golpéa se dice por alufion ai juego de 

' pelota; hzi . Uno itfu , vel motu, CÁL'IST. Y 
MELIB. f. 90. No era ofrecido el bodigo, 

. quando , en bef^ndo el Feligrés la eftola, 
- era del primer voleo en mi caía. 

y O U C l O N . (Volición) f .f . Ei afto de lavo-
luncad ,con que fe q u i e r e ' a l g u n a cofa. Es 
voz Latina Volitio , y t é r m i n o f acu l t a t i vo , 
que fe ufa mucho hablando de la v o l u n t a d 
de Dios. 

i t O L I T I V O , V A . adj. que fe apüca à los ac-
tos de la v o l u n t a d , con que quiere los ob
jetos. Es ufado en lo f acu l ta t ivo , y del La
tino Volítwus, a, um, 

¡VOLQUEARSE, v.r . L o mifmo queRevoI-
carfe , ò dar vuelcos/ ER. L . DE GRAN. Trat. 

: de la Orac. Medir.5. Arder, y bramar,y vol-
quearfi en aquel tan eftrecho apofento, haf-
ta morir. 

VOLTARIEDAD, f. f. Mutabilidad,© inconf-
tancia del dictamen, u genio. Lat. Voiubili-¡ 

• tas.MutahHttás. 
¡VOLTARIO, RIA. adj. Mudable , rnconftan-

te en el dictamen , u genio. Lat. Volubilis. 
• Mutabilis. .POENT. Conven, lib.2. cap.20.§.i. 
: Fué ñempre efta Nación deleftimada, y te-
' mda por infame , de ánimos humildes, y 

baxos, aílutos, variables^ voltarios, indignos 
: de honor. PELLÍC; Argén. part.2.1ib.2.cap.2. 
- Es la guerra íiempre voltaria ; tiene mala 

fé en fus focorros. 
y O L T E A D O R . f . m , E l qué dá vueltas, u 
v - voltea. Tómafe coínunmente por e l que lo 
* hace con habilidad; Lat. Petáurifta , a. NA-
• VARR- Man. cap,i5. L o qual, a nueftro pare-
• cer,nò procede quandò'(à juiCió.de cuerdos) 

aquel volteador fabía canto, y era tanque po
dia vo l t ea r anfi f in p e l i g r o probable. ' Pie. 

• JUST, f.154. En fin como el fueño es voltea-
• d ó r me enfeñaba las vueltas pel igrofas . . 

VOLTEAR, v. a. Dar vueltas à alguna cofa. 
Fórmafe del nombre Vuelta. h^Circumage-

• re. Cmumvolvere. FR. L . DE LEON , Pcrf. 
Cafad. §.6. EíUndoíe fentada con fus mu-
geres ,volteando el hufo en la mano, y con
tando cónfejos. • 

y o L T E A R . Tale también dar alguna cofa vuel-
tas por sí mifma , o cayendo, y rodando ím 

- arbitrio , ò vo lun ta r i amente , c o m o lo ha
cen los vol teadores . En efte fen t ido es ver
b o n e u t r o . Lat. Rotare. Gyare. CERV. Nov. 
Dia l .p l .362 . Apódc el t ruhán, juegue de 
m a n Q S , y t ^ í el hyftnón. 

VOLTEAR. Valeafsimifmo volver una cofa de 
L una parte à otra, ú al revés de como eíhba 

colocada. Lat. Invertere. Convohere. Pie, 
- JuST.f.245. Arrime'losjcotrio qmen arraf-

tra banderas j w ^ a r c a b u c é s v y defteínpla 
anafiles, y tambores en en t i e r ro de .G^pifari 
General. „ . , 

VOLTEAR. Vale también traftroear ^ müdac 
una cofa à o t r o eftado, ü f m o . L & . uranJ-
•• verteré* Invertere, 
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yóLTEAR. Vale afsimifmo derribar violentã-

mente à alguno. Ufafe también- en fentido 
t. metaphóricó. Lar. Subvertere. 

VOLTEADO, DA. part. pají. del verbo VoU 
tear en fus acepciones. Lat. Circumatiuu 
Cinumvolutus. Subwrfus. Pic. JUST. f. 116. 
No había hombre de ellos, que me oíaffe 
encarar , mas que fi yo fuera hofquillo xa-
xameño, y ellos volteados. CERv.Quix. tom. 
1. cap.8. Son las afpas , que volteadas "del 
vtento, hacen andar la piedra del molino. 

¡yOLTEGEAR. v . a . Lo mifmo que Voltear, 
ò volver. Ufafe en la Náutica,.y vale vol
ver la embarcación , pata huiría fuerza, de 
la corriente, ó el viento. Lat, Nàvim aver* 
ter â. 

y O L T E T A . f. f. La vuelta ligera dada en el 
aire. Dicefe también Voltereta. Lar. Circum-
volutio in a''ére) vel corporis converfio. , 

yoLTETA. Lance del juego de naipes, en que 
fe defeubre una carta , para faber ei trium-
pho de que fe ha de jugar. Lat. CbarU con-
vefytb, vç[ inverso. 

VOLUBILIDAD. f . f . La facilidad de movej-
fe al rededor alguna cofa. Es del Latino 
Vohibilitas* 

VOLUBILIDAD. Metaphoricamente vale inconf-
tanc ia ,ò mutabilidad de las cofas. Lar.Fb-

: lubilitas. AMAY. Defeng. cap. 2. La primera 
en juzgar por confidente, y citable la mif-

- ma mudanza , la mi-fma volubilidad, que in-
- co.nftantc nunca permanece en un eftado. 

yOLUBLE.adj . de una term. Lo que facil-
- mente fe puede mover al rededor. Es del 

Latino Falubilis. TORR. Trad, de Oven, l ib . 
: l . f . i5 . 

Ardiente S¿¡1 del corazón mas hielo. 
Del tronco mas infiel voluble fierra. 

VOLUBLE. Metaphoricamente vale •.inconflan-
te , vario, ò mudable. Lar. VolubiUs-. 

VOLUMEN, f m . Corpulencia , ò bulto de 
' alguna cofa. Lat. Covporis amplitudo , -vel 

moles. HORTENS. Quar. f. 1. Difcurrirá-poc 
la tierra, reduciéndola toda à un volumen 

• immenfo de ceniza. 
¡VOLUMEN. Privativamente fe toma por el l i 

bro. Díxofedeque en lo antiguo los libros 
eran unas hojas, u cortezas de árboles, que 
fe .arrollaban , y envolvían , y defpues unos 
pergaminos, que fé arrollaban del mifmo 

• modo, de donde fe le dió eíle nombre del 
• Latino Volvere, Liámafe afsi el libro de a l 

guna corpulencia. 'L^ttVolumen7nis.ííomusJí. 
NfEREMB. Var.Iluítr.Vid. del Hermano Ju^n' 
de Baños. De unas, y otras propondré mu
chas en efte volumen de Varones Apoftóli-
cos, y grandes. CALO. Com. Darlo todo ^jr 
no dar nada. Jotn. I . 

- Amor f u é , como quien pone, 
quando algún volumen base. 
Ja inferipcion en el principio. 

y o x Ü M E N . Meraphoricamente fe toma por el 
.Cielo j porque dicen, que en él eftán como 

; cfcritos los acíintecintiientos fublunares.Lat. 
Coelefte volumen. S A AV. RepubU p l . 134. Ea 
efle gran volumen; de los Cielos, cuy os d i -

ver-
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vcrfos movimicDtos 1c van hojeando con^ 
tinuamcnte. CiENf.Vid. dc S.Borj. lib. p 
cap.}. § . 2 . Dcfpucs que los once volúmenes 
del Ciclo fe vieron una vez reducidos à un 
pequeño libro, 

yoiUMEN. Uno dc los cuerpos de que eftá 
compuefto el Derecho Civil. Lar. Volumen. 

VOLUMINOSO, SA. adj. Lo que tiene mu
cho volumen, ò bulto. Lat. Mole Au8uitvcl 
grandii, 

iVOLUNTAD. f.f. Una dc las Potencias del 
Alma t que tiene por objeto el bien cono
c ido , cuyos ados fon e l q u e r e r , y no que
rer. Es del Latino Voluntas. PALAC. RUB. Ef-
fuerz. belic.cap.5. Al'si, que una po:cncia 
deí ánima es laque quiere cl fin.cftaiUa-
numo5 voluntad. SOLIS, Pocf. pU3Zy. 

E r a fu Jinctridad 
tanta como fu ardimient&t 
y tuvimoi en verdad 
teftims à fu entendimiento, 
y envidia à fu voluntad. 

y o t t i N T A D . Se toma también por el mifmo 
ado dc la potencia , con que admite, o hu
ye alguna cofa , queriéndola, u aborrecién
dola, o repugnándola. Lat.Ko/airtji.CmtoX. 
D E L R. D.IUAN EL U . Año 8. cap. 71. La 
cual con (ana voluntad creyendo , que le 
decian bien , envio a decir al infante .quc 
dicíTc fu carta dc feguto. BAB. Hilt. Pontí^ 
Vid, dc Sixto V, cap. 2. Hicieronle Conful-
tór del Santo Oricio v b i c a contra, la voíu/H 
t a i de fu Convento. 

V O L O N T A O . En Dios fe roma por fus decre
tos^ determinaciones, ü difpoCcioncs. Lar. 
Divirta voluntas. PARR. LUZ de Verd. Cath. 
part.a. PUr.2. Si me echare en el lufierno, 
íerá muí juila voluntad. 

V O L U N T A O . Se toma pot el libre aIbcdrio,ò 
Ja libredcccrminacion. Lat.Velí/ntaj. U L L O A , 

La vemaja , que hacen en ler proi"»-
tas, y oportunas las obras de la voluntad i 
las de la obligación. CALO. Com. Los hijos 
dc U fortuna. Jora. r. 

Que buymdo yo con tal pr¡Jfa9 
ni en mi es infamia fa fuga, 
ni tx ti voluntad la fuerza. 

¡VOLUNTAD . Se toma aísimitmo por la elec
ción de alguna cofa fin obligación , u 01ra 
razón particular para e l la. Lat. V d untas. Ar -
hltrium. R U A D . Raz, del Inftit. cap. 3. Ha
cen por fu voluntad muchas penitencias en 
el refeckorio. 

y o t ü N T A D . Se roma también por intención, 
ánimo , u reíolucion de hacer alguna cofa. 
Lat. Voluntas, Animus. PARR. LUZ de Verd. 
Cath. part. 2. Piar. 45. Solo rodas aquellas 
veces , que habiendo mudado dc volunfad, 
determinó pagar, y volvió luegp à retcaer, 
V I L L A V , Mofch.Cajn.i£.G&*i7. , 

Un/en de fu lofura it j f f o page*-
Pues contra el Cielo i fu fatttàonfipwfloi K 
Sofafu voluntad q u t t r e u ^ h ¿ f ^ -
f ^ f f t e J d del bada f + . t ^ t d k * ^ 

V O L U N T A D Significa, tarabiea^o^* C M Í D O » 
añeion, bcacvoicocia, u aíedq. Lat, P d m i 
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tas. Amor, BenevoUntia. QOEV. T a c cap. 1. 
La llamaban zurcidora de güitos, otros al-
gcbtilta dc voluntadts derconcertadas. CA
S A N . Var, Huftr. Vid. del P. Andrés Fernan
dez. Huta la eíltmacion al paílo mifmo que 
el Padte el aplaufo, y la entrada libre à la 
voluntad del Rey, y Principe , eftas volunta
des !e feguian, ò perfeguian. 

Y O L C N T A O . SC toma alsimifmo por gana, u 
dcíeo dc hacer alguna cofa. Lat. Voluntas. 
Appetitus. Cupiditas. Dtf i lerium. SANDOV. 
Hitl. dcCarí.V. üb. 28. § .17 . Venian los 
qui.-cc mil Cabailcros, y Boy. Infantes mui 
bien arnudos, y con tanta voluntad dc pe
lear , como íi conquiltáran la Cafa Santa dc 
Jcrnfalén. CGRV. Quix. tom. i.cap. 27. La 
necebidad natural me dá i conocer el man-
teniaiicr.to, y defpiena en mi el defeo dc 
apetecerlo, y la voluntad ríe tomarlo. 

yoLUNTM). Se ufa también por deieíte , à 
complacencia. Lat. Vohptas. Voluntas. SO-
L I S , Hilt dc Nucv.Elp. lib.3. cap. 15. Varian
do los tonos con alguna modulación , buf-
cada en la voluntad de fu oído. 

VOLUNTAD. SC toma también por la difpof¡-( 
cion , precepto , ü mandato dc ouo. Lar. 
Voluntas. 

VotiíNTAo. Se llama también la elección he
cha por el proptío dictamen ,0 gutio, fin 
atención à otro rclpcto , o reparo. Diccfc 
frequentemente propria voluntad. Lat. Vo
lunta! y Vel arbitrium proprium. NibREMB. 
Aprcc. lib.3. cap.9. No debe difsimuíar en 
si pafsion dcfconccnada , que no corrija, ni 
propria voluntad, que no haga mil añicos. 

YO^ONTAO. Se toma también por confenti-; 
miento en alguna acción de otro , que pu
diera impedir. Lat. Voluntas. Ajferfus, us. 
ALCAÍ . Chron. Dccad.2. Año 7. cap. 3. §,1. 
Sc refolvió por decreto del Senado , y con 
exprcífa voluntad del Pontífice , que acu-
diclfcn, y contribuyeflen los Sacerdotes Se
glares,y las Ordenes Rcligiofas,..à las obras, 
y íbttiíicacior.es dc los muros. PA*R. Luz 
de Verd. Cath. patt.a.Piat. 15. Muchas co
fas fe tienen, que no las hurtó el que las 
tiene ; y con todo clTo , fi no las vuelve à 
fu dueño contra fu voluntad > cou foío re
tenerlas, es ladrón. 

V O L U N T A D ES V I D A . Phrafc.con que fe fig-
oifica , que cl güilo próprio en hacer las 
cofas, contribuye mucho al defeanfo dc la 
vida , auu quando al parecer fon contrarias. 
Lat. Quod placet, vita e/l* HORTENS . Quar. 
f 60. No decimos en Careliano: voluntad 
es vida: que queremos decir, que hacer un 
hombre m gufto, es aliento para vivir. 

De voluntad, ü de buena voluntad. Modo ad
verbial , que vale conguito , fin repugnan
cia , u prcciíLon contraria. Lat. Grato, vel 
volenti anima, Lubetrtjtr,, ? A R I > ¿ . rit. 5.1. 8. 
Todos los Chriítianos detes^nrar al Pa
pa, ó ApoUólico Ja&ohuttsd» ere yendo, que 
é l es Cabezadc ^C&íitiahdad. 

Canard tífl^ííffc^teKfeí^c vale grangear̂  
fe la inciiuacioa,afc¿io, u eftima dc los de

más. 
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más. Lat. Benevolsntiamvei gratinm;cap^ 
re. SANDOV. Hift. de Carl.V. en Yufxe,§.io. 

' Quando el Emperadóc fuera un Ciudadana 
parcicular.,.„:(g¿«i^ii las voímtades dc-todo 
eí Mundo. -

Quitar la voluntad. Phrafe, que vale impedir 
à otro con medios violentos el que execu-r 
te lo que quiere , à defça , cfpccialmcntc 
quando efte tiene derecho, y acción para 
hacerlo libremente.LaC. Libert atém toUerei 
feu impediré. 

yitima voluntad. La voluntad expresada en 
. eí teltamento(u.dtrpoficion para morir. Lar. 

Vitima voluntas. QUEV. Pragra. del tiempo. 
Aísiraifnab^ vedamos à todo marido fufrido 
el poder hacer teftamento j porque no es 
jufto" tenga última voluntad en la muerte. 

yOLUt íTARIAMENTE. adv. de modo. Con 
libertad, gufto, ú voluntad, ò por propria 
determinación. Lar. Voluntaria Liberé. Spon-
taneè. BOCANG. Re.íac. Panegyr. de Akant. 
f. 2 2. Afsi fe ha repartido éntr.e algunos Co-
mendadores ,.que voluntariamente lo-han" 
admitido. CALD. Com. La Hija del Aire* 
Part.i. Jorn. i . 

Pues porque nadie me fuerza, 
voluntariamente <uoi 
ã fepultarms yo mefma. 

¡VOLUNTARIAMENTE.. Vale también por folá 
determinación de la voluntad propria , fia 
otra razón. Lat. Voluntariè. E x próprio ar-, 
bit rio. 

yOLUNTARIEDAD. f . f . La calidad , que 
conftituye las cofas en fér de voluntarias. 
Lat. Voluntarij qualitas. Libertatis jus. 

VOLUNTARIEDAD. Se toma umbien pek la de
terminación de la propria voluntad, fin otra 
razón para lo que íe refuelve. ;Lat. Volun
tatis arbitriumy vel fpontanea determination 

V O L U N T A R I O , RIA. adj. Lo que nace á c 
la voluntad libremente, fin necefsídad, ò 
fuerza , que la obligue. Es del Latino ^o-
lunt.arius. QUEV. Muí'.y. f.>6. 

Por excujarde fe? vuejiro contrario, 
' Que en nada os contradigo^ 

Tejie acto en mi esforzofo^y voluntario.* 
¡VOLUNTARIO. Se llama también lo que fe de-

ter^iina por propria voluntad,fin otra,ra
zón , ni obligación. Lat. Voluntarius. Sport-
taneus. SAAV.Empr.59. El corifervar el ef-
tado próprio es (en el Príncipe) obligación: 
el coaquUtar el ajeno, voluntario. CORN. 
Chron.toai.4. Hb. 4. cap. 15. Fuera de los 
ayunos,que preferihe laIglefia , y la Reli
gión en fus preceptos , tenia voluntarias las 
Quareímas dei gloriofo S- Francifco. 

VOLUNTARIO. Ufado como fubftantivo, Ha-r 
mm al Soldado, que fitve fm fueldo. Lat; 
Miles honorariüs, ' ' ^ - '*-." .. 

VOLUNTARIOSAMENTE, adv^de mpdo. 
;L Lo. mifmo que Voíuntariaménte. N A V A R R . 

Man.cap.2. La voz (Ubensj figniíica ,-;que 
la -cónfcfsion voluntatiamme por; P t ó s , a 
ló menos principalmente fe- hag^'j auáque 

Ja w p g t o z á ^ 
princlpaMeríié ' i ; ello ínacva¿:. ; 
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VOLUNTAUIOSAMENTE» Se toma también por 

lo mifmo que tercamenteo por proptio 
capricho, òguf to , fin atenderá las razones, 
o motivos; para- èxrccatar lo contrario. Lat. 
Exproprio arbitrio i vel arbitratu. Tenaci ani
mo. CHRON. DEL R. D.JUAN EL 11. Ano 29, 
cap. 12(5. I^o aceptar '^akéàriofammèr en-' 
otra alguna, 

VOLUNTARIOSO, SA. adj. El que quiere; 
hacer fiempre fu propria voluntad. L a t . ^ w ^ 
te fuá , libértate , vel arbitratu utens. Proprij. 
arbitrij tenax. CoRN. Chron. torn. 4. lib;3.-
cap.2j. Fingen los voluntaríofos trabajos "en 
el precepto, y tienen los obedientes en e í 
precepto fu fcguridad,y defeanfo. PARR.LUZ 
deVerd.Cath. part.2. Plat.35. Pero fi tales 
maridos hai> defventurada cafa , donde tie
ne todo el mando utia mugèr voluntariofa. 

VOLUPTUOSO, SA. adj. El que es dado à 
placeres, y deleites fenfuales. Es del Latino 
Voluptuofus. 

VOLUTA, f. f. Term. de Archíteaúra. Lo 
mifmo queRoleo. VILLAV. Mòfch. Cant.o. 
Oc^. 14. . • Í; 

Suben los fufieñtáculos derechoŝ  
E n cuyas cumbres, y remate afsientan: 
Arcos y que dan envidia al de los Cielos * 
Sus hermofas volutas,y\HJiélos. " ; 

VOLVER, v. a. Dar vuelta, ò vueltas à algtt--
na cofa. Es del Latino Volvere. 

VOLVER. Vale afsimifmo dirigir, encaminar, 
u enderezar una cofa à otra material, ü im-
materialmente. Lát. Dirigere, Inclinare. ALV^ 
GOM. Cañt. 11. 0£h^6. 

Puebla los agros de frefea verdura. 
De roft los valles, el Mundo de flaty ^ ; 
Mace à los ciervos toJlarfe de amor, 
T al Cielo los ojos volver fu bramúra; 

VOLVER. Significa también venir, ò llegar al. 
Jugar, u fuio de donde antes fe habia fali
do j ü aparrado. En efte fentido es verbo 
neutro. Lat.Rediré. Reverti. AMBR.MOR. lib. 
8. cap. 16. Sertório le falló al camino, quan
do voh ía , y le mató , y prendió todos los 
fuyosjy él folo efeapó, perdidas las armas. 

¡VOLVER. Vale cambien torcer ,11 dexar el ca
mino, LI linea re£ta: y afsi fe dice : Efte cami
no vuelve à tal parre. Lat. Verteré. Vergere. 

VOLVER. Se toma también por torcer, ü iit-
clinar una cofa de un lado à otro. Lat. Con-
vertere. Obliquare. HORTENS. Quar. f. 39. 
Cofa de arrojarfe en la cama (dice el tex
to) y volver à la pared la cara. 

VOLVER. Significa; también reftituir lo qué fe 
ha tomado, ü quitado. Lat. Reddere* Rejii-» 
tuere: -NAVARR. Man. Coménr; de Camb... 
num. 61 . Para que fe le vuelva en Roma 
otro Ducado de doce Carjínes,que fon igua
les a nueftros reales. MARIA*?.', Hift. £fp.* 
l ib. 5. cap. 14. A muchos de fuS.vaÉllõVifo/-
vió las haciendas , y honras, de que fu Par 
dre los. defpojára^ ' 

VOLVER. Vale- afsimifmo repetir, ü reiterar 
lo que antes fe ha hecho: y íe ufa fíempre 

"•' dettriMandO'O{E0>feíb$;con láçart íeula^ 
^ i ^ ^ p ^ p w ^ ^ f i ú junUa, HOR

TENS. 
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TE\s.Quar.f.i5. Vutlvaot Dios apagar en 
mifencoitiia , y verdad. Lor. Andtòmcda» 
f.95. 

T à rfftaurar volvió Uí frias venas 
Con el calor vital el alimento, 

Yoi-VER. Junto con b partícula por 9 figniñea 
Ucfcndcf, ü patrocinar ei fugeto ,ú cofa de 
que fe trata. Lat. Alicaius defenfiontm, vel 
CAufam fuftipere. SOLIS , Hift. de Nucv. Efp. 
iib^.cap-j. No fe atrevió à contemporizar 
con el engaño aquella gente, quar.do tra
taba de volver por la verdad infalible de fu 
Religión. 

¡VOLVER. Significa también continuar el hilo 
de íahirtotia,u difeurfo, que fe habia in
terrumpida con alguna dígtefsion , hacien
do llamada à ia atención. Lat. Ad rem re-
dire. CÉRV. Qjix. tom.2. cap-47. Pero dexc-
mos con fu cólera à Sancho, y andefe la 
paz en el choro^ volvamos à D. Quixote. 

yoLV£R, Se toma afsioiifmo por poner , u 
cooílituir nuevamente á alguno,ü àalguna 
cofa en el citado, que antes tenia. Lat. Ref-
tititerc. Reponere, Ctuv. Quix. tom.a.cap.í. 
Acerca del poder de Dios ninguna cofa es 
imponible» tenga gran cfpcranza, y confian
za en él;que pucsá mi me¿r¿ vuelto à mi 
primer cliado , también le volverá à el , ÍÍ 
en el confia. ALFAR , part. X. lib. 1. cap. 6. 
Vohilos à fus pefebres para que , en quan
to los aparejaba, conuefíen algunos bo
cados. 

SOLVER . Se roma también por rcíHmirfc à 
fu fentído y ü acuerdo el que le ha perdi
do por algún accidente. Lat. Mentem reci~ 
fen* In Je reverti. MONTES . Com. El Caba-: 
litro de Olmedo. Jorn. 2. 

A nti bija vengo á vírt 
fi volvió del Accidente, 

¡VOLVER. Signiñca cambien hacer que fe mu-* 
de, ò trueque una cofa de un eftado, ü pa
recer à otro. Ufafc regularmente como ver
bo reciproco: vetbígracia volverfe blanco» 
ncgco^cc. Lat. Mutari. O H A , Poñrim. lib.i. 
cap.6.Difc.6. Quien hace guerra ¿ una man
zana , y à una camuefa hetmofa , quien la 
vuelve defcolorida? el guíano, que fe cria 
en fu carne. 

yoLVBR. Vate también mudar, trocar, ò con
vertir una cofa en otra. Lat. Com mu tare. 
Convertere, Oru,Poftrim.lib.i. cap.y.Difc.y. 
Un adobe por cocer, con dos dedos le ha
réis cafeote : un poco de agua le vuehe lo
do. VaLAv.Mofch.Cant.10.Oa.50. 

Sus ocho pieties reto, que fin duda, 
Pãray huyendo, efeapér Uvida vuefirs. 
Bien btkreis mmefier, Pio jes hambrientos. 
Volver ios ocho pies en ochocientos. 

BfoLVBR. Vale afsimifmo mudar la haz delas 
cofas, poniéndolas por el envés 1 la vifta, 
ü al contrario. Lat. Invert ere. Convert ere. 

¡VOLVER. Significa también vomitar. Lar. Evo* 

¡VOLVER. Signiñca afsimifmo hacer amdar el 
diaamen, que fe tenia , con perfuaâooes, 
n {azooes* Utafc por lo comua como yer-s 
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bo reciproco. Lar. Animum fleSttre. A ju-, 
dicto avertere. 

VOLVER. En las compras, y trueques vale dar 
alguna cofa, ü cantidad por el exceíTo del 
valor, ü precio de una alhaja à otra. Lar. 
Pecunixy vel pretij txcejfum rediré. 

¡VOLVER. En el juego de pelota vale contra-
rertar la pelota del que faca. Lat. Pilam re-
peílere, vel retorqutre. 

V O Í V S R . Vale también dar Ia fegunda reja à 
la tierra. Diccfe mas comunmente quar.do 
la fierra fe aradefpucsdc fembrada, para 
cubrir el grano. Lat. Iterum arare. Semen-
tem invotúcre. 

VOLVER. V.ÍIC afsimifmo dcfpedit, ü recha
zar , ü enviar por rcpcrcuíión , ti reflexión. 
Lar. Re/üilere. SALAZ. Com. La mejor flor 
deSiciha. Jorn . i . 

Un cetro , y ana corona 
en brillante efplendor rego 
Vuelve r/ cryftalà mb ojos 
en el cambiante rejiexo. 

VOLVER. Significa afsimifmo defpedir algún 
regalo , ü don, haciéndole rcftúuir al que le 
envio, cfpccialmcntc quando fe dá à en
tender con afgun dcíVabrimicnto. Lat. Re
mitiere. 

VOLVERSS . Fuera de la pafsíva del verbo Vol
ver en fus acepciones , hablando de los li-
quores (efpecialmentc del vino , vale ace-í 
darfe , a vinagrar íc, ü dañarfe. Lat. Acefterê  
In vitittm declinar:. 

tVoLVBRsB. Vale también inclinar el cuerpo 
ú el roftro en fe ful de dirigir la plática, u 
converfacion hacia determinados fugetoŝ  
Lat. Converters ALCAZ . Chron. Decad. 2. 
Año 4. cap.a. §.3. Dcípues que con la vif
ta fe enfeñorcó de tan lucido concurfo, y, 
fe concilio el ñlencio, dixo con un difere-
to, y natural donaire , vohiendofe à rodos 
los circuoítamcs, las palabras figuicntcs. 

VOLVER A LA C A R A . VcafeCara. 
VOLVER A LAS A N D A D A S . Veafe Andada. 
V O L V E * A T R A S . Vcafc Atrás. 
VOLVER A HNO LOCO . Phrafe meraphórica, 

que vale confundirle con díverfidad de ef-
pecies , de modo que no acierte con las co
fas. Lat. Mentem ali cuius perturbare , con
fundere. 

VOLVER A UNO toco. Vale también envane
cerle , de modo que parezca eftá fin juicio. 
Lat. Tumor tit vel fuperbite caufam dare alicui, 
its ut extra fe feratur. 

V O L V E R C A R A . Veafe Cara. 
VOLVER CASACA . Veafe Cafaca. 
¡VOLVER COM LAS MANOS E N L A CABEZA . Vea-: 

fe Cabeza. 
VOLVER DE RABO . Phrafe del eftüo baxo, que 

vale torcerfe, ò trocarfe alguna cofa en con-, 
trario de lo que fe cfpcraba. Lat.-M contra
rio , vel propojierè difutd cvenire, vel acefc 
dere. 

VOLVER BL ROSTRO . Veafe Róftro. 
V O L V E R L A At C Ü B R P O . Pfer^r> que vale re-

chazar alguna pro£06cli(3itf,ü haciendofcla 
recoger al que la dixo , u notandofela de 

po-
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poco fundada. Lat. D'ttfum, vel eff¿tutn rt~ 

\ tunden, yt\,-rsp,ellere, 
IVOLVCÍC XA CARA. Vcafc Cara. 
•VOLVER LA HOJA. VeafeHoja. 
[VOLVER LA PELOTA. Veafe Pelota.' 
VOLVER LA PUERTA. Phrafe , que vale cerrar

la. Dtcefe afsi, porque à eíTe efe¿to fe vuel-
V C j ò fe inclina hacia la parte de que fe apar
tó , ò retiró , al abrirla. Lat. Portam , fea 
valvas redacere, vel converters 

VOLVER LAS ESPALDAS. Veafe Efpalda. 
VOLVER LAS NUECES AL CÁNTARO. Veafe Nuez. 
¡VOLVER LA TORTILLA. Veafe Tortilla. 
VOLVER LO DE ARRIBA ABAXO. Veafe A r r i 

ba. 
VOLVER LOS OJOS. Veafe Ojo. 
VOLVER POR S.Í. Además del fentido de de^ 

fendsrfe , vale reftaurar con las buenas ac
ciones , y procederes el crédito , ú opinion, 
que fe habia perdido, ti uienoícabado. JLat. 
Extjiimatlonem recuperare. 

VOLVER SOBRE SÍ. Phrafe, que vale hacer re-
. flexión fobre las operaciones próprias, pa
ra el reconocimiento, y emienda. Lat. In 
fe reverti* In mentem rediré. OHA , Poftrim. 
lib.2, cap.i. Di fc . i . Por pequeña falta, que 
cometa una doncella de efdarecida fangre, 
y calta, nunca viene à defmandarfe tanto, 
que fi vuelve fofrre sí no fe corra , y aver-
güence. ALCAZ. Chron^ lib. Prelim, cap. 3. 
§. i . Pufo Dios tan copiofa bendición ea 
fus labios, qap volviendo el joven fobre sí, 
fe dió por vencido , y oyó fus confejos, y. 
reformó fu vida. 

VOLVER SOBRE sí. Vale también recuperarfe 
en alguna pérdida, que fe ha teni4o. Lat. 
Bona recuperare. 

VOLVERSE JOTRAS. Veafe Atrás. , 
VOLVERSE CONTRA ALGUNO. Phrafe,que va-

Je perfeguirle, hacerle dano, it ferie con
trario. Lat. Converti contra, vel adverfus. 
RtBAD. Cifm. lib. 3.cap,i. Subitamcjne co
mo leones fe volvieron contra los Cathóli-
cos de fu Reino para perfeguirlos ? y aca
barlos. Ov. Híft.Chil. üb.5-. cap.22. Contra, 
el q u a l / í volvió Galbarino, baldonando .fu 
inconítancia, y cobardía. 

VOLVERSE LOCO. Veafe Loco. 
A un volver da cabeza. Veafe Cabeza, . 
No tener à quien volver lacara. Phrafe,que-

vale lo miaño , que no tener à quien vol
ver los ojos. Veafe Ojo. 

V U K L T O , T A . part. paff. del verbo Volver 
en fus accocíones. Lat. Verfus. Reverfus, In-
dinam. P í o JOST. f. 7*.: Unos %os f f ™ * 
y medio vueltos, que parecían de beíugo 
cocido. ALCAZ. Chron. Decad.2. Ano 4.cap. 
2. §. 1. Vuelto yá del Concilio, determino 
fatisfacer à cfta obligación. 

y O L V I B L E . adj. de una term. Lo que ic 
puede volver. TraheloNebnxa y e P. A l 
calá' en fus Vocabularios. Lat. Volubtlts. 

VOLVIMIENTO, f. m. £1 ado de yolveríe, 
Ò revolverfe. Tiene poco uío y tral}ea 
Nebrixa, y el P. Alcalá en fas Vocabularios, 
' L n . Converfío. Volubilitas, , 

t s w . V I . 
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VOLVO, ü V O L V U L O . Enfermedad. Vea^ 

íe M i f e r e r e . . ; 
VOMICO, CA. adj. Lo que caufa , ò njativa 

el vómito. Se aplica pa r t i cu la rm»e à una 
cfpccie de nuez. Veafe Nuez.1 'W 

y O M l T A D O a , RA. ad;. Lo que vomita, u 
arroja algo de sí. Lat. Vomitor^ris. VILLAV. 
Mofch. Cant.10.Oa.78. 

O qual andaban y ã ias fítrias focas. 
Dando por los exércitos carreras. 
Llevando abiertas fus terribles bocas-, 
Vomitadóras ds ponzoñas fieras. '* 

VOMITAR, v. a. Arrojar por la boca violen
tamente lo que eftaba en el eílómago. Es 
del Latino Vomitare. Vomere.Evomere.CEKv* 
QLÜX. tom.i.cap.17, Háfelc olvidado à V.m,, 
como yo no foi Caballero , ò quiere que 
acabe de vomitar las entrañas, que me que-i 
daron de anoche. ESPIN. Eícud. Relac. 1* 
£>efc.2K. Subidos arriba , le dieron atorro 
ciertas coces en ia barriga , con que vomitó 
el agua mala. *. : . 

VOMITAR. Por extenfión , ò aluüón fe dice 
de las cofas infenfibies, . que arrojan de sí 
violcnramente otras. Lat, Vomer*. Evomere, 
PIC.JÜST. f . i 53. Coftóle el abrazo dos dien-. 
fes , que le hice vomitar de un bofetón. 

VOMITAR. Meraphoricamente vale decir , 0 
prorrumpir en injurias ̂ dicterios , ü expref-
íiones de ira. Lat. Vvmere. Evomere. MANER. 
Pref. §.8. Qaé furias, qué incendios no vo-* 
mitán las bocas infernales de los Hereges 
contra el ufo de refervar elSantifsimo Sa-

. çcamento ? VILLAV. Mofch..Canr.ro.Oct.86, 
. . T á vomitaron de i furiofo feno 

.-, E l rewór, qae del Reino delolvido , 
Las tresfembraronjqueen los pechos fuertes 
De la chufma produxo horrendas tpuertes* . 

VOMITAR. Vale también defcubrír lo que ef
taba fecreto. Lat. Evomere. 

VOMITAR. Vale afsimtfmo fatisfacer. i o que 
fe tefiftía à dar, ó-pagar, ò fe retenia inde
bidamente. i^zX. Evomere. 

VOMITAR SANGRE. Phrafe , que además del 
fentido .reâ:o , fe ufa para notar a l que fe 
ja£ta de nobleza, y altos parentefeos. Lar. 
Gemrofum fanguinem )aBarey vel hiaterare. 

VOMITADO, DA. pnrr. paíf. del verbo Vo
mitar en fus acepciones; Lat. Vomitus. Evo^ 
mitus , ¿ 1 , um. SIGÜENZ. Vid.de,S. Geron. 
lib.i..Difc.4. Aqui fe pinta up hombre del-
trozado, perdidas las mercancías, vomitado 
del mar. 

VOMITADO. Apodo que dan à el qneefta des
medrado , u defeofotido, y de mala figura. 
Lat. Epomitus. 

VOMITIVO, adj. que fe aplica à la medici
na , que provoca al vómito. Ufafe muchas 
veces como fubftantivo. Es del Latino Fb-
tnitivíts, 

VOMITO, f, m. La .acción de vomitar, ò lo 
tnifmoque fe arroja,ò vomita. hat.Vomitus, 
us, que es de donde viene. SANT. TER. SU 
Vid-cap. 7. En efpecial tuve veinte.años 
vómitos por las mañanas >qae ha.fta mas de 
inedio 4i^ me acontecía no poder 4efayu-

V v v nar-
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narroe. NtBRfiMB.Var.iluftr. Vid. de lP j fe r -
ccllo MaftriU'u cap.6. Cayó cl Paárc en tier
ra , fin riendo ruego grande comtnocion, y 
congojo&s baícas , que ic provocaban à 
"vómito. 

V Ó M I T O - Se toma frequentemente pot lo mif-
mo qtseíe ha vomitado. Lax.Vom'ttm. 

y ó i i i T o . Mctaphoricamcntc fe toma por qual-
quier cofa, que violentamente arroja otra 
de fu interior ^ ò que de algún modo tenia 
incluida en sí. Lat. Vomitm. QUBV. Zahurd, 
En ello hizo orro vómito de ellos el Mundo. 

Provocar à vómito. Phrafe, que además del 
femido recio , fe ufa para reprehender al 
que dice cofas faftidíous , y menos decen
tes » ó limpias, o para dcfprcciar alguna co
fa. Lat. Vomitum provocare. Naufcam move
ré, vcl excitare. 

Volver at vómito. Phtafc metaphórica » que 
vale recaer en las culpas, ü delitos, de que 
alguno fe había apartado. Tómafc la alu-
fion de los perro*, que vuelven a tragar» ò 
comer lo que h a n vomitado. Lar. Ad vomi
tam rediré. SAVOOV. Hift. de Carl.V. lib.30. 
§. 2. Mas habiendo de falir de el, por fee 
forzofo acudir al gobierno de otras panes, 
ios Alemanes fe volvieron i fus vómitos, co
mo rucien hacer los perros. 

VOMITON, NA. adj. que aplican las muge-
res , que crian, al niño que vomita mucho. 
Lat. Vomitar. 

VOMITONA, f. f. TE1 vómito grande por ha
ber comido , ü bebido mucho. Es del cftilo 
familiar. Lar. Vomitus frequens^'d vebemens. 

VOMITORIO, adj. Lo milmo que Vomitivo. 
LAG. Diofc. lib.i. cap.9. Purgad aíTaro , la 
cólera, y fiema, deshace las opilaciones del 
hígado, y bazo, vale contra las fiebres an
tiguas, v es vomitorio. 

VORACIDAD, f . f . La propriedad,ücalidad 
de los animales voraces. Dicefc por exten-
fion de la de los hombres mui comedores. 
Esdel Laiíno VorMÍe.ti,atis. HoRTENS.Quar. 
f.72. HaíU los perros falian a íamcrlc las 
llagas, para gololcar íu voracidad en fu do-
l oe . ACOST. f lift. Ind. lib.3. cap. 17. De los 
Tiburones, y de fu increíble voracidad me 
maraville coa razón. 

VORACIDAD. Se toma afsimifmo por el dema-
íiado dcfrcglamicnto en qualquicr vicio. 
Lat. Voracitas. 

VORACIDAD. Mctaphoricamcntc fe llama la 
actividad de algunas cofas, c o n que eoniu-
men otras: como el fuego por la prontiiud 
con que confume la materia aplicada. Lat. 
Voracitas. PALOM. Müf.Pi¿t. lib,2. cap.8.§.3. 
Los próprios vencedores, tahandolts la ma
teria mas que la ira para fu voracidad, fe 
entorpecen con indeterminable acción. 

VORAGINE, f.f. Abertura profunda en el 
mar, rios, ¿1 lagunas , por donde fe hunden 
las aguas. Es del Latino VoragOyitis, y fue
ra de lo facultativo tiene poco ufo. SIGUENZ. 
Vid. dcS. Geron. lib.4. Difc.9. Las vorági
nes, y garganras infaciablcs de Carybdis. 

VORAGINOSO, SA. adj. que fe aplica al f i -

V O R 
t io en que hai aberiuras profandas en ei 
agua. Lat. Voraginofití-,^ «w. BAREN, Gucrr. 
deFland. l i b ^ . p l . y a . Se entregaban ciega
mente al furor del rio , que en aquel fuío 
era mui ancho, y voraginófo . 

VORAZ, adj. de una term, que fe aplica al 
animal mui comedor: y también fe dice del 
hombre que come mucho, y con anfia. Es 
del Latino Vorax. SANDOV. Hift. de Ethiop. 
l i b . i . cap.13. Donde fean comidos de Ga
llinazos, que los hai en aquellas parres fo
r a m , y crueles. PARR. LUZ deVerd. Cath. 
part.2. Pl.it.26. Del lobo,dicen los Natura
les ,que liendo el mas voraz dé los brutos» 
por manque come, liempre efti ñaco. 

VORAZ. M^uphoricamcntc fe aplica al defre-
glado deauiiadamenre en qualquicr vicio. 
Lai.Korjjt. Svt vgsr.Profcrp.Carit.i.Oct.l^. 

Como fon fus defeos los pãtrones, 
CortA por fu medida ¡os delitos, 
T en j a voraz, y torpe i'Hontineneia^ 
Qu:ere que le esnozean la totencU, 

VORAZ. SC apüca también á lo que violenta, 
y prontamente cor.fume alguna coia: co
mo el fuego. Lat. Vcrax. 

VORTICE. I . m. Lo mifmo que Remolino. 
Tiene poco ufo fuera de lo facultativo. Lar. 
Vértex. 

VÓRTICE AEREO. Vcafc Bomba Marina. 
VORTIGINOSO , SA. adj. que fe aplica al 

movimiento, que hace el agua, ü el aire 
en forma circular, ü cfpifaí. Lat. Vortigim-

fm. My um. 
•VOS. f. m. Pronombre , io mifmo que Vofo-

tros. Lzt .Vos . 
Vos, Se ufa también hablando con perfonas de 

gran Dignidad, como tratamiento de refpc-
to. LatJ/oj. V i L L A v . M o í c h . C a n t . i o . O c t . 4 . 

Mofen Sicaborón , à vos fe os debe 
(Dixo) de General el nombre , y cargo: 
A VQ$iquefín temor del Aufiro ateve, 
Del M*r nadafleis el efpacio hrgo: 
A vos, À cuya fuerza no fe atreve 
L a hambre à derribar 

Vos. Sc ufa afsimifmo como tratamiento que 
dán los fuperiores á los inferiores. Lat. Vas* 
MONTOR. Obr. Pollh. to iu . i . pl.219, 

Defpues que del foberarto 
Abanino apofiató, 
cediendo à un prolixo Tu 
tanto apetecido vos. 

VOSEARSE, v . r . Darfc el tratamiento de 
Vos , de cuya voz le forma. Tiene poco 
ufo. Lat. Pronomine vos fe mutuo appellate. 

• QUEV. Entrem. Vofeabaft con los precitos: 
Uamabafe de tu con los verdugos. 

VOSO TROS» TRAS. Pronombre perfonal, 
que fe ufa hablando con muchos, y no in-
duycndofe el mifmo que habla. Lar. Vos. 
M. AvtL. Trat. Oye hija, cap.89. Si eftuvie-

. redes en m i , y mis palabras eftuvieren en 
vofotros , qualquiera cofa que quiíkredcs 
pcdircis,y os ferá cumplida. VILLAV. Molch. 
Canr.8.0a.82. 

Eaypaesy potencia del Infierno junto> 
Cuidado en prevenir, partid veloces. 

De-
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T>emònÍQs. de los lóbregos abyfinosy 
Idos vofotros con voCottosmifmos; 

¡VOTADOR, f. m. El que vota. Ufafc parti
cularmente por el que tiene vicio de jurar. 

- Lar. Dejsrator. Suffragator. Vovens, 
y O T A R . v .n . Hacer voto à Dios , u à ips 

Santos, Es del nombre Voto. Lar. Vovtrc, 
RÍBAD. Raz. del Inftit. cap.37. Ningún Frai-

, le, pu.es, requiera à mugec alguna, para que 
: mte coDÚncncia ,111 ofreciendoíe, la admi

ta , ní la induzga à que fe fu jeté à fu obe
diencia. CALO- Com. Los hijos de la for-

.. tuna. Jorn. l . . 
Lkga â ofrecer â fus aras 
ti antiguo rendimiento, 
que votó a efie Templo,,.,. 

¡yoTA.R . Vale también dar j u decir fu voto. 
Lat . Suffragium ferre, Suffragari. ORDEN. 
MTLIT. Año 1728. Hb. 2. t i t . 10. art. 27. El 
Último Capitán votará el primero. SOLIS, 
Hift. deNuev.Efp.lib,5.cap.io. Porque no 
habiendofe ajuftado à votar por él en fu 
elección, trataba de vengarfe. 

¡VOTAR. Vale afsimifmo hacer voto de guar
daba celebrar alguna Feftividad , ü defen
der algún Myftetio. Lat. Vovere, Voto fe 
obligare. BOCANG. Relac.Paneg. deAlcant. 
f.53. En la oílentacion de aquel devoto ju
ramento , para votar tan piadofo, quanto 
cortefano Myftetio. 

K O T A R . Vale también echar juramentos ? ít 
blafphemar. Lat. Dejcraré. Pejerare. BUfpbe-. 

• ware. SANDOV. Hift. de Ethiop. lib. i.cap.ij.-
. K o huvo menefter masr ocafíon para que el 
. foldado empezaífe à votar, y jurar con gran 

cólera. CERV. Quix, tom. 1. cap. 21. Yá os 
he dicho, hermano, que no me mentéis ni 
por pienfo mas effb de los batanes: dixo 
D . Quixote, que voto, y no digo mas, que 
os batane el alma. 

¡VOTAR. Por arrojar. Veafe Botar. 
¡VOTANTE, part. ad. del verbo Votar. El 

que dice, ó. explica fu voto , ú ie hace. Lat. 
Vovens. Suffragium ferem. Suffragator. NA-
VARR. Man. cap. 12, Luego que los votan
tes fe hallen fueltos de la fajecion de ios 
anuladores. 

y O T A D O , DA. part. paíF. del verbo Votar 
en fus acepciones. Lat. Votus, a, um. Syffra-
gijs etefíus, vel approbtáus. CALD. COM. Los 
hijos de ía fortuna, Jorn. i . 

, , „ , , , , , E n cuya ofenfa 
los facrificios que vijlús 

fon votada recompenfa* 
VOTADO A CHRISTO , ü A DIOS. Exprefsiónji 

con que fe dá à entender la perfiftexiaa^i te-
• nacidad de alguno en fu diaamen, u inrento. 

ItZt.Difth, qm mentís tenacitasjignificatur. 
y O T Í V O , VA. adj. Lo que fe ha ofrecido 

por voto. Es del Latino Votivas. BOCANG. 
Relac.Paneg. de Alcant. f. i . Eftáimmemo-
rialmente efclarecida Religion , tutelada 
íiempre de fu purifsimo nombre , erigió 
tamaño culto, defató votivas ofrendas, tan 
à todas íuces fublimes. SVLVESTR. Proferp. 
Cant.ij.. 061.57. 

Tom. V I . 

V O X 
Hábito no votivo dió a fu penai 
Porque fu pena no era prefumida: 
E l bãbito romper ofrece vana 

, _ De falir a ¡a calle , y la ventana.. 
MiíTa votiva. La que , no üéndo propria del 

día , fe puede decir por voto à algún Santo. 
JLat. Miffa votiva, M. A Y A t . Eíog. Funeral, 
£.144. La Miffa , que celebró fué votiva fe 
Nueftra Señora, cort Gíoria^y Credo.. 

y O T O . f. m. Promeífa de alguna ep ía (Ia qual 
. ha de fer mejor que fu contraria) hecha à 
Dios, ò algún Santo, féria , y deliberada-
tneine. Es del Latino Votum. COLMEN. Ef-
crir.5egob.pl.755. Efcribió defpuesde ef-
to por voto , o promeífa particular la -vida 
de S. Frutos. 

YOTO. Se toma particularmente por qualquie-i 
ra de los que conítituyen Religiofo , admi
tidos por la Iglefia: como fon Pobreza, Caf-
tidad, y Obediencia. Lar. Votam. VALVERD. 
Vid . de Chríft. Iib.2. cap.17. Porque en la 
general abdicación, que con cftabilidad hi
cieron de rodo lo rerreno, fe comprehen-
dieron los tres votos de Pobreza, Caftldad, 
y Obediencia. 

y o T o . Se toma afsimifmo por el parecer, 11 • 
didamen, explicado en alguna Congrega
ción, ò Junta en orden à la decifion de al
gún punto, u elección de algún fugeto. Lat. 
Sujffragium. HORTENS. Qaar. f.3. Delafen-
tencia injufta del voto liibngero ,11 perju
dicial. CALD. Com. Las Armas de la herniQ-
fura. Jorn.2. 

También yo he firmado. Pues-
por fi alguno fe mejora 
conferido , leed agora 
los votos de todortres. 

J/OTO. Por- extenüón fe toma por qualquier 
didtamen , u parecer dado fobre alguna ma
teria. Lar. Judicium. Sententta. DiBamen. 
PULG. Chron. de los Reyes Cathol. part. 4. 
cap.i2¡5. Habla tal diviíion de votos, èin
tenciones diver ts , que no podia cumplir 
buenamente lo que había prometido. SOLIS, 
Poef.pl.148. 

A voto de quantos campan 
-..es Francifco hombre tan. raro, 
que de la mano de Dios 
ha falido feñalado. 

y OTO. Se llama también el ruego , ú deptt-s 
cacion,con que fe pide à Djos alguna gra
cia. Lat. Votum. SANT. TER. SU Vid. Dedic. 
O quiera fuMageftad oír , y refponder à 
nueltros votos. BOCANG. Relac. Paneg. de 
Alcant. f. 75. Nacifteis hija de folícitos , y, 
Tantos votos à derogar las leyes de la co
mún naturaleza. 

y o r o . Significa también la alhaja , ò inügnia 
ofrecida à D i o s , u à algún Santo en muef-
tra de agradeetn^iento de algún beneficio 
recibido , u la tabla ,0 pintura , en que fe 
exprefla el mifmo beneficio, lo qual fuele 
ponerle pendienre en las paredes^íi techum
bres de los Santuarios. Lat. Res ex voto Deo 
dicata. AMBR. MOR. lib. 9. cap.7. Nos obli
gamos con juramento de dar, guardar, y 

Vvv 2 ' ii'.an-
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mantener todos los fobredichos votoi jdo~ 
nes» y ofrendas en cada un aíío àlalglelia 
de Santiago. 

Vero. Se toma afsimifiuo por juramento, y 
execración tfh dcmoílracion de ira. Lláma-
íc afsi por empezar regularmente con cita 
voz ¡a cxprcfsioncomo Voto a Dios, voto 
à Chrifto. Lat. Exeeratio. Blafpbemta.QvEV. 
Tac. cap. i o. El Soldado echaba à cada iuer-
tc doce vjtoíy y otros tantos pelias aforra
dos en porvidas. PARR. Luz de Vcrd. Cath. 
parr.2, Plar.ap. Aquí fué la cólera, aqui ia 
ira, defabogando aquel en formidables vo-
tor, maldiciones, y juramentos. 

VOTO. Figuradamente fe toma por la períb-
na, que Je da , ò le puede dar. Lat. Sujfra-
gator. 

y oro. Se fnnia algunas veces por lomifmo 
que defeo, Lat. Vatum, ÜURG. Rim. So
net. 16. 

Bftãbsi cl Mundo en afio circundante. 
Sí bien ¿/voto aniverfaldiflinto. 

y<rro DE C A L I D A D . El que c» igual número 
decide Ja qücftión , arrimandofe a la parte 
que le parece : regularmente clUcncl que 
preíidc. L z t . Potum tjHjJitjtií yvcl Jrcjfit/um, 

V O T O DE R E A T A . Veafe Reara. 
YoTo S IMPLE . La promefia hecha à Dios, fin 

í'olcmnidad exterior de derecho. Lat. Ko-
tum JimpUx. R I & A D . Raz. del Iodic. Inrrod. 
pl.ip. Ignorando del todo el in ft i ruto de la 
Compañía, fus particulares coníliiuciones, 
y la merza de los votos jtmpks. 

y OTO SOLBUNE - El que íc hace con folcmní-
dad exterior, y extrínfeca, corno fucede en 
3a profefsion pública, y ícenme en Reli
gion. Lat. Votum folemne* R I B A D . Raz. del 
Inftir.cap.15. Afsi difiere (çl voto junple) 
del voto JoUmne , que fe hace en la pxofel-
íion: como los dcfpoforios de futuro del 

• matrimonio. , -
Dar fu voto. Phrafe, que además del fentido 

recio, fe ufa para notar al que fe entreme
te i juzgar la materia , que no entiende, ó 
no le toca. Lar. Abfre judiciam ferre* 

Tener, òfer voto. Phrafe, que fuera del fen
tido redo,que es tener acción para votar 
en alguna junta,vale tener toda la inteli
gencia , que requiere la materia , que Ic 
trata, para poder juzgar de ella , ó citar l i 
bre de pafsion , ix otro motivo, que pueda 
torcer» o viciar el dilkamen. Ufate frequen
temente con negación j y con cfpcciaíidad 
en eñe fegundo íeocido para rechazar el 
difamen del que fe cree cftár apafsionado-
Lzt.Jttdhem in talireejfe non pojfe ,velfuf~ 
peétttm rffe. SOLIS, Com. Euridice^y Orpheo. 
Jorn.i. 

Tu no eres voto ; eflás enamorado. 
VOZ. f. f. El fonido formado en la garganta, 

y proferido en la boca del animal. Ls del 
Latino Vox. FR. L . DE GRAS. Sytnb.parr.x. 
cap.2^4. Qiiando à la ws^que por efta ca
nal fale 1c añade el ir.ílrumentoide la len
gua , venimos i anicular, y diftinguir eíTa 
VJZ y deípucs la lengua, hiriepdo en las 

v o z 
partes de la boca fufodíchas como en unas 
teclas, viene à articular Ja voz. Ov. Hift, 
Chií . nb.4, cap. x 1. Son mui regaladas fus 
aguas, y mai eficaces para aclarar la voz. 

y o?.. Por cxtenfión fe llama el fonido , que 
forman algunas cofas inanimadas heridas 
del viento , ü hiriendo en el. Lat. Vox. 

Voz. Se toma aísimifmo por grito. TJiafe re
gularmente en plural. L*t, Vox. Clamor. 
HORTENS . Quar. f. 16. Ahora la conciencia 
me obliga à voces defcabelladas, como do
lores. 

V o z . Particularmente fe toma por palabra, ü 
vocablo propria de algún Idioma. Lat. Vox. 
CASAN. Var. Uuftr. V id . del P. Balthafac 
Mendez Je Loyola. Amoncitólc fu Madre 
no rcpiticíTc ícmejantes voces* como ofen-
fivas à Malioma. 

Y o / . Se toma también por el Múílco , que 
canta. Lar. Vox. COI,MBN . Bill, de Segob. 
cap. §, 3. Concurrían en el Choro feis 
Maciiros de Capilla, diez y fíete tiples..... y 
en ella proporción los demás ¡níhumentos, 
y votes, que afsiftian à todas lasfieftas. 

Yo?. Se toma aísitnifmo por U autoridad, u 
fuerza, que reciben las cofas, por el dicho, 
u opinion común. Lat. Vox* SOLIS , Com* 
£1 amor al ufo. Jorn.5. 

Qué prome/j tenéis m t é 
qui idrieia, ò qué favor» 
para dar i vuejfras quejas 
tanto afeãoy * tanta voz? 

yoz. Se llama también la autoridad, üpodef 
delegada à otro, para que hable en nom
bre del que la delega. Lat. Vox* GÜJBV. Epif-
tola al Conde de Buendia. Ni que alguna 
vez dexe con voz de Rey de honrar al Pue
blo. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp.líb. 5. cap. 7 . 
Salieron de Sevilla, no Ün rezelo de fer co
nocidos, con determinación de bufear en 
la Corte à Martin Cortés , u à ios dos Co-
mtQhrios, que tenian la vo% de fu hijo. . 

yoz. Se toma aísimifmo por el fonido natu-
• xaí, ü metal de ella, u el modo con que fe 

ufa de ella voluntariamente. Lar. Voeisfonus. 
CIENF . Vid. de S, Borj. Ub. 3. cap* 1. S*a. A 
breve rato rompió fu doliente'Padre el ü-
Icncio y y con voz fofliegada le dixo, ôcc. 
AicAz. Chron, Dccad.i-Año 5. cap.2¿ §. 1. 
Tuvo Ja voz delgada $ pero penetrante , y 
dulce , de fuerte que fiemptc fué fu con-
verfacion guftofa. 

Voz. Se toma también por el modo, ú cali
dad de el la, en quanto fe percibe bieín, ü 
no fe percibe, ò fuena, u difíucna al oído: y 
afsi fe dice de los Predicadores, que no fe 
les oye i porque no tienen voz: y de un 
buen Múítco, que tiene gran voz. Lat. Mo
dus voeh. ViLtAM.pl.334. 

Sí el infirumento fuena* 
Un Mgel ts en fèr t en voz, y tn nombre. 

yoz. En laMúfka es el fonido particular, u 
tono correfpondicnte. à Ias noras , y claves, 
ü en la voz del que canta, ò en los inihu-
tnentos. ViX.Vox. GRAC , Mor. f.180. Ep la 
Múfica hai tonos, y votes graves 3 y agudas. 

Voz. 
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¿Voz. Se toma también por fofpiracíoivDiví-

na , ü llatnamienco: Lar. Fox. PARR. LUZ de 
•Yerd. Cath. pa tc i . Piar. 2 i . No queriendo 

. atenderla dodhina, y voces de Dios. MEND, 
¡Vid. de N , Señora, Copl.33 3. 

A una voz del Cielo Jola 
tres Reyes obedecieron; 

, que à Dios cUeftan pocas voces • 
los fabios, y los dftretos* 

ybz; Significa también la capacidad, ò ap
titud en alguna Junta , íi Congregación, 
para elegir ; que llaman voz a&iva, ü de 
Ice elegido ; que llaman pafsiva. Lãt .Jax 
fufx*&i) firenM , vel fuffragijs eligendU Es-
TAM-EC. DE S A N T I A G . fi 3.8/ Afsiftà -UQ Ca-
ballero Comendador , y un Rcligiofo Pre-
bendado de ia mifma Orden cow voZy y vo
to como los demás Prebendados de las, 

. Igleíias, 
yoz . Se toma afsimifmo por voto en las jun

tas , íi elecciones. Lat. Jus finientia , vel 
fuffragij fcrefiâu CHRON. DEL R. D . JUAN 

K BL ÍI . M 0 8. cap.72. Debéis iuegó^mandac 
eferibir à cada uno dé los Cómèndãéores, 
rogándoles, que le dén fus voces1 ̂ ' i e quie-
ràn elegir por Maeftre. . 'f • 

y o z . Se toma también pór opinion, fama, ò 
rumor. L z u Fama¿ Rumor, oris. QüEV. Gart. 
à LuisXUI; GonfieíÍb>, que por la v o z á c i 
Mundo fintió ; d Rey mi Señor* 

Koz. Significa tambien TUOtivo-i u pretexto 
público, tiatv P^x^ paBie'ai S&tt pov. Hift. de 
Carl . V ; l ib. 13. §-2 2; -Fácilmente fe ooneoír-
xlaron, para oponerfe ,íl Céfar, y apretarle 
con color, y voz -de que- diefíe- Hbettád al 
Rey de Francia* • - -; • ' *z "[ 

fferz.' Se toma afsimifinò por precepto, ü tnan-
. dato detSupcrlor.-Lat. -Màndititmi' 

8foK. En lo forenfe vale ló miftno que Vida. 
Ufafc freqüeritemehte en Galicia éh los for 
ros, ò emphiteufís. Lar. VHa forenfís. 

J/oz,..£a làGermânia íignifiea confuélo¿ Juan 
Hidalgo en £a Vocabulario. Lat. Solati&ni. 

'A &o& en grito. Modo adverbial, que vale 
en altavoz, u gritando. Lat. Sumitoa voce, 
vel magna , feu contenta» 

Á mceu Modo adverbial, que vale à gritos, 
ü en voz alta. Lat. Vocifiratu , vel clamore. 
MEND. Guerr. de Gran. lib. í . num. 13. D i 
cen almuédano al hombre , q u é a voceslos 

_ convoca à oración. ' 
A media voz* Modo adverbial, que vale con 

voz baxa, u masbaxaque el tono regular. 
Lat. Summijfa voce, 

A media voz. Vale también con ligera' inü-
nuacion^xprefsion, ü eficacia; Lat. Levi 

- injinuatione» 
rA una voz. Modo adverbial , que vale con 

común confentimiento, ò unánime parecer. 
Lat. Una voce. RIBAD. Raz. del Inftit. cap.26. 
Debe obedecer el Religiofo à ciegas fim-
pie, è indiferetamente ¿ fin examinar , m 
bufear razones: Todos los Fundadorés, y 
Maeftcos de las Religiones à una voz nos 
lo enfeñan. Sous , Com. Las Amazonas. 
Jorna. 
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T en fin todas à una voz 
decían : muera ejie gremio., 
que de nueflra floxedad 
ha fabricado fu imperio. 

..Dar una voz. Phrafe, que vale llamar à algu
no, que eíU lejos. Lat. Vocare. 

Levantar ia voz. Además del fentido reao, 
fignifka feñalar la perfona. principal > que 
continúe el foro , ò emphiteufís. Ufafemas 
comunmente en Galicia. Lat.. Aiiquem, qui 
pro fe, jureque fuo agatj dejlgnare. 

Jomar la -voz*. IJhraíe,que vale hablar con
tinuando alguna efpecie , ü materia , que 
ottos han empezado. Lat. Sermonem ab alit 

.,; 'inceptum- profequi» 

Jomar la voz. Vale también declaratfe por 
algún partido, ò por al^un determinado fu-
gcto, obrando à favor luyo , y como en fu 
nombre , ò con fu autoridad. Lat. Alhu-
tus j vel aliquorum nomen fequi, vel fujfra-
gari. • y / -

Tomar voz. Lo rmfmo que tomar lengua. Vea-
fe Lengua. CALO. Com. También hai duelo 
err lás damas, jorn.2. ^ \ 

: Efpéràãníe aqúi , que qúiero . . 
vér la tallé , y - tomar voz ' 

. de los que . os bufcah. 
Jomar voz^ Vale tatubien publicatfe, © afíe-

gurarfe, p aütorizarfc alguna cofa con el 
V dicho dé ' müchos.Xat, Wama comprobari, vel 
. firmâri ,feu augéri. ' . . , 
t a voz del Puehlo es voz, de Dios. Refr. que 
, enfeña , qué, él^convenir comunmente .to-

"doS'érl iina éfpécie , es una evidente prue
ba de'fu1 verdad , ò certidumbre, fundada en 

' lá impofsibilidad moral en convenirfe to-
.. dos en * ella,, fin efpecial providencia. I^ar. 

Vox popult vox Dei, vel 
Omnes conveñimt falfo nunquam \res confo-

na vero 
CunBorum fama-, qúaque probatur, erit. 

VOZNAR, v. a.. Ló mifmo que'graznar el 
- 'Cifne , u otra ave femejante. MoNTOR. Obr. 

Pofth.tom.i.pl.208. 
Bueno eS que otro Cifne oseante, 
T mis gaznates no voznen 
Un pedazo de tormentay 
Siquiera con que me abogue, 

vu. 
¡VUECELENCIA. Sincopa de vueftra Exce

lencia^ es como fe ufa comunmente. PANT. 
Rom. 19. 

Aparen catorce verfosy 
Jueces mios, Vuecelencias, 
que del Guzwan D . Hernando 
Ja bazaria en Breda celebran. 

VUELCO, f.m. El movimiento , con que al.-
guna cofa fe vuelve , ò fe traftorna entera-

' mente. Lat. Everfio* ConverJto^nis.JUoNSEc. 
Vid . dé Chrift. tom.t.lib.2.cap.4. Hai hom
bres , que dexan hijos, que fon la peftilen-
cia de las Repúblicas, y dán vuelcos en los 
Infiernos por dexarlos enthronizados. SYC-
V E S r . Proferp. Cant.io. O&.óy. 

L/Í-
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ZÍÍ.IJ t* tira fu vientre, y fu deftot 
T vuelcos á á e ñ f u í bUndot .vracéresi 
L a qu: juzgá Jar pid en el vijgSy 
DÍXÓ en tierra, y y.i luce nuevo el trage. 

Dar un vaeUo el corazón. Phraíe ,con <juc fe 
d i à entender íc ha reprefentado alguna 
cipccic íu;ura, con algún movimiento, ü al
teración interior. Lar. Motu cordis ali qui d 
pr¿fAgtre. 

Dar un vtieko en el Infierno. Phrafc ponde
rativa , con que fe explica el defeo de con-
ícguk alguna cofa» atrepellando los dictá
menes de la propria conciencia. Lat. In in~ 
fermm volvi in pwept, malte, 

y Ü E L O . f. m. La accian de volar. Lat. FbAn 
tut, UÍ. COMCNP. fob. las 300. Copl. 17a. 
Quando la pequeña cerceta fe vá á los cam
pos con temerofo vutto > y quando con .fu 
graznido fe queja à menudo, es feñal de 
lempeftad. LOP. Jcruf. lib.j.O&.toB. 

Ta vi fobre un Uurél cflãr qutjofo 
Un Ruifeñor , perqué par alto andaba 

' Un Attotdn , que en vuelo prefurofo 
Las prendas de fu nido amenazaba. 

¡VÜELO. Mctaphorícamcntc fe llama la eleva
ción , ü eminencia en d difeurrir, ò en el 
obrar. Lat. Mentis, vcl an'tmi voíatus* Fto-
A E N O Mar. tom.i.Scrm. 1. de la Aflumpc. de 
N.ScSora,Punt.i.Para quando era el remon
tado vuelo de la generofa Aguila de Juan? 
Para quando el delicado cone de fu plu
ma? AtCAz. Chron. Dccad.3. Año 7. cap, 3 . 
S-3- SÍ bien nunca podrá remontarfe coa 
fu vuelo à la cumbre eminente de fus vir
tudes. 

yoEto . Se toma también por efpacio, que fe 
vuela de una vez. Lat. Volatus. VULLAV. 
Mofch.Canc.3.oa.26. 

Ponerle luego al punto el freno doro-, 
T al Rey, qus aprijfa fe afrefara al cafo. 
En U filia fe pufo defde el fuelo 
Dt un falto, 0 por mejor decir de un vuelo. 

Y Ü E L O . Se llama aísimifmo el conjunto de las 
plumas del ala en el ave ,que le íirven par
ra volar. Comunmente fe ufa en plural. 
Suele tomarfe por extenfion por todo eL 
ala. Lat. Penna, <«. V I L L A V . Mofclt, Cant. 2. 

Porque no acompañare fus gargantas 
La tnia en la mortífera experiencia, 
Aprefuri ¡os vuelos ty las plantas 
Para poder llegar â tu prejeneia* 

y OBLO. En las fábricas es la parre de ellas» 

3uc fale al aire: como el vuelo del teja-
o, u del balcón. Lat. Pars extans, vcl pro-

minens. 
y u E t o . En las vestiduras, ü cofa feme jan te, 

es la anchura, ú extenfion de ellas en la 
parte que vá al á i r c»ò fin ajuftarfe al cuer
po. Lat. Veftix amplitudo* 

iyoiio. Significa también un adorno del bra-* 
20 por la parte de la muñeca, cfpcciaimcn-
te en las mugeres: llamado afei porque vá 
mi ¿iré. Lat. Monica pendens , vcl volatica. 
SY^VSST. Proferp. Cant .3.0á.a8¿ 

Úe hs vuelos los árdrns 

V U E 
Todo lo moda amor Í fufpirA tiemoi 
E n mi cafa quien órdenes creyera} 

VVELO. En las f a tü s í c llama ía tramoya, en 
que rapidamente vá alguno por el aire. Lat. 
Volatus Sicaicus. 

Yt 'Et o. En la Cetrería llaman el ave de ca
za enfeñada, y amacerada à volar las otras. 
Trábelo Covarr. en fu Theforo con b. Lar. 
Ao:s atteupatoria. 

A t K í k j ò a í vuelo. Modo adverbial, que va
le pronta , y ligeramente. Lat. irevifsimo 
tempore. Celerttcr. V I L L A V . Mofch. Canr, 8. 
Ocí.48. 

Las locas Furtai con eftruendo pzjfen 
A vuelo, no aguardando el de la Barca, 
T en v'fí'o fuego de rencor abrafen 
A l Mofcbino >y Hormigena Monarcba. 

Coger al vuelo. Phrafc , que fuera del fentí-
do redo , vale lograr alguna cofa de paflb, 
ò cafualmcnte. Lat. Cafu^ vcl fortuito arrfc 
pcre,vcl caperc. 

Coger, ò tomar vuelo. Phrafc metaphórica, 
que vale irfe adelantando, ò aumentando 
mucho alguna cofa. lat. Volare. Pratervo-
Ure. In fublime agt. Crefeere, 

Cortar los vuelos. Phrafc, que fuera del fen-
tido reflio, vale detener, ò fufpcnder à al
guno en el modo de proceder, ò en fus ac-í 
clones. Lat. Pennas decidere. 

De un vuelo, ó en un vuelo. Modo adverbial,; 
que vale pronta, y ligeramente, fin deten-i 
don. Lat. Uno ¡Bu. Cttiftimi. M. Lsoi^ 
Qbr. Poet, tora.i. pl.80. 

Pues laCátbedra del Cielo 
os la llevareis de un vuelo 
defde clajfe de Menores. 

Tirar al vuelo. Phrafc de cazadores, que va
le tirar al ave,quando vá volando, à d i f -
tinción de quando fe tira parada» LzuAvem 
votantem coilimarejvcl ferire* 

Tocar, 0 echar à vuelo las campanas. Phrafc, 
que vale tocarlas todas à un mifmo tiem
po , dando vueltas con ellas, desando fucU 
tos los badajos, ò lenguas. Lat. Cymbala «r-s 

: cum volvendos pul fare. 
VUELTA. f.f. El movimiento de una cofa 

al rededor, u de un lado à otro. Lat. Cós 
cuitas. Gyrus J . ConverJio.CASAW. Var.lluftr. 
Vid. del P. Ray mundo de Santa Cruz. Antes 
que dé fu vuelta (el rió) i caminar à Po
niente , es donde fe halla el eftrecho de 
Pongo. V I L L A V . Mofch.Cant.2. O&.x. 

Quinientas veces para dar la vuelta. 
Que tantos figlos bá que la acofiumbra. 
Las riendas tuvo à fus caballos fuelts 
E l rubicundo Dios, que nos alumbra. 

yoELTA. Se llama también el movimiento, 
con que algún cuerpo fe agita en • d aire, 
volvicndofc enteramente como las vueltas 
de ios volatines, ü danzantes. Lat. Circum-
volutio. 

VUELTA. Se llama afsimífmocl rodeo, ü tor
cimiento de la linea, Q camino redo. Lat. 
Flexio. AnfraSias. Circuitas. JAC¡NT. POL. 
pl.6. Dá ftn la primera calle , y toma vuel
to la fegunda cu un cértadór texido de myr-

tos 
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tos olorofos. CAST, SotoRz. Dbnair. £8ó; 

Topó el baxêl de mi mula 
en cada ctlh una Syrte, 
en cada efquina un efcollo, 

y en cada vuelta un Carybdis. 
yoELTA. £n la Archicedúra es el tprdmietu 

to , íi declinación, que vá haciendo la l i 
nea, ú lineas circulares, para formar el at
eo , ü la bóveda. L a t . Arcus orbis , vcl cir-
çumflexio, AMBR. MOR. Ancig. de Cordolb. 
f. 1^5, Los.lados fon de hermofa fillería» 
y la vuelta de la bóveda de una argamáffa 
foníísima. 

(VUELTA. Se toma también por la acción de 
• apretar alguna cofa, volviendo, ü revolvien

do otra al rededor de ella. Lat. Qinumtor-
J Í Q . Oy. Hift. Chil, lib.3. cap.4. Con las mu-

' chas vueltas, que fe dán con ella al cuer
p o , lo aprietan, entallan , y abrigan. 

y u E L T A . Se llama también la parte de algu
na cofa , que fe dobla fobre lo demás de 
ella. Lat. Pars fupra aliam verfa-, vel con-
verfa. Pic. JUST. £4.6. Quando eftuvieredes 
en la mefa delante de loshuéfpedes, faca-
rais de la vuelta del delantal > ü de entre 
corpino, y faya un mendrugo de pan. 

¡SUELTA. Significa cambien la acción de vol
ver del lugar donde fe habia ido. Lat. Redi" 
tío, Regrefsio. MARM.Defcripc. Ub.i . cap.23. 
Los Mercaderes de Africa, que v in con car. 
rabanas à Ethiopia,no hacen cafo de la 
ta. ToRR .Phi lof . lib.9. cap.9. N i el ánimo, 
que les ponia Jofué, báftó para quitarles dei 
cafeo la vuelta à Egypto. 

ÍVUEILTA. Se ufa también por reftitucion de 
lo que fe ha tomado, u quitado. Lat. Reddit 
tio. Rejiitutio. 

V U E L T A . Se toma también por retorno, ü re-; 
çompenfa.Lat. Retribzttio. 

¡VUELTA. Se toma afsimifmo por iteración, 
ü repetición de alguna cofa. Lat. Repetition 
Reiíeratio. 

VUELTA. Se llama también el paífo , u repaC 
fo,que fedá à alguna materia , leyéndola: 
y afsi fe dice de primera vuelta, de fegun^ 
da v u e l t a , ^ . Lat.Recoleftio^clrelefíw. 

VUELTA. SC toma afsimifmo por vez en la 
execucion de alguna cofa,: y afsi fe dice lo 
ha hecho otra vuelta. Lat. Semel. Bis, &c. 

VUELTA. Significa también la parte de algu-í 
: na cofa opuefta à la qu^ fe tiene hacia ia 

vifta. Lat. Aver/a pars. MONTIÍÍ. Art. de Co-
cin. f . iya. Harás unas chuletas de ternera 
mui delgadas, y bacelas con la vuelta del 
cuchillo. _ 

VUELTA. Se toma también por r i n a , u albo
roto. En eftc íentido es voz antiquada. 
Lat. Turbatio. PART. 2. t i t . i é . 1.2. E la otra 
por el peligro, que le podría ende venir, 
cá tal podría fer la vuelta, que entraría él 
mifmo à departirla, èpodria ende prender 
muerte. . 

VUELTA. Se llama también la zurra, o tunda 
K de azotes, íi golpes. Lat. Cafiigath. Verbs-

ratio. M. LEON, Obr. Poet. tom.i.Com.Las. 
dos Eftrellas de Francia. Jorn.2. 
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Donde la vuelta le dieron* 
Aqui detrás à ta vuelta. 
Hizo rejfjtencia alguna*. 
Mfiuve corno una ovejai 
antes quando me querían 
azotar, yo con paúenúa, 
les dixe. d ios dos: qué hacen, 
que no me tomaft acueftasí 

V«ELTA. Significa también la inclinación, o 
torcimienro de alguna cofa hacia un lado: 
y en la efpada,uotros inftrumentos íeme-
jantes es el torcimiento de la linea reóta, u 
del corte, ò fíío. Lat. Flexio. Inflexh. \ 

VUELTA. En las cerraduras, y llaves es la dif-
poficion de las guardas, para el golpe, del 
cierro; y fe llama afsi, porque fe vuelve la 
Kave al cerrar. Lat . ClavisreáüBio. PRAGM. 
DETASS. año 1680. £31. Una cerradura de 
pcftíllo grande dedos iw/fd/para puertas 
de calle.,... no pueda paífar de veintc y feis 
reales. 

VUELTA. Se llama también el adorno , que fe 
fobrepone al puño de las camifas , que es 
una tira plegada, y ancha de lieszo delga
do , ó encaxes. Lat. Mantea indufij cir cum* 
pojsta. 

VUELTA. En las medias, y calcetas llaraán el 
orden de puntos, con que circularmente fe 

. ván formando : y .afsi dicen vuelta de llano, 

. vuelta de nudillo. Lat. Caligarum cireum-
textura. 

VUELTA. Metaphoricamente fe toma por la 
mudanza de las cofas de un eftado à otro, 
íi de un parecer à otro. Lat. Mutatio.Con-
verfío. ABR. Com. de Terêncio, f.17. La Ca-

, taftrophe es la vuelta de las cofas à fines 
apacibles. VILLAV. Mofch. Canr.2. O ã . a e . 

E n ti Je vé la dignidad mas alta 
Colmada dé los guflos , y placeres> 
Sin temer los menguantes de la Luna> 
N i las vueltas contrarias de fortuna. 

VUELTA. Se toma también por acción, ü ex-
prcfsion del genio , ü natural de alguno át-
pera, y fenfible, efpecialmente de quien no 
fe efperaba. Lat. Indolis mutatio, vel CQU-
verjio. 

VUELTA. Se ufa afsimifmo como interjecion 
para mandar à alguno, que fe vuelva, ò q u e 
vuelva alguna cofa hacia alguna parte. Lat. 
Redeas. Fleõíe. 

VUELTA. Se toma también por la demafía que 
fe le debe volver al que compra,, ò true
ca alguna cofa refpefto del precio con
certado. Lat. Redditio , pecunia fuperabun~ 
dantis. 

VUELTA. Se toma por la labor, que fe dá à 
la tierra, ò heredad: y afsi fe dice; Efta 
tierra eftá de una vuelta, eftá de dos vuel
tas. Lat. Terra inverfio vomere. 

VUELTA. En las compoficiones Múíicas llaman 
. aquel número de verfos , que fe repiten en 

ellas con la mifma folfa. Lat. VerjUs, vel 
, cantus repetition 
¡VUELTA , ü OTRA VUELTA. Se uTa como in

terjecion, para advertir al. que reincide en 
la culpa, ò acción, que fe le ha reprehendi

do . 
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de, iigoificandctfc la dcflazón, ü Oiojo, que 
ocáfiosa. L A U Ittrv&t âtfut itér*M 

A voeUa, ò à vueltas. Modo adverbial „ que 
vale cerca, ó caí i : como A vuelta-de Navi
dad , à vuelcas de cien resiles, &c. Lat. Pro-
pè.Ferè. 

A vnlia, ò à vueltts. Vale también con otra 
cod 9 ii con includon en cila, aunque fuera 
del intento principal. Lai , Una. Sinml. jpjwf-
Slim. SrcvENZ. Vid.de S.Gcron. ttb^ .DilC^. 
Por nueilía defdtcha fe perdieron tan gran
des thefóros (eferitos, u libros) i vueltas de 
otros muchos , que coníumió el tiempo, 
y fias mudanzas. BALB . Bern. lib. u OcL 

n» alegrt vtrsnoy y fmfio titrn*, -
Al corderfflo, qiu bai mas regalado, 
A vueltas crece dê la ¡ana tí ctumo. 

A vaelta, ü de vuelta. Modo adverbial, quo 
vale lom ¡ rmo ,que£n volviendo;yaísi fe 
dice: A vuelta de correo, ò à vuelta de via-
ge. Lat. Cum redieris, vel ht reditm, 

AUvutlta. Modo adverbial, que además del 
fimtido redo , que es al volver, fe uia para 
negar alguna cofa, que fe pide bocaà boca. 
Lar. Pojt reditum* f 

Andar à vueltas. PhraTc, que vale reñir, <>li> 
char. Lar. LaSari. Rixare. 

Andar à las vurltas. Vale también feguir à al-

?uno obfervandole los paCTos» u acciones, 
at. Aliqutm infeqmendo obfervan. 

Coger las viultas* Phrafe, que vale gnardar-
í c t ü recatarfepara hacer alguna cofa,de 
quien la ba de reprehender, 6 eftqrbar. Lat* 
Muwus curas , vel octths tludtre , feu fal-
lere. 

Dar una vutlta. Phrafc, que vale ir por po
co tiempo à algún Pueblo, ò País. Lat. jP«r 
breve tempos revifert* 

Par una vuelta. Vale también limpiar^ afiear 
alguna cofa, reconociaidola. Lat. Ad orma-
tum, vel munditiem recoltrt. GDEV. Epift, à 
Moícn Puche. Si dais una vuelta por todo 
lo demás de ca&, habréis vergüenza de Jo 
ver , y afeo de lo andar, feguu eftá todo de 
de&Uñado. 

Dar una vuelta. Meráphoricamcntc vale ha
cer alguna breve, y perfonal diligencia, pa-
ç i el reguardo , ü reconocimiento de al
guna cola. Lat. Recognofcere, vel levt diligen-t 
tia curare. 

Par vueltas. Phrafc , que fuera del feotido 
r c â o , que es andar al rededor, vale andar 
bufeando alguna cofa Tin encontrarla. Lat, 
Multoties & accurate nquhere. 

Par vueltas. Vale también difeurrk repetida
mente fobre alguna cfpccic. Lat. Iftratò re-
cogitare. 

L a vuelta de. Modo adverbial, que vale lo 
mifrao que hacia, ü camino de. Lat.Verfúf. 

C O L O U . Guetr. de Fland. lib. 6. Marchando 
- d exército coligado la vuelta dt Hix* con el 

Conde Carlos. AiCAZ.Chrori. Década. Año 
io.cap.2. § . 2 . Se embarcó otra vçzvea la 
Armada la vuelta de U Isla. , • -• 

Media vuelta L a acción de volver el cuerpo 

V U É 
faácía algiín hão ; pero no enrerameme. 
Lar. Cor per is converjh in dextram , vel fi
ní fir am. Lop.Com. £1 Macího de danzar, 
A a . a. 

Se dÁ un falto 
ton media vuelta e/s alto, 
y caffípanela. 

Media vuelta. En la Milicia es volver el foí-
dado la cara adonde tenia la clpalda, Lat. 
Oris tmvfrfio. 

Media vuelta. Vale también breve, u conifsi-
ma diligencia en alguna cofa. Lat. Levis, 
vel fuptrficialts d í l tgent i j . 

No hai que darle vueltai. Phrafc,con que fe 
aflegura , que fíempre fe hallará una cofa 
fee lam¡fma,por masque fe conl¡dcre,y 

"cxaminc,para bufear ladiveríidad. Lar. ATo» 
magis i.t't¡ imntor*ndutn9 vel infifiendum eft. 

Poner de vuelta y media. Phrafc, que vale 
tratar à algu:*.o mal de obra , ü de pala
bra. Lat. Dure cafligare, vel acrith repre
henderé. 

Tener vuelta. PhraCe, con que fe le previene 
al que fe le preda alguna cofa , el cuida
do de rcftituirla. Lat.ito» reddi el refti-
$ui exigert. 

Tener vueltas alguno. Phrafc, que Valcferin-
conftamc en fus afectos, y favores, y mu-
darfc en contrario con facilidad. Lat. Pofo-
bilUatc diquem notaH. 

iVUESSA MERCED. Sincopa de Vucftra mer
ced, y escomo fe ufa. QjBV.Cucnt. To
dos dicen ahora bien, ya es hora : ahora 
bien , yá es tarde : ahora bien, yá vueffas 
mercedes querrán cenar. GONG . Com. El 
Do&ór Carlino. Joro. x. 

Qaaijdo leída la ropa* 
fin dexar clavo en parid, 
para que oy vueflà merced 
fea el toro ¿e efta Europa. 

VUESSEñORlA. Lo mifmo que Vucftra Se
ñoría. Es Gncopa, y coroo fe ufa oy. 

yUBSSO.SSA. adj. Lo mifmo queVucOrow 
RIBAD . Raz. del lnÜir.cap.8. Ordenará Í J Í Í Í / I 

Ja fraternidad en todos los Monatletios, que 
de ninguna fuerte fe atrevan à cortar el pe
lo à aquellos, que con defeo de mudar de 
vida, huvieren recibido, antes que cumplan 
los dos años de habitación. 

yUESTRO, TRA. adj. Pronombre poffcfsivo, 
con que fe íignihea lo que de qualquier 
modo pet ccnccc à los otros , con quienes 
hablamos en la oración. Viene del Latino 
Vefter, tra, trum. SVtvEST. Profcrp. Cântí z% 
O&.14. s ; / 

Familiares amigos mas que bermams-, ; 
(les dice) que aumentais mi Señorh^-
T tenéis empleadas vueftras manos 
En poblar un Imperto tan vdefo*' 

yÜESTRO. Se nía también tn el tratamiento 
de inferior à Soberano , u dd Soberano al 
inferior, aunque fe hable de uiíO^Fí. L . DH 
GRAN . Symb. part.i.ciip;m ^ E f t o nos 
declara la grandeza d̂e vueftra bondad , de 
vueftrd -realeza ¿; dK'i¿^fer%óblc¿a, y de 



V U L 
SftfESTRo, õ MUI VUESTRO. Exprcfsión corte--

fana , con que alguno fe ofrece à la d i ípo , 
ficion de otro, para lo que le quifiere man-, 
dar. Lat. Veflri ex corâe. 

¡VULGACHO, f. m. El ínfimo Pueblo , ò vul , 
go. Lat. Infima píshs. 

¡VULGADO, DA. ad;. L o mifmo que Vulgar. 
£fta antiquado. COMEND. fob. las 300. Co-
pi .51 . Noventa dixo, no cierno; pero la pr i 
mera opinion es mas vulgada, MÉX. Hift. 
Impcr. Vid . de Adriano , cap. 2. Afsi murió 
en el año del Señor de ciento y quarenta 
años, diciendo aquel dicho mui migado. 

JOJLGAR. adj. de una term. L o que perte
nece al vulgo. Es del Latino Vulgaris. R i -
BAD. Raz. del Inftit. Inuod. pl . 5. So coloc 
de j leügion impugna la Religion con grave 
dano de la mifma Religion, y efcándalo de 
la gente íimpíe, y vulgar. 

yt iLGAR. Vale también común,ò generalmen
te admitido , ufado, ü fabido. Lat. Vulgaris. 
PATÓN, Eloq. í ib . i . cap,2. Lo que debe fe-
guir qualquiera , que defeare hablar cafta-
tnente en la tal Lengua , aunque fea la vul
gar. QOEV. Obr. Poííh. pl. 105. Eftos hom
bres fe llaman en Griego fin Dios, con eft* 
palabra Atheiftas, que fe han ufurpado las 
lenguas vulgares. 

¡VVLGATU Se llama también lo que no tiene 
efpecíalidad particular en fu linea. Lar. Vul
garis. Communis. PINEIJ Retr. l ib . i , cap . iz . 
Servía à la Infanta Doña Ifabél de Camare
ra mayòr Doña Beatriz de Bobadilla , dama 
de no vulgar hcrmofura.SALAz. Com. Tani-j 
bien fe ama en el Abyfmo. Jorn.I . 

T porque veas^ 
que mas que alhagas> ofendes 
con iifbnjas, que d vulgares 
Deidades decir/e fuelen. 

¡VULGARIDAD.Lf. Calidad, ò propriedad 
del vulgo, ü modo dél. Lat. Vulgaritastatis* 
Vulgi modus. 

yuLGARiDAD. Se llama también la efpecie, 
aprehenfion , ü dicho vulgar , íi de quien 
fabe poco. Lar. Vulgãre effatum, vel difíum, 
vel verbum. PARR. LUZ de Verd. Cath. part. 
z.Plat.p. Que ha defer la Miña de un Sa
cerdote, que fe llame Juan 1 hai tal vulgo*, 
ridád! CORN. Chton. tom. 4. lib. 4. cap. 12. 
Los didpulos , y fequaecs de M-infrcdo de 
(Vcrccli vertieron en la vulgaridad voces, 
que manchaban el crédito de la do&rina, 
que predicaba el Santo. 

y U L G A R I Z A R . v. a. Hacer vulgar, Ò común 
alguna cofa. Es formado del nombre Vul 
gar, Lat. Divulgare. Valgo committere. QÜEV. 
Polir, part.2. cap.20. Les borra la Mageftad, 
y fe la vulgariza, 

y u L G A R i z A R . Se roma también por traducir 
de otra Lengua à la común, y vulgar. Lat. 
I n vulgare verteré , veí traducere. PATÓN, 
Eloq-cap. 3. de las palabras folas. Afsi co
mo à ellos les aconfejaba Horacio, que fa-
caífen con tiento de la fuente Griega voca
blos nuevos j afsi lo han de hacer losEfpa-s 
ñoles en vulgarizar los Latinos. 

V U L 
(VULGARIZARSE, v. r. Permitirfe al trato, y 

comercio de la gente del v u l g o , u portar-
fe, y obrar como ella. Lat. Vulgo familiari-
ter fe committere. PARR. LUZ de Verd. Cath. 
Plat.4. del Sacram. del Matrim. De rodo ve
mos, yá entre la gente vulgar, yá entre la 
que no debiera vulgarizar/e. 

VULGARIZADO, DA. part. paíf. del verbo 
Vulgarizar en fus acepciones. Lar. Invulgã-
re verfus. Vulgo coTnmijfm-, vel datus. MEN.' 
Preamb.4. Cá hacefe, porqye vulgarizada 
en Latin no parece el arte del Latino me-, 
tro, è deítruyefe la profa. 

yULGARMENTE. adv. de modo. Comun
mente , ò con vulgaridad. Lat. Vulgaritèr. 
Vulgo. MORET, Annal, lib.24. cap.y. Es creí
ble fe dirigieron al Gobernador yá nuevo 
llamado Guerino de Ampio Puteo, que vul
garmente llaman Gerni de Ampio Piut. 

y U L G A T A . f . f . La Verfion Latina de la Sa
grada Efcritura, autenticamente recibida en 
la í^leíia. Es voz Latina. SAN DO v. Hift.de 
Ethiop. l ib . t . cap. 1. Siendo cierto, que \x 
Vulgata, y los Setenta Intérpretes entienden 
Phut, Pluth, Phud, y Phul, que fe hallan en 
la Sagrada Efcritura todo una mifma cofa. 
MANBR. Prefac. §. 5, La verfion de nueftra 
Vulgata no eftaba entonces ni aun nacida. 

y U L G O . f. m. El común de la gente Popu
lar , ü la Plebe, Es del Latino Valgus, gi. 
BOCANG. Relac. Panegyr. deAIcant. f. 32. 
Atcndiendofe cambien , à que el Pueblo gra
vado la freqüentaííe, limpio del interpuefto 
vulgo. ULLOA, Poef. pl.369. En el vulgo to
da la edad es infancia , y foio fe diferen-i 
cia de los niños en jugar con cofas ma-; 
yores. 

y u L G O . Se toma también por el común mo-. 
do de d i fcurnr ,ü opinar de la gente baya, 
ò que fabe poco. Lât.Vulgas. SOLIS , Hift. 
de Nuev. Efp. iib.4. caP'9' Apreheníion,que 
hizo particular batería en el vulgo del exér, 
cito. 

y c L C o . Se toma afsimifmo por la razón co
mún , ò el conjunto de los individuos de 
alguna efpecie. Lat. Vulgus. PANT, f.79. 

Quantas veces, â quantas^ 
Aun fin que al campo U afsiftencia d'tejfes. 
De tus divinas plantas 
Turba de efpigas fué Vulgo de muffes^ 
T aun al ocio obediente 
Frutos rindió, y fazones igualmente. 

yuLGO. En la Germânia fignifica la Mancebía; 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lau Le-, 
nocinium. 

y U L N E R A C l O N . (Vulneración) f .f . L a ac
ción de vulnerar. Es del Latino Vulneratio. 

yULNERAR. v. a. En fu fentido refto, que 
es herir, no tiene ufo. Metaphoricamení;^ 
vale quebrantar alguna ley , ò eftatuto , u 
ofender la fama, y opinion. Es del Latino 
Vulnerare. RIBAD. Raz. del Inftit. cap.13.N0 
por eífo temaSjque vulneras la charidad,ef-
pecialmente fi alcanzas la paz , y quitas el 
efcándalo de muchos con la defpedida de 
uno. 

X x x VUL-
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VULNERADO, DA. parr.paíT. del verbo Vul

nerar, Lo ilsi quebrantado. Lar. fulns-

¡VULNERARIO, RIA. adj. que eft Ik Cirugía 
fe aplica ai remedio, ¿í medicina que cu
ra las llagas, y heridas. Es de! Latino ViU-
nerjtrims. PAIAC . Paleftr. parr, j . cap. a. Es 
bezoardka, cordial, calefaciente aperitiva, 
defecante, fudorifíca, y vatntrsria. 

iVoLNtRARio. En lo Canónico fe aplica al 
Clérigo, que ha dado alguna herida, ü he
cho alguna muerte. Lar. Vuintrmus, 

¡VULPEJA, f.f. Lo mifmo que Zorra. 
V U L T O . Vcafe Bulto. 
¡VULTO. Se toma alguna vez por el roftro, y 

en elle fentido es del Latino Vuitus. V I L L A V . 
Moích. Cant.j.OÜ. 79. 

Si ricos befos à fié Dios U ofr9t€f 
T it bebe el anea dulce, y rtv&fon*, 
Defecba el vulto 9j el ¿ffeño $rifit» 
T de hesinofursyj refplandor ft vifte. 

YULTURNO.f.nj. .Viento » que íc levanta 

V U L 
con el Sol, y fe vá volviendo con él haf-
ta que fe pone, por lo qual fe llamó afsi. 
£ 3 del Latino Valturmu. RtsoLu Ocios* 
pl.$u. 

No vifte el Oceãno tmrbmUnto 
J)el vulturno alterado. 
Que un golfo en focas ondts ertvohla, 
Attn babiendo cejfado 
Su agifadór viotrato» 

VULVA, f. f. La matriz de lamuger. Es voz 
puramente Latina. 

VUSCO. i. m. En lo antiguo valia lo mifmo 
queCon vofotros. Lat. (fobifeum. COM E N D . 
íob.Us 300.C0PI.9. de las añadidas. Ufa 
del vocablo Italiano vufeo por decir con 
vofotros , del qual aun oy ufan en algunas 
partes de CalhlU 

yUSTED. f. m. Lo mifroo que Ufted, ò vuef-
ua merced. QVEV. Muf.5. bail. 8. 

Dios faoe lo que JUato 
vèr à vulted cafado y 
pudUndo fin in c, qnednr affado3 

X. 



VIGESIMA tercíá 
letra en el orden 
de nueftro AJpha-
bctOj y decima oc
tava de las confo-
nantes. Es femivo-
cal , y tomada de 
los Latinos , entre 
los quales tenia el 
valor de dos con-

•fonantes : y unas 
veces fuerza de y j , y otras de g, y s. En 
Gaileüano confervamos ej íonido de la c jy r. 
como en Examen^ Exótico ; pero el de la g, y / 
le convertimos en otro mucho mas fuerte , y 
gutural, tanto que no la diñinguimos de la ; / 
à g fuerte, c o m o en Xamugas, Exército, 
- L a X fe ufa por tranímutacion en lugar de 
otras letras en voces que vienen de otras Len
guas ; verbigracia fe muda la S en X en las vo
ces Latinas Vefiscij Inferere, que noíbuos vol
vemos en Vexign , è Inxsrir , y las dos J f del 
Italiano Baffot que no forros volvemos baxo. 

En lo antiguo tenia un fonido, ò pronun
ciación mas íuave 3 que aún fe conferva en 
Galicia: y afsi fe efcribiaXígíi, pronunciando 
fuavemente la X ; pero con el tiempo fe dixo 
Chaga , y oy Llaga , mudándola, ò convirtien-
dola en cè,y en// , como fucede también en 
otras voces; pues en lo antiguo fe efcribia,^ 
decía Xapeoy y ahora Chapeo» . ; 

La X ha fido letra diftinguida por la figura; 
pues teniéndola por Ip común femejante à ia 
Aípa X , que tiene la forma de Ja Cruz, fe pue
de contar de ella las maravillas , que refiere 
el P. Juan de Torres en fu PhiÍofophía*Morar,r 
c ap . é . f o l . i i i . 

Es letra al parecer compuefta, de dos V V 
unidas por el ángulo , y pueftas la una hacia 
arriba, y la otra hacía abaxo : y como Ia V en 
los números Romanos vale cinco , por razón 
de la duplicación de ella la X vale diez?fegun; 
ci verfo: 

X ftipr¿ denos números tibi dat retinendos. 
Y quando fe le pone una tilde,ò raya encima¿ 
vale diez mil. También, colocada una virgu
lilla à un lado en uno de fus brazos fupeno-
res, vale quarenta. 

Efta letra fe ufa jocofamente por apodo à 
los borrachos , por ía figura que forman con 
las piernas al andar, como eftá- explicado en 
la palabra Equis, 

XA. 
XA. adv. Lo mifmo que Yá. Ufa fe en Galicia^ 

y fe pronuncia la x fuavemente. 
XABALCONAR , o XABALONAR. V. 3/ 

Voz de la Albanilería, que íigmfica forma¿ 
con xabalones,òxabaiconcsel rendido del 
tejado, que vá defde s i m a d e r o , © v iga maef-
tra , en que fe afirma el cubierto , para po
ner las tejas. Lat. Devexit tignis tegulatum 
parare. 

XABALCONADO, ò XABALONADO, DA. 
part. paíf. del veíbo Xabalconar, ò xabalo-

tom. V I , 

X A B 
nar. Lo afsi foKtnado con xabalcones, ò xa-
balones. Lar. Devexis tignis paratus. • 

XABALON, ò XÀBALCON. f. m. El madé^ 
ro ,q i ie fe tiende defde la viga maeftra en 
el rejado. Lar. Tignusj i . 

XABEBA, ò XABEGA. Inftrumento Múfico/ 
que fe reduce à una flauta, que ufan los 
Morifcos, con que imitan el órgano , en el 
qual folo ha quedado fu ufo. Es voz Arábi
ga. Lat. Jrijluia mufica Maurica. MORG. Biflv 
de Sev. Ub.4» cap. 5. Un flautado principal 
de diez y ocho palmos, y unas flautas tapa
das , unt'fonas del próprio flautado , unas 
octavas unas trompetas )y unas xabegai* 
GONG. Letriíl. Sacra, pi.72. 

BáiU M a h m u , bãila, 
f a l a l a la i la : 
tafia el zambra la xajseba, 
falala faiía. 

XABEGA, ò XABECA. f.f. Una red gfcmde, 
ò conjunto de redcirquc' ufan parapefear^ 

• Tamarid citado por Covatr. dice fon redes^ 
y que es voz Arábiga. Lat. Cafsis, dis. Re
te, is. OCAMP. Chron. l i b . i . cap.2. Defde la 
boca defte rio en que anda comunmén-: 

1 te t B ü í t í t i r d d e gente pefeando , à quien poç 
otto hombre, llamian de la xabega. 

XABEGUERO, RA. adj. Cofa perteneciente 
, à la xabega. Lat.} Pifeatorius 9 a, um* JvMi, 

HIDALG. Rom. de la Germ. Rom.xo. 
T te hizo eftâr parado 
eon una rueca en 4a cinta 

. . todo el efpitcio del dar o 
à la chufma xabeguéra, 
de quien eras columbrado* 

XABTEGÜERO. Se aplica determinadamente à el 
pefcadór de xabega. Es voz mui uíada en 
"Andalucía. L&uPifcator» 

XABEQUE. f. m. Embarcación à modo de 
una Galera, ò Fragata pequeña de remo * y 
veía. La ufan mucho en el Mediterráneo, 

, efpecialmentelos Mallorquines, c Ibicencos, 
L a r . Myoparo % onis. 

XABLE. f. m. La- cavidad circular , en que fe 
encaxan las tieftas de los toneles, y botas. 
Lat. Sims. Cavus. 

XABON. f. m. Pafta , ò maíTa concítente, que 
fe forma de azéite, febo , y legías de las 
cenizas de diferentes hierbas, lo que íirve 
para limpiar, emblanquecer, y ablandar la 
ropa , 11 otras cofas. Viene del Latino Sapo? 
onisy que fignifica lo mifmo. Zonto. Anual. 
Año 1371. Premióle eí Rey con merced de 
las xaboacrías, ò fábricas del xabón de Car-
mona. 

XABÓN. Se coma también por qualquiera otra 
mafla, que tenga femejante uío, aunque fea 
blanda, ò no efté compuefta de lo que el 
xabón común. Lat. Majfâfaponaria. HUERTÍ 
Plin. Hb.zS. cap.tz. Donde dice , que ellos 
fueron los que inventaron el xabón de febo, 
y ceniza, para enrubiarfe. 

XABÓN DE FALENCIA. Llaman vulgarmente 
la pala con que las Lavanderas golpean ia 
ropa , para limpiarla , y gaftar menos xa
bón ; y por alufión fe toma también poc 

Xxx 2 ia 
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lã zurra de palos. Lat. CafligAtio* Vt&erãtio* 

XABÓM DE P I E D R A . £1 xabón blanco confif-
tcntc y y duro. Liamaole al̂ i en Andalucía. 
Lat. SafOt onis. 

XACÓN- De PIEDRA. Llaman en eflilo familiar 
al golpeo túcete en la piedra» que fuelen 
ufar las Lavanderas, para gallar poco xabón. 
Lat. Cáftig&tio. 

Dar un xtbon. Phrafc mctaphótica, que vale 
caftigar à alguno, ó reprehenderle af"pera-
mente. Lat. Caftt%&rt* Dur i reprehenderé. 

XABON AR. v.a. Fregar» ò eftregar la ropa, 
ú otras cofas con xabón, y agua, para lim
piarla, emblanquecerla, ó ablandarla. Lat. 
Saporte fordet abfiergert^ vcl Unten vefles elue-
re. CERV. Qaix. tom.a. cap.32. Pufo la fuen
te al Duque como à Don Quixote, y dan-
dofe pricíla , le lavaron , y xjbonãron mui 
bicfi: y dc.xandolc enxuto, y limpio, hacien
do muchas reverencias, íc frieron, 

X A B O N A R . Mctaphoricamentc vale tratar à 
alguno mal de palabras, ò reprehenderle af-
peramente. Trábelo Covarr.er» fuThcfóro. 
Lat. Verbis çafiigart, vcl duré ámmjdoertere, 
CERV. Qyix. tora. 2 . cap. 1. Bien creo yo 
(rcfpondió D. Quixote) que ft Sacripanre, ò 
Roldan fueran Poetas, que yá me huvicran 
xabonado à la doncella i porque es próprio, 
y natural de los Poetas dcfdcñados..., ven
garle con fátyras, y libelos. 

XABONADO, DA. part. paflT. del verbo Xa
bonar en fus acepciones. Lar. Sêporu âbfttr* 

fuf jxc l tluusj cãjligatus. 
X A B O N A D O . Ufado como fubftantivo, fe to

ma por la acción de xabonar. Lzx.Vtftium 
¡intearum abfterjíoy vcl ablutio faparu* 

XABONADO . Se toma también por el cómalo 
de ropa blanca, efpecialmencc la delgada, 
que fe da à limpiar, ó que viene yá limpia: 
como fon lienzos,corbatas, caraifas, &c. 
Lat» Lintc* veftes ¿bfierf* , vel êbjttrgenâê 
[Apone. 

XAÜONADURA. f. f. La acción de xabonar* 
Lat. $*pont abfttrfloyVd abiutio. CERV. Quix. 
tom.2.cap.32. Y al que llégate ãlavárme
le dare' tal puñada , que le dexe el puño 
engallado en los cafeos; que tales ceremo
nias, y jabonaduras mas parecen burlas, que 
gafajas de huéípcdes. 

XABONADURAS . Ufado comunmente en plural, 
íigniñea el agua que queda mezclada con ef 
xabón , y fu el puma, ó la mi fina cfpuma que 
fe forma al xabonar. Lat. Saponts fpuma. 
CERV. Quix. tom.2. cap.32. La doncella del 
xabón le manofeó las barbas con mnclia 
ptielTa , levantando copos de nieve, que no 
eran menos blancas las xabonadúrat. 

XABONClLLO ,XAB0NETE ,ò XABONETE 
DE OLOR. f. m. dim. Las bolillas, y par
tes pequeñas del xabón confeccionado con 
alguna cofa aromática, de que fe ufa mucho 
para lavar las manos, y hacer la barba. Lat. 
Orbiculus faponis aromatims. J A C I N T . POL. 
pl.236. Enttamos,y en lugar de buenosdias 
dixe yo : buenos xabonciíios de manos tenga 

X AC 
V.m: Viva mil años, rcfpondió al punto. 

XABONERA.f.f. Hierba parecida enlasho., 
jas al llantén. Su tallo es vcllofo , ias flores 
fobre los tallos blancas, y en forma de cla
vellinas. Su raíz es gmeífa, larga, y efparcU 
da por tierra , de ¡a qual fe neven en algu
nas partes en lugar de xabón; porque frega
da, ó eíVregada levanta cfpuma como é l , de 
loque tomó el nombre. Ella hierba es muí 
amarga, y por eflfo mui medicinal. Crece en 
lugares incultos, y florece en el mes de Ju
nio. Lat. Saponaria,** hierbafutlonum. JUAM 
TARABA , Hífl. deHicrb, y Plant, f. 238. La 
hierba xabonéra viene, y fe cria en tierras 
no labradas, florece en el mes de Junio , y 
es inui amarga. 

XABONERIA. f.f. El lugar, Ò fuioenquefe 
labra , ó fabrica el xabón. Lat. Officina f a -

Ítonaria. Zufnc. Annal. Año 1371. Premió-
e el Rcv con merced de las xaboneriai, ó 

fabricas de» xabón de Carmona. 
XABON ERO. (Xaboncro) í . m. La perfona, 

que hace, fabrica, ó vende el jabón. Lat. S*. 
ponariüSf i. 

XACARA. f. f. Compoficion Poética , que fe 
forma en el que llaman Romance, y regular
mente fe refiere en ella algún fucefló par
ticular , ó extraño. Ufale mucho el cantar-
Ja entre los que llamanXaques,de donde 
pudo tomar el nombre. Lzx.Dimetrum bifpa-
nmm biftoriol* diftinBum. SOLIS, Poef.pl.xóf* 

Efts ti, quadre, ò no qBâdrt 
tjf* xicara afamddâ, 
aunque moza mas catada, 
que las tres añades madre. 

XACARA. SC toma también por el tañido que 
fe toca para cantar, ó bailar. Lat. Quidan» 

/onus, vel tonus. 
XACARA . Se llama afsimifmo una cipecie de 

danza; formada al tañido, ti fon próprio de 
la xacara. Lat. Quoddam tripudiam. 

X A C A R A . Se toma también por la junta de 
mozuelos , y gente alegre , que de noche 
anda metiendo ruido, y cantando por las 
calles. Diceíc, porque por lo común andan 
cantando alguna sacara. Lat. Âdokfcentum 
<antant turn turba no Üurna. 

X A C A R A . En cftilo familiar fe topia por mo-
Jcttia , ò enfado , tomada la alutíon del que 
caufan los que andan de noche cantando 
xácaras. Lat. Moleflia. Importuna locutio. 

X A C A R A . Sc toma también por mentira, ó pa
traña: tomado de que las mas veces lo es 
el fucetTo,quc en ella fe teñerc. Lat. Fabula. 
Figmentum. 

XACAR ANDANA, f. f. Voz de la Germânia, 
que fignifica Rufiasefca,ò junta de rufianes, 
ó ladrones. IJLX, Lenonum, feu latronum ca
sus. JOAN HIDALG. Rom.de la Getm.Rom.i. 

Darle be tirantes velludast 
y cotón de feda parday 
gabión con crífna de oro, 
f una mui rica medalléy 
que tengan embidia à todos 
los de la xacarandana. 

XACARANDINA. f. f. .Voz de Ja Germânia, 
que 



XAC 
que fignifica lo mifmo que Xacarandana.-
JUAN HIDALG. Rom. cie h Germ. Rom .i. 

E n el corral de los olmos, 
' de manjiotefcos morada., 
âô efiâ la xacarandína, 
que vive de vida airada. 

XACARANOINA. Significa también el lenguaje 
de los Rufianes.Trahelo Covarr. en eílc fen-

, tido en fu Thelbro. Lat. Lenonum dialeBum, 
XACARANOINA. Se coma también por lo mif

mo que xácara , ò el modo particulac de 
cantada losXaques. Quev. MuCj. Xac.7. 

Tocando con la cadena 
la xacarándína â coces, 
y punteando à palmadas 
con los dedos en el roble. 

XACAREAR. v. n. Andar cantando xácaras 
frequentemente. Lat. Cantiiare. 

XACAREAR. Vale también andar por ellugar 
cantando j y haciendo ruido. Lat. Per vicos 
cant il l are. 

XACAREAR. Se toma afsimtfmo por moleftac 
à alguno con impertinencias , palabras r i 
dículas, y frioleras. Lat. StoMMbumjfeiébi-
le*» r̂ o-vere* 

XA CARERO. (Xacaréro) f.m. La perfona que 
¿'./Ja por el lugar cantando xácaras. Lat. 
Cuntütor. CmtilUtor. 

XACARÉRO. Se aplica también al que es ale
gre de genio, y chancero. Lat. Facetus. Fef-. 
tivus. 

XACARO. f. ra. El guapo , temerón , y bala-
drón. Lat. Blatero^ onis. Rábula hquax. 

!A lo xácaro. Modo adverbial, que vale con 
afedacion , valentía, y bizarría en el modo, 
íi trage. Lat. Superbè. JaBantèr. 

XACEN A. (Xácena) f. f. Voz de la Architedú-
ra. La viga auavefada, que foñiene à las de
más vigas menores. Lat, Trabs, bis. 

XACO. 1'. m. Veftido corto , que ufaban los 
Soldados en lo antiguo ceñido al cuerpo, 
de tela mui groflera, y tofea, hecho de pe
lo de cabras. Covarr. quiere fe dixeíTe de 
Saco Í peto es mas probable venga del Ara-
be Xacon y que fegun Golio vale llena, y pe-

. fadamente. Lat. Saccus, i . GONG. Rozn. Lyr . 
Rom.20. 

T entonces vijlafe el pollo 
fobre un xaco un cofelete. 
que yo le torceré el alma, 
como tuerces tu un roquete. 

XACO. Eft la Gemianía vale lo mifmo que Xa-; 
que. Qucv. Muf .5 .Xac . i3 . 

A la falud de las Marcas, 
y libertad de los Xacos, 
Je entraron à hacer un brindis 
en la bayuca del Santo. 

XADA Cf. Lomi ímo qiieAxada, ò Azada,-
' que es como ahora fe dice, y oy fe ufa en 

Aragón Viene del Arábigo Xadra,o Xadaa, 
que vale cortar, porque cite es fu ufo, para 
mover la tierra. A R A Ñ O de Mercad, de Za-
rag .año 1046.pl.19. D e u n a ^ cftrccha 
diez y ocho fueidos. 

XADIAR, v.a. Cavar con laxada. Es voz de 
Aragón, Lat. Qavare Jarculo. 
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XAGA. f. f. Lo mifmo que Llaga. Efcribiafe 

aísi antiguamente, y íe pronunciaba la x 
íuavemente. FUER.JUZG. Prolog. 1.11. Aníi 
como la xagx, <jLte es grande en o cuerpo, 
non le puede fanar fe non por grandes me-
lecinas, ò por fierro, ò por quemas. 

XAGüADERO. f.m. Lo mifmo que Üefagua-
déro.Bsvoz antiquada. ORDEN.DE DAROCA, 
pi.115. Ordenamos que íus zabacequias 
cada uno en el lugar que le fuete feñalado, 
tenga obligación en cada un año hacer lim
piar, efeombrar, y adrezar las cequias, rios, 
aguajeles, caños, xagziadêrost brazales, y va
llados. 

XAGUA. f. f. Fruta de un árbol delalsladc 
Cuba > femejante en lo grueífo, y forma al 
riñon de la vaca. Aunque fe cogen eftos 
frutos antes que eíléu maduros poniendo-' 
los tres, ò quatro dias en agua, fe abren poc 
sí mifmos , por la abundancia de fu xugo: 
fon mui fanos , y de un fabor agradable al 
gufto, y íemejante ai de la miel. Oviedo 
deferibe efta fruta de otra manera , y dice 
es femejante à las cabezas de la adormide
ra , à excepción de la corona , que no fe la 
d.íjy dice que fu xugo recien facado es blan
co, y de un güito mu.i agradable jpero que 
fiotandolo contra la piel , la ennegrece de 
fuerte, que las léñales duran cerca de un 
mes. El árbol le hace de una madera dura, 
y del grandor de un frefno. En la Nueva 
Efpaña fe llama Xachaü, y fu madera es-pe-
fada, y de color gris. Lat. FmBus índicus 
Jic diãus. HERR. Hift. Ind. Decad. I . lib. 9. 
cap. 4. Otros árboles din una fruta , que 
llaman xaguas , tan grandes como riñones 
de ternera. El mifmo Decad.8. lib,4, cap.9. 
Hai la xaguay con que fe tiñen de negro : fu 
zumo es blanco como agua. 

XALAPA. f. f. Raíz pequeña, que fe cria en 
las Indias Occidemaies çn la Provincia de 
Mechoacán : es medicinal, y mui común en 
las Boticas. Lat. Radix Indica fie vulgo d'tBa. 
SYLVEST. Proferp. Cant.i. Oct.03. 

De xaiapa cargó folo un pollino, 
T otro del polvo Jino de la Habana. 

XALEAR. v. a. Llamar los perros à voces, 
para cargar, ò fegnír la caza. Fórmafe de la 
vozXau con que íe llaman.Lar.Cañe* incitare. 

XALES. f. m. Lienzo recio, y grueffb , que 
firve para cubrir las cargas. Es vozantiqna--
da. Lat. Lintelfpecies rudior. FLER-DÜ ARAG. 
f.124. Su Mageftad de voluntad de la Cor
te eftatuece , y ordena , que los feis farde
les de lienzo de xales fobretmdo, que fe 
dan à los Hofpitales. 

X A L L U L L O . f. m. Tan, ò maíla , que fobre 
las afquas fe pone , para que fe tuette, ò 
afe. Es voz ufada en Andalucía. Lat. Subei-
nericius pañis. 

XALMA. Veafe Enxalma. 
XALOQUE. f.m. Viento lo mifmo que Siroco. 

ZURIT, Annal. lib.4. cap.81. Y à orza, force
jando las galeras , fe efparcieron unos de 
otros, llevando las proas entre Levante, y 
Xaloque, 
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XAÍ-XACOTL. f. m. Arbol grande, que fc 

aia a \ la Nueva Efpaña , del qual deferi be 
Xiuacnczdos cfpccics. La primera dice tie
ne Us hojas como el naranjo , aunque mas 
pequeñas, y veilofas; fus flores blancas, y 
el fruto redondo , lleno de granos , como 
el lugo. Sus hojas fon agrias, y añri^entesi 
pero tienen buen olor. Ufan de ellas en los 
baños»y curan la farna. La corteza es fria» 
feca, y mui aftrigente; fu decocción diísipa 
Jas inflamaciones de las piernas, y es reme
dio para las llagas fiftuloías. Dicen que ca
ra la fordéra, y que apacigua los dolores 
de vientre, £1 fruto es caliente, y feco, en 
efpecial Uparte exterior,que es la mas íó-
lida, lo interior es caliente moderadamen
te , y huele un poco à chinches; peto poc 
cífo no dexa de comerfe, y algunos le co
men con gutto. La fegunda clpccie tiene 
fu fruto mucho mas grueflfo , que la prime
ra, y no de tan mal olor. Oviedo hablan
do del mifrr.o árbol > dice que es grande, y 
que fus hojas fon femejantes al naranjo» pe
ro Con menos ramas , y efparcidas , y las 
hojas no fon tan verdes, aunque fon mas 
largas, y mas cfpcíTas, y Jas venas mas gruef-
íasi y añade .que hai dos cfpecics, y que 
ambas din fus frutos femejantes à una man
zana : los de la una fon redondos , y los de 
la otra prolongados. Algunos tienen la car
ne coxa > otros blanca, y todos la corteza 
amarilla»quando citan maduros. Se cogen 
verdes, y le dexan hafia que cÜáo maduros, 
y tienen gufinos , y entonces fon mas guf-
tofos: por dedentro fon fólidos, y como 
divididos en quatro partes, en las que tie
nen ciertos granos pequeños muí duros. 
En la cabeza defte fruto hai una corona de 
hojas pequeñas , que fe caen facilmente. 
Lac Mefpilas Indita, 

XAMACUCO. f. ni. Lo roiftno que Zamacu
co. Ufafc en Andalucía. 

XAMAR.v. a. Lo mifmo que Llamar. FOE*. 
JOZG. Prolog, E el Regno es xaufado 
fteeno, è por el Rey. 

XAMBORLIER. f. m. Lo mifmo que Camare
ro. Es voz de la Cafa de Borgoña. 

XAMBRAR. v. a. Lo mifmo que Enxambrar. 
Tiene ufo en Aragón. 

XAMETE. f.m. Efpccie de tela, que fe ufaba 
en lo antiguo , cuya calidad fe ignora. Lat. 
Te/a antiqua iam ignota. AMAD , lib.a. cap-a. 
Aquella mano le pareció grande» y dura, 
como de hombre viejo, y en el brazo tenia 
vellida una manga de xamett verde. 

XAMUGA,òXAMUGAS.Cf. Una efpccie de 
íitla hecha de unos correones, y brazos de 
madera , à modo de los de las ílllas comu
nes , pero fon redondos, y mas ¡argos. Sir
ve para que las muecres vayan con alguna 
conveniencia tentadas en las cabaUctias,afu-
mandola, y aflegurandola fobre el albardón, 
à albarda. Covarr. dice viene del Hebreo 
Stmucbi^z vale un ido, y firme; pero pa
rece fer mas verifimü venga de la voz C ¿ J -
mmkas de la baxa J îtmidad x a d d griego 
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Xamulxisi que fignifica lo mifmo. Lat. Sita-i 
gmlum muliebre, 

XAMUSCAR. v.a. Lo mifmo que chamufear, 
que es como ahora fe dice. LUCEN. Vit. 
beat. t 6 . Como vinieron defpucs en adul
ta edad, confiando menos de ellas con un 
carbon encendido, dice Cicerón, fc xamuf-
eaba el cabello. 

XANDALO, LA. adj. que fe aplica al modo 
de andar, y hablar afectado de los Andalu
ces. Es voz familiar , que fe ufa comunmen
te para notarlos la pronunciación fuerte, ü 
demaíudamcnte gutural de la b. Ufafc tam
bién como fubltantivo. Lar. Fox y qu& Bes-
ticorum diJtlcélas notatur. 

XANO, NA. adj. Lo mifmo que Llano : fe ef-
cribia aiM en lo antiguo , y fe pronunciaba 
Ja x iuavemente: y aun oy fc ufa en G.ilicía. 
FL-ER. }ozo- lib.i. tit.a. 1.6. El ficedórdcla 
ley debe fablar poco, è bien, è non debe dar 
juicio dubdofo, mas xjno> c abierto. 

XANTHIO. 1. m. Una efpccie de lapa.ò Amor 
de hortelano. Es voz Griega. Lat. Xantbium. 
LAO. Oiofc. lib.4. cap.139. El X.intbio fe lla
ma afsi , porque hace los cabeiios xantos, 
que en Griego es lo mifmo que rubios. Llá^ 
mafc por las Boticas Lappa minor; porque 
toda planta que produce cardillos, generalr 
mente fuele Ilamarfclapa. 

XANTOLINE. f. f. Grano j>cqucno, que los 
Per fas envían todos los anos en las caraba-
fias à Alepo de Alexandria, y à Smirna , de 
donde DOS viene por las vias de Holanda, 
de Inglaterra, y dcMarfeUa. La planta que 
le produce tiene fus hojas tan pequeñas, 
que con mucha dificultad fc leparan de los 
granos; por lo qual los ciernen fuertemen. 
te en unas celias hechas apropóíito à eÜe 
efecto, hafta reducir las hojas i polvo, l la-
manJos también Sautoline, õ femilla contra 
guíanos. Lat. Aeittum Ptrficum contra vtrma. 

XAPELETE. f. m. Lo mifmo que Ciiapelctc. 
En lo antiguo fe eferibia afsi, y fc pronun
cia la x ftiavcmentc. BLANC- Coron. lib. 1. 
cap.8. En la cabeza facó el Rey pueíto im 
bonetillo, que llamaban x¿pelete + lleno de 
perlas, y piedras de gran valor. 

XAPOIPA. f. f. Un genero de torta, que fe 
fric en la fartén. Trábela Covarr. en fu The-
foro. Lat. Taíía f n x * . 

XAPURCAR. v. a. Menear, ò revolver el agua 
fucia. Es voz tomada del Arábigo »y uiada 
en Aragón en cftilo baxo. Pronuncíate \ z x 
iuavemente. Lat. Turbidamt , vcl /panam 
aguam mo-vert. 

XAQUE. f. m. Lo mifmo que Xeque. Es voz 
Arábiga, y Covarr. la pone en la combina
ción de la j f , y alli mifmo dice que fe ef-
cribe con x* 

XA QUE. En el juego delAxedréz es el lance, 
en que con efta voz fe dá avifo fiempre 
que el Rey eíiá herido de alguna pieza, 6 
trebejo del contrario, para que fe libre, y 
aparre , para evitar el que llaman mate con 
que fc acaba el jnego. iEs tomado , u de la 
ypz Pcrfiana, que vale d Rey eftá en peli

gro. 
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gfo , ò fcgnn el Brocenfe de k mifma voz 
Arabe, que vale Abertura 5 porque cftár el 
Reyenxaqtie,.esefUrlacaIle abierta. L a c 
Vox , qua in Utrunculorum tudo Regem peri-
sulum fubire indhitur. ENCIN. Canción, f.47.-

Monfcrrate en empanada 
vino alii de dos en dos, 

y el buen Juan devoto à Dios 
mui picado en en/alada, 
dando xaque por el roque. 

XAQUE. Se llamaba una efpecie de peinado 
iifo , que eftilaban las mugeres antiguamen
te , con que cubrían la mitad de la frente, 
partiendo el cabello , y dexando una raya, 
por la que fe deícubria el cafco. Lar. Cri*, 
nittm, dimidiam frontem tegentium, maliebris 

. omatus. 
XAQOE. Llaman en Aragón à qualquíera de 

los dos lados de las alforjas. Dicen también 
Xeque. 'Lzt, Manticx quavis pars, 

XAQUE. Modo de hablar, conqne fe avifa à 
alguno , que fe aparte , ò fe vaya, i Dicefe 
frequentemente Xaque de aqui,y fe toma 
la aluíion del juego del Axedréz. L a t . i ^ í . 
ApAgtè. Lo?. Rim. Sonet.81. 

Xaque de aqui con ejfe fanto. Roque, 
Vefle cruel, que quiere Dios que aplaque 
Efie bordón con fu divino xaque. 
Todo peligro que à los hombres toque* 

XAQOE. En Ia Germânia fígnifica el Rufián»' 
Lat . Leño , nis. JUAN HIDALG. Rom. de l a 
<3erm. Rom. i . 

Las armas que el xaque lleva 
diré en breve relación, 
baldeo largo , y tendido, 
rodancha i y remollerón, •. ., 

XAQUE, Y MATE. Lance del juegodel Axedrez¿ 
Veafe Mate. 

X A Q y E A R . v . a . Darxaquesen el juego del 
Axedréz. Lat. Regi perieulum indicere. 

J A Q U E A D O , DA. part. paíf. del .verbo Xa-
quear. El Rey à quien fe le dá , ò eftá dan
do xaque. Lat. Rex de periculo admonitus. 

X A Q U EC A. f. f. Dolor grande de cabeza,que 
dá por lo regular en la mitad, ò una parte 
de ella. Dicefe también, aunque menos co
munmente , Axaqueca , en cuya voz fe ha
llará fu etymología. Lat. Hemicránea, Ce-
phatea,<e. FR. L . DE GRAN.Symb. part.3. cap.. 
14. §.3. Pues finjamos agora , que eftuvief-
fe un hombre noble, y virtuofo en una ca
nia con tetribles accidentes de piedra , de 
gota, y de xaquéca. ENCIN. Canción, f.48. 

T en las cabezas xaque'ca, 
y en los ojos la tiricia, 
porque peca por malicia^ 
el que por malicia peca. 

XAQUETA. f . f . Veftidura fuelta de paño, í t 
otra tela, con mangas, que íolo cubre def-
dc los hombros haíta las rodillas. Lat. M a 
nicata tunica, laxaque ad genua tantum demif-

f a . ARGENS. Maluc. lib. 6. pl . 264. Vinieron 
cincuenta Indios vellidos de xaquetasdzzU 
godón, que les fervian de capas. 

P A Q U E T I L L A , f. f- dim. Efpecie de xaqué-
ta mas corta, con fus mangas, las que fue-

X A Q ^ m 
len traher füeltas, para cuyo fin Tolo eíUn 
pendientes de un lado de los hombros de 
ella. Lat. Brevior tunica manicata, 

XAQU ETON. fim. aum. Veftidura femejan-
te à la xaquéta , pero mas larga, y mayor. 

•: LaC Longior tunica manicata. Z U I U T . Annal. 
lib.11.cap.88. Eftaban mui bien aderezados 
de fus xtquetónes de tapete de beiludo, y 
brocado. 

XAQÜETÓN. Se roma también por lo mifmo 
que Xaque , el valentón, arrogante , y gua
po. Pudo decirfe afti , porque regularmen
te ufan xaquetillas para tvaher ocultas las 

. armas, y ufar de ellas con folapa, y defem-
, b a r a z a , ü como aumentativo de xaque pa-; 

ra mayor exprefsión. 
XAQUhMA. f.f. La cabezada del cordel, con 

que fe hace el cabeftro,para atar las bef-
tias. Es voz Arábiga fegun Tamarid, y el P. 
Alcalá, y fe toma también por elmifmo ca-
beí t ro , fegun Nebtixa , y otros, Lat. Capif-, 
trum, /'. 

XAQUIMAZO. f. m. El golpe dado con la 
- xaquima. Lat.Capiftri iãusyfeupercufsio. 
XAQUIMAZO. Metaphoricamente fe toma por 
/ pefar , ò chafeo grave dado à alguno, Lat, 

Grave incommodum , JeU damnum. Fortun¡s 
¡uáificatio, 

XARA. f. f. Planta , ü arbolillo lenofo, que 
levanta de alto à lo mas dos varas: lleva 
unas hojas .caíi redondas , áfperas a l tocar
las , y unas flores blancas, compueñás dé 
hojas pueftas fin orden , al modo de las ro
í a s , à que les fucede una frutilla cali redon
da, velluda , y djara , que dentro tiene mu-

- chas divifiones llenas de fimientes menu
das : fus raices ion Íeñofas,y ramofas. Der 
cita planta hai diverfas efpecies , y fe crian 
regularmente en las fierras , y en particulac 
en las tierras .calientes. Sus hojas y váfta-
gos fon refinofas, y pegajofas. Covarr. d i 
ce fer voz Arábiga, que vale mata. Lat. L a -

• ' dum^feuledum, i . LAG. Díofc. 1 ib.x.cap. 10^. 
Efta efpecie de Cifto, que aquí deferibe 
Diofcórides...... es aquella planta muí pe-
gajofa, que en CaftiUa tiene por nombte 
xara. 

XARA. La faeta, ò palo arrojadizo toftado con 
fu punta muí delgada, y fútil. Díxofe afsi, 
porque fe hacían ias faetas de la mata lla
mada xara, ò por fer del Chaldeo Jagra, que 
vale velocidad, ò del Hebreo Xarah, que fíg
nifica tirar qualquier cofa: como piedra, 
faeta, &c. Lat. Jaculum, i. 

XARA CERVAL. Planta parecida enteramente à 
la xara; pero fus hojas fon mas redondas, 
y no pegajofas, ni refinofas. Lat. Species 
lad i. 

XARABE.f. m. Bebida dulce, y medicinal, 
que confeccionan los Boticarios hafta ia 
coníillencia de almíbar , y fegun los ingre
dientes , ò el fimple, de que le forma, toma 
el nombre: como xarabe de violetas,de ca-
muefas , rofado, &c. Díxofe de la voz Ará
biga Xarab, que ügmfica lo mifmo, íegun 

: el P. Alcalá : y también pudo decirfe del 
La-
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Latino Sirupwy de donde lo tomaría d Ara
be : y de qiulquicr modo que lea, debe cf-
etibirfe con ¿ i aur.quc los mas ío elcriben 
con v. LAG. Diofc. Üb. 4. cap. 122, Háccfe 
un xjrjbt íolutivo, y mui excelente para las 
enfennedades del pecho con la novena ¿nfti-
íion de ias moradas violetas. 

XARAHF;. Llaman por a [uñón à qualquier be
bida compuerta , que excede en el dulce, 
cfpccialmentc íl no eftá mui fría. L « . Sy-
rupusy i . 

XARA^EARSE. v. r. Tomar xarabes rcgulaN 
mente para di íponcrfc, y preveniríe à ía 
purga. Ufafe también como verbo a&ivo, 
refpcclo del Medico , que los d á . ò manda 
tomar con frequência. Lau SyrupisfrciiUtn-
tèr uíi , vel fe purgare, 

XARA1Z. f.m. Lo nufmoqtic Lagar. Enalgu-
r.as partes fe loma por lagar pequeño , y es 
voz Arábiga. I ' A R T . 5. i i t . 5 .1 . ; 1. Olivar, ò 
campo, 6 viña » o huena vendiendo un ho
me à otro , en que hobicüc iajjat ,0 xart iz , 
ò molino de azeite. 

XARAL. f. m. El fítio, parage, ò lugar pobla
do de xaras. Lat. Lsdetum, /. CAL D . Com, 
£cphalo, y Pocris. Jorn.i. 

Lo twfrno en los mi/mas mjltt 
preguntaron mis de/íinoj, 
puts que voi en dudas taUtt 
de dU por ¡os caminos; 
de noebe por lot xaralcs. 

XARAU SC llama mcraplioricamentc lo que 
cftí mui enredado»ò inrrincado , aludien
do à la cfpeílura de los xaralcs. Lat. Dumm-
tum, i , Virguita, orum. 

X ARAM AGO. f. m. Planta, ò hierba, que fe 
criíí entre los fembrados, y paredes de tier
ra, ò arrimado à ellas. Llama nía en muchas 
paites Oruga. Sus tallos fe levantan de la 
tierra ma¿ de dos pies de alto: las hojas 
fon íemejantes à lis de ta mortaja, algo mas 
pequeñas , y tiernas: fus flores Ton de qua
tro hojas pueftas en cruz , Tinas veces de 
color bí¿ -co , ouas amariíio , y otras tira cí 
color ávioLdo con unas rayas negras. Pro
duce una^ vainas largas, que por dedentro 
cftin di\ idid.» en dos cavidades llenas de 
fimieníe* menudas, cali redondas: íus rai
ces ion biar.cas. Aíganus conturben cíla 
planta con el rábano ü l v c f u c : verdad es, 
que la Oruga, el rábano fylvcftrc, y el crifi-
mo fon placías , que fe equivocan unas con 
otras, por parcccríc mucho al i i en fus fi
guras como en fus virtudes. Lat. ArmorMi^ 
a. RjcítcnLi, d, 

XARAMEñO, ñA. adj. que fe aplica à los ro
los , que fe crian en las riberas de Xarama, 
celebrados por fu viveza , y ligereza. Lar. 
Taurus ad ripatn fluvij Jis vulgo dieli enu-
trituj. 

XARAMUGO. f.m. Pcceciílo pequeño de que 
fuelen ufar ios Pefcadorcs en los anzuelos 
para cclv» de otros. Lat. Pifciculus, i . 

XAKAPOTEAR. v. a. Lo inifmo que Xaro
pear. Es ufado ca ciReino de Aragón, y 
Aíidaiucta. 

XAR 
XARAPOTEADO , DA. part. paíT. del verbo 

Xarapotcac. Lo mi lino que Xaropeado. 
X ARAPOTfcO. f. m. Lo mitmo que Xaropeo, 

Ufa fe en cí Remo de Aragón, y Andalucía, 
XARCiA. f. f. Car^a de muchas cofas diftin-

tas para algún uto , o fin. Viene del Latino 
Ssrc:n.i, de donde los Arabes la tomaron 
también, 

X A R C I A . Sc toma también por el conjunto, ò 
multitud de muchas cofas diverus , ü de 
una mifma efpccíci pero fin orden , ni con
cierto : y alsi fe dice: Hai tal xarcia de cf-
to, ú de aqiieHo»&:c. Lat. InordiHata re rum 
cap:A. Acervast vel caterva. 

XARCÍA. Privativamente lígnifica los apare
jos, y cabos del navio. Uiaic frequentemen
te en plural, h i l . Armame-ita naoh. F R . L . 
De GKAN. Symb. Dial.^. ^ . 2 . Un hombre 
mítico, que nunca jamas vio la mar, ni en
tró en navio: la primera vez,que entra en 
d ,maraviíiaíe de ver tanta xareia. 

XARCIA. Se toma también por el conjunto 
de iotVrnmentos, y redes para pefear. Lar. 
Armatntnta prfestori*. E>TAT. DEXARAC* p!. 
I57. Vtilo el abufo graiidc, que hai en pcf-
car en t i rio Ebro en las fronteras de la 
Ciudad con diverfos géneros de redes, y 
xaraai en todo el tiempo del año. 

XARETA . í - f . Vcaicjaieta, Mucht» lacfcri-
ben coa x, dándole la eiyraoiogia del Ará
bigo Xaregs , ò Xsrecã, que vale apretar , ò 
cerrar, ü de S a r t a , que fignifica tragar» 
por el modo con que le entra la dota en la 
cofiura. 

X A R B T A . En la Náutica fignifica ía red hecha 
de madera, 6 de cabos: debaxo de la qual 
íè pone la gente a pelear, para eftár coa 
mis rcfguardo , y íeguridad. La que eftá 
hecha de madera fe llama también Axedréz. 
Vocab. Mant. de Scv. Lat. Glatrum nautieum 
tx HgniSy vel rudentibus. 

X A R E T A DE LA X A R C I A . Llaman en la Náuti
ca las vueltas , que forma un cabo de los 
obenques de una vanda, à los de la otra, 
parafujetar las sarcias, y detener las foco-
liadas , ó cftrcchoncs de los paios , quando 
liai balances. Vocab. Marit. de 6cv. Lat. Fu~ 
nts circumvolutio* 

XARIFE. í^m. Lo mifmo queXerifc. CEKV. 
Com. El Gallardo Efpañol. Jorn.i. 

Xarífc fot de tu (afta, 
y no me refpet A el bafi* 

de arnory que blande en mi pecho. 
XAR1FO, FA. adj. Rozagante , viítofo , bien 

compucíio, u adornado. Es voz Arábiga fe-

fun cl P. Guadix , y fegun otros Griega. 
,at. Venufius. Speciofus. Coneinnas, a3um. 

G O N G . Fabul. de Piramo, y Tisbc. 
Sino un Adonis CbaJdeo, 
ni xarifo , ni membrudo^ 
que tr¿i/ta las orejas 
en las jaulas de dos tufos, 

XAROPAR, ò XAROPEAR, v. a. Dará algu
no muchos xaropes, ò remedios de Botica. 
Ufafe frequentemente como verbo recípro
co. Lat. Mediéis potionibus diluem mplere7 

vel 



X A R 
# Vel potare. ORDEN, DE TAR AZ. f. 132. Or-; 

dcnamos, que ningún Boticario, ni Cirujano 
puedan medicinar, xaropear , fangrar, pur
gar à ningún enfermo. 

XVROI'AR. Se roma también por difponer , y 
dar en foraia de xarope algún otro liquór, 
que no fea de Botica. Lat. Potare aliquem. 

XAROPEADO, DA. part. paff. del verbo Xa-
- ropar en fus acepciones. Lat. Potionatus, a, 

um. FR.L. DE GRAN. Memor. trat.2. cap. ^ . 
En la qual fuiftes con duros clavos traípal-
¿ado , y puefto entre ladrones, y reputado 
con los malos^xaropada .con hieijy vinagre. 

XAROPE, f. m. Bebida, ò confección líquida, 
• que fe dá à los enfermos, cuyo principal 

ingrediente es azúcar clarificado. Lat. Po
tto medica, JUAN ALVAREZ, Gato,Canc. f.81. 

Los xaropes ferán tales, 
que purgue vuefiros dej"denes. 

XAROPE, Se toma también por el trago amat̂  
go, ò bebida defíabrida , que fe dá à algu
no. Lar. Potio. AMAD. lib. i.cap. 11. Que-

. .riéndoles moftrar la cruel fortuna, que à 
ninguno perdona, los xaropes amargos. 

XARRAGIN. f. m. El parage, ò üt io, en que 
- Jiai huercas, ò huertos para recreación. Es 

•̂ roz Arábiga, y la trahe Covarr. en fu The-
f o r o ; aunque yá en nueftro Idioma no tie
ne ufo alguno. Lat. Locus hortis amcenus. 

XARRO.f .m. El que grita mucho, hablando 
íia p r o p ó ñ t o , principalmente íí es muger. 
Es voz baxa,y ufada en Aragón,y puede ve
nir del Arabe Tarron, ò Zarrón , que fegun 
GoÜo vale hablador. Lat. Garrulus, i . , „ 

X A T E O , TEA. adj. que en la Montería fe 
aplica-al perrillo, que hace à las zorras, y 
las perí igue, al qual por eífo llaman tam
bién Rapofeco. Lat. Canis vulpinaris. ARGOT. 
Montcr. cap. 16. Criador es el que riene à 
cargo criar los canes, tocantes à la mon
tería., fabucffos de fueíca, que fon ventores, 
lebreles, y perrillos rapoíeios, que por otro 
nombre fe llaman xatéos. 

X A T O . f. m. Lo miímo que Becerro. Es voz 
ufada en Galicia , y fe pronuncia la x fua-
v emente. 

X A U . Voz que fe ufa por modo de interjec
ción para animar, è incitar à algunos ani
males , efpccialmeme à los toros. Lar. Vox 

- per modum intsr]eBwnis,ad inátanáum. 
XAÜ, XAU. Se ufa también repetida la voz, 

para figniñcar el aplaufo ruidofo que fe ie 
. dá áa lguoo jpe ro inconf ide rada .y tumul
tuariamente. Lat. PUufus tmnultuarm ,feu 
acclamatio. 

XAURADO, DA. ad).que fe aplica alapcw 
- fona, que fe halla fin ningún alivio, ni con-, 

fuelo, ef tá l lorofa ,òaaigida. Es voz Ará
biga que ya no tiene uío. Lat. Mcerore con-
ft%uslatum. Defolatus. VILLEG. GloíT. al 
Dante. Llámalos xaurados: es propno vo
cablo , que pertenece à eftos..... y también 
las mugetes, quando lloran a fus mandos, 
Ilamaníe xauradas, y cabtwas en fus lloros, 
que facen. . . . 

XAURIA. Cf. U agregado de podencos, que 
Tom. FT. 
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, cazan juntos, y componen una quadriíla. 

Puede venir del Xaa, xau, que es la voz con 
que fe les alienta, por la fimilitud que tie-
cen con fu latido. Lat. Venattcorum canam 
manas , vel a o mea. SyLV£ST.Proferp.Caar. 
11. Oã.19. 

A l efeamado tiro dá mil veces 
Con el unto tqui.Cintiaà f u xauría. 

X A U T O , TA. adj. Insípido, y íln fal. Es voz 
baxa ufada en Aragón. Puede fer voz Ara-» 
bigadeXttt<»,que fegunGolío íignifíca la 
mifmo. Lat. Infalfus. Injipidm, 

X A Z I L L A . f. f. La feñal, ò raftro, que dexa 
alguna cofa fobre la tierra, en que ha cita
do por algún tiempo. Lat. Veftigium. Sig-
num. ORDEN, DE HUES, pl.81. Antes que fe 
huviere de correr el campo, vayan à véç 
ia x a z j l h , ò afsiento de la carga hurtada^ 

X E . 
XEA. f. f. Triburo que fe pagaba antiguamen

te por la entrada de los géneros de tierra 
de Moros à-Caftilla,y Andalucía. Lar. Mau-
rorum veSllgalfíe diSium. ZuñiG, Annaí. de 
Sev. Año 1478." Mandaron.... que fe quitad 
fe otro impuefto à las mercaderías de tierrg 

- de Moros, que decían xea7 o meaja. 
XEERA, ò X£RA. f. f. La tierra , que dexa-f 

ron en feco los Efteros. Es voz Griega. AL-
DRET. Orig. lib. 3. cap. 3. Afá que llamó 
xeera la uerra,que dexan en feco los Efteros. 

XEFE. f. ni. El primero, principal, fuperior, y 
cabeza, que manda, rige, y gobierna en al
gún exercício, ò empleo à codos ios indivi
duos déi. Puede venir del Griego CepbãSy 
que íignifíca cabeza , y de ahí dixo el Fran
cés Cbefj y nofotrosXefe. Lat. Prafes, dis*.. 
Dux i cis, 

XELFE. f. m. Voz de Ia Germânia, que figni-
fica el cfclavo. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario. Lat. Mancipium, 

XEMAL.adj.de una term. Lo que tiene la 
longitud, y diftancia del xeme : como Cía-; 
vo xemal, herida xemal. LauSempedalis, e. 

XEME. f. m. La diftancia , que haí defde ía 
extremidad del dedo pulgar à la del dedo 
índice, que íirve de medida. Viene del La-; 
l h o Semis, ò Smipes > que vale lo mifmo. 
ABR. Philof. lib.2. cap.i^. Se contienen to
das las medidas, que miden fegun el largo 
folojcomo la vara, la quarta,el xeme* QUEV. 
Jvíuf.5. Xac.io. 

D.efatando torbellinos 
de tajos, y de rebe/es, 
le rafgó en la geta un palmo, 
le cortó en la cholla un xeme, 

XEME. Se toma también por la cara de la mífa 
ger con ía mifma alufion , que la llaman 
paímojò paímico. Lat, Faminafácies* GONG¿ 
I)ecim.burl. f.tíi. 

Solicita devoción 
el rofíro de la Beata* 
el xeme digo de plata 
engaftado en un greMft* 

XENABE, ò XANABLE. f. m. L o mifmo qué 
Y y y mol-
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moíUza. Trahcnío Covarr. cn fo Thcfóro» 
y Ncbrixa en fu Vocabulario. Dixolc del 
Arábigo Cmji, ejue ü^oifica lo mi I m o . 

XENO,NA. adj. Lo mitmo que Lleno. Afsi 
fe eferibía en io antiguo, y defpues fe con
virtió la x íiuve cn //. FUE* . JUZG. líb- 6. 
tir.í. 1,3» C i algunos Juyccs, que non fon 
de Dios , c fon xenas de error , non de ios 
nwlfechiHCS, 

XEPE. f. m. Lo mifmo que Alambre. Es voz 
ufada en Aragón, y viene del Arábigo Xtbb, 
fegun ci P. Alcali. 

XEQUE. f. m. Voz Arabe , que figníñea hom
bre anciano , y fe toma también por el Su
perior, o Regulo entre los Moros, que go
bierna, y manda a l g ú n Territorio, ò Provin
cia, y í i a como Soberano, ü yá como Feu
datario. Laf. Senior. Regmluij- Z o m r - A n n a l . 
iib.4. cap-18. El tiempo que alli fe detuvo 
el gran Capitán , cenia fus inteligencias con 
el Xrf«í delosXcfvcs. 

XEQÜE . Por la alforja. VcafcXaque. 
XERA. f. f. La tierra , que puede labrar en 

un día un par de bueyes. Es voz de Extrc-
madúra. Lax.Jugerumt L 

XERAPELLINA. i . i . Vellido viejo hecho 
pedazos , ò andrajofo. Lat. Ob/oleta vtfih. 

XERGA. Hf. Tela gruefla, y rúftica. Viene 
del Arábigo Xencs, que vale lo mifmo. To-
mafe también por qualquier cibecie de pa
ño groflero, fea de lana , de pelo , u cána
mo. Lat, Ss¿i$m> i. Ltvidtnf*)** ORDENAM. 
R. lib.j. tit.7. l.z. Item, que todo paño de 
oro, y feda, y de lana , y de lienzo, y de pi
cote, y de fayal>y de xcrg¿, y de rodas otras 
qaaiefquíer cofas, que le vendan.... fea te
nido de lo vender fobre una tabla. 

XEKGA . Se toma también por lo mifmo que 
Xerigonza : y afti fe dice habla en xerga. 

X E K G A . 5C ufa afsimifmo pot lo mifmo que 
Xergón, ó faco grande, 

EÜir, o poner una cofa en xcrgs* Phrafe me-
taphórica, que vale haberle empezado , y 
no cftár pcrñcionada. Trahcio Covarr. en 
fu Tlfcloro. Lat. Rudt adbuc, vcl informt 
aiiçuid ej*. CERV . Cora. Prolog. Las come
dias de Luis Velez de Guevara, y las que 
agora clHncn .*#rg*dcl ingenio de D. An
tonio de Galarza. 

XERGON. f. m. Funda gruefla en forma de 
colchón , que fe llena de paja, atocha , 6 
cortaduras de papel. Puede venir del Ara-
be Sergont que vale Albardóm pero también 
pudo decirle de Xerga, por fer la tela, de 
que fe fuclen hacer. Lat. Culctira fifãmi-
ms > vcl tomtnto pltna. SYNOD, DE ALBAR. 
Hagan inventario con a¿*o de Notario , de 
modo que haga fé de todas las camas, xer-
g/ínest colchones, y fábanas. 

X E R G Ó S . $C toma también por veílido mal 
hecho, y poco ajudado al cuerpo. Lat. Ni-
mis ampia vtftis. 

X E R G Ó N . Llaman cneftilo familiar à la pee-
fona gructtã, pe fada, tofea, y perezofa. Lat. 
Homo nimis cr*Jfustvt\ obejfus* 

X E R G Ó N . Llaman también ai vientre : y afsi 

X E R 
íè dice Henar el xergón por comer mucho¿ 
Lat. Vmter, tris* SANCH . Poef. pi.248. 

í¿«í à f é que ha llcnsdo bien 
ta muÍA */ xergón de paja. 

XERGUILLA.f .f , Teíadelgada de feda, S 
lana , ó mezcla de una y otra , que fe pare
ce en e! texído à la xerga. Lai. Salaria tela 
ituií ex fericoj vel iana,vcl ex utroque mixta. 

XERIFE, i. m. Nombre de dignidad , que fe 
dá entre ¡os Moros por ia nobleza , que 
atribuyen à ios defeendicntes de fu falfo 
Piophcta. Es nombre Arábigo. Lat.Nobili-
taífs cojr̂ omer* inter Mauros. L B O N A R O . An
na!, f. 121. Se hacia llamar Xerifecl Hufcei i , 
por preciarle de pariente dcMahoma(quc 
cfto quiere decir Xerife.) 

XERIN'GA. í'.f. Intlrumcnto compuefto de un 
ci l indro h u e c o , ó cañón grueflo de metal, 
Cn que cílá unido otro cañoneno muí del
gado , pot cl qual fe atrahe, y atroja ei IU 
quor, ai modo de la bomba, ü otras machi
nas hydráulicas, con la fuerza,y attificiodel 
embolo , dirigiéndole á la parte que fe quie
re , para los efectos, que fe intentan i á pro
porción dclosqualcs es también el tama-* 
fío de dicho inllrumento. Dixofe del Grie
go Siringa , que íignifka caña, 6 cañón» poç 
io qual debe eferibirfe con x. LM.Sipbo, 
nis. Sipbuneuiuj) / . Ctyjlery eris. 

XGRINGA . Se toma particularmente por la que 
fe ufa para limpiar, y purgarei vientre , in
troduciendo en el por la parte potterior air 
gun liquór difpucfto,y preparado à efte efec
to. Lat. Ctyjltr» tris. QUEV. Muf.6. Rom.89. 

Agaebido efiabais Conde, 
y tenéis macha mas trazé 
de home que aguarda xcringa, 
que del qae ejpera batalla* 

XERTNGA . Metaphoricamcnte vale inftancía, 
ó porfia enfadóla, y molefta, que inquieta, 
y dctfazona. Lat. Contentw pert max , vcl 
mottflia. 

XERtNGAR. v. a. Arrojar con la xcringa el ' 
Itq-.iór con fuerza, y violencia à la parte que 
fe deítina, para el efedo>que fe intenta. 
Lat. Sypbone aqaam^ vel hquorem ejaculate. 

XBRINGAR. Es también introducir en el vien
tre con el i;il\cumcmo de la xcrii ga algún 
liquór, para limpiarle, y purgarle. Lat. Clyf-
tere leoamentam in ventrtm tmmittere, vel in

furtiere. 
X E R I S G A R . Metaphoricamcnte valemoleftar, 

ó enfadar con porfia, ó inílancia, de modo 
que deflazone, ó inquiete, Lat. Ptrtinacitir 
inflare. Molcjl&re, 

XER1NGAZO. 1. m. El afto, Ò acción de ar
rojar el liquór, que eflá introducido en la 
xcringa, y también por el golpe del mifmo 
Ü q u ó c aÍM arrojado. Lat. Sypbonis ejacula-, 
th* Suffufioy vcl ptrfujlo* 

XERQUERIA. f.f. Lo mifmo que Raftro don
de íc matan los cameros. Es voz Arabe, y 
la trahe Covarr. en fuThefóro. 

XERVILLA. f. f. Vcafc Servilla. 
XET A. f. f. Lo mifmo que Seta, ò Geta, que 

es como ahora fe eferibe comunmente, aun
que 



X E T 
, í p è algunos la éfcriben con x , y lai promltír 

cían fuerte. 
3ÇETAB,. v. a. Defata? algo en cofa líquida, 

jjfafe en Aragón : y dtceri xecar la faifa, xe-
lac un ajo, y echarlo en el guifado. Latt 

• Suhigerc, dilutre aiiqxtid jure , vel aqua. 
XETO. f, m. La colmena vacía untada con 

aguamiel, para que acudan à ella los en
cambres. Üfafe en Atagón , y fe pronuncia 

. la x fuavemente. Lax.Alveus muifa iinitus. 
- "ORDEN, DE LAS ABEJ. f.26. Item eftatuimos, 

y Ordenamos , que ninguna perfona pueda 
hacer banquera , ni echa: xttos dentro de 
los UAÜCCS de otro abejar» 

x 1 . 

JJIAÍ Cf. L o mifmo que Chia, que es como 
ahora fe dice. En Aragón fe llama afsi la 
-iniignia de los Magiñrados. ORDEN, DE ZA-

- RAG. £68 . Eftatuimos, y ordenamos, que de 
aqui adelante à cada uno de los cinco Ju-

. rados fe les dé quatro mil y quinientos fuel-
<ios..... y fendas x i a s , y gramayas de tercio-

. pelo carmesí. 
JQBIA. f. f. Pez femejante al Pulpo: que cer

ca de la cabeza tiene una bolfa , u depóíi-
to , y en ella un humor tan negro, como t in
ta , el qual derrama en el agaa, y la turba, 

. y obfeurece , para efeápar , fin fer.'vifto de 
los Peleadores. Su efeama, 0 concha es du-
tifsima , y la carne mui blanda, y mui blan-; 
ca. L&t.Stpia. LAG .Diofc . lib.2.cap.2o. C a 
da mes pare la x i b i a , y fegun Plinio eferi-
be , no vive mas de dos anos. 

XIEION. f .m . La concha , ò el hueífo de la 
xibia , dei qual ufan los Plateros para hacer 
moldes, y otros ufos , y la llaman tambíea 
Xibia. Lat. Xibium> ¡r/V 

J ICARA. f . f . Vafo de loza en forma de un 
cubilete pequeño , en que fe toma el cho
colate. Es voz Americana, que vale coco, ò 
Vafo , de que fe hace dél. Lat. Scyphus, vcl 
cupula fiBUis ad cocolatum* PRAGM. DE TASS, 

- afio 1680. f. 34. La dpcena dQ-xícaras de 
Genova à quatrocientos y ocho maravedis. 

X l F A . f . f . Lo que fe arroja, ò lo que falta yt 
quitan en los mataderos, quando fe matan, 
ydefquartizanlas tefes para el público. Es 
voz Atabe, y viene de Gegeif, que fegun el 
p. Alcal i vale carne mortecina. Lat. Reje-
Banea laniaria. 

XIFERIA. f.f . El exercido de matar, y defoj 
llar las refes. Es voz Arábiga. Lat. Lanionis 
vtznus. CERV. Nov. Dial, pl.354. Mozo ro-
buíto , doblado, y colérico , como lo ion 
todos aquellos,que exerekan h x i f e m . 

X1FERO, RA. adj. Lo que pertenece al ma
tadero , y por aíufion vale fucio, puerco, y 
foéz. Ufafe como fubftantivo, y unas veces 
vale el cuchillo, con que matan, y defquar-
tizan las refes : y otras el oficial que las 
mata,ydefquartiza. LaC. Lantartus , as umm 
CERV. Nov. Dial, pl.354- Mis Padres debie
ron de fet alanos de aquella confuíion , a 
quien llaman xif irou ESTBB. cap.5. Fingién
dole haberle dado à ua chulo una moha-

fom. V I * 
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raa con la lengua de un xtfero ~9 me retiré 
à fagrado. 

JIFERADA, f. f. ¿ I golpe d^do con 4 xife^. 
ro. L z t X a n i a r i j cultri iBuí twcl v a l m u QUEVW 
Muf . s .Xac . i j . r ^ " ' 

Bgfcofido tune t i cuerpo 
à xiferadas Gdrgólhj 
mui cerca de enfabanar 

fus bienes , y la perfona* * -
XILGUERO. f. m. Paxarito pequeno,y hefe 

mofo de plumas de varios colores bien co
nocido , y aunque encerrado en breve prif-
fion de una jaula, canta.dulce, y alegtemen^ 
te. Algunos éfcriben Gilguero, y otros d i 
cen Silguero, Lat. Carduelis, BURG. Gatom, 
Sylv. 3. 

P a r a en viendo caer el inocente • 
•. \ Xilguéro, quff hs dulchfihos jtcnte. . 

XILOBALSAMO. f. m. El leño,*) madétá del 
bálfamo, arbuílo parecido al AlKbíí fegun 
Diofcórides : el qual oy.no fe corioce,por
que el xilobálfamo, que fe adminiftra.en 
las Boticasfegun Laguna libro primero^ 
cap. 18. es mui cUfèrence del antiguo. Lat.; 
Xílobalfamum, i . . . . . . . . ; ' . 

XIMENZAR. v. a. Quitar à golpes ,4e pata, 
ò piedra al lino;, o cánamo feco la -ümifn-

• te , para llevarlo à poneir en agua. Úfafé 'etj 
Aragón , y fe pronuncia la x fuavémente* 
Lat. Sementem cannabis y v€i Uni excutere. OR
DEN. DéTARAZ. f . i 2 í5 . Primeramente a agra
mar cinco íue ldovy feis.dineros, y vino : à 
majar lino, y x'menzar feis fueldos. 

XIMENZADO, DA. part.paíT. del verbo X i -
. iñenzar. El lino, ò cáñamo defpojadó à gol-

* pes de la fimiente. Lar. ExcujfHsr a}um.QK->. 
DENÍ. DE TARAZ. f.84. Ordenamos,qüe qu^.Í-
quier perfona,que ferá hallada con carga, 
de manzanas, peras...;.lino x imnkadp , 0 
por ximenzar, ü "de otra, maneraj por cada 
carga.;... tenga de pena,.¿ce.., ^ ; " • ̂  • * ; 

X I M l O , MIA. r. m.'y f. L o mifínó que Símiò,; 
ó Simia, Moho, òMoná ,C^ | | | |Qu ix . tom.zj 
cap. i r . Tal pienía que a d ^ y t e } ^ 
viene à adorar un' ximio, ~"W% ?̂!M1\* 

X1NGLAR. v .n . Gritar pronuncianWS 
pronunciar voz alguna en demoftracion de 
regocija. Pronunciafe ía x fuavémente, y. 
viene delFrancésJow^/fr. Es ufado en Ara-, 
gón en el eftilo baxo. Lat. Clamare. Vock 
ferare. 

X I O N . f .m. Voz de la Germânia; partícula 
afirmativa, que vale lo mifmo que J¡. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. 

¿ClíUDE. f. f. planta s que tiene las hojas co^ 
roo el lirio cárdeno i aunque mas anchas, y 
puntiagudas. En medio de ellas fale un ta
llo de un codo, y de mediana groífeza, de; 
la qual nacen unas válnas de tres efquinas» 
llenas de ciertas flores purpúreas. Produce 
laíimiente redonda, y roxa, aguda al guf-
to, y encerrada en unas como habas, y tie
ne hollejos como los de las habas. Es medi^ 
cinal, y Laguna fobre efta deferipcion de 
Diofcórides, iib.4, cap.24. pretende que fea 
la Spatula faetida. 

Y y y 2 XIS-

t 
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XISCA. f. f. Atbufto cfpccic dc cana b.ifta. 

Sc cria cn lugares mui húmedos Mu hoja cs 
larga, y cortante; no hace ñoz > ni fruto , y 
ai extremo del arbufto hai un remate pa
recido à la coU del Rapofo, y acuden mu
cho los tordos à eftos arbuftos »dc que fe 
hacen grandes efpcfíuras. Es voz ufada en 
Aragón , y cn Murcia la llaman Cifca, o Sif-
ca. Lat. Arandinis fptries. 

yiTAR» v. a. Arrojar, ò echar íbera. Es voz 
deAragÓQ, que folo tiene yá ufo en las 
Montanas. Lar.J^frf. Rcjutrt, 

JOTADO» DA. part-paff. dei verbo Xitar. Ar
rojado, ò echado fuera. Lat. Ja&m. Reje-
£}uí,a, um. FUBR. DE ARAG . f*i68. Sin eítré-
pitu, c figura de judicio, malicias, c dilacio
nes del rodo fuera xitadas. 

XIXALLO. f-ro. Arbufto dc poco meros dc 
una vara de altura» cuyas hojas Ton muí an-
goftas , cenicientas, y blandas. £s excelente 
parto de ganados , y muí fabrofo , pues no 
necefsitan de íal los que fe apacientan del. 
Criaíc cn los yermos , y páramos , que no 
citan cn montaña. Es voz de Aragón. Lat. 
Ârbufimn quoddam f u diflum. Spttiu tyttfiU 

JCIXALLAR. f.m. El monte poblado de xi-
xailos. Lat. Loctu tytifti fpteit abundaru. 

xo. 
XO. Interjección. Lo mifmo que Jo, ò Cho. 

Algunos la eferiben afii, y pronuncian la x 
fuavemente. 

XORGOL1N. f.m. Voz de la Germânia, que 
fignifica compañero, ò criado del Rufián. 
Juan Hidalgo cu fu yocabulario. Lau Le* 
noTÜs famulm. 

xu. 
XUAGARZO. f. m. Atbufto efpinofo»que fe 

cria cn los montes, y tiene la hoja muí pe
queña, h^^rbufium fpintum. 

XUBE.T£*4PrEtpccic de armadura, que fe 
ufaba cn lo antiguo, la qual oy no tiene 
ufo > ni fe tiene conocimiemo dc ella. Lat, 

x u c 
Jrptaturé part moãò ignota. ACT. DE CORT. 
D E A R A O . t.17. Item carga de balleftas,cu-
razas , cimeras, cuxeras , lorigons, xubeíti, 
y dc otras armas , que paguen pot carga 
íkt fueldos. 

XUCLA. f.f. Una dc las fíete feñaíes , que 
los Arabes tienen , y por.cn fobre fus letras 
en lugar dc nueftras letras vocales, porque 
de clias carecen para leer, y eferibir. P.AL-
C A L A , Arte Arábigo, cap. 37. Conocidas las 
letras por fus nombres, y aun las xudas fu-
fodichav Eiío mefmo es dc notar de la 
otra xucls líarnada Míniba. 

XUGO. fm. El zumo , ò fubftancia de las 
hierbas, y cofas húmedas. Ufa fe mcrapho-
ricasnente por lo provcchoío, útil, y fubf-
tancial dc ocra quaíquicr cofa material,ó 
tmir^icnaí. Lat. .Vn.cwj,/. 

XUUOSiDAl). (Xugoíidád)f.f. La dxfpofi-
cion, ó calidad xugoü dc ¿as cofas. Lat.^jw-
ti copUy vcl qaa itM. 

XUGOSO» SA. adj. Lo que tiene xugo, y mc-
raphoricamenre vale fubftancial, útil, y pro-
vechufo cn qualquier linca. Lat. Saceofus, 
Suauientuj,*, um, FR. L . DE LBON , Nomb. 
de Chtíft. cn el de Paítór. Todo le es virtuo-
fo,yj«^í?/ò,y fabroíttsüno pafto. 

XUGUE. f. m. La pringue, porquería , y fû  
ciedad húmeda. Lar.SucciditasyOtis. HERN. 
Encid. lib.Ó.f, 128. 

E l ttrribh Có.iró», barquero borrtndo, 
Dt moho,y xuguc, /fucitdad cubierto. 

XULO. f. m. Guia del ganado. Tómafe poc 
lo miímo que Manió. Es voz Arabe , y la 
traben Lope de Veiafco cn fu Orthographía 
Caltcüana , y el P. Náxera, y la dan la mif-
ma difinicion. Lat. Duxgregis, vcl armenti. 

XUREL. f.m. Pczdc mar parecido al Albur> 
aunque no es ran ancho. Es voz Arábiga 
X u r i U , Kuril , fegun el P. Alcalá. Lat. Gobij 
fpecits. 

XUTA. f. f. Páxaro de las Indias Occidentales, 
que los falvages de la Provincia de Quito 
crian en fus habitaciones. Son mui femejan-
tes ã las Aucas, y aisi fáciles de dometticar. 
Lat. Avis Indica fie ái&a* 

Y. 



VIGESIMA quar^ 
ta letra de nueftro 
Alphabéto, toma
da de ei de los 
Griegos,en el quál 
fe llama Ypíilotijy 
los Laiinos la ufa
ron como letra vo
cal en las palabras 
tomadas del Grie-

'go : y nofotros fe-
güimos lo mifmo: como enTyrano^Myfte-
rio : y también nos firvede letra confonante, 
quando ha de herir à la vocal liguiente : co
mo en Yermo, y Mayo. 

Llamafe la T letra.de Pythágoras , porque 
fe fupone, que eñe Philófopho la añadió al 
Alphabéto Griego j tomando fu figura de la 
que forman al volar las Grullas. 

En lo antiguo era letra numeral, que valía 
ciento y cincuenta , ò fegun Baronio ciento y 
cincuenta y nueve, conforme à efte verfo: 

T , àat centenos & quinquaginta novenos, 
Y quando fe le ponia una raya encima valía 
ciento y cincuenta mil. 

Ulafe también efta letra como vocal, y fír-
Ve de partícula conjuntiva en lugar de la e 
antigua correfpondiente al & Latino, à excep
ción de quando la palabra íiguiente empieza 
con /, que entonces fe conferva el ufo de la « 
verbigracia , Pedro , y Francifco, Juan , è Ig 
nacio. 

Se ufa también en el principio de la oía-
cion, para redarguir , ò replicar, preguntando, 
à lo que fe ha dicho: y afsi fe dice; Y tu no 
haces lo mifmo? Quid. Imò, 

Se ufa afsimifmo para fignificar enfado, u 
'defprecio de lo que fe oye : y afsi fe dice: Y 
qué tenemos con eífo? Lat. Quid ergo\ 

Se ufa también para ponderar: y afsi fe di-
Ce refpondicndo al que pregunra: he cometi
do algún defecto ? Y mui grande : ha andado 
defeortés, y con un fugeto tal. Lat. £ í quident. 

Se ufa también para contraponer una cofa 
à otra : y afsi fe dice : Has faltado à tu pala-
braj y tu à tu obligación. Lat. At. Autem^ 

Se ufa afsimifmo para preguntar : y afsi fe 
dice : Y vofotros qué decís defto ? Y tu, don
de has eftado? Juntafc frequentemente en ek 
te fentido con la p a r t í c u l a / : y afsi fe dice: 
Y fíno viniere à tiempo? Y ÍI fuera otra la 
çaufa? L z t . Q u i â f i 

Se ufaba en lo antiguo como adverbio de 
lugar,y fignificaba lo mifmo que Al l i . Lai.IUic. 
REGIM. DE PRINC. Ub.2. part . i . cap.14. Defen
diere que no cafen , è defpues fobre el fu en
tredicho cafaren,no fe deíüelve el mammq-
Dio, í ialgún otro embargo/no fuere. 

YA. 
Y A . ádv. con que regularmente fe denota, el 

tiempo paífado. Es del Jam Latino. FR.L. 
DE GR.AN.Trat. de la Devoc. cap.3.§.p. Por^ 
que de efta materia tratamos>¿ en otro lu-í 
gar, y al prefente baftará lo dicho. 

YA 541 
IYA . Significa también ei tiempo prefente, ha

ciendo relación alpaíTado. L&t.fam.mnc. 
ftíEv.Muf.6.Rom.83. 

Antes contaba fus penas 
E l que nació entre las malvas, 
T yá apenas tiene manos 
Para contar h que guarda* 

YA. Vale también en otro tiempo , ú en Otra 
ocafion , que fe puede ofrecer, diftinta de 
aquella en que fe habla : y afsi fe dice: Yá 
nos veremos, yá fe hará eífo, &c. Lat. Aliás, 
Pòft. 

YA. Se toma también por lo mifmo que Fi
nalmente, ò ulrimainente. Lat . jam. Tandem, 
FR.L.DE GRAN.Trat.de ia Devoc. cap.4.§.i. 
Mas defpues que eftán esforzados algo coa 
efte manjar, quiere el Señor, que dexen y á 
de fer niños. 

YA. Vale también luego immediatamente: y 
afsi quando fe refponde à quien llama , fe 
díce Ya ván. Lar. Jam, Illicò. CERV. QUÍJC. 
tom. i i cap.iS. No oigo otra cofa,refpon^ 
dió Sancho , fino muchos balidos de ove
jas, y carneros : y afsi era la verdad, porque 
yã llegaban cerca los dos rebaños. 

YA. Se ufa también como partícula diftribu-J 
tiva repetida en dos, ò mas oraciones, ò en 
dos , 6 mas miembros, ò partes de una ora
ción, Lat. Modo. Num. CERV. Quix. tom. i . 
cap. 17. N i el volador Sancho dexaba fus 
quexas mezcladas , yá con amenazas , yd 
con ruegos. 

¡YA. Interjección, con que fe explica, que nos 
acordamos de algo, que fe nos habia olvi
dado , ò que caemos en algo que nos avi-
fan, ò nos acuerdan: y afsi fe fuele dupli
car el Yá , diciendo Yá , yá. Lat. Jam qui-
dem. Memini, 

YA. Se ufa también como interjección de def-
precío, con qpe damos à entender, òque no 
hacemos cafo de lo que nos dicen, u no lo 
queremos hacer, 0 que no lo creemos; por
que juzgamos, que nos van à engañar. En 
efte fentido fe fuele ufar con eftas phrafes 
Yá va, Yá fe vé, Yá re veo. Lat. E t quidem* 
Certo quidem, ironicé. 

¡YA. Sirve también para conceder , ò apoyar 
io que nos dicen, y fuele ufarfe con las 
phrafes, Yá entiendo, Yá fe vé , que equi
valen à es claro, ò es afsi. Lat. E t quidem, 
Çertò quidem* 

¡YA. Se ufa como partícula fupofítíva , jun-; 
landofe con la partícula que. Lat.Cutn. Quo~ 
niam. Quando. QUEV. Orland.Muf.^.Cant.x.; 
Qch 57. 

T yá que fu venida difpufieron 
Tantos caniculares, y bochornos, 

¡YA. Sirve también de partícula condicional^ 
y fe junta unas veces con la partícula quê  
y otras con la partículaJ¡. Lat. Cum. Ut. 
Quando. FR. L , DE GRAN. Trac, de la Devoc. 
cap.3. § .3 . Las qualcsyá que no pueden fa
l i r con lo que pretenden , hacen eífo que: 
pueden. CERV. Quix. tom. i . cap.14. 

T todos juntos fu mortal quebranto 
Trasladen en mi pecho, y en vozbaxa. 

Si 



J 4 * Y A C 
(Si yá i ** dffiftraio fon âihiàti) 
Csxtt* obsequias triflti doloridas. 

yACER.v-n . ElUr echado, ò tendido. Vikfc 
con propciedad por el que cftá en el fepul-' 
chro, ò Muerto. Tiene U anomalía de reci
bir ú ¿ en algunas petíonas de lot tiempos 
prefemesí como Yago,yaga. También di-
cea yazgo, y yazga. Es del Laúno Jatèrt. 
<iav.Quix-tom.irCap.i6. Pero ha qacri-
do la fortuna ponerme en eílc lecho» 
donde jigo tan molido , y quebrantado. 
G O N G . Sonet, heroic.i. 

Vio$ tn tjti volumen ti que yace 
En aqaef marmol Rey fompre fforhfo» 

Y A C E * . Significa también citar alguna cofa (%• 
ja »y £tuada en algún parage. Lar. Jaetre* 
Stomtfe. MXfiONjObr.Poet. tom.i.playj. 

Donde firman dot monies 
im feno rudo, 
yace Fuentersbis 
ivgmr acuito» 

.YACEbJTE. part. ad. del verbo Yacer. El que 
eftá echado, ò tendido. Lat. Jacew, tis. 

Herencia yacente. Se llama en lo forenfe aque
lla , en que no ha entrado aún el herede
ro »ó en que no fe han hecho aún las parti
ciones. Lat. Hétreditcu jjcenj. 

yACIjA. (. t~. Lecho, 6 cama, ò cofa, en que 
fe eftá echado. Tómafc también por la fe-
pul tura, y es voz antigua Efpaftola,y toma
da del verbo Yacer. Lat. Leãus.ú 

Ser de mala yneijn. Fhrafe, que rigarofamente 
jQgcúfica ter de mal dormir t y por alufioa 
vale cftár con inquietud, y dcflafibâiego en 
qualqnier materia. Lar. Anximm,;vel inquie
tam efe. G O B V . Menofpr.cap.19. Era de ta» 

• maU yacija mi corazón, que en todas las co
fas huleaba defeanfo, y en todas ellas halla
ba peligro, y tormento. ' ^ 

Ser de mala yacija. Por translación ügnifica 
fer hombre baxo, vagamundo, y de malas 
manas; porque eíTos por lo regalar tienen 
-mala cama, durmiendo en qnalqaier patte 
donde les coge la noche. Lat. Tarbidám, 
vagam, vcl inqaietnm eft. G O B V . Avíf. de 
Fnv. cap.3. Haicn las Cortes de los Princi
pes algunos que cftán notados fer ellos de 
ta* mala yacija, y fu familia de tan malas 
mañas, que fe dererminan fus huêfpcdcs, u 
de no íes recibir, ü de ellos fe aulentar. 

YACTURA, f. f. Quiebra, pérdida, ü daño re
cibido. Es voz puramente Latina. M A R Q . 
Gobern.lib.2.cap.39.Siendo rodos ¡nrerefa-
dos en falvar la vida, y hacienda, el ricfgo 
de hyaãttra, y la pérdida, de lo que fué ai 
agua , ha de correr por cuenta de todos. 

iYAMBO. f. m. Pié del verfo Latino,quc conf
ia de una fylaba breve, y otra larga. Lat, 
Jambui. 

•YAMBICO, adj. que fe aplica al verfo Latí* 
no, que coníta de pies yambos: como fe<* 
nario yámbico. L v . f m l r i e m . 

iYANTAR. f. m. Manjar, ò vianda. Es voz atw 
ligua , que fe conferva en algunas par
tes. Lat. Cito,*. Q D E Y . Muf.<5. 
Rom. 89. 

Y A N 
Cp» afeo kabedet yantadop 
O que maia pró vor faga* 
Pues tan prejlo baxá el miedo 
Los yantares i lai ancas» 

Y A Í I T A R . Se llamaba también cierto triboto^ 
que fe pcdia7y cobraba de los Pueblos,quan-
do el Rey entraba en ellos, para la comi
da , que fe 1c difpooia, de donde tomó el 
nombre. Lat. VcSligal pro eibo regio. RECOP. 
lib.ó. rir. 12.1.4. Ordenamos, que los Mcri* 
nos, que anduvieren por Nos, no puedan 
tomar yantaret mas de una vez en el año: 
cftc yantar que lo tomen en el Monaftcrio 
mayor del Abadengo. 

YAN TAR. v. a. Lo mi Tm o que comer. Es voz 
antigua, y Covarr. le di eí origen del Lati
no fentaeuium, que vale almuerzo. CBRV* 
Qnix. rom.i. cap.7. Por ahora trahiganmq 
de y a n w } que fe que es lo que mas me 
hari al cafo. 

Con la m i l i yanta, y con la buena ten bara-í 
ja. Rcfr. Veafe Barajar. 

YANTADO, DA. part. paff. del verbo Yantar.* 
Lo afsi comido. Lat. Comefts, vcl eomeftusi 

YARO. f. m. Hierba llamada eh las Boticas 
Barba de Arón. Es parecida à la Dragontéa 
en las hojas; aunque las tiene mas largas, y, 
menos manchadas: el ralío como de un pal
mo , algo purptfcco, y {emejante à una ma
co de almirez, fobre et qual nace un fruto 
de color de azafrán; fu raíz es blanca , y 
fuele cotnerfe cocida. Lagun. fobre Diofc. 
tlb.2. cap.157.cn el Indice de los nombres. 
Lat. Aro, ojth. 

Y E 
JCEGyA.f.E La hembra en la efpecie de los 

cabaUos. Nace de la voz Latina Bqua , mu-
d^jíá ia q en g: y afti fe dixo Egua en la 
Lengua antigua , y ahora Yecua. C*RV. 
Quix. tom. i.cap. ly. No fe habia curado 
Sancho de echar à Rocinante , feguro de 
<pe le conocía por tan manfo , y ran poco 
mofo, que todas hsyeguas de la dehefla de 
Córdoba no le hicieran tomar mal íinícftro. 

Donde hat yeguas potros nacen* Rcfr. Veafe 
Nacer. 

Eí que defecha la yegua eífe la lleva. Rcfr. con 
que fe zahiere al que dice mal de alguna 
cola, que fe fabe que la quiere. Lat. 
Quod cupis boe renuh : cur fit convit iafundisl 

Ctrí'iUí optanturt qm malediSia nbnis. 
XEGUAÜA. f. f. El conjunto de muchas ye

guas, que andan en manada pallando, co
mo rebaño de ovejas. Lat. Bquarum armen-
turn, i . 

YEGÜERO, f. m. El que cuida, ò guarda las 
yeguas. Liamanle también Yegüerizo. Lar. 
Equariuf, i j . 

y ELMO. f.m. Parte de las armas antiguas, 
que los Caballeros ufaban en las batallas, 
judas, y torneos, y oy firve de ornato ea 
los efeudos de armas, y fe componía de va-; 
rias piezas de acero con'fus muclles,y goz
nes, y fervia para defender toda la cabeza,/ 
c^Ca,cou una pieza,que llamaban yiféra,com-

puef-



Y E N 
pue íh de una rexiiladet mtfmo acero , cotí 
la quai dexaban libre la viíla , y en eño fe 
diftinguia del- morrión , cclada,*y capacete, 
de que ufaba la Infantería. Es voz deriva
da del Tudefco Helm , que los Italianos di-
xeron Helmo, y nofotros Yelmo. Lat. Cafsis, 
Ms. CERV. Quix. tom. i . cap.21. Digo efto, 
porque fi no me engaño, hacia nofotros vie
ne uno, que trahe fobre fu cabeza puefto 
el yelmo de mambrino. VILLAV. Mofch. 
Cant, p. O ã . 6 6 . 

Sobre la temeraria , y real cabeza 
E l negro yelmo por infignia trifle 
Lleva {terrible globo\) de la pieza. 
Que al cañamón de fu dureza vifie. 

YENTE. patt. a â . Veafe I r . 
j E R M A R . v. a. Defpoblar , ú dexar yerma 

alguna cola. Lzt.Defolare. RECOP . l ib.y. tit.9. 
h y. Muchos Lugares de nueftros Reinos, 
por no lo poder yá fufrir, y cumplir, feyer-
man?] defpueblan. GUEV. Atc.de Mar.cap.7. 
N o hai monte , que no talen (los Soldados) 
colmenas» que no defeorchen , árboles, que 
no derruequen, palomar, que no caten, car 
za que no corran, huertas, que no yermen. 

¡STERMO. f. m. De í i e r to , ò lugar folitario, y 
aparrado del comercio de los hombres. Es 
del Latino Eremui^omzÁo del Griego .CERv. 
Quix. tom.x.cap.28. Porque mi buen criado 
hafta entonces fiel y feguro....quifo aprove-
charfe de la ocafíon, que a fu parecer eftos 
yermos le ofrecían. FR. L . DE GRAN. Trat. 
de la Devoc. cap.2.§.3. Como decia uno de 
aquellos Santos Padres del Termo, 

Padre del Termo. Particularmente fignifica uno 
de aquellos antiguos Anacoretas, que habi
taban los defiéreos, por huir del bullicio del 
mundo, y darfe à la contemplación, y peni
tencia. Ahora fuele ufatfe ironicamente, 
aplicándolo à quien vive muí de otro mo
do, ò fe parece poco à los que tenían efte 
género de vida: y afsi fe ufa también para 
defpreciar al que aconfeja penitencia, ü re
t i r o , no teniendo autoridad para ello , ò 
no correfpondiendo fu vida al confejo que 
dai y afsi fuelen decir: Miren qué Padre del 
Yermo. Lat. Eremita, 

^YERMO, MA. adj. Cofa inhabitada, deíierta, 
ò fin cultivo, ni difpoficion para dar frutos: 
y afsi fe dice tierra yerma la que eftá por 
cultivar , ò no fe fuven, ò aprovechan de 
ella. Lat. Incultus, 4, um. FR. L . DE GRAN. 
Trat. del Amor de Dios,cap. 10. Hace fu 
habitación en la tierra yerma, y apartada. 
QUEV. Muf.p. Rom. à Job. 

Con los Cónfales y Reyes 
del circuito de la tierra, 
que edifican para sí 
trifles fokdades yermas; 

(VERRO. f. m. Falca, u defefto cometido por 
ignorancia, ò malicia contra los preceptos» 
y reglas de algún arte: y abfolutamente 
contra las leyes Divinas, ò humanas. Viene 
del Latino Error , que fignifica lo mifmo. 
MARtAN.Hift .Efp.Hb.^cap.p. Q^en "o 
featirá grandemente , que falte la luz à los 

n- K Y E R ' « 
que Dios ha puefto en la cumbre, para que 
fueífen guía de los hombres , y los facaflen 
de fus yerros, con obras , confejos, y auto-
lidad? CALD. Aut. El verdadero Dios Pan. 

T viendo que en los dos van 
un yecro con otro yerro, 
pues tu adorafle un becerro, 
tu creas,que hai un Dios Pan. 

YERRO. Vale también equivocación por def-
cuido, ó inadvertencia, aunque fea inculpa
b l e ^ en eftc fentido fignifica el defe£to, 
que fe comete , teniendo una cofa por otra, 
ò un fugeto por otro : y afsi fe dice : Hizo 
cito, íi aquello por yerro. Lat. Error. 

¡YERROS. Privativamente fe toma por algunos 
defe&os, ò faltas, que fon mui reparables, y: 
reprehenfibles en las Ordenes de Caballe-
ria , ò en fugetos de cftimacion , prendas, 6 
ciencia, y no lo fueran en otroí de infetíoc 
calidad, o circunftancias. Lat. Erratum, i . 
Dedscus. PART.y. tit.29.1.3. Térros , è malos 
fechos tacen los Caballeros à las vegadas, 
que fon contra buenas coftumbres de Caba
llería..... E losyerras , que fon contra orden 
de Caballería, fon eftos: afsi como venden 
ò empeñar, ò jugar las armas, ò no obede-, 
cer alCabdiílo. 

YERRO. Por metal. Veafe Hierro. 
YERRO DE CUENTA. Además del fentido rec

t o , fe ufa de efta exprefsion analogicamen
te para explicar qualquier defecto , ü falta 
que fe comete por equivocación , ò defeui-
do: efpecialmente fi fe halla poderfe íeguic 
dano à otro, y alguna vez beneficio , por 
femejanza à lo qne lücede en las travacuen-
tas. Lat. Supputationis, vel computationis er
ror. QUEV. i>ueñ. Eftando barajados unos 
con otros, nadie por yerro de cuenta fe poma 
las piernas, ni los miembros de los vecinos. 

YERR.0 DE IMPRENTA. Además del fentido rec-
ro , fe ufa frequentemente para explicai: la 
falta , ò defe£to que fe comete por defeui-
do en lo que fe executa , fe dice, ò fe ef-
cribe. Lat. Erratum. Mendum. 

"El yerro del entendido. Exprefsion de que fe 
ufa para ponderar algún defeuido , ò error 
cometido por aquel de quien menos fe juz
gara, que por lo regular fuele fet mayor, 
o mas notable. Lat. Sapientis error. 

Perdonar los yerros. Phrafe cortefana, que fe 
ufa, quando fe prefenta, fe ofrece, ò fe dedi
ca alguna obra de ingenio, ò habilidad á fu
geto de dignidad, ò ciencia: y con efta phra
fe fe fuelen acabar las Loas , Comedias, y 
Autos. Lat. Erroribus parcere. Difsimulare 
errores. CALD. Aut. El Lirio , y la Azucen 
na, en la Loa. 

Pues para fin de la toa 
bafta que à meftros pies puefioti 
digamos todos rendidos, 
que perdonéis nueftros yerros. 

A l que hace un yerro s y pudiendo no hace 
mas, por bueno le tendrás. Refr. que enfe-
ü a , que al que en lo regular fe contiene, 
y pudiendo obrar mal, no lo hace, fe le 
debe difsimular, ò paffar algún yerrOjCide-. 

fee-
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fcüo, üñ que por el pierda fu buen crédito* 
Lar. 
Qui fot i a üotuit; ftd criminã muJtaxfitwvit: 

S i fimtl bis Pcccat; non reus ind* Vtnit. 
y E R T O , TA. ad;. Ticflb, derecho, è inñexi-

bie, ò ifpero. Viene del Latino B r t t l m , ò 
BeÕus, que ügnífica redo, 6 derechamente 
elevado. Lai. Rigidus , a , um. Rcgcm ̂ entis. 
<Jofiv. Mul'.ó. Rom.ép. 

Una monterã de greña 
era corozA à f u cafps, 

y tn ti color, y en lo yerto 
juntos erizo,y ciftãfiã. 

Y E R T O . SC aplica Umbicn at viviente, que fe 
ha quedado rieifo, y fin movimiento por el 
mucho fíio: y también fe dice de ios cadá
veres, y otras cotas, que padecen el mtímo 
efecto."Lar. R}¿idm.CM.x>. Aut. El verdade-r 
ro Dios Pan. 

Yerto el prado yfaoyfrio9 
no fe humedeció»porque 
f u ¿tibor felatnetite f u i 
el que conethié el rocio* 

Quedarfe yuto. Phuic , que además del íèn-
tido recto, llgnifica afulbrfc fumamenteò 
fubrccogcríc de aJguna eípecie, JLat. Rtgtf-
tere-. Obtupefcere* 

(Y£RVO. L m- Efpecic de planta pequefia, fa-
ti!, y de hojas angoQas,cuya fcmiUa (que es 
lo que propriamente llaman Yervos} cftá 
encerrada en unas vainillas à manera de las 
arvejas, y de ellas fe hace la harina Hamad* 
Ervina muí medicinal. Hai dos cfpccics, 
blanca, y roxa, que fe diQJnguen por el co-
Jor de las dores. Lat. Ervum, i . L A G . Diofc 
lib.a. cap.ioo. £1 yervo comido, es à la ca
beza mui grave, perturba el vientre, y por
ga por la orina la fangre. 

YESCA, f.fc Materia muí feca^ preparada»de 
fuerte que qualquicr chiípa de fuego pren
de en clia. Comunmente fe hace de trapo 
quemado, cfponja, ü hongos fecos. Deriva-
fe de EfeA Latino, porque la come, 6 con
fume el fuego. Lat. Fomes, it ti. CASAN . Co
met, cap. 5. Afsi como paífandoporelcryt 
«al (los rayos del Sol) quemando U yefia, 
que divididos no abra Taba n: afsi, pallando 
por el cometa , unidos, y junios alumbran 
con mayor fuerza. Qv&v. Muf.6. Rom.17, 

Mojadas tienen Us voces, 
¡os labios tienen dt bierroy 
y por fer becbos de yefea» 
tienen Jos ¿ s z x é t t i fieos. 

YESCA . Se llama por analogía lo que eftá fu-
mamente feco , y por el configuiente dif-
puclio à cnccndcrfc, ò abrafarfe. Lat. Qmod 
sridiftimum tfi* 

YsscA. Meraphoricamente fe toma por el in
centivo de qualquicr pafsion, u afecto. En 
eftilo familiar, y feftivo fe dice privativa
mente de qualquicr cofa» que excita la ga
na de beber, y con fingulaiídad de bebéi; 
vino. Lat.Fom». 

.YEZGO, f.m. Planta parecida al £àúcó,òef
pecic del, aunque mas pequena, que tiene 
las virtudes fuyas, y aun coa mayor efka-

Y E Z 
cía. Lar. Ebulm, i- LAG.Diofc.lib.4.cap.x^^ 
Son plantas mui conocidas el faúco, y los 
yezgot, y no menos útiles à la vida humana, 
principalmente los yezgos, CÜ ios qualesfe 
halla mayor virtud. 

Y O . 
YO. Pronombre, con que fe explica la prime

ra perfona en las oraciones f y correfponde 
al E£Q Latino. Uíafc con varios tonos , y 
cmpíuiii, para dar à entender varios afec
tos , los q».Ues modus entena ,y explica el 
ufo. i-s anómalo, porque en todos los ca
los, menes el nominativo, le dice mi: como 
de WÍ/, por mi, NttiUMB. Var.Uuftr.Vid. del 
P. Mirccio Maftrílli, cap.27. To, que las ig
noro, o ro las he averiguadoras refpeto 
por OLQuenLus mas que ordinarias , y que 
bailan para qtic la piedad repare en ellas, y 
fe mueva á .itabar à Dios. 

Yo. Pronunciado con una interrogación em-
phatica, es corao interjección de extrañe-
za, y negación de lo que le impone, ò atri
buye. Lat. Bgo. Jpfi, 

Yo. Sc ufa también como interjección de def-
precío, y como quien fe echa fuera de lo 
que fe dice , 6 traca, 6 no hace cafo de ello: 
y afsi fe dice: Yo había de tener parte en 
eflb? Lat .£¿0 . 

Yo. Sc ufa con un modo imperiofo» y de au-
toridad,efpcciaImcme rcfpondiendo à quica 
pregunu: quien ha dicho, ó hecho cal cofa? 
Lat. Ego met, B¿o tpfe. C A I D . Aüt. La Viña 
del Señor. 

Abrid, qui efperMs ? fepamot 
quien Rey de ¡a Gloria es: 
quien Príncipe Soberano 
es de las Virtudes* Y o . 

Yo. Pronunciado deteniendofe mucho en la o, 
ü alargándola > fe ufa como interjección de 
amenaza. L a t . Ego. 

Yo. En la íuma Kcal es ügno de Magcftad, 
y dominio privativo del Rey, pot io que 
no Je puede ufar otro en fus firmas. Lar, 
Ego Rex, 

Yo COMO T O , Y T U COMO Y O J B L D Í A B L O NOS 
• J U N T Ó . Yotros dicen IÍL D I A B L O T E ME DIÓ_ 

Reír, con que le explica, que la conformi
dad en las coltumbtes» quando fon malas, 
es principio de muchosdam>s,y por eflb pa
rece que es obra del Diablo, ü dilpoíicioa 
fu ya el que fe junten,cfpecialmente en cafa-

• mi en to,que es de lo que habla el refrán. Lar,, 
Indole quòd fimiUi> concordat neuter, utrique 

Dubolus boctt modo nos faeit ejfepares. 
yOGAR,ò YOGUIR. v.n. VozGaftcilana an-? 

rigua, que valía holgarfe, y particularmen
te tener a&o carnal. Lar. E a m i n m cognofee-. 

- rr. Fuá*. R. Hb. 4. tit. 8.1.8. Si alguno yo-
< gulere con muger de fu Padre, fáganle como 

à traidor; è fi yoguiere con la barragana, fá
ganle como alevofo: è fi yoguiere con mu
ger de fu hermano , ó con fu barragana. 
CERV. Quix. tom.a.cap.^. Andad con Dios 
à vueftto lugar con vuefíro dincro:y de aquí 

ade-
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; adelante í i no lè quereis perderjprofliradjqtíè 

no os venga en voluntad de yogar con nadie. 
ÍYQ.GAR. Se toma también por cltár detenido, 

ò hacer manfioft en algún parage. Lat. M a -
nere. CHRON, GEN. part-4. cap.i. E quando 
llegó à Santiago, /^ tres dias en oración, c 
de sí ofrefeiendo, è tomando gran devoción, 
3"®^°* !e cumpIielTe lo que codiciaba. 

Y U . 
¡XtJCA.Ít'f. Ciefta raíz parecida à nueíira ba

tata, de que en algunos parages de las Indiás 
fe íirven para hacer pañi LzuBattata índi-

. '.cã. HERR. Hift. Ind. Decad.8. lib*y. cap. 12. 
Hai en efta tierra mucho maíz , que fe dá 
de quatro eta quatro mefès, ^ f t t i , y otrafe 
raicea, y mucha fruta ordinaria de las Indias. 
'ÁCOST. Hift. Ind. l ib. 4. cap. 17. Hai un gé-* 
ñero de yuca, que llaman dulce > que no tie
ne en íit zumo eífe veneno , y efta yuca ib 
come afsi en raíz cocida,, ò aírada> y es bue
na comida. 

¡YUGADA, f. f. El efpacio de tierra de labor* 
que puede arar un par de bueyes en un 
dia. Es formada de la voz Yugo. Lat. juge-
rum, i . CERV.QUÍX. tom.3, cap.2. Dicen que 
n o conteniendofe vueftra merced en los lí
mites de la hidalguía, fe ha puefto Don j y 
fe ha arremetido à caballero con quatro ce
pas, y dos yugadas de tierra. 

Los Padres à yugai&s, y los hijos à pulgadas*; 
Refr. que explica , que quando la herencia 
fe ha de partir entre muchos hijos, por ñ -
»COS que fean los Padres, efto es por muchas 
yugadas que tengan, üemp.tti les toed à po
co , y reparten à pulgadas. Afsi explica etj 
te refrán el Comendador Griego. Lat, 
Jugera multa Paires licet adjungere cúrente 

Multíplices nati quam juga parva tenent. 
yUGE. f. m. Voz antigua, que valia lo tníímd 

que Juez. Derivafe de Judex , W/Í, Latino, 
que íignifica lo miímo. PART.¿. t i t . i . U n * 
E Tuge tanto quiere decir como Judgadór* 

¡YUGO. f .m. El inftrumentode madera,con 
que fe unen por la cabeza, ó los pefcuezqs 
los bueyes, ò mulas, que trabajan en la la
bor del campo, afsi en elatado^como en 
los carros, ò carretas. Es del Latino jugutríi 
que fignifica lo miímo. CASAM. Comer, cap* 
8. Tan robufto, que gobernaba folo con fu 
brazo feis pares de caballos al^wjo* MORET-
Çom. La mifma conciencia acufa. J_orn.2t 

Sus armas fon trillos, palasj 
horcas, arados, y entre ellos 
azadas, boas, y yugos, 
y otros varios infirumêntos. ^ _ 

YUGO. Por analogía fe llama la vanda , ò ciri3 
L ta , con que unen à los defpofados en el 

fanto Matrimonio. Tómafc muchas veces 
por el mifmo Matrimonio. Lat. N u p t U h j ^ 
gum. CERV. Perfil. lib.4.cap.i. Qüé haremos 
defpues que una mifma coyunda nos ate, y 
un mifmo yugo oprima nueítros cuellos? 

YUGO. En fentido moral, y analógico, vale lo 
L mifmo que la ley, y dominio fupenor, que 

YUG :?4? 
^Jeta, y obliga à obedecer. Xxt.Jugum. 
Î ARR. Luz de Verd. Cath. parr.z.Plar. 29 . 
De modo que entre Gentiles fe tuvo poç 

-w??, !101^ aclue11 n o : y hai quien entre 
.Uiríftianos afsi facude el yugo de la obe-, 

. t o c i a ? . \ ; ; 
y ^ ò . Analogicamente fe toma por qualquiet; 

cargapefada, prifsion,ò atadura. La t . J« -
gum. MARIAN. Hift. Efp, lib.7. cap.13. Qui-, 
tó (D. Ramiro) de las cervices de los Chrif-
tianos el yugo gravifsimo>, que les teníarç 
puefto los Moros. ESPIN. Rim. f.120. 

Que ella <oá tras fu interés^ 
T fi confenth el yugo. 
De fuerte es> 
Que à fuerza ferá defpues 
De vmftra honra verdugo. 

X^GÓ. Entre los Romanos antiguos era unâ 
efpecie de horca al modo de la nueftra*, poç 
debaxode Ia qual hacían paffar defarmados 
à los vencidos. LzK.fugum. FR. PEDRO DB; 
LA VEGA, Traduc. de ias Decad. de Ti to L i -
vio, Décad. 1. lib. £>. cap. 2. Ponían delante 
fus ojos él yugo, débaxo del qual habían 
de paíTar , y los efearnios , que dellos ha-: 
bián de hacer fus enemigos. 

JTUGO. En la Náutica es.un madero, que fe; 
une con los extiremos de las aleras, forman-; 
do con ellas la armazón de la popa llana 
de la Nao. Yocab. Marit. de Sev. L a t . j » -
gum nauticum. 

Sacudir ¿[yugó* Phrafe^qué vale no querer obe-; 
'decer,.ò fujetaéfe, ò ufar de fu libertad con-! 
tra la ley,ò el dominio. "Lzttjugum difrumpe^ 

• « , vel excutere* SANoov.Chton.de D .A l .VIÍ* 
CaP*53- Refolvieronfe^ en que les' era mejor 
morir, ò echarlos del Reino , facudiendo de 
fus cuellos un ̂ agotan pefado.CoRN.Chron. 
tom .3.lib.ibCap.i. P e r m i t i ó Dios eíie def-
m á n , porque Rofa eftrenaífe en fu Patria 
los esfuerzos de fu virtud : y facudiendo el 
yugo de la ryrana fervidumbre, facaífe la 
mancha de fü infidelidad con fangre de lo^ 
rebeldes Scifmaticos. 

Sujetarfe al yugó. Phrafe atuíiva, que vale fo* 
meterfe ,. ó fujetarfe al dominio, ò man-; 
do de otro* Lat* Jugurnfubire* Subdere colla. 

yUGUERO. f . m . El mo¿0,qüe labra la tierj 
ra con uti par de bueyes j muías, u otros 
animales. Fórmafe de la voz Yugo. Lat.Ara-
tor. RECOP* l ib .7 . t i t . I *̂ ^5* Mandamos, que 
de aqui adelante nb efpiguen las mugeres 
de los yuguêrou GÜEV. Menofpr. cap. 5. El 
bien de la Aldeares que por fo lo , y def-
acompanado que vaya u n o * . . . . à ver la he
redad , à reconocer el ganado , y à requerir 
al yuguero\ grangea fu hacienda. 

•YUGULAR, adj. de una term, que en la Ana
tomía fe aplica à las venas de la garganta/ 
por fer por donde fe degüella. Viene del 
Verbo Latinó Jugulare, que íignifica dego
llar. Lat. JugulariSy e. 

YUNQUE, f. ra. Lo mifmo que Ayunque. 
QUEV. Entrem. Eres dixo e l i f i í ca l con eíTc 
yunque, y eífe martillo, y eífos clavos. CALO. 

Z z z A u r . 
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Aut. £1 Pintor de fu deshonra, en la Loa. 

DÚJ DeidAdet, ip: Jtn Jud* 
en lyrê,y yunque aca:»p¿ñafi 
con la voz f con que deh/tant 
ti afán , con qat trabãjçnt *. 
hÁcijt mi vieneft 

.YÜNQOB . ta ícntido analógico, fe ofa çara 
íignificas la coníhr.cía, fortaleza, y pacien
cia en los golpes de fortuna. Lat, /»ffju,¿/f. 
P. SANT. T E R . l m . Acnig. Conf.j. Mot.x. La 
fortuna , que les favorece t hace yunqut de 
los dcfgraciados , para arraftrar fu atención 
con el ruido de continuos golpes. 

Eftir úyunqw. Phrafe metaphórica,conquc 
fe explica el cílár tolerando, ò lu friend o U 
inolcitia impertinente de alguno, ò los gol
pes , y acaccimicmos de ia tortuna, u otro 
quaiquiec trabajo. Lai. Quaji incudem cddi, 
vcl pefeu:i, 

YUNfA-i.f. El par de bueyes » mulas , u 
otros animales, que fu vea en la labor del 
campo, y por hacerla juntos y uncidos: fe 
llama aüi del Latino Jitn&m: y afsi para de
cir que un Labrador tiene tantos pares do 
Jabor, íc drec tiene untas yuntas. Lat. Btam 
jugum. C A L D . Aut. El nuevo Hofpicio de 
pebres. 

r porque ve&j, qee /oh 
trato, que firttía crczxsn, 
vol d probar unaJ yuntas» 
que be comprjdo 

XUNTERlA.{Yunter¿aH.f.f. Elconjunroda 
yuntas »ò el parage donde fe recogen. Lat. 
FUta. BubUe. Bveeria. 

yUNTERO. f.m. Lo mifmo que Yuguero, ^ 
mas uüdo fuctadcCalUUala^icjíu 

Y U S 
yUNTOj TA. adj. Lo mifnio que Junto. Es 

voz uíada de los Labradores: y áfsi dicen 
arar yunto, ò ir y untos los furcos. Làt.Jurt-
¿ius, a, unt, 

YUSERA. í.f. La piedra , que en el molino 
de azeite fe alsienta horizontalmente } fo» 
bre la qual rueda la que fe pone de canto, 
para moler la azei lúna. Di sole de k voz 
antigua Yufo , porque eftá debaxo de la 
otra, Lat. Horis&ntih mola, 

YUSO. f. m. Voz antigua , que fignifica deba
xo , ò abaxo. Lat. Sub. Infrd. Rfccbp. üb.ó. 
til.23.1.4. Y confultando con Nos, fué acor
dado, que debíamos mandar dar cita nuef-
tra carta, y proveer en ella lo ácyufo con
tenido. 

YUSSION. f. f. Mandato, ü precepto, ò la ac
ción mi lina de mandar. Ufafe poco, fuera 
lo jurídico, o forenfe , y es voz Latina Juf-
fio^ontí* RECOP. Iib.5. tit.io. 1. 3. Los qua-
les deíde luego anulo, aunque tengan pri
mera, y fegunda yufüím. / 

YUXTAPOSICION, f.f. Term. Philofóphíco, 
que íigniñca el modo de aumetuarfc, y ere-
c*r las cofas , que no fon vivieatcs , à con-
trapoficion de las que lo fon, que fe aumen
tan y crecen por nutrición, ò como dicen 
los Phiíófophos^íf intus fumptionem: co
mo quien dice arrimandofe , ó jumandofe 
folo unas partes à otras > como crecen las 
piedras. Lzt.JuxiapoJitio. 

YUYUBÀ. f.f. Lo miímo que Azufaifà. Es voz 
Bárbara. LAG . Diofc lib. 1. cap. 137. Ticnca 
con cftos frutos alguna femejanza las azu-
ñifas, que los Bárbaros Uaman y tyuiw % X 
Los Layóos Zizypha. 

Z. 



U L T I M A letra de 
nueftroAlphabéto, 
añadida à él , to
mándola delGrie-
go, para confervar 
lüs ctymoiogús, y 
las Arabes , y fe 
Iiafubíiimído tam
bién en lugar de 
la cedilla antigua 
Efpañola , por fee 

la mifma la pronunciación , y por las demás 
razones , que fe dicen en el difeurfo Proemial 
de la Orthographía de cíle Diccionario. 

Su pronunciación es de letra muda ,-pareci
da à la de Ia quando hiere en las vocales í , /j 
aunque mas fuerte. 

Ufale en el principio, medio, y fiu de dic
ción j y regularmente las voces Latinas termi
nadas en x, fe terminan en z : como Lux, luz, 
Velox, veloz. 

Es también letra doblada como la x , y tie
ne ía fuerza de dos 

En lo antiguo era Ierra numeral 3 que valía 
dos m i l , fegun el verlo: 

Vitima Z canens fincm bis mtlle Umbit* 
¡Y añadido un tilde, dos rail veces mi l , u do$ 
millones. 

ZA. 
2 A . Voz de que ufan en algunas partes, pa

ra efpantar los perros, y hacerlos huir. Lat. 
Vox per modum inter]eBionis ad canes ar -
cendos. 

ZABIDA, ò ZABILA, f. f. Hierba efpecie de 
fiempreviva , cuyo zumo es mui cratíb , y 
amargo , llamado en Caíliíla Acibar,y en las 
Boticas Aloe: echa las hojas grueílas, an
chas, y algo encorvadas , y á los lados cier
tas cfpinas cortas. La raíz es larga, grucíía, 
y fola. Toda la planta echa de sí un olor 
fuerte, y faltidioíb. Suelen tenerla en los 
jardines , y cafas en tieítos , porque es muí 
medicinal. Traben efta voz Covarr. en fu 
Theforo, y Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. 
Aloe y es. 

ZABORDA, f. f. La varada en tierra, ò que
dada del baxél en feco. Dicefe también Z a 
bordamiento. Lat . Afth b¿rendi navem itt 
littore. Lop. Circ. f.35. 

Parto a ¡a Isla con favor del vientOy 
T fin amaina , vira > ni zaborda. 

ZABORDAR, v. n. Tropezar , varar , y enea-; 
Jíar el baxél en tierra por fuerza de tem-
peftad,ò ignorancia del Piloto. Es voz Náu
tica, y la trahe Covarr. en fu Theíóro. Lat, 
Htrere navem in littore* Vadis iilidere. Acosr. 
HííL Ind. lib, 3. cap. 11. No fuera pofsible 
dexar de zabordar en ella con la travesía. 
SOLIS, Hift. de Nucv. Eíp. l i b . j . cap.22. Y à 
fuerza de brazos,y de inftrumen:os rompie
ron , ò apartaron" aquellos eltorvos, en que 
zabordaban los Buques. 

ZABORDADO, DA. pact. paíT. del verbo Za
bordar. Lo afsi varado, ò encallado en ticrr 

Tom. V í , 
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• ra. Lat. Nav'u illifa vadis. R.ÜF. Auítr. Cantv 

24. OcLíiS. 
No véi una quadrilla dettgente 
De vusfirj armada zabordada en tierral 

ZABORDO, f. m. Lo mifmo que Zaborda, 
mas ufado. 

ZABRA. f. f. Efpecie de fragata pequeña, que 
fe ufa en los mares de Vizcaya. Lar. Myo-
parOt onis. Lembusy i. ESPIN. £ícud. Relac. t . 
Defc. 21. Yo me embarqué en una z,abr¿ 
con la compañía, en que fui ; sunque coa 
diferente Capitán. BKAV. Benedict, Cant. 2* 
OcL 85 , 

CQÍÍ nuefiros vientos el vigor refrefta, 
Qual por vidriado mar ligera zabra, 
Como JÍ fuera el corazón de yefe a. 
Le inflama en d amor cada palabra. 

ZABUCAR, v. a. Revolver alguna cofa de ar-, 
riba abaxo, y de un lado á otro , mezclán
dola, y confundiéndola. Dicefe freqüeme-
meñte de los Hquóres,y puede fer tranfpo-
ficion de letras del verbo Bazucar. Lat.-ATa-* 
tare. Turbare* Removeré. Commifcêrc. 

ZABUCAR. Vale también mover , ó impeler 
alguna cofa repetidas veces con violencia,; 
Lat. Commovsrt. Concusere. Qutv. Muí. ŝ 
Rom.92.; 

Miró al Leon, y en aquello* 
que decimos jantiamént 
le rebujó d tefteradaS) 
le zabucó de tropel. 

ZABUCADO, OA. part, paír.del verbo Zabu
car en fus acepciones. Lat. Commotus. Com-' 
tnixtus. QUEV. Fort. Hitaba un Poeta en uti 
corrillo, leyendo una canción culuísima taa 
ateftada de Latines , y tapiada de gerigon-
za , ran zabucada de cláufulas, y cortada de 
parémheüs, que el auditorio quedó en 
ayunas. 

Z A B U L L I D A , f. f. L o mifmo que Zambulli
da. ALFAR, part.a.lü).^. cap.4. Yo affeguro 
no haber buzo tan dieftro , que facatíc un 
garbanzo de quatro zabullidas. 

ZABULLIDURA. f . f . La acción de meterfe, 
ò meter à alguno de golpe debaxo del agua.' 
Traben efta voz Nebrixa, y el P. Alcalá en 
fu Vocabulario»Lat. ImmerfeQjStlftibmerfio* 

ZABULLIR, v. a. Meter alguna cofa debaxo 
del agua con ímpetu , ü de golpe. Covarr; 
dice le tomó del Latino Ebullire, y la voz 
ZJ Arábiga, que equivale à Sub, Lat. Immer* 
gere. Submcrgere. NIEREMB. Var. lluftr. V i d , 
del P. Antonio Sedeño. Luego le echó la 
garra, y le zabulló al fondo, que es diligen-r 
cia, que ellos hacen con natural initiator 
¡yILLAMi p L l X j * 

T el gran Reétór de la cerúlea gente 
A l no efperado , y rápido portento 
Sumergió el carro, zabulló el tridente. 

ZABULLIRSE, v.r. Meterfe , ó efeonderfe 
Con prifla debaxo del agua. Lat. Submergî  
tmmcrgi* QÜEV. Orland.Cant.2. 

Si en el profundo mar te has zabullido. 
Con el fuego, que exaiOy enjugaréh. 

ZABULLIRSE. Por kmejania vale eLcondctfe, 
ò meterfe en alguna parte , ó cubrirle coa 

Zzz 2 ai-
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* algo. LiLSmbmergj. Lo?, Com. Las Batue

cas. AcLx. 
Quedan Us campot, qmsndo el Sol f t zampa) 
T dt ¡os nuefirot ojos fe zabulle, 
Talts9quc ni av* tanta, ni aguabulU. 

ZABULLIDO, DA* part.paíV. dei verbo Zabo-
llic en fus acepciones, l^x. Submrfus, I m -
merfsu- BUKG . Rim. p l . i ^ . 

Por San Janto que ts Ptinado 
E l que viene ba/ia ti iogote 
Zabullido en f u capote, 

ZACAPELLA, f.f. Riña 4 ó contienda con 
ruido,y bulla, que mueven muchos. Dice-
fe mas frcqücniememe Zacapela. Lat. Con
tengo. Strepitus,ms. Rixa, Quav. Muf.tf. 
Sonet* 3 2. 

T todo f u i un entierro dt doncella, 
Doé i ' ins muerta, letra no tocada, 
Lucei, / j l o r t i , grita , y zacapella. 

ZACATIN f.m. Plaza pequeña, 6 plazuela. 
Es nombre Arábigo , que fe conferva ca 
algunos Lugares de Efpañj : y Tauiarid di
ce , que en A r á b i g o vale lo mifmo que Ro
pavejero. Pudo liamarfe afsi la Plazuela» 
por cdatles fcñalado cOe litio. Lat. Platea,*. 
GoN\>- Rom. Amor. Rom.a. 

A enjoMlar foret convidé 
las Dantat ¿WZacjun 
en cailat, qusntat refinem 
los trapiches de Motril. 

ZACEAR, v. a. Efpantar,y hacer huir los per
ros , habiandolos con la voz Za, de la qaal 
fe formó el verbo. Lar. foce tañes a ver tere. 

ZAFA. f. f. Lo mifmo que Aljofaina, u Al
bornía. Es uíàdo en el Reino de Murcia, y 
Andalucía. 

ZAFADA, f.f. La acción de zafar, u zafaríc. 
£s voz ufada con mas frequência en la Ma
rinería. Lar. XJVÍÍ expeditio , /«* tvacuatio* 
Alicmius cvaJiQi vcl fuga. 

ZAFAR, v. a. Adornar, guarnecer, hermofear» 
ó cubrir. Covarr. dice es voz Hebrea. Lat. 
Ornare. Parare. 

ZAFAR . £n la Marinería es deíètnbarazar hk 
nave de quanto puede impedir las maní-
obras ncccd'jrias en un combate, ó las tac
nas , que piden otras ocaíioncs. Lat. Navem 
evacuare, expediré. MONTO* . Obi. PotUu 
tom.t. pl.409. 

A guarnir aparejo , i zafar cablet 
Que fe ha de echar el anela. 

ZAFARSE v. r. Efcaparfe, evitar algún en
cuentro , ò riel go , como efeondiendofe ,u 
oculrai-doíe enrre otros. \^zi.Aufu¿trt. Eva- , 
der*. MONTOR . Obr. Pofth. tom.i. pl^a^, 

A/si que conozco 
que no la rindo, ntc zafo. 

ZAFARSE. Figuradamente vale excufarfe de 
iiaccr alguna cofa. Lar. Eff 'mgcre. 

ZAFADO, DA. part. paff. del verbo Zafar , y 
zakrfe en fus acepciones. Lar. Paratm. E x 
peditus. Ejfugiens. 

ZAfARECHE. f. m. Lo mifmo que Eftanque. 
Es voz Arábiga, que tiene aún ufo en Ara
gón. 

ZAFARI, ad;. que fe aplica à la granada, qua 

Z A F 
tiene los granos quadrados. Covarr. dice 
que es voz Arábiga , que vale Africano, íi 
Argelino. Trábelo también Ncbrixa en fu 
Vocabulario. Lac. Apirinum , i . Mali punid 
fpeeies. 

ZAFERIA.(Zafería)f.f. Aldea,uCortijo. Es 
nombre Arábigo , y le trahe Covarr. en fu 
Thcfóro. Lar. Villa, é , 

ZAFARICHE, f. m. La canurcra,ò fitio,don-
de fe ponen los cántaros. Es voz Arábiga, 
que foto tiene ufo en Aragón. Lar. Urna-
ristra, i j , 

ZAFIEDAD. Cf. Tofquedad, barbaridad, u 
ignorancia en el Icnguage, ñ trato. Lat. Idio-
trfmut, i. Ra/licitas. 

ZAFIO, FIA. adj. Tofco, inculto , ignorante, 
ò falrndc dodrina. Covarr. juzga es nom
bre Hebreu ; pero cita al P. Guadúc, que Ic 
tiene por Arábigo de la xozZaf i , ó Zafit, 
qnc vale (imple ,11 baxo, ü del Griego Z a -
phelis, que Itgniíka limpie , ò rúftico. Lar. 
Idiota.RsiJIfCuu Imperitus. Ixurbanuj .&t iuc 
Argén, pan.2. iib.a. cap. 16. Eran entonces 
los moradores de la Isla zjfios, y de colum
bres ifperas. BRAv.BenedicLCanr.j.Oci.S?. 

E l f u r o /inicio los recibe, y labra, 
Aunqut zafios, falve^cs fin dofirina, 
Con rara Juerzs de eficaz, palabrty 
Que hablaba por f u boca la divina. 

ZAFO, FA. adj. Libre , y defembarazado. Es 
voz ufada en la Marinería. Lat. Expeditus. 
Vacum, a, ma. RECOP. DB I N D . lib.9. tit. 34. 
l.x. Y porque conviene que los Galeones, 
Navios, y Baxcíes de la Armada de Indias 
naveguen «4/0/. 

Z A F O . Por extenfion vale libre, y fin daño: y 
afsi dicen en el juego falir zafo,por falir 
libre, ò falir en paz. Lat. Immunis. Liber. 

ZAGA. adv. que fignifica detrás. £ 5 voz anti
gua en eftc fentido , tomada del Arabe. 
Lat. Pòfi. 

ZAGA . Se toma afsi mifmo por la parte de 
atrás, u r ra lera en qualquier cofa. Lar. E x -
tremitos. Pofteriora&rtm. CHRON. G E N . f.59. 
£ cuentan las Eftortas en efte logar, que fe 
ayuntaron de cabe eftas campanas en los 
campos, que dicen entonces de Mebania, c 
tobieron la zaga los puercos, que fon entro 
el rio, que llaman Rhcno. 

ZAGA . Vale también la carga, que fe acomo
da en la rrafera délos carruages, porque* la 
trafera fe llama zaga. Lat. Sarán A in txtrtn 
mitate. SYLVEST. Profcrp. Cant.S. OÔ.77. 

Menos fe oye , fi mas alto £*ÍtA, 
M i llanto crece, fi f u vox. fe apo&j 
T la pofia en calefa corre 
Sin que pueda tras ella ir d I * zaga. 

ZAGA . Se llama también el poftreroen el jue-3 
go. Lat. Pofiremus. > * 

No ir, ò quedarfe en zagd. Phrafe vulgar, que 
ílgnifíca no fer inferior à otro en alguna 
cofa. Lat. Non , vcl mimmi pofiremum ejfc. 
CÊRV. Quix. romii. capiiy. Levantó luego 
à Rocinante,, el qaal,fi tnviera lengua, con 
que quejarfe, à buen f(%uro que Sancho, ni 
fu Amo no le fuera C U Z ^ P J . 

ZA-
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Z A G A L , f. m í El mozo fuerte , anitnofo » y 

valiente. Es- voz , que fe ufa mucho) en las 
Aldeas. Tamarid dice que es voz Arábiga, 
y Diego dcUrrea citado porCovarr. dice 

,-qae- viene del verbo Cegale > que vale vef-
. tirfe de pieles , eí qual veftido, díce eí mif-
, mo Covarr. que fe atribuía, y lo ufaban 

antiguamente los robuftos, y valientes, co-
- mo lo ufó Hércules, y ahora lo ufan afsi 

muchas Naciones al mifmo efedo. Lac. Ada* 
j Ufctns, tu. GONG. Rom. Amof.9. 

QuUn oyó , zagales, 
defperdicios talesi 
que derrama p&rUsy 
quien bufea corales. 

¿SAGAL. Se llama también el Paftór mozo, que 
cftá fubordjnado al rabadán en el hato. Lar. 
B&fiar adolefcens.CzRV. Quix. tom.l.cap.12. 

, Defpues fe yino à entender, que el haber-
fe mudackf de trage , no habia fido otra co
fa , que por andarle por ellos defpoblados 
en pps de aquella Paftóra Marccla,que uuef-
tro z W i / nombró denantes. 

ZAGALA* f• f> Llaman en los Lugares à qual-
. quiei-íhoza doncella. Llámafe también afsi 

la l'aftora joven. Lzt.Puella juvenis. JACINT. 
POL. p l . 7 1 . Pues qué aquello de la zagala 
hermofa; rodo el dia toma la zagala, daca 

la zagala y nadie conoce à efta zagala, 
que tan perdidos lleva à los Poetas. QUEV. 
Muf.6. Rora.95. 

.Acuerdóme , que ha tres anos, 
Que dexó de fey Narcifo, 
Por falta de agua, en que verfir 
L a Zagala por quien vivo* 

ZAGALEJO, JA. f. m. y f. El Zagal ,0 zaga
la de corta edad. Lac. Adolefcentulus. GONG. 
Soled, I . 

Mientras invocan fu deidad la alterna 
De Zagalejas cândidas voz tierna, 
T de Garzones efle accento blando. 

ZAGALEJO. Se llama afsimifmo el guardapies 
interior , que ufan las mugeres , immediato 

- à las enaguas: y también le fuelcn llamac 
Zagal. Lat. Muliebris tunica interior. 

ZAG A L I T O . f. m. dim. Lo mifmo que Zaga
lejo. MoNTOR .Obr . Pofth. t om. í . p l . aa? . 

Zagalito pobre, 
que defnudo al hielo, 
velas el rebaño 
de mis penfamientos, 

Z A G U A N , f. m. El fino cubierto dentro de 
la Cafa immediato al umbral de la puerta 
principal , que firve de entrada en ella. 
Viene del Arabe íztiguan , fegun Covatr. y 
Diego de Urrea citado por el mifmo le da 
Ja terminación Zâgtnvm. Lar. Veftibulum, /• 

SAAV. Republ.pl.144* Qiiando aecia eñ°> 
ROS obligó à retirar à un zaguán el tropel 
de diverfos animales. ViLLAV -Mofch . Cant. 

^ E n t n n p o r la Ciudad de la Mofchéa, 
T el nuncio al Rey SanguiUon avifa* 
Como el curiado Tábano fe apea, 
T del baxo zaguán la tierra pifa. 

ZAGUANETE. f.ai. dim. El zaSuan pequenw 

Z A H 
. Suelen Uamarfe afsi en los Palacios, ü cafas 

grandes. Lar. Fejibuhm minus. 
ZAGUERO, RA. adj. Lo que v á , fe queda, 

o eftá arras. Fórmale del nombre Zaga,; 
Lzt^Extremus. Poftremus. COMEND. fob. las 

. 300. Copi.243. Óeros dicen, que es por la 
parte delelante Leon, epoda zaguéraDtz-

. gón, è por enmedio cabrón. 
ZAHAREñO, ñA. adj. que fe aplica al páxa-

ro bravo , que no fe amanfa , ó que con 
mucha dificultad fe domefh'ca. Es voz de 
la Cetrería, y puede venir fegun Govarr. de 
ia palabra Arábiga Zabara, que íignifica pie
dra , ò peuafeo. Lat. Ferus > a , um. ULLOA, 

, Cetrer. cap.6. De los Halcones pollos, unos 
fon tomados con el araña, y red, à los qua-
les llaman zahareños. 

ZAHAREÍÍO. Poiextenfión , que es como mas 
frequentemente fe ufa , vale defdeñofo , ef-

. quivo, intratable, ó irreducible. Lat. Afper. 
Jnbumanus. Ferfaus.Gvtv. Epift. al Comen
dador Alonío Xuarez. El oficio del mando 
es fer entremetido, y el de ia muget es lee 
zahareña. GONG. Sonet. Amor. 24 . 

Pues trabes los efpiritus atentos 
Solo à reprefentarme el grave ceño 
V.el roftro dulcemente zahareño, 
Qloriofa fufpenjion de mis tormentos. 

ZAHARRON, f. m. El moharrache , ò botaw 
ga. Puede fer corrupción de Zamarrón, por 

. Jas fieles, que fuelen velliríe , y de qual-
, quier modo no tiene ufo. Lat. Ludio , onis* 

CovAií.R. en la. voz Momanache. El que fe 
disfraza en tiempo de fieftas con hábito, y 

. talle de zaharrón. 
ZAHEN. Veafe Dobla Zahén. 
ZAHERIDOR.(Zahcridór)fm. El qúczahic-i 

rp. Lat. Exprobator máxime beneficij. 
ZAHERIMIENTO, f. ra. El afto de zaherir. 

Trábelo Ncbtixa en fu Vocabulario. Lar. 
Exprobatio. HORTENS. Mar. f .43. por qué ha 
de fer común el zaherimiento'; 

ZAHERIR, v. a. Dar en roftro con alguna 
acción , h beneficio, reprehendiendo al fn-
geto. Uíafe también por reprehender de 
qualquier modo , y fegun Covarr. es toma
do del Arabe; aunque también dice fe pudo 
decir del Hebreo Zabar, que vale amonef-
tar. Lat. Exprobare. PELLIC. Argén, part. 2 . 
lib.j.cap.g. No fin vergüenza fe oyen ca
da día las voces de los que jcabieren, que fo
mos dei número de aquellos , que íe fingen 
Curtios,y viven Bacanales. QUEV. Cuent. 
De efto los vecinos tomaban el Cielo con 
las manos, y fe defgaífifabao, y andaban 
unos en pos de otros, zaheriendofe* 

ZAHERIDO, DA. part. paff. del verbo Zahe
rir en fus acepciones. Lat. Exprobatus,a,itmi 
ART£AG .Rim.f.94. 

Quanto es mejor\ que obligue la de/lrez* . 
ha tierra, que en fus frutos fe me fur $ 
T que le deba el hombre a fu cuidado 
Verfe no zaherido, y fufientadoi 

ZAHINAS, f. f. Las gachas, ò puches, que fe 
hacen de harina , y no fe efpefian. Es voz 
mui ufada en Andalucía. Lat. Finida pul-

mert" 
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menta. Ctuv.Nov*. Dial, pi. 394. Suftcota-
bamc con pan de mijo» y con itgunas í o 
bras de zabinas: común fuílento luyo. 

ZAHObí. f.m. Efpecic de calzón ancho, que 
también ilamó zafón. £n algunas partes 
firvc 1010 lo que correfpondc delante, para 
montar acaballo, y fegun Covatr. es Arábi
go. Lat. Fsmcralf) is, CERV. Nov.8. pl.ajy. 
ViiHcronfe à lo payo con capotillos de dos 
haldas» rabones, 6 zaragüelles, y medías de 
paño pardo.' 

ZAHONADO, DA. adj. El coloc entre cec-
buno, v negro. Lar. Fuftmstat am, 

ZAHON DAK. v. a. Lo roifmo que ahondar 
ia tierra , o hundirle los pies en ella. Es 
compueílo de la voz Arábiga Za, y el verbo 
Ahondar, íupiitnida la una 4. C . L V C A N . 
cap.28. E como levaba gran carga zibon-
dabA mucho mas que fi aquella carga no 
llevara. EsriN.Art. Ballcft. lib. 1. cap. 42. 
Conocen, que en tierra blinda, donde ctlas 
Xrsbondan (¡a* liebres) fon luego perdidas. 

ZAHOlU. í. tn. Llamao à la per tona, que vul
gar, y íalfamente dicen ve lo que cftà ocul
to , aunque fea debaxo de la tierra, como 
no lo cubra paño azul. Es compueílo de 
las dos voces Arábigas ZdA,quc fignífica fin 
duda, y t Ari, que vale vccdòr,u de eÜa ulti-
m.i, y la partícula S J , que iignifica debaxo. 
Ln.Lyiceus bomofubterrãne* viâttis* J A C I S T * 
POL . pl.57. Bien le lo que quieren decir cf-
tos dos verlos; pero no lo que dicen: un 
záborí culto los adivine. PALOM . Muf. Piel, 
lib.i. cap.^. §. 1. Qué dicémos fi fe ha de 
atender à la vulgar opinion de los que lla
man zjborií í , que dicen penetran los fenos 
mas ocultos de la tierra. 

ZAHORRA, f.f. VozNiuticsL Lomifmoqoe 
Laftrc. Viene de S* farraj que en Latín ug-
n i rica lo ni if tro , y por eflb fe dice mas fre
quentemente Sahorra. RECOP. oe lND.lib.9. 
111.28.1.28. Los fu ios, en que fe ha de po
ner el fcítre, y zaborra, que le Cacare de 
los Navios. 

ZAHUMAR, v.a. Vcafc Saumar. 
ZAHUMADO, DA. part. Vcafc Saumado. 
ZAHUMERIO, f.rti. Vcafc Saumerio. 
ZAHURDA, f. f. La pocilga , en que fe etv 

cierran Jos puercos. Puede venir de las dos 
voces vafeongadas Sor, que fignifka entrar, 
y Urde, que vale Puerco. Lat. Har*,* . Suile, 
if, iNc.GAitciL.Corocnt.part.a.Hb.a. cap.28. 
Había tres corrales grandcs,y en el uno una 
zahúrda , donde encerraban los cebones à 
fu tiempo.CORN. Chron.Tom.i. Ub.a.cap,8. 
Fué el cafo, que faliendo ana carde por di-
verfion al campo, vió en d una piara de 
cerdudos, y que el hombre, que los guar
daba , quería encerrarlos en la naburééH pe
ro no podia entonces impaciente,dixo 
en altavoz: Puercos, entrad en lajc*A*r¿». 

Z A H Ú R D A . Por translación, ò femejanza fe lla
ma la cafa pequeña % baxa, y hedionda, cu 
que vive gente foéz, y fe dice también dd 
qüarto , que ella mui fucio, ü dcfaliñado. 
tat. Har*. SuiU. QüEv.Muf.5.bail.§, 

Z A Í 
E n Midnd fe juntaron 
qkdntúí pobres, y pobras 
â U fuente del piojo 
tn fus zahmdas moran. 

ZAIDA. f.f. Ave , que anda en las lagunas, 
parecida a la cigüeña en el tamaño dei cuer
po , y largo de ías patas; aunque el pico es 
mui cono. Es mui hermofajy el coiur ce
niciento, o aplomado, mer.os la cabeza, que 
es arul: y dcfde cila le cae à la cipaída un 
penacho del mifmo color: fe amanfa con 
facií-.dad i y afsi U fuelcn mantener en las 
caías por diverfíon. Han obfetvado los Na-
tuialiUa», que día Ave es tan amante de 
¡a caftidjd, y enemiga del vicio opucílo, 
que jamas fe junta para el coito donde la 
pueda ver perfona alguna : y añaden, que fi 
en la cafa,donde efta, alguno de los confor
tes comete adulterio , immedíaiarociue fe 
huye de CIÍJ Í por lo qual algunos ia ¡laman 
en Laiin sfUttltenj index. Los mas juzgan 
fer una cfpccic de Oaiza ; y unos dicen que 
es la que el Griego llama Porpbiricn^y otros 
la llamada Erodion. En ruclUo CaÜclUno 
pudo darfclccl nombre de Zaida, voz Ara-
be, que fignificaSeñora, por la gallardía,y 
mageftad , que ticî c en el modo de andar» 
Lar. Speciu Arde*. Pipio, enis. 

ZAINO, NA. adj. que 1c aplica al caballo caf-
taño obfeuro, que no tiene otro color. Sue
len fer mui buenos, y valientes-' pero por lo 
regular fuelcn facar algunos malos relabios. 
Es voz Arábiga , y lo trahe Covarr. en fu 
Thcfòro. Lat. Fu/cus. Subniger. EsrtN.Art. 
Ballcft. lib.i.cap. 17, A los caballos caÜa-
ños, que no tienen ninguna feñal blanca, 
llaman zainos. 

Z A I N O . Llaman también à qualquier caballe
ría , que tiene léñales, y dá indicios de fer 
faifa-.como es, mirar al foslayo, torciendo 
la virta,ò tener el hocico mohíno,&c. Lat. 
Infidiofus. Tãtfus. 

Z A I N O . Por femejanza llaman al traidor , cau-
teloío, ò poco feguro en el trato. Lat. Va^ 

fus. ¡nfidiofus. E S P I N . An. Bailed.lib. 1.cap. 
17. De aqui le vino al hombre , que trata 
con otros con cautela, y faíícdad, llamarle 
zaino. SYLVEST . Profccp. Cant.6.0¿1.70. 

Diciendo pague el zaino fus arrojosj 
L a Have largã , y una carcaxadt. 
Rayo, verto correr atemoriza. 
Convirtiendo las ondas en ceniza. 

ZATKA . En la Germânia fignifica la bolfa. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.OiwwM,*. 

Mirar de zâinoy u à lo záino. Mirar recatada
mente al foslayo , ó con fegunda intención. 
Lat. Injtdiosè afpieere, vcl limis oatlis. PANT. 
f. 120. 

A folo un mirar de zaino 
los ceños todos desfloran, 

ZALA. f. f. La adoración , ò reverencia , que 
hacen los Moros a Dios, y à Mahoma, do
blando el cuerpo, y poniendo la mano en 
el pecho con varias ceremonias, y palabras. 
Es voz Arábiga. Lar, Jtitus MaurUus. Ctav. 
Quix. tom. 1. cap. 40. Tenia mi Padre una 

Ef-
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Efdava, Ia qúal en mi lengua me moftró 
¿a zalá chriftianeíca. RUF. Auftr. Cant.14,' 

Voló la noche , y vino la mañana* 
Levantófe del techo el Moro anciano, 
T hecha la zalá Mahometana) 
Mandó unir fu confejo bien temprano. 

Hacer la zalá* Phrafe vulgar , que por lo re
gular Te aplica aí que vá à cortejar à algu-
no,para corifeguir alguna cofa, ufando gran
des fttmifsiones, y rendimientos. Lar. Blandí 
fe alicai fummittere. MONTOU. Obr. Pofth. 
tom.2. pl .aiy. 

T alegrar al Rey Cbiquilio 
haciéndole la zaia. 

ZALAGARDA, f. f. La embofeada difpuefta 
para coger, y dar fobre el cneaiigo , quan
do eftá defcuidado,y fin rezelo. Es voz Ará
biga. Lat. Swíulatus, vel fi$us tumultus. 

ZALAGARDA. Es también el acometimiento, y 
retirada de los ginetes para inquietar al ene
migo, y correfponde à éfcaramuza. Trahelo 
Covarr. en fu Thefóro. Lac. Velitarispugna. 

ZALAGARDA. Por femejanza fe toma por el 
lazo, que fe arma, para que caigan en éi los 
animales. Lat. Laquem, vel decipula* 

ZALAGARDA. Meraphoricamente fe aplica à la 
aílucia malicíofa, con que alguno procura 
engañar à o t ro , afeitando obíequio, y cor-
tefanía. L a t . Aftus. 

ZALAGARDA. Se toma también poc el alboroc 
to repentino de gente ruin , para efpantar 
à los que eftán deícuidados. Es voz del Rei
no de Toledo. Lat. TiBus tumultus, vel con-
clamatio. QUEV. Cuent. Qnc atalTe él bien 
fu dedo, y Te rieííe de toda la zalagarda, • 

ZALAGARDA. Significa también la pendencia, 
regularmente fingida, de palos , ò cuchilla
das , en que hai mucha bulla, voces, y ef-
truendo. Trahelo Covarr. en fuThefótO. 
Lat. Rixa. Pugna. 

Z A L A M A , f f . Lo mifmo que Zalamería. 
ZALAMERIA. (Zalaineiia)f.f. El exceífo de 

la adulación en palabras, o acciones. Viene 
de la voz Arábiga Zalá, ti dela de Zalema, 
Lat. Blandiloquentia. 

ZALAMERO, RA. f. m. y f. La perfona que 
hace zalamerías, y embulles. Lat. Blandiia-
q u u s , a , u m . SYLVESTR. Proferp. Cant.4. 
p a . 15. 

to ferÓZ, difsimula placentero, 
T acercófe , paciendo la âfintraldaj 
T en las fisjlas parece zalamero. 
Mat que de monte toro, que es de falda. 

Z A L E A , f-f. La piel del carnero feca con la-i 
na, y fin curtir. Es voz Arábiga , porque fe-
gun el P. Alcalá en fu Vocabuiario > Zalebá • 
In aquel Idioma íignifica lo mifmo. Lat. 
Pellh ovina. Qofiv.Fort. De tal fuerte fe 
repelaron , que las barbas de los unos fe 
veían en las manos de tos otros, quedando 
fes caras lampiñas, y las unas barbadas, en 
¿ n a l de que juzgaban con ellas, y para cUa». 
por io qual las competia l a ^ _,unfcon. 
M U . GONG. Com. Ei Dodor Carlina, 

X mas qve fabe la Dama^ 
qwfe anda meneando en pih 
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f i bien yo la be dicho, que 
tiene zalea en la cama. 

ZALEAR, v. a. Arraílrar, ò rnenear con fecfc 
lidad alguna cofa à un lado y otro , como 
íi fe facudiera una zalea, de que fe forma 
efte verbo. Lat. Crebro bine indè truderefvel 
concutert. INC. GXRCIL. Hift, de la Flor. l ib. 
3. cap. 5. Juntamente, diciendo eftas pala
bras : lo babia zaleado, y arraftrado por el 
apofento. 

ZALEAR. Se roma también por lo mifmo que 
zacear los perros. 

ZALEADO, DA. part. paíT. del verbo Zalea* 
en fus acepciones. Lat. Hinc indè concufus. • 

ZALEMA, f. f. La reverencia , ò cortefia hu-, 
milde en demofteacion de fum.ifsión, TÓ-Í 
mafe de la voz Arábiga Zalemaq , con que fe 
faludan los Moros, y ío trahe Covarr. en fu 
Thefóro. Lat. Summifsio burnt lis, Espm. Ef-
cud. Relaci. Defc.13. Haciéndoles grandes 
zalemas, les dió un apofento^ que tenia ade
rezado para los Mercaderes, ALFAR, parca; 
lib.2..cap.9. Quando entró en la pieza,y 
vio à Dorotea defalada , y los pechos por 
tierra , fe lanzó à fus pies , haciéndole mil 
zalemas» 

ZALEO* f. m. La piel de la res, que lia me-: 
dio comido el lobo, y lleva el Paftór al Amo 
por difeulpa, y que fepa la hai menos.en el 
rebaño. Tómafe regularmente por lo miír 
mo que Zalea. Lar. Pécaris pellis ¡acerata. 

ZALEO. Se toma también pojp4a acción de za-í 
lear. Lat. Concujfus^ us. 

ZALOMA, f. f. Voz náutica efpecie de tono, 
con que fe llaman los Marineros , pa.ra exe
cutar juntos alguna faena. Lat. Vox- ad Nam 
tas citandos, vel •vocandos. ÇE av. Perfil, l ib . 
2. cap,21. Yá en ello, echa la zaloma3 y ar-: 
rojado el efquife. 

ZALOMAR. V.a. Llamarfe, ò convocarfe los 
Marineros para alguna faena, animandofe 
para trabajar à un tiempo. Fórmafe de la 
voz Zaloma. Palac.Inltr. naut. Lat. Nautas 
convocare^ vel citare. 

Z A L O N A , f. f. Cántara , ò botija grande. Es 
voz Arábiga, y ufada en Andalucía. Lat, C/ÍM 
cens, ei. 

ZAMACUCO, f .m. El hombre tonto , torpe,; 
y abeftiado. Es voz vulgar. í,at. Stupidus.. 
Stolidus. Mentis imps. 

ZAMACUCO. Se toma también por la embna-i 
guéz, o borrachera. Lar. Ebrtetas, at is. 

ZAMANZA.f.f. Zurra , ó caftígo de golpes, 
ò palos. Es voz del eftilo familiar. Lat. Caf* 
tigatio. Verberatic, 

Z A M A R R A . f f . La veftidúra rúílica hecha 
de pieles de carnero. Llámafe también afsi 
la niifma piel, y Covarr. le dá varias etymo-
logías, una del Griego Cbamma, que íignU 
íica lana, y otra del Hebreo Semer, que var 
le lo mifmo. Lat. Rbeno, onis.Ov. Hift.Chil. 
lib,3. cap.5. En invierno, fe abrigan con unas 
zamarras de pellejos. BRAV. Benedid. Cant, 
5. O & . I Z . 

Qual el Paftór, que en fugaban metido, 
Rfunca folió de la montaña efpsjfa, 

Sien-i. 
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Sitndo fã t m â el i4feo empde+nUo* 
Su cbozj dttrâ U zamarra tiejfk. 

ZAMARREAR, v. a. Sacudir à an tafo y à 
otro U res, ó prefla, que ci perro, lobo, u 
otra fiera fetnejanic tiene aftda con los dien
tes , para deftrozarJa, ò acabarla de matar. 
Lar. Demihm bine Me eemutert. I N C . G A R -
CTL . Hift. de la Flor. lib.y. cap. 5. Mandó lo 
atatfeo à un árbol, y le cchaflon tos alanos, 
que llevaban,y uno de ellos le zamtrrtt ma
lamente. CcRv^Nov.IHai. pí.^Sp. Sacadime, 
y aíicodola de las luengas faldas de ftt vien
tre, la ZM*Arreíy y arrattré pot todo el patío. 

Z A M A R H E ^ R . Por translación vale tratar mal 
à alguno, trahiendole con violencia» y gol* 
pes de una parte i otra, Lat. Hinc indi qu*-
tere. GoiKutert* &Mh%> p.'.rr.j. líb.i. cap. 6. 
Si me íinticran dentro , hablando con la fc-
fiora , m í z^tmsrrtjrjn de manera, que à 
buen librar no me dexáran huefib fano. 

Z A M A R U E A » . Mctaphoricamentc vale apretar 
a alguno en ia dilputa , ò en la pendencia, 
trahicmiolc, como vulgarmente dicen , à 
mai traher» fin dcxarlc arbitrio para la ref-
pucíij.o la latisfaccion. Lat. Alf$ufMvtxa~ 
re. ExJ%it&re. Urgtrt. 

ZAMARREADO, DA.part. paíT. del verbo 
Zamarrear en Í I Ü acepciones. Lar. Concstf-
fuí. Vexatm. 

ZÀMABJUCO. f.m. dim. Zamarro pequeno. 
Tómale también por la alforja , ó zurrón 
hecho de la piel con fu lana. Lat. Parvas 
rbeno. Ptra psftordis. Ov. Hift. Chi!. lib. 8. 
cap.iS. Poniéndole fus veftidos.y zamarrico 
de comida, y bebida al rito Gentílico. 

ZAMARRILLA, f. f- dim. La zamarra peque
ña, u delgada. L i t . Paro* pettis ovina* 

Z A M A R R I L L A . Hierba. L o mifmo que Poleo 
fylveftre. Trábenlo Covarr. en fu Thefôro» 
y Nebrixa en fu Vocabulario en la voz Lac
tina Polium. 

ZAMARRO, f. m. El veftido de pieles de cor
dero , que tienen el pelo fuave, y corto, 
de que ufàn los regalones, y delicados pa
ra dcfcnla del frio. Covarr. le diftingue en 
cito del veftido,que llaman zamarta,aun
que regularmente fe ufan con igual figni-
ficacion. Lat. Arninus rbtno. CBRV . Qui*, 
tom.2. cap.53. Mas quiero rccoftarmcala 
íombra de una encina en el verano, y arro
parme con un z^mxrro de dos pelos Cn ol 
invierno cn mi libertad. 

Z A M A R R O . Se toma también por las roifmas 
pieles. Lar. Pellh ovina, vcl sgnms* BAAV. 
fecnedia. Cant.j, Ocl.94. 

Mm fir sn ios zafios eon razonts rudés 
E l grsto fino envmtUo entre zamarros» 
Su gozo con las Ungnas tartamudaŝ  
Sin colores rbttóricos bizarros. 

ZAMARRO . Por femejanza fe llama el hombre 
tofcojlerdo, rúftico, pefado,y fía afleo. Lar. 
Bsrdus. Rufiicsu. 

Barbas de zamarro. Exprefsíón, con que fe 
apoda al que tiene muchas barbas, y m ú 
difpueflas. Lat. Hh-fut* barba polktu* SrJk 
VEST . Profcrp. Cant.j. Od.68. 

Z A M 
htiigna ãtdèn, an barbas de zamarro 
Contra mi tierno ptebo omprender of A 
Tu temeraria mano vH efirenjt 
"Con quien lat barbas time en Is bollen^ 

Cof¡ mas barbas que un zamarro» Modo de 
hablar * con que fe le reprehende > y dá ta 
cara al que yá es hombre, de alguna acción 
«niñada,que executa,ò intenta. Lat.Cm* 
yam fis e>irt puertiia agri* 

Malo es el zamarro de eípotgar, y el viejo de 
caftigar, JRefr. que enfeña es muí difícil el 
arrancar los vicios de la perfona, que fe ha 
endurecido cn ellos , y hecho naturaleza la 
coOumbrc de no tciUtitlos. Lafc 
PetHj ftt ad taBam pur^anti dura rejrfiit 

Dúãrina baud alttèr dura fentftus obefi, 
ZAMARRON.(Zamarrón) f.m. aum. Éí za-

matio, ü zamarra grande,y tofea. Lat. Bbe* 
no vAfim y vcl rudif. 

ZAMBARCO, f. m. La correa ancha, que po
nen à Ias mulas de coche, paia que no las 
hagan mal cn los pechos los tirantes. Lac. 
F̂ ifcÍM corMta pséloraiii. 

Z A M B O , f.m. Animal fylveftrè, y disforme, 
que fe cria en algunos parages de la Ameri
ca. Su eftatúra es como la de un perro pa
chón. Su cabeza, y cara como la de caballo 
enfrenado : fu piel de vario colorido , y fu 
gura de bailante fuerza. Es tan horrible, 
que à la primera vifta cfpanca à quien nO 
le conoce. Uno de ellos animales fe man
tuvo muchos años en Cadiz en el Hofphal 
Real, y fe tenia cn prifsión por fu defeníre-
xtada luxuria, y ferocidad. Lat. Amerkamm 
animal valdè ftrox fie diHum* 

ZAMBO, BA. adj. El que tiene las pierna^ 
torcidas hacia afuera , y juntas las rodillasn 
Diceíe también Zámbigo. Lar. Vafaus* 
rus, a, um. G O N G . Rom. burl.4. 

La vez que fe vifiió Párh 
La garnacba de Licurgo % 
quando Palas por velíofây 
y por zamba perdió juno. 

ZAMBOA, f. ro. Efpccic de membrillo inxer-
to, mas blando, fuave, y xugofo. Lat. Ma~ 
licidonij fpettes fuavior. A L F A R , part.I. lib.3. 
cap. 7. Conoció fer claro por una zamboa 
CaftcWana , que como fucffe muí grande, y 
cíluviclle toda dorada , me incliné à eÚâ  
SYLVEST . Profcrp. Cant.5. Od.61. 

La fruta comerás mas regalad a y 
La pera , la zamboa, la fandía. 
Puas mis campos la gente mas letrada 
Los pone en la felice Andalucía*. 

ZAMBOA . Se llama también la toronja. TraHeu 
lo Covarr, en eftc fentido en fu Thefóro, y; 
cn el Reino de Murcia la llaman Cimbogaj 
A R O I N S . Maluc. lib. S. pl. xçx. En lo baxp 
hai muchas plantas de naranjos, cfpinos, li
mones, cidros, y zamboas. 

ZAMBORONDON, D O N A . adj. Lo mifmcí 
guc Zamborotudo» QaBV.MaC5.Xac.10, 

Máfcaraque el d* Sevilla, 
Zamborobdóo el de Tepes 
fe dixerm ñeefnrados 
k de feudos remoqueteŝ  

ZAM-; 



Z A M 
ZAMBOROTUDO, DA. adj. Tofco, gmeííb, 

y mal formado. Es del eftilo familiar , y fe 
..ibelc apiicas al quc hace las cofas con poca 
mana, y tòfquedád. hzt.Obefus. RMis, 

ZAMBOMBA, f. f. Inftramenco mftico ufado 
. por lo regular entre Paftores, formado con 

una piel àmodo de tambor,y en ella in
cluido un palo , que moviéndole con la ma
no , forma un ruido fonoro; pero deíapaci-
ble x y áfpero. Lat. Raueum tympanam ruf-
ticorum, 

ZAMBOMBO, f. m. Llaman al hombre tofco, 
grofTero , y rudo de ingenio. Lat. Obefus. 
Rudis. Rufiicus. 

ZAMBRA. Fiefta, que ufan los Morifcos co'n 
, .bulla, regocijo , y báile. Lat. Maumum tri~. 

¡tudium. MoNTOR.Obr, Pofth. tom.s .p l .z i j . 
jMeíiendo grapâe algazara) 
Entrar no fe les impida 
Que el haber zambra es mmproprio 
Una noche tan feftiva* 

ZAMBRA. Llaman también el tañido para el 
báíle de la zambra. Lar. Tonus ad Mauricum 
triptidium* GONG. f.72. 

TañA el zambra h xabeba, 
falala foila* 

ZAMBRA. Significa también algazara /bulla, y 
mido de muchos. Lat. Strepitus. Tutrntltus. 
Turba, • 

ZAMBUCAR, ò ZAMBUCARSE, v. a. ,ò r; 
. Meter, ò meterfe de pró-nto , efpecialmcn-

te entre otras cofas, parít no fee viftó, ò re
conocido. Es voz del. éñllo feftivó, y fe ufa 
mas frequentemente en el juego de naipes, 
en el qual del que fe mete en baraja fe d i 
ce , que fe zambucó. Lat. Se abderí''^cí'itfjh 
tmttsre, aut obducere. ' ' 

ZAMBUCADO, DA. part.pafT.del verbo Zam
bucar , õ zambucarfe. Lo afsi metido de 
pronto entre otras cofas. LzuAbditm, veí 
ímmi/fus. QbdüBus. 

ZAMBUCO, f .m. La acción de zambucarfe. 
. Ufafe efpecialmeate en ei juego., Lat. Im-

mifsio. ObduSiio. 
ZAMBULLIDA, f. f. La acción dezambullir-

íeí. Lat. Submerjío. Demerjio. 
ZAMBULLIDA. Treta de la deftreza vulgar,que 
. . fe forma cargando lá efpada contraria por 

la parte de afuera , y dando m i compás con 
el pié derecho por la linea del diámetro, ò 
mui junto à ella , apartándola con la fuya 
à la reclirud derecha , y dexandola en eiia 
libre, y en potencia de obrar, volver la fu
ya por el camino, que anduvo.y dando otro 
compás con el mifmo p i é , © con el izquier
do , herir de eftocada en los pechos, mas, 

. ò menos alto. Cruzad, trat, vulgar, f.8. Lat. 
Ludi gladiatorij in adver/arium quídam pe-

- tiíioyvel aggrefsio. M o R E T . C c m . De fuera 
. vendrá. Jorn.3. 

T viendo que. quedaban en hilera, 
metí una zambullida de manera, 
que à todos tres de fila ejta eftocada 
los kvatâê. enfartados en mi efpada. 

ZAMBULLIRSE, v. r. Lo mifmo que Zabjj^ 
llirfe. j A C i N T . P0L .pl .a66_. 
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Fué f ü fuerza necejfariay 
para que^nadando ,furque 
el piélago , en cuyas ondas 
hafla el cuello fe zambulle. 

ZAMPAR, v. a. Meter alguna cofa en otra 
de pdífa, de fuerte que no fe vea. Lat. Òb~ 
ducere. Abdere. ESTEB. cap. 2 . Hecho elle 
trueque fin partes prefemes ¡zampé elpef-
cado del caldero en la olla capitana , y vol-
Viendolas^à tapar , à las dos v o l v í el calde
ro à fu1 lugar. MORET. Com. De fuera yen-, 
drá. Jorn.3. 

Viéndome vencedór mi efpada zampo, 
y ochenta dexô muertos en el campo. 

ZAMPAR. Vale también comer con aprefura-
cion defeompueña, y excefsivamente. Latj, 
Deglutiri. QUEV. Muf.5,Xac.y. 

Por hermano de la chanza 
zampaba en los bodegones, 
y erajuez, entregador 
de fulleros , y de flores. 

ZAMPARSE, v. r. Meterfe de golpe , ò apre-
íuradamente en alguna parte. Lar. Intus fe 
conjicere, QUEV. Tac. cap. 15. Anguftiéme de 
manera, que me determiné de zamparme en 
un bodegón. 

ZAMPALIMOSNAS. Llaman al pobretón , ò ,e.f-
rrafalarío, que anda defopa en fopa,yde 
puerta en puerta, comiendo, y pidiendo à 

, todas horas, y en todas partes, fm.vergüen-, 
2 3 , 0 ! recato , y con an fia, è importunidad. 
Lat. Vagus pauper, vtlcircumforaneus.Qv&v* 
MüC%. bail.8. . 

Tendedóres de rafpa, 
bribones de la fopa, 
clamijias de la fíejia, 
y mil zampalimofrias. 

ZAMPATORTAS , BODIGOS, Scc.-El çomedór cotí 
exceílb , y brutalidad. Lat. Helluo. Ganeo, 
onis. 

ZAMPATOE-TAS. Se,dice también del que en 
fu fifonomía, trazarpalabras, y acciones dá 
feñasde fu incapacidad, torpeza, y falta de 
crianza. 'La.t. Stolidus. Bardus. 

ZAMPAPALO. LO mifmo que Zampatortas. Es 
voz inventada 'para motejar à alguno de 
necio , bobo , ò ignorante. JACINT^OL., 
pl . 160. 

Poeta zampapalo, 
cohecharlas querias 
con eftas niñerías2, 

ZAMPOííA. f. f. Inftrumetito rúftico Paftoril 
à modo de flauta, ò compuefto de muchas 
flautas. Puede venir dela voz Latina Sarnt 
bucara. ANT.AGUST, Dial, de Medall. pl . 
199. U n S á t y r o , que enfeíía à un Herma-. 
frodito à tañer una zampona de muchas fláu^i 
tas. GONG. Polyphem. 

L a fegur délos zeks hará aguda: 
Las cavernas en tanto , los riba&os, 
Que ha prevenido la zampona rudat 
E l trueno de la voz. fulminó luego. 
Referidlo, Piérides, os ruego. ~ 

ZAMPOSA. Llaman por modeftia los Poetas al 
próprio numen Poét ico, efpecialmenie ha
blando de fus compoficiopes Paftorües. 

Aaaa Lar. 
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Lat. Hufihá avena* GARCTL. Efjlog. 3. 

Ai baxo fin de mi zaiupoSa ruda* 
ZAUPOÍÍA . Llaman en Madrid los muchachos 

por burla al pobre deHofpicio. Lat.Pa*-
- per in bofpith áegtm , vcl acccptaj. CorL. 

.VULG. 
¿I Hcfpicia me be de ir, 
aunque me llamen zampoña> 
donde no me fritará 
totino para la olla, 

ZAWPOÍIA. Llaman también \tjlgarmcntc el 
dicho fin lubftancia, 6 ir i ole ra. Lat.Di¿lmny 
vel ejfatum wfuifum, vel fuiUe, out frigtdam* 

Eüit duro el alcacer para Zâmpofau. Vcaíc 
Alcacer. 

ZAMPUZAR, v.a. Meter alguna cofa en agua, 
de fuene que ouede cubierta . Puede Ice* lo 
raiímo que chapuzar, ó freqüentativo de 
zampar: enmedio deque Covarr.dicc vie
ne de Zam por el (onido, y de la voz Pozo. 
Lat. ¡mmcrgert. V I L L A V . Moích* Gane. 5. 

MiiAimss en el piiUgp zampuza 
B i Auftro fiero con fu furia br*var 
T eon la fifia vifia , / torbo ceño, 
Prefurofi arremete contra el ieño* 

ZAMPOZAR . Por Qmilitud vale lo roifrooque 
zampar v 6 mecer alguna cofa en parte don
de no fe vea, aunque 00 fea en agua* Lar, 
Obdmctre. Immittere. J A C I N T . Pot. pl. a 3 3. 
Fué de manera la rifa» que les dió a todos, 

< que la dueña lo echó de vér, y de corrida 
íe zampuzó en las llamas. 

ZAMPUZADO» DA.part.pair,ddvçibo Zam
puzar en fus acepcioncs;'£at. ímmérfitfr Ob-
dmãm. Immifmu Qtfev. ttof.^^Sc^' 

Zampuzado,«s un banafio 
Ate tiene fu Ma$efiadf ! • 
E n un eaílejón Ñoraegs « 1 
aprendiendo à gavilóm* 

ZAMPUZO, f. m. La acción de zampuzar. 
Lar. Immerfio. OhduBio. fmmiftio, 

ZANAHORIA, f, C Raíz parecida al rábano, 
u nabo, y es de una planta, que tiene la ho
ja angofta, y larga en mata .y & parece ca 
el olor à lã Artemífa: es muí fabrofa, y la
na, y fe come cruda, y cocida. Háilas hor-
tcnlcs, y fylvcitrcs, y las hürtcnfes tienen 
varios colores: las mas comunes fon rpx-is, 
y amarillas. Covarr. dice que es voz Ará
biga, y otros juzgan que es Vafcongada,quç 
en aquel Idioma íignifica raíz pajiza. Lar. 
Pafiinaea,*. LAG . Üiofc.üb. 3. cap. 55. La 
una, y la otra zsnaboriacs buena, para ha
cer engordar , y por effo las din en Efpa-
ña àlas beftias. ALFAR , part.i.Iib^.cap.y. 
Tenia caomefiBi» eemaboria, calabaza, y con
fituras de mil maneras. 1 

Z A N A H O R I A . En eft ¡lo vulgar fe dice de los 
agafajos, adulaciones, y compHimeDtos fin-

tidos, que anas perfonas à orrasfe fuclen 
acer por via de engaño. Lzt. ¿¡ftntatio, 

onis, Fal/ax blandí ti a. 
ZANCA, f. f. La pierna dei )çéam defde ÜL 

garra hafta la juntura del muslo. Ufan de 
cíta T O Z los cazadores, y es Vaícongada-fe^ 

Z AN 
: gun Oyenhardo,cap.i3. EiP. Guadix dice 

que es Arábigo de Zattcb 7 que vale pie, ü 
pierna. Lat. A í i t trtu, ris. 

ZANCA . Por femejanza íb llama la pierna lar
ga, y delgada del hombre, 11 de otro ani
mal. Lat.G'iw/.V trusioblongumque. V I L L A V . 
Mofch. Cant. 10 . Oci.70. 

Lleva la piel veflida de manera 
Defde la zanca larga bafia la carat 
T todos loi cien pies faliendo afuera, 
Que aun à los Dtofes pienfi que efpantára* 

ZANCAS DB ARAHA. Ademas del leniido rec
to, metaphoricameme iigiuíka rodeo, ò ter-
givcrlación para huir alguna dificultad, 6 
cargo, que fe hace à alguno; yaf si fe dice 
de efto3,quc andan en zancas de arana. Lar* 
ArantArvm telas texere. 

ZANCADA, f. f. El palTo largo, que fe dá con 
movimiento irregular, ò por let las piernas 
largas. Lat. Pafras longe àuflus. Grailatorius 
gradas. 

£ n dos zancadas. Modo adverbial, con que fe 
explica, y pondera la ligereza de alguno 
con que vá, y llega con brevedad, y priíFa à 
alguna parte. Lat. Celeri gradu , vcl gralla-
torio. 

ZANCADILLA, f- f. La acción de atravefar; 
ó echar à otro el pié por detrás del fuyo, y 
apretar al mifmo tiempo con él ,para der
ribarle, h z u Supplant at io» onis. GRAO Moi\ 
f.194. Los que dan orejas à los lifongeros, 
no difieren nada de aquellos, que en la lu
cha fometen la pierna à otro para que les 
echen la zancadiiU. CERV.QUÍX. toro.2. cap. 

• 60. Viendo lo qual Sancho Panza , fe pulo 
• en pie» y arremetiendo à fu Amo, fe abrazó 

cqn él à brazo, partido , y echándole una 
zjmcadWa, dio con él en el fuclo. 

Z A N C A D I L L A . Metaphoricamcntc vale engaño, 
rrampa, ò ardid , con que fe derriba, ó in
tenta derribar à alguno de fu empico, efti-
roacion, ó para atraherle à lo que le inten
ta. Lat. Supplantatia. MONTI A N . Efpej. lib. 4. 
Prcg.3. Anfi eftas materias, que tienen al
go de aftucia, y que parece van armando 
zancadillas al entendimiento , defpiertan 
grandemente los ingenios, defterrando de 
ellos toda ñoxedad, y negligencia. GONG. 
LctrilL var. f.76. 

Si tras de tanta fortuna 
para llegar al poder, 
a muebos biza caen 
que le armajfen zancadilla, 
qui mat*villa\ 

ZANGADO, DA. adj. que fe aplica al íãimóm 
que por rafcarfe entre las penas, pierde la 
virtud, y buen fabor. LzuSdm fateis attri~ 
tm, ideòque infedfus. 

ZANCAJERA. f.f. La parte del cftribo, don-̂  
de fe pone el pié, para entrar m él coche* 
LM.St*pedssparsfi$'m**$* 

ZANCAJEAR, v. a. Afldar midió por las ca
lles, flenandofe de loàà te zancajos , de 
coyá voz fe forma. Lar. Calles calcibus tereré. 

ZANCAJIENTO» í ^ * Lo mifmo qtífc 
ZtaC*}010' ZAN-
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ZANCAJO, f. m. El húeíTo del extremo del 

p i é , que forma el ralón, ò el mifmo extre-
iBüdel p i é , en que fobrefale eíte hueflb. 

:Tan3arid pone eftavoz entre las voces Ará-
. bigas. Lat. Caicaneus, ei. CalxyCts* PANT«. 

No bai barriga Jin efpüelay 
no bai efpuela Jin híjares> 
acicate Jin talón, 
zancajo Jin acicate.. 

ZANCAJO. Se toma también por la parte del 
zapato, ü media, que cubre el talón, efpe-
.cialmente quando eftá r o t o , ò f e d e x a ver. 
Lat. Calcei, vel caligd pars ad calcaneum , má
xime ¡acerata. 

ZANCAJO. Se fuele aplicar algunas veces por 
defprecio à la perfona de mala figura , u de 
maíiado pequeña. Lat. DeJpifábWs homo, 
Homuncio, 

ZANCAJO. Llaman también al que tiene poca 
habilidad , ò es ignorante en fu facultad. 
Lat. Inhabilis. Imperitas, 

.No llegar al zancajo. Phrafe, con que fe dá à 
entender el fumo exceífo, que hai de una 

. perfona à otra en la linea de que fe habla. 
Lar. Summè ab aliquo àifiarei vel dijjerrt. 

.ZANCAJOSO, SA. adj. El que tiene los pies 
tuertos lucia afuera. Lat. Varicus, a, um* Lo-. 
ripes. 

ZANCAJOSO. Llaman al que tiene zancajos, 
naturalmente, ò por porquería. Lat. Calca-
neis notatus, vel cakaribtts* 

ZANCAJOSO. Meraphoricamente fe dice del 
que executa alguna. Cofa mal, con dificulta
des, y tropiezos. Lat. Inbabilis. Impcritus. 
QUEV. Fort. Eftaba anegando en proíTa fu 
barrio, defatada "la tarabilla en diluvios de 

. converfacion : cogióle la hora, y quedó tarr 
ramudo, y tan zancajófo de pronunciación, 

. que à cada letra, que pronunciaba, fe ahor
caba en pujos de be à ba, 

ZANCARRON. í. m. El hueíTo del pié defini
do, y fin carne. Trábelo Covarr. en fuThe-
fóro en Ja voz Zancajo. LauCrus carne na-
datum. 

ZANCARRÓN. Por extenfión fe dice de qual-
. quier hueflb grande , ò feco , u fin carne. 

Lat.Oí carne nudatam. EspiN.Efcud. Relac. I . 
Defc.12. Defcubriófe que el leño era un 
mui defearnado zancarrón de un mulo. 

ZANCARRÓN. Por femejanza fe llama al flaco, 
viejo , feo , y defafieado. Lat. Macer Jenex, 
vel made confeBus, vel fadatm. Pic. JUST. 
f.126. Q^ie de cafa del Dianche facan à dan
zar unos zancarrones. 

ZANCARRÓN. Metaphoricamente fe aplica al 
. Profefíbr de ciencias, que no fabe bien , u 

de algún arte,que entiende poco;porque 
, afsi como al zancarrón le falta la fuftancia 
. de la pulpa : afsi al Profeífór ignorante la 

de fu facultad. Lat. Imperitus. Inexpertas. ^ 
ZANCARRÓN DE MAHOMA. Llaman por i r n -
• fion los hueífos de efte falfo Propheta, que 

van à vifitar los Moros à ia Mezquita de 
Meca. Lar. Mabometis off*. QUEV. Muf. 6f 

. Rom.33. 
. T o m . V L 
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Vieja blanca ã puros Morosy 
Solimanes, y Aibayaidest-
vefiida Jea .el zancarrón^ 
y el puro Mahoma en carnes. 

ZANCO, f.m. Palo alto, y difpucfto con una 
horquilla, en que fe afirma, y ata el pié, de 
que ufan en las Aldeas, ò.Lugares, CÍI que 
hai que paíTar agua, para no mojarfe. Lat. 
Gral la ,a . REGIM'. DE PRINC lib. 2. part. 1. 
cap.13. E llamábanle enano , diciendo que 
había menefter íiempre grandes zancos, è 
grandes cañas,en queanduvicífe.CASTrLLEj.' 
Obr. Poet. f. 157. 

Pues mirando ¡as quartillas, 
Jbn tan largas, y Jencillas, 
que parece que anda en zancos. ' 

ZANCOS. Llaman à los Danzantes , porque etf 
algunas partes ufan de unos zancos mui al
tos , y con ellos bailan viftofatnente , y con 
extrañeza de los que los miran, y no fe pue
den parar, fin arrimarfe, ó afir fe de algo., 
Lat. Grallatores. 

Poner à alguno en zancos. Phrafe metaphód-
ca , que vale favorecerle , y ayudarle , para 
que mude de fortuna, y logre mejor eítado. 
Lat. Alicuius fortunam provebere ,fovers. 

Subirfe en zancos. Phrafe metaphórica, que 
fignifica engreírfe , y cofoberbecerfe con la 
buena fortuna , defpues de haber medrado 
con facilidad,y falido de pobreza, y miferia. 
Ufafe también con otros verbos: como po-: 
n e r f c e f t á r , y andar,y explica lo miímo. 
Lat. §upra fe efferri. Fortuni fuperbire. 

ZANCUDO, DA. adj. Ei que tiene las zancas 
largas. Lat. Longipes, dis. INC. GARCIU CO-
ment. part. 2. lib. 2. cap. 17. Los noâurnos 
fon como los de por acá zancúdos , y del 
mifmo talle, y color. VILLAV. Mofch. Cant. 
7. Oa.52. 

Moftró el Rey Graneftor fu noble ufo 
De ejtimar el valor, que fe le bamilía, 
T agradeció cortés à ¡a zancuda 
Caterva ¡a venida , a dark ayuda. 

ZANDALIA. f . f . Lo mifmo que Sandalia; 
CHRON. GEN. £ 176. E efto probábalo poç 
la zandalia del Apoftoligo, que trahíe. 

Z A N D A L O . f. m. Lo mifmo que Sándalo,,. 
ZANDIA.T. f. Lo mifinó que Sandía. 
ZANEFA. f.f . Lo mifmo que Cenefa, que eS 

como fe dice. GONG. Rom. lyr ic . io . 
M i l veces ¡lamajles^ 
y vinieron ellas 
â ocupar del rio 
las verdes zanefas. 

ZANGA, f .f . El juego del hombre , que fe 
juega entre quatro , parecido al que llaman 
de la cafcarela; folo que las ocho cartas, 
que quedan, à las qualcs llaman zanga, las 
toma el poftre, defpues de haber paííado 
todos quatro, y de no tomarlas efte, puede 
hacerlo uno de los otros tres, y efte, que 
las toma, queda precifado à elegir juego. 
Lat. Cbartarum piâiarum ludus, à modo /«-; 
dendi Jic di&us. . 

ZANGAMANGA, f.f. Llaman al embufte mui 
eftudiado , con que fe intenta engañar à 

Aaaa 2 ai-. 
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alguno. Es voz bava, y vulgar. Lat. Afius 
vcrfutuí , vcl Artijüiofus. Qufcv. Cuent, Ha
cia grandes extremos , diciendo que bien 
CMcr.dia ia zangamanga. jACiNT.P0t.pL212. 

No con miebii açutjfas zangamangas: 
Haga un amor de btídss, a de mangxs. 

ZANGALA. (Zangala) 1. f. Tela de hilo muí 
engomada. Arañe, de Puert. Tecos. Lat. L i 
nea ttla gummi par até. 

ZANGANDONGO. U m. Llaman ai que fe 
hace limpie , para cílar ocioío , ó cxtuf jií'c 
de algún trabajo. Ottos dicen Zangandullo, 
y una, y otra ion voces inventadas. Lat.Fj-
tuitatis Jimuiator. Stapiimm *gen¡» 

Z A N C A N O O N O O . Llaman también al hombre 
inexperto, ú de poca habilidad en fu linea. 
Es muí ufado en Andalucía. Lat. Inbtbtits. 
Hebes, t í t . 

ZANGANO, f. m. Vlofcón grande femejante 
a la Abeja i aunque mayor: No labra miei, 
ames fe la come, y le hacen fervir como 
criado , mientras Ja fabrican , y defpues los 
arrojan de las colmenas, como ociólos, y 
holgazanes. Covarr. dice , que fe dtxo Zan
gaño quati Z.íruanoy por fee mui largo de 
piernas. Lat. FucwJ. FR.L.DE GRAV.Syn.b. 
parM.cap.20. Ni le olvidan de hacer tam
bién caías para las criados , que fon los 
zánganos, aunque menores que las luyas, 
fíendo ellos mayores. V I L L A V . Moícli. Cant. 
I . O d . 5 4 . 

T le promttentJ¡ con buen agüero 
Refpondí ai ed jiaó7qut intentaron. 
Dar a fui fuegos facros, y divines 
D i un zángano boigazãn ios mitjtinos. 

Z A N G A Ñ O . Por iemejanza fe aplica1 ai holga
zán , que fe íutlcnta, y utiliza con el ludor, 
y trabajo ajeno. Lat» Fmm^UBiger, òegnh. 
GR Ac. Mor. f.ioo. Afsi cornos unos zánga
nos con aguijón los metió en la Rcpubuca 
para dcílruccton de ella. C & R V . Qaix. rom. 
2. cap. 49 . La gente va!dia»y petezofa es 
cnla República lo mítmo que ios zangaños 
en las colmenas, que te comen la miel, que 
las trabajadoras abejas hacen: 

ZANGANEAR, v. n. Andar vagando de ana 
parte a otra, fin aplicarfe i exercício cien
to. Lat. V&gari. Segnití* áuei. Fucum ágete, 

ZANGAR ILLA. f,f. Efpccic de molino de 
trigo, que fe hace por el verano en los rios, 
de madera, y zéfpedes. Es voz de Extrema
dura. Lat. Hfdromyla figne* vaga. 

ZANGARILLEJA, l. f. La muchacha , ò mo
za puerca , y mal vcílida, que anda vagan-

- do. Pudo haber fe dicho por alufion de la 
voz Zangarilla. Lat. Puelia vaga,pjuin<>faque. 
Copt. V U L G . 

A ia fuente va por agua 
ia zangarillcja, 
i los caÜos del peral, 
zarandiiio andar. 

ZANGARREAR, v.a. Eftàr tocando, ò raf-
gueando en la guitarra fin arte, ò fin faber. 
Lat. íncondiü cbeiimtvc\ itram pulfare. 

ZANGARRIANA, f.f. Enfermedad, que di 
à ias ovejas, y nace de dolor grande de ca-

Z A NT 
besa. Lat, Capitis languor , vel finpor ín 
Ot-!bMi. 

Z A N G A R R I A N A . Se llama también poralufion 
la triiteza ( melancolía, y difgufto , ü otro 
qualquier accidente per yódico: como la ca
lentura. Es del eÜüo vulgar. Lat. Morbipt-
riodxiy vcl peryad'ica scctfsh. 

ZANGARULLON, f .m. El muchacho alio, 
defvaido, y que anda ociólo, teniendo ya 
edad de poder trabajar. Es voz del cftüo 
familiar. Lat. Puer, vcl juvenis vagus,fcgnh, 
vel otra duesnt. 

ZANGOLOl EAR.v.a . Mover ridicula , y 
vioíenumcnte alguna cofa. Dicele también 
Zangotear. Lat. Hinc inde motan,feu agita
re. QUEV. Entremer. Yo me bullo, y me me
neo , me báito, y me zangotéo, 

ZANGOLOTEO, f. m. El movimiento ridí
culo , y violento , y por lo ordinario inde
cente. Dicele también Zangoteo. Lar. 
taifo, vcl mofio ,/ira agitjtio ineompofita, vcl 
lubrica. 

ZANGUANGA, f. t. Ficción de alguna enfer
medad, õ impedimento para trabajar: y aísi 
fe dice t hacer la zanguanga. Es voz baxa. 
Lat. Aforbi fé í io^fea Ji'nufath. 

Z A N G U A Y O , f. m. El hombre alto , defvaí-
do, ociólo, y que fe luce limpie. Es voz ba
xa. Lar. longus bomo, vagas ,ftgnii , vcl ^ í * -
pidum agem. 

ZAN JA. 1.1\ El hoyo largo , y angoÚo, que 
fe hace en la tierra , para echar los cimien
tos , encañar las aguas, defender los lem
brados, ó cofas fcmcjaiues. Covarr. dice fe 

- deriva de la voz Arábiga Zanca, que fignifi-
ca calle, y otros dicen que viene del verbo 

- LatinoCingere , que vale cercar, ò ceñir. 
l -ZLFof fa ,* . EtiENM.S. PioV.f.74. Y dcí:-
concerrados con zanjas grandes enmedio. 
ARGENS . Maluc. lib. x.pl. 15. Abiertas las 
zanjas , y fundamentos > prefentcs los Re-t 
yes afrentó Brito de fu mano la prime» 
piedra. 

Z A N J A . Metaphoricameme fe toma por el fun
damento , ó principio firme de alguna cofa. 
Lat. Fmndamentum, L C O R N . Cbron. tom. 4. 
lib 4. cap. 15. La humildad , que es ia pror 
funda zanja , y la firme bafa de toda la fá
brica clpirtrual, la tuvo en grado heróico. 

Abrir las zanjas. Phrafe , que vale empezar 
el cdiíicio. Ufafe también metaphoricamen-
t c , y vale dar principio à alguna cofa. Lar. 
Fundamenta jacere ,vcl poneré. 

ZANJAR, f.m. £1 hueco, que queda en la 
tierra, hecha la zanja. Es voz de raro ufo. 
Lat. Cave a, 4, HORTENS . Paneg.pl* 8. Pero 
el mirarlo, y hacer los zanjares deuda co
nocida. 

ZANJAR, v. a. Echar zanjas, ò abrirlas, para 
fabricar algún edificio, ü otro fio. Lat. Fun*. 
d amenta poneré* vcl \acere. Fojfas agere. 

Z A N J A R . Mctaphoricamente vale elbblecer, 
afirmar, y fundar, para hacer alguna cofa fe-; 
guramente. Lat# Fundare, 

ZANJAEnXDA-psttt-paffi del verbo Zan jar eu 
fus acepciones. Lat. Funàatus. Fofsis apertas. 

^ ZAN-
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ZANJON, f.m. aum. de Zanja. La zanja gran

de nuii honcLt, ò mui anchj. LzuAltãfojfj . 
ZANJONCÍLLO. f. m. dim. La zanja poque-

ñajangoíta, ò poco profunda. Lai . FoJfulatat 
MEDRAN. Archit. Milic. lib. 3. f. 200. Tanto 
por el dcfignio de dicha paralela, como por 
el principal, fe haría un zanjoncUlo de me
dio halla un pié de profundo. 

ZANQUEADOR, RA. f.m.yf. El que, Ò la 
que anda zanqueando. Trábelo Nebrixa en 
fu Vocabulario. Lar. Varicus, a} um. 

ZANQUEADÓR. Se toma también por el que 
- anda mucho. Lar. Perambulator, oris. 

ZANQUEAMIENTO. f.m. El ado de zan
quear. Trábelo Nebrixa en fu Vocabulario. 
Lar. Diuaricatio, onh. Pcrambulatio. 

ZANQUEAR, v. n. Torcer las piernas aí an
dar. Trábelo Nebrixa en fu Vocabulario, y 

- fe forma de la voz Zanca. Lat. O'waricaru 
CASTILLEJ. Obr. Poet, f.100. 

T el amor , como no vé, 
va tras ella en compañía, 
zanqueando, 
en fas plernds tropezando. 

ZANQUEAR. Por extenfíón vale andar mucho 
à pié, y con prieíla de una parte à otra. Trá
belo Covarr. en íii Thefóro en ia voz Zanca. 
Lat. Perambulare. 

ZANQUILARGO, GA. adj.. El que tiene las 
zancas, ò piernas largas. Lzx. Homo pr* ion-
gis craribus. 

ZANQUILLA, ò ZANQUITA, f.f . dim. La 
zanca peqiieíía, ü demaíiadatnente delgada. 
Ufafe comunmente CD-. plural , y fe aplica 
al hombre que tiene las. piernas delgadas, 
y corras, ò es mui pequeño à proporción de 
Ja eíhtura,que debiera tener fegun fu edad. 

. CASTILLEJ. Obr. Poec.f.172. 
Las piernas Je le mudaron 
en unas zanquillas ehicas-

ZANQUITUERTO , TA. adj. £1 que tiene 
tuertas las zancas. L^uVafuSjVaciusyAyUm* 
MEN.f.22. 

Zanquituerto,} rodilludo 
Lo ficieron fus pecados. 

ZANQUIVANO, NA. adj. El que trene las 
piernas largas, y cafi fin pantorrillas. Tra-
heío Covarr. en fu Thefóro en la voz Zanca, 
yen la voz Alcaraván dice vano de zancas, 
ò zanquivano. Lat. Gracilibus exiltlibus 
crttribus homo. 

ZAPA. L f. Inftrumento de Gaftadores en la 
guerra, para levantar tierra , y es una eípe
de de pala herrada , de la mitad abaxo con 
m corte acerado. El mango remata en una 
mucfca hueca grande , en que fe mete la 
mano , para hacer fuerza. Lat. Pala bdhca 
M o r t i . MEDRAM. Archit. Müit. hb.4.f.26o. 
Mas fi lacontraefcarpa es de tierra, y de 

. poca altura , fe hacen defembocaduras al 
foífo con zapa, y pala. CALD. Com.üuelos 
de amor, y lealtad. Jorn. i . 

Porque alivie fus taré as, 
enternecido fu pecho, 
al fon de zapas,/palas 
deJlempUdos infirumentosi 
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ZAPA. Se toma también por lo mifmo que 

Lixa , y â veces por qualquicr género de 
• piel preparada à íii imitación. Lat. Squati-

na, a. Pellis infpeciem fquatimtQity. bA\i{* 
6.Rom.82. ^ 

T el ordenar como fuele 
las manos, y las gargantas', 
que quitándoles la leche 
quedan cazones ,y zapas. 

ZAPA. Se llama igualmente un género de la-
bosque los Plateros,y otros Artifices abrea 
en las caxas, y otras obras, imitando los gra-i 
nicos, que tiene la, lixa. Lar. Incruftratio m 
fpeciem fquatina. 

Caminar àla z,apa. Phrafe de la Milicia , con 
que fe explica eí ir cubiertos de los traba
jos, ò ataques , arrimandofe los Soldados à 
las fortificaciones, que (uian. L a t . ^ ^ ^ r í . 

ZAPADOR. (Zapador) f.m. El Soldado defti-
nado à trabajar, ò ci que trabaja con la za
pa. Lar. Miles fojforius. 

ZAPAR, v.n. Trabajar con la zapa. "LzuFodérg. 
ZAPADO, DA. part.paíT. del verbo Zapar. Lo 

minado, 11 cortado. Lat. Fofas,Su/fojfus.lnf~ 
cruftratus. 

ZAPARRADA, f. f. Lo mifmo que Zaparrazo. 
, QJEV. Muí.6. Rom.96.. 

Defds ejie defván 
à efe mar de plata 
dar conmigo quiero 
una zaparrada. 

ZAPARRASTRAR, v. n. Llevar arraílrando 
. los ,venidos , de modo que íe enfucien. Su 
. ufo común es en el gerundio con los ver

bos auxiliares: como ir zaparraftrando,&c. 
Lat. Tymbria. vsfiis folum verteré, vel lutum. 

ZAPARRASTROSO, SA. adj. El que trahe 
fuciq, cazcarriento , y manchado el veftido 
con indecencia, y defaíTeo. También fuelen 

. <iecir Zarrapaftrofo. Lat. Sordidus. Luteuu^ 
ÇOPL. VÜLG. del Pingorongo. 

Puerca, cochina, zarrapaftrofa, 
yá no te quiero, 
no echarás mas garbanzos 
en mi puchero'. 
Jí los echares, 
rejalgar fe me vuelvan, 

J l los probare. 
ZAPARRASTROSO. Por extenfion fe dice de 16 
. que eftá mal,ü defaíleadamente hecho. Lat. 

Inconditus. Inconcinnus. 
ZAPARRAZO, f. m. El golpe grande , y con 

eftruendo, que fe dá , cayendo de alto. Lar, 
Lapfus, Cafas. 

ZAPARRAZO. Metaphoricamenre fe fuele de
cir de la defgracia, que fobreviene à algu
no, cayendo de fu elevación, y fortuna. D i -
cefe también de la enfermedad repentina, 
que fobreviene al que parecia eflár fano. 
Lar. Cafas. 

ZAPATA, f.f. El cuero, ò fuela , que en los 
. Lugares cortos ponen debaxo del quicio de 

las puertas, para que no rechinen, y fe gafte 
menos la madera. Suele hacerfe de un za-

.; paro viejo, de donde tomó el nombre. Lat.. 
Corij fegmentum cardini fuppofitum, 

ZA-
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ZAPATA. SC llama tanabicn cl pedazo de ma

deja , que ponen ("obre d pilar, para que 
fieme U viga , fobrefatiendo i ios lados. 
Lat.Co.WrJrf ligneus appendix. Mutulus, i . 

Z A F A T A . Se llama afsimiímo un calzado, cf-
pecie de bolín de color , que llega à media 
pierna, como el cothurno antiguo. Lat .Cj / -
ttw in fpecitm cot bur ni. CHRON. G E N . f.46. 
E otrofi las bronchas, que trahíe en los pe
chos , è las fottijas de las manos» è las J ^ J -
fo/̂ que iodo cayó álucñcCAsratEj.Übr. 
Poct.f.32. 

Sm zapatas colsrjdss 
â medía p;err,A j r r u g j d M . 

ZAPATAZO, f. m, aument. en c¡ tenido de !a 
voz. El golpe recio .que le di con el za
pato. Lat. Caítti i i iui . 

ZAPATAZO- SC toma también por la caída ,y 
ruido, que iclu!;a de cüa, La(.C«/¡M. L j p * 
fw.Strcpitui. QOEV. Foir. El Rey ¿le Fran
cia , dclconíiado de lu arrebatiña, para que 
dieÚe zapjiazo a fu lado, empezó à faitear 
el afrento del exc de la maroma. 

ZAPATAZO- Por femejanza fe dice del golpe 
recio,que ic dá con oita qualquter cola, 
que fuet;a , como el dado con el zapato. 
Lar. Mius. Ptrcufio. 

ZAPATAZO. 6C roma cambien por el golpe, 
que ia* cabatíeuas din con el caico del pie» 
quando 1 ai Icniadc con fuerza. Ce resbala 
violcmamemc. Lat. Unguis btfli*rum Ulus, 
vcl bpfus. 

ZAPATEADOR, f.ra. £1 que zapatea. Lat. 
Ad numtrum fãltans ,pjdmis pertujfo taino* 
CSRV . Qaix. rooi.i.cap.19. Tiene afsifloif-
momahc>:da.s danzas, aúi de cfpadai,co
mo de cafcabel menudo de zspjttadárts 
no digo nada , que es un juicio los que tie
ne muñidos* 

ZAPATEAR, v. a. Golpear h alguno con el 
zapato. Fórmale del nombre Zapato. Lar. 
Cakeo fmttttrt. 

Z A P A T E A R . Poc femejanza vale traher à al
guno i mal traher, de obra, u palabra. Tra-
helo Covatr. en fu Thefóro en ia voz Zapa
to. Lar. Vtx&t. Ctf ig&t. Urgen. 

ZAPATEAR . En la Eígrima vale dar ,0 íeñalar 
muchos golpes à lu contrario con el botón, 

, à zapatilla, fin recibir alguno. TraheloCo-
varr. en fu Thefóro en U voz Zapato. Lar. 
Aèvtrf&ittm rudi , vcl obtmfo tnft m b r à 
f t r i t i . 

Z A P A T E A ! . Significa también acompañar el 
tañido, dando golpes en las manos, y dan* 
do aUcrnativamcmc con ellas en los pies, 
los que fe levantan à cftc fin con varias 
pofturas, figutendo el mifmo compás. Ufan-
fe mas frequentemente cftas acetones en la 
danza llamada el villano. Lar. M numtrum 
fdtart , ptreuffo ealceo crtbm pdmh. CERV. 
C^uix. tom.a.cap.óa. Si huvicredes de za/^-
Uttt-yo fuplicra vueftra felw , que xêfatéo 
como un gerifalte ; pero en lo de danzar, 
no doi puntada. 

ZAPATEAR . En la caza es dar el cone jo gol
pes en la tierra coa los pies, quaodo üen-i 

Z A P 
te al cazadór, u ai perro. Lat. Ctmicufam 
pede foUim quater*. 

ZAPATEAR. Significa también toparfe, y al-
cai.zaríc las muías, o caballos, quando van 
corriendo: y fe dice afsi por el ruido de 
los golpes. Lat. Pedes pedtbus ptnutert7fm 
fu fA>e. 

ZAPATEARSE, v.r. Tenerfe igualmente con 
alguno .6 teíiíliíie rlñcndo 1 ü difpurando 
con firmeza, y corage. Lar. V i vim repeliere. 
sUixrfjrio vinliter refijlere. Mutuo dimicAre. 

ZAPATEADO, DA. pait.pafl'. del verbo Za
patear en tus acepciones. Lat. Cajtigatus* 
Vexjtus. Pccufus. Q U L V . Muf.5. bail.6. 

Ai vJi.tno fe lo dJífít 
y quien no dà es cl vtllano*. 
tn^Urli norjmjfa, 
ásffues de zapateado. 

Z A P A T E A D O . Ufado como fubílannvo, fignifi-
ca cí baile , que fe hace zapateando. Lar. 
S¿ tAt :a t crebris p j m h caleeo percvjfo. 

ZAPATERA, f.f. La muger del Zapatero, ó 
la que cafe» ó luce zapatos. l A U u t r i x t i s . 

ZAPATERA. LUman à ia azcíu'ma corrompi
da en el adobo , ó lalniucra , quando fe po
ne negra i porque pattree bolilla de cerote, 
como el que ufan los Zapateros. Trahclo 
Covarr. en iu Thcioro. Lat. Olea graveolcns, 
yclfectid*. JACINT. Pot. pl.217* 

E n visorias de aze/túnas 
folo d fer corona vienes 
gentecilla tan foiz., 
que en zapateras fe vuelven. 

ZAPATERIA- (Zapatctta) f.f. La tienda,dw 
de fe hacen, y venden los zapatos. Lat. Su-
trint* te. 

Z A P A T E R Í A . Se llama también el fitio, u calle 
donde hai muchas tiendas de zapatos. Lar. 
$utrin*ruM vieus. 

ZAPATERÍA . Significa afsimifino el oficio de 
hacer zapatos. Trahclo Nebrixa cii fu Vo-, 
cabulario. Lac. A n futoria. 

ZAPATERÍA OB V I E J O . El filio, ò parage,don
de fe venden los zapatos viejos remendi* 
dos, u aderezados. Lat. Cerdonumfutrina, 

ZAPATER1LLO. f. m. dim. El fugero de ruia 
cuerpo, y defprcciable , que no es Maeftro, 
ni tiene habilidad en el oficio de zapatero. 
Lar. D e f p k M h futoty vcl ardo* 

ZAPATERO, f. m. El que corta, y cofe los 
zapatos. Llaraanle cambien Maeftro de obra 
prima. Lzx.Sutor^oris. CERV.QUÍX. tom. 2. 
cap.59. Antes pienfo hacer como el x^pa.-
tèro t que tira el cuero con los dientes, hat
ea que le hace llegar donde él quiere. EORG. 
Gatom. Syiv.tS. 

Miri fuf IA tardanza difeulpáb*. 
C m y«r lejos vwiu 
E l zapatero, que efpertrtdo efiaba. 

ZAPATERO DE V I E J O . Él Oficial, que folo re^ 
mienda los zaparos rotos, u gaftados. Lar. 
Cerdo, onh. SAAV. Rcptibl.pl.88. Los .-crí
ticos remendones, ropavejécos , y zapatéros 
ebviejo. CERV. Quix. rom.a. cap,25. Nifa-
ben alzar eftas figuras, que llaman judicia
rias , que tamo ahora fe ufan en Eípaña, 

que 



ZAP 
. qucnohai..mugercilIa,xiipage,ni zapatêro 

de viejo, que no prcfoma alzar una figura. 
ZAPATETA, f. f. El golpe, ò palmaba, q ¿ e 

.fe dá eq el pié, ü zapato, brincando al mit . 
mo tiempo en feñal de regocijo. Es voz 
feftiva. Lat. Calcei iftus manufaãusyvo\fef -
tiva çtrtufiio. CBRV. Quix. tom, i . cap. ay. 
Luego fin mas, ni mas dió dos z,af atetas 
en el aire. ALFAR, part . i . l i b . i . cap.y. Le
vantó la pierna, y en el aire dió por delan
te una zapatéta, con que me alivió un poco. 

ZAP ATICO, o ZAPAT1LLO. f .m . dim. Ei 
zapato pequeño , ò pulido. Lat. Calceolus, i , 
LOP. Dorot. f. 36. Cómpratele de camino 
inedias, y zapatos : zapatos dixe ? zapatilhs, 
y aun no es baftaote diminutivo. BURG. 
Rim.GloíT. f. 154.. 

Si de la cruz , que dilata 
€¡ imperio 3 en que afiifiUt 
con zapatíco de plata 
â la Corte me venís, 
volvereis eon alpargata» 

Z A P A T I L L A , f. f. dim. La zapata pequena; 
Dicefe efpecialmentc dclpedacillo de cue
ro , ü ante , que íe pone detrás del muelle 
de la llave de la piftola, ò carabina. Lat. Co-
rij fegmentum. 

ZAPATU LA. Llaman también el zapato de una 
íuela mui delgado, curiofo , y ligero, efpe-
cialmente el de las mugeres, y oy 1c llanun 
afsi unos , que venden en la zapatería de 
viejo de Madtid. Ufafe regularmente en plu
ral. Lat. Caldeólas muliebrisK CERV. Quix. 
tom. 2. cap. 38. Que aunque pecadora no 
confmtiera, que, fin fer íü matido, la llegara; 
à la vira de la íuela de fus zapatilla?. QUEV. 
Muf.^Rom.p. , 

Seis puntos de zapatilla 
pido,y diez y fiete ¿dzo* 
al mayor hombre del mundo 
le meteré en un zapato* 

ZAPATILLA. Significa afsitmímo el botón de 
cuero, que íe pone en la punta de la efpa-
da negra , para que no hiera en la efgrima. 
'Lzi.Globuluscoreaccus.VhiBZ DE GuE,v.Diabl. 
coxuel. Traríc, 6. Por el quarto círarlo íe 
dió alAtidaiúz con H zapatilla un golpe de 
pechos. CANC. Obr. Poet. f.39. 

De las Defcaizas falifteis, 
que es una dieftrafamilia^ 
que con el mifnto Demonio 

jugará fin zapatilla. 
ZAPATILLA. Vale también el cafeo, que cubre 

la uña, efpecialmente en los animales de pa
ta hendida. Lat. Beftiarum unguis durum 
Í̂ /WÍW.COVARR. en la voz Cuerno. Tienen 
entre si tanta fmypatía , que afirma Plinio, 
que teniendo el buey enfermas las zapati
llas de las uñas , que fon córneas, untándo
le con febo, ó graffo los cuernos, fanan. 

ZAPATILLERO, f .m. El Oficial , que hace 
zapatillas, y zapatos de niños. Lat. Calceo-

larius, i i , ' „ 1 
Z A P A T I L L O . f. m. dim. El zapato pequeno, 

y pulido.. Lat, Caheolus>u QUEV. Muf.tí-
itom .93. 

ZAP 
T en brãxífla. de chinela^ 
que recatada fe ajfoma 
con. brr-zna de zapacülo, 
los bártulos fe le atollan, 

ZAPATO, f. m. El calzado del pié , que or* 
dinaciamente fe hace de cordobán por en
cima, y fucJa por debaxo. Es de vacias , he
churas, ó formas: como puntiagudo, ò qua
drado , y cubre íjempre hafta cerca de los; 
tobillos, y fe afianzan las orejas dél fobre 
el empeine con cintas, botones , ò hevillas, 
que oy es Io que mas frequentemente fe 
eftila, Lat, Cale tus, ei. CERV. Quix. tom. 2. 
cap. 14. ConfieíTo , dixo el caído caballero, 
que vale mas el zapato defeofido, y fucio' 
de la feñora Dulcinea del Tobo ío , que las 
barbas mal peinadas, aunque limpias de Ca-r 
íildea. BURG. Gatom. Sylv.2. 

T dixo, que penfaba 
en defprecio,y afrenta de fus dones, 
hacer de los liftones 
cintas à fus zapatos. 

ZABATO B O T Í N . Efpecie de media bota, que 
por lo regular no pafía de la inedia pierna, 
y eftá afida,ò unida con el zapato ordina
rio. Lat. Ocrea dimdiata. COLMEN, Efcrir; 
Segob. pl.797. Calzó medias de frifa, y za
pato botín hafta la media pierna. 

ZAPATO RAMPLÓN. Llaman al que tiene mucha 
fuela^ fale por los lados,para defviar el bar^ 
ro , y andar mas à gufto. Lat. Ruáis caiceus. 

Andar con zapatos de fieltro. Phrafe, que va
le proceder con mucho fecreto , y recato. 
Trahe efta phrafe Covacr. en fu Thefóro, y 
la explica en efta conformidad. Lat. Cautè 

fecretoque aliquid agere. 
Cada uno fabe donde le aprieta el zapato; 

Veafe Apretar. 
Como tres en un zapato. Exprefsión,con que 

comparativamente fe manífiefta ia incçuuo-
didad, y miferia,que padece alguno,.quan
do no tiene todo lo que neceísita, ó eftá 
precifado à alternar en el ufo incxcufablc 
de alguna coía. Lat, Vel neceffartorum inopia 
laborare, Aliquo plures indigeret cum uni not* 
fufficiat. 

Meter à uno en un zapato. Phrafe , que fig-
nífica atemorizar à alguno,y reñirle de fuer
te que no fe atreva à replicar , ,0 eftrechar-
le , hafta que quede fin libertad de defen-
derfe. Lat.yíá anguftias reducere , vel conf-
tr'mgere,Sous, Com.de Euridice,y Orpheo.. 
Jorn.2. 

has huellas de mi muger> 
que del menor puntillazo 
parece que va metiendo 
todo elbofque en un zapato* 

t$o Hcgar à la fueía de fu zapato, Exprefsión, 
con que fe denota la baxeza de alguno , ref-
pe¿lo de otro. Dicefe tanibien .de otra qual-
quicr cofa inferior. Lat. Nihil ad aliquid' 
efe^cl minimè cum alio comparandum, CERV. 
Quix. tom.2. cap.30. Es por dicha mas her-
mofa la feñora Dulcinea? No por cierto, nt 

.:' con la mitad: y auneftoi por decir, que no 
llega à f u zapato* SALAZ .Lyr.dc A p o l o / . i ^ . 

r 



ZAP 
J" eon miedo os c0*fie$ot 
ÍIe¿o À lã ofertai 
porque i Vuejlro zapato 
ninguno llega. 

Ser mas necio, ò mas ruin que fu zapato. Phra^ 
Te, con que fe pondera la necedad, baxc-
za , ô ruindad de alguno. Lat. írut>ttfsb?:Q 
imptiorem eje, 

Z A P A T O N . íTm. aum. El zapato mui gran
de, ô mui tofeo. Lar. Grundis c*':eut, ve! 
cu¡. COVARR. CH la voz Zueco. Porter unos 
zjpatt/nes de madera , que uian en ctécu 
parre de Francia» y fuclcn venir con ellos 
à Caftílla los Paleros gabachos. 

ZAPATUDO, DA. adj. El que tiene los aa-
paros dcimiúdamcnte grandes, ú de cuero 
fuerte. Lat. Rtulibui tâlten foãutm. 

ZAPATOOC». V^le cambien loque cftá aíTegu-
rado, 6 tiene pticfta alguna zapara. Lar. Co
rei /egmentoi vcl appendie* mttnitus, JAC I K T -
POL . pl-ip?. 

T jprwtando a! cOfJzS*, 
Le arrojó em fuerte impidfr 
Con t i arto e o m m h ã 

V a virote /apatüdo. 
Z.AfAxcDO. Se aplica también al animal muí 

calzado de uña. Lat. Êefttê m&htm tegmine 
po.ient. 

Z A P E . V O Z que te ufa para efpantar los g*-
tos, acompañada ouichás veces con golpes, 
por io que huyen ai oiíUfr Lat. Vox ad ft~ 
h i faganàúu Apagi. Q ^ EV , Maí .6. Rom.74. 

PaftH bato, $H* ÍPMtó 
d que le èfiska msfiándQ, 

f r trwf, que oyenào zá¿>í^ 
f d t ò euíntnx de caldo. 

ZAVÚ. Se «fa umbic.i para dcfpedir , õ no 
admitir en el juego de naipes, que llaman 
à pedir Rey , dand-jíele al qne le pide parà 
excluirte de fer tu co.Jnpañeío, y que él jue
gue folo aquel lance. También fe ufa en ¡J 
que llaman Malcontento pata negar el true
que de la carta, por haber encontrado con 
Rey. Lat. Jpa¿c. Aetipe tibi Segem^ 

Z A P E . Se uía lauibicn como interjección á c 
exttañeza > u de averfion al daño, ò licito 
fucedido , ü que amenaza. Lat. Apage. Deus 

avert at, 
ZAPEAR, v. a. Efpantar al gato con la voz 

zape, ó dar zape en el juego dé naipes. Lar. 
wtf/'jijFtf dkrre, Fe-'em vote ptgart. 

ZAPHYR, ò ZAPHVRO. i\ ra. Fiedra precio-
la de color cerúleo»que algunas veces tie
ne varios puntillos dorados »y otras te in
clina algo al purpúreo. Es voz tomada del 
Griego Skpbyroi, lAUSapbyñtí . PALOM.MUÍ". 
PicLüb.*.cap,i i . §.3. A Santa Galla |c tra
jeron los Angeles labrada por fòl ràanos 
en un Zapbyro una Imagen jícrfcaífstòia de 
Kucftta Señora con el NiSb.' Lóp. K m . 
£178. 

T en dos efirtüas por ojoi 
f*gsftado$ dos zapnyrw. • í'í;'i 

Z A P H Y R . Ò Z A P H Y R O . Llaman à qualqníer'co-
ià»que tiene el color aziH , é'^edatténre 
ai Ciclo, y es frequentemente ufado entre 

Z A l> 
los Poetas. Lat. Sapbyrus, vel Sapbyrinñs, 
Aa.TfeAG.Rinri.f.30. 

Ta empero al quarfo ¡a Aurora 
Sobre el zaphyt de dumjnte. 
Rabies raftrfoi e» nubes, 
Pá-puras labró en eeUgti. 

ZAPHYRINO, NA. adj. Lo que tiene color 
de zaphyro. Lat. S a p b j ñ m s , 4, um* CAST. 
SOI.ORZ. Uonair. f .90. 

D e l agradable efmxlte Zaphyrino 
Suej ir j Madre eomun perftccionóUt. 

ZAP 1 TO. (Zapito) f. m. Valo de madera, que 
ordinariamenic firve para echar ía leche, 
quando le ordeñan las vacas, £s voz de la 

- Montaña. Lat. Catiaus ¡¡gfteus, 
ZAPOTE, f.m. Arbol mui freqüenfe, y co

nocido en toda la India Occidental, el q«al 
cílá yá trafpiantado en nucflra Eípiña. Es 
de elegance eftan'ua» y mui pronto en criar
la» y es de hetmoia viña , yorque íu tronco 
es redonda , derecho , y nada nudolb; el 
color de tu corteza mu fe o, y la entraña de 
ib madera dócil , y blanda : fu copa es be-* 
IliGíma, á modo de la del pino real * pero 
mas agradable, y írondofa, porque fus ho
jas fon como las del laiuél; pero mas cf-
pefl*as,yru verdor mas obi'curo. Hai cinco 
efpccics de Z-tpótcs, que los indios» y Cno¿ 
ílos llaman Zapóte Mamey, Zapóte de San
to Domingo « Zapóte prieto»Zapóte blan
co, y chico Zapóte. L a frota de todos fe 
llama también Zapóte : es cometisble , y 
en dulce mui agradable al gufto. JLat.vfr-

' bor M i c a , 1 : * 
ZAPUZAR, v. a. Lo mifmo que Chapuzar, 

ó Zampuzar. A K T . A60ST.Dkl.de Mèdatt. 
pi-i 16. Se z a p u z ó , ó fomorgu j ó , como di
ce Garcilafo. GASTi£iiJ.Obr. Póet. f. 144, 

t a cabeza encontifíente 
fité en el agua zapuzada. -

ZAPUZADO, DA. parr.paff. del verbo Za-: 
puzar. Lo mi f ino que Chapuzado. 

JAQUE, f.m. El odie pequeño de cuero pa
ra echar vino, agua, ü otro liquór. Govarr. 

• dice es voz Hebrea del verbo Zaear> que 
vale emborrachar } y otros dicen fax voz 
Arábiga, Lat.l^r*fw/iíj¿i.CE«v^ix.tom.2. 
cap. 11. No ctbba en efto ociólo el cuerdo; 
porque andaba à la redonda tít* amenudo» 
(ya lleno, ya vacio) como arcaduz de no
ria , que con facilidad vacié ftt> zaqut de 
dos > que citaban de manifiefto. ESPIN. Eí-
cud. Rehc. 1. Dcfc. 14. Bebió el Morovy; 
hinchó fu zaqxe, y admirado de la noven 
dad, dió en una rraza, à̂ fu paretic buetra, 
que dcfpucs Je coftóía vida»- -> ^ ^ u 

Z A Q U E . Figuradamente llaman ai l>omcho, 
Lat. r i t o madtns.PiCé JosT.fiTOjviAnte ca
yos pies caímos héchos wt i ¡&&$*án -Lop. 
Dorot. f.32. Quando fe brindan el anor, y 

• ia fbrmna, y hechor unos ^^i^lèvantan 
• Caídos, y derriban lefemtadc&<' 
ZAQU EAR. v. a. Mover, ó trafegar de unos 

baques eá-'-dffioslo^íkljdki^.&'wéaílos -coa 
• ellos. L*t*Utrit^4l&riM*&#*mo inrfrnw 

transfundert* 
Z A -



ZAQ^ 
ZAQUIZAMI, f. m . El defván, fobrado , ÓÜÍ-; 

tinio qaarco déla caía,.que eftá comunmen-; 
- te à teja vana. Es voz Arábiga fegun Patóa. 
en fu Eloquência Efpañola, cap, 2. La t .Xá-

, $ueart ar¡s. ;BüRO. Rim, f.8.2. 
Na fueh el Sol mas Ubre, ylkenciofo 
Entrar por un re/quicio 
E a un zaquizamí de uja vana*. 

^ A í ^ p i z A M r . Se llama por alufión la cafillar ò 
quarto pequeno, que esdefacomodada , y; 

. poco limpra. Lar. Angufia dowus, vel fordid 
âttm, incommodumque babitaculum, 

ZAR. í. m. El Príncipe Soberanp,y Dominan
te de Mofcóvia. Muchos eferiben cfte nom
bre con c antes de la z , que es como lo eC 
criben los Moícoyitas; pero refpedo de la 

, dificultad de fu pronunciación, y que algur 
nos le eferiben con z Tola, fe fija aqui. Lar, 
Mofchorum Imperador, M . ViLLÈG.^Hift. de, 
Mofcov. l i b . i . c a p . i b , Herveftein ,:invefti-;' 

• gadór mui diligente de. las cofas 4eÍ4 ku-; 
. í a , dice, que, eíta voz Czar en Lengua k - i -
. thena íígnifica Rey, y que las Naciones que 

hablaban, el.Idioma Eíclavonico , çomo los 
- Polacos, Bohemos, y óteos., oyéndolos pro^ 

jnunciar con alguna gravedad efla fyl^ba 
C s á r j p o r la confonaneja quç ] iace,con la 
úlrima deCefar, le coníideraban lo míímo 
que Emperador. SYKVEST. Proíérp. Cant, i , 

, P3.37. ~ ' •> < 
, De la Verfia-ij Mofiovfagor los.mares 

Los Sofies fe arñefgañyy los Zares. 
ZARA. f.f . El trigo de las.:Indias, que llama

mos maíz. -voz?Ifidi^a.>lN,G>.-GARCIL. 
Hift. de la Flor, lib^2. cap.i^. Le envió mu
cha zar-a, ò maíz, con qup .fe Curiaron.;. 

ZARABANDA, f. € Tañido-i y danza viva^ y 
alegre , que f^^ace 'CQn- Jíjs§cui|ps movi-

. ,mienCÓs del cuerpo pocO; modeftos. Cpvarr. 
dice viene del verbo Hebreo ^ a r d , que ííg
nifica efparcir, cerner, ò andar à Ja redon-

. da. Lar. P e t u l a m f d t a t i f c ? w c - $ & ú o í Epift. 
4. Fragm.i. La Dithyrambica fe dará me
jor à entender por aquel Poema, fucio, y 
deshonefto, que dicen zarabaftda, cn el qual 
fe tañe, danza, y caata juntamente. Ç^BVÍ 
M a L f . bai l . i . 

Del primero matvimomo 
cafó con la zarabanda, 
tuvo al ay, ay> ay enfermo^ 
y a Executor de la vara* 

Z A R A B A N D A . Por cxtenñón fe llama qualquies: 
cofa, que caufe ruido , bulla, o moleftia re
petida. Lat. fmultus* Strepituu 

No importar las coplas de la zarabanda. Phra-
f e , con que fe manifiefta fer una cofa de 
poca, ò ninguna importancia. Lat. Hibtl in
ter eft , vel nihil ad rem. y -

ZARABUTERO, RA* adj. Lo mifmo que bnm 
; bañero. Es voz ufada en el Remo de 4n-i 

dalucía. _ . . . - , 
ZARADION. f. m. Efpecie de medicina de 

<itie ufaban para curar ios perros.antigua
mente v y parece fer alguna hierba j , y el 
nombre Arábigo. Lar. Canimm medieamen, 

fie antiqwm 4íãum.M.oHT&^ D E L R-^ -AL. 
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part.2.Hb.a.cap.3i. O tomen de una men 
lecina, que le dicen zaradtón.c de la fimienn 
te del acebo, tanto de lo uno como de 1$ 
aí, è cueganlo con del agua. 

ZARADIQUE. f, m. Efpecíe de medicina , d^ 
que ufaban antiguameñite para algunas en-f 
fermedades de los perros. Es voz Arábiga^ 
y y.á.fe ignora Jo .que es. l*rt<Cmmum me^ 
dicamenyfíc antiquiàs d'i&um* MONTER. DEEÍ 
R . D . At,, part.2. lib. 2. cap. 53. Tomen dej 
una melecina, qu^dicen zaradique , y amaf-í 
fenlo con del vinagre, è del agua/epon-j 
gaogelo fobre las ijadas,'. 

ZARAGATONA, f. C Hierba , que crece à! 
modo de heno, cuya fírmente es negra, fe-* 
mejante à una pulga, por lo qual la Ham ant 

, también Pulguera. Tiene las hojas vellofasjj 
y nacen dcfde là mitad dçLtallo arriba: en-i 
çima hace dos, ò tres cabezuelas , en que f^ 
incluye la limiente : fe halla por los cam-i 
pos, y lugares no cultivados. Es voz Arábia 
ga, y otros la ilamao' Zargatona. Lar/P/fa 
hum. LAG. Diofc. Ub.4. çáp.71. Llámafe el 
pfylio en;Efpáña zaragatom* y es plant^ 
mui conocida. 1 

ZARAGOCí. adj. que íe aplica à una efpe-J 
cíe de ciruelas; porque' las primeras plan-i 
tas de efta.efpecie vinieron de. Za rago^ 
fegun lo trahe Covarr. eá fu Thefóro. Lar. 
Vrupum Cefarauguftii^um,, HÜÉRT, Plin. l ib. 
15. .cap. 13. Anoc. ai marg. De eftasfon las 
zarag^eits .pauladas..;,', ,-c ^ : 

ZARAGÜELLES , Éfpecie de calzónesy 
que fçáÉSjôi' i^lgaatnenteyancbosyy folla
d o s én pliegues, por lo que parece natural 
la etymorogía , que le dan algunos* que ci
ta Covarr. y dicen fer voz çompuefta de la 
voz Hebrea Zara, que vale efparcir > y,de>la 
voz Fuelle , como, quien dice Zarafueües, 
y otros dicen viene del Vafcuence ZíJ^gí?-
ilac. Lat¿ Femoralia fillieantia. GRAO. Mor. 
f.56. Recufó el otro trage foberbio dé los 
atavíos de los.Bárbaros, como era la tyara, 
mitra, y muslos , ò zaragüelles* GONG, Rom, 
burl, en la hoja última. 

Su jubón por zaragüelles, 
y él fombréropor chinelas, 
y p&r repAro del eier&9 
una capa de bayeta* 

ZARAGÜELLES. Llaman ahora por burla à los 
calzones mui anchos, largos, y mal hechos. 
Lat, Caliga follúantes. Q^Ev.Muf.é.Rom.ÉO;, 

Con una get a de un pdmo * 
hecho apodo de las ubres, 
y mas pliegues, y mas afed 
que zaragüelles Monjiures* 

ZARAMAGOJ f. m. Lo mifmo que Xarama^ 
go. Llamante afsi en el Reino de Galicia, 

ZARAMAGULLON, f. f. Ave a q u a t i i y pa* 
luftre. Su ramafio es^como el de la codorniz, 
y fu color obfeuro. Llamófe afsi del verbo 
Submergo, como quien dice fumergullén, por
que no hai ave de las aquátiles, que fufira 
zabullidas mas largas , con las quales burla 

' à los cazadores ̂ íurg'iendo fiémpre mui diC» 
tante. Su plumage es tan duro, que teüfte 

" '•• " Bbbb ai 
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ai t iro »como d plomo no Tea algogrucíf^ 
o ic alcance ia cabeza. Es â c mm &cqüea-
tc en las lagunas de la baxa Andalucía. L a U 

ZARAMBEQUE.Cm. Tañido,y da^a mot 
alegre, y buHiciofa» Ia qual es mui firequen-

, te enuc los Negros. Lat o£thpum ftftaJ* 
fdtMh. MoNTOR.Obc. Poñh-toiii.2,pU377-

TÁ quê fáltús y krimoi 
ft bat* bteto íeyttf 
fue teqme , rtteqo** 
Undo zarambeque, 

ZARAMULLO, f. m. El íugeto que fe intro
duce con aüucia»y fin autoridad. Es voz 
vulgar. Lat. Cdiidm. Ardttio, mis» 

Z A R A N D A . Cf. Lo mifmo que Criba. O -
varr. úecte fe tomó del Hebreo. FONSEC. 
Vid. de Chrift. tom.2. cap.5. Son gtandilü-
roas las diligencias, que un panadero hace 
en una criba, ó zsrmds coa ei trigo. C & A V . 
yiag. cap.a. 

T wn un* zaranda, q*e 4 $ baãs, 
(NoJé fianttffuh k fiâ* nmtvê bteb*) 
Zarjmdó mil Poitáj di Gr**»*U*. 

Harto foi ciego fi por zarsnds ño veo, Rcfr. 
con que íe nota i los que quieren enga
ñarle , ò difsunular en colas evidentes, ó 

• claras. Lat. 
Hit tibí quòd vidtãí nbjtãtvtêmm ipfa v i im, 

Qus mjmifift*, n*gju} faminh orbms tris* 
Z ARANDALÍ. C¿«andalO adj. que fe aplica 

at palomo pintado denegro. Es voz de An-
daUicia. Lat. Pdambus dyiolor. 

ZARANDAJAS. C £ fil conjunco de cofas 
menudas, y dependientes de otras, ò que 
las acompañan como menos principales. Su 
ufo es íiempre en plural. Pudo fer que en 
lo antiguo fe UamaiTen afsi las aedmácás» 
y de atufe cxtcndiciTc por aíuílon;yaísi 
parece fer dable fe formaría de la voz Za
randa- I-at. Anoleãs. Addittommtm 
ALFAK - part.r. lib. 3. cap .Diez libras de 
pan, fin z*rsndâjás de principio, y pollre. 
Lop. Com. de S. Nicolás de Totentino. 

Zapatos, / cartapdíhí, 
y mas téies zarandajas. 

Z A R A N D A J A S . En el juego de trucos fe lla
man algunas calidades, que en el partido 
fe fuelen dar de ventaja: como fon barra» 
bolillo, &c Lat. Acctfsiontí* Additsumnts. 
QÜEV . Mu£6. Rom.xoo. 

To confiefo,q*t mi vid* 
$s una mefa di irmos* 
zarandajas, goipn , idu§ 

j t malogrados apenfos* 
ZARANDAR, Ò ZARANDEAR, rju Limpiar 

el grano por la zaranda , de cuya voz fe 
forma. Lat Cribrart. M.AaRBD. tom.3.nunu 
807. Pretende embcftirla para ventilaria, y 

< zartndarU como trigo. 
Z A R A N D A R , ó Z A R A N D B A R - Mctaphoricamen-
: se fe toma por mover alguna cofacoo prief-

à,ligereza,yfecilidad. L a t . H j » r M # ^ 
vart, vel agtor*. ALFAR , parta, tíb.t. cap.u 
ComemBaron à levantarme en el mire , co
no à peno en carncñolcddas , bafta que 
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canfados de zarandearme.,., me volvieron à 
poner en donde me levantaron. 

Z A R A N D A R . Mcraphoricamcnre vale también 
feparar lo çípçcial, ornas preciólo de lo co
mún en alguna iiuea. Lat. Cribare. J A C I H T . 
PoL.pl. 15 9. 

Quedando el pobre concepto 
Con mas paja que en ta troxf 
Antes que lo zarandara 
L A madre y que h parió* 

ZARANDADOS ZARANDEADO,DA. part, 
palf. del verbo Zarandar, ò Zarandear en ius 
acepciones. Lat. Cribatus* Hirte inde agi-
tatui. 

ZARANDADOR, ò ZARANDERO. adj. El 
que mueve la zaranda, aecha el trigo, u 
otro grano en cUa. Lat. Cribator, vclCrA 
baria J. 

ZARANDILLO, f. m. dim. El arnéro, ò a ir 
bo pequeño. Lat. 1*. 

Z A K A N V I L L O . Por femejanza fe llama al que 
con viveza , y ligeteza anda de una parte à 
otra: y aísi íe dice andar como un zaran-j 
dillo. Lar. Irrequtetus boma. Ardelfa, onis, 

ZARAPALLON. (Zarapaltón>f.ro. El que an
da mui eft rafal ano, lucio * mal trazado, y 
andrajolo. Es voz vulgar. L * L Panaofus ho
mo. 

ZARAPATEL. f. m. Un género de guifado 
clpccie de almoroma. Lar. Moresi fpeeies* 
J A C I N T O CORDERO , Com. El juramento axç? 
tcDic^. 

Si me pufitra d comer 
morcillones, y moreitieup 
nabos, y zarapatéú 

ZARABETO, f. na. Llaman voígarmente al 
que es lifto, y redomado* Pudo vefik do 
Zarapico Ave. Lat. Arddip* 

¡ZARAPITO, flm. Ave de color algo mas pardo 
que el de la liebre,y romo el Aicotin. Es al
ta de piernas, el pico moi largo, delgado , y 
álgocorbo^ f̂tenrafedeguiarapiUos^yTe-
tmuaŝ y cria entre los juncos^ anda fíempre 
en lugares húmedos. Hai dos especies decf-

' ta ave,-y àla mayor que r^Blarroemc wída 
en el agua, llaman Zarapito Real. Lat. fiTa-

^ iizrtiJpesies, vel Nifi. EsprN.ÁEt. fial|eftiâbw 
3. cap. 12* Hai otros aves, oue. llamamos 
Zarapitas» del mifmo arfor f̂el Alcarabán: 
fon muí altos de picras» y tieoea el pico; 
mui largo, y delgado. -

ZARATAN, f.ra. Uo genero 4e enfermední 
- de cancer, que dá a tas mogéres «o los pe
chos , el que les vá royendo, y confumien̂  
do de tai fuerte la carne, qué por lowtga^ 
lar vienen à morir de efta enfermedad» Con 
varr. dice es voz Arábiga, 
fignifíca lo mifmo. Lat. 

ZARAZAS, f f. Mafia, que ic nace mçzcian^ 
• -do vidromolido, m ^ t o ^ ^ P M ^ i ^ v e 

para matar los perros, garossTatoiaa^u otros 
aftimalcs fánejaortí^ 1 % ^ ; ^ Í É ^ I Ò ^eoé 
ufo en plural. Ut* <^4 4**¿**. C A L M T . 
Y MEtts- f-xit. Aísi5;,fffeb9& dar las zjtra~ 
zas en-pã»^eamtk^^^S^ no ^ ü e n t a 
el guüow€oNo^Rotó,i)url-Xi. 
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Terèfa de mis entrañasj 
no Ugaz-mes, ni axaquequesi 
que no faltarán zarazas 
p a U Ifís perm^ue muerden, ' 

u Llaman un género de tela de algd-
, don muí delicada, de ancho de cafí dos va
ras ? y tan fina como olanda. Suele fer de 
varías colores, y la que tiene el campo blan
co , por la mayor parte es matizada de va
lias flores grandes, y pequeñas todas eftam-
padas; pero de una cinta tan fina, quemien-
tras mas fe lava, mas hermofa, permanente, 
yviftofa queda. Es obrage de la China, que 
nos traben las flotas de aquel País , por 16 
que enEfpaña fe eftima mucho. Lat; Tefa 
go/sypina fubtilis •ocrjicolor. 

ZARCEAR, v. a. Limpiar los conduftos , y 
T cañerías , introduciendo en ellos unas zar
zas largas , y movicndelas para que defpc-
guen la toba, y otras horruras. Bórmafe de 
la voz Zafza. Lat. Virgis rubeis aqu'aduétus 
purgare* 

MARCEAR. Aluíivamente vale andar de una 
parte á otra, cruzando-con diligencia aJgun 
íitto. Pudo haberfe dicho à femejanza de 
la zarza; porque afsi como cita cruza-, y 
forma repetidos lazos con fus1 ramas , del 
mifmo modo el que zarcea, cruza, y forma 
lazos en el fítio donde-anda. Lat. Gyros 
agere. Curptare. 

ZARCEADO, DA. part. paíT. del verbo Zar
cear en fus acepciones. Lat. Firgis rubeis 
pargatus* 

GARCERO, RA. adj. que fe aplica al perro, 
efpccie de perdiguero pequeño, y corto de 
manos, que entra con facilidad en las* zar
zas à facar la caza ^ por lo-qúe^c dan cite 
nombre. Lat. Qimiss*ubeta-ftMtr~àti5m -' 

IZARCETAi f. f. Ave poco mayor que una 
Paloma de color obfeuro : anda üempre à 

- k s o n l í a s - deV niar y ü de las lagunas. Algu
nos tienen -cfta Ave por efpecie de ganfo 
pequeño, y la llaman también Zarcero , y 
Çovarr. dice que es voz HúngaratSzartfa, y 

< fuavizandolaíe dixo Zarceta- L&uFtílicata* 
Larusj i . . . . . 

-¿ARCILLO, f. m. El arillo'-por lo c o M n de 
oro >u plata, que pende de un'-agujcroj.he-
cho en la parte inferior de la orê a.1 Sirve 
para el adorno de las mügcrcs , y alguna 
vez fueien llevarle los hombres, y en efpe-
cial ios negros, y efclavos por algún fin. 
Su ufo cotòun CS llevar dos, por lo que fiem-

* pre fe nombra en plural, y fe toman tam
bién porlo mifmo que pendientes. Covarr. 
dice puede venir de la voz Hebrea Zar, que 

- fignifíca corona, ò círculo. También pudo 
decirfe quafi eerquiUo, ò círculo pequeno, 

• v de ah í Cercillo , y ultimamente zarcillo, 
L*t. Tnaurisiis. CORR. Argén. £77^ Piedras 

/ préeiofas , y i en cadenas, yá en axoreaa, y_a 
Zü'&rvUos. BURG. Gatom.Sylv.j.- -
"•••Êksbaràtà ti efirado, ^ •;;;f<' 

fenfaron guardar gatos :biJoftõS$ 
Con M a r e s de palo por efpadas, 
Qae de ^ k s quedó tUfifombraAQ*,, 
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^^^jauliliasyguantesf ligas, moños, 
Rofetas\gargantillas \y arracadas, 
Chapines, orejeras yy zarcillos. 

Z A R C I L L O . Se ilamíi también en algunasíplan-;. 
tas aquel como hilo ,'qae les firveWofc 
candofe para afirfe, y aiTegütarfe en otra 
cofa, como fuelé verfe en las que tambiea 
ílaman tixeras en las vides. Lat. Caprnlus, iÁ 
Clavisítlus, i . 

ZARCILLO. Llaman en Aragón al arco de 4 
cuba. hzt.Cuppa arms, 

ZA.RCO, CA. adj. que fe aplica, al color .azuí 
claro, que tira à blanco, como el que fee* 
len tener algunas aguas.. Covarr;. dice'que 
viene del Arábigo , ó en ¡a mifma voz, 6 
con poca corrupción. LiX.Ccemleià, a> um. 

ZARCO. Se aplica también à los ojos azules 
claros. Lat. G&fiuS) a, üm, FÜENM. S. Pio V^ 
£ 8 i . A l ruido de una voz^ que dixéíTe müe-i 
rán, mueran de un Capitán rubio , y zarco* 
fe armaría la Ciudad contra el Albaicinj pe
ro no Uegarian à faquearla. Lop. Com. 
hombre por fu palabra. 

•Porquei fílos garzos líãmáPÍ - ~ 
- los verdes piden refpefày1: ' Í :: 

los zarcos fon amorofos, ; *• •• 
" y ios pintados foberbios, -

ZAREVITZ. f.m. El Príncipe Primogénítodci 
•Zar de-Mofeovta. Lat; Màjcborum-ímptrato-
ris Primógenitmi W M l t i t é . HiftVde Mofcovs 
Íib.-3i .çap.22. Se erit-regó todo à los nego
cios de fu Reino ^ y^fp^dálcuente1 4; dar al 
Zarevitz , qúe: lè^âbia dè fueéder^una edu-. 

' cacion eápáz'-de formar en el un-granPiíiH 
cipe. : • r • ' . • - - J - . ; •-o 

ZARIANO, NA. ad;. Lo que pertenece al Zar^ 
. • ò es proprió fuyo : como - Mageftad Zaria-i 

na , Poteftad Zariana. Lat. Ad M&ftborum 
Principem pertmem\ Vel ülius proprius^ i] 

Z A R I T Z A . f. f. La Efpola del Sòber-anovde 
Mofcovia. Llamanla comunmente Zariaíiaí 
pero'es por corrupción , y por Suavizar la 
pronunciación; aunque es menos conforme 
a l ufo de los Mofcovitas. Lat. Moftborum 
Prineipis uxor y vel lmpetatrix¿ M . VIÍ-LEG. 
Hift. de Mofcov. lib.3. cap.8. Pufo preífo ea 

- é l al Zar Fedor Borit'ovitz, y à fu Madre ía 
•)-SZi&itza , que es como la llaman en Mofco-

víá, y cuyo nombre es mas conforme .que 
el de Zarina en la analogía de la Lengua. 

ZARJA, f.f. Un inflamiento , en que fe de
vana la feda para torcerla, el qual confta de 
tres palos, en cuyas puntas hai por una,y 
otra parte unas tablitas redondas , que los 
une, y en medio de cada tabla un agujero, 
por. donde enera- el huíb, para torece la, fe-
da. Llamafe también Azaya. Xatvifofe glo* 

meratoria ad fericum convolvendum^Co-VAKK» 

.len la voz Ingenio. Seda de'ingenio ¡muno-j 
do de hilar feda, que movietído.un-mucha-

: -Gho uoa xuedezaeía , ò torno, mueve mul-
ítitud de rodetes:, en que vá recogiendo la 

• -feda de las zarjas... , J / ' :> •.•••; 
ZK^?A. £'£. £1. barro.yp.lod©jquecogenlos 

vefttdolS[> y fe-pega'á.eUos por ríos extremos 
. ..inferiores. -Pudo.-de.çirfe de la voz Farpa, 

Bbbb 2 mu-
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mudada l a / en x.»porque van colgando en 
forma de puntas. Covarr. le di efta etynuv 
logia- Lar. Fimbria lutof*. Trka ,* . C A N O 
ObuPoet. f.yd. 

Zarpas trabigo fot Agoflot 
porqta tengo de ordinario 
en el dsfván de mi etf* 
ducientãs cuerdas de robus. 

Z A R P A . Se toma también por la mano del 
animal, que la tiene dividida con dedos, y 
uñas: como el Lcon, el Tigre.&c Lat. Mé* 
mu adunes. QWEV . Muf.6. Rom S9. 

A pen at Diego, y Fernanda 
le vieron tender U zarpa, 
quando bieieron fsbidorat 
de fu temor à Jut bragas. 

Echar la zarpa. Phrafe , que vale lo mifrao 
que agarrar, ò afir con las manos, ò unas. 
Lar, Arripere. Unguibus apprebenderc, 

Hacerfc una tarpa. Phrafe, que vale mojarfe 
mucho. Lat. AÍAÀeJurl. 

ZARPAR. v.a. Voz Náutica, que vale levar el 
áncora, y entrarla en la embarcación, para 
navegar. Covarr. dice que pudodecufe aíii, 
ò del fonido que hace al falir del agua, u 
del limo, o barro v que fuete facar pegado» 
y afsi fe formaría de la voz Zarpa. Lat. A*~ 
eborsm AttoUere* Ov. HüLChU. Ub. 1. cap. 15. 
Obliga* on à los demasà retirarfe à íus na
vios , y â torpor de allí con mas prilTa, que 
quificran. Lor. Circf.iai. Comenzaron tas 

f aleras â alargar fe, y earpande la Capitana 
azotar el agua, y el aire coo los remos. 

ZARPASTROSO, SA. adj. Lo. miíino que 
2Urrapaftioío. Trábelo Covarr. en fu The-
fóro en la voz Zarpar. 

ZARPAZO, f. m. El golpe grande, y coo rui
do , que da alguna cofa, cayendo en d (be
lo. Lat.Ctf/iri. Ruins. Pic, JOST. £ roj. Al 
echarfedel carroñaban icmerarios zarpszos. 

ZARPOSO»SA. adj. Lo que ücoe zarpas. 
Lat. hjttoffUy 4, ¿un, 

ZARRACATERIA. C f. Alhago fingido.y en
gañólo. Es voz baia. Lat. BUadHis frftaets, 
vel ver/mi*. Qutv. Cucnt. Acabemos coa 
eíle mazacote i qne no fon meneftec taatas 
zarracstertasttú andar templando gaitas. 

ZARRACATIN. C ra. El regatón , 0 toifera-
ble, que procura comprar barato, para ven
der dclpucs caro. Covarr. dice que es voz 
Arábiga, ^at. Propria. Mango , onis. MANK. 
Quar.Scrm.9. S^' Es el Demónio gran z*r-
raeat'm de fus buhonerías : <tígo de los'de
leites, y güitos de cita vida. 

ZAft&ACATiN» Y piNFotTE. Voces bárbaras, 
ufadas en cierto juego pueril. Juégale en 
efta conformidad. Se pone un niño rodea
do de otros, y alza, ò baxa con celeridad el 
dedo índice de la roano dicftra, y al basar
le, dice Zarracatín , y al levantarlo Pinfor-
te, y los otros que le rodean procuran ¡mi-
taile con prontitud , haciendo las mifmas 
acciones que él, y en diferepando en algu
na , pierde la prenda, la que fe depofka, pa
ta que dcfpucs de acabado el juego, fe le 
multe,por no haber obfervaáo lo que fq 
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pradíca en cL Es juego antiguo , y ufado 
en ia Andalucía. Lat. Puerorum ludus. 

ZARRAPASTRA, f.f. Lo mifmo que Zarpa, 
o Cafcarria. 

ZARRAPASTRON. (Zarrapaftrón) f.m. El 
* que anda mui deí Jileado , andrajofo, ò lle

no de zarrias. Lat. Lutofus. Pannofus, 
ZARRAPASTROSO, SA. adj. Dcfaffeado, an

drajofo, deiahñado, y roto de vellidos. Lat. 
Lutofus. Pannofus. 

ZARRIA. í. f. Lo mifmo que Cazcarria. 
ZARRIENTO, TA» ad,. Lo que ücne zarrias. 

Lat. Luí of us y at tent. 
ZARRIO, f. m. Lo mifmo que Charro. Es voz 

uúda en la Andalucía. 
ZARZA, f. f. Mata cfpinofa, que echa las va

ras mui largas, y en todo fe afen , ò pren
den. Su fruto es como el del moral, mas 
duro, y pequeño. Viene del Vafcuence Zar-
xij que fignitica efpinat, ò bofque inrrinca
do, y afpero, íegun Oyenardo, cap. ty , pe
ro el P.Guadix quiete que venga del Ará
bigo Zerzai, que vale cofa encadenada, 6 
enredada. Lat. Rubut, 1. Caav. Quix. tom.2. 
cap. 12. Llegaron à la cueva, cuya boca es 
cipaciofa, y ancha \ pero llena de cambro
neras, y cabrahigos, de z a r t M y y malezas., 
Buitc. Gacom. Sylv.i. 

Qbtigatk i que tímida el ¿afi+d* 
Atónito fe efpirza. 
Ta dexeaUa en la zatza 
l>*f*3 pungentes laberintos vana 
La blanea , à negra lana. 

Z A E Z A . Llaman eo Toledo la compama dé 

Ganapanes, u hermanos del trabajo, que fe 
>rma, y afsiüe al Auto de quema de la San

ta inquifición. Trábelo Covarr. en fu The* 
ioro, y dice 1er corrupción de la voz Zuiza, 
que fignifíca lo miíino. 

ZARZAGAN. C m. Viento cierzo ami frio» 
aunque no muí fuerte. Vfctíe'de la voz Sor-
foTum&ZartaxMm Ar̂ )iga>que íknifica ha
cer temblar, fegun Covarr. citando à Urrea. 
Lat. Ventw friridui. - K 

ZáRZAGANfill í .w. &m¿ Lo miímo qae 
Zarzagán. 

ZARZAGAV1LLO.Cm. Viento cierzo,que 
caufa tempeftades. Latw Yentms prae^ajus^ 
M I H G . REVOCO- C0PL33. : 

De aquel eúllado Aqtttiefo 
viene el mal zarzagavilio» 
mmefira ftaeo t f amar 'dh 
en toda tiempo extremetto. 

ZARZAHAN, f. m. Efpecte de cela de feda 
delgada como el tafetán 4 Mada de colores. 
Trabe efta voz Covarr. en fu Thcfóro. Lar. 
Tela ferita virgata. C H R O N . D*tR.l>*loAH 
at 11. Año 15.cap.233. Dos aljabasMorif-r 
cas, la una de zarzaba* brocada de oro, y 
la otra de ricomas. i : 

ZARZAIDEA, f. f. Lo mKmo que FrambueA 
fo. L A G . Djofc.lib.4. cap.:3^ La Hanaada 
Fragaria es la mifroa qac IzZarzaidáa , y 
hace ios mifmos e&âos tique lacomim» ul
tra que fu fruto es Jira» faíudable. : 

ZARZAL, f. m. El íkio,q?c cOá llencvypoH 
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fclado de zarzas. Lat. Rubetum, i, ESPIV, 

. Efcud. Relaca. Deíc . i j . Efpantofe el ma
cho, y dió à huir por el ruido, que hizo un 
culebrón, y una zorra, que falieron de un 
zarzãh 

ZARZAMORA, f.f. El fruto de la zarza fe-
n3ejante à la mora , aunque mas redonda, y 
pequeña. Salen en cada cogollo muchas. 
Lat. Fragumy i . Rubí frufíus. 

ZARZAPARRILLA, f.f. Planta de Indias à 
. modo de las zarzas de Efpaña , grande , y 

cfpeffa. Sus váftagos fon nudoíbs, y fáciles 
à fecarfe:Ias raices profundas, y de color 
leonado , aunque las hai también negras, 
que fon las mejores. Es iníípida, y fin acri
monia alguna , y fu cocimiento fabe como 
agua de cebada. Tiene varios ufos en la 
Medicina, y también la hai en Efpaña, aun
que no tiene tanta virtud. Lat. Smiiax af~ 
pera. SANT. TER. Carr. rom.i, Cart.59. Bien 
defauciada eftá 3 que dicen que es: ptyficat 
guardenfe de beber el agua de la zarzapar-
ritta, aunque mas quite el mal de eftóma-
go. ALFAR, part. 2. lib. 3. cap. 3. Pareceles 
à fus mercedes, que un lindo de ettos eftá 
íiempre con aquella -exiftencia que no 
efcupen, ni toflen, ni viven fu jetos à la z^-
zaparrilfa» 

ZARZAPARRILLAR. f. m. El fitio , u cam
po , en que hai mucha zarzapariíla. Lar. 
Ager fmi lm afpera aburxfons. Ov. Hiít, Chil. 
lib.i.cap.18. El quíil ttac^ , y pafía por en
tre zarzaparrillaresy%1it comunicándole fus 
virtudes, y calidades, hacen fus aguas falu~ 
tíferas. 

ZARZAPERRUNA, f.m. Lomiüno queEf-
caramujo. LAc.Diofc. lib. 1. cap. 104. La 
zarzapsfrttftA »íi bien consideramos fudef. 
cripcion, es aquella , que produce el Efca-
ramujo. 

ZARZAROSA. f. £ Llaman à la fior del Efca-
ramujo j por fer muí parecida à larofaCaf-
tellana en la figura. Lar. Cymsbati flos. 

ZARZO.f.m. El texido de varas , cañas, 0 
mimbres atadas? y que forman una figura 
plana. Pudo decirfe de Zarza, por eftár en-
tretexido, ò enredado como ella , y à cfta 
etymología fe inclina Covarr. Lac. Craticu-
U ex virgis. MEDRAN. Archit. Milit. lib. 3. 
f.ipa. EL stfí-xo E es la imagen de un tabión 
hecho, y texido de mimbres, ò ramas. 

Menear el zarzo, Phrafe del eftilo familiar, 
conque fe amenaza caftigarà alguno. Lar. 
CaftigAre. Verberare. QoEV .Cuent . La hija, 
que olió el pofte, y hendía un cabello en ei 
aire, efeurrió la bola, remiendo, que elpa-: 

. dre la menearía el zurzo. 
ZARZOSO,SA. adj. Lo que tiene zarzas. Laj, 

Rubis abundam, vel impíexus. 
ZARZUELA.f.f. Reprefentacion dramática, 
" à modo de corpedia Efpañola, con folo dos 

jornadas. Llámafc afsi, por haberfe hecho 
la primera en el Real Sitio , que llaman de 
la Zarzuela. Lat. Species cotnosdia a loca Jic 
di ¿i a, 

SAS. XoZíConque fe fignifica el fomdo del 
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golpe, ü el golpe mifmo. Lat. Wüs jtrepi-
tus, vel mus ipfi. QUEV. Cuent, en.la Dedi-

- cat. Mas han muerto de zas, que de otra 
enfermedad: no fe cuenta pendencia, que no 

_ digan : y llega,y zas, y zas\ y cayó luego. 
ZAS, ZAS. Voces , con que fe fignifica la re

petición del golpe , u deí fpnido del. Ufafe 
frequentemente para íignificar los que fe 
dan à la puerta , quando fe Mama à cila. 
Lar. Iteratusifíust'SYLVEST. Proferp. Cant.7, 
Oét. 10. 1 

Si no bai tus, tus â perro , que es ya viejo, 
Haya zas, zas 9y horádale el pettejo* 

ZASCANDIL. Voz , con que fe fignifica el 
golpe repentino , ó acción impenfada , yf 
pronta , ò fin reflexion, tomada ía aluííon 
del golpe, y ruido, que ocafiona el .candil 
quando fe cae. Lat. Repentinus caffts. MON-Í 
.TOR. Obr. Pofth. tom.i. pl.170. 

No obftante que à quatro coplas 
ya no pudo mas7y cierra 
con à Dios, y zafcandíl, 
porque fe acaba la mecha. 

ZASCANDIL. Llaman al hombre aíluto, enga-J 
ñadór, y que anda de una parte a orra por. 
lo regular eftafando. Lat. Ardelio verfutus. 

ZASCANDIL. Llaman también al hombre de 
baxa efphera, y que fe pretende autorizar, 
entremetiendofe, y ofreciendo lo que no 
puede executar. Lat. Homuncw. Defpicabilis 
homo. 

ZATA»f. f. Lo mifmo que Zatara. BARBN, 
Guerr. de Flánd. pl. 341. Tenían algunas 
particuiarmente la hechura de zatas, para 
llevar con ellas mejor la arríUería. 

ZATARA, f. f. Trabazón de madera, con que 
en los rios grandes tranfportan los géneros, 
y mercaderías. Es un género à modo de 
las balfas. Trahe efta voz Covarr.. en fu The-
fóro. Lat. Trabium crates. Raéis lignaria^ 

ZATICO, ò ZATILLO, f.m. dim. El zato pe-; 
queño. Lat, Pañis fruftulum* COVARR. en la 
voz Laceria. Llamamos comunmente lace-, 
rado al avariento, que teniendo con que po-í 
derfe tratar bien, anda roto , y mal veftido, 
y lo que ha de gaftar para sí, ó para otro, lo 
defpedaza,y defmenuza, haciéndolo zaticos. 

ZATIQUERO. f.m. Oficio que habia en Pa
lacio, -cuyo cargo era cuidar del pan, y alzac 
las mefas. Lat. Pañis colíeBor. RECop.lib.2. 
tu.15.1.10. Quando Nos hiciéremos à al
guno nueftro Cocinero mayor, òZatiquéro, 
ò Caballerizo, ò Apofcntadór, ò Cebadero» 
dé por la carta al fello ciento y veinte mts. 

ZATO. f. m. El pedazo, ò mendrugo de pan. 
£1 P. Guadix dice es nombre Arábigo del 
yerbo Zadaq, que vale mendigar,y otros di
cen que viene del Hebreo Caton, que íignifi-i 
ca poco. Lat. Pañis frufiam, 

ZAZOSA, ò ZAZOSO, SA. adj. Lo igifíno quç 
Ceceofoç 

Z E . 
ZEA. Veafe Cea. 

,,- ZEBRA. Veafe Cebra. 
£EDA.f.f. Térnjino 3 con que fe pronuncia; 

¿a 
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U i , ultima btta del Alptwbcio. Dkcfc 

ZEDILLA, f. f. dim. de Zc4a. La lena anti
gua nucilra »quc le formaba de una c ,y de 
una vírguUlUtu tilde unido debato (como 
eíU f) cuyi ptonundactoft era la mifua^ae 
b de U £, aunque fegun algurvos con ma
yor fuavidad , U que por impciceptiWe, y 
demás rai»? es ,oue fe exponen cn el dif-
curfo Proemial, le ha excluido de r.ueího 
Aiphib^io, como no nccciViíia. 

ZEDÜ.\R!A. f.f. Plaíita mui pareeida al gen
gibre , y caíi con ÍÜÍ miímas virtudes i pero 
DO ran aguda* Lar. Ztdemríâ, *. LAcDiofc. 
Ub.a.cap. 149. Creyeron algunos, que el 
Arnabo de Paulo de Gineta fucíTc la ZtA*+-
t U ác lo& Medicos Atabes , en lo qual fe 
engaímon, 

ZELADOR, f.m. El que tela > cuidando del 
perfeüo, y cxaâo cumplimiento de los mi-
niftenos, ú obligaciones»y obícnarcía de 
las leyes. Lat. ¿tlstor, oris. Ztlotts. CHROM. 
DEL R. D. JÜAS 6t U. Año 7. cap. 8. Co
mo verdaderos ChríClianos , ulMÍérts del 
fervido de Dios»y del Rey, y del bien co
mún deftos Reinos, 

ZUAOOR. 5c llama partieulannente el que 
por encatgo, ú oficio tiene cn ta&Congic-

f aciones, ó Cofradías el cuidado partículas 
e que no fe fake h lo eüabteddo v ò ufa* 

do en ellas: y en ios Eludios de Gramáti
ca fe fcftala uno de los Elhidianres de la 
claffc que llaman Zeladór del Aula. Lau 
Zditor. 

ZELAR. v. a. Cuidar enteramente, y con em¿ 
peño del cumplimiento, y obfmanda de 
las Leyes , CorAlitudoncs, òEôatutos e^ 
el común, ó cn los particulares. Lar; Zdjrt* 

ZcLAa. Vale cambien obfervar cuidadofamen-
re el inimo, y acdones de alguno. Lat. 
Ian. SAAV, Coron. Got. tom. 1. Ano 395» 
Efcarmentando en los fuceffbs infelices de 
Gildo, y de Rufino, ztló con mas aftuda fus 
intentos. 

ZatAjt. Se roma también por cuidar abfolnta-
mente de qualquier cofa con puntualidad, y 
diligencia de que no fe falte cn ella, L a r ^ 
l*re. PALOU. MuCPia. Ub.x.cap.8. §-3. £(hi 
enfeña la figura de los miembros, afsi como 
aquella el tamaño» ziígndo cuidadofos día 
proporción, aun coa los mífmos trozos de 
las ropas. 

ZSIA*. Sicnifica también tener zelos, maní-
fcíbndolo en el cuidado, y vigilancia. Lat. 
ZtiotjpU Mttvtdt, vel sttgK 

ZtLAR. En el fignificadodc ocultar, ócncu-i 
btir. Veafc Celar. 

ZELANTE. part. aâ. del verbo Zekr. El que 
zela, ò tiene zelo, y cuidado de la oblcr-

- Vancia de ta Ley, ò cumplimiento de la oblí-

§acion. Lat. Zelam. Zeloies» BAR&N »Guerr. 
eFIand. pl.405. No tuvicrw los Príncipes 

de la liga mas ztiaatt* Miniftro 7 ni mas va-, 
lerofo Cabo. 

Z E L A D O , DA. partpaff. dei vetboZélar Cg 
fus acepciones, ^at, ZHatax, a, mm. 

Z E L 
Z E L E RAS. f.f. Ufado íkmprc en plnral, vale 

lo !r..:nm que /.dos. £üi anticuada. Mo^ 
EST. Com. Los Jueces de Caihila. Jorn.]. 

for zeieras, y mjitut*j; 
mis m filé U VÍ& prtmtrãf 
qur ti Sífl mi t n w ê tmfiJié. 

Z E L O . f. m. Ei cuidadofo»y vigilante empe
ño de la obíervancia de las leyes t y cum
plimiento de h? obligadones en el comun» 
o los particulares. Lat. Ztku, L Qvav^ 
Wuí. i .Oa.5. 

Tm ton U vid$* f»r tm zelo âUbg, 
Vâi à f*t9 roxç tn fâfigrti f*j Lfones 
TV mmtjfrjn mar dt txxtps Pbâraonti. 

Ztto. Sc toma también por el afcftuofo, y 
víg: lacte cuidado de la gloria de Dios, à 
dd bien dc las Almas: y fe extiende al del 
aumento, y bien dc otras cofas»ò perfonas. 
Lat. Z//JW. CORM, Chron. tom. 3, hb.j. cap. 
atf. No fe podia contener fu ztlo en los tér
minos de fu Fcligrcfia, y falia por los Lu.-

Pares â predicar Mtfsiones. MONTO*- Obr. 
oflh. tom.t.pl.5. 
C**io ti «uro* , q/tt hs bêUêiê 
Con m$s êltà txctltmU 
Dt mgttmidsâ , dt agradú^ iU" 
Dt trudnièn t d¿ tism:^ 
Virtud ipartZAfj zelo, 
Lãífêidãi, y k$ tmmbrtt dtt C&ttufa 

Zzto . Significa también d apetito i la gene* 
radon cn los irrackmaicity afsi fc dice,niie 
cftin, ò andan en zelo. Lar. UbidimU sfiusf 
vclsrder. MONTOR. Obr. Pofth, tom. !• pl. 

Zelo en Soneto i t Êmrw 
es parto pttdt àtàrft 
dt ttjai arribiy wnque entrm 
pbríffs di ZAquizmieu 

Zatos, lí lado fiempre en plural, vale la fofc 
pecha»inquicrud, y r c « l o , de que la per-t 
fona amada haya mudado, ò mude fu cari
ño, ò afición» poniéndola cn oríá. Lat. Ztfc 
MÍA. ZeUs^L Csav.Qutr.rom, a. cap îow 
Duerme digo pira vez, y lo diré otras den^ 
t o , fin que te tengan'cu continua t M i a 
ztfot de ru dama»ni rê  dfefváárr wenfarnTcn-
tosde pagar deudas. MEMi>.yid.deM.S^ 
ñora, Cop!.207. ^ 

Qm m tfiÂ zthfo h t m * 
moflrark* Q grand? ãrgumtnttl 
dtfytrtúlt % y ¡mes dormU, 
y a fe v é , atu no eran zelos. 

Zatos. Por translación Ggnifica la ibípecha; 
6 remorde que te falte à qualcfouiíeraob-
fcquios, y atenciones, aplicándole à òtto, ò 
à otros. I A X M M . Mttus^f. AWt^siíCarr. 
34. Los Principes tienen la propriedad de 
lo% enamorados en míedç^yáç^^cjliccjh 

( dentes tales. - . ^ ^ y 
Dar sr/tr/. Pbrafe, qñc *tà&4&1Sfflfon , o 

motivo con las actíonesfqàe lí^éxecutan 
de entrar en fofpecba** tetftòr dc la mu
danza del carino: y íé extiende â Hgnificar 
el temor» ò prefuocionotro daño: y afsi 
|c dice, que ei Fdactptque fe arma ,da ze

los 
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los à, fa. confinante. Lat. Metum tnducere¿ 

..Curas ¿xtítjpi, MONTOR, Qbr.Pofth. toiii . i . 

"tyfit àUâ vot 5 que fon ferias^ 
y cbarie unos zelos 'quiero y 
que Jpny afsi Dios me guarde, 
de los mejores, que tengo. 

Pedir zí/w.:P.hraíe, que vale hacer cargo à 
la perfona amada de haber osudado íli, ca
riño , y pncftote en otro. Lát. Zèlotypiam 
aperfre. Metum ab amoris amulo indicare, 

ZELOSO, SA. adj. El que tiene zelos. Lat. 
Zelotes. Zelo motusi, feu agitatusK MONTOR^ 
Obr. Pofth. tom.i. PL47. 

Tá à tan jufio certamen h i clarines 
Conducen voluntarios nobles Héroesy 
Cuyo zelofo efpiñtu no fufre^ 
Quando bai voZyque los llame, que hs fuerce. 

ZELOSO. Vale también el que tiene zelos» ef-
. pecialmente fi lo manifiefta en el cuidado, 
> y vigilancia. Lat. Zelotypus.. CERY. Quix. 

tom. 2. cap. 22. También ella dice, mal de 
£ni,quan'do íele antoja/efpccialmente qaan-

• do eftá zelófa, que entonces Cúrrala el mif-
mo Satanás. SYLVESTR. Proíerp. Cant. 6. 
Oct 48. 

Zelófos mos cierran las ventanas, 
T atrancan las narices con los dedos. 

ZELOSO. Se aplica también.al demafiadamen-
te euidadofo , y vigilante de lo que de al-

;,. guti tñodo le pertenece, fia permitir la me-
iior cofa en contra. íiat»Zelator^ Sui valdè 

"fiud'tyfut.' SoLts/Hift-.HeNuev. Efp. lib.4. 
' Acap..3. Extrañándola como defpro.pprcioíia-
- da , ó menos decente á la Mageftad de ÜQ 

Príncipe tan^grande .̂y taa &?/4¿?' ^ Do
minación.1/ -i 

ZELOSA. Llaman embarcaeipn, que facil
mente1 fe muçye"àp. 'un coft.ado à otro, por 

n -ialtade ladre, ü otro.accideirte^ y val£ tan-
. tb coino incoriftante, y lo trahc Covarr. en 

fu Thefóro. Lat. Uavis levitaU.fiuóiudníy vel 
' faciíè movilií. 

ZELOTYPIA. f. f. La pafsión de los zelos, 
'l. 'Es voz Griega. 
ZENIT, f. m. Term. Aftronómico, El punto 

-de la Efphera Celefté, que correfpoode di
reda, y perpendicularmente fobre nucílra 
cabeza en el Hemifpherio fuperior de nueí-
tto Horizonte. Es voz Arábiga. SYLVEST, 
Proferp.Cant.i.Oa.15. 

Vn Sol en el Zenit fijó fu. frente, 
T por ejfo Monóculos llamados, 
T como meflra Bgypcia .vaga gente 
j j oficio de herreros inclinados. . 

ZENIT. En los quadrantes Horologiales es 
\ aquel punto, que corta en fu plano íupe-
- rior la linea re£ta , que fe confidera tirada 
' defdc el verdadero Zenit haña el Nadir. 
ZENZAL1NO, NA. adj. Lo que pertenece, o 
- es próprio del mofquitode trompeuUa., o 

zancudo. Es voz inventada. Lat. Ad cult-
' eem pertinens. VILLAV. Moích. Cant.y, U^t. 

55 L a plagA zenzaiína, que perfilas 
Con inmditQ-género de enojo* -

* Z E N. 
• 1¿ tos mortales, que en los campos Jigüe, 

Entrando, fin temor por boca,y ojos, 
ZtNZALQ. f.m. El. mofq,uito , que" llaman 

zancudo , u de trompetilla. Lat. Cmex, cis. 
. tViLLAv.Mofch.Cant.4.0£t,ip, 

Aqui navegan las .caUryai fieras 
De la efiirpe foberbia no domada, .. 
A quien el mundo zénzalos les pufo 
Por nombre deripado. de fu abafo... ... 

ZEPHIRO. f.m. Vien,t,o,que fopla.del Ponien
te, J Jamad o también Favonio. Es;Vozóiie-
ga. SYLVEST.Profetp.Çant.5.oá.5i. 
. . Saludóla, de todos uns boca; 

Pues un tiro fe oyó bien, tan crecido^ 
Que el peñafeo., que al zéphnofué roca. 
Columpió J e .miraba al efiallido., . 

ZEPH IRQ. Entre los Poetas íe toma por quaiw 
quier viento, que fopla blanda, y apacible-: 
mente. Lar. Zepbirus. Aura Unis», IACINT. 
POL. pl.8. , 

Dulces encuentros del dirty 
entretenidos juguetes, 
roxo coral, que meció 
el zéphiro en cuna verde, 

ZEQUI.f.m. Moneda de oro entre JosÁra-
bess qüe fegun Covarr. la introduxeron, y, 

. ufaron en Eípana: y afsi es voz Arábiga^for-
mada fegun el míímoCovarr. de Zeca, que 
vale Moneda ; y otros quieren, que fea mo-

. neda Veneciana, por lo que le dan otra e.ty-
moipgi'a.. Lat¿. Moneta ficMBa. ALEAR, part. 

;, 1. libu.,ca'piS. Vendió la hacienda, y puef-
ta en zeqmes ^ moneda de oto, fino Bcíbc-, 

f • riíca. ' V 
ZiEOyiA. f, f. Xo miímo que Azequia, 
ZfeTA. Veafe.Zeda. r 
¿SEÜGMA. f.f. Figura rlietorica^^qiié vale Jo 

mifmo que conexión, ò junta : y es .aquella, 
,. en virtud de, la qual un mifmo vprbo forma 
._' diverfàs oraciones, y firvc-para yarias-fen-
^ tencias, confervando fiempre <5Í iniímpvfig^ 

niñeada. Es .voz Griega. F. HE^R. íotíre el 
Sonet. 1,de Garelli Es figura Zeugma, que 
íignificará en Efpañol ligadura, ò ayunta
miento. 

Z I . 
ZILORGANO. f.m. InftrumentoMú/Ico,'que 

fe compone de unas varillas,ò fean cylin-
dros, ò paralelípedos, formados de madera 
fólida , y fonóra , u de barro , qüe no eíté 

* mui cocido. Eftas fe difponen íobre una car 
xa. cóncava, de fuerte que defeanfen fobre 

. dos hilos de arambre. Pónefe para tañerlas 
un teclado, en que cada tecla tenga un mar-
tillito pequeño de la mifma materia de ¿las 
varillas,, para que hiriendo con los dedos 

. las teclas, hieran eftas con el dicho marti-
< Hito las varillas, con lo que hacen un fon 

JDUÍ alegre. La proporción que han de guar
dar es la mifma que guardan .las de lasfláu-

\ . tas del órgano. Eíle inftrumento ledefcri-
be afsi el P. Tofca,,tpm,2. pl.446.Lai;.Spe-i 
cies clavkymbalh 

ZIPIZAPE., f. m. Kiña ruidofa, ò con golpes. 
Es voz del eltilo faíiúliar, y tomada del mo

do 
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do de ahuyentar, òcfpincar ios gatos* Lat. 
üirfj. P;tgn*t*. QyEV.Cucnr. Cafi llegó à 
punco ciudo el Licenciado, (juando anaaba 
el zipizape. 

ZIRIGAñA. C f. Lo mifmo que Adulación, 
Jilbnja, ò zalamería: y tal vez fe toma por 
lo mifmo que chafeo, ò friolera, £s voz ufa
da en el Aadaluci* en el cftUo familiar-
Lat. AfftnUtfo. Fsilax blandtti*. 

ZIS ZAS. Voces del cftilo familiar , conque 
feexprefia el mido del golpe repelido, o el 
mümo golpe. L i U u r s t w iãm9 vet ptrttjh-
misfonm. VILLAV. Mofch,Canci a. IXt^ô. 

E i Msfqu ffurüypor prtbeiider¡tt l h ¿ * 
Algo m*s (tres fot las otras gema, 
T tiTdrtjro(ps zis)l i *m}*$f ptgs' 
Un goipttfotro por tãbtZÂtf àitnies. 

ZITARA. (Zitára) Lo mifmo que Afcitarau 
ZlZAfiA. f. f- Hierba, y fcmilla ̂ e nace en

tre los trigos, y cebadas, muí parecida à 
cüa en las hojas, y efpiga. Los mas juzgao, 
que es corrupción de ellas dos femíílas.por 
lo qua! las malea mucho, y el trigo que la 
licnc es dañofo, caufa raidos de cabeza, y 
emborracha. Liamafc tambicu Joyo, y Va
llico, Lar. Loíistm. Zizsníju 

ZU.AUA. Mcraphoricamcmc fe toma por la 
ditcordia , c ioquietud * opueíta a la buena 
cortcfpondencta,y fofstego en las Comuni
dades, o entre los Particulares, Lat. Zizjtms* 
D'fcordU. Qiiev. Mucd. Azuzando penden
cias , ccvolviendo caldos, alimentaudo zfah 

y calificando porfías. 
ZIZAÜA. Vale también vicio, que fe mezcla 

entre las buenas acciones, ò buenas colum
bres. Lar. Zizjniã. Vitrum. ALFAR, put. i . 
lib. 2. cap. 6. Arado, cotí que fe fiembtaa 
malos pen fa mi en tos, fcmilla de z.rz*iístt£-
cardadéra , que entrefaca lar buenas cof*. 
cumbres. ALCAZ, Chron» Decad, i . AQ0 3. 
cap.a. §.2. Para purificai le de los errores» 
y vicios introducidos, cómo pcrniciola £¿~ 

en aquella mies de la Igldia. 
ZIZATU. Se toma también por qualquicr co

fa , que hace daño à otta, maleándola, ò 
echándola à perder. Lar. Zi&mU* VitiuM* 
^OEV, Muf.6. Rom,80. 

Encarada tn un ptplty9 
le eiixo t nunc* mãdurett 
gâlaiàn de U enfalod*) 
zizaña de IAS /aludes. 

Meter, ò fembrar zizaüa. Phrafe metaphóri-
ca,que valecaufar diiícníioncs.o echar es
pecies , que inquieren à los que anees cüa-
oan concordes, y amigos, ò introducir per-
niciofas coítumbrcs. Lat. DifeordUm txcit.%-
n . Difeidia moveré. ESPIN. Hlcud. Retac. x. 
Dclc.31. Quien quiilere meter ztzafts en
tre dos amigos, haga que jueguen ei uno 
contra el otro, que no ha raenefter mas pâ  
ja.lograrlo. Fa. EUSEB. DE TOE*. Chron. 
Toro^. lib.i.cap.5. Et Demonio ,qae como 
enemigo embidiofo, procura fokrefembnr 
fu dzati* para fufocarla buena femiila de 
fainas infpiraciones, hacta crucUliima guer
ra ai Siervo de Dios. * , 

Z I Z 
ZlZAñERO, RA. adj. El quecaofa difíeníiai 

nes »ó echa cfpccics para inquicrar la con
cordia, y anai'.tad. Lat. D'fcordijrum. Sator, 
oris. ESPI^. Efcud. Rclac 1. Defc 8. Quie
ro que entiendan los habladores, y ZÍZJ8¿-
ros de Palacio , que yá con fu argentería 
faifa pueden iraher enlabiado al Señor, en 
Unto que pot la cierna edad fe dexa lle
var de congraciadores. 

z o . 
ZOCALO. (Zócalo) f. m. La parte quadrada 

del bafamer.to , que fe pone debaxo del 
pedcful en la f.ibrica ,para levantar la Ar-
chttcchua. Palcm. Mul.Ptd, Indic. Lat.Zo-
calas ̂  i . 

ZOCATO, TA. adj. que fe aplica à la beren-
gena, ò pepino, que citando yá mui madu
ro, fe pone amarillo , y como hinchado, 
jfrrccc ice voz Arábiga. Lat. E x m§l*ri$s$i 
pailem. 

ZOCO. f. m. Lo mifmo que Zueco. 
Zoco. Ho la Architeetúraes el plinto, òqua

drado , en que termina la moldura baxa del 
pedcful. Paloin. Muf* Pid. Indic» Lar. Zoz 
tas, i . 

Andar de zoeos en colodros. Phrafe jqoe va
le taíir de un negocio pcltgrofo, y entras ci* 
otro de igual, ò mayor riefgo. Trábelo Co. 
vart. en fu Thcíuro en la voz Colodro. 
Oíros dicen de zoca en colodra. Veafe Ao-i 
dar de zcca en meca. Lat. Pitatê SeyUs j él 
Gsrybdim ¡mitUrt» 

ZOCOBA. f.f. Planta Indiana, que tiene las 
hojas parecidas à las del Pcríigo, aunque; 
mas largas, y grucífal Su raíz es redonda 
como una pelota pequeña: es mui tierna* 
dulce, y de fabor apacible. No lleva flor, 
ni fruto ¡ pero es ram eficaz contraveneno.. 
Hernandez, Plantas de Indias, lib.7, cap.57, 
Lat. Qasdsm malus IndicA* 

Zoco K A. Se llama también un árbol en la 
Nueva Efpaña, cuyo tronco es fumamente 
pardo, y (us hojas mas menudas que ias del 
Sen. Echa unas ñores blancas, que tiran alt 
go à purpureas, u de color de cofa. Her-; 
nandez, Plantas de lndias,lib.3. cap.74. Lat. 
Q¿mda m arbor Indica, 

Z O C L O . Cm. Lo mifmo que Zueco, choclo; 
ochando. CORN.Chron.toro. 1.Prolog. Yj 
facarlo de los suelos at cothuruo. 

ZODIACO, f. m. Uno de los Circuios máxi-i 
mos, que conñderan los Agrónomos en la 
Efphéra en forma de banda, ancha de do
ce grados, fegun los Antiguos, y de diez y 
feis fegun los Modernos, y es el calino, y 
cfpacio, en que andan los Planetas con fu 
curto natural , y próprio de Poniente à 
Oriente, yá rcürandofc» y yá acercando-; 
fe à la Equinoccial, ò Equador, que cotta 
obliquamente, haciendo un ángulo de vein
te y tres grados y medíoV qufees lo que dic
tan los círculos Soífticiales de dicho Equa
dor. Sc divide en á Q 0 partes iguales, que 
llaman cafas, couftando cada una de ueinta 
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grados /colocando en ellos los Signos , cu-? 
ya Eclíptica le divide à lo largo por la mi
tad-, quedando los fcis, u ocho grados ha
cia un Polo , y los otros feis, íi ocho hacia 
el orro. También le dividen en quatro par-

- tes iguales, dando tres Signos à cada una 
por la diferencia de las eftaciones del año. 
Ultimamente la mitad dél pertenece à la 
parte Septentrional de la Efphera, y la otra 
mitad à la Meridional. Es voz formada del 
Griego Zodion, que fígnifica Animal, por las 
figuras , con que pintan los Signos. Lar. Zo-> 
diacus. SAAV. Republ. pl. 57. Con todas fus 

. congelaciones > atravefando el Zodiaco, en 
el qual fe veían los doce Signos. 

ZOFRA. f. f. Efpecie de tapete , ò alfon^bra 
Mortíca. Es voz Arábiga. Lat. Tapetum , / . 
MARM. Dcfcripc. lib.4. cap.22. Demás defto 
hai otros, que hacen colchones, y almoha
das de teia de feda, ü de lino, y unas zafras 

- de cuero de guadatnacíl, labradas de oro , y 
feda, que ufan los Fecis como por mante
les, y las tienden en el fu elo , para comcK 
fobre ellas, y para fentarfe el verano. 

ZOILO, f. m. Nombre, que fe aplica oy al 
Crítico prefumido , y maligno cenfuradór, 
ò murmurador de las obras ajenas, tomado 
del que tuvo un Rhetórico Crítico antiguo, 
que por dexar nombre de sí , cenfuró im
pertinentemente las obras de Homero, Pla
tón , è Ifócrates. Lat. Zoilus, i , PALOM. MUC 
Piel, lib.2. cap.3. §.2. Para que algún Záih 
no nos arguya, que fundamos fok> en me-
típhoras, y analogías nueftra opinión. JA-
CINT. POL. pl.165. 

Que con ojo zoilo 
No hat prof a, culto verfo, dulce tfiih$ 
Parto de pluma amiga. 
Que no lo infama., gafia, y atojiga. 

ZOLLIPAR- v. n. Dar zollipos , ò folíozar. 
Lat. Singultui edere* 

ZOLLIPO, f. m. Sollozo con hipo: y regu
larmente con Hanto.y aflicción. Dicefe poc 
Onomatopéya del fonido co, zo, que hace 
quando es violento, y también puede-fer 
voz formada de Ias dos Soilozo,è Hipo, con 
poca corrupción. Lat. Singultus. Q ü E V . M u f . 
6. Rom.72. 

Pifión cecial deteftabki 
rellena de cocodrilos, 
afpiviento ya, corrotío, 
marUrágttla con zollipo. 

ZOLOCHO, CHA. adj. Simple , mentecato, 
aturdido, ò poco expedito. Es voz del Ci
rilo familiar. Lat. Bebes. Stolidus. 

ZOMA. f. f. LomifmoqueSoma. 
ZOMPO, PA. adj. Veafe Zopo. ^ 
-ZONA. f. f. Lo mifmo que Banda, o Faxa. 

Es voz Griega. SYLVEST. Proferp. Cant.ii^ 
Oa.52. 

Pues zona de cryft al ciñes el Mundo i 
T lo efeupes ferpiente cryftalina. 

ZONA, LOS Aftrónomos, y Geógraphos cuello 
tan cinco celebérrimas, en que dividen U 
Efphera , dos formadas por los circuios-Po-

T o m . V L 
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lares, hacia uno y otro Polo, que llaman 

• Frias, por eftár fumamente apartadas de la 
. £cUpi¡ca,ó camino del Sol: una formada 

de la diftancia^ue hai del un cíiculoSolf-
ticial al otro , dividida por la Eclíptica en 
dos partes, una Septentrional, y otra Auf-
tral, que llaman Tórrida, ò mui ardiente» 
por eftár tan immedíata al Sol, y à fu Eclíp-
tica,y las otras dos, que llaman Templadas, 
por no eftár tan diftantes del Sol como la 
primera , ni tan immediatas como la fe-
gunda formandofe de la diftancia , que 
ha¡ defde el círculo Solfticial al Polar en 
una y otra parte de la Efphera. Todas ellas 
fe confideran en la Efphera terreftre ^omo 
que correfponden, y eftán debaxo de las de 
la Celefte, SAAV̂  Coron. Got. rom. 1. Aña 
382. cap. 1. Se dilataron con nuevos defeu-í 
brimientos, fin perdonará lo deftempladq 
de las zonas. QJIBV. Muf.6. Sonet. 14. 

A venir el cometa por coronas. 
N i Clérigo, ni Fraile nos dexára, 
T el tal cometa irregular quedara 
E n el ovillo de las cinco Zonas. 

ZONCERIA. (Zoncería) f. f. InfuUez, ò feltá 
de fazón. Ufafe frequentemente en fenti-
do metaphórico. Lat. Infulfitas, atis. 

ZONZO, ZA. adj. Infalfo , fin fazón, ò fan 
bór por falta de fal. Lat. Infylfas. Inftpi-i 
d us, a, um. 

ZONZO. Metaphoricamente llaman al que es 
poco advertido, fin viveza, ò gracia en lo
que hace,ü dice. 'LuXAnfulfus. Ineptus. Lo?, 
Çom. El pefado Aragone's. 

Pues no creas ojizarcas^ 
que hai dejlas zonza,y modorrai 
que es .como caldo de zorra. 

Ave zonza. Apodo, con que notan al defcuíj 
dado , fimple , tardo, y iin viveza en lo que 
executa. Lat. Stolida avis. 

ZONZORRION, f. m. aument. de Zonzo. El 
. demafíadamentc infulfo , cardo , ò fimple. 

Lat. Síultifsmus. LOP. Com. S. Nicolás de 
Jolentino. 

Pues infame y zonzorrión, 
afsi te atreves 

ZOPAS, ò ZOPITAS. Voz, de que ufan para 
apodar al que es demafiadamente ceceofo. 
Es del eftilo familiar. Lat. BUfulus. 

ZOPISSA. f. f. La refina, que fe rae de los 
navios , ó la que deftila del pino, mezcla* 
da con cera. Lag. Diofc. lib.i.cap.yS.J-at, 

'Refina cerata. 
ZOPO, PA. adj. El lifiado de pies, ò manos. 

Algunos dicen zompo * efpecialmerite en 
Caftilla la Vieja. Lat. Pede truncus. QUBV. 
Obr. Pofth. pl.12. Aludiendo à la falta na
tural , que tuvo en los pies; aunque nun
ca fe vió menos zopo , que quando fubiá 
à la cumbre del Parnafo. JACINT. POL., 
pl . 201. 

Tomó el martillo furiofo, 
y aunque zompo, y harrtgúdoy 
Bmbijlié con la efiakra, 
fin fer capa, echando bufos, 

Cccc ZO-
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ZOPO, u ZOMPO, f. m. Uaman por a&i-

lion al fumamenrc de imanado , que fe cmj 
b^raza , y tropie?a en codo. Lac. Hebes* 
Tardus. 

ZOQUETE, f.m. El pedazo de madera gruef-
fo, y cono, que regulacmentc queda corla
do, del que Te labra, õ ajuda alo que Te 
necehiu. Lat. Stipes, ith. Truruum tigneum. 

ZoQtfiTB. Por alulioníe toma por el peda
zo de pan f 6 mendrogo , que queda de fb-
brajO Te corta del pan entero, Lat. Frufimm 
panh. SYLVEST. Profcrp. Cant.8. Od.8o. 

Mira fi bai un zoquete» aunqut efii duro. 
Que dulce para mi fera fu cjntot 
Que à mi rops meter pueden enfawbãs. 
Como fscir con mi falivá mMncb&s. 

ZOQUETE. Por. femejanza llaman al que es 
ico, y de mala traza, cfpeciaimente ti es pe
queño, y gordo. Lat. Crafm bomunch. 

ZOQUETE. Mctaphorícamcntc fe toma por el 
rudo, y tardo en aprender, ò percebir las 
cofas, que fe Je enfeñan , ò fe le dicen. Lat. 
Rum. TjrJut. M. LEON, Obr. Poct. tom. i« 
Com. Las J JÍ Eltrciías de Francia. Jorn.3. 

Hermano , en mi Heíî iom * 
hâ/ia ht zoquetes fabtn. 

ZOQUETERO , RA. adj. Éi que anda reco
giendo los moquetes, 6 mendrugo» de pan, 
y íc mantiene de ellos ,fin otro oficio, ú 
ocupación. Lat. Fruflurum pâMi me adi ester, 
vcl v.i¿u$ coii'eflor. 

ZOQUETUDO, DA.adj. que fe aplica ¿ lo 
que es baño, ò cíU malhecho. Lit.RuMt*. 
Impoiitus, 

ZORITA, adj. que fe aplica à la paloma brava, 
ò caropcüna, que también UamairZura, y 
Zurana. Covarr. dice pudo tomaifc de U 
raíz Chaídca Sur, por el collar que tienenj-
aunque también dice, que algunos quieren 
fe llamen aísi de un Lugar deA&ica >dei 
qual vinieron à Efpaña; pero aun por cíTo 
mifmocs natural que fea voz Arábiga. L a c 
Columba cicur, ve! Lrvia. 

ZORRA, f.f. Animal attutifstmo del tamaño, 
y caíi la figura de un perro mediano, de co
lor pardo obicuro, y en algunas partes, fc-
gun los temperamentos,es de otros cohv 
res. Es montaraz, y en íu raneo no menos 
iiocivatque el Lobo. Tiene la cola mui gran
de, y poblada, por lo que fe llama tambicrv 
Rapóla, quall Rabofa; y Zorra dice Covarr, 
que fe dice quafi Zurra» porque fe pela toda 
en cierto tiempo del año. Lat.Culpes.ALFAR. 
parta, lib.i, cap.3. A la bellaca de la Ven
tera , con el mucho calor, 6 que la zorra 
le maulle la gallina , íc quedaron (los hue
vos) empollados. 

ZORRA. Llaman aluñvamente à la mala mu-
ger ,ò ramera. Lat.Meretrrx. Una. Pelíex. 
ESPIN. Efcud.Rclac.i. Dcfc. 13. Porque es 
oficio corriente por toda Efpaña, y en las 
Poblaciones de importancia tienen corref-
pondphcia, y aviíbs de las zarras comadres, 
para chupar la fangre à los corderos ino^ 
ceníes. 

Z O R . 
ZORRA. Llaman también al hombre aíhito, y 

engañoío , que caliadamente, y fia ruido 
buica íu utilidad en lo que executa, y va. 
à lograr fu intento: y pata mayor energia 
fucien uíar dei diminutivo llamándole Zor-
rica. Lãt.lfuípes. Vulpeeula. MONTOR. Obr. 
Poltli. tom.i.pi.291. 

Fueron/e rabo entre piernas 
Paiat ,y juno, i lo zorras, 
Con intención de inventar 
E l adagio : aqxi fué Troya. 

ZORRA. Llaman ahmninio en eíUlo familiar 
la borrachera : y aísi fe dice: Dormir, la 
zorra ,dcfollar la zorra» Lat. Ebrietas,atu. 
Crápula. 

ZORRA. 5c toma también por lo mifmo que 
Sorra. 

A la zorra candilazo. Phrafe , con que fe ex
plica la habilidad de alguno, que engañó 
a otro añúto. Lat. SUJ Minervam dotst.. 

Caldo de zorra. Apodo,que dan alditsiom-
lado,yquc en lo exterior íc roucíha ata
ble , y modcllo, para lograr aHutamcnrc Iu 
intención: y afji fe fuele decir; Es como 
caldo de zurra, que ci\i fiio, y quema. Lat. 
B' JHd:tiafalhx. Fraat melíita. MORBT. Com. 
De tucra vendrá. Jorn. 1. 

........ Tonta has n.anio; < 
Si: tomo caldo de zorra. 

No es la primera zorra , que ha defotlado. 
Phrafe , con que le nota la coüumbrc, ò ha
bilidad , que alguno tiene, y da à entender 
por alguna acción. Lat. Son femel àoBus 
fuit. 

No hai zorra con dosrabos. Phrafe, con que 
fe explica la dificultad, que hai de encon
trar dos cofas dean modo mifmo femejan-
tes , y en que concurran unas mifmas cir-
cunftancias. Lat. In eodem non eontreniunt, 
piures. 

Mucho fabe la zorra \ pero mas quien la to
ma. Rcfr. que amonefta, que ninguno , por 
mui advertido que fea»debe conharfe de fu 
íagacidad > pues puede haber otro mas afíli
to , que lo engañe. Lat. 
Ajtu polla tulpis; vemm qui v'mcerejuulpem. 

Inventes ajlu , vimere teque 9va¡tU 
QUEV. Muf.6. Canc.;. 
St el que tómala zorra, y la defuella. 
Canta el refrán que ba de faber mas que CWM 

Tener jwrra. Phrafe, con que fe explica la 
peladez de cabeza , ó melancolía, que al
guno padece. Lat. Veterno laborare. 

ZORRASTRON. (ZotraiUòn)f.m. El picaro, 
altúto, dilsimulado, y demaliadamentc cau-
tclofo. Es del cltilo familiar. Lar. VaferyfrU 
Aftu pollens, 

ZORRAZO. f. m. aument. El zorro mui gran
de , y en lo mctaphórico fe aplica al mui 
picaro, y aítúto, y viejo en malicias, Lac. 
Vulpes. Dobftes. Aftutus. Fraudibtu invetera-
tuí. BARBAD. Coron. Plato 3. Aquí fe rió el 
zorraz* viejo condefmcfurada ínfolencia». 

ZORRERA. Lf. La cueva de la zorra. Lar. 
Fulpit cavea, vcl latebra, 

ZOR-
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JSORRBRA. Llaman también à Ia chimenea, 
, cocina, ü otro fltio , en que hai, y molefta 

mucho el humo. Díxofe con alüfión al mo
do de cazar las zorra , llenándoles las cue
vas de humo. Lar. Fumofa cultna. Fuma-
rium, i j , 

¡ZORR8RA. Significa también ia pefadez de ca
beza , u cargazón del fueño, que no dexa 
difpertar, ni defpejarfe. Trahclo Covarr. en 
efte fentido en fu Tiiefóro. Lat. Veternus, u 

ZORRERIA, f. f. La aftucia, y cautela de la 
zorra, ò para bufear fu alimento, ò para 
libertarfe de los perros , y cazadores. Lat, 
Jftutta vulpina* 

ZORRERÍA, Por alufión fe toma por la aftu
cia, cautela, y modo de obrar cabilofo del 
que bufea fu utilidad en loque hace3y vá 
à lograr manofamente fu intento. Lat. Af-
tutia vulpina. 

¡ZORRERO, RA. adj. que fe aplica à la em
barcación pelada en la navegación ; y que 
por eíTo figue con dificultad las otras. Lat. 
Tarda navis. RECOP. DE IND. lib.9. tit.28.L8. 
Por ü tiene necefsidad en alguna nao , ò la 
tienen por zorrera. HORTENS. Quar. f. 88. 
Dos galeras de Efpaña , que fe habian que
dado zorréras. 

ZORRERO. Por extenñón fe aplica à lo que vá 
detrás de otros , ò tarda al feguir à los de-, 
más. Lar. Tardus.SALAZ. Obr. Pofth.pl.85. 

T quitando al balcón el capirote, 
A la que vá zorrera la dá un bote* 

ZORRERO. Se aplica también à una cafta de 
perros de caza no grandes 5 pero mui vivos, 
c intrépidos , que eneran con gran pronti
tud en las cuevas de las zorras, y otros ani
males femejantes. Tiene las orejas gran
des, y la cola muí enrofeada fobre el lo
mo. Lat. Vulpinus canis, ESPIN. Art. Ballefl:. 
IÍb.i.cap.2i. A otros perrillos , que llaman 
zorréres, 

.ZORRILLA, f.f. dim. La zorra pequeña. Ufa-
fe también en las otras acepciones deZor-
tapara dar mas energía àla voz. Lat. Vul-
peula, a. LOP. Com. La Iluftre fregona. 

T también porque ella fola 
cierta zorrilla fentía, 
que todo el dia tenia 
agarrada por la cola. 

gioRRItLA. Significa también un generó de 
un^üento.-que fe hace con manteca de puer
co, folimán, y azarcón : y es útil à los gra
nos , y pupas. Lat. XJngüentium J k dittum* 
FRAG.Cirug. en el Amidotano,pL455.Tam
bién aprovechará la zorrilla. 

ZORRILLO, f.m. dim. El zorro pequeno. 
Llamanfe particularmente aísi los cachotri-

. líos de la zorra, aunque fean hembras. Laf. 
Vulpinus catulus* 

ZORRO, f.m. El macho de la zorra. Lat. Vuk 
$es mafeulus. MARTÍNEZ. La Toledana dife 
$:reta,Cant.34.f.369. 

Qual vemos que acontece al cautelojo 
Zorro viejo , en el cepo ya caído. 

ZORRO. Llaman por apodo al que afettaíinv-
Tom* V L 
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' pieza íèinfulféz.efpecialmente por notra-i 

bajar, y hacer tarda, y pefadamentc las co-
" fas. Lat. Vafe*. Calüdus. Piger. 

ZORRO. Se toma también por lo mifmo que 
"Zorrero. SYLVESTR. Proferp. Cant. ó .Od. 

74-
Trifle Landrofo atrás jigüe mohinoy 
T dice i al ver que el premio fe le niega, 
Oy mis aftucias hacen, que me corray 
Mas que afiuta mi nave falló zorra. 

ZORROS. Ufado en plural, fon ía cola, ò colas 
de zorra, de que ufan para facudir el pol
vo , y limpiar ios quadros , filias, &c. Latt 
Vttlpis cauda. 

ZORROS. Significa también la piel, ò pieles 
de las zorras, difpueftas, y adobadas con fu. 
pelote que fe fuele ufar para forros^ otras 
cofas femejantes. Lat. Pelhs vulpina.. 

Eftár hecho un zorro. Çhrafe , que vale eftáí 
demafiadamente cargado de fueño , y fin 
poder difpertar , ü defpejarfe. Dicefe tam-i 
bien dei que eftá callado, y pefado. Lat. Ve<\ 
temo laborare, vel fomno teneri. 

ZORROCLOCO, f.m. Una efpecie de nué
gados en forma de cañutillos, que en el Rei--
no de Murcia, y en la Mancha llaman afsi. 
Lat. Tragema cyl'tndrieum. Scriblita-, a. 

ZORROCLOCO. Llaman también ai hombre tar-i 
do en fus operaciones , y que parece bobo; 
pero no fe defeuida de fu utilidad, y provc-i 
cho. Lat. Tardus. Bebes. Vaftr. 

ZORROCLOCO. En eftilo familiar fe toma por 
lo mifmo que Arrumaco. Lat. Bianditia. 

ZORRONGLON, NA. adj. que fe aplica al 
que executa Jas cofas, que le mandan , pe
fadamentc , de mala gana, y murmurando, u 
refunfuñando. Es del eílüo familiar. Lat. 
Tardus. Segnis. 

ZORRUNO, NA. adj. Lo que es próprio , Ò 
pertenece à la zorra. Lat. Vulpinus, a, um. 
CERV ;̂QUÍX. tom.2. cap. 3IS. De fu próprio 
apellido fe llama iaCondefa Lobuna, à cau-
fa que fe criaban en fu Condado muchos 
lobos: y íi como eran lobos fueran zorras» 
Xt llamara la CondefaZúm^. 

ZORULLO. Veafe Zurullo. 
ZORZAL, f. m. Páxato efpecie de tordo, del 

tamaño con poca diferencia de la calandria, 
de color pardo, y pintado el pecho. Lat.J7/-
cedula. Ov. Hift. Chil. l ib . i . cap. 11. Aun ios 
xilguerillos, y zorzales* y otras aves,que por 
fer de natural mui cálido, apenas apunta el 
verano. ARGENS. Maluc. lib. a.pl.jy. Ven-
fe grandes bandas de patos negros , guin-i 
chos , andorinas, zorzales, arbeolas , y ga-
vianes. 

ZORZALEñA. adj. que en la terminación fe
menina fe aplica à una efpecie de azeitúna 
mui pequeña, y redonda, que fe llamó afsi 
porque los zorzales fe inclinan mucho à co
merla. Es voz de Andalucía. Lat. Olea fpecies 
fie diBa. 

ZOSTER, f. f. Enfermedadjcfpecie de herpes, 
que dá al rededor de la cintura,faliendo à 

• ella mucho fuego. Fragofo en fu Cirugía, 
Cccc 2 fo-
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/olio ao.dice, que cs ia que vulgarmente 
llaman cola, y cabeza, por formar ejTafiga-i 
ra, y que cs cipede de crifipel*. I#>t. Hirr-

yÓTE. f. Ignorante, torpe,y mal tardo ca 
aprender. Pudo cila vÓ2 ier fyncopa de2^>-
quécc, que fe ufa en efte mifrao ícniido. 
Lat. Ign»rm. Ingenio Urduj^d betts. GONG. 

Qutnto i ¡o prítiHWi 
es f » Seáoru 
un bendito zote 
de mus buen* vidá^ 

ZOZOBRA- f. f. La conrradicion, y opoGdon 
del viento, que impide la navegación, y 
pone en grao ricfgo clbaicél, hauendo que 

\ vaya dando faltos» como í¡ caminara por 
piedras. Es voz Efpañola antigua* ÍAUAd-
verfs ttmptjf*s, vcl vtniHj. 

ZOZOBRA. Mctaphorícatnente vale inquietud, 
" aftiedon , y congoja del ánimo, que no de-

xa foiTcgar, ó por el riefgo, que amenaza, 
ó et mal, que y i íc padece* Lar. Mrij crurs, 
Anxittãs. Süüdttido. Ov. Hiú, Chil. üb. 6, 
cap. 11. Labrando tas tierras, gozando de 
fus frutos, fin las zozobras, y fobreüütos de 
la guerra. VILIAM. pi.jpS. 

Mss otra futrz* m4for 
it* putfio en tjld^vózobtl. 

ZOZOBRA. Una íuerte ddáado, que pone CCM 
* varr. en fu Thclóro, ySiicc le llamó afsi por 

el ricígo, y coníiguientcmcntc el cuidado 
del que te tira. Lzt.AJe* tâmt aéotrfms. 

ZOZOBRAR, v. r. Peligrar la embarcación à 
la fuerza, y contralle de los vientos: y mu
chas veces fe toma por perderte , d irfe à 
pique. Lat. Nsvtm fiuãaên , vcl ãèutrJU 
vent tí cotuuti. Hoarass. Quat. £.26* Efiaba 
en ñn para zozobrar, c irfe a pique. ULLOA, 
Pocf. pi.tfy, 

Mn tsflts noche la razoa domtidãt 
T i con el clavo del gobierno roto. 
De U J u J i c h f / de U f l oprimidã 
Zozobraba U Nave fin Piloto, 

ZOZOBRAR. Mctaphoricamcntc cs cílar ca 
gran ricfgo, y mui cerca de perderfe el lo
gro de alguna cofa, que fe pretende» ò que 
yá fepoücc. Lar. Inmuno per'utdo v d dif-
trimim verfari. MONOEJ. PUTerc a. cap. 3. 
num. 1$. Naufragios, en que zozobreeron tan* 
tas veces los demás Templos ChníHanos. 
CoftN.Chron.tom.4Jib.4.cap.iy. Lasaftco-
tas, en que tomaba mayor fuerza la humil
dad, para no zozobrar, tropezando en el ef-
collo del amor próprio. 

Zozo&RAK. Vale cambien congojatfe, y aflí-
girfe en ia duda de lo que fe debe executar, 
para huir el ricfgo, que amenaza, ò para 
el logro de lo que íc defea. Lat. A*xisH. 
Aeri curé art?r. 

ZOZOBRANTE, part. zã. del verbo Zozo
brar. Lo que zozobra. Lat. Anx'm. I n dif
eri m?n9 vcl periculum agem* 

ZOZOBRADO, DA. parupafíldel verboZo-
zobrar ea fus acepdones. Lat. Fina», vei 

z o z 
tempe ft Ate tonca fui. In d i f cri nun, vcl ptriem-
lum âãuj. Fa. EUSEB. Dt Tona. Chron. tom. 
5.Ub4.cap.4. En medio de cÜos encontra
dos afedos íc hallaba fu corazón zozobra^ 
do,como entre dos eXcollos de igual peligro. 

z u . 
ZUA, 0 ZUDA. f. f. Lo mifrao que Azuda. 
ZUBIA, f.f. Lugar, ò íitio, por donde corre, 

ò adonde concurre mucha agua. Covarr. 
dice que es voz Arábiga de Ja raíz Hebrea 
Z«¿,que vale correr ¡o lujuido; pero no 
falta quien juzgue , que viene del Valcuen-
ce Zubt, que ngnifica puente > y la trahe 
Oycnatdo : Notitia mtriufqnt Vafean* , en 
el mifmo figniíicado que Covarr. Lat. COA-
jbsení* 

ZÚCttDAD. f. f. Lo mifroo que Sudcdad^ 
que es como comunmente fe dice. 

ZUCIO, CIA. adj. Lo miímo que Sucio, que 
es como fe dice. 

ZUCISSIMO, MA. adj. fupetl. Lo mifmo qae 
Sua fs i mo. Pic. JUST. f. 209. A la Oropén
dola ninguna vez la conoce el macho ea 
el nido , porque 1c tiene zxttfsimo* 

ZUECO. Cm. El zapato enteramente de pa
lo , que oy fe ufa en varias Provincias de 
Efpaña entre la gente pobre. Viene del La
tino Socctu. QÜ6V. Tac.cap.zi. Envuelto en 
un capucho con unos jumos entró un chi
rimía de la bellota: digo un Porquero. 

ZUECO. SC llama también el calzado à modo 
de zapato con la fuela de corcho, u de pa-i 
lo. LzuSoccus. Caloyonis. CHRON. GEN. f.ioo. 
Afsi andaba à las veces ante roda la gente; 
otras vegadas todo firgado, è en zuecos de 
mugeres. SAAV. Rcpubi.pl.ixi. A Terên
cio , queriéndole quitar ios ZMccosy con que 
gloriofo fe paOeaba por. aquella Ciudad, 
aculábanle que los había hurtado à ellos. 

ZÜECO. Figuradamente fe llama la Poesía en 
cftiio llano , y fin lo conceptuofo, y real-i 
zado del cililo heroico, con alufion À las 
comedias antiguas , que fe reprefentaban 
con zuecos, à ditlindon del Cothurno, que 
fe ufaba en las Tragedias, y otras repreíen-
raciones heroicas. Aplicafe también al dif-
curfo.u dilíerracion en profaipero en di
cho eñilo llano. Lat. Soccus. CoRt. Argén, 
£49. Un Poeta en cómicos Z*KQS dixo al-i 
gunos donaires ai ñicblo. SAAV. Republ. 
pl.103. Como fi fuera lo mifmo andar fo-
orecothurnos de divina Philofophía, que 
fobre zuecos de Gramática. 

ZUFRE. L m . Lo mifmo que Azufre. VÍDÓS, 
Medie, y Cirug. parc.a.pl«359. Tómcfe zu-
fie t vino» y vinagre fuerte... y hagafc un-! 
güento. 

ZUFR1R. v. a. Lo miímo que Sufrir, que ea 
como fe dice. 

ZUIZA, f.f. Soidadefca, ò compañía forma
da, à imitación de la Milicia , como fude 
hacerfe feftivameme en los Pueblos; y por
que rcguia(mcnte ván armados con chu

zos. 



^ i spsvò pois,^ como ios Zqtzòs, õ Suizos, It 
¿^<McrOn ¿eftsj nbmbrei Lar, F e ^ ^ Milttum 
:-4^l^'^/M^&^^\Mur.-Piâ.:-tíb.2. cap.3. §.3. 

^y^fe íeo^fó bandado à todos los Ofícios 
;• í 'tíyíèílca :é&!'-«iM¿á, y foldadcfca, con Capi

tanes, vandcras, caxas, y arcabuces , folo fe 
refervaron las Arces del dibuxo. 

¡ZÜÎ A. Por alufión vale contienda, riña, pen-
^ ̂ derteia, y alboroto entte varios', en que or-

;v í4iiráriamente intervienen armas, y daño de 
< : los que riñen , y frequentemente; dicen 
1 Zuriza. Lat. Rixa* Pugna. QUEV. Muf. 5, 
Í . Rom. 7 .̂ 

L a zuiza de a m junta 
en pareceres le aguarda, 
unos h atraviejfan dudas, 
otros textos }y demandas* 

ZUIZON. f. m. Lo míímo que Chuzo, 0 chu-
• t|ü'3Béfe.' CoVARTt. en la voa Alabarda. Como 
, fe dixeron los chuzones, ò zuizônes, de los 

: ,Zuizos. 
¿ÜLAQUE. f. m« Betún, que fe forma como 

malla de cal, azéite, eílopa, y otros ingre
dientes; y le ufan pata embetunar, y juntar 
los caños, y arcaduces unos con otros en 
las cañerías del agua. Pudofe decir de là 

. ;, yoz Arábiga Zulaca, Efpinos. EL perro, y la 
. j CídentUEa. Pretendiente fuyo,quieres que 
. fe te vaya el agua ? tro te falte zulaque. 

Lat, Bitumen ex oleo, cake'que "cònfeBum, 
ZULLA, f. f. Hierba fylveftre, que fe cria en 

la Region OccídentaL.dá la Andalucía jdek 
de Cadiz, à Tarifa. Su eílatura común eS de 
una quatta, aunque à veces crece hafta ter
cia y media, y muchas veces haíta .media 

. vara. Las hojas fon coma las del peral: fu 
flor encarnada; y muí hermofa¿ y toda efta 
hierba es pafto muí apetecido de todo gé-

. ñero de.animal, y cfpecialmeftte-del ganado 
mayor, por lo que fe les dá en lugar de 
alcacer. L z u ñ e r b a vulgo di&a. 

VZÜLLA. Llaman también el excremento hu
mano. Es voz del cñíío baxo, y entre los 
muchachos muí ufada ^on el poco reparo, 
que tienen en el hablar, por la corta capa
cidad, que por lo regulai les afsifte en la 
ninéz* Lat. Hominis excrementum. 

ZULLARSE. v.r. Hacer fus necefsidades, ò 
ventofearfe. Dicefe con efpecialidad, quan
do fucede involuntariamente , y fin poder
lo evitar la petfona à quien lefucede. Es 
voz baxa , y vergonzofa. Lat. Cacaturíre, 
Ventum expeliere» . 

2ULLENCO, CA. adj. que fe aplica por def-
precio al viejo,que fe ventofea .con frequên
cia , è involuntariamente , ò no puede con-; 
tener la cámara. Es voz del cñilo baxo. Lat. 
Cacaturiens. Pedacius. QUEV. Riefgos del 
Matrimonio. 

y Quemé yo tus Aziuehs jobre Cuenca, 
Que m p o h o s j i r v e n y á d e falvadérai 

.:, Aunque pefe ¿ l a f ó r d i d a z u l k n c i . • 
ZULLON. (Zuilón) ta. U ventofidad exp« 

lida involuntariamente, o fin ruido. Uíaíe 
también como adjetivo por lo mUmo;.quc 
' Tom. VI', 
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- Meneo , f t i voz baxa. Lat. Vmris Mus 

fine creptu* t "^••<: 
ZüMACAL;, Ò ¿ÜMACAR. f. tn. La tierra, 
r , Ç 0 , : ^ fe planta,, ò cria el.zumaqiie. La^, 
^ N á t i t e a l o c u s ^ '"• .' 
ZUMACAR. v,a. Dar , y adobar las pieles 

con zumaque ,de Cuya voz ¿eforróa. Lat, 
Corium nautââ macerare. 

ZUMAQUE.f.m. Hierba, que tiene los ta-> 
Uos grueíTos , y crecidos, y lás hojas largas i 
y aíperas: Los granos de la fimiente ion 
negros, y tiene mui màl Olor, parecido al 
de la fentina de la nave: con ei zumo,y agua 
de ella (por fer mui fuerce) adoban laspie-

- les , y ufan de; ella los Zurradores, Es Voz 
~ Hebrea fegun el P. Fr. Pedro de Palencia 
- Citado por Covarx. Lat. Nautta. Khuu RE-

COP. lib, 7. tit. T3.I.6J. Que no tíñan; con 
- añir en las tiendas , ni con mbiada ; ni za-

ESPIN. Efaid,Relàc.3. Defc.i^rHa^ 
bia un verdugo, que moftrandoíe à unrhija 
fu^o la horca, y no pégandofeie ú mucha
cho la ptofefsión , el verdugo le dixo : Ò 
llévete el Diablo , que no fe ce puede pe-

. gar cofa buena; pues yo te pondré con un 
zapatero, y motfferás el zümáqui,' \ 

ZÜMAQDE. En eftHo feftivo fe toma por el 
- vino: y afsi fe dice, fer afinado el zuma-j 

que. '^t. 
ZUMAYA, ò ZUMACAYA, f. f. Ave nodur-
, nade boca mui grande , que fegún Covarr. 

refponde dé noche j quando alguno dá vo
ces , y por eíro du:4a> íí ferá ía qué vulgar^ 

.' mentélláÉaañ1Engaña Paftór. Es efpecíe de 
•. •. leçhttzdv-Xat; Glcafn'a, a, • 
ZUMBA, f. f. Eí cencerro grande. Es voz ufa

da entre ganaderos, ò harrieros, y pudo ve-t 
. nir del Latino Cywbalum. Crotalàmii.' 
ZUMBA. Se toma también por la vaya > ò chafc 

co ligero , que en converíacion feftiva Ale
len dar fe unos à otros. Pudo decirfe del 
modo de proferúfe las palabras fin repa^ 
ro , o porque paífan ligeramente , y fin ha
cer imprefsión, Lat. Faceta cavütatio r vel 

. jaws. 
ZUMBA. Se toma también por lo míímo que 
, chanza, ò exprefsion feftiva, y alegre., que 

no fe dice con feriedad , ú de veras. Lat. 
Nug¿e>arüm. Jocus, i . MONTOR. Obr. Poílh, 
tom.a. pl.435. 

Pues vaya de zumba, 
pues vaya de chanza 
con el tambòrililk^y la flauta* 

ZUMBAR, v. n. Hacer ruido , ò fonido con-: 
tinuado, y bronco, al modo del que fe fien-
te en los oídos , quando fe ha introducido 
en ellos algún viento, 0 vapor: y afsi fe 
dice de ellos, que zumban. Lat. Bombila-
re. Sufurrare* MONTOR. Obr. Pofíh, tora. 2̂  

Rueda hgera, 
zuxnbcelpandêroy 
y haganfi rajas las caflañuetas. 

ZUMBAR. Vale también dar vaya,ò chafcoa 
alguno. Ufafe- mas frequentemente como 

Cccc 3 ver-
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w h o teápmco.'LzuHagari.Jotsri.GoKG. 

^ . Zotabais àt AlpbonfoGorrtd 
íoMBAi. Pot aluüoo ügoiñca cñár alguna 

cofa tan ímmcdiata , que Élite jíQco pata 
qac llegue, õ paca Uc§ar à ella. Uiafc ha
blando de las cofas hmnarerialcs: y al si fe 
fue le decir : FuUoo no licnc aún cincuen
ta años i pero le zumban; dio c$, le falca 
poco para cumplidos. Lac Prcpè tdtjft* vel 

ZUMBARSE, v.r. Hablai en chanza » ò no 
decir de veras, y coa feriedad lo que fe 
dice. Laí. Aúvgtfrí. fotori. 

Hacer zumbar las orejas. PKrafe r que \^le 
darle ã alguno que lentii,dtciendole pala
bras agrias, La\.Fmrt9 tí m k * MMHÍ Un» 
fU*Ht, 

Ir zMmbtmda. Phrafe, que vale ir con violcn-
. cia , ô fuma ligereza. Lar« yhUtíM ttltritsie 

dud% vel tendert. 
ZUMBADO, DA. part.paff. del verbo Zum

bar» y zumbarle en fus acepciones. Lar. Je-
, iJiy vel a v itit profimtui, vel áettptw. 

^L'.viüEJL. f. m. La exptefsion exterior del 
ícmoUmc ceñudo. Es voa del ellilo ñ m u 
iiac, y pudo dedrfe de la moleÜia, y co
mezón , que cauían los mofquttos, quan
do zumban cerca. Lar. Torbm dfptShu* 

ZvM«fii* Se Uaraa tambíâi la cuerda , con 
que loa muchachos enredan el trompo, pa-. 
ra que fe mueva. Es voa de Andaluaa. ¿at, 
Trtcbit vel tmtóais chords. 

ZUMBIDO.r.m. El raido, Ò fouido conti
nuado , y bronco, qoe hacen las cofas en 
el aire, l^uSmfmrrmu fLmtus jtriéot.Bom* 
km,it Fti L i os GRAN. Symbv part* t. ñp» 
18. Donde afleniá aquel tan temerofo xMm-
M Q * y tan grande »tegnn lapropord^ de 
íii cuerpo* ROF. Auftr. cap.?. 

Dot béUs tfiupió, wyo zumbido 
A m# é t dos b M M d é h . 

ZUMBO. Cm. Lo mifmo que Zumbido; pero 
tiene.menos ufo. 

ZUMBON» NA. adj. £1 que ftcqüentcmcri
te fe anda burlando»ò tiene el genio fcftU 
vo > y poco ferio. Lar. Csviüotor futttu. 
Naggior. 

Zfjusox. Llaman al palomo, que tiene el bu
che pequeño, y mui cerca del pico. Es voz 
Provincial del Reino-de Andalucía. Lat.f*-
lumbuf, pãrvo ventriealo notství. 

ZUMIENTO, TA. adj. Lo que arroja zumo. 
l*U&iittuUiUuí> J , um, MOMT. Dst R-D.AL. 
lib.i. cap.a. Verás la quebradura frefea, ò 
la hierba, que roafeó, ò pifó, zMmitHts. 

ZUMILLO. f.£ Hierba {mecida enteramen
te à la Dragontéa, y Covarr. dice que es 
la Qragootéa menor, y que fe llamo afsi, 
porque el ufo de ella confifte en fo ?umo: 
y Ncbrixa la pone también en la voz LatU, 
na DrAgontt* mmoK 

ZUMO. 1. m. Humor líquido de las hierbas, 
âores,&uras, ü otra cofa femejante,que fe 
íaca, exprimiéndolas % majandoús , 0 en otra 
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qnalqnier forma. Es de la voz Latina ¿0*. 
CMS , y también pudo venh del Griego Gbj-
mof. Coftft. Argén. £2^9. De tmm taluda-
ble de phyüco remedio. SYLVEST. Profeig. 
Cant.y. OCL5Ò. 

Ni tántA pijit ti Efpsíirt recibí 
En ios Indianos zumos dtl Caribe* 

ZUMO. Por pxtenfioo fe llama también el lí
quido ,ò humor, que fe contiene en otras 
cofas diftínras de las hierbas. Lat. Smteus, 
FUENT. Phüof. f.139. Como fe fíente vacio 

. Uta À si et zumo de la carne»y loego ella 
tira ci zumo de las tripas. GoNG.(lom. ly-, 
ric. xo. 

Na U refpondié palabrai 
mas cita , y otra fa. prims 
le txpritjturon al êjfaÀo 
ti zumo át tins gringa» 

XVMO. Mctaphoricamemc fe toma por la oñ-
Jidad, y provecho , que fe halla, ò le faca 
de las cofas, que fe manejan, ò poCTecn. 

"LixJuttm. Sttbjtaatia. CASTiu.aj.QbrJPoet« 

T fot pebres f erv t ímt 
fman de ellos poco zumo. 

ZUMO o í estas* ó ra MAS. LlatMft al vino 
en cftilo familiar , y teftivo. Lac, l/v^wi 

fiteew. MONTOK. Obr. Pofth. ton. 1. p^ 

Aldaba el zumo de panas 
M M ta mjfta, boté in bus^ 
M* $uim tfiXn ks Dhfet, 
T en twrvs ejión tai Diefst, 

ZUMOSO» SA. adj. Lo que tiene zumo. Lat. 
Smtofast 4, um. Hfiaa. Agrie, lib.3. cap* 30. 
Si los riegan mucho » llevan los membrit 
líos gordos > y zumófos t y maduran ma^ 
ama. 

ZUñO. f.m. Lo mifmo que Ceño. VIUAV^ 
Mofch. Cant.S. Oa.15. 

B n viéndote llegarifiidrs al mpmenSoÀ 
Erizsndo ti ctrkftico topete 
L a Furia Aleto , con ti torbo zuno^ 
Apretando ferpientes en d pu&o. 

ZUPIA, f. t El fino revuelto, que riene taat 
color , y güito. Lat. Vsppd. Vhwm vapi-*. 
éttm. SirtvEST. Proferp. Cant. Ja; OGt. 80. 

Permite, gfan Sefhr^ que yd fafpenda 
M i bandurria dt aqmu dnro attornoqut, 
T rtelbt eft a zupia por ofrenda. 
Donde ti blanco ft meztlacon aloque. 

ZÜTMA. Por cxicnfión fe toma por qualquiet 
cofa líquida , y de mala vifta » y fabor. 
Lat. Vapidm liquor. Qjfiv. Muf. 6- Eoia, 

Dábale príffa ti retorno 
D t la mal forbtda zupia^ 

. las tripas tocan al arma, 
el un ojo le tftornuda* - ' 

ZDPIA. Mctaphoricamenre fe toma por lo* 
mas inntil, y dcfpreciable de qualquicr co
fa. Lat. FctXt ds* Sordts^htm,VfNBG. Agon, 
f. 193. Queriendo desleír íatfíeyes del Rei
no con ¡a stfp/j de las leyes del Mun
do, .v ^ • • • 

ZU-
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- í«KANA.f . ' f , Paloma. Vcafe Znrira, < 
•^ZURCIDERÁ. f.f. Lo mlftno queZurçidóra; 

LOP. Com. Por U.pücnte.Jua,ñaV , 'V 
. y Que en bebiendo zucci4éra>, > 

... engañarán 4 un Vrancés, "V 
ZÜRCIÜOR, RA. f.m. y f. El que zurce. Lat; 

Sátory orts* Sareindtof. 
• «ZOReiDók; í*or alufión Maman al alcahuete. 

Lat. Unpy'mis. lllexy w." QUEV. Tac. Cap.i. 
-' ^Unos Ja llamaban tureUóra deguftos; otros 
* algebrifta de voluntades defeoncertadasi y 
o por mal nombre alcahueta , y flux de los 

dineros de todos. 
ZURCIDURA. (Zurcidura) f. f. La acción de 

zurcir , ò la unión , junta, è coftura de las 
cofas zurcidas. Trahe efta voz Covarr. en 
fuTheíbro en la palabra Zurcir. Lat .W»-
ra , <£. Veftü íompaBb, . 

^URCIR. v. a. Unir, y juntai unps* .pedazos 
o r de tela con otros, coíiendolos.áuil ,.y cu-

r tiofamence, de nfrodo que no Te conozcan 
r las puntadas , ni la cofturá de ios dos peda

zos de tela , que fe junran. Segun' Covarr. 
es del vet bo Latino Smke^Vefies compinge-. 
rs, SYLVEST. Proferp. Cant.i, ÔòL^S. 

4*' Zurciendo un $ afire & J&iufi* vefiído, 
;-; Que lerafga con fitflas ti Cerbero: ' 

?Í i Qaién os traxo a los Reinos foí olvida^ 
T defde donde 1 ppgguntá fevexo, "~~ 

ZURCIR. Por aiufión vale unir, y juntar fútil
mente qualquier cofa ''6tYal'J.at. Cotn-
fingere, PIC.JUST; f. - I ^ . Cofe eLun oído 
con el fuelo , y el otfá\¿ám/e:cónV,k' cola; 
porque à puerta cerrada fe. vuelve Ja muer-

~ te, y aun el Diablo. PANT. £90^ ,*/ 
To zurcí la efpbéra t o d & i , ' . , 
de, Marte, qíte ès 'corrüptíMé, ^ 

•ZURCIR. Se toma también vulgarmente por 
cofermal,yde prifl'a, fin, arte.,.iñ íicmôza. 

. Lat. Ineoneinnè JutreyVtX.ffidfàonfítfre* : 
ZURCIR. Mctaphoricamente fe toma por men

tir , añadiendo unas mentiras rà ofcal, para 
componer en la apariencia alguna efpecie, 
y que fea difícil averiguar la verdad.. Lat. 
Mendacia wmpingert* ViLLAV/MofchXant* 

E n el un campo, y otro v i , i1" andaba 
Zurciendo la folícita Megéray 
Que rabias, 'iras-y rencor fembraba 
ha fiera Furia entre la gente fiera, 

ZURCIDO, Úk» part. paff. del verbo Zurcir 
en fus acepciones. Lat. Sarcinatus, Male con-, 
futus. Compaéius. EsQjnL. Rim. í . log. 

De ciertos mal zurcidos confinantes. 
ZURDILLO. f.m. dim. Lo mifmo que Zur

do. Ufafc para mayor energía , ò hablando 
de el que no es toralmente zurdo , ò es 
muchacho, òpequeño de cuerpo. CANC. 
Obr. Poet. ' ' 

A l zurdillo de laCofia 
oy otra vez le azotaron^ 
eon que tiene los jubones 

papales como zapatos, 
ZURI>0;M. adj. El que ufa de la manqfi-

aicíUa 4dSim{rao modo, y para lo que las 
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¡demás perfonas ufan de la dieft?á.: Parece 
1er voz Arábia' íegun ( Í )va^ Lat. 
yel ScavoU, Qui finifirâ utit& PH-àsxfr** 
í2uEy.-MüC6..Rom^$i. '•¡'- 1 ̂  • xXx:* ^ 

No fe-hhièrâ-c^dn-i^ffb^'-'-1''''-
' lo qzte conmiga fi'bà tièjíbtii'- • • 

ni -çmun ^mdói^uè 
• à todos de.mal aguem,- -''^ 

ZfrRDO. Sc aplica también à Ia 'máítò-lnidli 
tra.> y a todo lo que pertenece , o i í t ç re
lación a ella. Lat. Sinifier , M i m n á ' ^ r i A 
VEST, Proferp. Çant.i. Oâ. id . • 1 -• • 

Siempre volapjdo encuentra eri d^antiná' ' 
A manodiefira U vivaz torneja,-'1'* 
T 'elalaâ&MavorciQyRéy^dfaor ':' 
Hambriento grazna por ia v&ài-à&fói 

A zurdas. Modo advetbialque vate^éóri lá 
W"0 zuída i ò ai revês ¿ 0 at «Emírã^o de. 
como fe debia hacer, Lat, Sinifírâ-mam* 
Sinifièr, . -r';- ••• •/'.'¿V-

Aht- Ia juega uia ¡curdo. Phrafeícori qíie-fe pon-
^ dera por-lí> regular irpnkameníe" ta%^bili-

dad, deftrez^éi^Eéligencia'd'e-^liiR'^ge-' 
to;_en ©i .aciet-to de algunai.acciónyqiíe ha 
executado. Lat. Apprimlcallet.:'Eqtâdèm\lex~. 
ter efi» v. , :./b.;~\ - •.< • 

iNo íér za^^ Phrafe ponderativa , ^ofi-que 
fe expÍíçaTer;algit^ mui habilí^y dieíírò-ç^ 
Ia nwtena de <̂ uc fe trata. Lat; M¿nimestn-. 
babUem+yyçlmpMm^ff i 

ZURITA, adj. LQímifaK) queZorita¿ 
-ZURIZiA^V<tóZuiza. • ,. ...,:X.-:-~Í^? 
^ÜRO, RÂ. adi. VcafeZonra.. , 
;¿ÜRRA> £ f. Lo fiifmo que Zotto ( ^ aBi fe 
- decía antiguameote jpojrqué fegueCc^arr. 

Zurra es voz antigua Efpaãolàív que^âlía 
lo mifmo que pelo, y porque efte animal fe 
pela toda en cierto tiempo del-año, fe lia-, 
mó Zurra, y defpues Zorra* 

ZURRA, El a¿to de zurrar las pieles, «otras 
cofas à eíTe modo. Lat. Maceratio, onis.: 

ZURRA. Se toma por el caftigo*, que fe dá a 
alguno, efpecialmente de azotes, ò golpes, 
Lat. Maceratio. CafifgatiOtVerberatio, Sotis, 
poef. pl.96. 

T filo bizo > por mas 
que ¡Q dore la lifonja: -• 
zurras le cofió en efcueU 
de azotes y y palmatorias^ -

ZURRA. Se toma también por la Gontinuacíon 
del trabajo en alguna materia, efpecialmen
te leyéndolo eftudiando. Lat. Cmtmuusy 
vel afsiduus labor. 

ZURRA. Vale también contienda, difputa y ò 
pendencia pefada, en qu« quedaúlguno,: 0 
algunos maltratados,© convencidoSi Lat; KU. 
xa. Pugnà. Afsidua contention GONG, f . i i i . 

E n la Botica otras veces . 
me daba mui buenas z u c r a S í : . ' ^ -•" 

ZURRA. Metaphoricamente fe toma poMa 
xeprehenfion áfpera , y/enfible, htw&ura 
objttrgattOj yel incrépatio. " , \ \ 

ZURRA. Se. ufa rambien como interjección^ 
pata explicar el enfado, que caufa la por

fiar 
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fia, ò pefada rcpcridon de alguna cà(à. Lat. 
Vex per modam rnterjeãhnis moUJÍU p vcl 

^ ái/pUepiti*. 
ZCK&A AL CAfMuo. Phfaíc, ò modo de hac 

blar f COQ qac fe incita al caftigo de alga-
no, ò fe pondera ia pefada poefia, y con
tinuación en alguna cfpecie. Lat. Tmrtdatur 
emnjAUy v c l ãtteraiur. 

ZURRADOR. í. m. £1 que tiene por oficio 
zurrar» y curtir los cueros. Lat. Cwimmtij* 
Pttio t w / . COVAUL. en ta voz Zumaque. 
Cierta hierba, de que oían ios Zjtrrsdóres 
para cattir los caeros coa d agua, ò zumo 
de día. 

ZUJUADÓ*. Vale también el que zurra , de 
quafquicr modo que fea. Lar. MáttrMor. 

ZURRAPA, f-f. La brizna, òpelillo, que fe 
baila en ios liquor es, y poco à poco fe van 
fentando. Ufale comunmente en plural» y 
Covarr. en la voz Zurrarfc dice que fe 
man afsi, por fer parecidas àlaiZurras* ò 

rriosde Zorra. VtuFlmm, Pilm.P*x&9MTM 
144. Baxaudole à lo hoodo rodas aquellas 

ZtJRHAPA- Vale también la cofa vil, ydefpre-
ciablc: y afsí fueteo Uanlar por apodo al 
muchacho desmedrado , y reo. L i t Fdx, 
Fhemu 

Al primer tapón xjtrrgfts* VeaícTapóo. 
Qok £*rr*p*s. Modo adverbial > coo que fe 

íignifica el modo pocoUtupící de hacer al
guna cofa en qualmiier ;awtteriap&yfka, ò 
moral. Lat. Sordidt.pGM.&iMUi. 

ZURRAPOSO, SA. adj. Lo q5ê iirae zurra-
, pis. Algunos dicen Zonapumto. Lar. £wífr-

kntm. Im/mroi. 
ZURRAPUXÃ. f. f. dim. La zurrapa pequena 

en fu linea, y en plural fe ufa quando fon 
pocas las que hai, õ íe vén en d liquor. 
Lar .P / /« .HWí/ í . 

Z U R R A R , v. a. Curtir , y adobar ias píeles 
quitándoles,ò rayéndoles el pelo, ts for
mado de la voz Zurra y que valia pdo en lo 
antiguo. Lat. Msetrsrt cari*. 

ZVERASU Vale también caitigar i alguno, cf-
pedalroente con azotes, ò golpes. Lat. Ver-
bersrt. Cgfligsrt. 

Zúa a A K. Sfe toma por traher à makraher 
en la difpuca, ò contienda, ò en la pen
dencia, ó riña. Lat. Vtxsru BxsgiUre. llr~ 

ZoaaAft- Entre los Estudiantes Gramáticos 
vale hacer que otro, que fabe mas, les conf-
truya el Latin, ò les forme la compoficion. 
TraheloCovarr. en fuThefóro en la voz 
Zurrarfe. Lat. Sugtmrt. 

ZURRARSE- v.r. Corromperfe alguno, ò ha
cer cámara involuntariamente por algún 
accidente , con cfpccialidad {tor algún gran 
temor,ò miedo. Trahclo Covarr. en í'u 1 hc-
fóro,ydiccquc fe tomó la alufiónde lo 
que executa ta zorra > quando efta fe v é 
acofada de los perros: y porque la Zorra 
fcllacuó tambicn Zurra, íc formó de çftâ 
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voz el verbo. Lat. Vtntrm fefom. 

ZoaRAa LA BADANA. Vcafc Badana. 
Z u a n a t A PÁMPANA» Veafe Pámpana. 
ZURRADO, DA. part. paC del verbo Zurrar? 

y Zurrarfe en fus acepciones. Lat. Métèr*-
tm. Gerber Atas. Suçgtjtms, 

Salvo el zarrtdo. Exprcfsiáo familiar , que 
vale lo mifmo, que falvo el guante, y fe ufa 
por cfpecícdc cortcfia entre amiços, ò per-
tonas mui conocidas* Llaman aísi al guan
te , por cftir hecho de cuero adobado, ò 
zurrado. hzuSaha ceremonia. 

ZURRIAGA, f. f. Correa larga, y flexible, de 
que ufan los muchachos > para hacer andar 
los trompos , azorándolos con ella. Tam
bién firve para látigos, y cofas fciocjjmcv 
y fe extiende à ftgnifícar la vara delgada, 

- que fe ufa para ortigar los caballos, y oíros 
efedos. Pudo iIamarle afsi, ò poiouc con 
ella zurran, y callean,% por el ruido,que 
hace, al moverla vtoktuamcme en el aire» 
del verbo Zurriar, ò Zurrir. Lar. StrntU^ #A 
PANT. f.93. Tanto que creí que fe levanta
ban los vtgotes con xmrrhg*. 

ZuftfUAGA. Llaman en algunas partes à la 
Calandria. 

ZURRIAGAR, v. a. Dar , ò ctfhgar con la 
zurriaga, ò el ¿utriago. Lat. S m i t i ver? 
btr*rt% 

ZURRIAGAZO, Cm. El pipe dado con la 
zurriaga, ò ebzurriago, u cofa flexible* Lat. 
S t u t h é i&uMi Ptrcuf iio. 

Zunai AOAZO. Meuphoncamente fe toma pot 
la dcfgracia, ò mal fucefló, que no íc cipe-
raba, en la dependencia, à negocio, que 
fe trahíá entre manos,y fe extiendetam-

* bien al mal trato , u defdén de quien nq 
te creyera , que podw hacer algún da
ño , ó peíjuido. Lat. infaftmium. Imfelix 
U/HS* 

ZURRIAGO, f. m. El látigo, con que fe caf-
riga, ó zurra: el que por lo regular fucie 
fer de cuero, ò cotdél, ò cofa feme jante, y 
fre^ueateraente fe uía por lo laÜniO que 
Zurriaga. Lat. Stutica, 4. 

ZURRIAR, v .n . Sonar broncamente alguna 
cofa, al romper violentamente et áire. Es 
dcheililo baxo. Lat. 9^mm% Bot*bil¿rt* 
Qu6v,Muf.6.Rom.7y. 

CbirrUbâ k wmbâfhây 
y ti féqaito MagWeih 
zurriando cerno tbiffsty 
repicaban â c&gtr* 

ZvatTAiL* vale también hablar deferttonado,-
y con confufa pronunciación, tar;fttfurra-
re. Qo»v, Fort. Etlando en dio les cogiá 
la hora, y zí/rWjííáo/í en fu lenguage al/á-
recer razonamientos coiéricoi 

ZURRIBANDA. í. f. La feurra^ t 
petído, à con muchos golpes 
dencia > ò riña ruidofamtrc, J 
hai golpes , ó fe hacen 
gath, rerberath. Rix<&0fc..y 
primero que hífcciaa#a k*-K' 

«y 
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î sat un paco fe. .zurribanda can, çotcó* 

bos. : 
ZUB.RlBURRLf. ro. EI fugeto vi l ,.^cífprcw 

ciable^y-dc mui baxa efphéra. Cópfâi .ft i-
cc que cs voz formada dc Zurra:, PeiOjy de 

, la.voz Burro: como quien dice Pelo d'e Bur
ro , por fer el pelo de cite animal rotalmen-

: te inútil. Es voz del cftilo baxo , y muchas 
^veces fe toma por el conjunto de algunos 
. íugetos. Lat. DefpicabÜi$ homo , vel v'tlis* 
. . Q c E V . Cuent. Se defcalzaban de rifadevér 

al viejo hecho de hieles: y à ella que fe iba 
à cencerros tapados con un zurriburri , re
funfuñando. . . 

S&URBJDO.í. m. El fonido bronco, defápa-
ciblc , y confufo, ò fordo : como el que fe 
percibe en los oídos, en fuerza de algún 
áire introducido en ellos. Algunos dicen 
Zurrió. Lar. Sufurrusyi, Bombilus. M. AVIL. 
Epiftol. Epift.34, Mirando, como y á es to
do pallado, y los que vé eftán yá olvidados» 
y todo fe haya paffado, aísi como.agua, que 
corria con zurrido. 

ZURRIDO. Se toma también por el rumor in-
diftinro , que refulta de voces defisníona-
das , que fe pronuncian confufa ^y atrope
lladamente. Lat. Raucum murmttfy.yél dijo-
num. QuEv .For t , O immenfo ÜÍQS ! Quien 
podrá decir el defaforado wrrido-y que fe 
levantó? ... 

ZURRIR, v.n. Sonar brpnca, defapacjble, y. 
confufamente alg^a cofa. Dicefc fréqüen^ 
temente de los o iáo^h^Sufurrare^B^m^ 
hilare. Tinnire, 

ZURRON. f .m. La bolfa grandç de pellejo, 
de que regulamente uían I p s ^ á ^ g , pa
ia guardar, y lle^steSi ¿ x ^ ^ ^ . p t í á s co
fas; y fe extiende à fignificar^Wq^ièr bol
fa dc cuero. Díxofe afsi, Frique regular
mente fe hacen dela çiçl cçp pelo,ò la
na. Lat. Pera paftoralis. GRAO Mor. f. 57. 
No prefería la fortuna, la fabiduría, ni la 
diadema, y púrpura Real al zurrón, y vef-
tidura vi l . MONTEM. Cane. f.154.-O quien 
ahora tornaíle al dia primero, que con zur
rón , y efquéro , è mi cayado falí de la po-
fada hecha Paftora. 

ZURRÓN. En algunos frutos fe llama aquella 
cáfeara primera, y mas tierna, en que eftán 
encerrados, y como defendidos,y guarda
dos. Lat. Folliculusi /. 

ZURRÓN. En el trigo, y femülas femejantes 
es la parte alta de la caña, en que fe va 
formando , y eftá encerrada la efpiga, an
des de prorrumpir : y es como el capillo 
en las flores. Lat. Folliculus, i* Vagma -

4. 
Gluma, a. , , 1 

ZURRÓN. Se llama también aquella tela co
mo piel , en que fuele nacer envuelta la 
criatura, quando nace , la qual le guarda, y, 
aprecia mucho , por íer buena para mu
chas cofas particulares. Lat. Utriwlus, u 

ZURRÓN. Se llama a f s im!^ un genero dc 
película , auc fc forma en el cuerpo del 
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¿ i animal ., en que eftá encerrada alguna-ma-. 
bv í6"1 ci:affa' Y celias veces gufanos, àlom-

bnces 5 y también la llaman :bolfa . , .ppr-
^ que fe cierra como ella , y tiene 'fu fígu-

Icvp- Hálíafe también efte generó de zurró-
.ní ncs en.los árboles , y plantas ^.y :en ellos 

; encerrados varios inferos. Lat. Follhulus. 
TJêriculus. 

ZURRONA, f. f. La muger v i l , y de malas 
coílumbres, que eftafa, y con engaños fa-

^ ;ca.el dinero , prendas, ó alhajas à los que 
tratan con ella. Trahe efta voz Covarr. ea 

. . fu Thefóro en la voz Zurra. Lat. Vulpi
na âfiutíA pecunia, esepifeatrix , vel erufta** 
trix. 

ZURRONCILLO. f. m. dim. El zurrón pê  
queño, ò "mui fútil. Dicefe freqüentemen-

. te del cuerpo del animal, ü de los árboles, 
y plantas. 

ZURRUSCARSE, v. r. Enfuciarfe , Ò foliar el 
vientre,efpecialmente con ruido, oeu la 

¿ ropa. L a U Cacatarire. Excremento expurcare, 
... vel inquinare,. 
ZURRUSCADO,DA. part, paíT. del verbo 

Zurrufcarfe. Lo que eftá afsi ñicip. Lat. 
. Excrtmtntj». ¿xpurcatusi .vel tpquinatftt»...: 

. ZURRUSCÓ, f. m. El pedazo de pan dema-» 
' íiadamente toftado, ó,al cocerfe en el hor

no , ò por eftár ftiro. También dicen Chur-
rqfcq y Cíiurrufçarfe,ponerfe, ò eíjár afsi 

- el pan. Son . veces del eftilo familiar por 
... Onomatbpeya ,déi íbnído, y ruido que ha

ce jal .mafcaríe. Laí. Pañis fesmentum nimis 
frixuik,y& tofium. 

^ U R U j A N Ô . f-m. t.o mifmo que Cirujano» 
^ y aísi fe decia en lo antiguo. ÓR%EN.R. 

f. 293. Si Nos ficiéííèmos à alguno nueftro 
v PhyucQ, ò npeftro Zurujano , y le dieífemos 

. poder para què pueda examinar, pague al 
íclló por la carta feifeicntos maravedis. 
TORR, PhiíoCHb.i.cap. 1. Es también co
mo la tienta del Zurujano , que hurga la 
herida. 

ZURULLO, f. m. El pedazo de qualquier co* 
fa, largo , y redondo, como de tnaf ía , ò 
cofa fçmejante. Es voz del eftilo fami
liar. Lar. Segmentum oblongum y rotundum* 
que, 

ZURUMBET.f.m. Arbol grande de la India 
Oriental , que produce las hojas mui Jar-
gas, y no dá fruto alguno : en el olor fe 
parece al Cidro. Lag.üiofc, lib. 2. cap. 145?. 
Lat. Arbor Indica. 

ZUTANILLO, ZUTANITO,ÒZUTANICO. 
f.m. dim. Lo miftno que Zutano , y fe ufa 
por defprecio. JACINT. PoL.pl.229. Fula-
r i to lo ha hecho , zutanieo ha hecho la 
fátyra , y zutanieo no fabe nada :,, mien
ten los picaros , que zutanieo es mas 
honrado que ellos. QUEV. Muf. 6. Rom, 

Fulanito, zutaníto. 
Entremés de ¡a Pafiién, 
Tu, que haces los Graciofos 
Bn la muerte del Señor* 

ZU-i 
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ZUTANO, NA. f. m. y f. Voz inventada pa

ra citar a alguno > o fuplir fu nombee, 
quando eñe le ignora, ò no fe quiere ex-
prcífar: clpcculmcntc fe ufa como corre
lativo de Fulano , quando fe habla de dos, 
ú de nías, y hablando del primero fe di
ce Fulano , y hablando del fegundo, y los 
deuns fe Jicc Zutano. Lat. Quídam. Alter» 
JACINT. 1'OL. pl.66. Hecho cpiuphio vivo 
de las honras: Diciendo , d ello nace la hon
ra de Fulano: de aquello nace ta honra de 
ZaSarto. QtEv, Muí.6. Rom.5. 

Jtf fui tu ciego t Zucana, 
como por el ainua, rezo 
por U faciión t que WAS fofa 
efiÀ de (spit en tu cuerpQ% 

z u z 
ZUZAR, v. a. ^Lo miimo que Azuzar los 

perros. 
ZUZO. Voz, que firve de ¡merjección para 

llamar el perro , ò incitarle á que acome
ta. Diccfc mas frcqucnremcntc Chucho. 
Lar. KOJ- ¿d tattem vocandum , aiiàendum, 
feu ¡nettandum. 

ZUZON, f. m. Hierba , que trahe Covarr. en 
fuThclbro, citando ã Ncbrixa en fu Voca
bulario , el quaí la di por coxrefpondencia 
Latina HerbafcctiJa. No fe fabe cierramen-
te que hierba es ; pero parece efpccic de 
la Xyride, 6 la que Üaman colas Boticas 
SpMuU j a i ¡d 4. 


